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प्राथमिक गन्द 
(श्री डाक्टर सर्वपल्ली राधाकृष्णन द्वारा) 


हमारी प्रगति का रूप हमारी प्राचीन सभ्यता है । यह सभ्यता श्रद्धा के जिन 
आधारों पर खड़ी है उनका सूत्र मुख्य-मुख्य उपनिषदों में पाया जाता है । आज 
जब कि हम अपने देश के जीवन में एक नवयुग का निर्माण करने जा रहे हैं, हमें 
अपने भीतर नव-जीवन का संचार करने के लिये उन्हीं उपनिषदों की तरफ़ जाना 
होगा । उपनिषदों में वे मूल-तत्त्व छिपे हुए हैं जिन्होंने आदि-युग के उष:काल से. 
अब तक हमारे इतिहास को ढाला है। जब-जब हमने ठोकरे खाई हैं, तब-तब 
कारण हमारा उपनिषदों की शिक्षा से विमुख हो जाना ही रहा है । इसलिये आज 
की सन्तति के उद्धार के लिये उपनिषदों के तत्त्वों को ग्रहण करना, और उन 
तत्त्वों का हमारी दिन-दिन की समस्याओं के साथ-जो सम्बन्ध है उसे समझ लेना 
आवश्यक है । 


उपनिषदों के मूल-वाक्यो को पढ़ लेना ही काफ़ी नहीं हैं। उपनिषद्‌ तो 
मनन का विषय हैं। उदाहरणाथं, उपनिषद्‌ की प्रथम पंक्ति में ही कितना मनन 
का विषय भरा पड़ा है। प्रथम उपनिषद्‌ की प्रथम पंक्ति है : 


ईशावास्यमिदं सर्व, यत्किञ्च जगत्यां जगत्‌ । 
तेन त्यक्तेन भुंजीया, मा गृधः कस्यस्विद्धनम्‌ ॥ 


इस पंक्ति में कितने महान्‌ रहस्य का प्रतिपादन किया गया है। सन्त्र का 
कथन है कि यह सम्पूर्ण जगत्‌ घटनाओं का एक निरन्तर प्रवाह है, इस प्रवाह में 
एक घटना दूसरी घटना से आगे बढ़ती चली जा रही है--सब जगह गति है, प्रबाह 
है । परन्तु क्या जगत्‌ प्रवाह-मात्र है, प्रवाह के अतिरिक्त यह कुछ नहीं ? उप- 
निषद्‌ का कहना है कि यह सम्पूर्ण प्रवाह पर-ब्रह्म से अनुप्राणित है, उससे आवासिउ 
है, उससे ढका हुआ है। हमें ससार को केवल बाहर से ही नहीं देखना, हमें बाहर 
से दिख रहे घटनाओं के अविरत प्रवाह के अन्तराल में जाज्वल्यमान प्रगाढ यथार्थ 
सत्ता को देखना है जो इस प्रवाह के भीतर अनुंप्रविष्ट है । जो व्यक्ति इस अन्तं ष्टि 
से हर वस्तु के बाह्य रूप को नहीं, उसके आन्तरिक रूप को देख लेता है, उसके 
लिये संसार साध्य नहीं, साधन हो जाता है, वह संसार की हर वस्तु का त्याग करके 
हर वस्तु का स्वामी बन जाता है । जब हम अनुभव कर लेते हैं कि पर-ब्रह्म संसार 
के अणु-अण्‌ में व्यापक है, तब हम संसार की हर वस्तु से एकात्मता अनुभव करने 
लगते हैँ । ट्रैहनं के शब्दों में जब हम विश्व के साथ इस एकात्मता का अनुभव 
करते हैं तब--'समुद्र हमारी शिराओं में बहने लगता है. ..सितारे हमारे देह के 
आभूषण बन जाते हैं।' जो व्यक्ति ऐसा अनुभव करने लगता है उसके लिये हर 
वस्तु ब्रह्मानुप्नाणित हो जाती है, और जिसके लिये हर वस्तु ब्रह्मानुत्राणित है, उसके 
लिये लालच को, छीना-झपटी को, या अहंमन्यता को स्थान कहाँ ? 


मुझे यह जान कर अत्यन्त प्रसन्नता हुई कि प्रो० सत्यव्रत ने, जो कई वर्षो 
तक गुरुकुल विश्व-विद्यालय के उप-कुलपति रहे हैं, धारावाही हिन्दी में उपनिषदों 
का विस्तृत तथा गहन परिचयात्मक ग्रन्थ लिखा है जिस में उपनिषदों का 
शब्दार्थं सहित मूल तथा उसकी धारावाही स्वतन्त्र व्याख्या दी गई है । मुझे 
विश्वास है कि हिन्दी-जगत्‌ में इस ग्रन्थ का स्वागत होगा, विस्तृत-रूप में इस 
ग्रन्थ का अध्ययन ह्वोगा, सब का इससे भला इोगा, और इसके द्वारा पाठकों को 
आध्यात्मिक प्रसाद प्राप्त होगा । 


FOREWORD 
By 
Dr. S. RADHAKRISHNAN 


Human progress is built on acts of faith. The acts of faith 
on which our civilisation is based are to be found in the principal 
Upanishads. When we are now setting out On a new era in the 
life of our country, we must go to the Upanishads for our inspi- 
ration. They contain the principles which have moulded our 
history from its earliest dawn. Where we have failed, our defeat 
is due to our infidelity to the teachings of the Upanishads. It is, 
therefore, essential for our generation to grasp the significance of 
the Upanishads and understand their relevance to our problems. 


The texts of the Upanishads are not 10 be read simply. They 
are meant for meditation. Take, for example, the very first 
verse wih which this book opens : 


Ishavasyam ‘idam sarvam 

yat kim cha jagalyam jagat 

tena tyaktena bhunjitha, ma griadhah 
Kasyasvid dhanarn. 


(Know that) all this, whatever moves in this moving world, 
is enveloped by God. Therefore find your enjoyment In renun- 
ciation; do not covet what belongs to others. 


It makes out that this world is a perpetual procession of 
events where everything supersedes another. But this passing 
show is not all. Jf is informed by the Supreme Spirit, enveloped 
by God. We should not 100९ at the world merely from-the out- 
side as a succession of events but perceive beneath ifthe, burning 
intensity of significance which penetrates the succession. Every 
occasion of the world is a Ineans for transfiguring insight. By 
renouncing everything we become the lords of everything. When 
we feel that the whole universe js inhabited by God, we become 
one with the universe. In the words of Traherne : 16 sea flows 
in our veins... .and the stars are our jewels.” When all things are 
perceived as sacred, there is no room for covetousness or self- 
assertion. 


I am pleased to find that Professor Satyavrata who was for 
some years the Vice-Chancellor of the Gurukul University, 
Hardwar, and is well known as the author of many important 
works in Hindi on Ancient Indian Culture, Education, etc., has 
now written an exhaustive account in Hindi of the Upanishads. 
He gives the text and a commentary. I have no doubt that this 
book will be widely read by students of Hindi for their own profit 
and pleasure. 


मूमिका 


प्राचीन-भारत के नभोमंडल की जाज्वल्यमान तारकावली में उपनिषद्‌ वे 
सितारे हैं जिनका प्रकाश जीवन-यात्रा की घटाटोप अन्धकारपुर्ण रात्रि में हजारों 
सालों से बटोही का मागे-प्रदशंन करता रहा है। में किधर जाऊं, मेरा सही रास्ता 
कौन-सा है, बीसियों पग-डंडियों में से किस पर चलने से मैं अपने लक्ष्य तक पहुंचूँगा 
यह प्रश्न जैसे नचिकेता के हृदय में उठा, जैसे मैत्रेयी के हृदय में उठा, वैसे 
आज भी हर-एक युवक-युवति के हृदय में उठता है, परन्तु आज के उत्तर से नचिकेता 
और मंत्रेयी को भिन्न उत्तर मिला था, और वे हमसे भिन्न मार्ग पर चले थे। यह 
नहीं कि वे.उस मागे पर चल नहीं सकते थे जिस पर आज का भौतिकवादी-जगत्‌ 
चलता चला जा रहा है। भौतिकवादी-मार्गे पर चलने की भी उन्हें खुली छूट थी, ` 
परन्तु उन्होंने इस मार्ग को यह कहकर छोड़ दिया था--'न वित्तेन तर्पणीयो 
मनुष्यः'--मनुष्य की धन-धान्य से अन्तिम तृप्ति नहीं हो सकती--'तबेब राजन्‌ 
मानुषं वित्तम[--यह रुपया-पैसा मेरे'अन्तरतम की बेचैनी को दूर नहीं कर सकता, 
यह अपने पास रख--'अमृतत्बस्य तु नाशास्ति वित्तेन---वित्त से संसार के सुख- 
भोग मिल सकते हैं, आत्मा को जिस अमरता की तलाश है वह इससे नहीं प्राप्त 
होती ! आत्मा की अमरता का यह सन्देश भौतिकवाद की दलदल में फंसे हुए 
हम लोगों के कानों में भी पड़ता है, हमारे जीवन में भी समय आता है, जब हम 
इधर नहीं उधर देखने लगते हैं, प्रकृति की तरफ़ नहीं परमात्मा की तरफ़ मुंह उठाकर 
अनित्य के स्थान में नित्य की तलाश करने लगते हैं, हम भी समझ जाते हैं--'न 
वित्तेन तर्पणीयो मनुष्यः--'अमृतत्वस्य तु नाशास्ति वित्तेन--परन्तु हम बहुत 
देर में समझते हैं, ऐसे समय समझते हैं जब इस तत्त्व को समझने का जीवन में 
हम कोई क्रियात्मक लाभ नहीं उठा सकते। कौन भौतिकवादी है जो संसार की 
चकाचौंध में सारी आयु गुज़ार देने के बाद एक दिन यह नहीं देख लेता कि 
यह-सब धोखा था, इसमें से कुछ भी तो टिकनेवाला न था, परन्तु जब उसकी 
आंखें खुलीं, तब उसके हाथ में क्या रह गया था ? इसको नित्य मानकर उसने 
झूठ बोला, दुराचार किया, अत्याचार किया, खन बहाया, अबाही-तबाही मचाई, 
परन्तु यह सब तो एक भूल-भुलय्यां का गोरखघंघा था, असली वस्तु, वह्‌ वस्तु 
जिसकी उसे तलाश थी, जिसे वह जन्म-जन्मान्तर से ढूंढ रहा था, जो हाथ आती- 
आती उसके हाथ से निकल जाती थी, उसे तो वह छू तक न सका था ! यह भावना 
हर मनुष्य के जीवन में किसी-न-किसी समय साकार बनकर खड़ी हो जाती है, 
अध्यात्मवादी के जीवन में बहुत पहले, भौतिकवादी के जीवन में बहुत देर बाद, 
परन्तु देर में या अबेर में, यह कठोर, निष्ठुर सत्य, हम मानें, न मानें, किसी का 
पीछा नहीं छोइता, नहीं छोड़ता। इस आधार-भूत सचाई को जिन्होंने पकड़ 
छिया था, उन्होंने इस सचाई की दिग्दिगन्त में घोषणा कर दी थी, उन्होंने ऐलान 
किया था---इह चेदवेदीत्‌ अथ सत्यमस्ति, न चेदवेदीत्‌ सहती विंनष्टिः--अगर 


( १० ) 


इसे यहां, इस जन्म में, पा लिया तो ठीक, नहीं तो महानाश ही महानाश है । एंसी 
घोषणा करनेवाले प्राचीन-भारत के ऋषि-मुनियों ने जिस सत्य का दर्शन किया था, 
इस भौतिक-संसार को सत्य मानते हुए भी इसके पीछे छिपे हुए, इसके भी प्राण,इसके 
भी जीवन जिस सत्यों के सत्य, जिस तत्त्वों के तत्त्व के दर्शन किये थे, उसका नाम 
उन्होंने ब्रह्म रखा था, और संसार-भर का ध्यान इससे उसकी तरफ़ खींचने 
के लिए जिस विद्या को उन्होंने जन्म दिया था, उसका नाम ब्रह्वा-विद्या' रखा था, 
ब्रह्म-विद्या' का प्रतिपादन करनेवाले ग्रन्थों का नाम ही उपनिषद्‌ रखा था। 

उपनिषदों को समझने के लिए उपनिषदों के ऋषियों के दृष्टि-कोण. को 
समझना ज़रूरी है। जैसे आज हर बात भौतिक दृष्टिकोण को सामने रखकर कही 
या लिखी जाती है, वैसे उपनिषत्कारों ने आध्यात्मिक दृष्टिकोण को सामने रख- 
कर सब-कुछ कहा तथा लिखा था। उनका कहना था कि सृष्टि सत्‌ है, परन्तु 
इससे भी ज्यादा कोई दूसरी वस्तु सत्‌ है, उस सत्‌ की सत्ता से ही इस सृष्टि का 
रूप सत्‌ दीखता है, असली सत्‌ यह नहीं वह है--वही ब्रह्म है, वही आत्मा है, 
उसी को जानकर मनृष्य अमृत होता है। उनका कहना था कि जो इस दृष्टि को 
पा लेता है, वह जैसे हम इस सृष्टि को प्रत्यक्ष देखते हैं, वैसे ब्रह्म को प्रत्यक्ष देखने 
लगता है। प्रत्यक्ष का यह मतलब नहीं कि इन स्थूल आंखों से प्रत्यक्ष देखने 
लगता है, इसका मतलब यह है कि इन आंखों से तो वह इस सृष्टि को ही देखता 
है, परन्तु इस सृष्टि की हर वस्तु को वह एक पढे के तौर पर देखता है, इस पर्दै के 
पीछे, इसकी ओट में वह पर्देवाले को, ओटवाले को भी देख लेता है । जैसे भौतिक- 
वादी की यथार्थवादी दृष्टि है, वैसे उपनिषद्‌ के ऋषियों की भी यथार्थवादी दृष्टि 
है । याज्ञवल्क्य ने बार-बार कहा है कि संसार है, परन्तु यह अन्त तक रहनेवाला 
नहीं है। संसार का यही अन्तिम सार है--यह है, इससे भी हम इन्कार नहीं कर 
सकते, यह अन्त तक रहनेवाला नहीं है, इससे भी हम इन्कार नहीं कर सकते । 
इस यथार्थवादी दृष्टिकोण को लेकर ही जगह-जगह उपनिषद्‌ में कहा है--यह 
सत्‌ नहीं, वह सत्‌ है, इन्द्रिय नहीं, मन-प्राण-आत्मा सत्‌ है। इस बात से कौन 
इन्कार कर सकता है कि उपनिषद्‌ का यह दृष्टिकोण काल्पनिक नहीं यथार्थे. 
दृष्टिकोण है, ऐसा दृष्टिकोण जिसके सामने भौतिकवादी तथा अध्यात्मवादी 
दोनों विचारको को सिर झुकाना पड़ता है । 

उपनिषद्‌ के रहस्य को समझने के लिए एक बात और समझ लेनी जरूरी है। 
ऋषियों का कहना था कि ब्रह्म को ढूंढने के लिए कहीं दूर भटकने की ज़रूरत नहीं । 
जो-कुछ ब्रह्मांड में है, वही-कुछ पिड में है। विज्ञान भी तो यही कहता है कि जो 
नियम परमाणु में काम कर रहे हैं, ठीक वही नियम सौर-मंडल में काम कर रहे 
हैं। इसी बात को उपनिषद्‌ के ऋषि और आगे ले गये हैं। उनका कहना है कि 
जो नियम भौतिक में काम कर रहे हैं, वही आध्यात्मिक में काम कर रहे हैं। इस 
बात को प्रकट करने के लिए उपनिषद्‌ में “मथाधिदेबतम्‌' तथा 'अथाध्यात्मम्‌'-- 
इन दो वाक्यों का प्रयोग किया गया है । अधाधिदेवतम्‌' का अभिप्राय है--देखो, 
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अहाडि में क्या नियम काम कर रंहे हैं; अथाध्यात्मम्‌' का अभिप्राय है--देखो, 
वही नियम पिंड में काम कर रहे हैं ! अधिदेवत तथा अध्यात्म, ब्रह्मांड (\2070- 
0810) तथा पिड (14101000510)--इन दोनों की एकात्मता को समझ लेना 
उपनिषद्‌ के रहस्य को समझ लेना है। हमने इस एक गुर का सहारा लेकर 
कठिन-से-कठिन स्थलों को बड़ी आसानी से खुलते देखा है, और यह अनुभव 
किया है कि इस तत्त्व को गांठ बांध लिया जाय, तो उपनिषद्‌ की कोई बात उलझी 
नहीं रहती। 

उपनिषद्‌ में दो-तीन स्थल ऐसे हैं जिनके सम्बन्ध में अक्सर वाद-विवाद रहा. 
करता है। उनके विषय में कुछ स्पष्टीकरण कर देना अप्रासंगिक न होगा :-- 

सबसे पहला विवाद तो यह चला करता है कि उपनिषदों का प्रतिपाद्य 
विषय एकत्व है, या द्वित्व ? एकत्ववादियों के लिए “स्व खल्विदं ब्रह्म नेह नानास्ति 
किचन'--छान्दोग्य का “तत्त्वमसि इवेतकेतो'--'योऽसावादित्ये पुरुषः सोऽहमस्मि’ 
आदि वाक्य उनके मत का निश्चय करने के लिए पर्याप्त हैं; द्वित्ववादियों के लिए 
'द्वा सुपर्णा सयुजा सखाया' तथा श्वेताश्वतर उपनिषद्‌ के अनेक वाक्य उनके 
मत का निश्चय करने के लिए पर्याप्त हैं। परन्तु अगर हम उपनिषदों का गहराई से 
अध्ययन करें, तो पता चलेगा कि उपनिषदों का प्रतिपाद्य विषय न एकत्व है, 
न द्वित्व । उपनिषद्‌ दर्शन के, तर्क के ग्रन्थ नहीं, अनुभूति के, साक्षात्कार के ग्रन्थ 
हैं। “नेषा मतिस्तकंणापनेया'--यह-उपनिषदों का दृष्टिकोण है । किसी ग्रन्थ का 
प्रतिपाद्य विषय वह होता है जो सम्पूर्ण ग्रन्थ में एक-समान दीख रहा हो, एक- 
एक अध्याय और एक-एक पृष्ठ पर उभर-उभर आता हो । इस दृष्टि से उपनिषदों 
का प्रतिपाद्य विषय सिर्फ़ यह है कि ब्रह्मांड में हम प्रकृति में उलझे रहते हैं, पिंड 
में हम शरीर में उलझे रहते हैं, प्रकृति का जीवन ब्रह्म से है, शरीर का जीवन 
आत्मा से है, हमारे उलझमे की असली वस्तु ब्रह्मांड में प्रकृति नहीं ब्रह्म है, पिड में 
शरीर नहीं आत्मा है। जैसे भौतिकवादी प्रकृति तथा शरीर को यथार्थ समझता 
है, वैसे उपनिषद्‌ का ऋषि ब्रह्म तथा आत्मा को यथार्थ समझता है, जैसे भौतिक- 
वादी का 'भौतिक-यथार्थवाद' (221951041 7९३५) अनुभव के आधार पर 
खड़ा है, वैसे अध्यात्मवादी का 'आध्यात्मिक-यथार्थंवाद' (Spiritual realism) 
भी अनुभव के आधार पर खड़ा है। उपनिषद्‌ का प्रतिपाद्य विषय 'एकत्व-दित्व' 
नहीं, 'आत्म-तत्त्व' उसका प्रतिपाद्य विषय है । उपनिषद्‌ के ऋषि का कथन 
हैं कि यह युक्ति से सिद्ध करने की जरूरत नहीं कि संसार टिकनेवाली वस्तु नहीं 
है, यह तो हम सब का अनुभव है कि शरीर में से जब प्राण निकलने लगता है, तब 
आंख, नाक, कान सब इन्द्रियां भागने लगती हैं, फिर हम इसमें क्यों उलझे रहें, उस 
आत्म-तत्त्व को पाने का यत्न क्यों न करें जिसके कारण यह सब-कुछ है, और जिसके 
बिना यह सब-कुछ रहता हुआ भी नहीं रहता, होता हुआ भी क्षण भर में नहीं हो 
जाता है? यह विचार उपनिषद्‌ के पृष्ठ-पृष्ठ पर, पंक्ति-पंक्ति पर अंकित है। 
यही उपनिषद्‌ का प्रतिपाद्य विषय है। 'एकत्व' और द्वित्व' तो अवान्तर बातें 
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हैं। उपनिषत्कार दार्शनिक दृष्टि से नहीं, अनुभव की दृष्टि से सत्य की खोज में 
निकले हैं, वे जानना चाहते हैं कि जीवन को किस दिशा में ढाला जाय जिससे जिस 
सुख की तलाश में यह मनुष्य जन्म-जन्मान्तर से भटक रहा है वह उसे मिल जाय । 
उपनिषत्कार की दृष्टि दिमागी उडान की दृष्टि नहीं, जीवन की सबसे मुख्य 
क्रियात्मक समस्या को हल करने की दृष्टि है। एकत्व” ठीक है, या द्वित्व' ठीक 
है---इसको जाननेवालों के जीवन पर इस बात का क्या असर पड़ता है ? 'एकत्व' 
वाले भी उसी रास्ते पर भागे चले जा रहे हैं, जिसपर द्वित्व' वाले । उपनिषद्‌ के 
दृष्टिकोण को जाननेवाले का तो जीवन का रास्ता ही बदल जाता है। वह 
नचिकेता की तरह संसार के प्रलोभनो के मिलने पर भी उन्हें अनित्य समझकर छोड़ 
देता है, याज्ञवल्क्य की तरह आयु के एक भाग में आकर संसार से उपराम हो जाता है, 
अनित्यों में नित्य की, अध्च्‌ वों में छू व की तलाश करता है । कहने का अभिप्राय यह 
है कि एकत्व' या 'द्वित्व' उपनिषदों का प्रतिपाद्य विषय नहीं है, यह दर्शन-शास्त्र 
का विषयं है, इन बातों की उपनिषदों में कहीं-कहीं झलक दीख जाती है, आखिर 
दार्शनिक तथा अनुभूति की दृष्टियां भी कहीं-कहीं पास-पास से गुजरा करती हैं, 
परन्तु अनुभूति के ग्रन्थ में दाशनिक-विवाद को खड़ा कर देना ग्रन्थ के मर्म को न 
समझना है। उपनिषद्‌ के कुछ इने-गिने वाक्यों का भले ही कोई एकत्वपरक अर्थे 
करे, या हित्वपरक, ये ग्रन्थ एकत्ववाद या द्वित्ववाद को लक्ष्य में रखकर नहीं 
लिखे गये, और न ही ऐसे स्थलों की उपनिषदों में इतनी भरमार है क्रि इस समस्या 
को उपनिषदों की मुख्य समस्या बना लिया जाय । 


दूसरा विवाद कुछ ऐसे स्थलों के विषय में है जो कुछ लोगों की दृष्टि में 
आपत्तिजनक हैं। आपत्ति-जनक स्थलों के विषय में एक स्थल तो बृहृदारण्यक- 
उपनिषद्‌ के षष्ठ अध्याय का चतुर्थ ब्राह्मण है जिसमें गर्भाधान-विधि का विस्तार-. 
पूर्वक वर्णन है। मैक्समूलर ने इस स्थल को अश्लील कहकर इसका अंग्रेजी में अनुवाद 
करने के स्थान में इसलिए लैटिन में अनुवाद किया था ताकि थोड़े ही लोग इसे पढ़ 
सके । भारत में 'गर्भाधान'-संस्कार सोलह संस्कारों में से एक मुख्य संस्कार समझा 
जाता था, और इसको उत्तम सन्तान उत्पन्न करने का साधन माना जाता था। 
आज भी सुघ्रजनन-शास्त्र (120801/05) की पुस्तकों में उत्तम सन्तान कैसे 
उत्पन्न हो--यह विचार किया जाता है। बुहदारण्यक-उपनिषदू के उक्त स्थल में 
यही चर्चा है कि वेदज्ञ, विद्वान्‌, धर्मनिष्ठ सन्तान कंसे उत्पन्न हो--इसमें गर्भाधान- 
विधि का भी वर्णन है, इतने से यह स्थळ अश्लील कैसे हो सकता है ? गर्भाधान के 
साथ इस स्थल में अन्य संस्कारों का भी वर्णन है। इसी प्रकरण में एक जगह 
(६-४-१८) यह वर्णन आता है कि जो माता-पिता चाहें कि उनका पुत्र सब वेदों 
का ज्ञाता हो, वे “मांसौदनं पाचयित्वा सपिष्मन्तमव्नीयातामोशवरो जनयितया 
औक्षेण बाऽषंभेण बा ।' इसका अर्थ कई विद्वानों ने यह किया है कि माता-पिता 
मांस और चातल पकवाकर औक्ष से वा आर्षभ से घृत-सहित खायें, अर्थात्‌ बैल का 
मांस खायें। इस अर्थं करने का कारण यह है कि मांसौदन' शब्द में मांस' शब्द 
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आया है। परन्तु इस सारे प्रकरण को आगे-पीछे देखने से क्या 'मांस' की बात ठीक 
जंचती है? सारे प्रकरण को पढ़ जांय, तो तिल, चावल, घृत के सिवाय किसी 
और वस्तु का कहीं जिक्र नहीं, एकाएक 'मांस-शब्द आ गया है । अस्ल में, 'माष' 
की जगह किसी लेखक की गलती से “माँस-शान्द लिखा गया है। उस समय के 
लेखकों की ग़रलतियां आजकल छापेखाने के भूतों की ग्रलतियां (Printers 
4९४11) कहलाती हैं। चावर के साथ माष अर्थात्‌ उड़द की संगति तो स्पष्ट 
है, मांस की कोई संगति नहीं बैठती । शुभ-कार्यों में आजतक की परम्परा तिल- 
चावल-माषं को मिलाने की है, तिल-चावल के साथ मांस मिलाने की तुक कहां बैठती 
है ? . उपनिषदों के लेखकों से कहीं-कहीं शब्दों की गलतियां कई जगह रह गई हैं, 
और जो गलती एक बार रह गई, वह रहती ही चली गई, उसमें सुधार का किसी ने 
प्रयत्न नहीं किया । तैत्तिरीय-उपनिषद्‌ में 'शिक्षा' के स्थान में 'शीक्षा', 'तत्‌' के 
स्थान में 'त्यत्‌', “निष्कामः के स्थान में नीकाम' चलता चरा आ रहा है। छान्दोग्य 
६-२-१ में “तस्मादसतः सज्जायत'--यह वाक्य आता है । इसका शुद्ध-पाठ 
“तस्मादसतः सज्जायते या 'तस्मादसतः सदजायत इति--यह होना चाहिए, 
परन्तु सब जगह छपी उपनिषदों में 'तस्मादसतः सज्जायत'--थही पाठ पाया जाता 
है । : एक बार गत लिखा गया, सो लिखा गया । जिस स्थल के विषय में हम चर्चा 
कर रहे हैं उसका शुद्ध-पाठ “मांसौदन' न होकर 'माषौदन' होना चाहिए, परन्तु 
एक बार कोई गलती से 'मांस' लिख गया, सो वैसा चलता चला गया। आगे के 
स्थल का अर्थ स्पष्ट है कि जो माता-पिता ऐसे भोजन का सेबन करेंगे, वे 
“जनयितवा औक्षण वाऽषभेण वा'--शरीर में बैल के समान और ज्ञान में ऋषभ 
के समान पुत्र-रत्न को उत्पन्न करेंगे । बेल के मांस से ही मतलब होता तो 'औक्षेण' 
और 'आषंभेण' में विकल्प क्यों कहा जाता ? उक्षा और ऋषभ का बैल-विषयक 
तो एक ही अर्थ है !' आगे-पीछे के प्रकरण को देखकर युक्ति-संगत अर्थ यही 
प्रतीत होता है कि जौ चाहे शरीर की बलिष्ठ तथा ज्ञान की वनी (ऋषभ- 
श्रेष्ठ) सन्तान हो बह्‌ घी-मिश्रित चावल और उड़द का सेवन करे । 


उपनिषदों के भाव की गहराई तक न जाने का परिणाम है कि कई विद्वान्‌ 
उपनिषद्‌ की विचार-परम्परा से बिल्कुल विपरीत अर्थं कर देते हैं। छान्दोग्य 
(४-२-५) में 'रंकव' ऋषि की कथा. आती है, जिसमें लिखा है कि राजा जान- 
श्रुति ब्रह्म-विद्या के उपदेश के लिए रैक्व के पास गया, और साथ धन-धान्य, 
रथ तथा अपनी कन्या को भी लेता गया । ऋषि के विषय में लिखा है--'तस्या 
ह सुलमुपोदगृह्हभुवाच । 'उपोद्गृह्‌ णन्‌’ का सीधा-सादा अर्थ है, मुख को 
ऊपर करके, परन्तु कुछ विद्वानों ने इसका अर्थ कर दिया है--उस स्त्री के मुख को 
चूम कर ! ऐसे अथं न प्रकरण में खपते हैं, न शब्दों से ही ऐसा-कोई अर्थ निकलता 
है। उपनिषद्‌ में तो ऐसा-कोई अथ निकलता भी प्रतीत होता हो, तन भी सारे 
ग्रन्थ के विचार-क्रम को देखते हुए उससे मेल खानेवाला ही अर्थ करना चाहिए, 
दूसरा नहीं, क्योकि हर ग्रन्थ के भाव को समझने का यही सही तरीका है! 
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उपनिषदों की विचार-धारा चित्त को इतने आग्रह से खींचती है कि इतनी 
पुरानी होने पर भी यह नित नई बनी हुई है। मुसलमान कई शताब्दियों तक 
भारत पर राज्य करते रहे, परन्तु उपनिषदों की उड़ान के सामने उन्होंने भी मस्तक 
नमा दिया। शाहजहां का ज्येष्ठ पुत्र, औरंगजेब का भाई दारा शिकोह उपनिषदों : 
पर इतना लट्टू हो गया था कि काशी से कुछ पंडितों और संन्यासियों को बुला 
कर लगातार छः महीने तक उनकी कथा और व्याख्या सुनता रहा । वह उपनिषदों 
की विचार-घारा से इतना प्रभावित हुआ कि १६५६ ईस्वी में उसने इनका 
फारसी में अनुवाद किया । कालान्तर में दारा शिकोह के इसी भाषान्तर को फ्रँच 
विद्वान्‌ एन्क्विटिल इचू पेरों (^॥१९६। 100 Pe707) ने पढ़ा, और उसे 
पढ़कर ही उसे प्राच्य शास्त्रों तथा संस्कृत ग्रन्थों को पढ़ने की रुचि हुई । उपनिषदों 
वेः फारसी अनुवाद तथा मूल संस्कृत के आधार पर ही एन्क्विटिल ड्यू पैरों ने 
८८०१ ईस्वी में इनका लैटिन में अनुवाद किया । इस प्रकार दारा शिकोह द्वारा 
मुस्लिम तथा एन्क्विटिल ड्यू पेरों द्वारा ईसाई-जगत्‌ में उपनिषदों की विचार-घारा 
ने इतना जबरदस्त सिक्का जमाया कि पूर्व तथा पश्चिम--दोनों जगह 
के लोग इन ग्रन्थों को अत्यन्त श्रद्धा से पढ़ने लगे । इसके बाद राजा रामसोहम 
राय ने १८१६-१८१९ में, इं० रोर (६. 20९7) ने १५४८-१८७४ में तथा 
मैक्स मूलर (144: 3\|९7) ने १८५७९-१८८४ में उपनिषदों का अंग्रेजी में 
अनुवाद किया । जर्मनी में एफ़ मिशल (F. 70150101) ने १८८२ में, 
ओ० बोहर्टालक (0. 801117) ने १८८९ में तथा पॉल डूसन (220 
Deussen) ने १५९७ में इनका जर्मन में अनुवाद किया। इनके अतिरिक्त 
भिन्न-भिन्न भाषाओं में उपनिषदों के अनेक भाषान्तर हुए और संसार भर के 
विचारको को उपनिषदों के अथाह समुद्र में से अनेक रत्त मिले । जर्मन विद्वान्‌ 
शोपनहार ने तो लिखा कि अगर जीवन में मुझे किसी चीज़ से आत्मिक-शान्ति 
मिली है तो उपनिषदों से, और अगर मत्यु के समय मुझे किसी चीज से शान्ति 
मिल सकती है तो उपनिषदों से ! 


भारत की भाषाओं में उपनिषदों के अनेक भाषान्तर हुए हैं। हिन्दी में ही 
कम-से-कम आधे दर्जन भाषान्तर हैं। इन सब ग्रन्थों के होते हुए हमें इस ग्रन्थ के 
लिखने की क्या आवश्यकता हुई ? हमें इस ग्रन्थ के लिखने की तब प्रेरणा हुई जब 
हमने आजतक के हुए हिन्दी-संस्कृत-अंग्रेजी सब अनुवादों को पढ़ा । हमें प्राय: सभी 
अन्थों में शब्द-जाल अधिक दिखाई दिया, भाव की प्रधानता कम दिखाई दी । 
इसका मुख्य कारण यह समझ में आया कि सब ने संस्कृत-भाग को प्रधानता देकर 
अपनी लेखनी उठाई है। हमें यह समझ पड़ा कि जिन भावों को उपनिषत्काल 
झे संस्कृत भाषा में लिखा गया था, उन्हीं भावों को बिना शब्दों के जाल में उलझें 
सवँ-साघारण की भाषा में लिखने की जरूरत है। दूसरे शब्दों में, उपनिषदों 
को ऐसी माषा में लिखने की ज़रूरत है जिससे ऐसा लगे कि यह मक्खी-पर-मक्खी 
नहीं मारी गई, शब्द-पर-शब्द नहीं रख दिया गथा, शब्दों में से भाव निकाल कर 
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निखारा रया है। यह तभी हो सकता था जब उपनिषद्‌ के भावों को धारावाही 
स्वतंत्र भाषा में लिखा जाय, बीच में किसी प्रकार का अटकाव न आने दिया जाय । 
उपनिषदों के समथ वे लोग संस्कृत में सोचते, बोलते और लिखते थे, आजकल हम 
हिन्दी में सोचते, बोलते और लिखते हैं। हमने इस ग्रन्थ में यह प्रयत्न किया है 
कि अगर उपनिषदों के ऋषि हमारे युग में आ जांय, तो वे अपने विचारों को हिन्दी 
भाषा में किस प्रकार, किन शब्दों में व्यक्त करें। इसीलिये हमने मूल संस्कृत- 
भाग को हिन्दी से जुदा करके अलग दिया है, उसे हिन्दी के साथ मिलाया नहीं है। 
जो सिर्फ़ उपनिषद्‌ के भाव को समझना चाहे, वह सिलसिलेवार हिन्दी-भाग को 
पढ़ता चला जाय, उसे यह हिन्दी का एक स्वतंत्र मौलिक ग्रन्थ प्रतीत होगा, और 
सब बात परस्पर संम्बद्ध प्रतीत होगी । जो हिन्दी और संस्कृत का मिलान करना 
चाहे, वह नीचे मूल-संस्कृत को देखकर मिलान करता जाय। इस दृष्टि से यह 
ग्रन्थ शब्द-प्रधान नहीं, भाव-प्रधान है। परन्तु इसका यह मतलब नहीं कि शब्दों 
का हमने ध्यान नहीं रखा । शब्दों का भी हमने इतना ध्यान रखा है कि उपनिषद्‌ 
में भिन्न-भिन्न स्थलों पर जो शब्द आये हैं, उन शब्दों की भी भाव को दृष्टि में रखते 
हुए पूरी-पूरी मीमांसा करने का प्रयत्न किया है । संभूति-असंभूति क्या है, विद्या- 
अविद्या क्या है, त्रिणाचिकेत अग्नि बया है, नचिकेता, यम, इन्द्र, वायु, यज्ञ, उमा 
आदि का क्या अर्थ है, अधिदेवत तथा अध्यात्म क्या है, तप-दम-कमं, तप-बह्मचर्य- 
श्रंद्धा--इन त्रिकों का क्या अर्थ है, ऋत तथा सत्य का पारस्परिक क्या सम्बन्ध है, 
अंगुष्ठमात्र से क्या अभिप्राय है, भूः-भुवः-स्वः के आधार में क्या विचार-प्रक्रिया 
है, जहां अनेक शब्द इकट्ठे दिये गये हैं उनका एक-दूसरे से क्या रिश्ता हैं--इन 
सब का अपने-अपने स्थान में हमने विवेचन किया है, इन शब्दों को ऐसा ही लिखकर 
नहीं छोड़ दिया गया, हर-एक शब्द में से उसका भाव निकालने का प्रयत्न किया गया 
है। इस भाव-प्रधान ग्रन्थ की दूसरे शब्द-प्रधान ग्रन्थों से यही विशेषता है। दूसरे 
ग्रंथ सिर्फ़ पंडितों के लिए लिखे गये हैं, परन्तु आज क्योंकि जनता का युग है, इसलिए 
यह ग्रन्थ पंडितों तथा सर्व-साधारण जनता दोनों के दृष्टिकोण से लिखा गया हैं। 


इसके लिखने की प्रेरणा मुझे तब हुई जब मेरी पत्नी श्रीमती चन्द्रावती 
लखनपाल ने मुझे उपनिषद्‌ पढाने को कहा। वे स्वयं मनोविज्ञान की पंडिता हैं, 
उन्होंने स्व्यं उच्च-कोटि के ग्रन्थ लिखे हैं । उन्हें उपनिषद्‌-जैसे ग्रन्थ पढ़ाने के लिए 
मुझे भी तपस्या करनी पड़ी । जितने भाष्य भिल सके सब इकट्ठे किये । दिन-रात 
उपनिषदों में विचरने लगा । भाव स्पष्ट होते थे, परन्तु कहीं-कहीं बिल्कुल अस्पष्ट 
होते थे। कभी-कभी एक-एक स्थल को स्पष्ट करने में कई दिन लग जाते थे । 
पति-पत्नी का ज्यों-ज्यों उपनिषद्‌ पढ्ने-पढाने का यह सिलसिला चला, -त्यों-त्यों मैं 
सोचने लगा कि यह सब-कुछ लिखता क्यो न चला जाऊं ? बस, जो हम लोग मिल- 
कर पढ़ते थे, उसे लिखता चला गया। लिखते-लिखते यह ग्रन्थ तैयार हो गया। 
इसलिए इस ग्रन्थ को मेरे द्वारा लिखने का श्रेय मेरी पत्नी श्रीमती चद्धावती 
लखनपाल को है । 
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मैंने यह जो-कुछ लिखा है, यह तो इस ग्रन्थ की सरसरी भूमिका है । उप- 
निषद्‌ के आध्यात्मिक दृष्टि-कोण को निबन्धो के रूप में मैंने एक पृथक्‌ ग्रन्थ में 
लिखा है जिसका नाम है---“वैदिक-संस्क्ृति के मूल-तत्त्व' । जो महानुभाव उप- 
नियद्‌ की विचार-धारा को स्वतंत्र रूप से जानना चाहें उनके लिए वह ग्रन्थ उप- 
निषदों की भूमिका का काम करेगा। उस ग्रन्थ को पढ़ लेना उपनिषदों की आधार- 
भूत विचार-धारा को समझ लेना है। 

इस ग्रन्थ के प्रकाशन में एक बड़ी आथिक कठिनाई आ खड़ी हुई थी । वहू 
कठिनाई वैयक्तिक थी इसलिए उसके विवरण में जाने की आवश्यकता नहीं। 
इतना ही कह देना पर्याप्त है कि उस कठिनाई का हल न होता तो ग्रन्थ का प्रकाशन 
रुक जाता । इस कठिनाई को दूर करने के लिए जिन सूहानुभावो ने योगदान दिया 
उनका आभारी हूं। योगदान देनेवालों के नाम निम्न हैं : 


श्री देवदत्त लखनपाल द्वारा २,५०० रु० 
आरं घर्म सेवा संघ ट्रस्ट द्वारा २,००० रू० 
राय बहादुर विस्सेसरमल मोतीलाल हलवासिया ट्रस्ट द्वारा २,००० रु० 
रघुमल चेरिटी ट्रस्ट द्वारा १,००० रु० 
श्री मेघराज जी, न्यू इंडिया प्रेस द्वारा १,००० रु० 
४१ परमेश्वरी देवी खेतान मैमोरियल ट्रस्ट द्वारा ५०० २० 
राय बहादुर चौ० प्रतापसिंह जी टूस्ट द्वारा ५०० रु० 
श्री भुवालका जन-कल्याण ट्रस्ट द्वारा ५०० रु० 
श्री अलकापुंरी जन-कल्याण ट्रस्ट द्वारा ५०० रु० 
१०,५०० रुछ - 


पुस्तक पर १८ हज़ार रु० के लगभग व्यय आया है जिसमें उवत महानुभावों के 
योगदान से लेखक को पुस्तक के प्रकाशन में बड़ी सहायता मिली है। आशा है, 
जिन्होंने पुस्तक के प्रकाशन में हाथ बंटाया है वे इसकी रूप-रेखा, कलेवर तथा 
विषय को देखकर प्रसन्न होंगे कि उनका योगदान एक उत्तम कार्य के लिए हुआ है। 
मेरे मित्र श्री पं० शान्तिस्वरूप.जी वेदालंकार ने तो ग्रन्थ के निर्माण में 
मेरे जैसा ही हिस्सा लिया है। संस्कृत-भाग का लेखन वे न करते तो ग्रन्थ अधूरा 
रह जाता । उनके लिए यह ग्रन्थ उनके आत्मज के समान है क्योंकि यह जितना मेरा 
है उतना ही उनका है। उन्हें जितना धन्यवाद दूं, थोड़ा है। 
आशा है, यह ग्रन्थ वर्तमान उदीयमान हिन्दी-संसार की थोड़ी-बहुत सेवा 
कर सकेगा, जितने अंश में यह हिन्दी-भाषी-जगत्‌ की सेवा कर सकेगा उतने 
अंश में में अपने परिश्रम को सफल समझूंगा । 


विद्या-बिहार, बलबीर एवेन्यू 


देहराहुन सत्यव्रत सिद्धान्तालकार 


ईशावास्योपनिषट्व 


इस जगती में जो जगत्‌ हँ वह ईश द्वारा बसा हुआ है । इस- 
लिये त्याग-पुबंक भोग करो । किसी दूसरे के धन की आकांक्षा मत 
करो ॥१॥ 

('जगती' का अर्थ है 'गतिवाली', 'जगत्‌' का अर्थ है गतिमान्‌” । 
संसार का सभी-कुछ गतिमान्‌ है । सूर्य, पृथिवी, चन्द्र, तारे में 
गंति हूँ, इनके एक-एक अणु में गति है । तो क्या गति यूं ही 
हो रही है ? नहीं, इस गति का कोई देने वाला है, कोई 'ईश' 
है, कोई स्वामी है । वह स्वामी कहीं अलग बैठा गति नहीं दे 
रहा, वह गति करने वाले एक-एक अणु में बसा बैठा है। जब 
वह एक-एक अण्‌ में बसा हुआ है, और 'ईश'--स्वामी-- की 
हँसियत से बसा हुआ है, तब तो यह सब उसी का है, हमारा 
क्या है ? मनुष्य अगर यह धारणा कर ले कि विश्व का स्वामी 
वही है, तो संसार का उपभोग वह किस बुद्धि से करेगा ? वह 
यही तो समझेगा कि में उसका दिया खाता हूं,. उसका दिया 
पीता हूं, उसका दिया काम में छाता हूं । वह संसार के पदार्थों 

३४ ईशा चास्यमिद सर्व यत्किच जगत्यां जगत्‌ । 

तेन त्यक्तेन भुञ्जीया मा गृधः कस्य स्विद्धनम्‌ ॥। १॥ 

ओम्‌- ईश्वर (यह परमेश्वर का निज नाम है और प्रत्येक कार्य के प्रारम्भ 

करते हुए इस नाम से ही भगवान्‌ को आर्ष-साहित्य में मंगलाचरण के रूप में स्मरण 
किया जाता है।); ईक्षा--ईश्वर से; बास्यम्‌--बसने या बसाने योग्य, बसा 
हुआ; इवम्‌--यह; सर्वम्‌--सब; यत्‌--जो; किच- कुछ; जगत्याम्‌-- 
गतिशील भगवान्‌ की रचना अर्थात्‌ कार्यरूपा प्रकृति में; जगत्‌--गतिमान्‌; 
तेन--उससे, उसनें, उस कारण से; त्यक्तेन--दिये हुए से, त्यागभाव रखते हुए; 
भुञ्जोथाः--भोग करो; मा--मत; गृधः--लालसा करो, लालच में पड़ो; 
कस्यस्वित्‌--किसी के; धनम्‌--धन को; अथवा घनम्‌ कस्यस्विद्‌ ? धन 
किसका है? ॥ १॥ 


१८ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


का भोग करेगा, परन्तु यह समझ कर कि थह सब उसका हैं, मेरा 
नहीं; वह भोग करेगा परन्तु त्याग-बुद्धि से; वह काम करेगा, 
परन्तु निःसंग-भाव से । संसार की सब वस्तुएं उसकी हैं, अतः 
उसकी वस्तु को अपना समझना तो चोरी के समान है । जो अपने 
पास है, जब उसे भी अपना समझना चोरी है, तो जो दूसरे के पास 
है, उसे अपनाने का प्रयत्न करना तो उसकी दृष्टि में दोहरी 
चोरी है । जो यह समझ लेता है कि ससार गतिमान्‌ है, गति कभी 
गति देने वाले के विना आ नहीं सकती, गति अणु-अणु के भीतर 
है अतः गति देने वाळा भी अणु-अणु में बसा हुआ हे, वही इस 
सबका स्वामी है, फिर वह संसार में निर्लेप, निःसंग, त्यागपूर्वक 
भोग के अतिरिक्त किसी दूसरे दृष्टिकोण को अपने सम्मुख रख 
ही नहीं सकता । ) 

सब उसी का है । इसका यह अभिप्राय नहीं कि सब काम छोड़- 
कर हाथ पर हाथ धरकर बेठा जाय । मनुष्य कर्म करे परन्तु निष्काम 
कर्म करे, और कर्म करते हुए ही इस संसार में सो वर्ष जीने की 
इच्छा करे । इस प्रकार मनुष्य में कमं का लेप नहीं होता । इसके 
बिना कोई रास्ता नहीं ॥२॥। 

(कर्म करेंगे तो कर्म का लेप अवश्य होगा । उप.नषत्कार 
का कहना है कि जीवन का ऐसा भी मागे हुँ कि हम कर्म भी करें 
और कर्म का लेप भी न हो। कर्म के लेप से ही तो सुख-दुःख होते 
हैं । वह मार्ग कया है ? बह मार्ग यह है कि हम कमे तो करें परन्तु 


कु्स्रेवेह कर्माणि जिजीविषेच्छत, समाः। 
एवं त्वयि नान्यथेतोऽस्ति न कर्म लिप्यते नरे ॥२॥ 
कुचेन्‌--करता हुआ; एब--ही; इह--यहाँ, इस संसार में; कर्माणि-- 

कर्म, कर्मों को; जिजीविषेत्‌--जीने की इच्छा करे, जीना चाहें; शतम्‌--सौ; 
समाः- वर्षो तक; अर्थात्‌ (शतं समाः---सौ वर्ष तक, पूरी आयु भर); एवम्‌-- 
इस प्रकार; त्वयि--तुझमें; न--नहीं; अन्यया--इससे भिन्न; अन्य प्रकार 
से; इतः--यहाँ से, इससे; अस्ति- है; न--नहीं; कर्म--किया कर्मे; लिप्यते 
लेप होता है, आसक्ति पैदा करता है; नरे-- (नर अर्थात्‌ न रमण--न आसक्त 
होने वाले) मनुष्य में ॥ २॥ 


ईशावास्योपनिपद्‌ 


नाक 


2 
कै 


निःसंगभाव से, निष्कामभाव से करे । परन्तु क्या निष्कामभाव 
सम्भव हँ ? निप्कामभाव को सम्भव बनाने के लिए ही उपनिष- 
त्कार कहते हें कि तुम्हारा तो कुछ हे ही नहीं---ईश्ञा वास्यमिदं 
सवम्‌ --सव उसी का हे। जब सब उसी का हैं, तुम्हारा कुछ 
नहीं, तब लिप्त होना, सकामता कैसी ? यहाँ 'नर'-शब्द का प्रयोग 
ध्यान देने योग्य है । 'नर -शब्द 'न' और “र' से वना है, जिसका 
अर्थ है 'न रमण करने वाला'--'नर' वही है जो रमा न रहे । 
निष्काम-भावना तभी आ सकती हैँ जब रमण करने की भावना 
नरहे।) 

जो मनुष्य आत्मा का हनन करते ह वे मरकर गहरे अन्धकार 
से आवृत असुर्य लोकों में जाते हें (बृहदा० ४-४-११) ॥३॥ 

(इस उपनिषद्‌ में कर्म के सिद्धान्त का प्रतिपादन किया गया 
है । कर्म कंसा ? आत्मा के जीवन का या आत्मा के मरण का ! 
आत्मा के विकास के मार्ग पर चलना आत्मा का जीवन' है, 
आत्मा के ह्लास के मार्ग पर चलना आत्मा का हनन' है । जब- 
जब मनुष्य आत्म-ह्वास के मार्ग पर चलता है तब-तब ही दिन में 
अनेक बार आत्मा का हनन करता हुँ । आत्मा तो नित्य है, परन्तु 
हिसा-असत्य-स्तेय-अब्रह्मचर्य-परिग्रह ये आत्मा का हनन करने 
बाले हें। आत्म-जीवन के मार्ग पर चलने से आत्मा में प्रकाश 
का, उत्साह का, आत्म-स्फुरण का संचार होता हुँ; आत्म-हनन के 
मार्गं पर चलने से आत्मा में अन्धकार का, निरुत्साह का, आत्म- 
हीनता.का संचार होता है । भोग की दुष्टि आत्मा के हनन की 


असुर्या नाम ते लोका अन्धेन तमसाचूताः । 
तां, स्ते प्रेत्यामिगच्छन्ति ये के चात्महनो जनाः !1३॥ 
असुर्याः--असुर्यं (आसुर भाव से युक्त); ` नाम---नाम वाले; ते--वे; 

लोकाः- लोक, स्थान, लोग; अन्धेन--वने; तमसा--अन्धकार से; आवृताः -- 
आच्छादित, घिरे हुए; तान्‌--उनको; ते--वे; प्रेत्य--मरकर; अभिगच्छन्ति 
--जाते हैं, प्राप्त होते हैं; ये--जो; के--कई, कोई; च--और; आत्म-हनः--- 
आत्मा (अपने-आप) का हनन वरदे वाले, आत्मा का ह्लास करने वाले; जना:-- 
मनुष्य ॥ ३ ॥ 


२० एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


दृष्टि है; त्याग-पूर्वक भोग, निःसंगता, निष्कामता से कर्म करने 
की दृष्टि आत्मा के जीवन की दृष्टि है ।) 

वह परमात्मा कंपन तक नहीं करता परन्तु मन से भी अधिक 
वेगवान्‌ है; इन्द्रियां उसे प्राप्त नहीं कर सकतीं परन्तु वह इन्द्रियों से 
भी पूर्व वर्तमान है; वह ठहरा हुआ ही अन्य दोड़ते हुओं को पीछ 
छोड़ देता है; उसी के कारण वायु, जो स्वयं हल्को हँ, अपने से भारी 
जल को उठा लेती ह ॥४॥ 

बह चलता है, वह नहीं चलता; वह दूर हें, वह निकट भो हं; 
वह इस सबके अन्तर में हे; वही इस सबके बाहर से वर्तमान हे ॥५॥। 

(इस उपनिषद्‌ के प्रारम्भ में कहा कि वही संसार के कण-.. 
कण में बसा हुआ है । अगर वह कण-कण में बसा है, और संसार 
का कण-कण गतिमान्‌ है तो उसकी गति केसी है? उसकी गति के 
विषय में उपनिषत्कार कहते हैं : कहने को तो वह हिलता तक 
नहीं परन्तु मन की गति से भी वह तीव्र गति वाला है, इन्द्रियां 
उस तक पहुंच नहीं पातीं कि वह पहले ही बहाँ पहुंचा होता है। 


अनेजदेकं मनसो जवीयो नेनहेंवा आप्नुवन्पुवेसबंत्‌। 
तद्धाबतोऽन्पानत्येति तिष्ठत्तस्मिन्नपो मातरिइवा दधाति ।।४॥ 
अनेजद्‌--कम्पन न करता हुआ, गति न करता हुआ; एकम्‌--एक, 

इकला; मनसः--मन से; जबीथः--अधिक वेगवाला; न--नहीं; एनद्‌ 
इसको; देबाः--दिव्य गुण युक्त, इन्द्रियां; आप्नुबन्‌--प्राप्त कर सकी; पूर्वम्‌ 
पहले ही; अषंत्‌--पहुंच चुका, मौजूद; तद्‌-वह; धावतः--दौड़ते हुए; 
अन्यान्‌--दूसरों को; अत्येति (अति+-एति)--लांघ जाता है, पीछे छोड़ देता 
है; तिष्ठत्‌--ठहरा हुआ, स्थिर; तस्मिन्‌--उसमें; अपः--जलों को, कर्मों को 
मातरिशवा--वायु, जीवात्मा; दधाति--धारण करता है॥ ४॥ 


तदेजति तन्नेति तद्‌ दूरे तद्वन्तिके । 
तदन्तरस्य सर्वस्य तदु सर्वस्यास्य बाह्यतः ॥५॥ 
तद--वह; एजति--गति करता है; तद्‌-वह; न--नहीं; एजति--गति 
करता है; लद्‌--वह; दुरे-दूर में, तदु--वह;. उ--निश्चय से; अन्तिके 
पास में; तदू--वह; अन्तः-अन्दर; अस्य--इसके; सर्वस्य-सब के; तद्‌ 
उ--बह ही; सर्वस्य--सबके; अस्य--इसके; बाह्मतः--बाहर की ओर ॥शा। 


ईशावास्योपनिषद्‌ २१ 


ऐसे विशाल-कर्मी के सामने अपने को पाकर ही मनुष्य अपनी 
कामनाओं का त्याग कर निष्काम हो सकता है ।) 
` देखना 'वीक्षण' हे, गहराई से देखना--एक-एक वस्तु में अन्दर 
से देखना कि वह इसमें हे या नहीं 'अनु-वीक्षण' हुँ । जो इस प्रकार 
के 'अनु-वीक्षण' से सब भूतों को आत्मा में ही देखता है, और आत्मा 
को सब भूतों में देखता हें वह इस अनु-बोक्षण के कारण पाप नहीं 
करता । क्योंकि उसे प्रत्येक वस्तु की ओट से वह झांकता नज़र आता 
है (हम पाप तभी करते हें जब समझते हैं कि कोई नहीं देख 
रहा) ॥६॥ 
जिस जानने बाले के ज्ञान में सब भूत आत्मवत्‌ हो गये, इसलिये 
. आत्मवत्‌ हो गये क्योंकि कण-कण मं ईश हो बसा हुआ है, फिर वहाँ 
भूतों के अनेकत्व में आत्मा के एकत्व का अनु-वीक्षण करने वाले के 
लिए मोह कंसा, और शोक कंसा ? ॥७॥ 
('वीक्षण'--साधारण देखने--से संसार में 'अनेकता' दीखती 
हे, 'अन्‌-वीक्षण' से--एक-एक वस्तु के अन्दर जाकर देखने 
से--तो इस अनेकता में छिपी 'एकता' दीख पड़ती है । एकता 


यस्तु सर्वाणि भूतान्यात्मन्येवानुपञ्यति। 
सर्वभूतेषु चात्मानं ततो न विजुगृप्सते॥।६॥ 
यः--जो; तु--तो; सर्वाणि--सब, सारे; भूतानि--पाँच जड़ भूतों 
को, चेतन प्राणियों को; आत्मनि--आत्मा में, अपने में; एव--ही; अनुपश्यति 
-गहराई से-बारीक़ी से देखता है; सर्वभूतेषु--सब भूतों या प्राणियों में; 
च--और; आत्मानम्‌- आत्मा को, अपने को; ततः--उससे, उस कारण से, 
उसके बाद; न--नहीं; विजुगुप्सते-पाप करता है, घृणा करता है, रक्षा की 
इच्छा करता है॥ ६॥ 
यस्मिन्सर्वाणि मभूतान्यात्मंवाभूढिजानतः । 
तत्र को मोहः कः झोक एकत्वमनुपश्यत; ।॥७॥ 
यस्मिन्‌--जिसमें; सर्बाणि- सारे; भूतानि--पंचभूत, प्राणी; आत्मा-- 
आत्मा, स्वयं के समान; एव--ही; अभूत्‌- हुआ, हो गया; विजानतः--जानने 
वाले, ज्ञानी का; तत्र--वहां, उसमें; कः--क्या, कौन; मोहः--कत्त॑व्य-अकत्तंच्य 
का ज्ञान न होना, मूर्च्छा, ममता; कः--क्या, कौन; शोकः--शोक, रंज, दुःख; 
एकत्वम्‌- एकता को; अनुपञ्यतः--गहराई से देखने-जाननेवाले का ॥७॥ 
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भी किस में ? भौतिक-जगत्‌ एक होकर प्रकृति में, और प्रकृति 
अपने निमित्त-कारण आत्मा में लीन हो जाती है । जो द्रष्टा सव 
भूतों को इस प्रकार आत्मा में मिटते हुए देख रेता है फिर वह 
न मोहावस्था में जौँता है, न शोकावस्था में । संसार में फंसकर 
दो ही अवस्थाओं में जीव धंस सकता है । विषय-सुख मिलता 
रहता हू, तो इसके मोह में फंसा रहता है, विषय-सुख छूट जाता 
है, तो शोकावस्था में सिर धुनने लगता है । अगर संसार में न 
फंसे, आत्म-भाव में बना रहे, तो संसार में कर्म करता हुआ भी 
फंसता नहीं । पंच-भूतों में लिप्त हो जाने वाली अनात्म-दृष्टि से 
मोह और शोक होते हें, निछिप्तता तथा निष्कामता की आत्म- 
दृष्टि से ये दोनों छूट जाते हे ।) 

वह सब जगह गया हुआ हें । वह शुद्धता को चरम-सीमा हे, शुक्र 
हें । उसको. काया नहीं, काया नहीं तो व्रण कहां, नस-ताड़ो कहां ? 
भौतिक-दृष्टि से हम उसे 'शुद्ध' कहते हैं, मानसिक-दृष्टि से 'पाप- 
रहित' कहते हें । रह 'कवि' हे, यह भौतिक-संसार उसका काव्य हे । 
वह 'मनीषी' हँ, मानसिक-संसार का भी बही स्वामी हे । वह 'परिभू' 
हे--सब जगह मौजूद हें परन्तु साथ हो वह 'स्वय॑-भू' (01८2५५९५ 
C३५५९) हे-_'अपने-आप' हे--कोई उसे पदा नहीं करता शाइवत- 
काल से जो यह सृष्टि चल रहो है, निरन्तर सृष्टि का प्रवाह चलता 


स॒ पर्थगाच्छ्क्रमकायमब्रणमस्नाविर, शुद्धमपापविद्धम्‌ । 
कविर्मेनौषी परिभूः स्वयंभूर्यायातथ्यतोऽर्थान्व्यदधाच्छारवतीम्यः समाम्यः १८॥ 
सः--वह परमात्मा; पर्ययात्‌ (परि--अगात्‌ )--सब ओर गया हुआं है, 

व्याप्त है; शुक्रम्‌--शुद्ध, दीप्त; -अकायम्‌--शरीर से रहित; अन्नणम्‌--घावों 
से रहित; अस्नाविरम्‌--नाड़ी-संस्थान से रहित; शुद्धम्‌--सब मलों से रहित, 
पवित्र; अपाषविद्धम्‌--पापों से रहित; कविः-_्ान्तदर्शी, भविष्यदर्शी, 
वेदरूप काव्य का निर्माता, ज्ञानी; मनीषी--मनन करनेवाला, ज्ञानी; परिभूः 
सब ओर-सब जगह व्याप्त; स्वयंभूः--स्वयं सत्ता वाला (उसका कोई रचयिता 
नहीं) ; याथातथ्यतः--मली प्रकार, जैसा चाहिये वैसे ही; अर्थान्‌--पदार्थो को, 
सृष्टि को; व्यदधात्‌ (वि--अदधात्‌)--करता है, रचता है, पैदा किया है; 
झाञ्वतीम्यः--निरन्तर, व्यवधान-शून्य, लगातार; समाभ्यः--वर्षो से, काल 
से॥८॥ 


ईशावास्योपनिषद्‌ २३ 


चला जा रहा हुं, उसके लिए ठीक-ठीक पदार्थो की व्यवस्था, जिस 
समय जो-कुछ होना चाहिए यह सारा प्रबन्ध, वही कर रहा हं 1८11 

जो 'अचिद्या', अर्थात्‌ 'भौतिकवाद' (\/21९7215) को उपासना 
करते हें वे गहन अन्धकार में जा पहुंचते हें, ओर जो 'विद्या', अर्थात्‌ 

अध्यात्मवाद” (5 एपका) में रत रहने लगते हें, भोतिक-जगत्‌ 

को पर्वाह ही नहीं करते, वे उससे भो गहरे अन्धकार मं जा पहुंचते 
हें (बृहृदा० ४-४-१०) ॥९॥ 

“विद्या' से अन्य ही कुछ, और 'अविद्या' से अन्य हो कुछ फल 
होता हें। घोर लोगों न विद्या और अविद्या को जो व्याख्या की हे 
उससे एसा ही सुनते आय हूं ॥१०॥ 

'बिद्या' तथा 'अविद्या--इन दोनों को जो, एक साथ जानते हें, 
वे 'अविद्या', अर्थात्‌ भौतिक-विज्ञान (5८/८०००) से 'मृत्यु लाने वाले 
प्रवाहों को तर जाते हें, और 'विद्या', अर्थात्‌ अध्यात्म-ज्ञान से 'अमृत' 
को चखते ह ॥११॥। 


अन्धं तमः प्रविशन्ति येऽविद्यामुपासते । 
ततो भूय इव ते तमो य उ विद्याया, रताः॥९२ 
अन्धं तमः--गहरे अन्धकार को; प्रविद्यन्ति--प्राप्त होते हैं; बे--जो; 
अविद्याम्‌-विद्या (अध्यात्म-ज्ञान) से भिन्न प्रकृतिंवाद (भौतिक-वाद) को; 
उपासते--उपासना करते हैं, सेबन करते हैं; ततः--उससे; भूयः--अधिक; 
इव--मानो, तरह; ते--वे; तमः--अन्धकार को; पे-जो; उ--निश्चय से; 
विद्यायाम-- (केवल) अध्यात्म-ज्ञान में; रताः--लगे हुए, . आसक्त हैं ।। ९॥ 
अन्यदेवाहु बिययाऽन्यदाहुरविद्यया । 
इति शुश्रुम घीराणां ये नस्तद्विचचक्षिरे ॥१०॥। 
अन्यद्‌-द्ूसरा; एव- ही; आहुः---कहते हैं; बिद्यया--विद्या से, 
अध्यात्म-ज्ञान से; अन्यद्‌--दूसरा; आहुः--बताते. हैं; अविद्यया--अविद्या 
से, भौतिक-वाद से; इति--यह, ऐसा; शुश्ुम--(हमने) सुना है; धीराणाम्‌-- 
बुद्धिमान्‌-ज्ञानी मनुष्यों की (से); ये--जो, जिन्होंने; न:--हमें, हमको, हमारा; 
तद्‌--वह्‌, उसको; विचचक्षिरे--व्याङ्यान किया है ॥ १० ॥ 
विद्यां चाविद्यां च यस्तद्वेदोभय सह। 
अविद्यया मृत्यु तीर्त्वा विद्ययाऽमुतमइनुते ॥ ११॥ 
बिद्याम्‌ विद्या को; च--और; अविद्याप--अविद्या को; च- और; 
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जो असंभूति' (अ--सं--भूति), अर्थात्‌ व्यक्तिवाद (100 णंत- 
५३m) की उपासना करते हें वे गहन अन्धकार में प्रवेश करते हें, 
और जो 'संभूति' (सं+-भूति) अर्थात्‌ समष्टिवाद (2016८०४शंडा) 
में ही रत हें वे उससे भी गहन अन्धकार में प्रवेश करते हें ॥॥१२॥ 

'संभव' (सं+भव) अर्थात्‌ 'समष्टिवाद' का कुछ और फल हे, 
असंभव” (अ--सं+भव) अर्थात्‌ समिष्टरूप सें न रहकर व्यक्ति 
को समाज में मुख्य मानकर “व्यक्तिवाद' से चलने का कुछ और फल 
हँ । धोर लोगों ने इन दोनों की जो व्याख्या को हे उससे ऐसा ही 
सुनते आये हें ॥१३॥ 

जो 'संभूति', अर्थात्‌ 'समष्टि-बाद' तथा 'असंभूति', अर्थात्‌ 


यः--जो; तद्‌--उस, उसको; वेद--जानता है; उभयम्‌--दोनों को (विद्या 
और अविद्या को); सह--साथ; अविद्यया- अविद्या से; मृत्युम्‌--मृत्यु को; 
तीर्त्वा---तर कर, पार करके; विद्यया--विद्या से; अमृतम्‌--अमर पद मोक्ष को; 
अइनुते--भोगता है, व्याप्त होता है, प्राप्त होता है ॥ ११॥ 
अन्धं तमः प्रविशन्ति येऽसंभूतिमुपासते। 
ततो भूय इव ते तमो य उ संभूत्या, रताः॥१२॥ 
अन्षं तस;-घने अन्धकार को; प्रविशन्ति- प्राप्त होते हैं; ये--जो; 
असम्भूतिम्‌ (अ--सम्‌ --भूतिम्‌--इकट्ठा न होना )--व्यक्तिवाद को, असंगठन 
को; उपासते--उपासना करते हैं, सेवन करते हैं, महत्त्व देते. हैं; ततः--उससे; 
भूय:--अधिक; इब--मानो, तरह; ते--वे; तसमः--अन्धकार को; ये--जो; 
उ--निश्चय से; संभूत्याम्‌- सम्भूति (सम्‌--भूति न्=समुदाय में बंधना, समष्टि- 
वाद) में; रताः--लगे हुए, आसक्त, महत्त्व देनेवाले हैं ॥१२॥। 
अन्यदेवाहुः संभवादन्यदाहुरसंभवात्‌ । 
इति शुश्रुभ धीराणां ये नस्तद्विचचक्षिरे ॥ १३। 
अन्षद्‌-दूसरा; एव--ही; आहुः--कहते हैं, बताते हैं; सम्भवात्‌ 
सम्भूति से, समष्टिवाद से; अन्यद्‌-दूसरा; आहुः-कहते हैं; असम्भवात्‌-- 
असंगठन से, व्यक्तिनाद से; इति--यह, ऐसा; शुथुम--सुनते आये हैं; 
घीराणाम्‌- बुद्धिमान्‌, ज्ञानी मनुष्यों की (से); ये--जो, जिन्होंने; नः--हमें; 
तद्‌- वह, उसको; विचचक्षिरे--व्याख्यान किया है॥ १३॥ 
संभूति च विनाशं च यस्तद्वेदोभय सह। ` 
विनाशेन मृत्युं तीर्त्वा संभूत्याऽमृतमइनुते ॥१४॥ 
सम्भूतिम्‌--समष्टिवाद को; च--और; चिनाजञम्‌--असम्भूति == विगठन 
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“व्यक्तिवाद' इन दोनों को एक साथ जानते हें, वे असंभूति (अपना 
भला देखने को दृष्टि) अर्थात्‌ व्यक्तिवाद से मृत्यु के प्रवाह को तो 
तेर लेते हें, परन्तु अमृत को संभूति (सबका भला देखने को दृष्टि) 
अर्थात्‌ समष्टिवाद से चखते हे । असंभूति अथवा व्यक्तिवाद (17- 
५४५३४०)  विनाश-मुलक हं इसलिये असभूति का दूसरा नाम 
“विनाश ह ॥१४॥ 

(व्यक्तिवाद से क्या होता हूँ ? व्यक्ति अपने लिये खाने-पीने 
आदि के साधन जुटाकर अपनी रक्षामात्र कर सकता हैं, परन्तु 
अगर यह स्वार्थ-भावता बढ़ जाय, अपने को ही मुख्य रखा जाय, 
अन्यों की पर्वाह न की जाय, तो इसका परिणाम विनाश के अति- 
रिक्त. कुछ नहीं होता । यह स्वार्थ-भावना समाज में व्यक्तिवाद 
के विरुद्ध प्रतिक्रिया उत्पन्न कर देती है और व्यक्तिवाद ही नष्ट 
हो जाता है--इसीलिये कहा कि व्यक्तिवाद से मृत्यु को तो तर 
लेते हें, मरने से बच जाते हें, परन्तु इससे अधिक इससे कुछ नहीं . 
मिळता, इसमें ही फंसे रहने से व्यक्तिवाद का ही विनाश हो 
जाताह।) 

हिरण्मय चमक-दमकवाले ढकन से सत्य का मुख ढका हुआ हू । 
हे पुषन्‌ ! अपनी पुष्टि अर्थात्‌ पोषण चाहने वाले उपासक ! 
“अगर तू सत्य-धर्म को देखना चाहता ह तो उस ढक्कन का, आवरण 
का अपवरण कर दे, उस ढक्कन को हटा दे, पद को उठा दे ॥१५॥ 
को, व्यक्तिवाद को; च--और; यः- जो; तद्‌--उसको; बेद--जानता है 
उभयम्‌--दोनों को; सह-एक सार्थ; बिनादोन--विगठन से, व्यक्तिवाद से 
मृत्युम्‌--मृत्यु को; तीर्त्वा--तर कर, पार कर; संभूत्था-संगठन से, समष्टिवाद 
से; अमृतम--अमर पद मोक्ष को; अइनुते--भोगता है, प्राप्त करता है ॥ १४॥ 

हिरण्मयेन पात्रेण सत्यस्यापिहितं मुखम्‌। 

तत्त्वं पूषन्नपावृणु सत्यधर्माय दृष्टये ॥१५७ 

हिरण्सयेन--सुवर्ण (अच्छा रंग) से बने हुए, चमक-दमक वाले, आक- 
षक; पात्रेण- बतेन से, ढकने से; सत्यस्य- सत्य का; अपिहितम्‌--बन्द, ढका 
हुआ; मुखम्‌-मुख; तत्‌--उसको; त्वम्‌--तू (उपासक); पूषन्‌ ! पोषण 
करनेवाले, पोषण चाहने वाले ! ; अपाबुणु--दूर हदा दे; सत्यघर्माय-सत्य- 
घमं के लिए; दृष्टये-देखने के लिए, जानने के लिए ॥ १५॥ 
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(एसा ही भाव छान्दोग्य, ८-३-१ में--'त इमे सत्याः कामाः 
अनृतापिधानाः' इस स्थल में पाया जाता है ।) 

हे 'पुषन्‌'--पुष्टि देनेवाले! 'एकषं'--ऋषिथों में एक---अनोख ! 
'यस'--नियमन करनेवाले ! “सु्य'--प्रचण्ड प्रकाशमान ! 'प्राजा- 


पुषज्ञेकर्ष यस सूर्यं प्राजापत्य व्यूह र्मीन्समूह। 
तेजो यत्ते रूपं कल्याणतमं तत्ते पश्यामि योऽसावसौ पुरुषः सोऽहमस्मि ॥ १६॥। 
पुषन्‌- हे पुष्टि देनेवाले ! ; एकबें--हे अद्वितीय ऋषि (साक्षाद्‌-द्रष्टा) ; 
बस--हे चराचर को नियम में रखनेवाले; सूर्य--हे सबको प्रेरणा देनेदाले, 
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पत्य'--प्रजाओं के पति ! आपकी रङ्मियो का व्यूह चारों तरफ फल 
रहा हे । उन्हों रद्मियों के कारण प्रकृति के नाना रूप प्रकाशमान 
हो रहे हें । में यह प्रकाश आपका न समझकर प्रकृति का समझ रहा 
हूं, और इसीलिए प्रकृति को ही सब-कुछ समझ बेठा हूं । आप अपनो 
रश्मियों को समेटिये ताकि में आपके कल्याणतम तेजोमय रूप के दर्शन 
कर सकूं । अ-हा ! आपको रदिमधों के, तेज के, प्रकाश के एक जगह 
सिमिट जाने से जो आपका कल्याणतम तेजस्वी पुरुष-रूप प्रकट हुआ, 
बह कितना ज्योतिमंय हें ! में भी बही हूं--में भी ज्योतिमंय पुरुष 
हूं ॥१६॥ 

(जैसे ब्रह्मांड में ब्रह्मा-पुरुष के प्रकाश से प्रकृति प्रकाशमान 
हो रही हैं, में ब्रह्म को भूलकर प्रकृति को सब-कुछ समझ बैठा हूं, 
वैसे पिड में आत्म-पुरुष के प्रकाश से शरीर प्रकाशमान हो रहा 
है, में आत्म-तत्व को भूलकर शरीर को सब-कुछ समझ बैठा हूं । 
ब्रह्मांड में जो-कुछ है वही पिड में है, जो पिड में है वही ब्रह्मांड 
में है--इस प्रकार वर्णन करना उपनिषदों की शैली हूँ । .इसी 
शेली के अनुसार यहां ब्रह्मांड तथा पिंड दोनों में 'पुरुष'-शब्द का. 
प्रयोग करके वर्णन किया गया है ।) 

प्राय-बायु शरीर में रहता है, वह मृत्यु के समय विश्व के अनिल, 
अर्थात्‌, बिश्व के प्राण में लोन हो जाता है । यह शरीर नहीं, वह 
प्राण हो अभर हें । शरोर तो जबतक भस्म नहीं हो जाता तभी तक 
हें । हे कर्म करने वाले जीव ! 'ऋतु' (#ए६प्रा० ४०४०१) को--'प्रयत्न' 
प्राजापत्य--हे प्रजाओं के पालक अधिष्ठाता; व्यूह--फैला दे, छितरा दे; 
रइमीन--किरणों को, ज्ञान-ज्योति को; समूह--समेट ले, इकट्ठा कर ले; 
तेजः- तेज; यत्‌--जो; ते--तेरा; रूपभ्‌--स्वरूप; कल्याणतसम्‌- अत्यन्त 
कल्याणकारी; तत्‌--उसको; ते--तेरा; पश्यामि--देखता हूँ, जानता हूँ; 
मः--जो; अस्तो--यह; असौ--यह; पुरुष:--परमात्मा; सः--वह; अहम्‌ 
मैं; अस्मि--हूँ ॥ १६ ॥ i 

वायुरनिलममृतमथेदं भस्मान्तं, शारीरम्‌। 
55 कतो स्मर कृत, स्मर क्रतो स्मर कृत स्मर ॥ १७॥ 
वायुः--प्राण, गति करनेवाला जीवात्मा; अनिलम्‌--वायु, अप्राकृत 
(प्रकृति का बना नहीं है); अमृतम्‌--अमर है; अथ--और; इदम्‌-यह; 
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को, जो तूने आगे कर्म करना हे उसे स्मरण कर, और 'कृत' (P25 
2९1100 )--जो तू अबतक कमं कर चुका हूं, उसे स्मरण कर ॥ १७।। 
हे अग्ने ! हे देव ! तुम सब प्रकार के कर्मों को जानते हो । 
तुम हमें उन्नति के लिये एसे मागं से ले चलो जो सुपथ हो | जो कुटिल 
पाप-मागं हे उसे हमसे अन्तरात्मा का युद्ध कराकर पृथक्‌ करो । 
हम बार-बार तुझे नमस्कार करते हें (बृहदा० ५-१५) ॥१८॥ 
(इस उपनिषद्‌ में द्न्दों का समन्वय किया गया हैं । प्रकृति- 
पुरुष, भोग-त्याग, कमे-निष्कर्म, व्यक्ति-समाज, अंविद्या-विद्या, 
भौतिक-अध्यात्म, कर्म-ज्ञान, मृत्यु-जन्म, विनाश-उत्पत्ति, सगुण- 
निर्गुण ब्रह्म--इनका समन्वय ही यथार्थ-दृष्टि है । मानव-समाज 
की प्रवृत्ति एकांगी दिखाई देती है । कुछ लोग भोग के पीछे 
कुछ त्याग के पीछे, कुछ लोग इहलोक कुछ लोग परलोक, कुछ 
लोग अविद्या कुछ विद्या, कुछ व्यक्तिवाद कुछ समष्टिवाद के 
पीछे भागते हें । उपनिषत्कार की दृष्टि समन्वयात्मक हैँ । इसके 
साथ-साथ इस उपनिषद्‌ में तीन और बातें बड़े महत्त्व की कही 
गई हैं । पहली महत्त्व की बात यह कही गई है कि इस संसार 
में हमें कर्म करते हुए जीना है परन्तु कर्म-फल से बंध नहीं 
जाना । कम तो करना ही है, कर्म के बगेर रह नहीं सकते, परन्तु 


भस्मान्तम्‌-- (मरने के बाद) अन्त में राख हो जाने वाला; ज्रीरम्‌- शरीर । 
ॐ--ईश्वर को; ऋतो--आगामी जीवन में कर्मे करने वाले हे जीव; स्मर-- 
याद कर; कृतम्‌-_किये कर्म को; स्मर--याद कर; ऋतो स्मर कृतम्‌ स्मर- हे 
कर्म करने वाले जीव भगवान्‌ को याद कर और अपने कर्म को याद कर ॥ १७॥ 


अग्ने नय सुपथा राये अस्मान्बिइवानि देव वयुनानि विद्वान्‌। 
युयोध्यस्मज्जुहुराणमेतो भूयिष्ठां ते नम उक्ति विधेम १८॥ 
अग्ने- हे ज्ञानस्वरूप भगवन्‌; नय--ले चल; सुपथा--शुभ मागें से; 

राये--ऐश्वर्य (अभ्युदय-उन्तति) के लिए; अस्मान्‌--हमको; बिश्वानि--सारे; 
देव--हे भगवन्‌; वथुनानि--कमों को, धनों को; बिद्वान्‌--जानने वाले हो; 
युयोधि--पृथक्‌ करो, दूर करो; अस्मत्‌--हम से; जुहुराणम्‌--कुटिलता से 
भरा; एनः--पाप; भूयिष्ठाम्‌-बहुत अधिक, बार-बार; ते--तेरी; नसः 
उक्तिम्‌--नमस्कार वचन को; विधेस--करते हैं।! १८ ॥] 
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जीवन का एक ऐसा गुर है जिसको जीवन में उतार लेने से कमं 
भी होता रहे और कम का लेप भी न हो । वह गुर है संसार के 
: कण-कण में भगवान्‌ के दर्शन करना । दीखने को तो यह भौतिक- 
जगत्‌ दीखता है, परन्तु इसके कण-कण की ओट में वही छिपा 
बैठा है, वही इस सबका मालिक है । जब वही मालिक है तब 
तू कौन और में कौन ? में उसके घर में बैठकर उसके पदार्थों 
का मालिक कंसे ? यह सब उसी का है, मेरा नहीं--यह दृष्टि 
है जिससे जीवन का सारा मार्ग ही बदल जाता है । भारतीय 
संस्क्रति का मूल आधार यही दृष्टिकोण है, और इसी दृष्टिकोण 
को नींव में रखकर गीता का निर्माण हुआ हैँ । दूसरी बात जो 
इस उपनिषद्‌ में कही गई है यह हैं कि जिस 'भौतिक-विज्ञान' 
को आजकल के युग में “विद्या” कहा जाता है, उसे इस उपनिषद्‌ 
ने 'अविद्या' कहा है । उपनिषद्‌ का कथन है कि 'भौतिक-विज्ञान', 
अर्थात्‌ 'अविद्या' से केवल 'मृत्यु' को तर सकते हें, 'अमृत' नहीं 
प्राप्त कर सकते । विज्ञान द्वारा मृत्यु से बचने के उपाय ही तो 
निकाले जा सकते हें, स्वास्थ्य के नियमों अथवा औषधियों का 
पता लगाया जा सकता हुँ, भूख (अशनाया-भोग) और प्यास 
(पिपासा-चाह) रूप मृत्यु को (बृहदा ० १-२-१) हटाया जा सकता 
है, अमरता नहीं प्राप्त की जा सकती । 'अमरता' तो 'अध्यात्म- 
ज्ञान' से ही प्राप्त होती हूं, और वही वास्तव में “विद्या हे । 
याज्ञवल्क्य ने मैत्रेयी को उपदेश देते हुए तभी कहा है : 'अमृतस्य 
तु नाशाऽस्ति वित्तेन'--भौतिक-जगत्‌ से वित्त मिल सकता है, अमृत 
नहीं मिल सकता । तीसरी महत्त्व की बात यहां यह कही गई है 
कि 'व्यक्तिवाद' से मनुष्य केवल मृत्यु.से बच जाता हैँ, खाना-पीना- 
पहनना-ओढ़ना मात्र कर लेता है, इससे आगे नहीं बढ़ सकता। 
अमरता प्राप्त करने के लिए इससे आगे बढ़ना होगा, समष्टि में 
अपने को मिटाना होगा । समाज को अपने लिये नहीं, परन्तु अपने 
को समाज के लिये साधन बनाना होगा ।) 


केनोपनिषद्‌ 


प्रथम खण्ड 


किसकी प्रेरणा से मन मानो विषय पर टूटा पड़ता हे ? किसके 
द्वारा नियुक्त किया हुआ प्राण जन्मते ही पहले-पहल गति करने लगता 
हें ? किसकी प्रेरणा से इस वाणो को हम बोलते हैं? चक्षु और 
श्रोत्र को कौन देव अपने-अपने विषयों में नियुक्त करता हें ? ॥१॥ 

हे जिज्ञासु ! शत्र का वही त्र हे, मन कां वही मन हें, वाणो 
को वही वाणी है, प्राण का वही प्राण है, चक्षु का वही चक्षु हें। यह 
जानकर धोर लोग इन्द्रियों के विषयों का संग छोड़ देते हँ, और मृत्यु 
के अनन्तर इस लोक से अमृत हो जाते हें ॥२॥ 


ॐ केनेषिते पतति प्रेषितं सनः केन प्राणः प्रथमः प्रेति युक्तः । 

केनेषितां वाचमिमां बदन्ति चक्षुः शरोत्रं क उ देवो युनक्ति १॥। 

ॐ--ईशवर (मंगलाचरण के लिए ईश्वर-ताम स्मरण); केन--किससे, 
इचितम्‌- अभीष्ट, प्रेरित हुआ; पतति-गिरता है (आकृष्ट होता है); प्रेषितम्‌-- 
भेजा हुआ, प्रेरित; मनः--मत; केन--किसके हारा; प्राणः--्राण, नासिका; 
प्रथमः--पहला, मुख्य; प्रेति--भली प्रकार जाता है; युक्तः- नियुक्त किया 
हुआ, लयाया हुआ; केन--किससे; इषिताम्‌--अभीष्ट, प्रेरित; वाचम्‌-- 
वाणी को; इमाम्‌--इस, इसको; बदन्ति--बोलते हैं; चक्षु:---आँख को; 
ओत्रम्‌--कर्णेन्द्रिय को; कः--कौन; उ--निश्चय से; देवः--देवता, दिब्य 
शक्ति; युनर्कित--नियुक्त करता है, कार्य में लगाता है ॥ १॥ 


श्रोत्रस्य त्रं मनसो मनो यद्वाचो ह वाचं. स उ प्राणस्य प्रः । 
चक्षुषश्चक्षुरतिमुच्य घीराः प्रेत्यास्माल्लोकादमृता अवन्ति ॥२॥ 
श्ोत्रस्य--कर्णेन्द्रिय का; शरोत्रम्‌--कान; सनसः--मन का; सनः 

मनः यद्‌--जो; वाचः--वाणी का, वाचम्‌--वाणी; सम वह, उ--निश्चय 
ही; प्राणस्य--प्राण का; नासिका का; प्राणः--आण है; चक्षुषः---आँख का; 
चक्षुः आँख; अतिमुच्य-- (विषयों का संग) छोड़कर; घीरा;--ज्ञानी पुरुष; 
प्रेत्म--मर कर, जाकर; अस्माद्‌--इस, इससे; लोकात्‌--लोक से; अमृताः 
अमर; भवन्ति--होते हैं ॥ २॥ 


re 
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बहां आंख नहीं पहुंचती, न वाणी पहुंचती हूं, न मन पहुंचता हुँ । 
उसका शिष्यों के प्रति उपदेश कंसे दिया जाय यह भी हम नहीं जानते, 
नहीं जानते । वह 'विदित' (1610971) से भी अन्य हे, 'अविदित' 
(एग्राताण्शा ) से भी अन्य हे । 'विदित' वह है जिसे हम जानते हें-- 
उसे हम नहीं जानते, इसलिए बह विदित से अन्य हैं । 'अविदित' बह 
हुं जिसे हम नहीं जानते--उसे. हम बिल्कुल नहीं जानते एसा भी नहीं 
हें, इस विशाल संसार से उसका आभास तो नास्तिक-से-नास्तिक को 
भी हो ही जाता हें, इसलिये वह अविदित से भी अन्य हँ । हमसे पु 
जिन ऋषियों ने उसको व्याख्या को हे उनसे हम एसा ही सुनते चले 
आये हें ॥३॥ 

वाणी जिसे प्रकट नहीं कर सकती, जिससे वाणी प्रकट होती हे, 
उसी को तू बहा जान, जिसको लोग उपासना करते हैं, वह नहीं ॥४॥ 


न तत्र चक्षुर्गच्छति न वाग्गच्छति नो मनो न विद्मो न विजानीमो यरथेतदनुशिष्या- 
दन्यदेव तद्विदितादथो अविदितादधि । इति शुश्रुम पूर्वेषां ये नस्तद्‌ व्याचचक्षिरे ॥३॥ 
त- नहीं; तत्र--वहां; चक्षुः--आँख; गच्छति--जा पाती है, पहुँच 
पाती है; न--नहीं; वाग्‌--वाणी; गच्छति- पहुँच पाती है; वो--नहीं; 
सनः--मन; न--नहीं; बिढ्मः--जानते हैँ; न--नहीं; विजानीसः--जानते 
हैं, विशेषतया जान पाते हैं; यथा- जैसे, जिस प्रकार; एतद्‌-इसको (का); 
अनुझिष्यात्‌--उपदेश किया जाय, बताया जाय; अन्यद्‌-दूसरा, भिन्न, पृथक्‌; 
एव--ही; . तद्‌--वह; विदितात्‌--जाने हुए से, ज्ञात से; अथ उ-और; 
अविदितात्‌--अज्चात से; अधि--के विषय में; इति--यह, ऐसा; शुक्षुम-- 
मुना है; पूर्वेषाम्‌--(हम से) पहले होने वाले (ज्ञानियों) से; ये--जिन्होंने; 
नः--हमें; तद्‌--वह (उसकी); व्याचचक्षिरे--व्याख्या की थी, बताया 
था॥ ३॥ 
यद्वाचानभ्युदितं येन वागभ्युद्यते । 
तदेव ब्रह्म त्वं विद्धि नेदं यदिदमुपासते ॥४॥ 
यद्‌--जो; वाचा--वाणी से; अनभ्युदितम्‌--प्रकट नहीं किया जा सकता, 
अनिर्वचनीय; येन--जिससे; वागू--वाणी; अभ्युद्यते--्रकट की जाती है, 
भाव-प्रदशेन में समर्थ होती है; तद्‌--उसको; एव--ही; ब्रह्म--न्रह्मा; त्वम्‌-- 
तु; विद्धि--जान; न--तहीं; इदम्‌--यह; थद्‌--जो, जिसको; इदम्‌--यह्‌, 
इसको (की); (बद्‌ इदम्‌--जिस इसकी) ; उपासते---उपासना करते हैँ॥ ४ ॥ 
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जो मत से मनन नहीं करता परन्तु जिसके द्वारा मन मनन करता 
है, उसी को तू 'ब्रह्म' जान, जिसकी लोग उपासना करते हैं, बह 
नहीं ॥५॥। 

जो चक्षु से नहों देखता, जिसके द्वारा चक्षु देखती हँ, उसो को 
तू ब्रह्म जान, जिसको लोग उपासना करते हे, वह नहीं ॥६॥ 

जो श्रोत्र से नहीं सुनता, जिसके द्वारा श्रोत्र सुनते हें, उसी को 
तू ब्रह्म जान, जिसकी लोग उपासना करते हें, वह नहों ॥७11 

जो प्राण-वायु से सांस नहों लेता, जिससे प्राण प्राणित हो रहा हे, 
उसो को तू ब्रह्म! जान, जिसकी लोग उपासना करते हँ, वह नहीं ॥८॥ 


यन्मनसा न मनुते धेनाहुर्मनो भतम्‌। 
तदेव ब्रह्म स्वं विद्धि नेदं यदिदमुपासते ॥५॥ 
यत्‌--जो, जिसको; मनसा- भन से; टून-नहीं; भनुते-मनन करता 
है; येन--जिससे; आहुः--कहते हैं; मनः--मन; मतम्‌--मनन किया हुआ; 
तद्‌ एव ब्रह्म त्वं बिद्धि न इदम्‌ यद्‌ इदम्‌ उपासते--उसको ही ब्रह्म तू जान, नहीं 
यह जिस इसको (लोग) उपासना करते हैं। ५॥ 
यच्चक्षुषा न पश्यति येन चक्षू षि पञ्यति। 
तदेव ब्रह्म त्वं विद्धि नेदं यदिदमुपासते ॥६॥ 
यत्‌--जो, जिसको; चक्षुषा- आँख से, न--नहीं; पश्यति--देखता है; 
येन--जिससे; चक्ष्‌ बि---आँखों को; पइ्यति--देखता है; तद्‌ एव ब्रह्म त्वं 
बिद्धि न इदम्‌ यद्‌ इदम्‌ उपासते--उसको ही ब्रह्म तू जान, नहीं यह (इसको) 
जिस इसकी (लोग) उपासना करते हैं॥ ६ ॥ 
यच्छोत्रेण न शृणोति येन ओत्रमिद, श्ुतम्‌ । 
तदेव ब्रह्म त्वं ` विद्धि नेदं यदिदमुपासते ॥७॥ 
यत्‌-जिसको; श्रोत्रेण--कान से; न--नहीं; शुणोति--सुनता है; 
येन--जिससे; श्रोत्रम्‌--कान; इदम्‌--यह; श्रुतम्‌--सुना जाता है; तद्‌ 
एव ब्रह्म त्वं विद्धि न इदम्‌ यद्‌ इदम्‌ उपासते--उसको ही ब्रह्म तू जान, नहीं 
इसको जिस इसकी (लोग) उपासना करते हैं।॥ ७॥ 
यत्प्राणेन न प्राणिति येन प्राणः प्रणीयते । 
तदेव ब्रह्म त्वं विद्धि नेदं यदिदमुपासते ॥८॥ 
यत्‌--जिसको; घ्राणेन--प्राण से (पाण इन्द्रिय नासिका से); न--नहीं; 
प्राणिति--साँस लेता है; येन--जिससे; प्राण:- प्राण; , प्रणीयते-_अन्दर लिया 
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(इस. खंड में पांच बार इस वाक्य को दोहराया गया है कि 
जिसको लोग उपासना कर रहे हें, वह ब्रह्म” नहीं है, वास्तविक 
ब्रह्मः और ही है । हम इस संसार से परे कुछ न देखकर उसी 
को सब-कुछ समझे बैठे हें, उसी में रमे हुए हँ, उसी की उपासना 
करते हें । ऋषि बार-बार दोहराते हें, इस संसार की ही पूजा 
न करते रहो--विश्व की जो आधार-भूत संचालक शक्ति है वही 
ब्रह्म है--संसार में बृहत्ता, महानता उसी के द्वारा है अत: उसकी 
उपासना करो, इसकी नहीं, वही ब्रह्म है ।) 

द्वितीय खण्ड 

यदि तू मानता हे कि ब्रह्म के स्वरूप को तू जानता है तो तू उसके 
स्वरूप को बहुत थोड़ा हो जानता हे । उस ब्रह्म के स्वरूप को जो तु 
जानता है, या देवताओं, अर्थात्‌ विद्वानों में उसका जो स्वरूप प्रकट 
है, वह मीमांस्य ही हे--स्पष्ट नहीं है, अनिर्णोत है ॥१॥ 

में नहीं मानता कि छु उसे ठीक से जानता हूं, न यही कह सकता 
हूं कि में नहीं जानता, क्योंकि कुछ जानता भी हूं । जो हममें से यह 


जाता है; तद्‌ एव ब्रह्म त्वं विद्धि न इदम्‌ यद्‌ इदम्‌ उपासते--उसको ही ब्रह्म 
तू जान, नहीं इसको जिस इसकी (लोग) उपासना करते हैं। ८॥ 
यदि भन्यसे सुवेदेति दश्नमेवापि नूनं त्वं वेत्य ब्रह्मणो रूपम्‌ । 
यदस्य त्वं यदस्य च देवेष्वय नु मीमांस्यमेव ते अन्ये विदितम्‌ ॥ १॥ 
यदि--अगर; मन्यसे-मानता है, समझता है, सु--भली प्रकार; 
वेद--जानता हुँ; इति--ऐसे; दखम्‌--तनिक भी, बहुत थोड़ा; एच--ही; 
अपि--भी; नूनम्‌--निश्चय से; त्वम्‌- तु; वेत्थ--जानता है; ब्रह्मणः 
ब्रह्म का; रूपम्‌--स्वरूप; यदू--जो; अस्य--इसका; त्वम्‌-तू;. यद्‌- जो; 
अस्य-इसका; च--और; देवेषु--देवों में, इन्द्रियों में, विद्वानों में; अथ-- 
और; नु- निश्चय ही; मीमांस्यम्‌--विचार करने योग्य, ऊहापोह (तकं-वितकं) 
करने योग्य, अनिर्णीत; एब--ही; ते--तेरे लिए, तुझे, तेरा, वे; मन्ये-समझता 
हुँ; बिदितम्‌- ज्ञात (जाने हुए) को ॥ १॥ 
नाहं मन्ये सुवेदेति नो न वेदेति वेद च। 
यो नस्तद्वेद तद्वेद नो न वेदेति वेद च॥२॥ 
न--नहीं; अहम्‌--मैं; मन्ये--मानता हूँ; सु-_भली प्रकार; वेद-- 
जानता हूँ; इति--ऐसे; नो--वहीं; न-_नहीं; वेद--जानता हूँ; इति--इंस 
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समझता हँ कि बह उसे जानता हैं, वह बस 'उतना-मात्र' अर्यात्‌ बहुत 
थोड़ा ही जानता है, वह 'तद्रेद' हे--अर्थात्‌, “उतना-मात्र' जानता 
है, नहीं भो जानता, और जानता भी हैं ॥२॥ 

जो यह मान गया हें कि वह उसे नहीं जान सका, उसने उसे 
जान लिया हें, जिसने यह समझ लिया कि बह उसे जान गया हुं, उसने 
उसे नहीं जाना । जाननेवालों के लिये वह 'विज्ञात' (Unknown) 
हे, न जाननेवालों के लिए वह 'विज्ञात' (Kn०%n) हैं । क्योंकि 
उसके विषय में यही जाना जा सकता हुँ कि उसे जाना ही नहीं जा 


सकता ॥३॥ 
प्रतिबोध' से जब उसका ज्ञान हो तभी उसे जाना जा सकता हं । 


इंद्रियां जब विषयों को तरफ़ जाकर उनका ज्ञान करती हें तब 'बोध' 
होता है; विषयों से उल्टी जब अन्दर की तर फ़ लोटती हें, तब जो 
ज्ञान होता है, वह 'प्रतिबोध' कहलाता हे । इस 'प्रतिबोध' से ही मनुष्य 
अमृतत्व को प्राप्त होता हे । 'प्रतिबोध' को अवस्था तभी आती है 
जब मनुष्य वीर्यवान्‌ हो, बीयहीन व्यक्ति को 'प्रतिबोध' की अवस्था 


प्रकार; बेद--जानता हूँ; च--और; यः-जो, नः--हममें से; तदू--उसको; 
(यह समझता है कि वह) घेद--जानता है, वह; तदहेब--तद्वेद है, अर्थात्‌ बस 
'तत्‌-मात्र-उतना मात्र जानता है; नो--तहीं; न--नहीं; बेद--जानता हैः 
इंति--यह, ऐसे; बेद--जानता है; च--और ॥ २॥ 
यस्यामतं तस्य मतं मतं यस्य न वेद सः। 
अविज्ञातं विजानतां विज्ञातमविज्ञानताम्‌ ॥३॥ 
यस्थ--जिसका; अमतम्‌--नहीं ज्ञात (जाना-समझा हुआ); तस्थ-¬ 
उसका; मतम्‌-- (वस्तुतः) जाना हुआ; मतम्‌--जाना हुआ; यस्य--जिसका; 
(मतम्‌ यस्य==जो समझता है कि मैंने जान लिया है); न--नहीं; बेद-- 
जानता है; सः--वहूं; अविज्ञातम्‌--त जाना हुआ; बिजानताम्‌--ज्ञानियों का 
(जानने का अभिमान करने वालों का); बिज्ञातम्‌--जाना हुआ; अविजानताम्‌ 
_ ज जानने वालों के लिए (ब्रह्म को अज्ञेय समझने वालों के लिए) ॥ ३॥ 
प्रतिबोधविदितं मतममृतत्वं हि विन्दते । 
आत्मना विन्दते वीर्य विद्यया विन्दतेऽमृतम्‌ ॥४॥ 
प्रतिबोंधः--अन्तर्मुख इन्द्रियों से प्राप्त ज्ञान; प्रतिबोधविदितम्‌--अन्त- 
मुख इन्द्रियों से जाना हुआ ही; सतमू--शात, ज्ञान; अमृतत्वम्‌ --अमरता को, 


केनोपनिषद्‌ (द्वितीय खण्ड) ३५ 


नहीं आती । इन्द्रियों के विषयों मं फंसने वाला व्यक्ति वीय-हीन हो 
जाता हे, और वीर्य-हीन विषयों में अधिकाधिक फंसता हे । इस चक्र 
में से निकलने का, वीर्यवान्‌ होने का, 'प्रतिबोध' के मागे पर चलने 
का उपाय तो यहो हें कि आत्म-शक्ति को जागृत किया जाय । संसार 
के साथ बंधने से वीर्य नहीं प्राप्त होता, आत्मा से वीयं मिलता हें, 
शक्ति मिलती हें । इन्द्रियों की तरफ़ से मुंह मोड़कर, उधर पीठ 
करके आत्मा की तरफ़ लौट आने से वीयं--शक्ति--प्राप्त होती हे । 
यही 'प्रतिबोध' को अवस्था हुं । विषयों को तरफ़ सुख होता बोध! 
है, आत्मा को तरफ़ मुख होना “प्रतिबोध हे । 'बोध' अविद्या हें, 
'प्रतिबोघ' विद्या हें, वास्तविक-ज्ञान हे--इस विद्या से अमृत प्राप्त 
होता हें ॥४॥ 

अगर तूने उसे यहां--इस जन्म में--जान लिया तब तो ठीक हुँ, 
. अगर यहां नहीं जाना, तो बिनाश-हो-विनाश हे--महानाश् हे । धीर 
लोग संसार के एक-एक भूत, एक-एक पदार्थ--जड़, चेतन--पर 
चिन्तन करके इसी परिणाम पर पहुंचे हें कि म्‌ल-तत्त्व बही हँ। ऐसे 
घीर लोग मृत्यु के अनन्तर इस लोक से अमृत हो जाते हें (कठ० 
६-४; बृहृदा० ४-४-१४) ॥५॥ 


मोक्ष को; हि--निश्चय से; बिन्दते--प्राप्त करता है; आत्मना--आत्मा से, 
आत्म-शक्ति से; बिन्दते--प्राप्त करता है; वीर्यम्‌--शक्ति को, बल को; 
बिद्यया--विद्या से, प्रतिबोध से, अन्तर्मुख ज्ञान से; चिन्दते--प्राप्त करता है; 
अमृतम्‌--अमर-पद मोक्ष को ॥ ४॥ 

इह चेदवेदीदथ सत्यमस्ति न चेदिहावेदीन्महती विनष्टिः । 

भूतेषु भूतेषु विचित्य घोराः प्रत्यास्माल्लोकादमृता भवन्ति ॥५॥ 

इह--यहाँ, इसमें, इस लोक में, इस जन्म में, चेत्‌--अगर; अवेदीत्‌-- 

जान लिया; अथ--तो; सत्यम्‌--सत्य, उचित ही; अस्ति--है; न--नहीं; 
चेत्‌--अगर; इह--इस जन्म में; अबेदीत्‌--जाना; महती--वड़ी; ` विनष्टिः 
--क्षति, विनाश, हानि; भूतेषु-भूतेषु-- (जगत्‌ के) जड़-चेतन पदार्थो में; 
विकित्य--भली प्रकार चिन्तन करके-जान कर; धीराः--ज्ञानी पुरुष; प्रेत्य-- 
मर कर; अस्मात्‌--इस, इससे; लोकात्‌--लोक से, जन्म से; अमृताः--अमर, 
मुक्त; भवन्ति--होते हैं॥ ५ ॥ 


३६ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


(प्रथम खण्ड में कहा कि सृष्टि-चक्र स्वयं नहीं चल रहा, 
इसे चलाने वाली कोई अन्य ही शक्ति है । उस शक्ति को आंख 
देख नहीं सकंती, उससे आंख देखती है, उसकी वाणी नहीं, वाणी 
सिर्फ़ उसका बखान कर सकती हूँ इस खण्ड में कहा कि फिर 
वह शक्ति क्या है, उसे कंसे जान सकते हें ? ऋषियों का कहना 
है कि उस शक्ति का संसार के हर पदार्थ से आभास ही मिल 
सकता है, हर किसी को आभास मिल सकता है, संसार की इतनी 
विशालता ही उसका आभास देने के लिए पर्याप्त है, परन्तु इस 
आभास से यह समझ लेना कि हमने उसे जान लिया भ्रम है । 
इस संसार को देखकर हमें उसका जो आभास होता है वह तो 

सब-किसी को होता हुं--यह तो “बोध' है, उसके यथाथ-स्वरूप 
को जानने के लिए 'प्रतिबोध' की आवश्यकता हैं, प्रतिबोध'-- 
अर्थात्‌ इंद्रियों के विषयों से मुक्त होकर भीतर को लौट पड़ने की 
अवस्था, उसी से उसकी अनुभूति होती है ।) 


तृतीय खण्ड 


अग्नि, वाथ, इन्द्र आदि देवताओं की संसार में धूम मचो हुई 
है, चारों तरफ़ इनकी विजय का डंका पिट रहा हूं । (प्रश्‍न २-३; 
बृहदा०' १-३; ३-१) । वास्तव में देवताओं के लिये यह विजय ब्रह्म 
ने ही प्राप्त को हँ । ब्रह्मा के कारण देवताओं को विजय हे, परन्तु देवता 
लोग इसे अपनी ही विजय समझकर अपनी महिमा समझने लग, यह 
भूल गये कि हमारी महिमा का कारण 'ब्रह्म' हूं। वे एसे देखन लगे 
जसे यह हमारी ही विजय हे, हमारी ही महिमा ह ॥१॥ 


ब्रह्म ह देवेभ्यो विजिग्ये तस्य ह ब्रह्मणो विजये देवा अमहीयन्त। 
त एक्षन्तास्माकमेवायं विजयोऽस्माकमेवायं महिमेति॥१॥ 
म्रह्वा- त्रह्वाने; ह--निश्चय से; देबेभ्यः--देवताओं के लिए; विजिग्ये 
विजय प्राप्त की; तस्य--उस (ब्रह्म) की; ह--निश्चय ही; विजये--विजय 
में; देबाः--इन्द्र, वरुण आदि देवता; अमहीयन्त--अपना बड़प्पन अनुभव करने 
रगे-अपने को बड़ा समझने लगे; ते--उन्होंने; ऐक्षन्त--देखा, विचारा; 
अस्माकम्‌--हमारी; एव--ही; अयम्‌--यह; विजयः--विजय, जीत (है); 


केनोपनिषद्‌ (तृतीय खण्ड) ओ ३७ 


देवताओं को इस बात को ब्रह्म ने जान लिया । वह उनमें से 
निकल खड़ा हुआ--उसने अपनी शक्ति को उनमें से खोंच लिया, और 
'यक्ष! के रूप में उनके सामने आकाश में आ खड़ा हुआ । देवताओं 
को उसे देख समझ न पड़ा कि यह 'यक्ष' कौन हुँ ? ॥२॥ 

वे अग्नि से कहने लगे, हे जातवेदस्‌ ! इसका पता लगाओ, यह 
यक्ष कोन हे ? अग्नि ने कहा, बहुत अच्छा ॥३॥ 

अग्नि यक्ष के सम्मुख दौड़कर आ पहुंचा । यक्ष ने पुछा--तु 
कौन हें ? अग्नि ने कहा, “में अग्नि हूं, मे जातवेदस्‌ हूं! ॥४॥ 

यक्ष ने पुछा, तुझमें क्या शक्ति हें? अग्नि ने उत्तर दिया, 


अस्माकम्‌ --हमारा; एव--ही; अयम्‌--यह; महिमा--बड़प्पन, महत्त्व (है); 
इति--इसे प्रकार ॥ १॥ 
तद्धेषां विजज्ञौ तेभ्यो हु प्रादुबंभूव तन्न . जानत किमिदं यक्षमिति ॥२॥ 
तद्‌--वह्‌, उस (ब्रह्म) ने; ह--निश्चय ही; एषाम्‌---इनके (उस 
अभिमान को); विजज्ञौ -जानं लिया; तेम्यः--उनके लिए (उनके सामने); 
ह--निश्चय से; प्राढुबंभूव- प्रगट हुआ; तत्‌---उसको; न--नहीं; व्यजानत 
नए दिवताओं ने) जाना; किम्‌-कया; कौन; इदम्‌--यह; यक्षम्‌--यक्ष, 
पूजनीय, महिमाशाली; इति--ऐसे ॥ २॥ 
तेऽग्निमब्रुङ्जातवेद एतद्विजानीहि किमेत्यक्षमिलि तथेति ॥३॥ 
ते--वे (देवता); अग्निस्‌- अग्नि (देव) को; अन्नुवन--कहा, बोले; 
जातवेदः- हे जातवेदस्‌ (सब में विद्यमान, सब उत्पन्न पदार्थो को जानने वाले) 
अग्नि; एतद्‌--इसको; विजानीहि--जान; किभ्‌ एतद्‌ यक्षम्‌--कौन यह यक्ष 
है ?; इति-यह; तथा इति--वेसे ही (इस बात को स्वीकार कर) ॥ ३॥ 
तदभ्यद्रवत्तमम्यचदत्कोऽसीत्यर्तिर्वा 
अहमस्मीत्यब्रवीज्जातवेदा वा अहमस्मीति ॥४॥ 
तद्‌--उस (यक्ष की); अम्यद्रवत्‌--ओर वेग से गया; तम्‌--उस 
(अग्नि) को; अभ्यवदत्‌--(यक्ष ने) कहा; कः--कौन; असि- तू है; 
इति--यह; अग्निः-अग्नि; बै--निश्चय से; अहम्‌- मैं; अस्मि हें; 
इति--यह; अब्रवीत्‌-कहा; जातवेदाः--जातवेदस्‌ (नामवाला); वे-- 
निश्चय से; अहम्‌ अस्सि--मैं हूं; इति-यह (भी कहा) ॥ ४॥ 
तस्मिस्त्वयि कि वीर्यमित्यपोद, सबं दहेयं यदिदं पृथिव्यामिति ॥५॥ 
तस्मिन्‌--उस (जातवेदा अग्नि); त्वयि-तुझ में; किम्‌--क्या; 
बीयेम्‌--बल, सामर्थ्यं है; इति--यह; अपि--भी; इदम्‌--इस; सर्वस्‌-- 


१ 
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पृथिवी में जो-कुछ हें वह सब-कुछ में जला सकती हूं, राख कर सकती 
हुँ ॥५॥ 

यक्ष ने अग्नि के सम्मुख एक तिनका रख दिया । कहा, इसे 
जलाओ तो ! अग्नि अपने सम्पुर्ण बल से लपका किन्तु तिनके को 
न जला संका । बस, वहीं से वह लौट पड़ा । बोला, में नहीं जान 
सका, यह यक्ष कौन है ? ॥६॥ 

अब देवताओं ने वायु से कहा, हे वायु ! इसका पता लगाओ, 
यह यक्ष कोन हूँ । वायु ने कहा, बहुत अच्छा ॥७॥ 

वायु यक्ष के सम्मुख दौड़कर आ पहुंचा । यक्ष ने पूछा--तू कोन 
हें ? वायु ने कहा, में वायु हूं, मातरिश्वा हूं ! ' ॥८॥ 


सारे को; दहेयम्‌--जला सकता हूँ; यद्‌ इदम्‌--जो यह; पृथिव्याम्‌- पृथ्वी 
पर (है); इत्ि--यह (बात अग्नि ने कही) ॥ ५॥ 
तस्मे तृणं निदधावेतद्वृहेति तदुपप्रेयाय सर्वजबेन तन्न शशाक दरेधुं 
स तत एव निववृते नेतदशकं चिज्ञातुं यदेतयक्षमिति॥६॥ 
तस्मे--उसके लिए (उसके सामने); तूणम्‌-तिनके को; निदधौ 
एतद्‌--इसको; दह--जला; इति--यह (यक्ष ने कहा); (अग्नि) 
तद्‌--उसके; उप प्र इयाय--पास गया; सवंजवेन--पूरे (सारे) वेग (जोर) 
से; तत्‌--उस (तिनके) को; न--नहीं; शशाक--समर्थ हुआ; दग्धुम्‌-- 
जलाने के लिए; सः--वह (अग्नि); ततः--वहाँ से; एब--ही; निववृते 
लौट आया; न--नहीं; एतद्‌--इसको; अशकम्‌--समर्थ हुआ हुँ (सका हूँ); 
विज्ञातुम्‌--जानने के लिए; यद्‌--जो; एतद्‌--यह; यक्षम्‌--यक्ष (है); 
इति --ऐसे (उसने देवताओं से कहा) ॥। ६॥ 
अथ वायुमब्रुवन्वायवेतद्विजानोहि किमेतद्यक्षमिति तथेति ॥७॥ 
अथ--इसके बाद, फिर; वायम्‌--खायु को; अब्रुवन्‌--कहा; वायो-- 
हे वायु; एतत्‌--मह, इसको; विजानीहि- जान; किम्‌-क्या, कौन; 
एतद्‌--यह; यक्षम्‌--यक्ष (है); इति--मह; तथा इति--वैसा ही (करूँगा 
यह वात कह कर) ॥ ७॥ 
तदभ्यद्रवत्तमभ्यवदत्कोऽसीति वायुर्वा 
अहमस्मीत्यद्गवीन्मातरिञवा वा अहमस्मीति ॥८॥ 
तद्‌--उस (यक्ष की); अम्यब्रचत्‌--ओर गया; तम्‌--उस (वायु) को 
अम्यवदत--(यक्ष ने) कहा; कः--कौन; असि--हैँ, इति--यह्‌; वायुः 
वायु; बै--निश्चय ही; अहम्‌--मैं; अस्मि इति--यह (उत्तर वायु ने 
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यक्ष ने पूछा, तुझ में क्या शक्ति हे ? वायु ने उत्तर दिया, पृथिवी 
में जो-कुछ हें, चाहूं तो में सब-कुछ समेटकर उड़ा ले जाऊ ! ॥९॥ 

यक्ष ने बायु के सम्मुख एक तिनका रख दिया । कहा, इसे अपनी 
जगह से हिलाकर दिखाओ तो ! वायु अपने सम्पूर्ण बल से लपका 
परन्तु उस तिनके को न हिला सका । बस, वहाँ से लौट पड़ा । बोला, 
में नहीं जान सका, यह यक्ष कौन ह ? ॥१०॥ 

अब देवताओं ने इख्र से कहा, हे मघवन्‌ ! इसका पता लगाओ, 
यह यक्ष कोन हँ ? इन्द्र ने कहा, बहुत अच्छा । इन्द्र यक्ष के सम्मुख 
दौड़कर पहुंचा, परन्तु यक्ष इन्द्र से तिरोहित हो गया, छिप गया ॥११॥ 


दिया और कहा कि); मातरिश्वा--मातरिश्वा (आकाश में बढ़ने-गति करने 
वाला); बे--निश्चय से; अहम्‌ अस्मि-म॑ हुँ; इति-यह्‌॥ ८ ॥ 

तस्मिस्त्वयि कि वीर्यमित्यपीद, सर्वमाददीय यदिदं पृ्थिव्यामिति॥९॥ 

तस्मिन्‌--उस (मातरिश्वा वायु); त्वयि-तुझ में; किम्‌-क्या; 
बीयंम--बल, सामर्थ्यं (है); इति--यह (यक्ष ने पूछा); अपि--भी 
इदम--इस; सवम्‌--सारे को, सब को; आददीय--उड़ा कर ले जा सकता हूं; 
थद्‌ इदम्‌--जो यह; प॒थिव्याम्‌--पृथ्वी पर (है); इति--यह (उत्तर वायु ने 
दिया) ॥ ९ ॥। 

तस्मे तुं निदधावेतदादत्स्वेति तदुपप्रेयाय सर्वजवेन तन्न 

ाशाकादातुं स तत एव निववृते नैतदशक विज्ञात्‌ यदेतद्यक्षमिति ॥१०॥ 

तस्मं--उसके लिए (उसके सामने); तुणम्‌--तिनके को; निदधौ-- 
रखा; एतद--इसको; आदत्स्व--उडा कर ले जा; इति-यह (यक्ष ने 
कहा): तद्‌--उस (के); उप प्र इयाय--पास गया; सर्वज़बेन--सारी ताकत 
से; (जबः=न्वेग); तत्‌-उसको; न--नहीं; शशाक--समर्थ हुआ, सका; 
आबालुम्‌--उड़ा कर ले जाने के लिए; सः--वह (वायु); ततः--वहाँ से; 
एव--ही; निववृते--लौट आया; न--नहीं; एतद्‌--इसको; भशकम्‌-- 
समर्थ हुआ, सका; विज्ञातुम्‌--जानने के लिए; यद्‌ एतद्‌ यक्षम्‌--जो यह यक्ष 
(है); इति--यह (वायु ने देवताओं से कहा) ॥ १०॥ . ` 

अधेखमबुवन्मघवन्नेतद्विजानीहि किमेतद्यक्षमिति । 
तथेति तदभ्यद्रवत्तस्मात्तिरोदधे॥ ११ 

अथ---इसके बाद, फिर; इन्द्रम्‌-इन्द्र को; .. तपा को; अब्रवन्‌--कहा 
मघचन्‌--हे इन्द्र; एतद्‌--इसको; विजञानीहि--जान; किम्‌ एतद्‌ यक्षम्‌-- 
कौन यह यक्ष है ?; इति--यह; तथा इति--वैसा ही (करूंगा, यह बात कह 


¥o एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


इख उस आकाश में 'यक्ष' को ढूंढने लगा । ढूंढते-इंढते उसे 
एक स्त्री दिखाई दी, अत्यन्त शोभायमान, सुदर्णालंकरणों से युक्त, 
हिम के समान शुञ्र--'उमा' उसका नाम । (उमा दो अक्षरों से 
बना हे--'उ' तथा 'मा'। 'उ' का अर्थ है 'क्या' और 'मा' का अर्थ 
है 'नहीं' । उमा का अर्थ हुआ 'क्या नहीं” ! क्या हुँ या नहीं-- 
यह्‌ तकं का, बुद्धि का काम है, इसलिये उमा का अर्थ है--'बुद्धि' । 
यक्ष के तिरोहित होने पर इन्द्र अर्थात्‌ 'जीव' की उमा अर्थात्‌ 'बुद्धि' 
से बातचीत हुई ।) इन्द्र ने उमा से पुछा--यह यक्ष कौन था ॥१२॥ 

(अग्नि तथा 'वायु--ये दोनों इस कथानक में भौतिक- 
शक्तियों के प्रतिनिधि-तत्त्व हें । “अग्नि! दश्यमान भौतिक-तत्त्व 
(Perceptible physical element) हु, ‘वायु’ अदुश्यमान भौतिक- 
तत्व (Imperceptible physical element) हुँ । परन्तु दोनों अचेतन 
हैं, जड़ हेँं। इनद्र' का अर्थ है--जीवात्मा, अर्थात्‌ चेतन-तत्त्व 
(Spiritual element) । ‘अचेतन’ तथा 'चेतन'-जगत्‌ ब्रह्म की शक्ति 
के कारण ही महिमाशाली हैँ--इस बात को 'अग्नि-'वायु' तथा 
ईन्द्र ने, जो क्रमशः अचेतन तथा चेतन जगत्‌ के प्रतिनिधि हें 
भुला दिया । अचेतन तो जड़ है इसलिये यक्ष ने एक तिनका 
सामने रखकर 'अग्नि' तथा 'वायु' के घमण्ड को शिथिल कर 
दिया, परन्तु चेतन को--जीवात्मा को--'इन्द्र' को यह समझाने 
के लिये कि उसकी विजय, उसकी महिमा भी ब्रह्म के ही कारण 


कर); तद्‌--उस (यक्ष की), अस्यद्रवत्‌-ओर गया; तस्मात्‌--उस (इन्द्र) 
से; तिरोदघे--(वह यक्ष) आंखों से ओझल हो गया, छिप गया ॥ ११॥ 

स तस्मिन्नेवाकाञे स्त्रियमाजगाम बहुशोभमाना- 

मुमा, हैमवतों ता होवाच किमेतयक्षमिति॥१२॥ 

सः--वह (इन्द्र); तस्मिन्‌ एव--उस ही; आकाञे--आकाश में; 

स्त्रियम्‌ महिला को (के पास); आजगास--आया, पहुँचा; बहुज्ोभमानाम्‌-- 
बहुत शोभायमान (सुन्दर); उमाम्‌--उमा (नामवाली) को, संशय मिटाने 
वाली बुद्धि को; हैमवतीम्‌--सुवणं भूषणों से युक्त या तुषार-धवला को; ताम्‌-- 
उस (महिला) को; ह--निश्चय से; उवाच- बोला (पूछा); किम्‌ एतद्‌ 
यक्षम्‌- यह यक्ष कौन है ? इति--यह ॥ १२॥ 


केनोपनिषद्‌ (तृतीय खण्ड) "१ 


है यक्ष उसके सामने से स्वयं तो हट गया, परन्तु 'उमा' को, 
अर्थात्‌ 'बुद्धि' को भेज दिया । हृदय के आकाश में जो यक्ष तिरो- 
हित हो गया था उसका पता उमा ने इन्द्र को, अर्थात्‌ बुद्धि ने 
जीवात्मा को दिया । 


(हम भूमिका में स्पष्ट कर'आये हैं कि उपनिषदों का रहस्य 
समझने के लिए यह समझ लेना होगा कि उनकी दृष्टि में जो 
'विण्ड' में हैं वही “ब्रह्माण्ड' में है। इसलिए उनकी वर्णन-जैली 


इन्द्र, अग्नि, वायु, यक्ष, उमा 
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में भी जिस नियम को वे 'पिण्ड' में घटाते हैं उसी को 'ब्रह्माण्ड 
में भी घटाकर दिखलाते जाते हैं । इस उपनिषद्‌ के प्रथम खण्ड 
में 'पिण्ड' को लक्ष्य में रखकर कहा कि आंख, कान, मन आदि पिण्ड 
के अंग ब्रह्म नहीं हैं, ब्रह्म इनसे भिन्न है; इस खंड में ब्रह्माण्ड 
को लक्ष्य में रखकर कहा कि ब्रह्माण्ड के अग्नि, वायु, इन्द्र आदि 
अंग ब्रह्म नहीं हैं, ब्रह्म इनसे भिन्न है । जैसे द्वितीय खण्ड में कहा 
कि आंख, कान, मन आदि से भिन्न पिंड की आधारभूत शक्ति 
को 'प्रतिबोध' से जाना जा सकता है, वैसे इस तृतीय खण्ड में 
कहा कि अग्नि, वायु, इन्द्र आदि से भिन्न ब्रह्माण्ड की आधारभूत 
शक्ति को 'उमा'-- बुद्धि --से जाना जा सकता है! 'प्रतिबोध' 
तथा 'उमा' का एक ही अर्थ है ।) 


चतुर्थ खण्ड 
उमा ने कहा--'यह यक्ष ब्रह्म था । जो विजय हें, जो महिमा हे 
ब्रह्म की हे, तुम्हारी नहों--ऐसा समझो ॥ तब देवताओं को पता 
चला कि यह 'यक्ष' तो ब्रह्म था ॥१॥ 
अग्नि, वायु, इन्द्र अन्य देवताओं की अपेक्षा बढ़े-चढ़ हें, इसल्व्ये 
बढ़े-चढ़े हें क्योंकि इन्होंने मानो छूकर, अत्यन्त समीप से सबसे प्रथम 
जाना कि यह जो हमारे सामने था ब्रह्म हुं ॥२॥ 


सा ब्रह्मेति होवाच ब्रह्मणो वा एतद्विजये 
महीयण्वमिति ततो हैव विदांचकार ब्रह्मेति ॥१॥ 
सा--उस (उमा-बुद्धि) ते; ब्रह्म--(यह) ब्रह्म (है); इति ह--यह 
बात निश्चयपूर्वक; उवाच- कही, बताई; ब्रह्मणः ज्रह्म की; बेनी; 
एतद्विजये--इस विजय में; महीयध्वम्‌-अपना महत्त्व समझो; ततः--उसके 
बाद; हं एव- निंश्वय ही; दिदाञचकार-- (इन्द्र ने) जात लिया; ब्रह्म 
इति--यह यक्ष ब्रह्म है॥ १॥ 
तस्माद्दा एते देवा अतितरामिवान्यान्देवान्यदरिनर्वायुरिनद्रस्ते 
हयनच्नेदिष्ठं पस्पुशुस्ते ह्येनत्रयमो विदांचकार ब्रह्मेति ॥३॥ 
तस्मादू--उस (समय) से, उस (कारण) से; बे--ही; एते--ये 
(अन, वायु, इन्द्र--वाणी, प्राण और आत्मा); देवाः--देवता (दिव्य जड़- 
चेतन शक्तियाँ) ; अतितरास्‌--अधिक बढ़कर (हैँ); इव--मानो; अन्यान 


केनोपनिषद्‌ (चतुर्थ खण्ड) ४३ 


इन्द्र तो अग्नि तथा वायु को अपेक्षा भी बढ़ा-चढ़ा हे क्योंकि 
उसने ब्रह्म को, मानो छूकर, बहुत निकट से, सबसे प्रथम जाना कि 
चेतन-जगत भी ब्रह्म के कारण ही महिमाशाली ह ॥।३॥ 

(अग्नि तथा वायु दोनों जड़-जगत्‌ के प्रतिनिधि हैं । अग्नि 
दीखता है अतः दृश्य जड़-जगत्‌ का प्रतिनिधि है, वायु नहीं दीखता, 
अतः अदृश्य जड़-जगत्‌ का प्रतिनिधि हैँ । इन्द्र जीवात्मा का नाम 
है, अतः वह चेतन-जगत्‌ का प्रतिनिधि है । उपनिषद्‌ के इस 
उपाख्यान का अभिप्राय यह है कि जड़-चेतन की शक्ति ब्रह्म के 
कारण है । सबसे प्रथम अग्नि तथा वायु की दृश्य तथा अदृश्य 
शक्तियां हमें ब्रह्म का परिचय कराती हें । केसी हैँ ये महान्‌ 
शक्तियां ? अगर अग्नि तथा वायु की शक्ति इनकी अपनी नहीं, 
किसी दूसरे की है, तो जिससे इन्हें शक्ति मिलती हैँ वह कितना 
महान्‌ होगा ! अग्नि तथा वायु की महानता ही हमें ब्रह्म की 
सूचना नहीं देती, इनका इन्द्र होना भी ब्रह्म का सूचक है । अग्नि 
गर्मी को तथा वायु सर्दी को सूचित करती है । अग्नि-वायु, सर्दी- 
गर्मी, शीत-उष्ण आदि इन्द्र किसने उत्पन्न किये? प्रारम्भ में तो 

इन्द्र नहीं था, सृष्टि के प्रारम्भ में तो एकता-ही-एकता थी । उस 
एकता से अनेकता उत्पन्त- कंसे हुई ? एकता में अनेकता उत्पन्न : 


दूसरे; देवान्‌--देवताओं (से); यद्‌--जो; अग्निः--अग्नि; वायुः--वायु; 
इन्द्रः-इन्द्र (हैँ); ते--वे, उन्होंने; हि--ही; एनत्‌--इस (यक्ष) को; 
नेदिष्ठम्‌--अत्यधिक समीपता से; पस्पशुः--स्पर्शं किया, छुआ, पास पहुँचे; ते 
हि एनत्‌--उन्होंने ही इसको; प्रथमः--सबसे पहिले; बिदांचकार- जाना; 
ब्रह्म इति--यह यक्ष ब्रह्म (है) ॥ २॥ 

तस्माद्वा इन्द्रोऽतितरामिवान्यान्देवान्स ह्योनच्नेदिष्ठं 

पस्पर्शी स ह्येनत्प्रथमो विदांचकार ब्रह्मेति ॥३॥ 

तस्माद्‌ वे--उस कारण से ही; इन््रः--इ्द्र, जीवात्मा; अतितराम्‌-- 

बढ़कर (है); इव- मानो; अन्यान्‌--दूसरे; देवान्‌--देवताओं (से); सः 
उसने; हि-ही; एनत्‌-इस (यक्ष) को; नेदिष्ठम्‌--अति समीपता से; 
पस्पश---छुआ, पहुँचा; सः हि--उसने ही; एनत्‌--इस (यक्ष) को; प्रथमः--- 
(सबसे) पहले; विदांचकार--जाना; ब्रह्म इति--यह ब्रह्म है। ३॥ 
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ही नहीं हो सकती अंगर उसे कोई उत्पन्न करने वाला न हो । 
एकता (एफ) से अनेकता (0४०7५9) का प्रारम्भ जब हुआ, 
तब पहले-पहल एक से दो पैदा हुए होंगे, और दो से अनेक, अतः 
दन््र' (09210), अर्थात्‌ द्वित्व, उस एक के अत्यन्त निकट है, क्योंकि 
एक के सबसे नजदीक दो है । इसीलिए उपनिषत्कार का कहना 
है कि अग्नि तथा वायु का इन्द्र, इन्द्र अर्थात्‌ द्वित्व होने के कारण 
ब्रह्म के अत्यन्त निकट था, इसलिए निकट था क्योंकि एकता से 
इन्व को ब्रह्म ने ही तो प्रकट किया था । इन्द्र--जी वात्मा--तो 
ब्रह्म की ही तरह चेतन है, अतः वह सबकी अपेक्षा ब्रह्म के अत्यंत 
निकट है ।) 

उस ब्रह्म का आवेश--उसका बखान--तो ऐसे ही है जसे विद्युत्‌ 
चमकती है और छिप जाती हे, जेसे आंख झपकी मारती हे और 
इसी बीच में कुछ देख जाती है । वह दीखता ऐसे हँ जसे विद्युत्‌ को 
चमक--आई और ओझल हो गई; हम देखते ऐसे हें जसे आंख की 
झपक--खुली और बन्द हो गई । यक्ष भी तो ऐसे ही दीखा । सामने 
आया, और तिरोहित हो गया, इन्द्र नें देखा और फिर ढूंढने लगा । 
यह आधिदेविक उपाख्यान हुआ । 'आधिदैंविक' का अर्थ हैं देवताओं 
के सम्बन्ध में। अग्नि, वायु, इन्त्र--ये देवता हें--दिव्य गुणों वाली 
शक्तियां हैं, इन देवताओं को आधार बनाकर ब्रह्म की चर्चा हुई ॥४॥ 

अब “अध्यात्म” उपाख्यान कहते हे--अग्नि, वायु आदि भौतिक- ` 
जगत्‌ के सम्बन्ध में नहीं, परन्तु अध्यात्म-जगत्‌ के सम्बन्ध मे, अर्थात्‌ 


तस्यैष आदेशो यदेतदिद्युतो व्यदुतदा ३ इतीन्न्यमीमिषदा ३ इत्यभिदेवतम्‌ ॥४॥ 

तस्य--उस (ब्रह्म) का; एषः--यह; आदेश्ः--उपदेश, व्याख्यान, उदा- 
हरण, निर्देश (है) ; यद्‌ एतद्‌--जो यह; बिद्युतः--बिजली का; व्यद्युतद्‌--चमकी 
थी, कौंधी थी; आ ३ इति-सब ओर; इद्‌--ही; न्यमीमिषद्‌ आ--सब ओर 
(चमककर) छिप गई थी; इति--यह (वर्णन, उदाहरण) ; अघिदेबतम्‌-- 
आधिदैविक, जड़-देवताओं से सम्बन्ध रखने वाला, जड़-देवता सम्बन्धी है ॥ ४ ॥ 
अथाध्यात्मं यदेतद्‌ गच्छतीव च मनोऽनेन चेतदुपस्मरत्यभीकणं संकल्पः ॥५॥ 

अथ--अब, इसके आगे; अध्यात्मम्‌--आध्यात्मिक, चेतन-देवता सम्बन्धी 
(उदाहरण-निर्देश देते हैं); यद्‌ एतद्‌--जो यह; गच्छति--जाता है; इब-- 
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इस मनुष्य-शरीर के सम्बन्ध में उपाख्यान कहते हँ । ऐसा जो प्रतीत 
होता हे कि मन जाता हे, और दूर-दूर चला जाता है, हर क्षण या 
तो बीते हुए को 'स्मरण' करता हैं, या आगे के लिये नवीन 'संकल्प' 
करता हे--इसका कारण भी ब्रह्म हो हे ॥५॥ 

(उपनिषदों में 'आधिदेविक' का अर्थ सृष्टि', अर्थात्‌ 'ब्रह्माण्ड' 
(Macr0c08m) तथा अध्यात्म' का अर्थ 'पुरुष-शरीर', अर्थात्‌ 
'पिड' (M००००) से हैं आधिदैविक और अध्यात्म, ब्रह्माण्ड 
तथा पिड---इन दोनों में एक ही नियम काम कर रहे है--इस 
वात को उपनिषदों में जगह-जगह कहा है । 'अध्यात्म'-शब्द का 
अर्थ उपनिषदों में आत्मा-सम्बन्धी नहीं, परन्तु आत्मा जिस शरीर 
में अधिष्ठित--'अधि +आत्म'--है, उस शरीर से--पिड से--है। 
आधिदैविक (ब्रह्माण्ड) का वर्णन करते-करते अध्यात्म (पिंड) 
का, और अध्यात्म (पिंड) का वर्णन करते-करते आधिदैविक 
(ब्रह्माण्ड) का वर्णन करना उपनिषदों की अपनी ही शैली है।) 


बह 'ब्रह्म' 'वन' हे--वन अर्थात्‌ भक्ति के योग्य। उसकी 'वन'- 
ताम से या “वन में--एकांत जंगल मं--उपासना करनी चाहिये । 
वह जो इस रूप में ब्रह्म को जानता हैं, उसे चाहता है, उसकी भक्ति 
करता हें, सब उसे चाहने लगते हुँ, उसके भक्त हो जाते हैं ॥६॥ 


मानों, तरह; मनः--मन; अनेन--इस (मन) से; च--और; एतद्‌--यंह;, 
उपस्मरति--स्मरण करता है; अभौक्ष्णम्‌- बार-बार, लगातार; संकल्पः-- 
संकल्प करने वाला होता है॥ ५॥ 


तद्ध तद्वनं नाम तद्वनमित्युपासितव्यं स य एतदेवं 
वेदाऽभि हैनं सर्वाणि भूतानि संवाञ्छन्ति ॥६॥ 
तद्‌ ह--वह ही; तद्‌--वह; वनम्‌--पूजनीय, भक्ति के योग्य; नास-- 

नामवाला (है), तद्वनम्‌ इति--वह भक्ति योग्य है, या वन अर्थात्‌ जंगल के 
एकान्त में ज्ञातव्य है, अतः; उपासितव्यभ्‌-- (उसकी) उपासना करनी चाहिये; 
सः यः एतद्‌ एवम्‌ वेइ--वह जो इसको इस प्रकार जानता है; ह--निश्चय ही; 
एनम्‌--इस (उपासक) को; सर्वाणि भूतानि-सब प्राणी; अभि संवाञ्छन्ति 
चाहने लगते हैं, उसकी ओर आक्कष्ट होते हैं ॥ ६ ॥ 


४६ एकादशोपनिपद्‌ -भाष्य 


शिष्य ने कहा, 'महाराज ! उपनिषद्‌ का उपदेश दीजिये । गुरु 
कहते हैं, 'तुझे हमने उपनिषद्‌ का उपदेश कर दिया। हमने तुझे ब्रह्म- 
सम्बन्धी उपनिषद्‌ का उपदेश दे दिया' ॥७॥ 
इस प्रकार जो ब्रहा-ज्ञान प्राप्त करता हें उसको 'प्रतिष्ठा-- 
बुनियाद--तीन बातों पर होती हे-- तप, 'दम' तथा 'कम' । मनुष्य 
में जो शक्ति हे उसमें कुछ संभालकर रख ली जाती हुं, अपने निय- 
त्रण में ले ली जाती हें, काम में नहीं लायी जातो, कुछ काम सं 
लायी जाती है । जो नियन्त्रण में ले ली जाती हूं, अर्थात्‌ काम में 
नहीं लायी जाती हे, वह या तो शारीरिक हें, या मानसिक । शारीरिक 
नियन्त्रण (P5०३1 000001) को तप कहते हें, मानसिक नियन्त्रण 
(Menta! 007४०) को 'दम' कहते हें । जो शक्ति काम में लायी 
जाती हें उसे 'कर्म' कहते हें। ब्रह्म-ज्ञान को प्रतिष्ठा, आधार-स्तम्भ, 
उसकी नींव ये तीव--तप-दस-कर्म--हें । बातें ही बनाने का नाम 
बरह्म-ज्ञान' नहीं, कमं उसका आवश्यक अंग हें । जिस चीज़ की 
ब्रतिब्ठा'--नींब--होती है, आधार (1700168907) होता हें, उस 
पर 'आयतन'--इमारत (5171८४7९) भी खड़ी होती हें । बह आयतन 
है वेद”, वेदों के सब 'अंग', और इन दोनों के सम्मिश्रण से उत्पन्न 
होने बाला 'सत्य' ! 'तप', 'दम' और “कम” की नींव से जो इमारत 
उठेगी उसका भव्य रूप होगा वेद अर्थात्‌ 'ज्ञान' अर्थात्‌ फ़िलासफ़ो, 
वेदांग अर्थात्‌ 'विज्ञान' अर्थात्‌ सायन्स--और इन दोनों के सम्मि- 
श्रण से उत्पन्न 'सत्य' ॥८॥ 
उपनिषदं भो ब्रहीत्युक्ता त उपनिषद्‌ ब्राह्मीं चाव त उपनिषदमब्रूमेति ॥७॥ 
उपनिषदम्‌--उपनिषद्‌ (ब्रह्मज्ञान) को; भोः- हे; बूहि--कह्‌, व्याख्या 
कर, इति--इस प्रकार; उक्ता--कह दी; ते-तुझे, उपनिषद्‌ --उपनिषद्‌; 
ब्राह्मीम्‌- त्रह्म-सम्बन्धिनी; वाब--निश्चय से; ते-तुझे; उपनिषदम्‌--उपनिषद्‌ 
(ब्रह्मज्ञान) को; अब्रूम--कह दिया, व्याख्या कर दी; इति--यह ॥ ७॥ 
तस्ये तपो दसः कर्मेति प्रतिष्ठा वेदाः सर्वाद्भानि सत्यमायतनम्‌ \।८॥ 
तस्ये--उस (ब्रह्म विद्या) के लिए; तपः--शारीरिक नियंत्रण, पाँचों शौच 
आदि नियम; दमः--मन का निग्रह, पाँचों अहिसा आदि यम, कमें--कर्म रत 
रहना; प्रतिष्ठा--आधार, नींव, स्थिर रखने बाले; वेदाः-चारों वेद--ज्ञान, 
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जो 'ब्रह्म-विद्या' को इस रूप में जानता हें बह पाप का अपहरण 
करके अनन्त उत्तम स्वर्गलोक में प्रतिष्ठित होता हे, अवश्य प्रतिष्ठित 
होता हें ॥९॥ 

(हमारे जीवन की नींव में 'तप', 'दम' और “कर्म हों, इस 
नींव पर जो इमारत खड़ी हो वह ज्ञान! तथा 'विज्ञान' के 
सम्मिश्रण से उत्पन्न होने वाले 'सत्य' की हो--यह 'ब्रह्म-विद्या 
का यथार्थ-रूप हे । 'ज्ञान' के लिए वर्तमान युग की परिभाषा में 
'फिळासफ़ी -शब्द का प्रयोग किया जाय, 'विज्ञान' के लिए वर्तमान 
युग की परिभाषा में 'सायन्स'-शब्द का प्रयोग किया जाय, और 
आज जैसे इनमें विरोध दीखता है, उस विरोध का परिहार कर 
यदि उनमें समन्वय कर दिया जाय, तो उसी को 'सत्य' कहेंगे । 
इस प्रकार का, ज्ञान तथा विज्ञान का, 'सत्य' में समन्वय ही ब्रह्म - 
विद्या का यथार्थ रूप है । पिछले तीन खंडों में जिस ब्रह्म का 
बखान किया इस चतुर्थ खंड में उस ब्रह्म को सिर्फ़ बातें बनाने 
तक सीमित न रखकर 'कर्म' में--जीवन में--ला उतारने, उसे 
नींव बनाकर जीवम की सत्यमय इमारत को उस पर खड़ा करने 
का निर्देश दे दिया ।) 


फिलासफ़ी; सर्वाङ्गानि- वेद के शिक्षा' आदि छै अंग, सायन्स; सत्यम्‌--सत्य, 
अस्तित्व, स्वस्थता; आयतनम्‌- स्वरूप, शरीर, इमारत ॥ ८ ॥ 

यो वा एतामेद वेदापहत्य पाप्मानम (न) न्ते 

स्वर्ग लोके ज्येये प्रतितिष्ठति प्रतितिष्ठति॥।९॥ 

यः--जो (उपासक); बे--निश्चय से; एताम्‌-इस ब्रह्म-विद्या को; 

एबम्‌--इस प्रकार; बेद--जानता है; अपहत्य- द्र हटा कर; पाप्मानम्‌-- 
पाप को; अन्ते--अन्त में (यहाँ अनन्ते' यह पाठ भेद है तब 'अनन्ते' यह “लोके” 
का विशेषण होगा तब अर्थ होगा-अनन्ते=अन्तहीन, नाश रहित); स्वगे-- 
आनन्दमय; लोके--खोक में, स्थिति में; स्वर्गे लोके--आनन्दमय अवस्था में; 
मोक्ष में; ज्येये--सर्वश्रेष्ठ; प्रतितिष्ठति--स्थिति को प्राप्त करता है; प्रति- 
तिष्ठति--(अवश्य ही) प्रतिष्ठित होता है ॥ ९॥ 


कठोपनिषद्‌ 


प्रथमा वल्ली 
(नचिकेता तथा मृत्यु का उपाख्यान) 


बाजश्रवस नामक ऋषि को मुक्ति की कामना हुई । उन्होंने 
अपना सम्पुर्ण धन-धान्य दान कर दिया । उनका नचिकेता नामक 
पुत्र था ॥१॥ 

वह बालक ही था परन्तु दक्षिणा में जिस प्रकार की गोएं ले जाई 
जा रही थों उन्हें देखकर उसके हृदय में श्रद्धा ने प्रवेश किया और 
उसने विचारा--॥।२॥ 

ये गौए किसी समय भरपेट जल पीती थीं, परन्तु अब स्वयं पानी 
तक नहीं पो सकतीं; कभी भरपेट घास खातो थों, परन्तु अब घास 
तक नहीं चर: सकतीं; जो अपना पुरा दूध दे चुकी हें, जिनमें अब दूध 


३» । उञ्चन्‌ ह वे वाजश्रवसः सवंवेदसं ददौ। 
तस्य हु नचिकेता नाम पुत्र आस ॥१॥ 
ओम्‌--सवं रक्षक, आदि गुरु ब्रह्मा का नाम स्मरण (ध्यान) करके; 
उशन्‌-- (मुक्ति की) कामना करता हुआ; ह वै--निश्चय से; वाजश्रवसः 
बाजश्रवस ने; सर्ववेदसम्‌--सवं धन-धान्य; ददौ--दान -कर दिया। तस्य 
उसका; ह---निश्चय से; नचिकेताः---नचिकेता; नाम--नाम वाळा; पुत्रः 
पुत्र; आस--था ॥ १॥ 
तो ह कुमार सन्तं दक्षिणासु नीयमानासु अद्धाऽविवेश सोऽमन्यत ॥२॥॥ 
तम्‌ ह--उसको; कुमारम्‌--कृमार, बालक; सन्तम्‌-होते हुए; 
दक्षिणासु--दक्षिणाओं में; नोयमानासु--ले जायी जाती हुई (गौओं को देख- 
कर); थद्धा- सत्य विचार, श्रद्धा; आविवेश--प्रवेश किया, आया; सः 
उसने; असन्यत--विचारा ॥ २॥ 
पीतोदका जग्धतृणा दुग्धदोहा निरिन्द्रियाः । 
अनन्दा नाम ते लोकास्तान्स गच्छति ता ददद्‌ ॥३॥ 
यीतोदकाः--जो पानी पी चुकी हैं (अब पानी पीने में असमर्थ हैं); जग्ध- 
तणाः--जो तिनके (घास) खा चुकी हैं; दुग्धदोहाः--जिनका दूध दुहा जा 
चुका है (अब आगे दूध नहीं. देंगी) ; निरिन्द्रिया--शिथिल इन्द्रियों वाली (ऐसी 
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ही नहीं; जिनकी इन्द्रियां शिथिल हो चुकी हें--एसो गौओं का दान 
देने वाला आनन्दरहित लोकों में जाता हें ॥३॥ 

पिता को सब-कुछ दान में देते देखकर: उसने अपने पिता से कहा, 
तात ! सुझे किसे दोग? पिता चुप रहा । फिर उसने दूसरी बार पुछा, 
तीसरी बार पुछा । पिता ने उत्तर दिया--तुझे 'मृत्यु' को दूंगा ॥४॥ 

नचिकेता सोचने लगा--“में अपने साथियों में से बहुतों में प्रथम 
रहता हूं, बहुतों में मध्यम रहता हूं, बिल्कुल निकम्मा तो हूं नहीं । 
'यम' को--'मृत्यु' को--मुझसे आज क्या करना हु?” ॥प्‌॥ ` 

` मरने से जो भय उत्पन्न हुआ उसका वह स्वथं समाधान करता 
हे--“जो तुझसे पहले हो चुके हे उन्हें देख, जो तेरे पीछे होंगे उन्हे 
देख । यह 'मत्यं--मरने वाला मनुष्य--अन्न की तरह पदा होता 
हे, पकता हें, नष्ट हो जाता है, और फिर उत्पन्न हो जाता हैं” ॥।६॥ 
बूढ़ी गायों को); अनन्दाः-आनन्द से शून्य; नाम- नामः वाले; ते--वे; 
लोकाः--छोक हैं; तान्‌-उन (लोकों) को; सः--वह्‌; गच्छति--जाता है, 
प्राप्त होता है; ताः--उन (ऐसी गौओं को); ददत्‌--दान करने वाला ॥ ३॥. 

स होवाच पितरं तत कस्मे मां दास्यसीति। 
दवितीयं तृतोयं त होवाच मृत्यवे त्वा ददामीति ॥४॥ 
सः ह--उसने; उवाच- कहा; पितरम्‌-- (अपने) पिता, को; तत--हे 
तात पिताजी; कस्मे--किसको ; माम्‌ मुझको; . दास्यसि--दान करोगे; 
इति- ऐसे; दवितीयम्‌--दोवारा; तृतीयम्‌--तीसरी बार; तम्‌--उस (पिता) 
को; ह--निश्चयपूर्वक; उवाच--कहा; मृत्यवे--मृत्यु को, यम को; त्वा-- 
तुझको; ददासि--देता हूं (दुंगा) ; इति--थह (पिता ने उत्तर दिया) ॥ ४॥ 
बहूनामेमि प्रथमो बहूनामेमि मध्यसः। 
कि स्विद्यमस्य कर्तव्यं यन्मयाद्य करिष्यति ॥५॥ 

. बहूनाम्‌--बहुतों (साथियों) में; एमि--जाता हूँ; प्रथमः--पहला, 
अग्रणी; बहुनाम--बहुतों में; एसि- छुँ; सध्यमः--बीच की कोटि का; 
किस्विद्‌--क्या; यमस्य-यमः (मृत्यु) का; कतंव्यम्‌-_करने योग्य कार्य है; - 
यदू--जिस (काम) को; मया--मुझ से, मेरे द्वारा; अद्य--आज; करिष्यति. : 
करेगा ॥ ५ ॥ 


अनुपदय यथा पूर्वे प्रतिपदय तथाउपरे। 
सस्यमिव मत्यः पच्यते सस्यमिवाजायते पुनः ॥६॥ 
अनुपश्य- बिचार कर देख; यथा--जैसे; पुर्व-पहले (उत्पन्न); 
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छ म /%७ 
प्रतिपद्य- देख; तथा--वैसे ही; अपरे--दूसरे (बाद में उत्पन्न); सस्यम्‌ 
इव- अन्न की तरह; मर्तः- -मरणशील मनुष्य; पच्यते--पकता है (नष्ट हो 
जाता है); सस्यम्‌ इव- अन्न की तरह ही; आ जायते--पैदा हो जाता है; 
पुनः--फिर, दोबारा ॥ ६॥ . 

वेशवानरः प्रविश्वत्यतिथिर्ब्राह्माणो गृहान्‌ । 

तस्यैता `, ज्ञान्ति कुवेन्ति हर वैवस्वतोदकम्‌ ॥७॥ 

बदवानरः---अग्नि (के समान देदीप्यमान); ग्रविशञति--प्रवेश करता है; 
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उन घरों में बवस्वत--यमाचाय के पुत्र आदि--जल आदि लाते है, 
पूछताछ करते हं और उसे शान्त करते हें ॥।७॥ 


जिस छोटी बुद्धि दाले मनुष्य के घर सं ब्राह्मण बिना भोजन के 
रहता हे वह उसका सब-कुछ हर लेता हे। जो बातें निश्चित हैं उनके 
पाने की मनुष्य को आशा होती हें, जो अनिश्चित हैं उनकी प्रतीक्षा' 
होती हं । एसे व्यक्ति के आशा-प्रतीक्षा दोनों फल नष्ट हो जाते हें । 
साधु पुरुषों को संगति और मीठी वाणी का फल भी नष्ट हो जाता 
हें । 'इष्ट' अर्थात्‌ जो यज्ञादि उसने किये हें, और 'आपूतं' अर्थात्‌ जो 
कुएं, बावली, धर्मशाला आदि उसने बनवाए हँ इन सबका फल हरा 
जाता हे । पुत्र और पशु--जो-कुछ उसका हे सब बेकार जाता है ॥८॥ 

यमाचाय जब आये तो उन्होंने कहा--“हे नमस्कार के योग्य 
ब्राह्मण, हे अतिथि, तोन रात तक बिना भोजन के तूने मेरे घर में वास 


अतिथिः--अतिथि; ब्राह्मण:--ब्राह्मण ; गृहान्‌--घरों को; तस्य--उसकी; 
एताम्‌--इस; ज्ञान्तिम्‌--शान्ति को; कुर्वन्ति--करते हैं; हर--ला; वेवस्वत-- 
हे विवस्वान्‌ (सूर्य) के पुत्र यम; उदकम्‌--जल ॥ ७॥ 

आश्ञाप्रतीक्षे सङ्गत, सूनृतां चेष्टापूर्त पुत्रपशू इच सर्वान्‌ । 

एतद्‌ वृझक्ते पुरुषस्याल्पमेधसो यस्यानइनन्वसति ब्राह्मणो गृहे ॥८॥ 

आश्ञा-प्रतीक्षे-आशा (निश्चित प्राप्य कामनाओं) और प्रतीक्षा 

(अनिश्चित अभीष्ट कामनाओं) को; संगतम्‌--मेल मिलाप को; सुनृताम्‌-- 
मधुर प्रिय वाणी को; च--और; इष्ट--आपूर्ते--इष्ट (किये हुए यज्ञ) और 
आपूत्तं (कूप, धर्मशाला निर्माण आदि धर्मार्थं कार्यो) को; पुत्र-्पञन्‌--पुत्र 
(सन्तान) और पशु (गौ आदि) को; च--और; सर्वान्‌--सब ही को; एतद्‌-- 
यह; बुङक्ते--खो देता है, से वंचित कर देता है; पुरुषस्थ--मनुष्य के; अल्प- 
मेधसः--थोड़ी बुद्धि वाले के; यस्य--जिसके; अनइनन्‌--न भोजन पाता 
हुआ; बसति--रहता है; ब्राह्मणः--त्राह्मण; गृहे--धर में ॥ ८ ॥ 

तिस्रो रात्रीथंदवात्सोगृ हे मेऽनइनन्ब्रह्मन्नतिथिनेमस्यः । 

नमस्तेऽस्तु ब्रह्मन्स्वस्ति मेऽस्तु तस्मात्प्रति त्रीन्वरान्वुणीष्व ॥९॥ 

तिस्रः--त्ीन; रात्रीः--रातें; यद्‌--जो; अवात्सीः-तू रहा; गृहे-- 

घर में; मे--मेरे; अनष्नन्‌--न भोजन करते हुए; ब्रह्मन्‌--े ब्राह्मण; 
अतिथिः--अतिथि; नमस्यः--नमस्कार के योग्य; नमः--नमस्कार; ते--तुझे; 
भस्तु--हो; ब्रह्मन्‌-हे ब्राह्मण; स्बस्ति--कल्याण; मे--मेरा; अस्तु--होवे ; 
तस्मात्‌--उस कारण से; प्रति--बदले में, त्रीन्‌--तीन; वरान्‌-वरों को; 
वृणीष्ब--चुन ले, माँग ले ॥ ९॥ 
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किया है, तुझे मेरा नमस्कार हो । तुम्हारी पूछ-ताछ को गई थी पर 
फिर भी तुमने स्वयं मेरी प्रतीक्षा में भोजन नहीं किया । तो भौ मे 
पाप का भागी न होऊं इसलिये भोजन न करने के बदले मुझसे तीन 
बर मांग लो” ॥९॥ 

('नचिकेता' का अर्थ है, 'न जानने वाळ'--'जिज्ञासु' । यम 
का अर्थ है--'मृत्यु'। आचार्य को आलंकारिक रूप में “मुत्यु तथा 
जिज्ञासु को 'नचिकेता' कल्पित करके यह संवाद चल रहा है । 
'मृत्यु' प्राचीन काल के किसी आचार्ये का, गुरु का नाम नहीं है, 
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यमाचार्य कह रहे हैं, हे नचिकेता, मुझसे तीन वर मांग लो 
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मृत्यु इस संवाद का एक पात्र है । वंदिक-साहित्य में आचार्य को 
प्रायः मृत्यु का नाम दिया गया हुँ--ऋग्वेद के ब्रह्मचयं-सूक्त में 
कहा है--'आचार्यो मृत्यु” । आचार्य के सम्मुख अपनेपन को मिटा 
देना होता है, इसलिए आचार्यं मृत्यु है । आचार्य मृत्यु ही नहीं, 
मृत्यु के साथ जैसे जन्म जुड़ा रहता है, वैसे आचार्य शिष्य के अपने- 
पन को मारकर उसे दूसरा जन्म देता है, इसलिये वैदिक-साहित्य 
में लिखा हूँ कि आचार्य शिष्य को तीन दिन और तीन रात गर्भ में 
धारण करके उसे नया जन्म देता ह--'तिस्रो रात्री: गर्भे बिभति' । 
नचिकेता भी तीन दिन-रात बिना खाये-पिये मृत्यु के यहां रहा, 
ऐसे ही रहा जैसे ब्रह्मचारी आचार्य के गर्भ में रहता है, अपने 
पिछले रूप को मारकर, और नये जन्म की तय्यारी में । ) 
नचिकेता का पहला वर--पिता शान्त हो 

नचिकेता ने पहला वर मांगा--“हे ! मृत्यो ! मेरा पिता गौतम 
शान्त-संकल्प हो, प्रसन्न-मन हो, क्रोध-रहित हो, और जब म आपके 
पास से अपने पिता के पास लौटूं तो मुझ से प्रसन्न होकर बोले । तीनों 
वरों में से पहला वर तो में यह मांगता हूं” ॥१०॥ 

यमाचार्य ने वर देते हुए कहा--“तेरा पिता--उद्दालक वा अरुण 
का पुत्र गौतम--मृत्यु के मुख से तुझे छुरा हुआ देखकर जैसे पहले 


शान्तसंकल्पः सुमना यथा स्याद्दीतमन्युगौ तमो माभि मृत्यो । 

त्वठासुष्ट माभिवदेत््रतीत एतत्त्रयाणां प्रथमं वरं वुणे॥ १०॥ 
शान्तसंकल्पः--शान्तिमय विचारवाला (चिन्ताशून्य) ; सुमनाः 
प्रसन्न मन वाला; यथा--जेसे; स्यात्‌--होवे, वीतमन्युः--क्रोघरहित; मौतसः--- 
गोतम गोत्री (मेरा पिता); झा--मुझको; अभि- ओर; (सान-भभिमेरे 

प्रति); मृत्यो- हे मृत्यु, त्वत्मसृष्डभू--तुझसे छोड़े हुए, तेरी अनुमति से 

लौटे हुए; मा--मुझको; अभिवदेत्‌--बोले, बात करे; प्रतीतः--विश्वस्त, 

संशयशून्य होकर; एतत्‌--यह; त्रयाणाम्‌--तीनों में से; प्रथसम्‌--पहले; 

बरम्‌--वर को; बृणे--चुनता हूँ, मांगता हुँ ॥ १० ।! 

यथा पुरस्ताद्‌ भविता प्रतीत औद्वालकिरारणिमंत्यसुष्टः। 

सुख रात्रीः शायिता वीतमन्युस्त्वां वद्शिवान्मृत्युमुखात्प्रमुक्तम्‌ ॥ ११॥ 
यया--जैसे; पुरस्तात्‌--पहले; (यथा पुरस्तात्‌--पहले की तरह ही); 
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तुझ से प्रसन्न था वेसा ही प्रसन्न होगा | तुझे मृत्यु के मुख से छुटा 
हुआ देखकर कोधरहित होकर सुख को नींद सोयेगा” ।।११॥ 


नचिकेता का दूसरा वर--स्वर्ग-साधक अग्नि क्या है ? 
अब नचिकेता दूसरा वर मांगता हे-- स्वर्ग-लोक में किसी प्रकार 
का भय नहीं है, न वहां तू हें, न जरावस्था--इन दो हो से तो मनुष्य 
डरता है, वहां मृत्यु से भी भय नहीं, वृद्धावस्था से भी भय नहीं । 
स्व्ग-लोक में भूख-प्यास इन दोनों प्रवाहों को तर लेते हैं, इन्द्रों से 
ऊपर उठ जाते हें, शोक पोछे रह जाता हे, आनन्द-ही-आनन्द रह 
जाता हूँ” ॥१२॥ 

“हे यमाचायं ! आय उस स्वर्ग प्राप्त कराने वाली अग्नि को 
जानते हैं । हे मृत्यो ! में श्रद्धा-पुबंक पूछता हूं, आप मुझे उसका 
उपदेश दे । जो स्वगलोक में जते हें उन्हें अमृतत्व--अमरता--प्राप्त 
होती है इसलिये 'स्वग-साधक अग्नि का आप उपदेश दीजिए । 
द्वितीय बर से में यही मांगता हू” ॥१३॥ 


भविता--होवेगा; प्रतीतः--विशवासी, औद्दालकिः--उद्दालक का पुत्र): 
. आरुणि:--अरुण का पुत्र; सत्मसुष्ट:--मुझ से अनुमतिपूर्वेक भेजा हुआ; 
सुखम्‌--सुखपूर्वक, निश्चिन्त; रात्रीः--रात्रियों में; शम्रिता--सोयगा: 
बीतमन्यु:--क्रोधरहित; त्वाम्‌-तुझको; वढ्शिवान्‌--देखने वाला; सृत्यु- 
मुखात्‌--मौत के मुख से; प्रमुक्तम्‌- छुटे हुए ॥ ११॥ 

स्वर्गे लोके न भयं किंचनास्ति न तत्र त्वं न जरया बिभेति । 

उभे तीर्त्वाशनायापिपासे झ्ञोकातियो मोदते स्वर्गलोके।। १२॥ 

स्वर्गे स्वर्ग; लोके--लोक में; न--नहीं; भयम्‌--भय; किचन 
कुछ भी, तनिक भी; अस्ति- है; न--नहीं; तत्र-वहां, उसमें; त्वम्‌-- 
तू (मृत्यु); न--नहीं; जरया- बुढापे से; बिभेति--डरता है; उभे--दोनों ; 
तीर्त्वा-- पार कर के; अशनाया-पिपासे--भूख और प्यास को; शोकातिगः 
(ज्ञोक --अतिगः )--शोक से मुक्त; मोदते- आनन्द मनाता है; स्वर्गेलोके-- 
स्वर्ग-ोक में ॥ १२ ॥ 

स तवमगिनि . स्वग्यंमध्येषि मृत्यो प्रब्रूहि त्वं श्रदृधानाय मह्यम्‌ । 

स्वर्गलोका अमृतत्वं भजन्त एतद्‌ द्वितीयेन वुणे वरेण ॥ १३॥ 

सः- वह; त्वम्‌-तू; अग्निम्‌--अग्नि को; स्वग्येम्‌--स्वगे देने वाली; 
अध्येषि--जानते हो; मृत्यो- है मृत्युः; प्रमूहि--प्रववचन कर, उपदेश दे, 
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यमाचार्य बोले-- हे नचिकेतः ! में उस स्वर्ग-साथक अग्नि' को 
जानता हूं । में कहूंगा, तु समझ । उसके हारा अनन्त-लोकों को प्राप्ति 
होती हें, उन लोहों की वह आधार ह । परन्तु हां, यह समझ ले कि 
बह अग्नि गृहा में निहित हे--उसका जानना-समझता एक रहस्य 
को समझने के समान हैँ” ॥१४॥ 

यमाचायं ने नचिकेता को लोक को, अर्थात्‌ स्वर्गलोक की साधक 
उस आदि-अग्नि! का उपदेश दिया । उस अग्नि के लिथे जो-जो इटे 
चाहियें, जितनो चाहिये, जिस प्रकार की चाहियें--सब कहा । नचि- 
केता ने भी आचार्य ने जो-कुछ कहा था वह ठीक-ठीक वेसे ही सुना 
दिया । नचिकेता की इस कुशाग्र-बुद्धि को देखकर आचायं बहुत 
सन्तुष्ट हुए और उन्होंने कहा--॥॥१५॥। 


ज्ञान करा; त्वम्‌--तू; श्रदधानाथ--श्रद्धा से युक्त; मह्यम्‌--मुझ को; स्वगं- 
लोकाः--स्वर्गलोक में रहने वाले (पहुँचे हुए); अमृतत्वम्‌--अमरपद मोक्ष को 
भजन्ते--सेवन करते हैं, प्राप्त करते हैं; एतदू--बह; द्वितीयेन--दूसरे; 
वर्ण--माँगता हुँ; वरेण--वर से ॥ १३॥ 

प्र ते ब्रवीमि तबु मे निबोध स्वग्येसग्नि नचिकेतः प्रजानन्‌ । 

अनन्तलोकाप्तिमथो प्रतिष्ठां विद्धि त्वमेतं निहितं गृहायाम्‌॥ १४॥ 

ते-तुझे; प्र ब्रवीमि--उपदेश करता हूँ; तद्‌ उ--उस (उपदेश) को 
मे-मेरे; निबोध--भली प्रकार समझ; ' स्वग्यम्‌--स्वगं देने वाली; अग्निम--- 
अग्नि को; नचिकेतः--हे नचिकेता; प्रजानन्‌--जानता हुआ, जानने वाला; 
र (अथ--ड) 
-+और; _--(लोकों की) आधारभूत; विद्धि--जान; त्वम्‌--तू; 
एतम्‌--इसको; निहितम्‌--रखी हुईं है; गुहायाम्‌--गुप्त स्थान में, गुफा 
में, -हृदय- प्रदेश में ॥ १४ ॥ 

लोकादिमग्नि तमुवाच तस्मे या इष्टका यावतीर्वा यथा वा। 

स चापि तत्प्रत्यवदद्ययोकतमथास्य मृत्युः पुनरेवाह तुष्टः॥। १५॥ 

लोकादिम्‌--लोको में प्रमुख, स्वर्ग-लोक की साधक 'आदि-अग्नि'; अग्निभ 
“अग्नि को; तम्‌--उसको; उवाच--उपदेश दिया; तस्मे--उस (नचिकेता) 
को; याः--जो; इष्टकाः--ईटे; यावतीः--जितती; बा--या; यथा- जैसी; 
बाया; सः--उस (नचिकेता) ने; च- और; अपि--भी; तत्‌--उस; 
यथोक्तम्‌ (यथा--उक्तम्‌)--जंसे वहाः गया (उपदेश के अनुसार) ; प्रत्यवदत्‌-- 
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महात्मा यम अत्यन्त प्रसन्न होकर नचिकेता को कहने लगे-- 
“आज तुझे एक और वर देता हूं । यह 'अग्नि' तेरे ही नाम से प्रसिद्ध 
होगी । ले, अनेक रंगों वाली इस माला को ग्रहण कर ।” यह कहकर 
आचार्य ने स्वर्ग-साधक अग्नि का नाम 'नाचिकेत-अग्नि' रख दिया 
और उसे एक माला दी ॥१६॥ 

जो “त्रि-नाचिकेत' होगा, अर्थात्‌ 'नाचिकेत-अग्नि' की ब्रह्मचयं, 
गृहस्थ, वानप्रस्थ--इन तोन आश्रमों में उपासना करेगा, वह तीनों 
सन्धियों में से गुज्जर कर, तीनों कर्मो को करके, जन्म ओर मृत्यु को 
तर जायगा । ये तीन 'सन्धि' तथा तीन 'कमं' क्या हें ? जब ब्रह्म- 
चारी गृहस्थ में प्रवेश करता हे तो इन दोनों आश्रमों के बोच की 
सन्धि में से गुजर जाता हुं; जब गृहस्थो वानप्रस्थ में प्रवेश करता हे 


कह दिया, सुना दिया; अथ--इसके बाद; अस्थ--इसका (को); मृत्युः-यम 
आचार्य ने; पुनः एव--फिर; आह--कहा; तुष्ट---प्रसन्न हुए-हुए ॥ १५॥ 

तमब्रवीत्प्रीयमाणो महात्मा वरं तवेहाद्य ददामि भूयः। 

तवेव नाम्ना भवितायमग्निः सुझकां चेमामनेकरूपां गृहाण ॥ १६॥ 

तम्‌--उस (नचिकेता) को; अन्रबीत्‌--कहा; प्रीयमाण:- प्रसन्न हुए; 

महात्मा--महात्मा (यम) ने; बरम्‌--वर को; त ब--तेरा, तुझे; इह- यहाँ; 
अद्य--आज; दवासि--देता हूँ; भूषः--फिर, अधिक; तब एव- तेरै ही; 
त्ाम्ना--नाम से; भविता-- होगी; अयम्‌--यह, अग्निः--अग्नि; सृझकास्‌ू-- 
माला, जंजीर को; च- और, इमाम्‌--इस; अनेकरूपाम्‌--अनेक रूप (वर्ण) 
वाली; गृहाण-- ले, स्वीकार कर ॥ १६॥ 

त्रिणाचिकेतस्त्रिभिरेत्प सन्धि त्रिकर्मकृत्तरति जन्ममृत्यू । 

बरह्मज (य) ज्ञं देवनीड्यं विदित्वा निचाय्येमां, शञान्तिमत्यन्तमेति ॥ १७॥ 

त्रिणाचिकेतः--तीन नाचिकेत (अग्नियों) को धारण करने वाला; 
न्िभिः--तीन (अग्नियों) से; एत्य--पहुँच कर, प्राप्त कर; सन्धिम्‌-सत्धि 
(मिलना) स्थान को; त्रिकर्मकृत्‌--तीन कर्मों को करने वाळा; तरति--पार 
कर लेता है; जन्ममृत्यू-जन्म और मरण को; ब्रह्मजन्ञम्‌ अथवा ब्रह्मयसम्‌ 
(ब्रह्म त-ज +-ज्ञम्‌) ब्रह्म से उत्पन्न ज्ञान (वेद) को जानने वाले या ब्रह्मयज्ञ को; 
देवस्‌--देव को; ईड्यम्‌--स्तुति के योग्य; बिदित्वा--जानकर; सिचाब्य--- 
पुर्ण निश्चय कर; इसासू--ईस; शान्तिम्‌--शान्ति को; अत्यन्तम्‌-बहुत 
अधिक, अनन्त; एति--प्राप्त करता है ॥ १७॥ 
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ब्रह्मचर्य-गृहस्थ, गृहस्थ-वानप्रस्थ, वानप्रस्थ-संन्यास--इन तीन सन्धियो से 
तीन स्वर्ग-साघक अग्नियां उत्पन्न हो रही हैं 


तब गृहस्थ तथा दातप्रस्थ की सन्धि में से गुञ्रता है; जब वानप्रस्थ 
से. सन्यास सं प्रवेश करता हे तब वानप्रस्थ तथा संन्यास की सन्धि में 
से गुज़रता हं । इन तीन सन्धियों में से गुञ्रना, इन्हें पार कर जाना 
ही तीन कर्म हैं। जो इन तीन सन्धियों में से नहीं गुज्ञरता वह किसी- 
न-किसो एक आश्रम में अटक जाता हुं । इस प्रकार प्रत्यक सन्धि में 
से गुजरने से एक-एक 'स्वर्ग-साधक-अग्नि' उत्पन्न होती है । अग्नि 
उत्पन्न हो सन्धि से--दो वस्तुओं के मेल से--होती हे । एक-एक 
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सन्धि के बाद एक-एक 'नाचिकेत-अग्नि' प्रकट होती हे जो मनुष्य को 
स्वर्ग, अर्थात्‌ अमृत की ओर ले जाती हे । इस प्रकार तीन सन्धियों 
में से गुज़र कर 'त्रि-नाचिकेत-अग्नि' को साधना होती हे। इन तीन 
अग्नियों में से गुज्ञर कर जो जीवन-क्रम बनता हे वह बह्या-यज्ञ 
कहलाता हुँ। जो व्यक्ति दिव्य गुणों से युक्त, स्तुति के योग्य ब्ह्म- 
यज्ञ' को जान जाता हैँ, उसके विषय में निइचय कर लेता है, बह अत्यन्त 
शांति को प्राप्त होता हं ॥१७॥ 

(स्वर्गं की साधक कौन-सी अग्नि है ? क्या वह जिससे यज्ञ 
करते हैं, या कोई और ? यमाचार्य कहते हें कि यज्ञ-याग आदि 
की अग्नि से स्वर्ग नहीं प्राप्त होता स्वर्ग-साधक अग्नि वह है. जो 
-ब्रह्म-यज्ञ' की तरफ़ ले जाती है। ब्रह्म' का अर्थ हँ, महान्‌ होना, 
बढ़ना, अपना विस्तार करेना । वही मनुष्य 'ब्रह्म-यज्ञ' करता है 
जो अपना विस्तार करता है, अपने जीवन को संकुचित नहीं होने 
देता । यज्ञ में अग्नि होती है, तो इस 'ब्रह्म-यज्ञ' में, व्यक्ति के 
महान्‌ होने में कौन-सी अग्नि है ? वह अग्नि तीन सन्धियों में 
से गुजरने से उत्पन्न होती है, जिसे यमाचार्य ने त्रि-नाचिकेत- 
अग्नि! का नाम दिया है । सन्धि से, दो के संयोग से अग्नि उत्पन्न 
होती है, बिना सन्धि के अग्नि नहीं उत्पन्न होती । ब्रह्मचर्यं तथा 
गृहस्थ का जहां मेल है, जहां सन्धि है, वहां से जो गुजर गया उसने 
ब्रह्म-यज्ञ' की एक अग्नि सिद्ध कर ली । जीवन की वास्तविक 
कठिनाई सन्धि में से गुजरना है । गृहस्थी विचार हीं करता रह 
जाता है कि वानप्रस्थी बने, वानप्रस्थी विचार ही करता रह जाता 
है कि संन्यासी बने । जिसमें नचिकेता की आग है वही सन्धिको 
पार करता है, नहीं तो सन्धि के इधर या उधर ही रह जाता हैँ । 
इस प्रकार जो तीन सन्धियों में से गुजर जाता है वह तीन अग्नियों 
को सिद्ध कर लेता है, वह “त्रि-नाचिकेत-अग्नि' को अर्थात्‌ “ब्रह्म- 
यज्ञ' को पूर्ण कर लेता है । चारों आश्रमों में से गुजरना ही वास्त- 
बिक ब्रह्म-यज्ञ है, उसी से मनुष्य महान्‌ होता है क्योंकि वह तीन 
अग्नियों में तप चुकता है । तीन प्रकार की सन्धियों को पार करके 
“ब्रह्मा-यज्ञ' की साधना होती है--यह उपदेश यमाचार्य ने नचिकेता 
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की जिज्ञासा के उत्तर मे नाचिकेता को दिया इसलिये यमाचा ने 
इस साधना का नाम ही त्रिनाचिकेत' रख दिया।) 

तीनों नाचिकेत-अग्नियों को जो इस प्रकार जान जाता है, और 
नाचिकेत-अग्नि का चयन करता है, वह आगे से मृत्यु के पाद्यों को 
काटकर, शोक से पार होकर, स्वर्ग-लोक में आनन्द से रहता हे ॥ १८॥ 

हे नचिकेतः ! स्वर्ग-साधक जिस अग्नि को तूने अपने दूसरे वर से 
जिज्ञासा की थी उसका तुझे उपदेश दे दिया। इस अग्नि को लोग तेरे 
ही नाम से कहा करेगे । हे नचिकेतः ! अब तू तीसरा वर मांग ॥१९॥ 


नचिकेता का तीसरा वर--मृत्यु के ग्रनन्तर क्या होता है ?. 


अब नचिकेता तीसरा वर मांगता हे--“मनुष्य के मर जाने पर 
जो जिज्ञासा रहती हे, कोई कहते हें मरने पर भी मनुष्य बना रहता 


त्रिणाचिकेतस्त्रयमेतद्विदित्वा थ एवं विद्वा दिचनुते नाचिकेतम्‌ । 

स मृत्युपाशान्पुरतः प्रणोद्य शोकातिगो मोदते स्वर्गलोके ॥ १८॥ 

त्रिणाचिकेतः--तीन अग्नियों का सेवन करने वाला; त्रयम्‌-तीनों को; 
एतद्‌--इसको; विदित्वा--जानकर; यः--जो, एवम्‌--इस प्रकार; विद्वान्‌-- 
जानने वाला, ज्ञानी; चितुते--चयन करता है; नाचिकेतस्‌-- अग्नि को; सः-- 
वह; सृत्युपाशान्‌- मृत्यु के बन्धनो को; पुरतः--आगे से, पहले से, सामने 
विद्यमान; प्रणोद्च--हटा कर; शोकातिभः--शोक रहित (होकर); भोदते-- 
आनन्द भोगता है; स्वर्गलोके-स्वर्गलोक में ॥ १८॥ 

एष तेऽग्निर्नचिकेतः स्वर्यो यमवृणीथा द्वितीयेन वरेण। 

एंतर्सगंन तवेव प्रवक्ष्यन्ति जनासस्तृतीयं बरं नचिकेतो वृणीष्व १९॥ 

एषः--यह; ते-तेरी, तुझे; अग्नतिः--अर्नि; नक्तिकेत:--हे नचि- 

केता; स्वग्यः--स्वगं को देने वाली; यम्‌--जिसको; अवृणीथाः--वर रूप में 
माँगा था; हितोयेन--दूसरे; बरेण--वर से; एतम्‌--इसको; अग्निम्‌ 
अग्नि को; तव--तेरा; एब--ही; प्रवक्ष्यन्ति- कहँगे ; जनासः--मनुष्य, जनता; 
तृतीयम्‌-तीसरे; वरम्‌-वर को; नचिकेतः हे नचिकेता; वृणीष्व 
माँग ॥ १९॥ 

येयं प्रेते विचिकित्सा मनुष्येच्स्तोत्येके नायमस्तीति चेके। 

एतहिचयासनुशिष्ठस्त्वयाहं वराणामेष वरस्तृतीयः ॥ २० ॥ 

या--जो; इयम्‌--यह; प्रेते-- (मनुष्य के) मर जाने पर; विचिक्त्सा--- 
उत्पन्न संशय की निवृत्ति की इच्छा (जिज्ञासा); मनुष्ये-मनुष्य में; अस्ति 
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हें, कोई कहते हें नहीं बना रहता--आपसे शिक्षा पाकर में इसका 
समाधान जानना चाहता हूं । मने जो वर मांगने हें उनमें तोसरा वर 
यही ह” ॥२०॥ 

यमाचायं उत्तर देते हे--“बड़-बड़ विद्वानों ने भी इस विषय म 
पहले जिज्ञासा को हु इस बात का जानना आसान नहीं ह । यह बड़ा 
अणु-धमं हे, सुक्ष्म-विषय हं । हे नचिकेता, दूसरा ही कोई वर मांग । 
मुझ इस विषय मं बाधित न कर, इस विषय को छोड़ दे ॥२१॥ 

नचिकेता कहने लगा--“यह सच हें कि बड़े-बड़े विद्वानों ने भो 
इस विषय में जिज्ञासा को, और यह समस्या एसी हें जिसे, हे मृत्यु ! 
तू भी कह रहा हे कि सुगमता से समझ नहीं पड़ सकती । मृत्यु के 
अनन्तर क्या होता हुं--इस प्रश्न का उत्तर स्वयं मृत्यु के अतिरिक्त 
कोन दे सकता हें ? इसलिये तेरे सिवाय इस प्रश्‍न का उत्तर भी कौन 
दे सकेगा ? एसी अवस्था में इस वर के समान तो दूसरा कोई वर 
हो ही नहीं सकता” ॥२२॥ 


रहती है; .इति--यह; एके--कई एक; न--नहीं; अयम्‌--यह; अस्ति 
बना रहता है; इति--यह; च--और; एके--कई, कोई; एतद्‌--यह 
विद्याम्‌- जानू; अनुशिष्टः- शिक्षित; त्वया--तुझ से; अहम्‌--मैं; वराः 
णाम्‌-_तीनों वरों में से; एषः--यह; बरः--वर; तृतीयः--तीसरा है | २० ॥ 

देवेरत्रापि विचिकित्सितं पुरा न हि सुविज्ञेयमणुरेष धर्मः । 

अन्यं बरं नचिकेतो वृणीष्व मा मोपरोत्सीरति मा सूजनम्‌ ॥ २१॥ 

देवः--देवताओं ने, विद्वानों ने; अत्र-इसमें, यहां; अपि--भी; 

बिचिकित्सितम्‌- संदेह कर जिज्ञासा की थी; पुरा--पहिले; न हि--नहीं; 
सुविज्ञेयम्‌--आसानी से जानने योग्य; अणु: सूक्ष्म; एषः--यह; धमः 
धर्म, विषय; अन्यम्‌--दूसरे, इससे भिन्न; वरम्‌--वर को; सचिकेतः--हे 
नचिकेता; बृणीष्द--माँग; मा भा--मत मत; उपरोत्सीः--बाधित कर; 
सा--मुझकों; अतिसूज--छोड़ दे; एनम्‌--इस (बिषय) को, इस (वर) 
को ॥ २१॥ 

देवैरत्रापि विचिकित्सितं किल त्वं च मृत्यो यन्न सुविज्ञयमात्य । 

वक्ता चास्य त्वादृगन्यो न रम्यो नान्यो वरस्तुल्य एतस्य कहिखित्‌ ॥ २२॥ 

देवः अत्र अपि विचिकित्सितम्‌--विद्वानों ने भी इस विषय में संशय-निवार- 
णार्थ जिज्ञासा की थी; किल--निश्चय से; त्वम्‌--तू; च--और; मृत्यो-हे 
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यमाचार्यं का कथन--यह वर मत मांग, भोग-ऐक्वर्य मांग 


यम. ने कहा--“सौ-सो वष को आयु वाले पुत्र-पोत्रों को मांग; 
अनेक पशुओं को मांग; हाथी, सुवणं, घोड़े मांग; बड़ी-बड़ी ज़ञमीनें, 
जायदाद मांग; जबतक जीना चाहे तबतक का जीवन मांग” ॥२३॥ 


अगर इस वर के बराबर तू कोई चीज्ञ समझता हे--धन-धान्य, 
दीघ-जीवन--वह मांग । हे नचिकेता ! तू पृथिवी के बड़े भाग पर 
शासन करना चाहे, तो वह मांग । जितनी कामनाए हे वे तेरी इच्छा- 
मात्र से पूर्ण हो जांच, एसा चाहे तो वह मांग” ॥२४॥ 


मृत्यु ! हे आचार्य यम; यत्‌-जिसको; न--नहीं; सु विज्ञेयम्‌-सुगमता से 
जानने योग्य; आत्थ--कहते हो; वक्‍ता--प्रवचन करने वाला, उपदेष्टा; 
च--और; अस्य--इसका; त्वादृग्‌-तेरे जसा; अन्यः--दूसरा; न--नहीं; 
लभ्यः-पाना संभव है, पाया जा सकता है; न--नहीं; अन्यः-दूसरा; चरः-- 
वर; तुल्यः--समान; एतस्य--इसके; कश्चितू--कोई ॥ २२॥ 


शतायुषः पुत्रपौत्राल्वणीष्य॒ बहुन्पशून्हस्तिहिरण्यमश्वान्‌ । 

भूमेमंहदायतनं वृणीष्व स्वयं च जोव शरदो यावदिच्छसि ॥ २३ ॥ 

शतायुषः-सौ वर्ष की (दीर्ष) आय्‌ वाले; पुत्रपौत्रान्‌-ेटे-पोतों को; 
वृणीष्व--मांग ले; बहून्‌--बहुतसे; पशून्‌--गाय आदि पशुओं को; हस्ति- 
हिरण्यम्‌--हाथी और सोने को; अश्वान्‌--घोड़ों को; भूमेः--पृथ्वी के; 
महत्‌-बड़े; आयतनम्‌--विस्तार को, क्षेत्र को; वृणीष्व--मांग ले; स्वयम्‌ 
अपने आप; च--और; जीव- जीवित रह; शरदः--शरद्‌ ऋतुएँ, वर्षों तक; 
वावद्‌--जितना; इच्छसि--चाहता है॥ २३॥ 


एतत्तुल्यं यदि मन्यसे वरं वुणोष्व वित्तं चिरजीविकां च। 

महाभूमौ नचिकेतस्त्वमेधि कामानां त्वा कामभाजं करोमि ॥ २४॥ 

एतत्‌ +-तुल्यम्‌--इसके समान; यदि--अगर; मन्यसे--समझता ह 
बरम्‌--वर को; वृणोष्व--माँग ले; वित्तम्‌--धन को; चिरजीविकाम्‌-- 
चिरस्थायी जीवन को; च--और; महाभूमौ--विस्तृत भूमि पर; नचिकेतः-- 
हे नचिकेता; स्वम्‌--तू, एधि--हो, रह, बढ़, शासन कर; कामानाम्‌--सारी 
कामनाओं का; त्वा--तुझ को; कामभाजम्‌--(इच्छा मात्र से) कामनाओं से 
युक्त; करोमि-करता ह ॥ २४॥ 
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हे नचिकेता, हाथी-घोड़े मांग, मरने के बाद क्या होता है--यह मत पूछ 


“मत्पे-लोक में जो भी दुलभ कामनाएं हें सबको बेखटके सांग । 
ये स्त्रयां हें, रथों सहित, गाजे-बाजे सहित। ऐसी स्त्रियां मनुष्यों 


ये थे कामा दुर्लभा मत्यलोके सर्वान्कामा इछन्दतः प्रार्थयस्व । 

इमा रासाः सरथाः सतूर्या न होदृशा लम्भनीया सनुष्येः । 

आभिर्मत्प्रत्ताभिः परिचारयस्व नचिकेतो सरणं मानुप्राक्षीः २५॥ 

चे-ये--जो-जो; कामाः--कामनाएँ; ढुलेभाः- अप्राप्य:; मर्त्थेलोके-- 
इस पृथ्वी पर; सर्वान्‌-सारी; कासान्‌--कामनाओं को, छन्दतः--स्वेच्छा 
से, बेहिचक के; प्रार्थयस्ब---माँग, ले; इसाः--ये; रामाः-सुन्दर स्त्रियाँ; 
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को प्राप्त नहीं हो सकतीं । में इन्हें तुझे दंगा। इनके साथ सुख भोग, 
परन्तु हे नचिकेता, 'मरण' के विषय में प्रश्न मत कर” ।।२५॥ 


नचिकेता का उत्तर--यही तो वास्तविक समस्या है 


नचिकेता ने उत्तर दिया--“हे अन्तक ! हे मृत्यो ! ये सुख- 
भोग मनुष्य के लिये इवोभाव' ह--आज हूँ, कल नहीं । ये इन्द्रियों 
के तेज को क्षोण कर देते हँ । इन भोगों को भोगने के लिये सारा- 
का-सारा जोवन भी बहुत-थोड़ा हू । ये हाथी-घोड़े, यह नाचना-गाना 
अपन ही पास रख, ये मुझे नहीं चाहिये ॥२६॥ : 

“मनुष्य घन से तृप्त नहीं हो सकता । अगर हमने तेरा दशन 
कर लिया, तेरे रहस्य को समझ लिया, तो धन-धान्य सब प्राप्त हो 
जायया । हे मृत्यु, जितना तू चाहेगा उतना ही तो हम जी सकंगे-- 
ज्यादा तो नहीं । म॑ तो वही वर मांगता हूं ” ॥२७॥। 


सरथाः--रथों (वाहनों) के साथ; सतूर्याः--गाजे-बाजे सहित; न हि--नहीं;. 
ईदृशाः--एऐसी; लम्भनीयाः--प्राप्यः; मनुष्येः--मनुष्यों से; आशिः--इन,' 
इनसे; भत्प्रत्ताभिः--मुझसे दी हुई; परिचारयस्व--सेवा करवा; नचिकेतः--- 
है नचिकेता; मरणम्‌--मृत्य्‌, को, मृत्यु के विषय में; मा--मत; अनुप्राक्षी: 
प्रश्न कर ॥ २५॥ 

इबोभावा मतर्यस्य यदन्तकतत्सर्वेन्द्रियाणा जरयन्ति तेजः। 

अपि सर्व जीवितमल्पमेव तवव वाहास्तव नृत्यगीते ॥ २६॥ 

इवोभाबाः---फलतक ही रहने. वाले, क्षण-स्थायी; सर्त्यस्य--मरणधर्मा 
मनुष्य के; यद्‌--जो; अन्तक--हे यमराज, मृत्यु; एतद्‌--यह; सर्वेन्त्रियाणाम 
“सब इन्द्रियों के; जरयन्ति--क्षीण कर देते हैं; तेजः--तेज को; अपि-- 
भी; सवंम्‌--सारा; जीवितम्‌--जीवन; अल्पम्‌--थोड़ा, छोटा; एव--ही; 
तब--तेरे; एव--ही; वाहाः---सवारी के हाथी-घोडे; तव--तेरे; नृत्य- 
गीते--नाचना-गाना ॥ २६ ॥। 

न वित्तेन तर्पणीयो मनुष्यो लप्स्यामहे वित्तमद्राक्ष्म चेत्त्वा। 

जीविष्यामो यावदीशिष्यसि त्वं वरस्तु मे वरणीयः स एव॥ २७॥ 

नहीं; वित्तेन--धन से; तरपणीयः--तृप्त किया जा सकता; 
मनुष्यः--मनृण्य ; . लप्स्यामहे--प्राप्त कर लेगे; वित्तम--धन को; अद्वाक््म-- 
देख लिया; चेत्‌--अगर; त्वा--तुझको; जीविष्यामः--जियेंगे; - यावत-- 
जितना, जबतक;. ईशिष्यक्षि--प्रभु रहेगा, चादेगा; त्वभ्‌--त्‌; वरः--वरः; 
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“अगर जीर्ण न होने वालो, अमुत-अवस्था को प्राप्त करके, 
इससे उल्टी, जीर्ण होने वाली, मरणावस्था को कोई जान-बूझकर 
प्राप्त करे, तो चह नोच नहीं तो क्या हे ? इस विचार का ध्यान 
करके सौन्दर्य तथा रमण के आमोदःप्रमोद वाले दीघ-जीवन मं भी 
किसका चित्त लग सकता हें ?”॥।२८॥ 


“हे मृत्यो ! जिस बात को जानने के लिये सब लोग जिज्ञासा 
करते हें, जिसके लिये महान्‌ 'साम्पराय'--परलोक-साधक यम- 
नियम आदि--किये जाते हें, मृत्यु के बाद उस आत्मा का जो रूप हे, 
यही हमें बताइये । मेंने जो वर मांगा हैं, जो हमारी बातचीत से 
अब और अधिक गूढ़ हो गया हे, नचिकेता तो उससे अतिरिक्त अन्य 
कोई वर नहीं मांगता” ॥२९॥ 


तु--तो; मे-मेरा; बरणीयः--वरण करने योग्य, माँगने योग्य; सः--वह; 
एन--ही (है) ॥ २७॥ 
अजीर्यताममृतानामुपेत्य जीयंन्मर्त्यः क्यघःस्थः प्रजानन्‌ । 
अभिध्यायन्वर्णरतिप्रमोदानतिदीर्घे जीविति को रमेत॥ २८॥ 
अजीर्यताम्‌--जीणं ` न होनेवाले; अमृतानाम्‌-अमर व्यक्तियों को, 
उपेत्य- प्राप्त करके; जीयेंन्‌ू--क्षीण होनेवाला; मत्यं;--मनुष्य; क्वघःस्थः-- 
पृथ्वी पर निम्न स्थान पर बैठा हुआ; प्रजानन्‌-ज्ञानी (हो कर); अभिध्यायन्‌ 
--ध्यानपूर्वक विचार करता हुआ; वर्ण-रति-प्रमोदानू--सुन्दर रूप और भोग- 
विलासो का; अति दीघें--बहुत लम्बे; जीबिते- जीवन में; कः--कौन; रमेत 
--प्रसन्न होवेगा; आनन्द मनायगा || २८॥ 
यस्मिन्निदं विचिकित्सन्ति मृत्यो यत्सांपराये महति ब्रूहि नस्तत्‌। 
` योऽयं वरो गूढमनुध्रविष्टो नान्यं तस्मान्नचिकेता बृणीते ॥ २९॥ 
यस्मिन्‌--जिसमें; इदम्‌-यह्‌; विचिकित्सन्ति-संशय करते हैं, 
जिज्ञासा करते हैं; मृत्यो--हे यम; यत्‌--जो; सांपराये--परलोक सम्बन्धी; 
महति- बडे; बृहि--कह, उपदेश कर; नः--हमें; तद्‌- वह; यः अयम्‌ वरः 
जो यह वर; गूढम्‌--रहस्यता को; अनुप्नविष्ट:--अवेश कर गया है; (गूढम्‌ 
अनुप्रबिष्टः--अधिक रहस्यमय हो गया है); न-नहीं; अन्यम्‌-दूसरे (वर) 
को; तस्भात्‌--उससे; नचिकेताः--नचिकेता; बुणीते--माँगता है, चाहता 
है॥ २९ ॥ 
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द्वितीया वल्ली | 
यमाचायं का नचिकेता को उत्तर--श्रेय तथा प्रेय में भेद. 
यमाचायं ने कहना शुरू किया--श्रेय'-सार्ग अन्य हे, 'प्रेय'-सार्ग 
अन्य हे । ये दोनों भिन्न-भिन्न प्रयोजनों से पुरुष को बांधते हें। इनमें 
से श्रेय” को ग्रहण करने वाले का भला होता है, जो 'प्रेय” का वरण 
करता हँ वह लक्ष्य से हट जाता हें ॥१॥ 
श्रेय तया ्रेय--ये दोनों भावनाएं मनुष्य के सामने आतो 
है । धीर-पुरुष इन दोनों की परीक्षा करता है, छान-बीन करता हें। 
धीर-पुरुष बह हूं जो कोई काम जल्दी में नहीं करता, तत्काल फल 
नहीं देखता । वह प्रेय' को अपेक्षा 'श्रय' का हो वरण करता हे । 
मन्द-बुद्धि व्यक्ति योग-क्षेम--कुशल-संगल--सुख-चेन--के लिये, 
आराम से जोवन बिताने के लिये 'प्रय' का वरण करता हे ॥२॥ 


अन्यच्छू योऽन्यदुतेव प्रेयस्ते उभे नानार्थे पुरुष सिनीतः । 
तयोः श्रेय आददानस्य साधु भवति हीयतेऽर्थाद्य उ प्रयो वृणीते ॥ १॥ ` 
अन्यत्‌-दूसरा; श्रेयः--कल्याणकारी; अन्बत्‌-दूसरा; उत एव-ही; 

प्रेथः--प्रिय (अच्छा) लगनेवाला; ते--वे; उभे--दोनों; नाना +-अर्थ- 
अनेक प्रयोजनों में; पुझ्षम्‌--जीवात्मा को; सिनीतः- बांधते हैं, . फंसाते हैं; 
तयोः--उन दोनों में से; श्रेय:--कल्याणकारी को; आऔददानस्य--ग्रहण करने वाले 
का; साघु--भला; भवति- होता है; होयते-वंचित हो जाता है, रहित हो 
जाता है; अर्थात्‌ (अपने) प्रयोजन से, ध्येय से; पः--जो; उ--निश्चय 
ही; श्रेयः---प्रिय वस्तु का; वृणोते--वरण करता है, ग्रहण . करता है॥ १॥ 

अयञ्च प्रेयश्च मनृष्यमेतस्तो संपरीत्य विविनक्ति धीरः। 

शयो हि धीरोऽभि प्रेयसो वृणीते प्रेयो मन्दो योग-क्षेमाद्‌ वृणीते ॥ २॥ 

श्रेयः---कल्याणका री; च--और ;. प्रेयः--प्रिय (अच्छा) लगने वाला; 

च--और; मनुष्यम्‌-मतुष्य को; एतः--आप्त होते हैं, सामने आते हैं; 
तौ--उन दोनों को; संपरीत्य--भली प्रकार मन से सोच कर; विविनक्ति 
“विवेक करता है, छान-बीन करता है; घीरः--ज्ञानी (समझदार) पुरुष; ` 
श्रेय:--कल्याणकारी को; हि- ही; घीरः- -घैंयंशाली बुद्धिमान्‌; प्रेयसः 
प्रिय वस्तु से (की अपेक्षा); अभिवृणीते-स्वीकार करता है, ग्रहण करता है; 
प्रेयः--प्रिय लगने वाली वस्तु को; मन्दः--मूर्ख; . योग-क्षेमात्‌--योग (अप्राप्त 
की प्राप्ति) और क्षेम (प्राप्त की रक्षा) के कारण (का विचार कर) ; बुणीते 
+अहण करता है॥ २॥ ह 
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हे नचिकेता, तूने खूब सोच-विचार कर, “प्रिय तथा “प्रियरूप'-- 
भमत्र तथा 'इन्द्रिय को खोंचने वालो--कामनाओं को त्याग दिया 
हे.। सोने की इस सांकर में तू नहीं फंसा जिसमें बहुत से लोग तो 
जकड़े ही जाते हें ॥३॥ 
ये दोनों--अविद्या तथा विद्या--एक दूसरे से दूर हें, विपरीत 
हे, उलटे हें, विलक्षण हें हे नचिकेता ! में यह मान गया कि तू 
विद्या को चाहना करने वाला हे, “भेय-मागं' का पथिक हे, तुझे तरह- 
तरह को कामनाएं ललचा नहीं सकौं, तुने 'प्रेय-मा्ग' पर चलना 
पसन्द नहीं किया ॥४॥। 
संसार के लोग अविद्या में फंसे हुए, सांसारिक भोगों में पड़े 
हुए, अपने को घोर और पंडित माने फिरते हें। डेढ़ रास्तों से इधर- 
स त्वं प्रियान्प्रियरूपा इच कासानभिध्यायद्नचिकेतोप्त्यस्राक्षी: । 
नेतां सूझकां वित्तमयीमवाप्तो यस्यां मञ्जन्ति बहवो मनुष्याः ॥ ३॥ 
सः त्वम्‌--उस (धीर) तूने; प्रियान्‌- प्रिय; प्रियरूपान्‌--देखने भें 
भी प्रिय--सुन्दर रूप वाले; च--और; कामान्‌--कामनाओं को, भोगों को, 
अभिष्यायन्‌--विचार करते हुए, सोच-विचार कर; नचिकेतः-- हे नचिकेता; 
छत्यस्राक्षीः- छोड दिया, उनमें नहीं फंसा; न एतास्‌- नहीं इस; सूङकाम्‌- 
जंजीर को, माला को; वित्तमयीस्‌--सुवर्णमयी; अवाप्तः--आप्त हुआ (लिया); 
यस्थाम्‌--जिसमें; मज्जन्ति--ड्ब जाते हैं, फंस जाते हैं; बहवः- बहुत से; 
सनुष्या:--मनुष्य ॥ ३॥ 
दूरसेते विपरीते विषूची अविद्या या च विद्येति ज्ञाता। 
विद्याभीप्सिनं नचिकेतसं मन्ये न त्वा कामा बहवोऽलोल्पन्त ॥ ४॥ 
दूरम्‌- दुर; एते--ये दोनों; बिपरीते--उलटी, एक-दूसरे से संथा 
भिन्न; विषूचो--नाना गति वाली; अविद्या--अविद्या, प्रेय; या च--और जौ; 
विद्या- विद्या, श्रेय; इति--इस नाम से; ज्ञाता--जानी हुई, प्रसिद्ध; विद्याभी- 
प्सिनम्‌--विद्या (श्रेय) की चाहनेवाला; नचिकेतसस्‌- नचिकेता को; मन्ये 
-समझता हूँ; न--नहीं; त्वा- तुझ को; कामाः--काम-भोगों ने; बहवः 
बहुत से; अलोलूपन्ह--दुप्त किया; पथ-भ्रष्ट किया, छुब्ध किया ॥ ४॥ 
अधिलायामन्तरे वर्तमानाः स्वयं घीराः पण्डितंमन्यमानाः । 
दन्द्रम्यमाणाः परियन्ति मूढा अन्धेनेव नोयमाना यथान्धाः ॥ ५ ॥ 
अविद्यायाम्‌--अविद्या में, प्रेय में; अन्तरे- बीच में; वर्तेमानाः--उप- 
स्थित, पड़े हुए; स्वयस्‌-अपने आप ही; घीराः--ज्ञानी ; पण्डितंमन्यमानाः 
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उधर भरकते हुए ये मूढ़ एसे जा रहे हं जसे अन्धा अन्धे को रास्ता 
दिखा रहा हो ॥५॥ 

जो बड़ा होकर भो बुद्धि का बच्चा हो है, धन के मोह से जो 
दूसरी कोई बात सोच ही नहों सकता, एसे प्रमादी को 'साम्पराय'-- 
शौच, सन्तोष, तप, स्वाध्याय, ईइवर-प्रणिधान तथा अहिसा, सत्य, 
अस्तेय, ब्रह्मचयं, अपरिग्रह--“यम-नियम'--पसन्द नहीं आते । बह 
यह मान बठा हें कि यही लोक हें, परलोक नहीं है । ऐसा व्यक्ति 
बार-बार मेरे चंगुल मं आ फंसता हैं, बार-बार मरता हें, बार-बार 
पेदा होता हें ॥६॥ 

'बहुतों को तो बह सुनने को भो नहीं मिलता, बहुत-से लोग 
उसे सुनते हँ, पर फिर भी कुछ जान नहीं पाते; उसका कहने वाला 
विरला हे, उसको पाने वाला कोई कुशल ही हे, कुझल गुरु के उप- 
देश से कोई विरला ही उसे जान पाता हैँ ॥७॥ 


अपने आपको पण्डित (चतुर, ज्ञानी) समझने वाले; दन्द्रम्यमाणाः--उेढ़े मार्ग 
पर चलते हुए; परियन्ति--भटकते हैं; मूढाः--मोहग्रस्त, मूर्ख; अन्धेन एव-- 
अन्वे से ही; नीयमानाः--ले जाये जाते हुए; यथा अन्धा:--जैसे अन्धे ॥ ५ ॥। 
न सांपरायः प्रतिभाति बालं प्रमाद्यन्तं वित्तमोहेन मूढम्‌। 
अयं लोको नास्ति पर इति मानो पुनः पुनर्वेशमापद्यते से॥ ६॥ 
न--नहीं; सांपरायः--परलोक साधक यम-नियम आदि; प्रतिभाति-- 
अच्छा लगता है; बालम्‌--बालकवत्‌ अज्ञानी को; प्रमाद्यन्तम्‌--प्रमाद करने 
वाले; वित्तमोहेन--धन के मोह (लालसा) से; मूढम्‌--कततव्य-ज्ञान से 
शून्य; अयम्‌--यह; लोकः--जीवन (ही है); न- नहीं; अस्ति- है; 
परः-दूसरा लोक (जन्म); इति--ऐसे; मानी--मानने वाळा; (परः न 
अस्ति इति मानी--परलोक नहीं है ऐसा मानने वाछा--नास्तिक ) ; पुनः पुनः-- 
बार-बार; बदाम्‌-वश में; आफ्यते--प्राप्त होता है; आ गिरता है; मे--मेरे 
(मुझ मृत्यु के) ॥ ६॥ 
अवणायापि बहुभिर्यो न लभ्यः शृण्वन्तोऽपि बहो यं न विद्यः। 
आइचर्यो वक्ता कुशलोऽस्य लब्धाऽऽश्चर्यो ज्ञाता कुशलानुशिष्टः ॥ ७॥ 
श्रवणाय-सुनने के लिए; अपि--भी; बहुभिः--बहुतों से (को); 
यः--जो; न--नहीं; -छम्यः--प्राप्य है; शण्बन्तः--सुनते हुए; अपि--भी; 
बहबः--बहुत से; यस्‌--जिसको; त--नहीं; विश्यु--जान सके; आइचर्यः-- 
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शी 
~ 


उसका कितना भी चिन्तन क्यों न करे, साधारण गुरु के उप- 
देश से उसे नहीं जान सकते । दूसरे के बतलाए बिना कोई उसके 
ज्ञान में आगे नहीं बढ़ सकता । बह अणु-प्रमाण हें, सूक्ष्म हे, इस- 
लिये 'अणीयान्‌? और 'अतर्क्य' हे--इन्द्रियों से! देखा नहीं जा 
सकता, और 'तक से' जाना नहीं जा सकता ।।८॥ 

जो बुद्धि मेने तुझे दी हें वह तक-वितक से हटा मत देना । हे 
प्रिय शिष्य ! उस ब्रह्म का ज्ञान तभी होता है जब कोई अन्य--कोई 
गुरु--उसका उपदेश देता हे--तू चैयं वाला है, सत्य का खोजने वाला 
हे--इसलिये तुझे वह बुद्धि मिल गई हैं। हे नचिकेता ! हमारे लिए 
तो कोई पूछने वाला हो, जिज्ञासु हो, तो तेरे जसा हो ॥९॥ 


अद्भुत (विरळा); वक्ता--उपदेष्टा; कुशल चतुर; अस्य--इसका ; 
लब्चा--प्राप्त करने वाला; आइचयंः--विरला; ज्ञाता--जानने वाला; 
कुशल अनुशिष्ट:--कुशल (गुरु) द्वारा शिक्षित ॥ ७॥ 

न नरेणाचरेण प्रोक्त एष सुविज्ञेयो बहुधा चिन्त्यमानः। 

अनन्यप्रोक्ते गतिरत्र नास्त्यणोयान्ह्यतक्यंसणुप्रमाणात्‌ ॥ ८ ॥ 

न--नहीं; नरेण--मनुष्य के द्वारा; अवरेण--तुच्छ, साधारण, 

्रोक्तः--उपदेश किया हुआ; सुविज्ञेयः--सुगमतया जानने योग्य, बहुधा-- 
बहुत प्रकार से, बार-बार; चिन्त्यमानः-- चिन्तन (विचार) किया हुआ (भी); 
अनन्यप्रोबते---दूसरे द्वारा न बताये जाने पर; गतिः--पहुँच, ज्ञान; अत्र इस 
विषय में; न अस्ति--नहीं है; अणीयान्‌--अणु से भी बहुत सूक्ष्म; हि—ही; 
अतक्ष्यंम्‌--कल्पना या तर्क से मी अज्ञेय; अणु-प्रमाणात्‌--अणु के परिमाण 
से॥ ८॥ 

नेषा तकण मतिरापनेया ` प्रोक्तान्येनेव सुज्ञानाय प्रेष्ठ। 

यां त्वमापः सत्यधृतिर्बतासि त्वादृङ नो भूयान्नचिकेतः प्रष्टा ॥ ९॥ 

न--तहीं; एषा--यह्‌; तर्केण--तर्क (ऊहापोह या कल्पता) से; 

मतिः- बुद्धि, ज्ञान; आपनेया--हटाना, दूर करना; प्रोक्ता- बताई हुई; 
अन्येन--दूसरे (गुरु) से; एव-ही; सुज्ञानाय--भली प्रकार जान लेने के 
लिए; हे प्रेष्ड--प्रियातिप्रिय नचिकेता; यामू--जिस (बुद्धि को); तमू 
तू ने; आपः--प्राप्त किया है; सत्यधृतिः-सच्चे (स्थिर) धेयं या धारणावती 
बुद्धि वाला; बत--निश्चय ही; असि--है; त्वादुक्‌- तेरे जैसा; नः--हमसे; 
भूयात्‌--होवे; नचिकेतः--हे नचिकेता; प्रष्टा--पूछने वाला, जिज्ञासु ॥ ९॥ 


कठोपनिषद्‌ (द्वितीया वल्लो) “६९, 


में जानता हूं कि यह धन-सम्पत्ति अनित्य हे । जो वस्तुएं स्वयं 
अश्रुव' हैं, अस्थिर हें, उनसे वह “थ्रुव', स्थिर ब्रह्मा नहों प्राप्त हो 
सकता । इसी कारण मेने 'नाचिकेत-अग्नि' का चयन किया हूं, तीनों 
सन्धियो को पार किया हैं, ब्रह्मचयं, गृहस्थ, वानप्रस्थ तथा सन्यास- 
आश्रमों में से गुजरा हूं । इस प्रकार अनित्य द्रव्यों से ही नित्य को 
मेने पा लिया हँ । वेसे तो अनित्य से नित्य की प्राप्ति नहीं हो सकती, 
परन्तु अगर 'नाचिकेत-अग्नि' का चयन किया जाय, नचिकेता में जो 
अग्नि जल उठी थी वह हम में भी प्रदीप्त हो उठ, और चारों आश्रमों 
में से प्रत्येक आश्रम के अनुभव से जो नवीन आत्म-ज्योति मिले उसे 
अपना पथ-प्रदशक बनाया जाय, तो अनित्य संसार से भो नित्य की 
प्राप्ति हो सकती हूं ॥१०॥ 

तूने कामनाओं को पूर्ण करने को उमंगों को (पुत्रंबणा को ) , धनो 
होने के कारण मिलने वाले सम्मान को (वित्तेषणा को), कभी समाप्त 
न होने वारे कम-कांड को (लोकषणा को), निर्भीकता की सीमा को, 
चारौं तरफ़ से उच्च-ध्वनि से होने वाले जय-जय नाद को--सब 
तरह को प्रतिष्ठा को, आंखों से देखकर, हे धीर नचिकेता, धीरता 
के साथ छोड़ दिया ॥११॥ 


जानाम्यहं शेवधिरित्यनित्यं न ह्यध वेः प्राप्यते हि घं तत्‌। 

ततो मया नचिकेतर्चितोऽग्निरनित्येद्र॑व्येः प्राप्तवानस्मि नित्यम्‌ ॥ १०॥ 

जानामि--जानता हूँ; अहम्‌--मैं; शेवधिः--खज़ाना, धन-सम्पत्ति; 
इति--पह बात; अनित्यम्‌--अनित्य, अस्थायी; न हि--नहीं; अधा वेः 
अस्थिर (अस्थायी वस्तुओं) से; प्राप्यते--प्राप्त किया जाता है; हि--निश्चय 
से;  ध्यूबम्‌--स्थिर, कूटस्थ; तत्‌--वह (ब्रह्म); ततः--उस कारण से; 
मया--मैंने; तचिकेतः--हे नचिकेता; चितः--चयन की, प्रज्वलित की; 
अर्निः--नाचिकेत अग्नि, स्वर्ग्य ज्ञानाग्नि; अनित्येः--अनित्य; दरव्यैः---रस्तुओं 
से; प्राप्तवान्‌--पाया है, जाना है; अस्मि--हूँ; (प्राप्तवान्‌ अस्मि--जान पाया 
हूं); नित्यम्‌--नित्य (ब्रह्म) को ॥ १०॥ 

कामस्याप्ति जगतः प्रतिष्ठा ऋतोरानन्त्यसभयस्य : पारम्‌ । 

स्तोमं महदुरुगायं अतिष्ठां दृष्ट्वा धृत्या धीरो नस्रिकेतोऽऱ्यस्नाक्षीः ॥ ११॥ 

कामस्घ--भोग विलास: की; आप्तिझू--प्राप्ति को (पुत्रेषणा को) 
जगतः--जगत्‌ की (में होनेवाली); प्रतिष्ठाम्‌--यश को (छोर्कपणा को); 


७० एकादशोपनिषद्-भाष्य 


उसके दर्शन कठिनता से होते हें । वह गूढ़ से भी गढ़ है । वह 
ुर्गम गुफाओ में छिपा बैठा हे। वह सबसे पुरातन है । उसे “अध्यात्म- 
योग' से प्राप्त कर सकते हे--'अध्यात्म-योग', अर्थात्‌ इन्द्रियों का 
एसा चलन जिससे वे विषयों को तरफ़ जाने के बजाय आत्मा को 
तरफ़ चलें । उस देवता को जब मनुष्य मान जाता हैं, तब धीर हो 
जाता हे, हषं तथा शोक दोनों को छोड़ देता हं, इन्द्रों से ऊपर उठ 
जाता हैँ ॥१२॥ 

सेने जो कुछ कहा हें उसे श्ववर्ण करके, सुनने के बाद उसे ग्रहण 
अर्थात्‌ “मनन’ करके, ग्रहण करने के बाद उसे बढ़ाकर--उतने तक 
ही सीमित न रहकर उसका 'निदिध्यासन' करके, वह 'अणु'--सूक्ष्म 
ब्रह्म--प्राप्त होता है, सब धर्मों का भी वही लक्ष्य हे । उस आनन्द- 


कऋतोः--कमं की; आनन्त्यम्‌--अनन्तता (न अन्त होना) को (वित्तैषणा को); 
अभयस्य--निर्भीकता के; पारम्‌--सीमा को, पराकाष्ठा को; स्तोमम्‌ 
स्लुति-प्रशंसा को; महत्‌--बड़ी, महनीय; उरुगायम्‌--विस्तृत गान (जय-जय 
नाद) .को; प्रतिष्ठाम्‌- प्रतिष्ठा को, यश को (या अपनी अभीष्ट स्थिति मोक्ष 
को); दुष्ट्बा--देख कर विचार कर; घृत्या--धैर्य से; धीरः--र्यशाली 
ज्ञाती (तूने); निकेतः--हे नचिकेता; अत्यस्राक्षीः--(उन तीनों एषणाओं 
को) छोड़ दिया ॥ ११॥ 

तं दुर्वश गूढमनुप्रविष्टं गुहाहितं गह्वरेष्ठं पुराथम्‌। 

अध्यात्सयोगाधिगमेन देवं मत्वा घीरो हर्षशोकौ जहाति॥ १२॥ 

तम्‌--उस; दुर्ददंम--कठितता से जानने योग्य; गूढस्‌--छिपे हुए 

(अज्ञात); अनुप्रविष्टस्‌- विद्यमान; गुहाहितम्‌--गुफा (बुद्धि) में स्थित; 
गह्वरेव्ठम्‌--गहरी खाई (ह॒त्मदेश) में विद्यमान; पुराणम्‌--सनातन, आदि- 
अन्त से रहित; अध्यात्म-्रोग-अधिगमेन--आत्म-ज्ञान की ओर गति से (अन्त- 
मुख वृत्ति से); देवम्‌--दिव्य गुणों से युक्त भगवान्‌ को; सत्वा--जान कर; 
घीरः--धीर (बुद्धि वाला) ज्ञाती; हर्षशोकौ- हर्ष और शोक (सुख-दुःख, 
राग-द्वेष) को; जहाति--छोड़ देता है ॥ १२॥ 

एतच्छ त्वा संपरिगृह्य मत्यः प्रवृह्य घर्म्येमणुमेतमाप्य । 

स मोदते मोदनीय हि लब्ध्वा विवत्‌ सद्म नचिकेतसं मच्ये। १३ 11 

एतत्‌--इस (ज्ञान-चर्चा) को; थुत्वा- सुन कर; संपरिगृह्य--प्रलण 

कर, भली भांति मनन कर; मर्यः --मनुण्य, प्रबृह्य--उठाकरः निकार «7 


कठोपनिषद्‌ (द्वितीया वल्ली) ७१ 


दायक ब्रह्मा को प्राप्त करके फिर आनन्द-ही-आनन्द मिलता हँ। हे 
नचिकेता, में समझता हू कि तेरा द्वार खुल गया हं--अब तेरे सम्मुख 
कोई रुकावट नहों रही ॥१३॥ 

नचिकेता ने कहा--“धर्म से, अधमं से; कृत से, अकृत से; भूत 
से, भव्य से--जो संसार की प्रत्येक वस्तु से भिन्न हे, जिसे आप देखते 
हें उसका आप मुझे उपदेश दीजिये” ॥१४।॥ 

आचार्य ने कहा--“'जिस पद (प्राप्तव्य, शब्द) का सब वेद बार- 
बार वर्णन करते हें, सब तप जिसको पुकारते हें, जिसकी चाहना में 
बरह्मचयं का आचरण करते हे, संक्षेप में वह शब्द तुझे बतलाता हूं-- 


बह शब्द 'ओ३म्‌'--यह हे” ॥१५॥ 
(मुञ्जवत्‌ असार में से सार लेकर); घम्यंम्‌--धमें से युक्त, धर्म के आधार; 
अणुम्‌-सूक्ष्मातिसूक्षम; एतम्‌--इस (ब्रह्म) को; आप्य--प्राप्त कर; सः-- 
बह्‌ (ज्ञानी) ; ` मोइते--आनन्द-लाभ करता है; मोदनीयम्‌--आनन्द स्वरूप 
(ब्रह्म) को; हि--दी; लब्घ्वा--प्राप्त कर; विवृतम्‌--खुला, खुले (मोक्ष) 
द्वार वाला; सद्म--मोक्ष-धाम; नकिकेतसम्‌--तचिकेता के प्रति; मन्ये--मैं 
समझता हूँ ॥ १३॥ 
अन्यत्र र्मादन्यत्राघर्मादन्यत्रास्मात्कृताक्ृतात्‌ । 
अन्यत्र भूताच्च भव्याच्च यत्तत्पश्यसि तद्वद ॥ १४॥ 

अन्यत्र--मिन्त; घर्मात्‌--धमं से; अन्यत्र--भिन्न; अधर्मात्‌--अधमं 
से; अन्यत्र-भिन्न; अस्मात्‌--इस (लोक में किये हुए); कृत --अकृतातु--- 
कमे और अकर्म से; अल्यत्र--भिन्न; भूतातू--भूतकाल से; च- और; 
भव्यात्‌--भविष्य से; च--और; यत्‌--जो (है); तत्‌-उसको; पह्यसि-- 
तू देखता है, जानता है; तत्‌--उसको; बद--कह, बता, उपदेश कर ॥ १४॥ 

सर्वे वेदा. यत्पदमामनन्ति तपा सि सर्वाणि च यद्वदन्ति । 

यदिच्छन्तो ब्रह्मचर्यं चरन्ति तत्ते पद संग्रहेण ब्रवोम्योमित्येतत्‌ ॥ १५ ॥ 

सर्वे---सारे; वेदाः-वेद; यत्‌--जिसको; पदम्‌--शब्द को, प्रापणीय 
(अभीष्ट) को; आमनन्ति--बार-बार कहते हैं, वर्णन करते हैं; तरपांसि--तप; 
सर्वाणि--सारे; यद्‌--जिसको; बदन्ति--कहते हैं; यदू--जिसको; इच्छन्तः 
¬ वाहते हुए; ब्रह्मचयंम्‌--त्रह्मचर्यं ब्रत का; चरन्ति-आचरण करते हैं; 
तत्‌--उस; ते--तुझे; पदम्‌--शब्द को, अभीष्ट वस्तु को; संग्रहेण--संक्षेप से; 
ब्रवीमि--उपदेश करता हूँ, बताता हूँ; ओम्‌--वह शब्द 'ओम्‌' है या वह प्राप्तव्य 
ओम्‌ -वाच्य ब्रह्म है; इति--ऐसा; एतत्‌--यह॥ १५॥ 


७२ एकादशो पनिषद्‌ -भाष्य 


“यह 'ओइम्‌' एक अक्षर हे, परन्तु यही ब्रह्म हे, यही सबसे परे 
हे, इसी अक्षर को जानकर जो कोई कुछ चाहता हे उसे वह प्राप्त 
हो जाता ह” ॥१६॥ 

“इसी का सबसे श्रेष्ठ सहारा हे, इसी का सबसे अन्तिम सहारा 
हें । इसी सहारे को जानकर ब्रह्मलोक में मनुष्य महान्‌ हो जाता 
हे” ॥१७॥ 

ब्रह्म का वर्णन करने के बाद अब आत्मा का वर्णन करते हुए 
यमाचायं कहते हें--“'यह चेतन जीव न उत्पन्न होता हुं, न मरता 
हें, न यह किसो कारण से उत्पन्न हुआ हुँ, न पहले कभी हुआ था । 
यह अजन्मा है, नित्य हे, निरन्तर हे, पुरातन हे--शरीर के मरने 
पर भो यह नहीं मरता” ॥१८॥ 


एतद्धयेवाक्षरं ब्रह्म एतद्वधेवाक्षरं परम्‌। 
एतद्धेवाक्षर ज्ञात्वा यो यदिच्छति तस्य तत्‌ ॥ १६॥ 
एतद्‌--यह 'ओम्‌' (पद वाच्य); हि--निश्चयपूर्वक; एव- ही; 
लक्षरम्‌--अविनाशी, अच्युत; ब्रह्म--ब्रहम है; एतद्‌ हि एव--यह (ओम्‌) ही; 
अक्षरम्‌- अविनाशी; परम्‌--सर्वंश्रेष्ठ (है); एतत्‌ हि एव-इस ही; 
अक्षरम्‌--अविनाशी 'ओम्‌' को; ज्ञात्वा--जानकर; यः--जो; बदू--जो कुछ; 
इच्छति--चाहता है; तस्य--उसको; तत्‌ू--वह (प्राप्त हो जाता है) ॥ १६ ॥ 
एतदालस्बन. श्रेष्ठसेतदालस्बनं.. परम्‌। 
एतदालम्बन ज्ञात्वा ब्रह्मलोके महीयते॥ १७॥ 
एतत्‌--यह अविनाशी ओम्‌; आलम्डनम्‌-सह्ारा, आश्रय; श्रेष्ठम्‌ 
सर्वोत्तम; एतद्‌- यह; ` आलम्बनम्‌--सहारा; परम्‌--सर्वोत्कृष्ट; एतद्‌ 
इस; आलम्बनम्‌--आश्रय को; ज्ञात्दा--जान कर; ब्रह्मलोके--ब्रह्मलोक 
में; महीयते--महान्‌ बन जाता है। १७ ॥ 
न जायते सयते वा वियदिचन्नायं कुतश्चिन्त बभूव कश्चित्‌ । 
अजो वित्यः शाइवतोष्यं पुराणो त हन्यते हन्यमाने शरीरे ॥ १८॥ 
न--तहीं; जायते- उत्पन्न होता है; स्रियते-मरता है; बा--था; 
विपक्चित्‌--वेतनस्वरूप, मेधावी; न--तहीं; अयम्‌ यह कुतश्चित्‌--कहीं 
से, किसी उपादान कारण से; न--नहीं; बभूब--उत्पन्न हुआ; कङ्चित्‌--कोई,; 
अजः--अजन्मा; नित्य:--नित्य; झाइवतः--हमेशा रहनेवाला; अयस्‌-यह; 
पुराणः--सनातन; न--नहीं; हन्यते-- मारा आवा हैं, हन्यसाने-मारे जाने 
पर; शरीरे--शरीर के :। १८ ॥। 
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“अगर कोई मारने वाला यह समझता हे कि में मार रहा हं 
अगर कोई मरने वाला यह समझता हैं कि में सर गया हं--वे दोनों 
नहीं जानते, न यह मारता है, न मरता हें” ॥१९॥ 

ब्रह्म तथा आत्मा--ब्रह्मांड तथा पिडका वर्णन करने के बाद 
इनके आपस के सम्बन्ध के विषय में आचार्य कहते हुं--'जीवात्मा 
अणु हैं, सूक्ष्म हें, परमात्मा अणु से भी अणु हे, सुक्ष्म से भी सुक्ष्म 
है । सुक्ष्म में स्थूल नहीं रह सकता, स्थूल में सूक्ष्म रह सकता हेँ। 
चह सब जगह हे क्योंकि वह अणु से भी अणु, सूक्ष्म से भी सूक्ष्म हुं 
परन्तु इसका यह मतलब नहीं कि वह इतना छोटा हं । वह तो सहान्‌ 
से भी महान्‌ हें । वह गुफा में रहता हैं, परन्तु पहाड़ की गुफ़ा में नहीं, 
इसी जीव-रूपी जन्तु को हृदय-रूपी गुफा में छिपा बेठा हे । उसे कर्मो 
के जाल में, दुनिया के गोरखघंधों में फंसा हुआ व्यक्ति नहीं देख 
सकता, निष्काम-कमंवाला हो उसे देख सकता है, जो वीत-शोक हो, 
जिसे किसी प्रकार का दुःख न हो । परमात्मा की महिमा को उस 
'धाता--संसार के धारण करने वाले--के प्रसाद से ही, उस प्रभु को 
कृया से ही जाना जा सकता हें” ॥२०॥ 
| हन्ता ` चेन्मन्यते हन्तुं हतश्चेन्मन्यते हतम्‌। 

उभौ तौ न विजानीतो नाय॑ हन्ति न हन्यते ॥ १९॥ 
हन्ता--मारनेवाला; चेत्‌--अगर; भन्यते- समझता है; हन्तुम्‌-- 
मारने के लिए; हतः--मारा हुआ; चेत्‌-अगर; मन्यते-समझता है; हतम्‌-- 
(अपने आप को) मारा हुआ; उभौ--दोनों; तौ--वे; न--नहीं; विजानीतः 
“जानते हैं; न अथम्‌--नहीं यह; हन्ति--मारता है; न--नहीं; हन्यते-- 
मारा जाता है॥ १९॥ 
अणोरणीयान्महतःः महीयानात्मास्य जन्तोनिहितो गुहायाम्‌ । 
तमक्रतुः पश्यति वोतशोको धातुः प्रसादान्महिमानमात्मनः।। २० ॥ 
अणोः--अणु से; अणीयानू--अति सूक्ष्म; महतः--बड़े से; महीयान्‌-- 
अधिक बड़ा; आत्मा--परमात्मा; अस्य--इस; जन्तोः--जन्सधारी जीवात्मा 
के; निहितः--रखा हुआ, उपस्थित, विद्यमान; गुहायाम्‌--हुदय-प्रदेश में; 
तम्‌--उसको; अक्कतुः--कर्म-जाळ से मुक्त; - पश्यति--देखता है; जानता है; 
चीतशोकः--शोक रहित; धातुः--जगद्‌-धर्ता भगवान्‌ की; प्रसादात्‌--क्रपा से; 
सहिमानभ्‌--वडप्पन को, महिमा को; आत्मनः--परमात्मा की ॥ २०॥ 
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“बह एक जगह पर आसीन होता हुआ, एक जगह पर ठहरा हुआ 
भी दूर-से-दूर पहुंच जाता हे; आसीन होने की बात छोड़ो, बह अगर 
सो भी रहा हो, तो भी सब जगह पहुंचा होता हे; मस्त होते हुए भी 
मस्ती रहित उस देव को मेरे सिवा और कौन जान सकता हे ? ”।२१॥ 

“शरीर-धारियों में जो बिना शरीर के मौजूद हे, अस्थिर पदार्थों 
में जो स्थिर-रूप से वर्तमान है, जो महान्‌ हें, विभु है, आत्मा हे-- 
उसे मनन-पूर्वक जानकर धीर-पुरुष सोच-विचार मं पड़कर दुःख नहीं 
मनाते” ॥२२॥ | 

“आत्मा बड़े-बड़े भाषणों से नहीं मिलता, तक-वितक से नहीं 
मिलता, बहुत-कुछ पढ़ने-सुनने से नहीं मिलता । जिसको यह वर 
लेता है वही इसे प्राप्त कर सकता हुँ, उसके सामने आत्मा अपने 
स्वरूप को खोलकर रख देता हे" ॥२३॥ 


- आसीनो दूरं ब्रजति शयानो याति सर्वतः । 
कस्तं मदामदं देवं मदन्यो ज्ञातुमहंति ॥ २१॥ 
आसीनः--बैठा हुआ; दूरम्‌- दर; ब्रजति--डाता है; शयानः--सोता 
हुआ; याति--जाता है; सर्वतः--सब ओर; कः-कौन; तम्‌--उस; 
मदामदम्‌ (मद-+-अमदम्‌)--मद से मस्त होते हुए भी मदरहित; देवघ्‌-¬- 
परमात्मा को; सदन्य:--मुझ (ज्ञानी) से भिन्न (अज्ञानी) ; ज्ञातुम्‌ अहँति-- 
जान सकता है॥ २१ ॥ 
अशरीरे, शरीरेष्वनबस्थष्ववस्थितम्‌ । 
महान्तं विभुमात्मानं मत्वा धीरो न शोचति ॥ २२॥ 
अञ्जरीरम्‌--शरीर-रहित; ज्रीरेषु-शरीरों में; अनवस्थेषु--अस्थिर, 
चंचल; अवस्थितम्‌--स्थिर; महान्तम्‌--बड़े, महिमाशाली; विभुम्‌- व्यापक; 
आत्मानम्‌--परमात्मा को; मत्वा--जान कर; घौरः--ज्ञानी; न--नहीं; 
ोचति--शोक करता है॥ २२॥ 
नायमात्मा प्रवचनेन लम्यो न मेघया न बहुना श्रुतेन । 
यमेष वृणुते तेन लभ्यस्तस्येच आत्मा चिवृणृते तनू. स्वाम्‌ ॥२३॥ 

न शयम्‌--नहीं यह; आत्मा--परमात्मा; प्रवचनेन--उपदेश से, 
भाषणों से; लभ्यः--पाया जा सकता हे; न-नहीं; मेघया--वारणावती बुद्धि 
से; न--नहीं; बहुना--बहुत; श्रुतेत--शास्त्र-चर्चा से; यम्‌ एव एषः--जिसको 
ही यह्‌; वृणुते--अपना लेता हैं; तेन--उसके द्वारा; लमभ्थः--प्राप्य (है); 
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“जो व्यक्ति दुराचार से हटा नहीं, जो अशान्त है, जो तक- 
बितक में उलझा हुआ हे, जो चंचल-चित्त वाला हें, वह उसे प्राप्त नहीं 
कर सकता। उसे प्रज्ञान' द्वारा ही प्राप्त किया जा सकता हँ” ॥२४॥ 

वह हें कहां ? इसका उत्तर आचार्य देते ह-- संसार दो 
झक्तियों का परिणाम हुं--'विधायक' (C075/7०८४४९) तथा 'विना- 
झक (D९5170८४५९)-~बनाने वाली तथा तोड़ने वाली । विधायक- 
शक्तियां भी दो तरह की हे--'आध्यास्मिक' (एप) तथा 
“भौतिक (P195८३]) । 'आध्यात्मिक-विधायक-शक्ति’ का नाम. बहा 
है; 'भौतिक-विधायक-शक्ति' का.नाम “क्षत्र हें । जिस आत्मा के 
सम्मुख विश्‍व की दोनों प्रकार की विधायक-शक्तियां--ब्रह्म' तथा 
क्षित्र---ओदन की तरह हें, भात को तरह हें, वह इन दोनों को एक 
ग्रास में निगल सकता हैँ, उसके विषय में कौन जान सकता हे कि. 
वह कहां हे ? इन दो विधायक-शक्तियों के अतिरिक्त विश्व में एक 
तीसरी विनाशक-झक्ति भी हे, उसका नाम 'मृत्यू' हें । जेसे भात में 
घो सोचा जाता हँ, और उसे मञ्च में चट किया जाता है, इसी तरह 
चट करने वालो मृत्यु को भी जो बड़े स्वाद से चट कर जाता हें 
उसके विषय में कोन जान सकता है कि वह कहां हें?” ॥२५॥ 


तस्य--उसके (लिए); एबः--यह; आत्मा--परमात्मा; विवृणृते-प्रगट 
करता है. खोल देता है; सनूम्‌--शरीर को (स्वरूप को), स्वाम्‌--अपने ॥२३॥ 
नाविरतो दुइ्चरितान्ना्ान्तो नासमाहितः । - 
नाञ्ञान्तमानसो - वापि प्रज्ञानेनेनमाप्नुयात्‌ ॥२४॥ 
न--नहीं; अविरतः--न हटा हुआ (फंसा हुआ); दुश्चरितात्‌-_दुरा- 
चरण (त्याज्य कमो) से; न--नहीं; अश्ञान्तः--शान्तिशून्य; न- नहीं; 
असमाहितः--चंचळ {विषयों में फंसे) चित्तवाला, अयोगी; न--नहीं; 
अझान्तमानसः--अस्थिर मननशक्ति वाला; वा-या; अपि—भी; प्रज्ञानेन 
प्रकृष्ट ज्ञान से; एनम्‌--इसको; अप्नुयात्‌--पा सकता है॥ २४॥ 
यस्य ब्रह्म च क्षत्रं चोभे भवत ओदनः । 
मृत्युयस्योपसेचनं क इत्था वेद यत्र सः॥२५॥ 
यस्य--जिसके; ब्रह्म--त्राह्मम, 'आध्यात्मिक-शक्ति से युक्त; च 
और; क्षत्रम्‌-क्षत्रिय, भौतिक-शक्ति से सम्पन्न; च--और; उभे--दोनों 
अवतः--होते हैँ; ओदनः--भात; खाद्यवस्तु, ग्रास; मृत्युः--काल; थस्य-- 
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तृतीया वल्लौ 
यमाचाय द्वारा कमंकांड तथा ज्ञानकांड में भेद एवं 
ज्ञानकांड के स्वरूप का वर्णन 

ब्रह्मवेत्ता लोग कहते हें कि 'पञ्चाग्नि', अर्थात्‌ पांच यज्ञों को 
करने वाले 'कर्मकाण्डियों' तथा 'त्रि-नाचिकेत', अर्थात्‌ यमाचायं ने 
जिन तीन नाचिकेत-अरिनियों का उपदेश दिया हे उनका सेवन करने 
वाले 'ज्ञानकाण्डियों' में छाया ओर आतप का-सा अन्तर हें। जो 
सिफ़ बाह्य यज्ञों म लगा रहता हें वह तो मानो छाया में लगा हुआ 
है, तीन नाचिकेत-अग्नियों का सेवन ही वास्तविक प्रकाश का सेवन 
हे । ये दोनों अपने-अपने दृष्टिकोण से ऋत' (4७५०।५६९ पप) का 
पान करते हें । जिस तत्त्व को यथाथ-ज्ञान समझे हुए हें उसी में ये 
दोनों लगे रहते हं, दोनों परम-श्रेष्ठ बुद्धिरूपी गुहा में प्रविष्ट हें, 
परन्तु कमंकांडी तथा ज्ञानकांडियों मं भेद छाया और आतप का-सा 
हैं ॥१॥ 

(वैदिक साहित्य में 'ऋत' तथा 'सत्या--ये दो शब्द पाये 
जाते हैं । "ऋतं च सत्यञ्चाभौद्धात्तपसोञध्यजायत'----तपोमय 
ब्रह्म से ऋत तथा सत्य प्रकट हुए । 'ऋत' का अर्थ हे--निरपेक्ष 
सत्य (85४०प/७ पण) तथा 'सत्य' का अर्थ हे--सापेक्ष सत्य 
(Relative troth)—-'सत्य' तो परिस्थिति के अनुसार बदल 
सकता है, “ऋत' परिस्थिति पर आश्रित नहीं ।) 
जिसका; उपसेचनम्‌--खाद्य को अधिक स्वादिष्ट बनानेवाला पदार्थ (दाल आदि 
व्यंजन); कः--कौन; इत्या--निश्चित रूप से; बेद--जानता है; यत्र 
जहाँ; सः--वह (है) ॥ २५॥ 

ऋतं पिबन्तौ सुकृतस्य लोके गुहां प्रविष्टौ परमे पराणें। 
छायातपौ ब्रह्मविदो वदन्ति पञ्चाग्नयो घे च त्रिणाचिकेताः ॥१४७ 
ऋतम्‌--सत्य (यथार्थं ज्ञान) को; पिबन्तौ--पीते हुए, भोगते हुए, 
जानते हुए; सुकृतस्थ--पुण्य कर्म के; लोके--लोक में; (सुकृलस्य रोके--पुण्य 
कर्मों से प्राप्त मनुष्य जन्म में) ; गुहाम्‌--बुद्धि में; प्रविष्टौ--रहने वाले; परमे-- 
श्रेष्ठ; पराधें--हृदय-प्रदेश में; छाया--आतपौं--छाया और धूप (के समान); 
बरह्मविदः-न्रह्मज्ञानी; वदन्ति--कहते हैं; पञ्चाग्नयः--पाँच (गाह्रेपत्य 
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जो लोग यज्ञ-्याय आदि में इसलिये लगे हुए हें कि भव-सागर 
को तर कर पार जाना चाहते हें, अभय, परब्रह्म को पाना चाहते हें, 
उनके लिये वास्तविक पुल तो कर्मकांड नहीं, परन्तु नाचिकेत-अग्नि' 
अर्थात्‌ ज्ञानकांड ही हे । उसे हम प्राप्त कर सके ॥।२।। 

आत्मा रथो हु, अर्थात्‌ रथ का मालिक हें, शरीर एक रथ हें, 
बुद्धि सारथि ह--साईस ह, मन लगाम हें ॥३॥ 

इन्द्रिय घोड ह, इन्द्रियों के विषय वे माग हें जिन पर इन्द्रिय- 
रूपी घोड़े दौड़ते हें । मनीषी लोग कहते हें कि जब आत्मा, इन्द्रियां 
तथा मन मिलकर कोई काम करते हें तब मनुष्य 'भोक्ता' कहलाता 
हैं ॥४॥ ` 


आदि) अग्नियों का सेवन करने वाले--गृहस्थ क्म-काण्डी; ये च-और जो; 
त्रिणाचिकेताः--तीन (स्व्यं) ज्ञानाग्मियों का सेवन करने वाले- ज्ञान-काण्डी 
॥ १॥ 
यः सेतुरीजानानामक्षरं ब्रह्म यत्परम्‌। 
अभयं तितीर्षतां पारं नाचिकेतं, शकेमहि ॥२॥ 
यः--जो; सेतुः--पुल (पार जाने में साधन) ; ईजानानाम्‌- यज्ञ करने 
वालों का; अक्षरम्‌-अविनाशी; ब्रह्म--त्रह्म; यत्‌--जो; परम्‌ 
अभयम्‌--निर्भय करने वाला; तितीर्षताम्‌--तैर कर पार जाने की कामना 
वाले; पारम्‌--पार; नाचिकेतम्‌-ज्ञानागिनि को; शकेमहि- समर्थ होवें ॥२॥ 
आत्मानं रथिनं विद्धि शरीर रथमेव तु। 
बुद्धि तु सारथि विद्धि भनः प्रग्रहमेव च॥३॥ 
आत्मानम्‌--आत्मा को; रथिनम्‌-रथ का अधिपति (सवार); 
विद्धि--जान; झारीरम्‌-शरीर को; रथम्‌--रथ; एद--ही; तुतो; 
बुद्धिम्‌--अुद्धि को; तु--तो, और; सारथिम्‌--सारथि, साईस; बिद्धि--जान; 
भनः--मन को; प्रग्रहम्‌--रास, रस्सी; एव- ही; च--और ॥ ३॥ 
इन्द्रियाणि ` हयानाहुविषयांस्तेषु गोचरान्‌ । 
आत्मेनखियमनोयुक्तं भोक्तेत्याहुमनोषिणः ॥ ४॥ 
इन्द्रियाणि-इन्द्रियों को; हयान्‌--घोड़े; आहुः---कहते हैं; विषयान्‌-- 
विषयों को; तेषु--उनमें; गोचरान्‌--गोचर भूमि (क्षेत्र) या मार्ग; आत्मा ]- 
इन्द्रिय-मनोयुक्तम्‌--आत्मा, इन्द्रिय और भन मिले हुए या इन्द्रिय और मन से 
समन्वित आत्मा; भोक्ता--भोग करने वाला; इति--ऐसे; आहुः--कहते हैं; 
भनीषिणः--मननशील ज्ञानी ॥ ४ ॥ 


७८ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


जो विज्ञान-रहित हे, उसका मन सदा आत्मा से अ-युक्त रहेगा ॥ 
उसकी इन्द्रियां भी वश में नहीं रहतों, जसे दुष्ट घोड़े सारथि के 
बच्चा में नहीं रहते ॥५॥ 
जो विज्ञान वाला हे, जिसका मन आत्मा से जुड़ा रहता हें, 
उसको इन्द्रियां बझ में रहती हें, जसे अच्छे घोड़े सारथि के वश में 
रहते हें ॥६॥ 
जो विज्ञान-रहित हे, जिसका मन आत्मा .से युक्त नहीं, जो 
सदा अपवित्र विचारों को. ही सोचता हें, वह उस उच्च-पद को, 
जिसमें आत्मा मालिक बन कर रथ को चलाये, नहीं प्राप्त कर 
सकता। घोड़े ही उसके रथ के मालिक बन जाते हें और उसे संसार 
में भटकाते फिरते हें, वह जन्म-मरण के चक्कर में उलझा फिरता 
हैं ॥७॥ 
यस्त्वविज्ञानवान्भवत्ययुक्तेन मनसा सदा। 
तस्येखियाष्यवश्यानि दुष्टाइवा इव सारथेः ॥५॥ 
यः--जो; तु--तो; अविज्ञानवान्‌--विज्ञान से शून्य; भवति--होता 
है; अयुक्तेन--निग्रह (रोक) न माननेवाले, स्वच्छन्द; मनसा--मन से, सदा-- 
हमेशा; तस्य--उसकी; इन्द्रियाणि--इन्द्रियाँ; अघषयानि--वश में न आने 
बाली, बेकाबू; दुष्ट --अध्याः--बुरे घोड़े; इव-तरह; सारथेः--साईसः 
के॥ ५॥ 


यस्तु विज्ञानवान्भवति युक्तेन मनसा सदा । 
तस्येन्द्रियाणि वश्यानि सदइवा इव सारथेः ।६॥ 
यः तु--जो तो; विज्ञानवान्‌--विशेष ज्ञानी; भवति- होता है; युक्तेन-- 
निगृहीत; मनसा--सन से; सदा--हमेशा; तस्य--उसकी; इन्द्रियाणि 
इन्द्रियाँ; बश्यानि--वश (काबू) में रहने वाली (होती हैँ); सदश्बाः---अच्छे 
घोड़े; इब- तरह; सारथेः--साईस के ॥ ६॥ 
यस्त्वविज्ञानवान्भवत्यमनस्कः . सदशुकिः । 
न स तत्पदमाप्नोति स_सारं चाधिगच्छति ॥७॥ 
यः तु--जो तो; अविज्ञानवान्‌--अज्ञानी, बेसमझ; भवति--होता है 
असनस्कः--मन (मनन-शक्ति) से शून्य; सदा-हमेशा; अशुचिः--अपवित्र, 
शरीर-मन-बद्धि को शद्ध न रखने वाला; न--नहीं; सः--वह अज्ञानी; तत्‌ः 
उस; पदम्‌--प्राप्य लक्ष्य (अभीष्ट) ब्रह्म को, स्थान फो, मंजिल को; आप्नोति 


कठोपनिषद्‌ (टवीया वल्ली) ७९ 


Fe 
म 


आत्मा रथी है, इन्द्रियां घोड़े हैं, विषय मार्ग हैं 
जो विज्ञान वाला है, जिसका आत्मा सन के साथ नहीं परन्तु 
मन आत्मा के साथ लगा हं, जो पवित्र विचारों को सोचता हे, वह उस 
उच्च-पद को प्राप्त कर लेता ह जिससे फिर उत्पन्न नहीं होता ॥८॥ 


--आप्त करता है; संसारम्‌-संसार को, जन्म-मरण (आवागमन) को; 


च--और; अघिगच्छनि--आप्त करता है॥ ७॥ 
यस्तु विज्ञानवान्भवति समनस्कः सदा शुक्तिः। 
स तु तत्पदमाप्नोति यस्माद्‌ भूयो न जायते ॥८॥ 
तु--जो तो; विज्ञानवान्‌ भवति--ज्ञानी (समझदार) होता है 


ध_सनस्कः---मनन शक्ति से सम्पन्न; सदा शुचिः-सदैव शुद्ध मन-वचन-कर्म 


८० एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


जिसका 'विज्ञान' सारथि हे--कोचवान हं, जो मनरूपो लगाम 
को अपने हाय में रखता हें, बह इस संसार-रूपी माग का पार पा लेता 
हें, दह विष्णु के परम पद को, परम धाम को प्राप्त कर लेता ह वह 
परमात्मा तक पहुंच जाता ह ॥९॥ 
अन्तजंगत्‌, अर्थात्‌ 'पिड' में इन्द्रियों की अपेक्षा उनके विषय-- 
रूप, रस, गन्ध, स्पश, शब्द--दूर हं । इन्द्रियां दीखती हें, ये दीखते 
नहीं; इन्द्रियां स्थूल हे, येस्‌क्ष्म हें। विषयों को अपेक्षा मन परे ह। 
मन को अपेक्षा बुद्धि परे हें। सन का काम 'संकल्प-विकर्प' करना ह, 
बुद्धि का काम 'निइचय' करना हें । बुद्धि को अपेक्षा आत्मा महान्‌ परे 
हें, अत्यन्त इर है ॥१०॥ 
बाह्य-जगत्‌, अर्थात्‌ ब्रह्मांड’ के दो रूप ह-एक दृश्य, जो दीख 
रहा हें, इसे व्यक्त' कहते हें, 'महत्‌' कहते हं, 'विकृति' कहते हं; 
वाला; सः तु--वह तो; तत्‌ पदम्‌--उस लक्ष्य को; आप्नोति--पा लेता है 
- यस्मात्‌--जिस पद (लक्ष्य) से; भूयः--फिर; न-नहीं; जायते-पदा होता 
है--आवागमन में पड़ता है ।। ८॥ 
विज्ञानसारथियस्तु सनःप्रप्रहवाञ्चरः । 
सोऽध्वनः पारमाप्नोति तद्विष्णोः परमं पदम्‌ ॥९॥ 
विज्ञान-सारथिः--बुद्धिरूपी सारथिवाला; यः तु--जो तो (है); मनः 
प्रप्रहवान्‌--मन रूपी रास (लगाम) हाथ में पकड़े हुए; नरः--मनुष्य; सः 
वह; अध्यन:--मार्ग के (मोक्ष-मागं के); पारम्‌--पार; आप्नोति--पहुँच 
जाता है; तदू--वह ही; विष्णोः-सवंव्यापक भगवान्‌ का; परमम्‌-श्रेष्ठ; 
पदम्‌--स्थान (घाम) है ॥ ९॥ 
इन्द्रियेभ्यः परा ह्यर्था अर्थेम्यशच परं मनः। 
मनसस्तु परा बुद्धिंद्धेरात्मा महान्परः ॥१०॥ 
इन्बरियेम्यः--इन्द्रियों से; पराः--परे, दूर, श्रेष्ठ, सूक्ष्म; हि--ही; 
अर्था:--विषय ; अर्थेम्यः--विषयों से; च--और; परम्‌--परे, सूक्ष्म; मनः-- 
मन; मनसः--मन (संकल्प-विकल्पात्मक) से; तुतो; परा श्रेष्ठ; बुद्धि 
निर्णायिका बुद्धि; बुद्धे वुद्धि से; आत्मा-सतत गति (क्रियाशील) ; महान्‌ 
महत्‌ नामी (प्रकृतिका प्रथम विकार) तत्त्व; परः--परे, श्रेष्ठ (है) ॥ १०॥ 
महतः परमव्यक्तमव्यक्तात्पुरुषः परः। 
पुरुषान परं किचित्सा काष्ठा सा परा गतिः॥११॥ 
सहतः--महत्‌ (कार्यं प्रकृति) से; परम्‌--सूकम; अव्यक्तम्‌-कारण 


कठोपनिषद्‌ (तृतीया वल्ली) ८१ 


दूसरा अदृश्य, जो दृश्य से पहले था, जिसमें सत्त्व-रज-तम साम्यावस्था 
में थे, इसे अव्यक्त' कहते हैं, 'प्रकृति' कहते हैं । बाह्य-जगत्‌ के 'महत्‌', 
अर्थात्‌ व्यक्त' (विङ्गति) की अपेक्षा 'अच्यक्त' (प्रकृति) परे हें, 
और “अव्यक्त' की अपेक्षा 'पुरुष'--परमात्मा--ओर भो परे हें । 
पुरुष से परे कुछ नहीं हे--वह हह हें, जाने की वह अन्तिम सोमा 
हुं (देखो गीता ३-४२--'इन्द्रियाणि पंराष्याहुरिग्ब्रियेभ्यः परं 
मनः । मनसस्तु परा बुद्धिर्यो बुद्धेः परतस्तु सः ॥) ॥११॥ 

परमात्मा इन सब भूतों मं--अन्तजंगत्‌ तथा बाह्य-जगत्‌ में-- 
छिपा हुआ प्रकट नहीं होता । सूक्ष्मदर्शी लोग अग्र-बुद्धि' से--आये- 
आये चलने वाली सूक्ष्म बुद्धि से--उसका दर्शन करते हें ॥१२॥ ` 

(यमाचार्य ने नचिकेता को वतलाया कि पिड में इन्द्रियों 
की डोर पकड़ कर आगे-आगे चले--'अग्र-बुद्धि' से काम ले, और 
ब्रह्मांड में प्रकृति के पंच महाभूतों की डोर पकड़ कर आगे-आगे 
चले--'अग्र-बुद्धि' से काम ले । जो इस प्रकार चलेगा उसे इन्द्रियों 
के पीछे छिपा हुआ 'आत्मा' और प्रकृति के पीछे छिपा हुआ 
'परमात्मा' नज़र आ जायगा । जीवन की यात्रा जिसमें आत्मा 
रथी है, शरीर रथ है, और इन्द्रिय घोड़े हें, पिड में आत्मा तक और 
ब्रह्मांड में परमात्मा तक पहुंचने के लिये हें । हम लोग तो अभी 
यात्रा के मार्ग पर ही नहीं चले । पिड में हम अभी इन्द्रियों में 
अटके हुए हें--आत्मा तक कब पहुंचेंगे, ब्रह्मांड में पंच महाभूतो 
में अटके हुए हें, इस जीवन-यात्रा में परमात्मा तक कब पहुंचेंगे ? ) 
. रूप मूल प्रकृति; अव्यक्तात्‌-कारण प्रकृति से; पुरुषः--परमात्मा; परः-- 
परे; पुरुषात्‌- परमात्मा से; न--नहीं; परम्‌--सूक्षम, आगे, परे; किचित्‌ 
कुछ भी; सा--वह ही; काष्ठा--सीमा, हद; सा--वह ही; परा- अन्तिम; 
गतिः--पहुँच, लक्ष्य (हे) ॥ ११॥ 

एष सर्वेषु भूतेषु गूढोत्मा न प्रकाशते। 
दृश्यते त्वग्रथया बुद्धया सुक्ष्मया सृक्ष्मदशिभिः ॥१२॥ 

एषः--यह परमात्मा; सर्वेब---सब; भूतेषु- जड पंच-भूत और चेतन 
प्राणधारियो में; शूढोत्मा--छिपे हुए स्वरूप वाला; न--नहीं; प्रकाक्षते-- 
कक वि वि रिता पे? र 


८२ एकादनोषानषर्‌-नाप्य 


ज्ञानी व्यक्ति को चाहिये कि वाणी आदि इन्द्रियों तथा मन को 
एकाग्र करे, और इन्हें 'ज्ञानात्मा' के साथ जोड़ दे, ज्ञानात्मा को 
महान्‌-आत्मा' के साथ जोड़ दे, महानात्मा को “शान्तात्मा' के साथ 
जोड़ दे । 'जञानात्मा'-महानात्मा-'झान्तात्मा' का क्या अथ हुआ 
संसार सं ज्ञान' भो हं, 'अज्ञान' भो हें । इन्द्रियां तथा मन 'ज्ञान 
के साथ भी जुड़ सकते हूं, 'अज्ञान' के साथ भी । 'अज्ञान' के साथ 
जुड़ता 'अविद्या' को तरफ़ जाना, प्रेय को तरफ़ जाना ह । ज्ञान 
के साथ जुड़ना 'विद्या' की तरफ़ जाना, श्रेय को तरफ़ जाना हं । 
मनुष्य उन्नति के मार्ग पर तभी चलन लगता ह जब ज्ञान के साथ 
अपने आत्मा का सम्डन्ध जोड़ता हं, अज्ञान' के साथ नहीं । इसी 
का अथ 'ज्ञानात्सा' के साथ जुड़ना हे । आत्मा के साथ ज्ञान का 
सम्बन्ध हुआ, तो वह 'महान्‌' होने लगता हें, महान्‌ होने पर हो 
आत्मा में शान्ति आती ह--इसलिये -ज्ञानात्मा', 'सहानात्मा' तथा 
इान्तात्मा'--आत्मा के विकास के ये तीन क्रम हं ॥१३॥ 

उठो, जागो, जिन शान्तात्मा महात्माओं को परमात्मा का बर- 
दान मिल चुका हें उनको शरण में पहुंचो, ओर उनसे वह्य-विद्या 
का बोघ प्राप्त करो ! यह माग तेज्ञ किये हुए छुरे को धार के समान 
लाँघना कठिन हं । कवि लोग कहते हूं कि बह माग डुपस हैं ।१४॥ 


यच्छेद्वाङमनसी प्रात्तस्तयच्छेज्ज्ञान आत्मनि। 
ज्ञानमात्मनि महति निथच्छेतद्यच्छेच्छान्त आत्मनि ॥ १ ३॥ 
यच्छेत्‌--जोड़े, लय कर दे; वाक्‌--वाणी को; मनसि--मन में; प्राज्ञ” 
प्रकृष्ट ज्ञानी पुरुष; तद्‌--उस (मन) को; यच्छेत्‌--लगावे; ज्ञाने--ज्ञानमय; 
आत्मनि--आत्मा में; ज्ञानम्‌- ज्ञान को; आत्मनि--आत्मा में; भहति-- 
महान्‌; नियच्छेत्‌--नियमित करे; तद्‌--उस (महान्‌ आत्मा) को; यच्छेत्‌-- 
जोड़े; ज्ञान्ते--शान्ति (आनन्द) के भण्डार; आत्मनि--परमात्मा में ॥ १३॥ 
उत्तिष्ठत जाग्रत प्राप्य वराक्षिबोघत । 
क्षुरस्य घारा निझिता दुरत्यया दुर्ग पथस्तत्कवयो वदन्ति ॥१४॥ 
उत्तिष्ठत--उठो, तत्पर होओ; जाग्रत--जागो, चेतन होओ; प्राप्य 
प्राप्त कर; बरान्‌--श्चेष्ठ ज्ञानी पुरुषों को; निबोघत--भली प्रकार (भगवान्‌ 
रह्म को) जानो; क्षुरस्थ--छुरे की; घारा--धार, अग्रभाग; निशिता---तेज़; 
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बहां शब्द नहीं, स्पर्श नहीं, रूप नहीं, रस नहीं, गन्ध नहीं 
उत्पत्ति-विनाश नहीं । वह नित्य हं, अनादि हें, अनन्त ह, महान्‌ हे, 
सबसे परे हं, ध्रुव ह्‌--निउचल हे, एक-रस हें । मनुष्य जब उसे 
निश्चित रूप सं जान लेता ह तब मृत्यु के मुख से छट जाता 


हुँ ॥१५॥ 
यह नचिकेता-सम्बन्धी सनातन उपाख्यान हे । मृत्यु ने इसे 
कहा हें । इसे जो मेधावी कहता है ओर सुनता हँ वह ब्रह्म-लोक में 
महिमा को प्राप्त करता हं ॥१६॥ 
ब्रह्म-ज्ञानियों को सभा में जो इस परम-गुह्य कथानक को 
एकाग्र-चित्त होकर, स्वयं उनको सभा सं जाकर, या उन्हें श्रद्धा- 


डुरत्यया--कठिनता से लाँघी जा सकती है; दुर्गमू--कठिनाई से जाने योग्य 
पथः--मार्ग का, मार्गे को; तत्‌--उसको, कबयः--ज्ञानी लोग; बदन्ति-- 
कहते हैं॥ १४॥ 

अझन्बमस्पेमरूपमव्ययं तथाऽरसं नित्यमगन्धवच्च यत्‌ । 

अनाद्यनन्तं महतः पर ध्‌ बं निचाय्य तन्मृत्युमुखात्प्रमुच्यते ।। १५॥ 

अशब्दम्‌--शन्द गृण से रहित; अस्पर्शम्‌--स्पर्श से रहित; अरूपम्‌-- 
रूप-शून्य; अव्ययस्‌--अविनाशी, अविकारी; तथा--और; अरसम्‌--रस 
(स्वाद) गुण से हीन; नित्यम्‌- हमेशा रहने बाळा; . अगन्धवत्‌--गन्ध गण 
से रहित; च--और; यत्‌--जो (ब्रह्म); अनादि--अनादि; अनन्तम्‌--अनन्त 
महतः--कार्यं प्रकृति से; परम--आगे, सूक्ष्म; था बम्‌--स्थिर, कृटस्थ 
निचाय्थ--जान कर; तत्‌--उस (ब्रह्म) को; मृत्युमुखात्‌--मृत्यु (जन्म-मरण) 
के मुख से; प्रमुच्यते-छूट जाता है॥ -१५॥ 

नाचिकेतमुपास्यानं मृत्युप्रोक्त्‌ सनातनम्‌ । 
उक्त्वा श्रुत्वा च मेधावी ब्रह्मलोके महीयते ॥१६॥ 
नाचिकेतम्‌ --नचिकेता सम्बन्धी; उपाख्यानम्‌--कथा को, वर्णन को; 
मृत्युप्रोषतम्‌--मृत्यु के द्वारा कहे हुए; सनातनम्‌--हमेशा रहनेतःने; उकत्वा-- 
कह कर, सुना कर; श्रुत्वा--सुन कर; च--और; मेधावी- ज्ञानी; ब्रह्मलोके 
—न्रह्मलोक में, ज्ञानियों में; महीयते--महिमा को पाता है ॥१६॥ 
य इस परमं गृहं श्रावयेद्‌ ब्रह्मसंसदि । 
प्रयतः आाद्धकाले वा तदानन्त्याय कल्पते तदानन्त्याय कल्पत इति ।। १७॥ 

(कथानक) को; पंरमम्‌- अत्यधिक; गुह्यम्‌ 


रहस्यपूर्ण, गुप्त; आवयेत्‌--सुनावे; ब्ह्म-धंसदि-- ज्ञानी ब्राह्मणों की सभा में 
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पुर्वक अपने यहाँ निमन्त्रित करके सुनात्ता हैं, उसे अनन्त फल प्राप्त 
होता हें, अनन्त फल प्राप्त होता हे ॥ १७१ 
चतुर्थो वल्लो 
अन्तर्मुख होते ही ब्रह्मा के दर्शन होते हैं--'एतत्‌ वे तत्‌'-- 
'यह वह रहा'--एसा भासने लगता है 
स्वयंभू, अर्थात्‌ परमात्मा ने इन्द्रियों को बाहर की तरफ़ जाने 
वाला बनाया हे, इसीलिये मनुष्य बाहर की तरफ़ देखता हे, अन्दर-- 
आत्मा--की तरफ़ नहीं । अमृत को चाहने वाला कोई घोर पुरुष ही 
होता ह जो विषयों से आंख मूंद लेता हं ओर मुड़ कर आत्मा को 
देखता हूं ॥१॥ 
भोले लोग बाहर फली हुई कामनाओं के पीछे दौड़ते हें, वे आगे- 
आगे जाती हें, हाय नहीं आतों, ये पोछ-पोछ भागते हें, पकड़ नहीं 
पाते । कामनाओं को तो य क्या पाते, मृत्यु का जाल चारों तरफ़ 


प्रयतः--संयमी; श्राद्धकाले--श्रद्धापुवेंक किये कार्य के अवसर पर; वा-या 
तदा-तब; आनन््याय--अनन्त पद या फळ की प्राप्ति में; कल्पते--समर्थे होता 
है; तदा आनन्त्याय कल्पते--तब अनन्त पद या अनन्त फल पाता है॥ १७॥ 
पराञ्चि खानि व्यतुणत्स्वयभूस्तस्मात्पराङः पदयति नान्तरात्मन्‌ । 
कश्चिद्धोरः प्रत्यगात्मानमंक्षदावृत्तचष्ुरमतत्वमिच्छन्‌ ॥१॥ 
पराञ्चि--बहिर्मुख, बाह्य जगत्‌ को देखने वाली; खानि--इन्द्रियों को; 
व्यतृणत्‌ --काटा, बनाया; स्वयंभ्‌ः--परमात्मा ने; तस्मात्‌--उस कारण 
से; पराङ--बहिजेंगत्‌ को, बाहर की ओर; पश्यति--ज्ञान प्राप्त करता है; 
न--नहीं; अन्तरात्मन्‌-अन्दर की ओर आत्मा में; कदिचित्‌-कोई; घीरः-- 
घैयँ सम्पन्न ज्ञानी; प्रत्यग्‌- अन्दर की ओर; आत्मानम्‌--आत्मा को; ऐक्षत्‌ 
--देखता है; आवृत्तचक्षुः--चक्षु आदि इन्द्रियों को बाह्य विषयों से लौटाने 
वाला--रोकने वाला; अमृतत्वम्‌--अमरतः--मोक्ष को; इच्छन्‌--चाहता 
हुआ ॥ १॥ 
पराचः कामाननुयन्ति बालास्ते मृत्योर्यन्ति विततस्य पाशस्‌ । 
अथ धीरा अमृतत्वं विदित्वा ध्‌वमधा येष्विह न प्राथंयन्ते॥२॥ 
पराचः--बाहर की ओर विद्यमान; कामान्‌---कामनाओं--विषय-भोगों 
के; अनुयन्ति--पीछे-पीछे चलते हैं; बालाः--बालक-सदृश अझानी; ते--वे; 
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फला पड़ा हं, उसो म जा उलझते हं। धीर लोग अमृतत्व को जानकर 
अल्लुवों म, अर्थात्‌ अस्थिर वस्तुओं में, धुव को, अर्थात्‌ स्थिर की 
याचना नहीं करते ॥२॥ 

रूप, रस, गन्ध, शब्द, स्पश, मथुन--इनकी स्वतन्त्र कोई सत्ता 
नहीं ह्‌ । बह्‌ जो इन सबको चला रहा हे, अगर इनमें से अपना हाथ 
खींच ले, तो इनका तो ज्ञान भो नहीं हो सकता । उसी: के कारण 
इनका ज्ञान होता हे । वह न रहे, तो क्या कुछ भो बच रहता हे? 
अस्ल में वही 'वास्तबिक-सत्ता (01४० 7९३1५) है ॥३॥ 

सोने के बाद जब मनुष्य जागता हे, तो कंसे समझता हे कि में 
वही हूं, जो सोया था ? जागन के बाद जब वह सोने लगता हे, तो 
कंसे समझता हें कि म सोकर उठने पर वही-का-बही रहूंगा ? इन 
दोनों ओर-छोर को जसे मनुष्य देख लेता हुं, इसी से, आत्मा की 
महानता को, विभुता को पा लेता है । जो घोर आत्मा की महानता 
को जान जाता हं वह शोक में नहीं पड़ता क्योंकि क्षुद्रता हो दुःख 
का, शोक का कारण हैं, महानता में दुःख नहीं, झोक नहीं ।।४॥ 


मृत्योः-मृत्यु के; यन्ति--प्राप्त होते हँ; बिततस्य--सरवंत्र फैली, विस्तृत; 
पाशम्‌--बध्धन को; अथ--किन्तु; घीराः--धीर ज्ञानी; अमृतत्वम्‌-अमर- 
पद के स्वरूप को; विदित्वा--जानकर; घ्‌वम्‌- स्थायी, कूटस्थ; अघ्‌ बेष-- 
अस्थिर भोगों पर; _ इह--इस संसार में; न- नही; प्रार्थयन्ते--याचना करते 
हैं, कामना करते हैं ॥ २ ॥।. 
येन रूपं रसं गन्घं इब्दान्स्पर्शा इच संथुनान्‌। 
एतेनेव विज्ञानात किमत्र परिशिष्यते, एतद्वै तत्‌ ॥३॥ 
येन--जिसके हारा; खूपम्‌--रूप को; रसम्‌-रस (स्वाद) को; 
गन्धम्‌- सुगन्ध-दुर्गन्ध को; ञब्दान्‌--शब्दों को; च--और; मंथुनान्‌--रति- 
जन्य सुखों को; एतेन--इससे; एव--ही; विजानाति--जानता है; किम्‌-- 
कया (कुछ भी नहीं); अत्र--यहाँ; परिश्षिष्यते--शेक रहता है, बचता है; 
एतद्‌--यह प्रेरक ही; बे--निश्चय से; तत्‌--वह (ब्रह्म ही है) ॥ ३ ॥ 
स्वप्नान्तं जागरितान्तं चोभौ येनानुपश्यति। 
महान्तं विभुमात्मानं मत्वा घीरो न झोचति॥४॥। 
स्वप्नान्तम्‌ --स्वप्न के अन्त (ओर-छोर, रहस्य) को; जागरितान्तम्‌-- 
जाग्रदू-अवस्था के अन्त को; च--और; उभौ--दोनों को; येन--जिससे; 
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यह जोवात्मा मधु को चखने वाला है । यह मिठास को तरफ़ 
जाता है । विषयों की मिठास के पीछे कटुता छिपी हैं, ब्रह्म की मिठास 
उत्तरोत्तर भीठी होती जातो हे । जीवात्मा के इस स्वभाव को जो 
निकट से जान जाता है, वह अपने भूत और भविष्यत्‌ का स्वामी हो 
जाता है, और फिर उसे आत्म-ग्लानि नहीं होती । अस्ल में यथार्थे- 
सत्ता इन्द्रियों को नहीं, आत्मा की हे ॥५॥ 

आत्मा का वर्णन करने के अनन्तर परमात्मा का वर्णन करते 
हे--संसार की रचना 'तप' से हुई । "ऋतं च सत्यं चाभीद्धात्तप- 
सोऽध्यजायत'--'ऋत' (4080८ 189) तथा सत्य (२९13४४९ 
199) भी पहले-पहल 'तप' से ही हुए। जब भी कोई कार्य करना 
होता हे, तब 'तप' की आवइयक्रता होती हे । बिना तप के--यूं 
ही, आसानी से--कुछ नहीं होता । क्रिया का उग्र-रूप ही 'तप' है । 
सृष्टि को जब रचना हुई, तब एक 'क्रिया' ही तो हुई । जैसा हमने 
अभी कहा, तीक्र-क्रिया का नाम ही 'तप' है, अतः 'तप' सृष्टि की 
रचना में सबसे प्रथम था, परन्तु बह ब्रह्म तो 'तप' से भी पूर्व था । 
क्योंकि उसी ने तो सृष्टि रचना की 'क्रिया' को, अर्थात्‌ 'तप' किया । 


अनृपश्यति--जानता है; महान्तम्‌--वड़े; विभुम्‌--व्यापक; आत्मानम्‌ 
परमात्मा को; मत्बा--समझ कर, जान कर; धीरः--धीर ज्ञानी; न--नहीं; 
शोचति--शोक करता है, दुःखी होता है ॥ ४॥ 

थ इमं मध्वदं वेद आत्मानं जीवमन्तिकात्‌ । 

ईशान भूतभव्यस्य न ततो विजुगुप्सते, एतद्वै तत्‌ ॥५॥ 

यः--जो; इमम्‌--इस; मध्वदम्‌ (मधु--अदम्‌)--मीठे को खाने वाले, 

आनन्द को भोगने वाले को; वेद---जानता है; आत्मानम्‌ जीबम्‌--जीव आत्मा 
को; अन्तिकात्‌--पास से, भली प्रकार; ईशानम्‌--प्रभु, समर्थ, स्वामी को; भूत 
भव्यस्थ--भूत और भविष्यत्‌ के; न--नहीं; ततः--उसके बाद; विजुगुप्सते 
ग्लानि को अनुभव करता है; एतद्‌ वे ततू--निश्चय से यह सब वह ब्रह्म ही है 
॥ ५॥ 


यः पुर्वं तपसो जातमद्भ्यः पूर्वमजायत । 
गुहां प्रविश्य तिष्ठन्तं यो भूतेभिब्यंपश्यत, एतद्वे तत्‌ ॥६॥ 

यः--जो; पुर्वम्‌--पहले; तपसः--तप (तीव्र क्रिया) से; जातम्‌ 
उत्पन्न हुआ; अद्भ्यः--जलों से; पूर्बम्‌--पहले; अजायत--उतसन्न हुआ, 
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“तर्प के बाद जब ऋत'- (^७5०।०९ 199---निरपेक्ष नियम) तथा 
'सत्य' (1२6191४6 ।१७~-सापेक्ष नियम) द्वारा सृष्टि बनी, तब पहले 
वायवीय (25९००5) अवस्था थी, उसमें जीवन-तत्व नहीं रह सकता 
था। उसके बाद आग्नेय (7६0/०४७) अवस्था आयी, उसमें भी 
जीवन-तत्त्व नहीं रह सकता था । तदनन्तर जलीय (4००९००००५) 
अवस्था आई, उसमें जीवन-तत्त्व रह सकता था। “तप' से 'जड़' जगत्‌ 
1--वायवीय तथा आग्नेय जगत्‌ का--विकास हुआ । ब्रह्म 'तप' 
से भी पहले था। विकास होते-होते जब जल बना तब 'चेतन' जगत 
के उत्पन्न होने का समय आया, क्योंकि जल मं जीवन रह सकता 
था, परन्तु वह ब्रह्म उस 'जल' से भो पुव था जिसमें जीवन-ततत्व 
अपना बिकास पा सकता था । अतः बह 'तप' तथा 'जल' दोनों से 
पूर्व था, वह जड़-चेतन सबसे पहले था । वह पञ्च-भूतों के साथ गुहा 
म घुसा बठा हं । वह कहीं दूर नहीं बठा, यहां हमारे सामने--जोः 
कुछ इन्द्रियों से दोख पड़ता है वही उसकी गुफ़ा हे, उसी में छिपा 
बठा ह, हमसे मानो आंख-मिचोनी खल रहा हे, हमारी दोड़-धूय का 
सञ्जा ले रहा हैं इन पञ्च-भूतों को उसने ओट ले रखी हुं, बेठा तो 
वह इन्हीं के साथ हें, यही उसकी गुफाए हं--इस प्रकार जो देख 
लेता हं, वह कह उठता हे, अरे, वह तो यह बेठा--'एतत्‌ बे 
तत्‌'--हे ॥६॥ 
संसार मं 'पुरुष' तथा 'स्त्रो' ये दो तत्त्व हें । पुरुष-रूप में ब्रह्म 
का वणन करन के बाद स्त्री-रूप मं उसका वर्णन करते हें । वह देवता- 
मयी ब्रह्म-शक्ति अदिति हे, मातृ-तुल्य हे । वह प्राणायाम से प्रकट होती 


विद्यमान था; गुहाम्‌--गुफ़ा, छिपने का स्थान, बुद्धि या हृदय; प्रविद्य--प्रवेश 
-करके; तिष्ठन्तम्‌--ठहरे हुए को, विद्यमान को; यः--जो; भतेभिः--पंचभतों 
के द्वारा; व्यपश्यत- देखता है; एतद्‌ बै तत्‌--यह सब निश्चय से ब्रह्म ही 
है॥ ६॥ 
या प्राणेन संभवत्यदितिदेवतामयो । 

गुहां प्रविश्य तिष्ठन्तों या भूतेभिर्व्यजायत, एतहे तत्‌ ॥७॥ 
या--जो; प्राणेब--प्राण से, प्राणों के संयम से; संभवति--पंदा होती 
है; अदितिः--अदीन, देवमाता, प्रक्रि; देवतामयी--देवता (पंचभूतों) के 
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हें । प्राणायाम एकाग्रता का सबसे बड़ा साधन हँ । प्राणायाम से ही 
इन्द्रियों को मन के साथ, और मन को आत्मा के साथ नियुक्त किया 
जा सकता हे । सिना प्राणायाम के इन्द्रियां दुष्ट घोड़ों की तरह इधर- 
उधर भागने लगती हैं। प्राणायाम करते समय कोई व्यक्ति दु श्चिन्तन 
नहीं कर सकता । प्राणायाम सन को 'आत्मा' के साथ बांधने वालो 
रस्सी है । बह भगवती इन पञ्च-महाभूतों के साथ उन्हीं को गुहा 
बनाकर छिपी बेठी हे । उसने इनकी ओट ले रखी हें, बेठी बह यहीं 
है, हमारे सामने हो, कहीं इर नहीं, हमारे सामने बढी हमसे आंख- 
भिचोनी खेल रही है । जो उसे भूतों में छिपा देख लेता हे, वह कह 
उठता हुँ, अरे वह तो यह--'एतत्‌ वे तत्‌'--रहा ॥७॥ 

जैसे अरणियों सें अग्नि होती हं, दोखती नहीं, और उसे प्रकट 
करने के लिए उनका रगड़ना ज़रूरी है, जेसे गभिणी का गर्भ सुरक्षित 
होता हें, वह दीखता नहीं परन्तु रिणी का ध्यान सदा उसी को तरफ़ 
लगा रहता है, इसी प्रकार जागरूक मनुष्य प्रतिदिन स्तुति के योग्य 
ब्रह्माग्नि को इन पञ्च-महाभूतों की रगड़ से हो पदा करते रहते हें, 
और सदा उसी की तरफ़ ध्यान लगायें रहते हें! ऐसे लोग 'हविष्मान्‌' 
होते हें । उनके पास जो-कुछ होता हे उसे वे 'हवि' समझते हैं, जो- 
कुछ हाथ में होता हे उसे 'हवि' को तरह छोड़ने के लिए हर समय 
तैयार रहते हँ, किसो चीज से चिपटते नहीं । जेसे यज्ञाग्न में सब- 
कुछ 'स्वाहा' कहकर डाल दिया जाता है, वेसे ब्रह्मार्नि में वे सब-कुछ 
सर्मापत करने को उद्यत रहते हैं ॥ जिसका ध्यान करके वे ऐसा करते 
हैं बही--'एतत्‌ वे तत्‌'--ब्रह्म' हें ॥८॥ 


रूप वाली; गुहाम्‌--ओट, रहस्य; प्रविष्ध--घुस कर; तिष्ठन्तीम्‌-उहरी 
हुई, विद्यमान; या--जो; भूतेभिः-भूतों के द्वारा; व्यजायत--उत्पन्न होती 
है, देखी (जानी) जाती है; एतद्‌ वे ततू--यह ही वह (ब्रह्म) है ॥ ७॥ 
अरष्योनिहितो जातवेदा गर्भ इव सुभृतो गभिणीभिः । 
दिवे दिव ईड्यो जागृवद्भिहविष्सद्भिमंतुष्येभिरग्निः, एतद्वे तत्‌ ॥८॥ 
अरण्योः--अरणी नामक दो ळकड़ियों में; निहितः--छिपा हुआ, रखा, 
विद्यमान; जातवेदाः--अग्नि; गर्भ:--गर्भ; इव- तरह; सुभुतः---सुरक्षित; 
गरभिणीभिः--गर्भेवती स्त्रियों से; दिवे दिवे--प्रति दिन; ईड्यः--स्तुतिं के 
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हमारे लिये सबसे महान्‌ शक्ति सूर्य हूं इसका उदय उसी से 
होता हैँ, इसका अन्त भी उसी में हो जाता है । वही इसको पैदा करता 
है, चही इसे समाप्त कर देता हूँ । सूर्य का प्रतिदिन का उदयास्त 
होना भी उसी के द्वारा होता हँ ! सब देवताओं ने उसी के चरणों में 
सिर झुकाया हुआ हे--सब उसो के सामने अपित हँ । उससे बढ़कर 
कोई नहीं हैँ । बही--एतत्‌ वे तत्‌--'ब्रह्म' हें ॥९॥ 

जो शक्ति यहां काम कर रही हूँ, वही वहां भी काम कर रही 
है, जो वहां काम कर रही हुँ, वही यहां भी काम कर रही हे । 
संसार में दूर-से-दूर कहां भी चले जाओ सब जगह एक ही हाथ 
को छाप हू, सब जगह उसी का सिक्का चल रहा हं। जो व्यक्ति 
संसार को एकता को नहीं समझता, जो यह समझता हं कि संसार 
में कहीं कोई शक्ति काम कर रही ह, कहीं कोई--जो इस प्रकार 
नाना-भाव को कल्पना करता हुं--वह मृत्यु के मुंह में कदम रख 
देता ह ॥१०॥ 


योग्य; जागृवद्भिः--जागते हुए, सावधान; हविष्शद्भिः-सर्वस्व अर्पण (दान) 
करने को उद्यत, प्राकृतिक भोगों से ऊपर उठे हुए; भनुष्येभिः--मनुष्यों से 
अग्नि: ज्ञान-स्वरूप ब्रह्म (है); एतद्‌ वे तत्‌--यह ही वह (ब्रह्म) है ॥ ८ ॥ 
यतइचोदेति सूर्योऽस्तं यत्र च गच्छति। 
तं देवाः सर्वर्जपतास्तढु नात्येति. कश्चन, एतद्ठे तत्‌ ॥९।१ 
यतः--जिससे, जहाँ से; च- और; उदेति--उदय होता है; सूर्यः--सूर्य; 
अस्तम्‌- अस्त होना, छिपना; यत्र--जहाँ, जिसमें; च--और; गच्छति--जाता 
है; (अस्तम्‌ गच्छति--छिप जाता है); तम्‌--उसको (में); देवाः-- 
देवता, ज्ञानी पुरुष; सर्वे-सारे; अपिताः--लीन हैं, मग्न हैं; तद्‌--उसको; उ 
--निश्चय से; न--नहीं; अत्येति--छांघता है, बढ़कर है, आगे है; कदचन-- 
कोई भी; एतद्‌ बै तत्‌--यह ही वह (ब्रह्म) है॥ ९॥ 
यदेवेह तदमुत्र यदमृत्र तदन्विह । 
मृत्योः स मृत्युमाप्नोति य इह नानेव परयति ॥१०॥ 
यद्‌--जो; एब--ही; इह---यहाँ, इस सृष्टि में; तद---वह ही; अमुत्र-- 
परलोक में, सृष्टि से बाहर; यद्‌---जो; अमूत्र--परलोक में, दुश्यमान सृष्टि से 
परे; तद्‌--वह ही; अनु इह--यहाँ भी है; मृत्योः--मृत्यु से; सः--वह; मृत्युम्‌ 
ना मृत्युको; आप्नोति--प्राप्त करता है; यः-जो; इह--इसमें (इस विषय 
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मन के द्वारा उस एक-तत्व की प्रतीति होतो हे, इन्द्रियों द्वारा 
नहीं । इन्द्रियों से जो 'नानात्व'--अनेकता--दिखाई देती ह बह 
यथाथ नहीं हे एकता का दशन ही जीवन ह, अनकता का दशन 
ही मृत्यु हे । जो नानात्व ही देखता हें, एकत्व नहीं देखता, बह 
मृत्यु के मुंह में कदम रख देता हे (बृहदा ० ४-४-१९) ॥११॥ 

आत्मा के मध्य में परमात्मा बठा हु कसे ?--'अगुष्ठमात्र', 
अर्थात्‌ अंगूठे को तरह ! जसे मुट्ठी मं चारों तरफ़ से घिरा हुआ 
अंगठा । अथवा 'अंगुष्ठ मात्र'--अर्थात्‌, अंगुठ जितना । आत्मा म 
सारा-का-सारा परमात्मा कसे समा जायगा ? हम अपने आत्मा म 
परमात्मा के जितने स्वरूप को जान पाते हें बह इतना ह मानो हम 
ने उसका अंगठा पकड़ लिया | ठीक एसे जसे बालक अपने पिता 
को उंगलो पकड़ कर समझता हे कि उसने अपन पिता को--सम्पूण 
पिता को--पकड़ रखा हें । वही भूत और भविष्यत्‌ का स्वामी हु । 
उसे जानकर फिर मनुष्य को ग्लानि नहीं होती? संसार के तो हर- 
एक पदार्थ से किसी-न-किसी समय ग्लानि हो ही जाती हँ । जिसके 
ज्ञान से ग्लानि नहीं होती बही--'एतत्‌ व तत्‌ --ब्रह्म' ह ॥१२॥ 


में); नाना--अनेक प्रकार का (दोनों जगह नियामक शक्तियों में भेदभाव 
को); इव--तरह; पइ्यति--देखता है, जानता है॥ १०॥ 
मनसवेदमाप्तव्यं नेह नानास्ति किचन। 
मृत्योः स मृत्युं गच्छति यह इह नानेव पञ्यति॥११॥ 
सनसा--मन से, मनन से, चिन्तन से; एब--ही; इदम्‌--यह (रहस्य); 
आप्तव्यम-- जाना जा सकता है, प्राप्त किया जा सकता है; न इह नाना अस्ति-- 
नहीं, इस विषय में (एक तत्त्व की विद्यमानता में) अनेकरूपता है; किचन-- 
कुछ भी; मृत्योः--मृत्यु से; सः--वह; मृत्युम्‌--मौत को; गच्छति-प्राप्त 
होता है (सर्वनाश हो जाता है); य इह नाना इच पश्यति--जी इसमें अनेक- 
रूपता (नानात्व) को देखता है ॥ ११॥ 
अङ्गुष्ठमात्रः पुरुषो मध्य आत्मनि तिष्ठति। 
ईक्षानो भूतभव्यस्य न ततो विजुगुप्सते, एतद्दै तत्‌ ॥१२॥ 
अंगुष्ठमात्रः--अंगूठे जितना; पुरुषः--परमात्मा; मध्ये आत्मनि-- 
जीवात्मा के अन्दर; तिष्ठति--(व्याप्य-व्यापक भाव से) विद्यमान है; ईशान:-- 
स्वामी; भूतभव्यस्थ--भूत और भविष्यत्‌ काझ का (सब काल में); न--नहीं 


कठोपनिपद्‌ (चतुर्थी वल्ली) 


वही ब्रह्म सब जगह है, यहां भी, बहाँ भी--सब जगह वही 
हैं । जब सब जगह वही है. तो अंगुष्ठ-मात्र अर्थात्‌ थोड़ा-सा भी 
उसका ज्ञान सम्पूर्ण का ही ज्ञान है । वह एक ज्योति के समान 
है--एऐसी ज्योति जिसमें कहीं धूंआ नहीं, विकार नहीं । वह भूत 
और भव्य का स्वामी हैं, बही आज हुं, वही कल है, बही सदा है । 
यही--'एतत्‌ वे तत्‌'--'ब्रह्म' है ॥१३॥ 

पर्वत की ऊंची चोटियों पर बरसा हुआ पानी जेसे पर्वत के 
भिन्न-भिन्न भागों में नाले बन कर दौड़ने लगता है, एक ही पानी 
अनेक धाराओं में बह निकलता हे, और लोग यह समझने लगते हँ 
कि ये जल एक नहीं अनेक हें, इसी प्रकार इन्द्रियों के भिन्न-भिन्न 
धर्मो को देखकर मनुष्य समझने लगता है कि संसार सें एकता नहीं, 
अनेकता हँ, और उस अनेकता को पाने के लिये उसके पीछे दौड़ने 
न्रा हैं ॥१४॥ 


दनः--उसके बाद (जिस ज्ञान के बाद); बिजुगुप्सते--ग्लानि होती है; 
एतद्‌--इस प्रकार वणित ही; बे--निश्चय से; तद्‌- बह्‌ (बरह्म है) ॥ १२ ॥ 
अङगृष्ठसात्रः पुरुषो ज्योतिरिवाधूमकः । ` 
ईशानो भूतभव्यस्य स एवाद्य स उ इवः, एतहं तत्‌ ॥१३॥ 
अङगुष्ठमात्रः--अंगूठे जितना (हृदय में विद्यमान जीव के अन्दर समाया 
बुआ) ; पुरुषः--परमात्मा; ज्योति:--प्रकाश, अग्नि; इव-तरह; अधूमकः-- 
धूएँ से रहित, प्रज्वलित; ईश्ञानः--स्वामी; भूतभव्यस्य--भूत-भविप्यत्‌ काल 
का; सः-वह; एव--ही; अद्य--आज; सः--वह; उही; इवः--(आने 
वाला) कल का दिन (काल की मर्यादा से मुक्त); एतद्‌ वै तदू--इस प्रकार 
वर्णित ही बह ब्रह्म है ॥.१३॥ 
यथोदकं दुर्गे बुष्डं पर्वतेषु विधावति। 
एवं धर्मान्पृथक्‌ पश्यंस्तानेवानुविधावति ॥१४। 
यथा- जैसे; उदकम्‌--(एक ही) जल; ढुरगे- दुर्गम स्थान में; : बुँष्टम्‌ 
“जरसा हुआ; पर्वतेषु--पर्वतों में; बिधावति--अनेक प्रकार से (भिन्न-भिन्न 
धाराओं के रूप में) दौड़ता है-बहता है; एबं--इस ही प्रकार; धर्मान्‌-- 
(आत्मा के) धर्मो को, गुणों को; पृथकू--भिन्न-भिन्न, अलग; पश्यन्‌--देखता 
हुना; तान्‌--उनको; एव--ही; अनु--पीछे; बिधावति--अनेकघा दौड़ता 
ठ, अनुसरण करता है ॥ १४।! 
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जैसे शुद्ध जल को शुद्ध जल में डाल दें, तो वह शुद्ध रहता हँ, 
अशुद्ध में डाल दें, तो अशुद्ध हो जाता है, इसी प्रकार शुद्ध आत्मा 
शुद्ध-स्वरूप परमात्मा के साथ मिल जाय, तो शुद्ध-स्वरूप हो जाता 
है, अशुद्ध संसार में मिल जाय, तो अशुद्ध-स्वरूप हो जाता हे। है 
गोतम ! आत्मा की ऐसी ही गति हे ॥१५॥ _ 


पञ्चमी वल्ली 

यमाचार्य द्वारा जीव और ब्रह्म के रूप का वर्णन 

जो अजन्मा साधु-पुरुष शरीर को एक एसी नगरी समझता हे 
जिसमें दो आंख, दो कान, दो नाक, एक मुख, एक ताल, एक नाभि, 
एक सल त्यागने को इन्द्रि, और एक ूत्रेन्द्रि--ये ग्यारह द्वार हें, 
जिनसे विषयों को तरफ़ बाहर ही नहीं, आत्मा की तरफ़ अन्दर भो 
जा सकते हें, बह अपने अनुष्ठान से इस संसार में शोक में नहीं 
पड़ता, और जब शरीर छोड्ता हें तब शोक से सदा के लिये मुक्त 
हो जाता हूँ । “एतत्‌ वे तत्‌--आत्मा का यही रूप है ॥१॥ 


यथोदक शुद्धे शुद्धमासिक्तं तादृगेव भवति। 
एवं मुनेविजानत आत्मा भवति गौतम ॥१५॥ 
यंथा--जैसे; उदकम्‌--जल; शुद्धे--निर्मेल (जल) में; शुद्धमू-- 
निर्मल; आसिक्तम्‌--डाला हुआ; तादृगू--वैसा; एव--ही; भवति--हो 
जाता है; एवम्‌- इस ही प्रकार; मुनेः--मननशील; बिजानतः- ज्ञानी का; 
आत्मा--जीवात्मा; भवति--होता है; गौतम- हे गोतम-कुलोत्पन्न नचि- 
केता ॥ १५॥ 
पुरमेकादशद्वारमजस्यावक्रवेतसः । 
अनुष्ठाय न शोचति विमुक्तश्च विमुच्यते, एतद्वे तत्‌ ॥१॥ 
वुरम्‌--नगरी को (में); एकादशहारम्‌--म्यारह (इन्द्रिय-छिद्र रूपी ) 
दरवाजे (आने-जाने के मार्ग) वाली; अजस्य--अजन्मा; अवक़चेतस:---सरल 
` (निष्पाप) चित्तवाले (आत्मा का); अनुष्ठाय-- (पुण्य कर्मों का) अनुष्ठान 
करके या भगवान्‌ का ध्यान-चिन्तन करके; न नहीं; शोचति--शोक.करता 
है, दुःख-रहित हो जाता है; बिमुक्तश्च--शरीर से छुटा हुआ (मरणोपरान्त); 
विमुच्यते--मोक्ष को प्राप्त हो जाता है; एतद्‌--यह (जिसको जीवात्मा प्राप्त 
होता है); बै--निश्वय से; तत्‌--वह ब्रह्म है॥१॥ 
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जीवात्मा 'हंस' हे, 'वसु' हे, 'होता' हे, 'अतिथि' हे । 'हंस' जिस 
प्रकार शुद्ध, पवित्र स्थान में रहता हे, बेसे हंस-रूप जीव शुद्-ब्रह्म में 
निवास करता हैं । 'बधु' जेसे अन्तरिक्ष में निवास करते हें, बसे वसु- 
रूप जोव हृदय के अन्तरिक्ष में निवास करता हें । 'होता' जसे वेदी 
के सामने बेठकर अग्निहोत्र करता हे, वेसे होतु-रूप जीव तीनों 
नाचिकेत-अग्नियों का चयन करता हूँ । 'अतिथि' जसे दुरोण को-- 
आश्रम को कुटिया को--अयना समझकर नहीं बेठ जाता, अतिथि 
के रूप में रहता हें और चल देता हें बेसे ही अतिथि-रूप जीव इस 
नर-देह को सदा के लिये अपना समझकर नहीं बेठ रहता । जो 
जीवात्मा अपने को 'हंस', 'वमु', 'होता और 'अतिथि' समझकर 
जोवन बिताता हे वह उत्तरोत्तर विकास करता जाता हें । वह 'नर- 
देह मं वास करता है, नर से अच्छे 'वर-देह' में वास करता है, उससे 
भी अच्छे ऋत-देह' में वास करता हँ; और 'ऋत-देह' से भी उत्कृष्ट 
देह व्योम-देह' में वास करता है । जीव-जन्तु जल में उत्पन्न होते 
हें, पृथिवी पर उत्पन्न होते हें, अन्तरिक्ष के जल में उत्पन्न होते हें, 
पवतो पर उत्पन्न होते हें । जिस प्रकार अन्तुओं में विकास-क्रम है, 
ऊंचा, उससे ऊंचा, ओर उससे भी ऊंचा--यह क्म हे, वैसे मनुष्यों मे 
भी 'नर-देह', 'वर-देह', 'ऋत-देह' और 'व्योम-देह' यह विकास-कम 
हें । यह विशाल नियम सम्पूर्ण विश्‍व में काम कर रहा है ॥२॥ 


हंसः शुचिषद्ठसुरन्तरिक्षसद्धोता वेदिषदतिथिदुरोणसत्‌। 
नृषद्वरसद्तसह्भोमसदब्जा गोजा ऋतजा अद्रिजा ऋतं बृहत्‌ ॥२॥ 
हंसः-- (हंस की तरह) विवेकी (जीवात्मा) ; झुचिषद्‌--पवित्र (स्थान) 
में रहने वाला; वसुः--वास करने-कराने वाला; अन्तरिक्षसद्‌--आकाश 
(हृदयाकाश) में रहने वाला; होता- ज्ञानाग्नि का हवुन करनेवाला; वेदिषद्‌-- 
यज्ञ-वेदी के पास बैठने वाला; अतिथिः- अतिथि: (सतत क्रियाशील) ; बुरोण- 
सद्‌-घर में रहने वाला; नुषद्‌-नर-देह में स्थित; बरसद्‌--अच्छे स्थान में 
रहने वाला; ऋतसड्‌--ऋत (सत्य) में रहने वाला ; व्योमसद्‌--आकाश (ब्रहम) 
में बैठने वाला; गोजा--मृथिवी पर उत्पन्न होनेवाला; 'ऋतजा--सत्य में उत्पन्न 
होनेवाला; अद्रिजा--पर्वंत पर उत्पन्न होने वाला; ऋतम्‌-सत्य; बृहत्‌-- 
महान्‌ ॥ २॥ 
विशेष- इस मन्त्र में 'हंसः-शुचिषद्‌' 'वसुः-अन्तरिक्षसद्‌', 'होता-वेदिषद्‌', 
'अतियिः-दुरोणसद्‌--इन चार पद-यूग्मों में विरोधाभास अलंकार की स्पष्ट झलक 
है, जिसका उन्नयन और परिहार विज्ञ पाठक स्वयं कर अर्थ-गाम्भीयं को जानें । 
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(जीवन में 'हंस' की तरह रहने का, हँस जेसे पानी में रह 
हार पानी में नहीं भीगता, उस तरह का अभ्यास करने वाले को 
कहा जा सकता है कि यह 'नर-देह' में वास कर रहा हैँ, इससे 
नीचा तो पशु-समान हँ । यह ब्रह्मचर्यं की अवस्था है । इसके वाद 
दूसरी अवस्था आती है जब मनुष्य 'वसु' की तरह जीवन में वास 
करता हँ । वसु अन्तरिक्ष के उस तारक-मंडल को कहते हैं जिनमें 
प्राणियों का वास कहा जाता हैं। जो वसु की तरह रहता है 
बसता ही नहीं, बसाता भी हूँ, दूसरों का भी ध्यान करता हूँ, वह 
मानो नर-देह से उत्तम शरीर में वास करता हैं, और उसी को 
बर-देह' कहा है । यह गृहस्थ' को अवस्था है । तीसरी अवस्था 
'होता' की आती हूँ । इस अवस्था में मनुष्य अपने जीवन को 
हवि के समान समझने लगता है । प्रत्येक वस्तु को त्याग देता 
हे, भगवान्‌ के अर्पण कर देता हुँ । यह ऋत-देह' हैँ। ऋत', 
दर्शात्‌ निरपेक्ष सत्य' । इस अवस्था में वह समझ जाता हैँ कि 
-“बिषय' ऋत नहीं, 'बहा' ही ऋत है, निरपेक्ष सत्य हैं । यह 'बान- 
प्रस्थ' की अवस्था है । अन्त में वह संसार में अतिथि की तरह 
रहने लगता है । इस चौथी अवस्था में वह 'व्योम-देह कहलाता 


£ 


हँ । “व्योम', अर्थात्‌ अन्तरिक्ष के समान ऊंचा और अपने पास कुछ 
न रखने वाला । वह अत्यन्त ऊंचा उठ जाता हू । यह 'संन्यास' 
की अवस्था है। इस प्रकार जो आत्मा को रथी और शरीर को रथ 
समझ कर, और जीवन को आश्रमों की यात्रा मान कर इस यात्रा 
को निभाता हैँ, वह 'ज्ञानात्मा' से 'महानात्मा और 'महानात्मा' से 
'शांतात्मा' हो जाता है । उसी में तीनों नाचिकेत-अग्नियां प्रदीप्त 
होती हैं, और वही 'ब्रह्म-यज्ञ' के वास्तविक अर्थ को समझता है।) 

लोग समझते हैं कि जीवन प्राण ही हें, परन्तु इस प्राण' को भी 
बही, अर्थात्‌ आत्मा ही ऊपर की तरफ़, और 'अपान' को नीचे को 


ऊर्ध्वं प्राणमुच्चयत्यपरने प्त्यगस्यति । 
मध्ये वामनमासीनं विइवे दवः उपासते ॥३॥ 
ऊर्ध्वम्‌ उपर; प्राणम्‌-त्राण को; उन्नयलि--ले जाता है, उठाता है; 
सषातम्‌--अपान को; प्रत्यग्‌--नीचे; अस्यति ¬ फेकता है, निकालता है; 
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तरफ़ धकेलता हं । इनके बीच में वह सुन्दर जीवात्मा वतमान ह । 
सब इंद्रियां उसी की उपासना करती ह ॥३॥। 

शरीर में रहने वाला 'देही'--जीवात्मा--जब सरकन लग, देह 
में से जब निकलने लगे, तो शरीर में क्या बच रहता हू ? यही जो 
बच रहता हे--'एतत्‌ वे तत्‌” वही तो आत्मा हं ॥४॥ 

शरीर में 'प्राण' तथा 'अपान' दो शक्तियां हं । प्राण का काम 
'संचय' (^०2७015/0) तथा अपान का काम “विचय' (£०४0०5) 
करना हैं । प्राण तया अपान से कोई नहीं जो रहा । किसी और हो 
आाक्ति से मनुष्य जीता हं--ऐसी शक्ति जिसके यं. दोनों आश्रित ह, 
बही आत्मा ह ॥५॥ 

हे नचिकेता ! म तुझे गुप्त, महान्‌ सनातन रहस्य को बतलाता 
हूं कि मरने के बाद आत्मा को क्या गति होती हं ॥६॥ 


मध्ये--बीच में (हृदय-प्रदेश में); वामनम्‌- सुन्दर या सूक्ष्म; आसीनम्‌-- 
बैठे हुए, विराजमान; बिइवे-सारे; देवाः--इन्द्रियाँ, उपासते- पास बेठती 
हैं, स्व-स्व भोगों द्वारा सेवा करती हैं ॥ ३॥ 
अस्य विस्रंसमानस्य झारीरस्थस्य देहिनः। ` 
देहाढिमुच्यमानस्य किमत्र परिशिष्यते, एतद्वे तत्‌ ॥४॥ 
अस्य- इस; वि्रंसमानस्य-- (शरीर से) च्युत होते हुए, निकलते हुए; 
झरीरस्थस्य--शरीर में ठहरे हुए; देहिनः--देहाधिपति आत्मा का; देहात्‌ 
शरीर में; बिमुच्यमानस्य--मुक्त होते हुए का; किस्‌--क्या; अत्र--इस 
शरीर में; परिशिष्यते--शेष रहता है, बच रहता है; एतत्‌--यह; बही; 
तदू--वह (आत्मा) है॥ ४॥ 
न प्राणेन नापानेन मर्त्यो जीवति कश्चन। 
इतरेण तु जीवन्ति यस्मन्नेतावुपाश्चितौ ॥५॥ 
न--नहीं; प्राणेन--प्राण से (संचय शक्ति से); न--नहीं; अपानेन-- 
अपान से (विचय-शक्ति से ) ; मत्यंः-मरण-धर्मा मनुष्य; जीवति--जीता है; 
जीवित कहलाता है; कश्चन--कोई भी; इतरेण-- (इनसे) भिन्न (जीवात्मा) 
से; तु--तो; जीबन्ति--जीते हैं; यस्मिन्‌--जिसमें, जिसके आधार पर; एतौ-- 
ये दोनों (प्राण और अपान) ; उषाश्रितो--आश्रित हैं, सहारे पर टिके हैं॥ ५॥ 
हन्त त इदं प्रवक्ष्यामि गुह्यं ब्रह्म सनातनम्‌ । 
यथा च भरणं प्राप्य आत्मा अवति गौतस।।६॥ 
हन्त--हे, अब !; ते--तुझे; इदम्‌-यह; प्रवक्ष्यामि--बताऊंगा; 
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जिसका जेसा कर्म होता हे, जिसका जैसा ज्ञान' होता हे, उसके 
अनुसार कोई किसी 'जीव'-पोनि में जाकर शरीर धारण कर लेता 
हें, कोई स्थाणु'-योनि में चला जाता है ॥७॥ 

'जीवात्मा”-सम्बन्धो रहस्य बतलाकर यमाचार्य 'परमात्मा के 
सम्बन्ध म कहते हं--सब सोये हुओं में जो जागता है, और जो वस्तु 
जसी होनो चाहिये उसे वसा ही हर समय निर्माण कर रहा है, वही 
शुक्र है, वही ब्रह्म! हे, वही 'अमृत' कहलाता हूं सब लोक उसी 
सं आश्रित हं । उससे कोई बढ़-चढ़कर नहीं है । बस--'एतत वे 
तत्‌'--यहो ब्रह्म ह ॥८॥। 


गुह्यम्‌--अति रहस्यमय, गूढ़; ब्रह्म--न्रह्म को, ज्ञान को; सनातनम्‌--सना 
तन; यथा च--और जेसे; सरणम्‌- मृत्यु को; प्राप्य--पा कर; आत्मा--- 
जीवात्मा; भवति--होता है, गति (अवस्था) हीती है; गौतम--हे गोतम- 
कुलोत्पन्न नचिकेता ॥ ६॥ 
योनिमन्ये प्रपद्यन्ते शरीरत्वाय देहिनः। 
__ स्थाणुमन्येऽनुसंयन्ति यथाकमं यथाश्रुतम्‌ ॥७॥ 
योनिम्‌--योनि को; अन्ये--कोई एक; प्रपद्यन्ते-प्राप्त करते हैं; 
शरीरत्वाय--शरीर धारण करने के लिए; देहिनः-देह धारी जीवात्मा; 
स्थाणुम्‌-वृक्ष आदि स्थावर योनि को; अन्ये-दूसरे; अनुसंयन्ति---अनुगमन 
करते हैं; यथाक्म-कमो के अनुसार; यथाश्रुतम्‌--प्राप्त ज्ञान के अनुसार 
nN 
य एष सुप्तेषु जायति कामं कामं पुरुषो निमिमाणः। 
तदेव शाक्रं तद्‌ ब्रह्म तदेवामृतमुच्यते। 
तास्मल्लोकाः शिताः सर्वे तदु नात्येति कश्चन, एतद्दै तत्‌ ॥८॥ 
यः--जो; एषः-यह; सुप्तेषु--सब के सोने पर; जागति--जाग रहा 
है; कामम्‌--इच्छा के अनुसार; कामम्‌--भोग-साधनों को; पुसषः--परः 
सात्मा; नि्भिमाणः--निर्माण कर रहा है; तद्‌ एव--वह ही; शुक्रमू--शुश्र, 
ज्योतिःस्वरूप; तद्‌-वह ही; ब्रह्म--त्रह्म है; तद्‌ एव--वह ही; अमतम्‌-- 
अमर, अविनाशी; उच्यते--कहा जाता है; तस्मिन्‌--उस (व्यापक ब्रह्म) में 
लोकाः--पृथिवी आदि लोक; थिताः-आशित हैं; सर्वे- सारे; तद्‌ उ-- 
उसको; न--नहीं; अत्येति- लाँघता है, बढ़ कर है; कइचन-- कोई भी; 
एतद्‌--यह्‌; बही; तद्‌--वह (ब्रह्म है) ॥ ८ !॥। 
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जसे अग्नि प्रत्यक वस्तु के भीतर वतमान हे परन्तु फिर भी 
उसन प्रत्यक रूप के अनुरूप अपना रूप बना लिया हें, इसी प्रकार 
सब भूतों का अन्तरात्मा एक ही है जो भोतर से और बाहर से प्रत्येक 
रूप के अनुरूप हुआ-हुआ हे ॥९॥ 

जसे वायु प्रत्येक वस्तु के भीतर वतंमान हे परन्तु फिर भी उसने 
प्रत्यंक रूप के अनुरूप अपना रूप बना लिया हे, इसी प्रकार सब 
भूतों का अन्तरात्मा एक हो है जो भोतर से और बाहर से प्रत्येक 
रूप के अनुरूप हुआ-हुआ हें ॥१०॥ 

सूर्य संसार को आंख हे। हमारी आंखों के दोषों से उसमें कोई 
लेप नहीं आता । संसार के सब भूतों को अन्तरात्मा वही एक ब्रह्म 


अग्नियंथेको भुवनं प्रविष्टो रूपं रूपं प्रतिरूपो बभूव। 
एकस्तथा सबंभूतान्तरात्मा रूपं रूप प्रतिरूपो बहिइच ॥९॥ 
अग्निः--अर्नि; बया--जैसे; एकः--एक; भुवनम्‌--जगत्‌ के उत्पन्न 
पदार्थ (में) ; प्रविष्टः--प्रवेश कर रही है, (सब.में) विद्यमान है; रूपम्‌ रूपम्‌-- 
प्रत्येक दृश्य के स्वरूप के; प्रतिरूप:--अनुरूप स्वरूप वाला; बभूव- हुआ है, 
होता है; एकः---एक ही; तथा--वंसे; सर्वभूतान्तरात्मा--सब भूतों (जड़- 
चेतन) के अन्दर व्यापक, अन्तर्यामी परमात्मा; रूपम रूपम्‌ प्रतिरूप:---उन-उन 
भूतों के अनुरूप स्वरूप वाला (उनमें व्याप्त) है; बहिः (उस जगत्‌ से) 
बाहर; च--और। ९॥ 
वायुर्ययंको भुवनं प्रविष्टो रूपं रूपं प्रतिरूपो बभव । 
एकस्तथा सर्वंभूतान्तरात्मा रूपं रूपं प्रतिरूपो बहिइच ॥१०॥ 
बायुः---वायु; यथा एकः--जेसे एक ही; भुवनम्‌ प्रविष्टः--सब उत्पन्न 
पदार्थ में प्रविष्ट; रूपम्‌ रूपम्‌ प्रतिरूपः बभूव--उन-उन पदार्थों के रूप के अनुसार 
स्वरूप वाला है; एकः तथा सर्वंभूतान्तरात्मा--वैसे सब भूतों के अन्दर विद्यमान 
परमात्मा एक ही; रूपम्‌ रूपम्‌ प्रतिरूपः बहिः च--उन-उन भूतों के अनुरूप 
स्वरूप वाला (उनमें व्याप्त) है और उनसे बाहर भी है ॥ १०॥ 
सूर्यो यथा सर्वलोकस्य चक्षुनं लिप्यते चाक्षपर्बाह्मदोषः। 
एकस्तथा सर्वभूतान्तरात्मा न लिप्यते लोकदुःखेन बाह्यः ॥११॥ 
सूर्यः--सूये; यथा--जैसे; सर्वलोकस्य--सब लोकों का; चक्षः--- 
प्रकाशक है; न--नहीं; लिप्यते-लिप्त होता है (उसे लगते हैं); चाक्षुषः 
नेत्र सत्र न्धी, नेत्र से उत्पन्न; बाह्य-दोषेः--बाहर के दोषों से; एकः--एक, 
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है । अन्दर भी वही, बाहर भी वही हे। आंख के दोष से जेसे सूर्य 
निलेंप रहता है, भूतो के दुःखों से बसे ही ब्रह्म निर्लेष रहता हे ॥११७ 

संसार स्वच्छन्द नहीं, किसी के वश में दोखता हें । वही एक 
“वशो' हे, संसार को वज में करने वाला हे । सब भूतों का अन्तरात्मा 
वही है । एक-रूप को अनेक-रूप बनाने वाला वही है । आत्मा के 
भीतर उसका वास हैँ, बह 'आत्मस्थ' हे । आत्मा में बेठ हुए उस 
ब्रह्म को जो धीर पुरुष देख लेते हैं, उन्हें निरन्तर सुख प्राप्त होता है, 
दूसरों को नहीं ॥१२॥। 

नित्यो में वही एकमात्र नित्य हे, चेतनों में वही एकमात्र चेतन 
है, अनेकों में वही एक है, संसार को कामनाएं भी तो उसी की रचना 
हैं । उसका वास आत्मा के भीतर है । उसे जो धीर पुरुष देख पाते 
हं उन्हीं को निरन्तर झांति प्राप्त होतो है, दूसरों को नहीं ॥१३॥ 


अद्वितीय; तथा--वेसे; सर्वभूतान्तरात्मा-सब भूतों में अन्तर्यामी (ब्रह्म); 
न--नहीं; लिप्यते--लिप्त होता है; छोकदुःखेन--प्राणियों के दुःख से; 
बाह्यः-- (वह्‌ ब्रह्म) बाहर है, पृथक्‌ है ११॥ 
एको बशी स्वभूतान्तरात्मा एक रूपं बहुधा यः करोति । 
तमात्मस्थं येऽनुपक्यन्ति धी रास्तेषां सुखं शाइवतं नेतरेषाम्‌ ।१२॥ 
एकः--एक; वशी-- सब को वश में रखने वाला, सब का नियन्ता; सर्व- 
भूतान्तरात्मा--सब भूतों में व्याप्त, अन्तर्यामी; एकम्‌--एक; रूपम्‌--रूप 
को; एकम्‌ रूपम्‌-- (निमित्त कारण होकर) एक अनादि कारण रूप प्रकृति 
को; बहुघा- अनेक प्रकार से, अनेक प्रकार का, अनेक स्वरूप वाला; 
यः--जो; करोति--करता है; तम्‌--उसको; आत्मस्थम्‌-आत्मा में ठहरे 
हुए (व्याप्त); ये--जो; अनुपश्यन्ति--गहराई से देखते हैं, जानते हैं; 
घोराः--धीर ज्ञानी; तेषाम्‌--उनका (को) ही; सुखम्‌ सुख, आनन्द; 
शाइवतम्‌--निरन्तर रहने वाला; न--नहीं; इतरेषाम्‌- दुसरों को (अञ्ञानियों 
को) ॥ १२॥ 
नित्योऽनित्यानां चेतनइचेतनानामेको बहुनां यो विदधाति कामान्‌ । 
तमात्मस्थं येऽनुपञ्यन्ति घीरास्तेषां शांतिः शाश्वती नेतरेषाम्‌ ॥१३॥ 
नित्यः--नित्य; अनित्यानाम्‌--अनित्य वस्तुओं में; चेतनः--चेतन, 
ज्ञानदाता; चेतनानाम्‌--चेतन (आत्माओं) का; एक-एक; बहूनाम्‌ 
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वह ब्रह्म अनिर्देश्य' हे, नहीं कहा जा सकता कि वह 'यह' रहा, 
परन्तु अगर कुछ कहा जा सकता हूँ तो वहो-कुछ कहा जा सकता है 
जो ऊपर कहा हें। उसे हम कंसे जानें ? वह कुछ-कुछ तो सभी को 
भासता हें हां, कभी-कभी उसका विशेष भास होने लगता है ॥ १४१ 

हमें उसका भास क्या होगा ? चह तो इतना भासमान है कि 
वहां सूर्य का प्रकाश फोका पड़ जाता है। वहां चन्द्र और तारे प्रकाश- 
हीन हो जाते हें, विद्युत्‌ भी उसके प्रकाश के सामने फीकी हूँ; फिर 
इस अग्नि का तो कहना ही क्या ? उसी को आभा से, उसी के प्रकाश 
से सूयं, चन्द्र, तारे, विद्युत्‌ तथा अग्नि प्रकाश देते हें, उसी के प्रकाश 
से स्वयं प्रकाशित हो रहे हें ॥१५॥ 


अनेकों के; यः--जो; बिदधाति-सम्पन्न (पूर्ण) करता है; काभान्‌--काम- 
नाओं को, भोग-सामग्री को; तम्‌ आत्मस्थम्‌ ये अनुपञ्यन्ति घीराः--उस जीवात्मा 
के अन्दर विद्यमान (ब्रह्म) को जो धीर ज्ञानी जान लेते हैं; तेषाम्‌ शान्ति: शाश्‍वती 
न इतरेषाम्‌--उनको ही चिरस्थायी शान्ति प्राप्त होती है, इतर अज्ञानियों को 
नहीं ॥ १३॥ 
तदेतदिति मन्यन्तेऽनिर्देश्यं परमं सुखम्‌। 
कयं नु तद्विजानोयां किमु भाति विभाति बा ॥१४॥ 

तद्‌--वह्‌; एतद्‌-यह, इसको; इति--एऐसे; मन्यन्ते--समझते हैं, 
जानते हैं; अनिर्देश्यम्‌--जिसका निर्देश (बताना) न किया जा सके; परमम्‌--. 
परम, सर्वोत्तम; सुखम्‌--सुख; कथम्‌ नु--किस प्रकार; तद्‌--उसको; विजा- 
नोयाम्‌--जानू'; किम्‌ उ--क्या; भालि--भ्रकाशित होता है; विभाति--विशेष 
कर दीप्त होता है; बा--या॥ १४॥ 

न तत्र सूर्यो आति न चन्द्रतारकं नेमा विद्युतो भान्ति कुतोऽयभरिनः । 
तमेव भान्तमनुभाति सर्व तस्य भासा सर्वमिदं विभाति॥१५॥ 

न--नहीं, तत्र--वहां; सूर्यः--सूर्य; भाति--चमकता है; न--नहीं; 
चन्द्रतारकम्‌ --चन्द्रमा और तारे; न--नहीं; इमाः--ये; विद्युत:--बिजलियाँ; 
भान्ति--चमकती हैं; कुतः--कंसे; क्योंकर; अयम्‌--यह; श्रस्तिः--अग्नि; 
तम्‌--उसको (के); एव--ही; भान्तम्‌-¬चमकने पर; अनुभाति--उसका 
प्रकाश लेकर चमकता है; सबेम्‌--सबं कुछ; तस्य--उस (ब्रह्म) की; भाला-- 
चमक से, प्रकाश से; सबंम्‌-सारा; इदम्‌--यह; विभाति--चमकता 
है॥ १५॥ 
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षष्ठी बल्ली 
यमाचाय द्वारा आत्मा तथा ब्रह्म का वर्णन 

यह मनुष्य का शरीर तो एक सनातन 'अश्वत्थ' हे-- (अ= नहीं, 
दवः =-कर, स्थ--स्थायी) आज हे, कल नहीं । यह उल्टा उंगा हुआ 
वृक्ष है । अगर मनुष्य को उल्टा लटका दिया जाय तो सिर की जटाएं 
जड़ की तरह और हाथ-पेर वृक्ष को शाखाओं की तरह फेल जाते 
हैं । इस शरीर में क्यों रमता है, इस देह को तो पेड़ को तरह जड़ 
समझ---वास्तविक-सत्ता यह नहीं, वह हें। वही 'शुक्र' हे, बही “बहा 
हे, वही 'अमृत' कहलाता हे। सब लोक उसी में आश्रित हें । उससे 
बढ़कर कोई नहीं। यहो--'एतत्‌ बे तत्‌'--ब्रह्म हें ११॥ 

यह संसार यूं ही नहीं आ टपका, कहीं से निकला हे । इसमें 
गति दिखलाई देती हे । शरीर में जीवन की गति, जगत्‌ में भौतिक- 
गति । यह सब गति प्राण के कारण है। यह 'प्राण-शक्ति न हो तो 
शरीर तथा जगत्‌ दोनों जड़ हें । प्राण भी स्वयं गति नहों करता, 


ऊर्ध्वंमूलोऽवाकृशाख एषोऽइवत्थः सनातनः । 
तदेव शुक्रं तद्‌ ब्रह्म तदेवामृतमुच्यते ॥ 
तास्मल्लोकाः खिताः सर्वे तदु नात्येति कश्चन, एतद्वे तत्‌ ॥१॥ 
ऊ्वंमूलः--ऊपर की ओर जड़ वाला; अवाकशाल:--नीचे की ओर 
शाखावाला; एषः--यह; अइवत्थः--पीपर का पेड़, कार्यं रूप में कल न रहने 
वाळा (अ-+-श्वः--स्थः--कल न रहने वाला--अनित्य) ; सनातनः-- (कारण 
प्रकृति रूप में) सदा रहने वाला; तद--वह (ब्रह्म); एव- ही; शुक्रमू-- 
शुद्ध, निर्मेल; तद्‌--वह; ब्रह्म--ब्रह्म; तद्‌ एव- वह ही; अमृतम्‌--अमृत, 
अमर; उच्यते--कहा जाता है; तस्मिन्‌--उसमें; लोकाः--सब लोकः 
भिताः--आशित हैं; सर्वे--सब; तद्‌ उ--उसको; न--नहीं; अत्येति 
लाँवता है, बढ़कर है; कश्चन--कोई भी; एतव्‌--यह वणित; बै--निश्चय से; 
तदू--वह (ब्रह्म है) ॥ १॥ 
यदिद॑ किच जगत्सवं प्राण एजति. निःसृतम्‌ । 
महद्भयं वञ्चमुद्यतं य एतद्विदुरमृतास्ते भवन्ति ॥२॥ 
यद्‌--जो; इदम्‌--यह; किंच--कुछ भी; जगत्‌--जगत्‌; सर्वम-- 
सारा; प्राणे--प्राण-शक्ति, जीवनदात्री-शक्ति (ब्रह्म ) में या प्राणः--जीवन-शक्ति; 
एजति--काँपता है, गति करता है; निःसृतम्‌--निकला हुआ, उत्पन्न; महद्‌-- 
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उसे भी कोई गति देता हें । इस प्राण के सिर पर भी कोई भयानक 
शक्ति मानो वञ्च लेकर खड़ी हूँ । इस प्रकार जो ब्रह्म को वज्य-रूप 
जानते हैं वे अमृत हो जाते हें ॥२॥। 

उसो के भय से अग्नि तपती है, उसी के भय से सूर्य तपता हे, 
इन्द्र, वायु उसी के भय से काम करते हें। मृत्यु भी उसो के भय से 
भागा फिरता हें ॥३॥ 

शरीर के छूट जाने से पहले--इस जन्म में---अगर उसे जान 
लिया, तो इस सुष्टि के बाद नये सिरे से जब सृष्टि उत्पन्न होगी 
तभो जीवात्मा शरीर धारण करता हुँ, पहले नहों; अथवा 'सग- 
लोक'--- स्वर्ग-छोक'--में शरीर धारण करता हुं, इसमें नहीं (केन 
२-५; बृहदा० ४-४-१४) ॥४॥ 


बड़ा, उग्र; भयम्‌--भय, भयप्रद; वद्यम्‌--वज्ध (वज्य के समान भयप्रद एवं 
नियामक); उद्यतम्‌-ऊपर खड़ा है; ये--जो; एतद्‌--इस (वजरूप ब्रह्म) 
को; बिदुः--जान जाते हैं; अमृताः-अमरं; ते--वे; भबन्ति-- हो जाते 
हैं॥२॥ 

भयादस्यारिनस्तपति भयात्तपति सूर्य:। 

भयादिन्द्रश्च वायुइच मृत्युर्धावति पञ्चमः ॥३॥ 

अयाद्‌--भय से; अस्य--इसके; अग्निः--अग्नि; तपति--प्रज्वलित 

होती है; भयात्‌--भय से; तपति--तपता है; प्रकाशमान है; सुर्यः-सूर्य; 
भयात्‌--भय से; इन्द्र:--इन्द्र, जीवात्मा; च--और; बायुः--वायु, जीवना- 
धार प्राण; च- और; मृत्युः-मृत्यु, प्रलय; धावति--दौड़ती है, अपना काम 
करती है; पञ्चमः--पाँचवाँ॥ ३॥ 

इह चेदशकद्‌ बोद्ध प्राक्‌ शरीरस्य विस्रस; । 

ततः सर्गेषु लोकेषु झारीरत्वाय कल्पते ॥४॥ 

इह- इस (जन्म) में; चेद्‌-अगर; अद्वकत्‌--समर्थ हुआ; बोद्धुम्‌-- 

(ब्रह्म को) जानने के लिए; प्राक्‌--पहले; दारीरस्थ--शरीर के; वित्रसः-- 
छूटने से; (शरीरस्य विस्रसः प्राकु--शरीर के छूटने--मौत--से पहिले ही); 
ततः--उसके बाद; समेषु --सृष्टि करने में समर्थ; लोकेषु--पृथिवी आदि लोकों 
में; (सर्गेषु लोकेषु--अलय के बाद उत्पन्न होने वाले लोकों में--- फलत: वर्तमान 
सृष्टि में जन्म नहीं लेता और अगली सृष्टि तक मोक्ष सुख को भोगता है); 
शरीरत्वाय--शरीर धारण के लिए; कल्पते--समर्थ या योग्य होता है॥ ४॥ 


१०२ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


ब्रह्म के दर्शन आत्म-लोक' में, 'पितृ-लोक' में, 'गन्धर्वे-लोक' और 
बह्य-लोक' में होते हें । अयने आत्मा में, अर्थात्‌ 'आत्म-लोक' में उसके 
दर्शन ऐसे होते हें जसे दर्पण में कोई प्रतिबिम्ब देखता है। पितृ- 
लोक अपने बड़ों-बुढ़ों-बुजुगों का लोक हे । 'पितृ-लोक' में, अर्थात्‌ 
बड़े-बढ़ों के सहारे उसके दशन ऐसे-होते हें जसेःकोई स्वप्न में किसी 
वस्तुको देखता हं । गन्धव-लोक ज्ञानियों का लोक हें । 'गन्धवं-लोक' 
में, अर्थात्‌ ज्ञानी-पुरुषों के सहारे उसके दशशन ऐसे होते हें जसे जल 
को लहर में कोई चोज भिन्न-भिन्न प्रकार से दीखती हें । ब्रह्म-लोक 
ध्यानियों का लोक है । “ब्रह्मलोक” में, अर्थात्‌ ध्यानी-पुरुषों की 
सहायता से ब्रह्म के दर्शन ऐसे होते हें जसे धूप और छांह को कोई 
अलग-अलग देख लेता हँ, वह जगत्‌ ओर ब्रह्म को छाया और आतप 
को तरह बिल्कुल स्पष्ट--साफ़-साफ़--देखने लगता है ॥५॥ 

आत्मा उत्पन्न नहीं होता, इन्द्रियां आत्मा से पृथक्‌ उत्पन्न हुई 
हें । इनिद्रयों का उदय होता है, अस्त होता है, आत्मा का नहीं । इस 
प्रकार जो इन्द्रियों को आत्मा नहीं समझता, इन्द्रियों को आत्मा से 
'पुथक्‌ समझता है, वह धीर पुरुष शोकाकुल नहीं होता ॥६॥ 


यथाददे तथात्मनि यथा स्वप्ने तथा पितुलोके। 
यथाप्सु परीब दवृश्षे तथा गन्धर्वलोके छायातपयोरिव ब्रह्मलोके ॥५॥ 
यथा--जैसे; आदशे--दपंण में; तथा--व॑से; आत्मनि--(अपने) ` 
आत्मा में; यथा--जैसे; स्वप्ने--स्वप्न में; तथा--वैसे; पितूलोके--पितरों 
(बड़े-बूढ़ों-बाप-दादा) के लोक में; यथा--जैसे; ` अष्सु--जलों में; इब-- 
तरह; परि ददृशें--(सब तरफ भिन्न-भिन्न) दिखाई देता है; तथा--वेसे; 
गन्धर्वलोके--वाणी का धारण करने वाले--वाक्चतुर--प्रवचन में कुशल 
पुरुषों की मण्डली में; छाया+-आतपयोः-- (स्पष्ट दीखने या प्रगट होने वाली) 
छाया और धूप की; इव--तरह; ब्रह्मलोके-भगवान्‌ के सान्निध्य में या ब्रह्म- 
विद्‌ ज्ञानी-ध्यानी पुरुषों की संगति में ॥ ५॥ 
इन्द्रियाणां पुथग्भावमुदयास्तमयौ च यत्‌ । 
पृथगुत्पद्यसानानां मत्वा धोरो न शोचति ॥६॥ 
इन्द्रियाणाम्‌ --इन्द्रियों के (शरीर मात्र के); पृथग्भावम्‌--चेतन आत्मा 
से भिन्नता (अलग सत्ता) को; उदय--अस्तमयौ--(इस शरीर के) उदय और 
अस्त-+उत्पत्ति और विनाश को; घ--और, यत्‌--जो; पृथकू--अछग ही; 
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इन्द्रियों से मन उत्तम हैं, मन से बुद्धि उत्तम हं, बुद्धि से महत्‌- 
तत्त्व उत्तम हे, महत्‌-तत्त्व से अव्यक्त, अर्थात्‌ प्रकृति उत्तम हूं ॥७॥॥ 

अव्यक्त से पुरुष, अर्थात्‌ 'ब्रह्म' उत्तम हु, वह व्यापक हुँ, अलिग 
है । उसे जानकर यह जन्तु दुःख से मुक्त हो जाता हें, और अमृतत्व 
प्राप्त कर लेता हे ॥८॥ 

आँखों से देखने के लिए उसका रूप ठहरता नहीं । आंख उसी- 
के रूप पर टिकना चाहती हे, परन्तु टिकते ही जिसपर वह टिक रही 
होती हें वह उसका रूप नहीं होता । आँख उस पर टिकते-टिकृते 
नहीं टिक पाती, .हाथ उसे पकड़ते-पकड़ते नहीं पकड़ पाते । मनीषी 
लोग आंख से और हाथ से नहों, हृदय से और मन से उसे पकड़ पाते 
हे । जो यह बात जान जाते हूं वे अमृत हो जाते हें ॥९॥ 


उत्पद्यमानानाम्‌--उत्पन्न होते हुओं को; सत्वा--समझ कर; धीरः--धीर 
ज्ञानी; न शोचति- शोक नहीं करता--दुःख से मुक्त हो जाता है ॥ ६॥ 
इन्द्रियेभ्यः परं मनो अनसः सत्वमुत्तमम्‌ । 
सत्त्वादधि महानात्मा महतोऽव्यक्तमुत्तमम्‌ ।।७।१ 
इन्द्रियेभ्यः--इन्द्रियों से, पाथिव शरीर से; परम्‌--पश्रेष्ठ, उत्तम; 
मनः--(मनुष्य का) मन; मनसः--मन से;. सत्त्बम्‌- बुद्धि या सत्त्व गुण; 
सत्त्वात्‌--बद्धि से; अधि--अधिक, श्रेष्ठ; महान्‌--महत्‌-तत्त्; आत्मा-- 
सतत क्रियाशील; (आत्मा महान्‌--सतत क्रियाशील महत्तत्त्व) ; महतः--महत्‌- 
तत्त्व (प्रकृति के सर्वप्रथम विकार )से, अव्यक्तम्‌--मूल कारण---प्रकृति; उत्त- 
मम्‌- उत्तम है॥ ७॥ 
अव्यक्तात्तु परः पुरुषो व्यापकोऽलिङ्ग एव च । 
यं ज्ञातवा मुच्यते जन्तुरमृतत्वं च गच्छति ॥८11 
अब्यक्तात्‌--अव्यक्त (अज्ञेय) प्रकृति से; तु--तो; परः--पश्रेष्ठ; 
पुरुषः--श्रहा; व्यापकः--(चेतन जीव और जड़ प्रकृति में) व्यापक; अकिङ्ः 
--कारण-शून्य, अजन्मा, अज्ञेय, अनिर्वचनीय; एव--ही; च--और; यम्‌ 
जिसको; ज्ञात्वा- जान कर, साक्षात्‌ करके; मुच्यते--- (जन्म-मरण के चक्र 
से) छूट जाता है; जन्तुः--जन्म-धारी जीवात्मा; अमृतत्वम्‌--अमर पद को, 
मोक्ष को; च--और; गच्छति--प्राप्त होता है ॥ ८॥ 
न संदृशे तिष्ठति रूपमस्य न चक्षुषा पश्यति कइचनेनम्‌ । 
हृदा मनीषी मनसाऽभिक्ळप्तो य एतहिडुरमृतास्ते भवन्ति ॥९॥। 
न--नहीं; सन्दुश- देख सकने के लिए; तिष्ठति- विद्यमान है 
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जब पांचों ज्ञानेन्द्रिया मन के साथ स्थिर हो जाती हं, भागती नहीं 
फिरतों, ठहर जाती हें, और मन निइचल बुद्धि के साथ आ मिलता 
हें, उस अवस्था को 'परम-गति' कहते हें ॥१०॥ 


इन्द्रियों की स्थिर धारणा को 'योग' कहते हें--- योगश्चित्तवृत्ति- 
निरोघः'। जिसकी इन्द्रियां स्थिर हो जाती हें वह अप्रमत्त हो जाता 
ह, प्रमादहीन हो जाता हे--सावधान हो जाता हें । योग का अभि- 
प्राय है--प्रभव' तथा अप्यय' । शुभ संस्कारों की उत्पत्ति होना 
'प्रभच' कहलाता हे, तथा अशुभ संस्कारों का नाश 'अप्यय' कहलाता 
हैं ॥११७ 
रूपसू-- (इन्द्रिय गोचर) स्वरूप; अस्थ--इस (ब्रह्म) का; न--नहीं; चक्षुषा 
--नेत्र से, ज्ञान-साधन इन्द्रियों से; पश्यति--देखता है, जानता है; कइ्चन--- 
कोई भी; एनस्‌--इस पुरुष (ब्रह्म) को; हृदा- हृदय से (प्रेममय भक्ति से); 
सनीषी--मन को वश में रखने वाला ज्ञानी; मनसा--मन से, मनन-शक्ति 
(ज्ञान) से; अभिक्लूप्तः--समर्थ, युक्त; ये--जो; एतदू--इसको, बिदुः--- 
जान जाते हैं; अमृताः--अमर; ते--वे; भवन्ति--हो जाते हैं॥ ९॥ 


यदा पञ्चावतिष्ठन्ते ज्ञानानि मनसा सह। 
बुद्धिश्च न विचेष्टति तामाहुः परमां गतिम्‌ ॥१०॥ 
यदा--जब; पञ्च--पाँच; अबतिष्ठन्ते--स्थिर (चंचलताशून्य) हो 
जाती हैं, निरुद्ध हो जाती हैं; ज्ञानानि--ज्ञान-साधन इन्द्रियां; भनसा-- 
भन के; सह--साथ; बुद्धि--बुद्धि; च---और; न विचेष्टति--निश्चल ( चेष्टा- 
शून्य) हो जाती है; ताम्‌--उसको (ही); आहुः--कहते हैं; परमाम्‌--श्रेष्ठ; 
गतिम्‌--अवस्था, (मनुष्य की) स्थिति ॥ १०॥ 
तां योगमिति मन्यन्ते स्थिरामिर्द्रियघारणाम्‌ । 
अप्रमत्तस्तदा भवति योगो हि प्रभवाप्ययौ ॥११॥ 
ताभ्‌--उस (परम गति) को ही; योगम्‌--योग, शास्त्रोक्त चित्त-वृत्तिः 
निरोध; इति--यह; अन्यन्ते-मानते हैं, समझते हैं; स्थिराम्‌--स्थिर, अवि- 
चल; इन्द्रिय-धारणाम्‌--इन्द्रियों के स्थिर होने, चंचल न होने को; अप्रमत्तः 
प्रमाद (गफलत, उपेक्षा) से रहित, सावधान; तवा---तब ; भवति--हो जाता है; 
'योगः--योग; हि--क्योंकि; प्रभव --अप्ययौ--प्रभव (उत्पत्ति-बढ़ती) और 
अप्यय (नाश) है॥ ११॥ 
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बह वाणो से, मन से, आंखों से नहीं पाया जा सकता । “अस्ति 
इति--- वह हेँ'--इसके सिवाय उसे केसे पाया जा सकता है ?॥१२॥ 

वह है या “नहीं ह--इन दोनों की तास्विक-विवेचना करके 
अस्ति इति'--वह हेँ--यह कहकर ही उसे पाया जाता हे । जिसने 
अस्ति-- वह ह--इस प्रकार उसे प्राप्त कर लिया हँ, उसका 
तात्त्विक-विवेचन शुद्ध विवेचन हँ ॥१३॥ 

मनुष्य के हृदय में जो कामनाएं हैं वे जब छूट जाती हें तब 
मत्य' अमृत' हो जाता हे और यहाँ, इस जन्म में, ब्रह्म को प्राप्त 
कर लेता ह ॥१४॥ 


नव वाचा न मनसा प्राप्तुं शक्यो न चक्षुषा । 
अस्तीति ब्रुवतोऽन्यत्र कथं तदुपलभ्यते ॥१२॥ 

न एव-न ही; वाचा--वाणी से, प्रवचन से; न--नहीं; मनसा--मनः 
से; प्राप्तुम्‌ शक्य:--पाया जा सकता है; न--नहीं; चक्षुषा--आँख से; 
अस्ति--है; इति--यह; ब्रुवतः--कहने वाले से (के); अन्यत्र--अलावा 
(भिन्न); (अस्ति इति बुवतः अन्यत्र-वह्‌ ब्रह्म है इस कथन--आस्तिक- 
भावना--के सिवाय); कथम्‌--कंसे; तद्‌--वह; उपलभ्यते---पाया जा 
सकता है ॥१२॥ 

अस्तोत्येबोपलब्घव्यस्तत््वमावेन चोभयोः। 
अस्तीत्येचोपलब्धस्थ तत्त्वभावः प्रसीदति ॥१३॥ 
अस्ति इति एव-- (वह ब्रह्म) है यह (आस्तिक बुद्धि) ही; उपलब्धव्य:--- 
प्राप्त करनी चाहिए (परमात्मा की सत्ता का अनुभव करना चाहिए); तत्त्व- 
भावेन--तात्तिवक-विवेचना से; वास्तविक स्वरूप के ज्ञान से; च--और; 
उभयोः--दोनों (ब्रह्म है और ब्रह्म नहीं है इन दोनों) के; अस्ति इति एव उप- 
लब्धस्य- बह ब्रह्म है यह जिसने जान लिया उस तत्त्ववेत्ता का ही; तत्वभावः--- 
विवेचन; प्रस्तीदति--निर्मल होता है, फलप्रद होता है॥ १३॥ 
यदा सवं प्रमुच्यन्ते कामा येऽस्य हृदि थिताः । 
अथ मर्त्योऽमृतो भवत्यत्र ब्रह्म समइनुते।१४॥ 

यदा--जब; सर्वे- सारे; प्रमुच्यन्ते--छुट जाते हैं, कामाः--कामनाएँ-- 
तीनों एषणाएँ; ये--जो; अस्य--इसके; हृदि- हृदय में, थ्रिताः--विद्यमान 
हँ; अथ--इसके बाद; मत्यं;--मरणघर्मा मनुष्य; अमतः---अमर; भवति-- 
हो जाता है; अत्र--इस अवस्था में; ब्रह्म--ब्रह्म को; समदनते--प्राप्त कर 
सेता है, ब्रह्म के आनन्द का रस लेता है॥ १४॥ 
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मनुष्य के हृदय में जो गांठ हें, वे जब टूट जाती हें, तब 'मत्यं' 
“अमृत' हो जाता है, यह मरण-धर्मा अमर हो जाता हे--यही शास्त्रों 
का उपदेश हे ॥१५॥ 
हृदय की एक-सौ-एक नाड़ियां हें, उनमें से एक सूर्धा--सिर-- 
की ओर निकल गई हे । मृत्यु के समय उस नाड़ो से जो ऊपर को 
उत्क्रमण करता हैं वह अमृतत्व को प्राप्त करता है, बाकी को अन्य 
नाडियां साधारण व्यक्तियों के उत्कमण के समय काम आती हें। 
ब्रह्म-निष्ठ व्यक्ति के प्राण मूर्धा से निकलते हैं, दूसरों के अन्य मागाँ 
से । (प्रश्न ३-६,७; छा० ८,६; बृहदा० ४-२-३) ॥१६॥ 
प्राणिमात्र के हृदय में आत्मा हुं, उस आत्मा के भीतर 'पुरुष-- 
ब्रह्म--छिपा बेठा हे, वह आत्मा का भी 'अन्तरात्मा' हे । वह अंगुष्ठ- 
पदा सर्वे प्रभिद्यन्ते हृदयस्येह ग्रन्ययः। 
अथ मर्त्योऽमृतो भवत्येतावद्धघनुशासनम्‌ ॥१५॥ 
यदा--जब; सर्व सारी; प्रभिद्यन्ते--टूट जाती हैं; हुदयस्य- हृदय 
की; इह--इस (अवस्था) में, इस जन्म में; प्रन्थयः--(संशय की) गाठे 
(उलझन); अथ--तब; मत्यः अमृतः भवति--मरणधर्मा मनुष्य अमर (मुक्त) 
हो जाता है; एताबद्‌--इतना; हि- ही; अनुश्ञासनम्‌-शास्त्रोक्त उपदेश 
है॥ १५॥ 
झतं चेका च हूदयस्य नाड्यस्तासां मूर्घानमभिनिःसुतेका । 
तयोध्वंमायज्ञमृतत्वमेति विश्वङङन्या उत्क्रमणे भवन्ति ॥१६॥ 
शतम्‌, च एका- सौ और एक--एक-सौ-एक; हृदयस्य--हूदय की; 
नाड्यः--नाड़ियाँ (हैं); तासाम्‌--उनमें की; सूर्घानस्‌-- सिर, कपाल-मस्तिष्क 
की; अभि--ओर; निःसृता-निकल कर गई है; एका--एक (सुषुम्णा 
नामक) ; तया--उस (सुषुम्णा नाड़ी) से; ऊध्बंम्‌--ऊपर की ओर; आयन्‌ 
आता हुआ (आत्मा); भअमृतत्बम्‌-अमरता को; एति--प्राप्त होता. है; 
विदवङ- नाना गति वाली; अन्याः-दूसरी (सौ नाड़ियाँ); उत्क्रमणे 
आत्मा के शरीर से बाहर निकलने पर, अन्तकाल में; भबन्ति--होती हैं॥१६॥ 
अङ्गुष्ठमात्रः पुरुषोऽन्तरात्मा सदा जनानां हृदये संनिविष्टः। 
तं स्वाच्छरीरात्प्रबृहेत्मुञ्जादिवेषोकां धे्येण। 
तं विद्याच्छुक्रममृतं तं विद्ाच्छुक्रममृतमिति॥१७॥ 
अझगुष्ठमात्रः-- (अंगूठे के परिमाण वाले हृदय में विद्यमान होने से) 
अंगूठे के परिमाण दाला; पुरुषः--परमात्मा; अन्तरात्मा--आत्मा के अन्दर 
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मात्र हें, सानो वह सिए ब्रह्म का अंगुठा हें । जसे अंगठे से पकड़कर 
किसी को बाहर खींचा जाता है, वेसे हमारी भोतरी गुफा में छिपकर 
बेठ ब्रह्म को खींचकर बाहर ले आये, ठीक एसे जस मुंज में दबी सोंक 
को खींचकर बाहर निकाला जाता हँ । वही 'शुक्र' हे, वही 'अमृत' 
है, वही 'शुक्र' हें, वही 'अमुत' हं ॥१७॥ 

सत्यु ने नचिकेता को जिस 'विद्या' तथा सम्पुर्ण 'योगविधि' का 
उपदेश दिया उसे पाकर नचिकेता ब्रह्म-युक्त तथा मल-बिहीन हो 
गया, मृत्यु से रहित हो गया । दूसरा भी जो कोई इस अध्यात्म- 
“विद्या को जानेगा बह नचिकेता के सदूश ही हो जायगा ॥१८॥ 


रहने वाला; सदा--हमेशा ही; जनानाम्‌--जन्मधारी मनुष्यों के; हृदये--- 
हृदय में; संमिविष्टः--बेठा है, उपस्थित रहता है; तम्‌--उस परमात्मा को; 
स्वात्‌--अपने; शरीरात्‌- शरीर से; प्रबुहेत्‌-- (ज्ञान-ध्यान से) बाहर निकाले 
(प्रत्यक्ष करे); मुञ्जाद्‌-मुंज से; इव--तरह; इषीकाम्‌-सींक को; घेयेण:+-- 
चैयं से, सतत प्रयत्न से; तम्‌--उसको; विद्यात्‌- जाने; शुक्रम्‌- शुद्ध, ज्योतिः- 
स्वरूप; अमृतम्‌--अमर; तम्‌ विद्यात्‌ शुक्रम्‌ अमृतम्‌ इति--शुद्ध-बुद्ध अमर उस 
परमात्मा को जाने (द्विरुक्ति ग्रन्थ समाप्ति-प्रदर्शन के लिए है) ॥ १७॥ 
मृत्युप्रोक्तां नचिकेतोऽथ लब्ष्वा विद्यामेतां योगविधि च कृत्स्नम्‌। 
ब्रह्मप्राप्तो विरजोऽमूहठिमृत्युरन्योऽप्येवं यो विदध्यात्ममेव ॥१८॥ 
मृत्यु-प्रोक्ताम्‌- मृत्यु से कही (उपदिष्ट) हुई; नच्चिकेतः--नचिकेता; 
अथ--इसके बाद; ऊब्ध्वा--आप्त कर; बिद्याम्‌- विद्या को; एताम्‌--इस; 
योग-विघिम्‌--योग की प्रक्रिया को; च--और; कृत्स्नम्‌--सम्पुणं; ब्रह्मप्राप्तः 
ब्रह्म को प्राप्त हुआ-हुआ; विरजः--रजोगुण (मलों) से विमुक्त, निर्मल, 
निर्दोष; अभूत्‌--हो गया; विमृत्युः--मरण (जन्म-मरण) से मुक्त; अन्यः-- 
दूसरा; अपि--भी; एवम्‌--इस प्रकार; बः--जो; विद्‌--जानने वाला; 
अध्यात्मम्‌ --आत्मा-परमात्मासम्बन्धी विषय को; एव--ही, निश्चय से ॥१८॥ 


प्रश्नोपनिषद्‌ 
प्रथम प्रश्न 
तप, ब्रह्मचय, श्रद्धा, रथि, प्राण, दक्षिणायन, उत्तरायण, 
पितृयाण, देवयान, कृष्णपक्ष, शुक्लपक्ष 

(तप, ब्रह्मचय, श्रद्धा) 
भरद्वाज के गोत्र में उत्पन्न सुकेशा, शिबि का पुत्र सत्यकाम, 
सोयं का पुत्र गाग्ये, अइवल का पुत्र कौशल्य, भुगुगोत्र में उत्पन्न वेदभि 
तथा कत्य का पुत्र कबन्धो--ये छः जिज्ञासु थे। उन्होंने यह तो समझ 
लिया था कि संसार में अन्तिम सत्ता ब्रह्मा ही हे- अर्थात्‌, वे 'ब्रह्म- 
पर' थे; इसौलिये उनकी ब्रह्म में निष्ठा थी, उसे पाने को उत्कंठा 
थी- अर्थात्‌, वे 'ब्रहा-निष्ठ' भी थे, परन्तु अभी उनके हृदय में कुछ 
झंकाएं थीं। बे हाथ में समिधा लेकर ब्रह्म की खोज में प्रसिद्ध आचार्य 

पिप्पलाद के पास पहुंचे ।१॥ 


ॐ सुकेशा च भारद्वाजः शैब्यश्च सत्यकामः . सोर्यायणो च गारम्यः 

कोजल्य्चाइवलामनो भगवो बेदाभिः कबन्धी कात्यायनस्ते हैते 

ब्रह्मपरा ब्रह्मनिष्ठाः परं ब्रह्मान्वेषमाणा एष ह वे तत्सवं 
वक्ष्यतीति ते ह समित्पाणयो भगघन्तं पिप्पलादमुपसञ्नाः ॥१॥ 
ओम्‌--सवं रक्षक, सवेव्यापक आदिगुरु भगवान्‌ का स्मरण कर; सुकेक्ञा-- 
सुकेशा (नामक); च--और; भारहाजः--भरह्वाज गोत्री; शैंब्यः--शिबि का 
पुत्र; च--और; सत्यकामः--सत्यकाम (नामवाला); सौर्यायणी--सूर्यं का 
पौत्र या सौर्य का पुत्र; च--और; गा्येः--गरग गोत्री; कोझल्यः--कौशल्य 
(नामी); च--और; आइवलायनः--अश्वल का पुत्र; भार्गवः--भृगृ-योत्री; 
बंदभिः--वेदभि (नामवाला) ; कबन्धी-कवन्धी (नामक) ; कात्यायनः--कत्य 
का पुत्र; ते-वे; ह--निश्चय से; एते--ये; ब्रह्मपराः--न्नह्म को ही श्रेष्ठ 
समझने वाले या ब्रह्म--वेद के ज्ञान में कुशल (वेदज्ञ) ; ब्रह्मनिष्ठाः--ब्रह्म-ञ्ञान 
या ब्रह्म-प्राप्ति की धारणा (निश्चय) वाले; ब्रह्म-ज्ञान के लिए उत्सुक; परम्‌ 
श्ह्म--परमात्मा को; अन्वेषमाणाः--खोज करते हुए, जिज्ञासु; एबः--बह; 
हे--ही, अवश्य; बै--निश्चय से; तत्‌ सर्वम्‌--उस सारे (रहस्थ) को; 
थक्ष्यति- कहेगा, उपदेश करेगा; इति--इस कारण से; ते--वे; ह--निश्चय 


प्रश्नोपनिषद्‌ (प्रथम प्रश्न) १०९ 


छः जिज्ञासु ब्रह्म की खोज में पिप्पलाद के पास पहुँचे 


उन्हें पिप्पलाद ऋषि ने कहा--तुम लोग तपस्वी तो हो, परन्तु 
एक साल और 'तप', ब्रह्मचय' और “थद्धा'-पुवंक मेरे समीप निवास 


से; समित्पाणयः--समिधा (भेंट रूप में) हाथ में लेकर; अगवन्तम्‌--आदर- 
णीय; पिप्पलादम्‌--पिप्पलाद-नामक ऋषि के; उपसक्नाः--पास पहुंचे ॥ १॥ 
तान्ह स ऋषिरुवाच भूय एव तपसा ब्रह्मचर्येण श्रद्धया संवत्सरं 
संवत्त्यय यथाकामं प्रइनान्पृच्छत 
यदि विज्ञास्यामः सर्वं ह वो वक्ष्याम इति॥२॥ 
तान्‌--उनको; ह- निश्चय से; सः--उस; ऋषिः:--ऋषि ने; 
उबाच--कहा; भूयः--फिर, और अधिक; एव--ही; तपसा--तप (शरीर- 
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करो । उसके बाद अपनी-अपनो इच्छा अनुसार प्रश्न करना । अगर 
हम उन प्रहनों का उत्तर जानते होंगे तो सब-कुछ बतलां देंगे ॥२॥ 

(शरीर की साधना का नाम “तप' हुँ; मन की साधना का 
नाम 'ब्रह्वाचय' है । मन या तो संकल्प-विकल्प में उलझा रहता 
है, या इनमें से निकल कर किसी सत्य-निश्चय पर पहुंच जाता है । 
संकल्प-विकल्प में से, तर्क की उलझन में से निकल कर सत्य की 
खोज के लिये डट जाने को “श्रद्धा कहा जाता हैँ। पिप्पलाद 
ऋषि ने ब्रह्म-ज्ञान के लिये “तप', 'ब्रह्मचर्य' तथा 'श्रद्धा--इन तीन 
को आवश्यक बतलाया है । केन-उपनिषद्‌ में ब्रह्म-ज्ञान की प्रतिष्ठा 
“तप', 'दम' तथा 'कर्म'--ये तीन कहे गये हें । 'तप' शारीरिक- 
साधना है, 'दम' मानसिक-साधना है । “ब्रह्मचर्य' भी तो मानसिक- 
साधना का नाम है । इसलिये 'तप' और “दम' कहना या 'तप' 
और 'ब्रह्मचयं' कहना एक ही बात हैं । इसीलिये ब्रह्मचारी के 
लिये. कहा गया है कि वह तप करे--अर्थात्‌ मानसिक-साधना के 
साथ-साथ शारीरिक-साधना करे । 'ब्रह्म-ज्ञानी' के आधार 'तप', 
“दम” और “कर्म हैं; ब्रह्मज्ञान के जिज्ञासु' के आधार “तप”, 
बरह्मचर्य' और शश्रद्धा' हें । जिज्ञासु’ श्रद्धा को लेकर आता है; 
'बरह्म-ज्ञानी' को. श्रद्धा की आवश्यकता नहीं रहृती--वह “कर्म 
करने लगता है । श्रद्धा की परिणति “कर्म में होती है ।) 

(रयि तथा प्राण) 

साल बीत जाने पर कत्य का पुत्र कबन्धी ऋषि के समीप आया 
और उसने पूछा--“भगवन्‌ ! सृष्टि के प्रारंभ में प्रजा--अर्थात्‌ जो 
कुछ भी उत्पन्न हुआ-हुआ दीखता ह--किससे उत्पन्न होता हे ?” ॥३॥ 


साधना) से (पूर्वक); ब्रह्मचयेंग--ब्रह्मचय (मन की साधना--इन्द्रिय-दमन) 
पूर्वक; अद्धया--सत्य की धारणा से (पूर्वक); संवत्सरम्‌--एक वर्ष तक; 
संवत्स्थथ--तुम रहोगे,रहो; यथाकामम्‌--इच्छानुसार; प्रइनान्‌- अश्नों को;. 
पृच्छत--पूछो; यदि--अगरः; विज्ञास्यामः--हम जानते होंगे; सबेम्‌, ह- सब 
को ही; वः-तुम्हें, वक्ष्बामः--उपदेश करेगे; इति--यह (कहा) ॥ २॥ 

अथ कबन्धी कात्यायन उपेत्य पप्रच्छ भगचन्‌ 

कुतो हु वा इमाः प्रजाः प्रजायन्त इति ॥३॥ 
अथ--इसके (साल भर) बाद; कबन्धी कात्यायनः--कत्य के पुत्र 


प्रश्नोपनियद्‌ (प्रथम प्रश्न) १११ 


ऋषि ने उत्तर दिया--“चराचर-जगत्‌ के स्वामी प्रजापति को 
जब प्रजा को उत्पत्ति को कामना हुई, तो उसने 'तप' किया । तप 
करने के बाद उसने 'मिथुन' को--जोड़े को--उत्पन्न किया । ये 
मिथुन हें--'रयि' तथा '्राण । उसने कहा कि मेरी भिन्न-भिन्न 
प्रकार को प्रजा को 'रयि' तथा 'प्राण' ही उत्पन्न करेंगे ॥४॥ 

(ब्रह्मा ने जब सृष्टि की रचना प्रारम्भ की तब पहले-पहल 
क्रिया (4०४9) शुरू हुई होगी यह 'क्रिया' जब अपने उग्न- 
रूप (C॥m4%) पर आई, उस समय की अवस्था का नाम 'तप' 
हैँ । इसीलिये कहा कि प्रजापति ने 'तप' किया । 'तप' के बाद 
“मिथुन' हुआ इसका क्या अर्थ है ? सृष्टि में अनेकता (Multiplicity) 
हूँ । इस अनेकता का प्रारम्भ 'द्वित्व' (0791) के बिना नहीं आ 
सकता, क्योंकि एक से दो और दो से अनेक होंगे । यह द्वित्व 
ही 'मिथुन' कहलाता हें । अतः सृष्टि का प्रारम्भ 'द्वित्व' अर्थात्‌ 
“मिथुन से हुआ, और यह 'मिथून' 'तप' था सृष्टि के उत्पादन की 
उम-क्रिया के बाद हुआ । उस 'द्वित्व' में दो जो शक्तियां है, वे हैं 
'रयि' तथा “प्राण, । “प्राण! धन-शक्ति (P०४४९) है, 'रयि’ ऋण- 
शक्ति (४९४०४४९) हैँ; प्राण' भोक्तृ-शन्ति हुँ, 'रयि' भोग्य- 
शक्ति है; 'प्राण' करत्‌ त्व-शक्ति (4८४४९) है, “रयि' कमँ-शक्ति 
(९485/४९) है । यह कथन इस बात से और अधिक स्पष्ट हो जाता है 
कि संस्कृत में 'प्राण' पूँहिलग शब्द है, 'रयि' स्त्रीलिगी शब्द है ।) 


कबन्धी ने; उपेत्य--पांस आकर; पप्रच्छ--पूछा; भगबन्‌--हे पूजनीय; कुतः--- 
कहाँ से, किससे; ह बे--निश्चय रूप से; इसाः--ये; प्रजाः-प्रजाएँ, उत्पन्न 
जड़-चेतन; प्रजायन्ते--उत्पन्न होती हैं॥ ३॥ 

तस्मे स होवाच प्रजाकामो नै प्रजापतिः 

स तपोऽतप्यत स तपस्तप्त्वा स मिथुनमुत्पादयते । 

रसि च प्राणं चेत्येतौ मे बहुधा प्रजाः करिष्येत इति ॥४॥ 

तस्मे--उस (कबन्धी) को; सः ह--उस (ऋषि) ने; उवाच--कहा; 

प्रजाकामः-प्रजा उत्पन्न करने के अभिलाषी (हुआ); वै- निश्चय से; 
्रजापतिः--चराचर जगत्‌ के स्वामी (अधिष्ठाता) ; सः--उस (प्रजापति) ने; 
तप:--तप, उग्र क्रिया; अतप्यत--तप किया, क्रिया की; सः--उसने; तषः-- 
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आदित्य प्राण-शक्ति हँ, चन्द्रमा रयि-शक्ति हे । भोक्तृ-शक्ति 
को बढ़ाने वाला सूर्य है, भोग्य-शक्ति को बढ़ाने वाला चन्द्रमा हे । 
सूर्य तथा चन्द्रमा प्राण तथा रयि हैं, और इन्हीं के संयोग से विविध 
प्रकार की सृष्टि होतो हें । प्राण एक सूक्ष्म तत्त्व है, उसी का साक्षात्‌ 
रूप सूर्य हुँ; रथि भो एक सूक्ष्म तत्त्व हे, उसो का साक्षात्‌ रूप चन्द्र 
हें । अथवा, यह जो-कुछ 'मर्त' तया 'अमूतं’ संसार में दीखता है, 
यहु-सब 'रयि' हो हे, भोग्य हो हे, इस-सबको तुलना में '्राण' तो 
वह 'ब्रह्म' ही हे, क्योंकि ब्रह्म (प्राण) ही इस मूते-अमूतं-छप जगत्‌ 
(रयि) का भोक्ता हे, उसके लिये यह सब भोग्य हैं । ब्रह्म प्राण 
हे; मूतं तथा अमूर्त जगत्‌ “रयिः हे । जो-कुछ मूर्तिमान्‌ हे सब रथि 
हे। इस दृष्टि से सूर्य भो “रयि' हे। सूर्य संसार में भोक्तृ-शक्ति 
उत्पन्न करता हे, इसलिये 'प्राण' हे, परन्तु ब्रह्म के सम्मुख सूर्य भी 
भोग्य हो जाता हे, ब्रह्म उसका भोक्ता है, इस दृष्टि से सूयं जो 'प्राण' 
हे, ब्रह्म के लिये मानो 'रथि' हो जाता हें ॥५॥ 
(“प्राण' तथा 'रयि' ये दोनों सापेक्षिक शब्द हैं । 'सू्य' प्राण 
. है, परन्तु इसे भी तो रचा गया है, रचनहार की दृष्टि से यह 
“रयि' है । 'चन्द्र' रयि है, परन्तु यह भी तो अपनी सृष्टि रचता 
है, इस दृष्टि से यह प्राण है । प्रत्येक वस्तु में प्राण तथा 


तप; तप्त्वा- तप करके; सः--वह; मिथुनम्‌--जोड़े को, युगल को; उत्पा- 
इयते--उत्पन्न करता है; रथिम्‌--रयि (भोग्य-शक्ति या अन्न) को; च--और; 
प्राणमू--प्राण (भोकतृ-शक्ति या अत्ता--भोक्ता) को; च--और; इति--यह; 
एतौ--ये दोनों (रयि और प्राण); मे--मेरी, मेरे लिए; बहुधा--बहुत सी, 
भिन्न-भिन्न प्रकार की; प्रजाः--प्रजाओं को; करिष्येते--करेंगे; इति--यह ॥ ४॥ 

आदित्यो ह थे घ्राणो रयिरेव चन्द्रमा रयिर्वा 

एतत्सवं यन्मूतं चामूर्तं च तस्मान्मूर्तिरेव रयिः ॥५॥ 

आदित्यः ह वे--सूर्य ही; प्राणः--भोक्ता, अत्ता; रयिः एव--भोग्य- 

शक्ति, अन्न; चन्द्रमाः--चन्द्रमा (है); रयिः वे--रयि (भोग्य-शक्ति) ही; . 
एतत्‌--यह; सवंम्‌--सब कुछ है; यत्‌--जो; मूर्तम्‌-शरीरघारी, स्थूल; 
च--और ; अमूरतम्‌--सूक्ष्म; च--और; तस्मात्‌--उससे (उस ब्रह्म की दृष्टि 
से तो); मूतिः--शरीरघारी, सब स्थूल जगत्‌; एब--ही; रथि:--रथयि 
(कहलाता है) ॥ ५॥ 
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“रथि' का सम्मिश्रण है । संपूर्ण संसार भोग्य होने के कारण 
रियि' है, ब्रह्म इस संसार का भोक्ता होने के कारण 'प्राण” है । ) 

स्‌यं उदय होने पर पूवं दिशा में प्रवेश करता है । पूर्व दिश्ञा में 
सूर्य को जो 'प्राण-शक्ति' हे उसे वह अपनी किरणों में डाल देता हे । 
इसी प्रकार दक्षिण दिद्या में, पश्चिम दिशा में, उत्तर दिझञा में, नीचे- 
ऊपर, इन दिशाओं के बोच की दिशाओं में--अपनी जिस 'प्राण-शर्षित 
से सूर्य सब-कुछ प्रकाशित करता हें उस सारी प्राण-शक्ति को वह 
अपनो किरणों में डाल देता है । सुयं अपनी प्राण-शक्ति को किरणों 
में डाल देता है, और किरणें विश्व के कोने-कोने में पहुंचकर प्राण- 
शक्ति का सवंत्र वितरण करतो हें ॥६॥ 

उदय होने वाला सूर्यं एक अग्नि हैं, परन्तु यह अग्नि “प्राण'- 
शक्ति हें। यह प्राण-शक्ति सम्पूणं विशव को अपने-अपने काम में चलने 
की प्रेरणा देती हे, यह प्राण-शक्ति विश्वरूप हुँ, सम्पूर्ण विइव का रूप 
हो रही हे, इस प्राण-शक्ति से ही विश्व का रूप बना हुआ हे । 
ऋचाओं ने भी ऐसा हो कहा हे ॥७॥ 


अथादित्य उदयन्यत्प्राचीं दिशं प्रविश्ञति तेन प्राच्यान्प्राणान्‌ रद्रिसषु 
संनिधत्ते यद्दक्षिणां यत्मतीची यदुदीचीं यदधो यदूध्वं यदन्तरा 
दिशो यत्सर्व प्रकाशयति तेन सर्वा्प्राणान्‌ रश्मिषु संनिधत्ते ॥६॥ 
अथ--और; आदित्यः-सूर्ये; उदयन्‌--उदयः होता हुआ; यत्‌--जो; 
आचोसू--पूर्व; दिशम--दिशा को (में); प्रविश्ञति-प्रवेश करता है; तेन-- 
उस (उदय) से; प्राच्यात्‌-ूर्वं दिशा में होने वाले; प्राणान्‌--प्राणो को, 
भोक्तृ-शक्ति को; रङ्मिषृ--किरणों में; संनिधत्ते--रखता है, डालता है; यत्‌ 
जी; दक्षिणाम्‌--दक्षिण दिशा में; यत्‌--जो; प्रतीचीम्‌--पश्चिम दिशा में; ` 
यत्‌- जो; उदीचीम्‌- उत्तर दिशा में; यद्‌--जो; अधः--नीचे की ओर; 
यत्‌--जो; ऊर्ध्वम्‌--ऊपर की ओर; यद्‌--जो; अन्तरा--मध्य भाग में; . 
दिशः--दिशाओं के; (दिशः अन्तरा--वायव्य-नैऋत आदि अवान्तर दिशाओं 
में); यत्‌-जिस; सबेम्‌--सब कुछ को; प्रकाशयति--(बह सूर्य ) प्रकाशित 
करता है; तेन--उस (प्रकाशन) से; सर्वान्‌-सब ही; प्राणान्‌- प्राण- 
शक्तियों (भोक्‍तृ-शक्तियों) को; रश्मिषु--(अपनी) किरणों में; संनिधत्ते-- 
रखता है, डालता है॥- ६॥ 
स एष वेइवानरों विइवरूपः प्राणोऽग्निरुदथते । तदेतदुचाम्युक्तम्‌ ॥७॥ 
सः--वह; एषः--यह्‌; वेशवानरः--सब मनुष्यों में व्याप्त (सर्वात्मा) ; 
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सूर्य विश्वरूप' हे--संसार में जो रूप हें सूर्य की प्राण-प्रद 
किरणों के ही कारण हे; वह 'हरिण' हे--किरणों वाला हे; जात- 
वेदस्‌? हे--प्रत्येक उत्पन्न हुए पदार्थ में विद्यमान हें क्योंकि उसी को 
प्राणदातृ-किरणों से सब बना हे; 'परायण' हे--श्राणियों का परम 
आश्रय हे; एकमात्र ज्योति है; तप रहा हे; सहर्न रश्मियों वाला, 
है; सैकड़ों प्रकार से वतेमान हे--उसी से ईंट पकती है, उसी से अंकुर 
फूटता है, पौदा जमता हुँ, अनाज तथा फल पकता हे; सूर्य प्रजाओं 
का प्राण बनकर उदय होता हैँ ॥८॥ 


(दक्षिणायन, उत्तरायण, पितृयाण, देवयान) 


सूर्य द्वारा हो संवत्सर का, काल का विभाग होता है । यह काल 
मानो प्रजापति है । काल ही में तो सब जीते-मरते हें । संवत्सर के 


सब जगत्‌ को कार्ये के लिए प्रेरक; बिइदरूषः--सब दृश्य जगत्‌ में ब्यापक होने से 
सर्वरूप धारी, विश्वात्मा; प्राणः--भोक्तृ-शक्ति का प्रदाता; अग्निः-तेजः 
स्वरूप अग्नि (भोक्ता) ; उदयते--उांदत होता है; तद्‌ एतद्‌--वह यह बात; 
ऋचा--वेद-वाक्य (मंत्र) ने भी; अभि +-उक्तम्‌--कही है॥ ७॥ 

विइवरूपं हरिणं ज्ञातवेदसं प<.यणं ज्योतिरेकं तपन्तम्‌। 

सह्ररदिमः तधा वर्तमानः प्राणः प्रजानामुदयत्येष सूर्येः॥८॥ 

विश्वरूपम्‌ --सवं रूपधारी (सब में ओत-प्रोत) ; हरिणम्‌-- हरतीति 

हरिणम्‌--सूर्य की किरणें जल का हरण करती हैं इसलिए किरणों को हरिण 
कहते हैं, किरण वाले; जातबेदसम्‌--प्रत्येक उत्पन्न पदार्थ में विद्यमान या जानने 
वाला; परायणम्‌--सब का परम (अन्तिम) आश्रय (सहारा); ज्योतिः 
प्रकाशक; एकम्‌--अद्वितीय; तपन्तम्‌--तपते हुए को (ज्ञानियों ने जाना कि वह 
ही); सहस्नरकश्षिम:--असंख्य किरणों वाला; शतधा--अनेक प्रकार से, अनेक 
रूप में; वर्तमान:--विद्यमान; प्राणः--जीवनदाता; प्रजानाम्‌--उत्पश्च चराचर 
जगत्‌ का; उदयति--उग रहा है; एषः--यह; सूर्य:--सब का प्रेरक सूर्य ॥ ८ ॥ 

संवत्सरो थे प्रजापतिस्तस्यायने दक्षिणं चोत्तरं च। 

तद्ये ह बै तदिष्टापूर्ते कृतमित्युपासते ते चान्द्रमसमेव 

लोकमभिजयन्ते ।' त एव पुनरावर्तेन्ते तस्मादेते ऋषयः 

प्रजाकामा दक्षिणं प्रतिपद्यन्ते । एष ह॒ बे रपिर्यः पितूयाणः।।९॥ 

संबत्सरः---एक वर्ष; बै--वस्तुतः; प्रजापतिः--प्रजाओं का अधिपति; 
तस्य---उस प्रजापति रूप वर्ष के; अयने--गति, मार्ग; दक्षिणम्‌-दक्षिण; च--- 
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दो भाग हं । छः मास तक सूर्य दक्षिण दिशा की तरफ़ जाता हँ, इस 
समय को 'दक्षिणायन' कहते हें, छः मास तक वह उत्तर दिशा की 
तरफ़ जाता हे, इस समय को 'उत्तरायण' कहते हें। जो लोग 'इष्ट- 
आपू्ं' ( यज्ञ-यागादि 'इष्ट' है, कूआं-बावड़ी-अनाथालयादि बनवाना 
'आपू्त' है) को ही अपना कृत्य या लक्ष्य समझते हँ, यह सब-कुछ 
करके जो फल-लाभ की इच्छा रखते हें, वे चन्द्र-लोक को जीत लेते 
हें, भोग्य-पदार्थों को उनके पास बहुतायत होती है क्योंकि चन्द्र भोग्य- 
पदार्थों का प्रतिनिधि है । इस प्रकार संसार के भोगों में चित्त रखने 
बाले बार-बार जन्म-मरण के चक्र सं चक्कर लगाते हें। उनकी पुत्र- 
पौत्रों के लिये इच्छा बनी रहती हुं । उनका माग 'दक्षिणायन' भागं 
है, इसे 'रयि-माग' भो कह सकते हें, यह 'पितृयाण' माग हैं । सूयं जब 
दक्षिण दिशा में जाता हें तब मनुष्य में भोग की प्रवृत्ति की भावना 
प्रबळ हो जाती है, उस समय संसार में बादल उमड़ने लगते हें, अंधेरा 
छा जाता है, वर्षा होने लगती ह । परन्तु जब सूयं उत्तर को तरफ़ 
जाता हे तब मनुष्य में त्याग को, निवृत्ति की भावना प्रबल हो जाती 
है, यह “देवयान”, अर्थात्‌ दिव्यभाव उत्पन्न कर देवता बनने का मार्ग 
हूं । उस समय आकाश स्वच्छ हो जाता हे, सूर्य का प्रकाश चारों 
तरफ़ चमकने लगता हे । दक्षिणायन तथा उत्तरायण तो छः-छः मास 
रहते हो हें, परन्तु अपने हृदय में उत्तरायण को हर समय बनाये 
रखना हो मनुष्य का लक्ष्य हँ । जो इस प्रकार नहीं कर सकते उनके 
जोवन सं दक्षिणायन की अवस्था छा जाती हें, वे रथि-मा्ग पर, 
प्रवृत्ति-मार्ग पर चल देते हें, उनके हृदय में घर-गृहस्थो बसाकर, 
पुत्र-पोत्र उत्पन्न करने की इच्छा प्रबल होती हे, उनका माग 'पितृ- 
याण' अर्थात्‌ पिता-पितामह बनने का माग है ॥९॥ 


और; उत्तरम्‌--उत्तर; . च--और (दक्षिणायन और उत्तरायण); तत्‌--तो; 
ये--जो; हृ वे-निश्चय से; तत्‌--उस (श्रौत कर्म) को; इष्ट आपू -- 
स्वर्ग-साधक यज्ञ-याग आदि 'इष्ट' और कूप-वापी-तडाग-धर्मशाला आदि परोप- 
कारी काय 'आपूतं' को; कृतम्‌-कर्म या लक्ष्य; इति--ऐसा मान केर; उपा- 
सते--उपासना करते हैं, अनुष्ठान करते हैं; ते--वे; चा्प्रमसम्‌--चन्द्रमा 
सम्वन्धी, रयि-सम्वन्धी, भोग्य-सम्दरधी; एच--ही; लोकम्‌--लोक को, 
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जो दक्षिणायन को छोड़कर उत्तरायण-मार्ग से चलते हैं, जो प्रवृत्ति- 
मार्ग को छोड़कर निवृत्ति-मागे का आश्रय लेते हें, वे “तप', 'ब्रह्मचये', 
“धाः और “विद्या! के सहारे आत्मा को ढूंढ लेते हें। जसे 'इष्टापूतं' 
के पीछे दौड़ने वाले 'चन्द्र-लोक' को जीत लेते हें, बसे “आत्मा' को 
ढूंढने वाले 'आदित्य-लोक' को जोत लेते हँ । चन्द्र-लोक रथि-प्रवान 
हँ; आदित्य-लोक प्राण-प्रधान हैं । चन्द्र-लोक दक्षिणायन (९४६5) - 
मागं हे; आदित्य-लोक उत्तरायण (1.९९४5४5) -मार्ग हें । चन्द्र-लोक 
का जीवन सकाम-जीवन हे, प्रेय-मार्ग हे; आदित्य-लोक का जीवन 
निष्काम-जीवन हे, श्रेय-मार्ग हें । आदित्य-लोक, उत्तरायण या आत्मा 
को ढूंढने का मागं ही वह मागं हे जिधर प्राण-शक्ति मनुष्य को 
खोंचतो हे, चाहे वह उधर चले चाहे न चले, यह अमृत-मार्ग हें, 
अभय-मार्ग हे, यही परम-मागं हे, अन्य सागं भटकाने वाले हें । इस 
सीधे रास्ते पर जो चल देता है वह लौटकर नहीं आता, अन्य मार्गों 
पर चलने वाले भटक जाते हें अतः लौट-लौटकर इसी मार्ग पर फिर- 
फिर आते हें, जो भटक जायगा वही तो लौटेगा । यह माम “निरोध- 
मार्ग हे इस पर चलने वाला आगे चलकर रुक जाता है, उसे फिर 
चलने की ज़रूरत नहीं रहती । ठीक मार्ग पर चलने वाले का ही 


अवस्थिति को; अभिजयन्ते--जीत लेते हैं, पूर्णतया प्राप्त करने में समर्थ हो जाते 
हैं; ते--वे; एब--ही; पुनः--फिर; आवतंन्ते--लौट आते हैं; जन्म-मरण के 
चक्र में पड़े रहते हैं; तस्मात्‌--उस कारण से; एते--ये; ऋषयः--द्रष्टा, ज्ञानी; 
ब्रजाकामाः--प्रजा (पुत्र-पौत्र, धन-भोग) की कामना वाले; दक्षिणम्‌--दक्षिण 
(चातुर्यं और शक्ति से सम्पन्न अयन-मार्ग ) को; प्रतिपञ्चन्ते-स्वीकार करते 
हैं; एषः--यह; ह वे-दी; रयिः-भोग-प्रघान रयि' (मार्गे) है; यः-जो; 
पितृयाणः--पितरों (बाप-दादा बनने वालों) का माग है॥ ९॥ 

अथोत्तरेण तपसा ब्रह्मचर्येण अद्या विद्ययात्मान- 

मन्विष्यादित्यमभिजयन्त एतह प्राणानामायतनमेतदमृतसभय- 

मेतत्परायणमेतस्मात्न पुनरावर्तन्त इत्येष निरोधस्तदेष इलोकः ॥१०॥ 

अथ--और ; उत्तरेण--उत्तर (उत्कृष्टतम) अयन (मागे) से; तपसा-- 

तप (शरीर-नियन्त्रण) से; ब्रह्मचयेण--न्रह्मचर्यं (मनोनिग्रह) से; अद्धबां-- 
सत्य पर धारणा से, सत्य-आग्रद से; विद्यया--ज्ञात (श्रेयो मार्ग) से; आत्मा- 
नम्‌--अपने स्वरूप को, जीवात्मा को; अन्विष्य--ढूंढ कर; जान कर; 
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चलना रुक सकता हे, जो ठीक माग पर नहीं चला वह तो चलता 
ही रहेगा, उसके चलने का “निरोध' कभो नहीं होगा क्योंकि वह 
लक्ष्य पर कभी नहीं पहुंचेगा | सूर्य अथवा संवत्सर प्रजापति हे, उसके 
विषय में किसी ने एक इलोक कहा हे बह यह हे--11१०।॥। 
संवत्सर (सूर्य) एक पितर हे । पांच ऋतु उसके पांच पांव हें, 
बारह मास बारह आकृतियां हैं, यू-लोक का परला आधा हिस्सा ही 
उसको पुरी हैं, नगरी हे--वहां बह शयन कर रहा हें । वह 'विच- 
क्षण'--सबको ऊपर से देखने बाला पितर--सात चक्रों बाले, छः 
अरों वाले रथ पर बेठा हे--ऐसा ये, वे और अन्य लोग कहते हें । 
रथ के सात चक्र सूर्य को सात रंगों वाली किरणें हें । जसे एक-एक 
चक्र में अनेक अरे होते हैं वेसे एक-एक किरण में छः अरे कहे गये 
हें, किरण के ये छः अरे एक-एक किरण की छः-छः सहायक 
किरणं हं ॥११॥ 


आदित्यम्‌-_ (जीवात्मा में विद्यमान) परमात्मा को, ब्रह्मलोक को; अभिजयन्ते-- 
जीत लेते हैं, प्राप्त कर लेते हैं। एतद्‌---यह (ब्रह्म, लोक या स्थिति); बै--ही; 
प्राजानास्‌--जीवनप्रद शक्तियों का; आयतनम्‌- आधार, भण्डार (है); 
एतद्‌-यह ही; अमृतम्‌-अमर; अभयम्‌--भय से शून्य; एतत्‌--यह ही; 
परायणम्‌--सब का परम लक्ष्य (गति-मार्ग ) है; एतस्मात्‌--इससे (इसको प्राप्त 
कर लेने पर); न- नहीं; पुनः--फिर; आवतंन्ले--लौटते हैं (जन्म-मरण के 
चक्कर में पड़ते हैं); इति एबः--यह ही; निरोध:--रोक, विराम की स्थिति है; 
(इस विषय में) तद्‌-तो; एबः-यह (अधोनिदिष्ट); इलोकः--श्लोक, 
उक्ति (है) ॥ १०॥ 

पञ्चपादं पितरं द्वादशाकृति दिवव आहुः परे अर्घ पुरोषिणम्‌ । 

अथेमे अन्य उ परे विचक्षणं सप्तचक्रे षडर आहुरपितमिति ॥११॥ 

« पञ्चपादम्‌--पांच (हेमन्त-शिशिर को एक करके) ऋतुरूपी पाद (अव- 
यव) वाले; पितरम्‌--सब का पालन करने वाले; द्वादशाक्रतिम्‌--बारह मास 
या राशि रूप आक्कति (स्वरूप) वाले; दिवः--बुलोक के; आहुः--बताते हैं; 
परे--परे, सबसे ऊपर; अर्घे- स्थान में, आधे भाग में; पुरीषिणम्‌--इस 
परार्घरूपी पुरी में शयन करने वाले, विद्यमान; अथ--किन्तु; इसे- ये; अन्ये 
-ईसरे (विचारक); उ--निश्चय से; परे---श्रेष्ठ, सब से परे; विचक्षणम्‌--- 
निपुण, द्रष्टा को; सप्तचक्रे-सतरंगी किरणख्प चक्र वाले; षडरे- छः ऋतु- 
रूपी अरो वाले; आहुः--बताते हैं; अषितम्‌-_विरःजमान, युक्त ॥ ११॥ 
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(कृष्णपक्ष, शुक्लपक्ष) 


प्रजापति ने सृष्टि उत्पन्न को और प्राण तथा 'रयि' को उत्पन्न 
किया । प्रजापति कोई व्यक्ति-बिदोष नहीं हे । जहां-जहां प्रजोत्पत्ति 
हें बहां-वहां प्रजापति का ही रूप हे, और चहां-बहां प्राण तथा 
“रषि' हें। संवत्सर (सूर्य) प्रजापति हे, मास भी प्रजापति हे क्योंकि 
संवत्सर तथा मास दोनों में प्रजा को उत्पत्ति होती हं । मास में 
कृष्ण-पक्ष हें, शुक्ल-पक्ष हे । कृष्ण-पक्ष 'रयि' हं, शुक्ल-पक्ष प्राण 
हे। इसीलिए ऋषि लोग शुक्ल-पक्ष में हो यज्ञ-याग आदि करते हं, 
क्योंकि शुक्ल-पक्ष 'प्राण' का प्रतिनिधि हे, दूसरे लोगों के काम कृष्ण- 
पक्ष में होते हें जो 'रथि' का प्रतिनिधि हूं । प्राण' का उपासक अपन 
जीवन में हर समय शुक्ल-पक्ष बनाये रखता ह; “रयि' का उपासक 
हर समय कृष्ण-पक्ष में रहता हे ॥१२॥। 

दिन-रात भी प्रजापति के ही रूप हें इसलिये इसमें भो 'प्राण' 
तथा रियि' हें । दिन प्राण! हें, रात 'रयि' हें। दिन में जो रति 
करते हें उनके प्राण सूख जाते हें; रात में जो रति करते हैं वे मानो 
्रह्मच्थंपुर्वक ही रहते हें क्योंकि रात्रि 'रयि' हु, और रति तो 'रयि' 
हें ही--रयि के रयि के साथ मेल से हानि नहों होती ॥॥१३॥ 


मासो वे प्रजापतिस्तस्य कृष्णपक्ष एव रयिः। 
शुक्लः प्राणस्तस्मादेते ऋषयः शुक्ल इष्टं कुवेन्तीतर इतरस्मिन्‌ ॥१२॥ 
मासः वै प्रजापतिः--मास ही प्रजापति है; तस्य--उस (मास) का; 
कृष्णपक्षः--कृष्ण पक्ष; एव- ही; रयिः--भोग्य-शक्ति है; शुक्लः--शक्लपक्ष; 
प्राणः--प्राणरूप, भोक्ता, जीवनदाता (है); तस्माद्‌--उस कारण से; एते-- 
ये; ऋषयः--ज्ञानी द्रष्टा लोग; शुक्ले--शुक्ल पक्ष में, जीवन-प्रद समय में; 
इष्टम्‌--अभीष्ट कर्म को, यज्ञ को; कुवंन्ति--करते हैं; इतरे--दूसरे (अज्ञानी, 
बेसमझ) ; इतरस्मिन्‌--दूसरे (कृष्णपक्ष---अननुकूल समय) में ॥ १२॥ 
अहोरात्रो बै प्रजापतिस्तस्याहरेव प्राणो रात्रिरेव 
रयिः प्राणं वा एते प्रस्कन्दन्ति ये दिवा रत्या संयुज्यन्ते 
ब्रह्मचर्थमेव तद्यद्रात्रौ रत्या संयुज्यन्ते ॥१३॥ 
अहोरात्रो बै प्रजापतिः--वस्तुतः अहोरात्र (दिन रात) ही प्रजापति है; 
तस्य--उस (दिन-रात) का; अहः--दिन; एव- ही; प्राणः--प्राण-शक्ति है; 
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अन्न भी प्रजापति का ही रूप हूं। अन्न से ही वीर्य उत्पन्न होता 
हे। उसी से प्रजा उत्पन्न होती है ॥१४॥ 

जो प्रजापति-ब्रत करते हें वे पुत्र-पुत्रो अर्थात्‌ सन्तानोत्पत्ति करते 
हैं । वे दक्षिणायन, रयि-मागं, पितृयाण, प्रवृत्ति-मार्ग के पथिक हैँ। 
जह्य-लोक तो उनका है जो 'तप', “बरह्मचयं' तथा सत्य में निष्ठ हें । 
वे उत्तरायण, प्राण-मार्ग, देवयान, निवृत्ति-सागं के पथिक हैं ॥१५॥ 

शुद्ध, निर्मल ब्रह्म-लोक तो उनका है जिनमें कुटिलता नहीं, अनृत 
नहीं, माया नहीं ॥ १६॥ 
रात्रिः एव--रात ही; रयिः--भोग्य शक्ति; श्राणम्‌--प्राण (जीवन-शक्ति) 
को; वे--निश्चय से; एते-ये लोग; प्रस्कन्दन्ति--गिरा- देते हैं, क्षीण करते 
हैं; ये- जो; दिवा--दिन में; रत्या--रति (मैथुन-कर्म) से; संयुज्यम्ते--संलग्न 
होते हैं; (रत्या संयुज्यते--मंथुन-कमं करते हैं) ; ब्रह्मचर्यम्‌ एब--ब्रह्मचर्य ही 
(है); तद--वह; यद्‌--जो; रात्रौ--रात्रि में; रत्या संयुज्यन्ते--मंथुन-कमं ` 
करते हैं॥ १३॥ 

अन्नं वे प्रजापतिस्ततो ह वं तद्वेतस्तस्मादिमाः प्रजाः प्रजायन्त इति ॥१४॥ 

अन्नम्‌ वे प्रजापतिः--अन्न ही प्रजापति है; ततः--उस अन्न से; ह्‌ वे 
ही; तद्‌--वह्‌; रेतः--वीयं (बनता) है; तस्माद्‌--उस (वीर्य) से; इमाः-- 
ये; प्रजा:--चर सृष्टि, प्राणधारी; प्रजायन्ते--उत्पन्न होते हैं; इति--यह ॥१४॥ 

तद्ये ह वै तत्प्रजापतिव्रतं चरन्ति ते , सिथुनमृत्पादयन्ते । 

तेषामेवेष ब्रह्मलोको येषां तपो ब्रह्मचर्य येषु सत्यं प्रतिष्ठितम्‌ ॥१५॥ 

तद्‌-तो; ये--जो; हृ बै डी; तत्‌--उस (पूर्वोक्त); प्रजापति 
ब्रतम्‌--प्रजापति (संवत्सर, मास, अहाँरात्र एवं अन्न रूप) के व्रत का; चरन्ति 
“आचरण करते हैं, पालन करते हैं; ते--दे (गृहस्थ), मिथुनम्‌---पुत्र-पुत्रीरूप 
युग्म को; उत्पादयन्ते-उत्पन्न करते हैं; (परन्तु) तेषाम्‌ --उनका; एव--ही; 
एषः--यह, ब्रह्मलोकः ब्रह्म-घाम, मोक्ष; येषाम्‌-जिनका (में); तपः--तप; 
्रह्मचयंम्‌-ब्रह्मचर्यं (इन्द्रिय एवं मन का निग्रह) है; येषु--जिनमें; सत्यम्‌ 
“सत्य; प्रतिष्ठितम्‌--प्रतिष्ठा पाता है; (सत्यं प्रतिष्ठितम्‌--सत्य-प्रतिष्ठा-- 
श्रद्धा है) ॥ १५॥ 

तेषामसौ विरजो ब्रह्मलोको न येषु जिह्ामनृतं न माया चेति॥१६॥ 

तेषास्‌--उनका (ही); असौ--यह्‌; बिरजः--रजोगुण से रहित, निर्मल, 
शुद्ध; ब्रह्मलौकः--त्रह्म-धाम, मोक्ष (है) ; न--नहीं; येषु--जिनमें; जिहामू-- 
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द्वितीय प्रश्न 
सृष्टि का 'धारण'-'प्रकाशन' करने वाली 'मुख्य-शक्ति’ 
प्राण ही है 
कत्य के पुत्र कबन्धी के प्रश्‍न के बाद भुगु-गोत्र में उत्पन्न वेर्दाभ 
पिप्पलाद ऋषि से पूछने लगा--“भगवन्‌ ! प्रजा किससे “उत्पन्न 
होती हे, इस प्रश्न का तो आपने उत्तर दे दिया । अब कृपा करके 
यह बतलाइये कि उत्पन्न होने के बाद इस प्रजा का कौन देव धारण! 
करते हैं, कौन इस प्रजा को 'प्रकाशित' करते हें, इन देवों में कौन 
सबसे 'मुख्य' हे? सृष्टि का 'धारण' किस शक्ति से हैं, किस शक्ति 
के कारण यह सृष्टि टिकी हुई हें? सृष्टि का 'प्रकाशन' किस शक्ति 
से है, किस शक्ति के कारण यह सृष्टि अपने वतमान विकसित स्वरूप 
में पहुंची है ? अगर इस प्रकार को अनेक शक्तियां हें तो उनमें मुख्य 
कौन-सी हुं ?” ॥१॥ 
पिप्पछाद ऋषि ने उत्तर दिया--सूष्टि दो प्रकार की हे--जड़ 
और चेतन । इन दोनों को 'वाण' कहा जाता है । 'वाण' का अर्थ हं 


कुटिरता; अनृतम्‌ --असत्य; न--नहीं; माया--माया--छरू-प्रपंच, मिथ्या- 
चार; च- और; इति--यह ॥ १६ ॥। 
अथ हैनं भार्गवो वेदर्भिः पप्रच्छ, भगवन्कत्येव देवाः प्रजां विषा- 
रयन्ते, कतर एतठाकाशयन्ते, कः पुनरेषां वरिष्ठ इति ॥१॥ 
अथ---इसके बाद; ह--निश्चय से; एनम्‌--इस (पिप्पलाद ऋषि) को; 
भार्मबः--मृगुकुलोत्पन्न; यैदभिः- वैदभि ने; पप्रच्छ--पूछा; भगवन्‌- हे 
पूजनीय महष ! ; कति--कितने; एव-- ही; देवाः--देवता, दिव्य गुण वाली 
शक्तियाँ; प्रजाम्‌--उत्पन्न जगत्‌ को; विधाऱयन्ते-धारण करते हैं; कतरे 
कौन-से; एतत्‌--इसको; प्रकाशयन्ते--भ्रकाशित करते हैं, इसका ज्ञान कराते 
हैं; कः--कौन, पुनः--फिर; एषाम्‌--इनका (में); वरिष्ठः-- मुख्य, श्रेष्ठ 
(है); इति--यह (पूछा) ॥ १॥ 
तस्मे स होवाचाकाशो ह वा एष देवो वायुरग्निरापः पृथिवी वाझमनशचक्षुः 
ओत्रं च । ते प्रकाञ्याभिवदन्ति वयमेतद्‌ बाणमदष्टस्य विधारयामः ॥२॥ 
तस्मै--उस (वैदभि) को; सः ह--उस (पिप्पलाद ऋषि) ने; उचाच-- 
कहा; आकाशः--आकाश; ह्‌ बे--निश्चय से; एषः--यह (जगत्‌ का धर्ता) ; 
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'बा+-अन' अर्थात्‌ जिसका जीवन निश्चित न हो, जो है, और न भी 
रहे। संस्कृत में अन' का अर्थ हे--'प्राण'; 'वा' का अर्थ हे--'शायद' । 
इस वाण-रूप जड़-चेतन सृष्टि को कोई इस प्रकार धारण करता है 
जसे छप्पर को नीचे से गिरने से एक बल्ली रोके रहती हे, अपने 
ऊपर टिकाये रखती हे। श्रह्मांड' के जड़-जगत्‌ के विषय में आकाश, 
वायु, अग्नि, जल तथा पृथिवी एक-दूसरे से झगड़ने लगे और कहने 
लगे कि हम इसका धारण कर रहे हें; “पिड' के चेतन-जगत्‌ के विषय 
में वाणी, मन, चकु तथा श्रोत्र झगड़ने लगे, और जोर-ज्ञोर से कहने 
लगे कि हम इसका धारण कर रहे हें ॥२॥. 

इन्हें झगड़ते देखकर सवं-शेष्ठ 'प्राण' ने कहा--मुखंता में मत 
पड़ो। में अपने को पांच भागों में विभक्त करके 'वाण' रूप जड़-चेतन 
जगत्‌ को जसे छप्पर को बल्ली धारण करती हें वेसे धारण कर रहा 
हूँ (केन ३, बृहदा० १-३; ३-१) ॥३॥ 


देचः--देव; वायुः--वायु; अग्निः-अग्नि; आपः--जल; पृथिवी--पृथिवी 
(ये पंच महाभूत जगत्‌ का धारण कर रहे हैं); बाङ- वाणी, रसना; मनः-- 
मन, अन्तःकरण; चक्षुः--आँख; ोत्रम्‌--कान; क्ष--और (ये ज्ञान-कर्म- 
इन्द्रियाँ दस और ग्यारहवां मन इस जगत्‌ के प्रकाशक हैं); ते- वे देवतां; 
प्रकाश्य (जगत्‌ को) प्रकाशित करके; अभिबदन्ति--आपस में कहते हैं, झगड़ने 
लगे; वयम्‌-हम; एतद्‌--इस; बाणम्‌--उत्पन्न जगत्‌ रूपी छप्पर को; 
अचष्टभ्य--सहारा देकर, थाम कर; विधारयात्:--धारण करते हैं ॥२॥ 


तान्वरिष्ठः प्राण उवाच, मा सोहमापदथाहमेवतत्पञ्चघात्मानं 
प्रविभज्येतद्बाणमवष्टभ्य विधारयामीति । तेश्थद्द्धाना बभूवुः ॥३॥ 
तान्‌--उन (इन्द्रियों) को; वरिष्ठः--उनसे मुख्य; प्राण:--प्राण ने: 

उबाच- कहा; मामत; मोहम्‌--अज्ञान को, मू्खतामय अभिमान को; 
आपद्यथ- प्राप्त हो, पड़ो; अहम्‌--मैं; एव--ही; एतद्‌--इस को; पञ्चधा-- 
पाँच प्रकार से (रूप में); आत्मानम्‌--अपने आपको; प्रविभज्य--विभक्त 
करके; एतदू--इस; बाणम्‌-छप्पर को; अबष्टभ्य--थाम कर; विधारयामि 
“धारण करता हूं; इति---यह (बात कही); ते-वे (इन्द्रियादि); अश्चद्‌- 
दधानाः--अविश्वासी; बभूबु:--हुए; (अश्नद्दधानाः बभूवुः- विश्वास न किया, 
बात न मानी) ॥३॥ 
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ब्रह्मांड' के जड़-जगत्‌ के पृथिवी-जल आदि पांचों महाभूतों ने 
और "पिड' के चेतन-जगत्‌ की पांचों इन्द्रियों ने प्राण की इस बात 
में अश्रद्धा प्रकट की, मानने से हिचकिचाहट दिखलाई । प्राण भी 
अपना अभिमान रोक न सका। वह उत्क्रमण करने ही लगा, निकलने 
ही लगा कि दूसरे सब भी निकलते नजर आने लगे, बह ठहर गयां 
तो दूसरे भी सब ठहर गये । जसे झहद की मक्खियों की रानी-मक्खी 
(0००७) ७०९) के उड़ जाने पर सब मक्खियां उड़ जाती हें उसके 
बेठ जाने पर सब बेठ जाती हैं, इसी प्रकार 'ब्रह्मांड' के पांचों महा" 
भूत तथा “पिड' की पांचों इन्द्रियां प्रीति-पूर्वक प्राण की स्तुति करने 
लगीं ॥४॥ 

प्राण ही अग्नि के रूप में ताप दे रहा हे, प्राण हो सूर्य के रूप 
में प्रकाश दे रहा हे, प्राण ही बादल के रूप में जल बरसा रहा हें 


सोष्भिमानादुध्वेमुत्कमत इच तस्मिचुत्कामत्थथेतरे सर्व एवोत्क्रमन्ते 
तस्मिइच प्रतिष्ठमाने सर्व एव प्रातिष्ठन्ते तद्यथ मक्षिका 
मधुकरराजानमुत्क्रामन्तं सर्वा एवोत्क्रमन्ते तस्मिश्च प्रतिष्ठमाने सर्वा 
एव प्रातिष्ठन्त एवं वाङमनशचक्षुःओत्रं च ते प्रीताः प्राणं स्तुन्वन्ति \४॥ 
सः--वह्‌ (प्राण); अभिमान्ात्‌--आत्माभिमान के कारण; ऊध्वेम्‌-- 
अपर; उत्क्रमते--उछलता है, निकलता है; इब-नमानो; तस्मिन्‌ उत्क्रामति 
उसके निकलने पर; अथ--फिर; इतरे--दूसरे; सर्वे--सारे (देव); एब-ही; 
उत्क्रामन्ते--बाहर निकल जाते हैं; तस्मिन्‌--उसमें (के); च--और; प्रतिष्ठ 
माने--प्रतिष्ठित होने पर, पुनः आ जाने पर; सर्वे एव--सारे ही; प्रातिष्ठन्ते-- 
ठहर जाते हैं; तत--तो; यथा- जैसे; मक्षिकाः--मक्खियाँ; मधुकरराजानम्‌ 
--शहद की रानी मक्खी के; उत्क्रामन्तम्‌ उड जाती हुई को (देखकर); 
सर्वाः एव--सारी ही; उत्क्रामन्ते--उड जाती हैं; तस्मिन्‌ च प्रतिष्ठमाने-- 
और उस (रानी-मकखी ) के बैठ जाने पर; सर्वा: एक-सारी ही; प्रातिष्ठन्ते--बेठ 
जाती हैं; एवम्‌--इस ही प्रकार; वाक्‌--वाणी; मनः--मन; चक्षुः--आँख; 
श्ोत्रम्‌--कान; च--और; प्रीताः--असन्न हुए-हुए; प्राणम्‌ प्राण को (की); 
स्तुन्वन्ति--स्तुति करते हैं ॥४॥ 
एषोऽग्निस्तपत्येष सूयं एष पजन्यो मघवानेष 
चायुरेष पृथिवी रयिदेंवः सदसच्चामृतं च यत्‌ ॥५॥ 
एषः--यह प्राण ही; अग्निः-आग (रूप में); तपति--तप रहा है; 
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प्राण ही धन के रूए सें दान दे रहा हे, प्राण ही वायु के रूप में जीवन 
दे रहा हे, प्राण ही पृथिवी के रूप में आश्रय दे रहा है, प्राण ही रथि 
के रूय में भोग्य-जगत्‌ को उत्पन्न कर रहा हें। संसार में जो मरण- 
घर्मा 'सत्‌-असत्‌' हें, जो अमरण-धर्मा 'अमृत' हे--सब प्राण हे ॥५॥ 

(इस दृष्टि से 'प्राण' ही के सहारे 'रयि' टिकी हुई है । रमि 
में जो भोग्य-शक्ति है वह प्राण द्वारा ही निहित है । भोग्य न 
हो, तो भोक्ता हो सकता हैं, भोक्ता न हो, तो भोग्य नहीं हो 
सकता; “रयि न हो, तो 'प्राण' रह सकता है, 'प्राण' न हो, तो 
'रयि' नहीं रह सकती ! भोक्ता की ही यथार्थ सत्ता है, भोग्य की 
नहीं । प्रथम प्रश्‍न में प्राण' तथा 'रयि' की स्थापना करने के 
बाद इस प्रश्‍न में ऋषि कहते हैँ कि इन दोनों में मुख्यता 'रयि' 
की नहीं, प्राण' की, अर्थात्‌ भोक्ता की है ।) 


रथ के चक्र की नाभि में जेसे अरे जुड़े रहते हँ, वेसे प्राण में सब 
स्थित हें । ऋक्‌, यजु, साम--अर्थात्‌ सम्पूर्ण 'ज्ञान-कांड' एवं यज्ञ--- 
अर्थात्‌ सम्पूणं 'कर्मे-कांड' प्राण की साधना के लिये ही है। संसार को 
थामने वाली भौतिक-शक्ति 'क्षत्र' हे, आत्मिक-शक्ति 'ब्रह्म' हे । ये 
दोनों भी प्राण-शक्ति पर ही आशित हें ॥६॥ 


एषः--यह; सूर्य:--सूर्य (रूप में; ) एषः--यह; पर्जन्यः--बादर (रूप में); 
सघवानू--धनदाता, इन्द्र; एषः--्यह; बायुः- वायु (रूप में); एबः--यह; 
पृथिवी--पृथ्वी (रूप मे); रथिः--भोग्य-जगत्‌ (रूप में); देवः--देव; सत्‌-- 
सत्तावान्‌ (अविनाशी); असद्‌--विनाशी; च--और; अमृतम्‌--अमर; 
च- और; यत्‌--जो कुछ (भी है सब प्राण ही है) ॥५॥ 

अरा इव रथनाभौ प्राणे सर्व प्रतिष्ठितम्‌ । 

ऋचो यजूंषि सामानि यज्ञः क्षत्रं ब्रह्म च॥६॥ 

अरा:--अरों (की); इव--तरह; रथनांभौ--रथ के पहिये की नाभि में; 

प्राणे--आण में; सर्वम--सब कुछ; प्रतिष्ठितम्‌-प्रतिष्ठित है, स्थित है; 
ऋचः--ऋणग्वेद; यज्‌ षि--यजुर्वेद; सामानि-सामवेद; यज्ञ:--शुभ कर्म; 
क्षत्रम्‌ क्षात्र भाव (भौतिक शबित); ब्रह्म--ज्ञान (आत्मिक-शक्ति) ; 
च--और ॥६॥ “ 
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हे प्राण ! तू प्रजापति का रूप है। गर्भ में तु ही विचरण करता 
है, उत्पन्न होने पर तू ही उत्पन्न होता हे । हे प्राण ! सम्पूर्ण प्रजाएं 
उपहार ला-लाकर तेरे ही चरणों में रखती हें । त्‌ ही अपनो भिन्न- 
भिन्न प्राण-शक्तियों के द्वारा जड़-चेतन-जगत्‌ को थामे हुए हे ॥७॥ 

हे प्राण! 'देवों' (गुणों से बड़ों) में तू अग्नि से भी अधिक 
दिव्य-गुणों वाला हें; 'पितरों' (आयु से बड़ों) में किसी पिता के 
सन्तान उत्पन्न होने पर उसे जो पहला उल्लास होता हें बह तू ही 
है; अथर्वांगिरस्‌ 'ऋषियों' (गुण तथा आयु दोनों से बड़ों) का जो 
सत्य-चरित हे वह भी तू ही है ॥८॥ 

हे प्राण ! अपने तेज से तू ही इन्द्र हे; अपने रक्षण से तू ही 
“द्र हु; तू ही संसार को ज्योतियों के स्वामी 'सूर्ये के रूप में अन्तरिक्ष 
में विचरण कर रहा है ॥९॥ 


प्रजापतिश्वरसि गर्भे त्वमेव प्रतिजायसे । 
तुभ्यं प्राण प्रजास्त्विमा बलि हरन्ति यः प्राणैः प्रतितिष्ठसि ॥७॥ 
प्रजापतिः- प्रजापति (के रूप में); चरसि-विचरण करता है; गर्भे--- 
गर्भ में; त्वम्‌ एव--तू ही; प्रतिजायसे-- (माता-पिता का) प्रतिरूप उत्पन्न होता 
है; तुम्यम्‌- तुझे; प्राण- है प्राण; प्रजाः--अजाएं; तु--तो; इमए--यै; 
बलिम्‌--उपहार; हरन्ति--लाती हैं (भेंट करती हैं) ; यः--जो (तू); प्राणैः 
__प्राण-शक्तियों द्वारा; प्रतितिष्ठसि--अतिष्ठित हो रहा है॥७॥ 
देवानामसि वह्मितमः पितूणां प्रथमा स्वधा । 
ऋषीणां चरितं . सत्यमथर्वाङ्भिरसामसि ।८॥ 
देवानाम्‌--देवताओं (गुण-वृद्ध या ज्ञान-वृद्ध) में; वह्लितमः--वाहक 
(प्रापक) अग्नि (देव) से बढ़ कर है; पितृणाम्‌--पितरों (आयु-वृद्ध ) जनों में; 
प्रथमा--प्रथम, मुख्य; स्वघा--उल्लास; आत्मनिर्मरता, अन्त; ऋषीणामस्‌-- 
क्रान्तद्रष्टा, दूरदर्शी, गुण-आयु दोनों से वृद्ध (युक्त); चरितम्‌- आचरण, 
सदाचार; सत्यम्‌--सत्य-चरित, समीचीन; अथर्वाङ्करसाम्‌--अथवं (निश्चल, 
अपने ध्येय पर दृढ) और अङ्गिरस्‌ (ज्ञान-सम्पादन में तत्पर); असि--हैं ॥०।॥। 
इन्द्रस्त्वं प्राण तेजसा रुद्रोऽसि परिरक्षिता । 
त्वमन्तरिक्षे चरसि सूर्यस्त्वं ज्योतिषां पतिः ॥९॥ 
इन्द्रः-सकलैश्वर्यसम्पन्न, प्रभु; त्वम्‌; प्राण- हे प्राण; तेजसा-- 
तेज से; रुद्रः--र्द्र; असि--है; परिरक्षिता--रक्षा करनेवाला; त्वस्‌--तु; 
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हे प्राण ! जब तू वर्षा करता हें तब आनन्द से विभोर तेरी 
प्रजाएं सब-तरफ़ खड़ी मन-ही-मन कह उठती हें, अब भरपुर अन्न 
होगा ॥१०॥ ` 

हे प्राण ! नीच-से-नीच पुरुष---ब्रात्य'--तेरा ही रूप हँ, उच्च- 
से-उच्च--एकमात्र 'ऋषि'--भो तेरा ही रूप हे; तू संसार का 
'अत्ता' हें, भोक्ता है, हम तेरे 'आद्य को, भोग्य को पहुंचाने वाले 
हें--तू भोक्ता और हम भोग्य हें;. तू विश्व का पति हुँ; प्राण-रूप 
दोखने वाली वायु का भी तू ही पिता हैँ ॥११॥ 

हे प्राण ! तेरा जो रूप वाणी में जाकर ठहरा हुआ हे, जो शोत्र 
और जो चक्षु में हैं, तेरा जो रूप मन में फल रहा हे, उसे कल्याण- 
कारी बना, उत्क्रमण मत कर--मेरी प्राण-शक्ति का किसी अंग में 
ह्लास न हो ॥१२॥ 


अन्तरिक्षे- आकाश में; चरसि-विचरण कर रहा है; सूर्यः--सू्य; त्वम्‌=-त्‌; 
ज्योतिषाम्‌--प्रकाशकों--नक्षत्र-अग्नि-विद्युत्‌--का; पतिः--स्वामी ॥९॥ 
यदा त्वमभिवर्षस्यथेमाः प्राण ते प्रजाः। , 
आनन्दलूपास्तिष्ठन्ति कामायान्नं भविष्यतीति ॥१०॥ 
यदा- जब; त्वम्‌--तू; अभिवर्षसि-वर्षा करता है; अथ- तो; इसाः-- 
ये; प्राण- है प्राण ! ते--तेरी; प्रजाः--प्रजाएं (जड-चेतन उत्पन्न भूत); 
आनन्दरूपाः--आनन्दमग्न; तिष्ठन्ति--हो जाती हैं, स्थिर (निश्चिन्त) हो 
जाती हैं; कामाय--यथेच्छ, प्रभूत; अन्नम्‌-अन्न; भविष्यति--होगा; इति-- 
यह (सोचकर) ॥१०।। 
्रात्यस्त्वं प्राणेकऋषिरत्ता विश्वस्य सत्पतिः । 
वयसाझस्य दातारः पिता त्वं मातरिइचनः ॥११॥ 
ब्रात्यः--पपतित, संस्कारहीन; त्वम्‌ तू; प्राण--हे प्राण ! ; एकऋषि:--- 
अद्वितीय ज्ञानी (संस्कारक) ; अत्ता--भोक्ता या प्रलयकर्ता; विशवस्थ--सब का, 
जगत्‌ का; सत्पतिः--श्रेष्ठ या सर्वदा विद्यमान पति--भरण करने वाला; 
बथम्‌--हम; आद्यस्य--भक्ष्य के, भोग्य के; दातारः--देनेवाले, पहुंचानेवाले; 
पिता--पालक; त्बम्‌-तू; मातरिश्वनः--वायू का ॥११॥ 
या ते तनूर्वाचि प्रतिष्ठिता या श्रोत्रे या च चक्षुषि । 
या च मनसि संतता शिवां तां कुरु मोत्क्रमीः ॥१२॥ 
या--जो; ते--तेरा; तनूः--शरीर, रूप; बाचि--वाणी में; प्रतिः 
ष्ठिता--स्थित है; या--जो; श्रोत्रे--कान में; या--जो; च--और ; चक्षुषि 
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वृथिवो, द्यु तथा अन्तरिक्ष--इन तीनों लोको में जो-कुछ भी 
स्थित है, सब प्राण के ही बस में हे हे प्राण ! जेसे माता पुत्र की 
रक्षा करती हैं, एसे ही तू हमारी रक्षा कर । हमें 'श्री'--भौतिक- 
एइवर्थ--तथा 'प्रज्ञ'--मानसिक तथा आत्मिक एश्वर्य--का प्रदान 
कर ॥१३॥ 


तृतीय प्रइन 
प्राण, अपान, समान, व्यान, उदान का 
पिंड तथा ब्रह्मांड में रूप 
द्वितीय प्रश्न मं यह बताया कि प्रजा, अर्थात्‌ जो-कुछ उत्पन्न हुआ 
है, उसे 'रयि' नहीं, 'प्राण' धारण करता हें, उसका प्राण ही प्रकाशन 
करता है, प्राण ही सब में मुख्य हे। यह सुनने के बाद अइबल का पुत्र 
कौशल्य पिप्पलाद ऋषि से पूछने लगा--''भगवन्‌ ! यह 'प्रार्ण जो 
सब उत्पन्न हुए पदार्थों को धारण करता हे, स्वयं कहां से उत्पन्न 
होता है ? इस शरीर में यह किस प्रकार आता हे ? अपने भिन्न- 


--आँख में; या च--और जो; मनसि--मन में; संतता--फैला है; शिबास्‌-- 
कल्याणकारी, शान्त, मंगळरूप; ताम्‌--उसको; कुरु--कर; सामतः; 
उत्क्रमोः-- (हमें छोड़ कर) बाहर निकल॥१२॥ 
प्राणस्येदं वशे सर्वं त्रिदिवे यत्प्रतिष्ठितम्‌ । 
मातेच पुत्रान्‌ रक्षस्व श्रीइच प्रज्ञां च विधेहि न इति ॥१३॥ 
प्राणस्य--प्राण के; इदस्‌- यह; बशे--वश में, अधीन; सर्वमू--सब- 
कुछ; त्रिदिबे--तीनों लोकों में, स्वर्ग में, अन्तरिक्ष में; यत्‌--जो; प्रतिष्ठितम्‌-- 
स्थित है; माता +-इब--माता की तरह; पुत्रान्‌--पुत्रों की; रक्षस्व--रक्षा 
कर; श्ीः- लक्ष्मी, शोभा, कान्ति; च--और ; प्रज्ञाम्‌- बुद्धि को, ज्ञान-सामर्थ्यं 
को; च--और; विधेहि--सम्पादन कर, दे; नः--हमें; इति--यह (स्तुति 
देवताओं-इड्द्रियों--ने की) ॥१३॥ 
अथ हैनं कौझल्यशचाइवलायनः पप्रच्छ । भगवन्कुत एष प्राणो 
जायते कथमायात्यस्मिञ्छरीर आत्मानं वा प्रविभज्य कथं 
प्रातिष्ठते केनोत्क्रमते कथं बाह्ममभिधत्ते कथमध्यात्ममिति ।।१॥ 
अथ ह--इसके बाद; एनम्‌--इसको (से); कौशल्यः--कौंशल्य ने; च-- 
और; आइवलायनः--अश्वल के पुत्र; पपच्छ--पूछा; भगवन्‌--हे आदरणीय; 
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भिन्न विभाग करके शरीर में किस प्रकार स्थित हँ ? किस प्रकार 
यह शरीर में से निकलता हें? बाह्य-संसार को यह प्राण किस 
प्रकार धारण करता हे, और आत्मा को इस शरीर में यह किस 
प्रकार धारण करता हे ?” ॥१॥ 

ऋषि ने उत्तर दिया--बड प्रश्न पूछ डाले तूने, खेर, तू ब्रह्मिष्ठ 
है, इसलिए तेरे प्रइनों का उत्तर देता हुं ॥र॥ 

जिस प्राण. के विषय में तूने पुछा उसकी उत्पत्ति आत्मा' से होतो 
हें । जसे पुरुष के साथ छाया लगी हें इसी प्रकार 'आत्मा' के साथ 
“घ्राण! लगा हे । पुरुष से छाया को उत्पत्ति हे; आत्मा से प्राण की 
उत्पत्ति हें । मन के किये से वह इस शरीर में आता हे । मन को 
वासनाएं हो रस्सो बनकर आत्मा को शरीर में खींच लाती हें, आत्मा 
शरीर में आया नहीं कि प्राण चलने लगा ॥।३॥ . 


कुतः--कहाँ से, किससे; एषः--यह (पूर्ववणित) ; प्रा प्राण; जायते-- 
उत्पन्न होता है; कथम्‌--कंसे; आयाति--आता है; अस्मिन्‌--इस; दरीरे-- 
शरीर में; आत्मानम्‌--अपने आपको; वा-या; प्रविभज्य-विभवत करके; 
कथम्‌--कंसे; प्रातिष्ठते--स्थित होता है; केन--किस प्रकार; उत्क्रमते-- 
निकलता है; कथम्‌--कंसे; बाह्यम्‌--बाहर होने वाले अधिभूत और अधिदेवत 
को; अभिषत्ते--धारण करता है या कहता है (प्रकाशित करता है); कथम्‌-- 
किस प्रकार; अध्यात्मम्‌--आत्मा को; इति--यह (पूछा) ॥१॥ 
तस्मं स होवाचातिप्रइनान्पच्छसि ब्रह्मष्ठोऽसीति तस्मात्तेऽहं ब्रबीमि ॥२॥। 
तस्मे--उस (कौशल्य) को; सः ह--उसने; उबाच- कहा; अति- 
प्रहनान्‌- बहुत से प्रश्नों को अथवा प्रश्‍न-कोटि में न आने वाले (केवल अनुभव 
के विषय) प्रश्तों को; पूच्छसि--तू पूछ रहा. है; ब्रह्िष्ठः-ब्रह्मज्ञान में तत्पर, 
ब्रह्मज्ञानी; असि--तू है; इति--अतः; तस्मात्‌--उस कारण से; ते--तुझे; 
अहम्‌--मँ; ब्रबीमि--उपदेश करता हूं, उत्तर देता हूँ ॥२॥ 
आत्मन एष प्राणो जायते। येषा पुरुषे 
छायेतस्मिन्नेतदाततं मनोकृतेनायात्यस्मिञ्छरीरे ॥३॥ 
आत्मनः--आत्मा से; एबः--यह; प्राणः--प्राण; जायते--उत्पन्न होता 
है; यथा--जैसे; पुरुषे- पुरुष में (के साथ रहने वाली); छाया- छाया; 
एतस्मिन्‌-इस (आत्मा) में; एतद्‌--यह (प्राणतत्त्व); आततम्‌--फँला, 
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जेसे सम्राट अपने अधोन कर्मचारियों को अपने-अपने काम सं 
नियुक्त करता हे, किसी को इस तथा किसी को उस ग्राम में अधि- 
ष्ठाता बनाता हें, इसी प्रकार यह प्राण अन्य प्राणों को पृथक्‌-पृथक्‌ 
अपने-अपने काम में नियुक्त करता हुँ ॥४॥ 

गुदा तथा उपस्थ भाय में 'अपान'--'अप4-आन'-नोचे को तरफ़ 
जोवन-- (Airnent३7५ 995९७) ; चक्षु-शरोत्र-मुख-नासिका सें स्वयं 
प्राण प्र {-आन'-- (1२०४४०४/०7४५ ७5९०) ; शरीर के मध्य 
भाग मं 'समान'--'सम+-आन'-- (९९७४४९ $5००) प्रतिष्ठित 
होता हुं । समान द्वारा ही शरीर मं आहुति के रूप में पड़ा हुआ अन्न 


साथ लगा; भनोकृतेन--मन द्वारा (मन की प्रेरणा से) किये हुए कमं से; 
आयाति--आता है; अस्मिन्‌--इस; झरीरे--शरीर में ॥३॥ 
यथा सम्प्राडेवाधिकृतान्विनियुङक्ते एतान्प्रामानेतान्ग्रामान- 
चितिष्ठस्वेत्येवमेवंष प्राण इतरान्म्राणान्पृथक्य॒यगेव संनिघत्ते॥४॥। 
यथा जँसे; सम्झाद- चक्रवर्ती राजा; अधिकृतान्‌--अपने अधीन 
कर्मचारियों को; विनियुङक्ते--नियुक्त करता है; एतान्‌- इन; ग्रामान्‌ 
ग्रामों को; एतानू--इन; ग्रामान्‌- ग्रामों को; अघितिष्ठस्व--अघिकार में 
रक्खो, अधिष्ठाता (अध्यक्ष-प्रबन्धक) बनो; इति- ऐसे; एवम्‌ एव- ऐसे 
ही; एषः--यह; प्राथः--प्राण; इतरानू---दूसरे; प्राणान्‌--(अपान आदि) 
प्राणों को; पूषक्‌ पृथग्‌ एव-पृथक्‌-पृथक्‌ ही (यथास्थान) ; संनि्षत्ते--रखता 
है, नियुक्त करता है॥४॥ 
पायुपस्थेऽपानं चक्षुः ओते मुखनासिकाभ्यां प्राणः स्वयं प्रातिष्ठते मध्ये तु 
समानः । एब ह्योतदूतमन्नं समं नयति तस्मादेताः सप्ताधियो भवन्ति ॥५॥ 

. पायूपस्थे--गृदा और मूत्ेन्द्रिय में; अपानम्‌--अपान को; चक्षुःशोत्रे-- 
आँख और कान ; मुख-नासिकाभ्याम्‌--मुख और नासिका द्वारा (में); प्राणः-- 
(समाड रूपी) प्राण; स्वयम्‌- खुद, अपने आप; प्रातिष्ठते--स्थित है; अध्ये 
तु--(पायूपस्थ और चक्षुःशरोत्र के) बीच में तो; समानः--समान' नामक 
तीसरा प्राणभेद; एबः--यह समान' प्राण; हि--ही; हुतम्‌--ग्रहण किये हुए 
(जठराग्नि में डाले हुए) ; अञ्नम्‌--खान-पान को; समम्‌- समान, एक बराबर; 
नयति- ले जाता है; (समं नयति--सब को समान रूप से बांटता है) ; तस्मात्‌ 
--उस कारण से ही; एताः--ये; सप्त--सात (दो आँख, दो कान, दो नाक और 
एक मुख या जिह्वा); अचिषः--प्रदीप्त ज्वालाएं; अपने कार्य में समर्थ; 


मवन्ति--होती हैं ॥५॥ 
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सम करके--एक-रस बनाकर--सब जगह पहुंचाया जाता है जिससे 
शरीर में सात ज्योतियां जग उठती हें। दो आंख, दो नाक, दो कान 
तथा एक मुख--थे सात शरीर की ज्योतियां हें जिन्हें समान द्वारा 
रस मिलता हैं ॥५॥ 


ससान 


आत्मा का निवास हृदय में हें। इस हृदय के साथ मुख्य-मुख्य 
१०१ नाड़ियां हें । इनमें से एक-एक से सो-सो शाखाएं फूटी हें। उन 
शाखाओं से भी एक-एक से बहत्तर-बहत्तर हज़ार प्रतिशाखाएं फूटी हें। 
हृदय से लेकर इस सम्पुर्ण “रक्त-संचारिणी-संस्यान' (CirC७1atory 
55९०) से “व्यान'--'वि+-आन'--विचरता हे (कठ ६-१६; 
छान्दोग्य ८-६; बृहदा० २-१-१९; ४-२-३; ४-३-२०; ४-४-२) ॥६॥ 
हृदि हष आत्मा । अत्रेतदेकशतं नाडीनां तासां शतं झतमेकेकस्यां 
द्वासप्ततिर्ढासप्ततिः प्रतिञ्ञाखानाडीसहस्राणि भवन्त्यासु व्यानदचरति ॥६॥ 
हृदि हि--हृदय में ही; एषः आत्मा--यह आत्मा (जीव) स्थित है; अत्र 
इस हृदय में ही; एतदू--यह; एकशतम्‌--एकोत्तर शत (एक सौ एक) ; नाडीनाम्‌ 
“जाड़ियों की (संख्या है); तासाम्‌--उन (एक सौ एक) की; झतम्‌ जञतम्‌-- 
सौ-सौ; एक्कस्याम्‌--एक-एक (मूल) नाड़ी में (शाखा होती हैं); द्वा-सप्ततिः 
द्वासप्ततिः-अहत्तर-बहत्तर; प्रतिशञाखानाडी-सहस्राथि- प्रत्येक शाखा (नाड़ी 
.की) एक हजार; (द्वासप्ततिः द्वासप्ततिः प्रतिञ्ञालानाडीसहर्राणि--प्रत्येक शाखा 
नाड़ी में बहत्तर हजार प्रतिशाखा-नाड़ियाँ) ; भवन्ति--होती हैं; आसु--इनमें 
च्यानः--'व्यान' नामक प्राण-भेद; चरति-_विचरण करता है, फिरता है ॥६॥ 


१३० एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


(अनेक अध्यात्मशास्त्रियों का कथन हूँ कि उपनिषद्‌ में 'नाड़ी' 
का अर्थ 'नर्व' या 'आर्टरी' आदि न होकर सूक्ष्म-शरीर की अदृश्य 
नाड़ियों से है जिनका संबंध चक्रो से हैँ। इन चक्रों का बर्णन तांत्रिक 
ग्रन्थों में पाया जाता है 1) 


हृदय से एक नाड़ी (027०६4 कशः) ऊर्ध्व-देश को, मस्तिष्क 
को जाती है । उसमें 'उदान'-'उद्‌ --आन'-ऊपर या नोचे की तरफ़ 
जीवन--रहता है । पुण्य कार्य करने से हृदय में बेडे हुए आत्मा को 
उदान 'पुण्य-लोक' में ले जाता है, पाप-कमं करने से आत्मा को उदान 


अथेकयोष्वं उदानः पुण्येन पुष्यं लोकं नयति 
पापेन पापमुभाम्याभेव मनुष्यलोकम्‌ ॥७॥ 
अथ--और ; एकया--एक (ऊपर मस्तिष्क की ओर जाने बाली “सुषुम्णा' 

नाड़ी) से; ऊध्बेः-ऊपर उठता हुआ; उदानः--उदान' नामक प्राण-भेद; 
पुष्येन- पुण्य (सुक्त) कर्म करने से; पुष्यम्‌--पुष्य (ध्रेष्ठ-उच्च) ; लोकम्‌ 
लोक को, स्थान को, गति को, योनि को; नयति-प्राप्त कराता है; पापेन 
पाप (दुष्कृत) कर्म करने से; पापम्‌--नीच, अधम (योनि) को; उभाम्याम्‌-¬ 
दोनों (पुण्य-पापमय) कर्मों के करने से; एव- ही; मनुष्य-लोकम्‌- मनुष्य- 
योनि को (प्राप्त कराता है) ॥७॥ 
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'पाप-लोक' में ले जाता हे, दोनों प्रकार के कमं करने से आत्मा को 
उदान “मनुष्य-लोक' में ले जाता हूँ (तैत्तिरीय १-६; ऐतरेय 
१-३-१२) ॥७॥ 

('आन' अन प्राणने धातु से घडा, प्रत्यय लगने पर सिद्ध 
होता है--'आन' का अर्थ हुआ 'जीवन-क्रिया' । ) 

“पिड' में प्राणापान आदि का वर्णन करने के अनन्तर अब 
ब्रह्मांड' में प्राणापान आदि का वर्णन करते हैं । बाह्य-जगत्‌ में प्राण 
ही आदित्य-लूप होकर उदय होता हैं । आदित्य की प्राण-शब्ति ही 
चक्षु को प्राण-शक्ति को अनुगृहीत करती है। चलु का प्राण पिड का 
प्राण हे, आदित्य का प्राण ब्रह्मांड का प्राण है । चक्षु इस पिड का सूर्य 
है, सूर्य इस ब्रह्माण्ड का चक्षु हे--दोनों में .तादात्स्य ह, पृथ्वी नीचे 
है, बसे प्राण ऊपर और अपान नीचे हें। सूर्य के साथ “प्राण का 
स बन्ध हें, पुथिवी के साथ 'अपान' का । पृथिवी में जो देवता हे 
वह पुरुष में अपान हे । पृथिवी का देवता कौन है ? जो इसे नीचे 
को तरफ़ खींचता हँ, वहो तो इसका देवता हें, उसी से तो पृथिवी 
टिकी हुई हे, नहीं तो सूर्य के खिचाब से उसी से जा टकराती । 
बाह्म-जगत्‌ में अपान ही गुरुत्व-रूप होकर . स्थिति का कारण हे । 
पृथिवी की अपान-शकित ही शरीर की अपान-शक्ति की प्रतिनिधि 
है । सूर्यं तथा पृथिवी के बीच जो अन्तर है, इन दोनों के बीच जो 
आकाश हूँ, वही समान हे । वायु व्यान हैं ॥८॥ 


आदित्यो ह वे बाह्यः प्राण -उदयत्येष होन॑ चाक्षुषं 
प्राणमनुगृह णानः । पृथिव्यां या देवता संषा 
पुरुषस्यापानमवष्टभ्यान्तरा यदाकाझः स समानो वायुर्व्यानः ॥ ८ ॥ 
आदित्य; सूर्य; ह वे--निश्चयपूर्वंक; बराह्मः-- (पिण्ड से) बाहर का 
(अधिदेवत) ; प्राण:--प्राण है; उदयति--उदित होता है; एषः-यह 
(आदित्य रूप प्राण); हि--ही; एनम्‌--इस; चाक्षुषम्‌- नेत्र में होने वाले 
(विद्यमान) ; प्राणम्‌ (शरीर-वर्ती) प्राण को; अनुगृह्णानः--अनुगृहीत करता 
है, प्राण-शक्ति देने-की कृपा करता है; पृथिव्याम्‌--पृथिवी में; या--जो; 
देवता- दिव्य शक्ति (नीचे .की ओर ले जाने वाली गुरुत्व-शक्ति) ; सा एषा 
वंह यह (पृथिवी की गुरुता) ही; पुरुषस्य---पुरुष के, मनुष्य-शरीर के; 
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झरीर म जैसे उदान हे वसे बह्य-जगत्‌ में तेज हे । पिड तथा 
ब्रह्मांड के पांचों प्राणों का वर्णन करने के बाद फिर पिड को तरफ़ 
आते हुए ऋषि कहते हें कि उदान द्वारा आत्मा शरीर से निकलता 
हे । जब तक शरीर में तेज रहता है तब तक आत्मा उदान की 
सहायता से शरीर में ही रहता हे । जब शरीर का तेज शांत हो 
जाता है तब इन्द्रियां बाहर फिरना छोड़कर मन में जा टिकती हें 
और मनुष्य पुनर्जन्म को तय्यारी करने लगता हे । शरोर का 
'उदान' बाह्य-जगत्‌ के तेज का प्रतिनिधि है । जो प्राण-शक्ति 
शरीर में उदान का काम करती है, वही बाह्य-जगत्‌ में तेज का 
काम करती है । जेसे बाह्य-जगत्‌ में जब तेज अस्त होने लगता हं 
तब सारी सृष्टि मानो सर कर नये दिन की तय्यारी करने लगती 
है, वेसे शरीर का तेज जब शांत हो जाता हें तब उदान की सहायता 
से आत्मा पुण्य-कर्मों के कारण पुण्य-लोक में, पाप-कर्मों के कारण 
पाप-लोक में, उभय-कसों के कारण मनुष्य-लोक में जाता ह ॥९॥ 

मृत्यु के समय जिस प्रकार का 'चित्त' होता हें, उसी प्रकार 
का चित्त प्राण' के पास पहुंचता हँ । प्राण अपने तेज के साथ 


अपानम्‌ -अपान को; अवष्टभ्थ--थाम कर, गुरुत्व शक्ति देकर; (अनु- 
गृहह्वाना- अनुग्रह कर रही है--शक्ति प्रदान कर रही है); अन्तरा-- (सूर्य 
और पृथिवी के) बीच में; यत्‌--जो; आकाशः--आकाश है; सः-वह ही; 
समानः--“समान-नामी ग्राण-भेद का अनुम्रहकर्ता है; बायुः-_ (बाह्य जगत्‌ भें) 
बायु ही; व्यानः--व्यान'-नामी प्राण-भेद का अनुग्रहीता है ॥5॥ 
तेजो ह बा उदानस्तस्माढुपशान्ततेजाः । 
पुनर्भवमिन्द्रियर्मेनसि संपद्यमानेः ॥९॥॥ 
तेजः-- (बाह्य जगत्‌ का) तेज (उष्णता, गर्मी); हवै- ही; उदानः 
'उदान' नामक प्राण का अनुग्रहीता है। तस्माद्‌--उस कारण से; उपशान्त- 
तेजांः--जिसका तेज (गर्मी) शान्त (समाप्त) हो गया है, वह; पुनर्भवमू-- 
पुनर्जन्म (पुनः जन्म धारण करने की स्थिति) को (प्राप्त होता है); (तब) 
इन्द्रियेः--इन्द्रियों द्वारा; सनसि--मन में; संपद्यमानः- लीन होती हुई ॥९॥ 
यच्चित्तस्तेनेष प्राणमायाति प्राणस्तेजसा युवतः 
सहात्मना यथासंकल्पितं लोकं नयति॥१०॥ 
यच्चित्त:--जैंसे चित्त (संकल्प-विकल्प) वाला (होता है); तेन--उस 
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आत्मा के पास पहुंचता है । 'प्राण' ही 'तेज', 'चित्त' और "आत्मा 
को अपने 'संकल्पों' के अनुसार के लोक में ले जाता हें। ये 'तेज'- 
“चित्त-आत्मा' क्या हें ? इन तीनों का श्राण' के साथ क्या सम्बन्ध 
हुं ? प्राण को दो शक्यां हे--शारीरिक तथा भानसिक । प्राण की 
शारीरिक-शक्ति उसका तिज' हें, प्राण के तेज से हो तो शरीर 
क्रिया. करता ह्‌ । प्राण की मानसिक-शक्ति उसका “चित्त' है, इस 
चित्त के द्वारा ही संकल्प-विकल्प होता हे । शरीर से कच करते 
समय प्राण अपन 'तेज' और “चित्त! को साथ लेकर चलता हूं, परन्तु 
इस शरीर में रहते हुए इसका जैसा तेज और चित्त हो चुका होता 
हैं बसे ही लोक में जा सकता हें । चलते समय आत्मा भी कच 
करता ह क्योंकि आत्मा और प्राण तो साथ-साथ ही रहते हें । इस 
प्रकार प्राण शरीर से कूच करते हुए अपने शारीरिक (तेज), मान- 
सिक (चित) तथा आत्मिक (आत्मा)--इन तीनों आधारों को 
साथ लेकर चल देता हे । आत्मा शरीर में से निकलता जिस माम 
से हं उसे उपनिषत्कार ने 'उदान-मागे कहा हें। यह वह माग है 
जो हृदय की उस नाड़ी से चलता हे जो मस्तिष्क में जाकर खुलतो 
हं और जिसे 'करोटिड आटंरी' कहते हैं ॥१०॥ 

जो विद्वान्‌ प्राण के संबंध मं यह सब-कुछ जानत! हे, वह मृत्यु 
के जाद भो अमर हो जाता हुँ, उसका वंशोच्छेद नहीं होता ॥११॥ 


चित्त के साथ; एषः--यह जीवात्मा; प्राणम्‌-प्राण-शक्ति को; आयाति-- 
प्राप्त करता है, पहुँचता है; (तब) प्राणः--प्राण; तेजसा--तेजस्स्वरूप उदान 
(उत्कमण-गति) से; यृक्तः--युक्त होकर; सह आत्मना--जीवात्मा के साथ; 
यथासंकल्पितम्‌-- चित्त के तत्कालीन संकल्प के अनुसार; लोकम्‌--- (पाप-पुण्य- 
मय) योनि को; नयति-ते जाता है॥१०॥ 

य एवं विद्वारप्राणं चेद न हास्य प्रजा 

हीयतेऽमृतो भवति तदेष इलोकः ॥११॥ 

यः--जो; एवम्‌--इस. प्रकार; विद्यान--जानने वाला; प्राथम्‌-प्राण 

को; बेद--जानता है; न- नही; ह--निश्चय से; अस्य-इसकी; प्रजा-- 
प्रजा (सन्तति); हीयते--क्षीण होती है; (न ह अस्य प्रजा हीयते--इसका 
चंश-उच्छेद नहीं होता, वंश-परम्परा. चलती रहती है); अमृतः भवति- स्वयम्‌ 
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प्राण के विषय में जो यह जानता है कि इसकी उत्पत्ति कहां से 
होती है, इसके भिन्न-भिन्न पांच स्थान कौन-कौन -से हैं, यह किस 
प्रकार संसार में सब जगह व्याप रहा है, यह शरीर में तथा बाह्म- 
जगत्‌ में, अर्थात्‌ पिड तया ब्रह्मांड में किस प्रकार तादात्म्य स्थापित 
किये हुए हे--वह अमृत को चल लेत। है, अमृत को चख लेता है ॥१२॥ 

चतुर्थ प्रश्न 
प्राण, मन, आत्मा, ब्रह्म का उत्तरोत्तर महत्त्व 

प्राण कहां से उत्पन्न होता है, शरीर में कहाँ-कहां स्थित हे, 
केसे अत्ता हे, कंसे जाता हुँ, इसका मनुष्य-शरीर तथा बाह्य-जगत्‌ 
से क्या सम्बन्ध हे--इन प्रश्‍नों के उत्तर सुनने के बाद सौय॑ का पुत्र 
याम्यं पूछने लगा--“भगवन्‌ ! कौन सोता हँ, कोन जागता हें, कौन 
स्वप्न देखता है, किसे सुख होता है, यह सब किसमें प्रतिष्ठित हे, 
कोन इन सब का आधार हें ?” ॥१॥ 


अमर हो जाता है; तद्‌-तो (इस विषय मे); एषः--यह; इलोक:--सूवित 
(जी है) ॥११॥ 
उत्पत्तिमार्यात स्थानं विभुत्वं चेच पञ्चधा । 
अध्यात्मं चेव प्राणस्य विज्ञायामुतमइनुते विज्ञायामृतमइनुत इति ॥१२॥ 
उत्पत्तिम्‌--(प्राण की) उत्पत्ति को; आयतिम्‌--(इसके शरीर में) 
आगमन को; स्थानम्‌- स्थिति (प्रतिष्ठा) को; विभुत्वम्‌ (शरीर में) 
व्यापकता को; च+-एब--और ही; पञ्चधा--(इस प्राण के) पाँच प्रकार (के 
विभाग) को; अध्यात्मम्‌ --शरीर के अन्दर आत्मा के साथ सम्बन्ध को, आत्मा में; 
च एव--और ही (अधिदैवत--ब्रह्मण्ड में घ्राण की उत्पत्ति-स्थिति आदि को); 
प्राणस्थ- प्राण की; विज्ञाय- जान कर; अमृतम्‌ अशनुते--अभरता को प्राप्त 
करता है--भोगता है; विज्ञाय अमृतम्‌ अइनृते--जान कर अमरता को पाता है; 
इति--यह (श्लोक है) ।१२॥ 
अथ हैनं सौर्यायणो गायः पप्रच्छ । भगवच्नेतस्मिन्पुरुषे कानि 
स्वपन्ति, कान्यस्मिन्‌ जाग्रति, कतर एष देवः स्वप्नान्पइ॑यति, 
कस्येतत्सुखं भवति, कस्मिन्नु सर्वे संप्रतिष्ठिता भवन्तीति॥१॥ 
` अथ ह--इसके बाद; एनम्‌--इसको (से); सौर्यायणी--सौर्य के पुत्र; 
शाग्यः- -गर्ग गोत्री ने; ` पप्रच्छ--पूछा; भगवन्‌--दे पूजनीय ऋषे ! ; एतस्मिन्‌ 
--इस; पुरुषे-मनुष्य (देह) में; कानि---कौत; स्वपन्ति--सोते हैं; 


प्रश्नोपनिषद्‌ (चतुर्थ प्रश्न) १२५ 


पिप्पलाद ऋषि ने उत्तर दिया--सूय जब अस्त होन लगता हूं, 
तो सब किरणं उस तेजोमंडल मं सिमिट कर एक हो जाती ह, जब 
वह फिर उदय होता हे, वे भी दिग्दिगन्त सं चल पड़ती हं। इसी 
प्रकार, यह सब-कुछ, उस परम-देव, अर्थात्‌ इन्द्रियों का जो मुखिया 
हें--हमारा 'मन'--उसमं एक हो जाता हूँ । मनरूपी सूर्य की इन्द्रियां 
किरणं हें । मन के अस्त होने, अर्थात्‌ सोने के समय, ये सिमिट कर 
एक हो जाती हें, और इसी से, सोते समय पुरुष न सुनता हुँ, न देखता 
है, न सूंघता हें, न चखता हें, न छता हे, न बोलता हे, न पकड़ता 
हे, न आनन्द लेता हुं, न मल-मूत्र त्यागता हे, न चलता हैं । एसी 
अवस्था मं हम कहते हें कि वह सो रहा हे ॥२॥ 


कानि--कौन; अल्मिन्‌--इसमें; जाग्रति--जांगते हैँ; कतरः--कौन-सा; 
एषः--यह; देव:--देव; स्वप्नान्‌---सपनों को; पइ्यति--देखता है; कस्थ-- 
किस को; एतत्‌--यह; सुखम्‌--सुख; भवति--होता है; कस्मिन्‌--किसमें; 
न्‌--प्रश्न अर्थ में; सर्बे--सारे; संप्रतिष्ठिताः--प्रतिष्ठित, भली प्रकार स्थित; 
मबन्ति -होते हैं; इति--यह (प्रश्न पूछा) ॥।१॥ 
तस्मे स॒ होवाच, यथा गार्य मरीचयो5कंस्थास्तं गच्छतः सर्वा 
एतास्मिस्तेजोमण्डल एकीभवन्ति ताः पुनः पुनरुवयतः प्रचरन्त्येवं 
ह वे तत्सर्व परे देवे मनस्येकीभवति । तेन तह्यंष पुरुषो न 
शृणोति न पश्यति न जिधाति न रसयते न स्पृशते नाभिवदते 
नादत्ते नानन्दयते न विसृजते नेयायते स्वपितीत्याचक्षते॥२॥ 
तस्म्रं--उस (सौर्यायणी गार्य) को; स॒ ह--उसने; उवांच--कहा, 
उत्तर दिया; यथा--जैसे; गार्ग्य--हे गार्ग्य; मरीचयः--किरणें; अर्कस्य-- 
सूर्य के; अस्तम्‌ गच्छतः--अस्त होते हुए; सर्वाः--सा री; . एतस्मिन्‌--इस; 
तेजोमण्डले--तेज के गोले (बिम्ब) में; एकीभवन्ति--एक (एकत्र) हो जाती 
हुँ; ता$--वे (किरण) ही; पुनः--फिर; पुनः उद्यत:---फिर (दोबारा) उदयः 
होते हुए सूर्यं से; प्रचरन्ति--चल निकलती हैं, फैल पड़ती हैं; एबम्‌--इस 
प्रकार; ह वै--ही; तत्‌ सबंम्‌--वह (इन्द्रिय आदि) सब कुछ; परे--श्रेष्ठ; 
देवे-- (विषयों के ज्ञापक) देव में; भनसि--मन में; एकीभवति--एक 
(एकत्र) हो जाता है; तेन--उस कारण से ही; तहि-तब; एषः पुरुष:--यह 
पुरुष (जीवात्मा); न श्ृणोति-नहीं सुनता; न पश्यति- नहीं देखता; 
न जिघति--नहीं सूंघता; न रसयते--न रस (स्वाद) लेता; न स्पृशते--नहीं 
छूता (छ्‌ कर जानता); न अभिवदते--नहीं बातचीत करता; न आधत्तें-« 
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कोन जागता हें ? जसे नगर में पांच अग्निय़ां सदा जला करती 
हैं, बेसे इस शरीर-रूपो नगरी में, पांचों घ्राण-रूपी अग्नियां सदा जपती 
रहती हैँ सोते समय भी पांचों प्राण नहीं सोते, वे चला हो करते 
हैं । बाह्म-जगत्‌ में जसे 'याहपत्य' आदि पांच अग्नियां हें, वसे शरीर 
में कौन-सी अग्नियां हें ? “गाहंपत्य-अग्नि' सबको आधार हे, यह शरीर 
के आधार-रूष निम्न-भाग में स्थित मातो 'अपान' हे; 'अन्वाहायं- 
पचन-अग्नि' वह अग्नि हें जो गाहपत्य से रसोईधर मे भोजन पकाने 
के लिये लाई जाती हें, यह मानो “व्यान' हुँ; 'आहवनीय-अग्नि' बह 
अग्नि ह जो गाहयत्य से अग्निहोत्र के लिये प्रणीत होती हें, यह प्रणयन 
के कारण मानो 'प्राण' हें ॥३॥ 

जिस प्रकार यज्ञ में एक-दूसरे के पीछ आहुति पर 'आहुति' पड़ती 
हें, इसी प्रकार शरीर में 'सभान' का काम उच्छवास तथा निःश्वास- 
रूपी आहुतियों को डालकर शरीर में समता रखना हें । जित्त प्रकार 


नहीं (कुछ) ग्रहण करता (पकड़ता); न आनन्दयते--नहीं आनन्द लेता, न 
विसृजते- नहीं मलों को बाहर फंकता है; न इथायते--तहीं चलता-फिरता है; 
(तब ही) स्वपिति--(यह जीवात्मा) सोता है; इति--यह (बात); 
आचक्षते--(लोग) कहते हैं ॥२॥ 
प्राणाग्नय एवेतस्मिन्पुरे जाग्रति। गाहंपत्यो ह वा एषोऽपानो 
व्यानोऽन्वाहारयपचनो यद्‌ मार्हपत्यात्प्रणोयते प्रणयनादाहवनीयः प्राणः ॥३॥ 
प्राण-[-अग्नयः--पाँच प्राण रूप अग्नियाँ; एतस्मिन्‌--इस; पुरे-- 
(पुरुष जीवात्मा के) नगर में; जाम्रति--जागते हैं; याहपत्यः--गाहपत्य अग्नि; 
ह बे--दी; एषः अपानः--यह अपान (घ्राण-मेद) है; व्यानः--व्यान (प्राण- 
भेद) ; अन्बाहार्यंपचनः--अन्वाहार्यपचन-नामक अग्नि (है) ; यत्‌--जो, क्योंकि; 
गाहपत्यात्‌--गाहयत्य अग्नि से; प्रणीयते--ले जाई जाती है, प्रदीप्त की 
जाती है; प्रगयनात्‌--(इस) प्रणयन (ले जाना रूप क्रिया) के कारण ही; 
आहवनीयः--आहवनीय अग्नि; प्राण:--स्वयं (प्राण) है॥३॥ 
घदुच्छ्वासनिःइवासचेताव,हुतो समं नयतीति स समान: । 
मनो ह वाव यजमान इव्टफलमेवोदानः 
स एनं यजमानमहरहन्रह्म गमयति ॥४॥ 
यदू--जो, यतः; उच्छ्वास-निःदवासो--सांस का अन्दर आना व बाहर 
जाना; एतौ--इन दोनों; .आहुती--आहुतियों को; समम्‌--समभाव से, लमा- 
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यज्ञ मं 'यजमान' यज्ञ करता हुँ, इसी प्रकार शरीर में 'मन' यजमान 
हें । जिस प्रकार यज्ञ का 'इष्ट-फल' होता हे, यह इष्ट-फल ही शरीर सें 
मानो 'उदान' हें। उदान ही तो आत्मा को पुण्य-लोक, पाप-लोक या 
मनुष्य-लोक में ले जाता हें (प्रश्‍न ३-७) । ये ही इष्ट हें । यह उदात्त 
सन-रूपी यजमान को दिन-दिन ब्रह्म को तरफ़ ले जाता ह ॥४॥ 

(पांचों अग्नियों तथा पांच प्राणों की समता दिखाते-दिखाते 
ऋषि ने तीन अग्नियों तथा तीन प्राणों की--गाहपत्य, अन्वा- 
हायपचन, आहवनीय की अपान, व्यान तथा प्राण के साथ समता 
दिखाई, परन्तु यह दिखाते-दिखाते उनका ध्यान शरीर तथा यज्ञ 
की समता की तरफ चला गया । इसलिए 'संमान' तथा 'उदान 
की समता उन्होंने अग्नियों से करने के स्थान में यज्ञ से कर दी। 
शरीर मानो एक यज्ञ हो रहा है, निरन्तर यज्ञ जिसमें यजमान, 
आहुति, इष्ट-फल सभी हें । बाहर के यज्ञ की अपेक्षा अन्दर का 
यज्ञ महान्‌ हँ ।) 

कौन स्वप्न देखता हँ ? स्वप्न में यह दिव्य-गुणवाला मन हो 
महिमा का अनुभव करता है, यह मन ही स्वप्न देखता हे । जो जागते 
समय देखा हं उसे सोते समय भो एसे देखता हैं जसे प्रत्यक्ष देख रहा 
हो, जो जागते समय सुना हें उसे सोते समय भी एसे सुनता हे जसे 


तार; नयति--ले जाता है (करता है); इति--इस कारण से; समानः-- 
समान' नामक प्राण-भेद कहलाता है; मनः--मन; बाव--ही; यजमानः--- 
यज्ञ का अनुष्ठाता (है) ; इष्टफलम्‌--अभीष्ट फल-प्राप्ति; एव--ही; -उदानः-- 
"उदान है; सः--वह उदान; एनम्‌--इस; यजमानम्‌--यज्ञक्ता (मन) को; 
अहरहः ब्रह्म--त्रह्य को; गमयति- प्राप्त कराता है; (ब्रह्म 
गमयति--त्रहा की ओर ले जाता है) ॥४॥ 

अत्रष देवः स्वप्ने महिमानमनुभवति, यद्दृष्टं दृष्टसनुपञ्यति, 

श्रूतं श्रुतमेवाथंमनुञ्चणोति, देञ्दिगन्तरेञ्च प्रत्यनुभूतं पुनः 

पुनः प्रत्यनुभवति, दृष्टं चादृष्टं च श्रुतं चाश्चुतं चानुभूतं 

चाननुभूतं च सच्चासच्च सं पयति सवः प्यति॥५॥ 

अत्र--यहां ही, इसमें ही; एषः-यह; देवः--दिव्यगृण युक्त मन; 
स्वप्ने~-स्वप्नः में; सहिसानस्‌--बड़प्पन का; अनुभवति- अनुभव करता है; 
यत्‌--जो; दृष्टम्‌--देखा है; दृष्टम्‌--(उस) देखे पदार्थं को; अनुपश्यति 
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जागते हुए ही सुन रहा हो, देश-वेशाम्तर में जो अनुभव किया ह, 
'उसे बार-बार स्वप्न में अनुभव करता हँ । जो देखा हे, जो नहीं भी 
देखा, जो सुना हँ, जो नहीं भी सुना, जो अनुभव किया हूँ, जो नहीं 
भी अनुभव किया--सत्‌-असत्‌--वह मन सब देखता है, और मनुष्य 
ही नहीं सभी प्राणी देखते हें ॥५॥ 

किसे सुख होता हें ? निद्रा की दशा में जीवात्मा सत्त्व, रज, 
तम--इन तीनों मं से किसी एक से अभिभूत हो सकता हुँ, कोई एक 
अवस्था प्रबल हो सकती हे । जब निद्रा की अवस्था में सत्त्वगुण प्रधान 
होता हें तब जीवात्मा तेज से अभिभूत होता हें । उस समय वह स्वप्न 
नहीं देखता । उस समय इस शरीर में ही उसे सुख हो रहा होता है । 
तभी तो सात्त्विक-निद्रा के पीछे मनुष्य तरोताज्ञा हो जाता हुं, वह 


एव--ही; अर्थम्‌--बात को, चीज को; अनुशणोति---स्वप्न में तदनुरूप सुनता 
है; देश-दिगन्तरः--भिन्न-भिन्न देश और दिशाओं से; च--और; प्रत्यनुभूतम्‌--- 
अनुभव में आये (अर्थो) को; पुनः पुनः--बार-बार; प्रत्यनुभवति-स्वप्न में 
तदनुरूप अनुभव करता है; दृष्ट्भ्‌--देखे हुए को; च--और; अदृष्टम्‌-- (कई 
बार) पहले न देखे हुए को; च--और, भी; श्रुतम्‌ च अश्ुतम्‌ च--सुने हए और 
(कभी-कभी) पहले न सुने हुए को भी; अनुभूतम्‌ च अननुभूतम्‌ च; और पहले 
अनुभव किये पदार्थ को और (कभी-कभी) पहले न अनुभव में आये पदार्थ को 
भी; सत्‌ च असत्‌ च--सच्ची और झूठी, विद्यमान और अविद्यमान, होने वाली 
और न होने वाली, संभव और असम्भव दोनों को; सर्वम्‌--सब को ही; 
थश्यति-- (स्वप्न में) देखता है; सरवः--सब मन आदि इन्द्रियों का अधिष्ठाता 
आत्मा या मन ही; पश्यति- देखता है॥५॥ 


स॒ यदा तेजसाभिभूतो भवत्यत्र देवः स्वप्नान्न 
परत्य तदेतस्मिञछरीर एतत्सुखं भवति ॥६॥ 
सः--वह (मन-देव) ; यदा--जब; तेजसा--भ्रकाश से, सत्त्व गुण से; 

अभिभूतः--्याप्त, अधिकृत; भवति--होता है; (तो) अत्र--इस अवस्था में, 
सुषुप्ति में; एषः देवः--यह देव मन; स्वप्नान्‌--स्वप्नों को; न पञ्यति--नहीं 
देखता; अथ--और; तदा--तब; एतस्मिन्‌ शरीरे--इस शरीर में; एतत्‌-- 
यह्‌ (मन); सुखम्‌--सुख वाला या 'सु'=अच्छीन-'ख'= इन्द्रियों वाला-- 
स्वस्थ; भवति--होता है ।६॥ 


प्रश्लोपतिषद्‌ (चतुर्थ प्रश्न) १३९ 


कहता हैं, बड़ें सुख से सोया । अगर.तिद्रा में रजोगुण प्रधान हो जाय, 
तो बह सोकर उठन पर अपन को दुःखी अनुभव करता हे, हृदय 
घड़कता ह, वंचनी होती हं । अगर निद्रा में तमोगुण प्रधान हो, तो 
उठने पर शरीर हल्का होन के बजाय भारी हो जाता हे, चित्त में ग्लानि 
होतो है, सोने पर भी ऐसा लगता है मानो एक क्षण को नहीं सोया। 
ये सब अवस्थाएं आत्मा की नहीं, शरीर की ही होती हें ॥६॥ 

('सुषुप्ति' तथा 'समाधि' दोनों अवस्थाओं में जीव तथा ब्रह्म 
एक-दूसरे के सम्पर्क मं आ जाते हें। 'सुषुप्ति' दशा इस प्रकार 
की है जैसे कोई राजा के पास बैठा हो परन्तु सो रहा हो, उसे 
राजा के पास बैठे होने का कोई ज्ञान न हो । 'समाधि' दशा 
एसी है जैसे कोई राजा के पास बेठा जाग रहा हो, उसे यह 
अनुभव हो कि वह राजा के पास बेठा है । कितना भेद हुँ इन दोनों 
अबस्थाओं में, परन्तु यह भेद मानसिक-अनुभूति का हुँ, बाह्य-दृष्टि 
से तो दोनों दशाएं एक-सी हें ।) - 

यह सब किस सं प्रतिष्ठित हें ? हे सोम्य ! जसे पक्षी वक्ष में 
चास बना लेते हं, उसमें प्रतिष्ठित रहते हें, इसी प्रकार इन्द्रियां, मन, 
प्राण आदि सब आत्मा में प्रतिष्ठित हं ॥७॥ 

स्थूल-पृथिवो, सूक्ष्म-पृथिवो, स्थूल-जल, सुक्ष्म-जल, स्थूल-तेज, 
सुक्ष्म-तेज, स्थूल-वाय्‌, सूक्ष्म-चायु, स्थूल-आकाश, सूक्ष्म-आकाश-- 
अर्थात्‌ सम्पूण 'भौतिक-जगत'--या ब्रह्मांड’; आंख, आंख के विषय, 
आच, श्रोत्र के विषय, घ्राण, घ्राण के विषय, रस, रस के विषय, त्वचा, 


स॒ यथा सोम्य वयांसि वासोयुक्षं संप्रतिष्ठन्ते 
एवं ह व तत्सर्वं पर आत्मनि संप्रतिष्ठते॥७। 
सः-वह; यथा--जेसे; सोम्थ--हे वत्स ! प्रिय गार्य ! ; वयांसि 
पक्षी (सायंकाल में); वासोबृक्षम्‌---घोंसले के वृक्ष को; संग्रतिष्ठन्ते--प्रस्थान 
करते हैं, उसमें जा बैठते हैं; एवम्‌ ह बे--इस ही प्रकार से; तत्‌ सबम्‌--वह 
(विस्तृत) सब कुछ; परे आत्मनि--परमात्मा में; संप्रतिष्ठते--स्थिति-लाभ 
करता है, लीन हो जाता है ॥७॥। 


पृथिवी च पृथिवीमात्रा चापरुचापोमात्रा च .तेजव्च तेजोमात्रा च 
वायुश्च चायुमात्रा चाकाशशचाकाशमात्रा च चक्षु द्रष्टव्यं च ओरोत्रं 


१४० एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


त्वचा के विषय, वाणी, वाणी के विषय, हाथ, हाथ के विषय, उपस्थ, 
उपस्थ के विषय, पायु, पायु के विषय, पांव, पाँव के विषय, सन, 
मन के विषय, बुद्धि, बुद्धि के विषय, अहंकार, अहंकार के विषय, 
चित्त, चित्त के विषय, दारोर का तेज और जो-कुछ चमकता हे, प्राण 
और प्राण द्वारा जो-कुछ धारण होता हे--अर्थात्‌ सम्पूर्ण आध्यत्मिक 
जगत्‌'--या पिड' ॥८॥ 


च श्रोतव्यं च छाणं च ध्यातव्यं च रसइच रसयितव्यं च त्वक्‌ च 

स्पर्शितव्यं च वाक्‌ च वक्तव्यं च हस्तौ चादातव्यं चोपस्थरचानन्द- 

थितव्यं च पायच विसर्जयितव्यं च पादौ च गन्तव्यं च मनश्च 

मन्तव्यं च बुद्धिश्च बोद्धव्यं चाहंकारश्चाहंकतंव्यं च चित्तं च 

चेतयितव्यं च तेजश्च विद्योतयितव्यं च प्राणश्च विधारयितव्यं च ॥८॥ 

पृथिवी--स्थूल भूत कार्य पृथिवी; च--और; पृथिवीमात्रा--सूकष्म 
कारण पृथिवी; च- और; आपः च अपोमात्रा च--जल और जलमात्रा; 
तेजः च तेजोमात्रा च--स्थूल तेज और कारण सूक्ष्म तेज; वायुः च वायुसात्रा च--- 
स्थूल वायु और सुक्ष्म वायु; आकाशः च आकाशमात्रा च- स्थूल कार्य आकाश 
और सूक्ष्म कारण आकाश; चक्षुः च-और आँख; द्रष्टव्यस्‌ च--आँख का 
विषय रूप; श्रोत्रम च ओतव्यम्‌ च--कान और कान का विषय शब्द; ध्याणम्‌ 
च घातव्यम्‌ च--तासिका और नासिका का विषय गन्ध; रसः च रसयितच्य्‌ - 
च--जिह्ना और जिह्वा का विषय रस; त्वक्‌ च स्पशेयितव्यम्‌ च--त्वचा और 
त्वचा का विषय (ज्ञेय) स्पर्शे; चाक्‌ च वक्तव्यम्‌ च-- (कर्मेन्द्रिय) वाणी और 
उसका कर्म जो-कुछ बोलना, हस्तौ च आदातन्यम्‌ च--क़र्मेन्द्रिय हाय और 
उनका कमं ग्रहण करना (ग्राह्य पदार्थ); उपस्थः च आनन्दयितव्यम्‌ च--उपस्थ 
कर्म-इन्द्रिय और उसका कम आनन्द-भोग; पायुः च विसर्जेषितव्यम्‌ च--पायु 
(गुदा) कर्मेन्द्रिय और उसका कर्म मल-विसर्ग; पादौ च गन्तच्यम्‌ च--दोनों पाँव 
कर्मेन्द्रिय और उनका कर्म जाना; मनः च मन्तव्यम्‌ च--ज्ञान-कर्मे-इन्द्रियों का 
अधिष्ठाता मन और उसका विषय मनन; बुद्धिः च बोद्धव्यम्‌ च--अन्तःकरण 
बुद्धि और उसका विषय ज्ञेय (जानने योग्य) ; अहंकारः च अहुकरतेच्यम्‌ च--अन्तः 
करण अहंकार और अहंकार करने योग्य विषय (वस्तु); चित्तम्‌ च चेतयितच्यम्‌ 
च--अन्तःकरण चित्त और उसका विषय चेतना; तेजः च विद्योतथितव्यम्‌ च~ 
प्रकाशक और उसका क्षेत्र प्रकाश्य; प्राणः च विवारथितव्यम्‌ च- प्राण-शक्ति, 
जीवन-शक्ति--आधार और आघेय; (यह सब ही कार्य-क्रारण रूप जगत्‌ उस 
परमात्मा में ही स्थित है, स्थिति पाता है) ॥८॥ 


प्रश्नो पनिषद्‌ (चतुर्थं प्रश्न) १४१ 


इन सबका वही पुरुष, विज्ञानमथ (Super-Consciousness) 
आत्मा द्रष्टा हैं, श्रोता हें, स्प्रष्टा ह, घ्राता हें, रसयिता हे, मन्ता हें, 
बोद्धा ह, कर्ता हे। वह विज्ञानात्मा (ऽ७ए९प-C015ci०॥5॥९ऽ५) परम 
अक्षर आत्मा (६९7१! P7in८।?।९) में प्रतिष्ठित होता है ॥९॥ 

है सोम्य ! जो छाया-रहित, शरीर-रहित, रुधिर-रहित, शुभ्र, 
अक्षर को जान लेता ह बह उस परम, अक्षर ब्रह्म को प्राप्त कर लेता 
ह । वह पुण हो जाता हें, सवेन हो जाता हैं । कहा भी हुं--॥१०॥ 

है सोम्य ! जो विज्ञानमय आत्मा उस अक्षर ब्रह्म (50001- 
Conscious Eternal Principle) को जान लेता हृ जिसमें सब 


एब हि इट्टा स्प्रष्टा श्रोता घाता रसयिता मन्ता बोद्धा 
कर्ता विज्ञानात्मा पुरुषः। स॒ परेऽक्षर आत्मनि संप्रतिष्ठते॥९॥ 
एषः--यह; हि--ही; द्रष्टा--देखनेवाला; स्प्रष्टा--स्पर्श का अनभव 
करने वाला; श्रोता--श्रवण करने वाला; घाता--गन्ध का भोक्ता: रसयिता--- 
रस (स्वाद) का ज्ञाता; मन्ता--मनन करने. वाला; बोद्धा ज्ञाता; बद्धि से 
काम लेने वाला; कर्त्ता--क्रिया का संचालक; विज्ञानात्मा--सत्‌-चित्स्वरूप; 
पुरुष:--शरीर रूपी नगरी का अधिष्ठाता .(जीवात्मा) ही है। सः--वह भी 
परे--सरम; अक्षरे-अविनाशी;- आत्मनि--आत्मा में; (परे आत्मनि-- 
परमात्मा में) ; संप्रतिष्ठते--स्थित एवं स्थिर होता है॥९॥ 
परमेवाक्षरं प्रतिपद्चते स यो ह बे तदच्छायमशरीरमलोहितं शुस्रमक्षरं 
वेदयते यस्तु सोम्य स सर्वज्ञः सर्वो भवति। तदेष इलोकः॥१०॥ 
परम्‌-परम; एव- ही; अक्षरम्‌--अविनाशी (ब्रह) को; प्रतिपद्यते 
प्राप्त कर लेता है; सः यः ह ब---सो जो ही; तद्‌--उस; अच्छायम--छाया 
(सूकम कारण-शरीर) से रहित; अश्रीरम्‌- अकाय, शरीर-रहित अल्मेहिसम्‌-- 
रुचिर-शून्य या रजोगृण-रहित--निर्मल; शुञस्‌- शुद्ध; अक्षरम -अविनाशी 
बेदयते--जानता है; यः तु--जो तो; सोम्य--हे प्रिय वत्स ! ; ल:--वह 
सर्वेज्--( उस ब्रह्म के जान लेने पर) सब कुछ का जानने वाला; सबः--पुणंः 
कामना-शून्य; भवति--हो जाता है; तद्‌ एषः इलोकः-- (इसकी पुष्टि में ही) 
यह प्रसिद्ध सूक्ति है ॥१०॥ 
विज्ञानात्मा सह देवश्च सर्वेः प्राणा भतानि संप्रतिष्ठन्ति यत्र । 
तदक्षरं वेदयते यस्तु सोम्य स सर्वेज्ञः सर्वमेवाविवेज्ञेति॥११॥ 
विज्ञानात्मा--(जब) जीवात्मा; सह--साथ; देवैः- देवगण, सुक्ष्म- 
स्थूलभूतों के; च- और; सर्वेः--सारे; घ्राणाः--प्राण व इन्द्रियाँ; भतानि-- 


१४२ एकादशो पनिषद्‌-भाष्य 


इन्द्रियां, सब प्राण और सब महाभूत प्रतिष्ठित हें, ठहरे हुए हें, वह 
सर्वज्ञ हो जाता हें, और पूण ब्रह्म में घ्रबिष्ट हो जाता हे ॥११॥ 

('रयि' तथा प्राण से इस उपनिषद्‌ को प्रारम्भ किया । 
“रयि! की अपेक्षा 'प्राण' के महत्त्व को वतलाया । अव इस प्रश्‍न 
में प्राण की अपेक्षा भी 'मन', आत्मा' तथा ब्रह्म के महत्त्व को 
दिखा दिया 1) 

पंचम प्रश्‍न 
औंकार की उपासना का महत्त्व 

कौन सोता हे, कोन जागता हे, कौन स्वप्न देखता हैं, किसे सुख 
होता हे, यह सब-कुछ किसमें प्रतिष्ठित हे--ये सब पूछने के बाद 
शिबि का पुत्र सत्यकाम पूछने लगा--“हे भगवन्‌ ! जो व्यक्ति जोवन- 


भर ओंकार का ध्यान करे वह ऐसे ध्यान से किस लोक को जोत 
लेता हें ?” ॥१॥ 


प्राणिमात्र; सम्म्रतिष्ठन्ति--स्थिति पाते हैं, स्थिर होते हैं; यत्र--जिसमें; 
तद्‌ अक्षरम्‌--उस अविनाशो को; बेदयते--जान लेता है; यः तु--जो तो; 
सोम्य--हे प्रिय वत्स ! ; सः--वह; सर्वज्ञः--सब कुछ का जानने वाला; सर्वम्‌ 
एव--सर्वमय पूर्ण ब्रह्म को; आविवेश--अवेश करता है, प्राप्त कर लेता है; 
इति--यह (श्लोक है) ॥११॥ 


अथ हैने ज्ञेब्यः सत्पकामः पप्रच्छ । स यो ह वंतद्भगवन्मनुष्येषु 

प्रायणान्तमोंकारमभिध्यायीत । कतमं चाव स तेन लोक जयतीति ॥१। 

अथ ह--इसके बाद; एनम्‌--इस पिप्पलाद ऋषि से; शौब्य:--शिक्षि 
के पुत्र; _सत्यकासः--सत्यकाम ने; षप्रच्छ--पूछा; सः-वह्‌; पः--जो ; 
हू बा--निश्चय से; एतदू--इस; भगवन्‌--हे आदरणीय ऋषे ! ; मनुष्येष्‌-- 
मनुष्यों में; प्रायणान्तम्‌--मृतय प्राप्त होने तक, जीवन भर; ओंकारम्‌-- (ईश्वर 
के वाचक) 'ओम्‌' पद का; अभिध्यायीत--ध्यान करे, जप करे; कतमम्‌-- 
कौन-से; बाव--ही; सः--वह; तेन--उस (ध्यान-जप) से; लोकम्‌--लोक 
को, स्थिति को, योनि को; जयति--जीतता है, अधिकारी होता है; इति--यह 
(प्रश्न किया) ॥१॥ 
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विप्पलाद ऋषि ने उत्तर दिया--हे सत्यकास ! ब्रह्म के दो रूप 
हे--एक पर-ब्रह्म' दूसरा 'अपर-ब्रह्म' ! योगी लोग जो इस संसार 
के विषयों से परे हें, उस--पर--की उपासना करते हें, वे 'पर-बरह्म' 
के उपासक हें; संसारी लोग संसार के. विषयों के भोतर--अपर-- 
की उपासना करते हें, सांसारिक सुखों को इच्छा से पूजा-पाठ, यज्ञ- 
याग आदि करते हैं, वे 'अपर-ब्रह्म' के उपासक हें । 'पर-ब्रह्म' तथा 
'अपर-ब्रह्म' दोनों का समन्वय ओंकार' में हो जाता हे--ओंकार 
को उपासना ही 'पर' तथा 'अपर ब्रह्म को उपासना हें । विद्वान्‌ पुरुष 
'ओंकार' को ही साधन बनाकर 'पर' या अपर' दोनों में से ब्रह्म के 
किसी एक रूप को प्राप्त कर लेता हें । ॥२॥ 

(“पर-ब्रह्म की उपासना उपनिषदों का ज्ञान-कांड है, 'अपर- 
ब्रह्म की उपासना ब्राह्मण ग्रंथों का कर्म-कांड है 1) 

अगर भक्त-पुरुष ओंकार' की एक मात्रा का भी ध्यान करे, 
अर्थात्‌ ओंकार में थोड़ा-सा भी चित्त लगाये, तो वह उतने से ही 
सचेत हो जाता हे, उसका आत्मा जाग उठता हुँ, और बह संसार में 
बड़ी ही जल्दी जगत्‌ की सुख-सामग्री का सम्पादन कर लेता हें । 


तस्मे स होवाच एतद्ं सत्यकाम परं चापरं च 
ब्रह्म यदोंकारस्तस्माद्विद्ठानेतेनेवायतनेनेकतरमन्वेति ॥२॥ 
तस्मै--उस (सत्यकाम) को; सः ह--उस (ऋषि) ने; उवाच--कहा, 
उत्तर दिया; एतत्‌ वे--यह ही; सत्यकाम--हे सत्यकाम ! ; परम्‌--परम, 
ध्यानगम्य, योग-साधना से ज्ञेय; च--और; अपरम्‌--अपर, -सुष्टि रचयिता 
के रूप में साधारण जनों से अनुमेय, सुष्टि-रचना से जिसकी सत्ता जानी जाम; 
च--और ; ब्रह्म--त्रह्म है; यद्‌--जो; ओंकारः--ओम्पदवाच्य है; तस्माद्‌-- 
उस कारण से; विद्वान्‌- ज्ञानी; एतेन एव --इस ही; आयतनेन--सहारे से, 
प्रयत्न से; एकतरम्‌--किसी एक (पर ब्रह्म या अपर ब्रह्म) को; अनु एति-- 
अनुगमन करता है, ध्यान के बाद प्राप्त कर लेता है ॥२॥ 
स यद्येकमात्रमभिध्यायीत स तेनेव संवेदितस्तू्णेमेद 
जगत्यामभिसंपद्यते । तमूचो सनृष्यलोकमुपनयन्ते स तत्र 
तपसा ब्रह्मचर्येण शरद्धया संपन्नो . महिमानमनुभवति ॥३॥ 
सः--वह; यदि-अगर; एकमात्रम्‌--एक मात्रा वाले (ओंकार) का, 
एकं मात्रा भर, तिहाई, थोड़ा, कुछ-कुछ; अभिध्यायीत--ध्यान-जप करे; 
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ओंकार की एक मात्रा का ध्यान ऋग्वेद का ज्ञान हें। एक मात्रा का 
ज्ञान, अर्थात्‌ ऋक्‌-ज्ञान उसे 'मनुष्य-लोक' में ले जाता हें जहां वह 
सतप', श्रद्वाचय और “भद्धा से युक्त होकर परमात्मा की महिमा का 
अनुभव करता हे ॥३॥ 

(संसार में उन्नति करने के लिए, मनुष्य-लोक में संसार का 
सुख लेने के लिए भीं ओंकार का थोड़ा-बहुत ध्यान, जिसे ऋषि 
अपने ढंग से एक मात्रा का ध्यान कहते हें, आवश्यक हे । साथ 
ही 'तप' शारीरिक-साधना-- ब्रह्मचर्य --मानसिक-साधना-- 
'श्रद्धा--आह्मिक-साधना--ये तीनों भी आवश्यक हैं ।) 

अमर भक्त-पुरुष ओंकार' की दो मात्राओं का ध्यान करता हे, 
अर्यात्‌ ओंकार में और अधिक चित्त लगाता हे, वह उससे मानसिक- 
जगत्‌ को सम्पूर्ण सुख-शांति का सम्पादन कर लेता हें। पाथिव-जगत्‌ 
के सुख-भोग मिलने पर भी मानसिक-शांति नहीं मिलती, धनी भो 
दुःखी तथा अशांत हो सकता हे । सुख तथा ज्ञांति के लिये, सन के 
राज्य का सम्पादन करने के लिये 'द्विसात्र' ओंकार की 'साधना' करनो 
चाहिये । ह्वि-मात्र का ध्यान मानो ऋक्‌ के साथ यजुर्वेद का भी ध्यान 
हें । इस प्रकार जो ध्यान करता हे बह अन्तरिक्ष में--सोस-लोक' 
मं--जा पहुंचता हे । वह सोम-लोक की विभूति का अनुभव करके 
फिर यहां लौट आता हे ॥४॥ 
सः- वह; तेन--उस (एक मात्रा वाले ओम्‌ के जप) से;'एव--ही; संवेदितः-- 
ज्ञानी हुआ, प्राप्त-ज्ञान; तुर्णेम्‌--शीष्य; एव--ही; . जगत्याम्‌--जंगमशील 
सृष्टि में; अभिसंपद्यते--(संपन्न ) हो जाता है; तम्‌--उस ( ज्ञानी) को; ऋचः 
ऋग्वेद (ज्ञान) ; मनुष्यलोकम्‌--मनुष्य-लोक (पृथिवी) को; उपनथन्ते--पहुँचा 
देती हैं, प्राप्त कराती हैं; सः--वह (ज्ञानी); तत्र--वहाँ, उस (मनुष्य-जन्म) 
में; तपसा--(शरीर-साधनामय) तप से; गरह्मचर्येण--ब्रह्मचयं (मानसिक- 
साधना, इच्द्रिय-दमन) से; श्द्या--सत्य में आस्था (धारणा) से; संपन्नः-- 
समृद्ध, युक्त; महिमानम्‌--महिमा को, बड़प्पन को, प्रतिष्ठा को; अनुभवति-- 
अनुभव करता है ॥३॥ 

अथ यदि द्विमात्रेम मनसि संपद्यते सोऽन्तरिक्षं यजुभिरसीयते 

सोमलोकम्‌ । स सोमलोके विभूतिमनुभूय पुनरावतंते ॥४॥ 

अथ- और; यदि--अगर; द्विमात्रेण--दो मात्राओ से; दो हिस्से भर, 
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('सोम-लोक' मानसिक-शान्ति का लोक है । कहीं दूर नहीं, 
यहीं, इसी भूमि पर, इसी शरीर में । जब-जब हमें मानसिक- 
शान्ति प्राप्त होती है, हममें सौम्यता आती है, तब-तब हम सोम- 
लोक में जा पहुंचते हें, और उससे निकलते ही इस लोक में आं 
पहुंचते हें। इस अवस्था को पाने के लिए द्वि-मात्र ओंकार का 
ध्यान करना चाहिये। एक-मात्र का अर्थ है--कुछ-कुछ, द्वि-मात्र 
का अर्थ हं--बहुत-कुछ । ) 

और, जो भक्त-पुरुष त्रिमात्र ओंकार', अर्थात्‌ कुछ-कुछ नहीं 
बहुत-कुछ भो नहीं, परन्तु ब्रह्म-ही-ब्रह्् की उपासना करता हुँ, जी 
ओंकार को तीनों मात्राओ से, तीनों अक्षरों से, अ उ म्‌ से परस-पुरुष 
का, ब्रह्म का ध्यान करता ह, उसीम चित्त रखता हें, अन्य सब जगह 
से अपने को हटा लेता ह, उसमें तेज उत्पन्न हो जाता हें, बह सूयं 


बहुत कुछ; मनसि--मन में, मनन में; संपद्यते--युक्त होता है, तत्पर होता हैं; 
सः--वह; अन्तरिक्षम्‌--अन्तरिक्ष लोक को; यजुभिः--यजुषेद से (श्रौत कर्मों 
से) ; उन्लीयते--ऊपर ले जाया जाता है, उन्नति को पाता है; सः--वह; सोम- 
लोकम्‌--चन्द्र-लोक, सौम्यता (मानसिक-शान्ति की अवस्था) की स्थिति को; 
सः-वह; सोमलोके--चन्द्र-लोक में; विभूतिम्‌--ऐश्वयं को, योग-साधना से 
प्राप्त सिद्धियों को; अनुभूय--अनुभव कर, भोग कर; पुनः--फिर; आबर्तते--- 
लौट आता है (उस स्थिति से च्युत हो कर पूर्व स्थिति मनृष्य-छोक को या जन्म- 
सरण चक्र को फिर प्राप्त हो जाता है) ॥४॥ 
यः पुनरेतं त्रिमात्रेणोमित्येतेनेवाक्षरेण पर पुरुषमभिध्यायीत स तेजसि 
सूर्ये संपन्न: । यथा पादोदरस्त्वचा विनिर्मुच्यत एवं ह चे स पाप्मना 
विनिर्मुक्तः स सामभिरुत्रीयते ब्रह्मलोकं स एतस्माज्जीव- 
घनात्परात्परं पुरिशयं पुरुषमौक्षते। तदेतौ इलोको भवतः॥।५H 
यः पुनः--जो फिर; 'एतम्‌--इस (ब्रह्म) का,; त्रिभात्रेण--तीन मात्रा 
वाले, सम्पूर्ण; ओम्‌ इति---ओम्‌'; एतेन--इस (पूर्ण); एव--ही; अक्षरेण-- 
पद से; परम्‌ पुरुषम्‌--परम पुरुष, परमात्मा का; अभिष्यायीत--ध्यान करे; 
वह; तेजसि--तेजोमय; सुर्य --सुगे (आदित्य) लोक में; संपञ्नः-य॒क्तः 
प्राप्त होता है; यया--जेसे; पादोदरः--सपे; त्वचा--केंचुळी से; विनिर्मुच्यते 
आ अनायास और पूर्णतया मुक्त हो जाता है; एवम्‌-इस प्रकार; ह बे--ही 
सः-वह (आदित्य लोक में वर्तमान); पांप्मना--पाप से, मल से; विनिर्मुक्तः 
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के समान तेज का सम्पादन कर लेता हे । जसे सांप केंचली को 
छोड़ देता है वेसे वह पाप को छोड़ देता हे। त्रिमात्र का ध्यान मानो 
ऋक्‌, यजु के साथ सास का ध्यान है । वह सामवेद से “ब्रह्म-लोक' मे 
जा पहुंचता हे । वह जीव के इसी शरीर से परे-से-परे संसार की 
महान्‌ पुरी में शयन कर रहे पुरुष को, पर-ब्रह्म को देख लेता हैं । 
किसी ने ये दो श्लोक कहे हें ॥५॥ 

(ओंकार की एक-मात्रा के ध्यान से यह पाथिव-जगत्‌, अर्थात्‌ 
'पृथिवी-लोक' तथा इसके भोग-एइवरय, द्वि-मात्रा के ध्यान से सोम- 
लोक, अर्थात्‌ 'चन्द्र-लोक' तथा उसकी सौम्यता, त्रि-मात्रा के ध्यान 
से 'सूर्य-लोक' तथा उसका तेज इसी मनुष्य-शरीर में प्राप्त हो 
जाते हैं । पृथिवी का ऐश्वर्य, चन्द्र की सौम्यता, सूर्य का तेज 
ओंकार के ध्यान से, ऋक्‌, यजु, साम से प्राप्त होते हें--यह इस 
सबका आशय है ।) 

ओंकार की तीन मात्राएं हें, तीन हिस्से हें। तुम उसका कितना 
ध्यान करते हो ? थोड़ा-बहुत करते हो, तब तो वह एक मात्रा का 
ध्यान है ! बहुत-कुछ करते हो, तब बह हि-मात्रा का ध्यान हें! 
उसी के ध्यान में रहते हो, तब त्रि-मात्रा का ध्यान हें ! इन मात्राओं 
का ध्यान, “मृत्युमान्‌' हे । जिस मात्रा में, अर्थात्‌ जिस अंश तक 
उसका ध्यान होता है उसी मात्रा में, उसी अंश तक, संसार ध्यानो 
मुक्त; - सः--वह; सामभिः--सामवेद (उपासना) से; उन्नीयते-ऊपर ले 
जाया जाता है; ब्रह्मलोकम्‌-ब्रह्मलोक को; सः_वह; एतस्मात्‌--इस; 
जीवघनात्‌--(शरीरधारी) जीव के शरीर से; परात्‌ परम्‌--श्रे्ठ से भी श्रेष्ठ 
(सवंश्रेष्ठ), परम; पुरिशयम्‌--का रण-कार्य रूप प्रकृतिरूपी नगरी में सोने वाले 
(सर्वत्र व्यापक) ; पुरुषम्‌--परमात्मा को; ईक्षते-देखता है, जान लेता है, 
दर्शनं करता है; तत्‌--तो (इस विषय में); एतौ-ये दो; इलोकौ--श्लोक; 
भवतः--हैं ।५॥ 

तिस्रो मात्रा मृत्युमत्यः प्रयुक्ता अन्योन्यसक्ता अनविभ्रयुक्ताः । 
क्रियासु बाह्याम्यन्तरमध्यमासु सम्यक्प्रयुक्तासु न कम्पते ज्ञ: ॥६॥ 
तित्रः-तीन; मात्राः---'अ-उ-म्‌' रूप 'ओम्‌' की तीन मात्राएँ, अंश; 
मुत्युमत्यः--मरंणधर्मा, विनाशी; प्रयुक्ताः--उपयोग में लाई हुई; अन्योन्य- 
सक्ताः--एक-दूसरी में गुंथी हुई, परस्पर सम्बद्ध; अनविन्नयुक्ताः--विशेषकर 
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के लिये मर जाता हें । इन मात्राओं का प्रयोग ही ऐसा करना 
चाहिये जिससे संसार का जो रूप हमारे लिये मर जाना चाहिये वह 
वास्तव में सर जाय । आत्मा के एक तरफ़ संसार के विषय हैं, 
दूसरी तरफ़ ब्रह्य ह । अभी तक हमारे लिये संसार जीवित हे, ब्रह्म 
मृत है । ओंकार को मात्रा का ध्यान संसार को हमारे लिये मृत 
बना देता हे, ब्रह्म को जीवित बना देता हें । ये मात्राएं एक-दूसरे 
से सटी हुई हें। एक मात्रा के ध्यान से अगली मात्रा पर भक्त स्वयं 
पहुंच जाता हे, ये एक-दूसरे से अलग हो हो नहीं सकतीं । जो ज्ञानी 
अपनी बाह्य, आम्यन्तर तथा मध्यम क्रियाओं में 'त्रिमात्र-ओंकार' 
का सम्यक्‌ प्रयोग करता है वह कपमान नहों होता, अपने मागं से 
बिचलित नहीं होता ॥६॥1. 

(बाह्य-क्रियाएं शरीर की क्रियाएं हैं, आभ्यन्तर-क्रियाएं 
मन की क्रियाएं हैं, मध्यम क्रियाएं वे हें जो मन तथा शरीर के 
बीच की हैं, कुछ मानसिक हें, कुछ शारीरिक । क्रिया की इन तीनों 
अवस्थाओं में ज्ञानी तथा ध्यानी को त्रि-मात्रा की ही उपासना 
में रहना चाहिए ।) 

ऋक्‌ से पृथिवी' के भोग-ऐश्वयं प्राप्त होते हें, यजु से अन्तरिक्ष 
के 'चन्द्र'-लोक वाले सौम्य-गुण प्राप्त होते हें, साम से कवि लोग 
कहते हें कि 'सूर्य' का तेज प्राप्त होता हें । अगर कोई 'ओंकार' को 
साधन बनाये, तो ऋक्‌, यजु, साम को सहायता के बिना, ‘ओंकार 
को उपासना से ही य-सब प्राप्त हो जाते हें। 'ओंकार' की उपासना 


एक ही विषय पर प्रयुक्त होनेवाली; क्रियासु--ध्याव-कर्मों के; बाह्या-आस्यन्तर- 
अध्यमासु--बाह्य, आन्तर और उभयवर्ती; सस्यक्‌--भली प्रकार, विधिपूर्वक 
प्रयोग में लाने पर; न- नहीं; कम्पते--काँपता है, लक्ष्य से विचलित होता है; 
ज्ञ:-नज्ञाता आत्मा ॥६॥। 

ऋग्भिरेतं यजुभिरन्तरिक्षं सामभिर्यत्तत्कवयो वेदयन्ते तमोंकारे- 

णेवायतनेनाम्वेति विह्वान्यत्तच्छान्तमजरममृतमभयं परं चेति ॥७॥ 

ऋग्भिः--ऋचाओं (ज्ञान) से; एतम्‌--इस मनुष्य लोक को; यजुभिः-- 

यजुर्वेद (कमो) से; अन्तरिक्षम्‌--अन्तरिक्ष में विद्यमान सोम लोक को; सामभिः 
~सामवेद (उपासना) से; यत्‌--जिस लोक्र को; तद्‌--उस (ब्रह्मलोक) को; 
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से उपासक उस 'झांत', 'अजर', अमृत, 'अभय', पर-ब्रह्म को 
प्राप्त कर लेता हैँ ॥७॥ 
षष्ठ प्रशन 
ब्रह्म की सोलह कलाएं 

ओंकार के ध्यान से 'पृथिवी', चन्द्र! तथा 'सूय'--इन तीनों 
लोकों को जीत सकते हें, यह सुनने के बाद भरद्वाज के गोत्र में 
उत्पन्न सुकेशा पुछने लगा--“भगवन्‌ ! एक समय हिरण्यनाभ 
नामक कोसलदेश के राजकुमार ने मुझ से आकर पूछा, सोलह कलाओं 
वाले पुरुष को जानते हो ? कुमार को मने कहा, में उसे नहीं 
जानता, जानता होता तो तुझे यों न बतला देता । जो व्यक्ति 
असत्य बोलता हें वह सम्‌ल सुख जाता हं, इसलिये में झूठ नहीं 
बोल सकता । मेरा कथन सुनकर वह राजकुमार चुपचाप रथ पर 
चढ़कर चल दिया । हे भगवन्‌ ! में वही प्रश्‍न आप से पूछता हू । 
वह सोलह कलाओं वाला पुरुष कहां हे ?” ॥१॥ 


कवयः--ज्ञानी पुरुष; बेदयन्ते--बंताते हैं, कहते हैं; तम्‌--उस (ब्रह्मलोक) 
को; ओंकारेण-'ओम्‌' पद के; आयतनेन--सहारे से, साधन से; अन्बेति-- 
ग्राप्त करता है; विद्वान्‌-ज्ञानी; यत्‌ तद्‌--जो वह (ब्रह्म); झञान्तम्‌-- 
अविचल; अजरम्‌--जरा (क्षय) से रहित, अक्षर; अमृतम्‌--अमर; अभयम्‌ 
स्वयं भयशून्य परन्तु औरों को अभय- प्रदाता; परम्‌-परम (आत्मा) है; 
अ--और; इति--ये (वे श्लोक हैं) ॥७॥ 

अभ हैनं सुकेशा भारद्वाज: पप्रच्छ । भगवन्हिरण्यनाश्नः कोसल्यो राज- 

पुत्रो मामपेत्येतं प्रश्नमपृच्छत । षोडशकलं भारद्वाज पुरुषं वेत्य, तमहं 

कुमारमब्रुवं नाहमिमं वेद। यद्चहमिमसवेदिषं कथं ते नावक्ष्यमिति । 

समूलो वा एष परिशुष्यति योऽनृतमभिवदति तस्माञ्नार्हाम्यनृतं वक्तुम्‌ । 

स तूष्णों रथमारुह्य प्रवद्राज । तं त्वा पृच्छामि क्वासौ पुरुष इति ॥१॥ 

अथ ह--इसके बाद; एनम्‌-इस ऋषि से; सुकेझा--सुकेशा ने; 

भआरहाज:ः--भरद्वाज-गोत्री; पप्रच्छ--एछा; भगवन्‌--हे आदरणीय महर्षे ! ; 
'हिरण्यनाभः--हिरण्यनाभ नामक; कोसल्यः--कोसल देश के; राजपुत्रः 
राजकुमार ने; माम्‌ उपेत्य--मेरे समीप आकर; एतम्‌ प्रइनभू--इस प्रश्न को; 
अपुच्छत--पूछा; षोडशकळस्‌--सोलह कला (अंग, अवयव) से युक्त; भार- 
द्वाज- हे भारद्वाज ! ; पुणुषम्‌--पुरुष (जीवात्मा) को; वेत्थ--त जानता है; 
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पिप्पलाद ऋषि ने कहा--हे सोम्य ! वह पुरुष जिसमें सोलह 
कलाओं का प्रादुर्भाव होता हे इसी शरीर के भीतर हें ॥२॥ 

. (सोलहों कलाओं वाला भगवान्‌ कहीं वाहर नहीं, हमारे ही 
अन्दर बँठा है । उपनिषद्‌ में बार-बार इस बात को दोहराया. 
गया है कि भगवान्‌ का वास बाहर नहीं, अन्दर हूँ --हमारे ही 
अन्दर--'अंगुष्ठमात्रः पुरुषो मध्ये आत्मनि तिष्ठति’ ।) 

ब्रह्म कलामय ह। सोलहों कला उसकी हैं । ब्रह्म की अगर पुरुष 
के रूप में कल्पना कर तो उस पुरुष-रूप ब्रह्म की सोलहों कलाओं 
से ही मनुष्य-शरीर बना हे । जोवात्मा ने चितन किया कि किसके 


तम्‌--उस; अहम्‌--मैंने; कुमारम्‌--राजकुमार को; अब्रुवम्‌--कहा; न-- 
नहीं; अहम्‌--मैं; इमम्‌--इसको; वेद--जानता हूँ; यदि--अगर; अहम्‌ 
मैं; इमम्‌--इस (सोलह कला वाले पुरुष) को; अवेदिषम्‌--जानता होता; 
कथम्‌--तो क्यों; ते--तुझे; न अबक्ष्यम्‌-न बताता; इति--यह (बात 
कंही) ; समूछः--जड़ सहित; सर्वात्मना; बे--ही; एबः--यह; परिशृष्डति 
--सूख जाता है, नष्ठ हो जाता है; थः--जो; अनृतम्‌-_असत्य वचन; अभि- 
बदति--बोलता है; तस्मात्‌--उस कारण से; न--नहीं, अर्हाधि--मझे 
उचित है; अनृतम्‌--असत्य; वक्तुम्‌ --बोलना; सः--वह राजकुमार 
तूष्णीम्‌ --चुपचाप, बिना कुछ कहे; रथम्‌ आरुह्म--रथ पर चढ़ कर; प्रचव्राज-- 
चला गया; तम्‌--उस (प्रश्न) को; त्वा--तुझसे; पृच्छामि--पूछता हें 
कब--कहाँ, किस स्थान में; असौ--यह (सोलह कला वाला); पुरुषः--पुरुष 
(जीवात्मा रहता है); इति--यह (पूछा) ॥।१॥ 
तस्मे स होवाच। इहैवान्तःशरीरे सोम्य स 
पुरुषो यस्मिश्नेताः षोडशकलाः प्रभवन्तीति ॥२॥ 

तस्मे--उस सुकेशा को; सः ह--उस ऋषि ने; उवाच--कहा, उत्तर दिया; 
इह एव--यहाँ ही; अन्तःझरीरे--शरीर के अन्दर; सोम्य- हे प्रियवत्स ! 
सः--वह; पुरुषः--पुरुष (है); यस्मिन्‌--जिसमें; एताः- ये; षोडश-- 
सोलह; कलाः--कलाएँ; प्रभवन्ति--उत्पन्न होती हैं; इति--यह ॥२॥ 

स ईक्षांचक्रे कस्मिन्नहमुत्क्रांते उत्क्रान्तो 
भविष्यामि, कस्मिन्वा प्रतिष्ठिते प्रतिष्ठास्यामोति ॥३॥ 

सः--उस (शरीरस्थ पुरुष) ने; ईक्षांचक्रे--विचार किया; कस्मिन्‌-- 
किसमें (के); अंहम्‌--मैं; उत्क्रांते-निकल जाने पर; उत्क्रान्तः--बहिगंत, 
निकला हुआ; भविष्यामि--होऊंगा; कस्मिन्‌ वा प्रतिष्ठिति--या किसके 
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निकल जाने से में शरीर में से निकल जाऊंगा, किसके शरीर में 
प्रतिष्ठित होने से प्रतिष्ठित होऊंगा ? पुरुष-रूप ब्रह्म की सोलहों 
कलाओं के निकल जाने से, जिनसे यह मनुष्य-शरीर बना हे, में भी 
इस शरीर में नहीं रह सकता, यह उसे ज्ञात हुआ, इसलिये जेसे 
जीवात्मा इस शरीर में रहता हे, वैसे ही सोलहों कलाओं वाला 
पुरुष--ब्रह्म--भी इसी शरीर में वास करता है ॥३॥ 

बे सोलह कलाएं कौन-सो हें ? पुरुष ने पहले-पहल प्राण का 
सर्जन किया । प्राण द्वारा श्रद्धा, पृथ्वी, अप्‌, तेज, वायु, आकाश, 
इन्द्रियां, मन, अन्न, वीर्य, तप, मन्त्र, क्म, लोक और नाम--इन १६ 
कलाओं का सर्जन किया, उन सोलहों कलाओं का जिनसे “ब्रह्मांड! 
तथा 'पिड' का निर्माण होता हें । (क्योंकि इन सोलहों से 'ब्रह्मांड' 
तथा 'पिड' का निर्माण होता है अतः कल्पना की गई हूँ कि मानो 
ये सोलहों कलाएं उसी ब्रह्म का शरीर हैं । इन कलाओं वाला वह 
ब्रह्म कहीं बाहर थोड़े-ही रहता है--इसी मनुष्य के देह ही में तो 
अपनी सोलहों कलाओं के सहित वह वास कर रहा है । फिर उसे 
बाहर क्यों ढूंढना ? ) ॥४॥ 

(पुरुष-रूप ब्रह्म की, जो इसी मनुष्य-शरीर में विद्यमान हे 
ऊपर कही गई सोलह कलाएं हें । कला का अर्थ है-- अंश । 
(शरीर में) प्रतिष्ठित होने पर; प्रतिष्ठास्थानि--मैं प्रतिष्ठित रहूंगा; इति-- 
यह (विचार किया) ॥३॥ 

स प्राणमसुजत प्राणाच्छद्धां खं वायुर्ज्योतिरापः पृथिवीन्द्रियं 

मनोऽञ्नमल्नाद्वीयं तपो मन्त्राः कर्म लोका लोकेषु च नाम च ॥४॥ 

सः--उस (पुरुष) ने; प्राणम्‌-- (छाया के समान रहने वाले, सहानुवर्ती ) 

प्राण (सूक्ष्म शरीर) को; असुजत--रचा, प्रगट किया; प्राणात्‌--प्राण से; 
अद्धाम्‌--सत्य पर आस्था को; खम्‌--आकाश को; वायुः वायु; ज्योतिः 
तेज; आपः--जल; पुथिवी--पृथिवी (ये पाँचो स्थूल भूत--शरीर-रचना मे 
सहायक); इन्द्रियम्‌-ज्ञान-कर्मेन्द्रियों को; मनः--मन (अन्तःकरण) को; 
अन्नस्‌--अन्न को; अञ्नाद्‌--अन्न से; बीयेम्‌--वीयं (रेतस्‌) को; तपः--शरीर- 
साधना; मन्त्राः-मनन (मानसिक चेष्टा); कर्मे--श्रयत्न; छोकाः--रूप, 
आकृति; लोकेषु--रूप में; च--और; नाम- संज्ञा; च--और (इन सोलह 
कलाओं को उत्पन्न किया) ॥४॥ 
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ब्रह्म की अगर एक पुरुष के रूप में कल्पना करें, तो ये उसके १६ 
अंश हैं । इनका क्रमपूर्वक वर्णन नहीं किया गया, सोलह अंशों 
का परिगणन-मात्र कर दिया गया हूँ । ये हों, तो पुरुष-रूपः में 
कल्पित ब्रह्म का शरीर बनता है, न हों, तो नहीं बनता । ब्रह्म 
भोक्ता है, इसलिये सबसे पहले तो भोक्तृ-रूप 'प्राण को उत्पन्न 
किया ही, परन्तु फिर उन सबको उत्पन्न किया जिनका प्राण ने 
भोग करना है । यह सब उत्पत्ति 'तप' के बिना नहीं हो सकती 
क्योंकि तप का अर्थ ही 'उग्र-क्रिया' है । तभी जहां-जहां सृष्टि की 
उत्पत्ति का वर्णन आया है, बहां-वहां यह भी कहा है, उसने 'तप' 
किया । बिना तप के कुछ नहीं होता । तप के साथ सृष्टि में 
श्रद्धा भी है । श्रद्धा का अर्थ है, सत्य में धारणा--“श्रत्‌' अर्थात्‌ 
'सत्य', 'घा' अर्थात्‌ 'धारण करना' । संसार की प्रत्यक वस्तु का 
विकास सत्य की तरफ़ है । अगर कहीं असत्य प्रबल भी दीखता 
है तो सामयिक है, वह अपनी प्रतिक्रिया को उत्पन्न कर रहा 
होता हें । इसलिये सृष्टि की आधार-भूत कला, वह कला जो 
ब्रह्म के शरीर का अंश है, श्रद्धा है । श्रद्धा का अर्थ है यहः 
विश्वास कि संसार के प्रवाह की दिशा 'सत्य' की तरफ है, असत्य 
की तरफ़ नहीं । 'प्राण', 'तप' और श्रद्धा के बाद पंच-महाभूतों 
की उत्पत्ति हुई । एक-एक महाभूत एक-एक 'इंद्रिय' के साथ 
सम्बद्ध है, अतः महाभूतों को उत्पत्ति के बाद 'इन्दट्रियों' की उत्पत्ति 
हुई । इन्दब्रियों का जीवन मानसिक-दृष्टि से मन पर और झू[री- 
रिक-दृष्टि से अन्न पर निर्भर हुँ.। अतः 'मन' तथा 'अन्न' की.भी 
उत्पत्ति हुई । अन्न का वास्तविक-तत्त्व 'वीयं' है क्योंकि: अम्नःका 
बहुत-सा हिस्सा तो मल-मूत्र बन कर फेंक ही दिया जाता है, 
अतः अन्न से बनने वाला अन्न का मूल-तत्त्व वीये भी पुरुष की 
सोलह कलाओं में से एक है । शरीर की रचना के बाद मनुष्य 
शारीरिक तथा मानसिक कार्य करता हँ--शारीरिक-कायं कर्म 
है, मानसिक-कार्य “मन्त्र” है । कर्म तथा मन्त्र के अतिरिक्त सृष्टि 
में नाम-रूप (२७०९ 916 £०7०) भी है, रूप को ऋषि ने 'लोक' 
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शब्द से कहा है, नाम को 'नाम' शब्द से ही । इस प्रकार इन 
सोलह कलाओं (प्राण, तप, श्रद्धा, पंच महाभूत, इन्द्रियां, मन, अन्न, 
वीर्ये, कर्म, मन्त्र, लोक, नाम) से ब्रह्म की पुरुष के रूप में कल्पना 
की गई है । यह पुरुष अन्य कहीं नहीं, इस मनुष्य-देह के भीतर ही 
है, इसे पाने के लिये दूर-दूर भटकने की आवश्यकता नहीं ।) 

जेसे ये नदियां बह रही हें, समुद्र की तरफ़ जा रहो हें, समुद्र 
तक पहुंचकर अस्त हो जाती हैं, उनका नाम-रूप छिन्न-मिश् हो जाता 
है, बस इतना ही कहा जाता हे कि यह समुद्र हे, ऐसे ही उस द्रष्टा 
ब्रह्म को ये सोलह कलाएं हैं, ये पुरुष-रूप ब्रह्म को तरफ़ ही जा रही 
हें, उस तक पहुंचकर ये अस्त हो जाती हें, इनका नाम-रूप छिन्न-भिन्न 
हो जाता हे, पुरुष-मात्र रह जाता है । ये सोलह कलाएं उसी से उत्पन्न 
हुई हैं, परन्तु वह स्वयं कला-रहित हे, अमूत है । जब ये कलाएं उसमें 
अस्त हो जाती हें, तो कलाओं वाला 'सकल' (स +कल) कलाओं से 
रहित 'अकल' (अ+-कल) हो जाता हे, अमृत हो जाता हैं ॥५॥ 


स यथेमा नद्यः स्यन्दमानाः समुद्रायणाः समुद्रं ्रप्यास्तं गच्छन्ति भिद्येते 

तासां नामरूपे समुद्र इत्येवं प्रोच्यते । एवमेवास्य परिद्रष्टुरिमाः 

घोडशकलाः पुरुषायणाः पुरुषं प्राप्यास्तं गच्छन्ति भिद्येते चासां नाम- 

रूपे पुरुष इत्येवं प्रोच्यते स एषोऽकलोऽमृतो भवति । तदेष इलोकः ॥५॥ 

सः--वह (दृष्टान्त है); यथा--जैसे; इमा: यै; नद्यः--नदियाँ; 

स्यन्दमानाः--बहती हुई; समुद्रायणाः--समुद्र की ओर गतिवाली, समुद्र 
जिनका आधार है; समुद्रम्‌--समुद्र को; प्राप्य--पा कर, पहुँच.कर;- अस्तम्‌ 
गच्छन्ति-_छिप जाती हैं, मिट जाती हैं; भिद्येते--नष्ट हो जते हैं; तासाम्‌ 
उनके; नामरूपे--नाम और रूप; समुद्रः इति- समुद्र ही है; एवम्‌-इस 
प्रकार; प्रोच्यते--कहा जाता है; एवम्‌ एव--इस प्रकार ही; अस्य--इस; 
परिद्रष्दु:--साक्षी; ज्ञाता (जीवात्मा) की; षोडञ्ञ कलाः_सोलहों कलाएँ, 
अवयव; पुरुषायणाः--पुरुष (जीवात्मा) के आधार वाली (उसके लिये ही प्रादु- 
भूत) ; पुरुषम्‌--जीवात्मा को; प्राप्य--उसमें स्थिति कर; अस्तं गच्छन्ति-- 
अस्त (छिप) जाती हैं, अपनी सत्ता खो देती हैं; भिद्यते- लुप्त हो जते हैं; 
च--और; आसाम्‌--इन (सोलह कलाओं, अवयवों) के; नामरूपे--नाम और' 
रूप (आकृति); पुरुषः इति--(सब को मिला कर) यह पुरुष ही है; एवम्‌-- 
इस प्रकार; प्रोच्यते--कहा जाता है; सः एषः--वह यह पुरुष (जीवात्मा) ; 
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जेसे रथ की नाभि में अरे लगे होते हें, ऐसे ही जिस ब्रह्मा मे 
कलाएं प्रतिष्ठित हें, उस जानने योग्य पुरुष का ज्ञान प्राप्त करो, तभी 
तुम्हें मृत्यु किसी प्रकार की व्यथा नहीं देगी ॥६॥ 

पिप्पलाद ऋषि उन छहों जिज्ञासुओ को सम्बोधित करके कहने 
लगे--“में उस पर-ब्रह्म' के विषय में इतना ही जानता हूं इससे 
परे वह हें भी नहों” ॥७॥ 

चे जिज्ञासु ऋषि को स्तुति करने लगे और कहने लगे कि आप 
हमारे पिता हैं, आप ही हमें अविद्या-रूपो नदी के परले किनारे 
लगाने वाले हें। आप परम ऋषि हैं, आपको बार-बार नमस्कार हो, 
बार-बार नमस्कार हो ।॥।८॥ 


अकलः-- (वस्तुतः प्राण आदि सोलह) कलाओं से विहीन; अमृतः--अमर ; 
भबति--है; तदू--तो (इसकी पुष्टि में); एषः इलोकः--यह श्लोक. (सूक्ति) 


भी है ॥५॥ 
अरा इव रथनाभौ कला यस्मिन्प्रतिष्ठिताः। 
तं वेद्यं पुरुषं वेद यथा मा वो मृत्यृः परिव्यथा इति ॥६॥ ` 

अराः इंब--अरों की तरह; रथनाभौ--रथ के पहिये की नाभि में; 
कलाः--(प्राण आदि सोलह) कलाएँ; यस्मिन्‌--जिसमें; प्रतिष्ठिताः-_रिथत ` 
हैं; तम्‌--उस; वेद्यम्‌--जानने योग्य, ज्ञेय; पुरुषम्‌- जीवात्मा को; बेद-- 
जानो, पहिचानो; यथा--जैसे, यतः; मा--मत; बः--तुम को; मात्युः 
मौत; परिव्यथाः--पीड़ित करे, सतावे; इति-यह (वह श्लोक है) ॥६॥ 

तान्होवाचेतावदेवाहमेतत्परं ब्रह्म वेद नातः परभस्तीति ॥७॥ 

तान्‌ ह्‌--उन (छहों शिष्यों) को; उवाच--(ऋषि पिप्पलाद ने) कहा; 
एतावद्‌--इतना;' एव--ही; अहम्‌--में; एतत्‌--इस; परम्‌--परम (सर्व- 
श्रेष्ठ, सर्वोत्क्कष्ट) ; ब्रह्म--त्रह्म को; वेद--जानता हूँ; न--नहीं; अतः--इस 
ब्रह्म से; .परम्‌--श्रेष्ठ; अस्ति--है; या नं अतः परम्‌ अस्ति--इससे आगे कुछ 
बक्तव्य नहीं है; इति--यह ॥७॥ 

ते तमचेयन्तस्त्वं हि नः पिता योऽस्माकमविद्यायाः परं 
पारं तारयसीति । नमः परमऋषिस्यों नमः परमक्र विभ्यः ॥८॥। 

ते--उन शिष्यों ने; तम्‌-उस गुरु (को); अचंयन्तः--पुजा-अर्चना 
करते हुए (कहा कि); त्वम्‌ हि नः पिता--गृरुदेव ! तुम ही हमारे पिता हो; 
यः--जो आप; अस्माकम्‌--हम को; अविद्यायाः-अविद्या के, अविद्या-जन्य 
भवसागर के; परम्‌ पारम्‌--परले पार; तारयसि-_तारते. हो, पार करते हो; 
इति--यह (वचन कहां); नमः परमऋषिभ्यः-परम तत्त्वज्ञांनी ऋषियों को 
हमारा प्रणाम है; नमः परमऋषिभ्य:--तत्वज्ञान-प्रदाता ऋषियों को हमारा 
नमस्कार है ॥ ८ 


मुण्डकोपनिषद्‌ 


(ब्रह्मविद्या का उपदेश) 
प्रथम-मुण्डक-~ (प्रथम-खण्ड) 
अपरा-विद्या अर्थात्‌ भौतिक-विज्ञान तथा 
परा-विद्या अर्थात्‌ अध्यात्म-विज्ञान 


ब्रह्मा देवताओं में सबसे पहले कभी हुआ था, विश्व के (सामाजिक 
संगठन को) करने वाला, देवताओं के द्वारा ही संसार के (सामाजिक 
संगठन को) रक्षा करने वाला । उसने सब विद्याओं की आधार 
'ब्रह्म-विद्या' का अपने ज्येष्ठ पुत्र 'अथर्वा' को उपदेश दिया ॥१॥ 

ब्रह्मा ने जिस 'ब्रह्म-विद्या' का अथर्वा को उपदेश दिया, अथर्वा 
ने प्राचीन-काल में उसका अंगिर्‌-नामक ऋषि को उपदेश दिया । 
अंगिर्‌ ने उसका भरद्वाज-गोत्री सत्यवाह को उपदेश दिया। पिछला 
अगले को जो उपदेश देता गया उसी उपदेश को भारद्वाज ने अगिरा 
को दिया ॥२॥ 


ॐ ब्रह्मा देवानां प्रथमः संबभूव विइवस्य कर्ता भुवनस्य गोप्ता । 
स ब्रह्माविद्या सर्वचिद्याप्रतिष्ठामयर्वाय ज्येष्ठपुत्राय प्राह ॥१॥। 
ओस--प्रन्था रम्भ में ओम्पदवाच्य ब्रह्म का स्मरण कर आरम्भ करते हैं। 
अल्या--त्रह्मानामी (आदि पुरुष); देवानाम्‌--देवताओं में; प्रथमः--सब से 
पहले, मुख्य, प्रसिद्ध; सम्जरभूव--हुआ था; विश्वस्थ--जगत्‌ का; कर्ता--रच- 
यिता; भूचनस्य--लोकों का; गोष्ता--रक्षक; सः--उस (ब्रह्मा) ने; ब्रह्म 
विद्याम--ब्रह्म-विषयक ज्ञान को या वेद-विद्या को; सर्वविद्याप्रतिष्ठाम्‌--सब 
विद्याओं की आधार (जिसमें अन्य सब विद्याएँ भी विद्यमान हैं); अथर्वाय 
अथं नामी; ज्थेष्ठपुत्राय-- (अपने) बड़े पुत्र को; प्राह--उपदेश दिया ॥१॥ 
अथरंणे यां प्रवदेत ब्रह्माऽ्थर्वा तां पुरोवाचांगिरे ब्रह्मविद्याम्‌ । 
स भारद्वाजाय सत्यवाहाय प्राह भारहाजोऽङिगरसे परावराम्‌ ॥२॥ 
अथर्वेणे--अथर्वा को; याम्‌--जिस; प्रवदेत--उपदेश दिया; ब्रह्मा 
ब्रह्मा ने; अथर्वा--अथर्वा ने; ताम्‌--उस वेद विद्या को; पुरा--अब से बहुत 
पहले; उबाच- उपदेश दिया; अंगिरे--अंगिर्‌ नामक को अह्ाविद्याम्‌-- 
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कालान्तर में शौनक नाम का एक जिज्ञासु हुआ । उसकी बड़ी- 
बड़ी अट्वालिकाएं थीं । वह अंगिरा के पास शिष्टाचार-पुर्वक पहुंचा 
और पूछने लगा, हे भगवन्‌ ! किस के जानने से यह सब-कुछ जाना 
जाता हूँ ॥३॥ 

अंगिरा ने शौनक से कहा--ब्रह्मवित्‌ लोग यह कहते रहे हें कि 
दो विद्याओं को जानना चाहिए--'परा' तथा 'अपरा' ॥४॥ 

इनमें ऋग्वेद, यजुवद, सामवेद, अथववेद, शिक्षा, कल्प, व्याकरण, 
निरुक्त, छन्द, ज्योतिष का ज्ञान 'अपरा' विद्या (Scientific 
Knowe५९९) है, जिस विद्या से उस अक्षर ब्रह्म का ज्ञान हो वह “परा' 
बिद्या (Spiritual KnoW९५९९) है । ('अपरा-विद्या'-—Scientific 


ब्रह्म-विद्या को; सः--उस (अंगिर्‌) ने; भारड्ाजाय--भरद्वाजगोत्री; सत्य- 
चाहाय- सत्यवाह को; प्राह--उंपदेश दिया; भारद्वाज:--भारद्वाज ने; अंगिरसे, 
--अंगिरस्‌ को; षराबराम्‌--परम्परा प्राप्त या परा-अपरा विषयक विद्या 
को ॥२॥ 
शौनको ह बे महाञ्ालोऽडिगरसं विधिवदुपसन्चः पप्रच्छ। 
कस्मिज्तु भगवो विज्ञाते सर्वमिदं विज्ञातं भवतीति॥३॥ 

सोनकः--शोनक; ह बे--ही; सहाशालः:--बड़ी-बड़ी इमारतों वाला, 
महागृहस्थ; अंगिरसम्‌--अंगिरा ऋषि को (के पास); चिघिक्त्‌---विधिपुर्वक; 
उषसन्नः--उपस्थित हुआ; पप्रच्छ--पूछा; कस्मिन्‌--किसमें (के) ; नु--प्रशनार्थं 
में; भगवः--हे भगवन्‌; बिज्ञाते--जान लेने पर; सर्वम्‌--सब कुछ; इदम्‌-- 

विज्ञातम्‌--ज्ञात; भवति--हो जाता है; इति--यह (पूछा) ॥३॥ 

` तस्सं स होवाच। दे विद्ये वेदितव्ये इति ह सम 
यद्‌ ब्रह्मविदो वदन्ति, परा चेवापरा च॥४॥ 

तस्मे--उस (शौनक) को; सः ह--उस (अंगिरा) ने; उचाच--कहा; 
द्वे-दो; विद्ये--विद्याएँ; बेदितब्ये--जानने योग्य हैं, जाननी चाहियें; इति 
ह स्भ--इस प्रकार; यद्‌--जो; ब्रह्मविदः--ब्रह्मज्ञानी, वेदवक्ता; बदन्ति--- 
कहते हैँ; परा--परा-विद्या; च--और; एब--ही; अपरा च--और अपरा- 
विद्या ॥४॥ 

तत्रापरा, ऋग्वेदो . यजुर्वेदः सामवेदोऽयवरवेदः शिक्षा कल्पो व्याकरणं 

निरुक्तं छन्दो ज्यौतिषमिति।. अथ परा, यया तदक्षरमधिगम्यते ॥५॥ 

तत्र--उन (दोनों) में; अपरा---अपरा (विज्ञान-प्रधान) विद्या; ऋग्वेदः. 
—_ऋग्वेद; अजुर्देद:--यजुर्वेद; सामवेद:---सामवेद; अथर्बवेदः--अथवंवेद 
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1ट10ए1०१8०--को, ईशोपनिषद्‌ में भी 'अविद्या', तथा 'परा-विद्या' 
——Spiritual Knowledge-—को 'विद्या' कहा गया हैं ।) ॥५॥ 

“परा'-विद्या से जिस अक्षर ब्रह्म का ज्ञान होता है वह देखा 
नहीं जा सकता, ग्रहण नहीं किया जा सकता, उसका कोई वंश नहीं, 
वर्ण नहीं, उसके आंख-कान नहीं, हाथ-पांव नहीं । वह नित्य हे, 
विभृ है, सब जगह पहुंचा हुआ है कितु सूक्ष्म हे, अव्यय हैं, सब भूतों 
का कारण हुँ । घीर-लोग 'परा-बिद्या से उस ब्रह्म का साक्षात्कार 
कर लेते हें ॥६॥ 

जेसे मकड़ी अपने शरोर के भीतर से जारे का सूजन करती हूँ 
और फिर उसे समेट लेती हैं, जैसे पृथिवी में ओषधियां उत्पन्न होती 
हे, जेसे जीवित पुरुष के शरीर से केश-लोम निकलते हें, इसी प्रकार 
अक्षर ब्रह्म (के प्रकृति-हपी शरीर) से विश्व हो जाता है ॥७॥ 


शिक्षा--शिक्षा; कल्पः--कल्प (श्रौत सूत्र) ; व्याकरणम्‌- व्याकरण; निएक्तम्‌ 
निरुक्त; छन्दः--छन्दशास्त्र; ज्यौतिषम्‌--ज्योतिषशास्त्र--ये छः अंग; 
इति--यह (अपरा विद्याएँ हैं); अथ--और; परा--परा (अध्यात्म-विद्या) ; 
यया- जिससे; तद्‌--वह; अक्षरम्‌-अविनाशी (ज्रह्म); अधिगम्यते-- 
जाना जाता है, प्राप्त किया जा सकता है ॥५॥ - 

यत्तदद्रे (दु ) इयमग्नाह्मसगोत्रमवर्णमचक्षुःओोत्रं तदपाणिपादम्‌ । 

नित्यं विभुं संगतं सुसूक्ष्मं तदव्ययं यद्भूतयोनि परिपश्यन्ति धीराः ॥६॥ 
यत्‌ तद्‌--जो वह; अग्रे (दृ) वपम्‌-जञनेन्द्रियों से अज्ञेयः अग्राह्मम्‌-- 


_ 


ग्रहण नहीं किया जा सकता (कर्मेन्द्रियों का विषय नही) ; अगोत्रम्‌--गोत्र (वंश- 
परम्परा) से रहित; अवर्णम्‌--रंग-रूप से शून्य या वर्णनातीत; अचक्षुःओोतरम्‌ 
__आँख आदि ज्ञानेन्द्रियों से रहित; तद्‌--वह; अपाणिपादम्‌--हाथ-पाँव (आदि 
कर्मेनदरियो) से रहित; नित्यम्‌--न्रिकाल में रहने वाला, सनातन; विभुम्‌-- 
व्यापक; सर्वगतम्‌--सवेव्यापक; सुसुक्ष्मम्‌--सुक्ष्मातिसुक्ष; तद्‌- वह ब्रह्म; 
अव्ययम्‌--अविनाशी; यद्‌--जिसको; भूतयोनिम्‌-सब चराचर भूतों का 
निमित्तकारण या सब भूतों का आश्रय; परिषझ्यन्ति-साक्षात्कार करते हैं; 
धीराः--धीर ज्ञानी ॥६॥ 

यथोर्णनाभिः सुजते गृहते च यथा पुथिव्यामोषधयः संभवन्ति । 

यथा सतः पुरुषात्केशलोमानि तथाक्षरात्संभवतीह विश्वम्‌ 1७1 

यथा- जैसे; ऊर्णनाभिः--मकड़ी; सुजते-- (जाले की) रचना करती है; 
गुछूते च--और (जाले को) ले लेती है, समेट लेती है; यथा--जैसे; पृथिव्याम्‌ 
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जैसे मकड़ी जाले का सुजन करतो है वेसे हो ब्रह्म इस सृष्टि का 


अक्षर ब्रह्म से-यह विइव कसे हुआ ? ब्रह्म ने तप किया, तप 
अर्यात्‌ 'उग्र-क्रिया' (4८४५/५ 10 ता) से ब्रह्म बढ़ने लगा, 


~_मृथिवी पर; ओषधयः--ओषधियाँ, वनस्पति; संभवन्ति--उत्पन्न होती 
हैं; यथा--जैसे; सतः--सत्तावान्‌, जीवित; पुरुषात्‌--पुरुष-देह से; केश- 
लोमानि--बाल और रोम (निकलते हैं); तथा- वैसे ही; अक्षरास्‌--अव्यय- 
अविनाशी (ब्रह्म के शरीर के समान प्रकृति) से; संसवति--होता है; इह-- 
इस (ब्रह्माण्ड) में; विश्वम्‌--सम्पूर्ण संसार ॥७॥ 

तपसा चीयते ब्रह्म ततोऽन्नमभिजायते । 

अन्नात्माणो मनः सत्यं लोकाः कमंसु चामृतम्‌ ॥८॥ 

तपसा--तप से; चीयते--बढ़ता है; ब्रह्म--परमात्मा, ज्ञान; ततः 
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विश्व के रूप में विकसित होने लगा । विकसित होते-होते अन्न' तक 
उसका विकास हो गया । ब्रह्म के विश्व-हूप में विकास का आदि 
“तप हे, अन्त 'अन्न' है । अन्न ऐसी वस्तु हे जो प्राण, मन, सत्य, 
लोक, कर्म ओर कर्म में रहने वाले अमृत, अर्थात्‌ ऐसा कर्म जिसमें 
अमृत निहित है--इन सब को उत्पन्न करता हँ । अन्न से ही सब 
चलता हूँ ॥८७ 

वह सर्वज्ञ है । बह सब जगह पहुंचा हुआ हें। उसका 'तप' 
क्या है ? 'ज्ञान' ही उसका तप हूँ । हमारा तप कसे प्रकट होतः 
हे ?--'क्रिया' के रूप में। उसका 'तप' कसे प्रकट होता हे?-- 
“ञान! के रूप में । इसलिये उसके लिये 'ज्ञान' ही 'तप' हें । उसो 
के विकास से यह बृहत्‌, नाम-रूपवाला जगत्‌, और यह अन्न जिससे 
सब व्यवहार चल रहा हे, उत्पन्न होता है ॥९॥ 


प्रथम-मुंडक--(द्वितीय खण्ड) 
ग्रपरा-विद्या अर्थात्‌ कमे-कांड की निरर्थकता 


अपरा-विद्या' का अर्थ हें 'कमं-कांड', अथवा 'रूढ़िवाद' । 
'परा-विद्या' का अर्थ हे 'ज्ञान-कांड', अथवा “प्रगतिवाद' । 'अपरा- 


उससे; अन्नम्‌- अन्न; अभिजायते--उत्पन्न होता है; अन्नात्‌-अन्न से; प्राण; 
_ प्राण; समः--मन; सत्यम्‌--सत्यम्‌, अस्तित्व; लोकाः--लोक; कमंसु-- 
कर्मों में; च--और; अमृतम्‌--अमरता, कर्म-फल ॥८॥। 
यः सर्वज्ञः सर्वविद्यस्य ज्ञानमयं तपः। 
तस्मादेतद्‌ ब्रह्म नाम रूपमन्नं च जायते ॥९॥ 
यः--जो; सर्वशः--सर्वज्ञाता; सर्वविद--सब में पहुँचा हुआ, सर्वेव्यापक; 
यस्य--जिसका; ज्ञानमयम्‌- ज्ञान-स्वरूप या बुद्धिपूर्वेक; तपः--कर्म; तस्मात्‌ 
---उस (तप) से; एतदू--यह; ब्ह्म--अहा, वेद-ज्ञात; नाम--नाम; रूंपम्‌-- 
रूप (आकृति); अन्नस्‌--अन्न; च--और; जायते--उत्पन्न होता है, प्रगट 
होता है ॥९॥ 
तदेतत्सत्यं मंत्रेषु कर्माणि कबयो यान्यपश्यंस्तानि त्रेतायां बहुधा संततानि । 
तान्याचरथ नियतं सत्यकामा एषं बः पन्थाः सुकृतस्य लोके ॥१॥ 
तद्‌ वह; एतत्‌--यह; सत्यम्‌-सत्य है; सल्त्रेषु--वेदमन्तरों में; 
कर्माणि--कमोँ को; कवयः--कान्तदर्शी, मतीषियों ने; यानि--जिन; अपइमन्‌ 
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विद्या के अनुयायी कर्म-कांडो, यज्ञ-याग आदि करने वाले, ब्रह्म को 
प्राप्त करन का साधन यज्ञों को, रूढ़ियों को बतलाते हं । इस संबंध 
में अगिरा ने शौनक को कहा-- 
कम-कांडियों का कहना हें कि ऋषि लोगों. ने वेद-मन्त्रों में 
जिन कर्मों, अर्थात्‌ यज्ञों का बखान किया है, वे ही सत्य-मागं हें । 
त्रता-युग मं उन्हीं कर्मो का विस्तार होता था। हे सत्य-संकल्प 
वालो ! उन्हीं के अनुसार दृढता से आचरण करो । तुम अपने 
पुरुषाथ से जिस लोक का निर्माण करना चाहते हो, उसमें तुम्हारा 
यही रास्ता है, इसी सत्य-मार्ग पर दृढ़ता से कदम बढ़ाये चलो ॥ १॥ 
जब हुव्य का वाहन करन वाली अग्नि प्रदीप्त हो उठती हे, 
ज्वालाए लपट मारन लगतो हूं, तब बीच में, श्रद्धा से आज्यभागा- 
हुती नाम को दो आहुतियां डाली जाती हँ ॥२॥ 
अगर अग्निहोत्र उक्त प्रकार का न हो--न अग्नि ही प्रदीप्त 
हो, न श्रद्धा-पुवक आहुतियां ही दी जायं-अगर अग्निहोत्र दझष्टि- 
रहित हो, पोणमासेष्टि-रहित हो, चातुर्मास्मेष्टि-रहित हो, नवान्नेष्टि- 
देखा, जाना; तानि--वे कमे; ब्रेतायास्‌--त्रेता-युंग में; बहुधा--बहुत 
प्रकार से; संततानि--विस्तृत हुए, फैले; तानि--उन (वेद-विहित कर्मों) को 
आचरय--आच रण करो, अनुष्ठान करो; नियतम्‌--निश्चित ही, अवश्य 
ही; सत्यकामाः-हे सच्चे संकल्प वालो, दृढ़ निश्चयी; एषः--यह ही; 
वः--चुम्हारा; पन्थाः--मागँ है; सुक्ृतस्य--पुण्य (सत्कर्म) के; लोके-- 
लोक में ॥१॥ 
बदा लेलायते ह्याचिः समिद्धे हव्यवाहने । 
तदाज्यभागावन्तरेणाहुतीः प्रतिपावयेच्छुद्धया हुतम्‌ ॥२॥ 
यदा- जब; लेलायते--लपलपाती है; हि--ही; अचिः--अग्नि की 
लपट; समिद्धे--प्रदीप्त होने पर; हव्यवाहने- अग्नि के; तदा--तब; आज्य- - 
भागौ--आज्यभाग नाम की; अन्तरेण--बीच में; आहुतीः--आहुतियों को 
प्रतिषादयेत्‌ू--करे, डाले; श्रद्धया- श्रद्धा से; हुतम्‌--होम करके ॥२॥ 
च। 
अहुतमवेशवदेवमविधिना हुतमासप्तमांस्तस्य लोकान्हिनस्ति ॥३॥ 
यस्य--जिस (कर्मकाण्डी) का; अग्निहोत्रम्‌-अग्निहोत्र; अदज्ञम्‌-- 
अमावस्या-इष्टि के बिना; अपौर्णमासम्‌--पौणमासेष्टि के बिना; अचातुर्मास्यम्‌-- 
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रहित हो, अतिथि-पूजा-रहित हो, आहुति-रहित हो, वेइवदेव-यज्ञ- 
रहित हो, अर्थात्‌ विधि-रहित हो, तो उक्त सातों प्रकार को विधियों 
से रहित होने के कारण वह उसके सात लोकों के पुण्य को समाप्त 
कर देता हूँ, उस यज्ञ से कोई पुण्य-फल नहीं मिलता ॥३॥ 

लपटें मारती हुई 'यज्ञाग्नि-रूपी' देवी की सात जिह्वाएं हैं, 
वे. जिह्वाएं हें, 'काली', 'कराली', मन के समान वेग से उठने वाली 
'मनोजवा', -रक्त-वर्ण वाली 'सुलोहिता', धुस्रयुक्त “सुधूञ्रवर्णा', 
चिनगारियों वाली 'स्फुलिगिनी', भिन्न-भिन्न रूपों बाली 'विइव- 
रुची ॥४॥ ॥,, झा 

(भूः भुवः स्वः महः जनः तपः सत्यम्‌--ये सात लोक हैं । 
जीव अपने प्राण द्वारा भू: लोक से क्रमिक लोकों में से होता हुआ 
सत्य लोक तक पहुंचता है । जीव का प्राण जब भू: लोक में होता 
है तब तथा अम्य लोकों में जब जाता है तब की अवस्था को 
यज्ञ कहा जाता है । उस अवस्था में प्राण की अग्नि उत्पन्न होती 
है । भूः लोक में प्राण की अग्नि का नाम काली, मुवः लोक की 
अग्नि का नाम कराली, स्वः लोक की अग्नि का नाम मनोजवा 
आदि है । इसी प्रकार यह सिलसिला आगे चलता चला जाता 


चातुर्मास्य-इष्टि के बिना; अनाग्रयणम्‌--शरत्कालीन नव-सस्येष्टि के बिना; 
अतिधिर्बाजतम्‌--अतिथि-यज्ञ-अतिथि-पूजा के बिना; च--और; अहुतम्‌-- 
अग्निहोत्र किया ही न जाय; अवेश्वदेवम्‌--वैशवदेव यज्ञ के बिना; अविधिना 
हुतम्‌--उचित विधान से न किया हुआ (अग्निहोत्र) ; तस्य--उसके; आसभ्त- 
मान्‌ लोकान्‌--सातवें लोक (सात कर्म-फलों) तक; हिनस्ति---तष्ट कर देता 
है; निष्फल कर देता है।. ३ ॥ 
काली कराली च मनोजवा च सुलोहिता या च सुधूस्रवर्णा । 

स्फुलिगिनी विइबरुचो च देवी लेलायमाना इति सप्त जिह्वाः ॥४॥। 

काली--काले वर्णवाली; करालो--भयावह; मनोजवा--मन के 
समान वेगवाली, अति चंचल; सुलोहिता--बहुत लाल रंग की; याच- और 
जो; सुधू्रबर्णा--गहरे धुएँ के रंगवाली; स्कुलिगिनो--चिनगारी वाली; 
विश्वरुचो--भिन्न-भिन्न कान्ति (रंग) वाली, बहुरंगी; च- और; देवी-- 
प्रकाशवती; लेलायमानाः--लपलपाती हुई; इति-ये; सप्त--सात, सात 
प्रकार की; 'जिह्वा--(अग्नि की) छूपये हैँ ॥४॥ 
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है । जीव अपने प्राण द्वारा जिस ळोक में जाता हुँ उस लोक की 
अग्नि उसमे प्रदीप्त हो जाती है । प्रश्‍न हैँ कि ये लोक क्या हें ? 
ये लोक शरीर में भिन्न-भिन्न चक्र हैँ। मूलाधार चक्र भू: लोक है 
और ब्रह्म-रश्र सत्य लोक है । बीच के चक्र बीच के लोक हें । 
जव तक कुंडलिनी जागृत नहीं होती तब तक मनुष्य भू: लोक में, 
अर्थात्‌ भोतिक-जगत्‌ में रमा रहता हे, जब कुंडलिनी साधना से 
जागृत हो जाती हैँ तव वह इन सातौं लोकों के क्रम पर चल पड़ता. 
हें । इस यात्रा में भू: लोक के वाद भुवः आदि के क्रम से विकास 
करता हुआ अन्त में सत्य लोक में पहुंच जाता है जहां प्राण में 
‘विश्वरुची अग्नि प्रकट होती हूँ ।) 

जो याज्ञिक ठीक-ठीक समय पर यज्ञाग्नि की इन दीप्त जिद्वा- 
रूप-ज्वालाओं, मं आहुतियां देता रहता हे, उसे सूर्य को रश्मियां 
उस लोक में ले जाती हैं जहां देवताओं के पति का एकमात्र अधि- 
चास हें ॥५॥ 

तेजोमय आहुतियां सूर्य को रहिमियों के साथ यजमान को “आइय'- 
'आइये'--एसी मीठी वाणी बोलतो हुई, उसको स्तुति करती हुई, 
उसे वहन करके ले जाती हें, और कहती हें, तुम्हारे सुकृत से यह 
पुण्य 'ब्रह्म-लोक' तुम्हे प्राप्त हुआ ह ॥६॥ 

एतेषु यश्चरते स्याजमानेषु यथाकालं चाहुतयो ह्याददायन्‌ । 
तन्नथन्त्येताः सूर्यस्थ रव्मयो यत्र देवानां पतिरेकोऽघिवासः॥५॥ 

एतेषु--इन (अग्नि की लपटों) में; यः--जो; चरते--अग्निहोत्र 
आदि करता है; '्याजमानेषु--चमकती, प्रदीप्त; यथाकालम्‌--नियत समंय 
पर, समयानुसार; च--और; आहुतयः--आहुतियाँ; हि--ही; आददायन्‌-- 
लेता हुआ, होमता हुआ; तम्‌--उसको; नयन्ति--ले जाती हैं, - पहुँचा देती हैं; 
एताः--ये; सूर्थस्थ-सूर्यं की; रञ्मयः--किरणें; यत्र-जहां; देवानाम्‌-- 
देवताओं का; पतिः--रक्षक, अध्यक्ष, राजा; एकः--एक; अधिबासः--रहता 
है ॥४॥ 
रे एह्येहीति तमाहुतयः सुबर्चंसः सूर्यस्य रह्षमिभियंजमानं वहन्ति । 

प्रियां बाचममिवदन्त्योऽचंयन्त्य एष बः पुण्यः सुकृतो ब्रह्मलोकः ॥६॥ 

एहि-एहि--आा-आ; इति--इस प्रकार से; तम्‌--उसको; आहुतय:-- 

प्रदत्त आहुतियाँ; सुबचंसः--दीप्तिमती, प्रदीप्त; सु्ेस्थ--सूर्य की; रदिमिभिः-- 
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यज्ञ के विषय में याज्ञिक लोग, ऊपर जो-कुछ कहा गया हे, यह 
सब-कुछ कहते हें: परन्तु अंगिरा ऋषि का कथन हें कि भव-सागर को 
पार करने के लिये ये यज्ञ-रूप प्लव, ये यज्ञ-याग आदि के बड़े, अदू ढ़ 
हं, बिल्कुल ढीले हूँ ये 'अपरा-विद्या! हैं, विद्या क्या, ये अविद्या हें। 
इनमें १८ प्रकार के कमं कहे गये हें, परन्तु ये सब कमं 'अवर' हें, 
श्रेष्ठ नहीं हुं । जो मूढ़ व्यक्ति इन यज्ञोय-कर्मों को श्रेय मानकर 
आनन्द मनाते फिरते हें, वे बार-बार जरा तथा मृत्यु के बन्धनं मं फंसते 
हें ॥७॥ 

(यज्ञ में १८ प्रकार के 'कर्म' कौन-से हें ? ब्रह्मा-उद्गाता- 
अध्वर्यु-होता--ये चार यज्ञ कराते हें, इनके सहयोगी प्रत्येक के 
तीन-तीन होते हें, इस प्रकार चार-चार के जोड़ें से १६ कर्म करने 
वाले हुए । इन १६ के अतिरिक्त यजमान और यजमान-पत्नी दो 
हुए । कुल १८ कर्म करने वाले हो गये । बाह्य-यज्ञ के ये १८ कर्म 
हे--यह ब्रह्मांड को चर्चा हुई । ऋषि का कहना है कि वास्तविक 
यज्ञ तो पिड में, अध्यात्म में हो रहा प्राण-यज्ञ है । उस प्राण-यज्ञ 
में ब्रह्मा के स्थान में 'मन' है, अध्वर्यू के स्थान में 'वाणी' है-- 


किरणों के द्वारा; यजमानम्‌-यज्ञ-कर्ता को; बहेन्ति-ले जाती हैं, पहुँचाती 
हैं; प्रियाम्‌--ग्रिय, मधुर; वाचम्‌--वाणी को; अभिवदन्त्यः--वोलती हुई; 
अचयन्त्यः--पूजा-अ्चंना करती हुई; एषः--यह ही; वः-तुम्हारा; सुक्कतः--- 
पुग्यमय; ब्रह्वालोकः- वृद्धि (फलने व फूलने) का यज्ञ-फळ है ॥६॥ 

प्लवा होते अदृढा यज्ञरूपा अष्टादशोक्तमवरं येषु कर्म। 

एतच्छेयो येऽभिनन्दन्ति मूढा जरामृत्युं ते पुनरेवापि यन्ति॥७॥ 

प्लबाः-_बेड़े, नाव; हि--निश्चयपूर्वक; एते--ये; अदृढाः--कमजोर, 

समय पर धोखा देने वाले; यशरूपाः- यज्ञरूपी; अष्टादश- अठारह प्रकार 
का; उक्तम्‌--कहा गया है, बताया गया है; अवरम्‌--हीन; येषु--जिनमें; 
'कसे--विधियाँ; एतत्‌--इसको; श्रेयः- कल्याणकारी, मोक्ष साधन; ये-- 
जो; अभिनन्दन्ति--(मानकर) प्रसन्न होते हैं या (इनका) आदर करते हैं; 
सूढाः--अज्ञानी; जरामृत्युम्‌-बुढ़ापा और मौत को, जन्म-मरण को; ते--वे; 
पुनः एव--फिर भी; अपियन्ति--प्राप्त होते हैं (आवागमन के चक्र से नहीं 
छूटते) ॥७॥ 


देखो छान्दोग्य ४-१५ ।) 
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अविद्या में पड़े हुए, अपने को धोर और पंडित मानते हुए मूख 
लोग ऐसे फिरते हें जसे अन्धे को अन्धा रास्ता दिखा रहा हो, और 
ठोकर खा रहा हो ॥८॥ 
भिन्न-भिन्न प्रकार से अविद्या में पड़े हुए, बड़े होकर भी बालक- 
की-सो बुद्धि रखने वाले लोग, अपने को कृताथ मानकर अभिमान से 
फूले फिरते हें। जिस काम में लगे होते हें उसमें इतने अनुरक्त हो 
जाते हें कि यह नहीं जान पाते कि कर क्या रहे हें। उसी से दुःख में 
आतुर होकर दीन-दुनिया से हाथ घो बेठते हें, और सब तरह से नीचे 
जा गिरते हैं ॥९॥ 
-मूढृ-लोग इष्टापूर्तं को, यज्ञ-याग आदि तथा. दान आदि को सब-कुछ 
समझ बेठते हें । कहते हें, हमने सब अच्छे काम कर लिये, वे इससे 


अविद्यायामन्तरे वर्तसानाः स्वयं धीराः पथ्डितंमन्यमानाः । 
जंघन्यमानाः परियन्ति मूढा अन्धेनेव नीयमाना यथान्धाः ॥८॥ 
अविद्यायास्‌--अविद्या में, प्रेयोमागं में; अन्तरे--बीच में; बतंमानाः--- 
विद्यमान; स्वयम्‌--स्वयं ही; घीराः- ज्ञानी; (स्वयं धीराः-तथा-कथित 
ज्ञानी); पण्डितंमन्यमानाः--अपने को पण्डित (चतुर, समझदार) समझने 
वाले; जंघन्यमानाः--ठोकरें खाते हुए; परियन्ति--इधर-उघर'फिरते हैं, भटकते 
हैं; मूढाः- मूर्ख, अविद्याग्रस्त; अन्धेन--अन्धे से; एव- ही; नीयमानाः-- 
ले जाये जाते हुए; बथा--जैसे; अन्धाः- अन्घे ॥८॥ 
अविद्यायां बहुघा बतेमरना वयं कृतार्था इत्पभिमन्यन्ति बालाः । 
यत्कमिणो न प्रवेदयन्ति रागात्तेनातुराः क्षोणलोकाउच्यवन्ते ॥९॥ 
अचिद्यायाम्‌- अज्ञान में, प्रेयोमागं में; बहुघा- भिन्न-भिन्न रूप से; 
बतेमानाः--विद्यमान, पड़े हुए; वथम्‌--हम; कृतार्थाः--पृणकाम, सफल 
मनोरथ (हो गये हैं); इति--इस प्रकार से; अभिमन्यन्ति--अभिमान करते हैं; 
बालाः--बालक समान अज्ञानी; यत्‌-_क्योंकि; कमिणः--सकाम कर्म करने 
वाले; न- नहीं; प्रवेदयन्ति--तत्व (असली स्थिति) को जानते हैं; रागात्‌ 
न घुखामिलाषा से; तेन--उस कारण से;. आतुराः (बदले में) दु:खी हुए; 
क्षोणलोकाः--जिनके कर्मफल (भोगने के पश्चात्‌) समाप्त हो गये हैं, वे; 
च्यवन्ते-- (उस सुख की स्थिति से) गिर जाते हैं, पतित हो जाते हैं ॥९॥ 
इष्टापूर्त मन्यमाना बरिष्ठ नान्यच्छेयो वेदयन्ते प्रमूढाः । 
` नाकस्य पृष्ठ ते सुकृतेऽनुभूत्वेमं लोकं हीनतरं वा विशन्ति ॥१०॥ 
इष्ट+-आपूतेम्‌--इष्ट (श्रौत यज्ञ-याग) और आपूत्तं (धर्मार्थं बनाये 
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अन्य कुछ श्रेय जानते ही नहीं । सुकृत से जो सुख प्राप्त होता हें, 
उसको तो मानो वे पीठ को हो छू पाते हँ, और इस हीनतर लोक में 
आ पहुंचते हैं, क्योंकि यज्ञ-याग आदि वास्तविक 'सुकृत' नहीं हैं ।।१०॥ 

वास्तविक 'सुकृत' कौन करता हैँ? जो झांत-चित्त, विद्वान्‌ 
जंगल में मिक्षा-वृत्ति से जीवन-निर्वाह करते हुए 'तप' (शारीरिक- 
साधना) और “श्रद्धा (आत्मिक-साधना) -पुर्वक रहते हें, वे सब मलों 
से शुद्ध होकर सूर्य-द्वार से वहां पहुंचते हं जहां अमृत, अव्ययात्मा पुरुष 
है ॥११॥ 

(सूर्य शुद्धता का प्रतिनिधि है। अन्य किसी भी बस्तु में अशुद्धता 
की सम्भावना हो सकती है, सूर्य में नहीं । जो शारीरिक, मानसिक 
तथा आत्मिक-दृष्टि से सवंथा शुद्ध हो जाते हैं, वे सूर्य के, अर्थात्‌ 
विछक्षण-शुद्धता के मार्ग पर चल देते हैं । इस सूये-मार्ग द्वारा ही 
वे परमात्मा को पाते हैँ । संसार की किसी वस्तु में उनकी आसक्ति 
नहीं होती । जो यज्ञ-यागादि, दान-पुण्यादि में अनुरक्त रहते हें 
बे कर्मफल के बन्धन में बंधे रहते हें, शुद्ध नहीं हो पाते, 'संसार' 


वापी-कूप-तडाग-घर्मशाला आदि) कर्मो को; मन्यमानाः--समझते हुए; 
बरिष्ठम्‌-सवसे वढ़कर; न--नहीं; अन्यत्‌-- (इष्टापूर्तं से) भिन्न दूसरा; 
श्रेयः कल्याणकर, मोक्ष-साधन को; वेदयन्ते--जानते हैं; प्रमूढाः--मूखे लोग; 
नाकस्य--उुःखणून्य स्वर्ग के; पृष्ठे--छत पर, शिखर पर; ते--वे; सुकृत्े-- 
पुण्यकर्म से सम्पादित; अनुभूत्बा-- (उनका) अनुभव करके; इमम्‌--इस; 
लोकम्‌- लोक को, अवस्था को; हीनतरम्‌--त्रहुत ही निकृष्ट; बा--फिर; 
िज्ञन्ति--घुसते हैं, प्राप्त करते हैं ॥१०॥ 

तपःश्रद्धे ये ह्या पवसन्त्यरण्ये ज्ञान्ता विद्वांसो भेक्षचर्या चरन्तः । 

सूर्यद्वारेण ते बिरजाः प्रयान्ति यत्रामृतः स पुरुषो ह्यव्ययात्मा ॥११॥ 

तपः श्रद्धे--तप और श्रद्धा (सत्य-धारणा) को; ये हि--जो तो; उपवसन्ति 
सेवन करते हैं, अनुष्ठान करते हैं; अरण्ये--वन में; झान्ताः--शान्त, 
उद्वेग शून्य; विद्वांसः--ज्ञानी; भेकष्यचर्याम्‌--भिक्षा-वृत्ति को; चरन्तः--करते 
हुए; सूर्थद्वारेण--सूर्य-द्वार से, उदान द्वारा सुषुम्णा मार्ग से (प्राण छोड़ कर); 
ते- बे; विरजाः--मल-दोषों से रहित, शुद्ध; प्रयान्ति--पहुँच जाते हैं; यत्र--- 
जहाँ; अमृतः--अमर; सः--वह; पुरुषःस. व्यापक ब्रह्म; हि- ही; 
अव्यव +-आत्मा--अविनाशी (अक्षर) स्वरूप वाला (है) ॥११॥ 
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को तो पा जाते हैं, 'अमृत' को नहीं पा सकते । इस प्रकरण में 
सूर्य-मार्ग का अर्थ उत्तरायण-मार्ग भी हो सकता है । छान्दोग्य 
--४-१५, ५-१०--में देवयान तथा पितृयाण मार्गों का वर्णन 
हँ । देवयान सूर्य-मार्ग हैँ, यही उत्तरायण-मार्ग है । ब्रह्मज्ञानियों 
का कहना है कि ब्रह्म-लोक पृथिवी के उत्तर में है । जब सूर्य भी 
पृथिवी के उत्तर में आ जाता है, उस समय--उत्तरायण-काल 
में---प्राण त्यागने से जीव सूर्य के द्वार से होता हुआ सीधा ब्रह्म- 
लोक पहुंच जाता है । उपवसन्ति अरण्ये'--इसका अर्थ आध्यात्मिक 
लोग जंगल में जा बसना न करके मस्तिष्क के सहस्रार में. अर 
तथा ण्य नामक शक्ति के दो केन्द्रों में ध्यान जमाना--यह करते 
हैं । उपनिषद्‌ ने स्वयं भी--छान्दोग्य, ८-५-३-~'अरण्यायन' का 
. अर्थ 'अर' तथा 'ण्य' ये दो समुद्र किया हूँ ।) 

यज्ञ-याग, दान-पुण्य--इन कर्मों से, अर्थात्‌ सकाम-भावना से 
किये गये कर्मों से जो सुख-एश्वयं प्राप्त होते हें, इनकी परीक्षा करके 
ब्राह्मण-वृत्ति के मनुष्य के हृदय में संसारो विषयों से उदासीनता आ 
जाती हें, और वह समझ जाता हे कि. 'अक्ृत' को 'कृत' से नहीं पाया 
जा सकता । यज्ञ-याग आदि सब 'कृत' हें, तभी इन्हें 'क्रतु' कहा गया 
हें । 'कृत' से 'कृत' ही पाया जा सकता हुं, जिसको उत्पत्ति हे और 
विनाश्ञ हे वही मिल सकता हूं। 'कृत' से 'अकृत' नहीं मिलता ब्रह्म 
तो 'अकृत' हें, उसको उत्पत्ति नहीं, विनाश नहीं । 'अकृत' को 'अक्रतु? 
ही पा सकता हे--'तमक्रतुः पश्यति' । उस 'अकृत' को जानने के लिये 
'समित्पाणि होकर; श्रोत्रिय, ब्रह्मनिष्ठ गुरु के चरणों में. उपस्थित 
होना आवश्यक हें ॥१२॥ 


परीक्ष्य लोकान्कमंचितान्त्राह्मणो निवेदमायाज्ञास्त्यकृतः कृतेन । 
तहिज्ञानार्थं स गुरुमेवाभिगच्छेत्समित्पाणिः श्रोत्रियं ब्रह्मनिष्ठम्‌ ॥१२॥ 
परीक्ष्य--परीक्षा करके; लोकान्‌--लोकों को, भोगों को, कर्म-फलों को; 
कर्स-चितान्‌-कर्मो से संचित (अजित); ब्राह्मणः--्रह्मज्ञान का इच्छुक; 
निवदम्‌--(सकाम कर्मों से) विरक्ति--वैराग्य को; आयात्‌--प्राप्त होवे; 
(क्योंकि) नन॑अस्ति--नहीं प्राप्त होता है; अक्ृतः--नित्य, सनातन, 
जिसकी उत्पत्ति नहीं; कृतेन--अनित्य कर्मो से; तद्‌--उसके; बिज्ञानार्थम्‌-- 
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. इस प्रकार शद्धा-पुवेक जब कोई जिज्ञासु चित्त में शांति लेकर, 
इन्द्रियों को कल्याण-मागं पर लगाकर गुरु के निकट पहुंचता हें, तब 
बह विद्वान्‌, जिस 'ब्रह्म-विद्या/ द्वारा अक्षर पुरुष का तार्विक-ज्ञान 
हो सकता हें, उस ब्रह्म-विद्या का सत्य उपदेश दे देता हें ॥१३॥ 

द्वितीय-मुण्डक-- (प्रथम-खण्ड ) 
विराट-पुरुष से ही सब कुछ उत्पन्न है 
बह सत्य उपदेश यह हें । जेसे प्रचण्ड, प्रदीप्त अग्नि से एक ही 
प्रकार की सहत्रों चिनगारियां पदा होती हें, हें सोम्य ! इसी प्रकार 
अक्षर से विविध “भाब, अर्थात्‌ अस्त्यात्मक 'चेतन' और 'जड़'-जगत्‌, 


सत्तारूप जगत्‌ (भावाः--905/27०९5) उत्पन्न होता हुँ, उसी में 
फिर लौट जाता हँ ॥१॥ 


ज्ञान के लिये; सः--वह (जिज्ञासु) ; गुरुम्‌--गरिमामय उपदेष्टा के; एब 
ही; अभिगच्छेत्‌--पास जावे; समित्पाणिः (उपहार भूत) समिधाएँ (यज्ञ- 
सामग्री) हाथ में लेकर; ओत्रियम्‌--श्रुति (वेद) के तत्त्वार्थ को जानने वाले; 
ब्रह्मनिष्ठम्‌--स्वयं ब्रह्म में निष्ठा (अविचल स्थिति) रखने वाले; (कृत 
जो किया जा सके-'अनित्य'; 'अकृत' जो न किया जा सके-नित्य') ॥१२॥ 
तस्म स विद्वानुपसञ्चाय सम्यकप्रझान्तचित्ताय झामात्विताय । 
येनाक्षर पुरुषं वेद सत्यं प्रोवाच तां तत्त्वतो ब्रह्मविद्याम्‌ ।१३॥ 
तस्मै--उस (जिज्ञासु) को; सः--वह गुरु; उपसन्नाय--पास में आये 
हुए-बैठे हुए; सम्यक्क- पूर्णतया; झान्तचित्ताय--भ्रशान्त चित्त वाले, चित्त- 
विक्षेपों से मुक्त; शमान्विताय- बाह्य इन्द्रियों के निग्रह से युक्त, इन्ब्रियजयी; 
येन--जिस प्रकार; अक्षरम्‌ पुरुषम्‌--अविनाशी परमात्मा को; बेइ--जान जाये; 
सत्यम्‌ सत्यस्वरूप ब्रह्म को या ठीक-ठीक-सच्चा, सही रूप में (क्रिया विशेषण) ; 
प्रोचाच--कहा, उपदेश करे; ताम्‌--उस; तत्त्वतः--यथार्थता से; ब्रह्मविद्याम्‌ 
ब्रह्मज्ञान (परा विद्या) को ॥१३॥ 
तदेतत्सत्यं यथा सुदीप्तात्पादकाद्विस्कुिगाः सहस्रशः प्रभवन्ते सरूपाः । 
तथाक्षरा्विविधाः सोम्य भावाः प्रज्ञायन्ते तत्र चेवापियन्ति॥१॥ 
तद्‌ एतद्‌ सत्यम्‌--वंह सत्य यह है; यथा--जैसे; सुदीप्तात्‌--भली 
प्रकार प्रज्वलित; पावकाद्‌- अग्नि से; विस्फुलिगाः---चितगारियाँ; सहललशः-- 
हज़ारों; प्रभदन्ते--उत्पन्न होती हैं; सरूपा:--समान रूप वाली, एक सी; 


मुण्डकोपनिषद्‌ (द्वितीय मुण्डक) १६७ 


भावात्मक, अर्थात्‌ सत्तात्मक-जगत्‌ में जो भो सत्ताएं हें, वे या 
तो चेतन हें या जड़। 'जड़' की व्याख्या करने की आवश्यकता न समझ 
कर ऋषि 'चेतन' सत्ताओं को भौ मूर्धन्य सत्ता, पुरुषों के भी पुरुष-- 
विराट्‌-पुरुष को--व्याख्या करते हुए कहते हें--वह चेतन सत्तारूप 
विराट्‌ “पुरुष” दिव्य-आभायुक्त होता हुआ भी अमूतं है; बाहर होता 
हुआ भी अन्दर हं; संसार को उत्पन्न करता हुआ भी स्वयं उत्पन्न 
नहीं होता; प्राण का संचार करते हुए भी स्वयं अप्राण है; सब 
सनों को प्रेरणा देते हुए भी उसका अपना सन नहीं; वह अक्षर हूँ 
परन्तु उसका ज्षुत्र रूप तो अक्षर से भी परे-से-भी-परे हे ॥२॥ 

प्राण, मन, सब इन्द्रियां, आकाश, वायु, ज्योति, जल, विइव का 
धारण करने वाली पृथिबी उसी से उत्पन्न होती हें ॥३॥ 


तथा---वैसे ही; अक्षराद्‌ू--अविनाशी प्रकृति से या अविनाशी (निमित्त कारण) 
ब्रह्म से; विविधा:--अनेक प्रकार की; भावाः--सत्ताएँ, पदार्थ; प्रजायन्ते 
उत्पन्न होते हैं; तत्र च--और उस (उपादान कारण प्रकृति या निमित्त कारण 
ब्रह्म) में; एव--ही; अपियन्ति--प्रलीन हो जाते हैं ॥१॥ 
दिव्यो ह्यमूर्तः पुरुषः सबाह्याभ्यन्तरो ह्यजः । 
अप्राणो ह्यमनाः शुरो ह्यक्षरात्परतः परः ॥२॥ 
दिव्यः-दिव्य; हि--ही; अमूत्तः--अशरीरी, अरूप; पुरुषः--पुरुष 
(कार्य-कारण प्रक्कति में व्यापक); सः--बह ब्रह्म; बाह्य + आम्यन्तरः--इस 
रचना. के बाहर भी है और इसके अन्दर भी रमा हुआ है; हि—ही; अजः-- 
अजन्मा; अप्राणः-ग्राण-शून्य; हि-ही; अमनाः--मन से रहित; शुख 
कान्तिमान्‌, स्वच्छ, निर्मल; हि-ही; अक्षरात्‌--अविनाशी अव्यक्त प्रकृति से 
भी; परतः परः--सूक्ष्मातिसूक्ष्म, अधिक श्रेष्ठ है, उससे बढ़कर है ॥२॥ 
एतस्माज्जायते प्राणो मनः सर्वेन्द्रियाणि च। 
खं वायु्ज्योतिरापः पृथिवी विइचस्य धारिणी ॥३॥ 
एतस्मात्‌ -इरसे ही; जायते--उत्पन्न होता है; प्राणः--प्राण; सनः 
मन; सर्वेन्द्रियाणि च--और सारी इन्द्रियां; खम्‌--आकाश; बायुः-वायृ; 
ज्योति:--तेज; आपः--जल; पृथियी--पुथिवी; विश्वस्य---सब का; धारिणौ 
धारण करने वाली ॥३॥ 
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जेसे मनुष्य-शरीर में आत्मा हे, वेसे पंच-महाभूतों में परमात्मा 
का वास हैँ, वह सब भूतों का अन्तरात्मा हं । यह संसार उस विराट्‌" 
पुरुष का शरीर हँ । अग्नि उसका मूर्धा हे, मस्तिष्क हे । जसे मस्तिष्क 
द्वारा ज्ञान होता है, वेसे अग्नि द्वारा जहां चाहें वहीं हम अन्धकार 
को दूर कर सकते हें। सुर्य अपने निश्चित समय पर उदित-अस्त होता 
हे, परन्तु अग्नि का उपयोग अन्धकार को दूर करने के लिये हर समय 
किया जा सकता हँ । चन्द्र तथा सूयं उसकी दो आंखें हें। दिश्ञाएं 
उसके श्रोत्र हें । बिस्तृत ज्ञान-रूपी वेद उसकी वाणी हे । वायु प्राण 
हे । विश्व उसका हृदय हे । पृथिबी पांव हुँ ॥४॥ 

जिस विराद्‌-पुरुष के लिये सूयं समिधा-रूप है, अर्थात्‌ जेसे 
समिधा प्रदीप्त नहीं होती, बसे जिस तेज के पुंज भगवान्‌ के सम्मुख 
सूर्य जेसा दीप्तिमान्‌ तेज का पुंज समिधा की तरह तेज-हीन है, उसी 
विराद्‌-पुरुष से अग्नि उत्पन्न हुई हँ । चन्द्र जैसे पृथिवी में वर्षा का 
[सिचन करता है और उससे ओषधियां उत्पन्न होतो हें, पुरुष जेसे स्त्री 
में वीयं का सिचन करता हे और उससे प्रजा उत्पन्न होती हें, इसी 
तरह विराट्‌-पुरुष से ही सब-कुछ प्रसूत हुआ हें ॥५॥ 


अग्निर्मुर्धा चक्षुषी चन्द्रसुयौ दिशः ओत्रे बाग्बिवृताइच वेदाः । 
वायु: प्राणो हृदय विश्वमस्य पद्म्यां पृथिवी ह्येष सर्वेभूतान्तरात्मा ॥४॥ 
(इस विराट्-पुरुष ब्रह्म का) अग्निः--अग्नि, तेज; मूर्धा--सिर (शिरः 
स्थानीय है); चक्षुषी--(इसकी) आँखें; चन्द्र-सूयौं--चन्द्र और सूर्य हैं; 
दिशञः--दिशाएँ (आकाश); त्ने-- (इसके) कान हैं; वागू-- (इसकी) 
वाणी; बिवृताः--विवरण सहित (सांगोपांग); च--और; बेदाः-_वेद हैं; 
बायुः--वाय्‌; प्राणः--(इसका) प्राण (श्वास-प्रश्वास) है; हृदयम्‌ हृदय; 
विश्वम्‌-सारा ब्रह्माण्ड; अस्य--इसका; पढ्भ्यास्‌--पाँवो से (पाद स्थानीय); 
पृथिवी--पृथिवी है; हि- निश्चय से; एबः--यह ब्रह्म ही; सर्वान्तिरात्मा-- 
सब का अन्तर्वत्ती आत्मा है या यह सर्वान्तर्यामी है 1४ 
तस्मादग्निः समिधो यस्य सूर्थः सोमात्पर्जन्य ओषधयः पृथिव्याम्‌ । 
पुमान्‌ रेतः सिञ्चति योषितायां बह्वोः प्रजाः पुरुषात्संप्रसुताः ॥५॥ 
तस्माद्‌--उससे; अग्निः--अग्नि, तेज; समिधः--समिथाएँ, प्रकाशक; 
यस्य--जिसका; सूर्य:--सूें; सोमात्‌--सोम से, सरष्टा से; प्जेन्यः--मेघ ; 
ओषघयः--वनस्पतियाँ; पुथिव्याम्‌--पृथिवी पर; पुमान्‌--पुरुष (पुंलिङ्ग 
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उसी विराट-पुरुष से ऋक्‌, यजु, साम प्रकट होते हें । इन 
तीनों वेदों में 'दीक्षा' लेकर, 'यजमान' 'संवत्सर' तक अर्थात्‌ संबंत्सर- 
पर्यन्त 'यज्ञ' तथा अन्य सब 'कतु' अर्थात्‌ कमं करता हे, और 'दक्षिमा' 
देकर उन 'लोकों' को प्राप्त होता हे जिनमें 'सोम' और 'सूर्य' अपना 
प्रकाश देते हें । ये दीक्षा, यजमान, संवत्सर, यज्ञ, सब ऋतु, दक्षिणा, 
लोक, सोम, सूर्य--सब उसो विराट्‌-पुरुष से उत्पन्न हुए ह (सोम 
और सूर्य प्रकाश देते हेँ' का अभिप्राय 'सोम' से दक्षिणायन तथा 
'सूयं' से उत्तरायण--मुंडक १-२-११ तथा छान्दोग्य ५-१० से 
हैं ।) ॥६॥ 

देव, साध्य तथा मनुष्य--ये तीन कोटि के उच्च-जीव हें । जो 
पिछले जन्म में साधना कर चुकने के कारण दिव्य गुणों को पाकर 
उत्पन्न हुए हैं, वे देव', जिन्होंने साधना द्वारा इस जन्म में दिव्य- 
गुण प्राप्त किये हैं, वे साध्य' जो साधारण गुणों बाले हे, वे 
'मनुष्य' । ये तीनों उसी विराट-पुरुष से उत्पन्न हुए हैं । पशु,. पक्षी 
भी उसी से उत्पन्न हुए हें! प्राण, अपान; ब्रीहि, यव; तप, श्रद्धा, 
सत्य, ब्रह्मचर्य, और इनकी विधि--सब उसी से है ॥७॥। 


प्राणी); रेतः--वीर्यं को; सिञ्चति--सींचता है, डालता है; योषितायास्‌-- 
स्त्री (स्त्रीलिग प्राणियों) में; बह्चीः--बहुत, अनेक; प्रजाः--प्रजाएँ, सन्तति; 
पुरुषात्‌--विराट्‌-पुरुष से; संप्रसूताः--उत्पन्न हुई हैं ॥५॥ 
तस्मादृचः साम यजूषि दीक्षा यज्ञाइच सर्वे क्रतवो दक्षिणाइच। 
संवत्सरश्च यजमानश्च लोकाः सोमो यत्र पंबते यत्र सुर्यः ॥६॥ 
तस्माद्‌--उस (विराट्‌-पुरुष) से; ऋचः--ऋचाएँ, ऋग्वेद; साम-- 
सामवेद; यज्‌ षि--यजुर्वेद; दीक्षाः (क्म में) अधिकार-स्वीकृति; यज्ञाः-- 
यज्ञ (शुभ कर्म); च--और; सर्वे-सब; ऋतवः--(सकाम) यज्ञ-कर्मे; 
दक्षिणाः--दक्षिणा, कर्म-फल; च--और; संवत्सरः--वर्ष (काल-परिमाण) ; 
च--और; यजमानः--यज्ञ-कर्ता; च--और; लोकाः--लोक, कर्म-फल के भोग 
के स्थान (स्थिति-अवस्था) ; सोमः--चन्द्र; यत्र--जिन (लोकों) में; पबते-- 
पवित्र करता है, (सूर्य-पक्ष में) तपता है; यत्र--जहाँ; सूर्यः--सूर्य ॥६॥ 
तस्माच्च देवा बहुधा संप्रसूताः साध्या मनुष्याः पशवो वया सि। 
प्राणापानौ ब्रीहियवौ तपइच श्रद्धा सत्यं ब्रह्मचर्यं विधिश्च ॥७॥ 
तस्मात्‌ च--और उससे; देवाः--विद्वान्‌, (सर्वश्रेष्ठ) मनुष्य; बहुधा 
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मनुष्य-शरीर में दो आंख, दो कान, दो नाक और एक मुख-- 
यें सात लोक हें, जो मानो सात गुफ़ाएं हं । इन गुफ़ाओं में प्रविष्ट 
हुए प्राण विचरते हे । एक-एक में एक-एक प्राण हे, अतः सातौं में 
सात-सात प्राण हें। ये सातौं प्राण उसी से उत्पन्न होते हें । इन सातों 
गुफ़ाओं में प्राण-यज्ञ हो रहा हे, सात होम हो रहे हें, जिनमें विषय- 
रूपी सात समिधाएं पड़ रही हें, और इन समिधाओं के जलने से 
ज्ञान-रूपी सात अग्नियां ज्योति दे रही हें। ये सब उसी विराट-पुरुष 
से हैं ॥८॥ 

इसी से समुद्र, पर्वत हें; इसी से छोटे-बड़े सिन्धु, नदी-नाले 
बह रहे हें; इसी से ओबधियां; इसी से ओषधियों का रस उत्पन्न 
होता है । यह जगत्‌ पांच महाभूतों के साथ विराजमान हुँ । इन 
सबका अन्तरात्मा वही हें ॥९॥ 


--अनेक; संत्रसुता:--उत्पन्न हुए; साध्याः--सिद्धि-प्राप्त जन; मनुष्याः 
साधारण जन; पशवः--पशु (स्थल-चर) ; वयांसि--पक्षी (नभ-चर) ; प्राण-- 
अपानौ--प्राण और अपान; क्रीहि-यबौ--धान व जौ (अन्न); तपः--तप; 
च--और; श्रद्धा- सत्य में दृढ़ आस्था; सत्यम्‌--सत्य; ब्रह्मचर्यम्‌--मनोनिग्रह; 
विधिः--कर्म-विधान (उचित-व्यवस्था) ; च--और ।।७॥ 
सप्त प्राणाः प्रभवन्ति तस्मात्सप्ताचिषः समिधः सप्त होमाः । 
सप्त इमे लोका येषु चरन्ति प्राणा गृहाज्ञया निहिताः सप्त सप्त ॥८॥ 
सप्त--सात (शिरःस्थानीय) ; प्राणाः--इन्द्रयाँ; प्रभबन्ति-उत्पन्न होती 
हैं; तस्मात्‌--उस (विराट्-पुरुष) से; सप्त--सात; अचिषः--अग्नि-ज्वाला 
(ज्ञान-ग्रहण-शक्तियाँ) ; (सप्त) समिघः---समिधायें, ईधन (इन्द्रियों के रूप आदि 
विषय); सप्त--सात; होमाः--हवन (ज्ञान); सप्त--सात; इमे--ये; 
लोकाः--स्थान (इन्द्रिय-गोलक) ; येष्‌-जिनमें; चरन्ति--विचरते हैं, गति 
करते हैं; प्राणा:---सात इन्द्रियां (ज्ञान-शक्ति); गृहाशयाः--गुहा (शरीर या 
हृदय के सुरक्षित स्थान) में रहने वाले; निहिताः_-स्थापित; सप्त-सप्त-- 
सात-सात या उनंचास (४९) वायु ॥८॥ 
अतः समुद्रा गिरयइच सर्वःस्मात्स्यन्दन्ते सिन्धवः सर्वरूपाः । 
अतश्च सर्वा ओषधयो रसश्च येनेष भूतेस्तिष्ठते ह्यन्तरात्मा ॥९॥ 
अतः--इस (विराट्पुरुष या हिरण्यगर्भ) से; समुद्राः--समुद; गिरयः 
पर्वत; च--और; सर्वे सारे; अस्मात्‌--इससे; स्यन्दन्ते--प्रवाहित होते 
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हे सोम्य ! यह विश्व उसो पुरुष में हैं । कम, तप, ब्रह्म और 
परम अमृत सब उसी में हे, और उसी से हू । गुहा में छिपे हुए उसको 
जो जान लेता हं वह अविद्या की गांठ को, जिसने हमें बांध रखा हें, 
काट डालता हुं--'अविद्याग्रन्थि विकिरति' ॥१०॥ 


दवितोय-मुण्डक-- ( द्वितीय-खण्ड) 
प्रणव द्वारा उसी को जानो 

वह गुहा में छिपा हें, परन्तु फिर भो प्रकट रूप में हमारे सामने 
ही पड़ा हे; कहते हें वह महान्‌ हे, परन्तु हमारे आत्म-समर्पण के लिये 
उसके पांव तो यहीं हमारे सामने इस पृथिवी के रूप में समपित हें। 
है जड़-चेतन-जगत्‌ ! तुम यह जान लो कि वह विज्ञान से परे हे, 
सत्‌-असत्‌ दोनों से वरेण्य हे, अर्थात्‌ बेहतर है, प्रजाओ में वह वरिष्ठ, 
अर्थात्‌ सबसे बढ़ा-चढ़ा हं ॥१॥ 


हैं; सिन्धवः नदियाँ; सर्वरूपा:--सब प्रकार की (छोटी-बड़ी) ; अतः च-- 
~ और इससे ही; सर्वाः--सारी; ओषधयः--वनस्पतियाँ, हरियाली; रसः--- 
स्वाद, छहों रस; च--और; येन--जिससे, यतः; एषः-यह; भूतः--पंच-भूतों 
से; तिष्ठते--विद्यमान है; हि--ही; अन्तरात्मा---अन्तरात्मा (अन्दर रहने 
वाला) शरीरी जीव या सर्वेव्यापक ब्रह्म ॥९॥। 
पुरुष एवेदं विशदं कमं तपो ब्रह्म परामृतम्‌। 
एतद्यो बेद निहितं गुहायां सोऽविद्याग्रन्थि विकिरतीह सोम्य ॥। १०॥ 
पुरुषे--पुरुष (ब्रह्म) में; एव-ही, इदम्‌--यह; विश्वम्‌--संसार, 
ब्रह्माण्ड; कर्म- कर्म; तपः--तपः, ब्रह्म--ज्ञान, वेद (जिसके लिए ब्रह्मचर्य 
किया जाता है); पर+ अमूतम्‌--परम-मोक्ष स्थान; एतद्‌--यह, इसको; 
यः--जो; वेद--जानता है; निहितम्‌- स्थापित, विद्यमान; गुहायाम्‌ 
हृदयाकाश में; सः--वह; अविच्य-ग्रन्थिम्‌--अविद्या (अज्ञान, प्रेय की ओर 
झुकाव, सकाम कर्म) की गाँठ (बन्धन) को; विकिरति--बखेर देता है, तोड 
देता हैं; इह- यहाँ, इस जन्म में ही; सोस्य ! - हे प्रियवत्स शौनक ! ॥१०॥ 
आविः संनिहितं गुहाचरं नाम महत्यदमत्रेतत्ससपितम्‌ । 
एजत्याणन्निमिषच्च यदेतज्जानथ सदसद्वरेष्यं पर विज्ञानादाद्वरिष्ठं प्रजानाम्‌ ॥१॥ 
आविः--प्रगट, प्रत्यक्ष; संनिहितम्‌--(हृदय में) विद्यमान है; गुहा- 
चरम्‌-- (इसलिए ही वह हृदय-गुहा में विद्यमान होने से) गुहाचर; नाम- नाम 
बाछाँ है; महत्‌--महान्‌; पदम--प्राप्तव्य, लक्ष्य, सब का आश्रय (वह ही है) ; 
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हे सोम्य ! जो प्रकाशमान हे, सुक्ष्म से भी सूक्ष्म हें, परन्तु जिसमें 
स्थूल से भी स्थूल लोक निहित हैं; इन लोकों में जिनका वास हे वे 
प्राणी भी जिसमें निहित हैं, वही अक्षर ब्रह्म हे, वही प्राण हे, वही 
वाणी है, वही मन है, वही सत्य है, बही अमृत हे, हे सोम्य ! यह 
जान ले कि वहो तेरा लक्ष्य है, उसी को तूने बींधना|है ॥२॥ 

हे सोम्य ! 'उपनिषद्‌'-रूप महान्‌ अस्त्र-हपी धनुष को ग्रहण 
करके, 'उपासना'-छप तेज शर का सन्धान करके, भगवान्‌-रूप लक्ष्य 


अत्र--इस (ब्रह्म) में; एतत्‌--यह (दृश्यमान जगत्‌); समपितस्‌--सौंपा हुआ, 
प्रविष्ट, स्थित, आश्रित है; एजत्‌--काँपता हुआ, गतिमान्‌; प्राणत्‌--साँस लेता, 
प्राणधारी; निमिषत्‌--आँख की पलकें मारने वाला; च--और भी; यत्‌--जी 
कुछ (है सो उसमें ही आश्रित है); एतत्‌--इसको; जानथ-- (है शिष्यो ! ) 
जानो, जानने का प्रयत्न करो; सत्‌--स्वयं सत्ता वाला; असद्‌-- (अन्य) सत्‌ 
(जीव-प्रकृति) से भिन्न; ` वरेष्यम्‌--वरण करने योग्य, ज्ञेय, प्रार्थनीय; या 
(सहसद्वरेण्यम्‌--जगत्‌ की सब सत्‌ (नित्य) और असत्‌ (अनित्य) वस्तुओं से 
श्रेष्ठ); परम्‌ विज्ञानात्‌--विज्ञान (अपरा विद्या-लौकिक ज्ञान) से परे, अपरा 
बिद्या से अज्ञेय; थद्‌--जो; बरिष्ठम्‌--सर्वोत्कष्ट; प्रजानाम्‌ उत्पन्न (अनित्यः 
विनांशी) पदार्थों में (से) ॥१॥ 

यर्दाचमद्यदणुभ्योऽण्‌ च यास्मिल्लोका निहिता लौकिनश्च । 

तदेतदक्षर' - ब्रह्म स प्राणस्तदु . वाङमनः। 

तदेतत्सत्यं तदभृत तद्वेद्कव्यं सोम्य विद्वि॥२। 

यद्‌--जो; अचिमद्‌- ज्योतिष्मान्‌, प्रकाशस्वरूप है; यद्‌--जो; अणुभ्यः 
अणु--अणुओं से भी अधिक सूक्ष्म; च--और; यस्मिन्‌--जिसमें; लोकाः-- 
लोक-लोकान्तर; निहिताः--समपित, आश्रित; लोकिनः--लोकों में विद्यमान जड़- 
चेतन, लोकवासी; च- और; तदू--वह (सर्वाश्रय) ; एतद्‌- यह; अक्षरम्‌ 
अविनाशी; ब्रह्म--त्रह्म (है) ; सः--वह ही (उसके सहारे ही); प्राणः--श्राण; 
तद्‌ उ--वह ही; वाङ मनः--वाणी और मन, सव ज्ञान-कर्म इर्द्रियाँ व अन्तःकरणं 
(है); तद्‌ एतत्‌--वह यह दी; सत्यम्‌--परम सत्तावाला; तद्‌--वह; 
अमृतम्‌--अमर; तद्‌--उसको ही, वह ही; वेद्धव्यम्‌--जीधने योग्य, (ज्ञान का) 
लक्ष्य; सोम्य--प्रिय शौनक ! ; विद्धि--जान ॥२॥ 
घनुग हीत्वौपनिषदं महास्त्रं शरं ह्यूपासानिश्चित संघयीत । 
आयम्य तद्भावगतेन चेतसा लक्ष्यं तदेवाक्षरं सोम्य विद्धि ।३॥ 
घनुः--धनुष को; गृहीत्वा--हाथ में लेकर; औषनिषदम्‌--उपनिषद्‌ 
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है | 
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न जु, कट तु 
aa TOE Es 
प्रणव धनुष है--ब्रह्म लक्ष्य है, उसी को तूने बींधना है 


में लगे चित्त से धनुष को खोंचकर, 'अक्षर'-रूप लक्ष्य का वेध कर 
डाल ॥३॥ 


(परा-विद्या और गुरु-सबन्निधि) में प्रतिपादित, प्रसिद्ध; महास्त्रम्‌-क्ृत्यकारी 
महान्‌ अस्त्र (साधन) को; झारम्‌--बाण को; हि-और; उपासानिशितम्‌--- 
उपासना--सतत ध्यान-भक्ति से तेज (उग्र) हुए; संघयीत (संदघीत)--सन्धान 
कर; आयम्य-- (अपनी ओर) खूब खींच कर; तद्भावगतेन--उसमें ही लीन; 
ठत्त्वभाव (यथार्थ-ज्ञान) को प्राप्त; चेतसा- चित्त से; लक्ष्यम्‌- वेद्धव्य 
लक्ष्य (पद); तद्‌ एव--उस ही; अक्षरम्‌--अविनाशी ब्रह्म को; सोम्य 
प्रिय शौनक; बिद्धि--जान ।।३॥ 
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प्रणव धनुष हें, आत्मा शर हे, ब्रह्म लक्ष्य हे । अप्रमत्त होकर 
इस लक्ष्य का वेध करे, फिर जसे शर लक्ष्यमय हो जाता ह, वसे आत्मा 
ब्रह्ममय हो जायगा ॥४॥ 

द्य, पृथिवी, अन्तरिक्ष--अर्थात्‌ यह विज्ञाळ ब्रह्मांड, एव मन 
तथा सभी प्राण--अर्थात्‌ यह छोटा 'पिड', उसी ब्रह्म मं तान-बान 
की तरह ओत-प्रोत हैं। उसी एक आत्मा को पहिचानो--'तम्‌ एव एक 
जानथ', अन्य बातें करना छोड़ दो--'अन्या वाचो विमुञ्चथ'। दुःख- 
मय भव-सागर से पार होकर अमृत तक पहुंचने का वही पुल हे-- 
अमृतस्य एष सेतु: ॥५।। 

जैसे भिन्न-भिन्न अरे रथ को नाभि में जड़े होते हैं, जसे भिन्न- 
भिन्न नाड़ियां हृदय में संहत हो जाती हे, वेसे ही अनेक रूपों में प्रकट 


प्रणवो धनुः शरो ह्यात्मा ब्रह्म .तत्लक्ष्यमुच्यते । 
अप्रमलेन वेद्धव्यं शरवत्तन्मयो भवेत्‌ ॥४॥ 
प्रणबः-- (ब्रह्म वाचक) ओम्‌ (पद) ही; घनुः--धनुष्‌; शर; हि--और 
बाघ; आत्मा--(तिरा चेतन) आत्मा; ब्रह्म--परमात्मा ही; तत्‌-लक्ष्यम्‌- 
उस जीवात्मा का लक्ष्य; उच्यते- कहा जाता है; अप्रमत्तेन- प्रमादरहित, 
सावधान (अन्तर्मुख) होकर; वेद्धव्यम्‌-_त्रींधना चाहिये; शरवत्‌--त्राण की 
तरह; तन्मयः--उस लक्ष्य में लीन (लक्ष्य में प्रविष्ट) ; भवेत्‌--होवे ।।४॥। 
यस्मिन्द्योः पृथिवो चान्तरिक्षमोतं मनः सह प्राण सर्वे:। 
तमेबेक जानथ आत्मानमन्या वाचो विमुंचथासुतस्यंब सेतुः ॥५॥ 
यस्मिन्‌--जिस (बहा) में; ्यौः--द्युलोक ; पृथिबी--पृथिवी; च--और 
अन्तरिक्षम्‌--अन्तरिक्ष-तीनों लोक (सारा ब्रह्माण्ड); ओतम्‌- व्याप्त है 
मनः--मन; सह प्राणः-प्राणों (इन्द्रियों) के साथ; च--और; सर्वे:--सारे 
तम्‌ एवं एकम्‌--उस ही एक को; जानथ--जानो; आत्मानम्‌- परमात्मा 
को; अन्याः--दूसरी; वाचः--वाणियों को; विमुंचथ- छोड दो, चर्चा मंत 
करो; अमृतस्य--अमर-पद मोक्ष का (के लिये); एषः--यह (आत्म-ज्ञान) ; 
सेतु:--पुल, (भव-सागर से) पार ले जाने वाला है॥५॥ 
अरा. इव रथनाभौ संहता यत्र नाड्यः । 
स एषोऽन्तदचरते बहुधा जायमानः । 
ओमित्येवं ध्यायथ आत्मान स्वस्ति वः पाराय तमसः परस्तात्‌ ॥६॥ 
अराः--अरों के; इव- समान; रथनाभौ--रथ के पहिये की नाम में; 
संहुताः--इकट्ठी हुई, लगी हुई; यत्र-जिसमें; नाड्यः--नाड़ियाँ (देहमात्र) ; 
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होने वाला वह बिराट्‌-पुरुष हमारे हृदय के भीतर ही विचरता हे। 
उस आत्मा का ओंकार के रूप में ध्यान करो, तुम्हारा कल्याण होगा, 
गाढ़ान्धकार के भी परले पार ले जाने का यही साधन हँ॥६॥ 


जो स्वज्ञ हे, सर्ववित्‌ हं--सब जगह विद्यमान है, जिसकी महिमा 
भू-लोक में तथा दिव्य ब्रह्मपुर--ब्रह्म की नगरी--व्योम-लोक में 
हो रही है, जो आत्मा इन सब स्थानों में प्रतिष्ठित हे, जो मनोमय 
है, जो प्राण और शरीर का नेता है, जो अन्न में भी प्रतिष्ठित है, धीर 
लोग हृदय (1710107) तथा मस्तिष्क (17/0118०1०८) के मेल से 
उसका दशन करते हें। सृष्टि में जो आनन्द की, अमृत की झलक 
हे--'आनन्दरूपम अमृतं यद्विभाति'--वह उसो को झलक दीख रही 
हैँ ॥७॥ 


सः--वह; एषः--यह (आत्मा); अन्तः--अन्दर; चरते--विचरता है, 
गति करता है; बहुधा--बहुत प्रकार से; जायमानः--प्रगट होता हुआ; ओम्‌ 
इति--यह ही है ओम्‌'; एबं--इस प्रकार (रूप में); ध्यायथ--ध्यान करो; 
आइत्मानम्‌-आत्मा का; स्वस्ति--कल्याणपूर्वक; बः--तुम्हारे - (अयने); 
पाराय--पार होने के लिए; तससः--अन्धकार, अज्ञान से; परस्तातू--बहुत 
परे ॥६॥ 2 

यः सर्वज्ञः सरवंविद्यस्यंष महिमा भुवि। 

दिव्ये ब्रह्मपुरे ह्येष व्योम्न्यात्मा प्रतिष्ठितः । 

मनोमयः प्राणशरीरनेता प्रतिष्ठितोऽन्ने हृदयं संनिधाय । 

तद्विज्ञानेन परिपश्यन्ति धीरा आनन्दरूपममृतं यद्विभाति ॥७॥ 

यः--जो; सर्वेज्ञः--सवंज्ञाता; सर्वविदू--सब जगह विद्यमान; यस्य-- 

जिसकी; एषः--यह; सहिमा--प्रतिष्ठा, महत्त्व, बड़ाई; भुवि--पृथिवी पर; 
दिव्ये-दिव्यः असाधारण; बरह्मपुरे--अह्मलोक (हृदय) में; हि--ही; 
एषः--यह परमात्मा; _व्योम्नि--हृदयांकाश में; प्रतिष्ठितः प्रतिष्ठा पा 
रहा है; मनोमयः--मनोगम्य, मन में रमा हुआ; प्राण-झरीरनेता--प्राण और 
शरीर का संचालक; घ्रतिष्ठितः--स्थित; अन्नेअन्न में, भोग्य में; हृदयम्‌-- 
हृदय को; रांनिधाय--स्थापित कर; तद्विज्ञानेन--उसके जानने से ही; परि- 
पञ्यन्ति--साक्षात्‌ करते हँ; धीराः--धीर ज्ञानी; आनन्दरूपम्‌--आनन्दस्वरूप; 
भमृतम्‌--अमर; यद्‌--जो;. विभाति--प्रकाशित हो रहा है 11७॥ 
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'हूदय' की सब गांठे (Emotional Compl०६९8) टूट जाती हैं, 
मस्तिष्क के सब संशय छिन्न-भिन्न हो जाते हें, मनुष्य जिन नाना 
कर्मो सें व्याकुलता से भागा फिरता हुँ वे छूट जाते हे, जब उसका 
प्र और अवर--ओर-छोर--दीख जाता हू ॥८॥ 

हिरण्मय कोश--सोने का खज्ञाना--जो तुम्हें दीखता हे, इससे 
दूर एक आध्यात्मिक सुवर्ण का खज्ञाना हें। दुनिया के खज्ञाने का 
सिक्का मैला हे, कलदार हुँ, उस खजाने का सिक्का निर्मल हैं, निष्कल 
हे तुम इस सोने को चमक से चकाचोंध हो रहे हो, उसे देखो, जो 
'शुन्न हे, ज्योतियों को ज्योति हें । संसार में रमने वाले इन खज्ञानों 
के गीत गाते हें, आत्मा को जानने वाले उस खजाने को जानते हं 
जिसकी चमक के बराबर दुनिया में कोई चमक ही नहीं ॥९॥ 

उसकी ज्योति के सम्मुख सूर्य की ज्योति क्षीण हो जाती हैं; 
चन्द्र, तारे, विद्युत्‌ वहां तेजोहीन हो जाते हें; इस आग का तो कहना 

भिद्यते हुदयग्रन्थिदिछद्यम्ते सवंसंशयाः। 
क्षीयन्ते चास्य कर्माणि तस्मिन्दृष्ठे पराबरे॥८॥ 

Mिद्यते--टूट जाती है; हृदयप्रन्थि---हृदय में पड़ी अभिलाषाओं (काम) 
की गांठ; छिल्यन्ते--कट (मिट) . जाते हैं, दूर हो जाते हैं; सर्वसंशयाः सारे 
संशय; क्षीयन्ते--क्षीण (नष्ट) हो जाते हैं; च--और; अस्य--इसके; कर्माणि 
__गोगक्षेम या प्रेय:प्राप्ति के लिए किये जानेवाले कर्म; तस्मिन्‌--उसके; दुष्टे 
--दोखने पर; पराबरे--वार-पार, ओर-छोर (सीमा) के ॥॥०॥ 

हिरण्मये पर कोशे विरज ब्रह्म निष्कलम्‌ । 
तच्छुमा ज्योतिषां ज्योतिस्तद्यदात्मविदो विदुः ॥९॥ 
हिरण्मये--सोने के बने; परे--श्रेष्ठ, उत्तम; कोशे--खज्जाने में, मियान 
में; विरजम्‌-मलरहित; ब्रह्म ब्रह्म; निष्कलम्‌--निरवयव, प्राण आदि 
कलाओं से रहित; तत्‌--वह; शुस्रम्‌--शुदध। ज्योतिषां ज्योतिः--प्रकाशकों 
(सूर्यनक्षत्र आदि) का भी प्रकाशक; तद्‌--वह है; थद्‌--जिसको; आत्मविदः 
--(पू्ववत्ती) आत्मज्ञानी (जीवात्मा के स्वरूप को जानने वाले) ही; बिदुः--- 


जानते हैं॥९॥ 
न तत्र सूर्यो भाति न चन्द्रतारक नेमा विद्युतो भान्ति कुतोऽयमग्निः । 


तमेव भान्तमनुभाति सर्व तस्य भासा सर्वभिदं विभाति ॥१०॥ 
न--नहीं; तत्र--उसमें; सूर्यः-सू्य; भाति--प्रकाशित होता है; 
न--नहीं; चन्द्रतारकम्‌ --चन्द्र और तारे; न--नहीं; इमाः--ये; विद्युतः--- 
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ही क्या ? उसकी ज्योति के पोछ ही सब प्रकाशित होते हें, उसके 
प्रकाश से ही यह सम्पूर्ण विश्व प्रकाशित हो रहा हैँ ॥१०॥ 

अमृत ब्रह्म ही सामने हे, ब्रह्म हो पीछे हे, ब्रह्म ही दक्षिण में हे, 
ब्रह्म ही उत्तर में है, नीचे ब्रह्म हे, ऊपर ब्रह्म हे, यह सम्पूर्ण विश्व-- 
संसार में जो-कुछ भी वरिष्ठ है, सब ब्रह्म-ही-ब्रह्म का प्रसार हे, 
उसो का विस्तार है ॥११॥ 

तृतोय-मुण्डक-- ( प्रथम-खण्ड ) 

संसार-वृक्ष के दो पक्षी--एक द्रष्टा, दूसरा भोक्ता 

दो पक्षी हें, सुन्दर पंखों वाले, साथ-साथ जुड़े हुए, एक-दूसरे 
के सखा। एक ही वृक्ष को सब ओर से घेरे हुए हें वे। उनमें से एक 
वृक्ष के फल को बड़े स्वाद से चख रहा है, दूसरा. बिना चखे सब-कुछ 
देख रहा हू । जीवात्मा तथा परमात्मा ही दो पक्षी हु, प्रकृति ही वक्ष 
है, कर्मफल ही वृक्ष का फल हे । जोवात्मा को कर्मफल मिलता 
है, परमात्मा प्रकृति मं सक्त हुए बिना सम्पूर्ण विश्व का द्रष्टा है 
.(श्वेताइवतर ४।६ में. भी यही भाव है ।) ॥१॥ 


बिजलियाँ; भान्ति--चमकती हैं; कुतः--कैसे; अयम्‌--यह; अग्निः--आग; 
तम्‌ एव भान्तम्‌ अनु भाति सव॑म्‌--उसके चमकने के बाद ही यह सब चमकता है; 
तस्थ--उसकी; भासा--दीप्ति से; सर्वेम्‌ इदम्‌--सब कुछ यह; विभाति-- 
चमकता है, प्रकाशित हो रहा है ॥१०॥ 
ब्रह्मेवेदममृतं पुरस्ताद्‌ ब्रह्म पञ्चाद्‌ ब्रह्म दक्षिणतरचोत्तरेण । 
अधइचोध्ब॑ च प्रसृतं हये वेदं विश्वमिदं वरिष्ठम्‌ ॥११॥ 
ब्रह्म-न्रह्म; एव--ही; इदम्‌--यह; अमृतम्‌-अमर, जरा-मरण 
रहित; पुरस्तात्‌--आगे, सामने; ब्रह्म--त्रह्म ही; पश्चात्‌--पीछे की ओर; 
ब्रह्म--न्रह्म; दक्षिणतः--दक्षिण की ओर; च--और; उत्तरेण --उत्तर की 
-ओर; अघः--नीचे; च--और; ऊध्वंम्‌--ऊपर; च--और; प्रसृतम्‌--फँछा 
है; ब्रह्म एव--बहा ही; इदम्‌--यह्‌; विश्वम्‌--न्रह्माण्ड; इदम्‌--यह; 
बरिष्ठस्‌- सर्वोत्कृष्ट ॥११॥ 
हा सुपर्णा सयुजा सखायः समान वृक्षं परिषस्वजाते । 
तयोरन्यः पिप्पलं स्वाद्वत््यनइनन्नन्यो अभिचाकशीति ॥१॥ 
द्वा--दो; सुपर्णा--अच्छे पंखों वाले; सयुजा--साथ-साथ जुड़े हुए, 
मिले हुए, अविच्छिन्न; सखाया- समान ख्याति (गुण) वाले; समानम्‌-- 
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प्रकृति-रूपी वृक्ष तो दोनों के लिये समान ही हें, परन्तु जीवात्मा 
तो उसके फल को देखकर बेबस हो जाता हैं, सामर्थ्यंहीन हो जाता 
हे, उसी के खाने में निमग्न हो जाता हँ, और पीछे अपनी मूर्खता 
पर पछताने लगता हे । और परमात्मा ? परमात्मा प्रकृति-रूपी वृक्ष 
के फल को नहीं खाता, और फिर भी भोक्ता बना हुआ हे, सम्पूर्ण 
प्रकृति उसी को उपासना में लीन ह । जीवात्मा जब परमात्मा को 
इस महिमा को देख लेता हें, तब शोक करना, पछताना छोड़ देता 
हैँ ॥२॥ 

जब जीवात्मा द्रष्टा बनकर, बृहत्‌ विशव के कारण, इसके स्वामो, 
इसके कर्ता, प्रकादा-स्वरूप पुरुष को देख लेता हें, तब वह विद्वान्‌ 


एक ही; बृक्षम्‌--शरीर रूप या प्रकृति रूप वृक्ष को; परिषस्वजाते--चिपट रहे 
हैं, में व्याप्त हैं; तबोः--उन दोनों में से; अन्यः--एक (जीवात्मा) ; पिप्पलम्‌ 
—_पीपलीरूप कर्म-फल को, भोग को; स्थाढु--स्वादपूर्वक; अत्ति खाता है, 
भोगता है; अमइनन्‌--न भोग करता हुआ (साक्षी रूप में); अन्यः--दूसरा 
(परमात्मा); अभिचाकश्ीति--दोनों (जीव और प्रकृति) को देख रहा 
है ॥१॥। 
समाने वृक्षे पुरुषो निमग्नोऽनीशया शोचति मुह्यमानः 
जुष्टं यदा पद्यत्यन्यमीशमस्य महिमानमिति बीतशोकः ॥२॥ 

समाने-एक ही;. वृक्षे-शरीर-रूप वृक्ष में; पुरुषः--शरीरघारी 
जीवात्मा; निमग्नः--लीन, डूबा हुआ, फंसा हुआ; अनीक्चया-- (भोग-तृप्ति में) 
असामर्थ्य से, दीन भाव से; शोचति--शोकाकुल हो जाता है; मुहामानः--मोह 
(अज्ञान) में पड़ा; जुष्टम्‌--शान्तिपू्वक (क्रिया विशेषण) या भक्तों से सेवित 
(विशेषण) ; यदा--जब; प्ष्यति--(शरीरःवृक्ष के मोह को छोड़कर) देखता 
है; अन्यम्‌--दूसरे (अपने सखा-मित्र) को; ईव्ाम्‌--समर्थ, सर्वतन्त्र-स्वतन्त्र 
(परमात्मा). को; अस्थ--इसकी; सहिमानम्‌-महिमा को; इति-तब, 
अतः; बीतज्ञोकः--शोक रहित (हो जाता है) ॥२॥ 

यदा पश्यः पझ्यते दक्मवणं कर्तारसोश पुरषं ब्रह्मयोनिम्‌ । 

तवा विद्वान्पुण्यपापे विषय निरञ्जनः परमं साम्यमुवेति ॥३॥ 

यदा--जब; पक्य+--द्रष्टा (जीवात्मा) ; पश्यते--देखता है; रुक्म- 
ब्म्‌--सुन्दर ज्योतिःस्वरूप; कर्त्तारम्‌-- (निज शरीर-वृक्षः के) रचयिता को; 
ईशग्‌--प्रभु; पुरुषम्‌--प्रक्ृति-पुरी में व्याप्त; ब्रह्म-्योनिम्‌--त्रह्म (वेद) के 
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जीव प्रकृति का भोग करता है, ब्रह्म साक्षी-चेता है 


होकर पुण्य-पाप को छोड़कर, शोक, मोह, राग, द्वेष से अलग होकर, 
परम समता को प्राप्त कर लेता हें ॥३॥ 


आधार या कारण, उपदेष्टा, आदि-गुरु कोया सकल सृष्टि के रचमिता को; तबा 
तब; विद्वान्‌--त्रहम-्ञानी; पुण्य-पापे--पुष्य और पाप को (तज्जन्य सुखः 
दुःखों को); विधूय--झटक कर, हटा कर; निरञ्जनः--निर्दोष, निष्कलंक, 
शुद्ध; परमम्‌--परम; सास्यम्‌--समता को, स्वस्थता को, शान्ति को; एति-- 
प्राप्त होता है--शान्ति-छाभ करता है॥३॥ 
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विद्वान्‌ पुरुष यह जान लेता हेश्कि सृष्टि में जो पंच-महाभूतों 
की आभा छिटक रही हे, यह वास्तंव में उस ब्रह्मा को उत्पन्न को हुई 
प्राण-शक्ति ही अठखेलियां कर रही हे--्रह सोचकर वह अधिक 
नहीं बोलता । उसको कीड़ा का क्षेत्र प्रकृति नहीं रहती, आत्मा हो 
जाता हे,--वह आत्म-क्रीड' हो जाता है; उसको रति प्रकृति में नहों, 
आत्मा सें,--वह 'आत्म-रति' हो जाता हैँ; आत्म-ज्ञान में लग जाने 
से वह क्रिया-हीन नहीं हो जाता, पहले से अधिक क्रियावान्‌ हो जाता 
है । ब्रह्मवादियों में ऐसा व्यक्ति उच्च-कोटि का माना जाता हें॥४॥ 

वह आत्मा नित्य के 'सत्य' से, 'तप' से, 'सम्यक-ज्ञान' से और 
'ब्रह्मचये' से पाया जा सकता हे । शरीर के भीतर ही वह शुत 
ज्योतिमंय रूप में विद्यमान है । यति लोग राग-द्रेष आदि दोषों का 
क्षय करके उसे देख पाते हैं ॥५॥ 


प्राणो होष यः सर्वभूतेविभाति विजानन्विद्वान्भवते नातिवादी । 
आत्मक्रीड आत्मरतिः क्रियावानेष ब्रह्मविदां वरिष्ठः ॥४॥ 
प्राणः--जीवन-दाता (ब्रह्म); हि--ही; एषः--यह है; यः--जो; 
सर्वभूतेः--सब भूतों के द्वारा; विभाति--प्रकाशित हो रहा है (सब जड़-चेतन 
उस ही का बखान कर रहे हैं); (यह बात) विजञानन्‌--जानने वाला; विदानू--- 
धीर ज्ञानी; भवते--होता है; न--तहीं; अतिवादी- बहुत बोलने वाला; 
आत्म-क्रीड:--अपने आत्मा में ही दिल बहलाव करने वाला (अन्तर्मुख); 
आत्म-रतिः-- अपने आत्म-स्वरूप में रमने वाला; क्रियावानू--कर्म करने में 
तत्पर (हो जाता है); एथ:--यह (कर्म-तत्पर) ज्ञानी ही; ब्रह्मविदासू--- 
ब्रह्म-ज्ञानियों में; वरिष्ठः--सर्वोत्कृष्ट है॥४॥ 
सत्येन लभ्यस्तपसा होष आत्मा सम्यस्जानेन ब्रह्मचर्येण नित्यम्‌ । 
अन्तःशरीरे ज्योतिर्मयो हि शुस्रो यं पदयन्ति यतयः क्षीणदोषाः ॥५॥॥ 
सत्येन--सत्य से; लम्यः- पाया जा सकता है; तपसा--तप (शरीर- 
साधना) से; हि--निश्चय रूप से; एषः-यह; आत्मा--त्रह्म; सम्यरज्ञानेन-- 
सही ज्ञान से; ब्रह्मच्येण--त्रह्मचर्ये से; नित्यम्‌--ल्गातार, अव्याहत; अन्तः 
श्रीरे--शरीर के अन्दर; ज्योतिर्मेयः--प्रकाश का पुंज; हि-ही; शुख” 
निर्मल; यम्‌--जिसको; पइ्यन्ति--साक्षात्‌ करते हैं; यतयः--संयमी; क्षोग- 
दोषाः---जिनके शरीर-मन-बुद्धि-आत्मा के मल नष्ट हो गये हैं, वे ॥५॥ 
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_ सत्य का ही विजय होता है, अनृत का नहीं । 'देवयान-पन्था'-- 
देव की तरफ़ जाने वाला माग सत्य से बना हुं । आप्तकाम-ऋषि जिस 
मार्ग से चलते हं, जहां पहुंचते ह, वह सत्य का ही परम-धाम हं ॥६॥ 

बह स्वयं महान्‌ हे, दिव्य हें, अचिन्त्य-छूप हु, परन्तु सृक्ष्म-से- 
सूक्ष्म वस्तु मं भी प्रकाशित हो रहा है । वह इूर-से-दूर ह, परन्तु 
देखने वालों के लिये निकट-से-निकट अन्तरात्मा को गुफ़ा में मौजूद 

nn 

पे बह आंख से नहीं देखा जा सकता, दूसरे की वाणी के उपदेश 
से वह नहीं मिलता, अन्य इन्द्रियों से भी उसका ग्रहण नहीं होता, 
तपों से और भिन्न-भिन्न प्रकार के क्रिया-कर्मों से भी वह हाथ नहीं 
आता । क्या ज्ञान से वह मिल सकता हें ? ज्ञान से तो नहीं, परन्तु 
ज्ञान के प्रसाद से शुद्ध अन्तःकरण वाला व्यक्ति निष्कल ब्रह्म का ध्यान 
करता हुआ उसे देख पाता हें ॥८॥ 


सत्यमेव ज्यति नानृतं सत्येन पन्था निततो देवयानः । 
येनाक्रमन्त्युषयो ह्याप्तकामा यत्र तत्सत्यस्य परम निघानम्‌ ॥६॥ - 
सत्यम्‌ एव जयति--सत्य की ही विजय होती हैं; न अनूतम्‌--असत्य की 
नहीं; सत्येन--सत्य से; पन्धाः--मार्ग; विततः--विस्तृत होता है, निष्कण्टक 
होता है; येन--जिस (मार्ग) से; आक्रमन्ति--चलते हैं; ऋषयः--द्ृष्टा; 
हि-ही; आप्तकामाः--सफल-मनोरथ, कृत-कृत्य; यत्र--जहाँ; तत्‌--वह्‌; 
सत्यस्य--सत्य का; परमम्‌--उत्क्रष्ट; निधानम्‌--निघि, आघार, धाम ॥६॥ 
बुहच्च तह्दिव्यमचिन्त्यरूपं सूक्ष्माच्च तत्सूक्ष्मतरं विभाति। 
दूरात्सुदूरे तदिहान्तिके च पश्यत्स्विहैव निहितं गुहायाम्‌ ॥७॥ 
बृहत्‌--बडा, ब्रह्म; च- और, तद्‌-वह; दिव्यस्‌--दिव्य; अचिन्त्य 
रूपम्‌--जिसका रूप कल्पना का भी विषय नहीं; सूक्ष्मात्‌ च तत्‌ सूइमतरम्‌-- 
और वह सूक्ष्म से भी अतिसूकम; विभाति--प्रकाशित हो रहा है; दूरात्‌--दूर 
से; सुदूरे--अति दूर; तद्‌--वह; इह--यहाँ; अन्तिके--पास में; च--और; 
-पश्यत्सु--देखनेवाले (जिज्ञासुओं) में; इह एव--यहाँ ही; निहितम्‌--स्थित, 
' विद्यमान; गुहायाम्‌- हृदय-प्रदेश में ॥७॥। 
न चक्षुषा गृह्यते नापि वाचा नान्येदेवेस्तपसा कमणा बा। 
ज्ञानप्रसादेन विशुद्धसत्त्वस्ततस्तु तं पश्यते निष्कलं ध्यायमानः ॥८॥ 
न--नहीं; चक्षुषा--आँख से; गृह्यते--ग्रहण किया जाता है; न 
अपिना ही; वाचा--वाणी से; न- नहीं; अन्येः--दूसरे; देवे:---इन्द्रियों 
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(ज्ञान' और ज्ञान के प्रसाद' में क्या भेद है ? 'ज्ञान मनुष्य 
को मार्ग दिखाता है, एक मार्ग नहीं अनेक, परन्तु “ज्ञान का प्रसाद' 
तब मिलता है, जब अनेक मार्ग देखकर मनुष्य एक मार्ग को ज्ञान- 
पूर्वक चुन लेता है, नहीं तो ज्ञान ही मनुष्य के लिये शान्ति के बजाय 
अशांति का कारण हो जाता है। ज्ञान-प्रसांद से “निष्कल' ब्रह्म 
दीख जाता हैं । ब्रह्म को निष्कल' कहा है । कला का अर्थ है-- 
भाग, हिस्सा । चन्द्र की कलाएं होती हैँ, उसके भाग होते हैं । 
भाग या हिस्सा उसी वस्तु का होता है, जो सीमित हो, परिमित 
हो । ब्रह्म सीमित नहीं, परिमित नहीं, इसलिये उसकी कला भी 
नहीं, वह निष्कल है । ) 

आत्मा स्थल नहीं, अणु हें, सूक्ष्म हें, अतः उसका ज्ञान इन्द्रियों 
से नहीं, चित्त से ही हो सकता हे, परन्तु कठिनाई यह हे कि चित्त में 
प्राण अपने पांच रूपों को लेकर आ घुसा हे, और चित्त को आत्मा की 
तरफ़ नहीं जाने देता, अपनो तरफ़, जिस द्वारीर में पांचों प्राणों का 
भोग चल रहा हें, उस शरीर की तरफ़ खींचता हं । प्रभु को सम्पूण 
प्रजा का चित्त-रूपी मनका प्राणों के धागे में ओत हू, अर्थात्‌ पिरोया 
हुआ है । आत्मा की तरफ़ जाने के बजाय, चित्त, प्राणों को तरफ़, 


से; तपसा--तप से; कर्मणा--कर्म से; बा--या; ज्ञान-प्रसादेत--ज्ञान की 
निमंलता से, सम्यसज्ञान से; विशुद्धसत्त्ः--पवित्र बुद्धि (अन्तःकरण) वाका; 
ततः--उस (बुद्धि की निर्मेलता) से; तु--तो; तम्‌--उसको; पइयते- साक्षात्‌ 
करता है; निष्कलम्‌--षोडश कलाओं (अवयवों) से रहित; ध्यायमानः--ध्यान- 
चिन्तन करता हुआ ॥ ८ 

एषोऽणुरात्मा चेतसा वेदितव्यो यस्मिन्प्राणः पञ्चधा संविवेश । 

प्राणेदिचत्तं सर्वमोतं प्रजानां यस्मिन्बिशुद्धे विभवत्येष आत्मा ॥९॥ 

एबः--यह; अणुः-अणु-परिमाण, सूक्ष्म; आत्मा--आत्मा (जीव); 

चेतसा--चित्त से; बेदितव्यः--जानने योग्य है; यस्मिन्‌--जिस (चित्त) में; 
प्राण:--प्राण वायु; पंचधां--पाँच (अपान आदि) खूप में; संविवेश---प्रविष्ट 
हुआ है; प्राणेः-इन पाँचौं प्राणों से; चित्तम्‌- चित्त; सर्वम्‌--सारा ही 
ओतम्‌--व्याप्त है; प्रजानाम्‌--सब प्राणघारियों का; यस्मिन्‌ विशुद्धे--जिसके 
निर्मल हो जाने पर; बिभवति--अपने को विशेषकर प्रकाशित करता है या वेभव 
(सामर्थ्यं) से सम्पन्न होता है; एषः--यह्‌; आत्मा--जीवात्मा ॥९॥ 
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शरीर के भोगों की तरफ़ चल रहा हूँ चित्त-रूपी मनके को प्राणों 
के धाग म से निकालकर आत्मा के धागे में पिरोने की आवश्यकता 
हैँ । आत्मा के धाग में पिरोये जाने पर चित्त शुद्ध हो जाता हें, निर्मल 
हो जाता हुं, और प्राणों की तरफ़ खिचने के स्थान में दर्पण की तरह 
विशुद्धं हो जाता हें, चित्त के विशुद्ध हो जाने पर उसमें आत्मा की 
आभा दौख पड़ती हुं ॥९॥ 

संसारी लोग भोगों की तरफ़ भाग रहे हँ, परन्तु अगर “संसार 
की विभूतियों की ही कामना हो, तो भौ ब्रह्म-ज्ञानी के चरणों में ही | 
जाने को आवश्यकता हूँ, क्योंकि अन्तःकरण शुद्ध हो जाने के पश्चात्‌ 
आत्मज्ञ जिस-जिस लोक में जाने का मानस-संकल्प करता है, या 
जो-जो कामना करता हु, उसी-उसी. लोक में वह पहुंच जाता है, और 
उसको वही-बही कामना पुणं हो जाती हे ॥१०॥ 


तृतीय-मुण्डक-- ( द्वितीय खण्ड) 
ब्रह्म-ज्ञान से मनुष्य की क्या अवस्था हो जाती है ? 


जिस ब्रह्म-ज्ञानी का अभी वर्णन किया वह ब्रह्मा के परम-घाम 
को जानता हे । ब्रह्म के उस परस-धाम के कारण ही यह विश्व झुर 


यं यं रोकं भनसा संविभाति विशुद्धसत्त्वः कामयते यांश्च कामान्‌ । 
तं तं लोकं जयते तांश्च कामांस्तस्मादात्मज्ञं ह्यचंयेद्‌ भूतिकामः ॥१०॥ 
थम्‌-थम्‌ जिस-जिस; छोकस्‌---लोक को, स्थिति को; मनसा--मन 
से; संविभाति--भ्रकाशित करता है, संकल्प करता है; विशुद्धसत्त्व:--शुद्ध 
अन्तःकरण (बुद्धि) वाला; क्ामयते--चाहना करता है; यान्‌--च-+-और 
जिन; काभान्‌--काम-भोगों की; तम्‌-तम्‌--उस-उस; लोकम्‌--लोक को; 
जयते--जीत लेता है; प्राप्त कर लेता है; तान्‌-च--और उन; कामान्‌-- 
काम-भोगों को; तस्माद्‌--उस कारण से; आत्मञ्चम्‌--आत्म-ज्ञानी की; हि-- 
अवश्य; अचेयेत्‌--पूजा करे, मान करे; भूतिकामः--एश्वयं (कल्याण) का 
इच्छुक ।।१०॥ 
स वेदेतत्परमं ब्रह्मधाम यत्र विइवं निहितं भाति शुभ्रम्‌। 
उपासते पुरुषं ये ह्यकामास्ते शुक्रमेतदतिवर्तन्ति घीराः ॥१॥ 
सः--वह्‌; बेइ--जानता है; एतत्‌-इस;' परमम्‌- श्रेष्ठ; ब्रह्म- 
घाम--न्रह्म लोक को; यत्र--जिसमें; बिइवम्‌-सकल जगत्‌; निहितम्‌ 
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रूप में भास रहा है । इस विश्व का तेज उस ब्रह्म का ही तेज हें। 
जो धीर, कामना-रहित होकर उस पुरुष-रूप ब्रह्म की उपासना करते 
हें, बे योनि से योनि में चक्कर लगाने के मांग को लांघ जाते हें ॥१॥ 

जो व्यक्ति कामनाओं को ही सब-कुछ माने बेठा हे, उन्हीं को 
आराधना करता हे, वह उन कामनाओं से भिन्न-भिन्न योनियों में 
उत्पन्न होता है। जिस व्यक्ति के लिये कामनाएं पर्याप्त हो चुकी हें, 
बहुत हो चुकी हें, अब उनमें वह नहीं फंसा हुआ, वह 'कृतात्मा' हो 
जाता हे, उसका सब ध्यान 'आत्मा' में लग जाता हें, और उसकी 
सब कामनाएं यहीँ लीन हो जाती हें । कामनाएं बनी रहें, लीन न हों, 
इसीलिये तो भिन्न-भिन्न योनियों का द्वार देखना पड़ता हु ॥२॥ 

आत्मा बड़े-बड़े भाषणों से नहीं मिलता, तकं-वितकं से नहीं 
मिलता, बहुत-कुछ पढ़ने-सुनने से नहीं मिलता । जिसको यह वर 
लेता है, वही इसे प्राप्त कर सकता है, उसके सामने आत्मा अपने 
स्वरूप को खोलकर रख देता हैँ ॥३॥ 


स्थित; भाति--प्रतीत होता है; शुभ्मम्‌-शोभा-संपन्न; उपासते--उपासना 
करते हैं; पुरुषम्‌-मुरुष की; ये--जो; हि--ही; अकामाः-कामना से रहित 
होकर; ते--वे; शुक्रम्‌--वीर्य को, वीर्य से उत्पत्ति को, जन्म-मरण को; 
अतिवर्तेन्ति--लाँध जाते हैं; घीराः--धीर ज्ञानी ॥१॥ 
कामान्यः कामयते मन्यमानः स कामभिर्जायते तत्र तत्र । 
पर्याप्तकामस्य कृतात्मनस्तु इहैव सवं प्रविलीयन्ति कामाः॥२॥ 
कामान्‌--काम-भोगों को; यः--जो; कामयते--चाहूना करता हे; 
मन्यमानः--जानता-बूझता भी; सः--वह; कामभिः-इन कामनाओं के 
प्रभाव से; जायते- जन्म लेता है; तत्र-तत्र--वहाँ-वहाँ ही; पर्याप्तकामस्य 
सफल मनोरथ (कामना-शून्य); कृतात्मनः--कृती-कृतक्ृत्य, आत्म-जयी के; 
तृतो; इह्‌ एव- यहाँ ही; सर्वे-सारी; प्रबिलीयन्ति- नष्ट हो जाती हैं; 
कामाः---कामनाएँ ॥ २॥। 
नायमात्मा प्रवचनेन लस्यो न मेधया न बहुना श्रुतेत। 
यमेत्ैष वृणुते तेन लम्यस्तस्येष आत्मा विवृणुते तनुं स्वास्‌ ॥३॥ 
न अवम्‌ आत्मा--नहीं यह आत्मा; प्रच चनेन--शास्त्रोपदेश से, भाषणों 
से; लम्पः--पाया जा सकता है; न भेघया--त अधिक बुद्धि-विकास से; न 
बहुना श्रुतेन--न ही बहुत अधिक शास्त्राध्ययन से; यम्‌ एव एषः--जिसको ही 
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आत्मा को शारीरिक बल. से होन व्यक्ति प्राप्त नहीं कर सकता, 
मानसिक प्रमाद में पड़ा हुआ व्यक्ति भी इसे प्राप्त नहीं कर सकता, 
ऑँलग-'तप'--प्रयोजन-हीन-तपस्या--करने वाला भी इसे प्राप्त नहीं 
कर सकता । जो यह सब-कुछ जानता-बझता इन उपायों से उसे प्राप्त 
करने का प्रयत्न करता हं, उसे आत्मा तो प्राप्त क्या होना था, आत्मा 
उससे पीठ फरकर अपने ब्रह्म-धाम में जा छिपता हँ, उसके सामन 
प्रकट .हो नहीं होता ॥४॥ 

ज्ञान से तप्त, आत्माराधन में दिन-रात लगे हुए, वोतराग, प्रशांत 
ऋषि, आत्मा को प्राप्त करके, अपने आत्मा को परमारँमा से जोड़ 
देते हें । परमात्मा सब जगह पहुंचने वाला हे, वे अपने को परमात्मा 
के साथ सब ओर से जोड़ लेते हें, फिर परमात्मा के साथ-साथ जहां 
बह पहुंचता है, वहां आत्मा भो जा पहुंचता हें । जब पल्ला उसके 
साथ बांध दिया. तब उससे छुड़ा कोन सकता हें ? ५ 


यह (आत्मा); वृणृते--वरण करता है, अधिकारी समझता है; तेन ऊभ्यः 
वह ही पा सकता है; तस्य--उसके लिए; एषः आत्मा--यह आत्मा विवणते 
--उद्घाटित कर देता है, प्रगट कर देता है; तनुम्‌- स्वरूप को; स्वाम्‌ 
अपने ॥ ३॥ 
नायमात्मा बलहीनेन लम्यो न च प्रमादात्तपसो वाप्यलिगात्‌। 
एतेरुपायेर्थतते यस्तु विद्वांस्तस्येष आत्मा विशते ब्रह्मघाम ॥४॥ 
न अयम्‌ आत्मा- नहीं यह आत्मा; बलहीनेन-- (शारीरिक-मानसिक* 
बौद्धिक-आत्मिक) बळ से बंचित; लम्यः--पाया जा सकता, ज्ञेय है; न च---और 
नहीं; प्रमादात्‌--प्रमाद से, चित्त के व्यवस्थित न होने से; तपसः---तप से 
वा अपि--या भी; अलिङ्झात्‌- लिङ्ग (प्रयोजन, उद्देश्य) से हीन; निष्कारण, 
व्यर्थे; एतँः- इन; उपायः--उप्रायों से, साधनों से; बतते--(जानने का) 
प्रयत्न करता है; यः--जो; तु--तो; विद्वान्‌--जानकार, समझदार; तस्य- 
उसका ही; एषः आत्मा--यह जीवात्मा; विद्यते--प्राप्त करता है; ब्ह्म- 
धाम--त्रह्म-छोक को; (विशते ब्रह्मघाम-त्रह्मलोक में प्रवेश पाता है, ब्रह्म को 
जान लेता है) ॥४।। 
संप्राप्येनमृषयो ज्ञानतुप्ताः कृतात्मानो वीतरागाः प्रशान्ताः । 
ते सर्वगं सवंतः प्राप्य घोरा युक्तात्मानः सवमेवाविञ्ञन्ति॥५॥ 
संग्राप्य--प्राप्त कर; एनम्‌--इस परमात्मा को; -ऋषयः--ज्ञानी ऋषि 
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जो 'वेदान्त' (०४४07) और “विज्ञान! (5८/९०८०) से जीवन 
के लक्ष्य को निश्चित-रूप से जान गये हँ, जो संसार में “संन्यास 
(Detachment) और योग” (^tt2०hm०॥६) से यलि हो गये हैं, 
जो शुद्धान्तःकरण हें, वे परम-'अन्तकाल' में परम-'अमृत' होकर ब्रह्म- 
लोक मं चले जाते हें, और बन्धनों से मुक्त हो जाते हें॥६॥ 

उनकी पन्द्रहों कलाएं (पांच ज्ञानेन्द्रियां, पांच कर्सेन्द्रियां तथा 
पांच प्राण) समाप्त हो जाती हें, सोलहवां निष्कल आत्मा रह जाता 
हैं, उनको इन्द्रतां अपने कारणों में लोन हो जाती हुँ, उनके कर्म भी 
निःश हो जाते हें, और विज्ञानमय आत्मा (Super-Conscious- 
1688) अव्यय 'परमात्मा’ (Eternal Princi[९) में जा पहुंचता ह । 
उस अव्यय-ब्रह्म म सब एक हो जाते हं ॥७॥ 


ज्ञानतृप्ताः--त्रह्म-ञ्ञान से पूर्णं सन्तुष्ट (छके हुए); छृतात्मानः--आत्म-ज्ञान में 
तत्पर, आत्म-जयी; 'बौतरागाः--राग-द्वेष से मुक्त, कामना-शून्य; प्रज्ञान्ताः-- 
शान्त चित्तवाले; ते--वे (ऋषि) ; सबंगम्‌--सव में विद्यमान; सर्वतः--सब 
ओर से, पूर्णतया; प्राप्य--प्राप्त कर, धीराः-धीर ज्ञानी; युक्तात्मानः--समा- 
हित चित्तवाले, समाधि अवस्था को प्राप्त; सरबंम्‌--सर्वंरूप, सर्वान्तर्यामी भगवान्‌ 
में; एव--ही; आविद्वन्ति--प्रविष्ट हो जाते हैं, उसे प्राप्त कर लेते हैं ॥५।। 

वेदान्तविज्ञानसुनिश्चितार्थाः संन्यासयोगाथतयः शुद्धसत्त्वाः । 

ते ब्रह्मलोकेषु परान्तकाले परामृताः परिमच्यन्ति सवं॥६॥ 

वेदान्तविज्ञानसुनिरिचतार्थाः-वेदान्त (वेद के सिद्धान्त, धर्म) और 

विज्ञान (साइन्स) से जिन्होंने अपने लक्ष्य को निश्चित कर लिया है या वेदान्त 
(ब्रह्मविद्या) के ज्ञान से अपने लक्ष्य को स्थिरता से निश्चय करने वाले; संन्यास- 
योगात्‌-- (एषणाओं-सांसारिक भोगों के) त्याग और (आत्मा के साथ) योग 
(समाहित-चित्तता) से; यतयः--संयमी या प्रयत्नशील; शुद्धसत्त्वा--शुद्ध 
अन्तःकरण वाले; ते-वे; ब्रह्मलोकेष्‌--ब्रहा-धाम में, मोक्ष में; परान्तकाले-- 
परम (श्रेष्ठ) अन्तकाल में (मृत्यु होने पर); पर--अम्ृताः--परम अमर हुए; 
परिमुच्यन्ति--मुक्त हो जाते हैं; सर्बे- सारे ही ॥६॥ 

गताः कलाः पञ्चदश प्रतिष्ठा देवाइच सर्वे प्रति देवतासु । 

कर्माणि विज्ञानसयइच आत्मा परेऽव्यये सवं एकीभवन्ति ।॥७॥। 

गताः-~चली जाती हैं; कलाः--प्राण आदि कलाएं; पञ्चदश--पन्द्रह; 

प्रतिष्ठा: अपने कारण भूत आधार में; देवाः च--और (दिहाश्रय) चक्ष 
आदि इन्द्रियाँ; सर्वे--सारी; प्रति (गताः) (कारणभूत देवताओं ) की ओर; 
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जसे नदियां बहती हें, और बहते-बहते अपना-अपना पृथक्‌ नाम 
और रूप छोड़कर समुद्र मं अस्त हो जाती हें, इसो प्रकार विद्वान्‌ 
पुरुष. नाम-रूप से छूटकर परे-से-परे दिव्य-पुरुष के निकट पहुंच जाता 
हैं ॥८॥ 

जो उस परम-ब्रह्म को जान जाता हें, बह मानो ब्रह्म ही हो 
जाता हें, उसके कुल में भी कोई ब्रह्म को न जानने वाला नहीं रहता । 
हृदय तथा मस्तिष्क को भीतरी गुफ़ाओं में जो प्रन्थियां (०७1९५९5) 
पड़ी रहती हें, उनसे छूटकर वह अमृत हो जाता हँ, शोक को तर 
जाता हें, पाप को तर जाता हूँ ॥९॥ 


देवतासु--सूर्यं आदि देवताओं में (लीन हो जाती हैं); कर्माणि--किये (शुभ) 
कर्म; विज्ञानमयः च---और ज्ञानस्वरूप (चित्स्वरूप); आत्मां--जीवात्मा; 
परे अव्यये--सब से परे अविनाशी ब्रह्म में; सर्वे--सारे ही; एकीभवन्ति--एक 
हो जाते हैं ।।७।। 

यथा नदः स्यन्दमानाः समुद्रेइस्त गच्छन्ति नामरूपे विहाय । 

तथा विद्वान्नामरूपाद्विमुवतः परात्परः पुरुषमृषति दिव्यम्‌ ८11, 

यथा--जैसे; नद्यः--नदियाँ; स्यन्दमानः--बहती हुई; समुद्रे---समुद्र 

में; . अस्तं गच्छन्ति-लीन हो जाती हैं; नामरूपे--अपने नाम और आक्कति को; 
बिहाय--छोइकर; तथा---वेसे ही; विद्वान्‌--श्रहमज्ञानी; ` मामरूपाद्‌--नाम 
और आक्कति से; बिभुक्तः--मुक्त हुआ; षरात्परम्‌--सर्वोत्कृष्ट, परे-से-परे; 
पुरुषम्‌--प्रकृति मे व्याप्त ब्रह्म के; उपेति~-समीप पहुँच जाता है; दिव्यम्‌-- 
दिव्य; अलौकिक ।।८॥ 

स यो ह वे तत्परमं ब्रह्म वेद ब्रहाव भवति नास्याब्रह्मवित्कुले भवति । 

तरति शोकं तरति पाप्मानं गुहाग्रन्थिभ्यो विमुक्तोऽमृतो भवति ॥९॥ 

सः--वह; यः--जो; ह बे--निश्चय से; तत्‌--उस; परसम्‌--सब से 

उत्कृष्ट; ब्रह्म--ब्रह्मः को;  वेद--जान लेता है; अह्म--ब्रह्म, एव--ही; 
- भवति--हो जाता है; (ब्रह्म एव भवति--न्रह्म के सम्मन सत्‌-चिद्‌-आनन्द स्वरूप 
वाळा हो जाता है); न--नहीं; अस्य--इसके; अन्नह्वाविद्‌- ब्रह्म को न जानने 
वाला, कुले--खानदान में; भवति--होता है; तरति--पार कर जाता है; 
शोकम्‌ --सोक को; (तरति शोकम्‌--शोक से मुक्त--वीतशोक--हो जाता 
है); तरति पाप्मानम्‌--पाप से रहित (निष्पाप) हो जाता है; गुहा-ग्रन्थिस्यः-- 
(हृदय-बुद्धि की) रहस्यपू्णं उलझनों से; विमुक्तः--मुक्त; अमृतः- अमर, 
मुक्त; भव्ति--हो जाता है ॥९॥ 
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ऋचाओं में भी कहा हें--ब्रह्मनिष्ठ क्रियाशील श्रोत्रिय जगह- 
जगह न भटक कर श्रद्धा-पुर्वक स्वयं किसी एक ब्रह्म-ज्ञानी ऋषि के 
चरणों में उपस्थित होते हें। इस प्रकार ऋषि के पास जो जिज्ञासु 
स्वयं पहुंचते हें, जो विधि-पूर्वक इस ब्रत को अपने सिर पर ही लेते 
हैं, दूसरों का सहारा नहीं लेते, उन्हें ब्रह्मविद्या का उपदेश 
दे ॥१०॥ 

किसी पुरातन-काल में अंगिरा ऋषि ने उक्त तथ्यों का उपदेश 
दिया था । संकल्प-शक्ति-हीन व्यक्ति इस पाठ को नहीं पढ़ सकता। 
उन परम ऋषियों को नमस्कार हो, नमस्कार हो ॥ ११॥ 

(इस उपनिषद्‌ में 'परा' तथा 'अपरा' विद्या का वर्णन करते 
हुए यह बतलाया है किं यज्ञ-याग आदि 'कर्मेकांड' अंपरा-विद्या है-- 
इनसे पर-ब्रह्म प्राप्त नहीं होता, ईश्वर-प्रणिधान आदि जज्ञान-कांड' 
परा-विद्या है--इसी से ब्रह्मा प्राप्त होता है । और, वास्तव में 
'अपरा' तो अविद्या है, परा ही यथार्थ में विद्या हैँ--क्योंकि परा 


तदेतदृचाऽम्युक्तम्‌ । 
क्रियावन्तः श्रोत्रिया ब्रह्मनिष्ठाः स्वयं जुह्वत एकर्षि श्रद्धयन्तः । 
तेषामेवंतां ब्रह्मविद्यां बदेत शिरोव्रतं विधिवसंस्तु चीर्णम्‌ ॥१०॥ 
तद्‌ एतत्‌--वह यह बात; ऋचा--तरचा (मंत्र) ने भी; अस्युक्तम्‌--कही 
है; क्रियावन्तः--कर्मशील; श्रोत्रियाः--श्रुति (वेद) के मर्मज्ञ; ब्रह्मनिष्ठाः 
्रह्म-ध्यान में मग्न; स्दवम्‌--स्वयम्‌; जुद्भते- स्वीकार करते हैं, पास जाते 
हैं; एकषिम्‌--अंद्वितीय नामी ज्ञानी को; श्रद्वयन्तः--श्रद्धा रखते हुए, तेषाम्‌ 
उनको; एब--ही; एताम्‌--इस; ब्रह्मविद्याम्‌ ब्रह्मज्ञान (परा विद्या) को; 
चदेत--कहे; उपदेश करे; शिरोद्यतस्‌--मुख्य त्रत को; विधिवत्‌--विधि- 
पूर्वक; यैः--जिन्होंने; तुतो; चीर्णम्‌--आचरण किया है।१०॥ 
तदेतत्सत्यमृषिरंगिराः पुरोवाच नं तदचीणंत्रतोऽधीते । 
नमः परसक्रषिस्यो नमः परमऋषिस्यः ॥ ११॥ 
तड्‌ एतत्‌ सत्यम्‌--उस इस सत्य को; ऋषिः अंगिराः--अंगिरा ऋषि 
ने; पुरा- पुरातन कार में; उदाच--कहा था; न--नहीं; एतद्‌--इसको; 
अचीर्णक्रतः-त्रत का आचरण न करने वाला; अधोते--अध्ययन करता है, 
सीखता है; नमः परमऋषिभ्यः--परम ऋषियों को हमारा प्रणाम है; नमः 
परंसऋषिभ्यः--परम ऋषियों को हमारा पुनः प्रणाम है॥११॥ 
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से ही ब्रह्म-ज्ञान प्राप्त होता है । ब्रह्म से ही जगत्‌ का विस्तार 
होता है--इसका क्या अर्थ ? । यह विस्तार कंसे होता हँ ? इसमें 
दृष्टांत दिया है--जेसे मकड़ी अपने में से जाला बना डालती है, 
और फिर समेट लेती है ! वेदान्ती इसका अर्थ अद्वैत-परक करते 
हैं, हवैत-वादी द्वैत-परक । मकड़ी अपने में से जो जाला निकालती 
है, वह अपने शरीर में से ही तो निकालती है, अपने ही मं से, 
अपने आत्म-तत्त्व में से तो नहीं निकालती । ब्रह्म भी अपने शरीर 
में से, और प्रकृति ही उसका शरीर है, इस विश्व की रचना कर 
डालता है । इसी द्वॅँतभाव के आधार पर दो पक्षी हैं, जो प्रकृति- 
रूपी वृक्ष पर रहते हें--यह विचार, जो इसी उपनिषद्‌ में हैं, 
समझ में आ सकता है ।) 


माण्ड्क्योपनिषद्‌ में वणित शरीर में 'जीय' तथा प्रकृति में ब्रह्म के स्वरूप का चित्र में वर्णन 


po अबस्था या 'स्थान'--जाग्रत्‌ द्वितीय 'अवस्था' या “स्थान'--स्वप्न - 


शरीर तथा प्रकृति की जो “जागृतावस्था है | शरीर तथा प्रकृति की जो 'स्वप्नावस्था' है 


वह जीव तथा ब्रह्म का 'जाग्रत्‌-स्थान' है । | 


जाग्रत्‌-स्थान में जीव तथा ब्रह्म दोनों 
'बहिःप्रज्ञ' (£7०४९1) होते हैँ । | 


वह जीव तथा ब्रह्म का स्वप्न-स्थान' है। 


'अन्तःपरज्ञ' (Intr०४९7४) होते हैं । 


जाग्रत्‌-स्थान में जीव तथा ब्रह्म का शरीर ! 
'बैश्वानर' है । । 
(क) जीव का शरीर 'वेशवानर' है, अर्थात्‌ 
: उसमें व्यक्तित्व” (Individuality) 
पैदा हो जाता है, 
(ख) ब्रह्म का शरीर “वैश्वानर' है, अर्थात्‌ 
उसके शरीर--'प्रक्कति--में 'व्यक्तत्व' | 
(Definiteness) आ जाता है । 


तिजस' है । 
(क) जीव का शरीर 'तँजस' है, अर्थात्‌ 
स्वप्न में तेजोमय-मन (9ub-con- 
82098 ) जाग उठता हू । 


समय प्रकृति हिरण्यगर्भ’ (४९७३1) 
अवस्था में है। 


स्वप्न-स्थान में जीव तथा ब्रह्म दोनों 


स्वप्न-स्थान में जीव तथा ब्रह्म का शरीर | 


(ख) ब्रह्म का शरीर 'तैजस' है, अर्थात्‌ इस | 


| _ तृतीय 'अवस्था' या “स्थान --सुषुष्ति _ अवस्था' या “स्थानं'--सुषुप्ति 


शरीर तथा प्रकृति की जो 'सुषुप्तावस्था' है 
न जीव तथा ब्रह्म का 'सुषप्त-स्थान' है। 


जाग्रत्‌-स्थान में जीव शरीर द्वारा और 
ब्रह्म प्रकृति द्वारा 'स्थूल-भुक्‌' कहलाता है । 


प्रकृति द्वारा “प्रविविक्त-भुक्‌' कहलाता है । 


स्वप्न-स्थान में जीव शरीर द्वारा और ब्रह्म 


जाग्रत्‌-स्थान में जीव तथा ब्रह्म दोनों 
'सप्तांग' तथा 'एकोनविशति मुख' हैं । 


स्वप्न-स्थान में जीव तथा ब्रह्म दोनों 
| 'सप्तांग' तथा 'एकोनविशति मुख हैं । 


चतुर्थ 'अवस्था'--तुरोय 


अ (प्रथम पाद) 


| उ (द्वितीय पाद) 


“भू --ह कोत तया जहा का तिक सल बाना है। क 'जीव' तथा 'ब्रह्म' का त्रिमात-रूप, सगुण-रूप, जाग्रत्‌-स्वप्न-सुषुप्ति का रूप है । 


अ अद्ष्ट 
| सुषृप्त-स्थान में जीव प्रज्ञ (Conscious- 
1655) तथा ब्रह्म 'प्रज्ञानधन' (Con- 
centric Consciousness). है । अचित्य 
सुषुप्त-स्थान में जीव तथा ब्रह्म का शरीर 
प्राज्ञ है । अव्यवहाय 
(क) जीव का शरीर प्राज्ञन्=्त्र+अज् 
(Unconscious) है । 
अग्राह्य 
(ख) ब्रह्मा का शरीर--प्रकृति--प्राज्ञ-- 
अज्ञानावस्था में (111061111(6) है । अव्यपदेशय 
सुषृप्त-स्थान में जीव शरीर द्वारा तथा ब्रह्म निगण 
प्रकृति द्वारा 'आनन्द-भूक्‌' कहलाता है । 
सुषुप्त-स्थान में जीव तथा ब्रह्म दोनों नेति, नेति 
'चेतोमुख' हूँ । 
म्‌ (तृतीय पाद) अमात्र (चतुर्थ पाद) 
जाग्नत्‌-स्वप्न-सुषुप्तिसे परे 
जीव तश्चा अहम का तुरीय, 


अमात्र निर्गण रुप है । 


माण्डूक्योपनिषदू 


'ओम्‌--यह्‌ एक छोटा-सा अक्षर है, परन्तु निखिल संसार इसी 
एक अक्षर को व्याख्या है, भूत-वतंमान-भविष्यत्‌--सब ओंकार का 
ही विस्तार हें । जो भूत, वतमान तथा भविष्यत्‌--इन तीनों कालों 
में नहीं समाता, जो न्रिकालातीत हें, वह भी ओंकार का ही प्रसार 
हें ॥१॥ 

यह सम्पूर्ण विध्व--ब्रह्मांड--ब्रह्म' हे, अर्थात्‌ ब्रह्म का विस्तार 
हे; इसी प्रकार हम-सबका यह “पिड' भी ब्रह्म हे, अर्थात्‌ जेसे ब्रह्मांड 
मं ब्रह्म का विस्तार विएव हें, बसे ब्रह्म की भांति पिड में जीव का 
विस्तार शरीर हुँ । 'आत्मा' के, अर्थात्‌ ब्रह्मांड में ब्रह्म तथा पिड 
में 'जीवात्मा' के चार पाद हें, अर्थात्‌ इन दोनों को अनुभूति के चार 
स्थान हँ, चार जगह हे, जहां इन्हें पाया जा सकता हे ॥२॥ 


ओमित्येतदक्षरमिद, सबं तस्योपव्याख्यांनं भूतं भवद्‌ भविष्यदिति 
सर्वमोंकार एव । यच्चान्यत्त्रिकालातीतं तदप्योंकार एव ॥ १॥ 
ओम्‌--ओम्पदवाच्य ब्रह्म या “ओम्‌” यह पद; इति ` एतद्‌--यह ही; 
अक्षरम्‌-अविनाशी या वर्णसमूह; इदम्‌--यह (दृश्यमान); सर्वम्‌-सब 
(जगत्‌); तस्य--उस (अक्षर) का; उपब्याख्यानम्‌--व्याख्या करने वाला, 
स्पष्ट (प्रकट-ज्ञात) कराने वाला है; “भूतम्‌--जो पहिले उत्पन्न हो चुका है; 
भवद्‌--जो उत्पन्न हो रहा है; भविष्यत्‌--जो आगे उत्पन्न होगा; इति--यह्‌; 
सबंम्‌-सब कुछ; ओंकारः--ओंकार; एव--ही (है) अथवा ओंकारे एब-- 
ओंकार (ब्रह्म) में ही है, ईश से आवास्य (इशावास्यम्‌ ) है; यत्‌ च-_और जो; 
अन्यत्‌-दूसरा (इस ब्रह्म या दृश्यमान जगत्‌ से भिन्न) है; त्रिकाल +- अतीतम्‌ 
तीनों कालों की मर्यादा से मुक्त (जीवात्मा या प्रकृति) ; . तद्‌ अपि--वह भी; 
ओंकारे एव--ओम्पद वाच्य ब्रह्म में ही है ॥१॥। 
सर्ब ह्येतद्‌ ब्रह्मायमात्मा ब्रह्म सोऽयमात्मा चतुष्पात्‌ ॥२॥ 
सवंम्‌ हि एतद्‌--यह सब कुछ ही; ब्रह्म--त्रह्म है; अयम्‌--यह; 
आत्मा--आत्मा भी; ब्रह्म-्रह्म है; सः-वह; अयम्‌--यह; आत्मा--- 
आत्मा; चतुष्पात्‌ --चार पाँव (स्थान-अवस्थिति) वाळा या चार प्रकार सै 
प्राप्तव्य है ॥२॥ 
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आत्मा, अर्थात्‌ जोवात्मा' तथा बह्य' का प्रथम-पाद, प्रथम- 
स्थान वह हें जिसे हम 'शरीर' तथा 'प्रकृति' को जागृतावस्था कहते 
हैं। जब चेतना अन्दर से बाहर आती है तब शरीर को जागृतावस्था 
होतो हे । 'जागृतावस्था' में 'चेतना' भीतर से निकलकर 'जाग्रत्‌- 
स्थान' में आं जातो हुं । कौन-सी चेतना ? 'जीव' की चेतना शरीर 
में, और 'ब्रह्म' को चेतना विश्व में, प्रत्यक्ष-रूप में आ बेठती हैं । 
जागती हुई अवस्था में, 'जोव' के लिये 'शरीर' तथा ब्रह्म के लिये 
प्रकृति’ ही, उसका स्थान हें, जगह हे, यहीं इन्हें ढूंढा जा सकता हे, 
पाया जा सकता हें। मानो उस समय ब्रह्मा, जीव की तरह, अन्दर से 
बाहर आ बेठता हे । उस अवस्था में जीव अपना कार्य-क्षत्र शरीर 
को बना लेता हे, ब्रह्म इस विशाल प्रकृति को । फिर जहां कोई काम 
कर रहा होगा, वहाँ तो उससे मिला जा सकेगा। शरीर में हम झट 
जीवात्मा को पा लेंगे, प्रकृति में ब्रह्म को । शरीर 'जागृतावस्था' में 
तभी तो आता हे, जब जीवात्मा 'जाग्रत्‌-स्थान' में आ बेठता हुं, तब 
-शरीर को ओट हटा देने से ही जोवात्मा मानो नज़र आ जाता है । 
प्रकृति भी तो इस सुन्दर रूप में तभी प्रकट होती हें, जब विश्‍वकर्मा 
के रूप सं ब्रह्म हमारे सामने आ बेठता हें वह हमारे इतना निकट 
आ बेठता हैं कि प्रकृति को ओट हटाते ही वह मानो हमें दीखने 
लगता हूँ । जेसे 'जोवात्मा' जब जाग्रत्‌-स्थान' में आ बेठता हूं तब 
'बहिःपरज्ञ' होता है, अन्दर को तरफ़ नहीं बाहर की तरफ़ उसका ध्यान 
होता हें, देसे 'ग्रह्म' जब सृष्टि को रचकर उसमें मानो आ बेठता हे 
तब, उस अवस्था में, वह भो 'बहिःप्रज्ञ' हे । ब्रह्म तत्त्वतः प्रज्ञा-रूप हे । 


ज्ञागरितस्थानो बहिःप्रज्ञः सप्तांग एकोनर्विशति- 
मुखः स्थूलभुम्वहवानरः प्रथसः पादः ॥३॥ 
जागरितस्थानः--जाग्रद्‌-अवस्थावाला; बहिःप्रज्ञः--वाहरः की ओर 

प्रज्ञा (ज्ञान) वाला, बहिर्मुखं; सप्तांगः- सात (इन्द्रिय रूप) अंगों वाळा; एकोन- 
विवातिमुखः--उन्नीस (१० ज्ञान-कर्म इन्द्रिय, ५ प्राण, ४ अन्तःकरण) मुखों से 
भोगनेवाला; स्थूलभुक्‌-स्थूल वस्तुओं का भोक्ता (ज्ञाता); वेश्वानर:-- 
सब (करणों) का नेता, सब नरों (प्राणियों) में रहने वाला, अग्नि; प्रथमः 
वहुछा ; पादः- ज्ञान का स्थान (क्षेत्र) है॥३॥ 
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प्रज्ञा जब विकास की तरफ़ चल पड़तो हे तब अन्दर से बाहर की ओर 
चलती ह, अतः विकसित सृष्टि के रूप में वह 'बहि'प्रज्ञ कहलाता हैं। 
जसे “जोवात्मा' के जाग्रत्‌-स्यान में आ बेठने पर सिर, आंख, कान, 
वाणी, फेफड़े, हृदय तथा पांव--पे सात अंग, हें, बेसे 'ब्रह्वा' के विकसित 
सृष्टि के रूप में प्रकट होने पर-- अनिर्मूर्या चक्षुषी चन्द्रसुयौ', दिश 

श्रोत्र वाग्विवृताइच वेदाः, वायुः प्राणो हृदय विइवमस्य, पद भ्यां पथिवी 
हाथ सवभूतान्तरात्मा' (मुण्डक) --अग्नि सिर हे, सूर्य-चन्द्र आंखे 
हूं, दिशाएं कान हं, वेद वाणी हें, वायु फेफड़े हें, विश्व हृदय है, 
पृथिवी पांव हँ । 'जीवात्मा' को तरह “बह! के भो बहिःप्रज्ञावस्था 
म य सात अग हूं, अतः जाग्रत्‌-स्थान में जोव तथा ब्रह्म दोनों को 
सप्तांग' कहा ह । अंगों का काम संसार का भोग करना हें, भोग का 
प्रतिनिधि मुख हे, जिससे खाया जाता हं। जोवात्मा के पास भोग के 
१९ साधन हं, इसके १९ मुख हें जिनसे यह संसार को भोगता है। 
५ ज्ञानन्द्रिय, ५ कसन्द्रिय, ५ प्राण ये १५ 'बाह्य-करण' तथा ४ 'अन्तः 

करण' (मन, बुद्धि, चित्त, अहंकार) --ये १९ मुख हें जिनसे जोवात्मा 
ससार का भोग करता हे । ब्रह्म भी, संसार के सम्पूण प्राणियों के इन 
१९ मुखों से 'जाग्रत्‌-स्यान' में बेठकर 'बहिःप्रज्ञावस्या' में, जीवात्मा को 
तरह इन प्राणियों द्वारा स्थूल-संसार का भोग कर रहा हं--इसलिये 
वह भी 'स्थुल-भुक्‌' ह्‌ । जाग्रत्‌-स्थान में बेठा हुआ जीवात्मा विश्व के 
व्यब्टि-हूप, अर्यात्‌ एक-एक व्यक्तिरूष नर-नारी (11/४/७४1५ } 

के रूप में हं, इसलिये जोवात्मा की यह अवस्था 'वेशवानर' कहलाती 
हैं; बहा भी बहिःप्रज्ञादस्था में समब्टिख्य नर-तारायण के रूप में ही 
प्रकट होता ह, अर्थात्‌, सब नर-नारियों के अलग-अलग शरीर मिलकर 
उसका एक विश्व-शरीर बनता हे जो 'वेशवानर' हें, अतः ब्रह्म को 
इस अवस्था को भी 'वेशवानर' ही कहा जाता है ॥३॥ 

(जाग्रत्‌, स्वप्न, सुषुप्ति--ये तीन अवस्थाएं हैं जिनका-सभी 
को अनुभव है। अवस्थाएं शरीर की हैं, जीवात्मा की नहीं । 
जीवात्मा की तो सदा एक ही अवस्था रहती है, शरीर की अवस्थाएं 
बदलती रहती हैं । 'जागृतावस्था' शरीर की है, 'जाग्रत्‌-स्थान' 
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जीवात्मा का है । अवस्था' तथा 'स्थान' में भेद है । जब शरीर 
'जागृत-अवस्था' में होता है, तब जीवात्मा 'जाग्रत्‌-स्थान' में होता 
है, जव शरीर 'स्वप्नावस्था' में होता है, तब जी वात्मा 'स्वप्न- 
स्थान' में होता है, जब शरीर 'मुषुप्तावस्था' में होता है, तव 
जीवात्मा का 'सुषुष्त-स्थान' है । सृष्टि की भी विकृति के रूप में 
कार्य-रूप सृष्टि (जागृतावस्था ) , महत्‌-अहंकार-पंचतन्मात्र के रूप 
में कारण-रूप सृष्टि (स्वप्नावस्था), सत्त्व-रज-तम की साम्या- 
वस्था-छप सूष्टि (सुषुप्तावस्था)--ये तीन अवस्थाएं हैं, और इन 
अवस्थाओं के कारण ब्रह्म के भी जाग्रत्‌-स्थान, स्वप्न-स्थान तथा 
सुषुप्त-स्थान--ये तीन स्थान' हैँ । 'जीवात्मा' की तथा ब्रह्म' की 
'अवस्था' तो एक ही रहती है, परन्तु इनकी क्रिया-शक्ति के स्थान 
बदलते रहते हें । जिस स्थान में इनकी क्रिया (Function) हो 
रही है, वही इनका स्थान है । जीवात्मा की जब जाग्रत्‌-स्थान 
में क्रिया हो रही है, तब इसका जाग्रत्‌-स्थान हुँ, जब स्वप्न-स्थान 
में क्रिया हो रही है, तब इसका स्वप्न-स्थान है, जब सुषुप्त-स्थान 
में क्रिया हो रही है, तब इसका सुषुप्त-स्थान है । इसी प्रकार ब्रह्म की 
जब सृष्टि की रचना में क्रिया हो रही है, तब उसका जाग्रत्‌-स्थान 
है, जव सूष्टि के निर्माण का आयो जन (P127९) हो रहा है, तब 
उसका स्वप्न-स्थान है, जब सृष्टि विलीन हो गई है, तब उसका 
सुषुप्त-स्थान हूँ । इन तीनों स्थानों से निकलकर जीवात्मा तथा ब्रह्म 
जब अपने स्वरूप में होते हैं, तब वह तुरीय-स्थान है । शरीर की 
जाग्रत्‌, स्वप्न, सुषुप्ति--इन अवस्थाओं के कारण जैसे 'जीवात्मा' 
तीन स्थानों में रहता है, और इन तीनों में से निकल जाने के बाद 
अपने शुद्ध चौथे स्थान में आ पहुंचता है, बैसे ही 'ब्रह्म' प्रकृति की 
तीन अवस्थाओं के कारण जाग्रत्‌, स्वप्न तथा सुषुप्त--इन तीन 
स्थानों में रहता हूँ, और इन तीनों में से निकल जाने के बाद 
अपने शुद्ध चौथे स्थान में आ पहुंचता है । ब्रह्म का तीन स्थानों का 
रूप 'सगुण' है, तौथे स्थान का रूप 'निर्गुण' हैँ । 'सगुण' रूपों में से 
जाग्रत्‌-स्थान के इसके रूप का ध्यान सबसे आसान हँ क्योंकि सृष्टि 
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के चमत्कार को देखकर ब्रह्म की महिमा का कौन वर्णन नहीं करेगा? 
परन्तु जाग्रत्‌-स्थान के बहिःपरज्ञ', 'स्थूल-भुक्‌', 'सप्तांग', 'एकोन- 
विशति-मुख' ब्रह्म का बखान उसके सिफ चतुर्थांश का, .एक पाद 
का वर्णन हैं । अपने आत्मा के सम्बन्ध में क्योंकि सबको अपने 
भीतर प्रतिदिन जाग्रत्‌, स्वप्न, सुषृप्त-स्थानों का अनुभव होता है, 
अतः उस अनुभव के आधार पर ऋषि ने ब्रह्मज्ञान का अनुभव 
जिज्ञासु को दिया है 1) 1 
'आत्मा', अर्थात्‌ जीवात्मा' तथा ब्रह्मा का द्वितीय-पाद, द्वितीय- 
स्थान वह हें जिसे हम 'झरीर' तथा भ्रकृति' की स्वप्नावस्था कहते 
हें। शरीर की स्वप्नावस्था तभी होती है जब जीवात्म जाग्रत्‌-स्थान 
से हटकर, वहां क्रिया (एप्ञ०8०॥) न करके, स्वप्न-'स्थान' सं किया- 
शोल हो जाता हें। शरीर को जब 'स्वप्नावस्था' होती हें, तब 
जीवात्मा का “स्वप्न-स्थान' होता हे। उस समय जीवात्मा 'बहिःप्रज्ञ' 
(Ext/0४०7६) से हटकर 'अन्तःप्रज्ञः (17६०४०६) हो जाता हे 
बाह्र से उसका ध्यान हटकर अन्दर की तरफ़ चला जाता है। बहिः 
प्रज्चावस्था मं वह अपने सप्तांग' शरीर से--सिर, आंख, कान, वाणी, 
फेफड़े, हृदय, पांव से--और 'एकोर्नावश्ञति' मुख से--भोग के सादन 
१९ उपकरणों से--संसार का भोग करता था, स्वप्त-स्थान में, अन्तः 
प्रज्ञावस्था में भी उसके 'सप्तांग-शरीर' तथा 'एकोनविशति मुख' बने 
रहते हें, भेद इतना आ जाता हे कि जहां जाग्रत्‌-स्थान में बेठकर 
जीवात्मा स्थूल-शरीर से और स्थूल-इन्द्रियों से भोग करता था वहां 
स्वप्न-स्थान में आकर सुक्ष्म-शरीर से ओर सूक्ष्म-शरीर की इंद्रियों 
से भोग करता हे । यह भोग स्थूल-जगत्‌ का भोग नहीं हे, विचार- 


स्वप्नस्थानोऽन्तःभरज्ञः सप्तांग एकोनविश्तिमुखः 
प्रवि्रिक्तभुक्‌ तजसो द्वितीयः पादः ॥४।। 
स्वप्नस्थानः--निद्रा (उपरति) की अवस्था वाला; अन्तः्रज्ञः--अन्तमुख ; 
सप्तांगः--सात अंगों वाला; एकोनविशतिमुखः--उन्नीस मुखों से भोगने 
वाला; प्रबिविकतभुक--विवेकपूवंक (कुछ ही) सूक्ष्म (वासनामय ज्ञान) का 
भोक्ता; तेजसः--तेजःप्रधान; द्वितीयः--दृसरा; पादः-- (ज्ञात का) स्थान 
(क्षेत्र) है॥४॥ 
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मय-जगत्‌ का भोग है, विवेक के जगत्‌ का, इसलिय इस स्थान में 
आत्मा 'स्थूल-भुक्‌? न होकर, 'प्रविविक्त-भुक्‌' कहलाता हे। इस 
अवस्था में बाह्य संसार विचार के संसार में आ बैठता है । जसे जाग्रत्‌- 
स्थान में जोवात्मा का शरीर 'बेइवानर' (114//01211) हें, भिन्न- 
भिन्न नरों के शरीर ही आत्मा के शरीर हें, वेसे स्वप्न-स्थान में 
जीवात्मा का शरीर 'तेजस' है, तेज से बना हुआ (25091) हँ । 
जीवात्मा का जाग्रत्‌-स्थान में स्थूल-शरीर' है, इसे 'वेश्वानर' कहते 
हैं; स्वप्न-स्थान में 'सूक्ष्म-शरीर' है, इसे 'तेजस' कहते हैं। 'तेजस' 
इसलिये कहते हें क्योंकि शरीर जब सो जाता हे, स्वप्नावस्था सं चला 
जाता है, तब जीवात्मा का यथार्थं तेजोमय रूप जो शरीर के अन्ध- 
कारमय आवरण से ढका हुआ था, चमक उठता है । सुषुप्त-स्थान मं 
जोवात्मा का 'कारण-शरीर' हे, इसे प्राज्ञ' कहते हें, इसे प्राज्ञ क्यों 
कहते हे--इसका आगे वर्णन आयेगा। वास्तव में ये शरीर जीवात्मा 
के नहीं हें, इन शरीरों में क्रिया करने के कारण ये उसके शरोर कहलाते 
हैं, जब जीवात्मा इन तीनों में से हट जाता है तब बह अपने शुद्ध रूप 
में आता हैं, वह उसका तुरीय-स्थान है। जसे जीवात्मा का जाग्रत्‌- 
स्थान से हट आने पर स्वप्न-स्थान है, बेसे ब्रह्म का कार्य-रूप सृष्टि 
से हटकर कारण-रूप सृष्टि में क्रिया करते समय स्वप्न-स्थान हे।' 
जब ब्रह्म स्वप्न-स्यान में होता है तब सम्पूर्ण स्वूल-सृष्ठि सुक्ष्म-रूप सें 
उसके विचार में होती है, अग्नि, सूर्य-चन्द्र, दिशाएं, वेद, वायु, विशव, 
पुथिवी--ये सातों अंग जेसे स्थूल-जगत्‌ में बरहम के अंग हे, बेसे बीज- 
रूप में भी ब्रह्म के अंग बने होते हें, और वह विवेक में, विचार में, 
इन अंगों द्वारा विइव का उपभोग कर रहा होता हे । जसे मकान 
बनाने वाला मकान बनाने से पहले सम्पूर्ण रचना को मन में बना 
लेता है, ईंट-पत्थर का मकान बनने से पहले नक्श का मकान, विचार 
का मकान मानो बन चुका होता हे, मकान बनाने वाला अपने विवेक 
में ही, विचार सें हो बने मकान का आनन्द भोग चुका होता हें, वेसे 
ही ब्रह्म संसार की रचना करने से पूर्व स्वप्न-स्थान में बेठकर अपने 
विचार में, विवेक में, बिना विश्व को रचना किये विइद-रचना का 
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आनन्द भोग लेता ह, इसलिये उसे भी जोवात्मा की तरह 'प्रवि- 
बिक्तभुक्‌' अर्थात्‌ विचार या विवेक में जिसने भोग लिया'--यह 
कहा हे । स्वप्त-स्थान में जोवात्मा को तरह ब्रह्म का शरीर तेजस 
हं, तेज से बना हं। इसी को वेद में 'हिरण्यगभं' कहा है । सृष्टि 
के प्रारम्भ में, जब कार्यावस्था में सृष्टि नहीं आई थो, साम्या" 
बस्था से तो आग चल पड़ी थी परन्तु अभी कारणावस्था में ही थी 
उस समय सबसे प्रथम “हिरण्यगर्भ' उत्पन्न हुआ--हिरण्यगर्भ 
समवतताग्र' । कारणावस्था मं सृष्टि का जो रूप था उसी को 'हिरण्य- 
गर्भ! कहा गया हं । यह “हिरण्यगभ' (१९७८।३) तेजोमय पिड था, 
इसीका नाम महत्‌, अहंकार, पंचतन्मात्र हे, यही ब्रह्म का स्वप्नावस्था 
का तेजस शरीर था । स्वप्न-स्थान के इस 'अन्तःप्रज्ञ', 'तेजस', “प्रवि- 
विक्त-भुक्‌', 'सप्तांग', 'एकोर्नावशति-मुख' ब्रह्म का बलान उसके 
द्वितीय पाद का, दूसरे चतुर्थांश का वर्णन हैँ ॥४॥ 

आत्मा, अर्थात्‌ 'जीवात्मा' तथा 'ब्रह्म। का तृतीय-पाद, ततोय- 
स्थान वह हं जिसे हम 'शरीर' तथा प्रकृति' की सुषुप्तावस्था कहते 
हं । शरोर को सुषुप्तावस्था तभो होती ह जब जीचात्मा जाग्रत्‌-स्थान 
से हटकर, वहां क्रिया (F७1८/07) न करके, सुषुप्ति-स्थान' में 
क्रियाशील हो जाता हुं शरीर की जब 'सुषुप्त-अवस्था' होती हें, 

यत्र सुप्तो न कंचन कासं कामयते न कंचन स्वप्नं 

पश्यति तत्सुषुप्तम्‌ । सुषुप्तस्थान एकीभूतः प्रज्ञानघन 

एवानन्दमयो ह्यानन्दभुक्‌ चेतोमुखः प्राज्ञस्तृतीयः पादः ॥५॥ 

यत्र--जिस (अवस्था) में; सुप्तः--सोया हुआ; न--नहीं; कंचन-- 

किसी; कामम्‌--कामना को, भोग को; कासयते--चाहना करता है; न कंचन 
स्वप्नम्‌--नहीं किसी स्वप्न को; पद्यति--देखता. है (गाढ़ निद्रा में सोता है); 
तत्‌--वह; सुषुप्तम्‌- सुषुप्ति की अवस्था है; सुषुष्तस्थानः-सुषुप्ति की 
अवस्थावाला; एकोभूतः- एकाग्र हुआ;. प्रज्ञानधनः--घने (केन्द्रीभूत, स्थिर) 
ज्ञानवाला; . एव-ही; आनन्दमयः आनन्द (सुख-दुःख से शून्य) स्वरूप; 
हि--ही; आनन्वभुक्‌--आनन्द का भोग करने वाला; चेतोमुखः--केवलं चित्त 
से ही भोगनेवाला; प्राज्ञः--(प्र+-अज्ञः) कुछ भी (बाह्य सूक्ष्म-स्थूछ पदार्थों. 
को) न जानने बाला या अत्यधिक चेतना वाला; तुतोयः--तीसरा; पादः 
(ज्ञान का) स्थान (क्षेत्र) है ॥५॥ 
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तब जीवात्मा का “सुषुप्त-स्थान' होता है । उस सोयो हुई अवस्था मे 
शरीर किसी प्रकार की कामना नहीं करता, किसी प्रकार का स्वप्न 
भी नहीं देखता। उपनिषत्कार ने शरीर की उस अवस्था को प्राज्ञ- 
अवस्था कहा हूँ। प्राज्ञ का अर्थ हें 'प्र+अज्ञ', अर्थात्‌ अत्यन्त 
अज्ञान की अवस्था । सुषुप्तावस्था में शरीर जड़ हो जाता है, अत्यन्त 
अज्ञानावस्था में होता हँ, शरीर और जोवात्मा का सम्बन्ध होता 
हुआ भी एक प्रकार से टूट जाता हूँ । शरीर सं जितनी चेतनता हूं, 
ज्ञान हें, सब जीवात्मा के कारण हूँ, अतः सुषुप्तावस्था में जब शरीर 
से सम्बन्ध तोड़कर, जीवात्मा अपनी शक्ति को बाहर बखरने के 
स्थान में अपने अन्दर खोंच लेता हे, अपनी शक्तियों को 'एकोभूत' 
कर लेता हें, शरीर से मानो अल्ग-सा कर लेता हं, तब जीवात्मा तो 
'रज्ञानघन', अर्थात्‌ ज्ञान को घनावस्या में आ पहुंचता है, और शरीर 
श्राज्ञ' (प्र+-अज्ञ), अर्थात्‌ अत्यन्त अज्ञान को अवस्था मं आ पहुंचता 
है । जागृतावस्था में शरीर को 'वेशवानर' कहा गया है, स्वप्नावस्था में 
'तेजस', और सुषुप्तावस्था में प्राज्ञ' कहा गया ह । शरीर के विप- 
रीत जीवात्मा का यथाथ-रूप तो प्रज्ञ' (प्र+-ज्ञ) अर्थात्‌ विशेषरूप 
से ज्ञान वाला हे, वह ज्ञानरूप ह, चेतनारूप हं । शरोर की जागृता- 
बस्था में प्रज्ञा: बाहर भ्रमण कर रही होती हुं, अतः उस समय 
जीवात्मा 'बहिःप्रज्ञ' ( ६६०४९7६) कहलाता हे, शरीर की स्वप्नावस्था 
में प्रज्ञा अन्दर भ्रमण करतो हें, अतः उस समय जोवात्मा 'अन्तःपरज्ञ' 
(Introvert) कहलाता हं । शरीर को सुषुप्तावस्था में प्रज्ञा एकीभूत 
हो जाती हे, घनीभूत हो जाती हें, अतः उस समय जीचात्मा प्रज्ञान- 
घन! (Concentric Conऽci०uऽn९४५) कहलाता हूँ । जाग्रत्‌-स्थान में 
बेठे हुए जीवात्मा के भोग के साधन 'सप्तांग' और 'एकोर्नावशति' 
मुख थे, स्वप्न-स्थान मं भी जीवात्मा इन्हीं अंगों और मुखों से 
संस्कारों के रूप में वह भोग करता हें, परन्तु सुषृप्त-स्थान में आकर 
तो उसके संस्कार तक शांत हो जाते हैं । उस समय जीवात्मा के 
भोग का साधन अपनी 'चेतना'-मात्र रह जाती हें, अतः सुषुप्त-स्थान 
में आने पर जीवात्मा को 'चेतोमुखः', अर्थात्‌ चेतना ही जिसके भोग 
का साधन हें, और कोई अंग नहों'--एसा कहा हे । सुषुप्तावस्था म 
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शरीर तो ज्ञान-रहित हो जाता हे, परन्तु जीव/त्मा सुषुप्त-स्थान मं 
आकर अपने रूप मं समा जाता हे, ज्ञानरूप. हो जाता है, आनन्दमय 
हो जाता हे, आनन्द का हो उपभोग करता हे, अतः उस समय 
जीवात्मा को 'आनन्द-भुक्‌' कहते हें। तभी सुषुप्तावस्था से निकलकर 
मनुष्य कहता है, बड़े आनन्द से सोया । शरीर की सुषुप्तावस्था में 
जीवात्मा को जो आनन्द प्राप्त होता है, उसी का जागने पर सनुष्य 
स्सरण-सा करता हें, ओर कहता हे, ऐसी आनन्दमय निद्रा तो कभी 
आई ही नहीं ! यह आनन्द कोन-सा हुँ ? जीव ने सुषुप्ति में कोई 
काम तो किया नहीं, कोई भोग भोगा नहीं, जिसे स्मरण करके यह 
कह्‌ रहा हो कि आनन्द आया । हां, शरीर की सुषुप्तावस्था सें एक 
बात हुई । जीवात्मा का शरीर से सम्बन्ध छूट गया, शरीर ही नहों, 
सन से भी सम्बन्ध छूट गया । शरीर तथा मन से जो सम्बन्ध छटा, 
उस समय यह अपने आपे में, अपने रूप में आथा--उसी अपनेपन 
का स्मरण कर यह आनन्द का अनुभव करता हुँ । शारीर के साथ 
सम्बन्ध जोड़ने सें जो सुख-दुःख होता है, वह शरीर का सुख-दुःख है, 
जीवात्मा का अपना नहीं, शरीर से सम्बन्ध छुटने में केबल सुख-ही- 
सुख हें, वह जीवात्मा का अपने स्वरूप में आने का सुख है । जागने पर 
उसी को यह स्मरण करता हैं । जीवात्मा को तरह ब्रह्म भी इन तीनों 
स्थानों में समय-समय पर क्रिया (7००६००) करता हूं । रची हुई 
सृष्टि उसका जाग्रत्‌-'स्थान' है, सृष्टि-रचना का सम्पूर्ण आयोजन 
उसका स्वप्न-'स्थान' हे, और जब ब्रह्म सूष्टि में से अपनी रचना-रूप 
शक्ति को खींच लेता हैं बह प्रलयावस्था उसका सुषुप्ति-'स्थान' हुँ । 
स्थूल-सुष्टि', सुक्ष्म-सृष्टि, प्रलय'--पे तीनों, प्रकृति की जागृत- 
अवस्था, स्वप्न-'अवस्था', सुषुप्त-'अवस्था' हें । प्रकृति की इन तीनों 
अवस्थाओं में ब्रह्म अपनी 'स्वाभाविको ज्ञान-बल-क्रिया' से कार्य करता 
हें । जब प्रकृति की जागुतावस्था में वह कार्य करता हैं तब ब्रह्म का 
जाग्रत्‌-“स्थान' हें, जब प्रकृति की स्वप्नावस्था में वह कार्य करता है 
तब ब्रह्म का स्वप्न-स्थान' हे, जब प्रकृति को सुषुप्तावस्था में वह. 
कार्य करता हूँ तब ब्रह्म का सुषुप्त-'स्थान' हे । ये तीनों उसके 'सगुण' 
रूप हें । जब हम उसके उस रूप का ध्यान करते हें, जो प्रकृति की 
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तीनों अवस्थाओं से पृथक्‌ है, बह उसका चतुर्थ-रूप हे, तुरीय-रूप 
है, निर्गुण-रूप हें । जसे जोवात्मा प्रज्ञ' (प्र+-ज्ञ) तथा '्रज्ञानधन' 
हें, शरीर 'प्राज्ञ (प्र+ अज्ञ) हे, वसे ब्रह्म भी श्रज्ञ तथा प्रज्ञानघन 
(प्र--ज्ञान--घन) हे, प्रकृति प्राज्ञः (प्र+अज्ञ) हे--प्रकृति भी 
सुषुप्तावस्था के मनुष्य-शरीर को तरह ज्ञान अर्थात्‌ चेतना से रहित 
हे । ज्ञान में और चेतना में आधारभूत कोई भद नहीं ह। 'ज्ञान जब 
क्रिया करने लगता हे, प्रकट होने लगता हूं, तब 'चेतना' कहलाता 
हें । चेतना-हीन होन का 'ज्ञान अथवा अनुभव न होना--यही तो 
अर्थ होता हें । 'जोवात्मा' तथा 'ब्रह्म'-ये दोनों 'परज्ञ' हे, अर्थात्‌ 
ज्ञान वाले हें, अर्थात्‌ चेतनावाले हें; 'शरीर' तथा 'प्रक्ृति--य दोनों 
श्राज्ञ' हें, “प्र+-अज्ञ' हें, ज्ञान वाले नहीं हें, अर्थात्‌ चेतना वाले 
नहीं हँ । सुषुष्ति-स्थान में आकर ब्रह्म अपने प्रज्ञानघन', अर्थात्‌ 
चनोभूत चेतना के रूप में, अर्थात्‌ 'चेतोमुख'-रूप म आ जाता ह, 
बहिःप्रज्ञ से 'अन्तःप्रज्ञ', और 'अन्तःप्रज्ञ' से प्रज्ञानघन-रूप में एको 
भूत हो जाता है उस समय वह आनन्दमय होता है, आनन्द का 
ही भोग करता है, आनन्द-भुक्‌' हो जाता हैं । सुषुप्त-स्थान के इस 
एकीभत', प्रज्ञानघन, 'चेतोमुख', आंनन्दमय', आनन्दभुक्‌ ब्रह्म 
का बखान उसके तृतीय-पाद का, तीसरे चतुर्थाश का वर्णन हें ॥५॥ 

उक्त तीन स्थानों मं निवास करने वाले जिस ब्रह्म का वणन 
किया गया हं, वह 'सर्देशवर' हे, “सबंज्ञ' हे, 'र्वान्तर्यामो' ह, सबका 
कारण हे, भूतों की उत्पत्ति तथा प्रलय उसी से होती हे । इन तोन 
स्थानों में रहने वाला ब्रह्म 'सगुण' ब्रह्म हं ॥६॥ 


एष सर्केवर एष सर्वज्ञ एषोऽन्तर्याम्येष 
योनिः सवस्य प्रभवाप्ययौ हि भूतानाम्‌ ।!६॥ 
एषः--यह (आत्मा); सर्वेश्वर:--सब एश्वर्य (प्रभुत्व) से सम्पन्न; 

एषः--यह्‌; सर्वज्ञः--सवेज्ञाता; एषः--यह अन्तर्याभी--सारे शरीर या 
प्रकृति के अन्दर रहकर उनका नियन्ता या सर्वेव्यापक; एषः-यह; योनिः 
कारण, आघार; सर्वस्थ--सब का; प्रभव--अप्ययौ--प्रभव (उत्पत्ति-कर्ता) 
और अप्यय (अपने में लीन करने वाला) या उत्पत्ति और विनाश का कर्ता; 
हि- ही; मूतानाम्‌--चर-अचर मूतों. का ॥६॥ 
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'जोवात्मा' तथा ब्रह्म' के तीन 'सगुण' रूपों के अतिरिक्त चोथा 
“निर्युण' रूप भी है, यह चतुर्थ-पाद हैं, जीवात्मा तथा ब्रह्म का तुरीय- 
स्थान हें । इस रूप में वह अन्तःप्रज्ञ नहीं होता, बहिःअ्रज्ञ नहीं होता, 
उभय-प्रज्ञ नहीं होता, प्रज्ञानघन नहीं होता, प्रज्ञ नहीं होता, अप्रज्ञ 
भी नहीं होता । जीवात्मा की शरीर में और ब्रह्म को प्रकृति में क्रिया 
करते समय ही तो ये अवस्थाएं होती हें । जब जीवात्मा को शरीर 
की, और ब्रह्म को प्रकृति की तीनों अवस्थाओं से अलग करके उसके 
शुद्ध स्वरूप में देख, तो 'ज्ञान' को आधार बनाकर अप्रज्ञ, घज्ञ,' 
प्रज्ञानघन, उभयप्रज्ञ, अन्तःप्रज्ञ, बहिःप्रज्ञ--ये अवस्थाएं न जीवात्मा 
की रहती हैं, न ब्रह्म को । जीवात्मा के शरीर के साथ, और ब्रह्मा के 
प्रकृति के साथ संयोग से ही ये अवस्थाएं प्रकट होती हे, अन्यथा नहीं । 
जोवात्मा तथा ब्रह्म का चतुथ-पाद इन सब अवस्थाओं से पृथक्‌ हें । 
वह अदुष्ट हे, अव्यवहायं हें, अग्राह्य हें, उसका लक्षण महीं हो सकता, 
चितन नहीं हो सकता, निर्देश नहीं हो सकता। तो क्या उसका कुछ 
वर्णन हो भी सकता हँ ? हां, इतना कहा जा सकता हें कि वहां संसार 
का सब प्रपंच उपशम हो जाता हें, वह शान्त अवस्था हं, शिव अवस्था 
है, अद्वेत अवस्था हं, प्रपंच के उपशम के कारण उस अवस्था में केवल 
'आत्मा' की सत्ता ही सार रूप में रह जातो हँ । शरीर के प्रपंच के 
पीछे 'जोवात्मा' ही सार वस्तु हँ, संसार के प्रपंच के पीछे 'ब्रह्म' 
ही सांर वस्तु हे । 'जीवात्मा' तथा ब्रह्म! ही आत्म-तत्त्व हे, उसे ही 
जानना चाहिए ॥७॥ 


नान्तःप्रज्ञं न बहिःप्रज्ञं नोभयतःप्रज्ञ न प्रज्ञानघनं न प्रज्ञं नाप्रज्ञम्‌ । 
अदूश्यमव्यवहायंमग्राह्ममलक्षणमचिन्त्यमव्यपदेदयमेकात्मप्रत्ययसारं 
प्रपञ्चोपशमं शान्त शिवमंट्ठेत चतुर्थं मन्यन्ते स आत्मा स विज्ञेयः ॥७॥ 
न- नहीं; अन्तःप्रज्ञम्‌--अन्तर्मृख वृत्तिवाळा; न--नहीं; बहिःप्रज्ञम्‌- 
बहिर्मुख वृत्तिवाला; न--नहीं; उभयतःश्रज्ञम्‌--दोनों (अन्तर्मुख और बहि- 
मुख) वृत्ति वाला; न--नहीं; प्रज्ञानघनम्‌-केन्त्रीभूत ज्ञानवाला; न--नहीं; 
प्रज्ञम्‌- ज्ञाता, प्रज्ञा से युक्त; न--नहीं; अप्रज्ञम्‌--कुछ न जाननेवाला, प्रज्ञा 
से शून्य; अवुकष्यम्‌--{ इन्द्रियों से) अज्ञेय; अव्यवहार्यम्‌--किसी भी व्यवहार 
(कार्य) में न आने योग्य; अग्राह्मम्‌--पकड़ में न आने योग्य, कर्मेन्द्रियों का विषय 
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अक्षरों और मात्राओं में उस आत्स-तस्व का वर्णन किया जाय, 
तो उसे 'ओंकार' कहते हें अक्षर और मात्रा में कोई खास भेद नहीं 
है । अक्षर ही मात्रा हें, मात्रा ही अक्षर हँ । वे अक्षर वा मात्राएं 
“अकार”, 'उकार' तथा 'मकार” हें ॥८1। 

'अकार' प्रथम मात्रा हें । यह 'जोवात्मा' तथा ब्रह्म! के जाग्रत्‌- 
स्थान को, जिसका 'वेइवानर'-जरीर कहा गया हैं; प्रतिनिधि हें। जो 
जाग्रत्‌-स्थान वाले जोवात्मा को तथा ब्रह्म को जानता हुं, उसको 
उपासना करता है, वह सब कामनाओं को 'आप्नोति', अर्थात्‌ प्राप्त 
कर लेता हे। 'आप्नोति' का 'अ' ओंकार का 'अकार' हें । वह सब 


नहीं; अलक्षणम्‌--उसकः कोई ज्ञापक चिह्न या परिभाषा नहीं; अनुमान का 
विषय नहीं; अचिन्त्यम्‌ --चिन्तन का विषय नहीं; अव्यपदेश्यसू--शब्दों सेन 
बाणी से बताया नहीं जा सकता; एकाल्मप्रत्ययसारम्‌-- (उस समय उसे) केत्रल 
आत्मा (अपने स्वरूप) का भान होता है; प्रपञ्चोपशमम्‌--उसमें सब प्रपंच 
(जगत्‌ के त्रिगुणात्मक स्वरूप) की शान्ति (ल्य) हो जाती है; झान्तम्‌-- 
अदिचळ, निद्वेन्द्र; शिबम्‌--कल्याणमय; अद्वेतम्‌--अद्वितीय, (अपने से भिन्न) 
दूसरे का भान न करने वाला या छासानी; चतुर्थम्‌--(इस पूर्वोक्त स्थिति को 
ब्रह्म का) चौथा पाद (ज्ञान-क्षेत्र) ; मन्यन्ते (ब्रह्मविद्‌) मानते, समझते (कहते) 
हैं; सः--वह (पूर्ववणित स्वरूप वारा) ही; आत्मा--आत्मा (का स्वरूप) 
है; सः---वह ही; बिज्ञेयः--जानने योग्य है, उसे ही जानना चाहिये ॥७॥ 
सोऽयमात्माऽध्यक्षरसोङकारोऽधिमात्रं पादा भात्रा 
मात्राइच पादा अकार उकारो मकार इति॥८॥ 

सः अयम्‌ आत्मा--वह यह आत्मा; अध्यक्षरम्‌--अक्षरों (वर्णो) का 
आवार लेने पर; ओझकारः--'ओम्‌' यह पद है; अधिमात्रम्‌--मात्राओं के 
आधार से; पादाः--पाद ही; सात्राः--मात्रा (कहलाते हैं), सात्राः च पादाः 
--और मात्राएँ पाद कहलाती हैं (दोनों शब्दों का एक ही अभिप्राय है); 
अकारः, उकारः, मकारः--(वे तीन पाद या मात्राएँ) अःउ-म्‌; इति--इस 
प्रकार हैं ॥८।। 

जागरितस्थानो वेश्वानरो5कारः प्रथमा सात्रा55प्तेरादिमत्त्वा- 
द्वाप्पोति ह वे सर्वान्कामानादिश्व भवति य एवं वेद ॥९॥ 

जागतरिस्थानः बैश्वानरः---(पूर्वरवाणत) जागरित स्थान वैश्वानर ही; 

अकारः (ओम्‌ का) अ'; प्रथमा मात्रा--प्रथम मात्रा (पाद) है; आप्तेः--- (यह 
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स्थानों में 'आदि'-स्थान, मुख्य-स्थान, प्राप्त करता हुँ । 'आदि' का 
'अ' ओंकार का आकार हुँ । 'ओंकार' की 'अकार'-मात्रा का ध्यान 
जाग्रत्‌-स्थात के जीवात्मा तथा ब्रह्म का ध्यान हें ॥९॥ 

'उकार' द्वितीय मात्रा हें । यह 'जीवात्मा' तथा 'ब्रह्म' के स्वप्न 
स्थान को, जिसका 'तेजस'-झरीर कहा गया है, प्रतिनिधि है । जो 
स्वप्न-स्थान वाले जीवात्मा तया ब्रह्मा को जानता हे, उसकी उपासना 
करता हुँ, उसका 'उत्कषं' होता हुँ, वहु अपने कुल सें तथा समाज में 
ज्ञान का विस्तार करता हुं । 'उत्कष' का 'उ' ओंकार का 'उकार' 
है । वह “उभय'-स्थिति प्राप्त करता है, जहां दो पक्ष हों वहां वह दोनों 
पक्षों में आदर प्राप्त करता हे, उसकी दोनों पक्षों के लिए 'समान' 
स्थिति हो जाती हे । 'उभय' का 'उ' ओंकार का 'उकार' हैं । 'ओंकार' 
को 'उकार'-मात्रा का ध्यान स्वप्न-स्थान के जीवात्मा तथा ब्रह्म का 
ध्यान हें। जो इस प्रकार 'उकार' की उपासना करता है उसके कुल 
से अब्रह्मवित्‌--ब्रह्म को न जानने वाला'--नहीं होता ॥१०॥ 


ज मात्रा ) व्याप्ति-अर्थक आपूल धातु से निप्पन्न है या इसका अर्थ व्यापक है 
आहदिमत्त्वाद वा--या आदिमान्‌ (प्रथम-मुख्य) होने के कारण 'अ' (कहलाती 
है); आप्नोति-- (इस 'ज“-मात्रा का ज्ञाता) प्राप्त करता है; ह बे--निश्चय से; 
सर्चान्‌ कामान्‌--सब कामनाओं-भोगों को; आदिः च भवति--और सबसे 
मुख्य (प्रथम) होता है; यः एबं बेद--जो इस प्रकार जानता है ॥९॥ 

स्वप्नस्यानस्तंजस उकारो द्वितोया सात्रोत्कर्षादुभयत्वाद्वोत्कषंति ह वे 

ज्ञानसंतति समानइच भबति नास्याब्रह्मवित्कुले भवति य एवं वेद ॥१०॥ 

स्वप्तस्यानः तेजसः (उपरिवणित) स्वप्नस्थान तैजस ही; उकारः 

द्वितीया माव्रा-- ('ओम्‌' का) 'उ' अक्षर दूसरी मात्रा (पाद) है; उत्कर्षात्‌-- 
उत्कर्ष के कारण, उभयत्वात्‌ चा--या दोनों में होने के कारण, (दोनों-उत्कर्ष 
और उभय ,का आदि अक्षर 'उ' लेकर इस मात्रा का निर्वचन होता है); 
उत्कर्षति--ऊपर उठाता, उन्नत करता है; ह वै--निश्चय से; .ज्ञानसंततिम्‌-- 
ज्ञात के बिस्तार (परम्परा) को या ज्ञान-संतति-शिष्य-्परम्परा को; समानः 
च--और सब के लिए समान (एकभाव) रखने वाला या सब का आदरणीय 
(समानः) ; भवति--होता है; न अस्य--नहीं इसके; अन्रह्मविद्‌-त्रह्म को 
न॒ जानने वाला; कुले--वंश में; भवति--होता है; यः एवम्‌ बेद--जो इस 
अकार (इस “उ मात्रा को) जानता हैँ॥१०॥ 
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“मकार” तृतीय मात्रा हे । यह “जोवात्मा' तथा “ब्रह्म के सुघुप्त- 
स्थान को, जिसको 'प्राज्ग-शरीर कहा गया है, प्रतिनिधि हे ॥ जो 
सुषुप्त-स्थान वाले जीवात्मा तथा ब्रह्म को जानता हँ, उसको उपासना 
करता हुँ, बह सम्पूर्ण विश्व को 'मिनोति--उसे माप लेता हे-- 
उसको थाह पा जाता है । 'मिनोति' का 'म्‌' ओंकार का 'मकार' हे । 
चह विइव की 'इति'--इसका अन्त--भी पा लेता हे। जसे “स्‌ 
स्पशे-व्यंजनों का अन्तिम अक्षर हे वेसे सुषुप्तावस्था प्रकृति को 
'इति', अर्थात्‌ अन्तिम अवस्था हँ । जो इस प्रकार 'मकार' को 
उपासना करता है वह सम्पुण संसार को थाह पा लेता हे, अन्त पा 
लेता हें ॥११॥ 

मात्रा-रहित 'ओंकार' चतुथं हं । जसे शरीर को जागृतावस्था, 
स्वप्नावस्था तथा सुषुप्तावस्था मे से निकलकर जीवात्मा अपने चतुर्थ 
रूप में.आ जाता हें, जसे प्रकृति की जागृतावस्था, स्वप्नावस्था तथा 
सुषुप्तावस्था में से निकलकर ब्रह्म अपनो तुरीयावस्था मं आ जाता 
है, बेसे अ, उ, म्‌--इन जाग्रत्‌, स्वप्न, सुषुप्त अवस्थाओं को प्रति- 
निधि तीन मात्राओं से पृथक्‌ ओंकार का अमात्र रूप भो हें। वह 


सुषुप्तस्थानः प्राज्ञो मकारस्तृतीया मात्रा मितेरपीतेर्वा 
मिनोति ह बा इदं सवंमपोतिशच भवति य एवं वेद ॥११७ 
सुषुप्तस्थानः प्राज्ञ--(उपरिर्वाणत) सुषुप्तस्थान प्राज्ञ ही; मकारः तृतीया 
मात्रा--('ओम्‌' का) “म्‌' अक्षर तीसरी मात्रा (पाद) है; मितेः--ज्ञानार्थक 
या परिमापार्थक 'मा' धातु से निष्पन्न 'मिति' (प्रमाण या परिमाप) से; अपोतेः 
चा--या अपीति (लय, समाप्ति) से (“म्‌' मात्रा का निवंचन होता है); भिनोति 
--जान लेता है, माप लेता है; ह बै--निश्चय से; इदम्‌ सबंम्‌-इस सव जगत्‌ 
को; अपीतिः-अपीति (विषयों की, दुःखों की, अज्ञान की समाप्ति--या जगत्‌ 
की अपीति--छय); भवति--हो जाती है; यः एवम्‌ वेद--जो इस प्रकार 
जानता है ॥११॥ 
अमात्रशचतुर्थोऽव्यवहायेः प्रपञ्चोपञ्ञमः शिवोऽद्ेत एवमोंकार 
आत्मेव संबिश्त्यात्मनाऽऽत्मानं य एवं वेद य एवं वेद॥१२॥ 
अमात्रः--मात्राओं से रहित, अखण्ड, पूर्ण ओम ब्रह्म; चतुर्थः--चौथा 
(पाद--ज्ञान-क्षेत्र) ; अव्यबहायेः--जो व्यवहार के अयोग्य है; प्रपञ्चोपशमः 
जिसमें सब प्रपंच की उपरति (ल्य) हो जाती है; क्षि:---सर्वेकल्याणकारी ; 
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रूप व्यवहार में नहीं आता, वह शिव हें, अद्दैत हें, वहां संसार के 
प्रपंच का उपशमन हो जाता हें । ओंकार का यह अमात्र रूप, 'आत्मा' 
का--अर्थात्‌ 'जीवात्मा' तथा 'ब्रह्म' का--तास्विक रूप हें, इस रूप 
में ओंकार मानो आत्मा ही हें । जो ओंकार के इस रूप को जानता 
है, बह बाहर न भटककर आत्मज्ञान द्वारा अन्तरात्मा में प्रवेश कर 
जाता हूं ॥१२॥ 

(जिस वस्तु को हम नहीं जानते उसके जानने का एक ही 
उपाय हूँ ! वह उपाय यह है कि 'ज्ञात' द्वारा हम 'अज्ञात' को जानें । 
जो बालक नदी को नहीं जानता उसे एक छोटा-सा नाला दिखाकर 
कहा जा सकता हैं कि यह नाला अगर बहुत वडा हो जाय, 
तो उसे नदी कहा जाता हैँ । इस उपनिषद्‌ में ब्रह्म को जानने के 
छिये भी 'ज्ञात' से 'अज्ञात' ( From known to unknown) का 
आशय लिया गया हैँ । हम अपने विषय में कुछ जानते हें--यह 
ज्ञात! हैं । जो पिड में है, वही ब्रह्मांड में हे--इस प्रकार 'अज्ञात' 
को हम अपने पिड के ज्ञान से जान जाते हें । अर्थात्‌ 'जीवात्मा' 
के ज्ञान से 'ब्रह्म' का ज्ञान हो सकता हं--यह उपनिषत्कार का 
कथन हैं । 

ज्ञात से 'अज्ञात' को जाना जा सकता हे, तो हम 'पिड' से 
'ब्रह्मांड' को, 'जीव' से “ब्रह्म को कंसे जानें ? वह उपाय क्या हुँ ? 
हम किसी वस्तु के तात्तिविक-रूप को तभी जान सकते हें जब उसकी 
'रचना' (6०८४०7९) तथा उसके 'कार्य' (Fएn८६।००) का हमें 
ज्ञान हो । ऋषि ने जीवात्मा की “रचना तथा 'कार्य' का माण्डूक्य 


अद्देतः अद्वितीय, लासानी, अप्रतिम; एकम्‌--इस प्रकार उपव्याख्यान से; 
ऑओकारे--'ओम्‌--पद वाच्य ब्रह्म में; आत्मा--जीवात्मा; एव--ही; संविशति 
--प्रवेश पाता है, प्राप्त करता है, सो जाता है, आनन्द भोगता है; आत्मना-- 
निज (कर्मशील) आत्मा (जीवात्मा) से; आत्मानम्‌--सतत (ज्ञान-शील) 
षरमात्मा को; यः-जो; एबम्‌--इस प्रकार; वेद--जानता है; यः एवम्‌ 
बेद--जो इस प्रकार जानता है (वाक्य की द्विरक्ति ग्रन्थ समाप्ति की सूचना के 
लिए है) ॥१२॥ 


२०६ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


में वर्णन किया है, और जीवात्मा की 'रचना' तथा उसके “कार्य! | 
के वर्णेन से ब्रह्म की रचना तथा उसके 'कार्य' का निर्देश दिया है । 
जीवात्मा तथा ब्रह्म की तात्विक-रचना का तो कुछ पता नहीं। 
वह रूप अदृष्ट है, अचिन्त्य हैँ, अव्यवहार्य हैँ, निर्गण हैं । उस रूप 
की तो 'नेति-नेति' से ही चर्चा हो सकती है, वहां तो गुरु मौन हो 
जाता है, और मौन में ही सब-कुछ कह जाता है। परन्तु उस 
अदुष्ट, अचिन्त्य, अव्यवहार्यं तथा निर्गृण रूप के अलावा उसका 
दुष्ट, चिन्त्य, व्यवहार्यं तथा सगुण रूप भी है। वह रूप, वह 
'रचना' (7०४५7९) क्या है ? ऋषि का कहना है कि इस रूप 
में, इस 'रचना में, ब्रह्म प्रज्ञानघन' (Concentric Conscious 
1255) है । इस अवस्था से विकासोन्मुख ब्रह्म पहले 'अन्तःप्रज्ञ' 
(Introvert) तथा फिर 'वहि:प्रज्ञ (६४६7०४९7६) इन दो अवस्थाओ 
में जाता है, ठीक इस तरह जैसे जीवात्मा । प्रज्ञानघन' ब्रह्मा अपने 
शुद्ध रूप से बाहर को तरफ़ जाता हुआ सृष्टि की रचना करता 
है, अन्दर की तरफ़ लौटता हुआ अपने रूप में प्रतिष्ठित होता है; 
अपने सगुण रूप में बाहर की तरफ़ जाता हुआ सुषुप्त-स्थान से 
स्वप्न-स्थान में, और स्वप्न-स्थान से - जाग्रत्‌-स्थान में जाता है, 
अन्दर की तरफ़ लोटता हुआ जाग्रत्‌ से स्वप्न और स्वप्न से सुषुप्त- 
स्थान में लौट आता हुँ । सुषुप्त-स्थान में आकर उसका प्रकृति 
से ऐसा सम्पर्क रह जाता है, जसे सुषुप्त-अवस्था में जीवात्मा का 
शारीर से । जीवात्मा के हम जितने रूप देख पाते हें सव शरीर से 
किसी-न-किसी तरह रले-मिले हैं, इसी प्रकार ब्रह्म के भी हम जितने 
रूप देख पाते हैं सब प्रकृति से रले-मिले हें । केवल सुषुप्तावस्था 
में कुछ ऐसा रूप भास-सा जाता है, जो शरीर के साथ रहते हुए 
भी शरीर से अलग-सा हँ । जागृत तथा स्वप्नावस्था में तो शरीर 
तथा जीवात्मा का बन्धन ऐसा जकड़ा-हुआ-सा रहता है कि इन 
दोनों को अलग किया ही नहीं जा सकता । केवल सुषृप्तावस्था 
ऐसी अवस्था है जव इन दोनों का बन्धन, इन दोनों की जकड़न 
शिथिल-सी हो जाती हैं तब शरीर तथा जीवात्मा साथ-साथ 
रहते हुए भी जरा एक दूसरे. से अलग-से हो जाते हें । इस अवस्था 
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में शरीर का असली रूप प्रकट हो जाता हूँ वह बोल नहीं सकता, 
सुन नहीं सकता, हिल नहीं सकता, अनुभव नहीं कर सकता, जड़ 
पड़ा रहता है । इस समय जीवात्मा का क्या रूप है ? इस अवस्था 
से लौट आने पर हम कहते हें, बड़ा आनन्द आया । यह आनन्द 
किसे आया ? शरीर तो जड़ पड़ा हुआ था, उसे तो कोई अनुभव था 
ही नहीं । मानना पड़ेगा कि सुषुप्तावस्था के समय जीवात्मा के 
शरीर से अलग-से होने पर उसे अपने आनन्दमय रूप का ज्ञान हुआ 
था, उसी की अब स्मृति हो रही है । इस अलग-से रूप को बिल- ' 
कुल अलग कर लिया जाय, तो आत्मा का शुद्ध रूप झलकने 
लगता है । ब्रह्म के ज्ञान का भी यही मार्ग हँ । प्रकृति की जागृता- 
वस्था में, कार्य-रूप-सृष्टि में तो ब्रह्म तथा प्रकृति रले-मिले रहते 
हैं, ठीक ऐसे जेसे जागृतावस्था में शरीर तथा जीवात्मा; परन्तु 
सुषुप्तावस्था में ब्रह्म प्रकृति के साथ रहता हुआ भी अलग-सा 
होता है, उसे बिल्कुल अलग करके देखा जाय, तो वही उसका 
तात्त्विक रूप हुँ । 

यह तो 'जीवात्मा' तथा ब्रह्म की 'सूक्ष्म-रचना' (Fine 
$tr५८७7९) है--ये दोनों 'प्रज्ञ'| या प्रज्ञानघनः हे, अर्थात्‌ सुषुप्ति 
से हमें पता चलता है कि जब शरीर से जीवात्मा ओर प्रकृति से. 
ब्रह्म अलग हो जाते हें, तब उनकी सूदम-रचना का आधारभूत 
तत्त्व 'प्रज्ञा' (0०४८००४०९४४) दीख पड़ने लगता हूँ । परन्तु इनकी 
'स्थूरु-रचना' (6:05507 ऽ६८५८४४7०) कया है ? इस प्रश्न का उत्तर 
यह है कि स्थूल-रचना 'जीवात्मा' तथा “ब्रह्म' की नहीं है, 'शरीर' 
तथा 'प्रकृति’ की हुँ, परन्तु क्योंकि शरीर तथा प्रकृति की स्थूल- 
रचना के करने वाले क्रमशः जीवात्मा तथा ब्रह्म हें, अतः इस स्थूल- 
रचना को जीवात्मा तथा ब्रह्म की ही रचना कह दिया गया हूँ । 
सूक्ष्म-रचना के समय सुषुप्तावस्था में जीवात्मा को रचना तो 
'रज्ञ' (प्र+-ञ्ञ--C०॥¢।०॥ऽ॥९५5) हूँ, शरीर की रचना प्राज्ञ 
(प्र+-अन्न--Un००१०।०॥५) है । इस प्राज्ञ (प्र+अज्ञ--ए॥- 
८0150005) का वर्णन वर्तमान मनोविश्लेषण वाद के प्रवर्तक फ्रॉयड 
ने ब्रहुत विस्तार से किया है। इस प्राज्ञ (7००४००५७) को 
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सम्मुख रखकर 'अज्ञात-चेतना के मनोविज्ञान (Psychology of 
the Unconsci००ऽ) का जन्म हुआ हूँ । यह स्मरण रहे कि 'अज्ञात- 
चेतना” (४॥०००५०००४) का वर्णन आत्मा का वर्णन नहीं हँ, यह 
शरीर का ही वर्णन है, मनुष्य के स्नायु -तंतुओं (Nervous System ) 
में अज्ञात-रूप से जो क्रिया-कलाप चलता हैँ, उसका वर्णन हँ । 
जीवात्मा प्रज्ञ'= प्रज्ञ (८००५८०५७) तथा “शरीर प्राज्ञ'= 
प्र +-अज्ञ (००१७८०५५) है; एक चेतन दूसरा जड़; एक ज्ञान- 
मव, दूसरा अज्ञानमय; एक विद्या, दूसरा अविद्या--इन दोनों के 
संयोग से विश्व विकास के मार्ग पर चलता हैँ । सूक्ष्म-रचना से 
स्थूल-रचना में आते समय सुषुप्तावस्था से जब शरीर स्वप्नावस्था 
में आता हे तब जीवात्मा 'अन्त:प्रज्ञ' तथा शरीर 'तँजस' हो जाता 
हुँ । जीवात्मा का 'प्रज्ञ| रूप 'अन्तःप्रज्ञ' रूप में बदल जाता हैं, 
शरीर का 'अज्ञ' रूप 'तैजस' रूप में बदल जाता हैं; कुछ ज्ञान न 
होने के स्थान में, कुछ प्रकाश न होने के स्थान में, ज्ञान होने लगता 
है, प्रकाश होने लगता है, परन्तु इस प्रकाश में स्पष्टता नहीं होती । 
इसी प्रकाश को 'तँजस' कहा हुँ । स्वप्नावस्था से जव शरीर. 
जायृतावस्था में आता हैँ तब जीवात्मा अन्तःप्रज्ञ से 'बहिःप्रज्ञ' 
ही जाता है, और शरीर 'तेजस' से 'बैश्वानर' हो जाता है, भिन्न- 
भिन्न नरों के रूपों में दीख पड़ता हुँ। आत्मा के कारण जँसे शरीर 
' की ये तीन स्थूछ-रचनाएं (7०५७९ 9६7०८६०7९७) हूँ, वेसे परमात्मा 
के कारण प्रकृति की भी सुषुप्तावस्था में 'अज्ञ' (1९१०/९) , 
स्वप्नावस्था में 'तेजस' अथवा 'हिरण्यगर्भ' (एपका) तथा 
जायृतावस्था में 'वेशवानर' (९1/४९) -ये तीन स्थूर-रचनाएं हें । 
'जौवात्मा' तथा ब्रह्म की सूक्ष्म-रचना' तथा स्थूळ-'रचना' 
(Finer and Grosser Struct9re) के बाद इन दोनों के “कार्य 
(Function) का जोनना आवश्यक है । 'जीव' तथा “ब्रह्म की 
“रचना (5५८०/९) क्या हैं ? सूक्ष्म-रचना प्रज्ञानघन', तथा 
स्थूल-रचना, जो वास्तव में शरीर तथा प्रकृति की है, परन्तु जीव 
तथा ब्रह्म में आरोपित हो जाती है, जाग्रत्‌ में 'वेश्वानर', स्वप्न 
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में 'तैजस', सुषुप्ति में 'प्र--अज्ञ' हुँ । 'जीव' तथा “ब्रह्म' के कार्य! 
(Function) हें--जाग्रतू में “स्थूल-भुक्‌', -स्वप्न में “प्रविविक्‍त- 
भुक', सुषुप्ति में 'आनन्द-भुक्‌' । जागृतावस्था में जीवात्मा तथा 
ब्रह्म का कार्य स्थूल-जगत्‌ में है, अतः ऋषि ने इन दोनों की उस 
अवस्था को 'स्थूल-भुक्‌' कहा है । स्वप्नावस्था वह हूँ जब बाहर 
से ध्यान टटकर अन्दर चला जाता है--चाहे वह अवस्था इच्छा- 
पूर्वक (४/०।७०४३7५) हो, चाहे अनिच्छा-पूर्वेक (Inv०।५ntarऽ) । 
अनिच्छा-पूर्वक स्वप्नावस्था में स्वप्न आते हँ, उनमें सिलसिला 
नहीं होता, तरतीब नहीं होती, परन्तु अगर इच्छा-पूर्वक बाहर से 
ध्यान खींचकर अन्दर की तरफ़ ले जांय, तो मनुष्य विचार-मग्न 
हो जाता है, सिळसिलेवार, तरतीबवार विचार कर सकता है । 
असल में ध्यान की उसी अवस्था में वह अपने कार्यो का आयोजन 
(Planning) करता है । यह अवस्था भी 'स्वप्नावस्था' है, इस 
अवस्था को ऋषि ने 'प्रविविक्त-भुक्‌' कहा है । 'विविक्त' शब्द 
'विवेकः से बना हँ । इस अवस्था में स्थूल रूप से संसार का भोग 
करने के स्थान में विवेक द्वारा, विचार-मय जगत्‌ में संसार का 
मोग होता है । स्वप्नावस्था के बाद सुषुप्तावस्था में जीवात्मा: 
तथा ब्रह्म 'आनन्द-भूक्‌' कहे गये हें । सुषुप्तावस्था में जीवात्मा 
का शरीर से, और ब्रह्म का प्रकृति से सम्बन्ध होते हुए भी दूट- 
सा जाता है। सुषुप्ति से उठकर मनुष्य कहता है, आनन्द से सोया। 
सुषुप्ति में शरीर और आत्मा के सम्बन्ध के टूटने से जो आनन्द 
की अनुभूति होती है, उसी का जागने पर स्मरण-सा रह जाता 
है । यह आनन्द 'निषेधात्मक' (९४३४४०) हैँ । शरीर से जीवात्मा 
के सम्बन्ध के ढीला होते ही आनन्द का अनुभव होता हैँ । अगर 
शरीर से ढीलापन बढ़ता जाय, ओर जीवात्मा शरीर से अलग 
होकर ब्रह्म के साथ वैसा सम्बन्ध स्थापित कर ले जैसा शरीर के 
साथ स्थापित किया था, तब तो 'निश्चयात्मक' (P०५४९) आनन्द 
प्राप्त ` होगा--यही ब्रह्मानन्द हैँ । सुषृप्तावस्था से जागने पर 
अनुभव होने वाला आनन्द ब्रह्म के उस आनन्दमय रूप की तरफ़ 
संकेत करता है, जो सुषुप्तावस्था में जीवात्मा के शरीर के साथ 
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सम्बन्ध के टूटने के समय प्रादुर्भूत होता है । यह आनन्द जीवात्मा 
के शरीर के साथ सम्बन्ध टूटने से उत्पन्न हुआ, इसीलिये यह 
'निषेधात्मक' है । अगर शरीर के साथ सम्बन्ध टूटने के बाद 
जीवात्मा का ब्रह्म के साथ सम्बन्ध जुड़ जाय, तो 'निषेधात्मक'- 
आनन्द 'निश्चयात्मक'-आनन्द में बदल जायगा । 

इस प्रकार जीवात्मा द्वारा ब्रह्म के 'रचना' (9४०००१९) तथा 
“कार्य (F॥८५००) का ज्ञान कराने के बाद ऋषि ने उसे ओंकार 
की अ-उ-म्‌ इन तीन मात्राओं पर घटा दिया हैं। ओंकार की 
अ-उ-म्‌--इन तीन मात्राओं द्वारा ब्रह्म के 'सगुण' तथा ओंकार के 
अमात्र द्वारा उसके 'निर्गृण” रूप की उपासना करनी चाहिये ।) 

. माण्ड्क्योपनिषद्‌ में 'आत्म-तत्त्व', अर्थात्‌ जीवात्मा तथा 
परमात्मा को जाग्नत्‌-स्वप्न-सुषुप्ति-तुरीय--इन चार अवस्थाओं 
का वर्णन छन्दोग्य ('इन्द्र-विरोचन' कथानक, ८-१२) तथा बृहदा- 
रण्यकोपनिषद्‌ (४-२, ३ तथा २-१) में वणित अवस्थाओं के अनु- 
सार ही पाया जाता हैं । माण्डूक्य के वर्णन को चित्र में इस उप- 
निषद्‌ के शुरू मं दिया गया है । अभी हमने जो व्याख्या की उसके 
अनुसार एक दूसरा चित्र यों भी बनाया जा सकता है :-- 


अह्म-सत्त्य, अर्थात्‌ जीव तथा ब्रह्म के जाग्रत्‌, स्वप्न, सुषुप्ति में निर्गुण तथा सगुण रूप 


रचना (Structure) कार्य (Function) 
१ (सगुण, समात्र) 


(निगुण, अमात्र) सूक्ष्म तथा स्थूल-रचना (सगुण, समात्र) 


ड. १. सुषुप्ति जीवात्मा) प्रज्ञ, प्रज्ञानघन (प्र--ज्ञ) १. सुषुप्ति जीवात्मा] 
तथा (Consciousness) [म्‌] -तथा > आनन्दभुक्‌ 
| ब्रह्म ब्रह्म 
हिले शरीर । प्राज्ञ (प्र+ अज्ञ) शरीर 
आतिः तथा (Unconsciousness, | तथा > चेतोमुख 
[मात्र ओंकार] प्रकृति Indefinite) प्रकृति 
२. स्वप्त-- जीवात्मा ) अन्तःप्रज्ञ २. स्वप्न-- जीवात्मा ) 
].. तथा ब्रह्म । (Introvert) [जु तथा ब्रह्म ! मितिरित 
शरीर 1 [न el भप्तांग 
तथा » (Nebular, "तथा ट 
प्रकृति | Indefinite) प्रकृति | i > 
३. जाग्रत्‌-- जीवात्मा | बहिःप्रज्ञ ३. जाग्रत्‌ जीवात्मा सकन 
[भ] तथा ब्रह्म | (Extrovert) भि] तथाब्रह्म | ह 
शरीर तथा ) वश्वानर शरीर तथा | सप्तांग, 
प्रकृति | (Definite) प्रकृति } एकोनविशतिमुख 
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तेत्तिरीय-उपनिषद्र 
(शिक्षाध्याय-वल्ली) 
शिक्षाध्याय-बल्ली का प्रथम अनुवाक 


मित्र, वरुण, अयंमा हमारे लिये कल्याणकारी हों; इंद्र, बृहस्पति, 
महा-पराक्रमी विष्णु हमारे लिये कल्याणकारी हों। ब्रह्म को नमस्कार 
हो, हे वायु, तुझे नमस्कार हो, तु मानो प्रत्यक्ष, साक्षात्‌ ब्रह्म है । में 
तुझे ही प्रत्यक्ष ब्रह्म कहुंगा, ऋत कहूंगा, सत्य कहूंगा । हे वायु-रूप 
प्रत्यक्ष ब्रह्म ! मेरो रक्षा करो, मुझे उपदेश देने वाले मेरे गुरु की 
रक्षा करो, मेरी रक्षा करो, ब्रह्म का निर्वचन करने वाले गुरु की रक्षा 


करो । 


ॐ शं नो मित्रः शं वरुण: । शं नो भवत्वयंमा । शं न इन्द्रो बृहस्पतिः । 
हां नो विष्णुरुरुक्रमः । नमो ब्रह्मणे । नमस्ते वायो। त्वमेव प्रत्यक्षं 
ब्रह्मासि। त्वामेव प्रत्यक्ष ब्रह्म वदिष्यामि। ऋतं वदिष्यामि । सत्यं 
वदिष्यामि । तन्मामवतु । तद्वक्तारमवतु । अवतु माम्‌ । अवतु वक्तारम्‌ । 
ॐ शान्तिः, शान्तिः, शान्तिः ॥ 
ओम्‌--हे परमात्मन्‌ ! ; शम्‌-कल्याणकारी, शान्तिदायक; नः--हमारे 
लिए; मित्रः-मित्र; शम्‌--कल्याणप्रद; बरुणः-वरुण; शम्‌ नः भवतु अर्यमा 
=_अर्येमा हमारे लिए कल्याणकारी, शान्तिदाता हो; शम्‌ नः इन्द्रः बृहस्पतिः 
इन्द्र और बृहस्पति हमारे लिये शान्तिप्रद हों; शम्‌ नः विष्णुः उरुक्रमः 
महापराक्रमी विष्णु हमें शान्ति दे; नमः ब्रह्मणे--श्रह्म को नमस्कार है; नमः ते 
बायो- है वायु तुझे प्रणाम है; त्वम्‌ एव प्रत्यक्षम्‌ ब्रह्म असि--तू ही साक्षात्‌ 
ब्रह्म है; त्वाम्‌ एक--तुझको ही; प्रत्यक्षम्‌ ब्रह्म--साक्षात्‌ ब्रह्म; ददिष्यामि-- 
मै कहूंगा, उपदेश करूंगा; ऋतम्‌ वदिष्यासि--ऋत (यथार्थ) कहूंगा; सत्यम्‌ 
बदिष्याभि--सत्य कहूंगा; तत्‌-वह्‌; माम्‌--मुझे; अबतु--रक्षा करे; तद्‌ 
यक्तारम्‌ अबतु--वह वक्ता की रक्षा करे; अवतु माम्‌--मेरी रक्षा करे; अबलु 
वक्तारम्‌- वक्ता (उपदेष्टा) की रक्षा करे; ओम्‌- हे परमात्मन्‌; जञान्तिः-- 
(आध्यात्मिक) शान्ति हो; झएम्तिः-- (आधिभौतिक) शान्ति हो; शान्तिः--- 
(आधिदैविक) शान्ति हो ॥ 
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शिक्षाध्याय-वल्ली का द्वितीय अनुवाक 
वर्ण, स्वर, मात्रा, बल और इनके मेल से 
शब्द-सन्तान या संहिता 
अब 'शिक्षा' की व्याख्या करेंगे । शिक्षा “शब्दों' द्वारा दी जाती 
हें, शब्दों को उत्पत्ति वर्णों' से होती हें । अ, आ, इ, ई तथा क, ख, 
ग, घ आदि “वर्ण हें । वर्णों के ज्ञान के बाद “स्वर”, अर्थात्‌ उच्चारण 
का ज्ञान होना आवश्यक हें । 'व्ण-ज्ञान' का अथं हैं अक्षरों का ज्ञान, 
स्वर-ज्ञान' का अथ हें कौन-सा वण कसे बोला जाता ह--इसका 
ज्ञान स्वर-ज्ञान हुँ । कई बालक 'स' को 'फ' और 'त' को 'ट' बोलन 
लगते हें । उनका स्वर ठीक नहीं होता । जसे 'वण' का ज्ञान कराना 
आवश्यक हँ, बेसे स्वर' का ज्ञान कराना भो उतना हो आवश्यक 
हें । वर्ण तथा स्वर-ज्ञान के बाद “मात्रा' का ज्ञान कराया जाता हँ । 
ह्वस्व, दीघं, प्लुत--इन सात्राओं का ज्ञान शब्दोच्चारण म सहायक 
होता है । कई बालक ह्वस्व को जगह दीघ और दीघ को जगह हृस्व 
मात्रा का प्रयोग कर देते हें। वर्ण, स्वर, मात्रा के ज्ञान के बाद 
मात्राओं का 'बल' जानना आवश्यक ह । संस्कृत के ज्ञान म मात्राओं 
का अपना-अपना बल हूं । आ की भात्रा का बल शब्द को स्त्री- 
लिगी बना देता हे--जसे 'सः' का अथ हे 'वह पुरुष”, सा' का अर्थ 
हे, वह स्त्री; 'औ' को मात्रा का बल एक वस्तु को दो बना देता 
हुं--जसे 'तौ' का अर्थ हे वे दोनों । आए को मात्रा का बल एक 
को अनेक बना देता हे--जसे 'गताः' का अर्थ ह--वे सब गये । 
ॐ कक्षां व्याख्यास्यामः । वणः स्वरः । मात्रा बलम्‌ । 
साम संतानः इत्युक्तः ` शीक्षाध्यायः ॥१॥ 
ओम्‌--ईश्वर का स्मरण कर; ज्ञोक्षाम्‌--शिक्षा-वर्णोचारण की शिक्षा 
की; व्याख्यास्यामः--व्याख्या--विशेष विवरण करेंगे; वर्ण:--वर्ण (अ से लेकर 
ह पर्यन्त अक्षर) ; स्वरः--उच्चारण-विधि (उदात्त, अनुदात्त, स्वरित), सान्ना-- 
उच्चारण काल (ह्वस्व, दीर्घ, प्लुत); बरूम्‌--(बाह्य और आभ्यन्तर). 
प्रयत्न; साम--(उच्चारण में) समता; संतानः (पद-शब्द-वाकय में वर्णों का) 
विस्तार या वृद्धि; इति--इस प्रकार से; उक्तः--कह दिया है; शीक्षाध्यायः 
शिक्षा के अध्ययन का. स्वरूप ॥१॥ 
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इसके बाद 'दाब्द-ज्ञान' मे 'साम'--अर्थात्‌ समता (पकाए) से 
उच्चारण करना आना चाहिये, ऊंचे-नोचे बोलने का ढंग आना 
चाहिये । वणं, स्वर, मात्रा, बल और साम के ज्ञान के अनन्तर शब्दों 
का 'सन्तान' प्रारम्भ हो जाता हे, शब्दों से वाक्य और वाक्यों से 
ग्रन्थ बन जाते हें । यही शब्दों का सन्तान हें, फलाव हँ । इस प्रकार 
वर्णों से प्रारभ करके वर्णो की सन्तान तक पहुंच जाने में ही सब 
शिक्षा समा जाती हे ॥ १॥ 


दिक्षाध्याय-वल्लो का तृतीय अनुवाक 
भ्रक्षराभ्यास की संहिता जीवन में महासंहिता 
बन जानी चाहिये 


शब्द-ज्ञान कराकर गुरु-शिष्य दोनों मिलकर कहते हे--- सह नो 
यशः सह नो ब्रह्मचचंसम्‌-हम दोनों का यश एक-साथ बढ़े, हम 
दोनों का ब्रह्म-तेज एक-साथ बढ़े । 

अभी कहा कि 'वर्णों' से प्रारम्भ करके “वर्णो को सन्तान' तक 
पहुंच जाना हो शिक्षा है । 'वर्णो को सन्तान' का अथं हें, वर्णो का 
आपस में मिलना-जुलता । वर्णो के इस मेल-जोल को ही 'संहिता' 
कहते हें । जैसे माता-पिता के मेल से सन्तान होती हे, वेसे वर्णों के 
भेल से, उनको “संहिता” से 'झिक्षा' प्रारम्भ होती है । 

'संहिता' से 'ज्ञान' का उदय होता हें, पांच 'महा-संहिता' से 
‘उपनिषद्‌-ज्ञान' का उदय होता हें । कठ-उपनिषद्‌ में यम ने भी 
नचिकेता को सन्धि में से गुज्जरने का उपदेश दिया हें । “संहिता, यह 
'सन्धि' का ही दुसरा नाम हें । इन महा-संहिताओं का पांच प्रकार 
-से वर्णन किया जा सकता हे--अधिलोक, अधिज्योतिष, अधिविद्य, 
अघिप्रज तथा अध्यात्म । जसे वर्णो को सन्धि होती हँ, संहिता होती 


सह नौ यञ्ञः। सह नो त्रहावचंसम्‌ । अथातः स्‌ हिताया उपनिषदं 

व्याख्थास्यामः । पंचस्वधिकरणेषु'। अधिलोकमघिज्यौतिषमघि- 

क्थिमधिप्रजमघ्यात्मम्‌ । ता महास हिता इत्याचक्षते ॥९॥ 

सह- एक साथ, युगपद्‌; नौ--हम दोनों (गुरु-शिष्य) का; यज्ञः 
कीति; सह--साथ ही; नो--हम दोनों का; ब्रह्मवंसम्‌--त्रह्म-तेज, वेद-ज्ञान 
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है, वेसे इन पांच-स्थानों में, पांच अधिकरणों में महासन्धि, सहा- 
संहिता होती हें । जसे वर्णों को सन्धि से ज्ञान का उदय होता है, 
बसे लोक में, ज्यौतिष में, विद्या में, प्रजा में तथा आत्मा सें जो महा- 
सन्धियां होती हूं, उनसे ब्रह्म-ज्ञान का उदय होता हे ॥१॥ 

लोक में महा-सन्धियां क्या हं ? जसे वर्णों में एक 'पूव' वर्ण 
होता ह, एक 'उत्तर' वण होता ह, इन वर्णो में अवकाश अर्थात्‌ 
“सन्धि' हो सकती ह्‌, और यह अवकाश किसी अक्षर से पुर कर दिया 
जाता हु, जिसे 'सन्धान',कहते हं, वसे लोकों में 'पृथिबी' पुव-रूप हे, 
द्यो' उत्तर-रूप हु, 'आकाश' सन्धि हे, “वायु' सन्धान हं, पृथिवी 
और दु को मिलान वाला हे, इनको संहिता करने वाला हें। बर्णो को 
संहिता की तरह यह लोकों को महा-संहिता हं । ये लोक मानो एक- 
एक वर्ण हें। जसे भिन्न-भिन्न वर्णो को सन्धि से एक अभिन्न शब्द 
उत्पन्न होता हे, बेसे इन भिन्न-भिन्न लोक-रूपी बर्णो की महासन्धि से 
अभिन्न ब्रह्म-ज्ञान उत्पन्न हो जाता हें ॥२॥ 


का उत्कर्ष हो; अथ--अब; अतः--इसके आगे; संहितायाः- संहिता (संधि, 
समन्वय, मेल) की; उपनिषदम्‌-दर्शन, ज्ञान; : व्याल्यास्यासः-- व्याख्या 
करेंगे (करते हैं); पंचसु- पाँच; अघिकरणेषू-आघारों में (सहारे से); 
अघिलोकम्‌-लोक के आधार पर; अधिज्यौतिषम्‌--ज्योतिष के आघार पर; 
अघिदिच्चम्‌ विद्या को आधार बना कर; अघिप्रजस्‌- प्रजा को आघार बना 
कर; अध्यात्मम्‌ -आत्मा के शरीर को आधार बनाकर; ताः--उनको ही; 
अहासंहिताः--महासंहिता (बडी सन्धियाँ या गहरे भेल-जोल); इति--इस 
(नाम से); आचक्षते- कहते हैं।।१॥ 


अथाधिलोकम्‌ । पृथिवी पूर्वरूपम्‌ । चौरुत्तररूपम्‌ । 
आकाशः संघिः । वायुः संघानम्‌ । इत्यधिलकॅम्‌ ॥२॥ 
अथ--अब; अघिलोकम्‌- लोक के आघार पर (संहिता का निरूपण 
करते हैं); पृथिवी--पृथ्वी; पूर्वरूषम्‌--पूर्वरूप (पहले वणं के समान); द्योः 
चुलोक; उत्तररूपम्‌- उत्तर रूप. (बाद में--परे होनेवाले वर्ण के समान); 
आकाशः--आकाश; संधिः--संधि (मेल); वाषुः- वायु; संघानम्‌--मिलाने 
वाला है; इति अघिलोकम्‌--यह लोक के रूप में संहिता का वर्णन है।।२॥ 
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ज्यौतिष में महा-सन्धियां क्या हें ? प्रकाश का आदि-कारण 
अग्नि हे, प्रकाश को चरम-पीमा 'आदित्य' हे, अतः अग्नि! पुर्व- 
रूप ह, आदित्य' उत्तर-रूप हे। अग्नि और आदित्य जब तपते हें, तो 
इनके मेल से जल उत्पन्न होता हे, तभी घोर ग्रोष्म के बाद वर्षा 
आती हूं, इसलिये 'जल' सन्धि हें। जल को अभिव्यक्ति विद्युत से 
होती ह, अतः “विद्युत्‌ सन्धान हें । वणो को संहिता को तरह यह 
ज्योतिमंय पिडों की महा-संहिता हे । ये ज्योतिष-पिण्ड मानो एक- 
एक वण ह, जसे भिन्न-भिन्न वर्णो को सन्धि से एक अभिन्न अक्षर 
उत्पन्न होता है, बसे अग्नि, आदित्य, जल, विद्युत--इन भिन्न-भिन्न 
पिडों की सन्धि से, इनको महा-संहिता से अभिन्न ब्रह्म-ज्ञान उत्पन्न 
होता हं ॥३॥ 

विद्या में महा-सन्धियां क्या हें? विद्या का उद्गम-स्थान 
'आचाय' ह, विद्या का लक्ष्य शिष्य हे, 'अन्तेदासी' हे, अतः “आचार्य 
पुव-रूप ह, अन्तेवासी”, अर्थात्‌ शिष्य उत्तर-रूप हँ । गुरु-शिष्य का 
मेल विद्या द्वारा होता हुँ, अतः विद्या! सन्धि हे, विद्या की अभि- 
व्यक्ति प्रवचन’ से होती हुं, अतः 'एवचन' सन्धान हें। वर्णो की 
संहिता की तरह यह विद्या की महा-संहिता हं । विद्या के क्षेत्र आचाय, 
अन्तेवासी, विद्या तथा प्रवचन मानो एक-एक वर्ण हें। जसे भिन्न- 

अयाधिज्यौतिषम्‌ । अग्निः पूर्वरूपम्‌ । आदित्य उत्तररूपम्‌ । 
आपः संधिः । वेद्युतः संघानम्‌ । इत्यधिज्यौतिषम्‌ ॥३॥ 

अथ अघिज्यौतिषम्‌--अब ज्यौतिष के आधार पर वर्णन यह है; अग्निः 
पूर्वरूपम्‌--अग्नि पूर्वरूप है; आदित्यः--सूर्य; उत्तररूपम्‌--उत्तर रूप है; 
आपः--जल; संधि (सिद्ध रूप) है; बंद्युतः--विद्युत्‌ की ज्योति (प्रकाश); 
संघानम्‌--संधान है; इति अघिज्यौतिषम्‌--यह ज्योतिष के आधार पर संहिता 
है॥३॥ 


अथाधिविद्यम्‌ । आचार्य: पुवेरूपम्‌ । अन्तेवास्युत्तररूषम्‌ । 
विद्या संघिः । प्रवचन संघातम्‌ । इत्यधिविद्यम्‌ ॥४॥ 
अथ अघिविद्यम्‌-अब विद्या के आधांर पर संहिता यह है; आचार्य: 
पुर्वरूषम्‌--आचार्यं पूर्वरूप; अन्तेवासी- शिष्य; उत्तररूपम्‌--उत्तर रूप; 
विद्या--विद्याप्राप्ति ही; संघिः- सिद्ध वस्तु है; प्रबचनम्‌--उपदेश; संघानम्‌-- 
'घान है; इति अधिविद्यम्‌ 
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भिन्न वर्णो की सन्धि से एक अभिन्न अक्षर उत्पन्न होता हें, बेसे 
आचार्य, अन्तेवासी, विद्या तथा प्रवचन की महा-सन्धि से, महा- 
संहिता से ब्रह्म-ज्ञान उत्पन्न होता हैं ॥४॥ - 
प्रजा में महा-सन्धियां क्या हं? 'माता' पुव-रूप हें, . “पिता 
उत्तर-रूप हें, प्रजा' सन्धि हे, प्रजनन' सन्धान हे । ये महा-संहिताएं 
सब-की-सब ब्रह्मज्ञान का ही उपदेश कर रही हें ॥५॥ 
अपन आत्मा म अपने शरीर मं महा-सन्धियां क्या हें ? 'कम- 
न्द्रियाँ पूर्व-रूप हें, ज्ञानेर्द्रियां' उत्तर-रूप हे, कर्मेन्ट्रियों तथा ज्ञानेन्द्रियों 
के बीच में “वाणो' हें, यह सन्धि हे, जिल्ला द्वारा वाणी अभिव्यक्त 
होतो हे, अतः 'जिह्वा' सन्धान हे । ज्ञानेन्द्रियों, कर्मेन्द्रियों, बाणी तथा 
जिह्वा का समन्वय, इनको महा-संहिता (Great co-ordination) 
ब्रह्म-लान का उपदेश कर रही हें ॥६॥ 
ससार स सब जगह 'संहिता' ह, समन्वय हें, हर-एक वस्तुका 
एसा मेल-जोल है जसे बे एक-दूसरे के लिये हो गढी गई हैँ । यह 
अथाधिप्रजम्‌ । माता पूर्वरूपम्‌ । पितोत्तररूपम्‌ । 
प्रजा संधि: । प्रजनन संधानम्‌ । इत्यधिप्रंजम ॥५॥॥ 
अथ अघिप्रजम्‌--अब प्रजा को लक्ष्य में रख कर संहिता इस प्रकार है 
माता पु्ेरूपम्‌--माता पूर्वरूप; पिता उत्तररूपम्‌--पिता उत्तर रूप; प्रजा-- 
संतति होना; संघिः--सिद्ध संहिता का.रूप है; प्रजननम्‌--मैथन क्रम, उत्पत्ति 
क्रिया; संघानम्‌-संघान है; इति अधिप्रजम्‌--यह प्रजा (संतति) सम्बन्धी- 
संहिता है ॥1५॥ 
अथाध्यात्मम्‌ । अधरा हनुः पूर्वरूपम्‌ । उत्तरा हनुरुत्तररूपम्‌ । 
बाक्‌ संघिः। जिह्वा संघानम्‌ । इत्यध्यात्मम्‌ ॥६॥ 
अथ अध्यात्मम्‌--यह आत्मा (शरीर) के आधार पर संहिता का रूप है; 
जघरा हनुः--जबड़े का निचला भाग या कर्मेन्द्रिय; पूर्वरूपम्‌--पुर्वरूप है; 
उत्तरा हनुः--जबड़े का ऊपरला भाग या ज्ञानेन्द्रियाँ; उत्तररूपम्‌--उत्तर रूप 
है; बाकू--वाणी; संघिः-सन्धि है; जिह्वा संघानम्‌--जिह्वा संधान है 
इति अध्यात्मम्‌-यह्‌ शरीराश्रित संहिता का निरूपण है ॥६॥ 
इतीमा महास हिताः। य एवमेता महास हिता व्याख्याता वेद । 
संघीयते प्रजया पशुभिः । ब्रह्मवर्चसेनान्नाद्रेन सुवग्यंण लोकेन ॥७॥ 
इति इमाः--उपरोक्त ये; महासंहिता:--महा संहिताएँ हैं; यः--जो; 
एयम्‌--इस प्रकार; एताः-इन; महासंहितः--महासंहिताओं को; व्याख्याताः 
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समन्वय (C०-ordination; 4djuऽt७०॥४) अक्षरों तथा शब्दों में ही 
नहीं, विशव की सभी रचनाओं में, पृथिवी और ययु में, अग्नि और सूर्य 
सें, आचार्य और शिष्य में, माता और पिता में, शरीर की उभयविध 
इन्द्रियों में, सभी जगह पाया जाता हे ! जो इस महा-संहिता को, 
विवव के महान्‌ समन्वय को जानता हें वह प्रजा, पशु, ब्रह्म-तेज, 
अन्न, स्वर्गलोक--सभी से समन्वित हो जाता हे ॥७॥ 

(इस उपनिषद्‌ में कहा गया हूँ कि 'समन्वय' ही सबसे बड़ी 
शिक्षा है । संसार में सब जगह 'समन्वय' है । आचार्य ने शिष्य 
को जिस 'महासंहिता--Great Adjustment--का उपदेश दिया 
है, उसे .चित्ररूप में यों प्रकट कर सकते हैं :-- 


अधिकरण पुव-रूप उत्तर-रूप सन्धि सन्धान 
अधिलोक पृथिवी द्यौ आकाश वायु 
अधिज्यौतिष अग्नि सूर्य जल विद्युत्‌ 
अधिविद्य आचार्य शिष्य विद्या प्रवचन 
अधिप्रज माता पिता प्रजा प्रजनन 
अध्यात्म कर्मेन्द्रिय ज्ञानेन्द्रिय वाणी जिह्वा 


इन पांचों में से एक-एक को लेकर विचार करें, तो उनमें जो 
महासंहिता का भाव दीख पड़ता है, एक-दूसरे के साथ ऐसा सम्बन्ध 
दीख पड़ता है कि मानो वे गढ़-गढ़कर एक-दूसरे के लिये रची गई 
हें, यही उपनिषद्‌ का महान्‌ ब्रह्म-ज्ञान है । संसार का इतना 
महान्‌ समन्वय (Adjustment, Co-0rdinati०॥) , इतनी 'महान्‌- 
संहिता” नास्तिक-से-चास्तिक को 'ब्रह्म-ज्ञान करा देती है । इस 
उपनिषद्‌ में वर्ण, स्वर, मात्रा की 'संहिता' को जीवन की 'महा- 
संहिता' के रूप में दर्शा कर यह बतलाया गया है कि पुस्तकों की 
शिक्षा में जो संहिता है वह तभी सफल हो सकती है जब वह 
संहिता जीवन में 'महा-संहिता' का रूप धारण कर ले ।) 
व्याख्या की गई; बेद--जानता है; संघीयते--युक्त हो जाता है; प्रजया-- 
प्रजा (सन्तान) से; पशुभिः--पशुओं से; ब्रह्मवर्चसेन--ब्रह्मतेज से; अञ्नाखेन 
खाद्यान्न से; सुकम्येण अच्छे वर्ग (श्रेणी) वाले; लोकेन- स्थिति से, 
प्रतिष्ठा से ॥७॥ 
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शिक्षाध्याय-वल्ली का चतुर्थ अनुवाक 

जो छन्दों में ऋषभ-छन्द की भांति विश्वरूप हें, जेसे सब छन्द 
ऋषभ-छन्द में समा जाते हें बसें सब रूप जिसके रूप में समा जाते 
हैं, जो छन्दों में से झरे हुए अमूत में से आविर्भूत होता हे, वह इन्द्र, 
मेघा से मेरा पालन करे । में अमृत के दिव्य गुणों को धारण करू । 
मेरा शरीर बलवान्‌ हो। मेरी जिह्वा मधु में सनी हो। कानों से में 
खूब सुन्‌ । हे इन्द्र ! तू ज्ञान का कोश हे, खजाना हे, मेधा से चारों 
तरफ़ से घिरा हुआ हें। में जो-कुछ सुनू उसकी में रक्षा भी कर 
सक्‌--एसी मुझे शक्ति दे ॥१॥ 

मेरी मेधा नवीन ज्ञान का आवाहन करती रहे, उसका विस्तार 
करती रहे, अपने को शीघ्र-शीघ्र बढ़ाती रहे । मुझे वस्त्र, गाय आदि 


यश्छन्दसामृषभो विश्वरूपः । छन्दोम्योऽष्यमृतात्संवभूव । 

स मेन्द्रो मेधया स्पृणोतु। अमृतस्य देव धारणो भूयासम्‌। 

शरीर से विचर्षणम्‌ । जिद मे मधुमत्तमा । कर्णाभ्यां भूरि 

क्थिवस्‌ । ब्रह्माणः कोशो मेधया पिहितः । श्रतं मे गोपाय ॥ १॥ 

यः--जो; छन्दसाम्‌--छन्दों का, वेदों का; ऋषभः--उपदेष्टा, आदि- 

गुरु; ऋषभ स्वर, उत्पादक; विश्वरूप:--विश्व ही जिसका रूप (द्योतक- 
प्रकाशक) है, सर्वात्मा; छन्दोभ्यः-वेदों से; अमृतात्‌- अमृत से (वेदान्त- 
ज्ञान से); अघि संबभूब--उत्पन्न हुआ, प्रगट-व्यक्त होकर जाना जाता है; 
सः--वह; सा--मुझ को; इन्द्रः--इन्द्र (आत्मा-त्रह्म) ; मेधया--धारणावती 
बुद्धि से; स्पृणोतु--बढ़ावे, युक्त करे; अमृतस्य--अमरत्व का; देव--हे देव, 
इन्द्र ! ; घारणः-धर्ता; भूयासम्‌--होॐं; . शरीरम्‌--शरीर; मे--मेरा; 
विचषंणम्‌--शक्ति-संप्न, बलयुक्त, योग्य (होवे) ; जिल्वा- वाणी; मे-मेरी; 
सधुमत्तमा--मीठी, मधुरभाषिणी (हो); कर्णाभ्याम्‌--कानों से; भूरि- बहुत, 
उत्कृष्ट बात को; विश्रुवम्‌ु---सुनूं; ब्रह्मणः--न्रह्म का, वेद का, ज्ञान का; कोश; 
भण्डार; अखि- है; मेधया- बुद्धि से; पिहितः-अन्द, ढका हुआ; 
श्रुतम्‌-सुने ज्ञान को; मे--मेरे; गोपाय--रक्षा कर ॥१॥ 

आवहुन्तो बितन्दाना। कूर्वाणाचीरमात्मनः। वासांसि मम 

गावश्च । अन्नपाने च सर्वदा । ततो मे श्रियमावह । लोमझ्ञां पशुभिः 

सह स्वाहा । आ मा यन्तु ब्रह्मचारिणः स्वाहा । वि मा 

यन्तु ब्रह्मचारिणः स्वाहा । प्र भा यन्तु ब्रह्मचारिणः स्वाहा । 

दमायन्तु ब्रह्मचारिणः स्वाहा । शमायन्तु ब्रह्मचारिणः स्वाहा ॥२॥ 

आवहन्तो--प्राप्त कराती हुई; वितन्वाना--बढ़ाती हुई; कुर्दाणा-- 
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पशु तथा अन्न-पान सदा प्राप्त रहे । इन सब वस्तुओं से मं श्रीमान्‌ 
रह । मुझ लोमञ्च पशु भी प्राप्त हों, परन्तु इन सब धन-धान्यों को 
पाकर भो में सब-कुछ ब्रह्मापंण कर दूं। में जो-कुछ पाऊ, उसे देश 
के युवकों को पालना में लुटा दूं। चारों तरफ़ से ब्रह्मचारी लोग मुझे 
घेर ले,--'आ मा यन्तु ब्रह्मचारिणः', विशेषकर ब्रह्मचारी ही मुझे 
घेरे, खूब घेर । इन्द्रियों का दमन करने वाले, अन्तःकरण को शांत 
रखने वाले ब्रह्मचारी मुझे प्राप्त हों ॥२॥ 

ब्रह्मचारियों में हो नहीं, जन-समुदाय में भी सें यजञ-रूप हो जाऊ; 
घनी पुरुषों में में श्रेष्ठ माना जाऊं । हे ऐश्वर्यरूप भगवन्‌ ! में 
तुझ में समा जाऊं, तू मुझ सें समा जाय । तू सहरू शाखाओं वाला 
है, यह विश्व मानो विशाल वृक्ष हे, एक-एक वस्तु उसकी शाखा- 


सम्पादित करती हुई; अचीरम्‌ (अचिरम्‌)- तुरन्त ही; आत्मनः--मुझ 
आत्मा की (के लिये); बासांसि-वस्त्रों को; मम-मेरी; गावः--गौएँ; 
च--और; अन्नपाने--खाद्य और पेय पदार्थ; च--और; सर्वदा- हमेशा; 
ततः--उससे, उसके बाद; मे--मुझे, मेरी; शरियम्‌--लक्ष्मी को, शोभा को, 
सौन्दर्य को; आवह--प्राप्त करा; छोमश्षाम्‌--रोम वाले भेड़ आदि से युक्त; 
पशुभि:--पशुओं के; सह--साथ; स्वाहा--यह वचन (प्रार्थना) समीचीन हो, 
मुझ में त्याग-बुद्धि बनी रहे; मा--मुझको; आ यन्तु--प्राप्त हों; ब्रह्मजारिणः-- 
ब्रह्मचयंत्रती शिष्य; स्वाहा--स्वाहा; मा वि यन्तु ब्रह्मचारिणः--मुझको ब्रह्मचारी 
घेरे रहें; मा प्र यन्तु ब्रह्मचारिण:--मुझे उत्कृष्ट ब्रह्मचारी मिलें; दमायन्तु 
ब्रह्मचारिण:--मेरे ब्रह्माचारी इन्द्रिय-निग्रही हों; शमायम्तु ब्रह्मचारिणः--मेरे 
ब्रह्मचारी शान्त-शीलवान्‌ हों; स्वाहा--स्वाहा (यह स्वाहा शब्द आहुति देने 
के लिए तथा वाक्य-परिसमाप्ति के लिए यहाँ १२ वाक्यों के अन्त में प्रयुक्त 
हुआ है) ॥२॥ 

यशो जनेऽसानि स्वाहा । श्रेयान्‌ वस्यसोऽसानि स्वाहा । 

तं त्वा भग प्रविज्ञानि स्वाहा । स मा भग प्रविश स्वाहा। 

तस्मिन्‌ सहस्रशाखे । नि भगाहं त्वयि मृजे स्वाहा। 

यथापः प्रचता यन्ति । यथा मासा अहजंरम्‌ । एवं मां ब्रह्मचारिणः । 

धातरायन्तु सर्वतः स्वाहा । प्रतिवेशोऽसि प्र मा भाहि प्र सा पद्यस्व ॥३॥ 

यञ्ञः--यशस्वी; जने--जनता में; असानि--होऊं; श्रेयान्‌--कल्याण- 
कारी, श्रेष्ठ; बस्यसः--वास देने वाला, बसुओ से बढ़कर; असानि-होऊ; 
तम्‌--उस; त्वा--तुझको (में); भग--हे ऐश्वर्यरूप इन्द्र ! ; प्रविशानि-- 
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. प्रशाखा है, थे सब तेरे नाना रूप हँ । में तेरे इन रूपों में से किसी 
में भी समा जाऊं और इस प्रकार तुझ में समाकर अपने को शुद्ध 
करू । हे धाता ! जेसे जल नोचे को वेग से बहते रहते हें, जसे मास 
वर्षो मे वेग से विलीन होते जाते हैं, एसे ही चारों तरक से ब्रह्मचारी 
मेरी तरफ़ उमड़ पड़ं। हे भगवन्‌ ! आप विश्राम के स्थान हें, जो 
भी प्राणी जीवन के मार्ग पर चल रहा हे उसे पहुंचना आप तक ही 
हें, इसलिये मुझे प्रकाश दीजिये ताकि अन्धकार के कारण में भटक न 
जाऊ, आप मुशे प्राप्त हों, अगर में भटक भो जाऊ, तो भी आप मुझे 
ठीक रास्ते पर डाल दें ॥३॥ 

शिक्षाध्याय-वल्लो का पंचम अनुबाक 
'भूः-'सुवः-'सुवः'--ये तीन व्याहृतियां हें । महाचमस ऋषि 
के पुत्र को एक चौथी व्याहृति का ज्ञान था, बह व्याहृति हें, 'महः'। 

'महः' ब्रह्म हे, आत्मा हे, अन्य देवता 'महः' के अंग हें । भू: का 
प्रवेश करूँ, प्राप्त होऊ; सः--वह (तू); सा--मुझ को (में); भग- हे ऐश्वयं- 
प्रदाता ! ; प्रक्हि~-प्रविष्ट हो, मुझे मत बिसरा; तस्मिन्‌--उस; सहत्रशाखे-- 
अनन्त शाखा (विस्तार) वाले; भग--हे ऐश्वर्यचन्‌ ! अहम--मैं; त्वयि-- 
तुझ में (प्रविष्ट-लीन होकर); नि मृजे-- (अपने आपको ) शुद्ध (पापों से रहित) 
करता हूँ; यथा- जैसे; आपः--जल; प्रवताः--निम्नगा नदियों को; बथा-- 
जैसे; मासाः--महीने; अहर्जेरम्‌--संवत्सर (वर्ष ) को प्राप्त होते हैं; एवम्‌ 
इस ही प्रकार; माम्‌-मुझ को; ब्रह्मचारिण:--ब्रह्मचारी वर्ग; धातः है 
घाता (जगत्‌ के धारयिता); आ यन्तु-_आवें, प्राप्त हों; स्बतः--चारों 
दिशाओं से; स्वाहा--यह ही मेरा स्व' का 'आहा' त्याग (आत्म-समपंण) 
है; प्रतिवेशः असि--तू ही (सब का) विश्राम-भूमि है; मा--मुझको, भ्र 
भाहि-- (ज्ञानी) कर; मा--मुझको; प्र पदास्व-प्राप्त हो (मैं तुझे पा 
जाऊं) ॥३॥ 

भूर्भुबः सुवरिति वा एतास्तित्नो व्याहृतयः । तासाम्‌ ह स्मतां चतुर्थोम्‌ । 

माहाचमस्यः प्रवेदयते। मह इति । तद्न्रह्म । स आत्मा । अंगान्यन्या देवताः । 

भूरिति वा अयं लोकः । भुव इत्यन्तरिक्षम्‌ । सुवरित्यसौ लोकः । 

मह इत्यादित्यः । . आदित्येन वा व सर्वे लोका महोयन्ते॥१॥ 

भूः, भुवः, स्बः--भूः, भुवः, स्वः; इति दे एत्ताः--पसिद्ध ये; तिल्नः--तीन; 
य्याहृतयः--व्याहृतियां हैं; तात्ताम्‌--उनकी; उ ह--निश्चय ही; एताम्‌-- 


२२२. एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


अथ हे, यह लोक; 'मुबः' का अर्थ है, अन्तरिक्ष-लोक; “सुवः? का अर्थ 
हे, अन्तरिक्ष से ऊपर का लोक; “महः” का अर्थ हें, आदित्य-लोक । 
आदित्य से ही अन्य तीनों लोक प्रकाशित होते हें ॥१॥ 

भू: अग्नि हे; भुवः वायु हे; 'सुबः' आदित्य हे; 'महः चन्द्र 
हें। चन्द्र की ज्योति से ही सब ज्योतियों की महिमा हैं, अन्य 
ज्योतियों में उष्णता हे, चन्द्र की ज्योति में जोतलता हं, इसलिए 
चन्द्र को ज्योति से सब ज्योतियों की महिमा हं । 


इस; चतुर्थोम्‌--चौथी (व्याहृति) को; माहाचमस्यः-महाचमस का पुत्र; 
प्रवेदयते स्म- बताया करता था, जानता था; महः इति--'महः' इस नाम वाली; 
तद्‌--वह “मह: (महान्‌ होने से); ब्रह्म--त्रह्म ही है; सः आत्मा--वह ही 
आत्मा है; अंगानि-अंग हैं; अन्याः--दूसरे; देबताः--दिव्य (“भूः-भुवः-स्वः' 
व्याहृतियों से वाच्य तत्त्व); भूः इति-- भू: यह; वे--ही; अयम्‌ लोकः--यह 
पृथिवी लोक है; भुबः इति अन्तरिक्षम्‌--“भुवः' यह अन्तरिक्ष लोक है; सुबः 
इति--स्व” यह्‌; असौ--यह (दूरवर्ती); लोकः--लोक (द्युलोक) है; महः 
इति आदित्यः--“महः' यह आदित्य (सूर्य) का नाम है; आदित्येन--सूर्यं से; 
वा ब--ही; सर्वे सारे (भू आदि); लोकाः--लोक; महीयन्ते---प्रकाशित 
होते हैं, वृद्धि को प्राप्त होते हैं, महान्‌ हैं॥१॥ 

भूरिति चा अग्निः। भुव इति वायुः । सुवरित्यादित्यः । 

मह इति चन्द्रमाः । चन्द्रमसा वाव सर्वाणि ज्योती षि महीयन्ते ॥२॥ 

भूः इति बे अग्निः भू: यह अग्नि का नाम है; भुवः इति वायुः-- भुवः/ 

यह वायु का नाम है; सुत्र; इति आदित्यः--स्वः' यह सूर्ये का नाम है; महः इति 
चन्द्रमाः महः चन्द्रमा है; चन््रमसा--चन्द्रमा से; वाव- ही; सर्वाणि-- 
सारी; ज्योतींषि--ज्योतियाँ; सहीयन्ते--महत््व वाली हैं ॥२॥ 


भूरिति बा ऋचः। भुब इति सामानि । सुवरिति यज्‌ ि। मह इति 
बरह्म । ब्रह्मणा वा च सर्वे वेदा महीयन्ते । भूरिति बे प्राणः । भुव 
इत्यपानः। सुवरिति व्यानः । मह इत्यश्चम्‌ । अन्नेन बाव सर्वे प्राणा 
महीयन्ते । ता वा एतावचतस्रश्चतुर्घा । चतस्रशचतस्रो व्याहृतयः । 
ता यो बेद। स वेव ब्रहा। सर्वऽस्मे देवा बलिमावहन्ति ॥३॥ 
भूः इति बे ऋचः--'मूः' यह ऋचाओं-छन्दों का नाम है; भुवः इति 
सामानि--'भुवः' यह साम-वेद है; सुवः इति सजूंषि--स्वः' यह यजुर्वेद का नाम 
है; महः-- मह? इति--यह; ब्ह्ा--ब्रह्म (आदि-गुरु ईश्वर) है; ब्रह्मणा-- 
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भूः ऋक्‌ हे; भिवः' साम हे; सुवः यजु है; 'महः ब्रह्म है। 
ब्रह्म से ही सब वेदों की. महिमा हे । “भू? प्राण हे; भुवः' अपान 
है; सुवः व्यान हे; “मह: अन्न हे। अन्न से ही सब प्राणों की महिमा 
बनी रहती है, अन्न को कमी से प्राण सूखने लगते हें । इस प्रकार 1 
चारों व्याहृतियों के चार प्रकार से अर्थ हूं, अर्थात्‌ चारों व्याहृतियों 
के चार-चार अथं हें। जो इन सोलहों को जानता है, वह ब्रह्म को 
जानता हुँ, सब देवता ऐसे ज्ञानी के सम्मुख भक्ति के उपहार लाते 
हैं ॥३॥ 
. चारों व्याहृतियों के चार-चार अर्थ निम्न चित्र से स्पष्ट हो 
जायेंगे । इनमें 'महाचमस' ऋषि को 'महः'-व्याहृति का ज्ञान और 
` उंसका जो अर्थ ज्ञात हुआ उसे उपनिषत्कार ने विशेष माना 
है :-- 
अधिलोक अधिज्योतिष अधिविद्य अध्यात्म 


भूः पृथिवी अग्नि ऋक्‌ प्राण 
भूवः अन्तरिक्ष वायु साम अपान 
सुवः झुलोक आदित्य यजु व्यान 
महः आदित्य चन्द्रमा ब्रह्म अन्न 


ब्रह्म (ईश्वर) से; बा व--ही; सर्वे वेदाः सहीयन्ते--सारे वेद महिमा (प्रतिष्ठा) 
वाले हैं। 
भूः इति प्राण:--भू:' यह (शरीर में) प्राण का नाम है; भुवः इति 
अपानः भुवः' यह अपान का नाम है; सुवः इति ब्यानः- स्व" यह व्यान है; 
सहः इति अञ्नम्‌--महः' यह अन्नवाची है; अन्लेनः वा ब--अन्न से ही; सर्वे 
सारे; श्राणा:--आण; महीयन्ते- बढ्ते हैँ; ` ताः बै--वे ही; एताः- ये; 
चतस्रः---चारों व्याह्ृतियाँ; चतुर्धा (लोक, ज्योतिः, वेद और प्राण के भेद 
से) चार प्रकार की हैं; चतस्र: चतत्रः---(कुल मिला कर चार व्याहृतियाँ 
चार प्रकार की) सोलह; व्याहृतयः--व्याहृतियाँ हैं; ताः--उन सोलहों को; . 
यः बेद--जो जानता है; सः--वह; वेद- जान सकता है; ब्रह्म--परमात्मा 
को, वेद को; सर्बे--सारे; अस्मै--इस (व्याहृति-ज्ञाता) को;; देवाः--विद्वान्‌ 
` लोग, या दिव्य शक्तियाँ; बलिम्‌--पुजा-सत्कार रूप में उपहार; आवहन्ति-- 
छाते हैं ॥३॥ 
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हृदय के भोतर जो आकाश है, उसमें पुरुष का निवास ह । वह 
पुरुष मनोमय है, अमृत हें, हिरण्मय हें । तालु के भीतर स्तन को 
तरह जो लटकता है, वह इन्द्र अर्थात्‌ जीवात्मा को योनि हे। यह 
जोव, केशों का जहां अन्त है, वहां तक जीवन पहुंचाता है--वहां 
तक बरतता हें । जिस प्रकार योनि गर्भ के निकलने का मागं हे, उसी 
प्रकार मुक्तात्मा के लिये सुषुम्णा नाडी, जो काकु (४८/३) में से 
गुज्जर कर, कपाल को भेद कर, बालों का जहां अन्त हे वहाँ से जाती 
है, वह सुषुम्णा नाड़ी आत्मा के शरीर में से निकलने का मागं हे 
(ऐतरेय १-३-१२; प्रश्न ३-७, छान्दोग्य ८-६) ॥१॥ 
इस प्रकार जो मुक्त होता हें, बह कपालों को भेदकर, पिछले 
अनुवाक में जिन 'सूः-“भुवः'-'स्वः-“महः--इन चार व्याहृतियों का 
स य एकोऽन्तहं दय आकाशः । तस्मिन्नयं ` पुरुषो मनोमयः । 
अमृतो हिरष्मयः । अन्तरेण तालुके । य एष स्तन इवावलम्बते । 
सेन्द्रयोनिः । यत्रासौ केशान्तो विवतंते । व्यपोह्य शोष॑कपाले ॥१॥ 
सः--वह; यः--जो; अन्तह्ृं दये--हृदय के अन्दर; आकाशः-आकाश 
है; तस्मिन्‌--उस (आकाश में); अयम्‌-यह; पुरुषः--( शरीर का अघिष्ठाता ) 
जीवात्मा (रहता है); मनोमयः-मन (अन्तःकरणों) से युक्त; अमृतः 
अमर; हिरण्मयः--ज्योतिमंय; अन्तरेण तालुके--दोनों तालूओं के बीच में; यः 
एषः--जो यह; स्तनः इव- स्तन की तरह (मांस-खण्ड-काकु) ; अवलम्बते-- 
लटक रहा है; सा--वह; इन्द्रयोनिः--इन्द्र (जीवात्मा) के (मरने पर निकलने 
का) मागे है; यत्र--जहाँ; असौ- यह; केशान्त:---बालों की जड़-मूल है; 
बिवर्तते- -विशिष्टतया वर्तमान है, वरतता है; रूप बदलता है, शरीर बदलता है, 
शरीर से बाहर होता है; व्यपोह्वा--फाइ कर, उपेक्षा कर; शीर्षकपाले-- 
सिर की खोपड़ी में, या सिर के दोनों कपालों को ॥१॥। 
भूरित्यग्नौ प्रतितिब्ठति । भुव इति वायौ । सुवरित्यादित्ये । 
मह इति ब्रह्मणि । आप्नोति स्वाराज्यम्‌ । आप्नोति 
मनसस्पतिम्‌ । वाक्पतिइचक्षुष्पतिः । ्रोत्रपतिविज्ञानपतिः। 
एतत्ततो भवति। आकाशशरीरं ब्रह्म । सत्यात्मप्राणारामं 
सन आनन्दम्‌ । शान्तिसमुद्धममुतम्‌ । इति प्राचीनयोग्योपास्स्व ॥२॥ 
(मरने पर) भूः इति -पूर्वेवाणित शरीर का प्राण या अग्नि तत्त्व; अग्नौ 
कारण अग्नि तत्त्व में; प्रतितिष्ठति--लीन हो जाता है; भुवः इति-- (शरीर का) 
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वर्णन किया गया हँ--उनका ही रूप हो जाता ह । यह शरीर तत्त्वों 
का बना हें । मरने पर तत्त्व तत्त्वों में मिल जाते हूं । ‘भूः, अर्थात्‌ 
उसके पिड को अग्नि ब्रह्मांड को अग्नि में मिल गई; ' भुवः', अर्थात्‌ 
उसके पिड को घ्राण-वायु ब्रह्मांड को वायु में मिल गई; “स्वः, अर्थात्‌ 
उसके पिंड का आदित्य--चक्षु आदि इन्द्ियां--ब्रह्मांड के आदित्य में 
मिल गई; “महः, अर्थात्‌ उसको पिड को महत्ता, उसका व्यक्तित्व 
विशव की, ब्रह्मांड को. महान्‌ विभूति में समा गया। अथवा, भर, 
भिबः, 'सुबः' महः:--इन चार व्याहृतियों का जो उसे ज्ञान प्राप्त हो 
गया था, उसके फल-स्वरूप वह अग्नि', वायु', आदित्य” और ब्रह्म' 
में जाकर प्रतिष्ठित हो जाता हँ । पंचम अनुवाक में दर्शाया गया हे कि 
भर का सम्बन्ध अग्नि' से हुँ। “भू? व्याहृति को जिसने जीवन मं 
आत्मसात्‌ कर लिया हे, बह मृत्यु के समय, इसके फलस्वरूप, 'अग्नि- 
रूप” हो जाता हे, अर्थात्‌ तेजस्वी हो जाता हे । 'भुवः” का सम्बन्ध 
वायु' से हे । “भुवः व्याहृति को जिसने जीवन में आत्मसात्‌ कर 
लिया हे, वह मृत्यु के समय, इसके फलस्वरूप, “वायु-रूप' हो जाता हैं, 
अर्थात्‌ बन्धन-रहित हो जाता हे । 'सुबः का सम्बन्ध 'आदित्य' से 
हें । 'सुवः' व्याहृति को जिसने जीवन में आत्मसात्‌ कर लिया हे, वह 
मृत्यु के समय, इसके फलस्वरूप, आदित्य-छप' हो जाता हे, अर्थात्‌ 

अपान यां वायु तत्त्व; वायो--कारण वायु तत्त्व में; सुचः इति--- (शरीर का) 
व्यान या चक्षु इत्यादि इन्द्रियां; आदित्ये--सूर्य में; महः इति--- (शरीर का) 
अन्न या महिमा; ब्रह्मणि--महान्‌ ब्रह्म में (लीन हो जाता है); (बह जीवात्मा 
स्वयं) आप्नोति--पा लेता है; स्वाराज्यम्‌--अपनी इन्द्रियों पर आधिपत्य को; 
आप्नोति--पा लेता है; मनसस्पतिम्‌--मन के शासन को; - (वह) वाक्पतिः--- 
वाणी का स्वामी; चक्षुष्पतिः--आँख का स्वामी; श्रोत्रपतिः--कान का पतिः; 
विज्ञानपति:--बुद्धि का अधिष्ठाता; एतत्‌--यह सब ही कुछ; ततः--उसके 
बाद; भवति--हो जाता है; आकाशशरीरम्‌-आकाशरूपी शरीर बाले; 
बह्म--ब्रह्म को; सत्यात्म-प्राणारामम्‌--सत्य रूप आत्मा वाले और प्राणों में ही 
विश्राम अनुभव करने वाले; मन आणनन्दम्‌--आनन्दमय मनवाले; जान्ति- 
समृद्धम्‌--अत्यधिक शान्ति से सम्पन्न; अमृतम्‌--जरा-मरण से रहित ब्रह्म 
की; इति--इस रूप में; प्राचीनयोग्य--हे चिर-संस्कारी शिष्य ! उपास्स्व--तू 
उपासना कर, भक्ति कर ॥२॥ 
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महान्‌ तेजस्वी हो जाता हे। 'मह? का सम्बन्ध “ब्रह्म' से हे। 'महः 
व्याहृति को जिसने जीवन में आत्मसात्‌ कर लिया हे, वह मृत्यु के 
समय, इसके फल-स्वरूप, 'ब्रह्म-रूप' हो जाता है, अर्थात्‌ सब तरह से 
महान्‌-ही-महान्‌ हो जाता हें । अबतक वह बंधा हुआ था, दूसरों को 
महानता से महत्ता प्राप्त करता था, अब अपनी महत्ता से महान्‌ 
कहलाता हें, अब उसे अपना राज्य--स्वराज्य--प्राप्त हो जाता हें 
उसे मन का स्वामित्व, वाणी, चक्षु, श्रोत्र, विज्ञान का प्रभुत्व प्राप्त 
हो जाता हे । अब तक जो उसका क्षुद्र रूप था उसे छोड़कर बह 
अग्नि, वायु, आदित्य--यह ब्रह्म का विशाल रूप धारण कर लेता ह्‌! 
अबतक हृदय के आकाश में उसका वास था, अब भू-लोक के महान्‌ 
आकाश को वह अपना शरीर बना लेता हें, सत्य उसका आत्मा हो 
जाता हें, प्राण हो जाता है, विश्राम-स्थान हो जाता हे । आनन्द ही 
उसका मन हो जाता है, शांति हो उसकी सम्पत्ति हो जाती हे, वह 
अमृत हो जाता हें । चार व्याहृतियों के अनुष्ठान द्वारा क्षुद्र जीबन 
से महान्‌ जीवन में परिणत होने को यह प्रक्रिया है । हे प्राचीन- 
योग्य ! प्राचीन-काल से, जन्म-जन्मान्तर से योग्यता वाले संस्कारी 
शिष्य ! इस प्रकार के जोवन को उपासना कर ॥२॥ 
शिक्षाध्याय-वल्ली का सप्तम अनुवाक 


पृथिवी, अन्तरिक्ष, यौः, दिज्ञाएं अवान्तर दिशाएं--यह एक 
पंचक, अर्थात्‌ पांच का समुदाय हूँ । अग्नि, चायु, आदित्य, चन्द्रमा, 
नक्षत्र--यह दूसरा पंचक हें । जल, ओषधि, वनस्पति, आकाश, 


पृथिव्यन्तरिक्षं छयौदिज्ञोऽवान्तरदिशाः । अग्निर्वायुरादित्यशचन्द्रमा 
नक्षत्राणि। आप ओषधयो वनस्पतय आकाश आत्मा । इत्यधिभूतम्‌ । 
अधाध्यात्मम्‌ । प्राणो व्यानोऽपान उदानः समानः। चक्षुः श्रोत्रं मनो 
चाक्‌ त्वक्‌ । चर्म सांस स्नावास्थि मज्जा । एतदधिविधाय 
ऋषिरवोचत्‌ । पाङक्तं वा इद, स्म्‌ । पाङक्तेनेच पाक्त, स्पृणोतीति ॥१॥३ 
पृथिवी, अन्तरिक्षम्‌, यौः; दिशः, अवान्तरविज्ञा:--पृथ्वी, अन्तरिक्ष, 
झुलोक, दिशाएं, अवान्तर (दिशाओंके मध्य या कोण की) दिशाएँ (इनका एक 
'पंचक' है); अग्निः, व्रायुः, आदित्यः, चन्द्रमाः, नक्षत्राणि--अग्नि, वायु, सूयं, 
चन्द्र और नक्षत्र (इनका एक 'पंचक' है); आपः, ओषधयः). वनस्पतयः, आकाशः, 
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आत्मा--यह तीसरा पंचक हे। ये तीनों पंचक ब्रह्मांड में हँ, अतः ये 
अधिभूत -पंचक कहलाते हें। इसी प्रकार पिड में भी पंचक हैं, और 
मनुष्य-शरोर में होने के कारण वे 'अध्यात्म'-पंचक कहलाते हैं। प्राण, 
व्यान, अपान, उदान, समान--यह एक पंचक हे । चक्षु, श्रोत्र, मन, ' 
वाक्‌, त्वक्‌--यह दूसरा पंचक हँ । चम, मांस, स्नायु, अस्थि, मज्जा-- 
यह तीसरा पंचक हे । ब्रह्मांड तथा पिड के इन तीन-तीन पंचकों कौ 
गणना करके ऋषि ने कहा--ये सब पांच-पांच ही हे। एक पंचक 
से दूसरे पंचक की पालना होती हैं, ब्रह्मांड का तथा पिड का आपस 
में सम्बन्ध हें । इस सृष्टि में 'ब्रह्मांड' (1/2८:०८०७०) तथा 'पिङ' 
(Microcosm) का एक-दूसरे से समन्वय है ॥१॥ 


शिक्षाध्याय-वल्ली का अष्टम अनुवाक 
'ओम्‌' हो. ब्रह्म हे, 'ओम्‌' ही यह सब-कुछ हे, संसार 'ओम्‌ की 


ही अनुकृति हे, गुरु शिष्य को पाठ सुनाने के लिये जब कहता हैं, 


आत्मा--जल, ओषचियाँ, बड़े वृक्ष, आकाश और आत्मा (इनका एक 'पंचक' है); 
इति---ये तीनों पंचक, अघिभूतम्‌--भूत (ब्रह्माण्ड) सम्बन्धी 'पंचक” हैं; अथ-- 
अब; अध्यात्मम--आत्मा (पिंड) सम्बन्धी पंचक कहते हैं; प्राणः, व्यानः, अपानः, 
उदानः, समान: प्राण, व्यान, अपान, उदान, समान (इनका एक 'पंचक' है); 
चक्षुः, थोत्रम्‌, मनः, वाक्‌, त्वग्‌--आँख, कान, मन, वाणी, त्वचा (इनका एक 
'पंचक' है); चर्म, मांसम्‌, स्नावा, अस्थि, मज्जा--चमड़ा, मांस, नस-नाड़ी, 
हड्डियाँ, मज्जा (इनका एक ' पंचक' है.और यें तीनों पंचक 'अध्या्त्म-पंचक' 
कहलाते हैं); एतत्‌-यह (इसके); अधिविधाय--आधार पर कल्पना या गणना 
करके; ऋषिः--उपनिषद्वेतता, ब्रह्मविद्‌ ज्ञानी ने; अबोचत्‌--कहा था; पांक्तम्‌-- 
पंचकमय, (समूहमय, संगठित); बै--ही; इदम्‌-यह; सर्वम---सारा विश्व 
(है) ; पांक्तेन--एक पंचक से (द्वारा); एव- ही; पाक्तस्‌- दुसरे पंचक को; 
स्पृणोति--विस्तृत करता है, बढ़ाता है, पालन करता है ॥१॥ 

ओमिति ब्रह्म । ओमितीदे _ सवंम्‌ । ओमित्येतदनुकृति हस्म वा 

-अप्यो' श्रावयेत्याश्रावयन्ति । ओमिति सामानि गायन्ति । आओ 

शोमिति शस्त्राणि शञ_ सन्ति । ओमित्यष्वय्‌ंः प्रतिगरं प्रतिगृणाति । 

ओमिति ब्रह्मा प्रसौति । ओमित्यग्निहोत्रमनुजानाति । ओमिति 

ब्राह्मणः प्रवक्ष्यन्ाह ब्रह्मोपाप्नवानीति । ब्रह्मेबोपाप्नोति ॥९॥॥ 

ओम्‌ इति--ओम्‌' यह ही; ब्रह्म--सब से बड़ा परमात्मा (ओम्पद का 
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तब शिष्य 'ओम्‌' कहकर ही पाठ सुनाता हें, 'ओम्‌' कहकर साम का 
यान करता हे । झस्त्र-पाठ ओम से, और समाप्ति 'शमोस्‌-- 
'शोम्‌'--से होती है । अध्वर्यु 'ओम्‌ कहकर यजुर्वेद का पाठ करता 
है, ब्रह्मा 'ओम्‌' से परमात्मा की स्तुति करता हे, और ओम्‌" कहकर 
ही अग्निहोत्र प्रारम्भ . करने की अनुज्ञा देता है । ब्राह्मण प्रवचन 
करते समय ओम! का प्रयोग करता हैं, और कहता है कि में ब्रह्म को 
प्राप्त करूं, इस प्रकार बह ब्रह्म को प्राप्त कर लेता हें ॥१॥ 


शिक्षाध्याय-वल्ली का नवम अनुवाक 
“ऋत' का पालन करे, परन्तु स्वाध्याय और प्रवचन को न भूले; 
'सस्य! का पालन करे, परन्तु स्वाध्याय और प्रवचन को न छोड़े; 


वाच्य) है; ओम्‌ इति--ओंवाच्य ब्रह्म ही; इदभ्‌ सर्बम्‌--यह्‌ सब कुछ है (सब 
विश्व में व्याप्त है); ओम्‌ इति--ओम्‌ इस ही की; एतद्‌-यह विश्व; 
अनुक्कति--अनुकरण, व्यक्त रूप है; ह स्म वे--यह प्रसिद्ध है कि; ओम्‌--ओम्‌ 
कहकर; आवय--सुनाओ; इति--ऐसा करने पर ही; आश्रावयन्ति--सुनातें 
हैं, प्रवचन करते हैं; ओम्‌ इति--ओम्‌ का (उच्चारण कर); साभानि--साम- 
मन्त्रों को (का); गायन्ति--गान करते हैं; ओं शोम्‌ इति--ओम्‌ से आरम्भ 
कर शोम्‌ (शम्‌--आम्‌ ) से समाप्ति कर; इस्त्राणि--स्तुति-प्रशंसापरक मंत्रों 
का; शंसन्ति--साठ करते हैं; ओम्‌ इति- ओम्‌ ऐसा कहकर ही; अध्बर्य्‌ः-- 
अध्वर्यु ऋत्विग्‌; प्रतिगरम्‌--यजुर्वेद के विशिष्ट मंत्रों का; प्रतिगुणाति-- 
पाठ करता है; ओम्‌ इति--ओम्‌ का उच्चारण कर; ब्रह्मा--ब्रह्मा (ऋत्विग्‌); 
ब्सौति--यज्ञ का आरम्भ करता है; ओम्‌ इति--ओम्‌ कहकर ही; अग्नि- 
होत्रम्‌--अग्निहोत्र की; अनुजानाति--अनुज्ञा देता है; ओम्‌ इति--ओम्‌ ऐसा 
कहकर ही; ब्राह्मण:--त्राह्मण; प्रवक्ष्यन्‌ प्रवचन करने से पूर्व; आह--कहता 
है; ब्रह्म--(ओम्पद वाच्य) ब्रह्म को; उपाप्नवानि--मै प्राप्त कर लूं; इति-- 
और; ब्रह्म एव उपाप्नोति--त्रह्म को ही प्राप्त कर लेता है ॥१॥ 
ऋतं च स्वाध्यायप्रवचने च । सत्यं च स्वाध्यायप्रचचने च । तपश्च स्वा- 
ध्यायप्रबचने च । दमइच स्वाध्यायप्रवचने च। शमश्च स्वाध्यायप्रवचने 
च । अग्नयदच स्वाध्यायप्रवचने च । अग्निहोत्रं च स्वाध्यायप्रवचने च । 
अतिथयइच स्वाध्यायप्रवचने च । मानुषं च स्वाध्यायप्रवचने च । प्रजा च 
स्वाध्यायप्रवचने च । प्रजनइच स्वाध्यायप्रवचने च। प्रजातिइच स्वाध्याय- 
प्रवचने. च । सत्यमिति सत्यवचा रायीतरः । तप इति तपोनित्यः पौरु- 
शिष्टिः । स्वाध्यायप्रवचने एवेति नाको मौद्गल्यः । तद्धि तपस्तद्धि तपः ॥ १॥ 
ऋतम्‌ च स्वाध्यायप्रवचने च-ऋत (की साधना करे) और अध्ययन 
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'तप' करे, परन्तु स्वाध्याय और प्रवचन को भो साथ रखे; दम-शम- 
अग्न्याधान-अग्निहोत्र - अतियिसेवा - मनुष्यसेवा - प्रजापालन - संतानो- 
त्पत्ति-पुत्र-पौत्र का पालन--सभी कुछ करे, परन्तु स्वाध्याय तथा 
प्रवचन का त्याग कभी न करे । 

सित्य ही सब-कुछ ह, यह सत्यवाक्‌ रथीतर के पुत्र का कहना 
हे, विप' हो सब-कुछ है, यह तपस्वी पुरुक्षिष्ट के पुत्र का कथन हे, 
“स्वाध्याय तथा प्रवचन' ही सब-कुछ हे, यह मुद्‌गल के पुत्र नाक का 
कथन हे--वह कहता था कि स्वाध्याय हो तप हूँ, प्रवचन ही तप हे, 
परन्तु ऋत, सत्य, तप, दम आदि के साथ स्वाध्याय और प्रवचन को 
कभी नहीं छोड़ना चाहिये। (स्वाध्याय. का अर्थ है--'स्व' का 
स्वयं अध्ययन करना, और “प्रवचन” का अर्थ है--स्वाध्याय किये 
हुए का दूसरों को उपदेश देना ।) ॥१॥ 

शिक्षाध्याय-बल्ली का दशम अनुवाक 

कठ (६-१) में कहा है कि यह शरीर “उल्टा ठंगा हुआ वृक्ष' हे- 

'ऊर्ध्वमुलोऽवाबशाखः' । मं इस शरोर-रूपी वृक्ष को ढोये-ढोये फिरता 


और अध्यापन (साथ-साथ करता रहे); सत्यम्‌ च.. .--सत्य पालन के साथ 
स्वाध्याय प्रवचन भी करता रहे; दमः--इन्द्रिय-मन का निम्रह; शमः--मन की 
शान्ति; अग्नयः-_अग्न्याधान; अग्निहोत्रम्‌-दैनिक अग्निहोत्र; अतिथयः-- 
अतिशि-पुजा-सत्कार्‌; भानुषम्‌--मन्‌ष्य-सेवा, पितृ-यज्ञ; प्रजा--सन्तति-पालन; 
प्रजनः सन्तोनोत्पतिकमे; प्रजातिः--वंश-वृद्धि (पुत्र के विवाह द्वारा)--इन 
सब के साथ-साथ अध्ययन-अध्यापन जारी रहना चाहिए। 
सत्यम्‌--सत्य का ही पालन करना चाहिये, सत्य-वचन ही मुख्य है; 
इति--यह मत; सत्यवचाः--सत्यवक्ता या सत्यवचानामक; राथीतरः--रथीतर 
के सगोत्री (का है); तपः--तप ही मुख्य हैं; इति--यह मत; तपोनित्यः 
नित्य (अनवरत) तप करने वाले; पौरुक्षिष्दि:--पुरुशिष्ट के पुत्र (आचार्य 
का है); स्वाध्याय-प्रबचने एव--केवल अध्ययन-अध्यापन ही मुख्य हैं; इति-- 
यह मत; नाकः-नाक-नामक; मौद्गल्यः--मुद्गल गोत्री (आचाय का है); 
तद्‌ हि तपः--वह ही तप है; तद्‌ हि तपः--वह ही परम तप है ॥१॥ 
अहं वृक्षस्य रेरिवा । कोतिः पृष्ठ गिरेरिव । ऊर्ध्वपवित्रो 
वाजिनीव स्वमृतमस्मि । द्रविणं सुवचंसम्‌। सुमेधा 
अमृतोक्षितः । इति त्रिशंकोर्वदानुचचनस्‌ ॥१॥ 
अहम्‌--मैं (जीवात्मा) ; वुक्षस्य--शरीर-रूपी वृक्ष के; रेः--प्रेरयिता 
के; इवा--समान हूँ; कीतिः---(मेरा) यश; पृष्ठम्‌--ऊपरी सतह, शिखर; 
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हूं । में इससे पृथक्‌ हूं । मेरी कीति इतनी फले जितनी फली हुई 
पहाड़ की पीठ होती हे । पर्वत की चोटी पर जसे पवित्र हिम होती 
हें, उसो प्रकार पवित्रता को लेकर में ऊंचा उठ्‌ । मेरे उठने म अप- 
बित्रता नहीं, हिम को-सी पवित्रता सहायक हो । अन्नों म म अमृत 
की भांति होऊ, धनों में वचंस्वी धन की भांति होऊ, बुद्धि में क्षीण 
न होने वालो असर मेधा की भांति होऊं । त्रिशंकु ऋषि के ये वेद 
को आधार लेकर कहे हुए वचन हँ॥१॥। 


शिक्षाध्याय-वल्ली का एकादश अनुवाक 
वेद पढ़ चुकने के अनन्तर दिया गया दीक्षान्त-भाषण 


वेद-विद्या पढ़ा चुकने के अनन्तर आचार्य अन्तेवासी को, शिष्य 
को अनुशासन करता हें, ओर दीक्षान्त-भाषण (Convocation 
240९55) देता हुआ कहता हे--सत्य बोलना । धर्माचरण करना । 
स्वाघ्याय से प्रमाद मत करना । आचाय को जो प्रिय हो वह 
दक्षिणारूप में उसे देकर ब्रहमचर्याश्नम के अनन्तर गृहस्थाश्रम सं प्रवेश 
करना, और प्रजा के सूत्र को सत तोड़ना । सत्य बोलने से प्रमाद न 
करना; धर्माचरण से प्रमाद न करना; जिस बात से तुम्हारा भला 


गिरेः--पर्वंत की; इब--तरह्‌ (शुभ और विस्तृत है); अध्वेपवित्रः--उन्नत, 
ऊपर उठा हुआ, उच्च और पवित्र; बाजिनि-अच्त और ज्ञान वाले में; इच-- 
तरह; सु अमृतम्‌ अस्मि--मैं अत्यधिक अमृत हूँ; (मेरा) द्रविणम्‌ --धन-सम्पत्ति; 
सुवचंसम्‌--तेजोयुक्त (हो, तेजोहानि करने वाला न हो); सुमेधा--अच्छी 
बुद्धि वाला (मैं); अमृत--उक्षितः--अमृत (अमरत्व) से सिचित (युक्त) 
होऊ; इति--यह; जरिशंकोः-त्रिशंकु ऋषि का; वेदानुबचनम्‌-_वेदानुसारी 
उपदेश (है) ॥ १॥ 
वेदभनूच्याचार्योऽन्तेबासिनमनुद्ञास्ति । सत्यं दद । धर्मं चर । स्वाध्यायान्मा 
प्रमदः । आचार्याय प्रियं धनमाहृत्य प्रजातन्तुं मा व्यवच्छेत्सीः । सत्यान्न प्रमदित- 
व्यम्‌। धर्मास्त प्रमदितव्यम्‌ । कुशलान्न प्रमदितव्यम्‌ । भूत्ये न प्रमदितव्यम्‌। 
स्वाघ्यायप्रवचनास्यां न प्रमदितव्यम्‌ ।।१॥ 

वेदम्‌ वेद का; अनूच्य--उपदेश करके; आचायंः--आचार्य; अन्ते- 
वासिनम्‌--सदा साथ संरक्षा में रहने वाले शिष्य को (गुरुकुल छोड़ घर जाते 
समय); अनुशास्ति--उपदेश करता है; सत्यम्‌ बद--सत्य बोलना; धमम्‌ 
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हो उससे प्रमाद मत करना; अपनी बिभूति बढ़ाने में प्रमाद मत 
करना; स्वाध्याय और प्रवचन में प्रमाद सत करना ॥ १॥ 

संसार में जो 'देव' हें, तुमसे 'गुणों' में बढ़े-चढ़े हें, और जो 
पितर' हें, 'आयु' में बड़े हें, उनके प्रति अपने कर्तव्य के पालन में 
प्रमाद मत करना । माता को देवी समझना । पिता, आचार्य, अतिथि 
इन्हें देव मानना । हमारे जो अनिन्दित कमं है उन्हीं का सेवन करना, 
इसरों का नहीं । जो हमारे सुचरित हें उन्हीं को उपास्य समझना, 
दूसरों को नहों ॥२॥ 


चर--धर्म का आचरण करना; स्वाध्यायाद्‌ भा प्रमदः- स्वाध्याय से मत विमुख 
होना (प्रमाद करना); आचार्याय--आचायं के लिये ; प्रियम्‌--उसके अभीष्ट; 
धनम्‌--धन को; आहृत्य--छाकर (समावत्तंन विधि कर); प्रजातन्तुम्‌-- 
वंश-परम्परा को; मा--मत; व्यवच्छेत्सो:--काटना (उसे आगे बढ़ाना ) ; 
(इस द्वितीय आश्रम में भी) सत्यात--सत्य-कथन से; धर्मात्‌---धर्म से; 
कुशलात्‌-- (अपने) कुशल-क्षेमसाधक कार्यों से; भूत्यै- ऐश्वर्य-प्राप्ति के लिए 
(में); स्वाध्याय-प्रवचनाभ्याम्‌--अध्ययन और अध्यापन से; - न--नहीं; 
प्रसदितव्यम्‌--प्रमाद करंना चाहिए ॥१॥। 


देवपितृकार्याभ्यां न प्रमदितव्यम्‌ । मातृदेवो भव । पितृदेवो भव । 

आचायंदेवो भव । अतिथिदेवो भव । . यान्यनवद्यानि कर्माणि, 

तानि सेवितव्यानि; नो इतराणि । यान्यस्माको सुचरितानि, 

तानि त्वयोपास्यानि नो इतराणि ॥२॥ 

देव-पितुकार्याभ्याम्‌ न प्रमदितव्यम्‌- देव-कार्य (ब्रहायज्ञ-संध्या, देवयज्ञ- 

दैनिक अग्निहोत्र) से और पितृ-कार्य (बड़े बूढो, माता-पिता आदि की सेवा-- 
पितृ-यज्ञ) में प्रमाद नहीं करना चाहिए; मातृदेवः भव--माता की देवता जान 
सेवा करना; पितृदेवः--पिता को देवता के समान समझने वाला; भव--हो; 
आचायंदेवः, अतिथिदेबः-_आचार्य और अतिथि को देव-समान जान उनकी सेवा 
में तत्पर; 'भव--हो; यानि--जो; अनवद्यानि--अनिन्दित, शिष्ट-सम्मत; 
कर्माणि--कार्य हैं; तानि--उनको (का); सेवितव्यानि--सेवन कर, आचरण 
कर; नो--नहीं; इतराणि--इनसे भिन्न ` (निन्दित) कर्मो का; यानि--जो; 
अस्माकम्‌ हमारे; सुचरितानि--अच्छे आचरण हैं; तानि--वे ही; 
स्वया--तूने; उपास्यानि--आचरण करने चाहिये; नोनही; इतराणि 
इनसे उलटे दुश्चरित्र ॥२॥ 
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हमसे श्रेष्ठ विद्वान्‌ जहां बठ हों वहां उनके उपदेश को ध्यान 
से सुनना, वाद-विवाद में मत पड़ना। श्रद्धा से देना; अश्रद्ध से भी 
देना । अपनो बढ़ती श्री में से देना; श्री न बढ़ रही हो, तो भी 
लोक-लाज से देना । भय से देना, प्रेम से भी देना ॥३॥ 
ऐसा करते हुए भी अगर किसी काम में सन्देह उत्पन्न हो जाय; 
यह समझ न पड़े कि 'धर्माचार' क्या हे अथवा किस स्थिति में कसे 
बरतना हे, 'लोकाचार' क्या हे--यह सन्देह खड़ा हो जाय, तो तुम्हारे 
आस-पास के धर्म-कायं में स्वतः प्रवृत्त, प्रेरणावश प्रवृत्त, अरूक्ष- 
स्वभाव के, सब पहलुओं पर विचार करने वाले ब्राह्मण जसे बरतें वेसे 
बरतना । विवादास्पद” विषयों में भी युवत, आयुक्‍त, अरूक्ष, धमे- 
काम, संमर्शी ब्राह्मणों के पीछे ही चलना । यहो आदेश हे, यही 
, उपदेश है, यही वेद और उपनिषद्‌ का सार हे, यही हमारा अनु- 
शासन हें, ऐसा ही आचरण करना, एसा ही अनुष्ठान करना ॥४७ 


थे के चास्मच्छया.सो ब्राह्मणः, तेषां त्वयाऽऽसनेन 
प्रश्वसितव्यम्‌ । थद्धया देयम्‌ । अश्रद्धया देयम्‌ । शिया देयम्‌ । 
हिया देयम्‌। भिया देयम्‌। संविदा देयम्‌॥३॥ 
चे के च--और जो कोई; अस्मत्‌ हमसे; . श्रेयांस:--श्रेष्ठ, बढ़कर; 
ब्राह्मणाः--ज्ञानी ब्राह्माण हों; तेषाम्‌--उनकी; त्वया--तूने; आसनेन-- 
पुजार्थं आसन देने आदि से; प्रच्बसितव्यम्‌--संतुष्टि करनी चाहिये, उन्हें प्रसन्न 
रखना; (दान के विषय में) श्रद्धया- श्रद्धापूर्वक; अश्रद्धया--श्रद्धा न होने पर 
भी; श्रिया--(अपने पास) लक्ष्मी होने के कारण; हिया--छोक-राज के 
कारण; भिया--मय के कारण (निस्तार पाने के लिए); संविदा--ठहराव के 
कारण या मित्रकार्ये (प्रेमवश) से; देयम्‌--दान अवश्य करना चाहिए ॥३॥ 
अथ यदि ते कर्मविचिकित्सा वा वृत्तविचिकित्सा वा स्यात्‌ । ये तत्र 
ब्राह्मणाः संर्माशनः। युक्ता आयुक्ताः । अलूक्षा धर्मकामाः स्युः। यथा 
ते तत्र वर्तेरन्‌ । तथा तत्र वर्तेथाः । अथाम्यास्यातेषु । ये तत्र ब्राह्मणाः 
संमशिनः । युक्ता आयुक्ताः । अलूक्षा धर्मकामाः स्युः । यथा ते तेषु 
वर्तेरन्‌ । तथा तेष्‌ वर्तेथाः । एष आदेशः । एष उपदेशः । एषा वेदो- 
पनिषत्‌ । एतदनुशासनम्‌ । एवमुपासितव्यम्‌ । एवमु चेतदुपास्यम्‌॥४॥ 
अथ--और, यदि--अगर; ते--तेरी; कर्म-बिचिकित्सा--किसी कार्य 
कर्म में संशय; बा--या; वृत्तविचिकित्सा--आचार में संदेह; वा--या; स्थात्‌ 


तैत्तिरीय-उपनिषद्‌ (शिक्षाध्याय-वल्ली ) २३३ 


शिक्षाध्याय-वल्ली का द्वादश अनुवाक 

मित्र, वरुण, अर्थमा हमारे लिये कल्याणकारी हों; इन्द्र, बृह- 
स्पति, महान्‌ पराक्रम वाला विष्णु हमारे लिये कल्याणकारी हो । 
हे ब्रह्म, तुझे नमस्कार हे । हे वायु ! तुझे नमस्कार हैं। हे वायु ! 
तू हो प्रत्यक्ष-ब्रह्म हें । तुझे ही अपने अध्ययन-काल में मेने प्रत्यक्ष- 
ब्रह्म कहा, ऋत कहा, सत्य कहा । हे वायु-रूप प्रत्यक्ष-ब्रह्म ! मेरी 
रक्षा कर, मेरे उपदेष्टा आचार्य को रक्षा कर, मेरी रक्षा कर, मेरे 
आचार्य की रक्षा कर । ओ३म्‌ शांति: शांतिः ज्ञातिः ॥१॥ 


“उत्पन्न हो जाय, (तो); ये--जो; तत्र-वहाँ; ब्राह्मणाःः--ज्ञानी ब्राह्मण; 
सम्मशिनः--विचारशील, परामर्श देने में समर्थ; युक्ताः स्वयं (उस कार्य 
में) लगे हुए; आयुक्ताः--किसी से नियुक्त वा प्रेरित; अलूक्षाः--स्वभाव 
में रूखे न हों, स्नेहमय हों; धर्मकामाः--धर्म-वृद्धि चाहने वाले; स्युः--होवें; 
यथा--जेसे; ते--वे; तत्र-वहां या उन संदिग्ध कार्यों में; कर्तेंरन--वर्ताब 
करें, व्यवहार करें; तथा--वेसे ही; तत्र--वहाँ, उन कार्यों में; बर्तथा:--तू 
बरतना, व्यवहार करना; अथ- और; अभ्याख्यातेष-- (तेरे मन में सन्देह 
न रहने पर भी जिन कर्म या आचार में) विवादमय दोष लगाया गया हो, विवादा- 
स्पद विषयों में; ये तत्र ब्राह्मणा. . . . . बर्तेथाः--जो वहाँ ज्ञानी ब्राह्मण विचार- 
शील, स्वयं प्रवृत्त या परःप्रेरित, स्नेहमय, धर्म-वृद्धि चाहने वाले हों जैसे वे उन 
(विवादास्पद बातों) में व्यवहार करें, वैसे ही तू भी व्यवहार करना; एषः 
आवेशः--यह ही (हमारी) आज्ञा है; एषः उपवेश्ः--यह ही (हमारा तुम्हें ) 
उपदेश (परामर्श) है; एबा--यह ही; वेदोपनिषद्‌- बेद ` का रहस्य (सार) 
है; एतद्‌-यह ही; अनुञ्ञासनम्‌--पुनः उपदेश है; एवम्‌--इस प्रकार ही; 
उपासितव्यम्‌--करना चाहिये; एवम्‌--इस प्रकार; उ--निश्चय से, अवश्यमेव; 
च--और; एतद्‌--इसका; उपास्थम्‌--आचरण करना चाहिए ।॥४॥ 
झं नो मित्रः शं वरुणः । झं नो भवत्वर्यमा । झं न इन्द्रो बृहस्पतिः । झां नो 
विष्णुरुरुक्रमः । नमो ब्रह्मणे । नमस्ते वायो । त्वमेव प्रत्यक्षं ब्रह्मासि । त्वामेव 
प्रत्यक्ष ब्रह्मावादिषम्‌ । ऋतमवादिषम्‌ । सत्यमवादिषम्‌ । तन्मामावीत्‌ । 
तहकतारमावोत्‌ । आवीन्माम्‌ । आवीद्वक्तारम्‌ । ३ शान्तिः शान्तिः ज्ञान्तिः ॥१॥ 
शम्‌ नो मित्रः. . . . . प्रत्यक्षम्‌ ब्रह्म असि--हे परमात्मन्‌ हमारे लिये मित्र, 
वरुण, अर्थमा, इन्द्र, बृहस्पति और महापराक्रमी बिष्णु-सब ही कल्याणकारी 
शान्त प्रदाता हों; ब्रह्म और वायु को नमस्कार हो, हे ओम्‌ तू ही प्र्यक्ष ब्रह्म हैं; 
त्वाम्‌ एव--तुझ को ही; प्रत्यक्षम्‌ ब्रह्म--प्रत्यक्ष ब्रह्म; अवादि्रम्‌-- (इस 
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[ब्रह्मानन्द्‌-वल्ली] 
ब्रह्मानन्द-वल्ली का प्रथम अनुवाक 


हम दोनों, अर्थात्‌ गुरु तथा दिष्य को परमात्मा साथ-साथ रक्षा 
करे, हम दोनों साथ-साथ भोजन करें, हम दोनों साथ-साथ अपने 
बल को वृद्धि करं, हम दोनों का पढ़ा-पढ़ाया तेजस्वी हो, हम आपस 
सें कभी ट्रेष न कर । ओ३म्‌ झांतिः शांतिः शांतिः । 

बहा का वेत्ता, अन्य व्यक्तियों के लिये जो-कुछ भी परे हें, निकट 
नहीं दूर हें, उसे प्राप्त कर लेता हें । कहा भी हें--ब्रह्म 'सत्य' हे, 
-ज्ञान' हें, अनन्त' हें । वह हृदय की गुहा में छिपा हुआ हें, परन्तु साथ 


प्रवचन में, इस सन्दर्भ में) मैंने कहा है; ऋतम्‌ अवादिषम्‌-ऋत ही कहा है; 
सत्यम्‌ अवादिषम्‌--सत्य ही का उपदेश किया है; तत्‌--उस प्रवचन ने; भाम्‌-- 
मुझ को (मेरी); आवीत्‌--रक्षा की है; तद्‌ बवतारम्‌ आवीत्‌---उसने ही मुझ 
उपदेष्टा की रक्षा की हैं; आवीत्‌ माम्‌- मेरी रक्षा की; आवीद्‌ चक्तारम्‌-- 
वक्ता की रक्षा को; ओम्‌ ज्वान्तिः झान्तिः शान्तिः--हे परमात्मन्‌ हमें शारीरिक, 
मानसिक, आत्मिक या आधिदैविक, आधिभौतिक और आध्यात्मिक शान्ति 
प्राप्त हो ॥।१॥ 
ॐ सह नाववतु । सह नौ भुनक्तु । सह वीर्यं करवावहै। 
तेजस्वि नावधीतमस्तु मा विद्विषाव है । ॐ ज्ञान्ति: शान्ति: शान्ति: ॥ 
ओम्‌--हे परमात्मन्‌; सह--एक साथ ही; नौ--हम दोनों (आचार्य 
शिष्य) की; अबतु--रक्षा करो; सह नौ--साथ ही हम दोनों को; भुनक्तु-- 
वारून (भरण-पोपण) करो; सह--(हम दोनों) साथ ही; वीर्यम्‌--बल को; 
करवाबहे--करें, बढ़ावें; तेजस्वि- तेजोयुक्त, प्रभावजनक; नौ--हम दोनों 
का; अघीतम्‌--पढ़ना-स्वाध्याय; अस्तु--दो; मा--मत, नहीं; बिद्विषाबहै-- 
द्वेष करें, एक-दूसरे का अहित सोचें; ओं. . . शान्तिः--हे प्रभु हम दोनों को 
त्रिविध शान्ति प्राप्त हो । 
इब्रह्मविदाप्नोति परम्‌ । तदेषाऽम्युकता । सत्यं ज्ञानमनन्तं ब्रह्म । यो वेद 
निहितं गुहायां परमे व्योमन्‌ । सोऽइनुते सर्बान्‌ कामान्‌ सह्‌ ब्रह्मणा विपङ्चितेति । 
ओम्‌--ईश्वर स्मरण रूप मंगलाचरण करके; ब्रह्मविदू--अहा को जानने 
वाला; आप्नोति--प्राप्त कर लेता है, पहुँच जाता है; परम्‌--परम ब्रह्म को या. 
परम स्थानं (लक्ष्य) को; तद्‌- तो, उस ब्रह्म के विषय में; एषा-यह 
(वचन); अभि +-उक्ता--कहा गया है; सत्यम्‌-सत्यस्वरूप, सदा सत्ता 
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ही परम-व्योम में, अन्तरिक्ष-मंडल में वही स्पष्ट दीख रहा हुं । उसे 
जो जान लेता हे वह सर्वज्ञ ब्रह्म का साथी हो जाता हुं, और साथी 
होने के कारण जेसे ब्रह्म के लिये कोई कामना अपूर्ण नहों रह जाती, 
सब प्रकार से वह तृप्त होता हे, वंसे ब्रह्म का साथी होने के कारण 
उसके लिये भी कोई कामना अपुर्ण नहीं रह्‌ जाती, वह सब प्रकार 
से तृप्त हो जाता हुँ । 

उसी ब्रह्म से आकाश हुआ, आकाश से वायु, वायु से अग्नि, 
अग्नि से जल, जल से पृथिवी, पृथिवी से ओषधियां, ओषधियों से 
अन्न, अन्न से वीर्य, वीर्य से पुरुष। यह शरीर, अन्न तथा अन्न के रस 
के अतिरिक्त क्या है ? इस शरीरका स्थुल रूप हमें क्या दिखाई 
देता हें ? सबसे ऊपर सिर हं, दायां भाग है, बायां भाग हे, घड़ हें, 
पूंछ ह, जहां से प्राणी बंठता हे । यह स्थूल-शरीर प्राणी का 'अन्नमय- 
कोष' हें । कहा भी हे--॥(क)॥ 
वाला; ज्ञानम्‌--ज्ञानमय, चित्स्वरूप; अनन्तम्‌--अनन्त, सर्वव्यापक, आदि- 
अन्त से रहित; ब्रह्म--परमात्मा को; यः--जो; वेद--जानता है; निहितम्‌ 
स्थित; गुहायाम्‌ --हुत्प्रदेश में (के); परमे--परमसूक्ष्म; व्योमन्‌--आकाश 
में; सः--वह; अइनृते---भोगता हैं, पा लेता है; सर्वान्‌--सब; कामान्‌-- 
कामनाओं-भोगों को; सह---साथ ; ब्रह्मणा--त्रह्म (परमात्मा) के; (ग्रह्मणा- 
सह--ब्रह्म के साथ रहता हुआ, मुक्त हुआ); विषश्चिता- ज्ञानी, सर्वज्ञ 
इति--यह (वचन कहा गया है) । 

_ तस्माद्वा एतस्मादात्मन आकाज्ञः संभूतः । आकाशाद्वायुः । कायोरस्मिः । 
अम्तेरापः । अद्भ्यः पृथिवी । पृथिव्या ओषधयः । ओषधी म्योऽञ्नम्‌ । अन्नाद्रेतः । 
रेतसः पुरुषः। स वा एष पुरुषोऽन्नरसमयः । तस्येदमेव झिरः । अयं दक्षिणः 
पक्षः । अयमृत्तरः पक्षः । अयमात्मा । इदं पुच्छं प्रतिष्ठा । तदस्येष इलोको 
भवति ॥ (क )॥ 

तस्माद्‌ --उस (पूर्वोक्त); बे--ही; ` एतस्माद्‌-इस; आत्मनः-- 
(निमित्त कारण) परमात्मा से (की प्रेरणा से) या सतत गति (परिवर्त्तन) 
शीळ--आत्मा महान्‌ (महत्‌-तत्त्व उपादान कारण) से; आकाइः--आकाश; 
संभूतः--उत्पन्न हुआ; आकाझात्‌--आकाश से;. बायुः--वायु; वायोः- वायु 
से; अग्निः-अग्नि, तेज; अग्नेः--अग्नि-तेज से; आपः--जल; अद्भ्यः-- 
जल से; पृ्थिवी--पृथिवी; पृथिव्याः--पृथिवी से; ओषधयः-_वनस्पतियाँ; 
ओषधीम्यः--ओषधियों से; अन्नस्‌- अन्न; अन्नात्‌--अन्न से; रेतः- वीर्य; 
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ब्रह्मानन्द-चल्ली का द्वितीय अनुवाक 
पांच कोशों का वर्णन 


सब प्रजाओं को अन्न से ही उत्पत्ति होती हें । जो कोई भी प्राणी 
पृथिवी पर आश्रित हें वे अन्न से ही जीवित रहते हैं, अन्त मं अन्न 
में ही लोन हो जाते हे, क्‍योंकि पंच-महाभूतों का श्रेष्ठतम रूप अझ 
ही हे । अन्न को 'सवौ षध' कहा जाता है, सब ओषधियों का सार 
अन्न में हे । जो अन्न को ब्रह्म मानकर उसको उपासना करते हैं जे 
अन्न से, भोग्य-पदा्थों से जो-कुछ मिल सकता हे, उसे पा लेते हें । 
अन्न सब भूतों में श्रेष्ठ हे, तभी इसे “सवौ षध' कहा गया है । अन्न 
पे प्राणी उत्पन्न होते हैं, उत्पन्न होने के बाद अन्नं से हो बढ़ते 
हैं । अन्न खाया जाता हे, परन्तु यह खा भी जाता हे । संसार 
भोगा तो जाता ही है, परन्तु जो भोगों का दास हो जाता है, उसे 
भोग ही भोग लेते हें, उसे अन्न ही खा जाता है । अन्न की यही 


रेतसः--वीयें से; पुरुष:---शरीर-सहित जीवात्मा; सः वे एषः--वह्‌ यह; 
पुरुषः--शरीरी आत्मा; अन्नरसमयः--अश्च के सार (वीये) से युक्त या बना 
हुआ; तस्य--उस आत्मा का; इदम्‌ एव शिरः--यह ही सिर है; अथम्‌- यह्‌; 
दक्षिण: दायाँ; पक्षः--पाइवं, पासा, भाग; अयम्‌ उत्तरः पक्ष वह उत्तर 
(बायाँ) पाश्वं है; अयम्‌ आत्मा--वह (शरीर-नियन्ता) आत्मा है; इदभ्‌ 
यह; पुच्छम्‌--पूंछ (मध्यवर्ती पृष्ठभाग) ; प्रतिष्ठा--सहारा देने वाला है 
तदपि--तो (इस विषय में); एषः--यह, इलोकः भवति--इलोक (पद्य) 
है (क)! 
अन्न प्रजः प्रजायन्ते । याः काइच पृथिवी शिताः । अथो अच्ेनेव जोवन्ति । 
अधैनदपि यन्त्यन्ततः । अन्न हि भूतानां ज्येष्ठम्‌ । तस्मात्सवौं षथमुच्पते । सर्वे 
दे तेच्चमाप्वुत्रन्ति । येऽन्नं ब्रह्मोपासते। अन्न हि भूतानां ज्येष्ठम्‌ । तस्मात्सबौ - 
षषमुच्यते । अन्नाद्‌ भूतानि जायन्ते । जातान्यन्नेन वर्षेन्ते । अञ्चतेऽत्ति च भूतानि 
तस्मादन्नं तदुच्यत इति । तस्माद्वा एतस्मादत्तरसमयात्‌ । अन्योऽन्तर आत्मा 
प्राणमयः । तेनेष पूर्णः। स वा एष पुरुषविध एव। तस्य पुरुषविधताम्‌ । अन्व 
पुरुषविधः । तस्य प्राण एव शिरः। व्यानो दक्षिणः पक्षः । अपान उत्तरः पक्षः। 
आकाश आत्मा । पृथिवी पुच्छं प्रतिष्ठा । तदप्येष इलोको भवति ५(ख)॥। 
अन्नाद्‌ बे--अन्न से ही; प्रजा:--जीवधारी प्राणी; प्रजायन्ते--उत्पञ् 
होते हैं; याः काः च--और जो कोई भी, जितनी भी; पृथिबीस्‌--पृथिवी को 
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व्याख्या हं--अद्यते अत्ति च भूतानि'--यह खाया जाता है, परन्तु 
खा भो जाता हे । इस अन्न-रस-सय-कोश' को, इस शरीर को सब- 
कुछ मत समझो । इससे भिन्न, किन्तु इसी के भीतर, इस शरीर का 
आत्मा, एक अन्य शरीर हं, जिसे 'प्राणमंय-कोश' कहते हें। 'अन्नमय- 
कोञ्च' में प्राणमय-कोझ' हें । जसे 'अन्नमय-कोश' पुरुष के आकार 
का हें, वेसे प्राणमय-कोश' भी पुरुष के हो आकार का हें। इस 
'आणसय-कोश' का सिर प्राण हे, दक्षिण-भाग व्यान है, उत्तर-भाग 
अयान हे, धड़ आकाश है, पूंछ पृथिवो हें--प्राणी के बैठने का स्थान 
हें । कहा भी हें--॥ (ख)॥ 


(के); भिताः-आश्रित हैं; (पृथिवों क्षिताः--पृथ्वी पर विद्यमान हैं); 
भथ उ--और; अन्नेन एव--अन्न से ही; जोबन्ति--जीवित रहती हैं; अब--- 
और; एनदू--इसको. (में), अपि यन्ति--लीन हो जाती हैं, अन्न ही इन्हें खा 
जाता है; अन्ततः--अन्त में, मृत्यु होने पर; अन्नम्‌ हि---अन्न ही; भूतानाम्‌-- 
उत्पन्न पदार्थों में; ज्येष्ठमू--सबसे बड़ा, श्रेष्ठ है; तस्मात्‌--उस कारण से; 
सवो षघम्‌--सब (भूख आदि) का औषध या सब ओषधियों से निष्पन्न; उच्यते 
कहा जाता है; स्वभू बे--सब ही, सारे ही; ते--बे; अन्नम्‌--अन्न को; 
लाप्नुवन्ति--प्राप्त कर लेते हैं; ये--जो; अन्नम्‌-अच को; ब्रह्म--सब से बड़ा; 
उपासते--उपासना करते हैं, तदनुसार आचरण करते हैं; अन्तम्‌ हि भूतानाम्‌ 
ज्येष्ठम्‌--अन्न ही सब उत्पन्न पदार्थो में श्रेष्ठ है; . तस्मात्‌ सवं + ओषधम्‌ 
उच्घते--उस कारण से ही सब की ओषधि कहा जाता है; अन्नाद्‌- अन्न 
से; भूतानि--शरीरधारी; जायनो--उत्पन्न होते हैं; ज्ञातानि--उत्पन्न हुए; 
बन्नेन--अन्न से; वर्षन्ते- बढ्ते हुँ; अद्यते--खाया जाता है (प्राणी इसे खाते 
हैं); अत्ति--खाता है (अपने में लय कर लेता है); च--और; भूतानि-- 
आणियों को; तस्मात्‌--उस कारण से, अतः; अन्नम्‌ अन्न; तद--वह 
(उसको); उच्यते--कहा जाता है (कहते हैं); इति--यह; तस्माद्‌ बै एतस्मात्‌ 
“उस इस; अन्नरसमयात्‌- अन्न के रस (सार-वीर्य) से बने हुए से; अन्य: -- 
दूसरा, भिन्न; अन्तरः--अन्तवंर्ती; आत्मा- आत्मा है; प्राणमयः--(जो) प्राण 
से उत्पन्न या प्राणस्वरूप है; तेन--उस (प्राणमय) से; एषः--यह (शरीर 
युक्त अन्नरसमय आत्मा); पुर्णः--पूर्णं (व्याप्त-भरा हुआ) है; स वे एषः--- 
बह यह प्राणमय; पुरुषविधः एव- आत्मा के शरीर जैसा ही है; तस्थ-- 
उसकी; पुरुषविधताम्‌ अनु- पुरुष-शरीर के स्वरूप के अनुरूप ही; अयम्‌ 
यह (प्राणमय आत्मा); पुरुषविधः--मनुष्य के स्वरूप वाला है; तस्य--उस 
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ब्रह्मानन्द-वह्लो का तृतीय अनुवाक 

देव, मनुष्य, पशु--सभी प्राणं से ही अनुप्राणित हो: रहे हें । 

प्राण ही सब भूतों को आयु हे, इसलिये इसे 'सर्चाय्‌' कहा जाता हे। 
जो प्राण को ब्रह्म मानकर उसकी उपासना करते हैं, वे अपनी सारी 
आयु को प्राप्त कर लेते हैं। प्राण ही सब भूतों को आयु है, इसलिये 
उसे 'सर्वायु' कहा गया है। 'प्राणमय-कोश' का वही आत्मा है, जो 
'अन्नमय-कोश' का है । इस 'प्राणमय-कोश' से भिन्न, किन्तु इसी के 
भीतर, इस 'प्राणमय-कोश' का आत्मा एक अन्य शरीर हे, जिसे 
'मनोमय-कोदा' कहते हैं । प्राणमय-कोश' में 'सनोमय-कोश पूर्ण हेँ। 
जैसे 'प्राणमय-कोश' पुरुष के आकार का है, वैसे 'मनोमय-कोझ' भी 
पुरुष के आकार का है । इस “मनोमय-कोश' का सिर यजुः हे, 
दक्षिण-भाग ऋक्‌ हे, उत्तर-भाग साम हे, धड़ आदेश हे, पूंछ अथबं. 
हे । कहा भो हे--॥ (ग) 
-(प्राणमय आत्मा) का; प्राणः एव शिरः--प्राण ही सिर है; व्यानः--व्यान 
(प्राण-मेद) ; दक्षिणः पक्ष दायाँ पाशवं (भाग) है; अपानः--अपान नामी 
प्राणंभेद; उत्तरः पक्षः--बायाँ अंग है; आकाशः आत्मा--आकाश ही आत्मा 
है; पृथिवी पुच्छम्‌ प्रतिष्ठा--मृथिवी ही पूंछ और आश्रय है; तद्‌ अपि एषः इल्तोकः 
भबति--उस विषय में यह श्लोक है ॥(ख)॥ : 

प्राणं देवा अनु प्राणन्ति। मनुष्याः पशवश्च ये । प्राणो हि भूतानामायुः। 
तस्मातसर्वायुधमुच्यते। सर्वमेब त आयुर्यन्ति । ये प्राणं ब्रह्मोपासते। प्राणो हि 
भूतानामायुः । तस्मात्सर्वायुषमुच्यत इति । तस्येष एव शारीर आत्मा। यः 
पूर्वेस्य । तस्माद्वा एतस्मात्म्राणमयात्‌ । अन्योऽन्तर आत्मा मनोमयः । तेनेष पूर्णः । 
स वा एव पुरुषविध एव। तस्य पुरुषचिधताम्‌। अन्वयं पुरुषविघः। तस्य यजुः 
रेव शिरः। ऋणग दक्षिणः पक्षः। सामोत्तरः पक्षः । आदेश आत्मा । अथर्वाडता- 
रसः पुच्छं प्रतिष्ठा । तदप्येष इलोको भवति 3 प्रग) 

'प्राणस्‌- प्राणको (से); देबाः-देवे योनि या इन्द्रिया; अनुप्राणन्ति-- 
अनुप्राणित हो रहे हैँ--जीवन ग्रहण कर रहे हैं;, सनुष्या:--मनुष्य; पदवः-- 
पशु; च--और; ये--जो; प्राणः हि-प्राण ही; भूतानाम्‌--चर्‌ प्राणियों की; 
आयुः--जीवन का समय (निर्धारक ) ; तस्मात्‌--अत एव; सर्वायुषम्‌--सब की 
आय (जीवन-अवधि ) ; उच्यते-कहा जाता है; सबंम्‌--सारी, पूर्ण; एव-ही; 
ते--वे; आयुः--आयु को; यन्ति--आप्त होते हैं; ये--जो; प्राणस्‌ प्राण 
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ब्रह्मानन्द-वल्ली का चतुर्थ अनुवाक 
वाणो जहां से लौट आती हे, मन जिसे प्राप्त नहीं कर सकता, 
उस आनम्द-रूप ब्रह्म को जो जान लेता हू, वह कभी भयभीत नहीं 
होता । अन्न, प्राण और मन को ब्रह्म मानकर इनको उपासना करने 
वाला ब्रह्म को नहीं पा सकता, भोग्य पदार्थो को पा लेता हे, प्राण- 
शक्ति को पा लेता हं, मांनसिक-शक्ति को प्राप्त कर लेता हे, जहां से 
वाणी और मन भी लौट आते हूँ, वहां से ब्रह्म का ज्ञान प्रारम्भ 
होता हें। 
को; ब्रह्म--बड़ा, मुख्य (जानकर); उपासते--उपासना करते हैं; उसकी 
रक्षा का ध्यान रखते हैं; प्राणः हि भूतानाम्‌ आय॒ः तस्मात्‌ सर्वायुषम्‌ उच्चते-- 
प्राण ही भूतों की आयु है अतएव यह प्राण सब की आयु कहलाता है; तस्य 
उस (प्राणमय कोष का); एषः-यह; एव- ही; शारीरः- शरीरी; आत्मा 
--आत्मा है; यः--जो; पूर्वस्थ--पहले (अन्नमय कोश) का है; तस्माद्‌ वे 
एतस्मात्‌--उस इस; प्राणमयात्‌--प्राणमय से, प्राण-युक्त से; अन्यः--दूसरा; 
अन्तरः--मध्यवर्ती; आत्मा- आत्मा; मनोमयः--मनन शक्ति वाला है; 
तेन--उस (मनोमय) से; एषः--यह्‌ (प्राणमय कोश); पूणः-पूणं (व्याप्त, 
भरा हुआ) हैं; सः वे एषः पुरुषविघः एव- वह यह (मनोमय कोश) शरीरधारी 
पुरुष की आशक्ति के अनुरूप ही है; तस्य--उस (प्राणमय कोश). की; पुरुष- 
बिधताम्‌ अनु अयम्‌ पुरुषचिधः--पुरुषानुरूप आकृति के अनुसार यह भी पुरुषानुरूप 
है; तस्य--उस (मनोमय कोष) का; यजुः एव शिरः--यजुरवेद ही शिरस्थानीय 
है; ऋकू--ऋग्वेद; दक्षिणः पक्षः--दाहिना पासा (भाग है); साम उत्तरः 
पक्षः--सामवेद ही बायाँ भाग है; आदेशः--आज्ञा, विधिवावय; आत्मा-- 
ढाँचा (स्वरूप) है; अर्थर्वाद्धिरसः--अथवंवेद; पुच्छम्‌ - प्रतिष्ठा--पूंछ और 
आश्रय है; तद्‌ अपि एषः इलोकः भ्रवति---इसकी पुष्टि में यह श्लोक भी है ॥ (ग)॥ 
यतो वाचो निवतंन्ते । अप्राप्य मनसा सह्‌ । आनन्दं ब्रह्मणो विद्वान्‌ ।. न बिभेति 
कदाचनेलि। तस्यंष एव शारीर आत्मा । यः पुर्वेस्य। तस्माद्वा एतस्मान्मनो- 
मयात्‌ । अन्योऽन्तर आत्मा विज्ञानमयः । तेने पूर्णः। स वा एष पुरुषविध एव। 
तस्थ पुरुषविधताम्‌ । अन्वयं पुरुषविधः । तस्य भ्रद्धेथ शिरः। ऋतं दक्षिणः 
पक्षः। सत्यमुत्तरः पक्षः। योग आत्मा । महः पुच्छ प्रतिष्ठा । तदप्येष इलोको 
भबति ॥ (घ)॥ 
यतः--जहाँ से, जिसके पास से; बाचः निवत्तंन्ते--वाणियाँ लौट्‌ आती हैं 
(जो वाणी का विषय नहीं); अप्राप्य--न पाकर; मनसा .सह--मन के साथ 
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'मनोमय-कोश' का वही आत्मा हें, जो 'प्राणमय-कोश का हें। 
इस 'मनोमय-कोश' से भिन्न, किन्तु इसो के भीतर, इसका आत्मा, 
एक अन्य शरीर हं, जिसे 'विज्ञानमघ-कोश' कहते हें । 'मनोमय- 
कोज्ञ' सें विज्ञानसय-कोश' पुण हे । जसे 'मनोमय-कोश' पुरुष के 
आकार का हैं, बसे 'विज्ञानमय-कोश' भी पुरुष केुआकार का हे । 
इस 'विज्ञानमय-कोश' का सिर श्रद्धा हे, दक्षिण-भाग ऋत हैं, उत्तर- 
भाग सत्य हे, धड़ योग हें, पूंछ महः हे--महानता में 'विज्ञानमय- 
कोश' को प्रतिष्ठा हे कहा भी ह--॥ (घ)॥ 

ब्रह्मानन्द-वल्ली का पंचम अनुवाक 

थज्ञ, अर्थात्‌ आध्यात्मिक-कार्य, 'कर्म' अर्थात्‌ लोकिक-कारय-- 

ये दोनों विज्ञान से ही विस्तार पाते हें। सब विद्वान्‌ लोग 'विज्ञान' 


{जो मन का भी विषय नहीं); आनन्दम्‌--आनन्द (स्वरूप) को; ब्रह्मणः 
ब्रह्म के; विद्वान्‌- जानने वाला; न--नहीं; बिभेति--डरता है; कदाचन-- 
केभी भी; तस्य--उस (मनोमय कोश) का, एषः एव झारीरः आत्मा यः पुर्वस्य- 

ही शरीरी आत्मां है जो पहिले (प्राणमय कोश) का है; तस्माद्‌ बं एतस्मात्‌ 
--उस इस; मतोमयात्‌--मनोमय (कोश) से; अन्यः अन्तरः आत्मा--भिन्न 
अन्तर्वर्ती आत्मा; विज्ञानमयः--विज्ञान स्वरूप है; तेन--उस (विज्ञानमय) से 
एष:--यह (मनोमय कोष) ; पुर्ण:--पूर्ण है; सः वे एषः पुरुषविधः एव--वह यह 
विज्ञानमय कोश भी पुरुष के अनुरूप आकृति वाळा ही है; तस्य पुरुषविधताम्‌ अनु 
मयम्‌ पुरुषविध:---उस (मनोमय कोश) की पुरुषानुरूप आक्रति के अनुसार ही यह 
(विज्ञानमय) भी पुरुषानूकृति है; तस्य--उस (विज्ञानमय कोश) की; श्रद्धा एव 
शिरः--श्रद्धा ही सिर है; ऋतम्‌ दक्षिणः पक्ष:--ऋत ही दक्षिण पक्ष है; सत्यम 
उत्तरः पक्षः-सत्य ही बायाँ भाग है; योगः--चित्त को समाधि (एकाग्रता) 
आत्मा--स्वरूप या ढांचा है; महः--महत्त्व (महिमा); पच्छम्‌ प्रतिष्ठा 
पूंछ और प्रतिष्ठा है; तद्‌ अपि एषः श्लोक: भवति--इसकी पुष्टि में यह वचन 
भी है॥{घ)॥ 

विज्ञानं यज्ञं तनुते । कर्माणि तनृतेऽपि च । विज्ञान देवा: सर्वे। ब्रह्म ज्येष्ठ- 
मुपासते । विज्ञानं ब्रह्म चेद्वेद । तस्माच्चेन्न प्रमा्ति। शरीरे पाप्मनो हित्वा । 
सर्वान्कामान्समइनुत इति। तस्येष एव झारीर आत्मा। यः पुर्वस्य । तस्मादा 
एतस्माहिज्ञानमयात्‌। अन्योऽन्तर आत्माऽऽनन्दसयः। तेनेब पूर्ण। स वा एष 
पुरुषविध एव। तस्य पुरुषविधताम्‌ । अन्वयं पुरुषविधः । तस्य प्रियमेव शिरः। 
मोदो दक्षिणः पक्षः। प्रमोद उत्तरः पक्षः। आनन्द आत्मा । ब्रह्म पुच्छं प्रतिष्ठा । 
तदप्येष इलोको भवति ॥ (झ)॥ 


विज्ञानम्‌--विक्ञान ही; यज्ञम्‌-_शुभ कर्म को; आध्यात्मिक कर्म को; 
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को ही ज्येष्ठ ब्रह्म मानकर उसकी उपासना करते हें । जो विज्ञान 
को ब्रह्म मानकर उससे प्रमाद नहों करता, वह शरीर के सब पापों 
को छोड़कर सब कामनाओं को प्राप्त कर लेता है। 'विज्ञानमय-कोश' 


मनोमय 
¬ विज्ञानमय 
` आनन्दमय 


प्राणमय 
अन्नमय 


पांच कोश 


का वही आत्मा हे, जो 'मनोमय-कोश का हें। इस 'विज्ञानमय- 
कोश से भिन्न, किन्तु इसके भीतर, इसका आत्मा, एक अन्य शरीर 


तनुते--बढ़ाता है, विस्तार देता है; कर्माणि-- (सामान्य-दैनिक ) कर्मों को; 
तनुते--बढाता है; अपि च- और; विज्ञानम्‌--विज्ञान को; देवाः सर्वे सारे 
देव (विद्वान्‌) ; ब्रह्म--सब से बड़ा; ज्येष्ठम्‌--अग्रज, प्रथम उत्पन्न; उपासते-- 
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है, जिसे आनन्दमय-कोश' कहते हें । “विज्ञानमय-कोश' में 'आनन्द- 
मय-क्रोश' पूर्ण हे। जसे 'विज्ञानमय-कोश' पुरुष के आकार का है, 
बसे 'आनन्दसय-कोश' भी पुरुष के आकार का है इस 'आनन्दसय- 
कोश' का सिर प्रिय हें, दक्षिण-भाग मोद हं, उत्तर-भाग प्रमोद हें, 
चड़ आनन्द हे, पूंछ ब्रह्म है । आनन्दमय-कोश में विचरन वाला 
ब्रह्म' को ही अपना आधार बना लेता हे । कहा भी ह--॥ (ङ)॥ 


पांच कोशों का चित्र 


आश्रय 
बाल भण भाग बड़ ०३४ ह 
७ स्थूल 


न 


आदेश 


योग 


आनन्दमय 
कोश 


(पांच कोशों में पहला कोश 'अन्नमय-कोश' है । यह शरीर ही 
'अन्नमय-कोश' है, और पृथ्वी, अप्‌, तेज, वायु, आका श--इन पाँच 


उपासना करते हैं; विज्ञानस--विज्ञान को; ब्रह्म--बड़ा, मुख्य; चेद्‌--अगर; 
बेद--जानता है; तस्मात्‌ चेत्‌ न प्रमाद्यति--उससे (उसकी प्राप्ति में) अगर 
नहीं प्रमाद करता है; श्रीरे-शरीर में (इस जीवन में); पाप्मनः--पापों 
को, त्रुटियों को; हित्वा--छोड़ कर; सर्वान्‌--सब; कामान्‌--कामनाओं को. 
ओगों को; समइनते--प्राप्त कर लेता है; भोगता है; तस्य--उस (विज्ञानमय 
कोश) का; एव शारीरः आत्मा--यह ही शरीरी आत्मा है; यः-जो 
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महाभूतों से बना है । परन्तु यह कोश तो सबसे निचला है, अन्य 
चार कोश हैं, जो इससे ऊपर हैं। 'अन्नमय-कोपष' से ऊंचा, परन्तु 
इसी के भीतर 'प्राणमय-कोश' है । जैसे 'अन्नमय' पांच महाभूतों 
से बना है, वैसे 'प्राणमय' किससे बना हँ ? उपनिषदों के अनुसार 
प्राणमय” की रचना प्राण-तत्त्व' से हुई है । अगर 'आकाझ' को 
वर्तमान परिभाषा में “ईथर” माना जाय, तो कहना होगा कि उप- 
निषदों के ऋषि “ईथर” से भी एक सूक्ष्म 'तत्त्व' (Substance) 
को मानते थे, जिसका नाम 'प्राण-तत्त्व' (Life Substance) था । 
'ईथर' की तरह यह 'प्राण-तत्त्व' भी विश्वभर में व्याप्त हो रहा 
है, और उसी से हमारा 'प्राणमय-कोश' बना है । 'स्वर्णमय' का 
अर्थे है स्वर्ण से बना, 'काष्ठमय' का अर्थ है काष्ठ से बना, इसी 
प्रकार 'प्राणमय' का अर्थ हैं प्राण से बना । अथर्ववेद में भौ “प्राण” 
को एसा ही एक तत्त्व माना है, तभी कहा है--'या ते प्राण प्रिया, 
तनूः (११-४-५३) । इस 'प्राण-तत्त्व' का स्रोत सूर्यं को माना 
गया है। प्रश्‍नोपनिषद्‌ में कहा है--“आदित्यो ह्‌ वे प्राण: । 
आण-तत्त्व' में सूक्ष्म 'मनस्‌ -तत्त्व' माना गया है, यह भी ग्राण' 
से सूक्ष्म होता हुआ सब जगह व्याप्त हुँ, और प्राण की तरह 
एक 'ततत्व' (9७४३००९) है । बैशेषिक-दर्शन ने 'पृथिव्यपृतेजो- 
वाय्वाकाशो कालो दिगात्मा मनांसि ब्रव्याणि'-_इस सुत्र में 'मन' 
पूर्वस्थ--पहिले (मनोमय-कोश) का; तस्माद्‌ बै एतस्माद्‌ विज्ञानमयात्‌--उस 
इस विज्ञानमय कोश से; अन्यः अन्तरः आत्मा--दूसरा अन्तवरर्ती आत्मा; 
आनन्दसयः--आनन्दमय है; तेन--उस (विज्ञानमय कोश) से; एषः 
यह (आनन्दमय कोश); पूर्ण:--पूर्ण है; स बे एषः-वह यह्‌; पुरुषविधः 
पुरुष की तरह का है; तस्य--उस (विज्ञानमय कोश) की; पुरुषविधताम्‌ अनु 
अयम्‌ पुरुषबिधः---पुरुषानुरूप आकृति के समान यह (आनन्दमय कोश) भी 
पुरुषानुरूप है; तस्थ--उस (आनन्दमय कोश) का; प्रियम्‌ एव--प्रिय होना ही; 
शिरः- सिर है; मोदः प्रसन्नता; दक्षिणः पक्षः--दाहिना भाग है; प्रमोदः--- 
विशेष हषे; उत्तरः पक्षः--बायाँ भाग है; आनन्दः आत्मा--आनन्द ही इसका 
आत्मा (स्वरूप, ढाँचा, धड़) है,; ब्रह्म--परगात्या; पुच्छम्‌ प्रतिष्ठा--पूंछ 
और आश्रय स्थान है; तद्‌ अपि एषः इलोकः भवति--इसमें यह श्लोक (सुक्ति) 
भीहै॥(ङ)॥ 
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को 'द्रव्य' ($७७४३॥०९) माना है। क्योंकि मनसू-तत्त्व' प्रकृति के 
अन्य तत्त्वों की तरह सूक्ष्म है, और सब जगह व्याप रहा है, इसी लिये 
मन की गति शब्द से भी प्रबल हँ । उपनिषदों के इस विचार को 
कि 'ईथर' की तरह 'प्राण' और 'मनस्‌' भी तत्त्व हें, वर्तेमान-युग 
के वैज्ञानिक सर आलिवर लाज भी मानते थे । उनका कथन था- 
“My doctrine is that Life exists in space, that Mind isa 
higher development of that, and I presume that Spirit is 
a higher development still, but they all exist in space”—- 
अर्थात्‌ प्राण' (110) विश्व में व्याप रहा है, 'मन' (Mind) 
उससे विकसित हुआ है, 'आत्मा' (99710) मन से भी अधिक 
विकसित है, और ये तीनों सब जगह वर्तमान हैं । उपनिषदों की 
परिभाषा में पृथिवी, अप्‌, तेज, वायु, आकाझ--प्रकृति के ये पांच 
ही तत्त्व नहीं हें, अपितु आकाश से सूक्ष्म प्राण-तत्त्व' है, जिससे 

'प्राणमय-कोश' बना है, प्राण से सूक्ष्म 'मनस्‌-तत्व' है, जिससे 
'मनोमय-कोश' बना है, मनस्‌ से सूक्ष्म 'विज्ञान-तत्व' है, जिससे 
'विज्ञानमय-कोश' बना है, विज्ञान से सूक्ष्म 'आनन्द-तत्तव' हे, जिससे 
'आनन्दमय-कोश' बना है । सांख्य में प्रकृति का जो विकास-क्रम 
दिया है, उसके साथ इन का समन्वय स्पष्ट है । 'सत्त्व-रज-तम 
की साम्यावस्था' ही 'आनन्द-तत्त्व' है, जिससे 'आनन्दमय-कोश' 
हुआ; 'प्रकृति' से 'महान्‌' हुआ, यह 'महत्‌-तत््व' ही 'विज्ञान-तत्त्वः 
है, जिससे 'विज्ञानमय-कोश' हुआ; 'महत्‌' से 'अहंकार' हुआ, यह 
'अहंका र-तत्त्व' ही 'मनसू-तत्त्व' है, जिससे 'मनोमय-कोश हुआ; 
'अहुंकार' से 'पंचतन्मात्रा हुईं, ये' पंचतन्मात्राएं' ही “प्राण-तत्त्व' हँ 
जिनसे “प्राणमय-कोश' हुआ; 'पंचतन्मात्राओं' से स्थूल 'पंच-महा- 
भूत' हुए, ये पांचों महाभूत ही 'अन्न-तत्त्व हैं, जिनसे 'अन्नमय-कोश' 
हुआ । इन पांचों कोशों का अपना-अपना लोक' (2912) हूँ । 
'अन्नमय-कोश' से इस 'भूः-लोक' में व्यवहार हो सकता हुँ, अन्य 
लोको में नहीं; 'प्राणमय-कोश' से 'भुवर्लोक' में--्राण-लोक में-- 
व्यवहार हो सकता हुँ; 'मनोमय-कोझ' से “स्वर्लोक (Plane) में 
व्यवहार हो सकता है। यही क्रम सब लोकों में है । इसी उपनिषद्‌ 
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की “भृगु-वल्ली' में बताया गया है कि मनुष्य अपने कोशों से जिस- 
जिस लोक में व्यवहार करता है, उसी को 'ब्रह्म' समझने लगता है, 
अस्ल में 'ब्रह्म' इन सब “लोकों' (P12९5) से ऊपर है, परे है ।) 


ब्रह्मानन्द-वल्लो का षष्ठ अनुवाक 


जो ब्रह्मा को 'असत्‌' कहता हे, ब्रह्म तो क्या असत्‌ होना है, वह 
स्वयं ‘असत्‌’ हो जाता हे । जो ब्रह्म को 'सत्‌' समझता हे, वह ब्रह्म 
की सत्ता से स्वयं 'सत्‌' हो जाता हँ । सब सत्ता उसी से हें । 'आनन्द- 
सय-कोश' का वही आत्मा हे, जो 'विज्ञानमथ-कोश' का हें। 
` ऊपर जो-कुछ कहा गया हुँ, उसे समझ लेने के अनन्तर, ये प्रश्न 
तो साधारण से ही प्रश्‍न रह जाते हें । कौन-से प्रश्‍न ? यह प्रश्‍न कि 
मरने के बाद 'अविद्वान्‌' ब्रह्मलोक को प्राप्त होता हे या नहीं, अथवा 
यह प्रश्न कि मरने के बाद 'विद्वान्‌' ब्रह्म-छोक को प्राप्त होता हें या 
नहीं ? इन प्रदनों का उत्तर कोशों को समझ लेने के बाद स्वयं मिल 
जाता हैं । 


असन्नेव स भवति । असद्‌ ब्रह्मेति वेद चेत्‌ । अस्ति ब्रह्मेति चेर । सन्तमेनं 

ततो विदुरिति । तस्यंष एव झारीर आत्मा। यः पूर्वस्य । अथातोऽनुप्रश्नाः । 
उताविद्वानमूं लोकं प्रेत्य । कश्चन गच्छती ३। आहो विद्वानमुं लोक प्रेत्य । कहिच- 
त्समइनुता ३ उ। 

असन्‌--न होता हुआ (अस्तित्वरहित-सत्ताशून्य); एव--ही; सः 
भवति--वह (स्वयं) हो जाता है; असद्‌ ब्रह्म--न्रह्म सत्ताशून्य है (ब्रह्म है ही 
नहीं); इति--ऐसे; वेद चेत्‌--अगर जानता है, मानता है; अस्ति ब्रह्म-- 
ब्रह्म है (ब्रह्म की सत्ता है); इति--इस प्रकार; चेद्‌ वेद -अगर जानता-मानता 
है; सन्तम्‌--सत्तावाला; एतम्‌--इस (मनुष्य) को; ततः--तब ही; विदुः 
--मानते हँ; तस्य एषः एव शारौरः आत्मा--उस (आनन्दमय कोश) का यह 
ही शरीरी आत्मा है; यः पू्वस्य--जो पहले (विज्ञानमय कोश) का है; भथ-- 
अब; अतः--इससे परे; अनुप्रइनाः-_अवान्तर (साधारण) प्रश्न हैं: 

उत--क्या; अविद्वान्‌--अज्ञानी; अमुम्‌ लोकम्‌--इस ब्रह्मलोक को; 
प्रे्य--मरकर, मरने के बाद; कश्चन--कोई; गच्छति--प्राप्त होता है; 
आहो--अथवा; विद्वान्‌--ज्ञानी; अमुम्‌ लोकम्‌--इस ब्रह्म-लोक को; प्रेत्य--- 
भरने के बाद; कश्चितू--कोई; समइनुते--प्राप्त होता है ! 
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हाँ, सबसे बड़ा प्रश्‍न हे, संसार को रचना कसे हुई ? इस प्रश्‍न 
का उत्तर देते हुए ऋषि कहते हें--उसने 'कामना' को । वया कामना 
को ? में एक से अनेक हो जाऊं, प्रजनित हो जाऊं । उसने “तप 
किया । सृष्टि को रचना करने का अर्थ हे किया! (^८1।४/15) का 
प्रारम्भ हो जाना । ब्रह्म को यह 'क्रिया! बढ़ते-बढ़ते जब उग्र-रूप में 
पहुंची, तो उसी अवस्था को “तप कहते हें । 'तप' है-- क्रिया को 
उग्र-अवस्था' (4०६४/१ छ ८०३४) । तप करने के बाद उसने यह 
सब स्रजां । जो-कुछ भी हे, उसको सृष्टि करके--उसे रचकर-- 
उसमें वह॒ अनुध्रविष्ट हो गया । ब्रह्म के सृष्टि में अनुप्रविष्ट होने पर 
ब्रह्म के दो रूप हो गये । एक रूप सत्‌' है, दूसरा 'त्यत्‌', अर्थात्‌ 
'तत्‌' है । 'सत्‌' वह, जो दृश्यमान संसार हे--यह भी ब्रह्मरूप हें 


सोऽकामथत। बहु स्यां प्रजायेयेति। स तपोऽतप्यत । स॒ तपस्तप्त्वा । 
इदो, सबमसूजत । यदिदं किंच । तत्सुब्द्वा । तदेवानुप्राविशत्‌ । तदन्‌ प्रदिश्य । 
सच्च त्यच्चाभवत्‌ । निरुक्तं चानिरुक्तं च । निलयनं चानिलयनं च । विज्ञानं 
चाविज्ञानं च । सत्यं चानृतं च । सत्यमभवत्‌ । यदिदं किच । तत्सत्यमित्याचक्षते । 
तदप्येष इलोको भवति ॥(च)॥ 

- सः-उसने; ब्रह्मा ने; अकामबत--चाहा; बहु--(मैं) बहुत (अनेक); 
स्याम्‌-हो जाऊं; प्रजायेय--अजा वाळा होऊं; इति--यह (कामना की); 
सः तपः अतप्यत--उसने तप (उम्र क्रिया) किया; सः तपः तप्त्बा--उसने तप 
करके; इदम्‌ सर्वम्‌-इस सारे विश्व को; असृजत--उत्प किया, रचा, 
बनाया; यद्‌ इदम्‌ किञ्च--यह जो कुछ भी (दृश्यमान) है; तत्‌--उसको; 
सुष्ट्या--बनाकर, रचकर; तद्‌ एव--उसमें ही; अनु प्राविशत्‌ --अनुप्रविष्ट 
हुआ; तद्‌ अनु प्रविश्य- -उसमे अनुप्रविष्ट हो कर; सत्‌ च-सद्‌ खूप 
(अस्मि रूप, अहंरूप); त्यत्‌ च--वह रूप (अपने से भिन्न रूप); अभवत्‌ 
हो गया; निरुक्तम्‌ च--निर्वेचनीयः वर्णन-योग्य; अनिरुक्तम्‌ च--अनिवेच- 
नीय, वर्णनातीत; निलयनम्‌ च--सर्वाघार; अनिलयनम्‌ च-- (स्वयं) किसी 
आश्रय की अपेक्षा न रखने वाला; विज्ञानम्‌ च--ज्ञानस्वरूप चेतन; अविज्ञानम्‌ 
च--ज्ञानशून्य, जड़; सत्यम्‌ च--कारणरूप, सत्तावाला, सत्स्वरूष अनृतम्‌ 
असत्‌, कार्यरूप (विनाशी); सत्यम्‌ अभवत्‌- सत्य हो गया 'सत्य' का 'स' और 
त्यत्‌' का त्य' मिलकर 'सत्य' बन गया); थद्‌ इदम्‌ किच--जो यह कुछ है; 
तत्‌--उसको` सत्यम्‌ इति--सत्य' इस प्रकार (इस नाम से); आचक्षते 
कहते हैं; तद्‌ अपि एषः इलोकः भवत्ति--उसकी पुष्टि में यह श्लोक भी है ॥च॥। 
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तत्‌' वह, जो “यह नहीं, 'वह' है, अदूश्यमान हे,” अह भी ब्रह्मरूप 
ही ह। ब्रह्म का एक रूप 'निरुक्त'-रूप हे, जिसका निवेचन हो सकता 
हें, वणन हो सकता हे; दूसरा 'अनिरुक्त'-रूप हे, जिसका निवंचन, 
वर्णन नहीं हो संकता। एक रूप “निलयन'-रूप हे, दूसरे के आश्रय से 
स्थित ह, जसे पृथिवी सूर्य के आंश्रय से स्थित हे; दूसरा 'अनिल्यन'- 
रूप हें, स्वाथित रूप हें, जसे सूर्य स्वाश्रय से, अर्थात्‌ बिना किसी 
दूसरे के सहारे स्थित हूं एक रूप 'विज्ञान”-रूप हें, चेतन-रूप है; 
दूसरा 'अविज्ञान'-रूप हे, जड़-रूप हे। एक रूप 'सत्य'-रूप हे, कारण- 
रूप हु; दूसरा 'अनृत-रूप हू, काय-रूप हुं । इस प्रकार 'सत्‌' और 
“त्यत्‌'--'यह' ओर 'वह--इन दोनों रूपों के मेल से 'सत' का 'स 
और 'त्यत्‌' का 'त्य' मिलकर ब्रह्म का 'सञ-त्य'-रूप हो जाता हैं। 
ब्रह्म का 'सत्‌' और त्यत्‌’ रूप हो ब्रह्मांड में 'सत्य-रूप कहलाता 
ह--'सत्य' शब्द सत्‌ के 'स और 'त्यत्‌' के 'त्य' के मेल से बना 
हे । कहा भो ह-॥(च)॥ | 
(ब्रह्म के दो रूप हें--'सत्‌' तथा 'तत्‌--'यह' तथा 'बह'। 
“यह का अर्थ हे--यह दृश्यमान जगत्‌, 'वह' का अर्थ है भगवान्‌ 
का वह रूप जो इस दृश्यमान-जगत्‌ से परे है, अदृश्य है । उप- 
निषत्कार का कहना है कि ब्रह्म को देखने के लिये कहीं दूर जाने 
की जरूरत नहीं, यह्‌ संसार जो दीखता है यह ब्रह्म का ही एक 
प्रत्यक्ष रूप है । इसी भाव को लेकर गीता में कहा है--'भमि- 
रापोऽनलो वायुः खं मनो बुद्धिरेव च;अहंकार इतीयं मे भिन्ना 
प्रकृतिरष्टधा' (७-४)--यह पृथिवी, जल, अग्नि, वायु, आकाश, 
मन, बुद्धि, अहंकार प्रत्यक्ष ब्रह्म है ।) 
ब्रह्मानन्द-वल्लो का सप्तम अनवाक 
ब्रह्म 'सत्‌' था--यह पहले कहा । अब कहते हें, यही मान लो 
पहले 'असत्‌' था । 'असत्‌' से “सत्‌' हुआ । सृष्टि जब नहीं थी, तब 
असद्वा इदमग्र आसीत्‌ । ततो वं सदजाधत । तदात्माने, स्वयमकुरुत । तस्मा- 
तत्सुकृतम्‌च्यत इति। यद्वं तत्सुङृतम्‌ । रसो वे सः । रस, ह्येवायं लब्ध्वानन्दी 
भवति । को ह्यवाच्यात्कः प्राण्यात्‌ । यदेष आकाश आनन्दो न स्यात्‌ । एष हो- 
वानन्दयाति । यदा ह्ोवष एतस्मिन्नदृइयेऽनात्म्येऽनिरुक्तेऽनिल्यनेऽभयं प्रतिष्ठां 
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असंत' ही थी । ब्रह्म अपने सत्‌ रूप म तभी प्रकट होता हं, जन 
सृष्टि को रचना करता हँ । जब सृष्टि 'असत्‌' थी, तो ब्रह्म भो मानो 
असत्‌' ही था, क्योंकि कुछ भी कर नहीं रहा था। उस असत्‌ 
अवस्था से जब वह सृष्टि को 'सत्‌'-रूप में लाया, तब वह स्वयं भी 
सत्‌'-अवस्था में आया । अपने 'सत्‌'-रूप को उसने स्वयं किया । 
स्वयं, अपनी इच्छा से उसने सृष्टि को रचा, और जो-कुछ रचा, सब 
ठीक-ठीक रचा, इसलिये उसे सुकृत' कहते हें । जो-कुछ उसन रचा, 
सब 'सुकृत' था--बिलकुल ठीक रचा गया था । बह तो रस-हो-रस 
है,--रसो वे स/--फिर जो उसने रचा, वह 'सुकृर्ता क्यों न 
होता ? वह रस-रूप हे, तभी रस को पाकर--जहां कहीं रस मिछता 
है, उसे पाकर मनुष्य आनन्द-मग्न हो जाता हें । जहां-कहीं जो रस 
है, उसो का हुं। अगर आसमान में रस-ही-रस न भरा हो, तो कोन 
जीना चाहे, कोन इवास तक लेना चाहे ? वह सब जगह रस भरे 
हुए हे, उसी से हमें आनन्द मिलता हें । जब यह जीव उस अदृश्य, 
निराकार, अनिवंचनीय, निराधार ब्रह्म में बिना किसी भय के प्रति- 
ष्ठित हो जाता हें, उसकी गोद में अयना स्थान बना लेता हें, तब 
यह उभय हो जाता हुं । जब यह जीव अपने में तथा ब्रह्म म जरा 
भी अन्तर रखता हे, बस, उसी समय 'भय' उठ खड़ा होता हे। जो 
विद्वान्‌ भय को नहीं मानता, उसकी विचार-प्रक्रिया तो वही रहेगी 
जो अभी कही गई। वह रस-मय ब्रह्म में अपने को प्रतिष्ठित करेगा, 
उससे अपना भेद-भाव नहीं रखेगा । कहा भी हं-॥ (छ)॥ 


चिन्दते । अथ सोऽभयं गतो भवति । यदा ह्ोवेब एतस्मि्ुवरमन्तरं कुरुते । अथ तस्य 
अयं भवति । तत्त्वेव भयं विदुषोऽमन्वानस्य । तदप्येष इलोको भवति ॥ (छ)॥ 
असद्‌ बै--असत्‌ (अव्यक्त) ही; अग्रे--सृष्टि के पहले; आसीत्‌--था; 
ततः बे--उस (सृष्टि) के बाद ही; सत्‌--सत्‌ (व्यक्त); अजायब--हुआ; 
तत्‌--वह, तो, उसने; आत्मानम्‌--अपने (स्वरूप) को; स्वयम्‌--अपने आप 
(बिना किसी 'कारण' के); अकुरुत-- (व्यक्त) किया; तस्मात्‌--अतएव; 
तद्‌- वह ब्रह्मा; सुकृतम्‌ (सुष्ठुञ-कृतम्‌)--ठीक-ठीक रचा हुआ; उच्यते 
कहा जाता है; इति--यह (बह श्लोक है); यद्‌ वे--जो भी (इस सूष्टि में है) ; 
तत्‌ू--वह सब; सुकृतम्‌--ठीक-ठीक रचा गया था; रसः--रस (स्वयं तो बह 
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ब्रह्मापन्द-वल्ली का अष्टम अनुवाक 
ब्रह्मानन्द में आनन्द की मात्रा 
उसके भय से वायु बहती हुं; उसके भय से सूयं उदय होता हे; 
उसके भय से अग्नि तथा इन्द्र अपना काम करते हें; पांचवां मृत्यु 
भो उसी के भय से भागा फिरता हें । 
आनन्दस्वरूप) है; बै- निश्चय से; सः--वह (सृष्टिकर्ता) ; रसम्‌--आनन्द 
स्वरूप ब्रह्म को; हि एव--ही; लब्ध्वा--पाकर; अयम्‌--यह जीवात्मा; 
आनन्दी भवेति--आनन्द वाला (आनन्द स्वरूप) हो जाता है; कः हि एव--कौन 
ही; अन्यात्‌--जीना चाहे, जी सकता है; कः--कौन ; प्राण्यात्‌--श्वास-प्रश्वास 
लेवे; यदू--जो (अगर); एषः--यह; आकाशे--हृदयाकाश में, बुद्धि-गुहा में; 
आनन्दः-आनन्दस्वरूप ब्रह्म; न स्यात्‌--न होवे; एषः हि एब--यह आनन्द- 
स्वरूप ब्रह्म ही; आनन्दयाति--(जीवात्मा को) आनन्दमय करता है; यदा हि 
एब--जब ही; एषः--यह (जीवात्मा); एतस्मिन्‌--इस; अदृब्ये--इन्द्रिया- 
गोचर, परोक्ष; अनात्म्ये--आत्मा (स्वरूप) से रहित, निराकार, अशरीरी; 
अनिरुक्ते--अनिवंचनीय, वर्णनातीत; अनिलयने-- (स्वयं) निराधार ब्रह्म में; 
अभयम्‌--निर्भयता को; प्रतिष्ठाम्‌--आश्रय को, स्थिति को; विन्दते--पाता है; 
अथ--इसके बाद; सः--वह (जीवात्मा); अभयम्‌ गतः--निर्भय; भवति-- 
हो जाता है; यदा हि एवं एबः--जब ही यह जीवात्मा; एतस्मिन्‌--इस ब्रह्म 
में; उदरम्‌ (उत्‌ = अपि -]-अरस्‌ =अल्पम्‌)--बहुत थोड़ा भी; अन्तरम्‌ भेद 
(विस्मृति रूप); कुरुते--करता है; (उदरम्‌ अन्तरं कुरुते--तनिक भी उसे 
मूल जाता है); अय--तब ही; तस्थ--उस जीवात्मा को; अयम्‌ भवति--भय 
होने लगता है; तत्‌ तु एव- वह ही तो; भयम्‌--भय; बिदुषः--ज्ञानी (होकर 
भी); अमन्बानस्य--अज्ञानी (भेद-माव रखने वाले) बने हुए को होता है । तद्‌ 
अपि एषः इलोकः भवति--इसकी पुष्टि में यह श्लोक (सूक्ति) है॥(छ)॥ 
भीषाऽस्माद्वातः पवते । भीषोदेति सूर्यः । भोषाऽस्मादरिनञ्चेन्द्रइच । मृत्यु- 
र्घावति पञ्चम इति। संकाऽऽनन्दस्य मोमा सा भवति युवा स्थात्साघुयुचा- 
घ्यायकः । आशिष्ठो द्रढिष्ठो बलिष्ठः । तस्येयं पृथिवी सर्वा चित्तस्य पूर्णा स्थात्‌ । 
स एको मानुष आनन्दः । ते ये शत मानुषा आनन्दाः । स एको भनुष्यगन्धर्वाणा- 
सानन्दः । शओत्रियस्य चाकामहतस्य । ते ये शत भनुष्यगम्धर्वाणामानन्दाः । स 
एको देवगन्धर्वाणामानन्दः। धोत्रियस्य चाकामहतस्य । ते ये शतं देवगन्ध- 
रबाणामानन्दाः । स एकः पितृणां चिरलोकलोकानामानन्दः । श्रोत्रियस्य चाकाम- 
हृतस्य । ते ये शतं पितृभा चिरलोकलोकानामानन्दाः । स एक आजानजानां देवाना- 
भानन्दः । ओोत्रियस्य चाकामहतस्य । ते ये शतमाजानजानां देवानामानन्दाः । 
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अब 'आनन्द' की मीमांसा करते हें । कल्पना करो कि एक युवक 
है, बहुत अच्छा युवक, खूब पढ़ा-लिखा, शासन करने वाला, दृढ़ और 
बलवान्‌ । अब कल्पना करो कि उसके लिए सम्पूण पृथिवी धन-धान्य 
से पूर्ण हो जाय। उसे जो आनन्द होगा वह एक मानुष-आनन्द' 
(Unit of human happiness) है । इस प्रकार के 'सो-मानुष- 
आनन्दो? से एक 'मनुष्य-गन्धर्वानन्द' बनता हे । श्रोत्रिय तथा काम- 
नाओं से असक्त व्यक्ति को ऐसा आनन्द प्राप्त होता हँ । 'सौ-मनुष्य- 
गन्धो? का जो आनन्द है, उससे एक 'देव-गन्धर्वानन्द' बनता हे । 
श्रोत्रिय तथा कामनाओं से असक्त व्यक्ति को एसा आनन्द प्राप्त 
होता है । 'सौ-देव-गन्धर्वो' का जो आनन्द हे, वह चिर-काल तक 
लोकान्तरों पर विजय प्राप्त करने वाले 'पितरों' (11025) का एक 


स एकः कर्मदेवानासानन्दः। ये कर्मणा देवानपियन्ति । श्रोत्रियस्य चाका- 
महतस्य। ते ये शत कर्म देवानामानन्दाः। स एको देवानामानन्दः । श्रोत्ि- 
यस्य चाकामहतस्य । ते ये शर्त देवानामानन्दाः । स एक इन्द्रस्यानन्दः । श्रोगियस्थ 
चाकामहतस्य । ते ये शतमिन्द्रस्यानन्दाः: १ स एको बृहस्पतेरानन्दः । श्रोतजियस्य 
चाकामहतस्य । ते ये शतं बहस्पतेरानन्दाः । स एकः प्रजापतेरानन्दः । श्रोत्रियस्य 
चाकामहतस्य । ते ये शतं प्रजापतेरानन्दाः । स एको ब्रह्मण आनन्दः । श्रोत्रियस्य 
चाकामहतस्य । स यइचायं पुरुषे। यश्चासावादित्ये। स एकः। स य एवंक्त्‌ । 
अस्माल्लोकासप्रेत्य । एतमन्नमयमात्मानमुपसंक्रामति। एत प्राणमयमात्मानमुप- 
संक्रामति । एतं मनोमयमात्मानमुपसंक्ामति । एतं विज्ञानमयमात्मानमुपसंक्ामति। 
एतमानन्दमयमात्मानमुपसंक्रामति । तदप्येष इलोको भवति। (ज) 
भीषा--भय से; अस्माद्‌--इससे (इसके); बातः--वायु; पवते 
बहता है, पवित्र करता है; भीषा--भय से; उदेति--उगता है; सूर्यः--सूर्ये; 
भीषा--भय से; अस्माद्‌--इससे (के); अग्निः च--और अग्नि; इन्द्रः च-- 
और इन्द्र (अपना कार्य करते हैं); मृत्यु: मौत, काल, यम; घावति--दौड़ता 
है, अपने काम में व्यग्र होता है; पञ्चम:--पाँचवाँ; इति--यह (श्लोक) है। 
सा एषा--वह यह (आये वाणत) ; आनन्दस्य--आनन्द की; मीमांसा 
विचार (निर्देश) करते हैं; युबा--(कोई पुरुष) जवान; स्यात्‌-हो; साधु- 
युवा--जवान होने के साथ सज्जन हो; अध्यायकः--पढ़ा-लिखा, गृहीतविद्य; 
आञिष्ठः--अत्यधिक आशास्ता (उमंगों--महत्त्वाकांक्षाओं से भरा हुआ) या 
अच्छा प्रशासक; द्रढिष्ठ--खब मजबूत; बलिष्ठः-बल्वान्‌; तस्य--उसके 
(पास); इयम्‌- यह; पृथिवी सर्वा- सारी पृथ्वी; वित्तत्य--धन के (से); 
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आनन्द है। श्रोत्रिय तथा कामनाओं से असक्त व्यक्ति को ऐसा 
आनन्द प्राप्त होता हे जो लोक-लोकान्तरों पर विजय पाने वाले 
“सौ-पितरों' का आनन्द हे, वह 'आजानज-देवों' का--जन्म से ही 
दिव्य-गुणों वाले व्यक्तियों का--एक आनन्द हें । श्रोत्रिय तथा कास- 
नाओं से असक्त व्यक्ति को एसा आनन्द प्राप्त होता हें । जो 'सौ- 
आजानज-देवों' का आनन्द हे, वह कमं से देवत्व प्राप्त हुए देवताओं 
का एक आनन्द ह । एसे व्यक्ति कमे से दिव्य-गृणों को प्राप्त करते 
हँ । श्रोत्रिय तथा कामनाओं से असक्त व्यक्ति को एसा आनन्द प्राप्त 
होता ह्‌ । 'सौ-कमदेव-देवताओं का जो आनन्द हे, वह 'देवों' का 
एक आनन्द हे । श्रोत्रिय तथा कामनाओं से असक्त व्यक्ति को ऐसा 
आनन्द प्राप्त होता है 'सो-देवों' का जो आनन्द हँ, वह इन्द्र” का 


पूर्णा--भरी; स्यात्‌-होवे; सः-वह, एकः--एक: मानुषः- मनुष्यो का; 

आनन्दः आनन्द (होता है); ते ये--वे जो (ऐसे); शतम्‌--सौ; मानुषाः 

' आनन्दाः--मनुष्यों के आनन्द हैं; सः-वह (सौगुणा आनन्द) ; एकः--एक; मनुष्य- 
गन्धर्वाणाम्‌--मनुष्य-गन्धर्वो का; आनन्दः--आनन्द (होता है); ओत्रियस्य-- 
वेदतत्त्ववेत्ता का; च- और; अकामहतस्य-जिसे कामनाएं नहीं सताती, निष्काम, 
एषणाओं से शून्य (का भी यह ही आनन्द होता है) ; चे ते तम्‌ मनुष्यगन्धर्वाणाम 
~ बे ये जो मनुष्य गन्धर्वो के सौ आनन्द हैं; सः एकः--वह एक; देवगन्धर्वाणाम्‌ 
आनन्दः--देवयोनि गन्धर्वो का आनन्द है; ओत्रियस्य च अकामहतस्य--और ये 
(सौ मनुष्य गन्धो के आनन्द) वेदज्ञ और एषणाओं से मुक्त पुरुष के भी हैं 

ये ते शतम्‌ देवगन्धर्वाणाम्‌ आनन्दाः--वे जो सौ देव-गन्धवों के आनन्द हैं; तः 
एकः--वह (इनके बराबर) एक; पितुणाम्‌--पितरों का; चिरलोकलोकानाम 
—चिरकाल के लिए प्राप्त लोकों में रहनेवाले; आनन्दः-आनन्द है; ओत्रियस्य 
च अकामहतस्य-एषणाओं से विरत वेदज्ञ का भी यह आनन्द है; ते ये शतम्‌ 
पितृणाम्‌ चिरलोकलोकानाम्‌ आनन्दाः--ये जो सौ चिरलोकःनिवासी पितरों 
के आनन्द हैं; सः एकः--वह एक; आजानजानाम्‌-दिव्य लोकों में उत्पन्न; 

देवानाम्‌--देवों का; आनन्दः--आनन्द है, श्रोत्रियस्य च अकामहतस्य-- 
यह ही आनन्द एषणा-शून्य वेदज्ञ को भी प्राप्त है; ते थे जतम आजानजानाम 
देवानाम्‌ आनत्दा:- वे जो ये सौ दिव्य लोक निवासी देवों के आनन्द हैं; सः एकः 
वह्‌ एक; कर्मदेवानास्‌--दिव्य कर्मवाले, शुभ कर्मो में रत था कमं से 
देवत्व को प्राप्त हुओं का; आनन्दः--आनन्द है; ये--जो; कर्मणा--शभं 
कर्मो द्वारा; देदान्‌-देवों को, दिव्य गुणों. को; अपिथन्ति--प्राप्त करते हैं; 
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एक आनन्द हें । ओत्रिय तथा कामनाओं से असक्त व्यक्ति को एसा 
आनन्द प्राप्त होता है । 'सौ-इन्द्रों' के आनन्द के बराबर 'बृहस्पति' 
का एक आनन्द है; 'सौ-बृहस्पतियों' के आनन्द के बराबर श्रजापति' 
का एक्र आनन्द हैं; 'सौ-प्रजापतियों' के आनन्द के बराबर ब्रह्म का 
एक आनन्द हूँ । श्रोत्रिय तथा कामनाओं से असक्त व्यक्ति को यह्‌ 
'ब्रह्मानन्द' प्राप्त होता हे । 

“पुरुष' में जो है, और “आदित्य! में जो हे--वह एक है । जो 
यह जानता है, वह इस लोक से मरकर, 'अन्नमय-कोश' को छोड़कर 
आगे निकल जाता है, 'प्राणमय-कोद' को छोड़कर आगे निकल जाता 
है, 'मनोमय-कोहा' को छोड़कर आगे निकल जाता है, 'विज्ञानमय- 
कोश' को छोड़कर आगे निकल जाता है, आनन्दमय-कोश' को 
छोड़कर आगे निकल जाता है । कहा भो हं--11 (ज) 
श्रोत्रियस्थ च अकामहतस्य--यह ही आनन्द एषणा-शून्य वेदज्ञ को प्राप्त 
है; ते ये शतम्‌ कमंदेवानाम्‌ आनन्दाः--वे जो ये कर्मदेवों के सौ आनन्द हैं; 
सः एकः देवानाम्‌ आनन्दः--वह देवताओं का एक आनन्द है; श्रोत्रियस्य 
च अकामहतस्य---एषणा-शून्य वेदज्ञ का भी; ते ये शतम्‌ देवानाम्‌ आनस्दाः--- 
बे ये जो देवताओं के सौ आनन्द हैं; सः एकः--वह एक; इन्द्रस्य आनन्द: इन्द्र 
का आनन्द है; श्रोजियस्प च अकामहतस्य--वह ही आनन्द एषणा-शून्य वेदतत्त्व- 
विद्‌ को भी प्राप्त है; ते ये झतम्‌ इन्द्रस्य आनन्दाः--वे ये जो इन्द्र के सौ आनन्द 
हैं; सः एकः बृहस्पतेः आनन्दः-वह बृहस्पति का एक आनन्द है; त्रयस्य 
च अकामहतस्य- वह ही आनन्द कामनाओं से मुक्त वेदार्थज्ञाता को होता है; 
ते ये शतम्‌ बृहस्पतेः आनन्दाः--वे ये जो बृहस्पति के सौ आनन्द हैं; सः एकः 
प्रजापतेः आनन्दः- वह प्रजापति का एक आनन्द है; श्रोत्रियस्य च अकामहतस्थ-- 
वह ही आनन्द निष्काम श्रोत्रिय को प्राप्त है; ते ये शतम्‌ प्रजापतेः आनन्दाः 
बे जो ये प्रजापति के सौ आनन्द हैं; सः एकः ब्रह्मणः आनन्दः--वह ब्रह्म का एक 
आनन्द है; श्रोत्रियस्य च अकामहतस्य--एषणा-शून्य श्रोत्रिय का भी; सः यः च 
अथम्‌--वह जो यह (परमात्मा); पुरुषे--पुरुष (जीवात्मा) में (पिण्ड में) है; 
यःच असौ--और जो यह; आदित्ये सूर्यं में या अदिति (प्रकृति) से उत्पन्न काये 
जगत्‌ (ब्रह्माण्ड) में है; सः एकः---वह (दोनों में) एक ही है, भिन्न-भिन्न नहीं; सः 
यः--वह जो; एबंबिद्‌--इस प्रकार (प्रकृति और जीवात्मा में व्याप्त एक ही तत्त्व 
परमात्मा है) जानने वाला है: अस्मात्‌ लोकातू--इस लोक से; प्रेत्य---मरकर, 
मरने के बाद; एतम्‌--इस; अभ्नमयम्‌ आत्मानम्‌--अन्नमय कोश को; प्राणमयम्‌ 
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ब्रह्मानन्द-वल्ली का नबम अनुवाक 


वाणो जहाँ से लोट आती हुँ, मन जिसे प्राप्त नहीं कर सकता, 
उस आनन्द-रूप ब्रह्म को जो जान लेता हुँ, वह कभी भयभीत नहीं 
होता । 

जो इस प्रकार आ/नन्द-रूप ब्रह्मा को जानता हुँ, उसे सन्ताप नहीं 
होता । किसी को यह सन्ताप होता हैं कि मेने ठीक नहीं किया, किसी 
को यह सन्ताप होता हे कि मेने पाप किया । ये दोनों सन्ताप उसे 
नहीं होते जो 'ब्रह्मानन्द' में लोन हो जाता हुं । 

जिस किसी की आंखें इन दो बातों को तरफ़ खुल जाती हं 
मेंने ठोक नहीं किया, या मेने पाप किया, इन दो बातों पर जो 
विचार करने लगता है, उसका आत्मा बलवान्‌ हो जाता है, ये दोनों 
विचार आत्मा को बलवान्‌ बना देते हें जो यह बात जान जाता 
हें, वह उपनिषद्‌ के रहस्य को पा जाता है । (झ) 


आत्म-नम्‌-प्राणमय कोश को; मनोमयम्‌ आत्मानम्‌-मनोमय कोश को; 
विज्ञानमथम्‌ आत्मानम्‌ विज्ञानमय कोश को; आनन्दमयम्‌ आत्मानम्‌ 
आनन्दमय कोश को; उपसंक्रामति--प्राप्त हो कर उसे लाँघ जाता है, अगली 
स्थिति (आनन्द-ब्रह्मलोक) को प्राप्त कर लेता है; तद्‌ अपि एषः इलोकः 
भवति--इसकी पुष्टि में यह श्लोक (सूक्ति) भी है।। (ज)॥ 
यतो बाचो निवतंग्ते। अप्राप्य मनसा सह । आनन्दं ब्रह्मणो विद्वान्‌। न 
बिभेति कुतश्चनेति । एत ह॒ वाव न तपति किमह साधु नाकरवम्‌ । किमहं 
पापमकरवमिति । स य एवं विद्वानेते आत्मान स्पृणुते उभे ह्योवेष एते आत्मानं , 
स्पृणृते। य एवं बेद । इत्युपनिषत्‌ ॥झ 
यतः वाचः निवत्त॑न्ते--जहां से वाणियाँ लौट आती हैं; ' अप्राप्य---बिना उसे 
प्राप्त करके; मनसा सह--मन के साथ; आनन्दम्‌-आनन्द को; ब्रह्मणः-- 
ब्रह्म के; विद्वान्‌ जानने वाला; न--नहीं; बिभेति--उरता है; कुतशचन-- 
किसी से भी; इति--यह (श्लोक) है; एतम्‌- इस ब्रह्मज्ञानी को; हु वा क्‍-- 
निश्चय ही; न तषति--(आगे कही बात) नहीं तपाती है, दुःखी करती है; 
किम्‌-क्या; अहम्‌--ैंने; साधु--अच्छा, उचित; न--नहीं; अकरवम्‌ 
किया; ,किम्‌- क्या; अहसू--मैंने; पापस्‌--पाप, बुरा, अनुचित; अकरवम्‌ 
किया (अर्थात्‌ पाप के करने या पुण्य न करने का संताप--पछतावा--आनन्दमय 
ब्रह्म को प्राप्त जीवात्मा को नही होता क्योंकि उसने तो पुण्य करके ही ब्रह्म को 
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र्ल्ज्ञ [का 
[ भूगु-वल्ली ] 
भृगु-वह्ली का प्रथम अनुवाक 
पांच कोश तथा ब्रह्म 

वरुण का पुत्र भृगु अपने पिता वरुण के पास गया, और कहने 
लगा--भगवन्‌ ! ब्रह्म का उपदेश कीजिये । भृगु को वरुण ने 
कहा--अन्न, प्राण, चक्षु, श्रोत्र, मन, वाणी--जिससे ये उत्पन्न होते 
हें, उत्पन्न होने के बाद जिससे ये जीवित रहते हें, जिसमें विलीन 
हो जाते हैं, उसे जानो, वह 'ब्रह्म' हे । भृगु ने तप किया, और तप 
करने के अनन्तर--॥ (डा) ॥ 
पाया है); सः यः एवम्‌ बिद्वान्‌--वह जो इस प्रकार जानने वाळा-ज्ञानी है; 
एते--इन (दोनों संतापकारी विचारों) को; आत्मानस्‌--अपने आपको, 
आत्मा को; स्पृणुते--बल देता है, उन्नत करता है; उभे हि एव एते--दोनों ही 
इनको; यः एवं बेद--जो इस प्रकार जानता है; एषः--वह यह ज्ञानी मनुप्य; 
आस्मानम्‌--अपने आपको; स्पृणुते--उन्तत करता है; बलवान्‌ करता है ॥। 

भुगुर्वे वारुणिः । वरुणं पितरमुपससार । अधोहि भगबो ब्रह्मेति । तस्सा एत- 
खओवाच । अन्नं प्राणं चक्षुः ओत्रं मनो वाचमिति । त होवाच । यतो वा इसानि 
भूतानि जायन्ते। येन जातानि जीयन्ति। यप्प्रयन्त्यभिसंविशन्ति। तहिजिज्ञा- 
सस्व। तद्‌ ब्रह्मेति । स तपोऽतप्यत । स तपस्तप्त्वा । (का) 

भृगुः दे--मृगु (नामवाला); बादणि:--वरुण का पुत्र; वरुणम्‌ पितरम्‌ 
_ अपने पिता वरुण के; उपससार--पास पहुँचा; अधीहि--उपदेश कीजिये; 
अषबः--हे पूजनीय; ब्रह्म-त्रह्म (का); इति--यह (कहा); तस्मै--उस 
(भृगु) को; एतत्‌--यह; प्रोवाच-- (वरुण ने) कहा; अन्नम्‌, प्राणम्‌, चक्षुः, 
त्रम्‌, मनः, बाचम्‌--अन्नः प्राण, चक्षुः, कान, मन और वाणी; इति--ये 
(संकेत दिये); तम्‌ ह--और उसको; उवाच (संकेत देने के बाद) कहा; 
यतः वे--जिस (कारण) से ही; इमानि--ये; ' भूतानि--पृथिवी आदि अचर-भूत 
और शरीरघारी प्राणी चर-भूतं; जायन्ते--उत्पन्न होते हैं; येन--जिस (साधत ) 
के द्वारा; जातानि--उत्पन्न (ये भूत); जीबन्ति--जीवित रहते हैं; यत्‌-- 
जिसको (में); प्रबन्ति--लौट जाते हैं या लौटते हुए; अभिसंबिज्ञन्ति-सो जाते 
हैं, लीन हो जाते हैं; तद्‌--उसको; विजिज्ञासस्व--जानने की इच्छा (प्रयत्न) 
कर; तद्‌-वह ही; ब्रह्म--जहा है; इति--यह (वचन वरुण ने कहा); 
सः--उस (भृगु) ने; तपः--तप; अतप्यत--तपा, किया; सः--वह; तपः 
तप; तप्त्वा--(तप) करके ॥ डा ॥ 
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भृगु-वल्ली का हितोय अनुवाक 


यह जाना कि 'अन्न' बहा हें । अन्न से ही सब भूत उत्पन्न होते 
हें, उत्पन्न होने के बाद अन्न से जीवित रहते हैं, अन्न में ही, अर्थात्‌ 


भृशु अपने पिता वरुण से ब्रह्म का उपदेश ले रहे हें 


अन्नं ब्रह्मेति व्यजानात्‌। अन्नाद्ध्येव खल्विमानि भूतानि जायन्ते । अन्नेन 
जातानि जीवन्ति । अन्न प्रमन्त्यभिसंविश्चन्तोति। तद्विज्ञाय । पुनरेव वरुणं 


पितरमुपससार । अघीहि भगवो ब्रह्मेति । त होवाच । तपसा ब्रह्म विजिज्ञासस्व । 
तपो ब्रह्मेति। स तपोऽतप्यत । स तपस्तप्त्वा । 


२५६ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


पंच भूतों में ही बिलीन हो जाते हें। यह ज्ञान प्राप्त करने के अनन्तर 
वह अपने पिता के पास फिर गया । 'अन्नमय-कोश' को ब्रह्म मान 
कर, उससे जो प्राप्त करना था, वह भुगु ने प्राप्त कर लिया, और 
पिता से कहा, भगवन्‌ ! 'अन्नमय-कोश' के माग को सन तय कर 
लिया, अब इससे आगे का उपदेश दीजिये, ब्रह्म-ज्ञान दीजिये। वरुण 
ने कहा, 'तप' करो, और तप से ब्रह्म के यथार्थ स्वरूप को जानो । 
तप ही ब्रह्म है, तप से ही उसका ज्ञान होता हें। उसने फिर तप 
किया, और तप करने के अनन्तर-- 


भगु-वल्ली का तृतीय अनुवाक 
उसने जाना कि 'प्रार्ण ब्रह्म हे । प्राण से ही सब भूत उत्पन्न 
होते हूँ, उत्पन्न होने के बाद प्राण से जीवित रहते हें, प्राण में ही 
अन्त में विलीन हो जाते हं । यह ज्ञान प्राप्त करने के अनन्तर वह 
अपने पिता के पास फिर गया । 'प्राणमय-कोश' को ब्रह्म मानकर, 
उससे जो प्राप्त करना था, वह भृगु ने प्राप्त कर लिया, और पिता 


अन्नम्‌- अन्न को ही; ब्रह्म इति--ब्रह्म है ऐसे; व्यजानात्‌- जाना 
अन्नात्‌ हि एव- क्योंकि अन्न से ही; खल्‌- निश्चय ही; इमानि भूतानि जायन्ते-- 
ये भूत उत्पन्न होते हैं; अन्नेन जातानि जीबन्ति--उत्पन्न ये भूत अन्न से ही जीवित 
रहते हैं; अन्नम्‌ प्रयन्ति अभिसंबिश्नन्ति--अन्न को (में) ही (अन्त में) लौट 
जाते हैं और (उसमें) लीन हो जाते हैं; तद्‌--उसको (यह बात); विज्ञाय-- 
जानकर; पुनः एव वरुणम्‌ पितरम्‌ उपससार--फिर भी अपने पिता वरुण के 
पास पहुँचा; अधीहि भगवः ब्रह्म इति- हे भगवन्‌ ! ब्रह्म का उपदेश कीजिये; 
तम्‌ ह'उचाच--उसको (वरुण ने) कहा; तपसा--तप से, तप करके; ब्रह्म 
ब्रह्म को; विजिज्ञासस्व--जानने की इच्छा (प्रयत्न) कर; तपः ब्रह्म इति--तप 
ही ब्रह्म है या ब्रह्मप्राप्ति में सब से मुख्य है; सः तपः अतप्यत--उसने तप किया; 
सः तपः तप्त्दा--उसने तप करके ॥ 

प्राणो द्रह्योति व्यजानात्‌ । प्राणाद्ध्येव खल्विमानि भूतानि जायन्ते। प्राणेन 
जातानि जीवन्ति। प्राणं प्रयन्त्यभिसंविशन्तोति। तद्विज्ञाय । पुनरेव वरुणं 
पितरमुपससार । अघीहि भगदो ब्रह्मेति | त, होवाच । तपसा ब्रह्म विजिज्ञा 
सस्व। तपो ब्रह्मेति। स तपोऽतप्यत । स तपस्तप्त्वा । 

प्राणः ब्रह्म इति व्यजानात्‌ --'्राण ही ब्रह्म है' यह जाना; प्राणात्‌ हि 

एव- क्योकि प्राण ही से; खलु इमानि भूतानि जायन्ते--निश्चय ही ये भूत उत्पन्न 
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से कहा, भगवन्‌ ! प्राणमय-कोश' के मार्ग को मेने तय कर लिया, 
अब इससे आगे का उपदेश दीजिये, ब्रह्मज्ञान दीजिये । वरुण ने 
कहा, 'तप' करो, और तप से ब्रह्म के यथार्थ स्वरूप को जानो । तप 
ही ब्रह्म हे, तप से ही उसका ज्ञान होता हैं। उसने फिर तप किया, 
और तप करने के अनन्तर-- 
भृगु-वल्ली का चतुर्थ अनुवाक 

उसने जाना कि 'मन' ब्रह्म हे। मन से ही सब भूत उत्पन्न होते 
हें, उत्पन्न होने के बाद मन से ही जीवित रहते हैं, मन में ही अन्त 
में विलीन हो जाते हँ । यह ज्ञान प्राप्त करने के अनन्तर वह अपने 
पिता के पास फिर गया । 'मनोमय-कोश' को ब्रह्म मानकर, 
उससे जो प्राप्त करना था, वह भूग्‌ ने प्राप्त कर लिया, और पिता 
से कहा, भगवन्‌ ! 'मनोमय-कोश' के माग को मेने तय कर लिया, 


होते हैं; प्राणेन--प्राण (साधन) के द्वारा; जातानि--उत्पन्न हुए; जोबन्ति-- 
जीवित रहते हैं; प्राणान्‌ प्रयन्ति अभिसंविश्न्ति--प्राण को (में) ही लौट जाते 
हैं और लीन हो जते हैं; इति--इस प्रकार (जाना); तद्‌ विज्ञाय--उस 
(राण) को (ही) ब्रह्म (बड़ा) जानकर; पुनः एव वरुणम्‌ पितरम्‌ उपससार--फिर 
भी अपने पिता वरुण के पास पहुंचा; अधोहि भगवः ब्रह्म--हे भगवन्‌ (आदर- 
णीय) ब्रह्म का उपदेश कीजिये; इति--यह (कहा); तम्‌ ह उवाच---उस 
(भृगु) को (वरुण ने) कहा; तपसा ब्रह्म विजिज्ञासस्व--तप से ब्रह्म को जानने 
की इच्छा (प्रयत्न) कर; तपः ब्रह्म इति--तप ही ब्रह्म है; सः तपः अतप्यत-- 
उसने तप किया; सः तपः तप्त्वा--उसने तय करके ॥ ; 

मनो ब्रह्मेति व्यजानात्‌ । मनसो होव खल्विमानि भूतानि जायन्ते । मनसा 
जातानि जीवन्ति। अनः प्रयन्त्यभिसंविशन्तीति। तद्विज्ञाय । पुनरेव वरुणं 
पितरमुपससार । अघोहि भगवो ब्रह्मेति । त, होवाच । तपसा ब्रह्म विजिज्ञासस्व । 
तपो ब्रह्मेति । स तपोऽतप्यत । स तपस्तप्त्वा । 

सनः--मन ही; बरह्म--त्रह्म (बडा, महान्‌) है; इति-यह; व्यजानात्‌-- 
जाना; मनसः हि एव--क्योंकि मन से ही; खलू इमानि भूतानि जायन्ते--ये भूत 
उत्पन्न होते हैं; मनसा--मन (साधन) के द्वारा; जातानि--उत्पन्न ये भूत; 
जीवन्ति--जीवित रहते हैं; मनः प्रयन्ति अभिसंविझन्ति---मन को (में) ही 
लौट जाते हैं और लीन हो जाते हैं; तद्‌ विज्ञाय---उसको (सन को ब्रह्म) जान 
कर; पुनः एव चदुणम्‌ पितरम्‌ उपससार--फिर भी अपने पिता वरुण के पास 


२५८ एकादशोपनिपद्‌-माष्य 


अब इससे आगे का उपदेश दीजिये, ब्रह्म-ज्ञान दीजिये । वरुण ने 
कहा, 'तप' करो, और तप से ब्रह्म के यथाथ स्वरूप को जानो । तप 
ही ब्रह्म हे, तव से ही उसका ज्ञान होता हैं । उसने फिर तप किया, 
और तप करने के अनन्तर-- 
भुगु-वल्ली का पंचम अनुवाक 

उसने जाना कि 'विज्ञान' ब्रह्म हे ! 'बिज्ञान' से ही सब भूत 
उत्पन्न होते हें, उत्पन्न होने के बाद 'विज्ञान' से ही जीवित रहते हैं, 
विज्ञान में ही अन्त में विलीन हो जाते हूँ । यह ज्ञान प्राप्त करने के 
अनन्तर बह अपने पिता के पास फिर गया । 'विज्ञानसथ-कोश' को 
ब्रह्म मानकर, उससे जो प्राप्त करना था, बह भृंग ने प्राप्त कर 
लिया, और पिता से कहा, भगवन्‌ ! “विज्ञानमय-कोश' के मागे को 
मेने तय कर लिमा, अब इससे आगे का उपदेश दीजिये, ब्रह्म-ज्ञान 
दीजिये। वरुण ने कहा, 'तप' करो, और तप से ब्रह्म के यथाथ स्वरूप 
को जानो । फिर उसने तप किया, और तप करने के अनन्तर-- 
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आया; अघीहि भगवः ब्रह्मे भगवन्‌ ब्रह्म का उपदेश कीजिये; इति 
यह (कहा); तम्‌ ह उवाच--उस (भगु) को (वरुण ने) कहा; तपसा ब्रह्म 
विजिज्ञासस्व -तप द्वारा ब्रह्म को जानने की इच्छा (प्रयत्न) कर; तपः ब्रह्म 
इति--तप (से प्राप्य) ही यह ब्रह्म है; सः तपः अतण्पत--उसने तप किया; 
सः तपः तप्त्वा -उसने तप करके ॥। 
विज्ञान ब्रह्मेति व्यजानात्‌ । विज्ञानाद्घ्येव खल्विमानि भूतानि जायन्ते । 
बिज्ञानेन जातानि जीवन्ति । विज्ञानं प्रयन्त्यभिसंविशन्तोति। तद्विज्ञाय । पुनरेव 
वरुणं पितरमुपससार । अधीहि भगवो ब्रह्मेति । तो होवाच । तपसा बहा विजि- 
ज्ञासस्व। तपो ब्रह्मेत। स तपोऽतप्यत । स तपस्तप्त्या। 
बिज्ञानस्‌- विज्ञान (बुद्धि) ही; बह्म--जह्म है; इति--इस प्रकार; 
व्यजानात्‌--जाना; विज्ञानाद्‌ हि एड खल्‌ इमानि भूतानि जायन्ते--क्योंकि 
बिज्ञान से ही निश्चय ही ये भूत उत्पन्न होते हैं; विज्ञानेन जातानि जीवन्ति-- 
विज्ञान (साधन) के द्वारा ही उत्पन्न होकर जीवित रहते हैं; विज्ञानम्‌ प्रयन्ति 
अभिसंविज्न्ति$ विज्ञान को ही लौट जाते हैं और उसमें लीन हो जाते हैं; तद्‌ 
विज्ञान रूप ब्रह्म को; विज्ञाय--जास कर; पुनः एव वरुणम्‌ पितरम्‌ उपससार-- 
फिर भी अपने पिता वरुण के पास पहुंचा; अघीहि भगवः ग्रंहा- है भगवन्‌ ! 
ब्रह्म का उपदेश कीजिये; इति--यह (कहा); तम्‌ ह उवाच--उस (मुगु) को 
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भृगु-वल्ली का षष्ठ अनुवाक 

उसने जाना कि 'आनन्द' ब्रह्म है । 'आनन्द' से ही सब भूत 
उत्पञ्च होते हूँ, उत्पन्न होने के बाद आनन्द से ही जीवित रहते हं, 
आनन्द में ही अन्त सें बिलीन हो जाते हूं । 

भृगु तथा वरुण को यह विद्या हैं, जो हुदयाकाझ में प्रतिष्ठित 
हँ । जो इस कम से इस विद्या को जानता हें, वह भी प्रतिष्ठित हो 
जाता हुँ; अन्नवान्‌ हो जाता हें; अञ्न का 'भोबता” हो जाता हं; 
अजा, पशु तया ब्रह्म-तेज से महान्‌ हो जाता हुँ; उसकी कोति विशाल 
हो जाती हें । 


वरुण ने कहा; तपसा ब्रह्म विजिज्ञासस्व--तप से ब्रह्म को जानने की इच्छा 
(अयत्न) करो, तपः ब्रह्वा--तप (से प्राप्य) ही ब्रह्म है; इति-यह (कहा); 
सः लपः अतप्यत--उसने तप किया; सः तपः तप्त्वा--उसने तप करके ॥ 
आनन्दो ब्रह्मेति व्यजानात्‌ । आनन्दाद्ध्येज खल्विमानि भूतानि जायन्ते । 
आनन्देन जातानि जीवन्ति। आनन्दं प्रयन्त्यभिसंविज्ञन्तीति । सेषा भार्गवी 
वारुणी विद्या। परमे व्योमन्‌ प्रतिष्ठिता । स य एवं वेद प्रतितिष्ठति । अन्नवा- 
नज्ञादो भवति । महान्‌ भवति प्रजया पशुभित्रेह्वावर्चसेन । महान्‌ कीर्त्या । 
आनन्दः--आनन्द ही, ब्रह्म--न्रह्म है; इति--ऐसे, यह; व्यजानात्‌-- 
जाना; आनन्दाद्‌ हि एव खलू इमानि भूतानि जायन्ते--क्योंकि आनन्द से ही 
निश्चय से ये भूत उत्पन्न होते हैं; आनन्देन जातानि : जीवन्ति--आनन्द 
(साघन) के द्वारा ही उत्पन्न भूत जीवित रहते हैं; आनन्दम्‌ प्रयन्ति अभि- 
संविशन्ति--(फिर अन्त में) आनन्द को (में) ही लौट जाते हैं और लीन हो 
जाते हैं; सा--बह; एषा--यह (उपयुक्त); भागेवी- भृगु को प्राप्त; 
वारुणी--वरुण द्वारा उपदिष्ट; विद्या--(ब्रह्म) विद्या है; परमे व्योमन्‌ 
परम विशिष्ट ओम्‌ (ब्रह्म) में या हृदयाकाश में; प्रतिष्ठिता--स्थित है. 
(इसका विषय--उद्वेश्य--ब्रह्म है और इसका आधार बुद्धि या हृदय है); 
यः एवम्‌ बेद--जो इस प्रकार (इस रह्म को) जानता है (वह भी); प्रति- 
तिष्ठति--( ब्रह्म में) स्थिर हो जाता है या प्रतिष्ठा को प्राप्त होता है; अन्त- 
वानू--अन्न का स्वामी; अन्नादः--अन्न को भोगने वाला (ओक्ता); भवलि-- 
होता है; महानू--बड़ा, प्रतिष्ठित, महिमा वाला; भवति--होता है; प्रजया--- 
पुत्र-पौत्र सन्तति (वंश-परम्परा) से; पशुभिः (गौ आदि) पशुओं से; ब्रह्म- 
वर्चसेन--ज्रह्म-तेज से; महान्‌ कीर्त्या--यंश द्वारा भी महान्‌ हो जाता है॥ 


२६० एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


(भृगु की इस सम्पूर्ण कथा में यह दर्शाया गया है कि वह अन्न, 
प्राण, मनसू, विज्ञान आदि तत्त्वों को क्रमशः “ब्रह्म मानता गया, 
और गुरु ने हर बार उसे आगे-आगे चलने को कहा । जब मनुष्य 
'अन्नमय' शरीर के क्षेत्र में रहता है, तब 'अन्न' को ही ब्रह्म समझे 
रहता है, क्योंकि उस समय बह्‌ 'अन्नमय-कोश' से ही सोच-समझ 
सकता है । जब मनुष्य 'प्राणमय-कोश' के द्वारा सोचने लगता है, 
तब उसे सर्वत्र प्राण-ही-प्राण व्याप्त दीखता है, और वह प्राण 
को ही “ब्रह्म समझने लगता हैँ । इसी प्रकार आगे-आगे चलतं- 
चलते उसे ज्ञान होने लगता है कि न पंचभूत ही ब्रह्म है, न प्राण 
ब्रह्म है, न मनस्‌-तत्त्व ब्रह्म है, न विज्ञान-तत्त्व ब्रह्म है । आत्मा के 
ब्रह्म-ज्ञान के विकास में यही प्रकिया है ।) 

भृगु-वल्ली का सप्तम अनुवाक 

अन्न की निदा न करे--इसका ब्रत कर ले। हर-एक 'भोग्य' अन्न 
है, 'भोक्ता' अन्नाद हे । 'प्राण' को अन्न कहा जा सकता हे, 'शरीर' 
को अन्नाद कहा जा सकता है । 'भोक्ता' और “भोग्य' एक दूसरे के 
सहारे टिके रहते हें--प्राण के सहारे शरीर, और शरीर के सहारे 
प्राण टिका हुआ है । परन्तु ऊंची दृष्टि से विचार करने से 'भोक्ता' 
भी भोग्य ही है, शरोर प्राण का भोग करता हैं, परन्तु शरीर भो तो 
भोगा ही जाता हुँ, भोग्य ही हें । इस प्रकार एक अन्न दूसरे 'अन्न' 
में प्रतिष्ठित है । संसार के सभी पदार्थ भोग्य हें, जो भोक्ता मालूम 
पड़ता हें वह भी भोग्य ही हे, अस्ली भोक्ता तो वहीं 'ब्रह्म' हे । 
इस प्रकार जो अन्न में अन्न को प्रतिष्ठित जान लेता हं, वह 'अन्न- 
बान्‌' हो जाता हे, 'अन्नाद' हो जाता हें, भोक्ता बन जाता हे, 
प्रजा, पशु, ब्रह्म-तेज तथा कीति से महान्‌ हो जाता हें। 

अन्नं न निन्द्यात्‌। तद्‌ व्रतम्‌ । प्राणो वा अन्नम्‌ । शरीरमञ्तादम्‌ । प्राणे 
शरीर प्रतिष्ठितम्‌ । शरीरे प्राणः प्रतिष्ठितः । तदेतदन्नमन्ने प्रतिष्ठितम्‌ । सय 
एतदच्नम्े प्रतिष्ठितं वेद प्रतितिष्ठति । अञ्नवानन्नादो भवति । महान्‌ भवति 
प्रजया पशुभिम्रंहमदचेसेन । महान्‌ कोर्त्या । 

अन्नम्‌--अन्न की; न--नहीं; निन्ध्ात्‌- निन्दा करे; तद्‌--वह (यह्‌ 
उपदेश); ब्रतम्‌--संकल्पपूर्वेक घारण करने योग्य आचरण है; प्राणः बे--प्राण 
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भृगु-वल्ली का अष्टम अनुवाक 

अन्न का अनादर न करे--इसका व्रत कर ले । 'जल' अन्न है, 
'अग्नि' अन्नाद हें; जल में 'अग्नि' प्रतिष्ठित हुँ; अग्नि में 'जल' 
प्रतिष्ठित हँ । अग्नि-रूप सुर्य जल को खींच लेता हे, उसे भोग लेता 
हें, इसलिये अग्नि भोक्ता हे, जल भोग्य है; अग्नि अन्नाद, अर्थात्‌ 
भोक्ता हे, जल अन्न, अर्थात्‌ भोग्य हें । जल के भीतर भी विद्युत्‌ 
छिपी रहती हे, इसलिये जल भोक्ता हे, अग्नि भोग्य हें, जल अन्नाद, 
अर्थात्‌ भोक्ता हें, अग्नि अन्न, अर्थात्‌ भोग्य हुँ । परन्तु ऊंची दृष्टि 
से विचार करने से 'भोक्ता' भो भोग्य ही हे, जल अग्नि को और 
अरिन जल को भोगतो हे, परन्तु ये दोनों भी तो भोगे ही जाते हें । 
इस प्रकार एक अन्न दूसरे 'अन्न' में प्रतिष्ठित हें संसार के सभी 
पदार्थ 'ोग्य' हे, जो 'भोक्ता' मालूम पड़ता है, वह भी 'भोग्य' हो 
है, अन्न' ही हुं, अस्ली 'भोक्ता'--'अन्नाद'--तो बही 'ब्रह्म है । 
इस प्रकार जो 'अन्न' मं 'अन्न' को प्रतिष्ठित जान लेता हुँ, वह 
अन्नवान्‌' हो जाता हें, 'अन्नाद' हो जाता हे, भोक्ता' बन जाता हे, 
प्रजा, पशु, ब्रह्म-तेज और कोति से महान्‌ हो जाता हें । 


ही; अन्नम्‌-अन्न है; शरीरम्‌--शरीर, काया; अन्नादम्‌--अन्न (प्राण) को 
खाने वाळा (भोक्ता) है; भराणे--प्राण में (पर); शरीरम्‌--शरीर; प्रतिष्ठि- 
तम्‌- स्थित है; (और) शरीरे- शरीर में (पर); प्राणः--प्राण; प्रति- 
ष्ठितः-स्थित है; तद्‌ एतत्‌ अन्नम्‌-तो यह अन्न; अन्ने- अन्न में (पर) ही; 
प्रतिष्ठितम्‌--आश्रित है; सः यः--वह जो; एतद्‌ अन्नम्‌--इस अन्न को; अन्ने 
प्रतिष्ठितम्‌--अन्न पर स्थित (आश्रित); बेद--जानता है; प्रतितिष्ठति-- 
(स्वयं) स्थिर हो जाता है, प्रतिष्ठा पाता है; अन्नवान्‌ अन्नादः भवति--अन्न 
का स्वामी और अन्न का भोक्ता होता है; महान्‌ भवति प्रजया पशुभिः ब्रह्मवर्च- 
सेन--प्रजा, पशु और ब्रह्म-तेज से महिमा वाला होता है; महान्‌ कोर्त्या- और 
यश से भी महान्‌ (यशस्वी होता है) ॥ 
अज्ञं न परिचक्षीत। तद्‌ ब्रतम्‌। आपो वा अन्नम्‌ । ज्योतिरन्नादम्‌। अप्सु 
ज्योतिः प्रतिष्ठितम्‌ । ज्योतिष्यापः प्रतिष्ठिताः । तदेतदज्लमन्ने प्रतिष्ठितम्‌। 
स य एतदन्नमन्ने प्रतिष्ठितं वेद प्रतितिष्ठलि। अन्नवानन्नादो भवति। महान्‌ 
सवति प्रजया पशुभिब्रेह्मवचंसेन। महान्कीर्त्या । 
अन्नम्‌--अन्न को; न--नहीं; परिचक्षीत-- (मिलते अन्न को) इनकार 


२६२ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


भृगु-वल्लो का नवम अनुवाक 


अन्न को बहुत बढ़ावे--यह ब्रत कर ले । पृथिवी अन्न, अर्थात्‌ 
भोग्य है, आका अन्नाद, अर्थात्‌ भोक्ता हुँ । पृथिवी आकाश के 
सहारे, और आकाश पृथिवी के सहारे टिके हुए हें, परन्तु अस्ल में 
दोनों अन्न हें, भोग्य हें । अन्न अन्न में टिका हुआ हे, भोग्य भोग्य में 
टिका हुआ हे, अस्लो भोक्ता तो वही ब्रह्म हे । इस प्रकार संसार 
के सब पदार्थो को जो अन्न-रूप में, 'भोग्य'-रूप सं जान लेता हें, और 
समझ जाता हे कि जो भोक्ता मालूम पड़ता है, वह भो भोग्य हो 
है, अस्ली भोक्ता तो वही 'ब्रह्म' हे, वह 'अन्नवान्‌' हो जाता हैं, 
'अन्नाद' हो जाता हं, 'भोक्ता' बन जाता हैं, प्रजा, पशु, ब्रह्म-तेज 
और कोति से महान्‌ हो जाता हे । 


न करे; तव्‌ ब्रतभ्‌--यह अनुष्ठेय संकल्प होना चाहिये; आपः वे--जल ही; 
अन्नम्‌--अन्न है; ज्योतिः--तेज; अन्नादम्‌- अन्त (जळ) का भोक्ता है; 
अष्सु--जलों में; ज्योतिः-तेज; प्रतिष्ठितम्‌ --स्थित है; ज्योतिषि--तेज में; 
आपः--जल; प्रतिष्ठिताः--स्थित (आश्रित-आधृत ) हैं; तद्‌ एतद्‌--तो यह; 
अन्नम्‌-अन्न; अन्ने--अन्न में; प्रतिष्ठितम्‌-स्थित है; सः यः--वह जो; 
एतत्‌--इस; अन्नम्‌ अन्ने प्रतिष्ठितम्‌ बेद प्रतितिष्ठति--अन्न में अन्न को स्थित 
(आश्रित हुआ) जानता है स्वयं स्थिर होकर प्रतिष्ठा पाता है; अन्नवान्‌ अन्नादः 
अवति--अन्न का अधिपति और अन्न का भोक्ता होता है; सहान्‌ भचति 
प्रजया पशुभिः ब्रह्मवचंसेन--प्रजा, पशु और ब्रह्मातेज से महान्‌ होता है; महान्‌ 
कीर्त्या-महा यशस्वी होता है ॥ 

अन्नं बहु कुर्वीत । तद्‌ ब्रतम्‌। पृथिवी चा अन्नम्‌ । आकाश्ञोऽज्ञादः। 
पृथिव्यामाकादाः प्रतिष्ठितः । आकाशे पृथिवी प्रतिष्ठिता । तदेतदन्नमन्ने प्रति- 
ष्ठितम्‌। स य एतदश्नमश्ने प्रतिष्ठितं बेद प्रतितिष्ठति। अन्नवानन्नादो सवति। 
महान्भवति प्रजया पञुभिन्रह्मवचंसेन । महान्कीर्त्या । 

अन्नम्‌--अन्न को; बहु--बहुत; कुर्वीत- करे; (बहु कुर्वोत--बहुत 
बढ़ावे, पर्याप्त संचय करे); तद्‌ ब्रतम्‌--वह (मनुष्य का) व्रत (कर्तव्य कमं) 
है; पृथिवी वे अन्नम्‌--पृथिवी ही अन्न है; आकाशः अन्नादः--आकाश अन्त 
का भोक्ता है; पृथिव्याम्‌ आकाशः प्रतिष्ठितः--पृथिवी में आकाश विद्यमान 
(स्थित) है; आकाशे पृथिवी प्रतिष्ठिता--आकाश में पृथिवी स्थित है; तद्‌ 
एतद्‌--तो यह, इस प्रकार; अन्नम्‌ अन्ने प्रतिष्ठितम्‌--अन्न ही अन्न में स्थित है; 


तैत्तिरीय-उपतिषद्‌ (भृगु-वल्ली ) २६३ 


भगु-वल्लो का ददाम अनुवाक 


बसने के लिए आये किसी अतिथि को मना न करे--यह व्रत 
कर ले । इसलिये जिस-किस विधि से पुष्कल अन्न प्राप्त करे। जो 
भोजन तय्यार किया जाता हे, अतिथि के लिये ही किया जाता है-- 
ऐसा कहा हें । तय्यार किये हुए भोजन का जो 'मुख' का, ऊपर का, 
भोजन हें, वह इसी के लिये पकाया गया हें; पात्र का 'मध्य' का 
भोजन भो इसो के लिए पकाया गया हे; पात्र का 'अन्त' का, नीचे 
का जो अन्न हँ वह भी अतिथि के लिए ही पकाया गया हें ॥१॥ 


सः यः एतद्‌--तह जो इस; अन्नम्‌ अन्ने प्रतिष्ठितम्‌ वेद-- अन्न को अन्न में स्थित 
हुआ जानता है; प्रतितिष्ठति--स्वयं स्थित होकर प्रतिष्ठा पाता है; अन्नवान्‌ 
अन्नादः भचति--अन्न का स्वामी और अन्न का भोक्ता हो जाता है; महान्‌ 
भवति प्रजया पशुभिः ब्रह्मवर्चसेन--प्रजा, पशु और ब्रह्म तेज से महान्‌ होता है; 
महान्‌ कीर्त्या--महा यशस्वी होता है ॥ 


न कंचन वसतो प्रत्याचक्षीत । तद्‌ ब्रतम्‌। तस्मायया कया च विधया 
बह्चन्नं प्राप्नुयात्‌। अराध्यस्मा अन्नमित्याचक्षते। एतद्वे मुखतोऽञ्ञ, राद्धम्‌। 
मुखतोऽस्मा अन्न राध्यते। एतद्व मध्यतोऽञ्नं, राद्धम्‌। मध्यतोऽस्मा अन्न 
राध्यते । एतद्वा अन्ततोऽन्नं राद्धम्‌ । अन्ततोऽस्मा अन्न, राध्यते ॥१॥ 


न--नहीं; कंचन--किसी को; बसतो--निवास देने के विषय में, बस्ती 
में; प्रत्याचक्षोत--मना करे (अभ्यागत के निवास के विषय में या बस्ती के 
आदमी को अन्न देने में किसी को मना न करे); तद्‌ ब्रतम्‌--वह व्रत (मनुष्य 
का अवश्य कर्तव्य कर्म) है; तस्माद्‌--अत एव; यया कया च--जिस किसी भी; 
विधया--तरीके से; बहु--बहुत; अन्नम्‌--अन्त को; ध्राप्नुयात्‌--प्राप्त करे; 
अराधि--सिद्ध किया या पकाया, बढ़ा; अस्मे-इसके लिये; अन्नम्‌--अन्न; 
इति--यह; आचक्षते--कहते हैं; एतद्‌ बे--यह ही; मुखतः-मुख से; अन्नम्‌-- 
अन्न; राद्धम्‌--सिद्ध किया; बढ़ाया; मुखतः--मुख से; अस्मै--इसके लिए; 
अन्नम्‌--अन्न; राध्यते--पकाया जाता है, बढ़ाया जाता है; एतद्‌ वे-यह; 
मध्मतः--मध्य भाग से; अन्नम्‌- अन्न; राद्धम्‌--सिद्द किया; मध्यतः--बीच 
से; अस्मे अन्नम्‌ राध्यते-दसके लिये अग्न सिद्ध किया जाता है; एतद्‌ वे-- 
यह; अन्ततः--अन्त से; अन्नम्‌- अन्न; राद्धम्‌--पकाया,- बढ़ाया; अन्ततः-- 
अन्त से; अस्मे--इसके लिए; अलम्‌ राध्यते--अन्न सिद्ध किया जाता 
है ॥१॥ 


२६४ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


जो यह जानकर अतिथि की सेवा करता हें उसकी वाणी में 
क्षम होता है, प्राणापान में योग-क्षेम होता हें, हाथों में कर्म-शक्ति 
रहती हु, पांबों में गति रहती हे, पायु में विमुक्ति रहती हे । मनुष्यों 
के लिये शास्त्र की यही आज्ञा हें कि स्वार्थ का जीवन न व्यतीत 
करे, परार्थ का जीवन व्यतीत करं । जो पराथ-भावना से जीवन 
बिताता हैँ, बह जीवम-पर्यन्त क्रिया-शील रहता हें, उसके सब अंग 
अन्त तक ठीक-ठीक काम करते हूँ ॥२॥ 


एसे व्यक्ति को कई दिव्य-गुण भी प्राप्त होते हे । उसके लिये 
बृष्टि तृप्ति-कारक होतो हे, विद्युत्‌ बल देने बाली होती हे, पशु 
यश बढ़ाने वाले होते हें, नक्षत्र ज्योतिष्मान्‌ होते हें, विषय पुत्र-पौत्र 
तथा अमृत आनन्द देने वाले होते हे--उसे इस आकाश सें सब 
प्राप्त हो जाता है ॥३॥ 


य एवं बेद । क्षेम इति वाचि । योगक्षेम इति प्राणापानयोः । कमंति हस्तयोः । 
सतिरिति पादयोः। विमुक्तिरिति पायौ। इति मानुषीः समाज्ञाः ॥२॥ 
यः एवम्‌ बेद--जो इस प्रकार जानता है; क्षेमः- प्राप्त की मंरक्षा; 
इति--यह; वाचि--वाणी में; योगक्षेमः--योग (अप्राप्त की प्राप्ति) और 
-क्षेम (प्राप्त की संरक्षा); इति--यह; प्राणापानयोः--प्राण और अपान में; 
कर्मे--कर्म; इति- यह; हस्तयोः-हाथों में; गतिः--चलना-फिरना; इति-- 
यह; पादयोः--पांवों में; विमुक्तिःविसर्य, बाहर करना, निकालना; इति-- 
यह; पायौ- गुदा (शौचेन्द्रिय) में; इति--ये; मानुषीः--मनुष्य संबन्धी, 
मनुष्यों के लिये; समाज्ञा--शास्त्र की आज्ञाएं या निर्देश हैं ॥२॥ 
'अथ दंबोः । तृप्तिरिति वृष्टौ । बलमिति विद्यति । यश इति पशुष । 
ज्योतिरिति नक्षत्रेषु । प्रजापतिरमृतमानन्द इत्युपस्थे । सदमित्याकाशे ॥।३॥ 


अथ--अब, ये, और; देवी:--देव सम्बन्धी; तृप्तिः--तृप्त होना, छकना; 
इति--यह्‌; बृष्टौ- वर्षा में; बलम्‌--बल, शक्ति; इति--यह; विद्वुति-- 
बिजली में; यशः--कीति; इति--यह; पशुषु--पशुओं में; ज्योति:--ज्योति, 
प्रकाश; इति--यह; नक्षत्रेष--नक्षत्र-ताराओं में; प्रजापति:--अ्रजा (तन्तु) 
का रक्षक; अमृतम्‌ (परम्परा से) अमर; आनन्वः--आनन्द--रति; इति-- 
यह; उपस्थे--उपस्थ (मूत्रेन्द्रिय) में; सर्वम्‌--सब कुछ; आकाशे--आकाश 
में ॥३॥ 


तैत्तिरीय-उपनिषद्‌ (भूगु-वल्ली ) २६५ 


जो यह समझ कर ब्रह्म की उपासना करता है कि सब जगह 
बही प्रतिष्ठित हे, वह प्रतिष्ठावान्‌ हो जाता है; ब्रह्म के 'मह'-रूप 
को उपासना से महान्‌ हो जाता है; 'सन'-रूप की उपासना से मान- 
चान्‌ हो जाता हें, "नम रूप को उपासना से सब कामनाएं उसके 
सम्मुख नमने लगती हूं; 'ब्रह्म-रूप की उपासना से ब्रह्मवान्‌ हो 
जाता हैं; ब्रह्म के 'परिमर'-रूष को उपासना से उसके चारों तरफ़ 
के सब शत्रु मर जाते हें ॥४॥ 
' पुरुष में जो हें, और आदित्य में जो हँ--वह एक हें । जो यह 
आनता हं वह मरकर, 'अञ्नमय'-'प्राणमय'-'मनोमय'-'विज्ञानमय'- 


तत्परतिष्ठेत्यृपासीत । प्रतिष्ठावान्‌ भवति । तन्मह इत्युपासीत । 
महान्‌ भवति । तन्मन इत्युपासीत । भानवान्‌ भवति । तन्नम 
इत्युपासीत । नम्यन्तेऽस्मे कामाः । तद्बह्योत्युपासोत । 
ब्रह्मवान्‌ भवति । तद्ब्रह्मणः परिमर इत्युपासीत । 
पर्येणं म्परियन्ते हिषन्तः सपत्नाः । परि येऽप्रिया स्ातुन्याः ॥ ४॥ 
तत्‌--तो, उसको; प्रतिष्ठा--सर्वाधार; इति--इस रूप में; उपासीत--- 
उपासना करे, ध्याये; प्रतिष्ठावान्‌--प्रतिष्ठित, समावृत; भवति--होता है; 
तत्‌-उसको; महः--महिमाशाली, बड़ा; इति--इस रूप में; उपासीत-- 
उपासना करे; महान्‌--वड़ा; भवति--हो जाता है; तत्‌--उसको; मनः-- 
मनन, मान; इति--इस रूप में; उपासीत--ध्याये; मानवान्‌--सम्मानित, 
मनमशील; भवति--हो जाता है; तत्‌--उसको; नमः- नमनशील, नम्र; 
इति--इस रूप में; उपासीत--उपासना करे; नम्यन्ते-- (इसकी) ओर 
झुकते हैं, उन्मुख होते हैं; अस्मे-इसके लिए; कामाः--कामनाएं; तद्‌ 
उसको; ब्रह्म--बड़ा, ज्ञान; इति--इस रूप में; उपासीत--ध्याये; ब्रह्म 
वान्‌- बृहत्‌, वेदञ्च; भवति--होता है; तबू--उसको; ब्नह्मणः--ब्रह्म का; 
परिसरः--चारों ओर से मारने वाला, सर्वसंहारक, संहर्ता; इति--इस रूप 
में; उपासीत---उपासना करे (सत्र समझे); परि--चारों ओर घेरे; एनम्‌-- 
इस (उपासक) को; खियन्ते--मर जाते हैं; द्विषन्तः- द्वेष करने वाले; 
सपत्ना:--शत्रु; परि--चारों ओर से (मर जाते हैं); ये--जो; अप्रियाः-- 
प्रेम से शून्य; ख्रातुव्याः--भाई-बन्धु ॥४॥ 
स यश्चायं पुरुषे । यश्चासावादित्ये । स एकः। स य एवंवित्‌ । 
अस्माल्लोकात्प्रेत्य । एतमञ्षमयमात्मानमुपसंक्रम्य । एतं प्राणमय- 
मात्मानमुपसंक्म्य । एतं मनोमयमात्मानमुपसक्रम्य । एतं 
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'आनन्दमय' कोशों को लांघकर, कामना के लोकों में निष्कामरूपी 
होकर विचरने लगता हे, और प्रसन्नता से साम-गान करने लगता 
है, और कहने लगता हे--1५॥ 

अहो! अहो! अहो! में अब तक अन्न था, अन्न था, अन्न 
था--भोग्य बना हुआ था, भोग्य बना हुआ था, भोग्य बना हुआ 
था । में अब अपने यथार्थ-स्वरूप को समझ गया। में अन्नाद हूं, 
अन्नाद हूं, अन्नाद हु--भोक्ता हूं, भोक्ता हूं, भोक्ता हूं । मं अपनी 


विज्ञानसयमात्मानमुपसंक्रम्य । एतमानन्दमयमात्मानमुपसंक्रम्य । 

इमांल्लोकान्कामान्ञीकामरूप्यनुसंचरन्‌ । एतत्साम गायन्नास्ते ॥५॥ 

सः यः च--और वह जो; अयम्‌--यह;. पुरुषे--पुरुष में (जीवात्मा 
में); यः च--और जो; असौ--यह, आदित्ये--सूर्यं में या अदिति 
(प्रकृति) से उत्पन्न कार्य-जगत्‌ में; सः एकः--वह एक ही है (भिन्न-भिन्न 
नहीं--वह जड़-चेतन दोनों में रमा हुआ हैं); सः--वह। यः--जो; एवं- 
बित्‌--इस प्रकार जानने वाला; अस्मात्‌ लोकात्‌ --इस लोक से; प्रेत्य--मर 
कर, मरने के बाद; एतम्‌--इस; अन्नमयम्‌ आत्मानम्‌ --अन्नमय आत्मा 
(स्वरूप) को; उपसंक्रम्य--लांघ कर, पार कर, छोड़ कर; एतम्‌ प्राणमयम्‌ 
आत्मानम्‌ ' उपसंक्रम्य--इस प्राणमय आत्मा को लांघकर; एतम्‌ मनोमयस्‌ 
इस मनोमय; आत्मानम्‌ उपसंक्रम्य--आत्मा को छोड़कर; एतम्‌ विज्ञानमयम्‌ 
आत्मानम्‌ उपसंकम्य--इस विज्ञानमय (बुद्धि-प्रधान) स्वरूप को छोड़कर; 
एतम्‌ आनन्दमयम्‌ आत्मानम्‌ उपसं क्रम्य--इस आनन्दमय आत्मा को छोड़ कर; 
इमान्‌--इन; लोकान्‌--लोकों को (में); कामान्‌--काम-भोगों को; नोकास- 
रूपी--निष्कामरूपी, कामना-रहिंत; अनुसंचरन्‌--विचरण करता हुआ; 
एतत्‌ -इस; साम--साम-मंत्र को; शान्तिप्रद भक्ति प्रधान मंत्र को; गाथन्‌-- 
गाता हुआ, जपता हुआ; आस्ते--उहरता है, बैठता है, स्थिर-चित्त हो 
जाता है ॥५॥ 

हा३व्‌ हा३वु हाउवु । अहमन्नमहमन्नमहसश्चम्‌ । अहमन्नादोर हमझादो- 

३हमन्नादः । अहँ इलोककृदहं, इलोकक्ृदहं , इलोककृत्‌ । अहमस्मि 

प्रथमजा ऋतारस्य । पूवं देवेभ्योऽमृतस्य नारेभायि । यो मा ददाति 

स इदेव माइवाः । अहमन्नमन्तमदन्तमारद्मि । अहं विश्वं भुवनमभ्य- 

भवाइम्‌ । सुवणंज्योतीः। य एवं वेद । इत्युपनिषत्‌ ॥६॥ 

हारेवु, हा३वु, हाइबु--ओहो, ओहो, ओहो; अहम्‌--में; अन्नम्‌--अन्न 
(मोग्य) हूं; अहम्‌ अन्नम्‌, अहम्‌, अत्नम्‌--में अन्न हूं, मैं अन्न हूं; अहम्‌--मैं; 
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कीति को, स्वयं बनाने चाला हूं, कीति को स्वयं बनाने वाला हुं, 
स्वयं बनाने वाला हुं । में ऋत-स्वरूप ब्रह्म की सबसे प्रथम उत्पन्न 
हुई विभूति हूं । मं इन्द्रियो से पुवं हूं, अमृत की नाभि हूं, अमृत- 
स्वरूप हूं । जो मुझे देता चला आया हें, वही मेरी रक्षा करेगा । 
में अब तक अपने को “अन्न'-अन्न' ही माने रहा, “भोग्य' ही बना 
रहा, परन्तु अब मं इतना अपने स्वरूप में आ गया हूं कि भोक्ता 
को भी खा जाऊ, भोक्ता का भी भोक्ता बन जाऊं ! में संसार के 
विषयों में पड़ा हुआ इनमें इतना उलझ गया कि इनका भोग करते- 
करते इनसे ही भोगा जाने लगा, अब में निष्काम होकर कामना के 
लोकों में विचरता हूं । में अब भोक्ता बनकर विश्व-भुवन को इस 
प्रकार अभिभूत कर रहा हूं जेसे सुर्य अपनी ज्योति से नक्षत्रों को. 
अभिभूत कर देता हें। जो यह सब जानता हे वह उपनिषद्‌ के 
रहस्य को जानता हें ॥६॥ 

(मूळ तैत्तिरीयोपनिषत्‌ में जो निर्णय-सागर प्रेस में छपी है 
अनुवाकों में दस-दस वाक्यों के पीछे अंक दिये गये हें, इस वात 
का विचार नहीं रखा गया कि वाक्य पूरा हुआ है, या नहीं । हम 
ने उस प्रकार अंक नहीं दिये, एक विचार के समाप्त होने पर दिये 
हें । मूळ में प्रत्येक अनुवाक के अन्त में उपनिषत्कार ने यह भी 
दिया है कि इस अनुवाक में कौन-कौन से: मुख्य-मुख्य शब्द आये 
अन्नादः-अन्न का खाने वाला (भोक्ता) हूं; अहम्‌ अन्नादः अहम्‌ अज्ञाद:--मैं 
अन्न-भोक्ता हूं, मैं अन्न-भोक्ता हूं; अहम्‌--मँ स्वयम्‌; इलोकक्कत्‌--शलोक 
(कीतिन्यश) का रचयिता हूँ; अहम्‌ इलोकङत्‌--मैं ही अपनी कीति का निर्माता 
हूं; अहम्‌--मैं; अस्मि--हूं; प्रथमजाः--प्रथम उत्पन्न; ऋतस्थ--परमेश्वर 
की सृष्टि का; पूर्वमू--पहले; देवेम्यः--देवों से, इन्द्रियों से; अमृतस्थ-_अमर 
पद का, मोक्ष का; नाभिः--आधार, मध्यम विन्दु; यः--जो; भा--मुझ को; 
ददाति-- (जीवन ) देता है; सः--वह; इद्‌ एव--ही; भा--मुझ को (मेरी); 
अवा:--रक्षा करने वाला है; अहम्‌ अन्नम्‌- मै अन्न; अन्नम्‌ अदन्तम्‌- अन्त 
के मोक्ता को, आ अवृभि-खा जाता हूं; अहम्‌- मैने; विश्वम्‌--सम्पूण; 
भुवनस्‌--लोक-लोकान्तरों को, अम्यभवाम्‌--अभिभूत किया हुआ है; सुबः-- 
सूर्य ने; न--तरह; ज्योती:--नक्षत्रों को; थः--जो; एवंबिदू---इस प्रकार 
जानने वाला है; इति-यह ही; उपनिषद्‌--रहस्य-विज्ञान है ॥६॥ 
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हें, कितने वाक्य आये हें । यह इसलिये किया गया है जिससे उप- 
निषद्‌ के वाक्यों की रक्षा हो सके । ये हमने नहीं दिये । कुछ शब्द 
इस मूल-उपनिषद्‌ में ऐसे आये हँ जो भाषा के विकास पर प्रकाश 
डालते हैं । जैसे, 'झिक्षा' के स्थान में 'शीक्षा', 'तत्‌” के स्थान में 
'त्यतू', 'निष्काम' के स्थान में 'नीकाम' । 

तैत्तिरीय-उपनिषद्‌ की ब्रह्मानन्द-वल्ली का मुख्य विषय 
ब्रह्म का ज्ञान कराना है । ब्रह्म-ज्ञान में अन्नमय-कोश आदि पांचों 
कोश ज्ञान के क्रमिक साधन हैं। मनुष्य पहले-पहल अन्न को, भौतिक 
पदार्थों को ही सब कुछ मानता हूँ, धीरे-धीरे उसकी आस्था इन 
सब से उठ जाती हैँ, और वह स्थूल से सूक्ष्म--अन्न से प्राण, 
मन, विज्ञान, आनन्द की तरफ़ जाने लगता है । शिक्षा का यही 
ध्येय है, यही लक्ष्य है--यह इस उपनिषद्‌ का सार है ।) 


ऐतरेय-उपनिषद्‌ 
प्रथम अध्याय-- (प्रथम खंड) 


जब इस सृष्टि को रचना नहीं हुई थी, तब पहले-पहल इकला 
'आत्मा' हो था । दूसरी कोई चीज़ झपकतो तक न थो । 'आत्मा' 
ने ईक्षण' किया, सब-कुछ बारीको से विचार-ही-विचार में देख 
लिया कि 'लोकों' का, अर्थात्‌ नाना-रूप सृष्टि का, किस-किस रूप 
म सर्जन करूं ॥ १॥ 

“ईक्षण' करने के बाद उसने इन लोकों का. सर्जन कर दिया । 
उसने चार लोकों को रचा--'अम्भस्‌', 'मरीची', 'मर' और 
'आपस्‌' । द्यु-लोकं से परे ओर शु-लोक तक जो लोक हें, वह 
'अम्भस्‌-लोक हे; उसके नोचे अन्तरिक्ष में जो सूर्य, चन्द, नक्षत्रादि 
प्रकाश-युक्त लोक हूँ, वह 'मरीचो'-लोक हे; यह पृथिबी जिसमें 
प्राणी उत्पन्न होते और मरते हैं, यह मत्य-लोक 'मर'-लोक हे; 
पृथिवी के भो जो नीचे हे, वह 'आपस्‌'-लोक हें ॥२॥ - 

आत्मा वा इदमेक एवाग्र  आसील्नान्यत्किचन 
मिषत्‌ ` .स॒ ईक्षत लोकात सुजा इति ॥१॥ 

, आत्मा वै-आत्मा (नियन्ता, कर्ता परमात्मा) ही; इदम्‌--यह; एकः 
एव--इकला ही, केवल; अग्ने (सृष्टि-रचना से) पहिले; आस्रीत्‌--था; 
न--नहीं; अन्यत्‌- अन्य, दुसरा; किंचन--कुछ भी; मिषत्‌--आंख की गति 
करता हुआ (जीवनधारी); सः--उस (परमात्मा) ने; ईक्षत- देखा, मन मैं 
विचारा; लोकानू--लोकों (प्राणि-शरीर और पृथिवी आदि) को; नु--अवश्य 
ही; सुजे--बनाऊं, रच्‌; इति--यह विचारा ॥१॥ / 

स इमांल्लोकानसृजत । अम्भो मरीचीर्मरमापोऽदोऽम्भः परेण दिवं 
दयौः प्रतिष्ठाऽन्तरिक्षं मरीचयः । पृथिवी मरो या अधस्तात्ता आपः ॥२॥ 
सः--उसने; इमान्‌--इन; लोकान्‌--(चार) लोकों को; असूजत-- 
रचा; अम्भः-अम्मस्‌ (लोक); मरीचीः--मरीचि (लोक); भरम्‌--मर 
(लोक) ; आपः-अपू (लोक); अदः--यह (आगे निदिष्ट); अस्भः-- 
अम्भस्‌ (लोक) है; परेण--परे, आगे; दिवम्‌--द्यु-छोक के; चौ:---धुलोक ; 
प्रतिष्श---(इस अम्भर्‌ लोक का) आरम्भ सीमा है, (परेण दिवम्‌ यौः प्रतिष्दा--- 
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उसने फिर 'ईक्षण' किया, यह सोचा कि ये तो “लोक रचे 
गये । इन लोकों की रक्षा कसे होगी ? इसलिये 'लोकपालों' की 
रचना भी कर डाछूं, उसने 'जल' में से 'पुरुष' को निकाला । 'जल' 
का अर्थ पानी नहीं, अपितु पंच-महाभूतों के सूक्ष्म-रूप को, जिसके 
कारण रचना संभव हो सकती हुं, 'जल' कहा गया हैँ । 'जल' से 
“पुरुष! निकाला गया--इस वाक्य में 'पुरुष' का अभिप्राय बिराद्‌- 
पुरुष से हें, उस पुरुष से जिसे जगह-जगह “हिरण्य-्गभे' कहा गया 
हे । जल' से 'पुरुष' को, “जला अर्थात्‌ प्राक्ृतिक-सुक्ष्म-तत्त्वो से 
विराट्‌-पुरुष को--हिरण्यगर्भ को--रचने के बाद उसे मूच्छित 
किया गया । जेसे कच्चे लोहे को तपा कर उसे पानी में मच्छित 
(०7९7९६) किया आता है ताकि बह दृढ़ हो जाय, पक्का हो 
जाय, इसी प्रकार 'बिराट्‌-पुरुष' भी तो प्रारम्भ में कच्ची हालत स 
था, उसे म्‌च्छित करने की, उसके परिपाक को आवदयकता थी ॥३॥ 

ब्रह्म ने विराट्‌-पुरुष को तपाया । अभो तक विराद्‌-पुरुष एक 
अगढ़ रूप सं था, पुरुषाकारं तो था परन्तु उसके मुख, नाक, आंख, 


द्॒लोक और उससे परे तक का नाम अम्भस्‌ लोक है); अन्तरिक्षम्‌-_ (ज्योति- 
ष्मान्‌ सर्य-चन्द्र-तारा का आधार) अन्तरिक्ष; मरीचयः-मरीचि-लोक है; 
प॒थिवी- पुथिवी (लोक का नाम ही); मरः--मर (मत्यं) है; बाः--जो 
आधस्तात्‌-- (इस पृथिवी से) नीचे है (वह); आपः--अप्‌-लोक है ॥२॥ 
स ईक्षतेमे नु लोका लोकपालान्नु सृजा इति। 
सोऽद्भ्य एव पुरुषं समुद्ृत्ामूच्छयत्‌ ॥३॥ 
सः--उस (परमात्मा) ने; ईक्षत--(फिर) सोचा; इभे न्‌--ये तो; 
लोकाः--लोक (बना दिये, बन गये); लोकपालान्‌ नु--(इन) लोकों के रक्षकों 
(अधिष्ठाता, देवताओं) को भी; सुजे--रचू, बनाऊं; इति--यह (सोचा); 
सः--उसने; अद्स्यः एव--जलों (तन्मात्राओं-सूक्षम तत्त्वों) से ही; पुरुषम्‌-- 
पुरुष (हिरण्यगर्भं या विराट्‌-पुरुष) को; समुद्घृत्य--उठाकर, लेकर, रचकर; 
अम्च्छयत्‌--र्माच्छत (दोष-रहित) किया--सर्वाङ्ग-पूर्णं किया ॥।३॥ 
तमभ्यतपत्तस्याभितप्तस्थ मुखं निरभिद्यत यथाण्डम्‌ । मुखाद्वाग्वाचोऽग्नि- 
नासिके निरभिद्येतां नासिकाम्यां प्राणः प्राणाहायुरक्षिणी निरमिद्येता- 
मक्षोम्यां चक्षदचक्षष आदित्यः कणों निरभिद्येतां कर्णाभ्यां त्रं 
ओत्रादितास्त्वझनिरभि्यत त्वचो लोमानि लोमम्य ओषधिवनस्पतयो 
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कान आदि द्वार खुले नहीं थ, बन्द थे । तपाने से उसका मुख खुल 
गया, जसे अडा खुल जाता ह । विराट्‌-पुरुष के मुख से वाक-शक्ति 
प्रकट हुई, ओर उस महापुरुष की वाक्‌ से वाणी का देवता “अग्नि 
प्रकट हुआ । नासिकाएं खुल गईं, नासिकाओं से प्राण-शक्ति प्रकट 
हुई, और उस महापुरुष के प्राण से घ्राण का देवता वायु" प्रकट 
हुआ । आंखों के गोलक खुल गये, उनसे चक्षु-शक्ति प्रकट हुई और 
चक्षु से चक्षु का देवता आदित्य प्रकट हुआ । कान खुल गय, कानों 
से ओत्र-शक्ति प्रकट हुई और श्रोत्र से श्रोत्र की देवता 'दिझाए' 
प्रकट हुईं त्वचा खुल गई, त्वचा से लोम प्रकट हुए और लोम से 
ओषधि' तथा 'वनस्पति’ प्रकट हुए । हृदय खुल गया, हृदय से मन 
प्रकट हुआ, और जन से मन का देवता 'चन्द्रमा' प्रकट हुआ । नाभि 
खुल गई, नाभि से अयान प्रकट हुआ, अपान से अपान का देवता 
मृत्यु! प्रकट हुआ । शिइन खुल गया, उससे उत्पादन-शक्ति प्रकट 
हुई, और उत्पादन-शक्ति से उसका देवता 'जल' हुआ--'जल' ही 
उत्पादन-शक्ति का आधार हे । इस प्रकार चार लोकों को बनाकर 
अग्नि’, “वायु, आदित्य’, 'दिशाएं', ‘बनस्पति’, 'चन्द्रमा’, मृत्यु' तथा 
'जल'-~-इन आठ लोकपालों को, अर्थात्‌ 'ब्रह्मांड' के आधारभूत 
आठ तत्वों को विराट्‌-पुरुष से रचा ॥1४॥ 

हृदयं निरभिद्यत हुदयान्मनो सनसइचन्द्रमा नाभिनिरभिद्यत नाभ्या 

अपानोऽपानान्मृत्यः शिइनं निरभिद्यत शिइनाद्रेतो रेतस आपः॥४॥ 

.तम्‌--उस (पुरुष--हिरण्यगर्भं ) को; अभ्यतपत्‌ --तपाया, परिपक्व किया; 
तस्य--उस (हिरण्यगर्भे). का; अभितप्तस्य--परिपक्व हुए; मुखम्‌--मुख; 
निरभिद्यत--फट गया, खुल गया, बन गया; यथा अण्डम्‌--अण्डे के समान; 
मुखाद्‌--म्‌ख से; बाग्‌--वाणी; वाचः--वाणी से; अग्निः--अर्नि (उत्पन्न 
हुए); नासिके-दोनों नाक के छिद्र; निरमिद्येताम्‌--फटे, बन गये; नासिका- 
स्थाम्‌--नाक से; प्राणः-प्राण (श्वास-प्रश्वास) ; घाणाद्‌--प्राण से; बायः-- 
वायु (उत्पन्न हुए); अक्षिणो--आंखें; निरभिद्येताम्‌--फटीं, बनीं; अक्षि- 
भ्याम्‌--आंखों से; चक्षः--दुष्टि-शक्ति; चक्षुषः--दर्शेन-शक्ति से; आदित्यः-- 
सूर्यं (उत्पन्न हुए) दोनों कान (के गोलक), निरभिद्येताम्‌--फटे 
बने; कर्णाभ्याम्‌-कानों से; शरोत्रम्‌--श्रवण-शक्ति ोत्राद्‌--श्रवण-शक्ति 
से; दिशः--दिशाएँ (अवकाश); त्वकू--त्वचा;। निरभिद्यत--फटी, बनी; 
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ये आहों देवता--'अग्नि', वायु! आदि आठौं लोकपाल--मानो 
इस संसार-रूपी महान्‌ समुद्र में आ पड़े, विराट्‌-पुरुष के शरोर से 
प्रकट तो हो गये, परन्तु उन्हें अपना कोई ठिकाना न मिला। प्रकट 
होने के बाद भूख-प्यास भी उनके साथ जोड़ दो गई । अब ये देवता 
मानो व्याकुल होकर अपने रचयिता से कहने लगे--हमारा कोई 
ठिकाना भी तो बताइये जहां रहकर हम खायें-पीयें ॥ १॥। 

विधाता ने उनके लिये गाय बनाई, और देवताओं से कहा, इसमें 
ठिकाना कर लो ! उन्होंने कहा, यह ठिकाना हमारे लिये पर्याप्त नहीं 
रहेगा । फिर घोड़े को लाकर कहा, यह कंसा रहेगा ? उन्होंने कहा, 
यहं भी हमारे लिये पर्याप्त नहीं रहेगा ॥२॥ 


त्वचः--त्वचा से; लोमानि--रोम, बाल; लोमभ्यः- बालों से; ओपधिवन- 
स्पतयः--ओषधियां तथा वृक्ष (उत्पन्न हुए) ; हृदयस्‌- हृदय; निरभिद्यत--फटा, 
बना; हृदयात्‌ू--हृदय से; सनः--मन (मनन-शक्ति) ; सनसः--मनन-शक्ति 
से; चखमाः--वद्रमा (उत्पन्न हुए); नाशिः--ताभि; निरभिद्यत--फटी, 
बनी; नाम्याः--नाभि (ट्ण्डी) से; अपानः--अपान (प्राणभेद) ; अपानात्‌-- 
अपान से; मृत्युः--मौत, मरण; शिङनम्‌-मूत्रेन्द्िय; निरभिद्यत- फटी, बनी; 
शिक्नात्‌- -मूतरेन्द्रिय से; रेतः--वीयं, शुक्र; रेतसः--वीये से; आपः-- जल ॥४॥ 
ता एता देवताः सृष्टा अस्मिन्महत्यणवे प्रापतंस्तमञझनायापिपासाम्यामन्ववा्त्‌ 
ता एनमन्वन्नायतनं नः प्रजानीहि यस्मिन्प्रतिष्ठिता अन्नमदामेति ॥१॥। 

ताः-वे; एताः--ये; देवताः--देवता; सृष्टाः--रचे हुए (रच जाने 
के बाद); अस्मिन्‌--इस; ` महति--बड़े, विशाल; अर्णबे--समुद्र में; भव- 
सागर में; प्रापतन्‌--गिर पड़े; तम्‌--उस (भव-सागर) को; अझनायापिपासा- 
भ्याम्‌--भूख-प्यास से; अन्ववाजंत्‌--युक्त किया; - ताः--उन (उत्पन्न अग्नि 
आदि देवताओं) ने; एनम्‌--इस (स्रष्टा) को; अबुबन्‌--कहा; आयतनम्‌-- 
चर, स्थान, आश्रय, आधार; नः-हमें; प्रजानीहि--बताओ; थस्मिन्‌--जिसमें; 
प्रतिष्ठिताः--आश्रित (रहकर); अन्वम्‌-- (भूख-प्यास की निवृत्ति के लिये) 
अन्न को; अदाम--खायें; इति--यह (वचन कहा) ॥१॥ 

ताम्यो गामानयत्ता अग्रुवन्न बै नोऽयमलमिति । 
ताभ्योऽस्वमानयत्ता अब्रुवन्न वे नोऽ्यसलमिति ॥२॥ 
ताभ्यः--उनके लिये; गाम्‌--गो (बैल) को; आनयत्‌-बनाकर लाया; 
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फिर वह उनके लिये 'पुरुष' को रचकर लाया। वे बोले 
अहो ! यह अच्छा बना हे, निस्सन्देह 'पुरुष' हो विधाता को सुन्दर कृति 
हे, 'सुकृति' हे । विधाता ने उन्हें कहा, जिस-जिसका जो-जो ठिकाना 
ह्‌, वह उस-उसमें प्रविष्ट हो जाय ॥३॥ 

अग्नि वाणो होकर मुख में प्रविष्ट हो गई; वायु प्राण होकर 
नासिकाओं में प्रविष्ट हो गया; आदित्य चक्षु होकर आंखों में प्रविष्ट 
हो गया; दिशाए श्रोत्र होकर कानों में जा घुसों; ओषधि तथा दन- 
स्पति लोम होकर त्वचा में जा पहुंचे; चन्द्रमा मन बनकर हुदय में 
प्रविष्ट हो गया; मृत्यु अपान होकर नाभि में प्रविष्ट हो गया; जल 
वीयं होकर जनन-प्रदेश में प्रविष्ट हुए ॥४॥ 


ताः--उन देवताओं ने; अब्रुवन्‌--कहा; न वे--नहीं ही; नः--हमारे लिये; 
अयम्‌--यह (बेल); अलम्‌--पर्याप्त, काफी है; इति--यह (कहा) ; ताभ्यः-- 
उन देवताओं के लिए; अश्वम्‌--घोडा; आनयत्‌--लाया; ताः अब्रवन्‌ न थे नः 
अयम्‌ अलम्‌ इति--(तब फिर) उन्होंने कहा कि.नहीं हमारे लिए यह घोड़ा 
पर्याप्त होगा ॥२॥ 
ताम्यः पुरुषमानयत्ता अब्रुवन्‌ सुकृतं अतेति पुरुषो वाव सुक्तम्‌ । 
ता अन्रवीद्ययाऽऽ्यतनं प्रविशतेति ॥३॥ 
ताभ्यः--उनके लिए; : पुरुषम्‌- पुरुष (शरीरी आत्मा, मनुष्य) को; 
आनयत्‌--लाया; ताः अन्रुवन्‌--उन देवताओं ने कहा; सु कृतसू--अच्छा 
(भला) किया, बनाया, रचा; बत- बहुत; इति--यह (कहा); पुरुषः 
मनुष्य; बा व--ही; सुङ्ृतम्‌-- (भगवान्‌ की) सु (श्रेष्ठ) कृति (रचना) है; 
ताः---उन देवताओं को; अन्नवीत-- (परमात्मा) ने कहा; बयाऽऽयतनम्‌-- 
अपने आयतन (आश्रयस्थान-प्रतिष्ठा) के अनुसार, अपने अनुकूल आयतन में 
्रविशत--प्रवेशः करो, आश्रय लो; इति--यह (बात कही) ॥३॥ 
अन्निर्वाग्भूत्वा मुखं प्राविशद्वायुः प्राणो भूत्वा नासिके प्राविज्ञदा- 
दित्यञ्चसर्भूत्वाऽक्षिणो प्राविशदिशः ओत्रं भूत्वा कणो प्रादिञ्ञन्नोष- 
घिवनस्पतयो लोमानि भूत्वा त्वचं प्राविशशचन्द्रमा मनो भूत्वा हृदयं 
पराविवन्मृत्युरपानो भूत्वा नाभि प्राविशदापो रेतो भूत्वा विइनं प्राविशन्‌ ॥४॥ 
अग्निः--अग्नि ने; चाक्‌--वाणी; भूत्वा--होकर; मुखम्‌--मुख में; 
प्राविशत्‌ --प्रवेश किया; वायुः प्राणः भूत्वा नासिके प्राविशत्‌- वायु ने प्राण 
(श्वास-प्रश्‍वास या ध्याण-शक्ति ) होकर नासिका में प्रवेश किया; आदित्य: चक्ष 
भूत्वा अक्षिणी प्राविशत्‌--सूर्य ने आंख (दशंन-शक्ति) होकर (आंख के रूप में) 
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विधाता को भूख-प्यास ने कहा, हमें आपने उत्पन्न तो कर दिया, 
हमारा भी तो ठिकाना बताइये । विधाता ने कहा, इन देवताओं के 
ही साथ तुम्हें जोड़ देता हूं, इन्हीं का तुम्हें भागीदार बना देता हूं । 
इसलिये जिस किसी देवता को हवि दी जाती हे, उसमें भूख-प्यास 
भी भागीदार होते हें । अग्नि की हवि द्वारा, वायु की ओषजन द्वारा, 
आदित्य की रस द्वारा, दिशाओं की सीमा द्वारा, ओषधि को खाद 
हारा, चन्द्र की सूयं के प्रकाश द्वारा, मृत्यु की अपचये द्वारा, जल 
की बाष्प द्वारा भूख-प्यास शांत होती हैं ॥५॥॥ 

(विधाता ने पहले पुरुषाकार विराट्‌-पुरुष रचा | वह अगढ़ 
था, ऐसा जैसे कोई शिल्पी प्रतिमा बनाने से पूर्व उसका अगढ़ रूप 
बना लेता है । इस अगढ़ विराट्‌-पुरुष के मुख से अग्नि, नासिका 
से प्राण, आंख से आदित्य आदि का निर्माण हुआ । इसके अनन्तर, 


अक्षिगोलकों में प्रवेश किया; दिजः भत्रे भूत्वा कणौ प्राविशञन्‌--दिशाओं ने श्रवण- 
शक्ति होकर कानों में प्रवेश किया; ओषधिवनस्पतयः लोमानि भूत्वा त्वचम्‌ 
प्राबिञ्ञन्‌--ओषधि और वृक्षों ने रोम-रूप में होकर त्वचा में प्रवेश किया; 
चन्द्रमा सनः भूत्वा हृदयस्‌ घ्राविशत्‌--चन्द्रमा ने मनन-शक्ति के रूप में होकर 
हृदय में प्रवेश किया; मृत्युः अपानः भूत्वा नाभिम्‌ प्राविश्ञत्‌--मृत्यु ने अपान 
होकर नाभि में प्रवेश किया; आपः रेतो भूत्वा झिइनम्‌ प्राविज्ञन्‌--जलों ने वीर्य 
होकर मूत्रेन्द्रिय में प्रवेश किया ॥४॥ 

तमक्षनायापिपासे अबूतामावास्यामभित्रजानोहीति । ते अन्नवीदेतास्वेव 

वां देवतास्वाभजाम्येतासु भागिन्यो करोमीति । तस्माद्यस्ये कस्ये 

च देवताये हविग ह्यते भागिन्यावेवास्यामशनायापिपासे भवतः ॥५॥ 

तम्‌--उस (स्रष्टा) को; अशनायापिपासे--मूख और प्यास; अबू 

ताम्‌--बोलीं; आवाम्याम्‌-हम दोनों के लिये भी; अभिप्रजानीहि- (योग्य 
आश्रयःप्रतिष्ठा) बताइये; इति--यह (कहा); ते--उन दोनों (भूख-प्यास) 
को; अब्रबीत्‌--कहा; एतासु--इन; एव--ही; बाम्‌-तुम दोनों को; 
देवतासु-- (अग्नि आदि) देवताओं में; आभजामि--अनुगृहीत करता हूं, इनमें 
ही रहो; एतासु--इनमें ही; भागिव्यौ--भागीदार; करोमि--करता हूं; 
इति--यह (कहा); तस्माद्‌--उस कारण से, अतएव; यस्ये कस्ये च--जिस- 
किसी; देवताय--देवता के लिए; हबिः-मोग्य सामग्री; गृह्यते--री जाती 
है; भागिन्यो--हिस्सेदार; एव--ही, अस्याम्‌--इस देवता में; अशनाया-पिपासे 
--भूख-प्यास; भवतः--होती हैं ॥५॥ 
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अर्थात्‌ विराट-पुरुष की रचना के अनन्तर, इस छ: फीट वाले पुरुष 
का विराट्‌-पुरुष की प्रतिकृति के रूप में निर्माण हुआ । विराट्‌-पुरुष 
के तो मुख से अग्नि प्रकट हुई थी, परन्तु इस पुरुष. का मुख विराट्‌- 
पुरुष को उस अग्नि से वना; विराट्‌-पुरुष की नासिका से प्राण उत्पन्न 
हुआ था, परन्तु इस पुरुष की नासिका विराट्‌-पुरुष के उस प्राण से 
बनी ; विराट्‌-पुरुष की आंख से सूर्य प्रकट हुआ था, परन्तु इस पुरुष 
की आंख विराद्‌-पुरुष के उस आदित्य से बनी । इस सम्पूर्ण उपा- 
ख्यान का अभिप्राय यह हैं कि जो अनुपात हमारी आंख का सूर्य 
से है, वही अनुपात सूर्य का उस विराट्‌-पुरुष की आंख से है । 
हमारी आंख सूर्य के सामने क्या हस्ती रखती है, इसी प्रकार सूर्य 
उस विराट्‌-पुरुष की आंख के सामने क्या हस्ती रखता है ? इतनी 
बड़ी है उस 'विराट्-पुरुष' की आंख ! अग्नि, वायु, आदित्य आदि 
के सम्बन्ध में इसी अनुपात को सम्मुख रखते हुए (पुरुष; के रूप 
में अगर हम 'विराटू-पुरुष' की कल्पना करें, तो उसका मुख, 
नासिका, चक्षु कितना विशाल होगा? आदित्य उस विराट्‌-पुरुष 
को आंख नहीं हैं, परन्तु उसकी आंख से आदित्य बना है । तो 
फिर उसके नेत्र कितने विशाल हैँ । अन्य सभी देवताओं के संबंध 
में यही अनुपात सामने रखते हुए इस प्रकरण में विराट्‌-पुरुष की 
कल्पना की गई है । 
प्रारम्भ में 'अम्भस्‌'-'मरीची'“मर'-'आपस्‌'--ये चार. लोक 
बनाये, इसका क्या अर्थं है ? आस्मान में ऊपर अम्भ अर्थात्‌ जल- 
ही-जल जैसा नीला दीखता है । इसे 'अम्भस्‌' कहा, इस नीले 
जल-सरीखे आकाश में चमकते सूर्य-चन्द्र-तारे दीखते हैं| जैसे मरु- 
मरीचिका को चमकने के कारण मरीचिका कहा जाता है वैसे सूर्य 
चन्द्र-तारों को भी चमकने के कारण “मरीची' कहा है । इसके 
नीचे 'मर'-लोक है--यह जीने-मरने वालों का मत्ये-लोक--यह 
तीसरा लोक है । इसके नीचे फिर जल-ही-जल है, या नीला 
आकाश हैँ जिसे 'अम्भस्‌' कहने के स्थान में 'आपस्‌'-लोक कह 
दिया है । आपसू' का अथं भी जल ही है । इस प्रकार 'अम्भस्‌'- 
'मरीची'-मर'-आपस्‌'--ये चार लोक हें जो दीखते हें । ) 
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प्रथम अध्याय--(तृतीय खंड) 

जगत्‌ के रचयिता ने फिर 'ईक्षण' किया, अपने रचे को जांच- 
पड़ताल की--लोक' रचे गये, 'लोकपाल' रचे गये, लोकपालों का 
अधिष्ठान “पुरुष' को बनाया, 'पुरुष' में अग्नि, 'वाय्‌' आदि सब 
देवता प्रतिष्ठित हो गये, भूख-प्यास को भो उन्हीं में हिस्सेदार 
बनाया । भूख-प्यास की शांति के लिये, इन देवताओं की तृप्ति के 
लिये अन्ञ' को रचा ॥१॥ 

रचना का कार्य 'जल' से होता हँ । पहले भी 'जल' में से “पुरुष' 
को निकाला था, अब फिर रचना के कार्य के लिये 'जलों' को तपाया। 
जलों का रस तप-तपकर ही भिन्न-भिन्न प्रकार को मूतियाँ उत्पन्न होती 
हें। जलों के तपने से जो मूर्ति उत्पन्न हुई, बही 'अन्न' हे ॥२॥ 

(उपनिषदों में जहां-जहां रचना का, निर्माण का वर्णन हें, 
बहां-वहां 'तप' का वर्णन अवश्य है। कुछ भी रचने के लिये 'तप' 
आवश्यक है ।) 

अन्न जब पेदा हुआ, तो बह देवों से दूर भागा । उस समय देवों 
ने अन्न को 'वाणी' से पकड्ना चाहा, परन्तु वाणी से वे उसे न पकड़ 

स ईक्षतेमे नु लोकाइच लोकपालाशचान्तमेम्यः सूजा इति ॥१७ 

सः- उस (स्रष्टा) ने; ईक्षत--देखा, विचारा; इमे नु-ये; छोकाः-- 
लोक; च--और; लोकपालाः--लोक-रक्षक (मैने रच दिये); अन्नम्‌ 
अन्न--भोग्य-सामग्री; एम्यः--इनके लिए; सूज--बनाऊं, रचू; इति--यह 
(बात सोची) ॥१॥ 


ब्‌ ताम्योऽभितप्ताभ्यो मूर्तिरजायत 
या बै सा सुतिरजायतान्नं वै तत्‌ ॥२॥ 
सः--उत (स्रष्टा) ने; अपः--जलों को; अस्यतफ्त्‌-तपाया; 

ताभ्यः--उन (जलों) से; अभितप्तास्यः-तप्त हुए-हुए; मूतिः- सघन पदार्थं 
(पांचमौटिक दृश्यमान पृथिवी) ; अजायत--उत्पन्न हुई; या वे सा--जो ही 
वह; शतिः (पृथिवी-रूप) सघन वस्तु; अजायत--उत्पन्न हुई; अन्नम्‌--(इन 
लोक और लोकपालों का) भोग्य-पदार्थ है; बै--निश्चय से; तत्‌ वह (अभीष्ट) 
अन्न ॥२॥ 

तदेतत्सुष्टं पराहत्यजिघांसत्‌ तद्वाचाऽजिघुकषत्तज्ताजक्नोद्वाचा प्रहीतुम्‌ । 

स यडनदाचाउप्रहेष्यदभिव्याहत्य हैवान्नसत्रप्त्यत्‌ ॥३॥ 
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सके । यदि वे अन्न को वाणी से पकड़ पाते, तो वाणी द्वारा 'अन्न' 
कह देने मात्र से ही भूख-प्यास शांत हो जाया करती ॥३॥ 

तब उन्होंने अन्न को 'प्राण' से पकड़ना चाहा, परन्तु वे उसे प्राण 
से भो न पकड़ सके । अगर प्राण से पकड़ पाते, तो अन्न को सूंघने 
से ही क्षुधा-निवृत्ति हो जाया करती ॥४॥ 

फिर उन्होंने अन्न को 'आंख' से ग्रहण करना चाहा, परन्तु आंख 
से भी वे उसे ग्रहण न कर सके । अगर आंख से ग्रहण कर सकते, तो 
अन्न को देखने से ही तृप्ति हो जाती ॥५॥। 


तत्‌--तो; एतत्‌--यह; सृष्टम्‌--उतन्न किया (अन्न); पराह--बाहर 
की ओर (लोकपालों से विपरीत दिशा में); अत्यजिघांसत--भागने की इच्छा 
करने लगा; भाग खड़ा हुआ; तद--उसको; वाचा--वाणी से; अजिघक्षत्-- 
(देवताओं ने) ग्रहण करना चाहा; पकड़ना चाहा; तदू--उसको; न--नहीं 
अशक्नोत्‌--समर्थ हुआ (देव-गण ); बाचा वाणी से; ग्रहीतुम--पकड़ने के 
लिए; सः--वह; बद्‌ ह--जो; एनत्‌--इस (अन्न) को; वाचा--वाणी से; 
अग्रहैष्यत्‌--पकड़ लेता (तो); अभिव्याहत्य--उसे अपनी ओर बुलाकर 
(कहने मात्र से); ह एव- ही; अन्नम्‌- अन्न को; अत्रष्त्यत्‌-तृप्त हो 
जाता (भूख-प्यास मिटा लेता) ॥३॥ 
तत्प्राणेनाजिघुक्षत्‌ तन्नाञ्ञक्नोत््राणेन ग्रहीतुम्‌ । 
स यड्धनत्प्राणनाग्रहैष्यदभिप्राष्य हैवाञ्नमत्रप्स्यत्‌ ॥४॥ 
तत्‌--उस (अन्न) को; प्राणेन--श्वास-प्रशवास से; अजिघक्षत्‌ू--पक- 
इना चाहा; तत्‌--उसको; न--नहीं; अशक्नोत्‌--सम्थं हुआ; प्राणेन-- 
प्राण से; ग्रहीतुम्‌--पकड़ने के लिये; सः--वह (मोक्ता); यद्‌ ह-जो; 
एनत्‌--इस (अन्न) को; श्राणेन--श्वास-प्रश्वास से; अग्नहेष्यत्‌--पकड़ लेता 
(तो); अभिप्राष्य---(अन्त की) ओर श्वास-प्रश्वास लेकर; हं एव-ही; 
अन्तम्‌---अन्त को; अत्रप्स्यत्‌- तृप्त हो जाता ॥४॥ 
तच्चक्षवाऽजिघृदत्‌ तन्नाशवनोच्चक्षुषा ग्रहीतुम्‌ । 
स॒ यद्धनच्चसषाऽग्रहैष्यद्‌ दृष्ट्वा हैवानमत्रप्स्यत्‌ ॥५॥ 
तत्‌--उस (अन्न) को; चक्षृषा--दृष्टि से; अजिधुक्षत्‌--पकडना 
चाहा; तत्‌--उसको; न अशक्नोत्‌ चक्षषा प्रहीतुम्‌--आंख से पकड़ने में 
समर्थ नहीं हुआ; सः-वह; यद्‌ ह--अगर; एनतु--इस (अन्न) को; 
चक्षुषा--दृष्टि से; मग्रहुव्यत्‌--पकड़ लेता (तो); दुष्ट्वा--देखकर; ह एव- 
ही; बन्नम्‌- अन्न को; अत्रप्स्यत्‌--तृप्त हो जाता ॥४॥ 


२७८ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


उन्होंने अन्न को “शरोत्र' से ग्रहण करना चाहा, परन्तु श्रोत्र से 
भी वे उसे ग्रहण न कर सके । अगर त्र से ग्रहण कर सकते, तो 
अन्न-शब्द को सुनकर ही मनुष्य तृप्त हो जाता ॥६॥ 

उन्होंने अन्न फो त्वचा से ग्रहण करना चाहा, परन्तु त्वचा से 
भी बे उसे ग्रहण न कर सके । अगर त्वचा से ग्रहण कर सकते, तो 
अन्न को छुकर ही तृप्ति हो जाती ॥७॥ 

उन्होंने अन्न को मन से ग्रहण करना चाहा, परन्तु बन से भी वे 
उसे ग्रहण न कर सके । अगर मन से ग्रहण कर सकते, तो अन्न का 
ध्यान करके ही भूख-प्यास झांत हो जाती ॥८॥। 


तच्छोत्रेणाजिधक्षत्‌ तन्नाशक्नोच्छोत्रेण ग्रहोतुम्‌ । 
स यढ्धेनच्छोत्रेणाग्रहैष्यच्छ,त्वा हैवाक्चमत्रप्स्यत्‌ ॥६॥ 
तत्‌--उस (अन्न) को; श्रोत्रेण--श्रवण शक्ति से; अजिघुक्षत्‌-पक- 
इना चाहा; तत्‌ न अझक्नोत्‌ श्रोत्रेण ग्रहीतुम्‌--उसको श्रवण-शक्ति से नहीं 
पकड़ सका; सः यद्‌ ह एनत्‌--वह अगर इस (अन्न) को; श्रोत्रेण--श्रवण- 
शक्ति से;. अग्नहेष्यत्‌--पकड़ लेता (तो), शरुत्वा-सुनकर; हृ एव--ही; 
अम्नम्‌--अन्न को; अत्रप्स्यत्‌- तृप्त हो जाता ॥६॥ 


तत्त्वचाऽजिघुक्षत्‌ तन्नाशक्तोत्त्वचा ग्रहीतुम्‌ । 
स॒ यद़्धंनत्त्वचाऽग्रहेष्यतस्पृष्ट्वा हैवानमत्रप्स्यत्‌ ॥७॥ 
तत्‌--उस (अन्न) को; त्वचा--त्वचा से; अजिघृक्षतु-पकड़ना चाहा; 

तत्‌--उस (अन्न) को; न--नहीं; अशवनोत्‌--समर्थं हुआ; त्वचा--त्वग्‌- 
इन्द्रिय से; ग्रहीतुम्‌--पकड़ने के लिए; सः--वह (देव-समूह्‌) ; यद्‌ ह--जो, 
अगर; एनत्‌--इस (अन्न) को; त्वचा--त्वचा से; अम्नहेष्यत्‌--ग्रहण कर 
लेता, पकड़ पाता (तो); स्पृष्ट्बा--छूकर; ह एव--ही; अन्नम्‌-अन्न को; 
अत्रप्स्यत्‌--तृप्त हो जाता ॥७॥ 


तनहनसाऽजिघृक्षत्‌ तन्नाशक्नोन्मनसा ग्रहीतुम्‌ । 
स यद्धेनन्मनसाग्रहैष्यद्धयात्वा हेवान्नमत्रप्स्यत्‌ ॥८॥ 
तत्‌--उस (अन्न) को; मनसा--मनन-शक्ति से; अजिघुक्षत्‌--लेना 
चाहा; तत्‌ न अशक्नोत्‌ मनसा ग्रहोतुम्‌--उसको मन से ग्रहण करने (पकड़ने ) 
में समर्थ नहीं हुआ; सः--वह (देव-समूह-भोक्ता); थद्‌ हं एनत्‌-अगर 
इस (अन्न) को; मनसा--मन से; अग्रहैष्यत्‌--पकड़ पाता, ले सकता (तो); 


ऐतरेय-उपनिषद्‌ (प्रथम अध्याय) २७९ 


उन्होंने अन्न को जननेन्द्रिय' से ग्रहण करना चाहा, परन्तु उससे 
भी वे उसे ग्रहण न कर सके । अगर उससे ग्रहण कर सकते, तो 
अन्न को त्याग कर ही तृप्ति हो जाती ॥९॥ 


तब देवों ने अन्न को 'अपान' से पकड़ना चाहा, उसने इसे पकड़ 
लिया । अपान-वायु नाभि के निचले प्रदेश में रहतो हं वह समा- 
वस्था में रहे तभी अन्न पकड़ा जाता हे । पेट और आंतों में विचरने 
वालो प्राण-शक्ति ही अपान है । उसके बिगड़ने पर ही अन्न का पाचन 
शिथिल हो जाता हैँ । यह जो अपान-वायु हैँ, वह अन्न को ग्रहण 
करने वाली वायु हें । यह “वायु' क्या हें, मानो 'अन्नायु' हे । 'वायु' 
का अर्थ हे--वा--आयुः, जिसके रहने पर प्राणी जीवित रहेगा, 
न रहने पर नहीं रहेगा, परन्तु उपनिषत्कार कहते हें कि यह' आ-- 
आयुः हे, मानो 'अन्नायुः हु, अर्थात्‌ 'अन्न--आधुः', अन्त पर हो 
आयु हे, बिना अन्न के आयु नहीं हे ॥१०॥ 


ध्यात्वा- ध्यान कर, मनन कर; ह एव--निश्चय ही; अन्नम्‌--अन्न को; 
अत्रप्स्यत्‌--तुप्त हो जाता ॥८॥ 

तच्छिइनेनाजिघृक्षत्तन्ताशक्नोच्छिइनेन ग्रहीतुम्‌ । 

स॒ यद्धेनच्छिशनेनाग्रहैष्यढिसूज्य हैवान्नमत्रप्स्यत्‌ ॥९॥ 

तत्‌--उस (अन्न) को; शिइनेन--पुंजननेन्द्रिय से; अजिधक्षत्‌-- 

पकड़ना चाहा; तत्‌ न अशक्नोत्‌ शिवनेन ग्रहीतुम्‌--उसको पु'जननेन्द्रिय से 
नहीं पकड़ सका; सः--वह; यद्‌ ह--जो; एनत्‌--इसको; शिइनेन--मूतरेन्द्रिय 
(लिङ्ग से); अग्नहैष्यत्‌ू--पकड़ सकता (तो); विसृज्य--छोड़ कर, त्याग 
कर; ह एब-ही; अन्नम्‌- अन्न को; अत्रप्स्यत्‌- तृप्त हो जाता ॥९॥ 


तदपानेनाजिघुक्षत्‌ तदावथत्‌ । संषोऽन्नस्य 
ग्रहो यद्वायुरन्नायुर्वा एष यद्दायुः ॥१०॥ 
तद्‌--उस (अन्न) को; अषानेन--अपान नामी (उदर और आंतों में 

विचरने वाळे) प्राण-भेद से; अजिघुक्षत्‌--पकड़ना चाहा; तद्‌-वह या 
उसको; आवयत्‌--पकड़ में आ गया; सः एंषः--वह यह (अपान) ; अन्नस्थ-- 
अन्न का; प्रहः--पकड़ने वाला है; यत्‌--जो; वायुः--वायु है; अन्नायुः- 
(यह) अन्न की आयु या अन्न पर आश्रित आयु वाला है; बं--निश्‍्चय से; 
एष:--यह्‌; यद्‌--जो कि; वायुः--वायु है ॥१०॥ 


२८० एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


रचयिता ने लोक रचे, लोकपाल रचे, पुरुष रचा, अन्न रचा। 
रचयिता का ईक्षण हो चुका । अब जीवात्मा को बारी आई । उसने 
'इक्षण' किया । मेरे बिना पुरुष का यह भौतिक-देह कसे रहेगा ? 
अब बह सोचने लगा, में इस शरीर में किस मागे से प्रवेश करू ? 
उसने कहा, शरीर में वाणी बोलतो मालूम देती हैं, प्राण चलता 
मालूम देता है, आंख देखती प्रतीत होती हे, कान सुनता जान पड़ता 
हे, त्वचा स्पशं करती, मन ध्यान करता, अपान और शिद्दन स्वयं 
काम करते प्रतीत होते हैं, परन्तु क्या यह-सब मेरे बिना काम हो रहा 
है ? अगर नहीं, तो में कौन हूं, मेरा स्थान कहां है ? ॥११॥ 

यह सोचकर जीवात्मा देह को जो 'सीमा' हे, जहां देह समाप्त 
हो जाता हे, उस कपाल को दो भागों सं विदी्ण करके, फाड़ कर, 


स ईक्षत कथं न्विदं सदृते स्यादिति स ईक्षत कतरेण प्रपद्या इति । 

स ईक्षत यदि वाचाभिव्याहृतं यदि प्राणेनाभिप्राणितं यदि चक्षषा 

दृष्टं यदि श्रोत्रेण शरुतं यदि त्वचा स्पृष्टं यदि मनसा घ्यातं 

यद्यपानेनाम्यपानितं यदि शिश्नेन यिसृष्टमथ कोऽहमिति॥।११॥। 

सः--उस (जीवात्मा) ने; ईक्षत--विचार किया; कथम्‌ नु--कसे ; 

इदम्‌--यह (शरीर); मद्‌ ऋते--मेरे बिना; स्याद्‌- होवे, रह सकता है; 
इति- यह (सोचा) (फिर); सः--उस (जीवात्मा) ने; ईक्षत--विचा रा ; 
कतरेण--किसके द्वारा, किस साधन से; श्रपद्ये--(इस शरीर को) प्राप्त करूं, 
प्रवेश करूं; इति--यह (सोचा); सः ईक्षत--उसने विचारा; यदि--अगर ; 
वाचा---वाणी के द्वारा; अभिव्याहृतम्‌--बोलना; यदि--अगर; प्रॉणेन-- 
प्राण से या घाण (नासिका) से; अभिप्राणितम्‌--श्वास-प्रश्वास लेना; यदि 
चक्षषा दृष्टस्‌--यदि आंख द्वारा देखना; यदि श्रोत्रे श्रृतम्‌--यदि कान द्वारा 
सुनना; यदि त्वचा स्पुष्टम्‌--यदि त्वचा द्वारा छूना; यदि मनसा घ्यातम्‌-यदि 
मन द्वारा ध्यान (मनन) करना; यदि अपानेन--अग्रर अथान वायु (प्राण-मेंद ) 
से; अभ्यपानितम्‌--वाहर फेंकना; यदि झिइनेन विसृष्टम्‌--यदि लिङ्गेन्द्रिय 
द्वारा (वीयं का) उत्सगें करना (ही हो जाये तो); कः अंहम्‌- इस शरीर में 
मैं क्या व कौन हूं (मेरी क्या सत्ता व स्थिति है ? ); इति--यह (भी सोचने 
लगा) ॥११॥ 

स एतमेव सीमानं विदार्येतया द्वारा प्राप्त । सेघा विदृतिर्नाम 

द्वास्तदेतज्ञान्दनम्‌ । तस्य त्रय आवसथास्त्रयः स्वप्ना 

अयमावसचोऽ्यमावसयोऽयमरवसथ इति ॥१२॥ 


ऐतरेय-उपनिषद्‌ (प्रथम अध्याय) २८१ 


इसी द्वारा देह में प्रविष्ट हो गया । इसीलिये इस द्वार को 'विदृति' 
कहते हें । 'विदृति' का अर्थ हे विदारण---फाड़ना, ये दोनों कपाल 
अलग-अलग हैं, फरे हुए हें । शरीर में जब जोवात्मा इस स्थान में 
रहता हें, तब उसे परम आनन्द प्राप्त होता हैं इसलिये इस स्थान को 
“नान्दन' भी कहते हें । जीवन के समय '“नान्दन'-स्थान में. जोवात्मा 
का चास, और मृत्यु के समय 'नान्दन'-स्थान मं आकर विदृ ति-मायं 
से जीवात्मा का निर्गमन--प्रही योगी का ध्येय हे (तेत्तिरीय १-६, 
प्रश्न ३-७, छान्दो ग्य ८-६) ।' उपनिषत्कार कहते हें कि जब जीवात्मा 
शरीर में रहता हे तब तीन 'आवसथों' मं, तोन स्थानों में रहता 
हुँ । निम्त-विचारों के जीव नीचे के स्थानों सं, मध्य-विचारों के जोव 
मध्य-स्थानों में, और उच्च-विचारों क जोव उत्तम-स्थान, नान्दन- 
स्थान में रहते हें । उपदेश देते हुए ऋषि नं अंगुलो से बताया कि यह 
उत्त आवसथ है, यह मध्यम आवसथ हे, यह निकृष्ट आवसथ हें । 
आवसथ, अर्थात्‌ स्थान । जीवात्मा तीन स्थानों में रहता हुआ शरीर 
को तीन अवस्थाएं उत्पन्न कर देता हे । वे अवस्थाएं हें जाग्रत्‌, स्वप्न 
तथा सुषुप्ति। परन्तु यहां ऋषि ने इन तीनों अवस्थाओं को सोई हुई 
अवस्था कहा हें। शरोर की इन तीनों अवस्थाओं में रहता हुआ भी 
जोव जवतक ब्रह्म का साक्षात्कार नहों कर लेता, वह सोया हुआ 
ही है ॥१२॥ 

सः--उसने; एतम्‌ एव--इस ही; सोमानम्‌ (केशान्त या कपालों की 
सन्धि रूपी सीमा) ब्रह्म-रन्ध्य को; बिदाय--फाइकर; एतया--इस; द्वारा-- 
दरवाजे से, मार्ग से; प्रापद्यग--पहुंचा, शरीर में प्रविष्ट हुआ; सा एषा- वह 
यह (सीमा-बअहारन्ध ) ही; विदृति:--विदुति; चाम--नाम वाला; द्वाः-- 
दरवाजा, मागे है; तद्‌ एतत्‌--वह यह ही; नान्दनम्‌--हषित करने वाला, 
आनन्द-प्रदाता है; तस्य--उस (शरीर में प्रविष्ट जीवात्मा) के; त्रयः--तीन 
(आगे वणित जीवात्मा के तीन जन्म); आवसथाः- रहने के स्थान--घर हैं; 
ऋयः--तीन ही; स्वप्नाः--सोने के स्थान (आरामगाह) हैं; अयम्‌--यह 
(वीर्येरूप में स्थित प्रथम); आवसथः--घर है; अयम्‌--यह (शिशुरूप में जन्म 
द्वितीय); आवसथः--घर है; अयम्‌--यह (मरणोपरान्त पुनर्जन्म तृतीय); 
आवसथः--आश्रय स्थर है; इति--एसे ॥१२॥ 


२८२ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


जीवात्मा जब सोई हुई अवस्था को छोड़ता है, और सब भूतों 
को देखता हे, तो सोचता हें कि में दूसरे किससे बात करूं, सब जगह 
विराट्‌-पुरुष, सब जगह ब्रह्म-ही-ब्रह्म तो विस्तार पा रहा है । उसे 
सब जगह ब्रह्म के ही दशन होने लगते हे, और वह कह उठता हं, 
इदम्‌ + अदशम्‌', “मेने यह देख लिया'--अर्थात्‌, ब्रह्म यह सामने ही 
तो बीख रहा ह, दूर कहां ह ? ॥१३॥ 

“इदम्‌--अदशम्‌' का अर्थ हे--'यह देख लिया' । इसमें 'इदम्‌' 
के साथ 'अदशेम्‌' का 'द--र' जोड़ देने से 'इदम्‌--द--र' बन गया, 
इसलिये उसे 'इदन्द्र' कहते हें । अस्ल में 'इदन्द्र' शब्द हे, इसी के 
बीच का 'द' हटाकर “इन्द्र बन जाता हे । देवता लोग इदन्द्र के 
स्थान में 'इन्द्र' शब्द का प्रयोग करते हैं क्योंकि वे रहस्यमयी भाषा 
को पसन्द करते हें, परोक्ष-प्रिय होते हें ॥१४॥ 


स जातो भूतान्यभिव्यख्यत्‌ किमिहान्यं वावदिषदिति । 
स एतमेव पुरुषं ब्रह्म ततममपर्यदिदमदशमितोर ॥१३॥ 
सः--उसने; जातः--उत्पन्न हुए (उत्पन्न होकर); भूतानि--भूतों 
(चराचर प्राणी व पंच भूतों) की; अभिव्येश्यत्‌--ओर देखा, समझा; किम्‌-- 
क्या, कौन, किसको; इह--यहां; अन्यम्‌--दूसरा, दूसरे को; वावदिषत्‌--बोल 
रहा है; (किम्‌ इह अन्यम्‌ वावदिषद्‌--यहां इस शरीर में दूसरा कौन बोल- 
सा रहा है, बिद्यमान है, या यहां अब मैं किस से बोलू -चालू); इति--ऐसे 
(देखा); सः--उस (जीवात्मा) ने; एतम्‌ एव--इस ही; पुरुषम्‌--कार्य 
कारण रूप प्रकृति-पुरी में व्याप्त; ब्रह्म--ब्रह्म को; ततमम्‌--उन' (दुश्यमान- 
शरीर में उपस्थित) सब में से एक (अद्वितीय) को या सर्वत्र व्यापक को; 
अपञ्यत्‌--देखा, जाना; (और कहा कि) इदम्‌-इसको; भद्शम्‌-- (मैंने) 
देख लिया; इति--यह ॥१३॥ 
तस्मादिदन्द्रो नाम इदन्द्रो ह वे नाम तमिदन्द्रं सन्तमिन्द्र इत्याचक्षते 
परोक्षेण । परोक्षप्रिया इव हि देवाः परोक्षप्रिया इव हि देवाः॥१४॥ 
तस्मात्‌--(उस ब्रह को देखकर कहने के) कारण ही; इदन्द्र (यह 
जीवात्मा) इदन्द्र; नाम--संज्ञा, नाम चाला; इदन््रः हू चे नाम-- (जीवात्मा 
की) इदन्द्र यह संज्ञा हुई; तम्‌--उस; इदन्द्रम्‌--इदन्द्र को; सन्तम्‌--रूप को 
हुए-हुए को; इन्द्र: इति--'इन्द्र' इस (नाम) से; आचक्षते--कहते हैं; परो- 
क्षेग--अव्यक्त रूप में; हि--क्योंकि; परोक्षप्रिथाः--अदृश्य, अव्यक्त वस्तुओं 
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(पुरुष के देह का आधार अन्न है, अन्न का ग्रहण अपान वायु 
से होता है, यह स्पष्ट कर देने के बाद ऋषि ने अपने ढंग से यह 
उपदेश दिया है कि देह का धारण आंख, नाक, कान आदि से नहीं 
परन्तु जीवात्मा से होता है । जीवात्मा जब तक सोया रहे, तब 
तक उसे कुछ मालम नहीं होता; जब वह जाग जाय, उसके 
ज्ञान-नेत्र खुल जांय, तव वह शरीर में और ब्रह्मांड में--'मेंने यह 
देख लिया'--कहकर उसके दर्शन करने लगता हूँ । 

तान्त्रिक लोग इस स्थल का यह अर्थ करते हैं कि जीव सोया 
हुआ कुंडलिनी के जगाने से जागता है । उसके तीन 'आवसथ' हें, 
तीन स्थान हेँ--मूलाधार, हृदय तथा ब्रह्मर॑ध्र । कुंडलिनी जागती 
हुई, नीचे से ऊपर जाती हुई अन्त में ब्रह्मरंध्र में पहुंचती है जिसे 

रं “नान्दन'-स्थान कहा गया हैं । वहां पहुंच कर आत्मा ब्रह्म के 
साक्षात्‌ दर्शन करता है, इसी लिये १३वें सन्दर्भ में कहा गया है-- 
'मेंने यह देख लिया' । उपनिषदों में ब्रह्मा के साक्षात्‌ दर्शन का 
अनेक स्थानों में वर्णन हूँ--'त्वामेव प्रत्यक्षं ब्रह्म वदिष्यामि'--'में 
तुझे प्रत्यक्ष ब्रह्म कहूंगा' । गीता में भी ७वें अध्याय में सृष्टि को 
ही प्रत्यक्ष-त्रह्म कहा है ।) 
द्वितीय अध्याय 

इस अध्याय में गर्भाधान का आनुषंगिक वर्णन किया हे इसलिये 
ऋषि इस अध्याय का प्रवचन करते हुए प्रारम्भ में कहते हें, गभिणो 
स्त्रियां उठ जांय । उनके उठकर चले जान पर ऋषि अपना उपदेश 
प्रारम्भ करते हु-- 


में प्रीति रखने वाले; इव--मानो, जानो; देबाः--विद्वान-ज्ञानी होते हैं; 
परोक्षप्रिया इव हि देवाः--ज्ञाती सदैव अज्ञात पदार्थों की जिज्ञासा में रुचि 
रखते हैं ।।१४॥ 

_पुरुषे हु वा अयमादितो गर्भो भवति ! यदेतद्रेतस्तदेतत्सवं- 

भ्योऽङगेभ्यस्तेजः संभूतमात्मन्येवात्मानं बिभति तद्यदा 

स्त्रियां सिञ्चत्यथेनज्जनयति तदस्य भ्रथमं जन्म ॥१॥ 

पुरुषे--पुरुष (पु जाति प्राणी) में; ह बे-ही; अयम्‌--यह; आदितः-- 

शुरू से, सर्वप्रथम; गर्भ:--गर्भ (नूतन-जन्म के निर्माण का स्थान); भवति-- 
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गर्भ कहने को तो स्त्री घारण करतो हे, परन्तु अस्ल में शुरू से 
ही यह पुरुष धारण करता हें । बोय से ही तो गर्भ होता हे । यह 
बीर्य, रेतस्‌, पुरुष के अंग-अंग के तेज का ही तो सार-तत्त्व हे । 
क्योंकि पुरुष के अंगों के इस तेज से ही गर्भ होता हे, इसलिये यह 
कहना ठीक होगा कि पुरुष पहले बीयं-रक्षा द्वारा अपने में अपने को 
धारण करता हे । उसे जब स्त्री में सिचित करता हे, तब मानो 
अपने को ही सिचित करता हे, अपने को ही उत्पन्न करता है । इस 
प्रकार पुरुष अपने को ही उत्पन्न करता हें, यह उसका प्रथम जन्म 
है ॥१॥ 

बह रेतस्‌ स्त्री में जाकर उसका आत्मवत्‌ हो जाता हे, ठीक ऐसे 
जसे अपना ही अंग। इसीलिये विजातीय-द्रव होने के कारण भी आत्म- 
वत्‌ हो जाने से वह स्त्री को कष्ट नहीं देता । स्त्री, पुरुष के आत्मा 
को अपने भीतर सुरक्षित रखकर उसको पालना करती हूँ ॥२॥ 


होता है; यद्‌ एतदू--जो यह; रेलः--बीय॑ है; तद्‌ एतत्‌--वह यह (वीर्य) ; 
सर्वेस्यः--सब; अड्भेम्यः--अंगों से (निकल कर); तेजः--तेज (शक्ति); 
संभूतम्‌--इकट्ठा हुआ, उत्पन्न; आत्मनि--अपने में; एव- ही; आत्मानस्‌-- 
अपने आप को, अपने स्वरूप को; बिभति--धारण करता है, पोषण करता है; 
तदू--तो, उसको; यदा--जब ; स्त्रियास्‌--स्त्री (योनि ) में; सिड्चति-- (मनुष्य) 
सींचता है, डालता है; अथ--तब; एनत्‌-इसको (अपने को); जनयति-- 
पैदा करता है; तद--वह; अस्थ--इसका; प्रथमम्‌--पह्ला; जन्म-- 
जन्म (है) ॥१॥ 


तत्‌ स्त्रिया आत्मभूयं गच्छति यथा स्वमङ्ग तथा। 
तस्मादेनां न हिनस्ति साऽस्यंतमात्मानमत्र गतं भावयति ॥२॥ 


ततत्‌--वह (सिचित वीर्य); स्त्रियाः--स्त्री के; आत्मभूयम्‌--अपनत्व 
को; गच्छति--प्राप्त हो जाता है; (स्त्रियाः आत्मभूयम्‌ गच्छति--स्त्री का 
अपना अभिन्न अंग बन जाता है); यथा--जेसे; स्वम्‌--अपना; अंगम्‌ अंग; 
तथा- वैसे; तस्मात्‌--उस कारण से ही; एनाम्‌--इस (स्त्री) को; न---नहीं; 
हिनस्ति--मारता है, हानि पहुंचाता है; सा--वह (स्त्री); अस्य--इस 
(पुरुष ) के; एतम्‌--इस; आत्मानस्‌- स्वरूप को; अत्र--यहां, इस (गभं) 
में; भावयति-- (ध्यानपूर्वक) पालन करती है ॥२॥ 
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. क्योंकि वह मानो हमारी हो पालना करती है, इसलिये उसकी 
पालना करना भौ हमारा कतव्य हे । स्त्री, पुरुष को ही गर्भ में 
धारण करतो हू । जन्म के बाद पुरुष 'कुमार' को रक्षा करता हं, 
उसको भावना करता हूं, यह रक्षा, यह भावना मानो अपनी ही रक्षा 
हैं, अपनी ही भावना हूँ, इस प्रकार लोक में वह जो सन्तति बढ़ाता 
है, अपने को ही बढ़ाता ह, लोक का इसो प्रकार सन्तान-वितान बढ़ा 
हं । इस प्रकार 'कुमार'-लूप में बालक का जो जन्म होता हे, वह पुरुष 
का अपना ही जन्म हँ । वौर्य-दान उसका प्रथम, और कुमार-रूप में 
उत्पन्न होना पुरुष का अपना ही द्वितीय-जन्म हे ॥३॥ 

'कुमार'-रूय में हो पुरुष का एक आत्मा उसो के पुण्य-कमों का 
प्रतिनिधि बनकर संसार में रह जाता हें । अर्थात्‌, पुरुष के पुण्य- 


सा भावयित्रो भावयितव्या अबति त स्त्री गर्भ बिभति 
सोऽग्र एव कुमार जन्मनोऽग्रेऽधिभाययति स यत्कुमारं 
जन्मनोऽग्रेऽघि भावयत्यात्मानमेव तद्भावयत्येषां लोकानां 
सन्तत्या एबं सन्तता होमे लोकास्तदस्य द्वितीयं जन्म ॥३॥ 
सा--वह; भाबयित्रो--(अपने तेज व स्वरूप का) पालन करने वाली 
(स्त्री); भाबयितच्या--(पुरुष द्वारा) पालने योग्य; भवति--होती है; 
(क्योंकि) तम्‌--उस (पुरुष) को ही; स्त्री--स्त्री; गरभम्‌--गभं को (में); 
बिसत्ति--धारण-पोषण करती है; सः--वह (पुरुष); अप्र एव--(जन्म से) 
पहिले ही (गर्भ रूप में स्त्री-रक्षा करके भावी कुमार का ही पालन करता है); 
कुमारम्‌ (उत्पन्न) शिशु को; जन्मनः अग्रे -जन्म के आगे (बाद में); 
अधिभावयति--पालन करता है; सः--वह (पुरुष); यत्‌--जो; कुमारम्‌ 
जन्मनः अग्रे अघि आवयति--क्ुमार की अन्म के बाद पालना करता है (वह 
वास्तव में); आत्मानम्‌ एव--अपने आप को (की) ही; तत्‌--तो; भाव- 
यति--पालना करता है; एबाम्‌--इन; लोकानाम्‌--लोकों की (वंश-परम्परा 
की); सन्तत्ये--विस्तार के. लिये, आगे बढ़ने के लिये, नष्ट न होने देने के 
लिए; एवम्‌--इस प्रकार ही; सन्तताः (परम्परा से) विस्तृत; हि- ही; 
इमे-ये; लोकाः--लोक (मनृष्य-समाज); तद्‌ अस्य--वह (इस शरीरी 
जीवात्मा) का; दवितोयम्‌-दूसरा; जन्म--जन्म (है) ॥३॥ 
सोऽस्यायमात्मा पुण्येभ्यः कर्मभ्यः प्रतिघोयतेऽथास्या्यमितर आत्मा 
कृतकृत्यो बयोगतः प्रेति स इतः प्रयन्नेव पुनर्जायते तदस्य तृतीयं जन्म ॥४॥ 
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कर्म उसके पुत्र के रूप में संसार में बने रहते हें । उसका दूसरा 
आत्मा, अर्थात्‌ यह स्थूल-शरीर, कृतङ्गत्य होकर, बूढ़ा होकर संसार 
को छोड़ देता हे । इस लोक से जाते ही वह फिर उत्पन्न हो जाता 
हे, यह उसका तूतीय-जन्म हें ॥४॥ 


बाज़ जैसे जाल से मुक्त हो जाता है, बैसे में 
जन्म-मरण के बन्धन से मुक्त हो जाऊं! 


सः--वह (कुमार रूप में) ; अस्य--इस (पिता) का; अयम्‌--यह, आत्मा 
--आत्मा, स्वरूप; पुष्येभ्यः--पुण्य (अच्छे); कर्मस्थ:--कर्मों के (करने के) 
लिए ; प्रतिधीयते--स्थापित किया जाता है; प्रतिनिधि (आगे सम्भालने वाला ) 
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वामदेव ऋषि ने ठीक कहा हें--में जब गभ में था तभी मेंने 
देवों के सब जन्मों को जात लिया था । सुझे लोहे के समान सकड़ों 
शरीरों सं रखा गया । जसे बाज तीचे जाल सं बंधा हो, और वेग से 
सब बन्धनों को छिन्न-भिन्त करके आसमान में उड़ जाय, बेसे मने लोहे 
के समान सेकड़ों शरीर-रूपी बन्धनों को तोड़-फोड़ डाला, और 
स्वतन्त्र हो गया । गर्भ में पड़े-पड़े ही वामदेव ने ऐसा कहा--।।५॥। 

इस प्रकार वामदेव-ऋषि शरीर का भेदन करके, ऊपर पहुंच 
कर, उस स्वर्ग-ळोक में सब कामनाओं को पाकर अमर हो गया, हो 
गया ॥६॥ 


बनाया जाता है; अथ--और; अस्य--इसका; अयम्‌--यह; इतरः--दूसरा; 
आत्मा--आत्मा; (इतरः आत्मा--स्वयं का आत्मा); क्रृतक्कत्यः--सफल, 
सब कर्तव्य कर्मो को समाप्त करने वाला; वयोगतः--वृद्ध हुआ (पूणं आयु को 
प्राप्त); प्रेति--मर जाता है; सः-वह; इतः--यहां से, इस (लोक) से; 
प्रयन्‌--जाता हुआ, शरीर को छोड़ता हुआ; एब--ही; . पुनः--फिर; जायते 
जन्म लेता है; तदू अस्य तृतीयम्‌.जन्म--वह इसका तीसरा जन्म है ॥४॥ 
तढुकतमुषिणा । गर्भ नु सन्नन्वेषामवेदमहं देवानां जनिमानि विशवा। 
शतं मा पुर आशयसीररक्षन्चः इयेनो जवसा निरदीयमिति 
गर्भ एवेतच्छयानो वामदेव एवमुबाच ॥५॥ 
तद्‌--वह (ही बात); उमतम्‌--कही है; ऋषिणा---ऋषि (वामदेव) 
ने; गर्भे---गर्भ में, नु--तो; सन्‌--रहते हुए; एषाम्‌--इन; अनु अवेदम-- 
जाना; अहम्‌- सैने; देवानाम्‌--देवों के, इन्द्रियों के; जनिमानि--जन्मों को, 
उत्पत्ति को; विश्वा--सब; शतस्‌--सौ, सैकड़ों; सा--मुझ को; पुरः--नगरियों 
ने; आयसी:--लोहे से निमित, बहुत दृढ़; अरक्षन्‌- रक्षा की, बचाया (रोका); 
अघः- नीचे; श्येनः--बाज (की तरह) ; जवसा--वेग से, बल ते; निरदीयम्‌-- 
फाड़दिया, तोड़ दिया; इति--यह (बात कही) ; गर्भे एव--गर्भे में ही; एतत्‌ 
यह (बात); शयानः--सोते हुए; बामदेवः--वामदेव ऋषि ने; एवम्‌--इस 
प्रकार; उवाच- कहा था ॥५॥ 
स॒ एवं बिद्वानस्माच्छरीरभवाढुध्न उत्क्रम्यामुष्मिन्‌ स्वगे 
लोके सर्वान्‌ कामानाप्त्वाऽमृतः समभवत्‌ समभवत्‌ ॥६॥ 
--वह (वामदेव ऋषि); एवम्‌--इस प्रकार; विद्वान्‌--जानने 
वाला; अस्माद--इस; रीर-भेदात्‌--शरीर के चाश. से, (शरीर के बन्धन 
से); उत्कस्थ--ऊपर उठकर, . पार कर; अमुष्मिन--इस; स्वर्गे--सुखप्रद; 
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तृतीय अध्याय 


गर्भाधान का आनुषंगिक वर्णन करने के अनन्तर ऋषि ने कहा, 
अब गर्भिगी स्त्रियां यथा-स्थान आकर बेठ जांय, और उपदेश सुनें । 

यह 'आत्मा' कोन है जिसकी हम उपासना करते हैं, और वह 
आत्मा कौन-सा है जिससे यह मनुष्य 'रूप' को देखता हे, शब्द को 
सुनता है, 'गन्ब' को सूंघता हे, 'वाणी' का व्यवहार करता हैं, और 
जिससे स्वादु वा अस्वाडु पदार्थ को जानता है ? ॥१॥ 

इस प्रश्‍न का उत्तर देते हें--यह जो 'हृदय' (६०६००) और 
“मन (R९६४००) हें, और इनके साथ जो यह “संज्ञान, 'आज्ञान', 
“विज्ञान, 'प्रज्ञान', मेघा, दृष्टि”, 'धृति', मति’, 'मनोवा', “जूति, 
स्मृति, संकल्प, ऋतु, असु', 'काम' और 'वश्ञ' हें--ये सब 
'प्रज्ञान' के ही नाम हें। जीवात्मा के ये गुण हं। जीवात्मा के कारण 
यही नहीं कि रूप, रस, गन्ध का ज्ञान होता हे, अपितु अभी कहे ये 
सब कायं भी जीवात्मा के कारण ही होते हें ॥२॥ 


लोके--लोक में, अवस्था में; सर्वान्‌--सब; कामान्‌--कामनाओं को; आप्त्वा 
--प्राप्त करके; अमृतः--अमर, मोक्ष का अधिकारी; समभवत्‌-हो गया; 
समभवत्‌--हो गया ॥६॥ 

कोऽयमात्मेति वथमुपास्महे कतरः स आत्मा येन वा रूपं 

प्यति येन वा झाब्दं शृणोति येन वा गन्धानाजिघ्रति येन का 

याचं व्याकरोति येन वा स्वाबु चास्वादु च विजानाति॥१॥ 

कः--कौन, कौन सा; अयम्‌--यह; आत्मा--(उपास्य) आत्मा (है); 

इति--एऐसे; वयम्‌--हम; उपास्महे-- (जिसकी) उपासना करे; कतरः-- 
(दोनों आत्माओं में से) कौन सा; सः--वह; आत्मा--आत्मा (है); येन-- 
जिससे; वा--वा; पझ्यति--देखता है; येन वा--या जिससे; शुणोति--सुनता 
है; येन वा-या जिससे; गन्धान्‌-गन्धों को; आजिध्यति--सू भता है; येन 
वा--या जिससे; बाचम्‌--वाणी को; ब्याकरोति- व्यक्त करता है (बोलता. 
है); येन चा--या जिससे; स्वाढु च--और स्वादिष्ट; अस्वादु च--और 
अस्वादिष्ट (वस्तु को); बिजानाति--जानता है ॥१॥ 

यडेतद्धदयं मनइचेतत्‌ । संज्ञानमाज्ञानं विज्ञानं प्रज्ञानं मेधा 

दृष्टिधु तिमंतिमंनीषा जूतिः स्मृतिः संकल्पः क्रतुरसुः कामो 

वश इति सर्वाष्येवेतानि प्रज्ञानस्य नामधेयानि भवन्ति ॥२॥ 


ऐतरेय-उपनिषद्‌ (तृतीय अध्याय) २८९ 


'जीवात्मा' का वर्णन कर चुकने पर, 'परमात्मा' का वर्णन करते 
हें। ब्रह्म यह है, इन्द्र यह है, प्रजापति यह है । यह क्या ? जिसका 
अभी वर्णन करते हें--वह । ये सब देव, ये पांचों महाभूत, पृथिवी, 
वायु, आकाश, आपः और ज्योति, ये क्षुद्र जीव, ये मिश्र जीव-जन्तु, 
ये बीज, ये अंडज, जरायुज, स्वेदज, उद्भिज्ज, ये अइव, गौ, पुरुष, 
हस्ती--ये जो भी प्राणि-जगत्‌ है, स्थावर, जंगम, परंद--ये सब 
श्रज्ञा-्वेत्र' हे, इन सबसे प्रज्ञा मानो दीख रही हे, यह सृष्टि अन्धी 
नहीं चली जा रहो, प्रज्ञा से जा रहो हे, किसी लक्ष्य की तरफ़ मानो 
आंख उठाकर जा रही हे, यह सृष्टि भ्रज्ञान' में प्रतिष्ठित हे, प्रज्ञान 
में हो ठहरी हुई हें। सम्पूर्ण लोक श्रज्ञा-नेत्र' हैं, प्रज्ञा में प्रतिष्ठित 


यद्‌--जो; एतत्‌--यह; हृदयम्‌ --हृदय (भाव प्रधान); मनः--मन 

(मनन-प्रघान) ; च--और; एतत्‌--यह ; संज्ञचानम्‌--सम्यग्‌ ज्ञान; आज्ञानम्‌ 
आज्ञा देना, ईशवर-भाव; विज्ञानम्‌-_विशिष्ट (विवेकपूर्वंक) ज्ञान, कला आदि 
का ज्ञान; प्रज्ञानमू---उत्कृष्ट ज्ञान; मेधा--धारणावती बुद्धि; दृष्टि:---दर्शन- 
शक्ति; घृतिः--धैय; मतिः--मनन; सनोषा--सूझ-बूझ; जूतिः:--वेग, शक्ति, 
प्रेरणा; स्मृतिः-स्मरण करना; संकल्प:--करने का निश्चय करना; ऋतुः 
कर्मेशीलता, परिश्रम करना; असुः--प्राण-शक्ति, या कमी को दुर करना; 
कामः--भविष्य की कामनाएं करना; वशः--(अपने को या दूसरों को) वश 
में रखना, प्राप्त भोगों को भोगने की इच्छा; इति--ये ; सर्वाणि-सारे; एव 
ही; एतानि--ये; प्रज्ञानस्प--उत्कृष्ट ज्ञान के ही; नामधेयानि--नाम, संज्ञाएं; 
भवन्ति--हैं ॥ २॥ 

एष ब्रह्म इन्द्र एष प्रजापतिरेते सर्वे देवा इमानि च पञ्च महाभूतानि 

पृथिवो वायुराकाश आपो ज्योतींषीत्येतानीमानि च शुद्रमिश्चाणीव । 

बोजानीतराणि चेतराणि चाण्डजानि च जारुजानि च स्वेदजानि 

चोद्भिज्जानि चाश्वा गावः पुरुषा हस्तिनो यत्किचेदं प्राणि जंगमं 

च पतत्रि च यच्च स्थावरं सर्व तत्रज्ञनेत्रं प्रज्ञाने 

प्रतिष्ठितं प्रज्ञानेत्रो लोकः प्रज्ञा प्रतिष्ठा प्रज्ञानं ब्रह्म ॥३॥। 

एषः--यह (उपास्य आत्मा--ब्रह्म ही); रह्मा --त्रह्मा (जगत्स्रष्टा) ; 

एषः इन्द्:--यह इन्द्र, ईश्वर; एषः प्रजापतिः--यह्‌ प्रजापति; एते सर्वे देवा:--- 
ये सब देव; इमानि च- और ये; पञ्च--पांचर; महाभूतानि--महाभूत; 
पुथिवी--पृथिवी (१) ; बायुः--वायु (२ ) ; आकाशः--आकाश (३) ; आपः--- 
जल (४); ज्योर्तीबि- तेज (५); एतानि--ये (पांच); इमानि च--और 
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हैँ--'प्रज्ञानेत्रों लोक: । वह प्रज्ञान' ही ब्रह्म है, वही इन्द्र हे, बही 
प्रजापति है । जिस आत्मा को हम उपासना करते हैं, वह यही हें ॥३॥ 
(संसार प्रज्ञान' में प्रतिष्ठित हे--अर्थात्‌ संसार का निर्माण 
सोच-समझ पर आश्रित है, यह अठकलपच्चू नहीं हैँ ।) 
उपासक इसी प्रज्ञ-आत्मा की उपासना से इस मत्यं-लोक से 
उत्क्रमण कर उस स्वर्ग-लोक में सब कामनाओं को प्राप्त कर अमृत 
हो गया, हो गया ॥४॥ 


ये; क्षुद्रमिश्राण इब--कुछ-कुछ आपस में मिश्रित (पदार्थ); बीजानि 
बीज; इतराणि--दूसरे; च--और; इतराणि--दूसरे, अन्य; च--और ; 
अष्डजानि--अण्डे से उत्पन्न होने वाले (पक्षी-मत्स्य, कूर्म-सर्प आदि); च-- 
और; जारुजानि--जरायु (जेर) से उत्पन्न होने वाले (मनुष्य-गाय आदि); 
स्वेदजानि --स्वेद (गर्मी व नमी के योग) से उतन्त होने वाले (जू-गिजाई 
आदि); च--और; उद्भिज्जानि--उद्भिद्‌ से उत्पन्न (जमीन फाइकर 
उत्पन्न होने वाले--वृक्ष वनस्पति आदि); च--और; अइबाः--घोड़े; गावः-- 
गौएं; पुरुषाः--मनुष्य; हस्तिनः--हाथी; यत्‌ किम्‌ च--और जो कुछ भी; 
इदम्‌--यह; प्राणि--प्राणघारी (सांस लेने वाला); जंगसम्‌--गतिशील, चर; 
च--और; पतत्रि- उड्ने वाला; च--और; यत्‌ च--और जो; स्थावरम्‌-- 
स्थिर रहने वाले, गतिशून्य (पर्वत आदि) ; सर्वम्‌ तत्‌--वह सब ही; प्रज्ञा-नेत्रम्‌ 
--प्रज्ञा (बुद्धिज्ञान) से प्रेरित; परज्ञाने--प्रज्ञा (बृद्धि) पर; प्रतिष्ठितम्‌ 
आश्रित है; प्रज्ञानेत्रः--प्रज्ञा से प्रेरित (प्रज्ञा है नेत्र--नेता जिसका); छोक:-- 
(यह) संसार; प्रज्ञा--बुद्धि, चिति-शक्ति ही; प्रतिष्ठा--आश्रय; प्रज्ञानस्‌-- 
प्रज्ञा; ब्रह्म--बड़ा, मुख्य है; (प्रज्ञानम्‌ ब्रह्म--बुद्धि का अधिष्ठाता आदि-गुरु 
ब्रह्म है, वह ही वह आत्मा है, जो उपास्य है) ॥३॥ 

स एतेन प्र्ञेनात्मनाऽस्माहलोकादुत््रम्यामुष्मिन्‌ स्वर्गे लोके 

सर्वान्कामानाप्त्वाऽमुतः समभवत्‌ समभवत्‌ । इत्योम्‌ ॥४।। 

सः--वह (उपासक); एतेन--इस; प्रज्ञेन-सर्वेज्ञाता; आत्मता-- 
परमात्मा द्वारा (की उपासना करके); अस्मात्‌ लोकात्‌-इस (पृथिवी) 
लोक से या इस मनुष्य-जन्म से; उत्कम्य--ऊपर उठकर, इसे छोड़कर ; अम्‌- 
च्मिन्‌--उस; स्वर्गे--सुखमय; लोके--लोक में; (स्वगे लोके- आनन्दमय 
लोक, परमघाम मोक्ष में) ; सर्वान्‌--सब; कामान्‌--कामनाओं को; आप्त्वा-- 
प्राप्त कर; अमृतः--अमर (जन्म-मरण बन्धन से मुक्त); समभवत्‌--हो 
गया; समभवत्‌--ठो गया; इति ओम्‌--यह उपनिषद्‌ समाप्त हुई ॥४॥ 


ऐतरेय-उपनिषद्‌ (तृतीय अध्याय ) २९१ 
उपदेश की समाप्ति पर ऋषि कहते हें--मेरी वाणी मन में 
प्रतिष्ठित हो, मेरा मन वाणी में प्रतिष्ठित हो। मन और वाणी की 
एकात्मता से मेरे अन्तरात्मा का उत्तरोत्तर विकास हो । में वेदको 
प्राप्त कर सकं । मेरा सुना हुआ अनायास ही न नष्ट हो जाय। 
इस पढ़े हुए से दिन-रात को एक कर द्‌ं। ऋत कहूं, सत्य कहू, मेरी 
रक्षा करो, मुझे उपदेश देने वाले की रक्षा करो, मेरी तथा मेरे गुरु 
को रक्षा करो । ओं शान्तिः शान्तिः ज्ञान्ति: । 


चाङमे मनसि प्रतिष्ठिता मनो मे वाचि प्रतिष्ठितमाविरावीर्म एचि। 

वेदस्य-म आणीस्थः श्ुतं मे मा प्रहासीरनेनाधीतेनःहोरात्रान्संदधाम्यृतं 

वदिष्यामि. सत्यं वदिष्यामि तन्मामवतु तद्वक्तारमवत्ववतु मामवतु 

वक्तारमवतु वक्तारम्‌ । ॐ शान्ति: शान्ति: शान्तिः ॥। 

बाङ.--वाणी; से--मेरी, मेरे; भनसि--मनन में, ज्ञान में; प्रति- 

ब्ठिता-स्थित हो गई; मनः--मन; मे--मेरी; वाचि- वाणी में, प्रतिष्ठित हौ; 
आविः -प्रकट, प्रत्यक्ष; आवीः रक्षा; मे-मुझे; एघि- (प्राप्त) हो; वेदस्थ-- 
वेद का, ज्ञान का; मे- मेरे; आणीस्थः--सूक्म अग्र-भाग (अग्रचा बुद्धि) में स्थित 
हो; शुतम्‌-सुना हुआ ज्ञान; भे--मुझे; मा--मत; प्रहासो:--छोड़े; अनेन-- 
इस; अधीतेन--अध्ययन से; अहोरातत्रान्‌--दिन-रातों को; संदधामि--जोड़दू', 
एक कर दू; ऋतस--यथार्थ बात; बदिष्यासि--कहूंगा ; सत्यम्‌--सत्य; 
वदिष्यामि--बोलू गा; तत्‌-वह (अध्ययन) ; मामू--मेरी ; अवतु--रक्षा करे; 
तद्‌--वह (अध्यापन) ; बक्तारम्‌--उपदेष्टा को (की); - अवतु--रक्षा करे; 
अवतु माम्‌- मेरी रक्षा करे; अबतु बक्तारम्‌--उपदेष्टा की रक्षा करे; अवतु 
वक्‍तारम्‌ -उपदेष्टा की रक्षा करे; ओम्‌ न्तिः ज्ञान्तिः शान्तिः हे सर्वरक्षक 
प्रभु हमें तीनों कालों में सर्वथा आध्यात्मिक, आधिभौतिक और आधिदैविक शान्ति 
एवम्‌ शारीरिक, मानसिक तथा आत्मक शान्ति प्राप्त हो ॥ 


छान्दोग्य-उपनिषद्‌ 
प्रथम प्रपाठक--(पहला खंड) 
(प्रथम प्रपाठक के तेरहों खंडों में उद्गीथ श्रर्थात्‌ 
ओँकार की उपासना का वर्णन है) 

'ओम्‌'--यह अक्षर 'उद्‌गोथ' हुँ, इस 'उद्‌गीथ' की उपासना 
करे । गायक ओम्‌" ही का उच्च-स्वर से गान करता है, उसी का 
आगे व्याख्यान हें ॥१॥ 

('उत्‌' अर्थात्‌ उच्च-स्वर से गाने को 'उद्गीथ' कहते हें । 
“ओम्‌? भगवान्‌ का नाम है--इसका उच्च-स्वर से गान करना 
उद्गीथ-गान है । ) 

पांचों महाभूतों का रस पृथिवी हें, पृथिवी का रस जल हेः 
जलों का रस ओबधियां हें, ओषधियों का रस पुरुष हें, पुरुष का रस 
बाणी हे, वाणो का रस ऋक्‌, अर्थात्‌]भगवान्‌ की स्तुति हें, ऋक्‌ का 
रस साम, अर्थात्‌ प्रभु के नाम का गायन है, साम का रस उद्गोथ, 
अर्थात्‌ ओंकार. का “उत्‌- अर्थात्‌ उच्च-स्वर से, 'गीथ'--अर्थात्‌ 
गान हें ॥२।। 
ओमित्येतदक्षरमुद्गोथमुपासीत, ओमिति झद्गायति तस्योपव्याख्यानम्‌ ॥१॥ 

ओम्‌--ब्रह्म-वाचक; इति--यह; एतदू--इस; ` अक्षरम्‌--अविनाशी, 
अक्षरमय पद (ओंकार) को; _उद्गीथम्‌--उद्गीथ (उच्च स्वर से गायन 
द्वारा); उपासीत--उपासना करे; ओम्‌ इति हि--ओम्‌ इस ही को; उद्‌- 
गायति--उच्च स्वर से गान करता है; तस्थ--उस ('ओम्‌' उद्गीथ) का; 
उषव्याख्यानम्‌-- (आगे ) व्याख्यान करते हैं ॥१॥ 
एषां भूतानां पृथिवी रसः पृथिव्या आपो रसोऽपामोषधयो रस ओषधीनां पुरुषो 
रसः पुरुषस्य वाग्रसो चाच ऋग्रस ऋचः साम रसः साम्न उद्गीथो रसः ॥२॥ 

एषाम्‌--इन; भूतानाम्‌--पांच महाभूतों का; पुथिवी--स्थूल (दृश्य) 
पृथिवी; रसः--रस (आनन्द, सार-निचोड) है; पृथिव्या:--पृथिवी का; 
आपः--जल\; रसः--रस (है); अपाम्‌--जल का; ओषधयः--ओष- 
धियां; रसः--रस (हैं); ओषघीनाम्‌-वनस्पतियों का; पुरुष:--मनुष्य- 
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यह जो 'उद्गोथ' हे--ओंकार का उच्च-ध्वनि से गान हे--वह 
रसों का रस हँ, परम-रस है, सर्वोच्च-स्थानी रस हे, रसों की श्जृंखला 
सं, पृथिबी-जल-ओषधि-पुरुष-वाणी-ऋक्‌-साम-उद्गीथ के रस-क्रम 
में वह आठवां रस है ॥३॥ 
` ऋक्‌ कौन-कौन-सी हे, सास कौन-कौन-सा है, उद्गोथ कौन- ` 
कौन-सा हे--इसका विमशे भी तो करना चाहिए ॥४७ 


_ वाणी ही ऋक्‌ हे, प्राण साम हे, ओम्‌ जो अक्षर हे यही उद्‌- 
गोथ हें । अथवा, वाणी और प्राण का एक मिथुन है, एक जोड़ा हे, 
और ऋक्‌ और साम का दूसरा मिथुन हे, दूसरा जोडा है ॥५॥ 


शरीर; रसः--रस (है); पुरुषस्थ--पुरुष का; वाग्‌-वाणी; रसः--रस 
(है); वाचः--वाणी का; ऋक्‌--ऋग्वेद (स्तुतिपरक-मंत्र) ; रसः--रस 
(है); ऋचः--ऋचा का; साम--सामवेद (भक्ति-गान-परक मंत्र ); रसः 
रस (है); साम्न:---साम-गायन का; उद्गीथः--उच्च स्वर से गायन (ओम्‌) ;- 
रसः--रस है॥रा॥ ` 
स एष राना, रसतमः परमः परार्ध्योऽष्टमो यदुद्गीथः ॥ ३॥ 

सः एषः-वह यह; रसानाम्‌--रसों में; रसतमः--सर्वोत्तत रस; 
परमः---शवेष्ठ; परार्ध्यः-सर्वोच्च स्थानी; अष्टमः--(ऊपर गिनाये रसों में) 
आठवां; यद्‌--जो; उद्गीथः--उद्गीथ है ॥।३॥ 
कतमा कतमकर्कतमत्कतमत्साम कतमः कतम उद्गीथ इति विमृष्टं भवति ॥४॥ 

कतमा-कतमा--कीन-कौन सी; ऋक्‌-_ऋचा; कतमत्‌-कतमत्‌--कौन- 
कौन सा; साम-साम-गायन; कतमः-कतमः--कौन-कौन सा; उद्गोथः-- 
उद्गीथ (है); इति--यह बात; विमुष्ठं--विचारणीय; भवति--है ॥४॥ 

वागेवर्क प्राण सामोमित्येतदक्षरमुद्गीथः । 
तह्दा एतन्मिथुनं यदवाक्‌ च प्राणञ्चक, च साम च ॥५॥ 

वाग्‌ एव--वाणी ही; ऋग्‌--ऋचा है; घ्राणः--प्राण ही; साम--साम ; 
ओम्‌ इति एतत्‌ अक्षरम्‌--'ओम्‌' यह अक्षर (पद) ही; उद्गोथः--उद्गीथ है; 
तद्‌--तो; बे--निश्चय ही; एतद्‌ यह; भिथुनम्‌--जोड़ा है; यद्‌ वाक्‌ च 
प्राणः च--जो (जोड़ा) वाणी और प्राण (का है); (और दूसरा) ऋक्‌ च 
साम च--ऋचा और साम (का जोड़ा है) ॥५॥ 
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जसे जोड़े के मिलने से तवीन-सुष्टि उत्पन्न होती हु, वसे वाणी 
और प्राण तथा ऋक्‌ और साम के जोड़े से 'ओम्‌'--इस अक्षर को 
सृष्टि होती हें । वाणी द्वारा प्रभु का नास प्राण-शक्ति से जब गाया 
जाता हें, तब ओंकार प्रकट होता हें, इसी प्रकार ऋचा, अर्थात्‌ 
भगवान्‌ की स्तुति के वाक्य, साम-गान, अर्थात्‌ संगीत में पड़कर, 
ओंकार को जन्म देते हं । जब दो परस्पर मिलते हूं, तब वे एक- 
दुसरे को कामना को पुर्ण करते हूं, इसी प्रकार जब वाणी के साथ 
प्राण तथा ऋचा के साथ साम मिलकर प्रभु के ओंकार नाम का 
गान करते हें, तब एक-दूसरे को पुति करते हें ॥६॥ 

जो इस प्रकार जानता हुआ अक्षर उद्गोथ को उपासना करता 
हें, बह निश्चय ही आष्त-काम हो जाता हे ॥७।। 

ओम्‌--यही अक्षर अनुज्ञा में भो प्रयुक्त होता हे जब किसी 
बात को अनुज्ञा--स्वोकृति--देनी होती हें, तब 'ओम्‌' कहकर दी 
जातो हँ । अनुज्ञा देता--किसी बात की स्वीकृति देना--समृद्धि का 


तदेतन्मिथूनसोमित्येतस्मिश्ञक्षरे सं सज्यते यदा वे मिथुनौ 
समागच्छत आपयतो वे तावन्योन्यस्य कामम्‌ ॥६॥ 
तद्‌ एतद्‌ मिथुनम्‌--वह यह जोड़ा; ओम्‌--'ओम्‌'; इति एतस्मिन्‌--इस; 
अक्षरे--अक्षर (पद) में; संसुज्यते--संसगं करते हैं, आपस में मिलते हैं; यदा 
ब--जव ही; मिथूनो--स्त्री और पुरुष दोनों; समागच्छतः--संगत होते हैं; 
आषयतः--पूणं करते हुँ; चे-ही; तौ--वे दोनों; अन्योन्यस्य--एक-दूसरे के; 
कासान्‌--कामनाओं को, मनोरथ को 11६॥ 
आपयिता ह वे कामानां भवति य एतदेवं विद्वानक्षरमुद्गीथमुपास्ते ॥७॥ 
आपयिता-_पूर्ण करने वाला; ह॒ वै--निश्चय से; कामानाम्‌--कामनाओं 
का; भवति--होता है; यः-जो; एतद्‌--इसको; एवम्‌--इस प्रकार; 
बिद्वान्‌-_जानने वाला, जानता हुआ; अक्षरम्‌--“ओम्‌' इस अक्षर को; उद्गी- 
थम्‌--उद्गीथ (रूप में); उपास्ते--उपासना करता है (ओम्‌ का उच्च स्वर 
से गान करता है) ॥७॥ 
तहा एतदनुज्ञाक्षरं यद्धि किचान्‌ जानात्योमित्येव तदा हैषो एव समृद्धिर्येदनृज्ञा 
समर्धयिता ह वे कामानां भवति य एतदेवं विद्वानक्षरमुद्गोथमुपास्ते ॥८॥ 
तद्‌ बे--वह (ओम्‌); एतदू-यह; अनुज्ा-अक्षरस्‌- अनुमति का 
{अनुमति-स्वीक्कति सूचक) अक्षर है; यद्‌ हि किच--जो कुछ भी (बात की); 
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सूचक हें, जो समृद्ध हे, आप्त-काम हे, वही तो अनुज्ञा देता हँ। जो 
इस प्रकार जानता हुआ अक्षर उद्‌गोथ की उपासना करता हें, वह 
कामनाओं को पुरा करने वाला हो जाता हे ॥८॥ 

'ओंकार' से ही त्रयो विद्या का प्रारंभ होता हँ; सोम-यज्ञ में 
अध्वर्यु, होता, उद्गाता ओंकार से ही अपना काम प्रारंभ करते हें; 
इसी अक्षर को पुजा के लिये, इसी की महिमा से और इसी के रस 
से संसार के सब काम चलते हें ॥९॥ 

प्रभु के ओंकार ताम की जिस महिमा का वर्णन किया गया, उसे 
जो जानता हें और जो नहीं जानता--उन दोनों का उसी की कृपा 


अनुजानाति--अनुमति-स्वीकृति देता है; ओम्‌ इति एव--(वह मनुष्य तब) 
'ओम्‌' ऐसे ही; तद्‌--उस को; आह--कहता है; एषा उ एव--यह ही; 
सभृद्धिः--महा-ऐश्वर्यं है; यद्‌--जो; अनुज्ञा--अनुमति-स्वीकृति देना है; 
समर्धयिता--बढ़ाने बाला, समृद्ध (महाधनी); ह बै- निश्चय ही; कामा- 
नाम्‌--क्राम्य भोगों का; भवति--हो जाता है; यः एतद्‌ एवम्‌ विद्वन्‌ 
अक्षरम्‌ उद्गीयम्‌ उपास्ते--जो इस (ओम्‌) को इस प्रकार जानता हुआ अक्षर 
(ओम्‌) की उद्गीथ रूप में उपासना करता है॥5।। 

तेनेयं त्रथी विद्या वत्तंत ओमित्याश्रावयत्योमिति 

श सत्योमित्युद्गायत्येतस्येवाक्षरस्यापचित्य महिम्ना रसेन ॥९॥ 

तेन--उस (अक्षर 'ओम्‌') से; इयम्‌--यह; त्रयी चिद्या-_तीनों प्रकारं 

के वेदमंत्र (ऋग, यजुः, साम); वर्तते (प्रारम्भ) होती है; ओम्‌ इति 
ओम यह (बोळ कर ही); आश्रावयति--(ऋचाओं का) होता उच्चारण 
करता है; ओम्‌ इति--'ओम्‌' यह (बोलकर ही); शंसति--(अध्वयुं यजुर्वेद 
मन्त्रों द्वारा कर्म का) उपदेश करता है; ओम्‌ इति--'ओम्‌' यह (बोलकर 
ही); उद्गायति-- (उद्गाता साम-मंत्रों का) उच्च स्वर से गान करता है; 
एतस्य एव--इस ही; अक्षरस्य-('ओम्‌' पद) की; अपचित्ये--पूजा के लिए, 
बढ़ती के लिए; महिम्ना--महत्ता से (महत्त्वशाली) ; रसेन--रस रूप (उद्‌- 
गीथ) से ॥९॥ 

तेनोभौ कुरुतो यरचेतदेवं वेद यश्च न वेद । नाना तु विद्या 

चाविद्या च । यदेव विद्यया करोति श्रद्धयोपनिषदा तदेच 

वीर्यवत्तरं भवतीति खल्वेतस्यवाक्षरस्योपव्याख्यानं भवति ॥ १०॥ 

तेन--उस ('ओम्‌' अक्षर) से; उभौ-दोनों (ज्ञानी व अज्ञानी) ; कुरुतः--: 

(अपने-अपने कार्य) करते हैं; यः च--और जो; एतद्‌--इस (अक्षर) को; 


२९६ एकादशोपनिषदु-भाष्य 


से काम चल रहा हें । बिद्या तथा अविद्या भिन्न-भिन्न हें--जो विद्या 
से, ओंकार की महिमा को जानता हुआ काम करता है, श्रद्धा से 
और उपनिषद्‌ के ज्ञान से काम करता हूँ, उसका काम वोर्यज्ञालो 
होता हँ । यह-सब कुछ उस अक्षर ओंकार का ही व्याख्यान हे ॥१०॥ 


प्रथम प्रपाठक-- ( दूसरा खंड) 

(पिड में प्राण तथा ब्रह्मांड में सूय श्रोंकार का प्रतिनिधि 
है, २ से ३ खंड) 

“देव और 'असुर'--ये दोनों 'प्रजापलि' को सन्तान हें। जब ये 

आपस में लड़ने लगे, तब देवताओं ने 'उद्‌गोथ' को इसलिये ग्रहण कर 

लिया कि इससे असुरों का हम पराभव कर दग ॥।१॥ 


एबम्‌ बेद--इस प्रकार जानता है; यः च न बेद--और जो नहीं जानता; 
- च--और; नाना--भिन्‍न-भिन्‍न (हैं); तु तो; विद्या--विद्या (ज्ञान) 
अविद्या च--और अविद्या (अज्ञान); यद्‌ एव--जिस (कर्म) को ही; 
बिद्यया- ज्ञान से (ज्ञानपूर्वक) ; करोति--करता है; श्रद्धपा--सत्य-निष्ठा से; 
उपनिषदा--उपनिषद्‌ से, योग से, तल्लीन होकर या किसी ज्ञानी के सहवास से 
परामर्श कर; तद्‌-वह (कमं); एब--ही; वौीर्यवत्तरम्‌--अधिक फलप्रद, 
सफल; भवति--होता है; इति खलु- निश्चय से यह; एतस्य एव-इस ही; 
झक्षरस्य--अक्षर (ओम्‌) का; उपब्याल्यानम्‌--व्याख्यान (स्पष्टीकरण); 
अवति--हे ॥१०॥॥ 
देवासुरा ह वे यत्र संयेतिर उभये प्राजापत्यास्तद्ध 
देवा उद्गीथमाज हू_रनेनेनानभिभविष्यास इति॥१॥ 

देवासुराः (देव+-असुराः)--देव (सत्पुरुष, सद्‌-इन्द्रिय-वृत्तियाँ, सद्‌-मनो- 
भाव) और असुरों (दुष्ट-पुरुष, दुष्ट-इन्द्रिय-वत्तियां, दृष्ट-मनोभाव) ने; ह बे-- 
यह प्रसिद्ध है; यत्र--जिस (निमित्त) पर; संयेतिरे--युद्ध किया; उभषे- 
ये दोनों ही; प्राजापत्याः--प्रजापति (सद्गृहस्थ) की ही सन्तान थे (प्रजापति-- 
जीवात्मा संबन्धी इन्द्रिय और मनोवृत्तियां थीं); तदतो; ह--निश्चय 
से; देवाः--देवों ने; उद्गीषम्‌--उद्गीथ (ओंकार-जप) को; आजह; 
आहरण किया, स्वीकार किया; अनेन--इस (उद्गीथ) से; एतान्‌-इन 
(असुरो) को; अभिभबिष्यामः-- तिरस्कृत, पराभूत करेंगे या जीतेंगे; इति--- 
इस कारण से ॥१॥ 


छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (प्रथम प्रपाठक ) २९७ 


उन्होंने नासिका में रहने वाले प्राण, अर्थात्‌ “श्राण-शक्ति' को 
शरीर में उद्गीथ का प्रतीक मानकर उसकी उपासना को, यह सोचा 
कि इससे हम असुरों का पराभव कर दंगे। घ्राण को असुरों ने पाप 
से बींध दिया, इसलिये मनुष्य ध्राण से दोनों को सूंघता ह--सुगंधि 
_ तथा डुर्गन्धि-इन दोनों को, क्योंकि घ्राण पाप से जो बिधा 
हुआ हें ॥२॥ 

तब देवों ने वाणी को शरीर में उद्गीथ का प्रतीक मानकर 
उसकी उपासना को, और सोचा कि बाणी से हम असुरों का पराभव 
कर देंगे। उसे भो असुरों ने पाप से बींध दिया, इसलिये मनुष्य वाणी 
से दोनों बातें कहता हे--सत्य और अनृत--ये दोनों, क्योंकि वाणी 
पाप से जो बिधी हुई हे ॥३॥ 


ते ह नासिक्यं प्राणमुद्गीथमुपासांचकिरे त हासुराः पाप्मना विविधुस्त- 
स्मात्तेनोभयं जिध्यति सुरभि च दुर्गन्धि च पाप्मना ह्येष विद्धः॥२॥ 
ते ह--उन (देवताओं) ने; नासिक्यम्‌--नासिका में होने (बहने) 

वाले; प्राणम्‌--धाणेन्द्रिय को; उद्गीथम्‌--उद्गीथ (मान कर-_के रूप में) ; 
उपासाञ्चक्रिरे--उपासना की; तम्‌ ह--उस (नासिक्य प्राण) को; असुराः 
असुरों ने; पाष्मना--पाप से, त्रुटि या कमी से; विविधुः--बींघा, आहत किया; 
तस्मात्‌--उस कारण से, अतएव; तेन--उस (घ्ाण-इन्द्रिय) से; उभयस्‌--दोनों 
को; जिघति--सू घता है; सुरभि--सुगन्ध (पदार्थ); च--और; ; दुर्गन्धि 
बुरी गन्ध वाला (पदार्थ); च--और; पाप्मना--पाप से, त्रुटि या कमी से; 
हि-क्योकि; एषः--यह (घाण--प्राण) ; विद्धः--विंधा हुआ, आहत (है) ॥२॥ 


अथ ह वाचमुद्गीथमुपासांचकिरे ता हासुराः पाप्मना 
विविधूस्तस्मात्तयोभयं वदति सत्यं चानृतं च पाप्मना ह्येषा विद्धा ॥३॥ 
अथ ह--इसके अनन्तर; वबाचम्‌--वाणी की; उद्गीथम्‌--उद्गीथ 

(रूप में) ; उपासांचक्रिरे--उपासना की; तम्‌ ह--उस (वाणी रूप उद्गीथ) 
को भी; असुराः--असुरों ने; पाष्मना--पाप से, त्रुटि से; बिविधु:--बींघ 
दिया, आहत किया; तस्मात्‌--उस कारणं से; तया--उस (वाणी) से; 
उभयम्‌--दोनों को; वदति--बोलता है; . सत्यम्‌ च--सत्य को; अनृतम्‌ च-- 
और झूठ को; हि-क्योकि; पाप्मना--पाप से; एषा--यह वाणी; विद्धा-- 
आहत है ॥३॥ 
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तब देवों ने चक्षु को शरीर में उद्गीथ का प्रतीक मानकर 
उसकी उपासना की, और सोचा कि चक्षु से हम असुरों का पराभव 
कर देंगे । उसे भी असुरों ने पाप से बींध दिया, इसलिये मनुष्य 
आंखों से दोनों पदार्थ देखता हे--वशनीय तथा अदशनीय--इन दोनों 
को, क्योंकि आंख पाप से जो बिधी हुई है (४॥ 

तब देवों ने श्रोत्र को शरीर में उद्गीथ का प्रतीक मानकर 
उसकी उपासना की, और सोचा कि श्रोत्र से हम असुरों का पराभव 
कर देंगे । उसे भी असुरो ने पाप से बींध दिया, इसलिये मनुष्य 
कानों से दोनों बातें सुनता हं--श्रवण-योग्य तथा श्रवण के अयोग्य-- 
थे दोनों बातें, क्योंकि कान पाप से जो बिघे हुए हें ॥५॥ 

तब देवों ने मन को शरोर में उद्गीथ का प्रतीक मानकर उसको 
उपासना की, और सोचा कि मन से हम असुरों का पराभव कर देंगे। 


अथ ह चक्षुरद्गोथमुपासांचकिरे तद्धासुराः पाप्मना विविधुस्त- 
स्मात्तेनोभयं पश्यति दश्ेतीयं चादर्शनीयं च पाप्मना होतद्िद्धम्‌ ॥४॥ 
अथ ह्‌--इसके बाद; चक्षुः उद्गीथम्‌ उपासाञ्चक्रिरे--आांख की उद्गीय- 

रूप में उपासना करने लगे; तद्‌ ह--उस (आंख) को भी; असुराः पाप्मना 
बिबिघुः--असुरों ने पाप से बींघ दिया, आहत कर दिया; तस्मात्‌ तेन उभयम्‌ 
पदयति--उस कारण से ही उस (आंख) से दोनों को ही देखता हैं; दशेमीयम्‌ 
च--देखने योग्य, सत्य-शिव-सुन्दर (पदार्थ) को; अद्ञेनोयम्‌ च--और न देखने 
योग्य, कुरूप (पदार्थ) को; पाप्मना हि एतद्‌ विद्धमू--क्योंकि यह (आंख) पाप 
(त्रुटि) से आहत है ॥४॥ 

अथ ह ओत्रमुद्गीथमुपासांचकिरे तद्धासुराः पाप्मना विविधूस्तस्मात्तेनो- 

भया, शृणोति श्रवणोयं चाश्रवणीयं च पाप्मना ह्येतद्विद्धम्‌ ।५॥ 

अथ ह--इसके बाद; त्रम्‌ उद्गीथम्‌ उपासाञ्चक्िरे--कान (श्रवण- 

शक्ति) की उद्गीथ रूप में उपासना करने लगे; तत्‌ ह--उस (कान) को भी; 
असुराः:--असुरों ने; पाप्मना विविधुः--पाप (त्रुटि) से आहत (युक्त) कर 
दिया; तस्मात्‌ तेन उभयम्‌ श्यणोति---अत एव उस (कान) से दोनों को ही 
सुनता है; अवणीयम्‌ च-सुनने योग्य (मधुर, हित-मित वचन) को; अश्नव- 
जीयम्‌ च- न सुनने योग्य (कटु, गन्दे, अहितकर वचन) को; पाप्मना हि 
एतद्‌ विद्वम्‌--क्योंकि यह (कान) पाप से आहत. (लिप्त) हैँ॥%॥ 

अथ ह मन उद्गोथमृपासांचक्रिरे तद्धासुराः पाप्मना बिविधुस्तस्मात्तेनो- 

भया, संकल्पयते संकल्पनीयं चासंकल्पनीयं च पाप्मना होतहिद्धम्‌ ॥६॥ 
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उसे भी असुरों ने पाप से बींध दिया, इसलिये मनुष्य मन से दोनों 
प्रकार का संकल्प करता हे--विचारणीय तथा अविचारणीय, क्योंकि 
मन पाप से जो बिधा हुआ हे ॥६॥ 

तब देवों ने मुख से रहने बाळे प्राण को शरीर में उद्गीथ का 
प्रतीक मान कर उसकी उपासना की, और सोचा कि इससे हम 
असुरों का पराभव कर देंगे । अन्य इद्धियो में स्वार्थ की भावना है, 
मुख में स्वार्थ की भावना नहीं हुं। मुख जो लेता हें, अपने पास कुछ 
न रखकर, सब में बांट देता है; प्राण भी दिन-रात चलता. हुआ आंख, 
कान, नाक आदि सभो इन्द्रियों को सजीव बनाये हुए हें । जब असुर 
मुख में रहने वाले प्राण अथवा 'मुख्य-प्राण' को पाप से बंधने के 
लिये उसके पास पहुंचे, तो ऐसे नष्ट हो गये जसे कठोर पत्थर से 
टकराकर मिट्टी का ढेला नष्ट-भ्रष्ट हो जाता हुँ ॥७॥ 

(मुख में रहने बाले घ्राण को उद्गीथ का प्रतीक मानकर 
उसकी उपासना का अभिप्राय मुख द्वारा उच्च घोष से ओंकार के 


अथ ह--इसके बाद; मनः उद्गीथम्‌ उपासांचकिरे---मन की उद्गीथ 
मान कर उपासना करने लगे; तद्‌ ह असुराः याप्मना विविधुः-उस (मन). 
को असुरों ने पाप से बींध दिया; तस्मात्‌ तेन उभयम्‌--उस कारण से उस 
(मन) से दोनों का ही; . संकल्पथते---संकल्प (सोच-विचार) करता है; 
संकल्पनीयम्‌ च--संकल्प (विचार) करने योग्य; असंकल्पनीयम्‌ च--न विचार 
करने योग्य, अशुभ विचार; पाप्मना हि एतद्‌ विद्धम्‌--क्योंकि यह पाप से 
आहत है ॥६॥ 
अथ ह य एवायं सुख्यः प्राणस्तसुद्गीथसुपासांचक्रिरे त, हासुरा 
ऋत्वा विदध्वं सु्यंयाञश्मानमाखणमृत्वा विध्व सेत ॥७॥ 
अथ ह--इसके बाद; यः एव अयम्‌--जो ही यह; सुख्यः--मुख में होने 
चाला या (सर्वे-शरीर-व्यापी) प्रधान; प्राण: प्राण (जीवनदाता आत्मा) है; 
तम्‌-उसकी ही; उद्गोथम्‌ उपासांचक्तिरे--उद्गीथ रूप में उपासना प्रारम्भ 
की; तम्‌ ह--उस (मुख्य प्राण) को; असुराः--असुर; ऋत्वा--पहुंच कर, 
पास जाकर; विदध्बंसुः--नष्ट हो गये; यथा--जैसे ; अझ्मानम्‌--पत्थर क्रो; 
आख़णम्‌--न खोदे जाने लायक, न हिलने-ड्लने वाले, स्थिर; ऋत्वा--पास 
जाकर; बिध्वसेत--(टकराकर मिट्टी का ढेला) नष्ट हो जाये (हो जाता 
है) 1७11 
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नाद को गुंजाने से है--इसी को उद्गीथ कहते हें, 'उत्‌' अर्थात्‌ 
उच्च-स्वर से, 'गीथ' अर्थात्‌ गाना । अन्य इन्द्रियों से उद्गीथो- 
पासना में शुभाशुभ वासना बनी रहती है, 'मुख' में प्राण के योग 
द्वारा उद्गीथोपासना करने से, अर्थात्‌ उच्च-घोष से ओंकार के 
नाद को गुंजाने से पाप का स्पशे नहीं होता क्योंकि मुख तथा 
प्राण दोनों में स्वार्थ का सम्पर्क नहीं है ।) 

जैसे कठोर पत्थर से टकराकर मिट्टी का ढेला च्र-चूर हो जाता 
हे, इसी प्रकार वह नष्ट हो जाता हे, जो ओंकार के उपासक के लिये 
पाप की कामना करता हे, या उस पर आक्रमण करता हें । उपासक 
एक अडिग चट्टान हें ॥८॥ 

मुख-स्थित प्राण से न मनुष्य सुगन्धि को जानता है, न दुर्गन्धि 
को--यह प्राण पाप-रहित हैं, स्वार्थ-शून्य है, तभी तो यह जो-कुछ 
खाता है, पीता हें, उससे अन्य इन्द्रियों की पालना करता हें । अन्त 
में मृत्यु-समय पर इस प्राण के न मिलने पर मनुष्य चल देता हे, 
और आखीरी घड़ी में मुंह फाड़ देता है, मानो उसे लौटा लाना 
चाहता हे॥९॥ 


एवं यथाऽइमानमाखणमृत्वा विध्वो' सत एबं, हैव स विध्व सते 

य एवंविदि पापं कामयते यञ्चेनमभिदासति स एषोऽश्माखणः ॥८॥ 

एवम्‌--इस ही प्रकार; यथा--जैसे; अइमानम्‌--पत्थर को; आखणम्‌--- 
कठोर, स्थिर; ऋत्वा--पास जाकर (टकराकर); विध्वंसते--(मटूदी का 
डला) नष्ट हो जाता है; एवम्‌ ह एव- इस प्रकार ही; सः--वह; विध्वंसते 
नष्ट हो जाता है; यः- जो; एवंविदि--इस (उद्गीथ ) के जानने वाले में 
(के लिए); पापम्‌--पाप को, अनिष्ट को; कामयते--चाहना करता है; 
थः च--और जो; एनम्‌--इस (तत्वज्ञ) को; अभिदासति-दबाना चाहता 
है, आक्रमण करना चाहता है; सः एषः- वह यह (तत्त्वज्ञानी, उद्गीथ का 
उपासक) तो; अद्माखणः- स्थिर अडिग पत्थर (चट्टान के समान) है ॥८॥ 

नेवेतेन सुरभि न ढुर्गेन्धि विजानात्यपहतपाप्मा ह्येष तेन यदशनाति 

यत्पिबति तेनेतरान्‌ प्राणानवति। एतमु एवान्ततोषचित्वोत्क्रासति ५ 

व्याददात्येवान्तत इति॥९॥ 

न एव-न ही; एतेन--इस (मुख्य प्राण) से; सुरभि--सुगन्ध (पदार्थ ) 
को; न- नहीं, दुर्गन्धि--बुरी गन्ध वाले (पदार्थ) को; विजानाति--जानता 
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मुख-स्थित प्राण को उद्गीथ का प्रतीक मानकर अंगिरस्‌ ने 
ओंकारोपासना को, इससे उसका कल्याण हो गया । इसलिय घ्राण 
को 'आंगिरस' माना जाता हुँ, शरीर के अंगों का यह रस हैं॥१०॥ 

इसी प्रकार मुख-स्थित प्राण को उद्गीथ का प्रतीक मानकर 
बृहस्पति ने ओंकारोपासना की, इससे उसका भी कल्याण हो गया । 
इसलिये प्राण को 'बुहस्पति' माना जाता हे, वाणी 'बृहती' है, महान्‌ 
हें, और प्राण उसका 'पति' हे ॥११॥ [ 


है; अपहतपाप्मा--नष्ट पाप वाला, इसके पाप नष्ट हो चुके हैं, निष्पाप; हि-- 
चू कि; एषः--यह (मुख्य प्राण) है; तेन--उसके दारा; यद्‌--जो कुछ; 
अइनाति-खाता है; यत्‌--जो कुछ; पिबति--पीता है; तेन--उस (खाये- 
पिये) से; इतरान्‌-दूसरे (गौण) ; प्राणान्‌--भ्राणों की; अवति--रक्षा करता 
है; एतम्‌ उ एव--और इस (प्राण) को ही; अन्ततः--अन्तकाल में; 
अचित्त्वा-- (प्राण-शक्ति क्षीण हो जाने के कारण) न प्राप्त कर; उत्कामति--- 
(शरीर छोड़ कर आत्मा) निकल जाता है; व्याददाति-- (मुह्‌) खोल देता, 
फाड़ देता है; एब--ही; अन्ततः--अन्त में; इति--यह ।!९॥। 


- तो हांगिरा उद्गोयमुपासांचक् एतमु एवांगिरसं मन्यन्तेऽङगानां यद्रसः ॥१०॥ 
तम्‌ ह--(उस मुख्य प्राण) को; अंगिराः--अंगिरसू-नामी ऋषि ने; 
उद्गीथम्‌-उद्गीथ रूप में; उपासांचके--उपासना की; एतम्‌ उ--इस (मुख्य 
प्राण) को; एब--ही; आंगिरसम्‌--आंगिरस; मन्यन्ते--मानते हैं, समझते 
हैं, कहते हैं; अङ्गानाम्‌--अंगों का; यद्‌-- (यह्‌) जो; रसः--आनन्ददाता सार- 
तत्व है ॥१०॥ 
तेन त, ह बृहस्पतिरुद्गीथमुपासांचक एतम एव 
बुहस्पति मन्यन्ते वाग्धि बृहती तस्या एष पतिः॥११॥ 
तैन--उससे ही (अतएव) ; तम्‌ ह--उस (मुख्य प्राण) को; बृहस्पतिः 
नामी ऋषि ने; उद्गीथम्‌ --उद्गीथ रूप में; उपासांचके--उपासना की; एतम्‌ 
उ--इस (मुख्य प्राण) को; एव--ही; . बृहस्पतिम्‌--नृहस्पति; मन्यन्ते. 
जानते हैं; वाक्‌ हि--क्योंकि वाणी (का नाम ) ; बृहती --बृह्‌ती (है) ; तस्पाः--- 
उस (वाणी) का; एषः--यह (मुख्य प्राण); पतिः--पालक, रक्षक, अधिष्ठाता 
है ॥११॥ 


३०२ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


इसी प्रकार मुख-स्थित प्राण को उद्गीथ का प्रतीक मानकर 
अयास्य ने ओंकारोपासना की, इससे उसका कल्याण हो गया। 
इसलिये प्राण को 'अयास्य' माना जाता हे, आस्य' अर्थात्‌ मुख, 'अय' 
अर्थात्‌ जाना--अर्यात्‌ जो मुख से आता-जाता हें ॥१२॥ 

इसी प्रकार मुख-स्थित प्राण को उद्गोथ का प्रतीक मानकर 
दल्भ के पुत्र बक ने ओंकारोपासना की । वह इसके प्रताप से नेमि- 
वारण्य के निवासियों का उद्गाता बन गया । वह गा-गाकर नेमिषा- 
रण्य-वासियों के मनोरथों को पुर्ण किया करता था ॥१३॥ 

जो ओंकारोपासना के रहस्य को जानता हुआ इस प्रकार अक्षर 
उद्गोथ को उपासना करता है, वह ओंकार के सघोष-नाद से काम” 
नाओं को पूर्ण करनेवाला हो जाता है । शरीर को इन्द्रियों को दृष्टि 
से ओंकारोपासना का जो रहस्य था, वह 'अध्यात्म'-वर्णन कर दिया 


तेन तो हायास्य उद्गोथमुपासांचक्र एतमु 
एवायास्यं मन्यन्त आस्याद्यदयते ॥१२॥ 
तेन--अतएव; तम्‌ ह--उस (मुख्य प्राण) को; अयास्यः--अयास्य- 
नामी ऋषि ते; उद्गीयम्‌--उद्गीथ रूप में; उपासांचके-उपासना की; 
एतम्‌ उ एव--इस (मुख्य प्राण) को ही; अयास्यम्‌-अयास्यः मन्यन्ते 
समझते--कहते हैं; आस्याद्‌--मुख से; यत्‌--जो, क्योंकि; अयते--गति करता, 
आता-जाता है ॥१२॥ 
तेन तो ह बको दाहभ्यो विदांचकार । स ह नेमिषीया- _ 
णामुद्गाता बभूव स ह. स्मेभ्यः कामानागायति ॥१३॥ 
तेन--अतएव; तम्‌ ह--उस (मुख्य प्राण) को; बकः-बक (नाम 
वाले) ऋषि ने; दाल्म्यः-दल्म के पुत्र; विदांचकार-- (उपासना कर) जान 
छिया; सः ह--वह ही तो; नेमिषोयाणाम्‌-नेमिषारण्य-निवासी सत्र-यज्ञ- 
कर्ताओं का; उद्गाता--उद्गाता (ऋत्विज्‌); बभूव- हुआ, था; सः ह--वह 
बक ऋषि; स्म--था; एभ्यः--इन (यज्ञ कर्ताओं) के लिए; कामान्‌--काम्य- 
मोगों का; आगायलि-गान करता था, प्राप्त कराता था ॥१३॥ 
आगाता ह बे कामानां अवति य एतदेचं 
बिद्वानक्षरमुद्गीथमुपास्त इत्यध्यात्मम्‌ ॥ १४ 
आगाता--प्राप्त कराने वाला, पूरयिता; ह बे--अवश्यमेव; कामानाम्‌ 
कामनाओं का; भवति--होता है; बः--जो; एतद्‌--इस; पबम्‌--इस प्रकार; 


छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (प्रथम प्रपाठक ) ३०३ 


गयां । उपनिबदों में अध्यात्स' का अर्थ हे--आत्मा जिस शरीर 
सं, पिड में रहता हें, उस शरीर को, अर्थात्‌, पिड को लक्ष्य में रख 
कर किया गया वर्णन ॥१४।। 
प्रथम प्रपाठक-- (तीसरा खंड) 

अब देवताओं को दृष्टि से, अर्थात्‌ पिड को नहीं ब्रह्मांड को लक्ष्य 
में रखकर, ओंकारोपासना का जो रहस्य है, बह्‌ “अधिदेवत' वर्णन 
प्रारंभ करते हें । जैसे शरीर में 'प्राण' उद्गीथ का प्रतीक है, वेसे 
ब्रह्मांड में तप रहा “सूर्य' उद्‌गीथ का प्रतीक हुं, उसकी उपासना करे। 
शरीर में निस्स्वाथ चल रहे प्राण' को, और विश्व में स्वयं तप करके 
प्रकाश तथा जोवन फंलाने वाले “सूर्थ' को, ओंकार का भौतिक रूप 
समझ कर इनकी आराधना करे । उदय होता हुआ सूर्य भानो उद्‌- 
गीथ का रूप हूं, वह उदय होता हुआ मानो प्रजाओं के मनोरथों को 
उद्गाता की तरह गा रहा होता हे, वह उदय होता हुआ भौतिक- 
अन्धकार तथा मानसिक-भय को मार भगाता हं । जो इस प्रकार 
सूर्य! को उद्गीथ का प्रतीक मानता हें, वह भय तथा अन्धकार को 
मार भगाता हे ॥१॥ 


विद्यानू--जानने वाला, जानता हुआ;  अक्षरम्‌--अविनाशी, 'ओम्‌' इस अक्षर 
की; उद्गोथम्‌--उद्गीय की; उपास्ते--उपासना करता है; इति- पह; 
अध्यात्मम्‌ --आत्मा के पिण्ड को लक्ष्य कर (वर्णन) है ॥१४॥ 

अथाचिदंवतम्‌ । . य एवासौ तपति तमुद्गोयमुपासीतोद्यन्वा एष 

प्रजाभ्य ` उद्गायति उद्यं स्तमो भयमपहन्त्यपहन्ता ह बै भयस्य 

तमसो भवति य एवं वेद ॥ १॥ 

अथ--अब; अघिदेवतम्‌--देवता सम्बन्धी, ब्रह्माण्ड सम्बधी (उद्गीथ 

का वर्णन करते हैं); थः एव असौ- जो ही यह; तपति--(सूर्य) तप रहा है 
(उदीयमान है); तम्‌--उसको; उद्गीथम्‌--उद्गीथ रूप में; उपासीत--उपा-: 
सना करे, ध्याये; उद्यन्‌--उगता हुआ (प्रातःकाल में); बे--ही; एषः--यह 
(सूर्य); प्रजाम्यः--प्रजाओं के लिये; उद्गायति (कल्याण का) गान 
(निर्देश) करता है; उद्यन्‌--उगता हुआ ही; तमः--अन्धकार को; भयम्‌-- 
(मानसिक) भय को; अपहन्ति--तण्ट कर देता है; अपहन्ता--नाशक; ह बै-- 
निश्चय ही; भयस्य--भय का; तमसः- अन्धकार (अविद्या) का; भवति-- 
होता है; यः--जो; एबम्‌--इस प्रकार; वेद-_जानता है ।।१॥ 
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'प्राण' तया सूर्य एक-समान ही हें। यह “प्राण' उष्ण हे, शरीर 
में गर्मो रखता हँ; वह 'सूरय' भो उष्ण हें, विशव में गमों रखता हें। 
इस प्राण” को स्वर कहते हँ; उस 'सूथ' को स्वर तथा प्रत्यास्वर 
दोनों कहते हें । स्वर' का अर्थ हे, 'जाने बाला'--प्राण मरने पर 
जाता हुँ, उसी शरीर में फिर लौटकर नहीं आता । 'प्रत्यास्वर' का 
अर्थ हुँ, 'लोट कर आने वाला'--सूर्य “स्वर” तो हे हीं, जाता तो हे 
हो, परन्तु प्रत्यास्वर” भो हे, लोट भो आता हुं, अस्त होकर उदय 
भी हो जाता हे । इसलिये 'प्राण', “सूर्य, तथा 'उद्‌गोथ' इन्हें एक 
समान समझ कर इनको उपासना करे ॥२॥ 

“ब्यान! को उद्गीथ का प्रतीक मानकर ओंकारोपासना करे । 
जो सांस भीतर लिया जाता ह बह प्राण हे, जो सांस बाहर निकाला 
जाता हें वह 'अपान' हें, जो प्राण तथा अपान की संधि हे--सांस का 
अन्दर थमना हे--वह “व्यान' हं । यह व्यान ही 'वाणी' हे, इसलिये 
जब मनुष्य सांस अन्दर नहीं ले जा रहा होता, न बाहर फक रहा 
होता हें, तभी वाणी का व्यवहार करता हूं ॥३॥। 


समान उ एवायं चासौ चोष्णोऽयम्‌ष्णोऽसौ स्वर इतीममाचक्षते 
स्वर इति प्रत्यास्वर इत्यम्‌म्‌ । तस्माहा एतमिमममुं चोद्गीयमृपासीत ॥२॥ 
समानः--समान, एक जैसे; उ एव- ही; अयम्‌--यह (पिण्ड-स्थित प्राण); 
च--और; असौ--वह (ब्रह्माण्ड-स्थित सूर्य) ; च--और; उष्णः--गर्म (तेज 
दाता); अयम्‌--यह (प्राण); उष्णः--गर्म (गर्माई देनेवाला); असौ--यह्‌ 
(सूर्य); स्बरः-स्वर (जानेवाला); इति--इस नाम से; इमम्‌--इस 
(प्राण) को; आंचक्षते--कहते हैं; स्वरः--स्वर (जानेवाला, अस्त होने बाला) ; 
इति--इस नाम से; प्रत्यास्वरः--प्रत्या्वर (लौट कर आनेवाला, पुनः उदय- 
होतेवाला); इति--इन दो नामों से; अझुम्‌--इस (सूर्य) को (कहते है); 
तस्माद्‌ वे--उस कारण से ही; इमम्‌--इस (प्राण) को; अमुम्‌ च--और 
उस (सूर्ये) को; उद्गीथम्‌--उद्गीथ रूप में; उपासीत--उपासना करे ॥२॥ 
अथ खलु व्यानमेवोद्गीथमुपासीत । यह प्राणिति स प्राणो 
यदपानिति सोऽपानः । अथ यः प्राणापानयोः सन्धिः स व्यानो 
यो व्यानः सा वाक्‌ । तस्सादप्राणन्ननपानन्वाचमभिव्याहरति॥३॥ 
अथ खलु--और; व्यानम्‌--व्यान (प्राण-भेद) एव--ही; उद्‌- 
गीयम्‌--उद्गीथ रूप में; उपासीत--आराधना करे ब--जो ही, प्राणिति 
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यह वाणी ही “ऋक्‌” हे, इसलिये ऋचा का उच्चारण तभी हो 
सकता हे, जब न प्राण अन्दर लिया जा रहा हो, न अपान बाहर 
फंका जा रहा हो । ऋचा ही 'साम' है, इसलिये साम-गान करते हुए 
न प्राण अन्दर लिया जाता हं, न अपान बाहर फेंका जाता है । साम 
ही 'उद्गीथ' हे, इसलिये गान करते हुए न प्राण काम करता है, न 
अपान काम करता हूँ ॥४॥ 

इसके अतिरिक्त जो अन्य बल वाले कार्य हें--जैसे अग्नि का 
मन्थन, संग्राम में सरपट दौड़ना, दृ ढ़ धनुष का खींचना--इन्हें प्राण 


अन्दर श्वास लिया जाता है; से-वह; भाण:--आ्राण (कहलाता है); 
थद्‌--जो; अपानिति-_बाहर प्राण निकाला जाता है; सः-वह; अपानः--- 
अपान (कहलाता है); अथ--और; यः--जो; प्राणापानयोः (प्राण --अपा- 
नयो:)--आण और अपान की; सन्धिः--रोकना, मेल, संयोग; सः--वह; 
व्यान:--व्यान (कहलाता है); यः व्यानः--जो व्यान (प्राण) है; सा वाग्‌--वही 
वाणी (है); तस्माद्‌--अतएव; अप्राणनू--सांस अन्दर न लेते हुए; अनपानन्‌ 
सांस बाहर न निकालते हुए ही; वाचम्‌-वाणी को; अभिव्याहरति- बोछ 
सकता है ।।३॥ 

या वाक्सा ऋक्‌ । तस्मादप्राणश्ननपानसुचमभिव्याहरति। 

या ऋक्‌ तत्साम। तस्मादप्राणन्ननपानन्साम गायति। 

यत्साम स उद्गोथस्तस्मादप्राणसनपानचुद्गायति ॥४॥ 

या बाक्‌--जो वाणी है; सा ऋक्‌--वह ऋचा है; तस्मात्‌--उस कारण से; 
अश्राणन्‌--सांस न लेते हुए; अनपानन्‌- साँस न छोड़ते हुए; ऋचम्‌--ऋचा को 
अभिव्याहरति--उच्चारण करता है; या ऋक्‌--जो ऋचा है; ततू--वह ही; 
साम--साम-गान है; तस्मात्‌--उस कारण से; अप्राणन्‌--सांस न लेते हुए; 
अतपानन्‌-साँस न छोड़ते हुए; साम--साम-मंत्र का; गायति-_गान किया 
जाता है; यत्‌ साम--जो साम है; सः उद्गीथः--वह ही उद्गीथ ('ओम्‌' का उच्च- 
स्वर से गान) है; तस्मात्‌--उस कारण से; अप्राणन्‌-साँस न लेते हुए; 
अनपानन्‌--साँस न छोड़ते हुए ही; उद्गायति--( 'ओम्‌' का) उच्च स्वर से 
गान किया जाता है॥४॥ 
अतो यान्यन्यानि वीर्यवन्ति कर्माणि ययाऽ््ेरमन्यनमाजेः सरणं दृढ्स्य धनुष 


अयभनमत्राणन्ननपान स्तानि करोत्येतस्थ हेतो व्यानमेवोद्गीथमुपासीत hun 
अतः--इस कारण से ही; थानि--जो; अन्यानि-दूसरे; वीयंबन्ति-...- 


बल वाले, बल की अपेक्षा रखने वाले; कर्माणि--कार्य हैं; यथा- जसे (उदा- 
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खींचने तथा अपान निकालने के बिना हो, इन्हें रोक कर करना होता 
है । यह अवस्था 'व्यान' की है, अतः “व्यान' को उद्गोथ का प्रतीक 
मानकर ओंकारोपासना करे ॥५॥ 

'उद्गीथ' के अक्षरों पर बिचार करना भी आवश्यक हृ। वे 
अक्षर हें-'उद्‌'-गो'-'थ' । शरीर में 'प्राण' उत्‌ हँ, इससे उठते हें; 
“बाणी' गीर्‌ हे, वाणी को गिरा कहते हें; 'अन्न' थम्‌ हे, अन्न में ही सब 
कुछ स्थित हें ॥६॥ 

ब्रह्मांड में 'दयौ! उत्‌ हे; अन्तरिक्ष' गीर्‌ हैँ; 'पूथिवी' थम्‌ हे । 
अथवा “आदित्य उत्‌ हुँ; 'वायु' गोर्‌ हे; अग्नि! . थम्‌ हे । अर्थवा, 
'सामबेद' उत्‌ हे; यजुर्वेद! गीर्‌ हे; “क्रग्बेद' थम्‌ हे। जो इस प्रकार 
'उद्‌-गी-थ' के अक्षरों को समझता हुँ, उसके लिये वाणी-रूपी गौ 


हरणार्थ); अग्नेः--अग्नि का; अन्थनम्‌-अरणियों का जोर से रगड़ना; 
आजेः--युद्ध का (सांमुख्य में शर्त लगाकर); सरणम्‌--भागना; वृढस्य--- 
मजबूत; घनुषः--धनुष्‌ का; आयमनम्‌ (डोरी चढ़ाने के लिए) झुकाचा, 
मोड़ना; अप्राणन्‌--न साँस लेते हुए; अनपानन्‌--न साँस छोड़ते हुए ही; 
तानि--उन (कार्यों) को; करोति--करता है; एतस्थ--इसके ; हेतो:-- 
कारण से; व्यानम्‌ एव--व्यान को ही; उद्गीथम्‌--उद्गीथ रूप में; उपासीत-- 
उपासना करे, ध्यान करे ॥५।। 

अथ खल्द्गीथाक्षराण्युपासीतोद्गीथ इति । प्राण एवोत्प्राणेन ह्य त्तिष्ठति । 

वाग्गीर्वाचो ह गिर इत्याचक्षतेऽञं थमन्ने हीद, सर्वे स्थितम्‌ ॥६॥ 

अथ खलु--अब पुनः; उद्गीथ-अक्षराणि--उद्गीथ (पद) के अक्षरों की; 
उपासीत--उपासना करे; उद्गीथः इति--(जो सब मिल कर) उद्गीथ ऐसे बने 
हैं; प्राणः एब--प्राण ही; उद्‌--'उद्‌' (शब्द का वाच्य-अर्थ ) है; प्राणेन हि-- 
क्योंकि प्राण से ही; उत्तिष्ठति--ऊपर उठता है, उन्नति करता है; चाग्‌--वाणी; 
गीः-'गी' (शब्द से अभिप्रेत) है; चाचः ह--वाणियों को; गिरः इति--गिर्‌ 
ऐसे; आचक्षते--(लोक में) कहते हैं (गिर्‌ और वाणी पर्यायवाची शब्द हैं); 
अन्नम्‌- अन्न; थम्‌--थ' है; अन्ने हि- अन्न पर ही; इदम्‌ सर्वभ--यह सब; 
स्थितम्‌--ठहरा हुआ, आश्रित (है) ॥६॥ 

यरेदोदन्तरिक्षं गीः पृथवो थमादित्य एवेद्वायुर्गीरग्निस्थम्‌ । -सामवेद 

एवोद्यजुर्वेदो गोऋग्वेदस्थं ढुरघेऽस्मं वाग्दोहं यो वाचो दोहोऽज्बानक्तादो 

अवति थ एतान्येवं विद्ातुद्गीथाक्षराण्युपास्त उद्गीथ इति ॥७॥ 

द्यौः एव उत्‌--यु लोक ही 'उद्‌' है; अन्तरिक्षम्‌ गीः--अन्तरिक्ष गी 
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सानो अपना दूध दृह देती हे--वाणी का यही दूध है--अर्थात्‌, इन 
अक्षरों के अभिप्राय को समझना ही वाणी को मानो दुह लेना हँ । 
जो 'उद्गीथ' के अक्षरों के आशय को समझता है, कह अन्नवान्‌ तथा 
अन्न का भोक्ता हो जाता हें ॥७॥ 

_ उद्गोथ का गान करने वाला उद्गाता कहलाता हं । उसे पर- 
मात्मा का आशीर्वाद कसे प्राप्त हो, और उसको समृद्धि केसे हो-- 
अब यह कहते हैं । उद्गाता को चाहिये कि वह 'उपसरण' पर विचार 
करे । 'उपसरण' का अर्थ हे 'उप+-सरण'--पास जाना दौड़ कर। 
अर्थात्‌, मन को जल्दी-जल्दी इन बातों को तरफ़ दोड़ाये। किन 
बातों की तरफ़ ? जिस साम-गान से प्रभु का कीर्तन करना हो, उस 
साम पर मन को दौड़ायं ॥८॥ 

जिस ऋचा से प्रभु-कोतंन करना हो, उस ऋचा को ध्यान 

है; पृथिवी थम्‌--पृथिवी 'थ' है; आदित्यः एव उद्‌--आदित्य (सूर्य) ही 'उद्‌' 
है; वायुः गीः-वायु गी' है; अग्निः थम्‌--अग्नि थ' है; सामवेद एव उद्‌-- 
सामवेद ही 'उद्‌' है; यजुवदः गीः--यजुवेद 'गी' है; ऋग्वेद: थम्‌--ऋग्वेद 
थो है; बुग्धे--दोहती है (प्रगट कर देती है); अस्भं--इसके लिए; वागू-- 
वाणी; दोहस्‌ू--दूध को, वाणी के सार को; यः--जो; बाचः--वाणी का; दोहः 
दूध (सारभूत, लक्ष्य, वाच्य) है; अन्नवान्‌- अन्न का पति; अन्नाद: अन्न 
का भोक्ता; भवति- होता है; यः--जो; एतानि-इन; एवम्‌ बिद्वान्‌-- 
इस प्रकार जानता हुआ; उदगीथन-अक्षराणि--'उद्गीथ' के अक्षरों की; 
उपास्ते--उपासना करता है; उद्गीथः इति--यह ही उद्गीथ है ॥७॥ 

अथ खल्वाशीःसमृद्धिर्पसरणानीत्युपासीत येन. 

साम्ना ` स्तोष्यम्स्यात्तत्‌ सामोपधावेत्‌ ॥८॥ 

अथ खलू--अब इसके आगे; आशीः समृद्धि---आशाओं (अभीष्ट 
कामनाओं) की समृद्धि (बढ़ती, पुरी पूति कँसे हो, इसका वर्णन) है; 
उपसरणानि--उपसरणों (पास दौड़कर प्राप्त करने के उपायों) की, साधनों की; 
इति--एऐसे (आगे बताये); उपासीत--उपासना करे, पालन करे; येन साम्ना 
“जिस साम-मंत्र से; स्तोष्यन्‌--स्तुति करने वाला; स्यात्‌--होवे; (स्तोष्यन्‌ 
स्थात्‌--स्तुति करना चाहे); तत्‌--उस; साम--साम-गान का; उपधावेत्‌ 
तरह (मन से) चिन्तन करे ।।८॥ 

छि) MS तामुचं यदार्षेयं तमृषिं यां देवताम- 

भिष्टोष्यन्स्यात्तां देवतामुपधानेत्‌ ॥९॥ 
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में लाये, जिस ऋषि तथा जिस देवता का ध्यान करना हो, झट ध्यान 
उधर दौड़ाये ॥९॥ | 

जिस छन्द से गाना हो, उस छन्द पर झट पहुंचे--यह नहीं कि 
सोच में ही पड़ा रहे । जिस छन्दों के समूह से प्रभु को स्तुति करनी 
हो, उस छन्द-समूह पर भी भक्त का झट ध्यान चला जाय ॥१०॥ 

जिस दिशा सें स्तुति का प्रवाह बहाना हो, वह दिशा भी फ़ौरन 
ध्यान मं आ जाये ॥११॥ 

इस प्रकार सब बातों को ध्यान में लाकर अन्त में आत्मा-- 
ब्रह्म--के निकट पहुंच कर अप्रमत्त होकर, यथाकाम भगवान्‌ का 
चितन करता हुआ प्रभु को स्तुति करे । इस प्रकार जिस कामना 
को लेकर प्रभु का स्तवन करेगा, जिस कामना से स्तवन करेगा, 
आज्ञा के अनुरूप वह कामना समृद्ध होगी ॥१२॥ 


यस्याम्‌--जिस; ऋचि--ऋचा में; ताम्‌--उस; ऋचम्‌- ऋचा को; 
थद्‌ आर्षेयम्‌--जिस ऋषि का वह साम हो; तम्‌ ऋखिम्‌--उस ऋषि को; याम्‌ 
देवताम्‌--जिस देवता को; अभिष्टोष्यन्‌ स्यात्‌--स्तुति करना चाहे; ताम्‌ 
देवताम्‌--उस देवता का; उपधावेत्‌--चिन्तन-ध्यान करे ॥९॥ 
येन च्छन्दसा स्तोष्यन्स्यात्तच्छन्व उपधावेद्येन 
' स्तोमेन स्तोष्यमाणः स्यात्त स्तोममुपधावेत्‌ ॥१०॥ 
येन छन्दसा--जिस छन्द से; स्तोष्यन्‌ स्थात्‌--स्तुति करना विचारे; 
तत्‌ छन्दः--उस छन्द का; उपघावेत्‌--ध्यान-मनन करे; येन स्तोमेन--जिस 
सामसन्तर-समूह से; स्तोष्ययाणः स्यात्‌--स्तुति करने के लिए सोचे; तम्‌ 
स्तोमम्‌--उस मन्त्र-समूह का; उपघावेत्‌--भली प्रकार मनन-चिन्तन करे ॥१०॥ 
याँ दिज्ञमभिष्टोष्यन्स्यात्तां दिशमुपधावेत्‌ ॥११७ 
याम्‌ दिञ्ञम्‌--जिस दिशा को (की ओर); अभिष्टोष्यन्‌ स्यात्‌-- 
स्तुति करने लगे; ताम्‌ दिम्‌--उस दिशा का; उपघावेत्‌--भली प्रकार विचार 
करे (इन सब बातों को पहिले से विचार कर लेने पर सद्यः पूर्ण फल-प्राप्ति--- 
'आघ्नीः समृद्धि होती है) ॥११॥ 
आत्मानमन्तत उपसृत्य स्तुबीत कामं ध्यायन्प्रमलोऽभ्याञ्यो ह 
यदस्म स कमः समुद्घ्येत्‌ यत्कामः स्तुवीतेति यत्कामः स्तुवीतेति ॥१२॥ 
आत्मानम्‌--आत्मा (परमात्मा) को; अन्ततः -अन्त में, इन सब के बाद; 
उयसुत्य--पास पहुंच कर, ध्यान-भग्न हो कर; स्तुबीत-स्तुति करे; कामम्‌-- 


छान्दोभ्य-उपनिषद्‌ (प्रथम प्रपांठक) ३०९ 


प्रथम प्रपाठक-- (चौथा खंड) 

(ओंकार का पाठ ही नहीं उसका ममं भी समझना चाहिये) 

ओम्‌--यह अक्षर 'उद्गोथ' हें, इस 'उद्‌गोथ' की उपासना 
करे । गायक 'ओम्‌' का ही उच्च-स्वर से गायन करता हे, उसी का 

आग उपाख्यान हें ॥१॥ 

देव, मृत्यु के भय से त्रयी विद्या में जा छिपे और उन्होंने वेद 
के छन्दों से अपने को ढांप लिया। देवों ने छन्दों से अपने को 
आच्छादित कर लिया इसीलिये छन्दों को 'छन्द', अर्थात्‌ आच्छादित 
करने वाले कहा जाता है ॥२॥ 

जसे जल मं छिपी मछली को कोई देख ले, वसे ऋक, साम, 
यजु मं छिपे देवों को मृत्यु ने देख लिया । केवल वेदमन्त्रों के पाठ 


यथेच्छ; ध्यायन्‌ ध्यान करता हुआ; अप्रमत्त:--प्रमाद न करता हुआ, लबलीन 
होकर; अभ्याशः ह--समीप, जल्दी ही (है); यत्‌--कि; अस्मं---इस (उपा- 
सक) के लिए; सः कामः--वह कामना; समृद्ध्येत- पूर्ण हो जाये, यत्कामः-- 
जिस कामना वाला (इच्छुक); स्तुवीत--स्तुति करे; यत्कामः स्तुवीत इति-- 
जिस कामना को करके स्तुति करता है॥१२॥ 
3#मित्येतदक्षरमुद्गोथमुपासीतोमिति हा दगायति तस्योपव्याख्यानम ॥१॥ 
ओम्‌ इति एतद्‌ अक्षरम्‌--'ओम्‌' इस अक्षर; उद्गोथम्‌--उद्गीथ की 
उपासीत--उपासना करे, ध्यान करे; ओम्‌ इति हि--ओम्‌' इस को ही 
उद्गायति--उच्च स्वर से गांन करता है; तस्य--उस ('ओम्‌” उद्गीथ) का 
ही; उपन्यार्पानम्‌--व्याख्या करते हैं ।1१॥ 
देवा ब मृत्योिभ्यतस्त्रयीं विद्यां प्राविश स्ते छम्दो- 
भिरच्छादयन्‌ । यदेभिरच्छादय स्तच्छन्दसां छन्दस्त्वम्‌ ॥२॥ 
देवाः व-_देवता लोग; मृत्योः--मृत्यु से; बिस्यतः--डरते हुए; ्‌ 
विद्याम्‌--ऽऋृग्‌-यजुः-सामवेदों को (में); प्राबिञ्ञन्‌--घसे, छिप गये; ते-- 
उन्होने (अपने आपको); छन्दोभिः--छन्द रूप मंत्रों से; अच्छादयन--ढांप 
लिया; यद्‌--जो; एभिः--इन (छन्दो) से; अच्छादयन्‌- ढाँप छिया; 
नहे ही; छन्बसाम्‌-छन्दों का; छन्वस्त्वम्‌--छन्दोरूप (छन्द-संञ्चा कां 
निर्वेचन) है ॥२॥ 
तानु तत्र भृत्युयंथा मत्स्यमुदके परिषद्येदेवं पर्यपद्यद्चि साम्नि यजषि । 
ते नु वित््वोर्ध्वा ऋचः साम्नो यजुषः स्वरमेव प्राविशन्‌ ॥३॥ 


३१० एकादशो पनिषद्‌-भाष्य 


के सहारे देव मृत्यु से बचना चाहते थे, परन्तु यह उनको भूल थो । 
यह जानकर कि मृत्यु ने उन्हें देख लिया हं, वे ऋक्‌, साम, यजु से 
ऊपर--'स्वर' में--अर्थात्‌, भगवान्‌ के नाम को घुन में प्रबिष्ट हो 
गये, उसमें जा छिपे ॥३॥ 

तभी तो ऋचाओं के समं को पा कर 'ओ ३ म्‌' का दीघं-स्वर से 
उच्चारण किया जाता हें, साम तथा यजु के ममे को पाकर ओउस्‌' 
का दीर्घ-स्वर से उच्चारण किया जातां हे। 'ओ३म्‌' यहो 'स्वर' हे, 
जो 'अक्षर' है, 'अमृत' हे, अभय' हें । इसी 'ओ३म्‌' में लीन होकर 
देव-लोग 'अमृत' तथा 'अभय' हो गये ॥४॥ 

जो उपासक इस प्रकार ओंकार को महिमा को जानता हुआ 
अक्षर को स्तुति करता हें, वह इस अमृत, अभय, अक्षर स्वर म-- 
अक्षर ध्वनि में--लीन हो जाता हँ । उसमें लीन होकर जसे देव 
अमृत हो गये, बसे बह भी अमृत हो जाता हे ॥५॥ 


तान्‌ उ--उन (देवों) को; तत्र-वहां, उन (छन्दों) में; मृत्युः--मृत्यु 
ने; यथा- जैसे; मत्स्यम्‌--मछली को; उदके--जल में; परिपद्येत्‌-देख. 
लेवे; एक्म्‌--इस प्रकार, वैसे ही; पर्यपश्यत्‌- देख लिया; ऋचि--ऋचा में; 
साम्नि--साम-मंत्र में; यजुषि--यजुः मन्त्र में; ते नु--वे (देव) भी; वित्त्वा-- 
(इस बात को) जानकर; ऊर्ष्वा:--ऊपर हुए-हुए; वहां से हटकर; ऋचः 
ऋचा से; साम्नः--साम से; यजुषः--यजुष्‌ से; स्वरम्‌ एव--स्वर (उच्चारण) 
में ही; प्राविशनू--प्रविष्ट हो गये, छिप गये ॥३॥ 
यदा वा ऋचमाप्नोत्योमित्येवातिस्बरत्येव, सावं यजुरेष उ स्वरो 
यदेतदक्षरमेतदमृतमभयं तत्प्रविश्य देवा अमृता अभया अभवन्‌ ॥ढी। 
यदा वै--जब ही; ऋचस्‌ू--ऋचा को; आप्लोति-प्राप्त कर लेता है, 
मर्म जान जाता है; ओम्‌ इति एब-- (तब मनुष्य) 'ओम्‌' इसका ही; अति स्वरति 
--ध्छुत रूप में, दीर्घे उच्चारण करता है; एवम्‌ साम--इस ही प्रकार साम-बेद 
को; एवम्‌ यजुः--इस ही प्रकार यजुर्वेद को; एषः उ स्वरः--यह ही स्वर है; 
यद्‌ एतद्‌ अक्षरम्‌--जो यह ओम्‌' अक्षर है; एतद्‌ अमृतम्‌--यह अमर है; 
अभयमस्‌--निर्भय, भयहर्ता दै; तत्‌ प्रविद्य--उसमें प्रवेश करके; देवाः-- 
देवगण; अमृताः अभयाः----अमर और निर्भय; अभवनू--हो गये ।॥४॥। 
स य एतदेवं विद्वानक्षरं प्रणौत्येतदेवाक्षर, स्वरममृतमभयं 
प्रबिशति तप्प्रविश्य यदसृता देवास्तदमृतो भवति॥५॥ 


छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (प्रथम प्रपाठक) ३११ 


प्रथम प्रपाठक-- (पांचवां खंड) 
(उद्गीथ तथा प्रणव एक ही है) 


जो उद्गीथ ह, वह प्रणव हु; जो प्रणब हूं, वह उद्‌ गोथ हू । यह 
सूय मानो उद्गीथ ह, प्रणंव हु, ओ३म्‌ ह, यह सुय मानो उच्च स्वर 
से ओंकार का घोष करता हुआ उदित होता हें ॥१॥ 

कोषीतकि ने अपने पुत्र से कहा--इसी ओंकार का मेने गान 
किया था, इसलिये तू मेरा एक पुत्र हुआ । तू सूय को रहिमयों को 


सः यः--वह जो; एतद्‌--इस; एवम्‌ बिद्वान्‌--इस प्रकार जानता हुआ; 
अक्षरम्‌-- ओम्‌' इस अक्षर की या अविनाशी ब्रह्म की; प्रणौति---स्तुति करता 
है; एतद्‌ एब--इस ही; अक्षरम्‌--अविनाशी; स्वरस्‌--स्वर को; अभृतम्‌--- 
अमर--जन्म-मरण से मुक्त; अभयम्‌- निर्भय; प्रबिशति--प्रवेश करता है, 
लीन हो जाता है; तत्‌ प्रविश्य--उस अक्षर में लीन होकर; यद्‌--जो, 
जेसे; अमृताः--अमर (हो यये); देवाः--देवगण, तत्‌--तो, वेसे; अमृतः 
भवति-- (वह उपासक भी) अमर (मृत्यु-भय से मुक्त) हो जाता है ॥५॥ 
अथ खलू य उद्गोथः स प्रणबो यः प्रणवः स उद्गीथ इत्यसौ 
वा आदित्य उद्गीथ एब प्रणव ओमिति ह्येष स्वरन्नेति॥१॥ 
अथ खलु--और; यः उद्गीथः--जो उद्गीथ है; सः प्रणबः--वह ही 
प्रणव (ओम्‌) है; यः प्रणवः सः उद्गीथः इति--जो प्रणव है वह ही उद्गीथ है 
(त्रणव--ओम्‌--और उद्गीथ दोनों शब्दों का वाच्य एक ही है); असौ बे आदित्य 
उद्गीथः--यह आदित्य ही उद्गीथ है; एषः--यह (सूर्य) ही; प्रणवः--प्रणव 
(ओम्‌) भी है; ओम्‌ इति हि एषः--क्योंकि यह ही 'ओम्‌' का; स्वरन्‌-- 
उच्चारण करता हुआ; एति--चरूता है॥१॥ 
एतमु एवाहमभ्यगासिषं तस्मान्मम त्वमेकोऽसीति ह कौषीतकिः 
पुत्रमुवाच रश्मी स्त्वं पर्यावरतयाद्‌ बहवो वे ते भविष्यन्तीत्यधिदेवतम ॥२॥ 
एतम्‌ उ एव--इसको ही; आहम्‌--मैने; अभ्यगासिषम्‌--गान किया था 
(ध्यान किया था); तस्मात्‌--उस कारण से; सम--मेरा; त्वम्‌--तू; एकः-- 
इकला (ही पुत्र); असि- है; इति--यह (बात); कोषीतकिः--कौषीतकि 
मुनि ने; पुत्रम्‌-अपने पुत्र को; उकच--कहा था; रञ्मीन्‌--किरणों को 
त्वम्‌ --तू; पर्यावतंयात्‌--चारों ओर से घेर ले (बहुसंख्यक किरणों को ही 
उद्गीथ मान कर उपासना कर); बहबः बे--बहुत से (पुत्र); ते--तेरे भवि- 
ष्यन्ति--होंगे; इति अधिदेवतम्‌--यह अधिदैवत (देवता को लक्ष्य कर वर्णन) 
है॥२॥ 


३१२ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


ओंकार का प्रतीक मानकर उन द्वारा अयने को चारों तरफ़ से घेर 
ले। जसे सूयं की एक-एक किरण से ओंकार का स्वर प्रकट होता 
हें, बसे तेरे एक-एक रोम से ओंकार का नाद गूंज उठ । तेरे अनेक 
पुत्र होंगे, अर्थात्‌ तेरे पग-चिह्णों पर चलने वाले अनेक भक्त होंगे । 
यह 'अघिदेवत' वर्णन हुआ--अर्थात्‌ सृष्टि में, ब्रह्मांड में सूयं द्वारा 
ओंकार-नाद का दृष्टांत हुआ ॥२।। 

अब अध्यात्म! वर्णन करते हें, अर्थात्‌ शरीर में, पिड में ओंकारो- 
पासना के स्वरूप का उल्लेख करते हें। मुख-स्थित घ्राण को उद्गीथ 
मानकर उसकी उपासना करे, क्योंकि यह प्राण मानो ओंकार का 
उच्च स्वर से नाद करता हुआ चलता हे ॥३॥ 


कौषीतकि ने अपने पुत्र से कहा--इसी ओंकार का मने गान 
किया था, इसलिये तू सेरा एक पुत्र हुआ । तू प्राण को ओंकार का 
प्रतीक मानकर भमा-रूप भगवान्‌ का गान कर, इससे तेरे द्वारा मेरे 
अनेक पुत्र होंगे, अर्थात्‌ अनेक मेरे पग-चिह्धों पर चलेंगे ॥४।। 


अथाष्यात्मम्‌। य एवायं मुख्यः प्राणस्तमुद्गोयष्‌पासीतोमिति झेष स्वरञ्नेति ॥३॥ 

अथ अध्यात्मम्‌--अब अध्यात्म (शरीरसहित आत्मा संबंधी, पिण्ड 
सम्बन्धी) वर्णन करते हैं; यः एव अयस्‌--जो ही यह; मुख्यः प्राणः--मुख्य 
(मुख-स्थित या प्रधान) प्राण है; तम्‌--उस (प्राण) को; उद्गोधम्‌--उद्गीय 
रूप में; उपासोत--उपासना करो; ओम्‌ इति--ओम्‌' ऐसे; हि एषः-- 
क्योंकि यह; स्वरन्‌--उच्चारण करता हुआ; एति--गति करता, चलता है ॥३॥ 


एतमु एवाहमभ्यगासिषं तस्मान्मम त्वमेकोऽसीति ह कौषीतकिः 
पुत्रमुवाच प्राणा स्त्वं भूमानमभिगायताद्‌ बहवो वे मे भविष्यन्तोति ॥४॥ 
एतम्‌ उ--इस (मुख्य प्राण) को; एव--ही; अहम्‌--मेने; अम्यगासि- 
घस्‌--गान किया था (उपासना की थी); तस्मात्‌ मम त्वम्‌ एकः असि---उस 
कारण से मेरा तू एक (पुत्र) ही है; इति ह--यह (बात); कौषीतकिः 
कौषीतकि ने; पुत्रम्‌ (अपने) पुत्र को; उवाच- कही थी; प्राणान्‌--प्राण 
के अपान आदि भेदों सहित प्राणों को; त्वम्‌-तू; सूमानम्‌--बहुरूप (अनेक 
रूप) ब्रह्म का; अभिगायताद्‌--गान कर, उपासना कर; (तब) बहवः बे 
बहुत से (पुत्र-ूप शिष्य) ; मे- मेरे; भविष्यन्ति-होंगे; इति---यह (वचन 
कहा) ॥४॥। 
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जो उद्गीथ हे, वही प्रणव हँ; जो प्रणव है, बही उद्गीथ हुं-- 
जो यह जानता है वह होता के स्थान से ही प्रणव के उच्चारण को 
त्रुटि को दूर कर देता हँ, दर कर देता हें ॥५॥ 

(ओंकार के लिये ऋग्वेदी 'प्रणव'-शब्द का प्रयोग करते हें, 
सामवेदी “उद्गीथ'-शब्द का । यहां कहा गया है कि 'प्रणव' तथा 
'उद्गीथ' एक ही हैं, अर्थात्‌ ऋग्वेदियों और सामवेदियों में कोई 
भेद नहीं है ।) 

प्रथम प्रपाठक--(छठा खंड) 
(ऋक्‌ तथा साम की एकता दर्शाते हुए ब्रह्मांड 
तथा पिड में उद्गीथ, ६-७) 


उपनिषद्‌ में 'उद्गीथ' को उपासना का वर्णन हुं। जेसा ऊपर 
कहा. गया, 'उद्गोथ' शब्द सामवेदियों का हें। इससे कोई यह न 
समझे कि ऋग्‌-वेदियों को भुला दिया गया हे, इसलिये छठे तथा सातवें 
खंड में बार-बारुंइस बात को दोहराया गया है कि सामवेद ऋग्वेद के 
सहारे ही टिका हुआ हें यह बात इससे भी स्पष्ट हें कि सामवेद 


अथ खलु य उद्गीथः स प्रणवो यः प्रणवः स उद्गीथ इति 
होतूषदनाद्धैबापि डुरुद्गीतमनुसमाहरतीत्यनुसमाहरतीति ॥५॥ 
अथ- और; (पाठभेद से) अन्न--यहां (इस प्रकरण में, इस सामवेद 
में); यम जो; उद्गोथः--उद्गीथ शब्द से अभिप्रेत (वाच्य) है; सः--वह 
ही; प्रणवः--( ऋग्वेद में) प्रणव (नाम से कहा गया) है; यः प्रणवः स उद्गीथः 
और जो प्रणव है वह ही उद्गीथ है (दोनों का अर्थ--वाच्य एक ही है ) ४ 
'इति--अतएव; होतृषदनाद्‌--होता (ऋग्वेदी ऋत्विज्‌) अपने स्थान (आसन) 
से; ह एब--ही; अपि--भी; ढुर्‌--उद्गीतम्‌---(सामवेदी उद्गाता द्वारा). 
अशुद्ध (त्रुटिपूर्ण). गान किये हुए को; अनुसमाहरति-- (बताकर) ठीक कर 
देता है; अनुसमाहरति--नुटि दूर कर देता है; इति--इस कारण (उद्गीथ 
और प्रणव एक ही हैं) ॥५॥ 
इयमेवरयेरिनः साम तदेतदेतस्यामृच्यथ्यूढ्‌ साम 
तस्माद्च्यध्यूढ साम गोयत इयमेव साऽरिनरमस्तत्साम ॥ १॥ 
इयम्‌--यह (पृथिवी) ; एव--ही; ऋकू--ऋचा है; (और) अग्निः 
अग्नि; साम--साम-गान है; तङ्‌ एतद्‌ वह यह (साम); एतस्यास्‌- इस; 
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के ७० मन्त्रों को छोड़कर सामवेद के सभी मन्त्र ऋग्वेद से लिये 
गये हें । इसी बात को ऋषि ने अपन ढंग से कहा हु-- 

“पथिवी' ऋग्वेद का सूचक है, 'अग्नि' सामवेद का । जसे अग्नि 
का आधार पृथिवो हें वसे साम का आधार ऋक हे, सास ऋचा के 
सहारे गाया जाता हें । ऋक्‌ और साम में इतनी अभिज्ञता हैं कि 
पृथिवी मानो 'सा' हं, अग्नि 'अम' हें, इन दोनों के मिलनं से “साम 
बन जाता ह ॥१॥ 

अथवा, 'अन्तरिक्ष' ऋग्वेद का सूचक हैं । वायु! सामवेद का। 
जेसे वाय का आधार अन्तरिक्ष हे बसे साम का आधार ऋक्‌ ह साम 
ऋचा के सहारे गाया जाता हे ऋक्‌ ओर साम में इतनी अभिन्तता 
है कि अन्तरिक्ष मानो सा! हे, वायु 'अम' हे, इन दोनों के मिलने 
से 'साम' बन जाता ह ॥२॥ 

अथवा, चौ: ऋग्वेद? का सूचक हे, 'आदित्य' सामवेद का । 
जेसे आदित्य का आधार झु-लोक हुं वसे साम का आधार ऋक ह, 


ऋतचि--ऋचा पर; अध्यढम्‌--ऊपर स्थित है, आश्रित है (या व्याप्य-व्यापक 
भात्र से स्थित है); साम- साम-गान; तस्मात्‌--अतएव; ऋचि--ऋचा पर; 
अध्यढम- -आश्रित, आधारवाले ही; साम गीयते--साम का गान किया जाता 
है; इयम्‌ एव--यह (पृथिवी) ही; सा--(साम-पद का पूर्वे आधा भाग) सा 
है; अग्तिः---अग्नि; अमः--(साम-पद का उत्तराद्धे भाग) अम है; तत्‌-- 
(मिल कर); साम--साम-पद बनता है (साम पद से दोनों का ग्रहण 
होता है) ॥१॥ 
अन्तरिक्षमेबरग्वायुः साम तदेतदेतस्यामृच्यध्यूढ, साम 
तस्मादृच्यध्यूढ साम गोयतेऽन्तरिक्षमेव सा वायुरमस्तत्साम ॥२॥ 
अन्तरिक्षम्‌ एव- अन्तरिक्ष ही; ऋग्‌--ऋचा है; वायुः- वायु 
साम--साम है; तद्‌ एतद्‌--वह यह; एतस्याम्‌- इस; ऋचि---ऋचा में 
अध्यड़म--आधार वाला है; साम--साम; तस्माद्‌--उससे ही, ऋचि--ऋचा. 
पर; अध्यूढम्‌--आधघृत, आश्रित; साम गीयते--साम-गान किया जाता है 
अन्तरिक्षम्‌ एव- अन्तरिक्ष ही; सा-- (साम-पद का पूर्वार्ध) सा' है; दायु:-- 
वायु; अमः-- (साम-पद का उद्धरार्ध) 'अम' है। तत्‌--वह्‌ (मिल कर बना 
ही); साम साम है ॥२॥ 
छौरेवर्गादित्यः साम तदेतदेतस्थामृच्यध्यूढ, साम तस्मा- 
दच्यष्यढों सास गीयते द्यौरेव सा5दित्यो5मस्तत्साम ॥३॥ 
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साम ऋचा के सहारे गाया जाता हु ऋक्‌ ओर साम में इतनी 
अभिन्नता हैं. कि योः मानो सा हुं, आदित्य 'अम' हे, इन दोनों के 
मिलने से 'साम' बन जाता ह ॥३॥ 

अथवा, 'नक्षत्र' ऋग्वेद का सूचक हे, 'चन्द्रमा' सामवेद का । 
जेसे चन्द्रमा का आधार नक्षत्र-लोक है वेसे साम का आधार ऋष हे, 
साम ऋचा के सहारे गाया जाता है ऋक्‌ और साम में इतनी 
अभिन्नता हे कि नक्षत्र मानो “सा हैं, चन्द्रमा 'अम' हे, इन दोनों 
के मिलने से 'साम' बन जाता हँ ॥४॥ 

अथवा, आदित्य! की जो इवेत-आभा हे, वह ऋग्वेद की सूचक 
ह्‌, जो नोलो--परम-कृष्ण--आभा हू, बह सामवेद की सूचक हे । 
जसे कृष्ण-आभा का आधार इवेत-आभा हें वसे सास का आधार ऋक्‌ 
है, साम ऋचा के सहारे गाया जाता है ऋक्‌ और साम में इतनी 
अभिन्नता हे कि आदित्य की जो शुक्ल-आभा हें वह मानो 'सा' हे, 
जो नील--परम-कृषण--आभा हँ वहू 'अम' हे, इन दोनों के मिलने 
से 'साम' बन जाता हं ॥५॥ 


यौः एव ऋगू--चुलोक ही ऋचा है; आदित्यः साम--सूर्य ही साम है; 
तद्‌ एतत्‌--वह यह; एतस्याम्‌ ऋति अध्यूढम्‌ साम--इस नघा के ही आधार 
पर स्थित साम है; तस्मात्‌--उस कारण से ही; ऋचि अध्यूढम्‌--ऋवा के 
आधार वाला ही; साम गोयते--साम-गान किया जाता है; यौः एव--द्युलोक 
ही; सा--(साम-पद का पूर्व भाग) 'सा' है; आदित्यः--सूर्य; अमः-- (साम- 
पद का उत्तर भाग) अम' है; तत्‌ साम--वह (दोनों मिलकर) 'साम' है ॥३॥ 
नक्षत्राण्येबकं चन्द्रमाः साम तदेतवेतस्यामृच्यध्यूढ साम तस्मा- 
दुच्यध्यूढ, साम गीयते नक्षत्राण्येव सा चन्द्रमा अमस्तत्साम ॥४११ 
नक्षनाणि एव ऋगु-+-नक्षत्र-मण्डल ही ऋचा है; चन्द्रमाः साम--चन्द्रमा 
ही साम है; तद्‌ एतद्‌ एतस्यास्‌ ऋचि अध्यूढम्‌ साम--वह यह साम ऋचा के ही 
आधारवाला है; तस्माद्‌--अतएव; ऋचि अध्यूढम्‌-ऋचा पर आश्रित ही; 
साम गीयते--साम का गान होता है; नक्षत्राणि एव- नक्षत्र-मण्डल ही; सा-- 
सा है; चन्रमा: अमः--चन्द्रमा 'अम' है; तत्‌ साम--दोनों ('सा' और 'अम' 
के मिलने पर) साम (बन जाता है) ॥४॥। 
अथ यदेतदादित्यस्य शुक्लं भाः सवगय. यन्नीलं परः क्रुष्णं तत्साम 
तदेतदेतस्यामृच्चध्यूढ, साम तस्मादृच्यध्यूढ, साम गीयते ॥५॥ 
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और, जो आदित्य के भीतर यह सुनहरा पुरुष दीखता हे, सुन- 
हरी दाढ़ी-मूंछ वाला, सुनहरे केशों वाला, नखों तक सारा सोन-हो- 
सोने का ॥६॥ 

उसकी कमल-जेसी लाल-लाल आंखे हें, उस आदित्य का 'उत्‌' 
नाम हें । 'उत्‌' नाम इसलिये क्योंकि वह सब पापों से 'उत्‌', अर्थात्‌ 
ऊपर हें । जो इस प्रकार सूर्य के 'उत्‌' रूप को जानता हं, वह सब 
पापों से ऊपर उठ जाता हें ॥७॥ 


अथ--अब; यद्‌ एतद्‌--जो यह; आदित्यस्य-सूर्यं की; शुक्लम्‌-¬ 
स्वच्छ, श्वेत; भाः--कान्ति, आभा है; सा--वह (श्वेत आभा); एव--ही 
ऋग्‌--ऋचा है; अथ- और; यत्‌--जो (आभा); नीलम्‌--नीली; परः 
अत्यधिक; कृष्णन्‌ काळी; तत्‌-यह (आभा) ही; साम--साम है; तद्‌ एतद्‌-- 
चह यह; एतस्याम्‌ ऋतचि--इसें ऋचा पर; अध्यूढम्‌-आधार वाला; साम 
साम-गान है; तस्मात्‌ ऋचि अध्यूढम्‌ साम गीयते--उस कारण से ही ऋचा के 
आधार पर ही साम-गान किया जाता है ॥५॥।' 
अथ यदेवेतदादित्यस्य शुक्लं भाः सेव साऽथ यज्लीलं परः 
कृष्णं तदमस्तत्सामाऽथ य एषोऽन्तरादित्ये हिरण्मयः पुरुषो 
दृश्यते हिरण्यइमश्रृहिरण्यकेवा आप्रणखात्स एव सुवर्ण: ॥६॥ 
अथ--और; थद्‌ एव एतद्‌--जो ही यह; आदित्यस्थ--सूयं की; 
शुक्लम्‌ भाः- श्वेत कान्ति है; सा एव--वह (श्वेत आभा) ही; सा--(सामपद 
का पूर्वाद्धे) सा' भाग है; अथ यत्‌ नीलम्‌ परः कृष्णम---और जो नीली बहुत 
काली (आभा) है; तद्‌--वह; अमः--(साम-पद का उत्तरार्ध) 'अम' भाग है; 
यः--जो; एषः--यह; अन्तरादित्ये (अन्तः+-आदित्ये)--सूर्यं के मध्य में; 
हिरण्मथः--सुवर्णमय, हित और रमणीय; पुरुषः--मनुष्य; दृश्यते--दिखाई 
देता है; हिरण्यदमश्रु:--सोने की डाढ़ी-मूंछोंबाला; हिरण्यकेशः--सोने के बालों 
वारा; आप्रणखात्‌--पांव के नखों से लेकर (ऊपर तक); सर्वेः एव--सारा 
ही; सुवर्ण:--सोने का; सुन्दर वर्णं वाला ॥६॥ 
तस्य यथा कप्यासं पुण्डरीकमेवमक्षिणी तस्योदिति नाम । स एष 
सर्वेभ्यः पाप्मभ्य उदितः। उदेति ह वे सर्वेभ्यः पाप्मभ्यो य एवं वेद ॥७॥ 
तस्थ--उस (मनुष्य) की; यथा--जैसे; कप्यासम्‌--(कपिवत्‌ आस्यम्‌) 
बन्दर के मुख के समान लाल-लाल; पुण्डरीकम्‌--कमल; एवम्‌--एऐसी; 
अक्षिणी--दोनों आंखें (हैँ); तस्य--उसका; उद्‌ इति--उद्‌' यह; नाम 
नाम, संज्ञा (है); सः एषः--वह यह; सर्वेभ्यः--सब; पाप्मभ्यः--पापों से; 
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उसी आदित्यस्थ पुरुष की महिमा का ऋक्‌ ओर साम गान 
करते हें, इसीलिये अधिदेवत दृष्टि से आदित्य को 'उद्गीथ' कहा 
गया हैं । 'उद्‌गाता' को उद्गाता भी इसलिये कहा जाता हें क्योंकि 
बह इसी हिरण्मय-पुरुष को महिमा का यान करता है । बह्‌ 
हिरण्मय-पुरुष इस लोक से परे भी जो लोक हँ उनका भी स्वामी 
हें, सब दिव्य-कामनाओं का भी वही स्वामी है ॥८॥ 

(आदित्य में स्थित पुरुष की यहां ऋषि ने कल्पना की हँ । 
आदित्य को अगर एक पुरुष के रूप में कल्पित किया जाय, उसकी 
किरणों को उस पुरुष की दाढ़ी-मूछ कल्पित कर लिया जाय, तो 
ऐसा प्रतीत होगा जेसे यह अन्तरिक्ष में एक देदीप्यमान सोने का 
पुरुष हूँ, महान्‌ शरीर वाला । यही मानो प्रत्यक्ष ब्रह्म है, एक 
विशाल दीप्तिमान्‌ मुख वाला तेजोमय पुरुष सूर्य के रूप में | यह 
एक कवितामय कल्पना की उड़ान है ।) 


उदितः (उद्‌ +-इतः)--ऊपर गया (उठा हुआ) है; (पाप्मभ्यः उदितः--पापों से 
ऊपर है, उसमें कोई पाप नहीं, निष्पाप); उदेति--ऊपर उठ जाता हैं 
ह्‌ बे निश्चय से; सर्वेभ्यः--सारे; पाष्मस्थः--पापों से; यः एवम्‌ बेद--जो 
.इस प्रकार जानता है ॥७॥ 
तस्यकं, च साम च गेष्णौ तस्मादुद्गोथस्तस्मात्त्वेवोद्गातेतस्य हि याता 
स एष ये चामुष्मात्पराञ्चो लोकास्तेषां चेष्टे देवकामानां चेत्यधिदेवतम्‌ ॥८॥ 
तस्य--उस (उत्‌-तामक पुरुष) के; ऋक्‌ च---ऋग्वेद; साम च--और 
सामवेद; येष्णौ--गायक, व्याख्या करने वाले (हैं); तस्माद्‌--उससे ही; 
उद्गीथः (वह पुरुष) उद्गीथ (जिसका गान किया जाय) है; तस्मात्‌ 
उससे ही; तु--तो; एव--ही; उवृगाता--सामवेदी ऋत्विज्‌ (उद्गाता कह- 
लाता है क्योंकि); एतस्य--इस (उद्‌-नामक पुरुष) का; हि-ही; गाता-- 
गान करने वाला (होता है); सः एषः--वह यह (पुरुष); ये च--और जो; 
अमृष्मात्‌--इस (आदित्य) से; पराञ्चः--परे होने बाले; लोकाः--लोक 
(हैं); तेषाम्‌--उनका; च--और; ईष्टे--ईश्वर (स्वामी) है; देवकामानाम्‌ 
च--और देवताओं की कामनाओं (भोगों) का भी स्वामी है; इति अघिदँबतम्‌ 
यह ब्रह्माण्ड के सम्बन्ध में वर्णन है।।८?। 
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प्रथम प्रपाठक---(सातवां खंड) 

'सूष्टि', अर्थात्‌ ब्रह्मांड की दृष्टि से ऋक्‌ तथा साम की अभिः 
त! दर्शाकर, “शरीर, अर्थात्‌ पिड को दृष्टि से इनकी अभिन्नता 
दिखाते हे--पिछला 'अधिदंवत'-बर्णन था, यह 'अध्यात्म'-वर्णन हँ । 
अध्यात्म, अर्थात्‌ शरीर की दृष्टि से . 'वाक्‌' ऋग्वेद की सूचक हें 
“राण! सामवेद का । जैसे प्राण वाणी के सहारे उच्चारण करता हे 
बेसे साम ऋचा के सहारे हे, साम ऋचा के सहारे गाया जाता हे । 
ऋक और साम में इतनी अभिन्नता है कि वाणी मानो “सा है, प्राण 
'अम' है, इन दोनों के मिलने से 'साम' बन जाता हे ॥१॥ 

अथवा, 'चक्षु' ऋग्वेद की सूचक हे, आंख में दीखने वाली 'छाया' 
सामवेद की । जैसे छाया आंख के सहारे दीखती हैं वैसे साम ऋचा 
के सहारे हे, साम ऋचा के सहारे गाया जाता हें। ऋक्‌ ओर साम 
में इतनी अभिन्नता है कि चक्षु मानो 'सा' हे, छाया 'अम' हैं, इन 
दोनों के मिलने से 'साम' बन जाता हें ॥२॥ 


अथाध्यात्मम्‌ । चागेवर्क, प्राणः साम । तदेतदेतस्यामुच्यध्यूड, साम। 
तस्मादृच्यध्यूड, साम गोयते। यागेन सा प्राणोऽमस्तत्साम ॥।१॥ 
अथ--अब; अध्यात्मम्‌--आत्मा को (शरीर-पिण्ड को) लक्ष्य कर वर्णने 
करते हैं; बाग्‌ एव- वाणी ही; ऋक्‌--ऋचा है; प्राणः--मुख्य प्राण; साम-- 
साम-गान है; तद्‌ एतत्‌--वह यह; एतस्याम्‌--इस; ऋचि-ऋचा (वाणी) 
पर; अध्यूढम्‌--आधारित; साम-साम (मुख्य प्राण); तस्मात्‌--अतएव; 
ऋचि--ऋचा पर; अध्यूढम्‌--आधारित; साम गीयते- साम-गान किया 
जाता है; वागू एब--वाणी ही; सा--(साम-पद का पूवेभाग) सा है; 
प्राण प्राण; अमः--(साम-पद का उत्तर भाग) अम' है; तत्‌-वह्‌ (उनका 
संयुक्त रूप); साम-साम (बनता है) ॥१॥ 
चक्षुरेवर्गात्मा साम । तदेतवेतस्यामुच्यध्यूढ, साम। 
तस्मादृच्यध्यूढ, साम गीयते । चक्षुरेव साऽऽत्माऽमस्तत्साम ४२॥ 
चक्षुः--आंख, दर्शन-शक्ति; एव--ही; ऋग्‌--ऋचा है; आत्मा-- 
(दृश्य पदार्थ का) प्रतिबिम्ब (छाया) ही; साम--साम है; तद्‌ एतद्‌ एतस्याम्‌ 
ऋषि अध्यूढम्‌ साम--वह यह साम (प्रतिबिम्ब) इस ऋचा (चक्षुः) 
पर आधारित है; तस्माद्‌ ऋति अध्यूढम्‌--अतएव ऋचा पर आधारित; 
साम गीयते--साम-गान किया जाता है; चक्षुः एव सा--आंख ही सा है; 
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अथवा, 'श्रोत्र' ऋग्वेद का सूचक हे, 'मन' सामंवेद का । जसे 
मन शत्रं के सहारे हें वेसे साम ऋचा के सहारे हें, साम ऋचा के 
सहारे गाया जाता हें । ऋक्‌ और साम में इतनी अभिन्नता हैँ कि 
श्रोत्र मानो सा हें, मन 'अम' हे, इन दोनों के मिलने से 'साम' 
बन जाता हुं ॥३॥ 
अथवा, आंख की जो शुक्ल आभा हें वह ऋग्वेद की सूचक हें, जो 
नीली--परम-क्ष्ण--आभा हें वह॑ सामवेद को सूचक हे । जेसे कृष्ण 
आभा का सहारा इवेत आभा हैं वैसे साम का सहारा ऋचा है, साम 
ऋचा के सहारे गाया जाता हैं! ऋक्‌ और साम की इतनी अभिन्नता 
हें कि आंख को जो शुक्ल आभा हे वह मानो 'सा' हे, जो कृष्ण आभा 
हे, वह 'अम' हुँ, इन दोनों के मिलने से 'साम' बन जाता हैं ॥४॥ 
आत्मा अमः--छाया (प्रतिबिम्ब) 'अम' है; ततू--वह (उन दोनों का संयुक्त 
रूप); साम--साम (बनता है) ॥२॥ 
श्रोत्रमेव ऋक्‌ मनः साम । तदेतदेतस्यामृच्यध्यूढः साम । तस्मा- 
दुच्यध्यूड साम गीयते। श्रोत्रमेव सा मनोऽमस्तत्साम ॥३॥ 
शरोत्रम्‌--कान; एव-ही; ऋग्‌--ऋचा है; मनः--मनन-शक्ति; 
साम--साम-गान है; तद्‌ एतद्‌ एतस्याम्‌ ऋचि अध्यूढम्‌ साम--वह यह साम 
(मनन) इस ऋचा (शत्र) पर ही आधारित है; तस्माद्‌ ऋचि अध्यूढम्‌ साम 
गीयते--उससे ही ऋचा पर आधारित ही साम-गान: किया जाता है; त्रम्‌ 
एव सा--कान ही “सा” है; मनः अमः--मनन ही 'अम” है; तत्‌ साम- वह 
(संयुक्त रूप) ही साम है॥३॥ 
अथ यदेतदक्ष्णः शुक्लं भाः सेवर्गव यन्नीलं परः कृष्णं तत्साम । 
तदेतदेतस्यामृच्यध्यूढ साम । तस्मादृच्यध्यूढ, साम गीयते । अथ 
यदेवेतदक्ष्णः शुक्लं भाः सेव साऽथ यन्नीलं परः कृष्णं तदमस्तत्साम ॥४॥ 
अथ--औरं; यद्‌ एतत्‌--जो यह; अक्ष्णः--आंख की; शुक्लम्‌--स्वच्छ, 
श्वेत; भाः--कान्ति, आभा; सा एव ऋग्‌--वह (श्वेत आभा) ही ऋचा है; 
अथ--और; यत्‌--जो; नीलम्‌--नीली; परः--अत्यघिक; कृष्णम्‌--काला- 
पन है; ततू--वह (कलौंस); साम--साम है; तद्‌ एतद्‌ एतस्याम्‌ ऋति 
अध्यूढम्‌ साम--वह यह साम (नील आभा) इस ऋचा (श्वेत आभा) पर 
आघारित है; तस्माद्‌ ऋचि अध्यूढम्‌ साम गीयते--अतएव ऋचा पर आश्रित 
साम-गान किया जाता है; अथ--और; यद्‌ एव एतद्‌--जो ही यह; अक्षणः 
आंख की; शुक्लम्‌ भाः--श्वेत आभा (कान्ति) है; सा एव--वह ही; सा-- 
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और, जो आँख के भीतर पुरुष दीखता है वही ऋक्‌ हे, वही 
साम है, वही उक्य हे, वही यजु हे, वही ब्रह्म हें। उसका वही 
हिरण्मय-रूप हे जो आदित्यस्थ पुरुष का हे, आंख में दीख रहे पुरुष 
की महिमा का भी वही ऋक और साम गान करते हें जो आदित्यस्थ 
पुरुष की महिमा का गान करते हें, आंख में दीख रहे पुरुष का नाम 
भी आदित्य में दीख रहे पुरुष के नाम की तरह 'उत्‌' नाम ही हें ॥५॥ 

वह जो आंख मं पुरुष दीखता हे वह उन लोकों का भी शासक 
हें जो इस भूमि से नीचे हें, वही इस भूमि पर को मनुष्य को सब 
कामनाओं का स्वामी हं । उपासक लोग वीणा के मधुर तान में जो 
गाते हें, वे इसो को महिमा का गान करते हैं, और इसीलिए वे धन- 
लाभ करते हें ॥६॥ 


'सा' है; यत्‌ नीलम्‌ परः कृष्णम्‌ --जो नीली बहुत अधिक काली आभा है; तद्‌ 
असः--वह अम है; तत्‌ साम--दोनों मिलकर साम बनते हैं ॥४॥ 
अथ य एषोऽन्तरक्षिणि पुरुषो दृश्यते संवक्तत्साम तदुक्थं तद्मजुस्तद्त्रह्म । 
तस्यतस्य तदेव रूपं यदमुष्य रूपं, यावमुष्य गेष्णो तो गेष्णो, यज्ञाम तन्नाम ॥५॥ 

अथ- और; यः एषः--जो यह; अन्तरक्षिणि-_ (अन्तः +-अक्षिणि)-- 
आँख के अन्दर; पुरुषः--पुरुष (मनुष्य की छाया); दृश्यते-दिखाई देता 
है; सा एव ऋक्‌--वह ही ऋचा है; तत्‌ साम--वह ही साम है; तद्‌-वह ही; 
उक्यम्‌-स्तोत्र (स्तुति-वाक्य) ; तद्‌ यजुः--वह ही यजुर्वेद; तद--वह ही; 
ब्रह्म--महान्‌, परमात्मा या वेद; तस्य एंतस्य--उस इस (अक्षिगत पुरुष) 
का; तद एव रूपम्‌- वह ही रूप है; घद्‌--जो; अमुष्य--इस (आदित्य-गत 
पुरुष) का; रूपमु--रूप (वर्ण) है; यो--जो; अमुष्य--इस (आदित्य-गत 
पुरुष) के; गेष्णौ- गायक, स्तुति पाठक हैं; तो--वे (दोनों ऋकू और साम) 
ही; गेष्णौ--(इस अक्षि-गत पुरुष के) गायक हैं; यत्‌ जो; नास- (इस 
आदित्म-गत पुरुष का) नाम है; तदू--वह ('उत्‌' नाम) ही; नाम--(इस 
' अक्षिगत पुरुष का) नाम है ॥ ५ 

स एष ये चेतस्मादवाञ्चो लोकास्तेषां चेष्टे मनुष्यकामानां चेति 
तञ्च इमे वीणायां गायन्त्येतं ते गायन्ति, तस्मात्ते धनसनयः ॥।६॥। 

सः एबः--वह यह (अक्षि-गतः पुरुष) ; ये च--जो भी; एतस्मात्‌--इस 
(पुरुष) से; अवाज्च:--उरे के (नीचे के); छोकाः--लोक हैं; तेषाम्‌ 
उन (लोकों) का; च--और; ईष्टे--ईश्वर (स्वामी-अधिपति) है; मनुष्य- 
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उक्त रहस्य को जानता हुआ जो साम-गान करता हें वह आदित्य 
में वर्तमान ब्रह्मांड'-पुरुष तथा आंख में वतमान 'पिड'-पुरुष दोनों 
की महिमा को गाता ह इस गान द्वारा ही सुय-लोक से जो परे के 
लोक हें उन्हें तथा देवों की सब कामनाओं को उद्गाता प्राप्त कर लेता 
हैं ॥७॥ 

और, उसी गान द्वारा मनुष्य-लोक से जो नीचे के लोक हं उन्हें 
तया मनुष्यों को सब कामनाओं को उद्गाता प्राप्त कर लेता ह। 
इसलिये इस रहस्य को जानने वाला उद्गाता यजमान को कह 
सकता हे--॥८॥ 


कासानास्‌ च इति--और मनुष्यों के काम्य-भोगों का भी; तद्‌--तो; ये--जो; 
वीणायाम्‌ --वीणा पर (वीणा बजा कर); गायन्ति--गान करते हैं; एतम्‌-- 
इसको (का); ते--वे (गायक); गायन्ति--गान करते हैं; तस्मात्‌--उस 
(प्रभु-गान ) से ही; ते--वे (गायक); धनसनयः--धन-लाभ करने वाले, धनपति 
(होते हैं) ॥६॥ 

अथ य एतदेवं विद्वान्साम गायत्युभौ स गायति, सोध्मुनंव स एष 

ये . चामुष्मात्पराञ्चो लोकास्ता इचाप्नोति देक्कामा इच ॥७॥ 

अथ--तथा, और; यः--जो; ` एतद्‌--इस . (साम) को; ` एवं--इस 

प्रकार; बिह्वान्‌--जाननेवाला; साम गायति---साम का गान करता है; उऔ-- 
दोनों (अक्षि-गत पुरुष और आदित्यगत पुरुष अर्थात्‌ जीवात्मा तथा परमात्मा) 
का; सः--वह; गायति- गान करता है, स्तुति करता है; सः--बह (गायक, 
उपासक); अमुना--इस (आदित्य-गत पुरुष के गान) से; एव- ही; सः एषः-- 
चह यह (साम-गायक); थे च--जो भी, जितने भी; अमुष्मात्‌--इस (आदित्य) 
से; पराञ्चः--परवर्ती, परे होनेवाले; लोकाः--लोक हैं; तान्‌--उनको; च-- 
और; आप्नोति--प्राप्त होता, प्राप्त कर लेता है; देवकामान्‌ च--(और जो) 
देवों के अभीष्ट भोग हैं, उनको भी (प्राप्त कर लेता) है ॥७॥ 

अथानेनेव ये चेतस्मादर्वाञ्चो , लोकास्ता उचाप्नोति। 

मतुष्यकामा इच तस्मादु हैवं विषुद्गाता ब्रूयात्‌ ॥८॥ 

अथ--और; अनेन--इस (अक्षि-गत के गान) से; ; 

थेच--जो भी; एतस्मात्‌--इस Csr से 0120 श्य 
लोकाः--लोक हैं; तान्‌ च--उनको भी; आप्नोति--प्राप्त करता है; मनृष्य- 
कामान्‌ च- और मनुष्य के काम्य--अभीष्ट भोगों को .भी; तस्माद्‌--उस 
कारण से; उ ह--ही; एवंबिदू--इस प्रकार जाननेवाला; उद्गाता--सामवेदी 
ऋत्विज्‌; ब्रूयात्‌ (अपने यजमान को) कहे--पूछे ॥ऊ।। 


३२२ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


क्या कह सकता हें ? हे यजमान ! तेरी कोन-सो कामना तेरे 
लिये गाऊं ? क्योंकि वह जो-कुछ चाहे गाकर पुरा कर सकता हें । 
जो इस रहस्य को जानता हुआ साम-गान करता हें वहो अस्ल में 
साम-गान जानता है ॥९॥ 

ऊपर जो-कुछ कहा उसे तालिका के रूप में निम्न प्रकार प्रकट 
कर सकते हैं: 


अध्यात्म (पिड) में अघिदै वत (ब्रह्मांड) में 
ऋक्‌ साम ऋषक्‌ साम 

वाक्‌ प्राण पृथिवी अग्नि 
च्रक्षु छाया अन्तरिक्ष वायु 

श्रोत्र मन द्यौः आदित्य 
आंख को आंख की आदित्य को आदित्य को 
शुक्ल आभा कृष्ण आभा शुक्ल आभा नील आभा 


आंख में दीख रहा पिड पुरुष सूर्य में दीख रहा ब्रह्मांड पुरुष 
प्रथम प्रपाठक (आठवां खंड) 
(तीन ऋषियों में उद्गीथ की चर्चा, ८-६ खंड) 


प्राचीन-काल में तोन व्यक्ति 'उद्गोथ' में कुशल थे । शालावान्‌ 
का पुत्र शिलक, चिकितायन का पूत्र दाठभ्य तथा जोवल का पुत्र 


कं ते काममागायानोति । एष ह्येव कामगानस्येष्टे 
य एवं विद्वान्साम गायति साम गायति॥९॥ 
कम्‌--किस; ते_-तेरे लिए; कामम्‌--काम (काम्य-भोग) की; 
आ गायानि--गान करू, प्रार्थना करूं; इति--यह (पूछे) ; एषः हि एव--क्योंकि 
यह ही; काम-गानस्य--गान द्वारा अभीष्ट कामना का; ईष्टे-स्वामी (समर्थ 
होता) है; यः--जो; एबं विद्वान्‌ू--इस प्रकार जानने वाला; साम गायति-- 
साम-गान करता है; साम गायति- साम-गान करता है ।।९॥ 
त्रयो होद्गीथे कुशला बभूवुः शिलकः शालावत्यदचेकितायनो दाल्भ्य 
प्रवाहणो जेवलिरिति, ते होचुरुद्गीथे वे कुशला स्मो हम्तोद्गीये 
कयां वदाम इति ॥ १॥ 
अयः--तीन; ह--पहिले की वात है; उद्गीये--उद्गीथ में; कुशलाः-- 
चतुर, मर्मज्ञ; बभूबुः--हुए थे; शिलकः--शिलक-नामी; झञालावत्थः--शालावत्‌ 
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प्रवाहण । वे एक दूसरे से क़हने लगे, हम तीनों उद्गीथ में कुशल 
हैं, आओ उद्गीथ की चर्चा करं ॥१॥ 

“बहुत अच्छा'--यह कहकर वे एक साथ बेठ गये । जोवल का 
पुत्र प्रवाहण बोला--आप दोनों पहले चर्चा करें, आपकी चर्चा में 


< 


सुनूँगा ॥२॥ 
अब शिलक और दाल्भ्य की बातचीत शुरू हुई । शिलक ने 
दाल्म्य से कहा, मं अब आपसे पूछूं ? दाल्भ्य ने कहा, पूछो ॥३॥ 
शिलक ने पुछा, साम-गान कंसे होता हे? दाल्भ्य ने कहा, 
स्वर से । स्वर कहां से होता हे ? प्राण से । प्राण किसके आश्रय से. 
हें ? अन्त के । अन्न कसे होता हें ? जल से ॥४॥ 


का पुत्र; चेकितायनः--चिकितायन का पुत्र; दालभ्यः--दल्भ-गोत्र वाला; प्रवा- 
हणः--प्रवाहण-नामी; जेबलिः--जीवल का पुत्र; इति--ये (तीन); ते ह 
ऊचुः--उन्होंने (आपस में) कहा; उद्गीथे--उद्गीथ के विषय में; बै-- 
निश्चय से; कुशला:--मर्मज्ञ। स्मः--हम हैं; हन्त-- (प्रसन्नता अर्थ में) अरे; 
उद्गोथे--उद्गीथ के विषय में; कथास्‌- कथन; वदासः--कहें; (कथाम्‌ 
चदामः--चर्चा करें); इति--यह (परस्पर कहा) !।१॥ 
तथेति ह समुपविविशुः, स ह प्रवाहणो. जेवसिरवाच, 
भगयन्तावग्रे वदतां ब्राह्मणयोवंदतोर्वाच श्रोष्यामीति ॥२॥ 
तथा इति--ऐसा ही (हो-करो); ह--निश्चय से; समुपविविशुः 
(चर्चा के लिये) बैठ गये; सः ह प्रवाहणः जेवलिः उवाच---उनमें से जीवल का 
पुत्र प्रवाहण बोळा; भगवन्तौ--माननीय . (आप दोनों); अग्रे--आगे, पहले; 
बदताम्‌--वहें, चर्चा करे; ब्राह्मणयोः--ब्रह्मज्ञानी (आप दोनों) ब्राह्मणों की; 
चदतोः--चर्चा करते हुए; वाचम्‌--वाणी को; शरोष्यामि--मँ सुनूंगा; इति 
यह (जैबलि ने कहा) ॥२॥ 
स ह शिलकः शझालावत्यइचेकितायनं दाल्भ्यमुवाच 
हन्त त्वा पृच्छानीति, पृच्छेति होवाच॥३॥ 
सः ह-उस; शिलकः--शिलक ने; शालावत्यः--शालावत्‌ के पुत्र; 
चंकितायनम्‌ दाहम्यम्‌--चिकितायन के पुत्र दल्भ-गोत्री को; उवाच- कहा; 
हन्त--तो; त्वा-तुझ से; पृच्छानि-- पूछूं; इति--यह (कहा); पृच्छ-- 
पूछ; इति ह उवाच--एसा दाल्भ्य ने कहा ॥ ३॥। 
का साम्नो गतिरति, स्वर इति होवाच, स्वरस्य का गति- 
रिति, प्राण इति होवाच, प्राणस्य का गतिरित्यन्नमिति 
होवाचान्नस्य का गतिरित्याप इति होवाच ॥४॥ 
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जल कहां से आता है ? उस लोक से, अर्थात्‌ द्यु-लोक से, स्वगे- 
लोक से । उस लोक, अर्थात्‌ स्वर्ग-लोक को स्थिति कसे हें? दारभ्य 
ने उत्तर दिया कि स्वगं-लोक के आगे प्रदन नहीं करना चाहिये । हम 
साम-गान से स्वर्ग-लोक की ही स्थापना करते हें, इससे आगे नहीं 
जाते । साम का काम स्वगं की स्तुति करना ही हैँ ॥५॥ 

यह सुनकर शिलक ने दाल्भ्य से कहा, है दाल्भ्य ! तुम साम-गान 
से स्वगं-लोक की स्थापना करते हो, आगे नहीं जाते, परन्तु उद्गोथ- 
चर्चा में इस प्रकार स्वगं-लोक तक ठहर जाने से काम नहीं चलेगा, 
तुम्हारा साम-ज्ञान अप्रतिष्ठित हो जायगा । तुम्हें इस अल्प-ज्ञान के 


का--वया, कौन; साम्नः--साम (गान) की; गतिः---आश्रय, आधार, 
पहुँच, उद्देश्य; इति--यह (पूछा) ) ; स्वरः इति--स्वर ही (साम की गति) 
है; हु उचाच--उत्तर दिया; स्वरस्य का गतिः इति-स्वर का क्या आश्रय 
है, यह (पूछा); प्राणः इति ह उवाच--प्राण (स्वर की गति) है, यह उत्तर 
दिया; प्राणस्य का गतिः इति--प्राण की क्या गति (आधार) है, यह पूछा; 
अन्नम्‌ इति ह उबाच--अन्न ही (प्राण का आश्रय है), यह उत्तर दिया; अन्नस्य का 
गतिः इति--अन्न का आधार क्या है, यह पूछा; आपः इति ह॒ उचाच--जल ही 
` (अन्न का आधार) है, यह उत्तर दिया ॥४॥ 

अपां का गतिरित्यसौ लोक इति होवाचामुष्य लोकस्य का 

गतिरिति न स्वर्ग लोकमतिनयेदिति होवाच, स्वर्गं वय 

लोके सामाभिसंस्थापयामः, स्वर्गस्‌ स्ताव हि सामेति॥५॥ 

अपाम्‌ का गतिः इति--जल का आधार क्या है, यह पूछा; असौ लोकः 
इलि ह उबाच--यह (अन्तरिक्ष या आदित्य) लोक ही (जल का आश्रय-स्थान) 
है, यह उत्तर दिया; अमुष्य लोकस्य का गतिः--इस (द्युलोक या आदित्य) लोक का 
आश्रय कौन-सा है, यह पूछा; न- नहीं; स्वर्गम्‌ लोकम्‌-आनन्दप्रद, आनन्दमय 
लोक को; अतिनयेद्‌--लांघ कर जावे, उसके बारे में प्रश्न करे; इति ह उबाच-- 
यह (दाल्भ्य) ने कहा; स्वर्गम्‌--आनन्दप्रद; वयम्‌--हम (तो); लोकसू-- 
लोक को; साम--साम-गान (का लक्ष्य); अभिसंस्थापयामः--स्थापित करते 
हैं; स्वरमेसंस्तावम्‌--स्वगे की स्तुति (गान) करनेवाला; हिँ--वयोंकि; सास 
इति- साम-वेद है ॥५॥ 
तो हु शिलकः शालावत्यदचेकितायन दाल्स्यमुवाचाप्रतिष्ठित 


बै किल ते दाल्स्य साम । यस्त्वेतहि ब्रूयान्मूर्धा 
ते विपतिष्यतीति मूर्धा ते विपतेदिति ॥६॥ 


तम्‌ ह्‌--उस (को); शिलकः शालावत्यः--शालावान्‌ का पुत्र शिक; 
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लिये अगर कोई धिक्कारे, तो लज्जा से तुम्हारा सिर नोचा हो 
जायगा ॥६॥ 


चेकितायनम्‌ दाल्म्यम्‌-_चिकितायन के पुत्र दाल्भ्य को; उवाच--बोला; 
अप्रतिष्ठितम्‌- प्रतिष्ठा (आश्रय) से रहित, बिना आश्रय का; बे किल-- 
निश्चय से; ते- तेरा; दाल्म्य- हे दाल्भ्य; साम--साम-गान है; यः तु-- 
जोतो (कोई); एतहि- इस (एसे) समय में (आकर); -ब्रूयात्‌-बोले 
(पूछे); मूर्घा- सिर, मस्तक; . ते तेरा; विपतिष्यति--गिरेगा (लज्जा से 
नीचा हो जायगा); मूर्धा--मस्तक; ते--तेरा; विपतेत्‌--नोचा होवे (अपना 
अज्ञान स्वीकार करो); इति--यह (शिलक ने कहा) ॥६॥ 


३२६ एकादशोपनिषद्‌-भाध्य 


दाल्म्य ने कहा, हे भगवन्‌ ! क्या में इस बात का ज्ञान आप 
से प्राप्त कर सकता हूं ? हां, करो। अब दाल्म्य ने प्रश्न किया, उस 
लोक, अर्थात्‌ स्व्ग-छोक की स्थिति कसे हें ? शिलक ने उत्तर दिया, 
स्वर्ग-छोक का आश्रय यह लोक--यह पुथिवी--ही है। दाल्म्य ने 
फिर पूछा, इस लोक की स्थिति किस पर हें? शिलक ने उत्तर 
दिया कि इस पृथिवी-लोक पर तो सब-कुछ प्रतिष्ठित हें, इससे आगे 
प्रश्व नहीं करना चाहिये । हम साम-गान से इस प्रतिष्ठित पृथिवी- 
लोक की ही स्थापना करते हें, इससे आगे नहों जाते । साम का काम 
संसार का धारण करने वाले इस पृथिवी-लोक को स्तुति करना ही 
ह ७h 


यह सुनकर शिलक को जवलि ने कहा, हे शिलक ! तेरा साम- 


गान निष्फल हे । अगर कोई सामवेद का ज्ञानी आ पहुंचे, और तुझे 


हन्ताहमेतद्‌ भगवतो वेदानीति, बिद्धीति होवाच । अमुष्य लोकस्य 

का गतिरित्ययं लोक इति होवाच । अस्य लोकस्य का गतिरिति। 

न प्रतिष्ठां लोकमलिनयेदिति होवाच । प्रतिष्ठां वयं लोक, 

सामाभिस स्थापयामः प्रतिष्ठासं सताव हि सामेति।७॥ 

हन्त--अरे (तो); अहम्‌--मैं; एतदू--यह बात; भगबसः--आदरणीय 

आप से; वेदानि--जानूं (जानना चाहता हूं); इति--यह (दाल्भ्य ने कहा); 
विद्चि- जान लो; इति ह उवाच- यह (शिलक ने) कहा; अमुष्य--इस; 
लोकस्य-- (आदित्य) लोक का; का गतिः इति--क्या आधार है; अयम्‌ लोकः 
यह (पृथिवी) लोक; इति ह उवाच--यह (शिलक ने) कहा; अस्य लोकस्थ-- 
इस (पृथिवी) लोक का; का गतिः--कया आश्रय-आधार है; इति--यह (दाल्भ्य 
ने पूछा); न-ननहीं; प्रतिष्ठाम्‌-सब के आश्रयभूत; लोकम्‌-लोक को; 
अतिनयेत्‌ --लांघ कर जावे; उसके विषय में चर्चा करे; इति ह उवाच--यह 
(शिलक ने) कहा; प्रतिष्ठाम्‌--सब के आश्रय; वयम्‌-हम सब; लोकम्‌ 
लोक को; साभ--साम (स्तुति का लक्ष्य); अभिसंस्थापयाभः--स्थापित करतें 
हैं; प्रतिष्ठा-संस्तावम्‌- सब के आश्रयभूत (पृथिवी-लोक ) की स्तुति करनेवाला; 
हि- ही; साम--साम-गान है; इति--यह (कहा) ॥७॥ 

ते ह्‌ प्रवाहणो जेवलिरुवाच । अन्तवद्दै किल ते शालावत्य साम । 

यस्त्वेतहि ब्रूयान्मूर्धा ते विपतिष्यतीति मूर्धा ते विपतेदिति। 

हन्ताहमेतद्भगवतो वेदानीति, विद्वीति होवाच॥८॥ 
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इस अहप-ज्ञान के लिये धिककारे, तो लज्जा से तेरा सिर नीचा हो 
जाय । इस पर शिलक ने कहा, भगवन्‌ ! तो क्या आपसे मे यह 
ज्ञान प्राप्त कर सकता हूं ? जवलि ने कहा, अवश्य ॥।८॥। 
प्रथम प्रपाठक--(नवाँ खंड) 

अब शिलक ने जवलि से पुछा, भगवन्‌ ! तो आप ही मुझे 
बताइये कि इस पृथिवी-लोक की स्थिति किस पर हँ? जेवलि ने 
उत्तर दिया, आकाश पर ! ये सब भूत आकाश से ही उत्पन्न होते 
हें, आकाश में ही अस्त हो जाते हें, आकाश ही सब भृतों में -महान्‌ 
है, आकाश ही परम-धाम हें ॥१॥ 

( द्यु-लोक' तक दाल्म्य पहुंचा था । शिलक 'पृथिवी-लोक' 
तक पहुंचा । इन दोनों के बीच के आकाश-लोक' का जैवलि ने 
उल्लेख किया ।) 


तम्‌ ह--उस (को); प्रवाहणः जेवलिः--जीवल के पुत्र प्रवाहण ने; 
उचाच--कहा; अन्तवद्‌--अन्तवाला, निष्प्रयोजन-निष्फल; चे किल---निश्चय 
से; ते--तेरा; झालावत्य--हे शालावत्य; साम--साम-गान है; थः तु--जो 
तो (कोई आकर); एतहि--इस समय में; बूयातू--कहे (पूछे); मूर्धा- 
मस्तक; ते--तेरा; विपतिष्यति--(लज्जा से) गिर जायगा-नीचा हो जायगा; 
इति--यह (सोचकर); मूर्धा ते--तेरा मस्तक; बिपतेद्‌--झुक जाये (अपनी 
पराजय स्वीकार कर); इति--यह (प्रवाहण ने कहा); हन्त-_तो; अहम्‌-- 
मैं; एतद्‌--यह (बात); भगवतः--आदरणीय आप से; वेदानि--जान्‌ं, 
जानना चाहता हूं; इति--यह (शिलक ने कहा); बिद्धि--जानो, पूछो; 
इति ह उवाच- यह (प्रवाहण ने) कहा ॥८॥ 
अस्य रोकस्य का गतिरित्याकाश इति होचाच। 
सर्वाणि ह वा इमानि भूतान्याकाशादेव समुत्पद्यन्त आकाशं 
प्रत्यस्तं यन्त्याकाशो ह्योवेम्यो ज्यायानाकादः परायणम्‌ ॥१॥ 
अस्य लोकस्थ--इस (पृथिवी) लोक का; का गतिः--कौन आश्रय, 
आधार है; इति--यह (शिलक ने पूछा); आकाशः--आकाश ; इति उबाच--- 
यह्‌ प्रवाहण ने उत्तर दिया; सर्वाणि--सारे; ह बे--ही; इमानि--ये; भूतानि-- 
पंच महाभूत, प्राणी; आकाशाद्‌--आकाश से; एब- ही; समृत्पद्यन्ते--उत्पन्न 
होते हैं; आकाश प्रति-_आकाश की ओर (आकाश में); अस्तम्‌ यन्ति-- 
अस्त हो जते हैं; आकाशः--आकाश; हि एव--ही; एभ्यः--इन (भूतों) से; 


३२८ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


यह आकाश ब्रह्म का प्रतीक हे, यह दूसरों से वरतम हैं, परो- 
बरीयान्‌ हे, यही 'उद्गीथ' हें जिसको चर्चा के लिये तीनों बैठ हें, 
यह अनन्त है । जो दूसरों से वरतम उद्गीथ के इस रूप को जान- 
कर उसकी उपासना करता है उसका जीवन दूसरों से श्रेष्ठ हो जाता 
हें, और वहं सर्वश्रेष्ठ लोकों को जीत लेता हें ॥२॥ 

अतिघन्वा शौनक ने उद्गोथ के सम्बन्ध में उक्त चर्चा को अपने 
शिष्य उदरशाण्डिल्य को सुनाया ओर कहा कि जब तक तेरे बंश में 
उद्गोथ का ज्ञान रहेगा तब तक इस लोक में उनका सर्वश्रेष्ठ जीवन 


रहेगा ॥३॥ 


ज्याधान्‌-- बडा, ज्येष्ठ है; आकाशः--आकाश; परायणम्‌--परम गति, परम 
आश्रय है ॥१॥ 
'स एष परोवरीयानुद्गीथः स एषोऽनन्तः परोवरीयो हास्य भवति परोबरी- 
यसो ह लोकाञ्जयति य एतदेवं विद्वान्परोवरीया समुद्गोथमुपास्ते ॥२॥ 
सः एषः--वह यह (आकाश) ; परोवरीयान्‌--सब से बढ़कर वरण करने 
योग्य (श्रेष्ठ); उद्गीथः--उद्गीथ (रूप में उपास्य) है; सः एषः वह यह 
(आकाशरूप उद्गीथ); अनन्तः--अन्त-रहित; परोब्ररीयः--सबसे बढ़कर 
श्रेष्ठ; ह--निश्चय से; अस्य--इस (उद्गीथ-उपासक) का; भवति-- 
(जीवन) होता है; परोवरीयसः--सर्वोत्तम; ह--निश्चय ही; लोकान्‌-- 
लोकों को, स्थिति को, स्थान को; जयति--जीत लेता है; अधिगत कर लेता है, 
प्राप्त होता है; यः--जो; एतद्‌--यह; एबम्‌--इस प्रकार; बिह्वान्‌--जानता 
हुआ; परोवरीयांसम्‌- सर्वोत्तम, सबसे बढ़ कर; उद्गोथम्‌-- (आकाश-रूप) 
उद्गीथ को (की); उपास्ते--उपासना करता है॥२॥ 


तो, हैतमतिधन्वा शौनक उदरशाष्डिल्यायोकत्बोवाच । यावत्त एन्‌ प्रजायामु- 
द्गोथं वेदिष्यन्ते परोवरीयो हैम्यस्तावदस्मि ल्लोके जीवनं भविष्यति ॥३॥ 
तम्‌ हृ एतम्‌--उस ही इस (उद्गीथ) को; अतिधन्वा--अतिधत्वा 
(नामी) ने; झौनकः--शुनक के पुत्र; उदर्ञाण्डित्याय--उदरशाण्डिल्य (नाम~ 
वाले) को; उक्त्वा--उपदेश देकर; उवाच--कहा था; यावत्‌ जबतक) 
ते--वे या तेरे; एनम्‌--इस; प्रजायाम्‌--पुतर-परम्परा में; उद्गोथम्‌--उद्गीथ 
को; वेदिव्यन्ते--जानेंगे; परोवरीयः--सर्वोत्तम; ह- निश्चय ही, अवश्य; 
एम्यः--इन (श्रोताओं ) से; ताबद्‌--तो, तब तक; अस्मिन्‌ लोके--इस (पृथिवी) 
लोक में, इस मनुष्य-जन्म में; जीबनम्‌--जीवन; भविष्यति--होगा ॥३॥ 
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और उस लोक सं भो सम्मान होगा । इस प्रकार 'उद्गोथ' का 
ज्ञान प्राप्त कर जो उसकी उपासना करता हे उसका इस लोक में 
सर्वे-भ्रष्ठ जीवन होता हं तथा उस लोक में सम्मान होता है, लोक 
में सम्मान होता हैं ॥४॥ 

(उद्गीथ के सिलसिले में ५-६-७ खंड में साम-गान का वर्णन 
किया गया था, उसी प्रकरण को उठाकर ८म तथा ९म खंड में 
'साम' की गति क्या है--साम का उद्भव-स्थान क्या है--इसका 
वर्णन करते हुए ऋषि संपूर्ण सृष्टि के उद्भव-स्थान उसी उद्गीथ 
पर पहुंचे हैं, जिसका इस प्रपाठक में भुख्य तौर पर वर्णन हँ, वही 
अनन्त है, वही परम-श्रेष्ठ है, बंही उपासनीय है ।) 

प्रथम प्रपाठक--(दसवां खंड) 
(उषस्ति चाक्रायण की कथा, १०-११ खंड) 

एक समय का कथानक हैं कि कुरु-देश में ओलों से सब-कुछ 
नष्ट-्रष्ट हो गया । उस समय हाथीवानों के ग्राम में उषस्ति चाक्रायण 
निधन ऋषि आटिको-नामक अपनी स्त्री के साथ जा बसा ॥१॥ 
तथामुष्मिंल्लोके लोक इति । स य एतदेवं विद्वानुपास्ते परोवरीय एव 
हात्यास्मिल्लोके जोवन भवति तथामुष्मिँल्लोके लोक इति लोके लोक इति ॥४॥ 

तथा--और; अमुष्मिन्‌ लोके--उस (आदित्य) लोक में; लोकः--लोक, 
स्थिति, स्थान; इति--यह (शौनक ने कहा था); सः यः--वह जो (उपासक); 
एतम्‌- इस (उद्गीथ) को; एवम्‌ विद्वान्‌--इस प्रकार जानकर; उपास्ते-- 
उपासना करता है; परोचरीयः एब- सबसे बढ़ कर ही; ह- निश्चय से; 
अस्य--इस (उपासक) का; अस्मिन्‌ लोके--इस (पृथिवी) लोक में, मनुष्य- 
जन्म में; जीवनम्‌--जीवन; भबति--होता है; तथा--और, वेसे ही; अम्‌- 
ब्मिन्‌ लोके--उस (आदित्य) लोक में; लोकः--स्थान (प्राप्त होता है) ; इति-- 
यह; लोके छोक--आदित्य लोक में स्थान मिलता है (वाक्य की द्विरक्ति-- 
दो बार पाठ आदर और जोर देने के लिए एवं खण्ड-समाप्ति की सूचना के लिए 


है) 1४ 
मटचीहतेषु कुरुष्वाटिक्या सह जाययोषस्तिर्ह 
चाक्रायण इभ्यग्रामे प्रद्राणक उवास॥१॥ 
सडची-हतेषु--बिजली .या ओलों से मारे हुए; ईति-भीति से ग्रस्त; 
कुरुष---कुरु देश में; आटिक्या--आटिकी (भ्रमणशील) नाम वाली; सह 
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वह भूख का इतना सताया हुआ था कि गले-सड़े उड़द खाते 
हुए एक हाथीवान से उसने भिक्षा मांगी । वह बोला, मेरे पास जो 
ये उड़द पड़े हुए हें इनसे अन्य मेरे पास नहीं हैं ॥२॥ 

ऋषि ने कहा, इन्हीं में से दे दो । उसने दे दिये । हाथीवान 
ने कहा, जल भी लो । उषस्ति ने कहा, अगर में यह पानी पीऊंगा 
तब तो तेरा जूठा पानी पीऊंगा ॥।३॥ 

हाथीवान ने कहा, तो क्या ये उड़द जूठ नहीं हें ? ऋषि ने 
कहा, अगर में इन्हें नहीं खाऊंगा तब तो भूख के मारे में जो ही 
नहीं सकूंगा, परन्तु जल तो जहां चाहो मिल जाता है ॥४॥ 


जायया--पत्नी के साथ; उषस्तिः--उषस्ति नामवाला; चाक्रायणः--चक्र 
का पुत्र; इभ्य-ग्रासे- हस्तिपालकों (महावतों) के ग्राम में; प्रद्राणफः--अत्यन्त 
निर्धन, अकिचन, दीन-हीन; उबास--रहता था ॥१॥ 
स हेभ्यं कुल्माषान्खादन्त बिभिक्षे । ते, होवाच। 
नेतोऽन्ये विद्यन्ते यच्च ये म इम उपनिहिता इति॥२॥ 
सः ह--उसने; इभ्यम्‌--हस्तिपाल को (से); कुल्माषान्‌--कुलथी 
(नामक उड़द-जैसा तुच्छ अन्न) को; खादन्तम्‌--खाते हुए; बिभिक्षे--भीख 
माँगी; तम्‌ ह--उस (उषस्ति) को; उवाच--(इभ्य ने) कहा; त--नहीं; 
इतः--इनसे; अन्ये--दूसरे (अधिक); बिद्यन्ते--(मेरे पास) हैं; यत्‌ च-- 
जो; मे--मेरे (खाने के लिए); इमे--ये; उपनिहिता;- पास में रखे हैं; 
इति--यह (कहा) ॥२॥ 
एतेषां भे देहीति होवाच, तानस्मे प्रददौ, 
हन्तानुपानमित्युच्छिष्टं वे मे पीत_ स्यादिति होबाच ॥३॥ 
एतेषाम्‌--इनका (इनमें से); मे--मुझे; देहि--दो; इति ह--ऐसे; 
उबाच--(उषस्ति ने) कहा; तान्‌--उन (कुल्माषों) को; अस्मं--इस 
(उषस्ति) को; प्रददौ--(इभ्य ने) दे दिया; हन्त--और; अनुपानम्‌-- (यह्‌) 
बाद में पीने के लिए जल है; इति--यह (भी इभ्य ने कहा); उच्छिष्टम्‌--जूठा; 
बे--ही; मे--मेरा; पीतम्‌- पानी पीना; स्यात-होगा; इति ह उचाच-- 
यह (उषस्ति ने) कहा (अतः जूठा पानी न लिया) ॥३॥ 
न स्तिदेतेऽप्युच्छिष्टा इति, न बा अजीविष्यमि- 
मानखाद्निति होवाच, कामो म उदपानमिति॥४॥ 
न स्विद्‌--क्या नहीं; एते--ये (कुल्माष); अपि--भी; उच्छिष्टाः 
जूठे हुँ; इति--यह (इभ्य ने पूछा); न ब--नहीं ही; अजीविष्यम्‌--जी 


छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (प्रथम प्रपाठक ) ३३१ 


ऋषि उन जूठ उड्दो को खाकर बचे हुओं को अपनी भार्या के 


लिये ले आया । बह पहले ही भिक्षा कर चुकी थो, उसने उन उड़दों 
को रख लिया ॥।५॥। 


उषस्ति चाक्रायण हाथीवान से जूठे उड़द ले रहे हैं 


पाऊंगा, जिऊंगा; इमान्‌--इन (जूठे कुल्माषों) को; अखादन्‌--न खाता हुआ 
(न खाने पर); इति ह उबाच--यह (उषस्ति ने) कहा; कामः--पर्याप्त, 
यथेच्छ;. मे--मेरे (पास); उदपानम्‌--पीने का पानी है; इति--ऐसे ॥४॥ 
स॒ ह्‌ खादित्वातिशेषाञ्जायाया आजहार, साग्र 
एव सुभिक्षा बभूव, तान्प्रतिगृह्य निदघो॥५॥। 


३३२ एकादशो पनिषदू-भाष्य 


प्रातःकाल जागने पर ऋषि बोला, यदि कुछ भी अन्न मिल 
जाय, तो शरीर में शक्ति आने पर कहीं से धन प्राप्त क्रूं जिससे 
जोवन-निर्वाह हो । अमुक राजा यज्ञ करने वाला है, में वहाँ पहुंच 
जाऊं तो वह अपने सब ऋत्विजं में से मुझे ही चुनेमा ॥६॥ 

उसे उसकी भार्या ने कहा, पतिदेव ! ये ही उड़द हें । अस्तु, 
उन्हें खाकर ऋषि उस महान्‌ यज्ञ को गया ॥७॥ 

वहां स्तोत्र-पाठ करने वाले उद्गाताओं के आस्ताव में, अर्थात्‌ 
यज्ञ-भूमि में अन्यों के निकट जाकर बेठ गया और प्रस्तोता से कहने 
लगा ॥८॥ 

सः ह- वह; खावित्वा-- (स्वयं) खा कर; अतिश्षेषान्‌- खाने से बचे 
हुए; जायायै- पत्नी के लिए; आजहार--ले आया; सा--वह पत्नी; अभ्रे 
पहले; एकही; सुभिक्षा बभूव-मिंक्ष (अन्न) प्राप्त कर चुकी थी, खा चुकी 
थी; तान्‌--उन (कुह्माषों) को; प्रतिगृह्म--लेकर; निदष्ौ-संभाल कर 
रख दिया ॥५॥ 

स ह प्रातः संजिहान उवाच, यद्बताशस्य लभेमहि लभेमहि 

धनमात्राम, राजासौ यव्यते, स मा सर्वेरात्विज्येव णीतेति ।६॥ 

सः ह--वह्‌ (उषस्ति); प्रातः--प्रात:काल में; संजिहानः--जागने पर 
या धर छोड़ता हुआ, बाहर जाना चाहता हुआ; उवाच-बोला; यद्‌ भत--- 
अगर; अन्नस्थ--अन्न की; कूभेमहि- हमें प्राप्ति हो जाय (कुछ खाने को मिल 
जाय); (तो) रूमेमहि-प्राप्त करें; धनमात्रामु--धन के अंश को, कुछ घन; 
राजा राजा; असौ--यह; यक्यते- यज्ञ करेगा; सः--वह; म सुन्न को; 
सर्वे:--सारे; आस्विज्येः--ऋत्विक्‌-कर्मो से (के लिए); बुभीत--वरण करेगा, 
चुनेभा; इंति--यह (उषस्ति ने कहा) ॥ ६ 

तं जायोवाच, हुन्त पत इम एव कुल्माषा 
इति, तन्खादित्वाऽमुं यज्ञं विततमेयाय ॥७॥ 

तम्‌--उसको; जाया--पली ने; उवाच कहा; हन्त--हे; पते 
पति ! ; इमे- ये; एव--ही; कुल्माषाः--कुलथी हैं; इति--यह तान्‌ 
उनको; खांदित्वा--खाकर; अमुम्‌--इस; यज्ञम्‌--यज्ञ को (में); विततम्‌-- 
विस्तृत, विशाल; एथाय--आ गया ॥७॥ 


दूगात्‌ः न्‌ , स ह॒ प्रस्तोतारमुवाच ॥८॥ 
तत्र--वहां, उस (यज्ञ में) ; उद्गातून्‌--उद्गाताओं को (के); आस्तावे 
--स्तुति करने के स्थान, प्रार्थेना-भवन में; स्तोष्यमाणान्‌--स्तुति करने के 
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है प्रस्तोतः ! जो देवता प्रस्ताव से सम्बन्ध रखता हे अगर तुम 
उसे न जानते हुए प्रस्ताव का गान करोगे तो तुम्हारा सिर गिर 
जायगा, अर्थात्‌ तुम्ह नीचा देखना पड़ेगा ॥९॥ 

फिर एसे ही उद्गाता को कहा, हे उद्गातः ! जो देवता 
उद्गीथ से सम्बन्ध रखता हे अगर तुम उसे न जानते हुए उद्गीथ 
याओगे तो तुम्हारा भी सिर गिर जायगा, अर्थात्‌ तुम्हें भी नीचा 
देखना पड़ेगा ॥ १०॥ 

इसी प्रकार फिर प्रतिहर्ता को सम्बोधन करके कहा, हे प्रति: 
हतेः.! जो देवता प्रतिहार से सम्बन्ध रखता हें अगर तुम उसे न 
जानते हुए प्रतिहार गाओगे तो तुम्हारा भी सिर गिर जायया, 
अर्थात्‌ तुम्हें भी नोचा देखना पड़ेगा । यह सुनकर वे तीनों अपना- 


अपना काम छोड़कर चुप होकर बेठ गये ॥११॥ 


लिये उत्सुक (तत्पर) ; उप--पास में; उपबिवेश---बैठ गया; सः ह--और वह्‌; 
प्रस्तोतारम्‌ प्रस्तोता को; उवाच--बोला ।।८॥ 

प्रस्तोतर्या देवता प्रस्तावमन्बायत्ता ताँ 

चेदविद्वान्प्रस्तोष्यसि मूर्धा ते विपतिष्यतीति ॥९॥ 

्रस्तोतः--हे प्रस्तोता ! ; या देबला--जो देवता; प्रस्ताबम्‌--प्रस्ता 

में, गान के आरम्भ में; अनु+-आयत्ता--अनुगत है, सम्बद्ध है, ओत-प्रोत है; 
ताम्‌--उस (देवता) को; चेद्‌-अगर; अविद्वान्‌--न जानते हुए; प्रस्तो- 
्यसि--प्रस्ताव करेगा; मूर्धा--मस्तक; ते--तेरा; बिपतिष्यति-- (लज्जा 
से) गिर जायगा; इति--यह (कहा) ॥९॥ 


तां चेदविद्वानुद्गास्यसि मूर्धा ते विपतिष्यतीति ॥ १०॥ 
एवम्‌ एव--इस प्रकार ही; उद्गातारम्‌--उद्गाता को; उयाच-- 
कहा; उढ्गातः-हे उद्गाता ! ; या देवता--जो देवता; उद्यगीथम्‌--उद्गीथ को 
(में); अन्वायत्ता-सम्बढ है, रमी हुई है; ताम्‌ चेद्‌ अविद्वान्‌--उस (देवता) 
को अगर न जानते हुए; उद्गास्यसि--उद्गान करेगा; मूर्धा ते विपतिष्यति 
(लज्जा से) मस्तक तेरा गिर. (झुक) जायगा; इति--यह (कहा) ॥१०॥ 
एवमेव अतिहर्तारमुवाच, प्रतिहता देवता प्रति- 
हारमन्वायत्ता तां चेदविद्वा्त्रतिहरिष्यसि मूर्धा ते 
विपतिष्यतीति, ते ह समारतास्तुष्णीमासांचकिरे ॥ ११ 


३३४ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


(इस खंड में प्रस्तोता, उद्गाता तथा प्रतिहर्ता से कहा गया 
है कि अपने कार्य को करते हुए शब्दों के ही चक्कर में न रहें, 
उस कार्य के देवता, उस कार्य के मुख्य अंश एवं लक्ष्य को समझते 
हुए प्रत्येक कार्य करें ।) 

प्रथम प्रपाठक-- (ग्यारहवां खंड) 

तब उसे यजमान ने कहा, में आपको जानना चाहता हूं! ऋषि 
ने उत्तर दिया, में उघस्ति चाक्रायण हूं ७१७ 

यजमान बोला, मेने इन सब ऋत्विजों से आपको ढूंढ वाया, जब 
आपका कुछ पता न चला तो मेंने अन्य ऋत्विजों का वरण कर 
लिया ॥२॥ 


एवम्‌ एव--इस ही प्रकार; प्रतिहर्तारम्‌--प्रतिहर्ता (गान का उतार 
करनेवाले) ' को; उवाच--कहा; प्रतिहर्त:--हे प्रतिहर्ता; या देवता--जो 
देवता; प्रतिहारम्‌--प्रतिहार (साम-गान के उतार) को (में); अन्वाथत्ता-- 
रमी हुई, ओतप्रोत है; ताम्‌ चेद्‌ अविद्वान्‌--उस देवता को अगर न जानते हुए; 
प्रतिहरिष्यसि--प्रतिहार (साम-गान का उतार, धीमापन) करेगा; मूर्धा ते 
ब्रिपतिष्यति--तेरा मस्तक गिर (झुक) जायगा; इति--यह्‌ (कहा); ते ह-- 
बे सब ऋत्विज्‌ ही; समारताः--काये से रुक गये; तुष्णीस्‌--चुपचाप; 
आसांचकिरे--बैठ गये ॥११॥ 
अथ हैनं यजमान उवाच, भगवन्तं वा अहँ 
विविदिषाणीत्युषस्तिरस्मि चाक्रायण इति होवाच ॥१७ 
अथ ह--इसके बाद; एनम्‌--इस (उषस्ति) को; थजमानः--यज्ञ 
करने वाले (राजा) ने; उबाच- कहा; भगवन्तम्‌--आदर-पान आपको; बे-- 
अवश्य ही; अहम्‌- मैं; विबिदिषाणि--जानना चाहता हुँ; इति--यह (पूछा); 
उबस्तिः--उषस्ति (नामवाला); अस्मि--मैं हुँ; चाक्रायणः- चक का पुत्र; 
इत्ति ह उवाच--यह (उषस्ति ने) कहा ॥१॥ 
स. होवाच, भगवन्त चा अहमेभिः सर्वेर्रात्विज्यः 
चर्षेषिष भगवतो वा अहमवित््वाऽन्यानवृषि ॥२॥ 
सः ह--उस (राजां) ने; उबाच--कहा; भगवन्तम्‌ --आदरणीय 
आपको; एभिः--इन; सरवेः--सारे; आत्विज्ये:--ऋत्विकू-कर्मो के कारण से; 
यर्येविषम्‌--दूंटा था; भगवतः बे--आपको; अहम्‌--मैने; अवित्त्वा--न पाकर; 
अन्यान्‌--दूसरों को; अवृषि--वरण किया हे, ऋत्विग्‌ नियुक्त किया है।।२।! 


छान्दो ग्य-उपनिषद्‌ (प्रथम प्रपाठक ) ३३५ 


सब ऋत्विजों के साथ आप ही मेरे मुख्य ऋत्विज्‌ बनकर यज्ञ 
करायं । उषस्ति ने कहा, बहुत अच्छा, परन्तु जिन ऋत्विजों का 
तुमने पहले वरण कर रखा हें, वे ऋत्विक्‌ ही प्र सन्ता-पूर्वेक मेरी देख- 
रेख में यज्ञ करायं और साथ ही जितना धन दक्षिणा में आप इन्हें.दे 
उतना ही मुझ द, अधिक नहीं । यजमान ने कहा, तथास्तु ॥३॥ 

(अर्थात्‌, न तो में इन्हें हटवाना ही चाहूंगा, और न इनकी 
अपेक्षा अधिक दक्षिणा ही लूंगा जिससे ये अपने को अपमानित न 
समझने लगें । } 

इसके अनन्तर “प्रस्तोता -नामक ऋत्विक्‌ उषस्ति के निकट आकर 
विनय-भाव से बोला, भगवन्‌ ! आपने मुझे कहा था कि जो देवता 
प्रस्ताव से सम्बन्ध रखता हं उसे न जानते हुए प्रस्ताव करोगे तो 
तुम्हारा सिर गिर पड़ंगा । हे भगवन्‌ ! वह देवता कौन-सा है ?॥४॥ 


भगवा स्त्वेव मे सर्वेरात्विज्येरिति। तथेत्यथ तहाँत 
एव समतिसृष्टाः स्तुवतां यावत्त्वेभ्यो धनं 
दयास्ताचन्मम दद्या इति, तथेति ह यजमान उवाच ॥३॥ 
भगवान्‌ तु एव--(अब) आप ही तो; मे--मेरे; सर्वे:--सारे; आत्विज्ये: 
-ऋत्विकू-कर्मों के लिए हैं; इति-यह (राजा ने निवेदन किया); तथा 
इति-वेसा ही हो (मुझे स्वीकार है, यह उषस्ति ने कहा); अथ--अब; 
तहि--तो; एते-ये (ऋत्विक) ; एव---ही; समतिसृष्टाः-- (मुझ से) अनुज्ञात 
प्रेरित; स्तुबताम्‌-स्तुति-कर्मं करे; याबत्‌-जितना; तुतो; एभ्यः-- 
इनको; धनम्‌--धन (दक्षिणा); दद्याः--देगा; . तावत्‌--उतना ही; मम-- 
मुझे; दद्याः--देना; इति--यह (उषस्ति ने कहा); तथा इति--वेसे ही हो 
(मुझे स्वीकार है); ह- निश्चय से; यजमानः--यजमान (राजा) ने; उच्राच 
कहा ॥३॥ 
अथ हैनं प्रस्तोतोपससाद, प्रस्तोतर्या देवता प्रस्तावमन्वायत्ता तां चेदविद्दा- 
न्प्रस्तोष्यसि मूर्धा ते विपतिष्यतीति, मा भगवानवोचत्कतमा सा देवतेति॥४।। 
अथ ह--इसके बाद; एनम्‌-इसको (के); प्रस्तोता- प्रस्तोता 
उपससाद--पास आकर बेठा; प्रस्तोतः--हे प्रस्तोता ! ; या देवता प्रस्ताबम 
अन्वायत्ता--जो देवता प्रस्ताव (साम-गान के प्रारम्भ करने) में ओत-प्रोत है 
ताम्‌ चेद्‌ अविद्वान्‌ प्रस्तोष्यसि--उसको अगर न जानते हुए (तू) प्रस्ताव करेगा 
मूर्बा ते विषतिष्धति--मस्तक तेरा गिर (झुक) जायगा; इति--यह (बात); 


३३६ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


उषस्ति ने उत्तर दिया, “प्राण' ही वह देवता हें । ये सब भूत, 
ये सब प्राणो उस महा-प्राण भगवान्‌ में ही अन्तकाल में प्रवेश करते 
हें, और उत्पत्ति-काल में उसी से उत्पन्न होते हँ । जब किसी शुभ- 
कर्म का प्रस्ताव हो, प्रारम्भ हो, तो इस प्राण-देवता को प्रस्ताव में 
अनुगत समझो । अगर तू यह न जानकर स्तुति करता, तो तेरा सिर 
शिर जाता--मेरे कथन का यही अभिप्राय था ॥५॥ 

अब 'उद्गाता-नामक ऋत्विक्‌ ने उषस्ति के निकट आकर 
बितय-भाव से पूछा, भगवन्‌ ! आपने मुझे कहा था कि जो देवता 
उद्गोथ में सम्बद्ध है उसे न जानते हुए गान करोगे तो तुम्हारा 
सिर गिर पड़ेगा । हे भगवन्‌ ! वह देवता कोनु-सा हे? ॥६॥ 


सा--मुझ को; भगवान्‌--आपने; अवोचत्‌--कही थी; कतमा--कौन सी; 
सा--वह; देबता--देवता है; इति--यह (प्रस्तोता ने पूछा) ॥४॥ 

प्राण इति होवाच, सर्वाणि ह वा इमानि भूतानि प्राणमेवाभि- 

संविशन्ति, घ्राणमभ्युज्जिहते, संषा देवता प्रस्तावमन्वायत्ता, 

तां चेदविद्ानप्रास्तोष्यो मूर्धा ते व्यपतिष्यत्तथोक्तस्य मयेति ॥५॥ 

प्राणः-- (वह देवता) प्राण है; इति ह--ऐसे; उवाच--(उषस्ति ने) 

कहा; सर्वाणि--सारे; ह वं--ही; इमानि भूतानि--ये भूत; आणम्‌--भाण 
को (में); एव--ही; अभिसंविशन्ति (प्रलयकाल में) आराम (आश्रय) पाते 
हैं; प्राणम्‌--प्राण को (से); अभि-|-उत्‌--जिहेते--(पुतः उत्पत्ति-काल में) 
उद्गत (उत्पन्न) होते हैं; सा एषा--वह यह; देवता--देवता; प्रस्तावम्‌ 
अन्वायत्ता --प्रस्ताव (गान के आरम्भ) में अनुगत-सम्बद्ध-ओतप्रोत है; ताम्‌ 
चेद्‌ अबिद्वान्‌--अगर उस (प्राण-देवता) को न जानता हुआ; प्रास्तोष्यः- 
तु प्रस्तुत (आरम्भ) कर देता (तो); मूर्धा--मस्तक; ते-_तेरा; व्यपतिष्यत्‌ 
--गिर (झुक) जाता; तथा--उक्तस्य--वैसे कहे हुए; मया मेरै द्वारा; 
(तथा--उकतस्य मया--मेरे द्वारा ऐसा कहे जाने पर); इति- यह (उषस्ति 
ने कहा) ॥५॥ 

अथ हैनमुद्गातोपससादोद्गातर्या देवतोद्गीथमन्वायत्ता तां चेदविद्वान्‌- 

द्गास्यसि मूर्धा ते विपतिष्यतीति, मा भगवानवोचत्कतमा सा देवतेति ॥६॥ 

अय ह--इसके बाद; एनम्‌--इसके; उद्गाता--उद्गाता (उच्च स्वर 

से गानेवाला); उपसस्ताद--पास आकर बैठा; उद्गातः--हे उद्गाता ! ; 
या देवता- जो देवता; उद्गीयम्‌--उद्गीथ को (में); अन्वायत्ता--सम्बदध 
है; ताम्‌ चेद्‌ अबिद्वान्‌--उस (देवता) को अगर न जानते हुए; उद्गास्यसि-- 
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उषस्ति ने उत्तर दिया, 'आदित्य' ही वह देवता है । ये सब भत 
ऊपर चढ़ते हुए सूय को महिमा का गान करते हें। उद्गीथ के साथ 
आदित्य का सम्बन्ध हें क्योंकि जेसा पहले कह चुके हें भोतिक-जगत्‌ 
म आदित्य उद्गीथ का प्रतीक हें । अगर तू यह न जानकर स्तुति 
करता, तो तेरा सिर गिर जाता--मेरे कथन का यही अभिप्राय था ॥७॥ 
( अध्यात्म”, अर्थात्‌ शरीर--पिड--में प्राण तथा 'अधि- 
दबत”, अर्थात्‌ सृष्ट--ब्रह्मांडउ--में 'आदित्य' को उद्गीथ का प्रतीक 
पहले भी कहा हैं । वही बात यहां कही गई है। पिंड में प्राण तथा 
ब्रह्मांड में आदित्य दोनों उद्गीथ के प्रतीक हें ।) 
अब प्रतिहर्ता-नामक ऋत्विक ने उषस्ति के निकट आकर 
बिनय-भाव से पुछा, भगवन्‌ ! आपने मुझे कहा था कि जो देवता 
प्रतिहार-कमं से सम्बद्ध हे उसे न जानते हुए अगर प्रेतिहार-कमं 
तु उच्च स्वर से गान करेगा (तो); मूर्धा ते विपतिष्यति--तेरा सिर (मस्तक) 
गिर (झुक) जायगा; इति--यह (बात); भा--मुझको; भगवान्‌--आदरः 
णीय आपने; अवोचत्‌--कही थी; ` कतमा--कौन सी; सा देबता--वह देवता 
है; इति--यह (मुझे बताइये) ॥। ६॥ 
आदित्य इति होवाच, सर्वाणि ह वा इमानि भूतान्या- 
दित्यमुच्चः सन्तं गायन्ति, संबा देवतोद्गीथमन्दायत्ता तां 
चेदविद्वानुदगास्यो, मूर्धा ते व्यपतिष्यत्तथोक्तस्य मयेति ॥७॥ 
आदित्यः--आदित्य (वह देवता है); इति ह--ऐसे; उवाच-- (उषस्ति 
ने) कहा; सर्वाणि ह वे इमानि भूतानि--सारे ही ये पंच महाभूत व प्राणी 
'आदित्यम्‌--सूर्यं को (का); उच्चे:--ऊंचे, उच्च स्थान पर; सन्तम्‌--होने वाले, 
वर्तमान; ग्रायन्ति--यान करते हैं; सा एषा--वह यह (आदित्य); देवता-- 
देवता; उद्गीथम्‌--उच्च स्वर से किये साम-गान में; अन्वायत्ता- संबद्ध है 
ताम्‌ चेद्‌ अविद्वान्‌--उस (आदित्य-देवता) को अगर न जानते हुए; उद्‌-{- 
अंगास्थः--तू उच्च स्वर से गान कर देता (तो); मूर्घा--मस्तक; ते---तेरा 
च्यपतिष्यत्‌--गिर (झुक) जाता; तथा-- उक्तस्य मया- मेरे द्वारा ऐसे कहे 
जाने पर; इति--यह (उषस्ति ने उत्तर दिया) ॥७॥ 
अथ हैनं प्रतिहर्तोपससाद, प्रतिहतंर्या देवता प्रतिहार- 
मन्वायत्ता तां चेदविद्दान्प्रतिहरिष्यसि मूर्धा ते 
विपतिष्यतीति, मा भगवानवोचत्कतमा सा देवतेति ॥८॥ 
अथ ह--इसके बाद; एनम्‌--इस (उषस्ति) के; प्रतिहर्ता-प्रतिहार 
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करोगे तो तुम्हारा सिर गिर पड़ेगा । हे भगवन्‌ ! वह देवता कोन- 
सा हें? ॥८॥ 

उषस्ति ने उत्तर दिया, 'अन्न' ही वह देवता हे । सब भूत अन्न 
का प्रतिहरण--ग्रहण करते हुए ही जीवित हैं । प्रतिहार का अनुगत 
देवता अन्न ही हँ । उसे न जानते हुए अगर तुम प्रतिहार-कर्म करते, 
तो तुम्हारा सिर गिर पड़ता--मेरे कथन का यही अभिप्राय था, 
मेरे कथन का यही अभिप्राय था ॥९॥ 

(यज्ञ में तीन ऋत्विक्‌ होते हैं-प्रस्तोता, उद्गाता, प्रतिहर्ता । 
ये तीनों शब्द-जाळ में ही न फंसे, भाव को मुख्य रखें, दिवता' 
का ज्ञान रखते हुए काये करें। देवता शरी र--पिंड--की दृष्टि से 
श्राण' है, सुष्टि--ब्रह्मांड--की दृष्टि से 'आदित्य' हूँ, परन्तु हें ये 


(गान का उतार) करनेवाला; उपससाद--पास आकर बैठा; प्रतिह॒तें:--हें 
प्रतिहर्ता (गान का उतार--धीमा--करनेवाले) ! ; या देवता--जो देवता; 
प्रतिहारम्‌--गान के उतराव (उपसंहार) में; अन्वायत्ता- सम्बद्ध है, ओत- 
प्रोत है; ताम्‌ चेद्‌ अविद्वान्‌--उस (देवता) को अगर न जानता हुआ; प्रति- 
हरिष्यसि--तू गान का उपसंहार करेगा (तो); मूर्धा ते विपतिष्यति-तेरा 
मस्तक गिर (झुक) जायगा; इति--यह (वचन) ; मा भगवान्‌ अबोचत्‌--मुझको 
पूजनीय आपने कहा था; कतमा सा देवतः--वह देवता कौन-सी है; इति--यह 
(मुझे बताइये) ।।८॥ 

अन्नमिति होवाच, सर्वाणि ह वा इमानि भूतान्यन्नमेव प्रतिहरमाणानि 

जीवन्ति, सेबा देवता प्रतिहारमन्वायत्ता तां चेदविद्वान्प्रत्यहरिष्यो 

मूर्धा ते व्यपतिष्यत्तयोक्तस्य मयेति तथोक्तस्य मयेति ॥९॥ 

अन्नम्‌-- (प्रतिहार में अन्वायत्त वह देवता) अन्न (भोग) है; इति ह 

उबाच--यह (उषस्ति नें) कहा; सर्वाणि ह वे इमानि भूतानि--सारे ही ये चर- 
अचर प्राणी; अन्नम्‌ एव--अन्न के ही; प्रतिहरमाणानि-प्रति झुकते . (उतरते) 
हुए या ग्रहण करते हुए; जीवन्ति--जीवित रहते हैं; सा एषा देवता--वह यह 
(अन्न) देवता; प्रतिहारम्‌ अन्वायत्ता-प्रतिहार से सम्बद्ध (ओत-प्रोत) है; 
ताम्‌ चेद्‌ अविद्वान्‌--उस (प्रतिहार से सम्बद्ध देवता) को अगर न जानता 
हुआ; प्रत्यहरिष्यः--तू प्रतिहार (गान का उतराव) कर देता (तो); मूर्घा ते 
व्यपतिष्यत्‌--तेरा मस्तक गिर (झुक) जाता; तथोक्तस्य मया--मेरे वैसे कहे 
जाने पर; इति--यह (उषस्ति ने बताया) ॥९॥ 
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दोनों 'उद्गीथ' के प्रतीक । अर्थात्‌, पिड में प्राण तथा ब्रह्मांड में 
आदित्य के सहारे उद्गीथ की उपासना करे। परन्तु इस उपासना 
में शरीर को न भूले, इसलिए ऋषि ने 'प्रस्तोता' तथा 'उद्गाता' 
को ओंकारोपासना का प्रतिनिधि बताकर 'प्रतिहर्ता' को शरीर की 
रक्षा करने बाले अन्न का प्रतिनिधि बताया है। अन्त की महिमा 
ऋषि ने अपने जीवन से भी प्रकट कर दी है--जब कुछ भी न 
मिला तब उच्छिष्ट भी आपद्धमं समझकर शरीर-रक्षार्थ खा 
लिया । पानी क्योंकि हर जगह मिल जाता है अतः जूठे उड़द 
लेकर भी जूठा पानी छेने से इनकार कर दिया । इसका यही अर्थ 
है कि अगर कहीं जल न मिलता और उसके कारण प्राण संकट में 
होते, तो जूठा जल भी पी लेना उषस्ति चाक्रायण की दृष्टि में 
आपद्धर्मं होता ।) 
प्रथम प्रपाठक-- (बारहवां खंड) 

ऋषि-मुनि जिस प्रकार 'उदगीथ' को उपासना करते हं उसका 
वणन कर चुकन पर छान्दोग्य-उपनिषद्‌ के रचयिता कहते हें कि मनुष्य 
क्या; पशु-जगत्‌ भी उद्गोथ की उपासना कर रहा हे । उदाहरण 
के तौर पर 'शौव-उद्गीथ' का वर्णन करते हं--'इवा', अर्थात्‌ कुत्ता 
भी उद्गीथ का ही मानो गानं कर रहा हें। आख्यायिका के तौर 
पर कहते ह कि एक बार बक दाल्भ्य या शायद मित्रा का पुत्र ग्लाव 
इन दोनों सं से कोई एक स्वाध्याय के लिए एकांत-स्थान सं 
गया ॥१॥ 


अथातः शौव उद्गीथस्तद्ध बको दाल्भ्यो 
ग्लावो वा 'ेत्रेयः स्वाध्यायसुद्वव्राज ॥१॥ 
अथ अतः--अब इससे (आगे); शोदः--एवा (कृत्ता) सम्बन्धी; 
उद्गोथः--उद्गीथ (का वर्णन) है; तत्‌-तो; ह--एक बार; बकः-- 
बक-नामवाला; दाह्म्यः--दल्भ-गोत्रीः ग्लावः--म्लाव-नामी; बा--या; 
ˆ मेंत्रेयःमित्रा का पुत्र; स्वाध्यायस्‌--स्वाघ्याय को (के लिए); उद्ववाज--- 
(बस्ती से बाहर एकान्त स्थान में) गया ॥१॥॥ 


३४० एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


वहां उसने क्या देखा कि एक सफ़ेद कुत्ता उसके सामने आया। 
दूसरे कई कुत्ते, उस सफ़ेद कुत्ते के समीप आकर उसे कहने लगे, हे 
भगवन्‌ ! एसा गाना गाओ जिससे हमें अन्त-प्राप्ति हो, क्योंकि हम 
भूखे हैं ॥२॥ 

सफ़ेद कुत्ते ने उन्हें कहा, कल प्रातःकाल मेरे समीप आना । बक 
दाल्म्य या शायद मित्रा का पुत्र म्लाव यह-सब देख रहा था। वह भी 
वहीं पर अगले दिन को प्रतीक्षा करने लगा ॥३॥ 

उसने अगले दिन क्या देखा कि जेसे उद्गाता लोग बहिष्पव- 
मान स्तोत्र से प्रभु का स्तुति-गान करते हुए इकट्ठ चलते हें, बसे 
ही बे सब कुत्ते इकट्‌ठे आकर बेठकर /हकार' करने लगे--मानो 
ओंकारोपासना कर रहे हों, उद्गोथ-गान कर रहे हों ॥४॥ 


तस्म इवा इवेतः प्रादुर्बमूव, तमन्ये इवान उपसमेत्यो- 
चुरञ्षं नो भगवानागायत्वसनायाम वा इति ॥२॥ 
तंस्मं---उसके लिये (के सामने); इवा--कुत्ता; ब्वेतः--श्वेत वर्ण का; 
प्रादुबंभूव--प्रगट हुआ, सामने दीखा; तम्‌--उस (कुत्ते) को; अन्ये--दूसरे; 
इबानः---कुत्ते; उपसमेत्य--पास आकर; ऊचुः--बोले; अन्नम्‌--अन्न (भोज्य- 
पदार्थ); नः--हमारे लिए; अगान्‌ आदरणीय आप; आगायतु--गान करें, 
प्रार्थना करें, प्राप्त करायें; अशनायामः-- (हम ) भूख से पीड़ित हैं; बे--निश्चय 
से; इति--यह (कुत्तों ने कहा) ॥२॥ 
तान्होवाचेहैव मा प्रातरुपसमीयातेति, तद्ध बको 
दाल्भ्यो स्लावो वा मेत्रेयः प्रतिपालयांचकार ॥३॥ 
तान्‌ ह--उन (कुत्तों) को; उवाच-- (श्वेत कृत्ते ने) कहा; इह---यहां, 
इस स्थान पर; एब--ही; मा--मुझको; प्रातः-प्रातःकाल में; उपससोयात- 
पास आकर मिलो; इति--यह (वचन कहा); तदू ह--उस (वचन या समय) 
को; बकः दाल्म्यः ग्लावः वा मेत्रेय:--दल्भ-गोत्री बक या मित्रा का पुत्र ग्लाव; 
प्रतिपालयाञ्चकार---प्रतीक्षा करने लगा, या पालन किया ॥३॥ 
ते ह यैवेदं बहिष्पवमानेन स्तोष्यमाणाः सं.रब्धाः 
स्पन्तीत्येवमाससुपुस्ते ह समुपविश्य हिकः ॥४॥ 
ते ह--वे (कुत्ते); यथा एव इदम्‌--जँसे यह (उपमा, उदाहरण) हैँ; 
बहिष्पवमानेन--बहिष्पवमान नामी स्तोत्र से; स्तोष्यमाणाः--स्तुति करने की 
चाहना वाले; संरब्धाः--एकत्र हुए (समूह रूप में); सर्पेन्ति--सरकते हैं; धीरे 
धीरे चलते हैं; इति एबम्‌--इस ही प्रकार; आससुपुः--पास आ गये; ते ह-- 


छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (प्रथम प्रपाठक) ३४१ 


कुत्तों से एक ध्वनि निकल रहो थी--ओम्‌' की कृपा से हम 
खाते हैं, 'ओम्‌' की कृपा से हम पीते हैं, देव, वरुण, प्रजापति, सविता 
हमारे लिये अन्त यहां लाते हें। अन्न के स्वामिन्‌ 'ओम्‌' ! हमें अन्न 
दीजिये ॥५॥॥ 


प्रथम प्रपाठक--(तेरहवां खंड) 


साम-गान में 'हाउ'--'हाइ--'औ होहाई--इत्यादि अक्षर 
मन्त्रपाठ के भीतर गाय जाते हैं । कुत्ते के हिकार सें भी इसी प्रकार 
की ध्वनियां निकलती हें । ऋषि-मुनियों तथा जीव-जन्तुओं को इन 
ध्वनियों को, उपासक, प्रभु के भिन्न-भिन्न रूपों के स्मरण के रूप में 
अनुभव करता हे । 'हाउ' मानो इस पृथिवी-लोक की महिमा का 
गान हैं, 'हाइ' मानो प्रभु को देन वायु को महिमा का गान है, 'अथ' 
चन्द्रमा का, 'इह' आत्मा का, 'ई' अग्नि का स्मरण हूं ॥१॥ 


और वे; समुपविश्य--इकट्ठे बैठ कर; हिचत्ुः-हिकार (उद्गीथ का एक भेद) 
करने लगे ॥४॥ 
ओ ३ मदारे मों ३ पिबा ३ मों३ देवो वरुणः प्रजापतिः 
सविता३न्नमिहा २५हरदन्नपते ३ न्नमिहारऽऽहरा२ऽऽहरो ३मिति ॥५॥ 
ओम्‌--हे परमेश्वर; अदाम--हम खायें, भोजन करें; ओम्‌--हे ईश्वर; 
“विबाम--हम जल पियें; ओम्‌-हे ईश्वर; देवः--दिव्यगुणयुक्त, देदीप्यमान; 
वरुण:--वरण करने योग्य या नियन्ता; प्रजापतिः--चरःप्राणियों का रक्षक; 
सविता--सब को उत्पन्न करने वाला और सब का प्रेरक (भगवान्‌); अन्नम्‌-- 
अन्नं को; इह--यहां (इस स्थान या काल में); आहरत्‌--प्राप्त कराये, प्रदान 
करे; अन्नपते--हे अन्न के पति (भण्डार); अन्नस्‌--अन्न; इह--यहां; आ हर-- 
प्रदान कर; आ हुर- प्राप्त करा; ओम्‌--हे ईश्वर; इति- इस प्रकार से 
(हिंकार करने लगे) ॥५॥ 
अयं वा त्र लोको हाउकारो, वायुर्हाइकारञ्चन्द्रमा 
अथकार औँत्मैहकारोऽग्निरीकारः ॥१॥ 
अयम्‌ यह; चा ब--ही; लोकः (पृथिवी) लोक; हाउकारः 
(उद्गीथ का) 'हाउ“कार है ! वायुः--वायु; हाइकारः--हाइ'-कार है; 
चन्द्रमाः--चन्द्रमा, अथकारः अथ'-कार है; आत्मा--आत्मा (जीवात्मा); 
इहकारः--इह-कार (है); अग्निः---अग्नि; ईकारः -कार है ॥१॥ 


३४२ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


'ऊ? आदित्य का, 'ए' आह्वान का, औहोई' विश्वदेव का, हि 
प्रजापति का, 'स्वर' प्राण का, विराट” अन्त एवं वाणी का मानो 
स्मरण हं ॥२॥ 

उक्त बारह प्रकार के स्वरों का वर्णन करने के अनन्तर तेरहवें 
स्वर 'हुंकार' के विषय में कहते हें कि यह स्वर अनिवंचनीय, सर्वे- 
संचारी परब्रह्म का स्मरण कराता हे ॥३॥ 

वाणी के सार को जो समझ जाता हें उसके लिये वाणो स्वयं 
दूध झर देती हे । न समझने वाले के लिये ऋषि-मुनियों तथा जोव- 
जन्तुओं के 'हिकार' आदि निर्थक शाब्द हें, परन्तु समझने वाले के 
लिये ये शब्द ही प्रभु को महिमा का बखान कर रहे हें । जो इस 
प्रकार साम-गान को इस उपनिषद्‌ को जानता हें, हां, उपनिषद्‌ को 
जानता हें, वह अन्नवान्‌ हो जाता हैं, अन्नाद हो जाता हें ॥४॥ 

आदित्य ऊकारो निहव एकारो विश्वेदेवा औहोइकारः 

प्रजापतिहिकारः प्राणः स्वरोऽन्नं या वाग्विरादू ॥२॥ - 

आदित्यः--आदित्य (सूर्य); ऊकार:----ऊ-कार है; निहवः--आह्वान 

(पुकारना); एकारः--ए-कार है; विश्वेदेवाः--विश्वेदेव (समस्त देव); 
औहोइकारः--औहोइ”कार है; प्रजापतिः--प्रजापति (जग-पाळक); हिकारः 
-- हिं-कार है; प्राणः--प्राण; स्वरः-स्वर' है; अन्नम्‌-अन्न; या--या- 
कार है; बाग्‌--वाणी; बिराट्‌-- विराट्‌’ है ।।२॥ 

अनिरुक्तस्त्रमोदशः - स्तोभः संचरो हुंक्रारः॥३॥ 

अनिरुक्तः--अनिरवंचनीय, अनिदिष्ट (पर-ब्रह्म) ही; त्रयोदशः--- 
तेरहवां; स्तोभः--साम-गान में लय के लिए प्रयुक्त 'हाई-ई आदि शब्द; 
संचरः--संचरणशील, सर्वसंचारी (पिछले बारह स्तोभों में भी प्रयुक्त होनेवाला) ; 
हुंकारः-- हुं -कार है ॥ ३॥ 

दुग्घेइस्म वाग्दोहं यो वाचों दोहोहल्नवानज्नादो भवति य 

एतामेव साम्नामुपनिषदं वेदोपनिषदं वेद इति॥४॥ 


दुग्धे--दोहती है, प्रदान करती है, प्रत्यक्ष कराती है; अस्मं-इस (उपा- 
सक) के लिए; वाग्‌--वाणी, सरस्वती; दोहम्‌--दूघ को, सार (तत्त्व) को; 
यः--जो; वाचः--वाणी का; दोहः--दूघ, सार है; अन्नवान्‌ अन्न का पति; 
अन्चावः अन्न का भोक्ता; भवति--हो जाता है; यः--जो; एताम्‌--इस; 
एवम्‌--इस प्रकार; साम्नाम्‌ --साम-गानों के; उपनिषदम्‌--रहस्य को; वेद--- 
जानता है; उपनिषदम्‌ वेद--रहस्य (विद्या) को जानता है (वचन की द्विरुक्ति 
आदरार्थ व प्रपाठक-समाप्ति-सूचनार्थ है) ॥४॥ 


छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (द्वितीय प्रपाठक) ३४३ 


द्वितीय प्रपाठक--(पहला खंड) 
(संसार में मानो सवत्र पंचविध या सप्तविध साम-गान 
हो रहा है, १ से १० खंड) 

प्रथम प्रपाठक में साम के सुख्य-विषय 'उदूगोथोपासना' का 
वर्णन किया, अब सम्पूर्ण साम' के विषय में ऋषि अपने उद्गार प्रकट 
करते हें। ऋषि कहते हे--उद्गीथ की उपासना तो ठीक हें ही, 
परन्तु समस्त साम को उपासना भी साधु हुं। संसार में जो साधू 
अच्छी--बस्तु होती हे उसे 'साम' कहते हें, जो “असाधु! वस्तु होती 
हें उसे 'असाम' कहते हें ॥१॥ 

साम से ऋचा को इसने गाया' का अभिप्राय होता हें, साघु 
प्रकार से गाया; 'असाम से गाया' का अर्थ होता हे, असाधु प्रकार 
से गाया ॥२॥ 

लोक-व्यवहार में, जब कोई कार्य 'साधु' हुआ हो, तब कहते हें 
कि यह 'साम' हुआ, जब कोई कार्य 'असाधु' हुआ हो, तब कहते हें 
कि यह 'असाम' हुआ ॥३॥ 


३2 समस्तस्य खल्‌ साम्न उपासन, साघु। यत्खलु 


साधु तत्सामेत्याचक्षते यदसाधु तदसामेति॥१॥ 
ओम्‌--ईश्वर का मंगल नाम स्मरण कर; समस्तस्थ--सम्पूणं (सब 
प्रस्ताव आदि अंग-प्रत्यंगों से युक्त) ; खलू--निश्चय से; साम्तः--साम-गान का; 
उपासनम्‌--उपासना, सेवन, अनुष्ठान; साधु--अंच्छा (उचित होता है); 
यत्‌--जो; खलू--ही; साधृ--अच्छा, उचित (होता है); तत्‌--उसको; 
सास इति--साम (इस विशेषण रूप में); आचक्षते--कहते हैं; यद्‌ जो; 
असाधु--बुरा, अनुचित (होता है); तद्‌--उसको; असाम--असाम (विशेषण 
पूर्वक); इति--ऐसे (कहते हैं) ॥१॥ ` ` 
तडुताप्याहुः । साम्नेनमुपागादिति, os साधुनेनमुपागादित्येव 
तदाहुः, नेनम्‌ शुने येज तदाहुः ॥२॥ 
तद्‌--तो, उसको; उत--या; अफि--भी; आहुः--कहते हैं; साम्ना--- 
साम से; एनम्‌--इसके; उपागात्‌--पास गया; इति--यह; साघुना--उचित 
(रीति)से; एनम्‌ उपागात्‌--इसके पास गया; इति--इस (अर्थ में); एव--- 
ही; तद्‌--उस (पूर्वं वाक्य) को; आहः--कहते हैं (प्रयुक्त करते हैं), 
असाम्ना--अनुचित रीति से; एनम्‌ उपागाद्‌--इसके पास गया; इति--यहः; 
असाधुना एनम्‌ उपागात्‌--अनुचित रीति से इसके पास गया; इति एब--इस 
(अर्थ) में ही; तद्‌ आहुः--उस (पूं वाक्य) को कहते (प्रयुक्त करते) हुँ ॥२॥ 
अथोताप्याहुः । साम नो बतेति यत्साघु भवति साधु बतेत्येव 
तदाहुरसाम नो बतेति यदसाधु भवत्यसाधु बतेत्येव तदाहुः ॥३॥ 


0001 एकादशोपनिषदु-भाष्य 


जो साम-महिमा को जानता हुआ साम को 'साधु' समझ कर 
उसकी उपासना करता है उसे शीघ्र ही संसार का साधु -भाव प्राप्त 
होता हैं, मानो संसार उसके सामने झुक जाता हं ॥४॥ 


द्वितीय प्रपाठक-- (दूसरा खंड) 

(यज्ञ में साम को ५ हिस्सों में बांटा गया है--१. हिकार, २. 
प्रस्ताव, ३. उद्गीथ, ४. प्रतिहार तथा ५. निधन । किसी. वस्तु 
के प्रारंभ का विचार 'हिकारावस्था' हैं; उसका प्रारम्भ कर देना 
'प्रस्तावावस्था' है; उसे प्रारंभ करने के बाद शिखर पर पहुँच 
जाना 'उद्गीथावस्था' है; फिर नीचे उत्तरना 'प्रतिहारावस्था' है; 
उसका समाप्त हो जाना 'निधनावस्था' है । इस उपनिषद्‌ में क्योंकि 
साम-गान को आधार बनाया गया हें, अतः गान के समय गले को 
भह’ से जो साफ़ किया जाता है, वह 'हिकार' है, गाना प्रारंभ 
करना 'प्रस्ताव' है, गाते हुए उच्च-स्वर में पहुंच जाना 'उद्गीथ' 
है, फिर धीमे स्वर में आ जाना 'प्रतिहार' है, और गाना समाप्त 
हो जाना 'निघन' है । इसी रूप में विश्व में सब जगह साम की 
संगीत-लहरी को थिरकता हुआ अनुभव करे hss! देखे जैसे सब 
जगह से साम-गान की ध्वनि उठ रही हैं र वह उक्त पांचों 
क्रमों में से गुजर रही है ।) 


अथ उत अपि आहुः--और (लोक में) ऐसा जने कहते हैं ड्ल लन) सा कक ब (नि) हाण ; साम 
“सामः; नः--हमारे लिए; बत--काफ़ी; इति--यह (जो कहते हैँ); 
यत्‌--जो; साधु--अच्छा, उचित; भवति- होता है; साघु- अच्छा) बत-- 
पर्याप्त; इति एव--यह ही, इस रूप (अर्थ) में ही; तदू-उस (पूर्व वाक्य) को; 
आहुः--कहते हैं; असाम नः बत यह हमारे लिये असाम' है; इति--एसे 
(जो कहा जाता है); यद्‌- जो; असाचु भवति--अनुचितः होता है; असाधु 
बत- बहुत अनुचित; इति एब-इस रूप (अर्थ) में ही; तद्‌--उस (पूर्ववाक्य के 
'असाम') को; आहुः--कहते हैं (प्रयुक्त करते हैं) ॥३॥ 
स य एतदेवं विद्वान्साधु सामेत्युपास्तेऽम्याश्ञो हैं 
यदेन. साधवो घर्मा आ च गच्छेपुरुष च नमेयुः ॥४॥ 
सः यः--वह जो; एतब्‌-इसको; एवम्‌ बिद्वान्‌--इस प्रकार जानता 


७ 0] 
हुआ; साध्‌- ठीक, उचित, सम्पूण; साम--सामँ 'क्री; इति--इस प्रकार; 
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इन लोकों को देखे, तो पंच-विध साम को उपासना करे, यह अनु: 
भव करे मानो ये साम-मय होकर प्रभु को उपासना सें लीन हें । पृथिवी 
सानो साम-गान का हिकार' हें, अग्नि मानो प्रस्ताव! है, अन्तरिक्ष 
मानो 'उद्गीथ' हुं, आदित्य मानो “प्रतिहार” हे, द्योः मानो निधन! 
हें । यह नीचे से ऊपर चढ़ते हुए लोकों की .सामोपासना हें॥१॥ | 

ऊपर से नीचे उतरते हुए लोकों की सामोपासना इस प्रकार है-- 
यौः मानो 'हिकार' हे, आदित्य मानो 'प्रस्ताव' हे, अन्तरिक्ष मानो 
'उद्गोथ' है, अग्नि मानो 'प्रतिहार' हे, पृथिवी मानो “निधन! 
हें ॥२॥ 
उपास्ते--उपासना करता है; अभ्याशः ह--समीप ही है (निकट भविष्य में); 
यद्‌--कि; एनम्‌-इस (उपासक) को; साधवः--सज्जन पुरुष; धर्माः--धर्म 
की भावनाएं; या साधवः घर्माः--उचित (शास्त्र प्रतिपादित) धर्म (अभ्युदय- 
निःश्रेयस के साधन); च--और; आगच्छेयः--आवें, प्राप्त होवें; चः-औरः; 
उप नमेयुः--इसके प्रति झुक (उन्मुख हों--उनमें उपासक की प्रीति और 
बढ़े) ॥४॥ 

लोकेषु पञ्चविध सामोपासीत। पृथिवी हिक्रारोऽग्निः ` 
्रस्तावोऽन्तरिक्षभुद्गोथ आदित्यः प्रतिहारो द्यौनिघनमित्यर््वेषु । १॥। 

लोकेषु--लोकों (पृथिवी. आदि) में; पञ्चविधम्‌--पांच प्रकार के; 
साम--समस्त साम-गान की; उपासीत--उपासना करे (समझे, देखे, विचारे); 
पृथिवी --पृथिवी (लोक); हिकारः--'हि-कार है; अग्निः--अग्नि (तैजस 
लोक); ` प्रस्ताबः--'्रस्ताव' (है); 'अन्तरिक्षम्‌--अन्तरिक्ष (लोक); 
उद्गोथः--' उद्गीथ’ है; आदित्यः प्रतिहारः--आदित्य (लोक) प्रतिहार' (साम) 
है; यः--दु-लोक; निधनम्‌--निषन'-साम (समाप्ति, अन्त) है; इति--यह 
(भावना); ऊर्ध्बेबु--(नीचे से) ऊपर (होने वाले) लोकों में (करे) ॥१। 

अथावृत्तेषु । द्यौहिंकार आदित्यः प्रस्तावोऽन्तरिक्ष- 
-मुद्गीथोऽर्निः. प्रतिहारः पृथिवी निधनम्‌ ॥२॥ 

अय-और; आवृत्तेषु (ऊपर से नीचे) लौटते लोकों में (इस प्रकार 
साम-भावना करे); दयौः हिकार:--चु-छोक हिकार' है; आदित्यः प्रस्ताव:--- 
आदित्य लोक भ्रस्ताव' है; अन्तरिक्षम्‌ उद्गौथः- अन्तरिक्ष लोक 'उद्गीथ' है; 
अग्निः प्रतिहारः--अग्नि (तैजस लोक) 'प्रतिहार' है; पृथिवी निघनम्‌--पृथिवी- 
लोक “निधन' (मृत्यु, समाप्ति, अन्त) है ॥२॥ 
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जो इस प्रकार सामोपासना को जानता हुआ लोकों में पंच-विध 
साम की उपासना करता है, उसे ऊध्वंमुखी तथा अधोमुखी लोक 
उपमोग-सामग्री देते हें ॥३॥ 


द्वितीय प्रपाठक-- (तीसरा खंड) 


वृष्टि को देखे, तो पंच-विध साम को उपासना करे, यह अनुः 
भव करे मानो यह साम-मयो होकर प्रभु की उपासना में-लोन हें 
वर्षा से पहले चलने वाला शीतल पवन मानो साम-गान का हिकार' 
हे, मेघ का उत्पन्न हो जाना मानो प्रस्ताव हे, वर्षा पड़ना मानो 
'उद्गीथ' हे, चमकना और गरजना मानो 'प्रतिहार' हु ॥१॥ 

पानी पड़ते हुए बन्द हो जाना मानो “निधन' हें। जो इस प्रकार 
जानता हुआ बृष्टि में पंच-विध साम को उपासना करता है, उसके 


कल्पन्ते हास्मै लोका ऊर्ध्वाश्चावृत्ताच य 
एतदेवं विद्वाल्लोकेषु पञ्चविध सामोपास्ते ॥३॥ 
कल्पन्ते (फल-सिद्धि में) समर्थं होते हैं (फलभ्रद होते हैं); ह--अवश्य; 
अस्मे--इस (उपासक) के लिए; छोकाः--(ये) लोक; ऊर्ध्वाः-नीचे से 
ऊपर की ओर गिने जाने वाले (प्रथम प्रकार से); च- और; आवृत्ता--ऊपर 
से नीचे की ओर लौटने बाले (द्वितीय प्रकार से); च--और; घः--जो; एतद्‌ 
---इस; एवम्‌ बिद्वान्‌--इस प्रकार जानता हुआ; लोकेषु--लोकों में (लोकों के 
विषय में); पञ्चविधम्‌--पांच प्रकार के; साम--साम (की); उपास्ते-- 
उपासना करता है॥३॥ 
बुष्टो पञ्चविधा, सामोपासीत । पुरोवातो हकारो मेघो जायते 
स प्रस्तावो वर्षति स उद्गोयो विद्योतते स्तनयति स प्रतिहारः ॥१॥ 
वृष्ठौ--वर्षा में; पञ्चबिधम्‌ साम उपासीत--पाँच प्रकार के साम की 
उपासना करे; पुरोबातः_-पूर्वं दिशा की वायु; हहिकारः--हि-कार' है; 
सेघः--(जो) बादल; जायते--पेदा होता है (बन जाता है); सम वह; 
प्रस्तावः--'प्रस्ताव' है; वर्षति--(जब) बरसता है; सः--वह; उद्गीयः-- 
“उद्गीथ' है; बिद्योतते--विजली चमकती है; स्तनयति--गरजता है; सः 
वह; प्रतिहारः--प्रतिहार' है ॥१॥ 
उद्गृह्लाति तन्निधनं वर्षति हास्मं वर्षयति ह्‌ 
य एतदेवं विद्वान्वृष्टौ पञ्चविधं, सामोपास्ते ॥२॥ 


छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (द्वितीय प्रपाठक ) ३४७ 


लिये चारों तरफ़ आनन्द को वर्षा होती हुँ, और वह दूसरों के लिये 
आनन्द की वर्षा करता हैं ॥२॥ 


द्वितीय प्रपाठक-- (चौथा खंड) 


जलों को देखे, तो पंच-विध साम की उपासना करे, यह अनुभव 
करे मानो वे साम-मथ होकर प्रभु को उपासना में लीन हें । मेघ की 
घटा का उठना मानो साम-गान का हिकार' है, बरसना मानो “प्रस्ताव' 
हें, जलों का पुरव-दिञा में बहता हुआ प्रवाह मानो 'उद्‌ गीथ' हे, पश्चिम 
को बहने वाले जल मानो “प्रतिहार' हे, समुद्र मानो “निधन! है ॥१॥ 

जो इस प्रकार जलों को प्रभु के गान में लोन--मानो चे साम- 
गान कर रहे हों--ऐसा समझता हे, और जलों में पच-विध साम 
की उपासना करता हूं, उसे जल कोई हानि नहीं पहुंचाते, वह जों 
पर विजय पा लेता हुं ॥२॥ 


उद्गृह््ाति--उद्ग्रह (डकार लेना, समाप्ति) करता है; तत्‌--वह; 
निघनम्‌--'निधन” है । बर्षति--बरसता है; ह--निश्चय से; अस्मै--इसके 
लिए; वर्षयति--वर्षा करवाता है; ह--निश्चय से; यः-जो; एतद्‌--इस; 
एवम्‌ विद्वान्‌--इस प्रकार जानता हुआ; बृष्टौ- वर्षा में; पञ्चविधम्‌ साम 
उपास्ते--पाँच प्रकार के साम की उपासना (भावना) करता है॥२॥ 
सर्वास्वप्सु पञ्चविध, सामोपासीत । मेघो यत्संप्लवते 
स हिकारो यद्दर्षति स प्रस्तावो याः प्राच्यः स्यन्दन्ते स 
उद्गीथो याः प्रतीच्यः स॑ प्रतिहारः समुद्रो निधनम्‌ ॥ १॥ 
सर्वासु--सब; अप्सु--जलों में; पञ्चविधम्‌ साम उपासीत--पाँच प्रकार 
के साम की उपासना (भावना) करे; मेघः--बादर; यत्‌ जो; संप्लचते-- 
थना हो जाता है; सः हिकार--वह हिकार' है; यद्‌ वर्षति--जों बरसता है; 
सः प्रस्ताव:--वह प्रस्ताव’ है; याः--जो (जल-धाराएं ) ; प्राच्य:--पूर्व दिशा 
की ओर; स्यन्दन्ते--बहती हैं; सः उद्गीथः- -वह 'उद्गीथ' है; याः--जो 
(जल-धारायेँ); प्रतीच्यः--पश्चिम दिशा की ओर (बहती हैं); सः प्रति- 
हारः--वह प्रतिहार' है; समुदः निधनम्‌--समुद्र 'निधन' है ॥१॥ 
न हाप्सु प्रेत्यष्सुमान्भवति य. एतदेव 
विद्वान्र्वास्वप्सु पञ्चविघ सामोपास्ते ॥२॥। 
न ह--नहीं ही; अप्यु--जलों में; प्रि. (डूब कर) मरता है; अप्यु- 
भान्‌--जलों का स्वामी (अधिष्ठाता); भवति--हो जाता है; यः-जो; 
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द्वितीय प्रपाठक-- (पांचवां खंड) 

ऋतुओं को देखे, तो पंच-विध साम को उपासना क्रे, यह अनु- 
भव करे मानो वे साम-मय होकर प्रभु को उपासना में लीन हें 
बसंत मानो 'हिकार' है, ग्रीष्म मानो 'प्रस्ताव' है, वर्षा मानो 'उद्‌- 
गोथ' है, शरत्‌ मानो 'प्रतिहार' हे, हेमन्त मानो “निधन' है । यह 
समझे मानो ऋतुएं हरि-कोतंन कर रही हैं ॥१॥ 

जो इस प्रकार पांचों ऋतुओं को प्रभु को उपासना में लोन 
देखता हे और ऋतुओं में पंच-विध साम को उपासना करता हें उसे 
ऋतुओं के सब भोग प्राप्त होते हें, वह ऋतुमान्‌ हो जाता हें ॥२॥ 

द्वितीय प्रपाठक-- (छठा खंड) 

पशुओ में पंच-विध साम को उपासना करे, यह अनुभव क्रे कि 

मानो वे सास-मय होकर प्रभु की उपासना में लोन हें । अजा मानो 


एतद्‌--इस; एवम्‌ बिद्वान्‌--इस प्रकार जानता हुआ; सर्वासु अप्सु--सब प्रकार 
के जलों में; पञ्चविधम्‌ साम उपास्ते--पाँच प्रकार के साम की उपासना 
(भावना) करता है।२॥ 
ऋतुषु पञ्चविध, सामोपासीत । चसन्तो हिकारो ग्रीष्मः 
प्रस्तावो वर्षा उद्गोयः शरत्मतिहारों हेमन्तो निधनम्‌ ॥१॥ 
ऋतुषु--ऋतुओं (के विषय) में; पञ्चविधम्‌ साम उपासीत--पाँच 
प्रकार के साम की उपासना (भावना) करे; वसन्तः {हिकारः--वसन्त (ऋतु) 
हकारः है; ग्रीष्मः प्रस्तावः--ग्रीष्म (क्रतु) प्रस्ताव’ है; वर्षाः--वर्षा (ऋतु); 
उद्गोथः--उद्गीथ' है; शरत्‌ प्रतिहारः--शरद्‌ ऋतु प्रतिहार' है; हेमन्तः 
निधनस्‌- हेमन्त (ऋतु) निघन' है ॥१॥ 
कल्पन्ते हास्मा ऋतव ऋतुमान्भवति य 
एतदेबं विद्वानृतुषु पञ्चविध, सामोपास्ते ॥२॥ 
कल्पन्ते--समर्थं होते हैं, फल-प्रद होते हैं; ह- अवश्य; अस्म--इस 
(ऋतु-साम के उपासक) के लिए; ऋतवः-ऋतुएं; ऋतुमान्‌-ऋतुओं पर 
विजयी; भव॑ति--होता है; यः एतद्‌ एवम्‌ विद्वान्‌--जो इसको इस प्रकार 
जानता हुआ; पञ्चविधम्‌ साम उपास्ते--पाँच प्रकार के साम की उपासना 
(भावना) करता है॥२॥ 
पशुषु पञ्चविध _ सामोपासीताजा हिकारोश्वपः प्रस्तावो 
गाद उद्गीथोऽश्वाः प्रतिहारः पुरुषो निघनम्‌ ॥१॥ 
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'हिकार' हें, अवि (भेड़) मानो 'प्रस्ताव' हें, गोएं 'उद्गीय' हैं, अश्‍व 
“प्रतिहार' हें, पुरुष 'निधन' हें ॥१॥ 

जो इस प्रकार पशुओं को प्रभु की उपासना में लीन देखता हँ, 
और पशुओं में पंच-विध साम को उपासना करता है, उसके लिये 
पशु सुख देने वाले हो जाते हें, वह पशुमान्‌ हो जाता हे ॥२॥ 


द्वितीय प्रपाठक-- (सातवां खंड) 


प्राणो में पंच-विध साम को उपासना करे, यह अनुभव करे कि 
जेसे प्राण 'परोवरीय' हे--एक-दूसरे की अपेक्षा बड़े हे--फिर भी 
वे साम-मय होकर प्रभु को उपासना में लोन हें, वेसे उपासक के 
प्राण साम-रूप होकर प्रभु की भक्ति करें । प्राण मानो 'हिकार' हे, 
वाक्‌ मानो स्ताव' हे, चक्ष “उद्गीथ” हे, श्रोत्र प्रतिहार” हूं, मन 
'निघन' हे--ये सभी एक-दूसरे की अपेक्षा बड़े हें ॥१॥ 


पशुषु--पशुओं में; पञ्चविधम्‌ साम उपासीत--पाँच प्रकार के साम की 
उपासना (भावना) करे; अजाः--बकरियां; हिकारः-- हिकार' हैं; अवयः--- 
भेड़ें; प्रस्ताव:--प्रस्ताव' हैं; गावः उद्गीथः--गौएं ‘उद्गीथ’ हैं; अइधाः--- 
घोड़े; प्रतिहार:--प्रतिहार' हैं; पुरुषः--मनुष्यः; निघनम्‌-- निधन’ है ॥१॥ 
भवन्ति हास्य पशबः पशुमान्भवति य एतदेबं 
विद्वान्पशुषु पञ्चविध सामोपास्ते॥२॥। - 
भवन्ति-- (प्राप्त) होते हैं; ह--अवश्य; अस्य--इस (उपासक) के; 
पदावः--पशु-्समूह्‌; पशुमान्‌--पशुओं का स्वामी; भवति--होता है; यः--- 
जो; एतद्‌--इस; एवम्‌ बिद्वान्‌--इस प्रकार जानता हुआ; पशुषु--पशु-वग 
में; पञ्चविधम्‌ साम उपास्ते--पांच प्रकार के साम की उपासना (भावना- 
विचार) करता है ॥२॥ 


प्राणेषु पञ्चविधं परोवरीयः सामोपासीत । प्राणो हिकारो वाक्प्रस्ताव- 
इचकुरुद्गीथः ओत्रं प्रतिहारो मनो निधनं परोवरीया सि वेतानि ॥१॥ 
प्राणेषु--श्राणों (इन्द्रियों) में; पञ्चबिधम्‌- पाँच प्रकार के; परो- 
वरीयः--एक-दुसरे की अपेक्षा श्रेष्ठ; साम उपासीत--साम की उपासना (भावना- 
दृष्टि) करे; प्राणः हिकारः--प्राण (घ्याण-नासिका) 'हिंकार' है; बाक्‌ प्रस्तावः 
““वाणी श्रस्ताव' है; चक्षुः उद्गीथः--आँख 'उद्गीथ' है; श्रोत्रम्‌--कर्ण- 
इन्द्रिय; प्रतिहारः---प्रतिहार' है; मनः निधनम्‌--सन (अन्तःकरण) 'निधन' 
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जो इस प्रकार प्राण, वाणो, चक्षु, श्रोत्र, मन को प्रभु की उपा- 
सना में लीन देखता हे, और प्राणों में पंच-विध साम को उपासना 
करता है उसके लिये संसार में बड़े-से-बड़ा भी उसका अपना हो 
जाता हे, और वह बड़े-से-बड़ें लोकों को जीत लेता हँ ॥२॥ 


द्वितीय प्रपाठक--(आठवां खंड) 


पहले साम-गान को ५ भागों में बांटा गया, इस खंड में उसे ७ 
भागों सें बांट दिया गया है । पहले ५ भागों के साथ 'आदि' तथा 
“उपद्रव ये दो भाग और जोड़ दिये गये हें । इस दृष्टि से वाणो में 
सप्त-विध साम की उपासना करे, यह अनुभव करे कि वाणो मानो 
साम-मय होकर प्रभु को उपासना में लीन हुँ । वाङमय में जहां कहीं 
'हु' आता हें वह मानो साम-गान का हिकार' है, जहां 'प्र' आता हें 
वह मानो साम-गान का 'प्रस्ताव' हे, जहां 'आए आता हँ बह 'आदि' 
हैं ॥१॥ 


है; परोवरीयांसि--एक-दूसरे से बढ़ कर (श्रेष्ठ); खा-या; एतानि- पे 
इन्द्रियां हैं ॥१॥ 

परोबरीयो हास्य भवति परोदरीयसो ह लोकाङजयति य एतदेवं 

विद्वान्प्राणेषु पञ्चविधं परोवरीयः सामोपास्त इति वु पञ्चविधस्य ॥२॥ 

परोबरीयः--निरपेक्ष श्रेष्ठता; ह--अवश्य; अस्य--इस (उपासक) की; 

अबति--होती है; परोबरीयसः--उत्तमोत्तम; ह--ही; लोकान्‌--छोकों को; 
जयति---जीत लेता है, अधिकारी हो जाता है; यः एतद्‌ एवम्‌ बिद्वान्‌--जो 
इस (को) इस प्रकार जानता हुआ; प्राणेषु --प्राणों में (इन्द्रियों में) ; पञ्चविधम्‌ 
पाँच प्रकार के; परोवरीयः--निरपेक्ष श्रेष्ठ; साम उपास्ते--साम की 
उपासना (दृष्टि) करता है; इति--यह (वर्णन); वु-_तो; पञ्चविधस्य-- 
पाँच प्रकार के साम की (दृष्टि से विचार करने का है) ॥२॥ 

अथ सप्तविधस्य । वाक सप्तविधे सामोपासीत । यत्कि 

वाचो हुमिति स हिंकारो यत्रेति स प्रस्तावो यदेति स आविः॥१॥ 

अथ--अब (इसके आगे); सप्तविधस्य--सात प्रकार के (साम का वर्णन 
करते हैं); बाचि--वाणी में; सप्तविधम्‌--सात प्रकार के; साम उपासीत-- 
साम की उपासना करे; यत्‌ किच--जो कुछ; दाचः--वाणी का; हुम्‌ इति 
'हुम्‌' यह (रूप) है; सः हिंकार--वह हिंकार है; यत्‌--जो; प्र इति-- प्र 
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जहां 'उत्‌' आता ह, वह 'उद्गोथ' हें, जहां 'प्रति' आता हैं, बह 
श्रतिहार' हे, जहां “उप' आता है, वह 'उपद्रव' हे, जहां 'नि' आता हुं, 
वह “निधन' हे। इस प्रकार वाङमय में आये हुए 'हु'-'प्र-'आ'-“उत्‌'- 
्रति-'उप'-“नि' इन सात अक्षरों को साम-गान अनुभव करे ॥२॥ 

वाणी के सार को जो समझ जाता हँ उसके लिये वाणी स्वयं 
दूध झर देती हें । जो इस प्रकार वाणी में सप्त-विध साम की उपा- 
सना करता हुँ, यह अनुभव करता हे कि वाणी द्वारा गाथा गया प्रत्येक 
अक्षर प्रभु की महिमा में गाया गया सुन्दर गान है, बह अन्नवान्‌ हो 
जाता हैं, संसार में भोग्य बनने के स्थान में भोक्ता बन कर रहता 
ह--'अन्नाद' हो जाता हें ॥३॥ 

द्वितीय प्रपाठक-- (नवां खंड) 

सूर्य की सप्त-विध साम के रूप में उपासना करे, यह अनुभव 

करे कि सूर्य मानो प्रभु को स्तुति में उठ रहा एक मूतं-संगीत हैं । 


यह (रूप) है; सः प्रस्ताव:--वह प्रस्ताव है; थद्‌ आ इति--जो 'आ' यह 
(रूप) है; सः_-वह; आदिः--'आदि’ (साम-विधा) है ॥१॥ 
यदुदिति स उद्गोथो यत्प्रतीति स प्रतिहारो 
यढुपेति स उपद्रवो यन्नीति तन्निधनम्‌ ॥२॥ 
यत्‌--जो; उद्‌ इति--(वाणी का) 'उद्‌' यह (रूप) है; सः उद्गीथः-- 
वह 'उद्गीथ' है; यत्‌ प्रति इति--जो 'प्रति' यह (रूप) है; सः प्रतिहारः--वह 
भ्रतिहार' है; यद्‌ उप इति---(वाणी का) जो 'उप' यह (रूप) है; सः उपद्रवः--- 
वह्‌ 'उपद्रव-नामक (साम-विधा) है; यत्‌ नि इति--जो नि' यह (रूप) है; 
तत्‌ निधनम्‌ू--वह ‘निधन’ है ॥२॥ 
दुग्धेऽस्मे वाग्दोहं यो वाचो दोहोऽञ्ञवानक्ञादो भवति, 
य एतदेवं विद्वान्वाच सप्तविधे सामोपास्ते ॥३॥ 
दुग्धे--दोहती है, देती है; अस्से--इस (उपासक) को; वाग्‌--वाणी; 
दोहम्‌ दूध, सार (तत्त्व); यः--जो; बाचः--वाणी का; दोहः--दूध (सार) 
है; अन्नवान्‌ अन्नादः भवति--अन्न का स्वामी और अन्न का भोक्ता होता है; यः 
एतद्‌ एक विद्वान्‌--जो इस (को) इस प्रकार जानता हुआ; वाचि- वाणी में; 
सप्तविधम्‌ साम उपास्ते-सात प्रकार के साम की उपासना करता है ॥३॥ 
अथ लल्वमुमादित्य्‌ सप्तविध, सामोपासीत । सर्वदा 
समस्तेन साम मां प्रति मां प्रतोति सर्वेण समस्तेन साम ॥१॥ 


३५२ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


संगीत में जेसे सात स्वर हैं वेसे सूर्य की सात किरणें उसका मानो 
संगीत है। इसलिये सूयं सदा साम-मय ह, संगीतमय हें । प्रत्यक 


पुरुष यह अनुभव करता हे कि सूर्य मेरे लिये है, मेरे लिये हे--अपने 


€ 


सब रूप से सूर्य साम के समान हे, मानो एक मूर्ते-संगीत है ॥१॥ 

ये सब भूत उसो पर निर्भर हें--इसे खूब समझे । सूर्य के संगीत- 
मय रूप का उल्लेख करते हुए ऋषि कहते हें कि उसका उदय से 
पहले जो रूप है, वह 'हिकार' हें । इस रूप पर पशु निर्भर रहते हें । 
इसलिये पशु सूर्योदय से पुर्व “हिकार' प्रारम्भ कर देते हें क्योंकि सूर्य 
के साम-गान में “हिकार'-ध्वनि से पशु प्रभु के गुण-गान में सम्मिलित 
होते हैं ॥२॥ 

पहले-पहल उदय होते ही जो सूर्य का रूप है, वह “परस्ताव' है । 


इस रूप पर मनुष्य निर्भर रहते हें। सूर्योदय होते ही मनुष्य के हृदय ' 
अथ खलु--तो अब; अमुम्‌--इस; आदित्यमु--सूर्य को; सप्तविधम्‌ ` 

साझ- सात प्रकार के साम (के रूप में); उपासीत--उपासना (भावना, दृष्टि, 
विचार) करे; सर्वदा- हमेशा; समः (सब के लिए) समान है; तेन--उस 
कारण से; साम (यह आदित्य भी) साम है; माम्‌ प्रति--(यह आदित्य) मेरे . 
प्रति है; माम्‌ प्रति-मेरे ही प्रति (ओर) है (ऐसा सब प्राणी समझते हैं); 
इति- इस (कारण) से; सर्वेण--सब के (साथ); समः--समान (भाववाला) 
है; तेन--उस कारण से; साम-- (यह आदित्य) साम है; (यतः आदित्य सबंदा 
समः सर्वेण समः तेन साम--सर्वकाल में, सब प्राणियों के लिए समान-भाववाला 
है, अतः साम है) ॥१॥ 

तस्मिन्चिमानि सर्वाणि भूतान्यन्बायत्तानोति विद्यात्तस्य यत्पुरोदयात्स हिका- 

रस्तदस्य पश्षवोऽन्वायत्तास्तस्माते हिकुबंन्ति हिकारभाजिनो ह्येतस्य साम्नः २॥ 

तस्मिन्‌--उस (आदित्य) में; इमानि सर्वाणि भूतानि--ये सारे भूत 
(पंचर महाभूत या प्राणी); अन्बायत्तानि--अनुगत, सम्बद्ध हैँ; इति--यह 
बिद्यात्‌--(उपासक) जान लेवे; तस्थ--उस (आदित्य) का, यत्‌--जो; पुरा 
-उदयात्‌--उदय होने से पहिले (रूप है) ; सः हिकारः--वह हिकार' है; 
तद्‌--तो; अस्य--इस (आदित्य ) के (रूप के साथ) ; पक्षबः--पशु; अन्वायत्ताः 
अनुगामी, सम्बन्ध रखते हैं; तस्मात्‌ -अतएव) ते--वे (पशु); हिकुर्वेन्ति- हि- 
कार करते हैं; हिकारभाजिनः-- (वे पशु, भी) (हिकार' के भागी (हिस्सेदार) 
' होते हैं; हिं--ही; .एतल्पे--इस; साम्नर--साम-गान के ॥२॥ 
अथ यखयमोदिति स प्रस्तावस्तदस्य मनुष्या अन्वायत्तास्तस्मात्ते 
प्रस्तुतिकामाः प्रश साकामाः घ्रस्तावभाजिनो ह्योतस्य सास्तः॥३॥ 
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में प्रभु को स्तुति तथा प्रशंसा करने की कामना उत्पन्न होती हें क्योंकि 
सूर्य के साम-गान में मनुव्य भी प्रभु-भक्ति में सम्मिलित होना चाहते 
हैं ॥३॥ 

इसके बाद सूर्य की संगव-वेला हे, वह समय जब सूय से रहिमयां 
फूटती नज़र आती हें। साम-गान की भाषा में यह आदि' कहलाता ह । 
इस रूप पर पक्षो निर्भर रहते हें। तभी तो पक्षी उड़ने का आरम्भ 
सीखे बिना अपने को लेकर आकाश में उड़ते-किरते हैं, मानो प्रभु- 
भक्ति करते हुए साम-गान के आदि-स्व॒र में भाग ले रहे हों ॥४॥ 

और, जो ठीक दोपहर के समय सूर्य का रूप हें, वह सास-गान 
की भाषा में “उद्गीथ' हे । इस रूप पर देवता निर्भर रहते हँ । इसी- 


अथ--और; यत्‌--जो; प्रथम-|-उदिते--पहले-पहल उदय होने पर (रूप 
है); सः--वह (आदित्य का रूप); प्रस्तावः--प्रस्ताव' है; तद्‌ अस्य--तो 
(आदित्य के) इस (रूप के); मनुष्याः-मनुष्य; अन्वायत्ताः--अनुगत, सम्बद्ध 
हुँ; तस्मात्‌--उस कारण से; ते--वे (मनुष्य); प्रस्तुतिकामा:--प्रक्ृष्ट स्तुतिः 
की इच्छा वाले; प्रशंसाकामा: प्रशंसा करने के इच्छुक; प्रस्तावभाजिनः- 
अस्ताव' के भागी. हैं; हि--ही; एतस्य साम्नः- इस साम-गान के ॥॥३॥ 
अथ यत्संगववेलाया_ स आदिस्तदस्य वया स्यन्वायत्तानि तस्मात्तान्यन्त- 
रिक्षेनारम्भणान्यादायात्मानं परिषतन्त्यादिभाजीनि ह्योतस्य साम्नः ॥४॥ 
अथ--और; यत्‌--जो; संगव-वेलायाम्‌-संगव (किरणों के फैलने या 
प्रातः गो-दोहन) के वेला (समय) में (इस सूर्य का रूप है); सः--वह; आदिः 
आदि साम-गान है; तद्‌ अस्य--तो (आदित्य के) इस (रूप के); वयांसि 
पक्षि-गण; अन्वायत्तानि--अनुगत हैं, सम्बद्ध हैं; तस्मात्‌--उस कारण से; 
तानि--वे (पक्षी); अतारम्भणानि--निरालम्बन, निराधार (बे सहारे के); 
आदाय--लेकर; आत्मानम्‌--अपने आपको (स्वयम्‌ को); परिषतन्ति--उड़ते 
हैं; (अतएव) आदि-भाजीनि--'आदि' (साम-गान-भेद) के भागी होते हुँ; 
हि- ही; एतस्य साम्त:---इस साम-गान के ॥४॥ 
अथ यत्संप्रति मध्यन्दिने स उद्गीथस्तदस्य देवा अन्वायत्तास्तस्भात्ते 
सत्तमाः' प्राजापत्यानामुद्गीथभाजिनो ह्येतस्य साम्नः ॥५॥ 
अथ--और; यत्‌--(आदित्य का) जो (रूप); संप्रति--अब; ` मध्य- 
ब्दिने--दिन के मध्य में, भरी दोपहरी में (होता है); सः उद्गीथ--वह्‌ ‘उद्गीथ’ 
है; तद्‌ अस्य--तो इसके (इस रूप) के; देवाः--देवगण; अन्वायत्ताः--अनु- 
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लिये प्रजापति की देव तथा असुर इन दोतों प्रकार को सन्तानों में से 
देव श्रेष्ठ माने जाते हें, वयोंकि जिस प्रकार दोपहर के समय देव-गण 
साम-गान करते हुए उद्गीथ का उच्च-घोष करते हैं, इसी प्रकार 
सूर्य प्रभु का गुण गान करता हुआ दोपहर के समय मानो अपने पुर्ण 
बल से साम का उद्गीथ-गान करता हे ॥५॥ 

दोपहर से पीछे और अपराहह से पूवं सूर्यं का जो रूप हे, बह 
साम-गान की परिभाषा सें मानो 'प्रतिहार' है । सूयं अगर अपने 
समस्त रूय से साम का गान हैं, तो सूर्य की यह;बेला प्रतिहार-ध्वनि 
है । इस रूप पर गर्भ तिर्भर रहते हें गर्भस्थ जीव इसीलिये मानो 
गिर नहीं पड़ते क्योंकि प्रभु-भक्ति में सूर्य के प्रतिहार-गान के साथ- 
साथ वे भो मानो साम-गान में भाग ले रहे होते हें ॥६॥ 

अपराहह से पीछे और सूर्यास्त से पूर्व सूर्य का जो रूप हे, वह साम 
की परिभाषा में मानो 'उपद्रव' हें । इस रूप पर आरण्यक-पशु निर्भर 
रहते हें, तभो तो किसी भी पुरुष को देखकर वे वन और बिल में दौड़ 


गत, सम्बद्ध हैं; तस्मात्‌--उस कारण से; ते--वे (देव-गण); सत्तमाः 
श्रेष्ठतम ; प्राजापत्यानाम्‌--प्रजापति के पुत्रों में (रचना में) ; उद्गीधभाजिनः-- 
उद्गीथ के भागी हैं; हि--ही; एतस्य साम्नः--इस साम-गान के ॥५॥ 

अथ यदृध्व मध्यं दिनात्म्रागपराह्वात्स प्रतिहारस्तवस्य गर्भा अन्वायत्ता- 

स्तस्मात्ते प्रतिहृता नावपद्यन्ते प्रतिहारभाजिनो हयोतस्य साम्नः ॥६॥ 

अथ-और; यद्‌--जो (आदित्य का रूप); ऊध्बंम्‌-बाद में; मध्य- 

न्दिनात्‌--मरी दोपहरी से; प्राग्‌--पहले; अपराह्वात्‌--उत रते दिन से; सः— 
वह (रूप); प्रतिह्ारः--प्रतिहार' है; तद्‌ अस्य--तो इस (रूप) के; गर्भाः-- 
गर्भ, गर्भस्थ प्राणी; अन्वायत्ताः--अनुगामी हैं; तस्मात्‌--उस कारण से; ते-- 
चे (गर्भेस्थ प्राणी); प्रतिहृताः-- (आदित्य द्वारा ऊपर, को) उन्मुख हुए; 
न नहीं; अवपद्यन्ते-गिरते हैं; प्रतिहारभाजिनः-- (वे गर्भ) प्रतिहार के 
आगी हैं; हि- ही; एतस्य साम्नः--इस साम-गान के ।।६॥। 
'अथ यदू्वमपराह्वाप्रागस्तमयात्स उपद्रवस्तदस्थारण्या अन्वायत्तास्तस्मात्त 
पुरुषं दृष्ट्वा कक्ष, उयम्रमित्युपद्रयन्त्युपद्रवबभाजिनो ह्येतस्य साम्नः nen 

अथ--और; यद्‌--जो (आदित्य का रूप); ऊ्ध्वम्‌-वाद गें; अपरा- 
हृवात्‌- -उतरते दिन से; प्राग्‌--पहिले; अस्तमयात्‌- सूर्य के छिपने से; सः-- 
वह (रूप); उपद्रवः उपद्रव'-नामक (साम-रूप) है; तद्‌ अस्य--तो इस 
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जाते हे । साम-गान का 'उपद्रव'-गीत, सूर्ये का सूर्यास्त से पहले का 
रूप, और आरण्यक पशुओं का पुरुष को देखकर उपद्रवण--ये तीनों 
मानो प्रभु के संकोतंन में, उसके साम-गान सें आग ले रहे हे॥७।। 

अस्त होने से पहले-पहल सूर्य का जो रूप हँ, वह साम-गान की 
परिभाषा में 'निधन' हे । इस रूप पर पितर निर्भर रहते हें । प्रभु 
का कीतेन करते हुए जब साम-गान का निधन, उसको समाप्ति होने 
लगती है, उसके साथ-साथ मानो अस्त होता हुआ सूर्य भो दिन भर 
अभु का गुण-गान करता हुआ अस्त हो जाता हें, पितर भी जीवन 
भर प्रभु की स्तुति में जीवन बिताकर संसार से बिदा लेने की तय्यारी 
करते हें--ये सब मानो साम-गान के 'निधन' में हिस्सा ले रहे होते 
हें । इस प्रकार सूर्य को सम्मुख रखते हुए सप्त-विध साम की उपा- 
सना करे ॥८॥ 

(सूरये के उदय-अस्त में, साम के भा रम्भ-अवसान में, मनुष्य- 
पक्षियों के जीवन-मरण में---सर्वत्र मभु का संकीर्तन हो रहा है, 
इस भावना को इस खंड में विशद किया हुँ 1) 


(रूप) के; आरष्याः--जंगली जीव; अन्वायत्ताःअनुगत हैं; तस्मात्‌--उस 
कारण से; ते--वे (जंगली जीव) ; पुरुषम्‌--मनुष्य को; दृष्ट्वा--देख कर; 
कक्षम--धने वन को; इवस्रमू--बिल को; इति-- (भय शून्य है) यह (जान- 
कर); उपद्रवन्ति--भाग जाते हैं; उपद्रवभाजिनः--उपद्रव-नामक (साम-भेद } 
के भागी (अधिकारी) हैं; हि-ही; एतस्य- इस; साम्नः--साम-गान के ।।७॥। 

अथ यत्प्रथमास्तमिते तन्निधनं तदस्य 

निघनभाजिनो ह्येतस्य साम्न एवं खल्वमुमादित्य सप्तविघ सामोपास्ते । 021] 

अथ--और; यत्‌--जो (आदित्य का रूप); प्रथमास्तमिते--छिपने से 
कुछ पहिले,  छिपते-छिपते ; तत्‌-वह (रूप); तिधनम्‌--'चिधन' नाभी 
(साम-रूप) है; तद्‌--तो; अस्य-- (आदित्य के) इस (रूप) के; पितरः-_ 
पितृ-गंण, पूर्वपुरुष; अन्वायत्ताः--सम्बद्ध हैं; तस्मात्‌--उस कारण से; 
तान्‌--उन (पितरों) को; निदधति--रखते हैं, कार्यमुक्त कर देते हैं; निधन- 
भाजिनः--निधन-नामक (साम-भेद) के भागी (हिस्सेदार, अधिकारी) होते 
हैं; हिं-ही; एतस्य साम्नः--इस साम-गान के; एबम्‌--इस प्रकार; खलू 
निश्चयपूर्वक; अमुम्‌--इस; आदित्यम्‌--आदित्य को; सप्तविधम्‌ साम---सात 
अकार के साम-गान (के रूप में); उपास्ते- -उपासना (भावना, विचार, दृष्टि) 
करते हैं (की जाती है) ॥८॥ 
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द्वितीय प्रपाठक---(दसबाँ खंड ) 


मृत्यु से पार ले जाने वाले, आत्मा के लिये अभीष्ट, सप्त-विध 
सोम को उपासना करे--साम के सातों अंगों द्वारा प्रभु का संकीर्तन 
करे। सातों अंगों मं कुल मिलाकर २१ अक्षर बनते हें । “हि+कान-र' 
में तोन अक्षर हैं, 'प्र+स्ता+च' में तीन अक्षर हें--ये दोनों तीन- 
तीन अक्षर के होने से समान हूँ ॥१॥ 

आ--दि' में दो अक्षर हैं, प्र+ति+ह 4-र' में चार अक्षर हैं । 
'्रलिहार' का एक अक्षर 'आदि' में मिला देने से दोनों में तीन-तोन 
अक्षर हो जाते हें--ये दोनों भी इस प्रकार तीन-तीन अक्षरों के 
होने के कारण समान बन जाते हैं ॥२७ 

'उद्‌--गी--थ' में तीन अक्षर हैँ, 'उ+प-+-द+व' में चार अक्षर 
हें। तीन-तीन तो बराबर ही हैं, एक अक्षर बच रहता हे--इस प्रकार 
तीन-तीन अक्षरों की इनमें भी समता है ॥३॥ 


अथ खल्वात्मसंमितमतिमुत्यु सप्तवि्ध_ सामोपासीत । 
(हकार इति त्र्यक्षरं प्रस्ताव इति त्र्यक्षरं तत्ससम्‌ ॥ १॥ 
अथ खलु--अब फिर; आत्म-सम्मितम्‌--अपते (अक्षर-रूप) स्वरूप से 
सम्मित (नपे हुए, एकतावाले) या (चिद्‌ रूप से) ब्रह्म के तुल्य; अतिमृत्यु 
नष्ट न होनेबाले (अमर), या मृत्यु से छूड़ानेवाले; सप्तविधम्‌- सात प्रकार के; 
सास--साम-गान की; उपासीत--उपासना करे; हिंकारः इति--हिकार' 
यह (साम-भेद) ; त्यक्षरम्‌ (त्रि+अक्षरम्‌ )--तीन अक्षरों बाला है; प्रस्तावः 
इति-- प्रस्ताव” यह (साम-भेद) ; अ्यक्षरमु--तीन अक्षरों वाला है; तत्‌ू--वह 
(अक्षर-संख्या ) ; समम्‌--(दोतों की) समान है ॥१॥ 
आदिरिति क्षरं प्रतिहार इति चतुरक्षरं तत इहैक तत्समम्‌ ॥२॥ 
आदिः इति-आदि’ यह (साम-मेद) ; दचक्षरम्‌ (हि अक्षरम्‌)--दो 
अक्षर वाला है; प्रतिहारः इति-- प्रतिहार यह (साम-भेद) ; चतुरक्षरम्‌ 
चार अक्षर वाला हैं; ततः--उस (प्रतिहार के चार अक्षरों से); इह-इस 
(आदि) में; एकम्‌--एक {अधिक अक्षर मिळ गया तो); तत्‌--तो वह 
(आदि) भी; समस्‌- समान (तीन अक्षर वाला हो गया) ॥२॥ 
उद्गीथ इति त्यक्षरमुपद्रव इति चतुरक्षरं त्रिभिस्त्रिभिः 
समं भवत्यक्षरमतिशिष्यते ञ्यक्षरं तत्समम्‌ ॥३।॥ 
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` नि+ध-+-न' में तीन अक्षर हें--यह भी दूसरों के समान हो 
गया । इस प्रकार ये सात शब्द सब मिलकर २१ और 'उ+-प + ब्र+-व' 
का बचा हुआ १, अर्थात्‌ २२ अक्षर हो गये ॥४॥ 
साम-गान के २१ अक्षरों द्वारा तो उपासक आदित्य-लोक को, 
तेजोमय-धाम को प्राप्त कर लेता ह--हिकार, प्रस्ताव आदि हारा 
प्रभु-कीतेन करने से अखंड-ज्योति को पा लेता हें । आदित्य यहां से 
इक्कोसवां लोक ह्‌ । साम-गान के बाईसवं अक्षर से आदित्य से भी 
परे रहने वाली परम-ज्योति को जीत लेता हे। वही लोक दुःख- 
रहित और शोक-रहित हे--तप्त-विध साम-गान हारा प्रभ-गुण-गान 
करन से उपासक प्रकाश-ही-प्रकाश सं विचरने लगता हूँ ॥५॥ 


उद्गीथः इति-- उद्गीथ’ यह (साम-भेद); व्यक्षरम्‌--तीन अक्षर 
वाला है; उपद्रवः इति--उपद्रव' यह (साम-भेद) ; ` चतुरक्षरम्‌--चार अक्षर 
वाह है; त्रिभिः त्रिभिः-- (दोनों उद्गीथ और उपद्रव के) तीन-तीन अक्षरों से; 
सूनम्‌--समान (अक्षरवाला) ; अवति--हो जाता है; अक्षरम्‌--एक अक्षर; 
अतिश्ञिष्यते--बच रहता है; (परन्तु इसके बच रहने पर वे दोनों साम-भेद) 
च्यक्षरम्‌--तीन अक्षर वाले ही हैं; तत्‌--तो वह; संमम्‌--समान अक्षर बाला 
ही हो जाता है॥३॥ 

निधनमिति त्र्यक्षरं तत्सममेव भवति तानि 
हे वा एतानि द्वावि शतिरक्षराणि ॥४॥ 

निधनम्‌ इति- (सातवां) निधन’ यह (साम-भेद); त्र्यक्षरम्‌--तीन 
अक्षरवाला ही है; तत्‌ समम्‌ एव भवति--वह (निधन तो) समान (तीन अक्षर 
बाला) ही है; तानि--वे (सातों साम-भेंद के अक्षर); ह॒ बे--निश्चय ही 
एतानि--ये; द्वाविशतिः--बाईस (२२); अक्षराणि- अक्षर होते हैं ॥४॥ 

एकवि _त्यादित्यभाप्नोत्येकबि शो वा इतोऽसावादित्यो 
द्वावि शेन परमादित्याज्जयति तन्नाकं तद्वि्ञोकम्‌ ॥५॥ 

एर्कावशत्या--(इन अक्षरों में से) इक्कीस अक्षरों से; - आदित्यम्‌-- 
आदित्य लोक को; आप्नोति--प्राप्त कर लेता है; एकावशः---इक्कीसवां; 
बही इतः--यहां से (पृथिवी-लोक से); असौ--यह; आदित्यः--आदित्य 
लोक है; द्वाबिझ्ेन--बाईसवें (अक्षर) से; परम्‌--(जो) परे है, आगे है; 
आदित्यात्‌--सूर्य से; (आदित्यात्‌ परम्‌---आदित्य लोक से परे आगे जो लोक-- 
्रह्म-लोक--है उसको ) ; जयति--जीत लेता है, पा लेता है; तत्‌--बह (लोक) ; 
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जो साम-गीत के इस उपासना-क्रम को जानता हुआ आत्मा के 
लिये हितकर, मृत्यु के पार ले जाने वाले सप्त-विध साम की उपा- 
सना करता है, सप्त-विध साम को उपासना करता हे, वह इसो लोक 
में रहता हुआ मानो सूर्य-लोक के विजय को प्राप्त कर लेता हे 
उसका विजय सूर्य-लोक के विजय से भी ऊंचा, महान्‌ बिजय होता 
हैं ॥६॥ 

दवितीय प्रपाठक-- (ग्यारहवां खंड) 
(यज्ञ में प्रयुक्त होने वाले भिन्न-भिन्न साम-गान, 
११ से २० खंड) 

प्रथम-प्रपाठक में उद्गीथ का वर्णन हुआ--यह 'साम-गान' का 
ही अंग है । द्वितीय में सम्पूर्ण साम का वर्णन प्रारम्भ हुआ, साम के 
वर्णन में पंच-विध साम का वर्णन हुआ, फिर सप्त-विध साम का 
वर्णन हुआ । ऋषि ने कहा कि सम्पूण-सूष्टि मानो उद्‌गीथ-गान सं, 
पंच-विध वा सप्तविध साम-गान में लीन हैं । अब यज्ञ सं प्रयुक्त होने 
वाले भिन्न-भिन्न साम-गानों का ११ से २० खंड तक ऋषि उल्लेख 


नाकम्‌--आनन्दमय है; तदू--वह (लोक); विशोकम्‌--शोक (दुःख-दैन्य) 
से रहित है ॥५॥। | 
आप्नोतीहादित्यस्य जयं परो हास्यादित्यजयाज्जयो भवति य एतदेवं 
विद्वानात्मसंमितमतिमृत्यु सप्तविधे सामोपास्ते सामोपास्ते ॥६॥ | 
आप्नोति--प्राप्त करता है, पा लेता है; इह--यहाँ, इस जन्म में; आदित्यस्य 
--आदित्य लोक (प्रकृति-संबंधी) ; जयम्‌--जय को; प्रः-आगे, श्रेष्ठ; 
ह--निश्चय से; अस्य--इस (उपासक) की; आदित्य-जयात्‌--आदित्य की 
जय (प्राप्ति-लाभ) से; जयः-- (भगवान्‌ ब्रह्म की) जय (प्राप्ति); भवति-- 
होता है; यः एतद्‌ एवम्‌ विद्वान्‌--जो इस (साम) को इस प्रकार जानता हुआ; 
आत्म-संमितम्‌--अक्षर-रूप से नपे हुए, या ब्रह्म के अनुरूप; अतिमृत्यु--मृत्यु से 
परे, अमर; सष्तबिधम्‌--सात प्रकार के; साम उपास्ते-साम की उपासना 
करता है; साम उपास्ते--साम की उपासना (विचार, भावना) करता है 
(द्विरुक्ति, आदरार्थ, खण्ड समाप्ति द्योतक, व सप्तविध-साम-वर्णन की समाप्ति- 
सूचक है) ॥॥६॥। 
मनो हिकारो वावप्रस्तावश्चक्षुरुद्गीथः शरोत्रं प्रतिहारः 
प्राणो निघनमेतद्‌ गायत्रं प्राणेषु प्रोतस्‌ ॥१॥ 
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करते हें। इन साम-गानों के नाम हें--गायत्र-साम, रथन्तर-साम, 
वामदेव्य-सांम, बृहत्‌-साम, वेरूप-साम, वेराज-साम, शकवरी-साम, 
रेवती-साम, यज्ञायज्ञीय-साम, राजन-साम । इन सब साम-गानों में 
हिकार, प्रस्ताव, उद्गोथ, प्रतिहार तथा निधन का क्रम आता हुँ, ये 
पांचों संगीत की अवस्थाएं (9४२४९5) हँ । गायत्र-साम, रथन्तर-साम 
-आदि जिन साम-गानों का अभी वर्णन किया उनमें से क्रमशः एक-एक 
को लेकर उपनिषत्कार उनमें हिकार, प्रस्ताव आदि पांचों को घटाते 

पहले गायत्र-सास को लेते हें। 'मन' हिकार है, 'वाक्‌' प्रस्ताव 
हे, 'चक्षु' उद्गीथ है, 'श्रोत्र' प्रतिहार हैं, 'प्राण' निधन! हे--इस 
प्रकार मानो गायत्र-साम मन-वाक्‌-चक्षु-श्रोत्र तथा प्राण में ओत प्रोत 
हें । शरीर का यह पंच-विध रूप मानो पंच-विध 'गायत्र-साम' हैं ॥१॥ 

जो गायत्र-साम को प्राणों में पिरोया हुआ अनुभव करता हें बह 
सबलू-प्राण हो जाता हैं, पूर्ण आयु को पाता हैँ, उज्ज्वल जीवन व्यतीत 
करता है, प्रजा तथा पशुओं ओर कीति से महान्‌ होता हे । सवंदा महा- 
मना (मनस्वी, उच्च तथा गम्भीर विचारक) _भना (मनस्वी, उच्च तथा गम्भीर विचारक) होवे--यह ब्रत है ॥२॥ 


सनः हिकारः-मन हिकार' है; वाक्‌ प्रस्तावः---वाणी '्रस्ताव' है; 
चक्षुः उद्गोथः--नेत्र उद्गीथ' है; त्रम्‌ प्रतिहारः--कर्ण-इन्द्रिय 'प्रतिहार' है; 
आणः निघनम्‌--भ्राण 'निधन' है; एतदू--यह; गायत्रम्‌--(गायत्री छन्द में 
उपनिबद्ध) गायत्र-तामक (साम-भाग) ; प्राणेषु--प्राणों में, इन्द्रियों में; प्रोतम्‌ 
गुंथा हुआ है, इन्द्रियों से सम्बद्ध है, ओत-प्रोत है॥१॥ 
स य एवमेतद्गायत्रं प्राणेषु प्रोतं वेद प्राणी भवति सरवंमायुरेति ज्योग्जी- 
बति महान्प्रजया पशुभिर्भवति महान्कीर्त्या महासनाः स्यात्तद्‌ व्रतम्‌ ॥२॥ 
सः यः एबम्‌--वह जो इस प्रकार; एतद्‌--इस; गायत्रम्‌--गायत्र-नामी 
साम-भाग को; ध्राणेषृ-प्राणों (इन्द्रियों) में; प्रोतम्‌--ओत-प्रोत, सम्बद्ध; 
चेद--जानता है; प्राणी--प्राणवाला, समर्थ इन्द्रियों वाला ; भवति-- हो जाता 
है; सर्वम्‌ आयुः--सारी (पूर्ण १०० वर्ष की) ) आयु को; एति- प्राप्त होता 
है; ज्योक्‌--सशक्त होकर, उज्ज्वलता से, प्रतिष्ठा से, चिरकाळ तक; भहान्‌-- 
बड़ा, महिमाशाली; प्रजया-सन्तान--वंश-परम्परा से; षशुभिः--पशुओं से; 
भवति--होता है; महान्‌--महिमामय; कीर्त्या-कीति--यश से; अहामनाः-- 
कड़े मन (चिन्तन) वाला, मनस्वी, विचार कर काम करने वाला; स्यात्‌-- 
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द्वितीय प्रपाठक--(बारहवां खंड) 


अब रथन्तर-साम को लेते हें । अरणियों का 'मन्थन' हिकार हें, 
“घुस्र' उत्पन्न होना प्रस्ताव हे, 'अग्नि' का प्रज्वलित होना उद्गीथ 
हे, 'अंगार' उत्पन्न होना प्रतिहार हे, अग्नि का 'उपझम' होना निधन 
है--इस प्रकार रथन्तर-साम मानो अग्नि में ओत-प्रोत हे । अग्नि 
का यह पंच-विध रूप मानो पंच-विध 'रथन्तर-साम' हें ॥१॥ 

जो रथन्तर-साम को अग्नि में पिरोया हुआ अनुभव करता हैं, 
वह ब्रह्म-वचंसो हो जाता हें, अन्न का भोक्ता हो जाता हे, अन्न का 
भोग्य नहीं रहता, पुण आयु को पाता है, उज्ज्वल-जीवन व्यतीत 
करता हें, प्रजा, पशु तथा कोति से महान्‌ होता हे। अग्नि के सम्मुख 
न आचमन करे, न थूके--यह त्रत ह ॥२॥ 


होवे; तद्‌--वह ही; ब्रतम्‌- मनुष्य का अनुष्ठेय संकल्प (दृढ़ निश्चय) होना 
चाहिये ॥२॥ 

अभिमन्थति स हिकारो धूमो जायते स प्रस्तावो ज्वलति 

स उद्गीथोऽडगारा भवन्ति स प्रतिहार उपशाम्यति 

तञ्चिधने स जाम्यति तन्निधनमेतद्रथन्तरमग्नौ प्रोतम्‌ ॥१॥ 

अभिमन्यति--(जो अग्नि के लिए अरणियों को) रगड़ता है; सः--वह 

(अभिमन्थन) ; हिकारः--हिकार' है; घूमः--(फिर जो) धूंआ; जायते-- 
उत्पन्न होता है; सः प्रस्ताबः--वह 'प्रस्ताव' है; ज्बलति--(जो अग्नि) प्रदीप्त 
होती है; सः उद्गोथः-वह ही उद्गीथ” है; अंग्रारा:--(जलने के बाद) 
अंगार (धधकते कोयले); भवन्ति--हो जाते हैं; सः प्रतिहारः--बह 'प्रतिहार' 
है; उपश्ञाम्घति--(अग्नि जो) शान्त हो जाती है, बुझ जाती है; तत्‌--वह; 
निधनम्‌--निघन' है; संशास्यति--बिल्कुल बुझ जाती है, राख हो जाती है; 
तत्‌ निघनम्‌-वह ही “निधन' है; एतद्‌--यह्‌; रथन्तरम्‌--रथन्तर-नामी 
साम-भाग; अग्नो--अग्नि में; प्रोतम्‌--ओत-प्रोत है; (अग्नौ प्रोतम्‌--इस 
रथन्तर-साम में अग्नि-विषयक उपासना या विचार है) ॥१॥ 

स य एवमेतव्रथन्तरमग्नो प्रोतं वेद ब्रह्मवर्चस्थन्नादो 

भवति सर्वमायुरेति ज्योग्जीवति महान्प्रजया पझुभिभंवति 

महान्कीर्त्या न प्रत्यङ्कङस्निमाचामेन्न निष्ठीवेत्तद्‌ व्रतम्‌ ॥२॥ 

सः यः एवभ्‌--वह जो इस प्रकार; एतद्‌ रथन्तरम्‌- इस रथन्तर-नामक 

साम-भाग को; अग्नौ प्रोतम्‌--अग्नि में ओत-प्रोत (सम्बद्ध) ; देद--जानता है 
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द्वितीय प्रपाठक--(तेरहवां खंड) 

'निमन्त्रण' देना मानो हिकार हे, विवाह-सम्बन्धी प्रतिज्ञाओं की 
सबके सम्मुख “घोषणा' करना मानो प्रस्ताव हे स्त्री-पुरुष का 'विवाह- 
घर्से पालन करना मानो ' उद्गीथ हें, स्त्री के प्रति 'प्रेम-व्यवहार' 
करना मानो प्रतिहार हें, इस प्रकार प्रीति-पुर्वेक 'समय का व्यतीत 
होना' या 'जीवन को पार कर जाना” मानो निधन हुं--इस प्रकार 
वामदेव्य-साम मानो स्त्री-पुरुष के जीवन में ओतप्रोत हैं। स्त्री-पुरुष 
का यह पंच-विध रूप मानो पंच-विध 'वामदेव्य-साम' हें ॥१॥ 

जो वामदेव्य-साम को मिथुन सें--संसार के प्रत्येक जोड़े मं-- 
पिरोया हुआ अनुभव करता हे, बह कभी अपने को इकला अनुभव 


ब्रह्मवचंसी--बरह्मतेज (ब्राह्मणत्व की योग्यता) से युक्त; अन्नादः--अन्न का 
भोक्ता; भवति--होता है; सर्वम्‌ आयुः एति--पूर्ण आयु को प्राप्त करता है; 
ज्योग्‌--सशक्त जीवन से; जीबति--जीता है; महान्‌--महिमामय; प्रजया-- 
वंश-परम्परा से; पशुभिः--पशुओं से; भवति--होता है; महान्‌ कीर्त्या 
कीर्ति के द्वारा बड़ा, महायशस्वी; न--नहीं; प्रत्य--की ओर; अग्निम्‌ 
अग्नि को; [प्रत्यक्ष अग्निम्‌--अग्नि की ओर मुख करके); आचामेत्‌ 
आचमन करे (भोजन करे); न--नहीं; निष्ठीबेत्‌--थूके, मल-त्याग करे; 
तद्‌- वह; ब्रतम्‌-- (मनुष्य का) अनुष्ठेय संकल्प (होना चाहिये) ॥२॥ 

उपमन्त्रयते स हिंकारो ज्ञपयते स प्रस्तावः स्त्रिया सह शेते 

स उद्गीथः प्रति स्त्रीं सह शेते स प्रतिहारः कालं गच्छति 

तन्निधनं पारं गच्छति तन्निघनमेतद्टामदेव्यं मिथुने प्रोतम्‌ ॥१॥ 

उपमन्त्रयते--सलाह्‌ (विचार-विमर्श) करता है; सः हिकारः--वह 

हिकार' है; ज्ञपयते--विदित करता है, 1 को साक्षी कर) प्रगट करता 
है; सः प्रस्तावः--वह 'प्रस्ताव' है; स्त्रिया- स्त्री (पत्नी) के साथ; श्ेते-- 
शयन करता है; सः उद्गीथ:--वहू 'उद्गीथ' है; प्रति स्त्रीम्‌--पत्नी की ओर 
(मुख करके); सह शेते--साथ सोता है; सः प्रतिहारः--वह प्रतिहार” हेः 
कालम्‌ गच्छति--(इस प्रकार जो) समय को विताता है; तत्‌ निघनम्‌--वह 
'निषन' है; पारम्‌-- (रति की) पूर्णता को; गच्छति--पा लेता है; तत्‌ निधनम्‌ 
वह ही निधन! है; एतद्‌-यह; चामदेव्यम्‌--वामदेव्य-नामक साम-भाम; 
मिथुने--जोड़े में (स्त्री-पुरुष के गृहस्थ-जीवन में); प्रोतम्‌--सम्बन्धवाला है 
(बामदेव्य-साम-भाग का प्रतिपाद्य विषय गृहस्थ-धर्म है ) ॥१॥ 

स॒ य एवमेतद्वामदेव्यं मिथुने प्रोतं वेद मिथुनीभवति 

मिथुनान्मिथ्‌नात्प्रजायते सवंमायुरेति ज्योग्जीवति महान्प्रजया 

पशुभिर्भवति महान्कीर्त्या न कांचन परिहरेत्तद्‌ ब्रतम्‌ ॥२॥ 


३६२ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


नहीं करता, उसके एक-एक संगी-सायी से नये-नये संगो-साथी पदा हो 
जाते हें । वह पुणं आयु को पाता है, उज्ज्वल-जीवन व्यतीत करता 
है, प्रजा, पशु और कोति से महान्‌ होता हं । स्त्री-पुरुष के विवाह- 
धर्म को ध्यान में रखता हुआ किसो दूसरी स्त्री का परिहार-- 
अपहरण--न करे, व्यभिचार न करे--यह व्रत कर ले, निश्चय कर 
ले ॥२॥ 


द्वितीय प्रपाठक--(चौदहवां खंड) 


“उदीयमान-सुर्य' हिकार हे, “उदय हुआ-हुआ! प्रस्ताव हे, 
“मध्याह्न समय का सूर्थ' प्रस्ताब हे, अपराह्ह ' का प्रतिहार है, अस्त 
हुआ निधन हे--इस प्रकार बृहत्‌-साम मानो आदित्य में ओत- 
घ्रोत हें । आदित्य का यह पंच-विध रूप मानो पंच-विध “बुहत्‌-साम' 
हैं ॥१॥ 


सः थः एवम्‌--वह जो इस प्रकार; एतद्‌ वामदेव्यम्‌--इस वोमदेव्य-नाभक 
साम-भाग को; मिथुने प्रोतम्‌--जोड़े में (गृहस्थ-धर्म में); प्रोतम्‌--सम्बद्ध; 
बेद--जानता है; मिथुनी भबति---(सदैव) जोड़े वाला (सपत्नीक) रहता है 
(वियोग, विच्छेद या विरह नहीं होता); मिथुनात्‌ सिथुनात्‌--प्रत्येक संगम से; 
प्रजायते--प्रजावाला होता है (वीर्य-निक्षेप व्यर्थं नहीं जाता); सर्वम्‌ आयुः 
एति--पूर्णं आयु को प्राप्त करता है; ज्योगू जीवति- सशक्त एवं प्रतिष्ठा प्राप्त 
कर चिरकाल तक जीता है; महान्‌ प्रजया पशुभिः भवति--प्रजा और पशुओं 
से महान्‌ होता है; महान्‌ कीर्त्या--महा यशस्वी होता है; न--नहीं; कांचन 
किसी भी स्त्री को; षरिहरेत्‌--परिहार (अपहरण-व्यभिचार, उल्लंघन) 
करे; तद्‌ ब्रतम--यह उसका अनुष्ठेय धर्म है।॥२॥ 


उद्यान्हिकार उदितः प्रस्तावो मध्यन्दिन उद्गीथोऽपराह्हुः 
प्रतिहारोऽस्तं यन्निघनमेतद्‌ बृहदादित्ये प्रोतम्‌ ॥१॥ 
उद्यत्‌- (उषःकाल में) उगता हुआ (सूर्य); हिकारः--हिकार' है; 

उदितः--उदय हुआ; प्रस्तावः--'प्रस्ताव' है; मध्यन्दिने-भरी दोपहरी में 
(का) सूर्य; उद्गीथः-'उद्गीथ’ है; अपराह्वः--दोपहर बाद का सूर्यं; 
प्रतिहारः--प्रतिहार' है; अस्तं यन्‌--छिपता हुआ सूर्य; निघनम्‌-- निधत' है; 
एतद्‌ यह; बुहत्‌--बृहत्‌-नामक साम-भाग; आदित्ये सूय में; प्रोतम्‌-- 
सम्वद्ध है॥१॥ 


छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (द्वितीय प्रपाठक) ३६३ 


जो बृहत्‌-साम को आदित्य में पिरोया हुआ अनुभव करता है, 
वह तेजस्वी, अन्नाद हो जाता हुँ, पुणं आयु को पाता हे, उज्ज्वल- 
जीवन व्यतीत करता हें, प्रजा, पशु और कीति से महान्‌ होता है। 
सुर्थ का काम तपना हे, इसलिये किसी तप करते हुए को निन्दा न 
करे, यह्‌ ब्रत कर ले, निइचय कर ले ।।२॥ 


द्वितीय प्रपाठक-- ( पन्द्रहवां खंड) 
अन्न, अर्थात्‌ 'घुँघ' हिकार हे, 'सेघ' प्रस्ताव हँ, 'बरसना' उद्‌- 
गीथ हे, “विद्युत्‌ का चमकना-गरजना प्रतिहार हे, 'बरसना बन्द हो 


जाना' निधन हे--इस प्रकार वेरूप-साम मानो मेघ में ओत-प्रोत हे । 
मेघ का यह पंच-विथ रूप मानो पंच-विध 'बेरूप-साम! हें ॥१॥ 


स य एवमेतद्वृहदादित्ये प्रोतं वेद, तेजस्व्यन्नादो भवति सर्वमायुरेति ज्यो- 

ग्जीवति महान्प्रजया पशुभिभंवति महान्कीर्त्या तपन्तं न निन्देत्तद्‌ ब्रतम्‌ ॥२॥ 

सः यः एवस्‌ वह जो इस प्रकार; बृहत्‌--बृहत्साम को; आदित्ये प्रोतम्‌ 
वेद--आदित्य में सम्बन्ध वाला जानता है; तेजस्वी--तेजस्वी; अन्नादः 
भवति--अन्न का भोक्ता होता है; सबंम्‌ं आयुः एति--सारी (पूर्ण) आयु को 
प्राप्त करता है; ज्योगू जोबति--प्रतिष्ठा से जीवन बिताता है; महान्‌ प्रजया 
पशुभिः भवति- प्रजा और पशु-धन से महत्त्व प्राप्त करता है; भहान्‌ कीर्त्या 
महान्‌ यशस्वी होता है; तपन्तम्‌--तपते (चमकते हुए ) सूर्य की या तप (साधना) 
करते हुए पुरुष की; न निन्देत्‌--निन्दा न करे; तद्‌ ्रतम्‌-वह्‌ ही इसका 
अनुष्ठेय धर्म है ॥२॥ 


अभ्याणि संप्लवन्ते स हकारो मेधो जामते स प्रस्तावो वषति स उद्गीथो 
बिद्योतते स्तनयति स प्रतिहार उद्गृह्ह्ाति तन्निधनमेतद्वरूपं पर्जन्ये प्रोतम्‌ ॥१॥ 
अस्राणि--हरुके बादल, घुन्ध (कोहरा); सम्प्हवन्ते- तैरते-से हैं; 
उभरने लगते हैं, इधर-उधर बिखरे फिरते हैं; सः--वह; हिकारः-- हिकार’ है; 
मेघः जायते (जब) बरसाऊ बादल बन जाता है; सः प्रस्तावः--वह प्रस्ताव’ 
है; वर्षति--- (जब वह ) बरसता है; सः उद्गीथः- बह “उद्गीथ' है; विद्योतते 
स्तनयति--चमकता और गरजता है; सः प्रतिहारः--वह प्रतिहार’ है; उद्‌- 
भगह्लाति---जब बरस चुकता है; तत्‌ निधनमू--वह 'निधन' है; एतद्‌--यह; 
बेरूपम्‌-- (विविध रूप वाला) वैरूप-्तामक साम-भाग; पर्जन्ये--बादल में; 
प्रोत्तम्‌--सम्बद्ध है॥१॥ 


३६४ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


जो वरूप-साम को मेघ में पिरोया हुआ अनुभव करता है, वह 
कुरूप-सुलूप सभी प्रकार के पशुओं को पा लेता हे, पूर्ण आयु को 
भोगता हे, उज्ज्वल-जीवन व्यतीत करता हे, प्रजा, पशु और कीति 
से महान्‌ होता है । मेघ का काम बरसना हुं--बरसते की निन्दा न 
करे, यह ब्रत कर ले, प्रण कर ले ॥२॥ 


द्वितीय प्रपाठक-- (सोलहवां खंड) 

'बसन्त' हिकार हे, 'प्रीष्म' प्रस्ताव है, 'वर्षा' उद्गीथ है, 'शरत्‌' 
प्रतिहार है, 'हेमन्त' निधन हे--इस प्रकार वेराज-साम मानो ऋतुओं 
में ओत-प्रोत है । ऋतुओं का यह पंच-विध रूप मानो पंच-विघ 'वेराज- 
साम हैं ॥१॥ 


स॒ य एवसमेतहरूप॑ पर्जेन्ये प्रोतं वेद विरूपा इच 
सुरूपां शच पशूनवरुन्धे सर्वमायुरेति ज्योग्जीवति महान्प्रजया 
पुभिर्भवति महान्कीर्त्या वर्षन्तं न निन्देत्तद्‌ व्रतम्‌ ॥२॥ 


सः यः एवम्‌--वह जो इस प्रकार; एतद्‌ू--इस; बैरूपम्‌-वैरूप-नामक 
साम-भाग को; पर्जन्ये प्रोतम्‌--बादल से सम्बन्धवाला; वेद- जानता है; 
विरूपान्‌--कुरूप या विविध रूप वाले; च--और; सुरूपान्‌- सुन्दर रूप वाले; 
चू--और; पञ्ून्‌--पशुओं को; अवरुन्धे--बाड़े में घेर लेता है (मालिक हो 
जाता है); सबंम्‌ आयुः एति--सारी (पूर्ण) आयु को प्राप्त करता है; ज्योग्‌ 
जीबति--प्रतिष्ठापूर्वेक चिरकाल तक जीता है; महान्‌ प्रजया पशुनिः भवति-- 
प्रजा और पशुओं से महत्त्व प्राप्त करता है; महान्‌ कीर्त्या--महा यशस्वी होता है; 
वर्षन्तस्‌--बरसते हुए (किसी पर कृपा करते हुए) की; न निन्देत्‌- निन्दा न 
करे; तद्‌ ब्रतम्‌- वह अनुष्ठेय धमं है ॥२॥ 


यसन्तो {हकारो ग्रीष्मः प्रस्तावो वर्षा उद्गीथः 
झरत्प्रतिहारो हेमन्तो निधनमेतहेराजमृतुषु प्रोतम्‌ ॥१॥ 
चसन्तः हिकारः--वसन्त ऋतु हिकार' है; ग्रीष्मः प्रस्तावः--ग्रीष्म 
ऋतु प्रस्ताव' है; वर्षाः उद्गीथः-वर्षा ऋतु उद्गीथः है; शरत्‌ प्रतिहारः 
शरद्‌ ऋतु प्रतिहार’ है; हेमन्तः निधनम्‌- हेमन्त ऋतु निधन है; एतद्‌--यह; 
बेराजम्‌--विराट्‌-छन्द में उपनिबद्ध वैराज-नामक साम-भाग; ऋतुषु प्रोतम्‌ 
ऋतुओं में ओत-प्रोत है ॥१॥ 


छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (द्वितीय प्रपाठक) ३६५ 


जो वेराज-साम को ऋतुओं में पिरोपा हुआ अनुभव करता है, 
बह्‌ प्रजा, पशु तथा ब्रह्म-तेज से शोभायमान हो जाता हैं, पूर्ण आयु 
को भोगता हें, उज्ज्वल-जीवन व्यतीत करता हैं, प्रजा, पशु और कीति 
से महान्‌ होता हँ । ऋतुओं की निन्दा न करे, यह ब्रत कर ले, 
निश्चय कर ले ॥२॥ 

द्वितीय प्रपाठक--(सत्रहवां खंड) 

पृथिवी' हिकार हे, 'अन्तरिक्ष' प्रस्ताव है, 'ययौः' उद्गीथ हे, 
'बिज्ञाए' प्रतिहार हें, 'समुद्र' निधन हे--इस प्रकार शक्वरो-साम 
लोकों में ओत-प्रोत हे । लोकों का यह पंच-विध रूप मानो पंच-विध 
'शकवरी-साम' हें ॥१॥ 

जो शक्वरी-साम को लोकों में पिरोया हुआ अनुभव करता हे 
वह सब लोकों का स्वामी बन जाता हे, पूर्ण आयु को भोगता हे, 


स य एवमेतद्वेराजमृतुषु प्रोतं बेद विराजति प्रजया 
पशुभिब्रह्मवचंसेन सर्वमायुरेति ज्योग्जीवति महान्प्रजया 
पशुभिर्भवति महान्कोत्यंतून्न निन्दे्द्‌ व्रतम्‌ ॥२॥ 
सः यः एबम्‌--वह जो इस प्रकार; एतद्‌--इस; वंराजम्‌--वेराज साम- 
भाग को; ऋतुषु प्रोतम्‌--शऋृतुओं में ओतप्रोत; बेद--जानता है; बिराजति-- 
शोभित होता है, चमकता है, प्रसिद्ध होता है; प्रजया--वंश-परम्परा से; पञ्चभिः 
पशुओं से; ब्रह्वावर्चसेन -ख्रहा-तेज से; सर्वम्‌ आयुः एति--पूणं आयु को 
पाता है (भोगता है); ज्योग्‌ जीबति--प्रतिष्ठापुवेक जीवन बिताता है; महान्‌ 
श्रजया पशुभिः भवति--प्रजा और पशुओं से महत्त्व पाता है; महान्‌ कीर्त्या-- 
बड़ा यशस्वी; ऋतून्‌ न निन्देत्‌-- (समय पर उपस्थित) ऋतुओं की निन्दा न 
करे (उपेक्षा न करे); तद्‌ ब्रतम्‌--वह मुख्य कर्तव्य-कम है ॥। २॥ 
पृथिवी हिकारोऽन्तरिक्षं प्रस्तावो चौरुद्गीयो विज्ञः 
प्रतिहारः समुद्रो निधनमेताः शक्वर्यो लोकेषु प्रोताः ॥१॥ 
पृथिवी हिकारः--पृथिवो 'हिकार' है; अन्तरिक्षम्‌ प्रस्ताबः--अन्तरिक्ष 
अस्ताव' है; द्यौः+-उद्गीथः--युलोक ‘उद्गीथ’ है; दिशः प्रतिहारः--दिशाएं 
अतिहार' हैं; समुद्र: निधनसू--समुद्र निधन' है; एताः- मे; शक्वयं?-- 
शक्वरी छन्द (में उपनिबद्ध साम-भाग) ; लोकेषु--लोकों में; प्रोता:--सम्बद्ध 
हैं ॥१॥ 
स य एवमेताः शक्वर्यो लोकेषु प्रोता वेद लोकीभवति सर्वमायुरेति ज्योगू- 
जीवति महान्प्रजया पशुभिर्भवति महान्कीर्त्या लोकान्न निन्देत्तद्‌ ब्रतम्‌ ॥२॥ 


३६६ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


उज्ज्वल-जीवन व्यतीत करता हैं, प्रजा, पशु और कीर्ति से महान्‌ होता 
हे । लोकों को निन्दा न करे, यह व्रत कर ले, निश्चय कर ले ॥२॥ 


द्वितीय प्रपाठक----(अठारहवां खंड) 

'बकरियां' हिकार हैं, 'भेड़ें प्रस्ताव हें, 'गौएं' उद्गीथ हें, 'घोड़े' 
प्रतिहार हें, 'पुरुष' निधन हें--इस प्रकार रेवती-साम जीव-धारियों 
में ओत-प्रोत है । जीव-धारियों का यह पंच-विध रूप मानो पंच-विध 
'रेवती-साम' हें ॥१॥ 

जो रेवती-साम को प्राणियों में पिरोया हुआ अनुभव करता हे, 
चह प्राण-धारियों का स्वामी हो जाता हे, पुण आयु को भोगता हें, 
उज्ञ्वल-जीवन व्यतीत करता हें, प्रजा, पशु और कीति से महान्‌ होता 
हे । पशुओं की निन्दा न करे, यह व्रत कर ले, निश्चय कर ले ॥२॥ 


सः यः एवम्‌--वह जो इस प्रकार; एताः--ईन; झक्वयंः--शक्वरी 
छन्दोबद्ध साम-भाग को; लोकेषु प्रोताः--लोकों में सम्बद्ध; बेद--जानता है; 
लोकीभबति--लोक वाला (लोकों का स्वामी) हो जाता है; सम्‌ आयुः एति-- 
पूर्ण आयु पाता है; ज्योग्‌ जीवति--प्रतिष्ठापूर्णं जीवन बिताता है; महान्‌ प्रजया 
पञ्चभिः भवति--प्रजा (संतान) और पशुओं से बड़प्पन पाता है; महान्‌ कीर्त्या 
अति यशस्वी होता है; लोकान्‌--छोकों की; न निन्देत्‌- निन्दा न करे; तद्‌ ब्रतम्‌ 
बह मनुष्य का दृढ़ कर्तव्य संकल्प होना चाहिये ॥२॥ 

अजा हिकारोऽवयः प्रस्तावो गाव उद्गीयोऽइवाः 
प्रतिहारः पुरुषों निधनमेता रेवत्यः पशुष प्रोताः ॥१॥ 

अजाः--बकरियां; हिंकारः--'हिंका र' हैं; अवयः--भेड़ें; प्रस्तावः 
श्रस्ताव' हैं : गावः उद्गीयः--गौएं 'उद्गीथ' हैं; अश्वाः प्रतिहार:--घोड़े 
'प्रतिहार' हैं; पुरुषः--मनुष्य या आत्मा; निधनम्‌ निघन' है; एताः-ये; 
रेबत्यः--रेवती छन्दवाला साम-भाग; पशुष--पणशुओं में; प्रोताः---ओत-प्रोत, 
सम्बद्ध हैं॥१॥ 

स य एवमेता रेवत्यः पशुषु प्रोता वेद पशुमान्भवति सबंमायुरेति ज्योग्‌- 
जीवति महान्प्रजया पशुभिभवति महान्कीर्त्या पशून्न निन्देत्तद्‌ व्रतम्‌ ॥२।१ 

सः यः एबम्‌--वह्‌ जो इस प्रकार; एताः--इन; रेवत्यः--रेवती (छन्दो- 
बद्ध) साम-भाग को; पशुषु प्रोताः बेद--पशुओं में सम्बद्ध (ओत-प्रोत) जानता 
है; पञ्षुमान्‌--उत्कृष्ट पशुवाला; भवति--होता है; सर्वम्‌ आयुः एति--सारी 
आयु भोगता है; ज्योग्‌ जोबति--उज्ज्वल-जीवन बिताता है; महान्‌ प्रजया 


छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (द्वितीय प्रपाठक ). ३६७ 


द्वितीय प्रपाठक-- (उच्नीसवां खंड) 

'लोम' हिकार हैं, त्वचा” प्रस्ताव है, 'मांस' उद्गीथ हुँ, 'अस्थि' 
प्रतिहार हें, 'मज्जा' निधन हे--इस प्रकार यज्ञायज्ञीय-साम अंगों में 
ओत-प्रोत है । अंगों का यह पंच-विध रूप मानो पंच-विध 'यज्ञा- 
यज्ञीय-साम' है ॥१॥ 

जो यज्ञायज्ञीय-साम को अंगों में पिरोया हुआ अनुभव करता है, 
वह दृढांग हो जाता हैं, किसी अंग से हीन नहीं होता, पूर्ण आयु को 
भोगता हैँ, उज्ज्बल-जीवन व्यतीत करता है, प्रजा, पशु और कीति 
से महान्‌ होता हे । अगर वह मांस खाता हो, तो वर्ष भर मांस न 
खाये, और जब इस व्रत से दृढ़ता आ जाय, तो कभी मांस न खाये, 
यही ब्रत हे, निश्‍चय हँ ॥२॥ 


पशुभिः. भवति--प्रजा (वंश-परम्परा) और पशुओं से बड़ा बनता है; महान्‌ 
कीत्या--बड़ा यशस्वी (बनता है); पशून्‌--पशुओं की; न निन्देत्‌ निन्दा न 
करे (पालने में प्रमाद न करे); तद्‌ ब्रतम्‌-वह. ही मनुष्य का अवश्य कतंव्य 
कर्म है॥२॥ 
लोम हिकारस्त्वकप्रस्तादो मा समुद्गीथोञस्थि प्रति- 
_ हारो मज्जा निघनमेतदज्ञायन्ञीयमङ्गेषु प्रोतम्‌ ॥१॥ 

लोम--रोम (रुआं या बाल); _हिकारः--हिकार' है; :त्वक- त्वचा 
(चमड़ी); प्रस्ताबः--प्रस्ताव' है; मांसम्‌--मांस; उद्गीथः--'उद्गीथ' 
है; अस्थि--हड़ी; प्रतिहारः--प्रतिहार' है; मज्जा--मज्जा; निधनम्‌-- निधन' 
है; एतदू--यह; यज्ञायज्ञीयम्‌--यज्ञायज्ञीय-नामक साम-भाग; अंगेषु--(प्राणी 
के) अंगों में; प्रोतम्‌--गुंया हुआ, सम्बद्ध है ॥१॥ 

स य एवमेतद्चज्ञायज्ञीयमङ्गु प्रोत वेदाऽङ्गी भवति नाङ्गेन विहुच्छंति 

सर्वमायुरेति ज्योग्जीवति महान्प्रजया पशुभिर्भवति महान्कीर्त्या 

संवत्सरं मञ्जञो नाइनीयात्तव्‌ व्रत मज्ज्ञो नाइनीयादिति वा!॥२॥ 

सः यः एबम्‌--वह जो इस प्रकार; एतदू--इस; यज्ञायज्ञीयम्‌ -यत्ञा- 
यज्ञीय-नामी साम-भाग को,; अंगेषु प्रोतम्‌ वेद--अंगों से सम्बन्ध बारा जानता हैः 
अङ्गो-- (सुन्दर-स्वस्थ) अंगवाला; भवति--होता है; न--नहीं; अंगेन-- 
(किसी भी) अंग से; विहुच्छति--कुटिल, हीन, चुटिवाला होता है; सर्वम्‌ 
आयुः एति--सारी आयु भोगता है; ज्योग्‌ जीबति--उज्ज्वल-जीकंन बिताता हैँ; 
महान्‌ प्रजया पशुभिः भवति--सन्तान और पशुओं से बड़ा होता है; महान्‌. 


३६४ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


द्वितीय प्रपाठक--(बीसवां खंड) 

'अग्नि! हिकार हूँ, वायु प्रस्ताव हे, आदित्य उद्गोय है, नक्षत्र 
प्रतिहार हैं, 'चन्द्रमा' निधन हे--इस प्रकार राजन-साम अग्नि आदि 
देवताओं में ओत-प्रोत हें । देवताओं का यह पंच-विध रूप मानो पंच- 
बिध 'राजन-साम' हूं ॥१॥ 

जो राजन-साम को देवताओं में पिरोया हुआ अनुभव करता हे, 
बह अग्नि आदि की 'सलोकता', अर्थात्‌ समीपता को प्राप्त कर लेता हे, 
'साब्दिता', अर्थात्‌ समानता को प्राप्त कर लेता हे, और 'सायुज्यता', 
अर्थात्‌ उनके प्रयोग को जान जाता है, वह पूर्ण आयु को भोगता है, 
उज्ज्वल-जीवन व्यतीत करता हें, प्रजा, पशु और कीति से महान्‌ 
होता है । ब्राह्मणों को निन्दा न करे, यह व्रत कर ले, निश्चय कर 
ले ॥२॥ 


कोर्त्या -बडा यशस्वी होता है; संबत्सरम्‌--वर्ष भर; भज्जः--मज्जाओं को 
(हड्डियों की पोल में विद्यमान तरल अंश को); न--नहीं; अइनीयात्‌--खावे; 
तद्‌ ब्रतम्‌--बह्‌ ही कर्तव्य व्रत है; मज्ज्ञः न अइनीयात्‌--मज्जाओं को (कभी भी) 
न खावे; इति वा--अथवा यह ब्रत है (फलतः मांस-सेवन जीवन भर न करे, 
यह ब्रत कत्त॑व्यतया धारण करना चाहिये) ॥२॥ 
अग्निहिकारो वायुः प्रस्ताव आदित्य उद्गोथो नक्षत्राणि 
प्रतिहारश्चन्द्रमा निधनमेतद्राजनं देवतासु प्रोतम्‌ ॥१॥ 
अग्निः हिकारः--अग्नि (देवता) हिकार' है; वायुः प्रस्तावः-- वायु 
'्रस्ताव' है; आदित्यः उद्गोथः--आदित्य ‘उद्गीथ’ है; नक्षत्राणि प्रतिहारः 
नक्षत्र 'प्रतिहार' है; चन्द्रमाः निधनस्‌- चन्द्रमा निधन' है; एतद्‌--यह; राजनम्‌ 
-~राजन-तामक साम-भाग; देवतासु प्रोतम्‌--देवताओं से सम्बद्ध है ॥१॥ 
स य एवमेतद्राजनं देवतासु प्रोतं देदेतासामेव देवतानां सलो- 
कृतां, साष्टिता, सायुज्यं गच्छति सवंमायुरेति ज्योग्जीवति 
महान्त्रजया पशुभिर्भवति महान्कीर्त्या ब्राह्मणाज्ञ निन्देत्तद्त्रतम्‌ ॥२॥ 
सः यः एवम्‌--वह' जो इस प्रकार; एतद्‌-इस; राजनम्‌--राजन- 
नामक साम-भाग को; देवतासु--देवताओं में; प्रोतम्‌--सम्बन्धवाला; बेद 
जानता है; एतासाम्‌--इन की; एव--ही; सलोकतास्‌--समान-लोक) सह- 
स्थान (इन लोकों में निवास) को; साष्टिताम्‌--(लोकों के) समान समृद्धि 
को; सायुज्यम्‌-- (लोकों क्रे) सहयोग को या समान गुण वाले शरीर को; 


'छान्दो ग्य-उपनिषद्‌ (द्वितीय प्रपाठक ) ३६९ 


(११ से २० खंड तक विशव में हो रहे एक अखंड संगीत का 
निर्देश किया गया हैँ । प्रत्येक वस्तु को संगीत का रूप दिया गया. 
हे--यही नहीं कि प्रत्येक वस्तु प्रभु का संकीर्तन कर रही है, परन्तु 
प्रत्येक वस्तु स्वयं संगीत-मय हुँ ।) 

द्वितीय प्रपाठक-- (इक्कोसवां खंड) 
ऋक्‌-यजु-साम--ये तोनों (यह त्रिक) हिकार हें, पृथिबी-अन्त- 
रिक्ष-द्यु लोक--ये तीनों (यह त्रिक) प्रस्ताव हें, इन लोकों के अग्नि- 
बायु-आदित्य-~ये तीनों (यह त्रिक) उद्गोथ हें, नक्षत्र-पक्षो-किरणे-- 
ये तीनों (यह-त्रिक) प्रतिहार हें, सप-गन्धवं-पितर--ये तीनों (यह 
त्रिक) निधन हें--इस प्रकार विइव के अंग-अंग में साम ओत-प्रोत 
हें, सम्पूर्ण विशव मानो एक साम-गान है ॥१॥ 

जो साम को, संगीत को प्रत्येक वस्तु में इस प्रकार पिरोया हुआ. 
अनुभव करता हं, वह सब-कुछ हो जाता ह ॥२॥ 
गच्छति-प्राप्त होता है; स्म्‌ आयुः एति--सारी (पूर्ण) आयु को पाता है; 
ज्योग्‌ जोवति- प्रतिष्ठित जीवन होता है; महान्‌ प्रजया पशुभिः भवति-- 
प्रजा और पशुओं से बड़ा बनता है; महान्‌ कीर्त्या--अति यशस्वी होता है ड 
ब्राह्मणान्‌ -ज्ाह्मणों की, ब्रहमज्ञानियों की; `न निन्देत्‌- निन्दा न करे; तद्‌ ब्रतम्‌ 
वह ही ब्रत (धारण) करे ॥२॥ 

त्रयी विद्या हिंकारस्त्रय इमे लोकाः स प्रस्तावोषग्निर्वायरा- 
दित्यः स॒ उद्गोथो नक्षत्राणि बया सि मरीचयः स प्रतिहारः 
सर्पा गन्धर्वाः पितरस्तन्निधनमेतत्साम सर्वस्मिन्प्रोतम्‌ ॥१॥ 

त्रयी विद्या--तौनों प्रकार के वेद-मंत्र या चारों वेद; हिकारः--'हिकार' 
है; तअ्रयः--तीन; इसे--ये; लोकाः--लोक (पृथिवी, अन्तरिक्ष, द्युलोक) ; 
'सः प्रस्तावः वह ही प्रस्ताव” है; अग्निः वायुः आदित्यः-- (तीनों लोकों के 
अघिष्ठाता देवता व तीनों विद्याओं के आदि ऋषि) अग्नि, वायु और आदित्य; . 
सः उद्गीयः-वह्‌ 'उद्गीथ' है; नक्षत्राणि--नक्षत्र; वरयासि--पक्षि-गण; 
'मरीचयः--किरणें; सः प्रतिहारः--वह प्रतिहार है; सर्पाः गन्घर्वाः पितरः--सर्प, 
गन्धर्वे और पितृ-गण (जो हैं); तत्‌ निधनम--वह निधन है; एतत्‌--यह 
(संपूर्ण); साम--साम; सर्व॑स्मिनु--सब में; प्रोतम--सम्बद्ध है॥१॥ 

स य एवमेतत्साम सर्वस्मिन्प्रोतं वेद सर्व” ह भवति ॥२॥ 

सः यः एबम्‌--वह जो इस प्रकार; एतत्‌--इस (सम्पूर्ण); साम--साम- 
वेद को; सर्वेस्मिन्‌--सब में; प्रोतम्‌-सम्बद्ध; वेद--जानता है; सर्वम्‌ 
सब कुछ (को प्राप्त); ह--निश्चय से; भवति--हो जाता है (कर लेता है--- 
'उसे कुछ प्राप्य नहीं रहता) ॥२॥ 
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किसी ने कहा भी हे यह जो पांच प्रकार का त्रिक हे, इससे 
बढ़कर और कुछ नहीं ह ॥३॥ 

जो यह जानता हे, वह सब-कुछ जानता हे, चारों दिशाओं से 
लोग इसके लिये उपहार ताते हँ । ध्यान में बेठकर यह अनुभव करे 
कि में सब-कुछ हुं--'सर्वम्‌ अस्मि इति उपासीत' । संसार संगीत हूं, 
में भी संगीत हो हुं--यही उसका व्रत हं, यही ब्रत हैं ॥४॥ 


द्वितीय प्रपाठक--(बाईसवां खंड) 
(साम-गान में उच्चारण का विश्लेषण) 
भिन्न-भिन्न ऋषियों ने भिन्न-भिन्न स्वरों में साम-गान किया हें। 
अग्नि-ऋषि का साम-मान 'उद्‌गोथ' कहलाता हें क्योंकि वह उच्च-स्वर 
से गाया जाता हूं, प्रजापति का, 'अनिरुक्त' क्योंकि वह उपमा-रहित 
` है, सोम-ऋषि का “निरुक्त” क्योंकि वह साफ़-साफ़ सुनाई देता हे, 
वाय्‌-ऋषि का “मुटँ ओर 'इलक्ष्ण', अर्थात्‌ कोमल, इन्द्र का बलवान्‌ 


तदेष इलोकः । यानि पञ्चधा त्रीणि त्रीणि तेभ्यो न ज्यायः परमन्यदस्ति ॥ ३॥ 
तद्‌ एषः शलोकः- तो (इस विषय में) यह (प्रसिद्ध) श्लोक है; यानि-- 
जो; -पुझचधा--पाँच प्रकार के; त्रीणि-त्रीणि-- (इस खण्ड में निदिष्ट) तीन- 
तीन “(त्रिक वर्णित) हैं; तैम्यः--उनसे; न--नहीं; ज्यायः--ज्येष्ठ; परम्‌ 
शरेष्ठ; अन्यत्‌--अन्य कुछ; अस्ति--है ।।३॥ 
यस्तद्वेद स वेद सब, सर्वा दिशो बलिमस्मं 
हरन्ति सर्वमस्मौत्युवासीत तद्‌ व्रत तद्‌ व्रतम्‌ ॥४॥ 
बः--जो; तद्‌--उसको; बेद--जानता है; सः--वह; बेद--जान लेता 
है; सबंम्‌-सब कुछ; सर्वाः दिशः--सारी दिशाएं, सब ओर से; बलिम्‌--- 
भोगों को; अस्मै--इस (भक्त मनुष्य) के लिये; हरन्ति--लाती हैं, उपस्थित 
करती हैं; सर्वम्‌ अस्सि---मैं सब (मैं सब में, सब मुझ में) हूँ, मैं ही मुख्य हूँ; 
इति--इस प्रकार; उपासीत--उपासना करे, व्यवहार करे; तद्‌ ब्रतम्‌--वह्‌ 
ही इसका प्राप्य ध्येय है; तद्‌ ब्रतम्‌--वह ही इसका अवश्य कर्तव्य कर्म है॥४। 
विनदि साम्नो वृणे, पशब्यमित्यग्नेर्द्गीथोऽनिरुक्तः प्रजापतेनिरुक्तः 
सोमस्थ, मुदु इलक्षणं वायोः, इलक्ष्णं बलवदिन्द्रस्य, क्रोञ्चं बृहस्पते- - 
रपध्वान्तं वरुणस्य, तान्सर्वानेवोपसेवेत वारुणं त्वेव वर्जयेत्‌ ॥१॥ 
विनादि--विनदं (विशेष गूंज-ऋषभ की आवाज़ जैसी) वाला; साम्नः-- 
साभ-्गान के (स्वर को); वृणे--( मैं उद्गाता) वरण करता हुँ (अर्थात्‌ सम्पूर्ण 
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और इलक्ष्ण', बृहस्पति का साम-गान 'क्रौंच पक्षो के नाद के समान! 
तथा वरुण का 'अपध्वान्त' अर्थात्‌ फूटे हुए कांसे के बर्तन के समान । 
इन सब में नाद-युक्त साम-गान, जो पशुओं की उच्च-ध्वनि के समान 
है, वह ठीक हुँ, एक वरुण का 'अपध्वान्त'-स्वर ठीक नहों, उसे छोड़ 
दे ॥१॥ 

साम का उद्गाता अपने गायन द्वारा दिव्य-गुण-युक्त पुरुषों 
(ब्राह्मणों) के लिये 'अमरता' को कामना करे, वे दीर्घ-जीवी होकर 
संसार का भला कर; संसार का रक्षण करने वाले पितरों (क्षत्रियों ) 
के लिये 'स्वधा' की कामना करे, बे अपने ब्रत में दृढ़ रहें, देश-रक्षा 
के कार्य से कभी न डिगे; साधारण-मनुष्यों (वेइयों) के लिये आशा' 
को कामना करे, उनका आशा पर ही जीवन निर्भर रहता हुँ, उनकी 
आशाएं पूर्ण हों; पशुओं के लिये 'तुण और जल” की कामना करे; 


साम-गान विशेष प्रकार की गूंज या ऋषभ स्वर में गान करना चाहता हूँ); पश- 
ब्यम्‌--पशुओं का हितकर (पशुओं जैसा); इति--यह; अग्नेः--अग्नि (देवता 
वाले या ऋषि बाले साम का); उद्गीथः--उच्च-स्वर से गान (अभीष्ट है); 
अनिरुक्तः--अस्पष्ट, अनिवंचनीय ; प्रजापतेः--प्रजापति (देवता या ऋषि वाले 
साम) का; निरुबतः--स्पष्ट;. सोमस्य--सोमं (देवता या ऋषि वाले साम) का; 
मुढु--कोमळ; इलक्णम्‌--चिकना, सपाट, रुकावट शून्य; वायोः--वायु (देवताः 
या ऋषि वाले साम) का; इलक्ष्णम---रुकावट सें रहित; बलबत्‌--बल (प्रयत्न) 
सापेक्ष; इन्द्रस्य--इन्द्र. (देवता वाले. साम) का; ऋञङचम्‌--कॉच-पक्षी के शब्द के 
समान; बृहस्पतेः--बृहस्पति (देवता वाले साम) का; अपध्वान्तम्‌--बुरी ध्वनि, 
दूडे कांसे की ध्वनि के समान ध्वनि; बरुणस्य--वरुण (देवता वाले साम) की; 
तान्‌--उन; सर्वान्‌--सब को; एव--ही; उपसेवेत--(उचित स्थान पर) 
प्रयुक्त करे; वारुणम्‌--वरुण-सम्बन्धी (अपध्वान्त) स्वर को; तु एव--तो ही, 
अवश्यमेव; बरजयेत्‌--छोड़े, सेवन न करे, प्रयुक्त न करे ॥१॥ 

अमृतत्व देवेभ्य आगायानीत्यायायेत्स्वधां पितृभ्य आश्ञां 

मनुष्येभ्यस्तृणोदक पशुभ्यः स्वगं लोकं यजमानायान्नमात्मन 

आगायानीति । एतानि मनसा ध्यायन्नप्रमत्तः स्तुवीत ॥२॥ 

अमृतत्वम्‌--अमरता को; देवेम्यः--देवताओं, विद्वानों के लिये; आगायानि 

“मैं (साम द्वारा) गान करू, प्रार्थना करूं; इति-यह (मन में धारणा कर); 
आयायेत्‌--साम-गान करे, प्रार्थना करे; स्वधाम्‌--अन्न को, स्वयं पालन को; 
पितृभ्यः--पितरों के लिए, रक्षा-पालन करने वाले क्षत्ियों के लिए, बड़े-बूढ़े 
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यजमान के लिये 'स्वर्ग-लोक' की कामना करे; अपने लिये किसी 
प्रकार को कामना न करे, जितने से उसका शरीर-मात्र बना रहे, 
उतने-मात्र 'अन्न' को ही कामना करे । संसार भर के लिये इस प्रकार 
मन द्वारा शुभ-पंकल्प करता हुआ अप्रमत्त होकर भगवान्‌ को स्तुति 
में लीन हो जाय ॥२॥ | 

आ' से श्र? तक के अक्षर स्वर' हु, 'क' से 'म' तक के अक्षर 
“सपन! हें, 'श-ष-स-ह' 'अष्म' हें। स्वरों का आविष्कार महि इन्द्र ने 
किया, इसलिये स्वर मानो इन्द्र के आत्मा हें, ऊष्मों का आविष्कार 
महष प्रजायति ने किया, इसलिये ऊष्म मानो प्रजापति के आत्मा हं, 
स्फ्शीं का आविष्कार महष मृत्यु ने किया, इसलिये स्पशे मानो मृत्यु 
के आत्मा हें । साम-गान करता हुआ इन्हीं में से किसी अक्षर का 
उद गाता प्रयोग करता हें । साम-गान करते हुए उपासक को अगर 
कोई स्वरों में अशुद्धि निकाले ओर कहे कि तुमने अमुक स्वर का 
ठीक उच्चारण नहीं किया, तो उसे कह दे कि में तो स्वरों के अधि- 
ष्ठाता इन्द्र की शरण में गया हुआ था, उसकी उपासना में लीन था, 


स्वजनों के लिए; आज्ञामू--वांछित ध्येय (कार्य) की फरुसिद्धि के लिए; 
मनष्येभ्यः--साधारण जनता के लिए; तुणोदकम्‌ (तुण-- उदकम्‌) घास और 
पानी-चारा-पानी; पञुम्यः--पशुओं के लिए; स्थस्‌ लोकम्‌--स्वगे (सुख- 
प्रद) लोक (स्थिति-स्थान) को; यजमानाय--यजमान के लिये; अन्नम्‌-- 
अन्न (चन-भोग्य सामग्री) को; आत्मने--अपने लिए; आगायानि- गान रूप में 
प्रार्थना करता हूं; इति--इस प्रकार; एतानि--इन (उपरि-वणित) को 
मनसा--मन से, अन्तःकरण से; घ्यायन्‌--ध्यान करता हुआ; अध्रमत्तः-- (गान 
एवं प्रार्थना में किसी प्रकार का) प्रमाद न करते हुए; स्तुबीत-- (भगवान्‌ 
की साम-द्वारा उद्गाता) स्तुति करे ॥२॥ 


सर्वे स्वरा इन्द्रस्यात्मानः, सवं ऊष्माणः प्रजापतरात्मानः, 
सर्वे स्पर्श मृत्योरात्मानः। तं यदि स्वरेषूपालमेतेन्द्र, सरणं 
प्रपत्ञोऽभूवं स त्वा प्रति वक्यतोत्येनं भूयात्‌ ॥३॥ 
` सर्वे सारे; स्वराः--स्वर (अं से लेकर 'अः' तक) अक्षर; इन्द्रस्य-- 
इन्द्र के, प्राण के; आत्मानः-आत्मा (शरीर, स्वरूप) हैं; सर्वे सारे; 
ऊष्माणः--ऊष्म (श-ष-स-ह) अक्षर; प्रजापतेः 
आत्मा (शरीर, स्वरूप) हैं; सर्वे सारे; स्पर्शाः--स्पर्श (पांचों वर्ग के या क 
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शब्द की उलझन में न फंसकर भाव में मग्न था । आपके प्रइन का 
उत्तर में क्या, महृषि इन्द्र ही देंगे ॥३॥ 

साम-गान करते हुए उपासक की अगर कोई ऊष्मों में अशुद्धि 
निकाले और कहे कि तुमने अमुक ऊष्स का ठीक उच्चारण नहीं 
किया, तो उसे कह दे कि में तो ऊष्मों के अधिष्ठाता प्रजापति की 
शरण सं गया हुआ था, उसकी उपासना में लीन था, शब्द की उल- 
झन में न फंसकर भाव में लीन था । आपके प्रइन का उत्तर में क्या, 
महर्षि प्रजापति देंगे। अगर कोई स्पश्षाँ में अशुद्धि निकाले तो उसे 
कह दे कि में स्पशो के अधिष्ठाता महि मृत्यु को शरण में गया हुआ 
था । आपके प्रश्न का उत्तर में क्या, वे ही देकर तुम्हारे घमंड को 
-भस्म करेंगे ॥४॥ 


से लेकर 'म' तक पच्चीस) अक्षर;  मृत्योः--मृत्यु के; आत्मानः--आत्मा 
(स्वरूप, शरीर) हैं; तम्‌--उस (उद्गाता) को; यदि--यदि (कोई) ; स्वरेषु 
“वर अक्षरों के उच्चारण के विषय में; उपालभेत--उलाहना दे, त्रुटि दिखाये 
(तो वह उद्गाता कहे कि); इन्द्रम्‌-- (स्वर के अधिपति) इन्द्र को (की); 
शरणम्‌--शरण में; प्रपन्न:--प्राप्त, पहुंचा हुआ; ( शरणम्‌ प्रपन्नः--शरण में 
गया, उसके ध्यान-उपासना में लीन); अभूबम्‌--मैं था; सः--वह (इन्द्र) ; 
त्वा--तुझ को; प्रतिवक्ष्यति--अत्युत्तर देगा; इति--इस प्रकार; एनम्‌--इस 
(उपालम्भ देने वाले) को; ब्रूयात्‌--कहे ।। ३।। 

अथ यडेनमूष्मसुपालभेत प्रजापति, शरणं प्रपन्नोऽभूवं स त्वा 

प्रति पेक्ष्यतीत्येनं यादय यद्येन स्पर्शेषूपालभेत मृत्युः 

कारणं प्रपन्नोइभूवं स त्वा प्रति धक्ष्यतीत्येनं ब्रूयात्‌ ॥४॥ 

अथ यदि--और यदि; एनम्‌--इस (उद्गाता) को; ऊष्मसु--ऊष्म 

(श-ष-स-ह) अक्षरों के उच्चारण में; उपालभेत--उलाहना दे, दोष दिखाये 
(तो); प्रजापतिम--(ऊष्म-अक्षरों के अधिपति) प्रजापति को (की); 
रणम्‌ प्रपन्न:--मैं शरण में गया हुआ, उसकी उपासना में लीन; अभूबम्‌-- 
में था; सः--बह (प्रजापति); त्वा- तुझ को; प्रतिपेक्ष्यति-- (इसके) बदले 
में पीस डालेगा; इति--इस प्रकार; एनमू--इस ( त्रुटि-निर्देशक ) को; ब्रूयात्‌ 
कहे, उत्तर दे; अथ यबि---और अगर, एनस्‌ू--इस (उद्गाता) को; स्पशेंब--. 
स्पर्श (क से लेकर म तक पच्चीस) अक्षरों के उच्चारण में; उपालभेत--त्रुटि 


दिखाये- (तो); मृत्युम्‌--मृत्यु को (की); शरणम्‌ प्रपन्नः अभूवम्‌--शरण में 


ढक < 


मैं गया हुआ था, उसकी उपासना में लीन था; सः--वहू; त्वा--तुझ (त्रृटि- 
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साम-गान करते हुए 'स्वरों' का उच्चारण ऊंचे घोष से और बल 
से करना चाहिये । इस प्रकार स्वरों के आविष्कारक सहथि इन्द्र को 
बल मिलता हे। सारे 'ऊष्म' ऐसे बोलने चाहिय, जसे एक-दूसरे वण 
से प्रस्त न हों, स्पष्ट हों, खुले हों । इस प्रकार ऊष्मों के आविष्कारक 
प्रजापति को उद्गाता आत्म-समर्पण कर देता ह्‌। सब स्पश लेश- 
मत्र भी एक-दूसरे में मिले-जुले न हों--इस प्रकार बोलने चाहिय । 
इस प्रकार महष मृत्यु के क्रोध से उपासक अपने को बचा लेता हं ॥५॥ 


द्वितीय प्रपाठक--(तेईसवां खंड) 
(ब्रह्मचर्य, गृहस्थ, वानप्रस्थ--'भूः, भुवः, स्वः? की व्याख्या) 
धर्म-रूपी वक्ष के तीन बड़े-बड़े डाल हें । 'यज्ञ-अध्ययन-दान'-- 
यह गृहस्थ-रूप एक डाल हँ। 'तप'--यह वानप्रस्थ-रूप दूसरी डाल 
है । 'ब्रह्मचारी' बनकर अपने को तपस्या से क्षीण करते हुए आचाय- 


निर्देशक) को; प्रति धक्ष्यति-- (इसके ) बदले में जला डालेगा; इति एनम्‌ ब्रूघात्‌ 
--ऐसा इस (दोष-दर्शी) को कहे (उत्तर दे) ॥४1॥ 

सर्वे स्वरा घोषवन्तो बलवन्तो वक्तव्या इन्द्रे बलं ददानीति। सवं ऊष्माणो- 

ऽग्रस्ता अनिरस्ता विवृता वक्तव्याः प्रजापतेरात्मानं परिददानीति । 

सर्वे स्पर्शा लेशेनानभिनिहिता वक्तव्या मृत्योरात्मानं परिहराणीति ॥५॥ 

सर्वे--सारे; स्वराः- स्वर अक्षर; घोषवन्तः--घोष (प्रयत्न) वाले 

बलवन्तः--पुरे बल से युक्त; वक्तव्थाः-बोलने चाहिये; इन्द्रे (स्वरों के 
अधिपति) इन्द्र में; बलम्‌--बल; ददानि- दूँ; इति--यह (सोचकर) ; सर्वे-- 
सारे; ऊष्माण:--ऊष्म अक्षर; अग्रस्ताः--बिना खाये (अन्य अक्षर से बिना दवे, 
पुरी तौर से); अनिरस्ताः--निरास (बाहर की ओर फेंकना) न करते हुए; 
विवृताः--विवार (प्रयत्न) वाले; वक्‍तव्याः--बोलने चाहिये; प्रजापतेः-- (ऊष्म- 
अक्षरों के अधिपति) प्रजापति को; आत्मानम्‌--आत्मा, स्वरूप, शरीर; परि- 
बदानि- पर्याप्त दूं; इति--यह (सोच कर) ; सर्वे--सब ; स्पर्शाः--स्पशं अक्षर; 


मृत्योः--मृत्यु से; आत्मानम्‌--अपने आपको; परिहराणि--दूर रख सकूं; इति 
--यह (सोच कर) ॥।५॥ 
त्रयो धर्षस्कन्धः यज्ञोऽध्ययनं दानमिति । प्रथमस्तप एव द्वितीयो 
ब्रह्वाचार्याचार्यकुलवासी तृतीयोऽत्यन्तमात्मानमाचार्यकुलेऽवसा- 
दयन्‌ । सवं एते पुश्यलोका भवन्ति त्रह्मसस्थोऽमृतत्वमेति ॥१॥ 
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कुल में रहना--यह ब्रह्मचर्य-रूप तीसरी डाल हैँ । ये सब पुण्य को 
कमाने वाले लोक हे, परन्तु एक लोक वह हे जिसमें दान, तप आदि 
कोई कमं नहीं किया जाता, ब्रह्म में ही स्थिति रहती हे--यह 'ब्रह्म- 
संस्थ' संन्यासो का लोक हे । उसे अमृतत्व प्राप्त होता हे ॥१॥ 
क्म-कांड तथा ज्ञान-कांड के इन लोकों को प्रजापति ने तपाया। 
किसी वस्तु को तपाने से जसे उसका सार च्‌ पड़ता हैं, वेसे इन लोकों 
को तपाने से सार-भूत त्रथी विद्या च्‌ पड़ी । त्रयी-विद्या को तपाथा 
तो उसका सार 'भूः-भुबः-स्वः ये तीनों व्याहृतियां च्‌ पड़ों ॥२॥ 


त्रयः--- (आगे बताये ) तीन; धर्मस्कत्था:--धर्म के स्कन्ध (बड़ी शाखाएं, 
आश्रय, भेद) हैं; यज्ञः-- (नैत्यिक, सामयिक, व काम्य) यज्ञों का करना; 
अध्ययनम्‌--स्वाध्याय करना; दानम्‌--दान देना; इति--ये (तीन मिल कर); 
प्रथम:-- (धर्मका) पहला (स्कन्ध--गृहस्थ-जीवन ) है; तषः-- (धर्म-कार्यं में) 
कष्ट सहना, सब ब्रतों का पालन; एब--ही; द्वितीयः--(घमं का) दूसरा 
(स्कम्ध--वानप्रस्थ जीवन) है; ब्रह्मचारी--ब्रह्मचर्य-त्रत का पालन करते 
हुए; आचार्य-कुल्बासी--आचार्य के कुल में (घर पर) रहना; तृतीयः-- (घर्म 
का) तीसरा (स्कन्ध--त्रह्वाचर्य-जीवन) है (जिसमें) ; अत्यन्तम्‌--अत्यघिक; 
आत्मानम्‌--अपने आप को; अवसादयन्‌- दुःख पाते हुए, (सब इच्छाओं को 
मारते हुए रहना होता है) ; सर्वे--सब ही; एते--ये (जीवन--तीनों आश्रम); 
बुण्यलोकाः--पुण्य कार्यं करने के स्थान या पुण्य को उत्पन्न करनेवाले; भवन्ति 
होते हैं; (परन्तु चौथे संन्यास-आश्रम में जाकर) ब्रह्मसंस्थ:--बरहा की आरा- 
घना करने वाला, ब्रह्म में लीन (ही); अमृतत्वभू--अमर पद (मोक्ष) को; 
एति--प्राप्त होता है ॥१॥ 

अजापतिर्लोकानभ्यतपत्तेम्योऽभित्तेभ्यस्त्रयी विद्या संप्रास्रवत्‌ । तामम्य- 

तपत्तस्या अभितप्ताया एतान्यक्षराणि संप्रात्रवन्त भू भूवः स्वरिति ॥२॥ 

' अजापतिः--प्रजापति ने; लोकान्‌-तीनों लोकों को; अभ्यतपत्‌--- 
अभितप्त किया, तपाया (ध्यान-तप-चिन्तन किया); तेभ्यः--उनसे; अभि- 
तप्तेम्यः--तपायं हुए; त्रयी-- (ऋग्‌-यजुः-साम रूप से) तीन; विद्याः |; 
वेद; (त्रयी विद्या--चारों वेद); संप्राज्रवत्‌--च्‌ पड़ी, प्रगट हुई; तास्‌--उस 
(त्रयी विद्या) को; अभ्यतपत्‌-तपाया; तत्याः--उस (यी विद्या) से; 
अभितप्तायाः--तपायी हुई; एतानि--ये; अक्षराणि-- (अविनाशी) अक्षर; 
संग्राख्नवन्त--चू पड़े; प्रगट हुए; भूः भुवः स्वः-भूः भुवः स्वः; इति--इस 
(रूप वाले) ॥२॥ 
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(“भूः-'भुवः'-स्व:--इन तीन व्याहृतियों का क्या अर्थ है ? 
संसार में सद्दस्तु के तीन रूप है--अस्ति-भाति'-प्रीति--अर्थात्‌ 
कोई वस्तु है', यह उसका पहला रूप हैं, परन्तु 'है-से ही काम 
नहीं चरता, अगर उसे 'है'-की हालत में बने रहना है, तो उसे 
“होते रहना' होगा, नहीं तो वह नष्ट हो जायगी । है '-की 
पहली हालत को 'अस्ति' कहा जाता हैं, अंग्रेजी में इसे 'थाह' 
कहते हें । 'होते रहना' या 'बने रहना'--इस दूसरी अवस्था को 
'भाति' कहा जाता है, अंग्रेजी में इसे 360011118”. कहते हें । 
संसार का सारा विकास 'अस्ति' से 'भाति' की तरफ़, 'उलाए' 
से १8९००७१९ की तरफ़ हँ--जहां यह विकास की दिशा रुकी, 
वहीं मृत्यु है । बीज पौधा बन रहा है, पौधा पेड़ बन रहा हे 

बच्चा बालक बन रहा है, बालक मनुष्य बन रहा है--बनने की 
यह अविरल-प्रक्रिया लगातार जारी रहती हैं। परन्तु यह 'बनना -- 
यह 'भाति'--यह *8९०॥।०६'--इसके विकास की दिशाक्या 
है ? भारतीय-विचारकों का कहना था कि 'बनने' की--सुष्टि के 
विकास की--दिशा 'सुख' है । हर गति, हर प्रक्रिया सुख को ढूढ 
रही है--इसी उद्देश्य को पाने में हर-वस्तु की सार्थकता है । कोई 
दुःख को नहीं ढूंढ रहा । प्रत्येक सत्ता, होने के लिये हूँ, प्रत्येक होना, 
सुख के लिये है--यह संसार में हो रहे विकास की तीसरी अवस्था 
है । इसी भाव को यों कहा है कि प्रत्येक 'अस्ति' का लक्ष्य भाति' 
है, प्रत्येक 'भाति' का लक्ष्य 'प्रीति' है । अंग्रेजी के शब्दों में इसी 
बात को यूं कहेंगे कि प्रत्येक 8008” का लक्ष्य 'Becoming' है, 
और प्रत्येक "8९००//1६' का लक्ष्य फ्रा&४छ' है । 'अस्ति--'होना' 
फथ्गाह' --को 'भू:' कहते हें; 'भाति--'होते रहना'--'बनते 
रहना'--'8९००७/१९--को 'भुवः' कहते हें; “प्रीति--'सुख'-- 
१8[5४~-को 'स्बः' कहते हें । अस्ति-भाति-प्रीति--Being, Becom- 
गाए, B1५, --भू:-भुवः-स्वः--इन तीनों क्रिकों का क्रमशः एक 
ही अर्थ है, और ये तीनों 'ओं' में समा जाते हें । संसार का विकास 
इसी प्रक्रिया से हो रहा है, भू: का लक्ष्य भुवः तथा भूवः का लक्ष्य 
स्वः है, इसलिये “मूः-'भु वः-'स्वः'--इन.व्याह्ृतियों को त्रयी विद्या 
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का सार कहा है, और इन तीन व्याहृतियों का सार 'ओंकार' है। इस 
व्याख्या को और अधिक समझने के लिये बृहदा० ४-१४ देखिये । ) 

व्याहृतियों को तपाया तो उनसे 'ओंकार' च्‌ पड़ा । जसे पत्त 
को नाल से वृक्ष के सब पत्त जुड़े रहते हे--नाल सम्पूर्ण वृक्ष में और 
पत्ते-पत्ते में जाल की तरह फंली रहती हे--इसी प्रकार ओंकार से 
सारी वाणी बंध रही हैं। इसलिये यह सब-कुछ ओंकार ही हे, ओंकार 
ही हं ॥३॥ 

द्वितीय प्रपाठक--(चौबीसवां खंड) 

(यज्ञ करने वाले यजमान का लक्ष्य कयां होना चाहिये ? ) 

ब्रह्मवादी लोगों का कहना हें कि जीवन एक यज्ञ हें । जो जीवन 
“के प्रभात में, जीवन के प्रारम्भ-काल में ब्रह्मचय-पू्ंक जीवन व्यतीत 
करते हें, वे 'वसु' कहलाते हें; जो इस तपस्या को जीवन के मध्य- 
काल तक ले जाते हें, वे 'रुद्र' कहलाते हें; जो इस तपस्या को जीवन 
के तृतीय-काल तक ले जाते हूं, बे आदित्य' या 'विइव-देव'. कहलाते 
हें॥१॥ 


तान्य म्यतपत्तेम्योऽभितप्तेभ्य उकारः संप्रात्तवत्तद्यथा 
शङकुना सर्वाणि पर्णानि संतृण्णान्येबमोंकारेण सर्वा 
वाक्‌ संतृण्णोंकार एवेद सर्वंसोंकार एवेद, संस्‌ ॥३॥ 
तानि--उन . (व्याहृति-अक्षरों) को; अभ्यतपत्‌--तपाया; तेभ्यः अभि- 
तप्तेभ्यः--तपाये हुए उन (अक्षर-व्याहृतियों) से; ऑओकारः--“ओम्‌'-पद; 
संप्राज्तवत्‌-- प्रगट हुआ; तद्‌--तो; यथा--जँसे; ञ्ंकुना--डण्ठल से, कील से 
(द्वारा); सर्वाणि-- (तह बनाकर रखे) सारे; पर्णानि--पत्ते; संतुष्णाति-- 
संलग्न रहते हैं; एक्म्‌--इस ही प्रकार; ऑंकारेण--'ओम्‌'-पद से; सर्वा-- 
सारी; बाक्‌--वाणी (वाङमय); संतृष्णा-संलग्न, व्याप्त है; ओंकारः-- 
“ओम्‌ -पद; . छद--ही; इदम्‌--यह (सब दृश्यमान) है; ओंकारः-- (और) 
ओकार; एव--ही; इदम्‌ सर्वम्‌--यह सब कुछ है॥३॥ 
त्रह्वावादिनो वदन्ति यदवसुनां प्रातःसवन. रुद्राणां माध्यन्दिनं, 
सवनसादित्यानां च विइवेषां च देवानां तृतीयसवनम्‌ ॥।१॥। 
ब्रह्मबादिनः--्रह्म की (वेद की) चर्चा करने वाले, ब्रह्मज्ञानी; बदन्ति--- 
कहते हैं, बताते हैं; यद्‌--कि; बसुनाम्‌--आठों वसुओं (देवताओं) या २४ वर्ष 
तक अखण्ड ब्रह्मचारियों का; प्रातःसबनम्‌--प्रातःसवन नामक यज्ञ है (उसके 
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'बसु'-'रुद्र'-'आदित्य' ने तो जीचन-यज्ञ कर लिया । वसु पृथिवी- 
लोक का, रुद्र अन्तरिक्ष-लोक का, और आदित्य द्यु-लोक का भी स्वामी 
हो गया । परन्तु जिसका यज्ञ अभी पूर्ण नहीं हुआ, जो जीवन को यज्ञ 
मानकर अभी प्रवृत्त हुआ हे--जो 'यजमान' हे--उसे क्या मिला ? 
'बसु'-'रुब्र'-'आदित्य' नामक तपस्वियों ने 'पृथिवी'-'अन्तरिक्ष-'्यु 
लोकों पर आधिपत्य किया होता हे, फिर 'यजमान' के लिये कौन-सा 
लोक रह जाता हें ? जिसे इसका ज्ञान नहीं, वह क्या करेगा ? 
जानता हुआ ही तो कुछ करेगा ॥२॥ 

'वसु'-ब्रह्मचारी ने जिस प्रकार जीवन को यज्ञ मानकर, जीवन 
के प्रारम्भिक काल में साधना की, इसी प्रकार यज्ञ में प्रातरनुवाक 
मन्त्रों के गान करने से पूव, गाहपत्याग्नि के पीछे, उत्तराभिमुख बेठ 
कर, वसु-ब्रह्मचारी के जोवन में जो साम-गान हो रहा है, यजमान 


देवता वसु हैं, इसका लोक 'पृथिवी' है अतः बसु पृथिवी लोक के स्वामी-अधिवासी 
हैं); सुद्राणाम्‌--११ रुद्र (देवताओं) या ४४ वर्ष तक ब्रह्मचर्य-त्रत पालन 
करने वालों का; माध्यन्दिनम्‌ सवनम्‌--माध्यन्दिन-नामक यज्ञ है (इसका लोक 
अन्तरिक्ष है अतः रुद्रों का लोक अन्तरिक्ष हुआ); आदित्यानाम्‌--१२ आदित्य 
(देवताओं) या ४८ वर्ष तक अखण्ड ब्रह्मचारियों का; च--और; विइवेषाम्‌ च 
देबानाम्‌--सब ही देवताओं का; तुतोय-सबनम्‌--तीसरा (सायं का) सबन 
(यज्ञ) है (इसका लोक यौः है फलतः आदित्य या विश्वदेवो को यु-लोक प्राप्त 
है) ॥१॥ 
कव र्ताह यजमानस्य लोक इति। स यस्तं 
न विद्यात्कथं कुर्घादथ विद्वान्कुर्यात्‌ ॥२॥ 

कव--कहाँ; तहि--(जब कि तीनों लोकों पर वसु-रुद्र-आदित्यों का 
आधिपत्य होगया) तो; यजमानस्य--यज्ञ-कर्ता का; लोकः--लोक है; इति-- 
यह (त्रह्मज्ञानी वेदज्ञ पूछते हैं); सः यः- वह जो; तम्‌--उस लोक को; न-- 
नहीं; किद्यात्‌- जाने, जान पायें; कथम्‌--कसे; कुर्यात्‌-_ (यज्ञ को) कर सकता 
है; अथ--किन्तु; बिद्ानु--(प्राप्य लोक को) जानने वाला; कुर्यात्‌-- 
(यज्ञानुष्ठान) कर सकेगा ॥२॥ ` 

पुरा प्रातरनुवाकस्योपाकरणाज्जघनेन याहपत्यस्यो- 
दङमुख उपविश्य स वासव सामाभिगायति ॥३॥ 

पुरा--पहले, पूर्वे; पघ्रातः--प्रातःकालीन; अनुवाकस्य- स्तुतिपरक- 

मंत्र पाठ के; उपाकरणात्‌--आरम्भ करने से; जघनेन--पीछे, पश्चिम को ओर; 
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वेसा अपने जीवन द्वारा साम-गान करने का निइचय करे। यसु- 
ब्रह्मचारी तो जीवन को यज्ञ मानकर २४ वर्ष तक साम-गान. कर 
चुका हे, 'यजमान'--जिसने जीवन-रूपी यज्ञ को प्रारम्भ ही किया 
हें--जो यज्ञ के उपक्रम में अभी पड़ा हे--उसे चाहिये कि यज्ञ प्रारम्भ 
करने से पूर्व ही बसु के जीवन के ढंग पर अपने जीवन को डालने 
का प्रण करे ॥३॥ 
वह कहे कि वसु-ब्रह्मचारी जिस पृथिवी-लोक के स्वामी हें, उस 
लोक का द्वार मेरे लिये भी खोल दो ताकि जैसे बसु पृथिरो-लोक 
का राज करते हैं, बसे में भी राज करूं, अपने अन्दर किसी प्रकार 
की कमी का अनुभव न करूं 1४1 
इस कथन के बाद यजमान गाहँपत्य-अग्नि में आहुति दे, और 
कहे कि हे अग्नि ! आपका पृथिबी-लोक में वास हे, आपको नमस्कार 
हो। हे अग्नि-रूप परमेश्वर ! जिस प्रकार आपकी आराधना कर 
वसु-त्रह्मचारी को पृथिवी-लोक का आधिपत्य प्राप्त हुआ हे, इसी 
प्रकार मुझ 'यजमान' को--जिसने जीवन को यज्ञ-रूप बनाने का 
निश्चय कर लिया हें--पृथिबी-लोक का आधिपत्य प्राप्त हो, यही 
यजमान का लोक हें, इसे में प्राप्त करू ॥५॥ 
गाहुपत्यस्य--गार्हपत्य-अग्नि के; उदडमुखः--उत्तराभिमुख; उपविश्य--बैठ- 
कर; सः--वह (यजमान); बासवम्‌--वसु देवतावाले (जिन मंत्रों का देवता 
बसु है); साम--साम को; अभिगायति--गान करता है॥३।। 
लो३कद्वारभपा वारेण ३३ पश्येम त्वा वया, 
रा३३३३३हुं३ आ ३३ ज्या ३ थो ३ आ ३२१११ इति ॥४॥ 
लोकट्दारम्‌--(हे अग्ने) पृथिवी-लोक के द्वार (प्रवेश-मार्ग ) को; अया- 
वृणु--खोल दे; पदयेम--दर्शन करें; त्वा--तुझ को (तेरा); बथम्‌--हम; 
राज्याय--राज्य प्राप्ति के लिएं; इति--यह (मंत्र जपे) ॥४॥ 
अथ जुहोति। नमोऽग्नये पृथिवीक्षिते लोकक्षिते लोक मे 
यजमानाय विन्देष थे यजमानस्य लोक एतास्मि ॥५॥ 
अथ--ततपश्चात्‌; जुहोति--आहुति देता है (अगला मंत्र बोल कर); 
नमः--नमस्कार हो; अग्नये--अग्नि देवता को; पृथिवीक्षिते--पृथिवी में 
निवास करनेवाले; लोकक्षिते--लोक में निवास करने वाले; लोकम्‌--लोक को; 
मे--मुझ; यजमानाय--यजमान के लिए; विन्द--प्राप्त करा; एषः--यह 
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“इस आयु के बीत जाने पर अगले जन्म में भी में पृथिवी-लोक 
में आऊं तो जीवन को यज्ञ-हूप बिताऊं--इन शब्दों के साथ स्वाहा 
कहकर कहे कि मेरे मागं में जो भी रुकावर्ट हों, हे भगवन्‌ ! उनका 
नाश कर दो, और फिर घजमान उठ खड़ा हो । उस समय बसु लोग 
उसे आशीर्वाद देते हें, और 'प्रातःसवन' का फल उसे प्रदान करते. 
हें । जीवन के प्रभात को यज्ञ-मय बनाने से जो लाभ होता हैं, वह 
उसे प्राप्त होता हें ॥६॥ 

'रुद्र'-ब्रह्मचारो ने जिस प्रकार जीवन को यज्ञ मानकर जीवन 
के मध्यकाल तक साधना की, इसी प्रकार यज्ञ में माध्यन्दिन-सवन 
मन्त्रों के गान करने से पूर्व, दक्षिणाग्नि के पीछे, उत्तराभिमुख बेठकर, 
रु्र-ब्रह्मचारी के जीवन में जो साम-गान हो रहा हें, यजमान वेसा 
अपने जीवन द्वारा साम-गान करने का निइचय करे । रुद्र-ब्रह्मचारी 
तो जीवन को यज्ञ मानकर ३६ वर्ष तक साम-गान कर चुका [हें 
'गजमान'--जिसने जीवन-रूपी यज्ञ को प्रारंभ किया है--उसे चाहिये 
कि यज्ञ के मध्यकाल से पूर्व ही रुद्र के जीवन के ढंग पर अपने 
जोवन को ढालने का प्रण करे ॥।७। 


(मैं) ; बे--निश्चय ही (तेरी कृपा से); यजमानस्य--यजमान के; लोके---लोक 
में; एता--जानेवाला; अस्मि--हूँ; (एता अस्मि--लोक को पाउँगा) ॥५॥ 
अथ यजमानः परस्तादायुषः स्वाहाऽपजहि परिघमित्युक्त्वो- 

त्तिष्ठति तस्सं बसवः प्रातःसवन. संप्रयच्छन्ति ॥६॥ 
अथ- इस (आहुति) के बाद; यजमानः--यज्ञकर्ता; परस्तात्‌-बाद में; 
आयुबः- आयु के; परस्ताद्‌ आयुषः--मरणोपरान्त पुनर्जन्म में ; स्वाहा--उचित 
कहा, उचित त्याग किया-आहुति कर; अपजहि--हटा, दूर कर; परिघम्‌ 
आगळ को, रुकावट को; इति--ऐसे, उक्त्बा--कहकर; उत्तिष्ठति--उठ खड़ा 
होता है; तस्मै--उस (यजमान) को; बसबः--वसु देवता या वसु-ब्रह्मचारी; 
प्रातःसबनम्‌--प्रातःसवन (के फल पृथिवी-लोक) को; सम्प्रयच्छन्ति--दे देते 
हैं (यजमान का पृथिवी-छोक पर अधिकार हो जाता है) ॥।६॥ 
पुरा माध्यन्दिनस्य सवनस्योपाकरणाज्जघनेनागनी ध्रौयस्यो- 
दङमूख उपविश्य स रौद्रे, सामाभिगायति ॥७॥ 
पुरा--पूर्वे; माध्यन्दिनस्य--माध्यन्दिन सम्बन्धी; सवनस्य--यज्ञ-स्तुति 
के; उपाकरणात्‌--अनुष्ठान से; जघनेन--पीछे, पश्चिम की ओर; आण्नी- 
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चह कहे कि रुद्र-ब्रह्मचारी जिस अन्तरिक्ष-लोक के स्वामी हें, 
उस लोक का द्वार मेरे लिये भो खोल दो ताकि जसे रुद्र-ब्रह्मचारी 
“बराज्य', अर्थात्‌ अन्तरिक्ष-लोक का राज करते हें, बैसे में भी वहां . 
का राज करू ॥८॥ 

इस कथन के बाद यजमान दक्षिणाग्नि में आहुति दे, और कहे 
कि अन्तरिक्ष-लोक-स्थित वायु को नमस्कार हो । हे वायु-रूप परमे- 
इवर ! जिस प्रकार आपकी आराधना कर रुद्र-ब्रह्मचारी को अन्त- 
रिक्षनलोक का आधिपत्य प्राप्त हुआ हे, इसी प्रकार मुझ *यजमान' 
को--जिसने जीवन को यज्ञ-रूप बनाने का निश्‍चय कर लिया है-- 
अन्तरिक्ष-लोक का आधिपत्य प्राप्त हो, यही यजमान का लोक हें, 
इसे में प्राप्त करू ॥९॥ 

'इस आयु के बीत जाने पर अगले जन्म में में रुद्र-ब्रह्मचारी के 
पग-चिल्लो पर चलूं--इन शब्दों के साथ स्वाहा कहकर, और यह 


धीयस्य--दक्षिणाग्नि के; उदङमुखः--उत्तराभिमुख; उपविश्य--बैठ कर; 
सः--वह (यजमान); रोद्रम्‌--रुद्र देवता के; साम--साम-मन्त्र को; अभि- 
गायति--गान करता है ॥७॥ 
लो ३कहारमया वारेण ३३ पश्येम त्वा वयं वेरा ३३३३३ 
हुँ ३ आ ३३ ज्या ३ यो ३ आ ३२१११ इति ॥८॥ 
लोकद्वारम्‌--(हे वायो) अन्तरिक्ष-लोक के द्वार को; अपावृणु--खोर दो; 
पञ्येस त्वा वथम्‌--हम आपका दर्शन करें; बैराज्याय- विशिष्ट राज्य की 
(प्राप्ति के लिए); इति--इस (साम) का गान करता है ॥८॥ 
अथ जुहोति। नमो वायवेऽन्तरिक्षक्षिते लोकक्षिते लोकं 
मे यजमानाय विन्दंष वे यजमानस्य लोक एतास्मि ॥९॥ 
अथ--इसके बाद; जुहोति--हवन करता है, आहुति देता है (अगला 
मंत्र बोलकर) ; नमः--नमस्कार हो; बायवे” वायु देवता को; अन्तरिक्षक्षिते 
अन्तरिक्ष में निवास करनेवाले; लोकक्षिते--लोक में निवास करने वाले; 
लोकम्‌ से यजमानाय बिन्द--मुझ यजमान को लोक प्राप्त कराइये; एब:--यह 
(मैं); बे--निश्चय ही (तेरी कृपा से); यजमानस्य लोके एता अस्मि--यजमान 
के लोक को प्राप्त होऊंगा ॥९॥ 
अत्र यजमानः परस्तादायुषः स्वाहाऽपजहि' परिघमित्युक्त्वो- 
त्तिष्ठति तस्मे रुद्रा माध्यन्दिने सवन, संप्रयच्छन्ति ॥१०॥ 
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कहकर कि मेरे मार्ग में जो रुकावट हों उनका नाश हो, यजमान 
उठ खड़ा हो । उस समय रुद्र लोग उसे आशीर्वाद देते हैं, साध्य- 
न्दिन-सवन का फल उसे प्रदान करते हें, जीवन के सध्य-काल को 
यज्ञ-रूप बनाने से जो लाभ होता है, वह उसे प्राप्त होता हें॥१०॥ 

'आदित्य-ब्रह्मचारी ने जिस प्रकार जोवन को यज्ञ मानकर 
जीबन के तृतोय-काल में साधना को, इसी प्रकार यज्ञ में तृतीय-सवन 
मन्त्रों के गान करते से पूर्व, आहवनीय-अग्नि के पीछे, उत्तराभिमुख 
बेठकर, आदित्य-ब्रह्मचारो के जीवन में जो साम-गान हो रहा हैं, 
यजमान वसा अपने जोवन द्वारा साम-गान करने का निइचय करे । 
आदित्य-ब्रह्मचारी तो जीवन को यज्ञ मानकर ४८ वर्ष तक साम-यांन 
कर चुका हे, 'यजमान'--जिसने जोवन रूपो यज्ञ को प्रारम्भ किया 
ह--उसे चाहिये कि यज्ञ के तृतोय-काल से पूर्व ही आदित्य अथवा 
बिश्व-देव के जोवन के ढंग पर अपने जीवन को ढालने का प्रण 
क्रे ॥११॥ 

चह कहे कि जिस लोक के आप स्वामी हें, उस लोक का द्वार 


अत्र- यहां, इस लोक में; यजमानः-यजमान; परस्ताद्‌ आयूषः--मरणो- 
परान्त, पुनर्जन्म में; स्वाहा- आहुति देकर; अपजहि परिघम्‌-रुकावट को दूर 
कर दो; इति--ऐसे; उक्त्वा--कह कर; उत्तिष्ठति--उठ खड़ा होता है; 
तस्मै--उस (यजमान) को; रुद्रा:--द्र देवता या रुद्र ब्रह्मचारी; माध्यन्दिनम्‌ 
--माध्यन्दिन-सम्बन्धौ; सबनम्‌-सवन (के फल) को; सम्प्रयच्छन्ति--प्रदान 
करते हैं (यजमान को भी अन्तरिक्ष-लोक में निवास मिल जाता है) ॥१०॥ 
पुरा तृतीयसवनस्योपाकरणाज्जघनेनाहवनीयस्योदझमुख 
उपविश्य स आदित्यो स बेश्वदेवे सामाभिगायति ॥११॥ 
पुरा--पूर्व, पहले; तृतीयसवनस्य-_तृतीय-सवन के; उपाकरणात्‌-- 
अनुष्ठान प्रारम्भ करने से; जघनेन--पश्चिम की ओर; आहवनोयस्य-- 
आहवनीय-अग्नि के; उबङमुखः उपविश्य--उत्तराभिमुख बैठकर; सः--वह 
(यजमान) ; आदित्यम्‌--आदित्य-देवता सम्बन्धी या आदित्य ब्रह्मचारी सम्बन्धी 
(या) सः--वह (यजमान); बेश्वदेवम्‌- विश्वदेव (देवता) सम्बन्धी; सास 
अभिगायति--साम का गान करता है॥११॥ 
लोइकद्वारसपा वा ३ णू ३३ पझ्येस त्वा वय स्वारा 
३३३३३ हुं ३ आ ३३ ज्या ३ यो ३ आ ३२१११ इति ॥१२॥ 
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` मेरे लिये भी खोल दो ताकि आपकी तरह में भी स्वाराज्य का उप- 
भोग करू ॥। १२॥ 

आदित्य-लोक का--बेइव-देव-लोक का--द्वार मेरे लिये खोल 

दो ताकि भगवन्‌ ! में तेरे रूप का दर्शन कर साम्राज्य का उपभोग 
करू ॥१३॥  . 

इसके बाद आहुति दे । आदित्य को नमस्कार हो, यु-लोक-वासी 

सब देवों को नमस्कार हो। आदित्य-ब्रह्मचारी को जसे चू-लोक का 

तेज प्राप्त होता हैं, बैसे मुझे भी प्राप्त हो, इसे में प्राप्त करूं ॥ १४॥ 

-यही यजमान का लोक हैं, इसे में प्राप्त करू । 'इस आयु के बीत 

जाने पर अगले जन्म में में आदित्य-ब्रह्मचारी के पग-चिह्णों पर 


लोकड्ारम्‌-- (हे आदित्य ! ) द्युलोक. के द्वार को; अपावृण्‌--खोल दो; 
पक्येम त्वा बयम्‌--हम तेरा दर्शन कर सकें; स्वाराज्याय--_स्वाराज्य (निष्क 
ण्टक राज्य) की प्राप्ति के लिए ; इति--ऐसे (गान करे) ॥१२॥ 

आदित्यमथ बश्वदेवं लो ३कद्वारमपावार्ण्‌ ३३ पञ्येम त्वा वया, 
साम्गा ३३३३३ हुं ३ आ ३३ ज्या ३ यो ३ आ ३२१११ इति ॥ १३॥ 

आदित्यम्‌--आदित्य देवता सम्बन्धी (पूर्व मन्त्र का गान कर); अथ-- 
अब; वेश्वदेचम्‌--विश्वदेव-देवता वाले (आगे निर्दिष्ट साम का गान करे); 
लोकद्वारम्‌ अपावृणु-- (हे विश्वदेवो! ) युलोक का द्वार खोल दो; पश्येम त्वा 
वयम्‌ --हम आपका दर्शन करे; साम्राज्याय साम्राज्य (चक्रवर्ती राज्य) की 
प्राप्ति के लिए; इति--इस (मन्त्र का गान करे) ॥१३॥ 

अथ जुहोति । नम आदित्येभ्यश्च बिश्वेञ्यदच देवेभ्यो 
दिविक्षिद्भ्यो लोकक्षिद्भ्यो लोक मे यजमानाथ चिन्दत ॥ श्डा 

अथ--तत्पश्चात्‌ (अगला मंत्र बोल कर); जुहोति--हवन करता है; 
नमः--नमस्कार हो; आदित्येभ्यः (दुलोक-पति) आदित्यो को; च--और; 
विइवेभ्यः च देवेम्य:--विश्वदेवों को; दिविक्षिद्‌भ्यः--युलोक में रहने वाले; 
छोकक्षिद्भ्य:--लोक में निवास करने वाले; लोकम्‌--लोक को; मे--मुझ; 
यजमानाय--यजमान को; बिन्दत- प्राप्त कराओ ॥१४॥ 

एब चे वजसानस्य लोक एताऽस्म्यत्र यजमानः 
परस्तादायुषः स्वाहाऽपहत परिघमित्युक्त्वोत्तिष्ठति ॥१५॥ 
एषः बे--निश्चय ही (आप की कृपा से) यह (मैं); बजमानस्य--- 

यजमान के; लोके--लोक में; एता अस्मि--पहुँच जाऊंगा; अत्र-यहां, इस 
जन्म में; यजमान:ः--यजमान; परस्ताद्‌ आयुषः--मरणोपरान्त, पुनर्जन्म में; 
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चलूं'--इन शब्दों के साथ 'स्वाहा' कहकर, और यह कहकर कि मेरे 
भाग में जो रुकावटे हों उनका नाश हो, यजमान उठ खड़ा हो ॥१५॥। 

जो इस प्रकार आदित्य-न्र्मचारी को आदर्श मानकर उसके 
जीवन के अनुसार अपने जोवन को ढालता हे, आदित्य-लोग उसे 
आशीर्वाद देते हें, और तृतीघ-सबन का फल उसे प्रदान करते हैं, 
जोवन के ततीय-काल को यज्ञमय बनाने से जो लाभ होता ह वह उसे 
प्राप्त होता ह ॥ १६॥ 


तृतीय प्रपाठक-- (पहला खंड) 
(आदित्य की देवमधु' कल्पना, १ से ५ खंड) 
अध्यात्म, अर्थात्‌ 'पिड' की दृष्टि से आदित्य-ब्रह्मचारी का वणन 


करने के अनन्तर ऋषि आधिदंविक अर्थात्‌, ब्रह्मांड' को दृष्टि से 
आदित्य का वणन करते हँ । यह सूयं सानो आदित्य-ब्रह्मचयं का प्रतीक 


स्वाहा--'स्वाहा' कह कर; अपहत--हटाओ; परिघम्‌ --रकावट को; इति--यह; 
उक्त्वा- बोल कर; उत्तिष्ठति--उठ खड़ा होता है ॥१५।॥। 
तस्मा आदित्याइच विशवे च देवास्तृतीय_ सवन , संप्रयच्छन्त्येष 
ह वे यज्ञस्य मात्रां वेद य एवं वेद य एवं वेद ॥१६॥ 
तस्मे--उस (यजमान) को; आदित्याः च विशवे च देवाः---बारहों आदित्य 
और विश्वदेव; तृतीयम्‌--तीसरे; सबनम्‌--सवन के (फल) को; सम्प्र- 
यच्छन्ति--प्रदान करते हैं; एषः--यह (यजमान); ह वे--ही; यज्ञस्य-- 
यज्ञ की; मांत्राम्‌--परिमाण को, स्वरूप को, यथार्थता को, फल को; बेद-- 
जानता है; य एवम्‌ बेद--जो इस प्रकार जानता है; य एबम्‌ बेद--जो इस 
प्रकार जानता है (द्विरुक्ति आदरार्थ व प्रपाठक (अध्याय) की समाप्ति-सूचनार्थ 
है) ॥१६॥ 
ॐ अस्तौ वा आदित्यो देवमधु । तस्य द्यौरेव 
तिरइचीनवं_ शोऽन्तरिक्षमपुपो मरीचयः पुत्राः ॥ १॥ 
ओम्‌--ओम्पद-वाच्य भगवान्‌ का स्मरण कर; असौ-- (उपरि दृश्यमान) 
यह; बै- निश्चय से; आदित्यः-सूर्यं; देव-मघु--देवताओं का (आनन्दित 
करनेवाला) मध्‌, (शहृद-सार) है; तस्थ--उस (देव-मघु) का; यौः एव 
द्यलोक ही; तिरइचीन-वंशः--(छत्ते का आधार) तिरछा बांस (के समान) है 
अन्तरिक्षम- अन्तरिक्ष; अपुपः--छत्ता है; मरीचयः--किरणें; पुत्रा 
सन्तान (मघु-मक्खियां) हैं ॥१॥ 
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हें । आदित्य कठोरता के लिये प्रसिद्ध है, परन्तु ब्रह्मचयं की उपमा में 
यह आदित्य मानो देवताओं का मधु हे। जेसे मधु अत्यन्त मोठा होता 
हें वसे ही सूयं को मधुरता हुँ सूर्य को मधुरता आदित्य-ब्रह्मचर्य 
को प्रतीक हैं । सूर्य-रूपी मधु अन्तरिक्ष-रूपी छतत में हे, जो झु-रूपी. 
तिरछ बांस पर लटक रहा हे । सूर्य के चारों तरफ़ फल रही किरणं 
मानो मधुमक्खियों के बच्चे हं ॥ १॥ 

आदित्य को पु्व-दिझा की किरणें छत्ते को पुर्वे-दिज्ञा की मधु- 
नाड्यां हे; ऋचाएं मधु-मक्खियां हे; ऋग्वेद पुष्प हुँ; मधु-मक्ियां 
पुष्प के जिस रस को चूसती हें, वह रस ऋचाओं का अमृतमय रस 
हे ॥२॥ 

जेसे पुष्यों को तपाने से उनका इत्र निकलता हें, बेसे ऋचाओं 
द्वारा ऋग्वेद को जब तपाया गया, तो उसका रस--यश, तेज, ऐइवयं, 
शक्ति तथा उपभोग्य पदार्थ--थें रस के रूप में उत्पन्न हुए ॥३॥ 


तस्य ये प्राञ्चो रश्मयस्ता एवास्य प्राच्यो मधुनाड्यः । 
ऋच एव मधुकृत ऋग्वेद एव पुष्पं ता अमृता आपः ॥२॥ 
तस्य--उस (देव-मधु सूर्य) की; ये- जो; प्राञ्चः--पू्वं दिशा की 
ओर पड़ने वाली; रह्मयः--किरणें हैं; ताः--बे; एव--ही; अस्य--इस 
(देव-मघु) की; प्राच्यः--पूरवं की ओर की; मधुनाड्यः--मघु-मरी नाड्यां 
(नालियाँ) हैं; ऋचः--ऋचाएं (पद्यबद्ध वेदमंत्र); एव- ही; मधुक्ृतः-- 
मधु बनाने वाली (मक्खियां) हैँ; ऋग्वेदः एब--ऋग्वेद (प्रतिपादित करम व ज्ञान) 
ही; पुष्षम्‌--(रस का आधार) फूल है; ताः (फूल में वर्तमान) वे; अमृताः 
अमर, चिरस्थायी; आपः--रस (कर्मे) हैं ॥२॥ 
ता बा एता ऋच एतमुग्वेदमम्यतप' स्तस्याभितप्तस्य 
यशस्तेज इन्द्रियं वीरयेमस्राय्यं रसोऽजायत ॥३॥ 
ता: वे--उन ही; एताः-इन; ऋचः--ऋचाओं (मन्त्र या स्तुति) ने; 
एतम्‌--इस; ऋ्वेदम्‌--ऋग्वेद को (का); अभ्यतषन्‌-तपपूरवंक ध्यान विचार ` 
किया, तपाया; तस्य अभितप्तस्य--तंपाये हुए (विचारे हुए), से उस (फूलरूपी 
ऋग्वेद) का; यशः-यश (प्रसिद्धि); तेजः--शरीर-कान्ति; इन्द्रियम्‌ 
(ज्ञान-कम में समर्थ उभयविध) इन्द्रियाँ; वीयंम्‌--रेतः, उत्साह; अन्नाद्यम्‌- - 
'भोग-सामग्री; रसः---रस; अजायत- उत्पन्न हुआ ॥३॥ 


३८६ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


वह रस झरा । झरकर उसने आदित्य का आश्रय लिया । आदित्य 
का जो लाल-लाल रूप हें, बह इस रस का हो रूप हुं ।४॥ 

(ब्रह्मचारी को अगर आदित्य-रूप मान लिया जाय, तो उसका 
आदित्य-रूप उग्र-रूप न होकर मधु-रूप है जिसकी रचना ऋग्वेद- 
रूपी पुष्प के मधुर रस से होती हँ । इस मधुर रस का स्वरूप 
यश, तेज, ऐश्वर्य, शक्ति तथा अन्न है । जैसे आदित्य यश, तेज, 
ऐश्वर्य, शक्ति तथा अन्न का प्रतीक है, वेसे आदित्य ब्रह्मचारी भी 
यश आदि से देदीप्यमान हो उठता है, यह इस सव का आशय हूँ।) 


ततीय प्रपाठक--( दूसरा खंड) 
आदित्य की दक्षिण-दिशा की किरणं छत्त की दक्षिण-दिशा को 
मधु-ताड़ियां हें; यजुवद के मन्त्र ही सधु-मक्खियां ह; यजुचद पुष्प 
हँ; मधु-मक्खियां पुष्प के जिस रस को चूसतो ह, वह रस यजुवद 
के मन्त्रों का अमृतमप रस हु ॥१॥ 
जेसे पुष्पों को तपाने से उनका इत्र निकलता हँ, बसे यजुवद के 
स्तोत्रों द्वारा यजुवद को जब तपाया गया, तो उसका रस--यश, तेज, 


तद्‌ व्यक्षरत्तदादित्यमभितोऽश्रयत्तद्ठा एतद्यदेतदादित्यस्य रोहित, रूपम्‌ ॥४॥ 
तद्‌-_तो, वह (रस); व्यक्षरत्‌-बिखर गया (फैल गया); तद्‌--वह 
(बिखरा रस); आदित्यम्‌-_सूर्यं के; अभितः--चारों ओर; अश्नयत्‌--आश्रय 
लिया, ठहर गया, लग गया; तबू--वह (रस); बे--ही; यदू--जो; एतद्‌ 
यह; आदित्यस्य--सूर्यं का; रोहितम्‌ --लाल; रूपम्‌--रंग-रूप (है) ॥४॥ 
अथ येऽस्य दक्षिणा रङ्मयस्ता एवास्य दक्षिणा मधुनाड्यो 
यजू ष्येब मधुकृतो यजुर्वेद एव पुष्पं ता अमृता आपः ॥ १॥ 
अथ-- और; ये--जो; अस्य--इस (देव-मधु सूर्य) की; दक्षिणाः 
दक्षिण दिशा में फैली; रश्मयः--किरणें हैं; ताः एव- वे ही; - अस्य--इस 
(देव-मघू) की; दक्षिणाः--दक्षिण की ओर की; मधुनाड्यः--मधु की प्रणालियाँ 
हैं; यर्जुष-वेद के गद्यमय मन्त्र; एव- ही; मघुक्ृतः--मधु की रचना करने- 
वाले; यजर्वेदः- यजुर्वेद; एब--ही; पुष्पम्‌--फूल; ताः--वे; अभृताः-अमर 
(अविनाशी) ; आपः-- (कर्मेरूपी) जल हैं॥१॥ 
तानि वा एतानि यजू ष्येतं यजु वंदमभ्यतप स्तस्या- 
भितप्तस्य यशस्तेज इन्द्रियं वीर्यमन्नाद्य, रसोऽजायत ॥२॥ 
तानि--उन; वे--ही; एतानि--इन (मधुकृत्‌); यजृंषि--गयमय 
मंत्रों ने; एतम्‌--इस; यजुबेदम्‌--यजुर्वेद को; अभ्यतपन्‌--तपाया, ध्यान-तप 


छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (तृतीय प्रपाठक ) ३८७ 


एश्वर्य, शक्ति तथा उपभोग्य पदार्थ--ये रस के रूप में उत्पन्न 
हुए ॥२॥ 

बह्‌ रस झरा । झरकर उसने आदित्य का आश्रय लिया । आदित्य 
का जो शुक्ल रूप हें, वह इस रस का ही रूप हे ॥३॥ 

(जैसे आदित्य की मधुरता यश, तेज, ऐश्वर्य आदि से प्रकट 
होती है, बैसे इन्हीं गुणों से आदित्य-ब्रह्मचारी की मधुरता प्रकट 
होती है । इस मधुरता का उदय ऋग्वेद की ऋचाओं तथा यजुवद 
के स्तोत्रों के अमृत रस-पान से होता हैं, यह इस सवका आशय 
हैं 1) 

तृतीय प्रपाठक-- (तीसरा खंड) 

आदित्य की पड्चिम-दिज्ञा को किरणें छते की परिचिम-दिज्ञा की 
मधु-नाड़ियां हें; साम-मन्त्र ही श्रमरियां हें; सामवेद पुष्प हँ; भ्रस- 
रियां पुष्प के जिस रस को चूसती हें, बह रस साम की गीतिकाओं 
का अमृतमय रस हूँ ॥१॥ 


पूवेक विचार किया; तस्य अभितप्तस्थ--तपाये (विचारे इए) उस (यजुवद) 
का; यश: यश (कीत्ति) ; तेजः--शरीर-दीप्ति; इन्द्रियम--समर्थ इन्द्रियां; 
वीर्यम्‌--वीरयं, उत्साह; अज्ञाद्मम---भोग-सामग्री ; रस:--रस; अजायत-- 
उत्पन्न हुआ ॥२॥ | 
तद्‌ व्यक्षरत्तदादित्यमनितोश्शयत्तद्वा एतद्यदेतदादित्यस्य शुक्ले रूपम्‌ ॥३॥ 
तदू--वह (रस); व्यक्षरत्‌--बिखर गया, फैल गया; तद्‌ (बिखरा 
हुआ) बह; आदित्यम्‌ अभितः--सूर्य के चारों ओर; अश्रयत्‌--ठहर गया, 
आश्रितन्हुआ; तद्‌ बै एतद्‌--वह ही यह (है); थद्‌ एतद्‌--जो यह; आदि- 
त्यस्य--सूर्यं का; शुक्लस्‌- शुभ्च, श्वेत; रूपम्‌--रंग-रूप है ॥३॥ 
अथ येऽस्य प्रत्यञ्चो रशमयस्ता एवास्य प्रतीच्यो मधुनाड्यः 
सामान्ये मधुकृतः सामवेद एव पुष्पं ता अमृता आपः ॥१॥ 
अथ-- और; ये--जो; अस्य--इस (देव-मघु आदित्य) की; प्रत्यञ्चः 
पश्चिम दिशा में फैली; रइमयः--किरणें हैं; ताः एव --वे ही; अस्य--इस 
(देव-मधु) की; प्रतीच्य:--पश्चिम ओर की; सधु-नाड्यः--शहंद की नाछियां 
हैं; सामानि--गेय-मंत्र; एव--ही; मधुकृतः--मधु की रचना करने वाले (हैं); 
सामवेदः एक पुष्पस्‌-सामवेद ही फूल है; ताः--वे; अमृताः--अमर; 
आपः--जल (रंस) हैं ॥१॥ 


३८८ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


जैसे पुष्पों को तपाने से उनका इत्र निकलता हे, वेसे सामवेद 
के स्तोत्रो द्वारा सामवेद को जब तपाया गया, तो उसका रस--यश, 
- तेज, ऐश्वर्य, शक्ति तथा अन्न--ये रस के रूप में उत्पन्न हुए ॥२॥ 

बह रस झरा । झरकर उसने आदित्य का आश्रय लिया । आदित्य 
का जो कृष्ण रूप हे, वह इस रस का ही रूप हे ॥३॥ 

(आदित्य-ब्रह्मचारी में सूर्य-सदृश यश, तेज, ऐश्वर्य आदि 
मधुर गुणों का उदय ऋग्वेद की ऋचाओं, यजुर्वेद के स्तोत्रों तथा 
सामवेद की गीतिकाओं के अमर रस-पान द्वारा होता है, यह इस 
सबका आशय है । आदित्य के कृष्ण रूप से अभिप्राय आदित्य का 
वह रूप है जिसमें आदित्य अपनी सब किरणों को समेटकर अन्धकार- 
ही-अन्धकार को जन्म दे देता है ।) 


तृतीय प्रपाठक-- (चौथा खंड) 


आदित्य को उत्तर-दिशा की किरणं छत्ते की उत्तर-दिझा को 
मधु-नाड़ियां हें; अथर्वाङ्गिरस ही भ्रमरियां हैं; इतिहास-पुराण पुष्प 


तानि वा एतानि सामान्यत. सामवेदमभ्यतप स्तस्याभि- 
तप्तस्य यशस्तेज इन्द्रियं बीर्यमन्नाद्य रसोऽजायत ॥२॥ 
तानि बे एतानि सामानि--उन ही इन गेय वेद-मंत्रों ने; एतम्‌ साम- 
बेदम्‌--इस सामवेद को; अम्यतपन्‌--तपाया, ध्यानपूर्वक विचारा; तस्य 
अभितप्तस्य--तपाये (ध्यानपूर्वक विचार किये) उस (सामवेद) का; बचा, 
तेजः, इन्द्रियम्‌, वोयंम्‌, अधाच्यम्‌--कीति, शरीर-कान्ति, समर्थ इन्द्रियाँ, वीर्य- 
उत्साह, भोग-सामग्री (रूपी); रसः--रस (सार); अजायत--उत्सन्न 
हुआ ॥२॥ 
तद्‌ व्यक्षरत्तदादित्यमभितोऽश्रयत्तद्ठा एतद्चदेतदादित्यस्य कृष्ण रूपञ्‌ ॥।३॥ . 
तद्‌ व्यक्षरत्‌--वह (रस) बिखर गया, चू पड़ा, फैल गया; तद्‌--उसगे; 
आदित्यम्‌ अभितः--सूर्यं के चारों ओर; अश्रयत्‌--आश्रय लिया, ठहर गया; 
तद्‌ बं एतद्‌-वह ही यह (है); यद्‌ एतद्‌--जो यह; आदित्यस्य--सूर्य का; 
कुष्णम्‌--काला; रूपम्‌--रंग-रूप (है) ॥२॥। 
अथ येऽस्योदञ्चो रहमयस्ता एवास्योदीच्यो सधुनाड्यो5्थर्वाज्धिरस 
एब मधुकृत इतिहासपुराणं पुष्पं ता अमृता आपः ॥१॥ 
अथ--और ; ये--जो; अस्य--इस (देव-मधु आदित्य) की; उदञ्चः 
उत्तर दिशा में फैली; रइमयः-किरणें (हैं); ताः एव--वे ही; अस्थ--इस 


छान्दो ग्य-उपनिषद्‌ (तृतीय प्रपाठंक) ३८९ 


हैं; अ्रमरियां पुष्प के जिस रस को चूसतो हें, वह रस इतिहास- 
पुराण का अमृतमय रस हें ॥१॥ : 
जैसे पुष्पों फो तपाने से उनका इत्र निकलता है, वेसे अथर्वाङ्धि- 
रस ने जब इतिहास-पुराण को तपाया, तो उसका रस--यश, तेज, 
एश्वर्य, शक्ति तथा अन्न--ये रस के रूप में उत्पन्न हुए ॥२॥ 
जह रस झरा । झरकर उसने आदित्य का आश्रय लिया । आदित्य 
का जो परम कृष्ण रूप हे, वह इस रस का ही रूप हे ॥३॥ 
तृतीय प्रपाठक-- (पांचवां खंड) 
आदित्य को ऊपर को जो किरणं हैं, वे छत्ते की ऊपर की दिशा 
को मधु-ताड़ियां हें; गुरु के गृह्य-आदेश ही अमरियां हे; ब्रह्म पुष्प 
(देव-मधु) की; उदीच्यः--उत्तर दिशा की; मधुनाड्यः-- शहृद की प्रणालियाँ 
हैं; अथर्वाङ्गिरसः-अथर्वाङ्गिरस्‌ द्वारा दुष्ट वेद-मन्त्र (अथववेद); एव--ही; 
मधुकृतः--मधू की रचना करने वाले; इतिहास-पुराणम्‌--इति हास (पूर्व-भूत 
वृत्त) और पुराण (सृष्टि-रचना का क्रम) ही; पुष्पम्‌--फूल है; ताः--वे; 
अमृताः--अमर (अविनाशी); आपः--जल (रस) हैं॥१॥ 
ते वा एतेऽथर्वाद्भिरस एतदितिहासपुराणसभ्यतप_ स्तस्या- 
भितम्तस्स यशस्तेज इन्द्रियं वीर्यमश्नाद्य्‌, रसोऽजायत॥२॥ 
ते वे एते अथर्वाङद्भिरसः--उन ही इन अथर्वाङ्गिरस्‌ (अथवंवेद के मन्त्रों). 
ने; एतद्‌-इस; इतिहास-पुराणम्‌--इतिहास और पुराण नामक ब्राह्मण 
(वेद-च्पाख्यान) भाग को; अभ्यतपन्‌--तपाया, विचारा; तस्य अभितष्तस्य-- 
तपाये हुए (विचार किये हुए) उस (इतिहास-पुराण) का; यज्ञः तेजः इन्द्रियम्‌ 
चोर्यम्‌ अच्चाद्यम्‌- प्रसिद्धि, शरीर-कान्ति, सशक्त इन्द्रियां, वीर्य-उत्साह, 
भोग-सामग्री (रूपी); रसः अजायत--रस उत्पन्न हुआ ॥२॥ 
तद्‌ व्यक्षरत्तदादित्यमभितोऽश्रयत्तद्ठा एतद्यदेतदादित्यस्य पर कृष्णं, रूपम्‌ ॥३॥ 
तद्‌ व्यक्षरत्‌-वह (रस) बिखर गया, चू पड़ा; तद्‌--वह (रस); 
आदित्यम्‌ अभितः--सूर्ये के चारों ओर; अश्वयत्‌--आश्रित हुआ, ठहर गया; तद्‌ 
वे एतद्‌- वह ही यह (रस है); यढ्‌ एतद्‌ू--जो यह; आदित्यस्य--सूर्यं का; 
चरम्‌--अत्यधिक, कृषणम्‌-काला; खूयम्‌--रंग-रूप (है) ॥३॥ 
अथ येऽस्योर्ध्वा रश्मयस्ता एवास्योर्ध्वा मधुनाड्यो गुह्या 
एवादेशा सधूकृतो ब्रह्मंव पुष्पं ता अमृता आपः॥१॥ 
अथ- और; ये--जो; अस्य--इस (देव-मधु आदित्य) की; ऊर्ध्वाः 
ऊपर की ओर फैली; रइसयः--किरणें (हैँ); ताः--वे; एव--ही; अस्य--इस 


३९० एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


हे; भ्रमरियां पुष्प के जिस रस को चूसतो हें, वह रस ब्रह्म-ज्ञान का 
अमृतमय रस हें ॥१॥ ह 

जैसे पुष्पों को तपाने से उनका इत्र निकलता हे, वेसे गुह्य- 
आदेशों द्वारा जब ब्रह्म को तपाया गया, तो उसका रस--यश, तेज, 
एइवय, शक्ति तथा अन्न--ये रस के रूप में उत्पन्न हुए ॥२॥ 

वह रस झरा । झरकर उसने आदित्य का आश्रय लिया । आदित्य 
के मध्य में जो तेजोमय-चक्र चलायमान-सा दीखता हे, वह इस रस 
का ही रूप हुं ॥३॥ 

वेद रस हैं, और क्योंकि यश, तेज, एइवरय, शक्ति तथा अन्न 
वेदों के रस हें, अतः थे रसों के रस हँ । वेद अमृत हें, और क्योंकि 


(देव-मधु) की; ऊर्ध्वाः-ऊपर की; मधु-नाड्यः--शह्द की प्रणालियाँ हैं; 
गुह्याः--गृप्त, रहस्यमय; एव--ही; आदेशाः (ब्रह्मनिष्ठ श्रोत्रिय गुरु के) 
उपदेश, निर्देश, आज्ञाएँ; मधूकृतः--मधु की रचना करनेवाले हैं; ब्रह्म--न्रह्म 
(परमेश्वर), सम्पूर्ण (चारों) वेद; एव- ही; पुष्पम्‌--फूल है; ताः--वे; 
अमृताः--अमर, अविनाशो; आपः--जल, कर्म ॥१॥ 
ते या एते गुह्या आदेशा. एतद्‌ ब्रह्माभ्यतप स्तस्याभि- 
तप्तस्य यज्ञस्तेज इन्द्रियं वीर्यसन्नाद्या्‌, रसोऽजायत ॥२॥ 
ते वे एते--उन ही इन; गुह्याः आदेशा:---रहस्य-निर्देशों ने; एतद्‌--इस; 
ब्रह्म--वेद-ज्ञान को; अभ्यतपन्‌--तपाया, विचार किया, पुनः अनुशीलन किया; 
तस्य अभितप्तस्य-तपाये हुए (पूर्ण अनुशीलन करने पर) उस ब्रह्म (वेद- 
ज्ञान) का; यञ्चः तेजः इन्द्रियम्‌, वीर्यम्‌, अन्नाद्यम्‌--कीति, शरीर-कान्ति, सशक्त 
इन्द्रियाँ, वीर्य-उत्साह, भोग-सामग्री (रूपी); रसः--सार, रस; अजायत-- 
उत्पन्न हुआ ॥२॥ 
तद्‌ व्यक्षरत्तदादित्यमभितोऽश्रयत्तद्ठा एतद्चदेतवादित्यस्य मध्ये क्षोभत इव ॥३॥ 
तद्‌--वह्‌ (सार-भूत) रस; व्यक्षरत्‌--बिखर गया; तद्‌ आदित्यम्‌ 
अभितः अश्रयत्‌--वह सूर्यं के चारों ओर एकत्र हुआ (ठहर गया); तद्‌ बे एतद्‌-- 
बह ही यह (है); थद्‌ एतद्‌--जो यह; आदिस्यस्थ-सूर्यं के; मध्ये--बीच 
(भाग) में; क्षोभते इव--चंचल-सा (हिलता-डलता-सा) है ॥३॥ 
ते वा एते रसाना. रसा वेदा हि रसास्तेषामेते रसास्तानि 
वा एतान्यमृतानाममृतानि, वेदा ह्यमृतास्तेषामेतान्यमृतानि॥४॥ 
ते वे एते--वे ही ये (रस); रसानाम्‌--रसों के; रसाः-रस हैं; 
बेदाः रसाः--वेद (चारों) ही तो रस (सार) हैं; ठेषाम्‌--उन (वेदों) 


छान्दोग्य-उपनियद्‌ (तृतीय प्रपाठक) ३९१ 


यश; तेज आदि वेदों से-झरे हुए अमृत हें, अतः ये अमृतों के अमृत 
हुंडा 
(यश, तेज, ऐश्वर्य, शक्ति तथा अन्न काः ब्रह्मांड में सूयं तथा 
-पिड में आदित्य-ब्रह्मचारी प्रतीक हैं--ये ही रसों-के-रस हैं, अमृतों- 
के-अमूंतं हें, अतः भौतिक-जगत्‌ के सूर्य की तरह: आदित्य-ब्रह्मचारी 
अपने जीवन को देदीप्यमान वनांये, परन्तु दीप्ति के साथ सूर्य के 
मधु-रूप को मुख्य समझकर उसकी आराधना करे, यह इस सवका 
आशय है) 
तृतीय प्रपाठक--(छठा खंड). 
(-ब्रह्मोपनिषद्‌'--्राध्यात्मिक-विकास के क्रम, 
हस खो). ० 
इन अमृतों. में जो प्रथम अमृत हुँ, उसका पान करते हुए 'अग्नि- 
मुख', अर्थात्‌ अग्नि के समान देदीप्यमान मुख वाले “वसु'ब्रह्मचारी 
अपना जीवन यापन. करते हें । दिव्य-गुण-सम्पन्न ब्रह्मचारी लोग 
` खाने-पीने. सें रत नहीं रहतें, वे अमृत-रूप ब्रह्म के दर्शन से हीं तृप्त 
रहते. हें ॥१॥ 
के; -एते-ये (यश आदि); रसाः--रस हैं; तानि वे एतानि-वे ही ये (रस); 
अमृतानाम्‌ अमृतानि--अमृतों (अनश्वर) के. अमृत हैं--उत्कृष्ट अमृत हैं; वेदाः 
हि अमृताः--क्योंकि वेद ही अमृत हैं; तेषाम्‌--उन (अमृतों) के; एतानि--ये 
(रस) ; अमुतानि--अमृत हैं ॥४॥ 
_ -तद्त्रयमममूतं `` त्सव उपजीवम्त्यर्निना मुखेन 
नवे देवा अइनन्ति न. पिबन्त्येतदेवामृतं दृष्ट्वा तृप्यन्ति ॥१॥ 
तदू यत्‌--तो जो; प्रथमम्‌--पहला; अमृतम्‌ अमृत (यश) है; तद्‌ 
उसको; वसवः--आठौं वसु या वसु ब्रह्मचारी; उपजीवन्ति (के आधार पर) 
जीते हैं, जीवन के लिय उपयोग करते हैं (यश: प्राप्ति ही उनका लक्ष्य होता है) ; 
अग्निना---अंग्नि (द्वारा प्रोक्त क्रग्वेदरूपी) ; मुखेन--मुख से, साधन द्वारा; 
या (अलिना मुर्खेन--अग्नि के समान देदीप्यमान मुख से युक्त); न.बै---नतो; 
देबाः--देवगण; अश्लन्ति--खाते हैं; न--तहीं; पिबन्ति--पीते हैं; एतद्‌ 
एव, अमृतम्‌--इस ही अमृत को; दृष्ट्वा--देखकर; तृप्यन्ति--तृप्त हो जाते 
हैं ॥१॥ . 


३९२ एकादशोपनिषद्‌-माष्य 


वे उसो अमृतमय रूप में बसे रहते हूँ, इसो के रूप से हो उनकी 
ऊध्व-गति होती हे ॥२॥ 

जो इस प्रकार अमृत के रूप को जानता है, वह वसुओं के साथ 
रल-मिलकर एक हो जाता है, अग्नि के समान ही देदीप्यमान मुख 
वाला हो जाता हे, और अमृत के दर्शन में ही तृप्त रहता है । जो 
अमृत के इस रूप में बस जाता हे, उसको अमृत के इसी रूप से 
ऊध्ब-गति होती हे ॥३॥ .. 

ऐसा व्यक्ति, जब तक सूर्य पूर्व से उदित और पश्चिम में अस्त 
होता रहेगा, तब तक वसुओं के आधिपत्य और स्वाराज्य में 


रहेगा ॥४॥ 


त एतदेव रूपमभिसंविशन्त्येतस्माह्रूपाढुद्यन्ति nxn 
ते- वे बसु-गण; एतद्‌ एव--इस ही; रूंपम्‌--रूप को (का); अभि- 
संविशन्ति--आश्रय लेते हैं, (इसमें ही) लीन हो जाते हैं; एतस्मात्‌--इस; 
रूपाद्‌--रूप से; उद्यन्ति--उद्गत होते हैं, ऊपर-ऊपर उठते हैं ॥२॥ 


स य एतदेवममृतं वेद वसुनामेबेको भूत्वाऽग्निनेव मुखेनैतदेवामृतं 
दृष्ट्वा तृप्यति स य एतदेव रूपमभिसंविशत्येतस्माद्रूपादुदेति ॥३।। 
सः यः एतद्‌--वह जो इस; एवम्‌--इस प्रकार के; अमृतम्‌--अमृत को; 
बेद--जानता है; वसूनाम्‌ एव एकः--वसुओं में ही एक; भूत्वा--होकर; 
अग्निना एवं मुखेद--अग्नि रूप ही मुख से युक्त; एतद्‌ एब अमृतम्‌ दृष्ट्बा--इस 
ही अमृत को देखकर; तृप्यति--तृप्त हो जाता है, कामना-शून्य हो जाता है; 
सः यः--वह जो; एतद्‌ एव रूयम्‌--इस ही रूप को (में); अभिसंविशति-- 
आश्रय लेता है, लीन होता है; एतस्मात्‌--इस; रूपाद्‌--रूप से; उदेति 
(अधिक ) उन्नत होता है ॥३॥ 


स॒ यावदादित्यः पुरस्तादुदेता . पश्चादस्तमेता 
बसुनामेब तावदाधिपत्यं, स्वाराज्यं पर्येता ॥४॥ 
सः--वह; बाबत्‌--जितना, जबतक; आदित्यः--सूर्य; पुरस्तात्‌ -- 
पूर्व दिशा से, सामने से; उदेता--उदय होगा; पझ्चात्‌- पश्चिम दिशा में; 
पीछे की ओर; अस्तम्‌ एता--अस्त होगा; वसुनाम्‌ एव--वसुओं का ही; 
तावत्‌--तबतक, उतना; आचिपत्यम्‌--शासन; स्वाराज्यम्‌--अपना ही सब 
ओर राज्य; परि+एता--व्याप्त. रहेगा, होगा ४४ 


छान्दो ग्य-उपनिषद्‌ (तृतीय प्रपाठक) ३९३ 


तृतीय प्रपाठक (सातवां खंड) 

इन अमृतों में जो द्वितीय अमृत हे, उसका पान करते हुए 'इन्द्र- 
मुख' अर्थात्‌ इन्द्र के समान एइवर्यवान्‌ मुख वाले “र्र -ब्रह्मचारी 
अपना जीवन यापन करते हँ । दिव्य-गृण-सम्पन्न ब्रह्मचारी लोग 
खाने-पीने में रत नहीं रहते, वे अमृत-रूप ब्रह्म के दर्शन से ही तृप्त 
रहते हें ॥१॥ 

वे उसी अमृतमय रूप में बसे रहते हें, इसी के रूप से ही उन 
की ऊध्तर-गति होती हें ॥२॥ 

जो इस प्रकार अमृत के रूप को जानता हुं, वह रुड्रों के साथ 
रल-मिलकर एक हो जाता हैं, इन्द्र के समान हो ऐश्वर्यंवान्‌ मुख 
वाला हो जाता हैं, और अमृत के दन में हो तृप्त रहता है। जो 
अमृत के इस रूप में बस जाता हैं, उसकी अमृत के इसी रूप से 
ऊध्व-गति होती है ॥३॥ 

अथ यद्‌ द्वितीयममृतं तद्रुद्रा. उपजीवन्तीन्द्रेण मुखेन 
न वे देवा अक्नन्ति न पिवन्त्येतदेवामृतं दृष्ट्वा तृप्यन्ति १॥ 

अथ--और; यद्‌- जो; द्वितीयम्‌-दूसरा; अमृतम्‌--अमृत (तेज) 
है; तद्‌--उसको (का); रुद्रा:--एकादश रुद्र यां रुद्र-संज्ञक ब्रह्मचारी; उप- 
जीवन्ति--जीवन-धारण के लिए उपयोग करते हैं; इन्द्रेण मुखेन--इन्द्र के समान 
ऐश्वर्यमय मुख से युक्त; या इन्द्र रूप मुख से (साघन द्वारा ); च चे देवाः अश्नन्तिः 
~न तो देव-गण (अन्न) खाते हैं; न पिबन्ति--न कुछ पीते हैँ; एतद्‌ एब 
ममृतम्‌ दृष्ट्वा तृप्यन्ति--इस ही अमृत को देखकर तृप्त हो जाते हैं ॥१॥ 


Coit 8 


` त एतदेव रूपमभिसंविन्त्येतस्मादूपावुद्यन्ति ॥।२॥ 
ते--वे (सुद्र); एतद्‌ एव रूपम्‌--इस ही रूप को (में); अभिसंवि- 
शन्ति--आश्रय लेते हैं, लीन हो जाते हैं; एतस्माद्‌ रूपात्‌--इस ही रूप से; 
उद्यन्ति--उदित (उद्गत-उन्नत) होते हैं ॥२॥ 
स य एतदेवममृतं वेद रुद्राणामेवेको भूत्वेन््रेणेव मुखेनेतदेवामृतं 
दुष्ट्वा तृप्यति स एतदेव रूपमभिसंविशत्येतस्माद्रपादुदेति ॥३॥ 
सः यः--वह जो; एतद्‌--इस; एवम्‌ अमृतम्‌ वेद--इस प्रकार के अमृत 
को जान लेता है; रुद्राणाम्‌ एव एकः भूत्वा--रुद्ों में ही एक होकर; इन्द्रेण 
एव मुखेन- इन्द्र रूपी मुख से ही; एतद्‌ एव अमृतम्‌ दृष्ट्वा--इस ही अमुत को 
देखकर (जान कर); तृप्यति--तृप्त हो जाता है; सः-वह (ज्ञाता); एतद्‌ 


३९४ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


सूर्थ जब तक पूर्व से उदय और पश्चिम में अस्त होता रहेगा, 
अगर उससे दुगुने-काल तक वह दक्षिण से उदय और उत्तर में अस्त 
होता रहे, तो उतने समय तक एसा व्यक्ति सद्रों के आधिपत्य और 
स्वाराज्य में रहेगा ॥४॥ 


तृतीय प्रपाठक--(आठवां खंड) 


इन अमृतों में जो तृतीय अमृत है, उसका पान करते हुए “वरुण- 
मुख', अर्थात्‌ वरुण के समान आकर्षक मुख वाले 'आदित्य“-्रह्मचारी 
अपना जीवन यापन करते हें। दिव्य-गुण-सम्पन्न ब्रह्मचारी लोग 
खाने-पीने में रत नहीं रहते, वे अमृत-रूप ब्रह्मा के दर्शन से ही तृप्त 
रहते हें ॥१॥ 
एव रूपम्‌ अभिसंविशति--इस रूप में ही लय हो जाता है; एतस्माद्‌ रूपाद्‌-- 
इस ही रूप से; उदेति--उद्गत (उन्नत) हो जाता है॥३॥ 

स॒ यावदादित्यः पुरस्तादुदेता पदचावस्तमेता द्विस्तावदक्षिणत 

उदेतोत्तरतोऽस्तमेता रुद्राणामेव तावदाधिपत्य, स्वाराज्यं पर्येता ॥४॥ 

सः--वह; यावद्‌--जबतक, जितना; आदित्यः-सूर्य; पुरस्तात्‌-- 
पूर्व की ओर से; उदेता--उदय होगा; पश्चाद्‌--पश्चिम की ओर; अस्तम्‌ 
एता---अस्त होगा; द्विः--दुगना; ताबतू--तबतक, उतना; (दिस्तावत्‌-- 
उससे दुगने काल तक); दक्षिणतः उदेता--दक्षिण की ओर से उदय होगा; 
उत्तरतः--उत्तर की ओर; अस्तम्‌ एता--अस्त होगा; रुद्राणाम्‌ एक---रुद्रों का 
ही; तावत्‌--उतना, उतने काल तक; आधिपत्यम्‌--शासन; स्वाराज्यम्‌--अपना 
ही सब ओर राज्य; परि+एता--प्राप्त रहेगा ॥४॥ 


अथ यत्तुतीयममृतं तदादित्या उपजोवन्ति वरुणेन मुखेन 
न चे देवा अश्नन्ति न पिबन्त्येतदेवामृतं दृष्ट्वा तृप्यन्ति॥१॥ 
अथ यत्‌ तृतीयम्‌ अभृतम्‌--और जो तीसरा (इन्द्रिय--सशक्त ज्ञान और 
कर्म इन्द्रिय) अमृतः है; तद्‌--उसको (का); आवित्याः--१२ आदित्य या 
आदित्य-संज्ञक ब्रह्मचारी; उपजीबन्ति--जीवन के लिये उपयोग करते हैं; 
वरुणेन--वरुण (रूप); मुखेन--मुख से (साधन द्वारा); (वरुणेन मुखेन-- 
वरुण--आकर्षक--मुख से युक्त होकर); न वे देवाः अश्नन्ति न पिबन्ति--न तो 
देव-गण (अन्न) खाते हैं न ही (कुछ) पीते हैं; एतद्‌ एव अमृतम्‌ दृष्ट्वा तृप्यन्ति 


CT ० 


--इस ही अमृत को देख कर (जान कर) तृप्त होते हैं १॥। 


छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (तृतीय प्रपाठक ) ३९५ 


वे उसी अमृतमय-रूप में बसे रहते हें, इसी के रूप से ही उनकी 
अध्वे-गति होती हे ॥२॥ 

इस प्रकार जो अमृत के रूप को जानता हे, वह आदित्यों के 
साथ रल-मिलकर एक हो जाता हें, वरण के समान हो आकर्षक 
मुख वाला हो जाता हे और अमृत के दर्शन में हो तृप्त रहता है। 
जो अमृत के इस रूप में बस जाता हे, उसकी अमृत के इसी रूप 
से ऊध्व-गति होती है ॥३॥ | 

पूर्व से पश्चिम में सूर्यं जब तक उदय-अस्त होता रहेगा, अगर 
उससे ढुगुने-काल तक वह दक्षिण से उदय होकर उत्तर में अस्त 
होता रहे, और अगर उससे भी ढुगुने समय तक वह पश्चिम से 
उदय होकर पूर्व में अस्त होता रहे, तो उतने समय तक ऐसा व्यक्ति 
आदित्यों के आधिपत्य और स्वाराज्य में रहेगा ॥४॥ 


त एतदेव रूपमभिसंविदान्त्येत्रस्मादूपादुद्मन्ति ॥२॥ 
ते--वे (आदित्य) ; एतद्‌ एव रूपम्‌ अभिसंविद्ान्ति---इस ही रूप (अमृत ) 
में लीन हो जाते हैं; एतस्माद्‌ रूपाद्‌ उद्यन्ति--इस ही रूप से पुन: उदित (उन्नत) 
हो जाते हैं॥२॥ 
स य एतदेवममृतं वेदादित्यानामेवंको भूत्वा वरुणेनंव मुखेनेतदेवा- 
मृतं दृष्ट्वा तृप्यति स एतदेव रुपमभिसंविशत्येतस्मादूपादरुदेति ॥३॥ 
सः यः--वह जो; एतत्‌--इस; एबम्‌--इस प्रकार के ; अमृतम्‌--अमृत 
को; बेद--जान लेता है; आदित्यानाम्‌ एव एकः भूत्वा--आदित्यों में ही 
एक होकर (उन जैसा होकर); वरुणेन एव मुखेन--वरुण रूप ही मुख से; 
एतद्‌ एव अमृतम्‌ दृष्ट्वा तृप्यन्ति--इस ही अभृत को देख कर (जान कर) तृप्त 
हो जाता है; सः एतद्‌ एव रूपम्‌ अभिसंविशति--वह इस ही रूप में लीन (मग्न) 
हो जाता है; एतस्माद्‌ रूपाद्‌ उदेति--इस ही रूप से उदित (उन्नत) हो जाता 
है ॥३॥ 
स यावदादित्यो दक्षिणत उदेतोत्तरतोऽस्तमेता द्विस्तावत्पशचाइुदेता 
पुरस्तादस्तमेताऽऽदित्यानामेय ताचदाधिपत्य्‌ स्वाराज्यं पर्यता ॥४॥ 
सन वह); यावत्‌--जितना, जबतक; आदित्यः--सूर्य; दक्षिणतः उदेता 
दक्षिण की ओर से उदय होगा; उत्तरतः अस्तम्‌ एता--उत्तर की ओर 
अस्त होगा; द्विः तावत्‌--उससे दुगना या दुगने काल तक; पश्चाद्‌ उदेता--. 
पश्चिम से उदय होया; उरस्ताद्‌ अस्तम्‌ एता-पूर्वं की ओर अस्त होगा; आदि- 
त्यानाम्‌--आदित्यों का या आदित्य-संज्ञक ब्रह्मचारियों का; एव--ही; 


३९६ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


तृतीय प्रपाठक--(नवां खंड) 


इन अमृतों में जो चतुर्थ अमृत हे, उसका पान करते हुए "सोमः 
मुख’, अर्थात्‌ सोम के समान सौम्य-मात बाले 'मरुत्‌'--आजीवन- 
ब्रह्मचारी--अपना जोवन यापन करते हैं । देव-लोग खाने-पीने से 
नहीं, अमृत के दर्शन से तृप्त रहते हें ॥१॥ 

वे उसी अमृतमय-रूप में बसे रहते हें, इसो के रूप से ही उन 
की ऊध्ब-गति होतो है ॥२॥ 

इस प्रकार जो अमृत के रूप को जानता हैं, वह मरुतों के साथ 
रल-मिलकर एक हो जाता है, सोम के समान ही सौम्य-मूति हो 
जाता है और अमुत के दशेन में ही तृप्त रहता हैं । जो अमृत के 
इस रूय में बस जाता है उसको अमृत के इसी रूप से ऊध्वे-गति 
कती है HIN Pe हैं ॥३॥ 
ताबद्‌--उतना या उतने काल तक; आधिपत्यम्‌ स्वाराज्यम्‌--शासन और अपना 
सब ओर राज्य; परि--एता--व्याप्त होगा, रहेगा ॥४॥ 

अथ यच्चतुर्थममृतं तन्मदत उपजोवन्ति सोमेन मुखेन 

न वे देवा अइनन्ति न पिवन्त्येतदेवामृतं दृष्ट्वा तृप्यन्ति । १ 

अथ--और; यत्‌--जो; अतुर्थम्‌-चौथा (वीरये-उत्साह्‌) ; अमृतम्‌-- 
अमृत है; तत्‌--उसको (का); मर्तः--मरुद्गण-देव; अखण्ड ब्रह्मचारी, 
नैष्ठिक ब्रह्मचारी, सामान्य जनता; उपजीवन्ति--जीवन के लिए उपयोग करते 
हैं; सोमेन मुखेन--सोमदेव के द्वारा या सोम्य मुख से युक्त; न बे देवाः अइनन्ति न 
पिवन्ति-न तो देवता अन्न खाते हैं और न कुछ पीते हैं; एतद्‌--इस (वीर्य-रूप) ; 
एब--ही; अमृतम्‌--अमृत को; दृष्ट्वा--देखकर (जानकर); तृप्यन्ति 
तृप्त हो जाते हैं ॥ १॥ ` 

त एतदेव रूपमभिसंविशन्त्येतस्माद्रूपाढुद्यन्ति ॥२॥ 

`ते एतद्‌ एव रूपम्‌ अभिसंझिन्ति-वे (मरुत्‌) इस रूप में ही छीन 
(मग्न) रहते हैं (और); एतस्माद्‌ रूपात्‌ उद्चन्ति--इस ही रूप से ही ऊपर 
उठते हैं; उन्नत होते हैं ॥२॥ 

स य एतदेवममुतं बेद मरुतामेबको भूत्वा सोमेनेव मुखेनेतदेवामृतं 

दुष्ट्वा तृप्यति स एतदेव रूपमभिसंविहात्येतस्माद्रपाठुदेति ॥३॥ 

सः यः- वह जो; एतद्‌ एबम्‌ अमृतम्‌ बेद--इस प्रकार के इस अमृत को 
जान लेता है; सरुताम्‌ एव एकः भूल्वा--मरुदू-गण में ही एक (समान) होकर; 


छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (तृतीय प्रपाठक) ३९७ 


सूर्ये के पश्चिम से उदय होकर पूव में अस्त होने के समय की 
जितनी कल्पना अभी को गई, उससे अगर ढुगुने समय तक वह उत्तर 
से उदय होकर दक्षिण में अस्त होता रहे, तो उतने काल तक ऐसा 
व्यक्ति मरुतों के आधिपत्य और स्वाराज्य में रहेगा ॥४॥ 

तृतीय प्रपाठक--- (दसवां खंड) 

इन अमृतों में जो पंचम अमृत हे, उसका पान करते हुए 'बहा- 
मुख” अर्थात्‌ ब्रह्म के समान विज्ञाल मति वाले 'साध्य'--वह 
अवस्था जिसे सिद्ध करना, अपने जीवन सं घटाना हमारा चरम- 
लक्ष्य हे--अपना जीवन व्यतीत करते हें देव लोग खाने-पीने से 
नहीं, अमृत के दर्शन से तृप्त रहते ह ॥१॥ 


सोमेन एव मुखेन--सोम (रूप) मुख से (युक्त); एतद्‌ एव अमृतम्‌ दृष्ट्वा 
तृप्यति--इस ही अमृत को देखकर तृप्त हो जाता है; सः एतद्‌ एव रूपम्‌ अभिसं- 
विशति--वह इस ही रूप में लीन (मग्न) रहता है; एतस्माद्‌ रूपाद--इस ही 
रूप से; उदेति--उदित (उन्नत) हो जाता है ॥३॥ 
स यावदावित्य; पदचादुदेता पुरस्तादस्तमेता द्विस्तावदुत्तरत उदेता 
दक्षिणतोऽस्तमेता मरुतामेव तावदाधिपत्य स्वाराज्यं पर्येता ॥४॥ 

सम वह; यावद्‌--जितना, जबतक; आदित्य: सूर्य; पञ्चाद्‌ 
उदेता--पश्चिम दिशा से उदय होगा; पुरस्ताद्‌ अस्तम्‌ एता- पूर्व की ओर 
छिपेगा; द्विः ताबत्‌--उससे दुगना या दुगने काल तक; उत्तरतंः--उत्तर दिशा से; 
उदेता--उगेगा; दक्षिणतः-दक्षिण दिशा की ओर; अस्तम्‌ एता- अस्त होगा; 
मर्ताम्‌--मरुद्‌-देवताओं, या अखण्ड ब्रह्मचारियों का; एव--ही; तावद्‌-- 
उतना या उतने काल तक; आधिपत्यम्‌ स्वारज्यम्‌--शासन और अपना सब ओर 
राज्य; परि --एता- व्याप्त होगा, रहेगा ।४॥ 

अथ यत्पञ्चमममृतं तत्साध्या उपजोवन्ति ब्रह्मणा मुखेन ` 
न वे देवा अश्नन्ति न पिन्त्येतदेवामृतं दृष्ट्वा तुष्यन्ति ॥ ११ 

अथ- और; यत्‌--जो; पञ्चमम्‌--पांचवां (अन्ाद्य--भोज्य-सामग्री) ; 
अमृतम्‌ --अमृत है; तत्‌--उसको (का); साध्याः--साध्य-देव, साधना में 
आदशेभूत ब्रह्मनिष्ठ श्रोत्रिय लोग (गृह्य आदेश देनेवाले) ; उपजीवन्ति--जीवन- 
रक्षा का आधार बनाते हैं; ब्रह्मणा मुखेन--वेद-ज्ञातृत्व से वृद्ध (शोभित) मुख 
से युक्त; न वं देवाः अझ्नन्ति न पिबन्ति--न तो देवगण अन्न खाते हैं, न ही कुछ 
पीते हैं; एतद्‌ एव अमूतम्‌ दृष्ट्वा तृप्यन्ति--इस ही अमृत को देखकर तृप्त होते 
हैं ॥१॥ 


३९८ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य-- 


बे उसी अमृतमय-रूप में बसे रहते हैं, इसी के रूप से उनकी 
ऊध्व-गति होती हे ॥२॥ लि 

इस प्रकार जो अमृत के रूप को जानता हे, वह साध्यों के साथ 
रल-मिलकर एक हो जाता हे, ब्रह्म के समान हो विशाल-मत हो 
जाता है, और अमृत के दर्शन में ही तृप्त रहता है । जो अमृत. के 
इस रूप में बस जाता है उसकी अमृत के “इसो रूप से ऊध्वं-गति 
होती हें ॥३॥ 

सूर्य के उत्तर से उदय होकर दक्षिण में अस्त होने के समय की 
जितनी कल्पना अभो को गई, उससे अगर'दुगुने समथ तक वह अपर 
से उदय होकर नीचे अस्त होता रहे, तो इतने काल तक एसा 
व्यक्ति साध्यों के आधिपत्य और स्वाराज्य सं रहेगा ॥४॥ 


त एतदेव रूपमभिसंविझन्त्येतस्माद्रपादुद्यन्ति ॥२॥ 
ते--चे साध्य देव; एतद्‌ एव रूपम्‌ अभिसंविशन्ति--इस ही (अन्नाय 
अमृत) रूप में मग्न (लीन) रहते हैं; एतस्माद्‌ -रूपाद्‌--इस (अझ्नाद्य) रूप से 
भी; उद्यन्ति-ऊपर उठ जते हैं, उन्नत हो जाते हैं॥२॥ 


स॒ य एतदेवममृतं वेद साध्यानामेबेको भूत्वा ब्रह्मणे मुखेनंत- 
देवामृतं दृष्ट्वा तुष्यति स एतदेव रूपमभिसंविशत्येतस्माद्रूपाडुदेति ॥३॥ 
सः यः--वह जो; एतद्‌ एवम्‌ अभृतम्‌--इस इस प्रकार के अमृत को; 
बेद--जान लेता है; साध्यानाम्‌ एव एकः भूत्वा--साध्य-देवों {ब्रह्मनिष्ठ 
श्रोत्रियों) में ही एक (समान) होकर; ब्रह्मणा एव मुखेन- वेद-ज्योति से शोभित 
मुख से युक्त होकर; एतद्‌ एव अभृतम्‌ दुष्ट्वा तृप्यति--इस ही अमृतं को देखकर 
तृप्त हो जाता है; सः एतद्‌ एव रूपम्‌ अभिसंविशति--वह इस ही रूप में लीन 
(मग्न) हो जाता है; एतस्माद्‌ रूपाद्‌--इस रूप से; उदेति--उदित (उन्नत) 
हो जाता है॥३॥ : : 


स यावदादित्य उत्तरत उदेता दक्षिणतोऽस्तमेता द्विस्तावद्ूध्वं 
उदेताऽर्वाङङस्तमेता साध्यानामेव ताबदाधिपत्य, स्वाराज्यं पर्येता ॥४॥ 
सः--वह; यावद--जितना, जबतक; आदित्य:---सूर्य ; ' उत्तरतः उदेता-- 
उत्तर दिशा की ओर से उदय होगा; दक्षिणतः--दक्षिण की ओर; अस्तम्‌ एता-- 
अस्त होगा; द्विः ताबद्‌--उससे दुगना; ऊर्ध्बः--ऊपर्‌ की ओर से; उदेता-- 
उदय होगा; अर्वाग्‌--नीचे की- ओर; अस्तम्‌ एंता--अस्त होगा; साध्यानाम्‌ 
साध्य-देवों या आदश ब्रह्मनिष्ठ श्रोत्रियों का; तावत्‌--उतना, उतने काल तक; | 
आधिपत्यम्‌ स्वाराज्यम्‌--शासन और अपना सब ओर राज्य; परि+-एता-- 
व्याप्त रहेगा, होगा ॥४॥ 
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yyy 


चसु, सद्र, आदित्य, मरुत्‌ तथा साध्य ऋषि 


(तृतीय प्रपाठक में यह कहा गया है कि ऋक्‌, यजु, साम, अथर्व - 
वेदों के गुह्य आदेश--इन सबको तपाने से जो रस झरा, बह है-- 
'यश', तिज, 'ऐश्वर्य', 'शक्ति' तथा 'अन्न' । जैसे पुष्पों से पुष्पों 
का रस--इत्र--उत्पन्न होता है, वैसे वेदों से ये रस निकले । ये 
'अमृत' हें । देव लोग खाने-पीने से नहीं तृप्त होते, इन पांच अमृतों 
का पान करते हूँ । ब्रह्मोपनिषद्‌ का कथन यह है कि इन पांच अमृतों 

का पान जो नहीं करते, वे तो. किसी गणना में ही नहीं हैं, परन्तु 
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जो करते हें, वे देव कहलाते हैं, और उनके विकास के पांच क्रम हें । 
जो प्रथम-अमृत, अर्थात्‌ 'यश' का पान करते हुँ, वे 'वसु' कहलाते 
हैं और 'अग्नि-मुख' होते हैं; द्वितीय-अमृत, अर्थात्‌ तिज' का पान 
करने वाले 'रुद्र' कहलाते हें और 'इन्द्र-मुख' होते हें; तृतीय-अमृत, 
अर्थात्‌ 'ऐशवर्य' का पान करने वाले आदित्य' कहलाते हैं और 
'वरुण-मुख' होते हैं; चतुर्थ-अमृत, अर्थात्‌ 'शक्ति' का पान करने 
वाले 'मरुत' कहलाते हें और 'सोम-मुख' होते हँ; पंचम-अमृत, 
अर्थात्‌ अन्न' का पान करने वाले 'साध्य' कहलाते हैं और “ब्रह्म-मुख' 
होते हें । 'अग्नि' संसार के भौतिक-पदार्थों का प्रतिनिधि है; बहा 
आध्यात्मिक-जगत्‌ की अग्नि है और आध्यात्मिक-संसार का प्रति- 
निधि है । 'अग्नि-मुख' वह हैँ जिसका मुख, अर्थात्‌ ध्यान संसार 
के भोग की तरफ़ है; 'ब्र्म-मुख' वह हैं जिसका मुख, अर्थात्‌ ध्यान 
संसार की तरफ़ नहीं, ब्रह्म की तरफ़ हैं । 'अग्नि-मुख' से देवों का 
जीवन प्रारम्भ होता है, ब्रह्वा-मुख' पर जाकर समाप्त होता है । 
प्रवृत्ति से प्रारम्भ करे, निवृत्ति में समाप्त करे--यही जीवन का 
ठीक मार्ग है । संसार को भोगने वाला 'अग्नि-मुख' है और उप- 
निषदों की परिभाषा में 'वसु' कहलाता हैँ, वह संसार में 'वास' 
करता है अतः 'वसु' है । संसार को भोग लेने के बाद त्याग देने 
वाळा, ब्रह्म की तरफ़ मुख कर देने वाला '्रह्म-मुख' है और उप- 
निषदों की परिभाषा में 'साध्य' कहलाता हैँ क्योंकि हमारा साध्य, 
अर्थात्‌ चरम-लक्ष्य संसार को भोगते रहना नहीं, परन्तु संसार की 
तरफ़ पीठ करके ब्रह्म की तरफ़ मुख कर लेना है । संसार के भोगने 
वाले को--'अग्नि-मुख' को--यश्ञ प्राप्त होता है, सब उसको प्रशंसा 
करते हैं । उपनिषत्कार का कथन है कि संसार को भोगना ही है, 
तो कम-से-कम ऐसा भोगो कि तुम्हारी लोग प्रशंसा तो करें। अगर 
तुम संसार का ऐसा भोग कर रहे हो कि हर-एक तुम्हारी निन्दा 
करता है, तब वह भोग कंसा ? हम जो हर-एक का खून चूसकर 
मकान और दुकान खड़ी कर रहे हें, जिनको हर-एक गालियां 
देता है--हमें संसार के भोग से यश प्राप्त नहीं हो रहा । अगर 
हमारे सामने कोई हमारी प्रशंसा भी करता है, तो पीठ पीछे 
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निन्दा ही करता है । हमारी गणना उन लोगो में नहीं हुँ जिनका 
उपनिषद्‌ में वर्णन हो रहा हैं। विकसित होते-होते हम “ब्रह्म-मुख' 
हो जायं--यही हमारा ध्येय है । यह अवस्था सिद्ध करना हमारा 
उद्देश्य है, अतः इसे 'साध्य' कहा गया हँ । इस अवस्था में हम 
'अच्न'-रूपी पंचम-अमृत का सेवन करते हें । 'अन्न' का अर्थ हुँ-- 
'भोग्य' । उपनिषद्‌ में 'अन्न' तथा -'अन्नाद'--ये दो शब्द आते 
हें । 'अन्न' हुआ 'भोग्य'; 'अन्नाद' हुआ “भोक्ता' । यथार्थ 'भोक्ता' 
तो 'ब्रह्म' है, उसके सम्मुख सारा संसार 'भोग्य' है, 'अन्न' है, वही 
इस सबका सेवन कर रहा है । हम भी विकसित होते-होते ऐसी 
अवस्था में आ जायें, जिसमें सम्पूर्ण विश्व हमारे लिये अन्न हो 
जाय, 'भोग्य' हो जाय । जिसके लिये सम्पूर्ण विश्व भोग्य हो जाता 
है, फिर वह भोगना ही छोड़ देता हैँ--हम उसी वस्तु को पाने 
का प्रयत्न करते हें जो हमारी नहीं होती, और तभी तक उसे पाने 
की व्याकुलता में रहते हें जब तक उसे पा नहीं लेते । पा लेने के 
बाद उसे पाने का विचार ही जाता रहता है । 'ब्रह्म-मुख' अवस्था 
तक पहुंचना, संसार-मात्र को अन्न समझ लेना ही 'साध्य' अवस्था 
है । 'अग्नि-मुख' तथा 'ब्रह्म-मुख' अवस्थाओं के बीच की तीन 
अवस्थाएं और हें--'रद्र', आदित्य और 'मरुत्‌' । अस्ल में संसार 
में दो तत्त्व है--“उष्णता' तथा 'शीतलता'। ये दोनों भौतिक- 
संसार के तत्त्व हें। मानसिक-संसार में 'उष्णता को 
तथा शीतलता को 'प्रेम' कहा जाता हँ । हमने देखा कि “बसु 
जो 'अग्नि-मुख' था, वह 'यश' का सेवन करता है, परन्तु यह 
जरूरी नहीं कि 'यश' के साथ 'तेज' भी हो । जिसमें 'तेज' होता 
है लोग उससे “भय” खाते हें, उससे डरते हैं। 'वसु' के बाद जब: 
मनुष्य 'रुद्र' बनता हुँ, तब वह 'इन्द्र-मुख' हो जाता हैं, केवल 
संसार को भोगता ही नहीं है, भोग के साथ त्यागना भी सीखता 
है, और इसी से उसमें 'यश' के साथ 'तेज' भी अ, जाता हैं, 
परन्तु यह 'तेज' ऐसा: होता है, जो "भय. पर आश्रित होता है ! 
विकसित होते-होते 'रुद्र' ही 'आदित्य' हो जाता है । उस समय 
उसका 'तेज” 'एइवर्य' में परिणत हो जाता है, और वह 'वरुण- 
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मुख' हो जाता है, लोग उसके ऐश्वर्य को देखकर उसे वरने लगते 
हैं । परन्तु रुद्र तथा आदित्य इन दोनों अवस्थाओं के 'यश' तथा 
'तेज' 'प्रेम' पर नहीं, 'भय' पर आश्रित हैं । इनसे अगली अवस्था 
वह है जिसे 'मरुत्‌' कहा है । यह 'भय' की नहीं, प्रेम को अवस्था 
है । अस्ल में शक्ति वही है जो 'भय' की न हो, 'प्रेम' की हो, 
और इसीलिये इस अवस्था में विकसित होने वाले व्यक्ति मरुत्‌ 
को 'सोम-सुख'--'सोम', अर्थात्‌ “शान्ति को तरफ़ मुख वाला, 
और 'शक्ति'-रूपी अमृत का सेवन करने वाला कहा है । देवों के 
विकास की ये पांच अवस्थाएं हें । इनके बाद 'सत्य-ब्रह्म' की 
अवस्था है । 

उक्त प्रकरण में कहा गया हे कि 'वसु' का तब तक वसुओं में 
आधिपत्य और स्वाराज्य रहेगा जब तक सूर्य पूर्वं से उदित तथा 
पश्चिम में अस्त होता रहेगा, 'रुद्र' उक्त काळ से दुगुने समय तक, 
'आदित्य' इस दुगुने से ढुगुने समय तक, 'मरुत्‌' इस ढुगुने से दुगुने 
से दुगुने समय तक और 'साध्य' इस दुगुने से ढुगुने से दुगुने से 
दुगृने समय तकः। “दुगुने-शब्द को इतनी बार दोह्राने के स्थान 
में उपनिषत्कार ने दिशाओं का क्रम बदल दिया है। पहले कहा 
सूर्य पूर्वं से उदय तथा पश्चिम में जब तक अस्त होता रहेगा-- 
इतने समय तक, फिर कहा--'पूर्व से उदय तथा पश्चिम में अस्त 
होने के समय से दुगुने समय अगर वह दक्षिण से उदय और उत्तर 
में अस्त होता रहे', फिर कहा-- अगर दक्षिण से उदय और उत्तर 
में अस्त होनें के दुगुने समय अगर बह पश्चिम से उदय और पूर्व में 
अस्त होता रहे, फिर कहां--'अगर पश्चिम से उदय और पूर्व मे 
अस्त होने के दुगुने समय अगर वह उत्तर से उदय तथा दक्षिण 
में अस्त होता रहे, फिर कहा--'अगर वह उत्तर से उदय तथा 
दक्षिण में अस्त होने के दुगुने समय ऊपर से उदय और नीचे अस्त 
होता रहे'। 'दुगुने-शब्द को बार-बार दोहराने के स्थान में 
सिर्फ़ 'दुगृने -शाब्द को रखने के लिये उपनिषत्कार ने दिशाओं का 
क्रम बदल दिया है । सूर्य के इस प्रकार लगातार उदय-अस्त के क्रम 
को वर्णन का आधार बनाना सिफ अनन्त काल को दर्शाने के प्रयो- 
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जन से है । यह तो हममे स्पष्ट कर ही दिया है कि 'ढुगुने'-शब्द 
“को बहुत बार दोहराने के स्थान में दिशाओं का क्रम बदल दिया 
गया हुँ ।) 

तृतीय प्रपाठक-- (ग्यारहवां खंड) 

'बसु' (अग्नि-मुख), 'रुद” (इन्द्र-मुख) , 'आदित्य' (बरुण-मुख), 
'सरुत्‌’ (सोम-मुख), साध्य' (ब्रह्म-मुख), इन पांचों से जो ऊपर 
उठ जाता है, बह उस लोक में पहुंच जाता है जहां न उदय होता 
हँ, न अस्त होता हँ । जेसे सूयं इकला आकाश के मध्य में स्थित है, 
वेसे वह व्यक्ति वसु आदि के बीच इकला, अप्रतिम दिखाई देता हेँ। 
कहा भो हे--।१॥। 

न वहां कभी अस्त होता हे, न उदय--बह 'सत्य-ब्रह्म' की 
अवस्था हे । हे देवो ! मुझे उस 'सत्य-ब्रह्म' से कभी दूर मत करो ॥२॥ 

जो उपनिषद्‌ के इस सत्य-ब्रह्म को जान जाता हे, उसके लिये 
उदय-अस्त नहीं होता, उसके लिये तो एकदम प्रकाश-ही-प्रकाज हो 
जाता हें ॥३॥ 


अथ तत ऊध्वं उदेत्य नेवोदेता नास्तमेतेकल एव मध्ये स्थाता तदेष इलोकः ॥१॥ 
अथ--और; ततः--उसके बाद, उपरोक्त साध्य-स्थिति के बाद; अध्वेः- - 
ऊंचे ऊंचे; उदेत्य--ऊपर उठ कर, उन्नत स्थिति को प्राप्त कर; न--नहीं; 
एव--ही; उबेता- उन्नत ही होगा; न अस्तम्‌ एता--नहीं (कभी) छिपेमा, 
अवनत होगा; एकलः--इकछा, सब से निर्मुक्त, निठ्ठेनद्; एव- ही; मध्ये-- 
(सूर्य की तरह सब उपरोक्त ५ प्रकार के देव या ब्रह्मचारियों के) बीच में; 
स्थाता--मुख्य स्थिति प्राप्त करेगा; तद्‌ एषः इलोकः--तो इसकी पुष्टि में यह 
इलोक भी है ॥१॥ 
न बे तत्र न निम्लोच नोदियाय कदाचन। 
देवास्तेनाह, सत्येन मा निराधिषि ब्रह्मणेति ॥२॥ 

न बे--बिल्कुल भी नहीं; तत्र--वहाँ, उस स्थिति में; न-..न तो; 
निम्लोच--छिपता है; न--नहीं; उदियाय--उगता है; कदाचन--कभी भी; 
देवाः--हे देवो ! तेन--उस (से); अहम्‌--मैं; सत्येन--सत्य वचन से, सत्य 
रूप (अक्षर) से; मा--मत, नहीं; बिराधिषि--असफल होऊं, दूर होऊं; 
ब्रह्मणा--त्रह्म से; इति--यह (श्लोक) हैं॥२॥ 

न ह वा अस्मा उदेति न निम्लोचति सकृहिवा 
हैवास्मे भवति थ एतामेवं ब्रह्मोपनिषदं बेद ॥३।। 


४०४ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


यह रहस्य ब्रह्मा ने प्रजापति को बतलाया, प्रजापति ने मनु को, 
मनु ने जन-साधारण को । इसी रहस्य को अरुण ने अपने ज्येष्ठ-पुत्र 
उद्दालक आरुणि को बतलाया ॥४॥ 

प्रत्येक पिता को चाहिये कि इस रहस्य को अपने ज्यष्ठ-पुत्र को 
बतलाए, अथवा अपने प्रणय-शील विनीत अन्तेवासी को--शिष्य 
को--इसका उपदेश करे ॥५॥। 

अन्य किसी व्यक्ति को, भले ही वह समुद्र से घिरी हुई इस 

पृथिवी को धन से भरकर दे दे, इस रहस्य को मत दे । यह रहस्य 
उससे भी बढ़कर मूल्यवान्‌ हं, बढ़कर मूल्यवान्‌ हें ॥६॥ 


न ह बे--निश्चय ही नहीं; अस्मे--इस ब्रह्मनिष्ठ के लिए; उदेति-- (सूर्य 
काल-विभाग करने के लिए) उदय होता है; न--नहीं; निस्लोचति--छिपता 
है; सक्ृत्‌--लगातार, सर्वदा; दिवा--दिन (प्रकाश); ह एव--निश्चय ही; 
अस्मे--इस (ब्रह्मज्ञ) के लिए; भवति--होता है; यः--जो; एताम्‌-इस; 
एबस्‌- इस प्रकार; ब्रह्मञ-उपनिषदम्‌--्रह्म-सम्बन्धी रहस्य-्ञान को; बेद-- 
जान लेता है ॥ ३॥ 

तड्ैतद्‌ ब्रह्मा प्रजापतय उवाच प्रजापतिमंनवे मनुः प्रजाभ्य- 
स्तद्धंतदुद्दालकायारुणये ज्येष्ठाय पुत्राय पिता ब्रह्म प्रोवाच ॥४॥ 
तद्‌ ह एतत्‌--उस इस (ज्ञान) को; ब्रह्मा--त्रह्मा ने; प्रजापतथे--प्रजा- 
पति को; उवाच--बताया, उपदेश दिया; प्रजापतिः सनबे- प्रजापति ने मनु 
को; मनुः प्रजास्यः--मनु ने प्रजाओं (साधारण जन) को; तद्‌ ह एतत्‌-- 
उस इस ज्ञान को; उद्दालकाय--उद्दालक (नामी) को; आरुणये--अरुण 
के पुत्र; ज्येष्ठाय--(अपने) सब से बड़े; पुत्राय--पुत्र को; फिता--पिता 
(अरुण) ने; ब्रह्म--ब्रह्म को (का); प्रोवाच--उपदेश दिया ॥४॥ 
इदं वा व तज्ज्येष्ठाय पुत्राय पिता ब्रह्म प्रब्ूयात्प्रणाय्याय बाऽन्तेयासिने ॥५॥ 
इदम्‌--इस; वा व--ही; तत्‌--उस (ज्ञान) को; ज्येष्ठाय पुत्राय-- 
बड़े पुत्र को; पिता--पिता; ब्रह्म--त्रहा (ब्रह्म-सम्बन्धी ज्ञान) को; प्रन्ूयात्‌-- 
उपदेश करे; प्रणाय्याय--विनीत व आज्ञाकारी; वा-या; अन्तेवासिने-- 
शिष्य को ॥५।। 
नाग्यस्मै कस्मेचन यद्यप्यस्मा इमामद्भिः परिगृहीतां धनस्य 
पूर्णा दद्यादेतदेव ततो भूय इत्येतदेव ततो भूय इति ॥६॥॥ 

न--नहीं (उपदेश करे); अन्यस्मे-दूसरे; कस्मेजन--किसी को; 

यद्यपि--अगर; अस्मे--इस (्र्माज्ञानी को); इमाम्‌-इस (पृथिवी) को; 


छान्दो ग्थ-उपनिषद्‌ (तृतीय प्रपाठक) ४०५ 


तृतीय प्रपाठक--(बारहवः खंड) 
(गायत्री-महिमा ) 


यह सब-कुछ--यह सारा संसार--गायत्री' का ही रूप है । 
गायत्री का वाणी से उच्चारण होता है । 'वाणी' का काम गाना 
तथा संसार की रक्षा करना हे--गायत्री' के उच्चारण से भी भगवान्‌ 
का गुण गाया जाता हे और यह उपासक की रक्षा करती हैं, अतः 
वाणी गायत्रो का ही रूप हे ॥१॥ 
वह जो गायत्री हैं, वह मानो यह पृथिवी हो है । जेसे पृथिवी 
में सारा जगत्‌ प्रतिष्ठित है, बह सबकी रक्षा करती है, कोई इसे 
लांघ नहों सकता, इसी प्रकार गायत्री में उपासक की सब भावनाएं 
निहित हें, वह उपासक को रक्षा करती है, इसे कोई लांघ नहीं 
सकता ॥२॥ 
अद्भिः-जलों (समुद्रों) से; परिगृहीताम्‌--घिरी हुई (समुद्र-पर्यन्त) ; धनस्य 
“7न-दौलत की (से); पूर्णाम्‌-पुरी, भरी; दद्यात्‌--प्रदान करे; एतद्‌--यह 
(ब्रह्मज्ञान) ; एब--ही,- ततः--उस (पृथिवी) से; भूयः--अधिक (बढ़कर) 
है; इति--यह (निर्देश है); एतद्‌ एव ततः भूयः इति--यह ही उससे बढ़कर 
है (द्विरुक्ति आदरार्थ है) ॥६॥ 
गायत्री वा इद, सर्व भूतं यदिदं किच वाग्वे 
गायत्री वाग्वा इव सर्व भूत गायति च त्रायते च॥१॥ 
गायत्री--गायत्री; बे--ही; इदम्‌ स्वम्‌ --यह सब (जो); भूतम्‌-- 
प्राणी या स्थावर भूत या (भूतकाल में) हुआ था; यद्‌--जो; इदम्‌--यह 
(वर्तमान में) ; किच- कुछ (है); वाग्‌ बं--वाणी (का नाम) ही; गायत्री-- 
गायत्री (है); बाग वे-वाणी ही; इदभ्‌ सवम्‌ भूतम्‌--इस सब भूत (उत्पन्न) 
को; गायति च--गान करती (बताती) है; त्रायते च--और (इसकी) रक्षा 
करती है11१॥ 
या वे सा गायत्रीयं बाव सा येयं पृथिव्यस्या, 
हीर, सवं भूतं प्रतिष्ठितमेतामेव नातिशीयते ॥२॥ 
था वे-जो. ही; सा--वह; गायत्री--गायत्री है; इयम्‌--यह; बा च 
ही; 'सा--वह (गायत्री); या इयम्‌--जो यह; पृथिवी--पृथिवी है; अस्यामु 
हि--इस पर ही; इदम्‌ सर्वम्‌ भूतम्‌--यह सब उत्पन्न; प्रतिष्ठितम्‌--स्थिति पा 


४०६ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


ब्रह्मांड में गायत्री का जो पृथिवी रूप हे, वही इस पिड में पुरुष 
का शरीर हे--जैसे ब्रह्मांड में पृथिवी गायत्री का रूप हें, वेसे पिड 
में शरीर गायत्री का रूप हे । जैसे शरीर में प्राण प्रतिष्ठित हें, वे 
शरीर की रक्षा करते हैं, बैसे गायत्री में उपासक के प्राण प्रतिष्ठित 
रहते हें, वह उपासक की प्राणों के सदृश रक्षा करती हें, कोई इसे 
लांघ नहीं सकता ॥३॥ 

“पुरुष' में शरीर को गायत्री का रूप कहा गया हे, 'अन्तः-पुरुष' 
में हृदय गायत्री का रूप हैं । हृदय के आधार पर ही तो प्राण ठहरे 
हुए हैं । जैसे प्राण हृदय को नहीं लांघते, उसको रक्षा करते हैं, वसे 
गायत्री उपासक की रक्षा करती हैँ ॥४॥ 

यह गायत्रो चार चरणों वाली और छः-छः अक्षरों वाली हें । इस- 
प्रकार गायत्री में २४ अक्षर होते हें। ऋचा में कहा गया हे--11५॥ 


रहा है, आधार वाला है; एताम्‌ एव--इस (पृथिवी) को ही; न--नहीं; अति- 
शीयते--कोई लाघ सकता, बढ़कर होता है ॥२॥ 

या बे सा पृथिवीयं वाव सा यदिदमस्मिन्पुरुषे शरीर- 

मस्मिन्हीसे प्राणाः प्रतिष्ठिता एतदेव चातिशीयन्ते ॥३॥ 

या वै सा पृषिवी--जो ही वह पृथिवी है; इयम्‌ वा ब सा- यह ही वह है; 

यद्‌ इदम्‌--जो यह; अस्मिन्‌--इस; पुरुषे (आत्मा-युक्त जीवित) पुरुष में; 
झरीरम्‌--शरीर है; अस्मिन्‌ हि-इस (शरीर में) ही; इमे-ये; राणाः 
प्राण, इन्द्रियाँ; प्रतिष्ठिताः--स्थिति पाते हैं; एतद्‌ एब--इस (शरीर) को ही; 
न--नहीं; अतिशौयन्ते--लांध पाते हैं, इससे बढ़कर होते हैं ॥३॥। 

यट तत्पुरुषे शरीरमिदं वाव तद्यदिदमस्मिञ्नन्तः पुरुषे 

हृदयमस्मिन्हीमे प्राणाः प्रतिष्ठिता एतदेव नातिशीयन्ते ॥४॥ 

यद्‌ बै--जो ही; तत्‌--वह ; पुरुषे-प्राणधारी पुरुष में (का) ; शरीरसु-- 
शरीर है; इदस्‌---यह; वा ब--ही;. तद--वह (है); यद्‌ इदम्‌--जो यह; 
अस्मिनू--इस; अन्तः--अन्दर; पुरुषे--पुरुष में (आत्मा के आधार पर); 
हृदयम्‌- हृदय (है); अस्मिन्‌-इस (हृदय) में; हिं--ही। इमे-यै; 
प्राणाः- -प्राण, इन्द्रियाँ; प्रतिष्ठिताः--स्थित हैं; एतदू--इस (हृदय) को; 
एव--ही; न--नहीं; अतिञ्ञीयन्ते--लाँघ पाते हैं, बिना रह सकते हुँ॥४॥। 

सेघा चतुष्पदा षड्विधा गायत्री तदेतदृचाभ्यन्‌क्तम्‌ ॥५। 

सा एषा--वह यह; चतुष्पदा- चार पाद (चरण) वाली या चार (वाणी, 
पृथिवी, शरीर और हृदय रूपी) पाद (आधार--नींव ) वाली; षड्बिधा--छह 


-छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (तृतीय प्रपाठक). ४०७ 


गायत्री अपने चारों चरणों से उस परस-पुरुष के गौरव का वर्णन 

` करती हे, परन्तु उसका पुरा वर्णन नहीं कर पाती, वह पुरुष इससे 

'बहुत बड़ों है । संसार का सबं ऐदइवयं मिलकर' उसके एक चरण का 

गौरव प्रकट करता है, गायत्री-हूप भगवान्‌ के अमृतमय तीन चरण 
.तो इस संसार से परे द्यु-लोक में हें ॥६॥.. ह 

“ गायत्री जिस ब्रह्म का प्रतिपादन करतो है, यह वही है जो पुरुष 

के बांहर आकाश हे । जो पुरुष के बाहर आकाश है, जिस आकाश 

को हम शून्य समझे हुए हैं, वहां सवत्र ब्रह्म-ही-ब्रह्म हे--इसी का 

गायत्री. गान करतो हूँ ॥७॥ (७-८-९ मन्त्र आपस में गुंथे हुए हैं।) 

. ` यहो बाहर'का आकाश पुरुष के भोतर--हृदयाकाश--के रूप 
में वतेमान- हे.) जेसे पुरुष के बाहर, वेसे ही उसके भीतर, हृदया- 
(भुरिग्‌ आदि) प्रकार (भेद) वाली य़ा छः छः अक्षरों के चरण वाली, चौबीस 
अक्षरों वाली; . गायत्री--गायत्री है; 'तद्‌ एतदू--वह यह (तत्त्व); ऋचा-- 
ऋग्वेद के मन्त्र. नें; असि --उक्तस्‌--कहा है, पुष्ट किया है॥ शा 

तावानस्य ` महिमा ततो ज्यायाँ इच पूरुषः। 
पादोऽस्य सर्वा भूतानि त्रिपादस्यामुतं. दिवीति ।॥६॥ 

.. ताबानू---उतंना ` (दृश्यमान लोकन्त्रयी) ; अस्य--इस पुरुष (ब्रह्म) का; 
सहिमा---बंड्रापन; महत्त्व (है); ततः--उससे; ज्याय्रान्‌ू--बड़ा, बढ़कर है; 
और; 'पुरुंषध:--पुरुष (ब्रह्म); पादः--पाद (चौथाई भाग); अस्य--इस 
(बह्म). का [हैं जो) ; सर्वा--सारे; भूतानि-- (चर-अचर) भूत; त्रिपाद्‌--तीन 
पांद: (तीन भाग--शेष अंश तो) ; अस्य--इसका; अभृतम्‌--अमर (अनश्वर) ; 
-दिवि--द्युलोक -में और.उससे परे (है); इति-यह (ऋचा ने कहा है) ॥६॥ 

` यहे तद्‌ ब्ह्मेतोदं वाव तद्योऽयं बहिर्षा पुरुषा- . 
दाकांझो यो वै -स बहिर्धा पुरुषादाकाजञः ॥७॥ 
यदे वे-जो ही; तद्‌-वह (ऊपर निदिष्ट) ; ब्रह्म इति--ब्रह्म इस नाम 
वाला है; इदम्‌--यह; वा व- ही; तदू--वह (ब्रह्म) है; यः अयम्‌--जो 
यह; बहिर्घा--बाहर की ओर; पुरुषाद्‌--पुरुष (शरीरधारी जीवात्मा) से; 
आकाशः--आकाश (ब्रह्म, ज्योति-शूत्य स्थान); (और) यः बे सः--जो ही वह; 
बहिर्धा पुरुषात्‌ आकाशः--(जीव-धारी) पुरुष से बाहर की ओर आकाश है.॥७॥ 
“अय॑ वाव स योऽयमन्तः पुरुष आकाओ यो वे सोऽन्तःपुरुष आकाशः ॥८॥।' 
अयम्‌--यंह; वा व--ही; सः--वह (बाहर की ओर का आकाश) है; 
यः अयम्‌--जो यह; . अन्तःपुरुषे--पुरुष के अन्दर; आकाशः--आकाश है;. थः 
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काश में गायत्री द्वारा गाया जाने वाला ब्रह्म प्रकाशित हो रहा 
हे ॥८॥ 

पुरुष के हृदय-प्रदेश में जो आकाश हे, वह वही हे, जो बाहर 
हे । जेसे बाहर का आकाश शून्यवत्‌ होता हुआ भी ब्रह्म से पूर्ण हे, 
बसे हृदयाकाश भो शून्यवत्‌ होता हुआ भी ब्रह्म से पुणं हें। गायत्री 
इसी ब्रह्म का गान करती है । यह आकाश शून्य नहीं, पूर्ण ह--बहा 
से परिपूर्ण है, एक-रस है । जो उपासक ऐसा जानता हे, वह पुर्ण 
तथा परिवर्तन-रहित श्री को प्राप्त करता हे ॥९॥ 


तृतीय प्रपाठक--(तेरहवां खंड) 
(शरीर में ब्रह्म के दर्शन) 


अभी जिस हृदय-रूपी मन्दिर का वर्णन किया, जिसमें ब्रह्म-देव 
बिराजते हैं, उस मन्दिर के पांच देव-द्वार हें। इस शरीर-रूपी पिड 
में पूर्व का द्वार प्राण हें, चक्षु है; ब्रह्मांड में पूर्व का द्वार आदित्य 
है। चक्षु मानो शरीर के हृदय-मन्दिर में बेठी हुई ब्रह्वा-शक्ति है, 


वे सः--जो ही वह; अन्तःपुरुषे आकाशः--(शरीरधारी) पुरुष के अन्दर आकाश 
है ॥८॥ १ 
अयं बाव स योध्यमन्तहु दय आकाशस्तदेतत्पुर्णमग्रबति 
ूर्णामप्रर्वातनो, श्रियं लभते य एवं बेद ॥९॥ 
अथम्‌ बाव सः--यह ही वह्‌ (अन्तःपुरुष में आकाशः ) है; यः अथम्‌--जो 
यह; अन्तः हृदये--हृदय के अन्दर; आकाशाः (ब्रह्म) है; तद्‌ एतद्‌--वह यह 
(बरह्म) ; पूर्षम्‌--न्यूनता से रहित, या हृदयाकाश में भरा (व्याप्त); अप्रवति-- 
__अपरिणामी, अनश्वर, क्रिया-शून्य (शान्त) है; पूर्णाम्‌-पूरी (पालन करने 
वाली); अप्रबत्तिनीम्‌-न सरकने (जाने) वाली (स्थिर); श्रियम्‌--लक्ष्मी 
को, ब्रह्मकान्ति को, शोभा को; लभते--(बह) प्राप्त कर लेता है; यः एवम्‌ 
वेइ--जो इस प्रकार (ब्रह्म को) जान लेता है॥९॥ 
तस्य ह दा एतस्य हृदयस्य पञ्च देव-सुषयः स॒ योऽस्य 
प्राङ सुषिः स प्राणस्तच्चक्षुः स॒ आदित्यस्तदेतत्तेजो- 
ऽन्नात्मित्युपासीत तेजस्व्यन्ादो भवति थ एवं वेद॥१॥ 
तस्य--उस; ह बे--निश्चयपूर्वंक; एतस्थ- इस; हृदयस्प-- (ब्रह्म के 
अधिष्ठान) हृदय के; पञ्च--पाँच; देव-सुषयः--देवों के द्वार (छिद्र) हैं; 
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जो पूर्व के द्वार से बाहर को झांक रही हँ; आदित्य मानो ब्रह्मांड के 
विशाल मन्दिर में बेठी हुई ब्रह्म-शक्ति हें, जो पुर्व के द्वार से बाहर 
झांक रहो हैं । ब्रह्म के तिज' तथा 'भोक्ता' रूप की उपासना करे । 
जो एसा जानकर ब्रह्म को उपासना करता हुं, बह तेजस्वी तथा 


भोक्ता हो जाता है ॥१॥ 
स शारीर-रूपी पिड में दक्षिण का द्वार 'व्यान' हें, श्रोत्र हे; 


ब्रह्मांड मं दक्षिण का द्वार 'चन्द्रमा' हं । श्रोत्र मानो शरीर के हृदय- 
मन्दिर में बेठी हुई ब्रह्म-शक्ति हे, जो दक्षिण के द्वार से बाहर की 
तरफ़ मानो कान लगाये बेठी हुं; चन्द्र मानो ब्रह्मांड के विशाल 
मन्दिर सं बैठो हुई ब्रह्म-शक्ति हें, जो दक्षिण-द्वार से विव में चांदनी 
छिटका रही हे । ब्रह्मा के 'श्री' तथा यश रूप की उपासना करे । 
जो ऐसा जानकर ब्रह्म को उपासना करता. है, बह श्रीमान्‌ और 
यशस्वी हो जाता हे ॥२॥ 

इस शरीर-रूपी बिड में पश्चिम का द्वार 'अपान' हे, वाक्‌ हें; 


सः यः अस्य--वह जो इसका; प्राइ-_पूर्व की ओर का; सुषिः--छिद्र (द्वार) है 
सः--वह; प्राणः--प्राण है; तत्‌ चक्षुः--वह (पिण्ड में) आँख है; सः आदित्यः 
--वह (ब्रह्माण्ड में) सूर्य है; तत्‌--उस (प्राण-द्रार) को; तेजः--तेज 
(अग्नि, प्रकाश) ; अन्चाद्यम्‌--भोग्य-अन्न; इति--इस (रूप में, ऐसा जानकर) 
उषासीत--उपासना करे, वते, समझे; तेजस्वी--तेज:ःशाळी; अन्नादः--अन्न 
का भोक्ता (भोगमें में समर्थ) ; भवति--हो जाता है; यः एम्‌ बेद--जो इस 
प्रकार जानतां है ।।१॥ 

अथ योऽस्य दक्षिणः सषिः स व्यानस्तच्छोत्र, स चन्द्रमास्त- 

देतच्छोइच यशरचेत्युपासीत श्रीमान्यदास्वी भवतिं थ एवं घेद॥२॥ 

अथ--और; यः--जो; अस्य--इस (हृदय) का; दक्षिणः--दाहिना 

सुषिः-- छिद्र, द्वार; सः---वह; व्यानः--व्यान है; तत--बह।; श्रोत्रम्‌ (पिण्ड 
में) कान है; सः--वह; चन्द्रमाः-- (ब्रह्माण्ड में) चन्द्रमा है; तद्‌ एतत्‌--उस 
इस (व्यान-द्वार) को; श्रीः च--लक्ष्मी, कान्ति, शोभा; थक्ञः च--और यश; 
इति--इस (खूप में), ऐसा (जान कर); उपासीत--उपासना करे, समझे, वतें, 
सेवन करे; . श्रीमान्‌--लक्ष्मी (धन-दौलत) वाला; यदास्वी--कीतिवाला; 
भवति--होता है; य एवम्‌ बेद--जो इस प्रकार जानता है ॥ २॥ 

अथ योऽस्य प्रत्यङ्‌ सुषिः सोऽपानः सा वाक्‌ सोऽग्निस्तदेतद्‌ ब्रहमवचंसः 

मन्नाद्यमित्युपासीत ब्रह्माणरचंस्यज्ञादो भवलि थ एवं वेद॥३॥ 
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ब्रह्मांड में पश्चिम का द्वार अग्नि! ह । वाणो मानो शरीर के हृदय- 
मन्दिर में बैठी हुई ब्रह्म-शक्ति हे, जो पश्चिम के द्वार से अपनी सत्ता 
को बखान रही हँ; अग्नि मानो ब्रह्मांड के विज्ञाल मन्दिर मं बैठी 
हुई ब्रह्म-शक्ति हे, जो पदिचिम के द्वार से अपने तेज को प्रकट कर 
रही हें । ब्रह्म के ब्रह्मवचंस' तथा 'भोक्तू'-रूप को उपासना करे । 
जो एसा जानकर ब्रह्म को उपासना करता हे, वह ब्रह्मवचसी और 
अन्नाद हो जाता है ॥३॥ 

इस शरीर-रूपी पिड में उत्तर का द्वार 'समान' है, सन हें; 
ब्रह्मांड में उत्तर का द्वार पजन्य हु, 'मेघ' हे । मन मानो शरीर के 
हृदय-मन्दिर म बठी हुई ब्रह्म-शक्ति हु, जो उत्तर के द्वार से बाह्य- 
जगत्‌ का चिन्तन कर रही हे; पजन्य मानो ब्रह्मांड के विशाल-मन्दिर 
में बठी हुई ब्रह्म-शक्ति ह, जो उत्तर के द्वार से संसार में जल-सेचन 
कर रही है । ब्रह्म को 'कोति' तथा 'कान्ति' की उपासना करे । जो 
ऐसा जानकर ब्रह्म की उपासना करता हें, वह कोतिमान्‌ और 
कान्तिमान्‌ हो जाता हे ॥४॥ 


- अथ--और; यः--जो; अस्य--इस (हृदय) का; प्रत्यङ्क--पश्चिम 
की ओर का; सुषिः-द्वार, छिद्र; सः--वह; अपानः--अपान है; सा वह; 
-वाक्‌-- (पिण्ड में) वाणी है; सः--वह; अग्निः-(ब्रह्माण्ड में) अग्नि है; 
तद्‌ एतत्‌--उस इस (अपान-द्वार) को; ब्रह्मयचंसम्‌--न्रह्म-तेज; अन्नाद्यम्‌-- 
भोग्य-अन्न; इति--इस (रूप में), ऐसा (जान कर); उपासीत--उपासना 
करे; ब्रह्मचर्चेसी--त्रह्म-तेज से युक्त; अच्ञादः--अन्न-भोग में समर्थ; भवति 
होता है; थः एवम्‌ वेद--जो इस प्रकार जानता है ॥३॥ 

अथ योऽस्योदङ सुषिः स समानस्तन्मनः स पजंन्यस्तदेतत्कीतिइच 

व्पुष्टिशचेत्युपासीत कोरतिमान्व्युष्टिमान्भवति य एवं वेद॥४॥ 

अथ--और; यः--जो; अस्य--इसका; उदङ्क--उत्तर दिशा का; सुषिः-- 
द्वार, छिद्र (है); सः---वह;। समानः--समान है; ततत्‌-वह; मनः-- (पिण्ड 
में) मन है; सः--वह; पर्जन्यः (ब्रह्माण्ड में) मेघ है; तद्‌ एतत्‌--उस इस 
(समान-द्वार) को; कोतिः च--यश; व्युष्टिः च---और कान्ति (शरीर-लावण्य) ; 
इति--इस (रूप में), ऐसा (जान कर); उपासीत--उपासना करे, वर्ते; 
कीतिमान्‌--कीतिशाली; व्युष्टिभान्‌--शरीर-लावण्य से युक्त; भवति--होता 
है; यः एवम्‌ बेद--जो इस प्रकार जानता है ।।४॥। 
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इस शरीर-रूपी पिड में ऊपर का द्वार 'उदान' हँ, वायु हुँ; 
ब्रह्मांड में ऊपर का द्वार आकाश' हें । वायु मानो शरीर के हृदय- 
मन्दिर में बेठी हुई ब्रह्म-शक्तित हे, जो ऊपर के द्वार से बाह्य-जगत्‌ 
से प्राण खोंचती हं; आकाश मानो ब्रह्मांड के विशाल-मन्दिर में बेठी 
हुई ब्रह्म-शक्ति हँ, जो ऊपर के द्वार से विश्व में जीवन संचार कर 
रही हें । ब्रह्म को ओज' तथा 'महः' रूप में उपासना करे। जो एसा 
जानकर ब्रह्म को उपासना करता हू, वह ओजस्वी तथा महिमामय 
अर्थात्‌ महान्‌ हो जाता ह ॥५॥ 

पिड तया ब्रह्मांड में ब्रह्म-पुरुष की ये पांच झांकियां हे--ये पांच 
हृदय-रूपी स्वर्ग-लोक के मानो द्वारपाल हें । जो स्वगं-लोक के होर- 
पाल इन पांच ब्रद्म-पुरुषों को उक्त प्रकार से जानता हें, उसके कुल 
में वीर सन्तान उत्पन्न होती हे । वह स्वर्ग-छोक को पा जाता हुँ, जो 
स्वग-लोक के द्वारपाल इन पांच ब्रह्म-पुरुषों को इस प्रकार जानता 


है ॥६॥ 


अथ योऽस्योर्ध्वः सुषिः स उदानः. स वायुः स आकादास्तदेत- 

दोजशच महश्चेत्यपासीत ओजस्वी महस्वान्भवति य एवं वेद ॥५॥ 

अथ---और; यः--जौ;. अस्य--इस (हृदय) का; --ऊपर का; 
सुषिः- द्वार, छिद्र (है); सः--वह्‌; उदान:--उदान है; सः---वह; वायुः-- 
(पिण्ड में) वायु (वात) है; सः--वह; आकाशः-- (ब्रह्माण्ड में) आकाश 
है; तद्‌ एतद्‌--उस इस (उदान-द्वार) को; ओजः--शरीर-बल; च--और; 
महः-महिमां; च--और; इति--इस (रूप में जान कर); उपासीत-- 
उपासना करे; ओजस्वी--शरीर-बल से युक्त; महस्वान्‌--महिमामय, महान्‌; 
भवति--हो जाता है; यः एवम्‌ वेद--जो इस प्रकार जान लेता है ॥५॥ 


ते वा एते पञ्च ब्रह्मपुरुषाः स्वगस्य लोकस्य द्वारपाः स 

य एतानेवं पञ्च ब्रह्मपुरुषान्स्व्गस्य लोकस्य द्वारपान्वे- 

दास्य कुले वीरो जायते प्रतिपद्यते स्वर्ग लोक थ 

एतानेवं पञ्च न्रह्मपुरुषान्स्वर्गस्य लोकस्य द्वारपान्वेद ॥६॥। 

ते--वे; वं-ही; पते-ये. (प्राण-आदि, चक्षु-आदि; आदित्य-आढि) ; 
पञुच--पाँचों; ब्रह्मपुरुषाः---ब्रह्म-सेवक पुरुष; स्वगस्य -लोकस्य--स्वर्ग 
(स्वग-आनन्दमय को पहुंचाने वाले) लोक के; द्वारषाः--द्वारपाल हैं; सः यः--- 
वह जो; एतान्‌-इन; एवम्‌--इस प्रकार; पञ्च--पाँच; ब्रह्मपुरुषान्‌-- 
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इस पिंड और यु-लोकरूपी ब्रह्मांड से परे ब्रह्मा-ज्योति प्रदीप्त 
हो रही हे जो संसार को सब वस्तुओं को पृष्ठ पर चारों तरफ़ चमक 
रही हे--जो सबसे ऊंचे लोकों में और जिनसे परे कोई ऊंचा नहीं 
हें उन लोकों में भी प्रदीप्त हो रही है । बही ज्योति पुरुष के भीतर 
उसके हृदयाकाश में प्रकाश दे रहो हे । उसे प्रत्यक्ष देखना हो 
तो--11७1॥ 

देखो अपने शरीर मं। उसी ज्योति को उष्णता स्पश से अनुभव 
होती हे । किसी को छूने से जो जीवन को उष्णता अनुभव होती ह 
चह उसी ब्रह्म-ज्योति के कारण हे जो ब्रह्मांड तथा पिड दोनों को 


ब्रह्म-निर्देशक पुरुषों को; स्वगस्य लोकस्य- स्वर्ग लोक के; द्वारपान्‌-द्वार- 
- पाल; बेद--जान लेता है; अस्य--इस (ज्ञाता) के; कुले- कुल में; वीरः-- 
वीर (सन्तान); जायते--उत्पन्न होता है; प्रतिपद्यते (स्वयम्‌) प्राप्त करता 
हैः स्वर्गम्‌ लोकम्‌- स्वर्ग लोक को; यः--जो; एतान्‌--इन; एवम्‌--इस 
अकार; पञ्च--पाँचो ; ब्रह्म-पुरुषान्‌- ब्रह्म-पुरुषों (सेवकों) को; स्वर्गस्य लोकस्य 
हारपान्‌--स्वर्ग लोक के द्वारपाल; बेद--जानता है ॥६॥ 
अथ यदतः परो दिवो ज्योतिर्दोप्यते विइवतः पृष्ठेषु स्वतः पृष्ठेष्वनृत्त- 
मेवृत्तमेष्‌ लोकेष्विदं बाव तद्चदिदमस्मिननन्तः पुरुषे ज्योतिस्तस्यैदा दृष्टिः ॥७॥ 
अथ--और; यद्‌--जो; ` अतः--यहाँ से; परः--परे, आगे; दिवः-- 
द्युलोक से; ज्योतिः--भ्रकाश, लौं; दोष्यते--प्रदीप्त हो रही है,.चमक रही है; 
विज्वतः--विश्व भर के; पुष्ठेषु--धरातलों पर, छतों पर, ऊँचाइयों पर; सर्वतः 
पृष्ठेषु--सब ओर (चारों ओर से) धरातलों पर, शिखरों पर; उत्तमेषु- श्रेष्ठ, 
बहुत ऊंचे; अनुत्तमेषु--जिनसे और कोई उत्तम (उन्नत, श्रेष्ठ) नहीं अर्थात्‌ 
अति श्रेष्ठ या जो उत्तम (श्रेष्ठ, उन्नत) नहीं अर्थात्‌ निकृष्ट, निम्न कोटि के; 
लोकेबु--लोकों पर; इदम्‌ बाव तद्‌--यह्‌ ही वह (है); यद्‌ इदम्‌--जो यह; 
अस्मिन्‌--इस; अन्तःपुरुषे- (शरीरधारी) जीव-पुरुष' के अन्दर; ज्योतिः-- 
ज्योति है; तस्य--उस (ज्योति) की; एबा- यह; दृष्टिः--देखना (प्रत्यक्ष- 
दर्शन) है॥७॥ 
यत्रेतदस्मिञ्छरीरे सं स्पनोष्णिभानं विजानाति तस्येषा शुतिंत्रेत- 
त्कर्णावपिगृह्ण निनदमिव नदथुरिवाग्नेरिव ज्वलत उपश्युणोति तदे- 
तद्‌ दृष्टं च श्रुतं चेत्युपासीत चक्षुष्यः भुतो भवति य एवं वेद य एवं वेद ॥।८॥ 
यत्र--जिस समय में; एतद्‌-इसको; अस्मिन्‌--इस; झरीरे--शरीर 
में; संस्पन--छूने से; उष्णिमानम्‌--उष्णता (गर्मी) को; बिजानाति-- 
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आलोकित कर रही है । उसे सुनना हो तो सुनो कान बन्द करके--- 
बादल की गजे की भांति, वृषभ के नाद की भांति, जलती हुई अग्नि की 
सरसराहट को भांति, यह क्या सुनाई देता है ? यह उसी की अनहद 
ध्वनि हें । मत समझो ब्रह्म दिखाई नहीं देता, सुनाई नहीं देता। बह 
दीखता हैं, सुनाई देता हे--यही समझ कर उसकी उपासना करे । 
वह दीखता हे, सुनाई देता हे--जो यह जानता हे, जो यह जानता 
है, वह सबके लिये दशनीय हो जाता हैं और सब जगह उसको कीति 
सुनी जाती हे ॥८॥ 
तृतीय प्रपाठक-- (चौदहवां खंड) 
(शाण्डिल्य-विद्या) 

जिस ब्रह्म-ज्योति का अभो वर्णन किया, यह सब ब्रह्म' हे । ब्रह्म 
की 'ज'+ 'ल'+-'अन्‌' इस रूप में उपासना करे । 'ज' का अर्थ यह 
समझे कि विशव उसी से जन्म लेता हे; 'ल' से यह समझे कि यह उसो 
में लीन हो जाता है; 'अन्‌' से यह समझे कि यह उसी से अनुप्राणित 


जानता है; (और) तस्य--उस (ज्योति) का; एषा--यह; श्रुतिः-- 
सुनना, प्रत्यक्ष-अवण है; यत्र--जिस काल में; एतद्‌--यह; कर्णों --कानों 
को; अपिगृहा--बन्द करके; निनदम्‌--शोर (घोर) को (के); इब--समान; 
नदथुः इव--(वृषभ के) नाद के समान; अग्नेः इव जलतः (ज्वलतः अग्नेः इव) 
“अज्वलित अग्नि (के शोर) की तरह; उपश्ुणोति-- ( शब्द-अनाहत-नाद ) 
को सुनता है; तद्‌ एतद्‌--उस इस (ब्रह्म) को; दृष्टम्‌ --चक्षु का विषय; च-- 
और; श्रुतम्‌ च--श्रोत्र का विषय; इति- ऐसा (मानकर ) ; उपासीत-- 
उपासना करे; चक्षुष्यः--दर्शनीय, सशक्त आंख वाला, दुर-सूक्ष्म का द्रष्टा; 
श्रुतः--श्रसिद्ध या श्रोत्र-इन्द्रिय के विषय का मर्मज्ञ; भवति--हो जाता है; यः 
एवम्‌ वेद-जो इस प्रकार जान लेता है; यः एवम्‌ बेद-जो इस प्रकार जानता 
है (द्विरुक्ति आदरार्थ तथा खण्ड समाप्ति द्योतक है) ॥८॥ 
सर्वे खल्विदं ब्रह्म तज्जलानिति शान्त उपासीत। अथ खलू ऋतुमयः 
पुरुषो यथाक्रतुरस्मिंल्लोके पुरुषो भक्ति तथेतः प्रेत्य भवति स क्रतु कुर्वीत ॥ १॥। 
सबेम्‌--सब; खलू--निश्चय से; इदम्‌ यह (दृश्यमान चर-अचर) ; 
ब्रह्म--ब्रह्म है; तत्‌--उस (ब्रह्म) को; जलान्‌ (ज--ल +-अन्‌)--उत्पन्न 
करनेवाला, स्रष्टा (ज); सबका लय (संहार) . करनेवाला, संहर्ता (ल); 
सबका पालन-पोषण करने वाला धर्ता (अन्‌); इति--इस रूप में; शान्तः-- 
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हो रहा. हे । परन्तु 'उपासना' तक ही अपने को सीमित न रखे, 'कमं' 
करे--अयोंकि पुरुष ऋतुमय हे--'कर्मेमय' है । जिंस प्रकार का इस 
लोक में कर्म करता है, वेसा ही यहां से चलकर वह आगे. होता है । 
कर्म अवदय करे ॥१॥ 

वह ब्रह्म-ज्योति मनोमय हे; विज्ञानमय ( Consciouses8) हैं; 
घ्राण उसका शरीर हे; प्रकाश उसका रूप हे; सत्य उसका संकल्प 
है; आकाश को व्यापकता उसका आत्मा हैं या वह हृदयाकाश से 
व्याप्त हे । वह स॒वे-करम-समर्थं हे, पुणे-काम हें, उसमें सब गन्ध हैं, 
सब रस हें, यहां जो-कुछ हें उस सबमें बह ज्योति पहुंची हुई. है, वह 
वाणी-रहित है, मानापमान के भाव से रहित हुत | 

वही ज्योति मेरा आत्मा है, वह मेरे-हृदय के अन्तराल में अन्न 
शान्त-चित्त से; उपासीत- उपासना करे, ध्याये; अथ खलु--और; कतुसमयः-- 
कर्ममय, कर्मशील; पुरुषः--जीवात्मा (होता है); यथाक्रतुः--जैसे कमं क॑ रने- 
वाला; अस्मिन्‌-इस (मत्य-पृथिवी) ; छोके--लोक में (जीवन में) ; पुरुषः 
(शरीरहूप-पुरी में व्यापक) जीवात्मा; भवति--होता है; -तथा--वेसा (उन 
कर्मो के अनुसार) ही; इतः--यहाँ से, इस लोक. से; प्रेत्य--जाकर, . मरकर; 
भवति--होता है (अतः); सः--वह (जीव), „ ऋतुम्‌-¬ (शुभ) कर्म को; 
कुर्बीत--करे 11१७ २ 0 | 

मनोमयः प्राणशरीरो -भारूपः सत्यसंकहप .. आकाशात्मा " संवेकर्मा 
सर्वकामः सबंगन्धः सर्वरसः ` सरवंमिदमभ्यात्तोऽवाक्यनादरः ॥२।॥ 

मनोमयः--मन (मनतृ-शविति) वाला; प्राण-ज्ञारीरः--प्राणरूप' शरीरं 
वाला;  सा-रूपः--ज्योतिःस्वरूप; ` सत्यसंकत्पः-सच्चे (उत्त॑म) संकल्प 
वाला; आकाशात्मा (आकाश आत्मा) "न हेदयाकाश में. व्याप्त, या आकाश 
(ब्रह्म) जिसमें व्यापक रूप से विद्यमान है; सर्वेकर्मा--सब, कर्मों "का अनुष्ठाता; 
सर्वकामः--संब प्रकार की कामनाओं को करनेवाला; स्वंगन्धः--सब पदार्थों 
की गन्ध लेनेवाला .(आध्याता) ;' सर्वरसः--सब पदार्थों का रस लेनेंवाला; सर्वम्‌ 
इदम्‌--इस सारे (शरीर) में; अभि--आत्तः--चारों ओर (सब ओर) व्याप्त; 
अवाकी--वर्णनातीत, जो वाक्‌ (वाणी) का विषय नहीं; ' अनादर:---भौतिक- 
पदार्थों का आदर (आसक्ति/ लगाव) न करनेवाला, अनासैक्त:॥२॥ | 

` एष म आत्साउन्तह्‌ दयेञ्गीयान्त्रीहेर्वा यवाद्वा ` सर्षपाहा श्यामा- 

काहव. यामाकतण्डुलाद्वा एष-म आत्माऽन्तह दये ज्यांयान्यूथिव्या . 
ज्यायानन्तरिक्षाउउ्यायान्दिवो ज्यायानेभ्यो लोकेभ्यः ॥२॥ 
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के दाने से, जौ से, सरसों से, ज्यामाक से, इयामाक के चावल से भी 
अणु हे; और हृदय के अन्तराल में वर्तमान वही मेरी आत्म-ज्योति 
पृथिवी से भी विशाल हैं, अन्तरिक्ष से भी बड़ी हे, द्यु-लोक से भी 
बड़ी हे, इन सब लोकों से भी बड़ी है । विश्व-भर का अन्धकारमय 
विशाल जड़-जगत्‌ उस चेतन्य-स्वरूप आत्म-सत्ता को एक किरण के 
भी सम्मुख नहीं टिक सकता ॥३॥ 

बह विश्वात्मा सर्व-कर्मा हे, सर्व-काम हं, सर्व-गन्ध हुँ, सर्व- 
रस है, सब जगह पहुंचा हुआ हे, वाणी-रहित है, आदर से ऊपर 
हे, उस पर आदर-अनादर का कोई असर नहीं । वही आत्मा मेरे 
हृदय के अन्तराल में हे, वह ब्रह्म हँ, यहां से छूट कर में उसो को 
प्राप्त हुंगा--ऐसी जिसे श्रद्धा है उसके ब्रह्म तक पहुंचने में कोई सन्देह 
नहीं रहता---यह शाण्डिल्य ने कहा हैं, शाण्डिल्य ने कहा हैँ ॥४॥ 


एबः--यह; भे--मेरे; आत्मा--जीव आत्मा; अन्तःहुदये--हुदय के 
बीच में (विद्यमान है); अणीयान्‌--अति सूक्ष्म; त्रीहे--चावल से; बा--भी; 
यबाद्‌ वा--या जौ से; सर्षपाद्‌ बा--या सरसों के बीज से; ज्यामाकाद्‌ बा-- 
या संवाई अन्न से; श्यामाक-तण्डुलाद्‌ बा--या संवाई के चावल से; एषः--यह; 
मे--मेरे; आत्मा--व्यापक ब्रह्म; अन्तःहृदये--हृदयाकाश में; ज्यायान्‌--अधिक 
बड़ा (श्रष्ठ); पृथिव्याः--पृथिवी से; ज्यायान्‌-अधिक बड़ा; अन्तरिक्षात्‌-- 
अन्तरिक्ष से; ज्याथान्‌--अधिक बड़ा; दिवः--द्युलोक से; ज्यायान्‌--अघिक 
बड़ा; ` एभ्यः--इन; लोकेभ्यः--छोकों से (मिलकर भी ये तीनों लोक मेरे 
आत्मा में व्यापक आत्मा (ब्रह्म) से छोटे हैं; क्योंकि ये ससीम एवं जड़ हैं, वह 
असीम एवं चित्‌ (चेतन) और आनन्दस्वरूप है) ।।३।। 

सर्वकर्मा सर्वकामः सवंगन्धः सर्वरसः सर्वमिदमभ्यात्तोऽवाक्यनादर 

एष म आत्माऽन्तह' दय एतद्ग्रहातमितः प्रेत्याभिसंभवितास्मीति। यस्य 

स्यादद्धा न विचिकित्सएस्तीति ह स्माह झाण्डिल्यः शाण्डिल्य: ॥४॥ 

सर्वेकर्मा-- (वह ब्रह्म भी) सब (सृष्टि की रचना आदि) कर्म करने वाला; 
सर्वकामः-पूर्णकाम; सवंगन्धः--सब गन्ध उसमें ही हैं; सबंरसः--सम्पूर्णतया 
रस (आनन्द) मय, पूर्णानन्द; सर्वम्‌ इदम्‌--इस सव (चराचर जगत्‌ व जीवात्मा) 
को (में); अभ्यात्तः--सब ओर से प्राप्त, व्यापक; अबाकी--वाणी की पहुंच 
से परे, वर्णनातीत; अनादर: आदर (पक्षपात या आसक्ति) से रहित, निष्पक्ष, 
एवं निरासक्त; एषः आत्मा--यह परमात्मा ही; मै- मेरे; अन्तःहृदथे-- 


४१६ एकादशोपनिषदु-भाष्य 


तृतीय प्रपाठक--(पन्द्रहवां खंड ) 

(प्राणों का संयम ही ्रक्षय-कोश है) 
एक अक्षय-क्रोश् हे, मानो खज्ञानें की एक पिटारी हुं, जिसका 
अन्तरिक्ष उदर, अर्थात्‌ पेट हैँ, भूमि पेर हैं । यह पिटारी कभी जोणं 
नहीं होती, पुरानी नहीं होती । बह इतना बड़ा कोश हे कि चारों 
विशाएं उसके चार कोने हें, चु-लोक उसका ऊपर का छिद्र हें, यह कोश 
सब धनों का आधान-स्थान हें। इस विज्ञाल-कोश में यह विश्व, 
अर्थात्‌ यह चराचर-जगत्‌, श्री, अर्थात्‌ धन के रूप से पड़ा हुआ है ॥१॥ 
इस विश्व-पिटारी की पूर्व-दिशा यज्ञ-यागादि है, दक्षिण-दिशा 


हृदय (में स्थित मुझ आत्मा) के अन्दर (विराजमान) है; एतदू--यह; ब्रह्म 
सब से बड़ा, परमात्मा है; एतम्‌- इस ब्रह्म रूप आत्मा (परमात्मा) को; 
इतः--यहाँ से; प्रेत्य--मरकर, परलोक में; अभिसम्भवितास्मि--मा छूंगा, 
उसमें मग्न हो जाऊंगा; इति--यह (विचार); यस्य--जिस (उपासक का); 
स्थाद्‌--होवे; अद्धा--यथार्थं, वस्तुतः; (और) न--नहीं; विचिकित्सा 
सन्देह; अस्ति--है; इति--यह; ह्‌ स्म आह--कहता है, कहा है; ज्ञाण्डिल्यः- 
शाण्डिल्य (ऋषि) ने ॥१४॥ 
अन्तरिक्षोदरः कोशो भूमिबुध्नो न जीर्यति दिशो ह्यस्य खदतयो दयौ- 
रस्योत्तरं बिल स एष कोशो वसुधानस्तस्मिन्विइवमिव _ मितम्‌ ॥१॥ 
अन्तरिक्ष-{-उदरः--अन्तरिक्ष रूप उदर (मध्य भाग) वाला (विशाल) ; 
कोशः---(संसार-रूप, ब्रह्माण्ड-हूप) कोश (खजाना, पिटारी, सन्दुक) है; 
भूमिबुध्चः--पृथिवी (जिसका) मूल (पाद) है, आधार (सन्दुक का निचला 
हिस्सा) है; न--तहीं; जीबेंति---(अनादि प्रवाह से) क्षीण होता है, कम पड़ता 
है, उतना ही रहता है; विशः हि-_दिशायें ही; अस्थ--इस कोश (पिटारी) 
की; स्क्तयः--कोण (अर्थात्‌ चारों ओर के आवरण-भाग) हँ; द्ौः--द्ुलोक ; 
अस्य--इसका; उत्तरम्‌--ऊपर का; बिलम्‌--छेद (जिससे कुछ निकाला जा 
सके) ; सः एषः कोशः--वह यह कोश (पिटारा) ; बसुधानः--वसुओं-धनों का 
धारण करनेवाला या वसुओं-आठों वसु आदि निवास-स्थानों को अपने अन्दर 
धारण करनेवाला; तस्मिन्‌--उस कोश (ब्रह्माण्ड) में ही; विश्वम्‌ -सकल- 
जगत्‌; इदम्‌--यह; शितम्‌--आश्चित है, स्थित है ॥१॥ 
तस्य प्राची दिग्जूहुर्नाम सहमाना नाम दक्षिणा राज्ञी नाम प्रतोची 
सुभूता नामोदीची तासां वायुर्वत्सः स य एतमेवं वायुं दिशां बत्सं वेद 
न पुत्ररोदं रोदिति। सोऽहमेतमेवं वायुं दिज्ञां वत्सं वेद मा पुत्ररोद _ रुदम्‌ ॥२।। 
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इन्द्रों का सहन हें, पश्चिम-दिशा राज्य-पराक्रम आदि हे, उत्तर-दिशा 
शोभा-सुन्दरता हँ । इन दिशाओं का पुत्र वायु हँ--प्राण हे, अर्थात्‌ 
इस अक्षय-कोश की सब से अमूल्य-निबि प्राण-शक्ति हे । जो इस प्रकार 
दिशाओं के पुत्र वायु को--प्राण को--जानता हें, वह पुत्र-वियोग 
होने पर भी आंसू नहीं बहाता । सो, में दिशाओं के वत्स 'वायु' को-- 
प्राण को--जानता हूं, इसलिये में पुत्र-वियोग के शोक से अस्‌ नहीं 
बहाता ॥२। | 

(इस विश्व-कोश की सब निधियों से अमूल्य-निधि पुत्र हे, 
परन्तु पुत्र से भी अमूल्य-निधि प्राण है, संयम है, प्राण पर काबू 
पा जाना हैँ । मेंने वह पा लिया है अतः मेरे पास निधियों की 
निधि, कोशों का कोश है--अक्षेय-कोश या खजाने की पिटारी पा 
जाने का यही आशय हे ।) 

में इस साधन से, इस साधन से और इस साधन से--सब 
साधनों से--'अक्षय-कोझ' को प्राप्त करूं; सब साधनों से 'प्राण' को 


तस्प--उस (ब्रह्माण्ड-कोष) को; प्राची--पू्वे; दिग्‌--दिशा, पाइवं; 
जुहुः-यज्ञ-हवन (कर्म-काण्ड) ; नाम-नामवाली है (यज्ञ-हवन आदि उस 
कोश के पूर्वी-पाश्व हैं); सहमाना--सहन-शीलता, तप; नाम--नामवाली; 
दक्षिणा--दक्षिण-दिशा (पाश्वं) है; रांज्ञी-ईशवरभाव, नियन्त्रण; नास-- 
नामवाली; प्रतोचो--पश्चिम (दिशा-पाश्वं) है; सुभूता--सुन्दरता, साधुतया 
रचना; ,नाम-नामवाली; उदीची- उत्तर (दिशा-पाशवे) है; तासाम्‌--उन 
दिशाओं का; वायु:--वायु (प्राण, जीवात्मा) ;` बत्सः--प्रिय बछड़ा. (दोग्घा- 
मोक्ता) है; सः यः--वह जो; एतम्‌--इस; एवम्‌--इस प्रकार (के); वायुम्‌ 
वायु (प्राण) को; , दिज्ञाम्‌-- (जह आदि) दिशाओं का; वत्सम्‌--प्रिय- 
बछड़ा; बेद--जान जाता है; न--नहीं; पुत्ररोदम्‌--पु्न (के अभाव, या 
दुविनीत होने) का रोना; रोदिति--रोता है; दुःख मनाता है (उसे योग्य पुत्र 
का अभाव कभी नहीं होता) ; अः अहमूः+- (उपदेष्टा ऋषि कहता है) उस मैंने 
एतम्‌ एवम्‌ बिशाम्‌ वत्सम्‌--इस, इस प्रकार के दिशाओं के वत्स को; बेद--जान 
लिया है (इसलिये मेने); मा--मत, नहीं; पुत्ररोदम्‌--योग्य पुत्र के अभाव 
का रोना; रुढम्‌--रोया (दुःखी हुआ) ॥२॥ 
अरिण्डं कोश प्रपदयेऽमुनाऽभुनाऽमुना । प्राणं प्रपद्येऽमुनाऽमुनाऽमुना । भ्‌ः प्रपद्ये- 
ऽमुनाऽमुनाऽमुना } भुवः प्रपद्येऽमुनाऽमुनाऽमुना । स्वः प्रपद्येमुनाऽमुनाऽमुना ॥३॥ 
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प्राप्त करू; सब साधनों से भः' को प्राप्त करूं; . सब साधनों से 
'भुवः को प्राप्त करू; सब साधनों से 'स्वः' को प्राप्त करू ॥।३॥ 
` मैनेजो यह कहा कि 'प्राण' को प्राप्त करूं, यह इसलिये कहा 
क्योंकि ये सब वस्तु-जात प्राण ही हें--इसलिये विइव के अक्षय-कोश 
में जो कुछ है, वह सब म प्राप्त करू ॥४॥ 

सेन जो यह कहा कि 'भूः' को प्राप्त करू, इसका यह अभिप्राय 
है कि में विश्व-कोश में श्री-रूप से पड़े हुए पृथिवी, अन्तरिक्ष तथा 
झ-लोक को प्राप्त करू ॥५॥। 


अरिष्टम्‌--न नश्वर, बिना अपना अपघात किये; कोशम्‌--इस जगती- 
कोश को; प्रपद्ये--प्राप्त होऊं; अमुना-अमुना-अमुना--इस-इस-इस (साधन) से 
प्रत्येक उपाय से; प्राणम--प्राण-शक्ति (जीवन-शक्ति) को; प्रप्चे--प्राप्त करू; 
अमना-अमना-अमना- प्रत्येक सम्भव अरिष्ट' उपाय से; भूः--भू .(आगे 
निर्दिष्ट) को; प्रद्ये--प्राप्त होऊं; अमुना-अभुना-अमुना--प्रत्येक संभव अरिष्ट 
साधन से; भुबः--'“भुवः' (आगे व्याख्यात) को; प्रपद्ये--प्राप्त करू; अमुना- 
अमना-अमना--प्रत्येक संभव 'अरिष्ट' साधन से; स्वः स्वः' (आगे व्याख्यात) 
को; प्रपद्ये- प्राप्त होऊं; अमुना-अमुना-अमुना--प्रत्येक संभव अरिष्ट उपाय 
से ॥३॥ 
स यदवोचं प्राणं प्रपद्य इति, प्राणो वा इद, 
सर्व भूतं, यदिदं किच तमेव तत्प्रापत्सि ॥४॥ 
सः--वह, उस (मैने) ; यत्‌--जो; अवोचम्‌--कहा; प्राणम्‌ प्रपद्ये-- 
जीवन-शक्ति को प्राप्त होऊं; इति--यह; (उसका तात्पर्यं यह्‌ है कि) प्राणः 
चे--प्राण ही; इदम्‌ सर्वम भूतम्‌ यद्‌ इदम्‌ किच--यह सब उत्पन्न चर-अचर 
भूत है और भी यह जो कुछ है; तम्‌ एब--उस (प्राण) को-ही; तत्‌--उस 
(निर्दिष्ट रूप वाले) को; प्रापत्सि-प्राप्त हुआ हूं-प्राप्त करूँ (यह मेरा उस 
वाक्य से अभिप्राय था) ॥४॥ 
अथ यदवोचं भूः प्रपद्य इति, पृथिवों प्रपये- 
ऽन्तरिक्षं प्रपद्ये दिवं प्रपद्य इत्ये तदवोचम्‌ ॥५।। 
अथ--और; यद्‌ अवोचम्‌--जो मैने कहा था; भूः प्रपच्चे--भू को 
प्राप्त करूँ; इति--यह (वाक्य); पृथिबीम्‌ प्रपद्ये अन्तरिक्षम्‌ प्रपसे, दिवम्‌ 
प्रपद्चे--पथिवी, अन्तरिक्ष और द्यु (इन तीनों) लोकों को प्राप्त करूँ; इति 
एब--इस (अभिप्राय से-अर्थ में) ही; तद्‌--वह (वाक्य); अबोचम्‌-कहा 
था ॥५॥ 
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मेने जो यह कहा कि भुवः को प्राप्त करू, इसका यह अभि- 
प्राय हे कि में विश्व-कोश में श्री-रूप से पड़े हुए अग्नि, बायु तथा 
आदित्य को प्राप्त करू ॥ ६ 

मेने जो यह कहा कि “स्वः को प्राप्त करू, इसका यह अभिप्राय ' 
हें कि में विइव-कोश में श्री-हूप से पड़े हुए ऋग्वेद, यजुवंद तथा 
सामवेद को प्राप्त करू ॥७॥ 

तृतीय प्रपाठक--- (सोलहवां खंड) 
(जीवन की यज्ञ-रूप कल्पना द्वारा आमरण-ब्रह्मचर्य 
का विचार, १६-१७ खंड) 

सोम-याग के तीन समय होते हें, प्रातः-मध्य-तृतीय । एक-एक 
समय को 'सवन' कहते हें, प्रातः-सवन'--'माध्यन्दिन-संवन'-- 
'तृतीत-सवन' । प्रातः सवन में २४ अक्षरों का गायत्री, माध्यन्दिन 
सवन मं ४४ अक्षरों का "त्रिष्टुप्‌! और तुतीय-सवन में ४८ अक्षरों 
का 'जयती' छन्द प्रयुक्त होता हे । इन तीनों सवनों के देवता क्रमशः 
“बसु -रुद्र-'आदित्य' हें । 

इस खंड में सोम-याग के इस रूप को जीवन पर घटाया गया 


अथ यदवोचं भुवः प्रपद्य इत्यग्नि प्रपद्ये वायु 
प्रपद्य आदित्यं प्रपद्य इत्येव तदवोचम्‌ ॥६॥ 
अथ--और; यद्‌ अवोचम्‌--जो मैंने कहा था (कि); भुवः प्रपद्ये--भुवः 
को प्राप्त करूँ; इति--यह (वाक्य) ; अग्तिम्‌ प्रपद्ये, वायुम्‌ प्रपद्ये, आदित्यम्‌ 
प्रपद्ये--(पूर्वोक्त लोकों के अधिपति) अग्नि-वायु-आदित्य को प्राप्त होऊं; 
इति एव-इस (अर्थं में) ही; तद्‌ अवोचम्‌--वह्‌ (वचन) कहा था ।।६। 
अथ यदवोच, स्वः प्रपद्य इति । ऋग्वेद प्रपद्ये यजुर्वेद 
प्रपद्ये सामवेदं प्रपद्य इत्येव तदवोचं तदवोचम्‌ ।७॥ 
अथ- और; यद्‌ अवोचम्‌--जो मैंने कहा था (कि); स्वः प्रपद्ये---'स्वः 
को प्राप्त होऊं; इति--यह (वाक्य) ; ऋम्वेदम्‌ प्रपद्ये, यजुर्वेदम्‌ प्रपद्ये, . सासवेदम्‌ 
प्रफ््े--(पर्वोक्त अग्नि आदि देवियों द्वारा प्राप्त) ऋ:्वेद-यजु्वेद-सामवेद 
(अथी विद्या रूप चारों वेदों) को प्राप्त करूं--जान जाऊं; इति एव--इस 
(अर्थ में) ही; तद्‌ अवोचम्‌--वह (वचन) कहा था; तेद्‌ अवोचम्‌--वह 
(वचन) कहा था (द्विरक्ति खण्ड-समाप्ति द्योतक है) !।७॥ 
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है । यह जीवन मानो सोम-याग है । 'वसु-बरह्मचयं' प्रातः-सवन, हैं 
जीवन के प्रथम २४ वर्ष मानो सोम-याग में पढ़ी जाने वालो गायत्री 
के २४ अक्षर हैं । रुद्र-ब्रह्मचर्य' माध्यन्दिन-सवन हँ; जीवन के ४४ 
वर्ष मानो सोम-याग में पढ़े जाने वाले त्रिष्टुप्‌ के ४४ अक्षर हैं । 
'आदित्य-ब्रह्मच्यं' तृतीय-सवन हुँ; जीवन के ४८ वर्ष मानो सोम- 
याग में पढ़ो जाने वाली जगतो के ४८ अक्षर हँ। बाह्य यज्ञ-यागादि 
में लिप्त मानव-समाज को सम्बोधन करते हुए ऋषि कहते हें :-- 

यह पुरुष ही मानो एक यज्ञ हो रहा है । इसके जीवन के जो 
प्रथम २४ वर्ष हे, वे मानो यज्ञ का प्रातः-सवन हें। यज्ञ तथा मनुष्य- 
जीबन की तुलना करते हुए कहते हें कि जिस प्रकार गायत्रो के २४ 
अक्षर हैं, यज्ञ सें गायत्रो छन्द का सवन प्रातःकाल होता हें, इस 
सवन का देवता वसु हें, इसी प्रकार पुरुष के जोवन-रूपी यज्ञ के भो 
जो पहले २४ वर्ष हं, वे मानो गायत्री के २४ अक्षर हें, पुरुष के जीवन 
का प्रयम-भाग, अर्थात्‌ उसके पहले २४ वर्षों का ब्रह्मचय का काल 
गायत्री का प्रातःकाल होने बाला सवन हे, जेसे गायत्री के प्रातःसवन 
का देवता वसु हे वेसे इस २४ वर्ष के ब्रह्मचर्यं का अधिष्ठाता वसु- 
बरह्मचारी हें । वसु और प्राण एक हो बात हे, वसु ब्रह्मचारी प्राणों 
का नियमन करता हें । प्राण को वसु इसलिये कहते हैं क्योंकि प्राणों 
के कारण ही तो सब जीव-धारियों का वास हें ॥१॥ 


पुरुषो वाव यज्ञस्तस्य यानि चतुबि झतिवर्षाणि तत्प्रातःसवनं 

चतुर्वि शत्यक्षरा गायत्री गायत्रं प्रातःसवनं तदस्य वसबो- 

ऽन्वायत्ताः प्राणा वा व वसव एते होद सबं वासयन्ति ॥१॥ 

पुरुषः--पुरुष (मनुष्य-जीवन) ; वा ब--भी; यज्ञः (एक प्रकार का) 
यज्ञ (सोम-याग) है; तस्य--उस (सोम-यागरूपी-मनुष्य-जीवन) के; यानि-- 
जो; चतुर्बिशति--(पहले के) चौबीस; बर्षाणि--वर्ष हैं; तत्‌--वह्‌; प्रातः 
सबनम्‌ (सोम-याग का) प्रातःकाल का सवन है; चतुर्बिद्ति--अक्षेरा-- 
चौबीस अक्षरों वाळी; गायत्री--गायत्री (नामक) छन्द है; गायत्रम्‌--गायत्री- 
छन्द में उपनिबद्ध-मंत्र-प्रधान; प्रातःसवनम्‌--प्रातःसवन है; तद्‌ अस्यतो 
इस (प्रातःसवन रूप जीवन-यज्ञ) के (से); बसबः--वसु-देवता या वसुसंज्ञक 
्रह्मचारी; अन्वायत्ताः-सम्बन्ध रखते हैं; प्राणाः वा च-प्राण (प्राणों का 
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अगर २४ वष के ब्रह्मचर्यं की अवस्था में, इसके ब्रह्मच में कोई 
बाधा उपस्थित करे, तो वह ब्रह्मचारी अपन प्राणों तथा वसु-रूप अपने 
ब्रह्मचय के संकल्प को सम्बोधन करके कहे, हे प्राणो ! हे वसुओ ! 
मन वसु-ब्रह्मचयं धारण करने का निश्‍चय किया था, किन्तु यह तो 
मेरा घ्रातः-सवन था, आप मुझे इस योग्य बनायें कि सें माध्यन्दिन- 
सवन तक अपने संकल्प का विस्तार कर सकूं, रद्र-ब्रह्मचारी बन 
सहूं, मेरा यह जीवन-यज्ञ प्राणरूप वसु-ब्रह्मचयं तक पहुंचकर ही लोप 
न हो जाय। इस प्रकार के संकल्प से वह ऊपर उठ जाता हं, मानसिक 
विकार से छुट जाता ह ॥२॥ 
पुरुष के जो ४४ वषं हँ, वे मानो यज्ञ का माध्यन्दिन-सवन हें।. 
यज्ञ में त्रिष्टुप्‌ के ४४ अक्षर होते हें; त्रिष्टुप्‌ छन्द का सवन मध्य- 
पर्याय) ही; वसवः- वसु है; हि-क्योंकि; एते--ये (प्राण); इदम्‌ सवंम्‌-- 
इस सब को; बांसयन्ति--बसाते हैं; निवास देते हैं ॥१॥ 
तं चेदेतस्मिन्वयसि किचिडुपतपेत्स ब्रूयात्प्राणा वसव इदं 
से प्रातःसवनं माध्यन्दिन सकनमनुसंतनृतेति माऽहं प्राणानां 
बसूनां मध्ये यज्ञो विलोप्सोयेत्युद्रेब तत एत्यगदो ह भवति ॥२॥ 
तम्‌--उस (पुरुष या वसु-संज्ञक ब्रह्मचारी) कौ; चेत्‌--अगर; एतस्मिन्‌ 
--इस; वयसि--आयु में; किचिद्‌--कुछ भी, कोई भी; उपतपेत्‌--सतावे, 
विघ्न डाले; सः--वह (पुरुष या ब्रह्मचारी) ; बयात्‌--कहे; प्राणाः वसवः-- 
प्राणरूपी वसु; इदम्‌-इस; भे--मेरे; प्रातःसबनम्‌--प्रातःसवन को, चौबीस 
वर्षो को; माध्यमन्दिनम्‌ सवनम्‌--माध्यन्दिन-सवन तक (में); अनुसन्तनुत-- 
अनुस्यूत (बद्ध) कर दें, मिला दे; इति--यह (कहे); मा--नहीं, अहेम्‌-- 
मैं; _प्राणानाम्‌ वसुनाम्‌--प्राण-संज्ञक वसुओं के; मध्ये--बीच में; यज्ञः-- 
जीवन-यज्ञं (को); विलोप्सीय--लूप्त करूं, नष्ट करूं; इति--ऐसा (कहकर) ; 
उद्‌--उन्नत; ह एव--निंश्चय ही; ततः--उस (उपताप, विघ्न-बाधा) से; 
एति--प्राप्त करता है; (उद्‌ एति--उस ताप से ऊपर उठ जाता है, संकट- 
मुक्त हो जाता है); अगदः--नीरोग, बाधा-रहित; ह---अवश्यमेव;. भवति-- 
हो जाता है॥२॥ 
अथ यानि चतुश्चत्वारि शद्दर्षाणि तन्माध्यन्दिन्‌ सवनं 
चतुइचत्वारि झदक्षरा त्रिष्टुप्‌ त्रेष्टुभं माध्यस्दिन, सवनं 
तदस्य रुद्रा अन्वायत्ताः प्राणा वाव रुद्रा एते हीद सर्व, रोदयन्ति ॥३॥ 
अथ--और; यानि--जो; चअतुश्च॑त्वारिशद्‌ू--चवालीस; बर्षाणि-- 
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दिन में होता हे; इस सवन का देवता रुद्र हें। पुरुष के ४४ वर्ष 
त्रिष्टुप्‌ के ४४ अक्षर हे; आयु के द्वितोय-काल का ब्रह्मचयं त्रिष्टुप्‌ 
का मध्य-दिनं का सवन हैँ; जसे त्रिष्टुप्‌ के माध्यन्दिन-सवन का 
देवता रुद्र हे, बेसे पुरुष की आयु के ट्रितीय-भाग के इस ४४ वषं के 
बरह्मचर्यं का अघिष्ठाता रुद्र-्रह्मचारी हें। रुद्र और प्राण एक ही बात 
है, रहरअहाचारी प्राणों को इतना वश में करता हें मानो उन्हं रला 
देता हैं । प्राण को इद्र इसलिये कहते हें क्योंकि ये ही जब चल देते 
हें, तब सब रोने लगते हैं ॥३॥ 

अगर ४४ वर्ष के ब्रह्मचर्य की अवस्था में इसके ब्रह्मचर्ये सं कोई 
ब्राधा उपस्थित करे, तो वह ब्रह्मचारी अपने प्राणों तथा रुद्र-रूप अपने 
ब्रह्मचर्य के संकल्प को सम्बोधन करके कहे, हे प्राणो ! हे रुद्रो ! 
मेंने रुद्र-बह्मचर्य धारण करने का निश्चय किया था, किन्तु यह तो मेरा 
माध्यन्दिन-सवन था, आप मुझे इस योग्य बनायें कि में तृतीय-सदन 
तक अपने संकल्प का विस्तार कर सकूँ, आदित्य-ब्रह्मचारी बन सकूं, 
मरा यह जीवन-पत्ञ प्राण-हूप रुद्र-ब्रह्मच तक पहुंच कर ही लोप न हो 


(जीवन के) वर्षे हैं; तत्‌-वहः माध्यन्विनम्‌ सवनम्‌-- (इस जीवन-यज्ञ--पुरुष- 
आयु का) दिन के मध्य में होने वाळा सोम-याग के सवने के समान है; चतुदचत्वा- 
रिशद्‌ -अक्षरा--चवालीस अक्षरों वाला; चिष्टुभ्‌--तिष्टुभ्‌-छन्द है; चेष्टुभम्‌ 
--त्रिष्टुभू-छन्द वाले मन्त्रों से युक्त; माध्यन्दिनम्‌ सवनम्‌--माध्यन्दिन सवन 
(होता है); तदू--तो; अस्य--इस (माध्यन्दिन सबन रूप जीवन-यज्ञ) के 
(में); रुद्वाः--गयारह रुद्र देवता या रुद्र-संज्ञक ब्रह्मचारी; अन्वायत्ताः--सम्बः 
न्वित हैं; प्राणाः वा व रुद्राः--प्राणों का नाम ही रुद्र है (रुद्र शब्द का अर्थ प्राण 
है); हि--वयोंकि; एते-ये (प्राण) ही; इदम्‌ सर्वेम--इस सब (प्राणि-जगत्‌) 
को; रोदयन्ति--(शरीर से निकलते समय) रुलाते हैं ॥ रे॥ 

तं चेदेतस्मिन्वयसि किंचिदुपतपेत्स ब्रूयात्प्राणा रुद्रा इदं मे 

माध्यन्दिन, सवनं तृतीयसचनमनुसंततुतेति माऽहं प्राणानां 

इद्राणां मध्ये यज्ञो विलोप्सीयेत्युद्धंब तत एत्यगदो ह भवति ॥४॥ 

तभ्‌--उस (पुरुष या रुद्र-संज्ञक ब्रह्मचारी) को; चेत्‌--अगर; एतस्मिन्‌ 

बथसि--इस आयु (के भाग) में; किकित्‌--कुछ, कोई; उपतपेत्‌--पीड़ा देवे, 
विघ्न डाले; सः ब्र्यात्‌--वह कहे; प्राणाः सद्रा:--स्द्रन्नामी प्राण; इदम्‌ मे 
माध्यन्दिगम्‌ सवनम्‌--इस मेरे माध्यन्दिन-सवन को, चवालीस वर्षों को; तृतौय- 
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जाय। इस प्रकार के संकल्प से वह ऊपर उठ जाता हे, मानसिक- 
विकार से छूट जाता हें ॥४॥ | 
पुरुष के जो ४८ वषं हें, वे मानो यज्ञ का तृतीय-सवन हे। यज्ञ 

में जगती-छन्द के ४८ अक्षर होते हं; न “छन्द का सवन तृतीय- 
काल में होता है; इस तृतीय-काल के सबने का देवता आदित्य हे । 
पुरुष के ४८ वषं जगती के ४८ अक्षर हें; आयु के तृतीय भाग का 
बरह्मचर्यं जगती का सवन हे; जसे जगती-छन्द के तृतोय-सवन का 
देवता आदित्य हे, वेसे पुरुष की आयु के तृतोय-भाग के इस ४८ 
वष के ब्रह्मचयं का अधिष्ठाता आदित्य ब्रह्मचारी हे । आदित्य और 
प्राण एक ही बात हे, आदित्य-ब्रह्मचारी के प्राण सूर्य की भांति शुद्ध 
तथा नियमित होते हें । प्राण को आदित्य इसलिये कहते हें क्योंकि 
जसे आदित्य सब को लिये हुए हुँ, पकड़े हुए हैं, बसे प्राण भी शरीर 
की सब इन्द्रियों को लिये हुए हुं ॥५॥ 
सबनम्‌-_तृतीय-सवन तक; अनुसंतनुत--अनृस्यूत (संबद्ध) कर दें, पहुंचा दें 
(ये प्राण मेरा साथ न छोड़ें); इति--यह (कहे); मा--नहीं; अहम्‌--मै; 
प्राणानाम्‌ रुद्राणामु--रुद् नामी प्राणों के (होते हुए); मध्ये--बीच में ही; 
यज्ञः विलोप्सीय--अपने जीवन-यज्ञ को नष्ट करूँ; इति--ऐसा (कहने पर); 
ह्‌ एब--निश्चय ही; ततः--उस (विघ्न-बाधा) से; उद्‌ एति--ऊपर उठ 
जाता है, संकट-मुक्त हो जाता है; अगदः हू भवलि--अवश्यमेव नीरोग व 
बाधा-रहित हो जाता है ॥४॥ 

अथ यान्यष्टाचत्वारि शद्दर्थाणि तत्तुतीयसवनमष्टा- 

चत्वारि शदक्षरा जगतो जागतं तृतीयसवनं तदस्यादित्या 

अन्वायत्ताः प्राणा वावाऽदित्या एते हीद सर्वभाददते ॥५॥ 

अथ--और; यानि--जो; अष्टाचत्वारिशद्‌--अडतालीस; वर्षाणि-- 

(जीवन, पुरुष-आयु के) वर्ष हैं; तत्‌--वह; तृतीय-सबनम्‌--तृतीय-सवन के 
समान हैं; अष्टाचत्वारिशद्‌ --अक्षरा--अड़तालीस अक्षरों वाला; जगती-- 
जगती-छन्द है; जागतस्‌--जगती-छन्द के मंत्रों से युक्त; तृतीय-सवनम्‌--तृतीय- 
सवन है; तद्‌--तो; अस्य--इस (तृतीय-सवन रूपी जीवन-यज्ञ-पुरुष-आयु) के 
(में); आदित्याः--बारह आदित्य या आदित्य-संज्क ब्रह्मचारी; अन्वायत्ताः 
सम्बद्ध हैं; प्राणाः वा व आदित्या:--प्राण ही आदित्य हैं, प्राणों का नाम ही 
आदित्य है; हि--क्योंकि; एते--ये (आदित्य-नामी प्राण) ; इदम्‌ सरवम्‌-इस 
सारे (प्राणि-जगतू) को; आददते--ले लेते हैं; आश्रय देते हैं, अपनाते हैं ॥५॥ 


४२४ एकादशो पनिषद्‌-भाष्य 


अगर ४८ वर्ष के ब्रह्माचयं को अवस्था में इसके ब्रह्मचयं में कोई 
बाधा उपस्थित करे, तो वह ब्रह्मचारी अपने प्राणों तथा आदित्य-रूप 
अपने ब्रह्मचय के संकल्प को सम्बोधित करके कहे, हे घ्राणो ! हे 
आदित्यो ! मेने आदित्य-ब्रह्मचयं धारण करने का निश्चय किया था, 
किन्तु यह तो मेरा तृतीय-सवन था, आप मुझे इस योग्य बनायें कि 
सें आयु पर्यन्त इस संकल्प का विस्तार कर सकं, आमरण ब्रह्मचारी 
रह सूं, मेरा यह जीवन-यज्ञ प्राण-रूप आदित्य-ब्रह्मचयं तक पहुंच 
कर ही लोप न हो जाय । इस प्रकार के संकल्प से वह ऊपर उठ 
जाता है, मानसिक-विकार से छूट जाता है ॥६॥ 

यह कथानक चला आ रहा हे कि इतरा के पुत्र महिदास ते यह 
सब जानते हुए कहा था--ए मेरे ब्रह्मचयं में उपस्थित होने वाले 
विघ्न ! तू मुझे क्यों सता रहा है ? में तेरी चोट से हगिज नहीं डिगंगा । 


तं चेदेतस्मिन्वयसि किंचिदुपतपेत्स ब्रूयात्याणा आदित्या 

इद मे तृतीयसवनमायुरनुसंतनुतेति माऽहं प्राणानासादित्यानां 

सध्ये यज्ञो विलोप्सीयेत्युद्धंब तत एत्यगदो. हैव भवति ॥६।। 

तम्‌--इस (पुरुष या आदित्य-संज्ञक ब्रह्मचारी) को; चेद्‌-अगर; 

एतस्मिन्‌ वयसि--इस (अङ्तालीस वर्ष की) आयु में; किचिद्‌--कोई भी, कुछ 
भी; उपतपेत्‌--पीड़ा देवे, विघ्न डाले; सः ब्रूयात्‌--वह्‌ कहे; प्राणाः आदित्याः 
- आदित्य नामी प्राण; इदम्‌--इस; से- मेरे) तुतीयसबनस्‌--तृतीय- 
सवन को, अडतालीस वर्षों को; आयुः-- (मनुष्य की पूर्ण) आयु तक; अनु- 
संतनुत--सम्बद्ध करें; इति--यह (कहे); मा अहम्‌--नहीं मैं; प्राणानाम्‌ 
आदित्यानाम्‌--आदित्य-नामी प्राणों के (होते हुए) ; भध्ये--बीच में ही; यज्ञ:-- 
जीवन-रूप यज्ञ को; बिलोप्सीय--तष्ट करूँ; इति--ऐसा (कहने पर); ह एव 
--निश्चय ही; ततः--उस (विघ्न-बाधा) से; उद्‌ एति--ऊपर उठ जाता है, 
संकट-मुक्त हो जाता है; अगदः ह एव भवति---निश्चय ही नीरोग व बाधा-रहित 
हो जाता है ॥६॥ 

एतद्ध स्म बे तढिद्वानाह महिदास ऐतरेयः स कि म 

एतदुपतपसि योऽहमनेन न प्रेष्यासीति । स ह षोडझं 

बर्षशञतमजीवत्प्र ह षोडशं चर्षद्ातं जीवति य एवं वेद ॥७॥ 

एतत्‌--इस (को); हु स्म वै--पुरा काल में; तद्‌--उस (पुरुष-यज्ञ ) 

को; बिद्वान्‌--जाननेवाले; आह--कहा था; महिदासः--महिदास ने; ऐतरेयः-- 
इतरा के पुत्र; सः-वह; किम्‌-वयों; भे--मुझे; एतद्‌--यह, ऐसे; उपतपसि-- 


छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (तृतीय प्रपाठक ) ४२५ 


कहते हें कि इस संकल्प से हो महिदास २४४४-४८११६ 
वर्षं तक जीवित रहा । जो इस रहस्य को जानता हँ वह ११६ वषं 
तक जीता हे ॥७॥ 


११६ वर्ष के आवित्य-ब्रह्मचारी इतरा के पुत्र महिदास ऋषि 


पीड़ा देता है, विघ्न डालता है; थः अहम्‌--जो मैं; अनेन--इस (उपताप) 
से; न--नहीं; प्रेष्यामि--मरूंगा; इति--ऐसा (कह कर); . सः--वह; ह-- 
निश्चयपूर्वक; षोडशम्‌ बषंतञ्ञम्‌-- (२४--४४--४८=-११६) एक सौ सोलह 
वर्षे तक; अजीवत्‌--जिया था, आयु पाईं थी; ह--निश्चय ही; षोडशम्‌ 
वर्षशतम्‌--एक सौ सोलह वर्ष तक; प्र जीवति--उत्तमता से जीवन (आयु) 
पाता है; थः एवम्‌ वेद--जो इस प्रकार. जानता है ॥७॥ 


४२६ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


तृतीय प्रपाठक-- (सत्रहवां खंड) 

इस खंड में भी मनुष्य-जोवन को यज्ञ-मय बताया गया हेँ । यज्ञ 
के पांच अंग होते हं--दीक्षा। उपसद, स्तुत-शस्त्र, दक्षिणा तथा अव- 
भुथ । मनुष्य-जीवन भी पांच प्रकार का हें, एक-एक प्रकार के जीवन 
की यज्ञ के एक-एक अंग के साथ तुलना करते हुए ऋषि कहते हैं :-- 

जो व्यक्ति खाता हूँ, पीता हे, परन्तु इनमें रम नहीं जाता, उसका 
जीवन मानो 'दीक्षा' का जीवन हें ॥१॥ 

जो व्यक्ति खाता है, पोता हें और उसमें रमा रहता है, उसका 
जीवन मानो 'उपसद' का जीवन हे ॥२॥ 

जो व्यक्ति खूब हंसता है, खूब खाता हे और मेथुन करता हे, 
उसका जोवन मानो 'स्तुत-झस्त्र' का, आम जनता द्वारा प्रशंसित 
उपकरणों का जीवन हँ ॥३॥ 

जो व्यक्ति तप, दान, ऋजुता, अहिसा और सत्य-वचन में जोवन 
व्यतीत करता हे, उसका जीवन मानो 'दक्षिणा' का जीवन हें॥४॥ 


स पदचिशिषति यत्पिपासति यन्न रमते ता अस्य दीक्षाः ॥१॥ 
सः--वह (पुरुष-यज्ञ का कर्ता); यत्‌--जो; अशिशिषति- खाना तो 
चाहता है; यत्‌--जो; पिपासति--पीना चाहता है (पर); यत्‌- जी; न-- 
नहीं; रमते--(अशनाया-पिपासा में) रस नहीं लेता, फँसता नहीं अथवा 
(न रमते--रति-क्रिया नहीं करता) ; तावे ही; अस्य--इस (यजमान) की; 
दीक्षाः-- दीक्षा (यज्ञ-स्वीकृति या यज्ञ-निमित्त ब्रत) हैं ॥१॥ 
अथ यदइनाति यत्पिबति यद्रमते तदुपसदंरेति ॥२॥ 
अथ--और ; यद्‌--जो; अश्नाति--खाता है; यत्‌--जो; पिबति-- 
पीता है; यद्‌--जो; रखते--इनमें रस लेता है, फँसता है; अथवा रति-कर्म 
करता है; तद्‌-- बह; उपसदेः एति--उपसदों के समान होता है (पाठान्तर- 
उपसदा-|-एव--इति--वह उपसदा ही है) ।।२॥ 
अथ यद्धसति यज्जक्षति यन्मेथुनं चरति स्तुतरास्त्रेरेव तदेति ॥३॥ 
अथ--और; यद्‌--जो; हसति--हँसता है; यत्‌--जो; जक्षेति-- 
खाता है; यत्‌--जो; मेयुनम्‌ चरति--रति-क्रिया करता है, (बह) स्तुतः 
ञसतरः--स्तुत-शस्त्रों से (आम जनता जिन शस्तरों, उपकरणों की स्तुति करती है 
उनसे); एव--ही; तद्‌--वह (जीवन) ; एति-- (समानता को) पाता है ।३॥ 
अथ यत्तपो दानमार्जेवमहिसा सत्यवचनमिति ता अस्य दक्षिणाः ॥४॥ 


छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (तृतीय प्रपाठक ) ४२७. 


जब सोम-याग मं सोम-रस को निचोड़ने लगते हें, तब 'सोष्यति' 
शब्द का प्रयोग होता है, अर्थात्‌ वह सोम-रस को निचोड़ेगा; जब 
निचोड चुकते हैं, तब 'असोष्ट' शब्द का प्रयोग होता हुं, अर्थात्‌ वह 
सोम-रस को निचोड चुका । 'स्‌' धातु “रस निचोड़ने और 'जन्म 
दने'--दोनों अर्थो में प्रयुक्त होती हे, अतः 'सोष्यति' तथा 'असोष्ट' 
का जहां यज्ञ में 'रस निचोड़ेगा' ओर “रस निचोडा'--थे दो अथ 
होते हं, वहां मनुष्य के सम्बन्ध सें 'सोष्यति' का अथ होगा “जन्म 
देगा! और 'असोष्ट' का अर्थ होगा 'जन्म दिया'। जीवन-रूपो यज्ञ में 
व्यक्ति का मनुव्य-ल्प मं पुनर्जन्म ही 'सोष्यति' तथा 'असोष्ट' हे, 
अर्थात्‌ मनुष्य का दुलभ जन्म लेना मानो सोम-रस का च्‌-पड़ना हुँ, 
और 'सोष्यति' तया 'असोष्ट' के अतिरिक्त मनुष्य का मर जाना 
मानो 'अवभृथ' हें ॥५॥ । 

जीवन को यज्ञमय समझने के इस रहस्थ को घोर आंगिरस ने 
देवकी के पुत्र कृष्ण को बताया और उसकी सब जिज्ञासा सिट गई । 
घोर ऋषि ने कृष्ण से कहा कि उपासक जीवन का अन्तकाल आ 


अथ--और; यत्‌--जो; तपः--तप (दन्दर-सहन); दासस्‌--दान; 
आजेवम्‌--सरलता; अहिसा--हिसा न करना; सत्यवचनम्‌--सच बोलना 
(पाँचों यमों का पालन करना); इति--ये; ताः अस्य दक्षिणाः--वे इस 
(यजमान की) दक्षिणा (दान-द्रव्य) हैं॥४॥ 
तस्मादाहुः सोष्यत्यसोष्टेति पुनरुत्पादनमेवास्य तन्मरणमेवास्यावभृथः ॥५॥ 
तस्माद्‌--उस कारण से; आहः--(जब ) कहते हैं कि; सोष्यति---सोम- 
बल्ली का रस निकालेगा या सन्तान उत्पन्न करेगा; असोष्ट--रस निकाला या 
सन्तान उत्पन्न की; इति--एऐसा; षुनः-फिर; उत्पादनम्‌ (पुत्र रूप में) 
उत्पन्न होना; एव--ही; अस्य--इस (यजमान) का; तत्‌--त्रह (सवन) है; 
मरणम्‌ (अन्त मे) शरीर-त्याग; एव--ही; अवभूथः--यज्ञोपरान्त विहित 
स्नान (है) ॥५॥ 
तद्धेतव्‌ घोर आंगिरसः कृष्णाय देवकोपुत्रायोक्स्वोवाचा- 
पिपास एव स बभूव सोऽन्तवेलायामेततत्रथं प्रतिपद्येताक्षितमस्य- 
च्युतमसि प्राणसँ शितमसीति । तत्रते हे ऋचौ भवतः ॥ ६॥ 
तद्‌ हु एतत्‌--उस इस {पुरुष-यज्ञ के ज्ञान) को; घोरः--घोर-नामी; 
आगिरस:--अंगिरा के पुत्र ने; कृष्णाय--कृष्ण (को); देवकीपुत्राय--देवकी 


४२८ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


जाने पर इन तीन बाकयों का उच्चारण करे--अक्षितम्‌ असि'--हे 
भगवन्‌ ! आप अविनाशी हें, अच्युतम्‌ असि'--हे भगवन्‌ ! आप 
सदा एक-रस हें, 'प्राण-संशितम्‌ असि--हें भगवन्‌ ! आप प्राण से 
भी तीक्षण हें, सूक्ष्म हें इस पर दो ऋचाएं हें-_।६॥ 

दु-लोक से भी परे जो ज्योति प्रदीप्त हो रही हें, जो प्राचीन से 
भी प्राचीन वस्तु का कारण हे, उपासक लोग, सदा दिन रहने वाली 
उस अखंड ज्योति का दर्शन करते हें ॥७॥ 

अन्धकार से परे जो ज्योति दीख पड़ती हें, उसे देखते हुए हम 
ऊपर-ही-ऊपर उठें । उस सुख-स्वरूप ज्योति को देखते हुए देवों-मं-देव 
सूर्य की उस्कृष्टतर ज्योति को प्राप्त हों, और उसके अनन्तर सब 
ज्योतियों-में-उ्तम, सब ज्योतियों-में-उत्तम ब्रह्म-ज्योति को प्राप्त 
हों ॥८॥ 


के पुन्न; उक्त्वा--उपदेश कर; उवाच--(अपने विषय में) कहा था कि; 
अपिषासः--प्यास से (कामना से) रहित; एव--ही; सः--वह (घोर); 
बभूव--हो गया था; सः--वह पुरुष (जीवन-यज्ञ कर्ता); अन्तवेलायाम्‌--अन्त 
में (मृत्यु के) समय आने पर; एतत्‌-इस; त्रयम्‌--तीन को; प्रतिपद्येत-- 
करे, कहे, सोचे; अक्षितम्‌--अविनाशी, अव्रण; असि-तू है; अच्युतम्‌--न्यून न 
होनेवाला, एक-रस; असि-तू है; प्राण-संजशितम्‌--ग्राण से भी बढ़कर तीक्ष्ण 
(सूक्ष्म); असि--तू है; इति--यह (तीनों वाक्यों को ग्राप्त हो); तत्र--उस 
विषय में; ; हे--दो; ऋचौ--ऋचाएँ; भवतः-नहैं ।।६॥ 
आदित्प्रत्नस्य रेतसो ज्योतिष्पशयन्ति वासरम्‌ । परो यदिध्यते दिया ॥७॥ 
आत्‌--अवश्य; इत्‌--ही; प्रत्वस्थ--पुराने, पूणं ; रेतसः--वीये के, बीज 
के; ज्योतिः--ज्योति को; पञ्यन्ति--देखते हैं; बासरम्‌--दिनभर; पर+-- 
परे, आगे; यद्‌--जो; इध्यते--प्रदीप्त हो रहा है; दिवा--दिन में ॥७॥। 
उद्दार तमसस्परि ज्योतिः पश्यन्त उत्तर, स्वः पश्यन्त उत्तरं 
देवं देवत्रा सूर्यमगन्म ज्योतिरुत्तममिति ज्योतिरुत्तमसिति ॥८॥ 
उद्‌--ऊपर; वयम्‌--हम; तमसः-अन्धकार से; परि--सब ओर; 
ज्योतिः---प्रकाश को; पद्यन्तः-देखते हुए; उत्तरम्‌-- (पहले से भी) अधिक 
ऊपर; स्वः--स्वर्गलोक, आनन्दमय स्थिति को; पइ्यन्तः--देखते हुए; उत्तरम्‌ 
__अधिक ऊपर; देवम्‌- देव; देवत्रा-देवताओं में या देवों के भी रक्षक; 
सू्यम्‌--जगत्‌ के रचयिता, जगत के प्रेरक; अगन्म--प्राप्त हो गये, जान लिया; 


छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (तृतीय प्रपाठक) ४२९ 


तृतीय प्रपाठक-- (अठारहबां खंड) 
(पिंड के वाणी, प्राण, नेत्र, श्रोत्र का ब्रह्मांड के अग्नि, 
वायु, आदित्य, दिक से समन्वय) 

'अध्यात्म' उपासना, अर्थात्‌ इस शरीर-रूपी ङः में ब्रह्मो- 
पासना करते हुए “सन को ब्रह्म का प्रतीक सान कर उपासना करे; 
'अविदेवत' उपासना, अर्थात्‌ बिइक-रूपी 'ब्रह्मांड' मे ब्रह्मोपासना करते 
हुए आकाश को ब्रह्म का प्रतीक मानकर उपासना करे । ये दोनों 
अध्यात्म तथा अधिदेवत उपासनाएं ऋषियों ने कही हें ॥ १॥ 

पह ब्रह्म चार चरणों वाला हे । मन-ब्रह्म का वाणी चरण है; 
प्राण चरण हैं; नेत्र चरण है; श्रोत्र चरण है । यह अध्यात्म हुआ । 
आकाश-ब्रहम का अग्नि चरण हे; वायु चरण है; आदित्य चरण है; 
दिजञाएं चरण हें । यह अधिदंवत हुआ । ये दोनों अध्यात्म (पिड- 
सम्बन्धी) तथा अधिदेवत (बह्मांड-सम्बन्धी ) उपासनाएं ऋषियों ने 
कही हें॥२॥ 


ज्योतिः--ज्योतिःस्वरूप; उत्तमम्‌ इति--सब से ऊपर, सर्वोत्तम; ज्योतिः 
उत्तमम्‌--सर्वोत्तम ज्योति को; इति--ये ऋचा हैं ॥८॥ 


मनो बह्योत्युपासीतेत्यध्यात्ममथाथिदेवतमाकाशो 
्रहमेत्युभयमादिष्टं भवत्यध्यात्मं चाधिदवतं च ॥ १॥ 
मनः--मन की; ब्रह्म--ब्रह्म (सब से बडा, महत्वपूर्ण) ; इति--ऐसे; 
उपासीत--उपांसना करे; इति--यह; अध्यात्मम्‌ --आत्मा (पिण्ड) सम्बन्धी 
(कथन है); अथ--अब; अघिदेवतम्‌--देवता (्रह्माण्ड) विषयक (कथन 
है कि); आकाशः--आकाश ही; ब्रह्म--ब्ह्म है; इति--इस प्रकार; उभयम्‌ 
दोनों ही; आदिष्टम्‌-_निदिष्ट, उपदिष्ट; भवति--होते हैं; अध्यात्मम्‌ च 
अधिदेवतम्‌ च--अध्यात्म और अधिदैवत (कथन) ॥१॥ 
तडेतच्चतुष्याद्‌ ब्रह्म । वाक्पादः प्राणः पादरुचक्षुःपादः शरोत्रं पाद 
इत्यध्यात्ममथाघिदेवतमग्निः पादो चायुः पाद आदित्यः पादो 
दिशः पाद इत्युभयमेवादिष्टं भवत्यध्यात्मं चवाधिदकतं च ॥२॥ 
तद्‌-तो; एतद्‌--यह (मनरूपी) ; चतुष्पाद्‌--चार पाद वाला; 
(चार आधार वाला); ब्रह्म--त्रह्म है; वाक्‌ पावः--वाणी (पहला) पूर है; 
माणः पादः--प्राण या घाण (दूसरा) पाद है; चक्षुः पाद:--नेत्र (तीसरी) पाद 


४३० एकादशोपनिषद्‌-भाष्यं 


पिड में वाणी, 'मन-ब्रह्म' का चार चरणों सं से एक चरण है, यह 
ब्रह्मांड के 'आकाश-ब्रह्म के चरण अग्नि-ज्योति से प्रकाशमान तथा 
प्रदीप्त हो रहो हूँ । जो उपासक एसा जानता हें बह कीति से, यश 
से तथा ब्रह्म-तेज से प्रकाशमान तथा प्रदीप्त रहेता हँ ॥३॥ 

पिड में प्राण, 'मत-ब्रेहा का चार चरणों में से एक चरण है, 
यह ब्रह्मांड के आकादा-ब्रह्म के चरण वायु-ज्योति से प्रकाशमान तथा 
प्रदीप्त हो रहा है । जो उपासक ऐसा जानता हें बह कोति से, यश 
_से, तथा ब्रहा-तेज से प्रकाशमान तथा प्रदोत रहता ह तथा ब्रह्म-तेज से प्रकाशमान तथा प्रदीप्त रहता है ४४॥ 


VT ee os Des कहि 
है; श्रोत्रम्‌ पाइः--कान (चौथा) पाद है; इति--यह; अध्यात्मम्‌--मनो- 
ब्रह्म का निरूपण है; अथ-आगे; अधिदेवतम्‌ --आकाश-न्रह्म का (निरूपण 
यह है कि); अग्निः पादः-_ (देवता आकाश-न्रह्म 'का) अग्नि (पहला) पाद है; 
वायुः पादः--वायु (दूसरा ) पाद है; आदित्यः पादः--सूर्यं (तीसरा) पाद है; 
बिज्ञः पादः--दिशाएँ (चौथा) पाद हैं; इति--इस प्रकार; उभयम्‌ एन आदिष्टम्‌ 
भवति अध्यात्मम्‌ च अधिदेवतम्‌ च--इस प्रकार अध्यात्म और अधिदैवत दोनों 
का निरूपण हो जाता है॥२॥ 
बागेव ब्रह्मणरचतुर्यः पादः सोऽग्निना ज्योतिषा भाति च तपति च 
आति च तपति च कीर्त्या यशसा ब्रह्मवचेसेन य एवं वेद ॥३॥ 
बाग्‌ एब- वाणी ही; ब्रह्मण:--मनो-ब्रह्म का; चतुर्थेः--चार-पाद में 
से एक; पादः--पाद है; संः--वह (वाक्पाद) ; अग्निना-- (अधिदैवत आकाश- 
ब्रह्म के पाद) अग्नि से (की); ज्योतिषा--श्रकाश से (शक्ति से); भाति-- 
चमकती है; च--और; तपति च--ताप देती है; (भाति च तपति च--अपने 
कार्य में समर्थं होती है); भाति च तपति च--चमकता है और तपता है, अन्य 
पर प्रभाव डालता है; कीरर्या, यशसा; बरह्मवर्चसेन--कीति (गुण-गान), यश 
(ख्याति) और ब्रह्म-्तेज से; यः एवम्‌ बेइ--जो इस प्रकार जानता है ॥३।। 
प्राणः एवं ब्रह्मणइचतुर्थ: पादः स वायुना ज्योतिषा भाति च तपति च 
भाति च तपति च कीर्त्या यशसा ब्रह्मवर्चसेन य एवं वेद ॥।४॥ 
प्राणः एव- प्राण ही; ब्रह्मणः (मन-रूप) ब्रह्म का; चतु्थः--चारों में 
से एक; पादः--पाद है; सः--वह (प्राण); वायुना-- (आकाश-्रह्म के पाद) 
वायु से (के); ज्योतिषा--प्रकाश से (शक्ति से); भाति च तपति च--अपने 
कार्य में समर्थ होता हैं; भाति च तपति च--चमकता है और तपता है; कीर्त्वा 
यशसा, ब्रहावचेसेन--कीति, यश और ब्रह्म-तेज सें; यः एवम्‌ बेंद--जो इस प्रकार 
जानता है ॥४॥ 


छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (तृतीय प्रपाठक) ४३१ 


पिंड में चक्षु, 'मन-ब्रह्म' का चार चरणों में से एक चरण हुँ, 
यह ब्रह्मांड के 'आकाझ-ब्रह्म' के चरण आदित्य-ज्योति से प्रकाशमान 
तथा प्रदीप्त हो रहा हें । जो उपासक ऐसा जानता है बह कीति से, 
यश से तथा ब्रह्म-तेज से प्रकाशमान तथा घ्रदीप्त रहता हे ॥५॥ 
पिड में श्रोत्र, 'मम-ब्रह्म' का चार चरणों में से एक चरण हे, 
यह ब्रह्मांड के 'आकाझ-ब्रह्म' के चरण दिग्‌-ज्योति से प्रकाशमान तथा 
प्रदीप्त हो रहा हैं । जो उपासक एसा जानता है वह कीति से, यश 
से तथा तेज से प्रकाशमान तथा प्रदीप्त रहता हुं ॥६॥ 


तृतीय प्रपाठक-- (उन्नोसबां खंड) 


आदित्य ब्रह्म हे--यह महषियों का आदेश है । इस आदेश की 
व्याख्या करते हे--यह संसार पहले 'असत्‌' ही था, अव्यक्त था । 


“ चक्षुरेव ब्रह्मणइचतुर्थः पादः स आदित्येन ज्योतिषा भाति च तपति च 
भाति च तपति च कीर्त्या यञ्ञसा ब्रह्मवचंसेन थ एवं वेद ॥५॥ . 
चक्षुः एव ब्रह्मणः चतुर्थः पाद:--आँख ही (मन-रूप) ब्रह्म का चौथा 

(चारों में सेःएक) पाद है; सः--वह (नेत्रूपी) पाद; आदित्येन (आकाश- 
ब्रह्म के पाद) सूर्य से (के); ज्योतिषां--प्रकाश से (शक्ति से); भाति च 
तपति च--अपने कार्य में समर्थ होता है; भाति च तपति च--चमकता है और 
तपता है; कीर्त्या, यशसा, ब्रह्मवर्चसेन--कीति, यश और ब्रह्म-तेज से; यः एवम्‌ 
बेद--जो इस प्रकार जानता है ॥५॥ 

श्रोत्रमेव ब्रह्मणइचतुर्थः पादः स विग्भिज्योतिषा भाति. च तपति च 

भाति च तपति च कीर्त्या यजसा ब्रह्मवचंसेन य एवं बेद य एवं वेद ॥६॥ 

श्रोत्रम्‌ एव--कान ही; ब्रह्मणः (मन-रूपी ) ब्रह्म का; चतुर्थः--चारों 

में से एक (चौथा); पादः--पाद है; सः--वह (श्रोत्र); दिग्भिः--दिशाओं 
से (के); ज्योतिषा--प्रकाश से, शक्ति से; भाति च तपति च--अपने कार्य 
में समर्थ होता है; भाति च तपति च--चमकता है और तपता है (औरों पर 
प्रभाव डालता है); कीर्त्या, यशसा, ब्रह्मवचंसेन--कीति से, यश से, और ब्रह्मा- 
तेज से; थः एवम्‌ वेद--जो इस प्रकार जानता है ॥६॥ 

आदित्यो ब्रह्मत्यादेशस्तस्योपव्याख्थानमसदेवेदमग्र आसीत्‌ । 

तत्सदासीततत्समभचत्तदाण्डं निरवतंत तत्संवत्सरस्य भात्रामज्ञयत 

तन्निरभिद्यत ते आण्डकपाले रजतं च सुवर्ण चाभवताम्‌ ॥१॥ 

आदित्य:---सूर्य ही; ब्रह्म (सब से बढ़कर ) ब्रह्म है; इति--यह; आदेशः-- 


४३२ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


वह ब्रह्म ही उस समथ 'सत्‌' था, व्यक्त था । ब्रह्म ने अपनी सत्ता 
को प्रकट किया, और अण्डाकार प्रकृति-हप पिड का आवतेन शुरू 
किया । संवत्सर तक उस अण्डे को सेया । उसके दो टुकड़े हो गये, 
अण्डे के दो कपाल हो गथे--एक रजत के वर्ण का, दूसरा सुवर्ण के 
बण का ॥१॥ 

इस अण्डे का जो चांदी के वर्ण का टुकड़ा था, वह तो यह पृथिबी 
है, जो सोने के वण का टुकड़ा था, वह युलोक हैँ । अण्डे में जो जेर 
थी, वह पर्वत हैं, जो झिल्ली थी, वह मेघ और नीहार हैं, जो धमनियां 
थीं, वे नदियां हं, जो बस्ति का जल था--मूत्र--बह समुद्र हे ॥२॥ 


(बहाज्ञानियों का) निर्देश या उपदेश है (कथन है); तस्य--उस (आदित्य 
ब्रह्म) का; उपंच्यास्यानम्‌--पुनः व्याख्या है; असत्‌-- (कार्य रूप में अविद्य- 
मान); एव- ही; इदम्‌--यह (आदित्यनत्र्म) ; अग्ने-- (सृष्टि-रचना से) 
पहले; आसौत्‌ --था; तत्‌--वह्‌ (वास्तव में); सद्‌--(कारण रूप में) 
बिद्यमान था; तत्‌--वह (आदित्य-ब्रह्म) ; ससभवत्‌- उत्पन्न हुआ, प्रकट हुआ; 
तद्‌--वह; आण्डम्‌--अण्डे के समान (हिरण्य-गर्भ रूप में) ; निरवरतंत--उत्पन्न 
हुआ; तत्‌--वह अण्डा; संवत्सरस्थ--एक वर्ष के; मात्राम्‌--परिमाण (काल) 
तक; अशयत--सोया (उसी रूप में पड़ा रहा) या उसे सेया; तद्‌--वह; निर- 
भिद्यत-- (दो टुकड़ों में) टूट गया; ते--वे; आण्डकपाले--(उस हिरण्यगर्भे) 
अण्डे के दोनों टुकड़े (खोल); रजतम्‌- चाँदी; च--और ; सुबणंम्‌-सोना; 
च--और; अभवताम्‌--हो गये ॥१॥ 
तथयब्रजते सेयं पृथिवी यत्सुवर्णं, सा द्ौयंज्जरायु ते पेता यदुल्बं 
स मेघो नीहारो या धमनयस्ता नद्यो यद्‌ बास्तेयमुदक, स समुद्रः ॥१॥ 

तद्‌-वह; यद्‌--जो; रज्जतम्‌--चाँदी रूप में (अण्डे का टुकड़ा) ही; 
सा इयम्‌--वह यह; .पृथिवी--पृथिवी है; यत्‌--जो (टुकड़ा); सुवर्णम्‌ 
सोना (हो गया) था; सा औः--वह चुलोक है; बत्‌--जो (उस अण्डे में); 
जरायु--जेर (थी); ते पर्वताः--वे पर्वत हैं; यद्‌ उल्बम्‌--जो गर्भ-बन्धन 
(नाड़ी) था; सः--वह; मेघः--बादल; (समेघः--मैघों के सहित) ; नीहारः-- 
(एवं) कोहरा (हुए); याः-जो; धमनयः- शिराएँ, नसे थीं; ताः-वेः 
नद्यः--नदियाँ (बनीं) ; यद्‌--जो; बास्तेयम्‌--बस्ति (पेट, मध्य) का; उदकम्‌ 
--पानी (मूत्र) था; सः--वह ही; समुद्रः--समुद्र (बन गया) ॥२॥ 
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इस अण्डे सें से जो जीव उत्पन्न हुआ, यही बह आदित्य हे । जब 
सूर्य उत्पन्न हो रहा था, तब 'उलूलव' अर्थात्‌ उक्ूरव, उच्च-घोष होने 
लगे, सब प्राणी उठे, और उनकी कामनाएं उठ खड़ी हुई । इसी कारण 
सूर्य के उदय तथा अस्त होने पर पशु-पक्षियों की आवाजें आने लगती 
हैं, सब प्राणी उठ खड़े होते हें, उनकी कामनाएं जाग जाती हें ॥३॥ 

इस प्रकार आदित्य को ब्रह्मा का प्रतीक मानकर जो उसको उपा- 
` सना करता हुँ, उसे शीघ्र ही साधु-घोष आ पहुंचते हें, और उसे 
हाषित करते हें, हषित करते हैँ ।४॥ 


अथ यत्तरजायत सोऽसावादित्यस्तं ज्ञायमानं घोषा उलूलवोऽनूदतिष्ठ- 
न्त्सर्वाणि च भूतानि च सर्वे च कामास्तस्मात्तस्योदयं प्रति प्रत्यायनं प्रति 
घोषा उलूलबोऽनूत्तिष्ठन्ति सर्वाणि च भूतानि सर्वे चैव कामाः॥३॥ 
अथ- और; यत्‌ तद्‌--जो वह; अजायत-- (उस अण्डे से) उत्पन्न हुआ; 
सः-वह; असौ--यह; आदित्यः--सू्य (ब्रह्म) है; तम्‌ जायमानम्‌--उसके 
उत्पन्न होने पर; घोषाः--जोर के शब्द, जय-जयकार; उलूलवः (उरूरवः)-- 
बहुत शब्द वाले; अनु--उदतिष्ठन्‌-बाद में (पीछे) उठे (हुए) ; सर्वाणि च--- 
और सारे; भूतानि--चर-अचर भूत; सर्वे च--और सारे; कामाः--काम्य 
(वस्त्र-अन्न आदि अभीष्ट) भोग; तस्मात्‌--उस कारण से (आजकल भी); 
तस्य--उस (आदित्य) के; उदयम्‌ प्रति--उदय होने के साथ; प्रत्यायनम्‌ 
ग्रति--अस्त होने के साथ; घोषा:---शब्द ; उलूलबः--अनेक शब्द वाले; अनु+- 
उत्तिष्ठन्ति--बाद में होने लगते हैं; सर्वाणि च भूतानि--और सारे प्राणी (उठ- 
जाग जाते हैं, कर्म-रत होते हैं); सर्वे च काम्ता:---और सारे अभीष्ट भोग (भोगे 
जाते हैं) ॥३॥ 


स य एतमेवं विद्वानादित्यं ब्रहमत्युपास्तेऽम्याशो ह यदेनं 
साधवो घोषा आ च गच्छेयुरुप च निस्नेडेरनषिन्रेडेरन्‌ ॥४॥ 
सः यः--वह जो; एतम्‌--इसको; एवम्‌--इस प्रकार के; आदित्यम्‌ 

अहा--सूर्य रूप ही ब्रह्म है; इति--ऐसे; उपास्ते--उपासना करता है; अभयाः ह 
समीप ही है, जल्दी ही, निकट भविष्य में; यत्‌--कि; एनम्‌--इस (उपासक) 
को; साधवः--अच्छे, भले; घोषाः--शब्द, घोषणायें; च--और; आ गच्छेयुः-- 
आवे प्राप्त हों; च--ओर; उप निम्नेडेरन्‌--वे (घोष) आनन्दित करें, सुख 
के कारण हों; निञ्जेडेरन्‌--सुखी करें (द्विरक्ति आदरार्थ व अध्याय-समाप्ति 
द्योतक है) ॥४॥ 
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(जैसे अंडे के फूटने से प्राणी उत्पन्न होते हैं वैसे सृष्टि-रूप अंडे 
के फटने से यह जगत्‌ उत्पन्न हुआ--यह वर्णन इस उपनिषद्‌ में 
पाया जाता हैं । वर्तमान वैज्ञानिक सृष्टि की उत्पत्ति के सम्बन्ध 
में दो सिद्धांतों का प्रतिपादन करते हें । एक सिद्धांत हेराइ 
Bang Theory और दूसरा सिद्धांत हं—‘Steady State Theory’ ॥ 
बिग बेग थियोरी का अर्थ यह है कि सृष्टि के प्रारम्भ में--लग- 
भग एक अरब वर्ष पूर्व--भौतिक-तत्त्व (प्रकृति--)\2४०} घनी- 
भूत अवस्था में था । इस घनीभूत अवस्था में विस्फोट हुआ, इसी 
विस्फोट को बैज्ञानिक बिग बेग या एक्सप्लोज़न कहते हें । इस 
विस्फोट से घनीभूत भौतिक-तत्त्व इस विशाल नभोमंडल में बिखर 
कर सूर्ये, चन्द्र, तारे, आकाश-गंगा आदि का रूप धारण कर गया । 
वैज्ञानिकों की अधिक संख्या इसी सिद्धान्त को मान्य समझती है । 

` उपनिषद्‌ का वर्णन भी “घनीभूत भौतिक-तत्त्व' (Matter in. 4 
concentrated state ) का अंडे के रूप में उल्लेख करता ह्‌, और 
जैसे आजकल के वैज्ञानिक घनीभूत भौतिक-तत्त्व के विस्फोट से 
सृष्टि-उत्पत्ति का वर्णन करते हैं बेसे उपनिषद्‌ के ऋषि सृष्टि-रूप 
अंडे के विस्फोट से इस जगत्‌ की उत्पत्ति का वर्णन करते हैं। अंडा 
घनीभूत भौतिक-तत्त्व के सिवा क्या हो सकता है--इसी को 
उपनिषद्‌ में 'ब्रह्मांड' कहा है ।) 
चतुर्थ प्रपाठक--(पहला खंड) 
(गाडीवान रैक ऋषि की 'संवर्ग-विद्या', १ से ३ खंड) 

प्राचीन-काल में जानश्रुति नामक एक राजा था जिसके पिता; 

पितामह तथा प्रपितामह तीनों जीवित थे, इसलिये वह 'पौत्रायण', 


अर्थात्‌ पुत्र-पोत्रों बाला भो कहलाता था । वह शद्धा से दान देता था, 
थोड़ा नहीं बहुत दान देता था, उसके यहां खूब अन्न पकता था । 


` ॐ जानश्रुतिह पौत्रायणः थद्धादेयो बहुदायी नहुपाक्य आस । 
स ह॒ सर्वत आवसथान्मापयांचक्रे सर्वत एव मेऽत्स्यन्तीति ॥१॥ 
ओम्‌--ईइवर का स्मरण कर; जानश्रुतिः--जनश्रुत का पुत्र; ह पहले 
कभी; पौत्रायणः--जीवित प्रपितामह-पितामह्‌-पिता वाला; श्रद्धादेयःश्रद्धा- 
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उसने जगह-जगह धर्मशालाएं बनवा दो थीं ताकि भिन्न-भिन्न स्थानों 
से आकर अतिथि लोग उसके यहां भोजन किया करें ॥१॥ 

एक बार रात्रि को कुछ हंस--अर्थात्‌ परमहंस महात्मा लोग--- 
उसके यहां आ टिके । उनमें से एक ने दूसरे से कहा--ए भद्र- 
नयन ! जानश्रुति पौत्रायण राजा का यश दु-लोक के समान फल 
रहा है । उससे टक्कर न ले बेठना, कहीं बह तुझे अपने तेज से 
भस्म न कर डाले ॥२॥ 

उसे दूसरे महात्मा ने उत्तर द्या--अरे, तुमने इस साधारण- 
से राजा को ऐसे कसे कहा जसे मानो वह गाडीवाला रंक्व ऋषि 
हो। पहले महात्मा ने पूछा, यह गाड़ीवान रेकव ऋषि कंसा है ?॥३॥ 


पूर्वक दान करनेवाला; बहुदायी- प्रभूत दान करनेवाला; बहुपाकयः--- ( भिक्षुओं 
के लिए) बहुत-सा अन्न का पाक करवानेवाळा; आस--था; स ह--उसने; 
सर्वत:--चारों ओर; आसक्थान्‌-- (धर्मशाला आदि) मकान; मापयाञ्चक्रे 
बनवाये थे; सबंतः--सब ओर, सब जगह; एव--ही; मे--मेरा; अत्स्यन्ति--- 
(अन्न) खायेंगे; इति--यह (प्रसिद्धि है) ॥१॥ 

अथ ह हसा निझ्ायामतिपेतुस्तद्धेव, हसो ह समभ्युवाद 

हो होऽयि भल्लाक्ष भल्लाक्ष जानश्रृतेः पौत्रायणस्य समं 

दिया ज्योतिराततं तन्मा प्रसाङक्षीस्तत्त्वा मा प्रघाक्षीदिति ॥२॥ 

अथ ह--इसके बाद कभी; हंसाः--परमहंस मुनि या हंस पक्षी; निशायाम्‌ 
“रात्रि में; अतिपेतुः--उड़े, वहां आये; तद्‌ ह--तो, तब; एचम्‌---इस प्रकार; 
हंसः--(एक) हंस ने; हंसम्‌ (दुसरे) हंस को; अम्युवाद- कहा; हो-हो-- 
हे-हे; अयि-_अरे; भल्लाक्ष ! भल्लाक्ष ! --भल्लाक्ष भल्लाक्ष ! ; जानश्षृतेः 
पौत्रायणस्थ--जीवित परदादा-दादा-पितावाले जानश्रुति का; समम्‌ दिवा-- 
दिन के समान; ज्योतिः-तेज; आततम्‌--चारों ओर फैल रहा है; तत्‌--तो 
उस (तेज) को; मा--मत; प्रसाङक्षीः-छूना, सम्पर्क में जाना; तत्‌--वह 
(तेज); त्वा--तुझ को; मा--नहीं; प्रधाक्षोद्‌-जला देवे; इति--यह 
(कहा) ॥२॥ 
तमु ह परः. प्रत्युवाच कम्वर एनमेतत्सन्त्‌, सयुग्वानमिव 
रॅक्वमात्येति । यो नु कथ सयुग्वा रंकव इति ॥३॥ 
तम्‌ उ--उस (हंस) को; परः--दूसरे (भल्लाक्ष) ने; प्रत्युवच--जवाब 

दिया; कम्‌+-उ+-अरे (कम्बरे)--किसको अरे; एनस्‌--इस (जानश्चुति) 
को; एतत्‌-सन्तम्‌--एसा होनेवाले को; सयुग्वानम्‌--गाडी के साथ, गाड़ी की 
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दूसरे महात्मा ने उत्तर दिया, जेसे जूए के खेल में सब से 
मुख्य पासा 'कृत' कहलाता हे, नोचे के पासे 'अय' कहलाते हुँ, और 
'कृत' के आ पड़ने पर उससे निचले सब 'अय' उसी में आ जाते हें, 
इसी प्रकार यह ऋषि 'कृत' के समान हैं, लोग जो-कुछ भलाई करते 
हें उसका फल रेक्व को मिल जाता हें । जो व्यक्ति उस रहस्य को 
जानता है जिसे रेक जानता है, वही कुछ जानता है, ऐसा मेने अन्य 
महात्माओं से भी कहा है ॥४॥ 

महात्माओं का यह संवाद जानश्रुति पौत्रायण ने सुन लिया। 
उसने प्रातःकाल उठते ही अपने सारथि से कहा--ए प्यारे ! तू 
क्या मेरी प्रशंसा गाड़ीवान रंक्व ऋषि की प्रशंसा को तरह करता 
है ? सारथि ने पूछा--बह गाड़ीवान रेकव ऋषि कंसा हें ? ॥५॥ 


सवारी वाले; इव---समान; रक्वम्‌--रैंक्व को (की); आत्थ-तू कहता है 
(रैक्व के समान होने वाला किसको बता रहा है, रैक्व ही सर्वश्रेष्ठ ज्योतिष्मान्‌ 
है) ; इति--यह (पहले से कहा); (पहले ने पूछा कि) यः नु--जो (तू यह रेवच 
बता रहा है); कथम्‌--किस प्रकार का; समुग्बा--गाड़ीवान; देक्वः-रेकव है; 
इति--यह (पूछा) ॥३॥ 

यथा कृताय विजितायाधरेयाः संयन्त्येवसेन सर्वं तदभिसमेति 

यत्किच प्रजाः साधुं कुर्वेन्ति । यस्तद्वेद यत्स वेद। स मयैतडुक्त इति ॥४॥ 

बथा--जैसे; कृताय-_क्ृत--जूए का पासा, अथवा सफल-मनोरथ; विजि- 

ताय---जग-प्राप्त पुरुष के; अघरेयाः--नीचे के (निचले पासे या निचले कमे- 
चारी या जन) ; संथन्ति--संगत हो जाते हैं, उससे स्वयं मिल जाते हैं; एबम्‌-- 
इस ही प्रकार; एनम्‌--इस (रेक्व) को; सवंम्‌ तद्‌--सब कुछ वह; अभिसमेति 
--मिल जाता है, एकत्र हो जाते हैं; यत्‌ किच--जो कुछ; प्रजाः--पप्रजाएं ; 
साधु- पुण्य कमं; कुर्बन्ति--करती हैं; यः--जो (रैक्व) भी; तद्‌--उस को; 
बद -जानता है; यत्‌--जिसको; सः--वह जानश्रुति; बेद--जानता है; 
सः--वह (उसके विषय में); मया--मैंने; एतल्‌--यह, ऐसे; उक्तः--कहा 
है; इति--यह (कहा) ॥४॥ 

तडु ह जानश्रुतिः पौत्रायण उपशुश्राव । स ह्‌ संजिहान एव क्षत्तारमुवाच 

अङ्कारे ह सयुग्वानमिव रेक्वमात्येति (यो नु कथ _ सयुग्वा रैक्व इति ॥५॥ 

तद्‌ उ ह--उस (कथोपकथन) कों; जानश्रुतिः पौत्रायणः--पौत्रायण 

जानश्नुति ने; उपशुभ्राब--सुना; स ह--और उसने; संजिहानः--शब्या «छोड़ते 
हुए; एव--ही; क्षत्तारम्‌--(अपने) सारथि को; उबाच-- (उसके ईहन में 


छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (चतुर्थं प्रपाठक ) ४३७ 


राजा ने उत्तर दिया, रात को मन दो महात्माओं को यह कहते 
सुना ह--“जैसे जूए मं 'कृत' (आजकल का ताश के खेल में 
इक्का) पासे के आ पड़ने पर उससे निचले सब 'अय' (आजकल 
के ताश के खेल में बादशाह, बेगम, गुलाम आदि) उसी में आ 
जाते हें, इसी प्रकार यह ऋषि 'कृत' के समान है, लोग जो-कुछ भी 
भलाई करते हुँ उसका फल रेक्व को मिल जाता हे । जो व्यक्ति 
उस रहस्य को जानता है जिसे रेक्व जानता हं--वही कुछ जानता 
हें, ऐसा मेने .अन्थ महात्माओं से भी कहा हें ।”--इसलिये हे 
सारथि ! यह पता लगाओ कि यह रैक्व ऋषि कोन हँ ? ॥६॥ 

('कृत' कां अर्थ 'किया हुआ'--'सफळ' भी किया जा सकता 
है । इस अर्थ में 'कृताय' का अर्थ हुआ--'सफल-मनोरथ' । जैसे 
विजिताय == विजय प्राप्त, कृताथ--सफल मनोरथ व्यक्ति के लिए 
'अधरेय' अर्थात्‌ नीचे वाले व्यक्ति उसके साथ सहयोग देते हैं वे से 
प्रजा की सब भलाई का फल रेक्व को मिलता हे--यह भी उक्त 
पद का अर्थ हो सकता है ।) 

सारथि न खोज की, और लौट कर राजा से बोला, कुछ पता 


सारा वृत्तान्त) कहा; अञ्ग- हे प्रियवयस्य; अरे--अरे; ह--ही; सयुग्वानम्‌ 
ˆ इब रक्वम्‌ आत्य इति--सयुग्वा रैक्व के समान तू बताता है तो; यः नु--जो 
(यह है वह); कथम्‌--किस प्रकार का; समुग्बा रंक्बः--गाड़ीवान रैक्व है? ; 
इति--यह ॥५॥ । 
यथा कृताय विजितायाधरेयाः संयन्त्येक्सेने सर्वं तदभिसमेति 
यत्किच प्रजाः साधु कुर्वन्ति । यस्तद्वेद यत्स बेद । स मयेतढुक्त इति ॥६॥॥ 
यथा--जैसे; कृताय--सफल ; विजिताय--विजेता के लिए; अधरेयाः-- 
नीचे के (सामान्य जन); संयन्ति--एकत्र हो जाते हैं, उससे मिल जाते हैं; एवम्‌ 
इस प्रकार; एनम्‌--इस (रेक्व) को; सर्वस्‌ तद--सब कुछ वह; अभिसमेति--- 
पास आ जाता है; यत्‌ किच- जो कुछ; प्रजञाः--प्रजाएँ; साघु- पुण्य कर्म; 
कुर्वन्ति--करती हैं; यः तव्‌ वेद--जो (रेक्व) उसको जानता है; यत्‌--जिसको ; 
सः--वह (जानश्रूृति) ; बेद--जानता है; सः--वह्‌ (उसके विषय में); मया 
एतद्‌ उक्तः--मैंने यह बात कही है (यह हंसों का वार्त्तालाप दोहराया) ॥६॥ 
सत्कै हू त्ताऽन्विष्य नाविदमिति प्रत्येयाय । 
तो होवाच यत्रारे भ्राह्मणस्यान्वेषणा तदेनमच्छंति ॥७॥॥ 


४३८ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


नहीं चला । राजा ने कहा, अरे ! उस ऋषि का वहां अन्वेषण करो 
जहां ब्रह्म-ज्ञानियों को ढूंढा जाना चाहिये, महलों में नहीं, झोंपड़ों 
में उसको खोज करो ॥७॥ 


बेलगाड़ी को छाया के नीचे बेठे रक्व ऋषि 


स ह क्षत्ता--वह सारथि; अन्विष्य--दूंढ कर; न--नहीं; अविदस्‌-- 
जाना, पाया; इति--ऐसे (सोच कर); प्रत्येयाय--(राजा के) पास लौट 
आया; तम्‌ ह-- (इस पर) उस (सारथि) को; उवाच--(जानश्रुति ने) कहा; 
यत्र--जिस स्थान पर; अरे- अरे; ब्राह्मणस्य--्राह्मण (ब्रह्मज्ञानी) की; 


छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (चतुर्थ प्रपाठक ) ४३९ 


सारथि फिर निकला । एक गाड़ी की छाया के नौचे दाद को 
खुजलाते हुए एक व्यक्ति को देखकर वह उसके निकट बेठ गया । 
उससे पुछा--भगवन्‌ ! क्या आप ही गाडीवान रेक्व ऋषि हें ? 
उसने उत्तर दिया--अरे हां ! में ही रेक्व हूं सारथि ने लौट कर 
राजा से कहा--मेंने रेक्च का पता लगा लिया ॥८॥ 

चतुर्थ प्रपाठक-- (दूसरा खंड) 

तब जानश्रुति पौत्रायण छः सो गोएं, एक रत्नमाला और खच्चरों 
का रथ लेकर चल पड़े और ऋषि के पास पहुंच कर बोले--11१॥ 

हे रेक्व ! ये छः सौ गोएं हें, यह रत्नमाला हे, यह खच्चरों का 
रथ हे। हे भगवन्‌ ! जिस देवता की आप उपासना करते हें उसका 
मुझे उपदेश दीजिए ॥२॥ 


अन्वेषणा-खोज (की जाती है); तद्‌--उस (स्थान में); एनम्‌--इस 
(रक्व) को; अच्छँ- खोज, ढूंढ; इति--यह (कहा) ॥।७॥ 
सोऽघस्ताच्छकटस्य पामानं कषमाणमुपोपविवेश त हाम्युचाद त्वं नु भगवः 
सयुग्वा रेक्व इत्यह ह्यरा३ इति ह प्रतिजञ्ञे। स ह क्षत्ताऽविदमिति प्रत्येयाय ॥८॥ 
सः--उस (सारथि) ने; अधस्तात्‌--नीचे; शकटस्य--गाड़ी के; 

पामानम्‌--खाज (खुजली) को; कषमाणम्‌--खुजाते हुए; (पामानम्‌ कषमा- 
णम्‌--शरीर खुजलाते हुए); उप-उपविवेश--पास बैठ गया; तम्‌ ह--और 
उस (रैक्व) को; अभ्युवाद- बात की, कहा; : त्वम्‌ नु--तुम ही; भगवः 
हे भगवन्‌; सयुग्वा रेक्वः--सयुग्वा (गाडीवान) रैक्व (हो); इति--यह 
(बात की); अहम्‌ हि अरे- अरे मैं ही रैक्व हूं; इति ह--प्रतिजन्ञे--प्रतिज्ञा 
की, विश्वास दिलाया; स हं क्षता--वह सारथि; अविदम्‌-- (मैने) जान लिया, 
पा लिग्रा; इति--यह (सोंच कर); प्रत्येयाय--लौट आया ॥८॥ 

तडु ह जानभूतिः पौत्रायणः षट्‌ तानि गवां 

निष्कमइवतरीरथं तदादाय प्रतिचक्रसें। त, हाम्युवाद ॥१॥ 

तद्‌ उ ह--तो (उसके बाद); जानश्रुतिः पौत्रायणः--पौत्रायण जानश्रुति; 

घटू--छ:; झतानि---सलौ; गचाम्‌--गोओं के; (षट्‌ शतानि गवाम्‌--छः 
सौ मौएँ) ; निष्कस्‌--सुवर्ण ; अशवतरीरथम्‌--खच्चरी जुते रथ को; तदू--उस 
(स्थान) को; प्रतिचक्रमे--चल पड़ा; तम्‌ ह अम्युवाद--(और) उस (रैक्व) 
को कहा ॥ १॥ 

रंक्वेमानि षट्‌ तानि गवामयं निष्कोऽयमइवतरीरथो नु 

म एतां भगवो देवता शाधि यां देवतामुपास्स इति ॥२॥ 


¥¥o एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


ऋषि बोले--अरे शूद्र ! यह हार और ये गोएं तू अपने पास 
रख । जानश्षुति पोत्रायण फिर एक सहस्र गौएं, रत्नमाला, खच्चरों 
का रथ और निज कन्या को लेकर ऋषि के पास पहुंचा ॥३॥ 

बोला, हे रेक्व ! ये एक सहस्र गोएं हें, यह रत्नों को माला हें, 
यह खच्चरों का रथ हे, यह मेरी कन्या हें जिसे मं आपको देने को 
तैयार हूं, यह ग्राम जिसमें आप बिराजते हें--यह भी आपकी भेंट 
हें । हे भगवन्‌ ! मुझे आप उपदेश दीजिये ॥४॥ 


रेक्व- हे रैक्व ! ; इमानि--ये; षट्‌ शतानि गवाम्‌--छः सौ गौएँ; 
अयम्‌--यह; निष्कः--सुवर्ण (सिक्का); अयम्‌--यह; अध्वतरीरथ:-- 
खच्चरी-जृता रथ है; नु--अवश्य; मे--मुझे; एताम्‌--इस; भगवः-हे 
भगवन्‌ ! ; देवताम्‌-देवता को (का); झाधि--उपदेश करें; याम्‌-जिस; 
देचताम्‌-देवता को (की); उपास्से--तू उपासना करता है; इति--यह 
(निवेदन किया) ॥२॥ 
तमु ह्‌ परः प्रत्युवाचाह हारे त्वा शूद्र तबंब सह 
गोभिरस्त्विति । तदु ह पुनरेव जानश्रुतिः पौत्रायणः 
सहत्रं गयां निष्कमश्वतरीरथं बुहितरं तदादाय प्रतिचक्रमे ।।३॥ 
तम्‌ उ हु--उस (जानश्रुति) को; परः--दूसरे (रेक्ब) ने; प्रत्युवाच-- 
उत्तर दिया; अह ह अरे--अहो अरे; त्वा-_तुझको (उपदेश करूँ); शूद्र-- 
शूद्र; तब--तेरा; एव- ही; सह--साथ; गोभिः--गौओं से (के); अस्तु-- 
(यह सामान) हो, रहे; इति--यह (उत्तर दिया); तद्‌ उ ह--तो; पुनः एव-- 
फिर भी; जानश्रुतिः पौत्रायणः--पौत्रायण जानश्रुति; सहस्रम्‌ गवाम्‌- हजार 
गौओं को; निष्कम्‌--सुवर्ण को; अइबतरीरथम्‌-खच्चरी-जुते रथ को; दुहि- 
तरम्‌-- (अपनी) पुत्री को; तद्‌--उस (स्थात) को; आदाय- लेकर; प्रति- 
चक्रमे--चरू पड़ा ।।३॥ 
त हाम्मुचाद रंक्बेद सहस्रं गवामयं निष्कोऽयमश्वतरीरथ 
इयं जायाऽयं ग्रामो यस्मिन्नास्सेऽन्वेव मा भगवः झाघीति॥४॥ 
तम्‌ ह अभ्युवाद--और उस (रंक्व) को कहा; रेक्ब--हे रैक्व! ; 
इदम्‌ सहस्रम्‌ गवाम्‌-यह हज़ार गौएँ; अवस्‌ निष्कः--यह सुवर्ण; अधम्‌ 
अश्वतरीरथः--यह खच्चरीजुता रथ; इयम्‌--यह्‌ (मेरी पुत्री); जाया-- 
(अब तेरी) पत्नी; अयम्‌ प्रामः--यह ग्राम; यस्मिन्‌--जिसमें; आस्से-तू 
बैठा है; अनु एव--इसके पश्चात्‌ (यह स्वीकार कर); मा--मुझे; भगवः-- 
हे भगवन्‌ ! : शाथि--उपदेश कीजिये; इति-यह (कहा) ॥४॥ 


छान्दो ग्य-उपनिषद्‌ (चतुर्थं प्रपाठक्‌ ) ४४१ 


ऋषि ने कन्या के मुख को ऊंचे उठाकर कहा--ए शूद्र ! तुम 
ये गोएं तो लाथे हो, परन्तु म कुछ न बोलता, इस कन्या के मुख को 
लाज रखने के लिए बोलने को बाधित होना पड़ेगा । जहां रेक्व 
ऋषि ने निवास किया उस स्थान का नाम रेक्द-पण प्रसिद्ध रहा-- 
यह स्थान महावृष नामक उपवनों में से एक था। राजा को ऋषि 
ने निम्न उपदेश दिया--1५॥ 

(ऋषि ने राजा को शूद्र इसलिए कहा क्योंकि वह भोला 
समझता था कि ऐसे प्रलोभनों से ऋषि के मन को वश में किया 
जा सकेगा । इन वस्तुओं में से तो रेक्व ने कुछ भी नहीं लिया, परन्तु 
राजा का उत्साह देखकर उसे उपदेश दे दिया ।) 


चतुर्थ प्रपाठक-- (तीसरा खंड) 


हे राजन्‌ ! 'अधिद वत', अर्थात्‌ ब्रह्मांड (Macroscopic point 
०£ ५९%) की दृष्टि से वायु ही 'संवग' हें, सब को अपने भीतर समा 
लेने वाली हं । जब आग बुझतो हें तो बायु मं ही लोट जाती हैं, 


तस्या ह मुखमपोद्गृह्हञ्ुवाच। आजहारेमाः शाद्रानेनव मुखेनालापयिष्यया 
.इति। ते हैते रेक्वपर्णा नाम महावृषेषु यत्रास्मा उवास तस्मे होवाच ॥५॥ 
तस्याः ह---उस (पुत्री) के; मुखस्‌--मुख को; उप--उद्गृहहन्‌-- 
अपने समीप कर ऊपर उठाते हुए; उबाच--बोला; आ जहार--ले आया; 
इसाः--इन (गौ आदि) को; शूद्र ! --अरे शूद्र ! ; अनेन--(पुत्री के) इस; 
एब--ही; सुखेन--मुख से (प्रेरित कर); आलापयिष्ययाः--मुझसे उपदेश 
करायेगा, उपदेश करने को बाधित कर रहा है; इति--यह (कहा) ; ते ह एते-- 
वे ही ये (राजा के दान में दिये); रक्थपर्णाः--रेक्वपर्ण; नाम--नामवाले 
(ग्राम हैं); महावृषेषु--महावृष-नामक देश या वन में; यत्र--जहाँ (राजा ने); 
अस्मं--इस (रैक्व से उपदेश लेने) के लिए; उबास--निवास किया था; तस्मे 
ह--उस (राजा) को; उवाच--(रैक्व ने) कहा (उपदेश दिया) ॥५॥ 
वायुर्वा च संवर्गो यदा बा अग्निरुद्वायति वायुमेवाप्येति 
यदा सूर्योऽस्तमेति वायुमेवाप्येति यदा चन्द्रोऽस्तमेति दायमेवाप्येति ॥१॥। 
वायुः वायु; वा ब--ही; संबगः- -सब को अपने में लय करनेवाला; 
समाहर्ता है; यदा व--जब ही; अग्निः--अग्नि; उद्वायति- बुझ जाती है; 
वायुम्‌ एव--वायू में हौ; अपि + एति--लीन हो जाती है; यदा-- जन; सूर्यः-- 


४४२ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


जब सूर्य अस्त होता हव तो वायु मं ही लोट जाता हं, जब चन्द्र अस्त 
होता हें तो वह भी वायू मं ही लोट जात। हं ॥१॥ 

जब पानी सूखते हें तो वायु में ही लोट जाते हैं, वायु ही इन 
सब का संवरण करता हे, इन सब को ढांप लेता हें । यह अधिद वत, 
अर्थात्‌ ब्रह्मांड की दृष्टि से वणन हुआ॥।२॥ 

अब 'अध्यात्म', अर्थात्‌ पिड' (Microscopic point of view) 
की दृष्टि से सुनो । पिड, अर्थात्‌ शरीर को दृष्टि से प्राण ही “संवग 
है, सब इन्द्रियों को अपने भीतर समा लेन वाला हू । जब मनुष्य 
सोता हें तो वाणी प्राण को ही लोट जाती हे, प्राण को ही चक्षु, 
प्राण को ही रत्र, प्राण को ही मन लौट जाता हें, घ्राण ही इन सब 
का संवरण करता है, इन सब को ढांपता ह ॥३॥ 

इसलिये 'संवर्ग' अर्थात्‌ रूय-स्थान दो हो हें--ब्रह्मांड के देवों 
में 'वाय्‌' तथा पिड को इन्द्रियों में प्राण ॥४॥ 


सूर्य; अस्तम्‌ एति--छिपता है; वायुम्‌ एव अप्येति--वायु में ही लीन हो आता 
है; यदा चन्द्रः अस्तम्‌ एति---जब चन्द्रमा छिपता है (तो); वायुम्‌ एव अप्येति-- 
वाय॒ में ही लीन होता है॥१॥ 
यदाप उच्छुष्यन्ति वायुमेवापियन्ति वायुह्वेताम्सर्वान्संवृक्त इत्यधिदेक्तम्‌ ॥२॥ 
यदा- जब; आपः--जल; उत्‌ +-शुष्यन्ति--सूखते हैँ; वायुम्‌ एव 
अपि यन्ति--वाय॒ में ही लीन हो जाते हैं; वायुः हि एव- वायु ही; एतान्‌--इन 
सर्वान--सब को; संवुङ्क्ते--(अपने में) लीन कर लेता है; इति--यह 
अघिदेबतम्‌--देवता (ब्रह्माण्ड) सम्बन्धी (वर्णन है) ॥२॥ 
अथाध्यात्मम्‌ । प्राणो वाव संवर्गः स यदा स्वपिति प्राणमेव वागप्येति 
प्राणं चक्षः प्राणं. ओोत्रं प्राणं मतः प्राणो हयोवेतान्सर्वान्संवृझक्त इति ॥३॥ 
अथ---अब; अध्यात्मम्‌- आत्मा (शरीर-पिण्ड) सम्बन्धी (वर्णेन करते 
हैं); प्राण:--प्राण (श्वास-प्रश्वास); वा व--ही; संवगे अपने में लीन 
करनेवाला (समाहर्ता) है; सः--वह (देही); यदा--जव; स्वपिति--सोता 
है (तब); प्राथम्‌ एव-प्राण को (में) ही; वागू--वाणी अष्पेति--लीन हो 
जाती है; प्राणम्‌ चक्षुः--प्राण में ही आँख; प्रायम्‌ शोत्रम्‌-प्राण में ही कान; 
प्राणम सनः--प्राण में ही मन (लीन हो जाता है); प्राणः हि एव--क्योंकिं प्राण 
ही; एतान्‌ सर्बान्‌--इन सब (इन्द्रियों) संवुझक्ते--(अपने में) लीन कर 
लेता है; इति--यह (अध्यात्म वर्णन हुआ) ॥३॥ 
बा एतौ द्रौ संवमौ वायुरेव देवेव्‌ प्राणः प्राणेषु ॥४॥। 
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राजन्‌ ! एक बार को बात हें कि शौनक कापेय तथा अभि- 
प्रतारि काक्षसेनि को जब भोजन परोसा जा रहा था, तब उनसे एक 
ब्रह्मचारी ने आकर भिक्षा मांगी । उसे उन्होंने भिक्षा न दी ॥५॥ 

ब्रह्मचारी ने कहा--अग्नि, सूर्य, चन्द्र और जल--ये चार, एवं 
वाणो, चक्षु, शत्र तथा मन--ये चार, मानो महात्मा हें, इन चारों 
के मुकाबिले में एक देव है--अधिदेवत (ब्रह्मांड की) दृष्टि से वायु 
तथा अध्यात्म (पिड की) दृष्टि से प्राण'। वह कसा है ? वह एसा 
हें जो इकला होता हुआ इन चारों को खा जाता हें, परन्तु फिर भी 
हे कापेय ! हे अभिप्रतारिन्‌ ! बह भुवनों को रक्षा करता हे, अनेक 
रूपों में वह बस रहा हे, फिर भो उसे लोग देखते नहीं। यह अन्न 
उसी प्राण के लिये तो हे, में उस प्राण के लिये ही तो भिक्षा मांगता 
था, परन्तु जिसके लिये अन्न है उसो को तुमने नहीं दिया, तुमने मुझे 
नहीं, प्राण-ब्रह्म को अन्न देने से इन्कार कर दिया ॥६॥ 


तौ वे- वे दोनों ही; एतो ढौ--ये दो; संबयौ--समाहर्ता (प्रलयकर्ता) 
हैं; कायुः एव- वायु ही; देवेषु-¬ (ब्रह्माण्ड के) देवों में; प्राणः--प्राण (श्वास- 
प्रश्वास) ; प्राणेष्‌-_ (पिण्ड की) इन्द्रियों में ॥४॥ 

अथ ह शौनकं च कापेयमभिप्रतारिणं च काक्षसेनि 
परिविष्यमाणौ ब्रह्मचारी बिभिक्षे तस्मा उ ह न ददतुः ॥५॥ 

अथ ह--एक बार ऐसा हुआ कि; शौनकम्‌- शुनक के पुत्र शौनक को; 
च--और; कापेयम्‌--कपि गोत्रवाले; अभिप्रतारिणम्‌--अभिप्रतरिन्‌-नामक; 
च--और; काक्षसेनिम्‌--कक्षसेन के पुत्र; परिविष्यमाणौ--जिन्हें (रसोइयों 
द्वारा) भोजन परोसा जा रहा था, उन दोनों को (से); ब्रह्मचारी (किसी- 
्रह्मज्ञानाभिलाषी ) ब्रह्मचारी ने; बिभिक्षे--अन्न-भिक्षा माँगी; तस्मै उ ह--उस 
ब्रह्मचारी को; न--नहीं; ददतुः-- (भिक्षा) दी ॥५॥ - 

स होवाच । महात्मनइचतुरो देव एकः कः स जगार भुवनस्य 
गोपास्तं कापेय नाभिपइ्यन्ति मर्त्या अभिप्रतारिन्बहुघा 
बसन्तं यस्मे वा एतदलं तस्मा एतन्न दत्तमिति॥६॥ 

स ह--वह (ब्रह्मचारी); उवाच--बोला; महात्मनः--महान्‌ आत्मा 
(गतिशीलता, व्यापकत्व) वाले; चतुरः--चारों (अग्नि-सूर्य-चन्द्र-जल तथा वाणी- 
चक्षु-श्रोत्र-मन) को; देवः--देव; एकः--एक; कः--कौन-सा है या 'क'- 
(सुख रूप) देवता-प्रजापति देवता; सः--वह; जयार--निगल जाता है, लीन 
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शौनक कापेय ने ब्रह्मचारी के कथन पर सनन किया और उसे 
कहा--निस्संदेह ब्रह्मांड में 'वायु' उन चारों देवों का तथा पिड मं 
“प्राण! चारों इन्द्रियों का आत्मा है, ये चारों “वायु” तथा 'प्राण' को 
क्रमशः प्रजाएं हें । वायु! तथा 'प्राण' इन चारों को खा भी जाते हें 
और जाग्रत्‌ में इन्हें प्रकट भी कर देते हें । 'वायु' तथा प्राण” सोने 
के दांत वाले हें, खा जाते हें--सब-कुछ अपने भीतर समा लेते हें, 
मानो जीवित हों । इनकी महिमा महान्‌ हें क्योंकि स्वयं न खाये जाते 
हुए ही जो खाया नहीं जा सकता उसे भी खा जाते हें हे ब्रह्म 
चारिन्‌ ! हम भो ब्रह्मांड में 'वायु-ब्रह्म' तया पिड में 'प्राण-ब्रह्म' की 
उपासना करते हें । यह कहकर उसने परोसने वाले को कहा कि 
ब्रह्मचारी को भिक्षा दे दो ॥७॥ 


कर लेता है; भुबनस्थ--सम्पूर्ण उत्पन्न 'भू' आदि लोकों का; गोपाः--रक्षा, 
पालन करने वाला; तम्‌--उस (रक्षक और भक्षक--विधर्ता और संहर्ता क- 
प्रजापतिरूप ईश्वर) को; कापेय--हे कापेय ! ; न--नहीं; अभिपङ्घन्ति--सवंत्र 
विद्यमान देखते हैं; मर्त्याः--मरण-धर्मा मनुष्य; अभिप्रतारिन्‌--हे अभिप्रतारिन्‌; 
बहुधा--बहुत प्रकार से (नाना रूपों में--सब में) ; बसन्तम्‌--निवास करनेवाले, 
विद्यमान; यस्मे--जिस के लिए; बै--ही; एतदू--यह; अन्नम्‌--अन्न है; 
तस्मे---उसको; एतद्‌ अन्नस्‌--यह अन्न; न दत्तम्‌--नहीं दिया; इति-यह 
(कहा) ॥६॥। 
तदु ह शोनकः कापेयः प्रतिमन्वानः प्रत्येयायाऽऽत्मा देवानां जनिता 
प्रजानां, हिरण्यद छ्ट़ो बभसोऽनसूरिमंहान्तमस्य महिमानमाहुरनमानो 
यदनन्नमत्तीति बे चथं ब्रह्मचारिक्ेदमुपास्महे दत्तास्मं भिक्षामिति ॥७॥ 
लद्‌--उस (कथन) को; उ ह--ही; शौनकः कापेयः--कापेय शौनक; 
प्रतिमन्बानः--मनन कर स्वीकार करता हुआ; प्रत्येयाय-- (उस ब्रह्मचारी की) 
ओर आया (और कहा); आत्मा--व्यापक, आधार; देवानाम्‌ (ऊपर कहे 
पिण्ड और ब्रह्माण्ड के) देवताओं का; जनिता--उत्पन्न करनेवाला; प्रजानामू-- 
प्रजाओं का (सब चर-जगत्‌ का); हिरष्यदंष्ट्रः--सोते की (अमृत) दाढ़ों वाला 
(प्रलय करने में सर्वदा समर्थ); बभसः--(सब का) भक्षण करने वाला; अन.” 
सूरिः--सर्व-प्राणदाता एवं सवं-्रेरक; सहान्तम्‌--बडी; अस्य--इस 'क- 
प्रजापति की; सहिमानम्‌--महत्ता को; आहुः--कहते हैं, वर्णन करते हैं; अनद्य- 
मानः स्वयं न खाये जाने वाला, अविनाशी; यत --जो; अनक्म्‌--अभोज्य 
(कार्य प्रकृति) को; अत्ति--खा जाता है, अपने में छीन कर लेता है; इति 
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उन्होंने ब्रह्मचारी को भिक्षा दे दी। वायु” तथा प्राण! के 
सम्बन्ध में यह कथानक सुनाने के बाद 'रक्‍्व ने फिर कहा--राजन्‌ ! 
ब्रह्मांड' के ४ देवता (अग्नि, सूर्य, चन्द्र, जल) तथा 'वाय्‌' मिलकर 
पांच होते हू, इसी प्रकार 'पिड' की इन्द्रियां (वाणी, चक्षु, श्रोत्र, 
मन) तया 'प्राण' मिलकर पांच होते हें। ये सब दस हें, और ये दसों 
मानो कृत हु, संसार का जूआ खेलने के पासे हें, इन्हीं में यह विश्व 
का प्रपंच खल रहा हं । जसे वायु” अग्नि-सूर्य-चन्द्र-जल इन चारों 
का भक्षण कर जाती है, इन्हें अपना 'अन्न' अना लेती ह, जसे “प्राण 
वाणी-चक्षु-श्रोत्र-मन इन चारों को समेट लेता हु, इन्हें अपना अन्न 
बना लेता हे, वैसे विश्व की यह 'विराद'-शक्ति सबको 'अन्न' बना- 
कर उसका भक्षण कर रहो हुँ, सबको 'अन्नाद' हे, ` सबको जुए में 
लगाए बेटी हे, सबको 'भोक्ता' हुँ, ओर 'दरष्टा' रूप में वतमान हें! 
जो यह जानता हे, जो यह जानता हैं, बह 'दष्टा' रूप होकर विच- 
रता हूँ, संसार में 'भोक्ता' होकर रहता हं ॥८॥ 


वे--एसे (स्वरूपवाले के) ही; वयम्‌--हम (ज्ञानी); ब्रह्मचारिन्‌--हे ब्रद्मा- 
चारिन्‌; आ--सब ओर, पूर्णतया; इदम्‌--इस (ब्रह्म) को; उपास्महे--उपा- 
सना करते हैं; दत्त--(हे सूपकारो ! ) दो; अस्मे-इस (ब्रह्मचारी) को 
मिक्षाम्‌--अन्न-भिक्षा; इति--यह (कापेय ने कहा) ॥७॥ 

तस्मा उ ह ददुस्ते वा एते पंचान्ये पंचान्ये दशा संतस्तत्कृतं 

तस्मात्सर्वासु दिक्ष्वन्नमेव दश कृत, संषा विराडन्नादी तयेद सवं 

दुष्ट सर्वमस्येदं दुष्टं भवत्यन्नादो भबति य एवं वेद थ एवं वेद ॥८॥ 

तस्मै--उस ब्रह्मचारी को; उ ह--निश्चय से; दढुः--दे दी; ते--वे; 
बै--ही; एते--ये; पंच--पाँच (अग्नि, सूर्य, चन्द्र, जल तथा वायु); अन्ये 
दूसरे; पंच--पाँच (वाणी, चक्षु, श्रोत्र, मन तथा प्राण); अन्ये---दूसरे; दश-- 
दस; सन्तः-होते हैँ; तत्‌--तो (ये दस); क्ृतम्‌--पासे हैं या सफल मनोरथ 
हैं; तस्मात्‌--इस कारण; सर्वासु--सब; दिक्षु--दिशाओं में; अन्नम्‌ एव-- 
अन्न ही; दशक्कृतम्‌--दस तरह के पासे, या दसौं प्रकार के मनोरथ; सा--वह; 
एषा--यह; विरादू--विश्व की विराट्‌-शक्ति; अन्नादी--सब को अन्न बना कर 
उसका भक्षण कर रही है; 'तया--उस विराट्‌्-शक्ति द्वारा; इदम्‌--यह; 
सर्वम्‌--सब; दृष्टम्‌ --देखा जाता है; सर्वभू--सब; अस्य--इसका; इदभ्‌-- 
यह्‌; दृष्टम्‌- देखा गया; भवति--होता है; अन्नादः--अन्न का भोक्ता; 
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(संवग '-विद्या का अभिप्राय यह हैं कि 'वायु' तथा प्राण की 
तरह “भोक्ता” बनकर रहे, 'भोग्य' बनकर नहीं; संसार को अपने 
अन्दर समेटे, दूसरों में सिमिटता न फिरे, जूए के 'कृत' पासे की 
तरह ऐसा पासा फेंके कि अन्य सब पासे इसी में आ जांय, सबको 
हरा दे, सबको अन्न' बना दे, 'भोग्य' बना दे । स्वयं संसार का 
भोक्ता, संसार का राजा बनकर रहे--यह गाडी वान रेक्व ऋषि 
की 'संबर्ग-विद्या है । 

'कृत' का अर्थ हमने जो कृतकृत्य हो गया हुँ, सफल मनोरथ 
हो गया है--यह भी किया है । इस अर्थ में उक्त सन्दर्भ का यह 
अर्थ है कि जैसे सफल-मनो रथ व्यक्ति के साथ दूसरे सब व्यक्ति आ 
मिलते हैं वैसे वायु में ब्रह्मांड के शेष चारों देव तथा प्राण में पिड 
की सब इन्द्रियां आ सिमिटती हें । इनका इस प्रकार वायु तथा 
प्राण में आ सिमिटना ही रैक्व ऋषि की संवर्गे-विद्या है।) 


चतुथं प्रपाठक-- (चौथा खंड) 
(ब्रह्मज्ञानी सत्यकाम की कथा, ४ से & खंड) 


कहते हें कि एक बार जबाला के पुत्र सत्यकाम ने अपनी माता 
से पूछा, हे भवति ! मेरी इच्छा ब्रह्मचर्यं धारण करने को हे, मुझे 
यह तो बताओ, मेरा क्या गोत्र हैं ? ॥१॥ 
rub: sinless post srr Psi Ps ली 
भवति--होता है; यः--जो; एवम्‌--इस प्रकार; बेद--जानता है; यः--जो; 
एचम्‌-_इस प्रकार; बेद--जानता है ॥5॥ 
सत्यकामो ह॒ जाबालो जबालां मातरमामन्त्रयांचके 
ब्रह्मचर्यं भवति विवत्स्यामि किंगोत्रो न्वहमस्मीति ॥ १॥। 
सत्यकामः-_सत्यकाम-नामक; ह--पहले किसी समय में; जाबालः 
जबाला का पुत्र; जबालाम्‌--जबाला-नामक; मातरम्‌-- (अपनी) माता को 
(से); आमन्त्रयांचक्रे--आग्रहपू्वक बोला; ब्रह्मच्यंम्‌--त्रह्मचयं (आश्रम); 
भवति--हे पूजनीय माता ! ; विवत्स्यामि--धारण करूंगा; कि-्गोत्रः--किस 
गोत्रवाला; नुतो; अहम्‌--मैं; अस्मि- हँ; इति (मेरा गोत्रः क्या है? ) 
यह (पूछा) ॥१॥ 


छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (चतुर्थं प्रपाठक) ४४७ 


माता ने पुत्र से कहा, बेटा ! में नहीं जानतो तू किस गोत्र का 
हूँ । में युवावस्था में अनेक व्यक्तियों की सेवा किया करती थी, उसी 
समय मेने तुझे पाया, इसलिये मुझे नहीं मालम तेरा क्या गोत्र हे । 
बस, जबाला मेरा नाम हें, सत्यकाम तेरा नाम हें। सो गुरु के पूछने 
पर कह देना कि तु जाबाल सत्यकाम हे ॥२॥ । 

सत्यकाम गौतम-गोत्री हारिदुमत मुनि के पास जांकर बोला, हे 
भगवन्‌ ! में आपके पास ब्रह्मचर्य-वास करूंगा, इस कारण में आपके 
चरणों में उपस्थित हुआ हूं ॥३॥ 


सा हैनमुवाच नाहमेतद्वेद तात यद्गोत्रस्त्वससि । बह्लुहं चरन्ती परिचारिणी 
यौवने त्वामलभे । साऽहमेतञ्ञ वेद यद्गोत्रस्त्वमसि । जबाला तु नामाहमस्मि 
सत्यकामो नाम त्वमसि । स सत्यकाम एव जावालो ब्रुवीथा .इति॥२॥ 
सा ह--वह; एनम्‌--इस (सत्यकाम) को; उवाच--बोली; न अहम्‌ 
एतद्‌ वेद--नहीं मैं यह जानती हूँ; तात--हे प्रिय पुत्र ! ; यद्‌-गोत्रः-जिस 
गोत्रवाला; त्वम्‌ असि--तू है; बहु-_अत्यधिक; अहम्‌--मैं; चरन्ती--गृह- 
कर्म करती हुई, कार्यों में व्यस्त; परिचारिणी-- (पति की) सेवा में रत (मैंने); 
यौबने--जवानी में; त्वाम्‌-तुझ को; अलभे-प्राप्त किया था; सा अहम्‌ 
वह (पहले कार्य-सेवा में व्यस्त और अब पति-विहीन) मैं; एतदू न बेद--यह 
नहीं जानती हूं; यद्-गोत्रः--जिस-गोत्रवाला; त्वम्‌ असि--तू है; जबाला 
सु नाम--जबाला नामवाली तो; अहम्‌ अस्मि--में हुं; सत्यकामः नाम त्वम्‌ 
असि--सत्यकाम नामवाला तू है; सः--वह तू; सत्यकामः एब जाबालः-- 
जबाला का पुत्र सत्यकाम (में हुं यह) ही; ब्रुबोथाः--कह देता; इति--यह 
(माता ने कहा) ॥२॥ 


स ह हारिद्रुमतं गौतममेत्योवाच ब्रह्मचर्य 
भगवति वत्स्याम्यृपयां भगवन्तमिति ॥३॥ 
सः ह--और वह; हारिद्रुमतम्‌--इरिब्रुमत्‌ के पुत्र; गौतमम्‌--गौतम 
गोत्री (के पास); एत्य--जाकर; उवाच-बोला; ब्रह्मचर्यम्‌--अरहाचर्य-त्रत; 
भगवति--माननीय आप (की सेवा) में; बत्स्याभि--धारण करूंगा; उपेयाम्‌ 
“उपस्थित हुआ हूं; भगवन्तम्‌ --माननीय (आपके पास); इति--यह 
(कहा) ॥३॥ 
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मुनि ने पूछा, सोस्य ! तेरा गोत्र क्या हे ? उसने उत्तर दिया, 
हे भगवन्‌ ! में नहीं जानता, मेरा क्या गोत्र है। मेंसे माठु-भ्री से 
पूछा था, उन्होंने मुझे उत्तर दिया कि युवावस्था में वे अनेक व्यक्तियों 
को सेवा किया करती थीं, उसी समय मेरा जन्म हुआ, इसलिये उन्हें 
नहीं मारूम कि मेरा क्या गोत्र है। माता ने कहा कि जबाला उनका 
नाम है, सत्यकाम मेरा नाम है । सो भगवन्‌ ! मं जाबाल सत्यकाम 
हू ॥४॥ 

मुनि कहने लगे, जो ब्राह्मण न हो वह लो ऐसी बात कह नहीं 
सकता । हे सोम्य ! समिधा ले आ. में तुझे उपनयन को दीक्षा दूंगा । 


तो होबाच किंगोत्रो नु सोम्यासोति । स होवाच नाहमेतद्वेद भो यद्‌- 
गोत्रोऽहमस्म्यपुच्छं मातर सा मा प्रत्यब्रवीद्‌ बह्वहं चरन्तो परिचारिणी यौवने 
त्वामलभे । साऽहमेतन्न वेद यद्गोत्रस्त्वमसि जबाला तु नामाहमस्मि सत्यकामो 
नाम त्वमसीति । सोऽह, सत्यकामो जात्रालोऽस्मि भो इति॥४॥ 

तम्‌ ह उवाच--उसको (गौतम ने) कहा; किगोत्रः--किंस गोत्र वाला; 
नु--तो; सोम्य--हे सुशील ! असि- तू है; इति--ऐसे; सः ह उवाच--उप्त 
(सत्यकाम) ते कहा; न अहम्‌ एतद्‌ बेद--नहीं मैं यह जानता हूं; भोः--हे 
(आदरणीय) ! यद्‌-गोत्रः अहम्‌ अस्मि--जिस गोत्रवाला मैं हुँ; अपृच्छम्‌ 
(मैंने) पूछा था; मातरम्‌--(अपनी) माता को (से); सा--उसने; मा-- 
मुझको; प्रति+-अब्रवीत्‌--उत्तर में बताया (कहा); बहु अहं चरन्ती--मैंने 
बहुत अधिक गुह-कर्म करते हुए; परिचारिणी--पति-सेवा में तत्पर; यौवने 
त्वाम्‌ अलभे--जवानी में तुझे पाया था; सा अहम्‌ एतद्‌ न बेद यद्‌-गोत्रः 
त्वम्‌ असि--वह मैं यह नहीं जानती हूं कि जिस-गोत्र वाळा तू है; जबाला तु 
नाम अहम्‌ अस्मि--जबाला नामवाली तो मैं हूँ; सत्यकामः नाम त्वम्‌ असि-- 
सत्यकाम नामवाला तू है; इति--यह (माता ने कहा था); सः अहस्‌- वह मैं, 
सत्यकामः जाबालः अस्मि--सत्यकाम जबाला का पुत्र हूं; भोः--हें भगवन्‌; 
इति--यह (सत्यकाम मे कहा) ॥४॥ 

तो, होवाच नेतदल्नाह्मणो विवक्तुमहेति । समिध सोम्याऽहरोप त्वा 

नेष्ये। त सत्यादगा इति। तमुपनीय कुशानामबलाना चतुःशता 

गा निराकृत्योबाचेमाः सोम्यामुसंब्रजेति। ता अभिप्रस्यापयन्नुवाच 

नासहस्तमावतंयेति । स हृ वर्षगर्ण प्रोवास । ता यदा सहस्र, संपेदुः ॥५॥ 

तम्‌ ह--उस (सत्यकाम) को; उचाच-- (गुरु गौतम ने) कहा; न 
नहीं; एतदू--यह (बात); अब्राह्मणःज्ाह्मण से भिन्न; विवक्तुम्‌--स्पष्ट- 
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तु सत्य से नहीं डिगा। उसका उपनयन करके मुनि ने कृश तथा 
निर्बेल ४०० गौएं छांटकर उसे कहा, हे सोम्य ! इनके पीछे जाओ, 
इनकी सेवा करो। गौओं को हांकते समय सत्यकाम ने गुरु से कहा, 
जब तक ये बछड़े-बछड़ी बढ़कर १,००० नहीं हो जाएंगे, में नहीं 
लौटूंगा । बह वर्षों तक प्रवास में रहा । वे जब सहस्र हो गये ॥५॥ 


सत्यकाम ४०० गौओं को लेकर उन्हें चराता रहा 


तया कहने के लिए; अहँति--योग्य (समर्थ) होता है; (विवक्तुम्‌ अहंति-- 
स्पष्टतया कह सकता है--अतः तू ब्राह्मण ही है); समिधम्‌--समिधा को; 
सोस्य ! --हे सुशील वत्स; आहर--ले आ; उप त्वा नेष्ये (त्वा उपनेष्ये)--तेरा 
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चतुर्थ प्रपाठक-- (पांचवां खंड) 
तब उन गाय-बेलों में से एक बेल ने सत्यकास को पुकारा-- 
सत्यकाम ! सत्यकास ने यह सुनकर उत्तर दिया, भगवन्‌ ! क्या 
आज्ञा है? बेल ने कहा, हे सोम्य ! हम हजार हो गये हें, हमें 
आचाय-कुल में पहुंचा दो ॥१॥ 
तुमने इतने साल हमारी सेवा की हें इसलिये तुझे 'ब्रह्म' के एक 
पाद का रहस्य समझा दूं । सत्यकाम ने कहा, भगवन्‌ ! समझाइये । 


उपनयन करूंगा (अपना ब्रह्मचारी शिष्य बनाऊंगा); न--नहीं; सत्थात्‌-- 
सत्य (कथन) से; अगाः--गया, डिगा; इति--यह्‌ (कहकर); सम्‌--उसको 
(का) ; उपनीय--उपनयन (यज्ञोपवीत-संस्कार) करके; कृुश्ानाम्‌--अति कृश; 
अबलानाम्‌- निर्बेल (गोओं में से); चतुःशताः--वार सौ; गाः--गोओं को; 
निराक्कत्य-- (गो-ब्रज से) छाँट कर; उवाच-बोला; इमाः--इनको; सोम्य-- 
हे सुशील ! अनुसंव्रज--पीछे-पीछे चलकर घेर (रखवाली कर); इति--यह 
(कहा); ताः--उनको; अभिप्रस्थापयन्‌--वन की ओर भेजते हुए; उबाच-- 
बोला; न--नहीं; असहस्रेण--बिना (इनके) हजार हुए; आजत्तंय--लोटा 
कर लाना (जब ये हजार हो जाय तब ही यहाँ लाना); इति--यह (आदेश 
गुरु ने दिया); (पाठान्तर आवर्तेय--लौटा कर लाऊंगा; इति--यह सत्यकाम 
ने कहा); सः ह--वह (सत्यकाम); वर्षेगणम्‌--कई वर्ष तक; प्रोबास-- 
परदेश में रहा; ताः--वे (गौएं); यदा--जब; सहस्नम्‌ एक हजार; संपेदुः 
दो गईं ॥५॥ 

अथ हैनमृषभोऽभ्युवाद, सत्यकाम ३ इति, भगव इति ह प्रतिशुश्वाव । 

प्राप्ताः सोम्य सहर स्मः घ्रापय न आचार्यकुलम्‌ ॥१॥ 

अथ ह--तो, इसके बाद; एनम्‌--इस (सत्यकाम) को; ऋषभः-- 

गो-पति वृषभ (बैल) ने; अभ्युबाद--पुकारा, कहने लगा; सत्यकाम- हे 
सत्यकाम; इति--इस (प्रकार); भगवः--हे भगवन्‌ (भाग्यशालिन्‌) ! ; इति 
ह--इस प्रकार; प्रतिशुक्षाव--(रुत्यकाम ने) उत्तर में कहा; (ऋषभ ने कहा) 
प्राप्ता:--हो गये; सोम्य--हे सुशील ! ; सह्रम्‌-हज़ार; स्मः--हैं; (सहस्रम्‌ 
प्राप्ताः स्मः--हम हजार हो गये हैं); प्रापय--पहुँचा; नः_हमको; आचार्य- 
कुलूष्‌-_आचार्यं (गोतम). के घर ॥१॥ 

ब्रह्मणश्च ते पादं ब्रवाणीति। ब्रवीतु मे भगवानिति । तस्मं 

होवाच। प्राची दिक्कला प्रतीचो दिक्कला दक्षिणा दिक्कलोदीची 

दिक्कलंष वे सोम्य चतुष्कलः पादो ब्रह्मणः प्रकाशवान्नाम ॥२॥ 


छान्दो ग्य-उपनिषद्‌ (चतुर्थ प्रपाठक) ४५्‌१ 


तब उसे बेल ने कहा, हे सोम्य ! ब्रह्म के चार पाद हें, चार चरण 
हें, जिनमें से एक का नाम 'प्रकाशवान्‌' हे । इस 'प्रकाशवान्‌'-चरण 
की चार कलाएं हें--प्राची-दिक्‌-कला, प्रतीची-दिक्‌-कला, .दक्षिण- 
दिक्‌-कला, उदीची-दिक्‌-कला ॥।२॥ 
जो व्यक्ति ब्रह्म के चार कलाओं वाले 'प्रकाशवान्‌-चरण' के 
रहस्य को जानता हुआ उसकी उपासना करता है वह इस लोक में 
स्वयं 'प्रकाशवान्‌' हो जाता हैं, और जो इस प्रकार ब्रह्म के 'चतुष्कल- 
प्रकाशवान्‌-चरण' के रहस्य को जानता हुआ उसकी उपासना करता 
है वह इसरे 'प्रकाशवान्‌' लोकों को भी जीत लेता है ॥३॥ 
. (इस प्रकरण का यह अभिप्राय है कि क्योंकि सत्यकाम गौओं 
के साथ बैल को लेकर चारों दिशाओं में फिरता रहा इसलिए इस 


ब्रह्मणः च--और ब्रह्म का; ते--तुझे; पादम्‌-पाद (चरण); ब्रवाणि 

“उपदेश करूं; इति--ऐसे; ब्रबीतु--उपदेश करें; मे--मुझे; भगवान्‌ 
“आदरणीय आप; इति--यह (सत्यकाम. ने प्रार्थना की); तस्मे ह--उस 
(सत्यकाम) को; उवाच--(ऋषभ ने) कहा; प्राची दिक्‌--पूवं दिशा; कला-- 
(एक) अंश (है); प्रतीची दिक्‌--पश्चिम दिशा; कला--(दूसरा) अंश है; 
दक्षिणा दिक्‌- दक्षिण दिशा; कला--(तीसरा) अंश है; उदीची दिक्‌ू--- 
उत्तर दिशा; कला-- (चौथा) अंश है;.एषः बै--यह ही; सोम्य- हे प्रिय ! ; 
चतुष्कलः--चार कला (अंश) वाला; पांदः--पाद; ब्रह्मणः--त्रह्म का; प्रकाश- 
चान्‌ नाम-- (जिसमें प्रकाश की आधार दिशाएं हैं और स्वयं ज्योतिःस्वरूप है) 
प्रकाशवान्‌' नामवाला (प्रथम पाद है) ॥२॥ 

स य एतमेवं विद्वा इचतुष्कलं पादं ब्रह्मणः प्रकाशवानित्युपास्ते 

प्रकाशवानस्मिल्लोके भवति प्रकाशवतो ह॒ लोकाञ्जयति 

य एतमेवं विद्वा शचतुष्कलं पादं बरह्मणः प्रकाशवानित्यृपास्ते ॥ ३॥ 

सः यः--वह जो; एतम्‌--इसको; एवं बिद्वान्‌--इस प्रकार जानता हुआ; 

चतुष्कलम्‌ --चार अंशोंवाले; पादम्‌--पाद को; ब्रह्मणः_-त्रह्म के; प्रकाशवान्‌ 
इति--- प्रकाशवान्‌' इस नाम-रूप से; उपास्ते--उपासना करता है, विचार करता 
है; प्रकाशवानू--प्रकाशित, प्रसिद्ध; . अस्मिन्‌ छोके--इस लोक (जन्म) में; 
भवति--हो जाता है; प्रकाशवतः--प्रकाशयुक्त, ज्योतिष्मान्‌; ह--अवश्य; 
लोकानू--छोकों को; जयति--जीत लेता है, अधिकारी होता है; थः एतम्‌. . . ` 
उपास्ते--जो इस. . . .उपासना करता है (द्विरक्ति आदरार्थ, खण्ड-समाप्ति 
द्योतनार्थ) है ॥३॥ 


४५२ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


साधना से उसे मानो बैल के द्वारा यह ज्ञान हो गया कि इन चारों 
दिशाओं में जिनमें में फिरता रहा, ब्रह्म का ही प्रकाश फेल रहा 


है!) 
चतुर्थ प्रपाठक--(छठा खंड) 


बेल ने फिर कहा--तुझे ब्रह्म के दूसरे चरण का ज्ञान अग्नि 
देगा । सत्यकाम ने अगले दिन आचायं-कुल चलने के लिये प्रस्थान 
कर दिया, और गौओं को हांक दिया। उन्हें चलते हुए जहां सन्थ्या 
हुई वहाँ आग जलाकर, गोओं को रोककर, समिधा का आधान 
करके, अग्नि के पीछे पूर्वाभिमुख बैठ गया ॥१॥ 

उस समय उसके सामने अग्नि-देवता प्रकट हुआ और पुकारा-- 
सत्यकाम ! सत्यकाम ने यह सुनकर उत्तर दिया, भगवन्‌ ! क्या 
आज्ञा है ? ॥२॥ 


अग्निष्टे पादं बक्तेति। स ह श्वोभूते गा अभिप्रस्थापयां- 

चकार। ता यत्राभिसायं बभूवुस्तत्राग्निमुसमाधाय, 

गा उपरुध्य, समिधमाधाय, पश्चादग्नेः प्राङ पोपविवेश ॥१॥ 

अग्निः--अग्नि; ते-तुझे; पादम्‌--(दूसरा) पाद; चक्ता--उपदेश 

करेगा; इति--यह (ऋषभ ने स्वयं उपदेश कर सूचनार्थ कहा); सः ह्‌ उस 
(सत्यकाम) ने; इबः भूते-- (आनेवाला) कल होने पर (अगले दिन); गाः 
गौओं को; अभिप्रस्थापयांचकार--घर की ओर हाँका; ताः_वे (गएँ); 
यत्र--जहां, जिस स्थान पर; अभिसायम्‌--सायंकाल की ओर; बभूबुः--हुई 
(उन्हें जब सायंकाल हो गया); तत्र--उस स्थान में; अग्निम-अग्निं को; 
उप समाधाय- स्थापित कर (प्रदीप्त कर); गाः--गौओं को; उपरुध्य--रोक 
कर, घेर कर; समिधम्‌-समिघा को; आधाय--( अग्नि में) रख कर; पश्चात्‌ 
पश्चिम की ओर;; अग्नेः--अग्नि के; प्राङ--पूर्वामिमुख; उप+-उपक्विश 
--पास में बैठ गया ॥१॥ 


तमग्निरभ्युवाद, सत्यकाम ३ इति, भगव इति ह्‌ प्रतिशुक्षाव ॥२॥ 


तम्‌--उसको; अग्निः--अग्ति ने; अभ्युवाद- आवाज दी; सत्य- 
काम ३ ! --हे सत्यकाम; इति--एऐसे; भगवः--हे भगवन्‌; इति ह--एसे; 
प्रतिशुश्राव (सत्यकाम ने) प्रत्युत्तर दिया ॥२॥ 


छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (चतुर्थ प्रपाठक ) ४५३ 


अग्नि-देव ने कहा, हे सोम्य ! -ब्रह्म' के दूसरे पाद का रहस्य 
म तुझ समझा दू । सत्यकाम ने कहा, भगवन्‌ ! समझाइये । अग्नि- 
देव बोले, हे सोम्य !. ब्रह्म के चार पाद हें जिनमें से एक का नाम 
'अनन्तवान्‌' ह्‌ । इस 'अनन्तवान्‌-चरण को चार कलाएं हे--पृथिवी. 
कला, अन्तरिक्ष-कला, द्यौ:-कला, समुद्र-कला ॥३॥ 

जो व्यक्ति ब्रह्मा के चार कलाओं वाले 'अनन्तवान-चरण' के 
रहस्य को जानता हुआ उसकी उपासना करता हें बह इस लोक में 
'अनन्तवान्‌' हो जाता हं, और जो इस प्रकार ब्रह्म के 'चतुष्कल- 
अनन्तवान्‌-चरण' के रहस्य को जानता हुआ उसकी उपासना करता 
हं वह दूसरे 'अनन्तवान्‌' लोकों को भी जीत लेता हुं ॥४॥ 


ब्रह्मण: सोस्य ते पादं ब्रवाणीति । ब्रवीतु मे भगवानिति। 
तस्मं होवाच । पृथिवी कलाऽन्तरिक्षं कला थोः कला समद्र 
कलेब थे सोम्य चतुष्कलः पादो ब्रह्मणोऽनन्तचान्नाम ॥३॥ 


ब्रह्मणः--ब्रह्मा का; ` सोम्य--हे सुशील; ते-तुझे; पादम्‌ (दूसरा) 
चरण; ब्रवाणि--उपदेश दूं; इति--यह; ब्रबीतु--कहें, उपदेश करें; मे-- 
मुझे; भयवान्‌--आदरणीय आप; इति--यह (सत्यकाम ने कहा); तस्मे ह 
-“उस (सत्यकाम) को; उवाच-- (अग्निदेव ने) उपदेश दिया; पृथिवी-- 
पृथ्वी; कला--(एंक) अंश है; अन्तरिक्षम्‌ कला- अन्तरिक्ष (दूसरा) अंश है 
झौः कला- द्युलोक (तीसरा) अंश है; समुद्र: कला--समद्र (चौथा) अंश है 
एबः व--यह ही; सोम्य--हे सुशील शिष्य; चतुष्कलः--चार कलाओं (अंशों) 
वाला, पादः (दूसरा) पाद; ब्रह्मणः--्रह्म का; अनन्तबान्‌- (जिसमे 
अनन्त लोक हैं और जिसका अन्त नहीं) अनन्तवान्‌; नाम--नामवाला है ॥३॥ 


स य एतमेवं विद्वा श्चतुष्कलं पादं ब्रह्मणोऽनन्तवानित्यु- 

पास्तेऽनन्तवानस्मिल्लोके भवत्यनन्तवतो ह लोकाञ्जयति 

य॒ एतमेवं विद्वा इचतुष्कलं पादं ब्रह्माणोऽनम्तवानित्युपास्ते ॥४॥ 

सः यः एतम्‌ एबम्‌ विद्वान्‌ चतुष्कलम्‌ पादम्‌ ब्रह्मणः अनन्तवान्‌ इति उपास्ते 
--वह जो (उपासक) ब्रह्म के इस चार अंशों वाले पाद को इस प्रकार जानता 
हुआ ब्रह्म की 'अनन्तवान्‌' इस रूप में उपासना करता है; अनन्तवान अस्मिन 
लोके भवति--अनन्तवाा (निःसीम) इस लोक (जन्म) में होता है; अनन्तवतः 
ह्‌ लोकान्‌ जयति--और (पर-जन्म में) अनन्तवानू लोकों का अधिकारी हो जाता 
है; बः एतम्‌. . .उपास्ते--जो इस. . . .उपासना करता है ॥४।। 


एड एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


(गौ चराते हुए सत्यकाम का एक साथी बैल था जिसने पहला 
उपदेश दिया । दूसरा साथी अग्नि थी--वह दिन को उससे भोजन 
बनाता, और रात को उसे तापता था । अग्नि ने उसे भौतिक- 
प्रकाश तो दिया ही, परन्तु साथ ही यह आध्यात्मिक-प्रकाश भी 
दिया कि पृथिवी, अन्तरिक्ष, दयु, समुद्र कितने विशाळ हैं, मानो 
अनन्त हें, इसी प्रकार ब्रह्म भी अनन्त है ।) 

चतुर्थ प्रपाठक--(सातवां खंड) 

अग्नि ने फिर कहा--तुझे ब्रह्म के तीसरे चरण का ज्ञान हंस, 
अर्थात्‌ सूर्य देगा । सत्यकाम ने अगले दिन आचार्य-कुल चलने के लिये 
प्रस्थान कर दिया, और गौओं को हांक दिया । उन्हें चलते हुए जहां 
सन्ध्या हुई वहां आग जलाकर, गोओं को रोककर, समिधा का आधान 
करके, अग्नि के पीछे पूर्वाभिमुख बेठ गया ॥१॥ 

उस समय उसके सामने सूर्य-देव प्रकट हुआ ओर पुकारा--- 
सत्यकाम ! सत्यकाम ने यह सुनकर उत्तर दिया, भगवन्‌ [ क्या 
आज्ञा हें ? ॥२॥ 


हँ सस्ते पादं वक्तेति। स ह इवोभूते गा अभिप्रस्थापयां- 

चकार । ता यत्राभिसायं अभूवुस्तत्राग्निमुसमाधाय, गा 

उपरुध्य, समिधमाधाय, पश्चादग्नेः प्राङ पोपविवेश ॥१॥ 

हंसः--हंस-पक्षी या सूर्ये, आत्मा; ते--तुझे, पादम्‌--(तीसरे) पाद को; 
बक्ता- कहेंगा, उपदेश करेगा; इति--यह (अग्नि ने कहा); सः ह--और 
उसने; इः भूते--आनेवाला कल होने पर, अगले दिन; गाः--गौओं को; 
अभिप्रस्थापयांचकार--(घर की) ओर हाँका; तावे गौएँ; थन्न--जिस 
स्थान पर; अभिसायम्‌--सायंकारू की ओर; बभूवुः--हुई (जहाँ सायंकाल 
हुआ) ; तत्र--उस स्थान में; अग्निम्‌--अग्नि को; उपसमाधाय--स्थापित कर, 
प्रज्वलित कर; गाः--गौओं को; उपरुध्य--रोक-घेर कर; समिधम्‌ आधाय-- 
समिदाधान कर; पश्चाद्‌--पश्चिम की ओर; अम्नेः--यज्ञ-अरिन के; प्राइ-- 
स्वयं पूर्वाभिमुख; उप-उपविबेश--पास बैठ गया ॥१॥ 


तो हाँ स उपनिपत्याभ्युवाद, सत्यकाम रे इति, भगब इति ह प्रतिशुश्राव ।२॥ 
तम्‌--उस (सत्यकाम) को; हंसः--6ंस ने; उपतिपत्य-- (उसके) 
पास नीचे आकर; अस्युवाद- आवाज दी; सत्यकाम ३--है सत्यकाम ३! ; 


छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (चतुर्थ प्रपाठक). डुप्‌ 


सूर्य-देव ने कहा, हे सोम्य ! “ब्रह्म! के तीसरे पाद का रूप में 
तुझे समझा दूं । सत्यकाम ने कहा, भगवन्‌ ! समझाइये । सूर्य-देव 
बोले, हे सोम्प ! ब्रह्म के चार पाद हें जिनमं से एक का नाम 
‘ज्योतिष्मान्‌’ है । इस “ज्योतिष्मान्‌ -चरण को चार कलाएं हें-- 
अग्नि-कला, सूर्य-कला, चन्द्र-कला, विद्य॒त्‌-कला ॥३॥ 

जो व्यक्ति ब्रह्म के चार कलाओं वाले 'ज्योतिऽमान्‌-चरण' के 
रहस्य को जानता हुआ उसकी उपासना करता हे वह इस लोक में 
'जघोतिष्मान्‌' हो जाता है, और जो इस प्रकार ब्रह्म के 'चतुष्कल- 
ज्योतिष्मान्‌-चरण' के रहस्य को जानता हुआ उसकी उपासना करता 
है बह दूसरे “ज्योतिष्मान्‌ लोकों को भी जोत लेता हे ॥४॥ 


इति--एऐसे (कहकर); भगवः--हे भगवन्‌ ! ; इति ह--यह (कहकर); 
बअंतिशश्राव--- (सत्यकाम ने) प्रत्युत्तर में कहा ॥२॥ 

ब्रह्मणः सोम्य ते पादं ब्रवाणीति। ब्रवीतु मे भगवानिति। 

तस्मै होवाचाग्निः कला सूर्यः कला चन्द्रः कला विद्यु- 

त्कलेष बै सोम्य चतुष्कलः पादो ब्रह्मणो ज्योतिष्माज्नाम ॥३॥ 

ब्रह्मणः--न्रह्म का; सोम्य ! हे सुशील वत्स ! ; ते--तुझे; पादम्‌ 
पाद (प्राप्ति का साधन); ब्रवाणि---कहूँ; इति--यह (हंस ने कहा) ; ब्रवीतु 
कहें, उपदेश करें; मे--मुझे; भगवान्‌--आदरणीय आप; इति--यह (सत्यकाम 
ने प्रार्थना की); तस्मं ह--उस (सत्यकाम) को; उवाच--(हंस ने) कहा; 
अग्निः कलाः--अग्नि (एक) अंश है; सूर्यः कला--सूर्यं (इस पाद का दूसरा) 
अंश है; चन्द्र: कला--चन्द्रमा (तृतीय) अंश है; विद्युत्‌ कला--बिजली 
(चौथा) अंश है; एषः वे-यह ही; सोम्य--सुशीरु ! ; चतुष्कलः--चार अंश 
बाला; पादः (तीसरा) पाद; ब्रह्मणः--त्रह्म का; ज्योतिष्मान्‌--ज्योति- 
ष्मान्‌ (ज्योतिःस्वरूप) ; नाम--नामवाला है ॥३॥ 

स य एतमेवं विद्या इचतुष्कल पादं जह्मणो ज्योतिष्मानित्युषास्ते 

ज्योतिष्मानस्मिल्लोके भवति ज्योतिष्मतो हृ लोकाञ्जयति 

य एतमेवं विद्वा इचतुष्कलं पादं ब्रह्मणो ज्योतिष्मानित्युपास्ते ॥४॥ 

सः यः--वह जो; एतम्‌--इस; एबम्‌ चि्ठान्‌--इस प्रकार जानता हुआ; 
चतुष्कलम्‌ -~चार कला (अंश) वाले; पादम्‌--चरण को; ब्रह्माणः---्रह्म के; 
ज्योलिष्मान्‌--ज्योतिःस्वरूप; इति--इस रूप में (नाम से); उपास्ते-- 
उपासना करता है; ज्योतिष्मान्‌--ज्योति से दीप्त; अस्मिन्‌--इस; लोके-- 
लोक (जन्म) में; भवति--हो जाता है; ज्योतिष्मतः ह---और ज्योति-युक्त; 


४५६ एकादशो पनिषद्-भाष्य 


(वन-वन में भ्रमण करने वाले सत्यकाम का बैल तथा अग्नि 
के अतिरिक्त तीसरा साथी सूर्य था । सूर्य ने भी उसे यही शिक्षा 
दी कि अग्नि, सूर्य, चन्द्र, विद्युत्‌--सवर्मे ब्रह्म की ही ज्योति छिटक 
रही है । उसी की ज्योति से सब ज्योतिष्मान्‌ हैं । ) 

चतुर्थ प्रपाठक-- (आठवां खंड) 

सूर्य ने फिर कहा--तुझे ब्रह्म के चौथे चरण का ज्ञान मदग, 
अर्थात्‌ वायु देगा । सत्यकाम ने अगले दिन आचायं-कुल चलने के 
लिय प्रस्थान कर दिया, और गोओं को हांक दिया। उन्हें चलते हुए 

जहां सन्ध्या हुई वहां आग जलाकर, गोओं को रोककर, समिधा का 
आधान करके, अरिन के पोछे पूर्वाभिमुख बेठ गया ॥१॥ 

उस समय उसके सामने वायु-देव प्रकट हुआ ओर पुकारा-- 
सत्यकाम ! सत्यकाम ने यह सुनकर उत्तर दिया, भगवन्‌ ! क्या 
आज्ञा ह? ॥२॥ 


लोकान्‌--लोकों को; जयति--जीत लेता, अधिकारी हो जाता है; यः--जो; 
एतम्‌--इस; एवम्‌ विद्वानू--इस प्रकार जानता हुआ; चतुष्कलम्‌ --चार कला 
वाले; पादम्‌--पाद (प्राप्ति-साधन) को; ब्रह्मण:--ब्रह्म के; ज्योतिष्मान्‌ 
'ज्योतिष्मान्‌'; इति--इस (नाम से); उपास्ते--उपासना करता है ॥४॥ 
मद्गुष्टे पादं वक्तेति । स ह॒ इवोभूते गा अभिप्रस्थापयां- 
चकार । ता यत्राभिसायं बमूवुस्तत्रास्निमुपसमाधाथ, गा 
उपरुध्य, समिधमाधाय, पश्चादग्नेः प्राङ्‌ पोपविवेश ॥१॥ 
मद्गुः--मद्गु-नामी (जलचर जीव), प्राण-वायु; ते--तुझे; पादम्‌-- 
(ब्रह्म के चौथे) पाद को (का); वक्ता--उपदेश करेगा; इति--यह (हंस 
ने उपदेश देने के बाद कहा); सः ह--उसने; इब: भूते--करू होने फसू अगले 
दिन; याः--गौओं को; अभिप्रस्थापयांचकार---घर की ओर हाँका; ताः-- 
वे गौएँ; यत्र--जिस स्थान पर; अभिसायस्‌--सायंकाल के अभिमुख; बभूबुः 
हुई; तत्र-उस स्थान पर; अस्तिम्‌ उपससाधाय--अग्नि की स्थापना कर; 
गाः उपच्ध्य--गौओं को रोक-घेरकर; समिधम्‌ आधाय--समिदाधान कर; 
पश्चात्‌ --पश्चिम की ओर; अग्नेः--अस्नि के; घ्राइः-- (स्वयं) पूर्वाभिमुख 
उप-]|- उपविवेश--पास बैठ गया ।।१॥। 
त॑ मद्गुरुपनिवत्याम्युवाद, सत्यकास ३ इति, भगव इति ह प्रतिशुश्राव ॥२॥ 
तम्‌--उसको; मद्गुः--जल्चर जीव मद्गु या प्राण-वायु ने; उप निपत्य 


छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (चतुर्थ प्रपाठक ) ४५७ 


बायु-देव ने कहा, हे सोम्य ! ब्रह्वा' के चतुर्थ-पाद का रूप में 
तुझे समझा दूं । सत्यकाम ने कहा, भगवन्‌ ! समझाइये । वायु-देव 
बोले, हे सोम्य ! ब्रह्म के चार पाद हें जिनमें से एक का नाम आय- 
तनवान्‌' हें । इस 'आयतनवान्‌-चरण को चार कलाएं हें--प्राण- 
कला, चक्षु-कला, ओत्र-कला, मन-कला ॥३॥ 

जो व्यक्ति ब्रह्म के चार कलाओं वाले 'आयतनवान्‌-चरण' के 
रहस्य को जानता हुआ उसको उपासना करता हैं बह इस लोक में 
'आवतनवान्‌'--अर्थात्‌ विस्तारवान्‌--हो जाता हे, और जो इस प्रकार 
ब्रह्म के 'चतुष्कल-आयतनवान्‌-चरण' के रहस्य को जानता हुआ उसकी 
उपासना करता हे वह दूसरे 'आयतनवान्‌'-लोकों को भी जीत लेता 
हें ॥४॥ 


तीचे पास आकर; अभ्युवाद--आवाज दी; सत्यकाम ३ ! इति--हे सत्यकाम 
३ ! (इस रूप में); भगवः--हे भगवन्‌; इति--ऐसे; तम्‌--उस (मद्गु) को; 
प्रतिशक्षाव--प्रतिवचन दिया ॥२॥ 

ब्रह्मणः सोम्य ते पादं ब्रवाणोति । त्रवीतु मे भगवानिति। 

तस्मं होवाच । प्राणः कला चल्लु: कला श्रोत्रं कला मतः 

कलेय च॑ सोम्य चतुष्कलः पादो ब्रह्माण आयतनवाज्ाम ॥३॥ 

ब्रह्मणः--ब्रह्म का; सोम्य ! - है सुशील वत्स !.; ते--तुझे; पादम्‌-- 

(चौथा) पाद (प्राप्ति-साधन) ; ब्रवाणि--कहूं, उपदेश दूं; इति--यह (कहा); 
ब्वीतु- कहेँ, उपदेश करें; मे--मेरे प्रति; भगवान्‌--आदरणीय आप; इति-- 
यह (शिष्य ने प्रार्थना की); तस्मे ह--उसको; उवाच-- (मद्गु ने) उपदेश 
किया; प्राणः कला--प्राण (एक) अंश है; चक्षुः कळा--नेत्र (दूसरा) अंश 
है; शोत्रस्‌ कला--कर्ण (तृतीय) अंश है; मनः कला--मन (चौथा) अंश है; 
एबः--यह; चेही; सोम्थ ! प्रिय वत्स ! ; चतुष्कलः- चार अंशों वाला; 
पादः (चौथा) पाद (प्राप्ति-साधन) ; ` ब्रह्मणः-त्रह्म का; आयतनवान्‌-- 
'आयतनवान्‌' (सब को आश्रयदाता); तास--नाम वाला है॥३॥। 

स य एतमेवं विहा चतुष्करं पादं ब्रह्मण आयतनवानित्युपास्त 

आयतनवानस्मिल्लोके भवत्यायतनवतो ह लोकाञ्जयति थ 

एतमेवं विद्वा चतुष्कलं पादं ब्रह्मणः आयतनवानित्युषास्ते ॥४॥ 

सः यः--वह जो; एतम्‌--इस; एवम्‌ बिहान्‌ --इस प्रकार जानता हुआ; 

चतुष्कलम्‌ पादम्‌--चार अंशों वाले चरण को; ब्रह्मणः--त्रह्म के; आयतनवान्‌ 
-+ आयतनवान्‌' (सर्वाधार) ; इलि--इस रूप में, इस नाम से; उपास्ते--उपा- 
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(गौ, अग्नि तथा सूर्य के अतिरिक्त सत्यकाम का चौथा साथी 
जंगल में वायु था । उसने भी उसे यही शिक्षा दी कि -ब्रह्मांड' का 
वायु 'पिड' का प्राण है, और जैसे शरीर के प्राण पर आंख, कान 
और मन का अवलम्ब है, वैसे ब्रह्मांड के वायु पर जो ब्रह्मांड का 
प्राण है, संसार का अवलम्बर--आयतन--हैँ । शरीर को प्राण- 
शक्ति ब्रह्मांड की वायु-शक्ति है, और वायु-शकिति ही ब्रह्म-शक्ति 
हुँ । इस प्रकार सत्यकाम को १६ कलाओं वाले ब्रह्म का ज्ञान हो 
गया । बैल, अग्नि, सूर्य तथा वायु ने चार-चार कलाओं का उपदेश 
दिया, इससे ब्रह्म की सोळहों कलाओं का वर्णन हो गया ।) 

चतुर्थ प्रपाठक-- ( नौवां खंड) 

इस प्रकार ब्रह्म-ज्ञानी बनकर सत्यकाम आचार्य-कुल में लौट 
आया । आचार्य ने कहा--सत्यकाम ! यह सुनकर सत्यकाम ने उत्तर 
दिया, कहिये भगवन्‌ ! ॥१॥ 

आचार्य बोले, सोम्य ! ऐसा भासता हे कि तुम तो ब्रह्म-ज्ञानी 
हो गय हो । तुझ किस ने उपदेश दिया ? सत्यकाम ने उत्तर दिया, 
सना करता है; आयतनवान्‌--सब को आश्रय देनेवाला; अस्मिन्‌--इस; लोळे 
लोक (जन्म) में; भबति--हो जाता है; आयतमवतः ह--आश्रयप्रदाता; 
लोकान्‌--लोकों को (का); जयति- जीत लेता है, अधिकारी हो जाता है; 
यः--जो; एतम्‌--इसको; एबम्‌ बिद्वान्‌--इस प्रकार जानता हुआ; चतुष्कलम्‌ 
यादम्‌--चार अंशों वाले चरण को; ब्रह्मणः--ब्रह्म के; आयतनयान्‌--आयतन- 
वान्‌ (आश्रयःप्रदाता) ; इति--इस नाम से; उपास्ते-ध्यान-उपासना करता 
है ॥४॥ 


प्राप हाऽऽ्चार्यकुलम्‌ । तमाचार्योस्युवाद 
सत्यकास ३ इति | भगव इति ह्‌ प्रतिशुश्राव ॥१॥ 
प्राप ह--पहुंच गया; आचार्यकुलम्‌-आचाये (गौतम) के घर को; 
तम्‌--उस (सत्यकाम) को; आचार्यः--आचार्यं ने; अभ्युवाद- आवाज दी 
सत्यकाम ३ ! हे सत्यकाम ३ ! ; इति--ऐसे; भगवः इति ह प्रतिशुक्षाब-- 
हां, भगवन्‌ ! ' एसे उसने प्रत्युत्तर में कहा॥१॥ 
ब्रह्मविदिव वे सोम्य भासि, को न्‌ त्वाऽनुशशासेत्यन्ये 
सनुष्येम्य इति ह प्रतिजज्ञे, भगवा स्त्वेव मे कामं ब्र्यात्‌ ॥२॥ 
ब्रह्मविदू--बहा-ज्ञानी; इव-_के समान; बे-निश्चय ही; सोम्य-- 
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भगवन्‌ ! मुझे यह ज्ञान किसी मनुष्य से तो प्राप्त हुआ नहीं, परन्तु 
गुरु तो में आपको ही मानता हुं--आप मुझे उपदेश दें ॥२॥ 
मंने आप-जेसे गुरुओं से सुना हे कि आचार्य से सीखी हुई विद्या 
ही सब से उत्तम होती हँ। यह सुनकर आचार्य ने उसे कहा, जो-कुछ 
तुने सीख लिया हें इसमे कुछ शेष नहीं रहा, कुछ शेष नहीं रहा ॥३॥ 
(प्रकृति में आंख खोलकर फिरते हुए जैसे सत्यकाम को बैल, 
अग्नि, सूर्य तथा वायु से ब्रह्म-ज्ञान हो गया, वैसे जो भी आंखें 
खोलकर देखेगा उसे ब्रह्म-ज्ञान हुए बिना नहीं रहेगा--यही इसका 
आशय है ।) 
चतुर्थ प्रपाठक-- (दसवां खंड) 
(उपकोसल को अग्नियों द्वारा 'आत्म-विद्या' का 
उपदेश, १० से १५ खंड) 


(सत्यकाम जाबाल अपने गुरु से उपदेश पाकर स्वयं आचार्य 
बन गये और उनके आश्रम में भी अनेक ब्रह्मचारी दीक्षा पाने 
लगे । इस खंड में उनकी सिक्षा-दीक्षा की विधि का वर्णन है । ) 


हे प्रिय वत्स ! ; भासि--चमकता है, प्रतीत होता है; कः नु--किसने; त्शा--- 
तुझको; अनुशशांस---उपदेश दिया है; इति--यह (आचार्य ने पूछा) ; अन्बे--- 
दूसरों ने, भिन्न; मनुष्यरेश्यः--मनृष्यों से; इति ह- इस रूप 'में; प्रतिजज्ञे-- 
प्रत्युत्तर में जताया; भगवानू--आदरणीय आप; तु एब--तो ही; मे~-मुझे; 
कामम्‌--पर्याप्त, यथेच्छ; (पाठान्तर- कामे- कामना के आधार पर, मेरी 
चाहना समझकर); ब्रूयात्‌--उपदेश करें॥२॥ ` 

श्रुत्‌ ह्येव मे भयवद्दूशेम्य आचार्याद्धेव विद्या विदिता साभिष्ठं 

प्रापयतीति तस्मे हैतदेवोवाचात्र हू न किचन वीयायेति बीयायेति ॥३॥। 

ञ्ुतम्‌--सुना हुआ है; हि-वयोंकि; एव--ही; से--मेरा; भगवद्‌- 

दृशे्यः--आपके सदृश (पुरुषों) से; आचार्यात्‌ -आचायं से; हि एव--ही; 
विद्या--ज्ञान; बिबिता- ज्ञात; साजिष्ठम्‌--अत्यधिक कल्याण को, सर्वश्रेष्ठ 
रह्म को; प्रापयति- प्राप्त कराता है; इति--यह (सुना है); तस्मं ह--उस 
(शिष्य) को; एतद्‌ एव-यह्‌ ही; उवाच--(आचार्य ने) कहा; अत्र ह--इस 
(विषय) में; न--नहीं; किचन--कुछ भी; वीयाय- शेष रहा है; इति--यह 
(कहा) ; वीयाय इति--अवशिष्ट रहा है (द्विरुक्ति बल देने के लिए है ) ॥३॥ 


४६० एकादशो पनिषद्‌ -भाष्य 


कमल नामक ऋषि का वंशज उपकोसल, सत्यकाम जाबाल के 
आश्रम में ब्रह्मचारी था। वह आचार्य को अग्नियों की १२ वर्ष तक 
परिचर्या करता रहा । आचार्य अन्य अन्तेवासियों का समावर्तन करता 
रहा, उसने उपकोसल का समावर्तन कर उसे घर नहीं भेजा ॥१॥ 

सत्यकाम की पत्नी ने उसे कहा--ब्रह्मचारी ने पर्याप्त तपस्या 
कर ली है, गृह की अग्नियों को भी बहुत सेवा की हें--भोजन के 
लिये आग जलाता रहा है, अग्निहोत्र के लिये समिधाओं का चयन 
करता रहा हे, घर की सदा दीप्त रहने वाली अग्नि की भी देख-रेख 
करता रहा है ! कहीं ऐसा न हो, अग्तियां ऋुद्ध होकर तुम्हें शाप दे 
दें, इसलिये इसे जो कुछ शिक्षा देनी हो दे दो । यह सब-कुछ सुनने 
पर भी आचार्य बिना कुछ कहे हो प्रवास में चले गये ॥२॥ 


उपकोसलो ह बे कामलायनः सत्यकामे जाबाले ब्रह्मचयंमुवास । 

तस्थ ह द्वादशबर्षाण्यग्नीन्परिचचार । स ह स्माऽन्या- 

नन्तेवासिनः समावर्तय स्तं ह स्मैव न समावर्तयति ॥१॥ 

डपकोसलः--उपकोसळ-नामक; ह बे--ही; कामलायनः-कमल का 

वंशज; सत्यकामे जाबाले--जबाला के पुत्र सत्यकाम के पास में; ब्रह्मचयम्‌-- 
ब्रह्मचर्यं को; उवास--निवास किया; (ब्रह्मचर्यम्‌ उवास--त्रत्मचयं धारण 
किया); तस्य ह--उस (आचार्य) की; दाद चर्षाणि--बारह वर्ष तक; अग्नीन्‌ 
(आहवनीय आदि) अग्नियों को (की); वरिचचार--सेवा की, सम्पादन किया; 
स ह--वह (आचायं) तो; स्म--था; अन्यान्‌--दूसरे; अन्तेवासिनः--शिष्यों 
को; समावतंयन्‌--समावतंन (दीक्षान्त-संस्कार) कराता हुआ; तम्‌ ह 
उसको; स्म--था; एव--ही; न--नहीं; समावतंयति--दीक्षा समाप्त करता 
है॥१॥ 

तं जायोवाच तप्तो ब्रह्मचारी कुशलमग्नीन्यरिचचारीन्मा त्बाञनयः 

प्रिप्रबोच्प््रह्यस्मा इति । तस्मं हाप्रोच्येव प्रवासांचक्रे ॥२॥ 

तम्‌--उस (आचार्य) को; जाया (आचार्य की) पत्नी ने; उबाच-- 
कहा; तप्तः--तप (पूर्ण) कर चुका है; ब्ह्मचारी--ब्रह्मचारी (उपकोसल) ; 
कुशलम्‌--कुशलता से, भली प्रकार; अग्नोन्‌--अग्नियों की; परिचचारील्‌-- 
सेवा की है; मा--मत; त्वा--तुझ (आचार्य) को, अग्नयः (सेवा की हुई) 
अग्नियाँ; परिप्रवोचन्‌--धिककार दें, शाप दें, अनिष्ट करें; प्रबुहि--उपदेश 
कर; अस्मै--इस (उपकोसल) को; इति--यह (जाया ते कहा); तस्मे ह--- 
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उपकोसल को यह देखकर बड़ा कष्ट हुआ । उसने खाना छोड़ 
दिया । उसे आचायं-परनो ने कहा, हे ब्रह्मचारो! खाना खा, तू खाता 
क्यों नहीं ? ब्रह्मचारी ने उत्तर दिया, मुझ अभागे पुरुष में ये अनेक 
मार्गों में दौड़ने वाली कामनाएं भरी पड़ी हैं, में व्याधि से, कष्ठ से 
परिपूर्ण हू, में खाना नहीं खाऊंगा ॥३॥ 

घर को अग्नियो ने उसको व्याकुल अवस्था देखकर आपस में कहा, 
यह ब्रह्मचारी तप कर चुका हे, इसने हमारी भलो प्रकार सेवा की है, 
इसलिये चलो, हम ही इसे उपदेश दे दें। उसे उन्होंने कहा--11४॥) 


उस (उपकोसल) को; अभ्रोच्य--उपदेश न करके;. एब--ही; प्रवासांचके-- 
वास (परदेश-गमन) किया ॥२॥ 

स ह्‌ व्याधिनाध्नशित्‌ दध्ये । तमाचार्यज्ञायोवाच ब्रह्मचारि. 

अज्ञान कि नु नाइनासीति । स होवाच बहव इमेऽस्मिन्पुरुषे 

कामा नानात्यया व्याधिभिः प्रतिपूर्णोस्मि नाशिष्यामीति ॥३॥ 

स॑ ह--उस (शिष्य) ने; वि-आधिना--विशेष (अत्यधिक) मानसिक 

अशान्ति (दुःख) के कारण; अनझितुम्‌-न खाना, अनशन; दध्य-_धारण 
किया (भोजन छोड़ दिया); तम्‌--उसको; आचार्य-जाया--गुरु-पत्नी ने; 
उवाच--कहा; ब्रह्मचारिन्‌ हे ब्रह्मचारी ! ; अज्ञान--भोजन कर; किम्‌ न्‌ 
“ज्यों तो; न--नहीं; अइनासि--भोजन करता है; इति--यह (कहा); सः 
ह--उस (शिष्य) ने; उवाच--कहा; बहवः--बहुत से; इभे--ये; अस्मिन्‌-- 
इस; पुरुषे-आत्मा में, मनुष्य में; कामाः--एषणाएं; नाना--अत्ययाः-- 
अनेक प्रकार के विघ्न करनेवाली हैं, अनेक निकलने के मार्गवाली (बहिर्मुख 
करनेवाली); वि+ आधिभिः (मैं इन) विशेष सानसिक-दुःखों से; प्रतिपूर्ण: 
मसा हुआ, ग्रस्त; अस्मि-हूं; न--नहीं; अशिष्यामि--भोजन करूंगा; 
इति--यह (उत्तर दिया) ॥३॥ 


अथ हाग्नय़रः समूदिरे । तप्तो ब्रह्मचारी कुशलं नः 
पर्यचारीद्धन्तास्मं प्रब्रवामेति । तस्मं होचुः ॥४॥ 
अथ ह--इसके बाद; अग्नयः-- (परिसेवित) अग्नियों ने; समूदिरे 
(परस्पर) संवाद किया, विचार-विमर्श किया; तप्तः ब्रह्मचारो--त्रह्मचारी ने 
तप (पूर्णं) किया है; कुझळम्‌ नः पर्यचारीद्‌--भली प्रकार हमारी परिचर्या 
(सिवा) की है; हन्त--तो खुशी से; अस्मे इसको; प्रन्नवाम---उपदेश करें; 
इति--ऐसा (सोच कर); तस्मे ह--उसको; ऊचुः--उपदेश दिया ॥४॥ 


४६२ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


(अस्ल में इतनी तपस्या के वाद जैसे सत्यकाम के हृदय में गौ- 
अग्नि-सूर्य-वायु को देखकर अपने-आप ब्रह्म-ज्ञान का उदय हुआ था, 
वैसे उसके शिष्य के हृदय में भी अग्नियों को देखकर अपने-आप यहं 
ज्ञान-ज्योति जगी जिसका यहां आख्यायिका के रूप में वर्णन है ।) 

हे ब्रह्मचारी ! प्राण ब्रह्म हैं, कं ब्रह्म है, 'खं' ब्रह्म हे । ब्रह्मचारी 
ने कहा, यह तो में जानता हूं कि प्राण' बह्म है, 'को और खं' को में 
नहीं जानता । अग्नि-देवों ने उत्तर दिया, जो को हे, वही 'खं 
हे, और जो “ल है, वही 'क' हे--इस प्रकार 'कों और 'खं' दोनों 
एक ही हें । इस प्रकार ब्रह्म का वर्णन करते हुए पिड के “प्राण का 
तथा की और 'खे द्वारा ब्रह्मांड के आकाश का वर्णन किया । (जब 
मे दोनों एक ही हैं तब 'क"और 'खं' का एक ही अर्थं हुआ । 
ख॑ं' का अर्थ हैं, आकाश ! इस प्रकार अग्नि-देवों के उपदेश 
का यह अर्थ हुआ कि पिड में प्राण तथा ब्रह्मांड में (कं--खं) 

आकाश ' ये दोनों ब्रह्म के ही भिन्न-भिन्न रूप हें। परन्तु फिर 
ब्रह्मांड की ब्रह्म-सत्ता के लिये 'क' और 'खं' इन दो अक्षरों का 
प्रयोग क्यों किया ? इन दो अक्षरों का प्रयोग ब्रह्म के दो पहलुओं 
का वर्णन करने के लिये किया गया हँ । 'कं' का अर्थ है “सुख- 
स्वरूप'; 'खं' का अर्थे है आकाश । खं', अर्थात्‌ आकाश, “मात्रा 
(९७००४६५) को अभिव्यक्त करता हे; 'क', अर्थात्‌ सुख, गुण 
(९०८६५) को अभिव्यक्त करता है । “मात्रा” में आकाश से बड़ी 
कोई वस्तु नहीं, “गुण' में सुख से बढ़कर कुछ अभिप्रेत नहीं । ब्रह्म 
मात्रा में आकाश के समान हैं, ब्रह्म गुण में सुख के समान हे । 
पिड में (ऽ७७।९०ti४e1y) प्राण” को ब्रह्म कहा; ब्रह्मांड में (00 
९८४७५) गुण (00४७9) की दृष्टि से 'कं', अर्थात्‌ सुख को ब्रह्म 
घ्राणो ब्रह्म । कं ब्रह्म। खं ब्रह्मेति। स होवाच । विज्ञानाम्यहं 
यत्प्राणो ब्रह्म, कं च तुखं च न विजानामीति । ते होचुर्यद्वाव कं 
तदेव खं यदेव खं तदेव कमिति । प्राणं च हास्मै तदाकाशं चोचुः ॥५॥॥ 
प्राण:- प्राण (श्वास-प्रश्वास, सब का पालनकर्ता); बहा-जजहा है; 
कस---सुखस्वरूप प्रजापति; ब्रह्म--न्रह्म है; खम्‌-आकाशनत्‌ सर्वव्यापक; 


= 


ब्रह्म-्रह्म है; इति--यह (उपदेश दिया); सः हाउस (शिष्य) ने; उवाच 
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कहा, मात्रा (९०३॥४६४) की दृष्टि से 'खं', अर्थात्‌ आकाश को ब्रह्मा 
कहा, किन्तु 'आकाश'-शब्द में 'क' और 'खं' दोनों को सम्मिलित 
कर लिया) ॥५॥ 
चतुर्थ प्रपाठक-- (ग्यारहवां खंड) 

जब अग्नियां उपकोसल को सांझा उपदेश दे चुकों, तब एक-एक 
अग्नि ने अलग-अलग उपदेश दिया । 'गार्हपत्याग्नि' ने, उस अग्नि ने 
जो सदा घर में स्थिर बनो रहती हे, कभी बुझती नहीं, चार शब्दों 
का उच्चारण किया--पृथिवी, अग्नि, अन्न, आदित्य। उसने कहा 
कि ये चारों तुम्हे पृथक्‌-पृथक्‌ तत्त्व दीख पड़ते हें, परन्तु इन सब 
में एकात्मकता हें । आदित्य में जो पुरुष दिखाई देता हें बह मं हू. 
में बहो हूं । अर्थात्‌, गाहंपत्याग्नि भी उसी 'आदित्य-पुरुष' पर-ब्रह्म. 
का एक रूप हुं ॥१॥। 


कहा; बिजानामि--जानता हुँ; अहम्‌--मैं; यत्‌--कि; प्राणः ब्रह्म--प्राण 
ब्रह्म है; कम्‌ च---और 'क-ब्रह्म को; तुतो; खम्‌ च--“रव“त्रह्म को; न 
बिजानामि--नहीं जानता हूं; इति--यह (शिष्य ने कहा) ; ते ह--उन अग्नियों 
` ने; ऊचुः--कहा; यद्‌--जो; वा व--ही; ,कंम्‌--क' है; तद्‌ एब--वह ही 
खम्‌--ख' है; थद्‌ एव--जो ही; खम्‌7-'खः' है; तद्‌ एब--वह ही; कम्‌-- 
है; इति-यह (बताकर); घ्राणम्‌ च--और प्राण को; ह--निश्चय 
से; अस्मे--इस (शिष्य) को; तद्‌+-आकाशम्‌--उस आकाश को; च-- 
और; ऊचुः-- (तीनों अग्नियों ने सम्मिलित) उपदेश किया {प्राण और 
आकाश को ब्रह्म रूप में बताया) ॥५॥ 
अथ . हैन गाहपत्योष्नुशशास । पृथिव्यरिनिरञ्नमादित्य इति। 
य एष आदित्ये पुरुषो दृश्यते सोऽहमस्मि स॒ एवाहमस्मीति॥१॥ 
अथ ह--इसके बाद; एतम्‌--इस (उपकोसळ) को; गाहँपत्यः--गाह- 
पत्य (अग्नि) ने; अनुशशास--(पृथक्‌) उपदेश दिया; पृथिबी, अग्नि, अन्नम्‌, 
आदित्यः-पृथ्वी, अग्नि, अन्न और आदित्य; इति--ये (प्रतीक कहे); य 
एबः--जो यह; आदित्ये--आदित्य (सूर्य) में; पुरुष:----एुरुष (ब्रह्म); 
दृश्यते--दिखाई देता है; सः--वह (पुरुष); अहम्‌--मैं (ग्राहंपत्य-अग्नि) हूँ; 
सः एब--वह ही; अहम्‌-मैं; अस्मि--हूँ; इति--यह (उपदेश दिया) ॥१॥| 
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जो आदित्य में पुरुष के समान दीख रहे ब्रह्म को पृथिवी, अग्नि, 
अन्न तथा आदित्य में सब जगह गया हुआ जान कर, ओर यह जान 
कर कि गाहँपत्यारिन उसी ब्रह्म का रूप हे उसकी उपासना करता हे, 
बह समस्त पाप-कृत्यों को नष्ट कर डालता है, लोकों का स्वामी हो 
जाता हैं, पुण आयु को भोगता हे, ज्योतिमंय जीवन व्यतीत करता 
हे, उसके वंश के पुरुषों में कोई क्षीण नहीं होता । हम उस व्यक्ति 
की इस तया उस लोक में रक्षा करती हें--जो 'आदित्य-पुरुष' को 
इस प्रकार जान कर उसको उपासना करता है ॥२॥ 


चतुर्थ प्रपाठक-- (बारहवां खंड) 
इसके बाद 'अन्वाहायंपचनारिन' ने, उस अग्नि ने जो गाह- 


पत्याग्नि से आंच ग्रहण करके भोजन बनाने के काम मं लाई जातो 
है, चार शब्दों का उच्चारण किया--जल, दिशाएं, नक्षत्र, चन्द्रमा । 


स य एतमेवं विद्वानुपास्तेऽपहते पापकृत्यां लोकी भवति 

सर्वमायुरेति ज्योग्जीबति नास्यावरपुरुषाः क्षीयन्त उप वर्ष तं 

भुञजामोऽस्मि इंच लोकेऽमुष्मि शच य एतमेवं विद्वानुपास्ते ॥२॥ 

सः यः--वह जो; एतम्‌--इस (आदित्य-गत पुरुष) को; एबम्‌--इस 

प्रकार (इस रूप में); बिद्वान्‌--जानता हुआ; उपास्ते--ध्यान करता है; 
अपहते--नष्ट कर देता है; पाप-कृत्याम्‌--पाप-आचरण को; लोकी भवति-- 
लोकाधिपति हो जाता है; सबंम्‌ आयुः एति--सारी (पूर्ण) आयु को प्राप्त करता 
(भोगता) है; ज्योग्‌ जीवति--उज्ज्व (प्रतिष्ठित) जीवन बिताता है; न-- 
नहीं; अस्य--इस (उपासक) के; भवर-षुरुषाः-- (उसको) सन्तति के पुरुष; 
क्षीयन्ते--नष्ट (पतित) होते हैं, अकाळ-मृत्यु पाते हैं; बबम्‌--हम (अग्नियाँ) ; 
तम्‌--उसको (की); उपभुंजामः--पालना करती हैं; अस्मिन्‌ च लोके- इस 
खोक (जन्म) में; अमुष्मिन्‌ च-और उस (पर-जन्म) में; यः एतम्‌--जो इस 
(पुरुष) को; एवम्‌ विद्वान्‌-इस प्रकार जानता हुआ; उपास्ते-उपासना 
करता है ।।२॥ 

अथ हैनमन्वाहार्यपचनोञ्नुशशासापो दिशो नक्षत्राणि चन्द्रमा इति । 

य एष चन्द्रमसि पुरुषो दृझयते सोऽहमस्मि स एवाहमस्मीति॥१॥ 

अथ ह--इसके बाद; एनम्‌--इस (उपकोसल) को; अन्वाहार्यपचनः 
अन्वाहार्यपचन-अग्नि ने; अनुशशास--उपदेश दिया; आपः, दिशः, नक्षत्राणि, 
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उसने कहा कि ये चारों तुम्हें पृथक्‌-प॒थक्‌ तत्त्व दीख पड़ते हें परन्तु 
इन सब में एकात्मता हैं । चन्द्रमा में जो पुरुष दिखाई देता हैं वह 
में हूं, में वही हूं । अर्थात्‌, अन्वाहायंपचनाग्नि भी उसी “चन्द्र-पुरुष' 
पर-ब्रह्म का एक रूप हुं॥१॥ | 

जो चन्द्र सं पुरुष के समान दीख रहे ब्रह्म को जल, दिशाएं, 
नक्षत्र तथा चन्द्र में सब जगह गया हुआ जानकर, और यह जान कर 
कि अन्वाहायंपचनाग्नि भी उसी ब्रह्म का रूप है उसकी उपासना करता 
है, वह समस्त पाप-कृत्यों को नष्ट कर डालता है, लोकों का स्वामी 
हो जाता हैं, पूर्ण आयु को भोगता है, ज्योतिर्मय जीवन व्यतीत करता 
है, उसके बंश के पुरुषों में कोई क्षीण नहीं होता । हम उस व्यक्ति 
की इस तथा उस लोक में रक्षा करतो हे--जो 'चन्द्र-पुरुष' को इस 
प्रकार जान कर उसकी उपासना करता हें ॥२॥ 


चतुर्थं प्रपाठक-~ (तेरहवां खंड) 
इसके बाद “आहवनीयाग्नि' ने, उस अग्नि ने जो गाहंपत्य से आंच 
ग्रहण करके अग्निहोत्र के काम आती हुं, चार शब्दों का उच्चारण 
किया--प्राण, आकाश, दयौः, विद्युत्‌ । उसने कहा कि ये चारों तुम्हें 
पृथक्‌-पृथक्‌ तत्त्व दीख पड़ते हें, परन्तु इन सब सें एकात्मता हे। 


चन्द्रमा:---जल, दिशायें, नक्षत्र, और चन्द्रमा; इति--थ्रे (प्रतीक कहे); यः 
एषः--जो यह; चख्मसि- चन्द्रमा में; पुरुष:--पुरुष (ब्रह्म); दृश्यते-- 
दिखलाई पड़ता है; सः अहम्‌ अस्मि--वह मैं हु: (अन्वाहार्थपचन-अग्नि) हूं; सः 
एव अहम्‌ अस्मि--वह ही मैं हूँ; इति---यह (उपदेश किया) ॥॥१॥ 

स॒ य एतमेवं विद्वानुपास्तेऽपहते पापकृत्यां लोकी भबति 

सर्वमायुरेति ज्योग्जीवति नास्यावरपुरुषाः क्षीयन्त उप वयं 

त॑ भुङ्जामोऽस्मिकच लोकेऽमुष्मिंशच्च य एतमेवं विद्वानुपास्ते ॥२॥ 

सः यः. . . -उपास्ते--वह जो. . . .उपासना करता है (पूर्ववत्‌) ॥२॥ 

अथ हैनमाहबनीयोऽनुशशास । प्राण आकाशो विद्युदिति । 

य एब क्थुति पुरुषो दृश्यते सोऽहमस्मि स एवाहमस्मीति ॥१॥ 

अथ ह॒ एनम्‌--इसके बाद इस (उपकोसल) को; आहवनीयः-आहव- 

नीय (अग्नि) ने; अनुशशास--उपदेश किया; प्राणः, आकाशः, द्यः, विद्युत्‌ 
प्राण, आकाश, द्युलोक और विद्युत्‌; इति--ये (प्रतीक बताये) ; यः एषः--जो 
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विद्युत्‌ में जो पुरुष दिखाई देता हे वह में हूं, में वही हूं । अर्थात्‌, 
आहवनोयाग्नि भी उसी 'विद्युत्‌-पुरुष' पर-ब्रह्म का एक रूप हँ॥१॥। 

जो विद्युत्‌ में पुरुष के समान दीख रहे ब्रह्म को प्राण, आकाश, 
दौः तथा विद्युत्‌ में सब जगह गया हुआ जान कर, और यह जान 
कर कि आहवनीयाग्नि भी उसी ब्रह्म का रूप हे उसकी उपासना करता 
है, वह समस्त पाप-कृत्यों को नष्ट कर डालता हे, लोकों का स्वामी 
हो जाता है, पूर्ण आयु को भोगता है, ज्योतिमंय जीवन व्यतीत करता 
हे, उसके वंश के पुरुषों में कोई क्षीण नहीं होता । हम उस व्यक्ति 
की इस तथा उस लोक में रक्षा करती हे--जो 'विदयृत्‌-पुरुष' को 
इस प्रकार जानकर उसकी उपासना करता हे ॥२। 

चतुर्थ प्रपाठक-- (चौदहवां खंड) 

इसके बाद तीनों अग्नियां एक-स्वर से बोलीं--हे उपकोसल ! 
हे सोम्य ! हमारे सम्बन्ध में जो विद्या--'अग्नि-विद्या'--ओर 'आत्म- 
विद्या' थी उसका हमने तुझे उपदेश दे दिया। (पिड का प्राण ब्रह्म 


यह; विद्युति--विद्युत्‌ में; पुरुषः- पुरुष; दृष्यते--दिखाई पड़ता है; सः 
अहम्‌ अस्मि--वह मैं (आहवनीय-अग्नि) हूँ; सः एब अहम्‌ अस्सि--वह ही मैं 
हूँ; इति-यह (उपदेश दिया) ॥१॥ 
स य एतमेवं विद्वानुपास्तेऽयहते पापकृत्यां लोकी भवति 
सवंमायुरेति ज्योग्जीवति नास्यावरपुरुषाः क्षीयन्त उप चयं त्त 
भुञ्जामोऽस्मि इच लोकेऽमुष्मि इच य एतभेबं विद्वानुपास्ते ॥२॥ 
सः यः एतम्‌. . - -उपास्ते-- (इसका अर्थ पूर्ववत्‌ है) ॥२॥ 
ते होचुसपकोसलेषा सोम्य तेश्स्मद्विद्यात्मविद्या चाचार्यस्तु ते गति 
वक्तेत्याजगाम हास्याचार्यस्तमाचार्योऽभ्युवादोपकोसल ३ इति॥१॥ 
ते ह--(फिर) वे (तीनों अग्नियां); झचुः- बोली; उपकोसल- है 
उपकोसल; एषा--यह (ज्ञान तो); सोम्य-हे सुशील वत्स !; ते-तेरै 
प्रति; अस्मद्‌-विद्या- हमारी (हमसे सम्बन्ध रखनेवाली, हमारे विषय में) 
विद्या (अग्नि-विद्या) ; आत्म-विद्या च--और आत्मा-संबंघी विद्या (आत्म-ज्ञान ) 
है; आचायंः--आचायं (सत्यकाम); तु--तो; ते--तुझे; गतिम्‌--गति 
(हमारी पहुंच) को; अथवा (ते गतिम्‌-तुझे गति--तत्त्वज्ञान तक पहुंचानेवाली 
स्थिति--त्रह्म विद्या, परम पुरुषार्थ--क्रो); वक्‍ता--उपदेश करेंगे; इंति-- 
यह (अग्नियों ने कहा); आजगाम ह्‌-- (उसी समय) आ पहुंचे; अस्थ--इसके; 
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है, यह आत्म-विद्या' का उपदेश था, और ब्रह्मांड की अग्नियां भी 
ब्रह्म के रूप हें, यह 'अग्नि-विद्या' का उपदेश था ।) इन दोनों 
विद्याओं को गति कहां तक हे--यह तुम्हें आचार्य बतलाएंगे । इतने 
में आचार्य आ पहुंचे, और उन्होंने उपकोसल को पुकारा--हे उप- 
कोसल ! ॥१॥ 
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जाबाल सत्यकाम के शिष्य उपकोसल को घर की अग्नियां शिक्षा दे रही हैं 


आचार्यः--आचार्यं (सत्यकाम) ; तम्‌ आचार्य: अभ्युवाद--उसको आचार्य ने 
पुकारा; उपकोसल ३- हे उपकोसल ३ ! ; इति--इस (रूप में) ॥१॥ 


दि - एकादशोपनिषद्-भाष्य 


उपकोसल ने उत्तर दिया, भगवन्‌ ! क्या आज्ञा हैँ ? आचार्य 
ने कहा, सोम्य ! तेरा मुख ब्रह्म-ज्ञानियों की तरह चमक रहा हं, तुझे 
किस ने ब्रह्म-ज्ञान दिया? शिष्य ने मानो सारी घटना को छिपाते 
हुए उत्तर दिया, मुझे कोन शिक्षा देता? फिर अग्तियों की तरफ़ 
संकेत करके उसने कहा, मुझे उपदेश देने वाले इन अग्नियों-जेसे थे, 
परन्तु बिल्कुल इन-जेसे भी नहीं थे, सानो इन अग्नियों ने ही देवी 
हप धारण कर लिया था। आचार्य ने पुछा, उन्होंने तुझे क्या उपदेश 
दिया ? ॥२॥ 
उपकोसल को जो उपदेश मिला था, वह उसने सुना दिया । 
आचार्य ने कहा, सोम्म ! अग्नियों ने तुझे “लोकों के सम्बन्ध में ही 
ज्ञान दिया, यही ज्ञान दिया कि आदित्य-चन्द्र-बिद्युत्‌ आदि लोकों में 
जो तत्त्व हे बह ब्रह्म है, में तुझे वह ज्ञान दूंगा जिसके जानने से कमल- 
अगव इति ह प्रतिशुक्षाब । ब्रह्मविद इव सोम्य ते मुखं भाति को नु 
स्वाऽनुजञञ्ञासेति । को नु माऽनुझिष्याद्‌ भो इतीहापेव निह्वू.त इमे 
नूनमीदृशा अन्यादुशा इतीहाग्नीनभ्यूदे । कि नु सोम्य किल तेऽवोचन्निति ॥२॥ 
भगवः इति ह उपशुश्वाव- हाँ, भगवन्‌ इस रूप में (उसने) उत्तर दिया; 
अद्याविद:--बहा-ज्ञानी के; इव--समान; सोम्य ते मुखम्‌ भाति- हे वत्स ! 
तेरा मुख चमक रहा है; कः नु--किसने; त्वा--तुझको ; अनुदाशास--उपदेश 
दिया है; इति--यह (चारै ने परछा) ; कः नु--कौन; मा--मुझको; अनु- 
शिष्यात्‌--उपढिश देता भोः - (दे आचार्य) ! ; इति--इस प्रकार; इह-- 
इस (विषय) में) अपव तिक्ते (अप निल्लू.ते इव) कुछ छिपाने-सा लगा; 
(फिर) इमे--इन (अग्निको) जै; नूनम्‌--निश्चय ही; ईदृ्ञाः_-इन जैसों ने; 
अन्यादुश्ञाः--अन्य-जैसों ने; इति--इस प्रकार; इह्‌ शस (विषय) में; 
अग्नीन्‌--अग्नियों को (की); अभ्यूदे--ओर (संकेत कर) बताया; किम्‌ नु-- 
क्या-क्या तो; सोम्य--सुशील वत्स ! ; किल--ठीक-ठीक; ते--वे, उन्होंने; 
अबोचन्‌--उपदेश किया; इति--यह (आचार्य ने पूछा) ॥२॥ 
इदमिति ह प्रतिजज्ञे। लोकान्वाव किल सोम्य तेऽवोचन्नहं तु ते 
तह॒क्ष्यामि यथा पुष्करपलाश आपो न ड्लिष्यन्त एवमेवंविदि पापं 
कर्म न श्लिष्यत इति। ब्रवीतु मे भगवानिति । तस्मे होवाच ॥३॥ 
इदम्‌--यह (उपदेश दिया); इति ह--ऐसे; प्रतिजज्ञे--बता दिया; 
लोकान्‌--लोकों को (के विषय में); वा ब किल--तिश्चय से; सोस्य--हे सुशील 
शिष्य ! ; ते--उन्होंने; अबोचनू--उपदेश किया है; अहम्‌ तु--मैं तो; ते-- 
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पत्र जसे पानी में रहता हुआ भी उसमें लिप्त नहीं होता, बेसे मनुष्य 
पाप-कम से लिप्त नहीं होता । उपकोसल ने कहा, भगवन्‌ ! मुझे उस 
विद्या का उपदेश दीजिये । गुरु ने कहना प्रारंभ किया--11३॥ 
चतुथ प्रपाठक--( पन्द्रहवां खंड) 
(सत्यकाम द्वारा उपकोसल को आत्मा के ज्योतिमंय रूप 
का उपदेश) 
गुरु ने कहा, यह जो आंख में पुरुष दिखाई देता हे, यह 'आत्मा' 
हें, यह अमृत हें, अभय हे--यह 'ब्रह्म' हैं । जेसे आंख में घी या जल 
छोड़ने से वे आंख में न रह कर किनारों से निकल जाते हें, ऐसे ही 
यह आत्मा आंख मं रहता हुआ भी उससे अलग रहता हे ॥१॥ 
इस आत्मा को 'सयद्‌-चाम' कहा जाता हें क्योंकि सब 'वाम'-- 
शोभा--इसी म 'संयत्‌'--सिमिट--जाती हं । उससे, अर्थात्‌ 


तुझे; तब्‌--वह्‌ (ज्ञान) ; वक्ष्यामि---कहूँगा, उपदेश करूंगा; यथा--जैसे; पुष्कर- 
पलाशे--कमळ-पत्र पर; आपः--जल; न--नहीं; हिल्‍ष्यन्ते--चिपकते हैं (कोई 
प्रभाव डालते हैं); एबम्‌--इस तरह ही; एवम्‌ बिदि--इस प्रकार (मेरे उपदेश 
के) जानमेवाले प्र; पापम्‌ कर्म--पापमय कर्म; न--नहीं; झ्लिष्यते--चिपकता 
है (प्रभाव डालता है); इति--यह (आचार्य ने कहा); ब्रबीतु मे भगवान्‌-- 
उपदेश करें (बतायें) मुझे आदरणीय आप; इति--यह (उपकोसल ने प्रार्थना 
की); तस्मे ह--उसको; उवाच--(आचार्यं ने) उपदेश किया ॥३॥ 
य एषोऽक्षिणि पुरुषो दृष्यत एष आत्मेति होवाचेतदमृतमभयमेतद्‌ ब्रह्मेति । 
तद्यद्यप्यस्मिन्सापिवोदकं वा सिञ्चति चत्मंनी एव गच्छति ॥१॥ 
यः एषः--जो यह; अक्षिणि--आंख में (द्रष्टा आत्मा में); पुरुषः 
पुरुष का प्रतिबिम्ब (ब्रह्म); दृश्यते--दिखाई देता (विद्यमान) है; एषः 
यह ही; आत्मा- आत्मा (पर-ब्रह्म) है; इति ह उवाच--यह ही उपदेश दिया; 
एतद्‌--यह ही; अमृतम्‌-अमर (जन्म-मरण से मुक्त); अभयस्‌--स्वयं भय- 
शून्य तथा जीवों के भय दूर करनेवाला है; एतद्‌--यह ही, ब्रह्म--त्रह्म है; 
इति--यह (जान); तत्‌-तो; यद्यपि--अगर; अस्मिन्‌--इस (आँख में); 
सपिः वा-या तो घृत; उदकम्‌ बा--या पानी; सिञ्चति--(कोई) डालता है 
(तो वह); वर्त्मनो (आँख की) कोरों को; गच्छति--चला जाता है 
(परिणाम में आँख से बाहर हो जाता है) ॥१॥ 
एते, संयद्ठाम इत्याचक्षत एत हि सर्वाणि बामान्य- 
भिसंयन्ति। सर्वाण्येत्ं वामान्यभिसंयन्ति थ एवं वेद ॥२॥ 


४७० एकादशो पनिषद्-भाष्य 


'आत्मा' के स्व-रूप से बढ़कर कोई दिव्य आभा नहीं हं । जो ऐसा 
जानता हे, उसके चरणों पर सृष्टि के सभो सौन्दर्य लोट-पोट हो 
जाते हें ॥२॥ 

आत्मा को 'वाम-नी' भी कहते हैं, क्योंकि सृष्टि के सभी सौन्दर्यों 
का यह आत्मा नेता हुं, अग्रणी हैं, रूपवानों की जहां पंक्ति बंधे, वहां 
आत्मा के ज्ञानवाला सब से अधिक रूपवान्‌ होने से सब से आगे रहता 
हे । 'वाम' का अर्थ हे रूप या शोभा । जो ऐसा जानता हैँ वह सब 
सौन्दयाँ का नेता, अग्रणी हो जाता हे.॥३॥ 

इसे भाम-नी' भी कहते हें, क्योंकि यही--आत्मा ही--सब 
लोकों में अपनी आभा से प्रकाशमान हो रहा हें । जो ऐसा जानता 
हे वह लोकों में प्रकाशमान हो जाता हैं ॥४॥ 


एतम्‌--इस (पुरुष) को ही, संय्ठामः--संयद्वाम; इति--इस (नाम से); 
आचक्षते--कहते हैं; एतम्‌--इस (आत्मा--पुरुष) को; हिं-क्योंकि; सर्वाणि 
--सारे; वामानि--शुभ कमं, शोभाएं, अच्छाइयाँ; अभिसंथन्ति-ओर चलती 
हैं, इकट्ठी हो जाती हैं; सर्वाणि--सारे; बामानि--शुभकर्म, शोभाएं; एनम्‌-- 
इस (ज्ञाता) के पास, अभिसंयन्ति-इकट्ठी हो जाती हैं; यः एवम्‌ वेद--जो 
इस प्रकार जान जाता है॥२।। 
एष उ एव वामनीरेष हि सर्वाणि वामानि 
नयति। सर्वाणि वाभानि नयति य एवं वेद ॥३॥ 
एषः उ एव--यह ही; बामनोः--वामनी-संज्ञक है; एषः हि-यह्‌ ही; 
सर्वाणि-सारे; वासानि--शोभाओं, अच्छाइयों को; नयति--प्राप्त कराता 
है; सर्वाणि वामानि नयति--सब शोभाओं को प्राप्त कराता है; यः एवम्‌ बेद-- 
जो इस प्रकार जानता है ॥३॥ 
एष उ एव भामनीरेष हि सवषु लोकेषु 
आाति। सर्वेषु लोकेषु भाति थ एवं वेद॥४॥ 
एषः उ एव- यह ही; भामती:--भामनी (कहलाता) है; एषः हि--यह 
ही; सर्वेषु लोकेषु--सारे लोकों में; भाति--प्रकाशमान है; सर्वेषु लोकेषु--सब 
लोकों में; भाति--प्रकाशमान होता है; यः एवम्‌ नेद--जो इस प्रकार जानता 
है ॥४॥ 
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एसा ब्रह्मवित्‌ जब मर जाता है, तब उसका दाह-संस्कार चाहे 
किया जाय चाहे न किया जाय, वह ज्योति को ही प्राप्त होता हे । 
दाह करने की अवस्था में तो अग्नि-रूप ज्योति में उसे डाल ही दिया 
जाता हे, न करने को अवस्था में भी उसका अग्नि-सदृश ज्योतिमंय 
रूप हो जाता हे। पहले-पहल यह रूप आच'--किरण--के सदृश 
होता हें, किरण से बढ़ता हुआ 'दिन' के समान इसका ज्योतिमंय 
रूप हो जाता हैं, उससे बढ़ कर पुर्णमासी' के पखवाडे में, इन पन्द्रह 
दिनों में जितना प्रकाश हें उतने प्रकाश से वह ज्योतिमंय हो जाता 
_ हें, उससे बढ़ कर “छः मासों', मासों से बढ़ कर 'संवत्सर', और 
संवत्सर से बढ़ कर आदित्य” को महान्‌ ज्योति के सदुश उसका रूप 
तेज से भरपुर हो जाता हें । 'आदित्य-ज्योति' से वह चन्द्-ज्योति, 
और 'चन्द्र-ज्योति' से 'विद्युत्‌-ज्योति' को प्राप्त होता हे। इस प्रकार 
विकसित होते हुए पुरुष का “मानव” से यह 'अमानव' रूप प्रकट 
होता हं ॥५॥ 


अथ यढु चेवास्मिञ्व्यं कुर्वन्ति यदि च नाचिषभेवा- 

भिसंभवन्त्यचषोऽहरह्व आपूर्यमाणपक्षमापूर्यंमाणपक्षाद्यान्ध- 

ड्दझ ति मासा स्तान्मासेस्यः संवत्सर, संवत्सरादादित्य- 

सादित्याच्चन्द्रमसं चन्द्रमसो विद्युतं तत्पुरुषोऽमानवः ॥५॥ 

अथ--और; यद्‌ उ च-अगर; अस्मिन्‌--(मरने पर) इसमें; 

शव्यम्‌--शंव-करमे दाह आदि; कुर्वन्ति-करते हैं; यदि च न--और चाहे 
न करें; ऑचिषम्‌-ज्योति को, किरण को; एव--ही; अभिसंभवन्ति-- 
(दोनों अवस्थाओं में) प्राप्त होते हैं; अचिषः- किरण से; अहः--दिन को; 
्ह्वः--दिन से; आपुयंसाणपक्षस्‌--शुक्ल पक्ष को; आपूर्यमाणपक्षात्‌-- 
शुक्लपक्ष से; यान्‌--जिन; षड्‌--छः; उदङ--उत्तरकी ओर; एति--जाता 
है; (उदड एति--उत्तरायण होता है); मासान्‌--महीनों को; तान्‌--उनको ; 
मासेभ्यः (इन उत्तरायण) मासों से; संवत्सरम्‌--वर्षं को; संबत्सराद्‌-- 
संवत्सर से; आदित्यम्‌-सूर्यं को; आदित्यात्‌-सूर्यं से; चन्द्रमसम्‌- चन्द्रमा 
को; चन्द्रमसः--चन्द्रमा से; विद्युतम्‌--बिजली को; तत्‌--तो, वह (उस 
अवस्था को प्राप्त); पुरुषः-पुरुष (आत्मा); अभानवः--मानव (मनु- 
सृष्टि का) नहीं रहता (मुक्त हो जाता है) ॥५॥ 


४७२ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


वही अमानव-ब्रह्म भक्तों को ब्रह्म-मा्ग का प्रदशन करता हें, यही 
'देव-पथ' कहलाता है, 'ब्रह्म-पथ' कहलाता है । इस मागं पर चलने- 
वाले मानव इस आवत में--आवागमन के संसार में--लौटकर नहीं 
आते, लौट कर नहीं आते (देखो मुण्डक १-२, छान्दोग्य ५-१०)॥६॥ 


चतुर्थ प्रपाठक-- (सोलहवां खंड ) 
(सृष्टि-यज्ञ तथा आत्म-यज्ञ) 

(सृष्टियज्ञ का ब्रह्मा आत्म-यज्ञ का 'मन' है, अध्वर्यु आदि 'वाणी' है) 

सृष्टि में यह जो-कुछ पावन-कार्य हो रहा हें, यह मानो यज्ञ 
हो रहा है । यह पावन-कायं 'गति' द्वारा हो रहा हे; गति ही संसार 
में पवित्रता उत्पन्न करती है, इसलिये यह गति ही यज्ञ हे जसे यज्ञ 
के दो साग हें, वैसे संसार में 'गति' द्वारा शुद्धि के भी दो मागं हें-- 
'वाणी' तथा 'मन' ॥१॥ 


स एनान्ब्रह्म गमयत्येष देवपथो ब्रह्मपथ एतेन प्रति- 
पद्चसाना इमं मानवमावर्तं नावतंन्ते नावतेन्ते ॥६॥ 
सः--वह (अमानव, मुक्त पुरुष); एनान्‌--इनको; ब्रह्म-जहा को 
(का); गमयति- ज्ञान कराता है; एषः--यह्‌; देव-पथः--देवताओं का मार्ग; 
ब्रह्म-पथः--त्रहा (प्राप्ति) का मार्ग है; एतेन-इस (मार्ग) से; प्रतिपद्य- 
भानाः--ब्रह्म को प्राप्त करनेवाले (मुक्त) ; इमम्‌--इस; मानचम्‌--मन्‌-सृष्टि 
के, जगत्‌-संबंधी; आवत्त॑म्‌-धुम्मरघेरी (आवागमन चक्र) में; न--नहीं; 
आवत्तेन्ते--लौटते हैं; न आावत्तंन्ते--नहीं लौटते हैं॥६॥ 
एष ह वे यज्ञो योऽयं पवत एष ह यश्चिद सर्व पुनाति। यदेष 
यच्चिद, सर्व पुनाति तस्मादेष एव यज्ञस्तस्य मनश्च वाक्च वर्तनी ॥१॥ 
एषः-यह्‌; ह वं--प्रसिद्ध है; यज्ञ:--यज्ञ है; बः--जों; अयम्‌--यह; 
पवते--पवित्र करता है; एषः--यह (वायु); हही; यन्‌-चलता हुआ; 
इदम्‌ सर्वम्‌--इस सव को; पुनाति--पवित्र करता है; यद्‌--जो; एषः--यह; 
यन्‌--गति करता हुआ; इदम्‌ सर्बम्‌ पुनाति--इस सब को पवित्र (स्वच्छ, 
निर्मल) करता है; तस्मात्‌--उस कारण से; एषः--यह (वायु); एव- ही; 
यज्ञः--(पवित्र करनेवाला) यज्ञ है; तस्य--उस (यज्ञ) के; मनः चन मन; 
बाक्‌ च--और वाणी; कतेनी--(यज्ञ-प्रवत्तेक) मागे हैं॥१॥ 
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यज्ञ के दो मार्ग कौन-से हें? यज्ञ मे ब्रह्मा वाणी का प्रयोग नहीं 
करता, “मर्न द्वारा यज्ञ के मागं का संस्कार करता है; होता-अध्वर्यु- 
उद्गाता रून का प्रयोग नहीं करते, 'वाणी' द्वारा ऋचाओं का पाठ 
करते हैं । ठोक ऐसे सृष्टि-यज्ञ का, अर्थात्‌ सृष्टि में हो रहे गति- 
रूप यज्ञ का कुछ लोग 'मन' के मागं द्वारा, ओर कुछ लोग 'वाणी' 
के माग द्वारा अनुष्ठान करते हें । जहां यज्ञ के प्रारभ होने के बाद, 
और समाप्त होने से पूर्व, ब्रह्मा बोल पड़ता है--॥२॥ 

वहां वह अपने मागे को छोड़कर इसरे ही मार्ग पर चल देता 
ह, उसका अपना काम रह जाता हे । सो, यह ऐसे ही हे जेसे कोई 
व्यक्ति एक पांव से चलने लगे, या कोई रथ एक. पहिये पर घूमने 
लगे । ऐसा करने वाला हानि उठाता हे, ठीक ऐसे ही यज्ञ में ब्रह्मा 


तयोरन्यतरां मनसा सं स्करोति ब्रह्मा । वाचा होता5ध्वर्युरुद्गाता5न्य- 
तरास यत्रोपाकृते प्रातरनुवाके पुरा परिधानीयाया ब्रह्मा व्यववदति ॥२॥ 
तयोः--उन दोनों (मार्गो) में (से); अन्यतराम्‌--किसी को भी, सनसा-- 

मन (चिन्तन) के द्वारा; संस्करोति--संस्कार (शुद्धि) करता है; ब्रह्मा-- 
त्रह्मा-चामक ऋत्विग्‌ (और) ; बाचा--वाणी के द्वारा (स्पष्ट कह कर) ; होता, 
अध्वयु , उद्गाता-- (त्रिवेदज्ञ) होता, अध्वर्यू, उद्गाता नामक तीनों ऋत्विक ; 
अन्यतराम्‌--किसी को भी; सः--बहू; यत्र--जहां (जिस समय); उपाक्ृते-- 
प्रारण करने पर; प्रातरनुवाके--प्रातरनुवाक नामी स्तुति-पा० के; पुरा-- 
पहिल; परिधानीयायाः- (समाप्तिसूचक) परिधानीया (ऋचाओं ) से; ब्रह्मा-- 
ब्रह्मा (ऋत्विक्‌) ; व्यकवदति--बोल पड़ता है (मौन तोड़ देता है, मनन छोड़ 
देता है) ॥२॥। हे 


अन्यतरामेव वर्तेनी, सा स्करोति हीयतेऽन्यतरा । यधथैकपाद्‌ 
ब्रजन्‌ रथो वेकेन चक्रेण वतंमानो रिष्यत्येवमस्य यज्ञो रिष्यति। 
यज्ञे, रिष्यन्तं यजमानोऽनुरिष्यति। स इष्ट्चा पापीयान्भवति ॥३॥ 
(उस बोलने से) अच्यतराम्‌ एव--किसी एक ही; बरलनीम्‌-मार्ग को; 
संस्करोति--संस्क्रत कर देता है; हीयते--न्यून (ज्रुटिपूर्ण) हो जाती है; अन्य- 
तरा--कोई दूसरी; सः--वह; यथा--जैसे; एकपाद--एक पाँव वाला 
(लंगडा) ; ब्रजन्‌--चलता हुआ; रथः--रथ; वा-या, अथवा; एकेन--एक; 
चक्रेण--पहिये से; बर्तमानः--चक्कर काटता हुआ, युक्त; रिष्यति ( छंगड़ा ) 
दुःख पाता है, (रथ) आगे नहीं बढ़ पाता; एवम्‌-इस प्रकार; अस्थ---इस 
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का “मन में सब बातों पर देख-रेख रखने के बजाय बोलने लगना 
हानि-कारक हे । सृष्टि में हो रहे गति-रूप यज्ञ को भी मन से--ज्ञान 
से--चलाना जगत्‌ के ब्रह्मा लोगों का काम हे । वे ज्ञान के जगत्‌ 
में विचरते हुए, सृष्टि को गति का संचालन करने के स्थान में, अगर 
बहुत वाग्विलास में पड़ेंगे, तो सृष्टि का रथ दो पहियों से एक पहिये 
पर घूमने लगेगा । ऐसा यज्ञ नष्ट हो जायगा, यज्ञ के नष्ट होने पर 
यजमान भी नष्ट हो ही जायगा, और यज्ञ करना भो एक पाप का 
हो साधन बनेगा ॥३॥ 

जहां यज्ञ के प्रारंभ होने के पीछे, और समाप्त होने के पुव, ब्रह्मा 
कुछ नहीं बोलता, वहां 'मन' का कार्य ब्रह्मा करता रहता है, “वाणी' 
का कार्य अध्वर्षू-होता-उद्‌गाता--ये तीन करते हें, और इस प्रकार 
'मन' तथा 'वाणी' ये दोनों मार्ग अपना-अपना कार्य करते हें, किसी 
मागं को हानि नहीं पहुंचती ॥।४।। 

यह ऐसे ही हे जैसे कोई ब्यक्ति एक पांव के स्थान में दोनों 
से चले, या कोई रथ एक पहिये पर घूमने के बजाय दोनों पर 
(यजमान) का; यज्ञः--यज्ञ; रिष्यति--नष्ट (फल-शून्य) हो जाता है; यज्ञम्‌ 
यज्ञ (के); रिष्यन्तम्‌--विनष्ट हो जाने पर; यजमानः--यज्ञकर्ता; अनु रिष्यति 
--(पीछे-पीछे) फल-शूत्य हो जाता है; सन वह; इष्ट्वा-- (दोषपूर्ण) 
यज्ञ करके; पापीयान्‌--और अधिक पाप-भागी; भवति--हो जाता है॥३॥ 

अथ यत्रोपाकृते प्रातरनुवाके न पुरा परिधानीयाया ब्रह्मा 

व्यववदत्युभे एव वर्तनी सं.स्कु्वन्ति न हीयतेऽन्यतरा ॥४ी 

अथ--और; यत्र--जिस (यज्ञ) में; उपाकृते प्रातरनुवाके--प्रातरनुः 
वाक के आरम्भ हो जाने पर; न--नहीं; पुरा--पहले; परिधानीयाया: 
(अन्त में बोले जाने वाली) परिधानीया (ऋचाओं) से; ब्रह्मा तरह) व्यव- 
बदति---बोलता है, मौन तोड़ता है, मनन छोड़ता है; उभे--दोनों; एब--ही; 
चर्तनी--मार्गों (मन और वाणी) को; संस्कुर्वन्ति-- (चारों ऋत्विग्‌) संस्कृत 
करते हैं; (तब) न--नहीं; हीयते--क्षीण होता है; अन्यतरा--कोई भी 
मार्ग ॥४॥ 

स यथोभययाद्‌ व्रजन्‌ रथो वोभाभ्यां चक्राभ्यां वतमानः 

प्रतितिष्ठत्येबमस्य यज्ञः प्रतितिष्ठति । यज्ञं प्रतितिष्ठन्तं 

यजमानो ऽनुप्रतितिष्ठति । स इष्ट्वा श्रेयान्भवति ॥५॥ 
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घूमे । जसे ये प्रतिष्ठित होते हें, स्थिर होते हें, बेसे जिस यज्ञ में 
सन तथा “वाणी! का ठोक-ठीक प्रयोग होता हुँ, बह यज्ञ डगमगाता 
नहीं, और यजमान यज्ञ करके श्रेष्ठतर हो जाता है । सृष्टि में हो 
रहे गति-यज्ञ को स्थिर रखने के लिये 'मन' तथा 'वाणी' दोनों के 
प्रयोग की आवश्यकता हँ ॥५॥ 

(मन में संकल्प करके उसे 'वाणी' द्वारा प्रकट करना ही यज्ञ 
है। 'मन' में विचार स्पष्ट न हो, और 'वाणी' द्वारा यूं ही बोलते 
जाना, यही हम-सब करते हैं, यह अयज्ञीय बात हैं। ऋषि ने यज्ञ 
के दृष्टांत से दिखलाया कि जैसे यज्ञ में 'मन' तथा 'वाणी' दोनों 
के प्रयोग से यज्ञ बनता है, ऐसे ही जीवन-रूपी यज्ञ में इन दोनों 
का समन्वय होना चाहिये ।. 'मन' तथा 'वाणी' के दो पहियों _ पर 
जीवन की गाड़ी ठीक चलती हे--दोनों को साथ-साथ एक-दूसरे 
का सहायक बनकर चलना चाहिए, ऐसा न हो कि मन अलग चले, 
वाणी अळग चले । उपनिषदों में जो बाहर हो रहा है उसे भीतर 
दिखाने का प्रयत्न किया है । बाहर का यज्ञ भीतर हो रहे यज्ञ 
का प्रतीक है । बाहर के यज्ञ में ब्रह्मा यज्ञ कराता है, परन्तु 
बाणी से बोलतो नहीं, अध्वर्यु वाणी से बोलते हैं; भीतर के प्राण- 
यज्ञ में ब्रह्मा का काम मन करता है, जो बोलता नहीं परन्तु काम 
वही चलाता है, अध्वर्यू-होता-उद्गाता का काम वाणी करती हे । 
बाहर का यज्ञ तो भीतर के प्राण-यज्ञ का प्रतीक है--इस बात 
को इस उपनिषद्‌ में स्पष्ट किया है 1) 


सः--वह; यथा--जैसे; उभयपाद्‌--दोनों पांव वाला; ब्रजन्‌--चलता 
हुआ; रथः वा-या रथ; उभाभ्याम्‌-दोनों; चक्राभ्याम्‌--पहियों से; 
बत्त॑मानः--युवत, चक्कर काटता हुआ; प्रतितिष्ठति-- प्रतिष्ठित होता है, सफल 
होता है; एवम्‌--इस ही प्रकार; अस्थ--इस (यजमान) का; यज्ञः ; 
'प्रतितिष्ठति--सफल (पूर्ण) होता है; यज्ञम्‌ प्रतितिष्ठन्तम्‌--यज्ञ के पूर्ण होने 
पर; यजमानः--यजमान भी; अनुप्रतितिष्ठति- सफल्ता प्राप्त करता है, 
प्रतिष्ठा पाता है; सः--वह (यजमान); इष्ट्वा--यज्ञ करके; श्रेयान्‌-- 
अधिक श्रेष्ठ; भवति--हो जाता है ॥। १।। 
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चतुर्थ प्रपाठक-- (सत्रहवां खंड) 
प्रजापति ने पृथिवी, अन्तरिक्ष और द्यौ:--इन लोकों को तपाया। 
जब वे तपे, तो उनके रस निचोड़े--पृथिवी से 'अग्नि', अन्तरिक्ष से 
वायु! और द्योः से 'आदित्य'--ये तीन देवता, अर्थात्‌ ये तीन ऋषि 
ही रस हें ॥१॥ 
इन तीनों देवताओं, अर्थात्‌ इन तीनों ऋषियों को तपाया, जब 
वे तपे, तो उनके रस को निचोड़ा--अग्ति से 'ऋक्‌', वायु से 'यजु' 
और आदित्य से 'साम' हुआ ॥२॥ 
उसने ऋक्‌-यजु-साम नाम की ,त्रयी-विद्या को तपाया । वह 
तपी, तो उसका रस निचोड़ा--ऋक्‌ से 'भूः, यजु से 'भुवः' और 
साम से 'स्वः--ये तीन व्याहृतियां उत्पन्न हुई ॥३॥ 
प्रजापतिर्लोकानभ्यतपत्तेषां तप्यमानाना, रसान्प्रा- 
वृहदाग्त पृथिव्या वायुमन्तरिक्षादादित्यं दिवः ॥१॥ 
प्रजापतिः प्रजापति ने; लोकान्‌--लोकों को; अभ्यलपत्‌--तपाया; 
तेषाम्‌--उन; तप्यमानानाम्‌-तपाये हुए (लोकों) के; रसान्‌--रसों को, 
सार को; प्रावृहत्‌--खींच लिया, निकाला; अग्निम्‌--अग्नि को; पृथिव्याः 
पृथिवी से; वायुम्‌--वायु को; अन्तरिक्षात्‌--अन्तरिक्ष से; आदित्यस्‌-¬ 
सूये को; दिवः--दयु-छोक से ॥।१॥ 
स एतास्तिस्रो देवता अभ्यतपत्तासां तप्यमानाना, 
रसान्पावृहदग्नेऋंचो वायोर्यज्‌ षि सामान्यादित्यात्‌ ॥२।। 
सः--उस (प्रजापति) ते; एताः--इन; तिखः--तीनों ; देवताः-_देवताओं 
को; अभ्यतपत्‌--तपाया; तासाम्‌ तप्यमानानाम्‌--तपाई गई उन (देवताओं) 
के; रसान्‌--रसों को, सार को; प्राबृहत्‌--खींचा, निकाला; अग्नेः--अग्नि 
(देवता) से; ऋचः--ऋचाओं को; कायोः--वायु से; यजूँषि यजुर्‌ मंत्रों 
को; सामानि--साम-मंत्रों को; आदित्यात्‌--आदित्य (सूर्य) से ॥२॥ 
स एतां त्रयीं विद्यामभ्यतपत्तस्यास्तप्यमानाया रसान्प्रावृहद्‌ 
भूरित्युग््यो भुवरिति यजुस्यंः स्वरिति सामभ्यः ॥३॥। 
सः--उस (प्रजापति) ने; एताम्‌--इसः; त्रयीं विद्याम्‌--ऋग्‌-यजुः-साम' 
ल्प त्रयी विद्या को; अभ्यतपत्‌-तपाया; तस्याः तप्यमानायाः- तपाईं हुई उस 
(यी विद्या) के; रसान्‌--रंसों को, सार को; प्राबृहत्‌--निकाला; भूः इति-- 
भू: इसको; ऋग्म्यः--ऋचाओं से; भुवः इति--'मुवः' इसको; यजुभ्यें:-- 
यजुः मन्त्रों से; स्वः इति--स्वः' इसको; सामभ्यः--साम-मंत्रों से ॥३॥ 


छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (चतुर्थ प्रपाठक) ४७७ 


यदि ऋचा-पाठ में होता से अशुद्धि हो जाय, तो गाहपत्याग्नि 
में 'भू: स्वाहा--कहकर आहुति दे दे । भू: व्याहृति ऋग्वेट का ही 
तो रस हें, इस प्रकार ऋचा के ही रस से, ऋचा के वीयं से ऋचा- 
पाठ के घाव को मानो पुति हो जाती हे ॥४॥ 

यदि यजु-पाठ में अध्वर्यु से अशुद्धि हो जाय, तो दक्षिणाग्नि 
(अन्वाहायंपचनाग्नि) में “भुवः स्वाहा'--कहकर आहुति दे दे । 
भुवः’ व्याहृति यजु का ही तो रस हे, इस प्रकार यजु के ही रस 
से, यजु के चीये से यजु-पाठ के घाव को मानो पूति हो जाती हं ॥५॥ 

यदि साम-पाठ में उद्गाता से अशुद्धि हो जाय, तो आहवनी- 
याग्नि में “स्वः स्वाहा'--कहकर आहुति देदे । स्व: व्याहति साम 

तद्यद्युक्तो रिष्येद्‌ भूः स्वाहेति गाहपत्ये जुहुयादूचामेव 

तद्रसेनर्चा' बीर्येणर्चा यज्ञस्य विरिष्टं संदधाति॥४॥ 

तद्‌--तो; यदि-अगर; ऋक्‍तः--ऋचा से (ऋचा सम्बन्धी); 
रिष्येत्‌--त्रुटि हो; भूः स्वाहा इति--भू: स्वाहा’ इस मंत्र से; गाहुपत्ये-- 
गाहँपत्य अग्नि में; जुहुयात्‌--हवन करे; ऋचामू--ऋचाओं के; एव- ही; 
तदू--उस; रसेन--सार से; ऋचास्‌--ऋचाओं के; वीर्येण--ओज-बल से; 
ऋचाम्‌ --ऋचाओं की; यज्ञस्य--यज्ञ की; विरिष्टम्‌--क्षति, त्रुटि को; संदधाति 
-एजोडता है, पूरी करता है ॥४॥ 

अथ यादि यजुष्टो रिष्येद्‌ भुवः स्वाहेति दक्षिणाग्नौ जुहुयाद्य- 

जुषामेव तद्रसेन यजुषां वीर्येण यजुषां यज्ञस्य विरिष्टं, संदधाति ॥५॥ 

अथ--और; यदि-अगर; यजुष्टः--यजुः से (यजुः सम्बन्धी); 
रिष्येत्‌--त्रृटि हो; भुवः स्वाहा इति--'भुवः स्वाहा’ इस मंत्र से; दक्षिणाग्नौ -- 
दक्षिणाग्नि में; जुहुयात्‌-हवन करे; यजुषाम्‌--यजुः मंत्रों के; एव--ही; 
तदृ--उस; रसेन--रस (सार) से; यजुषाम्‌ वीयेण---यजुः मंत्रों के बल-ओज 
से; यजुषाम्‌--यजुः मंत्रों की; यज्ञस्य विरिष्टम्‌-यज्ञ की त्रुटि को; संदधाति 
--जोड़ता है, पूरी करता है ॥५॥ 

अथ यदि सामतो रिष्येत्स्वः स्वाहेत्याहवनीये जुहुयात्साम्नामेव 
तद्रसेन साम्नां वीर्येण साम्नां यज्ञस्य विरिष्ट' संदधाति ॥६॥ 

अथ यदि--और अगर; साम्तः--साम-मंत्रों से (साम-संबंधी ) ; रिष्येत्‌ 
नुटि हो; स्वः स्वाहा इति-- स्वः स्वाहा इस मंत्र से; आहवनीये--आहवनीय- 
अग्नि में; जुहुयात्‌--हवन करे; साम्नाम्‌ एव--साम-मंत्ों के ही; तदू--उस; 
रसेन--रस (सार) से; साम्नाम्‌ वीर्येण--साम-मंत्ों के बल-वीये से; साम्नाम्‌-- 
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का ही तो रस है, इस प्रकार साम के ही रस से, साम के वीर्य से 
साम-पाठ के घाव की मानो पूर्त हो जाती हे ॥६॥ 

सो, जिस प्रकार कोई लवण के द्वारा--ठंक के द्वारा--सोने 
को सोने से जोड़ दे, चांदी को चांदी से, कलई को कलई से, सीसे 
को सीसे से, लोहे को लोहे से और लकड़ी को चमड़े से जोड़ दे ॥७॥॥ 

इसी प्रकार, लोकों के रस देवता, देवताओं के रस त्रयो-विद्या, 
और त्रयी-विद्या के रस 'भूभुंवः स्वः' से यज्ञ के घाव को--उसकी 
त्रुटि को--पुरा जाता हे । जहां इस बात को जानने वाला ब्रह्मा 
होता है, वहां मानो यज्ञ का औषध पहले से मौजूद हें ॥८॥ 

जहां इस बात को जानने वाला ब्रह्मा होता हें, वहाँ यज्ञ 'उत्तरा- 
भिगामी', अर्थात्‌ उत्तरोत्तर फल-प्रद होता हें । इस प्रकार के ब्रह्मा 


साम-मंत्रों की; यज्ञस्थ--यज्ञ की; बिरिष्टम्‌- त्रुटि को; संदधाति--जोड़ता है, 
पूरी करता है ॥६॥ 
तद्यथा लवणेन सुवण संदध्यात्सुवर्णन रजत, रजतेत 
अपु त्रपुणा सीस, सीसेन लोहम्‌ लोहेन दार दारु चर्मणा ॥७॥ 
तद्‌--तो; यथा--जैसे; लबणेन--रासायनिक नमक से, टाँका आदिं से; 
सुवरणम्‌--सोने को; संदध्यात्‌ --जोड़ देते हैं; सुवर्णेन--सोने से; रजतम्‌--चाँदी 
को; रजतेन--वाँदी से; त्रपु--राँगा को; त्रपुणा--राँग से; सीसम्‌--सीसे को; 
सीसेन--सीसे से; लोहम्‌--लोहे को; लोहेन--लोहे से; दार---लछकड़ी को; 
दार--लकड़ी को (दो लकड़ियों को); चर्मणा--चमड़े से ॥७। _ 
एवमेषां लोकानामासां देवतानामस्यास्त्रय्या विद्याया वीयेण यज्ञस्य 
बिरिष्ट_ संदधाति । भेषजकृतो ह वा एष यज्ञो यत्रेकंचिद्‌ ब्रह्मा भवति ॥८॥। 
एवम्‌--इस ही प्रकार; एषाम्‌--इन (पृथिवी आदि) ; लोकानाम्‌--लोकों 
के; आसाम्‌--इन (अग्नि आदि); देबलानाम्‌--देवताओं के; अस्याः-इस 
(ऋग्‌ आदि) ; त्रय्याः विद्यायाः--त्रयी विद्या (वेदों) के; बौर्येण--वीयँ (सार) 
से; यज्ञस्थ--यज्ञ की; बिरिष्टम्‌-त्रुटि (टूट-फूट) को; संदधाति--जोड़ देता 
है; ठीक कर देता है; भेषजकृतः--मेषज (उचित औषध, विधि-विधान, उपाय, 
उपचार) से किया हुआ; ह वै- निश्चय से; एव--ही; यज्ञः-यज्ञ (होता 
है); यत्र-जिस (यज्ञ) में; एवंबिद्‌--इस प्रकार जाननेवाला; ब्रह्मा 
ब्रह्मा (ऋत्विक्‌) ; भवति--होता है।॥।८॥ 
एष ह वा उदक्प्रवणो यज्ञो यत्रेबंचिद्‌ ब्रह्मा भवत्येवंचिद, ह 
चा एषा ब्रह्माणमनुगाथा यतो यत आवतते तत्तद्गच्छति ॥९॥ 
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के लिये ही यह गाथा प्रसिद्ध हे कि जहाँ-जहां से कोई लौटने लगता 
है वहां-वहां ही वह सहायता के लिये जा पहुंचता है ॥९॥ 

जैसे कुरु लोगों की उस इकले वीर ने घोड़ों से रक्षा की थी, 
बसे मनन-शील ब्रह्मा यद्यपि अकेला ऋत्विक्‌ होता हें, तो भी वह 
यज्ञ को, यजमान की, और अन्य सभी ऋत्विजों की रक्षा करता 
हे । इसलिये ऐसा जानने वाले को ही ब्रह्मा निर्वाचित करे, ऐसा न 
जानने वाले को नहीं, ऐसा न जानने वाले को नहीं ॥॥१०॥ 


एषः--यह; ह बे-ही; उदक्‌- उत्तर (उन्नति, उद्गति, उन्नत अवस्था) 

प्रवण--झुका हुआ, रुझानवाला; उदकु-प्रवणः--उत्तर (उच्च-से-उच्च स्थिति) 
की ओर रुंखवाला (पहुंचानेवाला) ; यज्ञ:--यज्ञ है; यत्र एवंविद्‌ ब्रह्मा भवति-- 
जिस (यज्ञ) में इस प्रकार जाननेवाला ब्रह्मा होता है; एवंबिदम्‌--इस प्रकार 
जाननेवाले; ह बे-- ही; एषा--यह; ब्रह्माणम्‌ अनु--ब्रह्मा को लक्ष्य कर, 
ब्रह्मा के विषय में; गाथा- कथा, लोकोक्ति है; यतः यतः--जहाँ-जहाँ से; 
आवत्तंते-- (यज्ञ) लौट आता है (त्रुटि के कारण आगे नहीं बढ़ पाता), त्रुटिपूर्ण 
हो जाता है; तत्‌-तत्‌--उस-उस (त्रुटि के) स्थान को (पूर्ण करने के लिए); 
गच्छति-- (ब्रह्मा ऋत्विक्‌) पहुंचता है (त्रुटि दूर कर देता है) ॥९॥ 

मानवो ब्रहवेक ऋत्विक्कुरूनर्वाभिरक्षत्येबंविद्ध 

वै ब्रह्मा यज्ञं यजमानं, सर्वा श्चात्वजोऽभिरक्षति। 

तस्मादेवंविदमेव ब्रह्माणं कुर्वीत नानेवंचिदं नानेवंविदम्‌ ॥ १०।१ 

सानवः--मनन-शील; ब्रह्मा--त्रह्माः एव--ही; इकला; ऋत्विक्‌ 

ऋत्विक्‌ (याजयिता) ; कुरून्‌ (यज्ञ में) कर्मशील--यजमान-होता-अध्वर्यु-उद्‌- 
गाता आदि की; (जैसे) कुरून्‌-_कुरू देश के योद्धाओं की; अझवा-- (सवारी की) 
घोड़ी; अभिरक्षति--चारों ओर से रक्षा करती है; (ऐसे ही) एवं विद्‌-इस 
प्रकार जाननेवाला; ह बे--निशचय से; ब्रह्मा--ज्रह्या; यज्ञम्‌-- (सम्पूणं) 
यज्ञ को; यजमानम्‌--यज्ञ-कर्ता को; सर्वान्‌ च- और सारे; ऋत्विजः-- 
ऋत्विजों को (की); अभिरङ्षति- सर्वत्र रक्षा करता है (त्रुटि-क्षति नहीं होने 
देता); तस्माद्‌--उस कारण से; एवं बिदम्‌ एव--इस प्रकार जाननेवाले ही; 
ब्रह्माणम--ज्रह्मा को; कुर्वीत-- (यज्ञ में वरण) करे; न--नहीं; अनेवंविदम्‌ 
--इससे अनभिज्ञ को; न अनेबंबिदम्‌--जो ऐसे नहीं जानता उसको ब्रह्मा न 
वर ' क २ (द्विरक्ति आदरार्थ, अध्याय-प्रपाठक-समाप्त्यर्थः है) ॥१०॥ 
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पंचम प्रपाठक---(पहला खंड) 
(प्राण तथा इन्द्रियों का विवाद--प्राण की तरह 
महान्‌ बनने की प्रेरणा, १-२ खंड) 

“प्राण! सब इन्द्रियों में 'ज्येष्ठ', अर्थात्‌ सब से बड़ा, और 
'शरेष्ठ', अर्थात्‌ सब से उत्तम हे--जो ज्येष्ठ तथा श्रेष्ठ को जानता 
है, बह स्वयं भी ज्येष्ठ और श्रेष्ठ हो जाता है ॥१॥ 

श्वाणी' 'वसिष्ठ' हे--सब-कुछ ढांप लेती हे । चतुर-बाणी वाले 
की सब बातें ढक जातो हें । जो वसिष्ठ को जानता हें, वह अपनों 
में वसिष्ठ हो जाता हे ॥२॥ 

चल्षु' 'प्रतिष्ठा' हे--आंखों से देखकर ही ऊंच-नीच से मनुष्य 
डांबांडोल नहीं होता । जो प्रतिष्ठा को जानता हे, वह इस तथा उस 
लोक में प्रतिष्ठित हो जाता हे ॥३॥ 


३%। यो हू वे ज्येष्ठं च श्रेष्ठ च वेद ज्येष्ठ ह्‌ बे 
भेष्ठक्ष्च भवति। प्राणे वाव ज्येष्ठदच श्रेष्ठच ॥१॥ 
ओरेम्‌--प्रभु ईश्वर का ओम्‌-नाम स्मरण कर; यः--जो; ह॒ बे-ही; 
ज्येष्ठम्‌ च--ज्येष्ठ (आयु में वृद्ध-बड़ा) को; श्रेष्ठम्‌ च--और श्रेष्ठ (गुणों में 
प्रशस्यतम) को; वेद--जानता है; ज्येष्ठः च-- ज्येष्ठ भी; श्रेष्ठः च--और 
श्रेष्ठ भी; भवति- हो जाता है; प्राणः--प्राण (श्वास-प्रश्वास) ; बा बही; 
ज्येष्ठः च--ज्येष्ठ; शरेष्ठः च--और श्रेष्ठ (है) ॥१॥ | 
यो ह वे वसिष्ठं वेद वसिष्ठो ह स्वानां सवति वाग्वाव वसिष्ठः॥२॥ 
यः हु वे-जो ही; बसिष्ठम्‌--वसिष्ठ (बसानेवाले, श्रेष्ठ वसु) को; 
बेइ--जानता है; चसिष्ठः--बसानेवाला, निवास देनेवाला; स्वानाम्‌-अपने 
(सम्बन्धी आदियों) का; भवति--होता है; बाग्‌--वाणी; वा बही; 
बसिष्ठः--वसिष्ठ है ॥२॥ 
यो ह वे प्रतिष्ठां बेद प्रति ह तिष्ठत्यस्मिइच 
लोकेऽमुष्मि इच चक्षर्वाव प्रतिष्ठा ॥३॥ 
यः हृ वे--जो ही; प्रतिष्ठाम्‌--प्रतिष्ठा (स्थिति) देनेवाली को; बेद 
जानता है; ह--अवश्य; प्रतितिष्ठति-प्रतिष्ठा (आदर) पाता है, स्थान पाता 
है; अस्मिन्‌ च लोके--इस लोक (पृथिवी लोक या इस जन्म) में; अमुष्मिन्‌ 
च लोके--उस लोक (परलोक, पर-जन्म) में; चक्षुः--नेत्र; बा व--ही; 
प्रतिष्ठा--प्रतिष्ठा है॥ ३॥ 


छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (पंचम प्रपाठक ) ४८१ 


शत्र 'संपद्‌' हे--सुनने वाला ही कुछ कर सकता हें। जो 
संपद्‌ को जानता हे, उसकी देवी तथा मानुषो कामनाएं सम्पन्न 
होती हूं ॥४॥ 

'मन' 'आयतन' ह--मन में सब इन्द्रियां ठहरी रहती हें । जो 
आयतन को जानता हैँ, वह अपनों का आयतन बन जाता हैं पप 

एक बार प्राणों में, अर्थात्‌ घ्राण तथा इन्द्रियों में, विवाद उड 
खड़ा हुआ कि उनमें सव-श्षेष्ठ कोन है ? हर-एक कहने लगा, “अहूं 
श्रेयान्‌’, अह श्रेवान'--में बड़ा हूँ, में बड़ा हूं ॥६॥ 

चे प्राणि-जगत्‌ के पिता 'प्रजापति' के पास गये और बोले, भग- 
चन्‌ ! हम सं कौन श्रेष्ठ हे ? प्रजापति ने उत्तर दिया, तुम में से 


यो ह वं संपदं वेद स हास्मै कामाः पद्यन्ते 
देवाइच मानुषाश्च शरोत्रं वाव . संपत्‌ ॥४॥ 
यः हृ वे-जो तो; संपदम्‌--संपदा (समृद्धि) को; बेद- जानता है 
हा निश्चय ही; अस्मै--इसके लिए; कामाः--कामनाएँ, भोग; संपद्यन्ते - 
सम्पन्न होते हैं, पूरे होते हैं; देवाः च--देवताओं (अग्नि आदि, विद्वान्‌) सम्बन्धी; 
सानुषाः च--और मनुष्यों के (भोग); श्रोत्रम्‌--कान (इन्द्रिय); वा व-- 
ही; संपद्‌--संपद्‌ है 11४1. 
यो ह वं आयतनं वेदायतन ह स्वानां भवति। मनो हें वा आयतनम्‌ ॥५॥ 
यः ह वे--जो तो; आयतनम्‌--आश्रय, आधार को; वेद--जानता है; 
आतयनम्‌ ह--निश्चय ही आश्रय- (दाता) ; स्दानाम्‌--अपनों का; भवति- होता 
हैं; मनः--मन; ह बै--ही; आयतनम्‌--आश्रय (आघार)-दाता (है) ॥५॥ 
अथ ह्‌ प्राणा अह श्रेयसि व्यूदिरेऽह शरेयानस्म्यह, श्रेयानस्मीति ॥६॥ 
अथ ह--इसके वाद; प्राणाः-{ सामान्य) प्राण (इन्द्रियां-वाणी आदि) ; 
अहम्‌ श्रेयसि--अह श्रेयस्‌ (अपने बड़प्पन) के विषय में; व्यूदिरे (निन-ऊविरे) 
विवाद करने लगे (कि); आहम्‌--मैं; श्वेयान्‌--सर्व-श्रेष्ठ; अस्मि--हूं; 
अहम्‌ श्रेयान्‌ अस्मि--में बड़ा हुं; इति--इस (रूप में) ॥६॥ 
ते ह प्राणाः प्रजापति पितरमेत्योचुर्भगवन्को नः श्रेष्ठ इति । तान्हो- 
बाच यस्मिन्व उत्कान्ते शरीर पापिष्ठतरमिव दृश्येत स बः श्रेष्ठ इति ॥७॥ 
ते ह--वे; प्राणाः--प्राण (मिलकर); प्रजापतिम्‌ पितरम्‌-- (अपने) 
पिता प्रजापति को; एत्य--पास जाकर; ऊचुः--बोले; भगवन्‌ू--हे आदरणीय 
पिता; कः--कौय; :—हमारा (हममें से) ; श्रेष्ठ:--सर्वश्रेष्ठ है; इति-यह 
(निवेदन किया); तान्‌--उनको; हृ उवाच-- (प्रजापति ने) कहा; यस्मिन्‌ बः 


४८२ एकादशो पनिषद्‌-भाष्य 


जिसके निकल जाने पर शरीर अत्यन्त घृणित दीख पड़े, बही तुम म 
से श्रेष्ठ हूं ॥७॥ 

पहले बाणी बाहर निकल गई । साल भर बाहर रहकर लौटी 
और अन्य इन्द्रियो से बोली, मेरे बिना कंसे जीवन-निर्वाह हुआ 
उन्होंने उत्तर दिया, जेसे गुंग बिना बोले, प्राण द्वारा प्राण लेते, चक्षु 
द्वारा देखते, श्रोत्र से सुनते और मन से विचार करते हैं, एसे ही 
हम भी रहे। बाणी अपनो यथार्थता समझ गई, और शरीर में प्रविष्ट 


हो गई ॥८॥ 
किर चक्षु बाह्र निकल गपे । साल भर बाहर रहकर लौटे, तो 
अन्य इन्द्रियों से बोले, हमारे बिना कंसे बीती ? उन्होंने उत्तर दिया, 


hs asics Re कम 5 नव ा 
उत्कान्ते (बः यस्मिन्‌ उत्क्रान्ते) --तुम में से जिसके निकर जाने पर; शरीरम्‌ 
(तुम्हारा. आधार) शरीर; पापिष्ठतरस्‌--अधिक पापी (बुरा, हीन); इव-- 
(की) तरह; दृष्येत--दिखलाई पड़े; सः-वह; बः--तुम्हारा (तुम में); 
शरेष्ठः-श्रेष्ठ है; इति--यह (निर्णय किया) ॥७॥ 


०, 


सा ह वागुच्चक्राम । सा संवत्सर प्रोष्य पर्येत्योवाच कथमशकतर्त 

मज्जीवितुमिति । यथाऽकला अवदन्तः प्राणन्तः घ्राणेन पश्यन्त- 

चक्षुषा शृण्वन्तः त्रेण घ्यायन्तो मनसँवमिति । प्रविवेश ह वाक्‌ ॥८॥ 

सा हु--वह; बाग्‌--वाणी; उच्चक्राम (शरीर से) बाह्र हो गई, 

निकल गई; सा--वह (वाणी); संवत्सरम्‌--वर्षभर; प्रोष्य-प्रवास करके 
(बाहर रहकर); पर्येत्य (परि+-एत्य)--ठौट कर आकर; उवाच--बोली; 
कथम्‌--कैसे; अशकत--सके, समर्थं हुए; ऋते--विना; मत्‌- मुझसे; जीवितुम्‌ 
जीने के लिए; (कथम्‌ सद्‌ ऋते जीवितुम्‌ अद्यकत---मेरे बिना कैसे जी सके 
(जीवित रहे); इति--यह (वाणी ने पूछा); यथा--जैसे; अकलाः--गागे ; 
अवदन्तः- न बोलते हुए (वाणी के व्यापार से रहित) ; प्राणन्‍्तः--साँस लेते हुए; 
प्राजेन- प्राण (श्वास-प्रश्वास ) द्वारा; पहयन्तः- -देखते हुए; चक्षुषा--नेत्र से; 
श्यृष्वन्त--सुनते हुए; श्रोत्रेण--कान द्वारा; ध्यायन्तः--ध्यान (चिन्तन- 
मनन) करते हुए; मनसा--मन (अन्तःकरण) से (जीते हैं); एबम्‌--इस ही 
प्रकार (जीवित रहे); इति--यह्‌ (प्राणों ने बताया ) ; प्रविवेश ह-- (शरीर में) 
प्रविष्ट हो गई; बाकू--वाणी ॥८॥ 

च्ुहोच्चक्राम । तत्संवत्सरं प्रोष्य पर्थेत्मोबाच कथमशकततें 

सज्जीविलुमिति । यथाऽन्धाः अपश्यन्तः प्राणन्तः प्राणेन बदन्तो 

बाचा शृण्वन्तः श्रोत्रेण ध्यायन्तो मनसंवमिति । प्रविवेश ह चक्षुः ॥९॥ 


छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (पंचम प्रपाठक) ४८३ 


जसे अन्धे बिना देखे, प्राण द्वारा प्राण लेते, वाणी द्वारा बोलते, कानों 
द्वारा सुनते ओर मन द्वारा विचार करते हे, ऐसे ही हम भी रहे । 
चक्षु अपनो यथार्थता समझ गये, और शरीर में प्रविष्ट हो गये ॥९॥ 

फिर शत्र बाहर निकल गये । साल भर बाहर रहकर लोटे, 
तो अन्य इन्द्रियों से बोले, हमारे बिना कंसे जीवित रहे ? उन्होंने 
उत्तर दिया, जसे बहरे बिना सुने, प्राण द्वारा प्राण लेते, आणो से 
बोलते, आंख से देखते और मन से विचार करते हं, ऐसे हो हम भी. 
रहे । श्रोत्र अपनी यथाथता समझ गये, और शरीर में प्रविष्ट हो 
गये ॥१०॥ 


चक्षुः ह--नेत्र भी; उच्चक्राम--निकला; तत्‌ संवत्सरम्‌ प्रोष्य परिएत्य 

उबाच--बह (नेत्र) वर्ष भर बाहर रह कर, फिर लौट आकर बोला; कथम्‌ 
सद्‌ ऋते जोबितुम्‌ अशकत--मेरे बिना कैसे जीवित रह सके; इति--यह 
(आँख ने पूछा); यथा- जैसे; अन्धाः-अन्धे; अपश्यन्तः--न देखते हुए 
(दृष्टि-हीन) ; प्राणेन प्राणन्तः ; वाचा--वाणी से; 
बदन्तः--बोलते हुए; श्रोत्रेण श्युण्बन्तः--कान से सुनते हुए; भनसा ध्यायन्तः-- 
मन से मनन-चिन्तन करते हुए (जीते हैं); एबम्‌--एऐसे (हम जीवित रहे); 
इति-यह (अन्य इन्द्रियों ने) कहा; प्रबिबेश ह चक्षुः--आँख फिर (शरीर में) 
प्रविष्ट हो गई ।।९॥ 

श्रोत्र_ होच्चक्राम । तत्संवत्सरं प्रोष्य पर्यत्योवाच कथमझकततें 

सज्जोवितुमिति । यथा बधिरा अश्युण्वन्तः प्राणन्तः प्राणेन वदन्तो 

वाचा पझ्यन्तशचक्षुषा ध्यायन्तो मनसँवमिति । प्रविवेश हृ श्रोत्रम्‌ ॥१०॥ 

त्रम्‌ ह--कान भी; उच्चक्रास- बाह्र निकल गया; तत्‌ संवत्सरम्‌ 

प्रोष्य परि+-एत्य उचाच--वह्‌ (श्रोत्र) वर्षभर बाह्र रह कर लौट कर बोला; 
मद्‌ ऋते कथम्‌ जीवितुम्‌ अशकत--मेरे बिना कँसे जीवित रह्‌ सके; इति-- 
यह (कान ने पूछा); बघिराः-बहरे; अश्दृष्वन्तः-न सुनते हुए; प्राणेन 
प्राणन्तः--्राण से सांस लेते हुए; वाचा बदन्तः--वाणी से बोलते हुए; चक्षुषा 
पइ्यन्तः--आँख से देखते हुए; मनसा ध्यायन्तः--मन (अन्तःकरण) से मनन- 
चिन्तन-ध्यान करते हुए (जीते हैं); - एवम्‌--इस प्रकार (हम जीवित रहे); 
इति--यह (अन्य इन्द्रियों ने कहा); प्रविवेश ह श्रोत्रम---ऋाब भी (शरीर 
में) प्रविष्ट हो गया ॥१०॥ 


४८४ एकादशोपनिषदु-भाष्य 


फिर सन बाहर निकल गया । साल भर बाहर रह कर लौटा, 
तो अन्य इन्द्रियों से बोला, मेरे बिना कंसे बने रहे ? उन्होंने उत्तर 
दिया, जैसे बालक सोचते-विचारते नहीं, परन्तु प्राण से घ्राण लेते, 
वाणी से बोलते, नेत्र से देखते और त्र से सुनते हें, बसे ही हम 
भी रहे । मन भी अपनी हेसियत समझ गया, और शरीर में प्रविष्ट 
हो गया ॥११॥ 

अब जब प्राण निकलने को उद्यत हुआ, तब उसने दूसरे प्राणों, 
अर्थात्‌ इन्द्रियों को इस तरह उखाड़ दिया जसे खुंटे से बंधा हुआ 
एक उत्तम घोड़ा दौड़ने लगे, तो खूंटों को उखाड़ फंके । यह देख कर 
इन्द्रियां प्राण के निकट आकर बोलीं, भगवन्‌ ! तुम फूलो-फलो, 
तुस्हीं हम सब में श्रेष्ठ हो, तुम यहां से मत जाओ ॥१२॥ 


मनो होच्चक्राम । तत्संवत्सरं प्रोष्य पर्येत्योवाच कृथमशकतर्ते 
मज्जीवितुमिति। यथा बाला अमनसः प्राणन्तः प्राणेन वदन्तो 
वाचा पशञ्यन्तइचक्षुषा श्ण्वन्तः ओत्रेणेवमिति । प्रविवेश ह मनः ॥३११। 
अनः ह--मन भी; उच्चक्राम (शरीर से) बाहर निकल गया; तत्‌ 
संवत्सरं प्रोष्य पर्येत्य उबाच--वह (मन) वर्ष भर बाहर रहकर लौट आकर बोळा; 
सद्‌ ऋते कथम्‌ जीवितुम्‌ अशकत--मेरे बिना कंसे जी सके ? ; इति--यह (पुछा); 
यथा--जँसे; बालाः--वच्चे; अमनसः--भनन-शक्ति से रहित; प्राणेन प्राणन्तः 
प्राण से साँस लेते हुए; बाचा बदन्तः--वाणी से बोलते हुए; चक्षुषा पश्यन्तः 
आँख से देखते हुए; त्रेण श्यृण्वन्तः--कान से सुनते हुए (जीते हैं); एबम्‌ 
इस प्रकार (हम जीवित रह सके); इति--यह (अन्य इन्द्रियों ने उत्तर दिया); 
प्रचिवेश ह मनः--(फिर) मन भी {शरीर में) प्रविष्ट हो गया ॥११॥ 


अथ ह प्राण उच्चिक्रमिषन्स यथा सुहयः पड्वीश- 
झङकून्संखिदेदेवमितरान्प्राणान्समखिदत्त, हाभिसमे- 
स्योचुर्भगवन्नेधि त्वं नः श्रेष्ठोऽसि मोत्कमीरिति ॥१२७ 
अथ ह--इसके बाद; प्राणः-प्राण ने भी; उच्चिक्रमिषन्‌--बाहर 
निकलना चाहा; सः--उस (प्राण) ने; यथा--जैसे; सुहयः--अच्छा (मजबूत) 
घोडा; पड्बीश-ंकून्‌--पाद-बन्धन (पिछाड़ी) के खूंटों को, संखिदेत्‌--उखाड़ 
फेंके (उखाड़ डालता है); एबम्‌--इस प्रकार; इतरान्‌-- (अपने से) भिन्न 
(अपान आदि); प्राणान्‌--श्राणों को या इन्द्रियों को; समखिवत्‌--उखाड़ दिया, 
हिला दिया; तम्‌ ह--और उसको; अभिसमेत्य--ओर पास आकर; चुः 
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तब वाणी कहने लगी, सं क्या वसिष्ठ हु, लुम्हीं बसिष्ठ हो 
चक्षु न कहा, म क्या प्रतिष्ठा हू, तुम्हीं प्रतिष्ठा हो ॥१३॥ 

श्रोत्र ने कहा, म क्या संपदा हूं, तुम्हीं संपदा हो; मन ने कहा, 
म क्या आयतन हू, लुम्हों आयतन हो ॥१४॥ 

इसोलिय इन्द्रियों को वाणी-नाम से नहीं पुकारते, चक्ष-नाम से 
श्ोत्र-नाम से, मन-नाम से भी नहीं पुकारतें, तभी इन सब इन्द्रियों 
को प्राण ही नाम से पुकारते हें क्योंकि वही ज्येष्ठ हे, श्रेष्ठ हें, 
वसिष्ठ है, संपदा हे, आयतन हं ॥१५॥ 


(चे प्राण) बोले; भगबन्‌--हे भगवन्‌ (प्राण) ! ; एधि (यहां ही) रहो (मत 
निकलो ) ; त्वम्‌ नः श्रेष्ठ; असि--तू ही हममें श्रेष्ठ है; मा--मत; उत्क्रमोः-- 
बाहर निकल; इति--यह (प्राणों ने कहा) ॥१२॥ ० 
अय हैन वागुवाच यदहं चसिष्ठोऽस्मि खं तद्वसिष्ठोऽसीत्यथ 
हैनं चक्षुरुवाच यदहं प्रतिष्ठास्मि त्वं तत्प्रतिष्ठाऽसौति॥१३॥ 
अथ ह--इसके बाद; एनम्‌-इस (प्राण) को; बाग उवाच--वाणी 
बीली; यद्‌ अहम्‌--जो मैं; बसिष्ठःश्रेष्ठ वसु या बसानेवाली; अस्मि--हुं 
(तो); त्वम्‌--तू; तद्‌-वसिष्ठः--उस (वाणी) को भी बसानेवाला; असि-- 
है; इति--यह (वाणी ने कहा); अथ ह एनम्‌ चक्षुः उवाच्--इसके बाद इस 
(प्राण) को तेत्र ने कहा; यद्‌ अहम्‌--जो मैं (वाणी); प्रतिष्ठा अस्मि-- 
प्रतिष्ठा हूं (तो); त्बम्‌--तू; तत्-प्रतिष्ठा असि--उस (मुझ वाणी) को भी 
प्रतिष्ठित करनेवाला है ।।१३॥ 
.अथ हैन श्रोत्रमुदाच यदह संपदस्मि त्वं तत्संपदसीत्यथ 
हैन मन उवाच यदहमायतनमस्मि त्वं तदायतनमसीति ॥१४॥ 
अथ ह्‌ एनम्‌ श्ोत्रम्‌ उवाच--इसके बाद इस (प्राण) को कान ने कहा; 
यद्‌ अहम्‌ संपद्‌ अस्मि--जो मैं (कान) संपद्‌ हूं (तो); त्वमू--तू; तत्‌- 
संपद्‌--उस (कान) की भी संपद्‌; असि--है; इति--यह (कान ने कहा); अथ 
ह एनम्‌ मनः उवाच--इसके बाद इस (प्राण) को मन बोला; यद्‌ अहम्‌ आयतनम्‌ 
अस्मि--जो मैं आयतन हूं (तो); त्बम्‌--तू; तव्‌-अध्यतनम्‌---उस (मन) का 
भी आयतन (आधार); असि- है; इति--यह (भन ने कहा) ॥१४॥ 
न व वाचो न चक्षुषि न श्रोत्राणि न मना सीत्याचक्षते। 
प्राणा इत्येवाचक्षते । प्राणो ह्येवैतानि सर्वाणि भवति ॥१५॥। 
न वेच तो (इन्हें कम से) बाचः--ताणियां; न चक्षबि--न नेत्र; न 
श्वोत्राणि--न कान; न सनांसि---न मन; इति--इन (नामों से); आचक्षते-- 
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(यह कथा बृहदारण्यक ६षठ अध्याय १म ब्राह्मण में भी लग- 
भग इन्हीं शब्दों में पाई जाती हैं ।) 
पंचस प्रपाठक-- (दूसरा खंड) 


(मंथ-रहस्य) 

प्राण ने इन्द्रियों से कहा, मेरा अन्न क्या होगा ? इन्द्रियों ने 
उत्तर दिया, कुत्ते से लेकर पक्षियों तक सब का जो अन्न हें, वही तेरा 
अन्न होगा । 'अन' शब्द से ही अन्न बना हे-- अत का अर्थ हे 
ख्राण । जो अन', अर्थात्‌ प्राण-झकित देता हँ, वह अन्न है । अन 
से अन्न' बनता हे, यह तो प्रत्यक्ष है । जो यह जानता हें उसके लिये 
कोई वस्तु 'अनन्न' नहीं होती, अनन्न', अर्थात्‌ अन्न न होना, उसके 
लिये सब जगह अन्न-ही-अन्न, अर्थात्‌ जोवन-ही-जीवन हो जाता हैं ॥१॥ 

फिर प्राणों ने इन्द्रियों से कहा, मेरा बस्त्र--ओढ़ना--क्ष्या 
होगा ? इन्द्रियों ने उत्तर दिया, जल । तभी खाना खाने से पहले 


कहते हैं; प्राणाः--प्राण; इति एव--इस (नाम से) ही; आचक्षते--कहते हैं 
प्राण:--प्राण; हि एव- ही; एतानि--यें; सर्वाणि--सब (इन्द्रियां); भवति 
--हों जाता है ॥॥१५॥। 
स होवाच कि मेऽन्नं भविष्यतोति । यत्किचिदिदमाइवभ्य 
आश्ञकुनिम्य इति होचुस्तद्वा एतदनस्यान्नमनो ह्‌ बे 
नाम प्रत्यक्षं, न ह वा एवंविदि किचनानन्नं भवतीति ॥१॥ 
सः ह--उस (प्राण) ने; उवाच--कहा; किस्‌--क्या; मे-मेरा; 
अन्नस्‌- भक्ष्य अत्त; भविष्यति--होगा; इति--यह (कहा); बत्‌ू--जो; 
किचिद्‌- कुछ; इदम्‌-यह (अन्न); आ इवभ्यः-कुत्तों तक के लिए; आ 
आाकुनिभ्यः---पक्षियों तक के लिए (अर्थात्‌ जो छोटे-बड़े प्राणियों के लिए अन्न 
है); इति ह--यह; ऊचुः--(उत इन्द्रियों ते) कहा; तद्‌ बे--वह ही; एतद्‌ 
--यह; अनस्य--प्राण का; अन्नम्‌--अन्न है; अनः--अनः; ह बेदी; 
नास--ताम ; प्रत्यक्षम्‌- "स्पष्ट विदित है; न हू बे--नहीं ही; एवं बिदि--इस 
प्रकार जाननेवाले में (के लिए); किचन--कुछ भी, तनिक भी; अनन्नम्‌--अन्न 
का अभाव (कमी); भबति--होता है; इति--यह (निश्चित है) ॥१॥ 
स होवाच कि मे वासो भविष्यतीत्याप इति होच्‌- 
स्तस्माद्वा एतदशिष्यन्तः पुरस्तान्वोपरिष्टाच्चाद्भिः 
परिदधति। लम्भुको हं वासो भवत्यनग्नो ह्‌ भवेति ॥२॥ 
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और पोछे जल-पान करते हें। यह जल-पान सानो प्राण को वस्त्र 
पहनाना हँ । जो ऐसा करता हें वह वस्त्र-लाभ करता हें और कभी 
नग्न नहीं होता ॥२॥ 

(इस प्रकार प्राण-रक्षा के लिये अन्न तथा जल दोनों आवश्यर्क 
हूँ ।) 

यह रहस्य सत्यकाम जाबाल ने व्याध्यपद के वंशज गोश्रुति को 
देकर कहा, यदि यह उपदेश सूखे पेड़ को भी दिया जाय, तो उसमें 
भी शाखाएं निकल आयें, और पत्ते फूट निकल । (इस प्राण-विद्या 
के ज्ञान से श्रद्धा-हीन व्यक्ति के,जीवन में भी प्रभु-भक्ति की सर- 
सता फूट पड़ती है--यही अभिप्राय है !) ॥३॥ 

(नीचे जो स्थल है यह कुछ विस्तार से बृहदारण्यक ६ अध्याय, 
जय ब्राह्मण में भी आता है ।) 


सः ह--उस (प्राण) ने; उवाच--कहा; किम्‌-व्या; मे--मेरा; 
वासः--आच्छादक, वस्त्र; भविष्यति--होगा; इति--यह (कहा); आपः 
जल; इति ह--(वस्त्र होगा) यह बात; ऊचुः (इन्द्रियों ने) कही; तस्माद्‌ 
वे--उस कारण से ही; एतद्‌-इस (अन्न) को; अशिष्यन्तः---खाना आरम्भ 
करते हुए; पुरस्तात्‌--(भोजन से) पहले; उपरिष्टात्‌ च--और (भोजन के) 
बाद;. अदूशिः--जलों से; परिद्धति--ढक देते हैं, आच्छादित कर देते हैं 
(तब वह्‌ प्राण); लम्भूकः--प्राप्तकर्ता; हही; वासः--कपड़े को (का); 
भवलि--हो जाता है; अनग्नः--न नंगा (कपड़े. पहिने); भवति--हो जाता 
है ॥२॥। 


तद्वेतत्सत्यकामो जाबालो गोश्ुतये वेयाघवद्यायोक्त्वोवाच यद्यप्येनच्छु- 
दकाय स्थाणवे बूयाज्जायेरन्नेवास्मिञ्छाखाः प्ररोहेयुः पलाशानीति ॥३॥ 


तद्‌ ह--उस; एतत्‌--इस (ज्ञान, विद्या) को; सत्यकासः---सत्यकाम 
ने; जाबालः--जबाला के पुत्र; गोभुतये--गोश्रुति-नामक को; बेयाध्रपद्याय-- 
व्याघ्रपद के पुत्र; उक्त्वा--कहकर, उपदेश कर; उवाच--कहा था; यदि 
अपि---अगर; एनत्‌-इस (विज्ञान) को; शुष्काय--सुखे; स्थाणवे- छूठ 
को; ब्रूयात्‌ --कहा जाये (तो); जायेरन्‌-पेदा हो जायें; एब--ही; अस्मिन्‌- 
इस में; झाखाः--शाखायें; प्ररोहेयुः-जम आवें, निकल आयें; पलाशानि-- 
पत्ते; इति--यह्‌ (वचन कहा था) ।।३॥ 
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यदि कोई 'महत्त्व' को पाना चाहे, तो अमावस्या को रात में 
जब ओर कुछ दिखाई न दे--अपना संकल्प-ही-संकल्प दिखाई दे-- 
दीक्षा ग्रहण करे । फिर उसी मास को पू्णमासी को, उस समय जब 
बह संकल्प मानो घोर-अन्धकार से पूर्ण-प्रकाश सं विकसित हो उठे, 
सब ओषधियों (सवौ षध) के रस को दधि तथा मधु के साथ मथ 
ले, और उसे एक तरफ रख दे। इसी को 'मन्थ' कहते हें, मथा हुआ 
होने के कारण 'मन्थ'। फिर प्राण को श्रेष्ठता प्रतिपादित करने 
वाले--'ज्येष्ठाय श्रष्ठाय स्वाहा'--इस वाकय का उच्चारण करके 
धग्नि में आज्य (घृत) को आहुति दे, और 'सवो षध रस'-'दधि!'- 
“प्रधु' का जो 'मन्थ' रखा था, उसमे स्रुवे से च्‌ रहा घृत टपका दे ॥४॥ 

फिर, “वसिष्ठाय स्वाहा'--प्रतिष्ठाय स्वाहा'--“संपदे स्वाहा'-- 
"आयतनाय स्वाहा'--प्राण की श्रेष्ठता प्रतिपादित करने वाले वाक्यों 
का उच्चारण करके आज्य की आहुति दे, और उसी 'मन्थ' में स्रुवे 
से च्‌-रहा घृत टपका दे ॥५॥ 


अथ यदि महज्जिगमिषेदमावास्थायां दीक्षित्वा पौणंमा- 
स्था, रात्रौ सवौ बघस्य मन्थं दधिमधुनोरुपसध्य ज्येष्ठाय 
श्रेष्ठाय स्वाहेत्यग्नादाज्यस्य हुत्वा मन्ये संपातमवनयेत्‌ ॥४॥ 
अथ यदि- और अगर; भहत्‌--बड्प्पन को; जिगमिषेत्‌--जाना चाहे, 
प्राप्त करना चाहे; अमावस्यायाम्‌--अमावस्या के दिन; दौक्षित्वा- दीक्षित 
होकर, दीक्षा लेकर; पौर्णमास्याम्‌ रात्रौ--पौर्णमासी रात्रि में; सर्व-औषधस्थ-- ` 
सब ओषधियों के; मन्थम्‌--पिसी हुई लुगदी को; दघि-मधुनोः- दही और 
शहद में; उपमश्य--भली प्रकार मथ कर; ज्येष्ठाय श्रेष्ठाय स्वाहा--ज्येष्ठाय 
श्रेष्ठाय स्वाहा; इति--इस मंत्र से (बोलकर) ; अग्नौ--अग्नि में; आज्यस्य 
घी की; हुत्वा--आहुति देकर; सन्थे--उपरोक्त मन्थ में; संपातम्‌--गिरती 
बूंद को; अनवयेत्‌--नीचे गिरा दे; टपका दे ॥४॥ 
वसिष्ठाय स्ववाहेत्यग्नावाज्यस्य हुत्वा मन्थे संपातमवनथे- 
त्प्रतिष्ठायं स्वाहेत्यग्नाबाज्यस्य हुत्वा मन्थे संपातमव- 
नयेत्संपदे स्वाहेत्यग्नावाज्यस्य हुत्वा मन्थे संपातमबनयेद्‌ 
आयतनाय स्वाहेत्थग्नादाज्यस्य हुत्वा सन्थे संपातमवनथेत्‌ ॥५॥॥ 
बसिष्ठाय स्वाहा-- वसिष्ठाय स्वाहा; इलि--इस मंत्र से; अग्नौ आज्यस्य 
हुत्वा मन्थे संपातम्‌ अबनयेत्‌--अग्नि में घी की आहुति देकर मन्थ में गिरती 
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इसके बाद अग्नि के समीप सरक कर 'मन्थ' को अंजलि से 
लेकर जप करे--हे प्राण ! तेरा नाम 'अभ' हे--यह जो-कुछ हैं, बह्‌ 
तेरी 'अमा' हे--'अम' को शक्ति 'अमा' हुई-_'अ-मा', अर्थात्‌ जिसे 
मापा नहीं जा सकता, अपरिमेय ! हे घ्राण, आप ज्येष्ठ हो, श्रेष्ठ 
हो, राजा हो, अधिपति हो--आप मुझे ज्येष्ठता, श्रेष्ठ ता, राज्य तथा 
आधिपत्य प्राप्त करायें--में यह सब-कुछ हो जाऊ, ज्येष्ठ हो जाऊं, 
श्रेष्ठ हो जाऊ, राजा और अधिपति हो जाऊ ॥ ६ 

इसके बाद इस ऋचा से क्रमपूर्वक सन्थ का आचमन करे. 
तत्सवितुव्‌ णीमहे'--'हम उस प्राण-रूप सविता के गुणों को वरते 


हुँ--यह बोल कर आचमन करे । फिर, “वय देवस्य गसन कर्‌ । फर, व्य देवस्य भोजनम्‌-- 


बूंद को टपका दे; प्रतिष्ठाये स्वाहा इति... . . . प्रतिष्ठाय स्वहा, इस मंत्र से. . .; 
संपदे स्वाहा इति. . . . . . . --संपदे स्वाहा' यह मंत्र बोल कर. . . . . ; आयतनाय 
स्वाहा इति..... नए आयतनाय स्वाहा' इस मंत्र से... . . NX 


अथ प्रतिसृप्याञ्जलौ मन्थमाधाय जपत्यमो नामास्यमा हि 
ते सर्वभिदर स हि ज्येष्ठः श्रेष्ठो राजाऽधिपतिः स सा 
ज्येष्ठ्यं, श्रेष्ठ्यो राज्यमाधिपत्यं गमयत्वहमेवेद, सवंमसानीति ॥६॥ 
अथ--इसके बाद, प्रतिसुष्य-- (अग्नि के समीप) सरक कर! ; अज्जलौ-. 
अंजलि में; मन्थम्‌--मन्थ को; आधाय--रखकर, लेकर; जपति-- (अगले मंत्र 
से) जप करता है, उच्चारण करता है; अमः--अम (नि्मरय्याद, निःसीम, सब के 
समीप, सर्वव्यापक) ; नाम--नामवाला; असि-तू है; असा--समीप; हि-- 
ही; ते- तेरे; सर्वम्‌ इदम्‌ यह सब कुछ; सः हि--वह (तू); ज्येष्ठः--आयु 
में सब से बड़ा; श्रेष्ठ:---सर्वश्रेष्ठ ; राजा -नअधिपतिः--राजा और शासक है; 
सः--वह (तू); मा--मुझ को; ज्येष्ठम--ज्येष्ठता (आयु की वृद्धि); 
अ्े्ञ्यम्‌--श्रेष्टता (गुणों में वृद्धि); राज्यम्‌--राज्य; आधिपत्यम्‌--शासन; 
गमयतु--प्राप्त करा, प्रदान कर; अहम्‌ एब--मैं भी; इदम्‌ सर्वस्‌--यह सब 
कुछ; असानि--हो जाऊं (इन गृणों-विशेषताओं से युक्त हो जाऊं); इति-- 
इस (मंत्र का जप करे) ॥६।। 
अय ' खल्वेतयर्चा पच्छ आचामति, तत्सवितुर्वृणीमह 
इत्याचामति, वयं देवस्य भोजनमित्याचामति, शरेष्ठ 
सर्वधातममित्याचामति, तुरं भगस्य घीसहीति सवं पिबति ॥७॥ 
अय खलु--तत्पश्चात्‌; एतया--इस; ऋचा--ऋचा से; पच्छः--एक- 
एक पाद से करमपूर्वेक; आचामति--आचमन करता है, खाता है; तत्‌--उस 
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हुम उस प्राण-देव के भोजन का वरण करते हेँ--बह कह कर 
आचमन करे । फिर, “श्रेष्ठ स्वधातमम्‌-- श्रेष्ठ और सबको धारण 
करने वाले संकल्प का धारण करते हें'--यह कह कर आचमन 
करे । फिर, 'तुरं भगस्य धीमहि'-- हम भगवान्‌ के तेजोमय रूप 
का ध्यान करते हें--यह कह कर सारा मन्थ पी जाय ॥७॥ 

(इस सम्पूर्ण स्थल का अभिप्राय यह है कि 'ज्येष्ठ-'श्रेष्ठ - 
“बसिष्ठः-प्रतिष्ठा'-'सम्पद्‌'-'आयतन' बनने के संकल्प-रूपी बीज 
को निराशा-रूप अमावस की घोर निशा में बो दे । अर्थात्‌, ऐसे 
समय में इनका बीज मन में बोयें, जब इनकी कोई आशा ही न 
दिखाई देती हो | इस प्रकार 'ज्येष्ठ' आदि होने के बीज को अंकु 
रित करके खिला दे, ऐसे जैसे पूर्णमासी की चांदनी छिटकती 
है । फिर स्थावर (औषध), जंगम (दघि), तथा विहंगम (मधु) 
क्रे सार-तत््व को लेकर उनमें प्राण की भावना करे, यह सोचे कि 
स्थावर-जगत्‌ मुझे महानता की तरफ़ ले जा रहा है, जंगम-जगत्‌ 
मुझे महानता की तरफ़ ले जा रहा है, विहंगम-जगत्‌ मुझे महा- 
नता की तरफ़ ले जा रहा है । ये भावनाएं औषध-दधि-मधु में 
करता हुआ इन सबका 'मन्थ' बनाकर मन्त्रों का जाप करके उसे 
पी जाय, इस प्रकार ऊंची भावनाओं से भावित किये हुए मन्थ का 
पान करने से संकल्प दृढ़ होता है, और महान्‌ बनने की इच्छां 
बाला स्वयं महान्‌ हो जाता है ।) 

इसके पइचात्‌ कंस-पात्र और चमस को धोकर रख दे, और 


(तेज) को; सवितुः--जगत्रे रक, जगद्रचयिता के; बृणोमहे--वरण करते हैं, 
अपने अन्दर धारण करते हैं; इति---ऐसा (बोलकर); आचामति--पीता है, खा 
लेता है; बयम्‌--हम; देवस्थ--दिव्य-गुण वाले, सबंप्रकाशक के; भोजनम्‌ 
भोज्य-पदार्थं को; इति--ऐसा (बोलकर); आचासति--पी लेता है, खाता 
है; श्रेष्ठमू--सर्वथा कल्याणकर, सर्वोत्तम; स्ेधातमम्‌--सब को धारण करने 
वालों में श्रेष्ठ को; इति--एऐसा बोल कर; आबामति--खा-पी लेता है; 
तुरम्‌--गति देनेवाले तेज को; भगस्य- सब ऐश्वर्यों के स्वामी के; धीमहि 
हम ध्यान करें, हम धारण करें; इति--ऐसे बोल कर; सर्वधु--सारे को; 
पिबति--पी जाता है ॥ ७11 

निणिज्य को सं चमसं बा पश्चादग्नेः संवित्तति चर्मणि वा स्थण्डिले 

वा वाचयमोऽप्रसाहः स यदि स्त्रियं पश्येत्समृद्वै कर्मेति विद्यात्‌ ॥८॥ 
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अग्नि-कुण्ड के पीछे चमं पर या भूमि पर बेठ जाय । वाणी का 
संयम करके, काम-कोधादि पर विजय पा कर सो जाय, और यदि 
स्वप्न में स्त्री के दशन करे--स्त्री-रूपा भातृ-शक्ति के दर्शन करे-- 
तो समझे कि काम सफल हुआ ॥८॥ 

इस विषय सं एक इलोक भी हे--'जब अभोष्ट कार्यो के समय 
स्वप्न में स्त्री को--्त्री-रूपा मातृ-ञ्क्ति को--देखे, तो समझ ले 
कि मातृ-शक्ति का आशीर्वाद मिला, समृद्धि होगी, एसा स्वप्न देखने 
पर, एंसा स्वप्न देखन पर ॥९॥ 

पंचम पअ्रपाठक-- (तीसरा खंड ) 
(इवेतकेलु तथा राजा जैबलि प्रवाहण के पांच प्रश्न, 
३ से १० खंड) 

एक समय आरुणि का पुत्र इवेतकेतु पंचाल-देश के क्षत्रियों की 

समिति में आया । उसे जबलि प्रवाहण (छा० १-८-१ में भी इस 


निणिज्य--साफ करके; कंसम्‌- कांस्य पात्र को; चमसम्‌ वा--और चमचे 
को; पझ्चात्‌--पश्चिम की ओर; अग्नेः--अग्नि के; संविशति--शयन करता 
है; चर्सेणि वा--चर्म (मृग-चर्म) पर; स्थण्डिले चा--या मट्टी के चबूतरे पर 
वाचंयमः--वाणी का संयमी, चुप; अप्रसाहः--राग-द्वेष से अनभिभूत, उद्वेग 
से शून्य, सोत्साह; सः--वह; यदि--अगर; स्त्रियभ्‌- स्त्री को; पश्येत--- 
(स्वप्न में) देखे (तो); समृद्धम्‌--भली प्रकार सम्पन्न, सफल, समृद्धि-प्रद हुआ 
हैं; कर्म-यज्ञ-क्रिया; इति-एऐसे; विद्यात्‌--जाने, समझे ॥८॥ 
तदेष इलोकः। यदा कमसु काम्येषु स्त्रिय स्वप्नेषु पश्यति । 
समृद्धि तत्र जानौयात्तस्मिन्स्वप्ननिदर्शने तस्मिन्स्वप्ननिदर्न इति ॥९॥ 
तद्‌--तो; एषः--(इस विषय में) यह; इलोकः--पद्यमय उक्ति है; 
यदा--जब; कर्मसु--कर्मो में; काम्येषू--कामना की सिद्धि के लिए किये गये 
स्त्रियमू--स्त्री को; स्वप्नेषु--सपनों में; पश्यति- देखता है; समद्धिम-- 
समृद्धि को, सफलता को, ऐश्वर्य को; तत्र--उस (कर्म) में; जातीयात- जाने 
तस्मिन्‌--उस; स्वप्न-निदर्शने--स्वप्न के दीखने पर; तस्मिन्‌ स्वप्न-निदर्शने-- 
उस स्वप्न के दीखने पर ॥९॥ 
३वेतकेतुर्हारुणेयः पञ्चाना, समितिमेयाय । त ह प्रवाहणो 
जेबलिरुवाच, कुमारान्‌ त्वाऽशिषत्पितेत्यन्‌ हि भगव इति॥१॥ 
स्चेतकेतुः ह--श्वेतकेतु-नामी; आरुणेयः--अरुणवंशी; पञ्चालानाम्‌ 
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राजा का वर्णन है) ने पूछा, कुमार ! क्या तुम अपने पिता से 
शिक्षा पा चुके ? इवेतकेतु ने उत्तर दिया, हां, भगवन्‌ ! ॥१॥ 
जैबलि ने पूछा, (१) कया तुम्हें माळूम हें कि मर कर मनुष्य 
हां से कहां जाता हें ? कुमार ने उत्तर दिया, भगवन्‌ ! में नहीं 
जानता । (२) क्या तुम्हें मालूम हे कि लौटकर कंसे आते हें ? 
उसने उत्तर दिया, भगवन्‌ ! में नहीं जानता । (३) क्या तुम्हें 
माळूम हैं कि 'देवयान' और “पितृयाण' के मागं कहाँ अलग-अलग 
होते हँ ? उसने उत्तर दिया, भगवन्‌ ! में नहीं जानता ॥२॥ 
राजा ने आगे पूछा, (४) क्या तुम्हें मालूम हे कि इतने 
प्राणियों के मरते रहने पर भी बह लोक भर क्यो नहीं जाता ? 


--पंचाल देश की; समितिम्‌-सभा को (में); एयाथ--आया, उपस्थित 
हुआ; तम्‌ ह--उसको; प्रवाहंणः--अ्रवाहण (नामी) ने; जेबलि:--जीबरू 
के पुत्र; उवाच--कहा (पूछा); कुमार-हे कुमार ! ; त्वा--तुझको, अनु -- 
अशिषत्‌--शिक्षित किया है, शिक्षा दी है; पिता--(तेरे) पिता ने; इति-- 
यह (बात पूछी); अनु (अश्ञिषत्‌)--शिक्षा दी है; हि-ही; भगवः--हे 
भगवन्‌; इति--यह (श्वेतकेतु ने बताया) ॥१॥ 

वेत्य यदितोऽधि प्रजाः प्रयन्तीति। न भगव इति । वेत्य 

यथा पुनरावर्तन्त ३ इति। न भगव इति । वेत्थ पथोदेव- 

यानस्य पितृयाणस्य च व्यावर्तना ३ इति। न भगव इति ॥२॥ 

बेत्थ-- (क्या तू) जानता है; यद्‌--जो, जैसे; इतः--यहाँ से इस लोक से; 
अधि--ऊपर की ओर, परलोक में; प्रजाः--प्रजाएं (प्राणी) ; प्रयन्ति--जाती हैं; 
इति--यह (प्रथम बात); न भगबः--नहीं भगवन्‌ ! ; इति--यह (उत्तर में 
कहा); वेत्थ--(क्या तू) जानता है; बथा--जैसे; पुनः--फिर; आध्वत्तेन्ते 
--लौट आती हैं; इति--(यह दूसरी बात तू क्या जानता है); न भगवः 
--हे भगवन्‌ नहीं (मैं जानता); इति--ऐसे (कहा); बेत्थ-- (क्या तू) 
जानता है; पथोः--मार्गों के; देवयानस्थ--देवयान के; पितृयाणस्य चन 
और पितृयाण के; व्यावतेंना--फटना, अलग होना, अन्तर; इति--यह (तीसरी 
बात); न भगवः इति--हे भगवन्‌ नहीं (जानता), यह (कहा) ॥२॥ 

चेत्य यथासौ लोको न संपूर्यत ३ इति। न भग इति। वेत्य यथा 

पञ्चस्यामाहुतावापः पुरुषवचसो ` भवन्तोति । नेव भगव इति॥३॥ 

बेत्थ--जानता है; यथा--जैसे; असौ- यह; लोकः--ऊध्वे-लोक, पर- 
लोक; न--नहीं; संपूर्यते (जीवात्माओं से) भर जाता है; इति--यह (चौथी 
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उसने उत्तर दिया, भगवन्‌ ! में नहीं जानता । (५) क्या तुम्हें 
मालूम ह कि 'जल' पांचवीं आहुति में जाकर किस प्रकार 'पुरुष' 
बनकर बोलने लगते हें? उसने उत्तर दिया, भगवन्‌ में नहीं 
जानता ॥३॥ | 

तब राजा ने कहा, तो तूने कंसे कह दिया था कि तू शिक्षा 
ग्रहण कर चुका ? जो इन बातों को नहीं जानता वह कसते कह 
सकता हैँ कि उसने शिक्षा ग्रहण कर ली ? ३वेतकेतु ने अपने को 
“परास्त अनुभव किया, वह पिता के घर लोट आया, ओर उसे कहा-- 
आपने मुझे बिना पूरी शिक्षा दिये ही कह दिया कि तुझे सब सिखा 


दिया ॥४॥ a 
उस 'क्षत्रिय-बन्धु', अर्थात्‌ कुक्षत्रिय ने मुझ से पांच प्रदन पुछे, 


बात); न भगवः--हे भगवन्‌ नहीं (मैं जानता) ; इति--यह कहा; वेत्थ--- 
(क्या तू) जानता है; यथा--जैसे; पञ्चम्याम्‌--पांचवीं; आहुतौ--आहुति 
दिये जाने पर; आपः--जल; पुहुधवचसः--पुरुष की वाणी वाले अर्थात्‌ सशरीरी 
“जीव; भवन्ति-हो जाते हैं; इति--यह (पांचवीं बात); न एव--नहीं ही; 
भगवः--हे भगवन्‌; इति--यह (उत्तर दिया) ॥ ३॥ 

अथानु किमनुशिष्डोऽोचथा, यो हीमानि न विद्यात्कथ . 

सोऽनुशिष्टो ब्रुवीतेति । स हाऽऽ्यस्तः पितुरर्धमेयाय तो 

होवाचाऽननुङिष्य वाव किल मा भगवानब्रवीदनु त्वाऽशिषमिति ॥४॥ 

अथ--तो फिर; किम्‌--किस आधार पर, कैसे, क्यों; अनुशिष्टः-- 

(मैं पिता द्वारा) शिक्षित हूं ; अवोचथाः--तूने कहा था; यः हिजो; इमानि-- 
इन (पाँच बातों) को; न विद्यात्‌--न जाने; कथम्‌--कंसे, क्योंकर; सः--वह;' 
अनुश्षिष्ट:-- (अपने को) शिक्षित; चुबीत--कहे; इति--यह (सुन कर); 
सः ह--वह; आयस्तः-दुःखी हुआ; पिठुः--(अपने) पिता के; अर्घम्‌--पास; 
एयाय--आया, पहुंचा; तम्‌ ह--उस (पिता) को; उवाच--बोला; अननुज्षिष्य 
“शिक्षा (उपदेश) न देकर! ; बा ब किल--ही; मा--मुझको; -भगवान्‌-- 
पूजनीय आपने; अब्रबीत्‌--कह दिया (कि); त्वा-तुझको; अनु --अशिषम्‌-- 
मैंने उपदेश (शिक्षा) दिया; इति--ऐसे ॥४॥ 

पञ्च मा राजन्यबन्धुः प्रइनानप्राक्षीत्तेषां नेकंचनाज्ञकं चिवकतु- 

भिति। स होवाच यथा मा त्व॑ तदेतानवदो यथाऽ्हमेषां 

नैकंचन वेद। यद्हमिमानवेदिष्यं कथ ते नावक्ष्यमिति ॥५॥ 


४९४ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


में उनमें से एक का भी तो उत्तर त दे सका । पिता ने पुछा, वे 
प्रश्न क्या थे ? प्रइनों को सुनकर उसने कहा कि जसे ये प्रश्न तूने 
मुझे सुनाये हैं, में भी इनमें से किसी का उत्तर नहीं जानता । अगर 
में इनका उत्तर जानता होता, तो तुझे बयों न बतलाता ? uu 
इवेतकेतु का पिता गोतम स्वयं राजा के पास पहुंचा । राजा ने 
उसकी पूजा को । प्रातःकाल जब राजा सभा में गया, तो गौतम भी 


वहां पहुंचा । राजा ने कहा, भगवन्‌ 1 गौतम ! कोई सानुष-धत 


चञ्च---पाँच; मा--मुझको (से); राजन्यबन्धुः (कु) क्षत्रिय-पुत्र ने; 

प्रसनान्‌--प्रशनों को; अप्राक्षीत्‌ पछा; तेषाम्‌--उनमे के; न--नहीं; 
एकंचन--एक को भी; अशकम्‌--सम्थं हुआ; वि्क्तुम्‌-विवेचन करना, उत्तर 
देना; (विवतुक्म्‌ न अशकम्‌--उत्तर न दे सका); इति--यह (श्वेतकेतु ने 
कहा); स ह---उस (पिता आरुणि) ने; उवाच- कहा; यथा--जैसा; सा 
मुझको; त्वम्‌--तूने; तद्‌ - एतान्‌--उन-इन (प्रश्नों) को, अबदः--बताया 
है, वर्णन किया है; यथा---जैसे; अहम्‌--मे (स्वयम्‌); एषाम्‌--इनमें के; 
न--नहीं; एकञ्चन--किसी एक को भी; बेद--जानता हूं; यदि-अगर; 
अहम्‌--में; इसानू--इन (प्रश्नों के उत्तर) को; अबेदिष्यम्‌---जानता होता; 
कथम्‌--कसे, क्यों; ते--तुसे; स--नहीं; अवध्ष्यमु--कहता, उपदेश देता; 
इलि--यह (आरुणि ने कहा) ॥%॥ 

स ह गौतमो राज्ञोऽधेमेयाय । तस्मै ह प्राप्तायार्हां चकार । स ह 

प्रातः समाग उदेयाय। तं. होवाच मानुषस्य सगवन्गौतम वित्तस्य 

बर वृणीथा इति। स होवाच तबेव राजन्मानुषं बित्तम्‌। यासेव 

कुमारस्यान्ते वाचमभाषथास्तामेव मे ब्रूहीति । स ह कृच्छीबभूव ॥६॥ 

स ह गौतमः--वहं गोतम गोत्री (आइणि); राज्ञः--राजा के) अर्घम्‌ 

_ पास, घर; एयाय--आया, पहुँचा; तस्मे ह--उसके लिए (का); प्राप्ताय 
--आये हुए; अहांचकार-- (राजा ने) स्वागत-सत्कार किया; स ह--और 
वह (राजा); शातः-- (अगले दिन) प्रातःकाल में; सभागः--सभा में गया हुआ 
(उपस्थित) ; उदेयाय-- (गौतम के लिए आदरार्थ) उठ खड़ा हुआ; तम्‌ ह--उस 
(गौतम) को; उबाच--बोला, मानुषस्य--मनुष्य-सम्बन्धी ; भगवन्‌ गौतस-- 
आदरणीय गौतम ! ; वित्तस्य--धन का; अरम्‌--वर; वणीथाः--वरण कर, 
आंग; इति--यह (कहा); सह-“उस (गौतम) ने; उबाच--कहा; तब एब 
_-तेरा ही; राजन्‌--हे राजा !; सानुषम्‌ +-वित्तम्‌--मनुष्यों का धन (रहे, 
हो); याम्‌ एव--जिस ही; कुमारस्य--कुमार (श्वेतकेतु) के; अन्ते--पास में 
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मांग लो ! गौतम ने उत्तर दिया, राजन्‌ ! सानुष-धन तो आप 


अपने पास रखो, मेरे पत्र कुमार इवेतकेतु से जो प्रश्न आपने किये 
थे, मुझे तो उन्हीं का उत्तर दीजिये.॥६॥ 


ताला 00 
| || 


_ र बिके 


इवेतकेतु का पितां गौतम राजा जेबलि प्रबाहण के पास ब्रह्म-विद्या के लिये पहुंचा 


(सामने); वाचम्‌-वाणी को; अभाषयाः-कहा था (प्रश्न किये थे); 
ताम्‌ एब--उस ही (वाणी) को; मे--मुझे ; बृहि--कह, बता; इति--यह 


(निवेदन किया) ; सः ह्‌--(यह सुन कर) वह (राजा); कृच्छी बभूव--दुःखी 
हुआ, असंमंजस में पड़ गया ॥६॥॥ 


४९६ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


यह सुनकर राजा असमंजस में पड़ गया । सोच-विचार कर उसने 
आज्ञा दी कि कुछ काल तक यहीं मेरे पास रहो । फिर, राजाने 
गौतम को कहा, देख गौतम ! तुने मुझसे इन प्रइनों का उत्तर पूछा 
तो हे, परन्तु यह स्मरण रख कि तुझसे पहले यह विद्या किसी ब्राह्मण 
को नहीं मिली । इसीलिये सब देशों में क्षत्रियों का ही शासन रहा 
हैँ फिर उसे राजा न उपदेश देना प्रारम्भ किया ॥७॥ 


पंचम प्रपाठक-- (चौथा खंड) 


पहले राजा पांचवें प्रहत का उत्तर देते हें कि 'जरू' किस प्रकार 
पांचवीं आहुति में 'पुरुष' बनकर बोलने लगते हे-- 

हे गौतम ! वह देखो “यु-लोक' यज्ञ को अग्नि ह । उस अग्नि 
में सुर्य समिधा हें, किरणे घुंआ हें, दिन ज्वाला हैं, चन्द्र अंगार हैं, 
नक्षत्र चिनगारियां हें ॥१॥ 


त. ह चिरं वसेत्याज्ञापयांचकार । त होवाच। यथा मात्वं 

गौतमावदो यथेयं न प्राक्‌ त्वत्तः पुरा विद्या ब्राह्मणान्गच्छति। 

तस्मादु स्वेषु लोकेषु क्षत्रस्येव प्रशासनमभूदिति । तस्मं होबाच 4७ 

तम्‌ ह--उस (गौतम) को; चिरम्‌--देर तक, कुछ समय तक; बस-- 
(यहाँ ही) निवास कर; इति--यह; आज्ञापयांचकार--आज्ञा दी; तम्‌ हू 
उवाच--और उसको (राजा ने) कहा; यथा--जैसे; मा--मुझको; त्वम्‌-- 
तूने; अवदः-_(उपदेश के लिए) कहा है; यथा--जैसे; इयम्‌-यह; न-- 
नहीं; प्राकु--पहले; त्वत्तः--तुझ से; पुरा-_पूर्व समय में; विद्या-विद्या; 
ब्राह्मणान्‌--द्राह्मणों को; गच्छति-- (वंश-परम्परा से) जाती रही है, प्राप्त हुई 
है; तस्माद्‌ उ--उस कारण से ही; सर्वेषु लोकेषु--सब लोकों में; क्षत्रस्य-- 
क्षत्रिय का; एव--ही; प्रशासनम्‌--हुकूमत; अभूद्‌--रही; या (पुरा क्षत्रस्य 
प्रज्ञासनम्‌ अभूत्‌--आज से पहिले इस विद्या का क्षत्रिय द्वारा ही उपदेश-- 
प्रशासनम्‌--हुआ करता था); इति--यह (कहकर) ; तस्मे ह--उस (गौतम) 
को; उवाच--कहा, उपवेश देने लगा ॥७॥। 

असौ वाव लोको गौतमाग्निस्तस्थादित्य एव समिद्रइमयो 

धूमोऽहर्रचइचन्द्रमा अद्भारा नक्षत्राणि विस्फूलिगाः॥१॥ 

असौ--यह; वा ब--ही; लोकः--लोक (द्य लोक); गौतम- हे गौतम; 
आग्निः (यज्ञाग्नि के समान) अग्नि है; तस्य--उस (अग्नि) का; आदित्यः-- 
सूर्य; एव--ही; समिदू--समिधा (रूप) है; रब्भयः--(सूर्य की) किरणें; 
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इस द्यु-रूप यज्ञाग्नि में देव-गण श्रद्धा की, अर्थात्‌ जल की आहुति 
देते हें, और उस आहुति से राजा सोस, अर्थात्‌ वाष्प' उत्पन्न होते 
हुं । सृष्टि में हो रहे झु-यज्ञ में जल की यह पहली आहुति है ॥२॥ 


पंचम प्रपाठक-- (पांचवां खंड) 


फिर देखो वह पजन्य ! यह पर्जन्य यज्ञ की दूसरी अग्नि हे । 
उस अग्नि में वायु समिधा हैं, अञ्न घुआं हे, विद्युत्‌ ज्वाला हैँ, बन्न 
अंगारे ह, गजन चिनगारियां हु ॥ १॥ 

इस पजच्य-रूप यज्ञारिनि मं देव-गण सोम-राजा, अर्थात्‌ जलीय- 
वाष्प को आहुति देते हें और उस आहुति से 'वर्षा' होती हें। सृष्टि 
म हो रहे 'पजन्य-यञ्ञ' मं जल का दूसरी आहुति में यह रूप हो जाता 
ह्‌ ॥२॥ 


घूमः-धूम (रूप) हैं; अहः--दिन; आचः---लपट, लौ; चन्द्रमाः--चन्द्रमा; 
अङ्काराः--अंगार (रूप) है; नक्षत्राणि- नक्षत्र; विस्फुलियगाः:---अग्ति-कण 
चिनगारी (रूप) हैं ॥१॥ _ 
तस्मिन्नेतस्मिन्नग्नो देवाः द्धां जुह्वति तस्या आहुतेः सोमो राजा संभवति ॥२॥ 

तस्मिन्‌--उस; एतस्मिन्‌--इस; अभ्नौ--आदित्य-अग्नि में; देवाः-- 
दिव्य प्राकृतिक शक्तियाँ; थद्धाम्‌--जल को; जुह्वति-होमते हैं; तस्याः--उस; 
आहुतेः--(जल रूप) आहुति से; सोमः राजा--वाष्प रूप सोम राजा; संभवति 
उत्पन्न होता है ॥२॥ 

पर्जन्यो वा व गौतमाग्निस्तस्य वायुरेव समिदभ्' 
धूमो बिद्यर्दाचरशनिरङ्गारा ह्वादुनयो विस्फुिगाः ॥ १॥ 

पर्जेन्य:--मेघ; वा बही; गौतम--हे गौतम; अग्निः-(यज्ञ की) 
अग्नि (के रूप में है); तस्य--उस (अग्नि का); वायुः एव--वायु ही; समिद्‌ 
समिधा (रूप में, उद्दीपक) है; अभम्‌--धुंध-कोहरा आदि; धमः- -धम 
(है); बिद्युत्‌-बिजली; आचः--लपट (है); अशनिः--पृथिवी पर गिरती 
बिजली; अङ्गाराः- अंगार (रूप). है; ह्वाबुनयः--बादल की गरज, तड़क; 
बिस्फुर्िङ्काः--चिनगारियाँ (हैं) ॥१॥ 

तस्मिन्नेतस्मिन्नग्नो देवाः सोम राजानं 
जुह्वति तस्या आहुतेवंष संभवति॥२॥ 

तस्मिन्‌ एतस्मिन्‌--उस इस; अग्नौ-- (पर्जन्य) अग्नि में; देवाः-देव- 

गण; सोमम्‌ राजानम्‌--दीप्यमानं वाष्प (सोम) को; जुछति--होमते हैं; 


४९८ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


पंचम प्रपाठक--(छठा खंड) 


फिर देखो यह पृथिवी ! यह पृथिबी यज्ञ की तोसरी अग्नि ह । 
स अग्नि में संवत्सर समिधा हें, आकाश धुंआ हे, रात्रि ज्वाला है 
दिशाएं अंगारे हें, अवान्तर-दिज्ञाएं चिनगारियां हूँ ॥१॥ 
इस प॒थिदी-रूप यज्ञाग्नि में देव-गण वर्षा की आहुति देते ह, 
और उस आहुति से 'अन्न' उत्पन्न होता हं। सृष्टि में हो रहे 'पृथिवो- 
यज्ञ' में जल का तीसरी आहुति में यह रूप हो जाता है ॥२॥ 


पंचम प्रपाठक-- (सातवां खंड) 


फिर देखो यह पुरुष ! यह पुरुष यज्ञ को चतुथं अग्नि हं। इस 
अग्नि में वाणो समिधा हे, प्राण घुंआ हे, जिह्वो ज्वाला ह्‌, आंख 
अंगारे हें, कान चिनगारियां हं ॥१॥ 


मस्याः आहुतेः--उस (सोम-वाष्प रूप) आहुति से; वर्षम्‌-वर्षा; संभवति 
उत्पन्न होती है॥२॥ 
पथिवी बाब गोतमारिनिस्तस्याः संवत्सर एव समिदाकाशो 
घमो रात्रिर्राचदिशोऽङ्गारा अवान्तरदिशो विस्फुलियाः ॥१॥ 
पथिबी--पथ्वी; वा वही; गौतम- हे गौतम ! ; अग्निः (यज्ञ की) 
अग्नि (के रूप में है); तस्याः--उस (पृथिवी) का; संवत्सरः--पूरा साल 
एव--ही; समिद्‌-समिघा-(रूप) है); आकाशः--आकाश; धूमः--धूम 
(घुं) है; राजिः--राते; अचिः--लपट; दिद्ः--दिशाएं; अद्भाराः--अंगार; 
अवान्तरदिश्ः--दिशाओं के कोण, ऊध्वे और अधर आदि; विस्फुलिग!-- 
चिनगारियाँ हैं ॥१॥ 
तस्मिन्नेतस्मिन्तग्नौ देवा वर्ष जुह्भति तस्या आहुतेरछ, संभवति॥२॥ 
तस्मिन्‌ एतस्मिन्‌--उस-इस; अग्नौ--(पृथिवी रूप) अग्नि में; देवा 
देवगण; वषेम्‌-वर्षा को; जूह्वति- होमते हैं; तस्याः आहुतेः--उस (वर्षा- 
रूप) आहुति से; अन्नम्‌-अन्न; संभवति--उप्मन्न होता है॥२॥ 
पुहुषो- वा व गोतसारिनिस्तस्य वागेव समित्प्राणो 
घूमो जिह्वाऽचिशचक्षुरङगाराः त्रं विस्फूलिगा: ॥ १॥ 
पुरुष:---(जीवधारी ) मनुष्य; वाव- ही; गोतम--हे गौतम; अग्निः 
(यज्ञ की) अग्नि है; तस्थ--उस (पुरुष) अग्नि की; वाग्‌ एव-वाणी ही; 
समिद्‌--समिधा (रूप) है; प्राण:--श्वास-प्रश्वास; धूमः-धुंआ; जिह्व 


छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (पंचमः प्रपाठक) ४९९ 


इस पुरुष-रूप यज्ञाग्नि सं देव-गण अन्न की आहुति देते हें, और 
उस आहुति से 'रेतस्‌'--“वीयं'--उत्पन्न होता है । सृष्टि मं हो रहे 
'पुरुष-यज्ञ' में जल का चतुर्थ आहुति में यह रूप हो जाता है ॥२॥ 

पंचम प्रपाठक-- (आठवां खंड) 

फिर देखो यह स्त्री ! यह स्त्री यज्ञ को पंचम अग्नि है ॥१॥ 

इस स्त्री-रूप यज्ञाग्नि में देव-गण रेतस्‌ की आहुति देते हें, और 
उस आहुति से गभं होता है । सृष्टि में हो रहे '्त्री-यज्ञ' में जल 
का पंचम आहुति में यह रूप, अर्थात्‌ गर्भ-रूप हो जाता हे ॥२॥ 

(हवनकुंड में समिघा-सामग्री-घृत से अग्निहोत्र होता है-- 
इससे आहुति ऊपर “द्यु' को जाती है । द्यु-लोक को यज्ञ माना जाय, 
तो वहां हो रहे यज्ञ के बाद आहुति 'पर्जन्य' अर्थात्‌ बादल में 
जाती है, क्योंकि आहुति के थु में जाने के बाद ही 'पर्जन्य' अर्थात्‌ 


जीभ; अचिः--लछपट; चअक्षु:--आँख; अद्भाराः अंगारे; श्रोत्रम्‌-_कान; 
विस्फुलिगाः--चिनगारियाँ हैं ।॥१॥ 
तस्मिन्नेतस्मिन्नग्नौ देवा अन्न जुह्वति तस्या आहुते रेतः संभवति ॥२॥ 
तस्मिन्‌ एतस्मिन्‌--उस-इस; अग्नौ-- (पुरुष रूप) अग्नि में; देवाः 
देय-गण; अन्नम्‌--अच्च को; जुह्णति--होमते हैं; तस्याः आहुतेः--उस (अन्न 
रूप) आहुति से; रेतः--वीर्य; संभवति--उत्पन्न होता है ॥२॥ 
योषा वाच गौतमाग्निस्तस्या उपस्थ एव समिदुपमन्त्रयते स 
धूमो योनिरियंदन्तः करोति तेऽङ्गारा अभिनन्दा विस्फुलियाः ॥ १॥ 
योषा--तारी, स्त्री; वा वही; गौतम- हे गौतम ! अग्निः-- (यज्ञ 
की) अग्नि (के रूप में है); तस्थाः--उस (नारी) का; उपस्थः--प्रजननेन्द्रय; 
एव--ही; समिद्‌-समिधा (रूप) है; यद्‌--जो; उपमन्त्रयते- संकेत हारा 
सम्पक स्थापित करती है; सः-वह; धूमः--धुंआ; योनिः-योनि; अखि:--- 
लपट; यदू--जो; अन्तःकरोति--लिङ्ग को (उसके) अन्दर करता है; ते-- 
वे; अङ्काराः-अंगार हैं; अभिनन्दाः--रति-सुख; विस्फुलिड्भाः--चितगारियाँ 
हैं ॥१॥ 
तस्मिन्नेतस्मिन्नग्नौ देवा रेतो जुह्वति तस्या आहुतेर्गभः संभवति ॥२॥ 
तस्मिन्‌ एतस्मिन्‌--उस-इस; अग्नौ (नारी-रूप) अग्नि में; देवाः 
देवगण; रेतः--वीर्यं को; जुह्नति--होमते हैं; तस्याः आहुतेः--उस (वीर्य- 
रूप) आहुति से; गर्भ:--गर्भ; संभवति--उत्पन्न हो जाता है ॥२॥ 


५०० एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


वादल बनता है । 'पर्जन्य' को यज्ञ माना जाय, तो वहां हो रहे 
यज्ञ के बाद आहुति 'अन्न' में जाती हूँ । क्योंकि 'प्जेन्य' से ही 
'अन्न' उत्पन्न होता है । अन्न' को यज्ञ माना जाय, तो उसमें हो 
रहे यज्ञ के बाद आहुति “वीये' में जाती है, क्योंकि 'अन्न' से “वीयें' 
बनता हूँ । 'वीयें' को यज्ञ माना जाय, तो उसमें हो रहे यज्ञ के 
बाद आहुति 'गभे' में जाती है, क्योंकि 'वीर्य' से “गर्भ उत्पन्न होता 
हैं। इस प्रकार हवन-कुंड में हो रहे यज्ञ से सूत्र उठाकर जहां-जहां 
आहुति पहुंचती है, जिस-जिस क्रम से पहुंचती है, वहां-वहां यज्ञ 
की कल्पना की गई है और गर्भाधान को भी एक पवित्र यज्ञ कहा 
गया हूँ । आहुति-द्यु-पर्जन्य-अन्न-वीर्य--इस प्रकार पांचवीं आहुति, 
अर्थात्‌ वीर्ये के पड़ने पर पर्जन्य का जळ पुरुष-रूप हो उठता हें, 
और बोलने लगता है ।) 
पंचम प्रपाठक-- (नौवां खंड) 

इस प्रकार पांचवों आहुति में जल पुरुष को तरह बोलने लगते 
हें । बह्‌ उल्ब में लिपटा हुआ गर्भ दस वा नौ मास तक, या जिस 
संमय तक भी हो, माता के अन्दर शयन कर उत्पन्न होता हे ॥ १॥। 

वह उत्पन्न होकर जितनी भी आयु हो, तब तक जीता हें । मर 
जाने के बाद उसे यहां से अग्नियां ही निर्दिष्ट स्थान को ले जाती 

इति तु पञ्चम्यामाहुतावापः पुरुषवचसो भवन्तीति स॒ उल्बावृतो 

गर्भो दश दा नव वा मासानन्तः शयित्वा यावहाथ जायते ॥ १॥ 

इति तु--इस रूप में तो; पञ्चम्याम्‌--पाँचवीं; आहुतौ-- (वीयं- 
रूप) आहुति होने पर; आपः-- (श्रद्धा-तामी प्रथम आहुति रूप) जल; पुरुष- 
कचसः--पुरुषों के समान वाणीवाले या देह-रूप; भवन्ति--हो जाते हैं; सः-- 
वह; उल्ब+-आवृतः--जराय्‌ (झिल्ली) से लिपटा हुआ; गर्भे:--गर्भ; दश वा 
“या तो दस; नव वा-या नौ; सासानू--महीनों तक; अन्तः--अन्दर (माँ 
के पेट में); झयित्वा--सो कर (रहकर); यावद्‌ वा-या जितना भी समय 
(भिन्न-भिन्न योनियों के कारण); अथ--इसके बाद; जायते--उत्पन्न हो जाता 
है ॥१॥ 


स जातो यावदायुषं जीवति तं प्रेतं दिष्टमितोऽग्नय 
एव हरन्ति यत एवेतो यतः संभूतो भवति।।२॥ 
सः--वह; जातः--उत्पन्न हुआ. (होकर); यावद्‌ -आधुषम्‌--जितना 


छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (पंचम प्रपाठक ) ५०१ 


हैँ । जहां से यहां आया था, यहां से जहां ज़ायगा--यह-सब अग्नि 
ही करतो ह ॥२॥ 
पचम प्रपाठक-- (दसवां खंड) 
(मृत्यु के बाद आत्मा की गति--देवयान-पितृयाण 
एवं उत्तरायण-दक्षिणायन मार्गों का वर्णन) 

हे गोतम ! जो लोग उत्पत्ति के इस क्रम को जानते हें, और 
जो 'निष्काम-कर्मी' अरण्य में श्रद्धा और तप से उपासना में लीन 
रहते हं, वे मृत्यु के बाद ज्योतिमंय रूप की क्रमिक श्यूंखला में से 
गुजरते हूं पहले-पहल उनका रूप 'अचि--किरण--के सदह्य 
प्रकाशमान होता हं, किरण से बढ़ता हुआ “दिल! के समान (जिसमें 
असंख्य किरणें होतो हें) इनका ज्योतिमंय रूप हो जाता हुँ, उससे 
बढ़कर 'पुणमासी' के पखवाड़ं मं, इन पन्द्रह दिनों में जितना प्रकाश 
ह्‌ उतने प्रकाश से वे ज्योतिमय हो जाते हें, उससे बढ़कर 'उत्तरायण' 
के छः मासों मं ॥ १॥। 


आयु का भोग है उतने काल तक; जीबति--जीवित रहता है (बाद में); तम्‌-- 
उस; प्रेतम्‌--मृत-शरीर छोड़ने वाले को; दिष्टम्‌-- (कर्म-भोग से) निदिष्ट 

(योनि) को; इतः--यहाँ से (इस जन्म या शरीर से); अग्नयः 
ˆ (श्मशान की) अग्नियाँ; एब ही; हरन्ति--ले जाती हैं; यतः--जहाँ सें 
(जिस अग्नि--ब्युलोक-अग्नि से); एव- ही; इतः--आया था; यतः--जिससे 
(नारी-रूप अग्नि से); संभूतः--उत्पन्न; भकति--होता है ॥२॥ 

तद्य इत्थं विदुः । ये चेमेऽरण्ये श्रद्धा तप इत्युपासते तेऽच्रषमभिसंभवन्त्य- 

चिषोऽहरल्न आपूर्यमाणपक्षभापूर्यमाणपक्षा्ान्षड्दझङ ति मासा. स्तात्‌ ॥१॥ 

तद्‌--तो; ये--जो (बाल-संन्यासी, ऊध्वेरेता पुरुष) ; इत्यम्‌- इस प्रकार 
के (आवागमन-चक्र को); विढुः- जानते हैं; थे च-और जो; इमे-ये 
(ज्ञानी मुमुक्षु) ; अरप्ये--वन में (वानप्रस्थ में); श्रद्धा- श्रद्धा; तपः--तप 
(इन्द्रिय जय) को; इति--एसे; उपासते- सेवन (अनुष्ठान) करते हैं; ते-- 
वे; अचिषम्‌--ज्योति की; अभिसंभवन्ति-_ओर उन्मुख होते हैं; अचिषः-- 
ज्योति से; अहः--दिन को; अह्वः--दिन से; . आपूर्यमाणपक्षम्‌--शुक्ल-पक्ष 
को; अपूर्यमाणपक्षात्‌--शुक्ल-पक्ष से; यान्‌- जित; षद्‌--छः; उदङ 
उत्तर की ओर; एति- (सूये) हो जाता है; मासान्‌--मासों तक; तान्‌--उन 
(मासों) को ॥१॥ 
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छः मासों से--उत्तरायण से--बढ़कर 'संवत्सर, और संवत्सर 
से बढ़कर 'आदित्य' की महात्‌ ज्योति के सद्श वे तेज से भरपुर हो 
जाते हें । आदित्य-ज्योति' से वे चन्द्र-ज्योति, और “चन्द्र-ज्योति' से 
मबद्य॒त्‌-ज्योति' को प्राप्त होते हें । इस प्रकार उत्तरोत्तर, प्रकाश से 
प्रकाश सें विकसित होते हुए पुरुष का 'मानव' से यह “अमानव -रूप 
प्रकट होता है, फिर वही 'अमानव' अन्य ब्रह्म-भक्तों को 'ब्रह्म-माग 

का प्रदशन करता हं, यही 'देवयान-माग' कहलाता ह ॥२॥ 

इसके विपरीत, जो 'सकाम-कमों', ग्राम में रहकर, कुएं-बावड़ी 
बनवा कर, शुभ-कार्यो में दान देकर भगवान्‌ की उपासना करते हूं, 
बे मत्य के बाद मन्द-ज्योति की कमिक-श्वुखला में से गुजरते हं 
पहले-पहल उनका रूप 'धूम' सदृश होता हं, धूम से बढ़ता हुआ 
“रात्रिं के समान इनको मन्द-ज्योति होती हं, उससे बढ़कर 'अमा- 
वास्या' की रात्रि के समान वे ज्योतिबिहीन हो जाते हं, उससे बढ़कर 


मासेभ्यः संवत्सर, संवत्सरादादित्यमादित्याच्चन्द्रमसं चन्द्रमसो 
विद्युतं तत्पुरुषोऽमानवः स एनान्ब्रह्म गमयत्येष देवयानः पन्था इति ॥२॥ 
मासेभ्यः-- (उत्तरायण) मासों से; संबत्सरम्‌--वषं को; संवत्सराद्‌ 
वर्ष से; आदित्यम्‌-सूर्यं को; आदित्यात्‌-सूर्यं से; चन्द्रमसम्‌- चन्द्र-लोक 
को; चन्द्रमसः--चन्द्र-लोक से; विद्युतम्‌- विद्युत्‌ (बिजली या विशेष दीप्तिवाले 
छोक को); तत्पुरुष:--वह (अध्वे-गति को प्राप्त) आत्मा; असानवः--मातव- 
रूप (जीवात्मा) से ऊपर; सः--वह (मुक्त अमानव); एनान्‌--इन (अन्य 
मुमुक्षुओं) को; ब्रह्म--त्रह्म तक; गनयति--पहुँचा देता है; एषः--यह; देव- 
यानः देव (ब्रह्म को) प्राप्त करानेवाला (देवयान-नामक); पन्था-माग 
है; इति-- (यह भी बताया) ॥२॥ 


अथ य इसे ग्राम इष्टापूर्ते दत्तमित्युपासते ते 

धूममभिसंभवन्ति धूमाद्रा्न २तत्रेरपरपक्षमपरपक्षाः 

द्यान्षड इक्षिणेति मासां, स्तान्नेते संवत्सरमभिप्राप्नुवन्ति ॥३॥ 

अथ--और; ये- जो; इसे--ये (मनुष्य); भ्रामे--गाँव-बस्ती में; 

+-आषूते--इष्ट (यज्ञ करने) और आपूतं (लोकोपकारक कार्य--धर्मा्ं 

कुआं आदि का निर्माण); दत्तम्‌--दान देना; इति--इस रूप में; उपासते-- 
लीन रहते हैं; ते--वे; धूमम्‌--धुएं की (मन्द-ज्योति की); अभिसंभवन्ति 
ओर उन्मुख हो जाते हैं; धूमाद्‌--धूम से; रात्रिम्‌--रात्रि को; रात्रेः--रात से 


छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (पंचम प्रपाठक) ५०३ 


छः मासों म, अर्थात्‌ छः मास तक की ज्योतिविहीनता में--'दक्षिणा- 
यन' में पहुंचते हे--परन्तु ये सकाम-भावना से काम करने वाले 
'संबत्सर' को, अर्थात्‌ उससे भी बढ़े हुए साल भर के अन्धकारमय 
लोक को नहीं जाते ॥३। 
तो, ये सकाम-कर्मो कहां जाते हें? 'दक्षिणायन' से वे 'पितू- 
लोक' को पहुंचते हं, पितू-लोक से आकाश' को, आकाश से. 'चन्द्रमा' 
को, अर्थात्‌ 'चन्द्र-लोक' में जा पहुंचते हैं। 'चन्द्र-लोक' सोम राजा का 
लोक हु--'सोम-लोक' हं । जो सकाम-कमो लोग हँ, जिन्होंने फल 
की आशा से कुएं-बावड़ी बनवाये, दान दिये--उनके कर्मों का यह 
भोग हे, इसे वे सोम-लोक में जा भोगते हें ॥४॥ 
चन्द्र-लोक में वे तब तक रहते हें, जब तक उनके कमं क्षीण नहीं 
हो जाते । उसके बाद वे जिस मार्ग से गये थे उसो को लौट आते हे, - 
- अर्थात्‌ चन्द्रलोक से आकाश को लौट आते हें। आकाझीय दशा से 
दायवीय दशा को, वायु से धूम-सदूश दशा को, धूम से अम्-सद्श 
दशा को ॥५॥ 


अपरपक्षस्‌- क्क्ष्ण-पक्ष को; अपरपक्षात्‌--क्ृष्ण-पक्ष से; यान्‌ षड्--जिन छ; 
` दक्षिणा-दक्षिण की ओर; एति--जाता है; (दक्षिणा एति-दक्षिणायन होता 
है); सासान्‌--मासों पर; तान्‌--उन (मासों) को; न एते-- (उसके बाद- 
ब्रह्मनिष्ठों की तरह) नहीं ये; संवत्सरम्‌-वर्ष को, अभिप्राप्नुबन्ति--प्राप्त होते 
हैं ॥३॥ 
सासेभ्यः पितुलोक पितृलोकादाकाशमाकाश्ाच्चन्द्र- 
मसमेष सोमो राजा तद्देवानामन्नं तं देवा भक्षयन्ति॥४॥ 

(किन्तु) मासेभ्यः--मासों से (दक्षिणायन से); पितृलोकम्‌--पितृ- 
लोक को; पितूलोकाद्‌--पिएूळोक से; आकाशम्‌--आकाश को; आकाशात्‌-- 
आकाश से; चन्द्रससम्‌- चन्द्रमा को; एषः--यह (चन्द्रमा); सोसः राजा 
सोम (अमृत) राजा है; तद्‌--वह (सोम); देवानाम्‌-देव-गण का; अन्नम्‌-- 
भोज्य है; तम्‌--उसको; देबाः--देव-गंण; सक्षयन्ति--ख्नाते हैं | ४॥। 

तस्मिन्यावत्संपातमुषित्वाऽयेतमेवाध्वानं पुर्नानवतंस्ते । यथेतमा- 
काइमाकाशादायुं वायुर्भूत्वा धूमो भवति धूमो भूत्वाऽस अवति ॥५॥ 
तस्मिन्‌--उस (चन्द्र-लोक में); यावत्‌--जबतक्त; संपातम्‌-- (कर्म-क्षय 
जन्य) नीचे गिरना (च्युत होना); (यावत्‌ संपातम्‌--कमं-क्षय होंने तक); 
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अश्र से मेघ को, मेघ में आकर वे बरस पड़ते हें, बरसकर धान, 
जो, ओषधि, वनस्पति, तिल, माष--किसी में भो जा पदा होते हें । 
बस, इनमें से निकलना कठिन हो जाता हे । जो-जो भी अन्न खाता 
हे, उसके वीरय से उस-जंसी ही सन्तान उत्पन्न होती हे । पशु पशु को 
उत्पन्न करता है, मनुष्य मनुष्य को । निकलना इसलिए कठिन हो 
जाता ह कि मनुष्य-योनि में आने के लिये यह आवश्यक हें कि जीव 
जिस अन्न में हे वह अन्न किसी मनुष्य के अन्दर जाय, पशु के अन्दर 
नहीं, यही कठिनता हूँ ॥६॥ 
_ गये चन्द्र-लोक' से जो लोटते हें, अगर यहां से जाते समय उनका 
आचरण यहां अच्छा रहा था, तो शीघ्र ही वे अच्छी योनि में आ 


उषित्वा--रह कर; बाद में; एतम्‌ एद- इस ही (जिससे ऊपर चढ़े थे); 
अध्वानम्‌ मार्ग को; पुनः--फिर; निवर्तन्ते--लौट पड़ते हैं; यथाञ-इतम्‌ 
--यथा-प्राप्त (जिससे चन्द्रलोक को आये थे उस); आकाशम्‌--आकाश को; 
आकाशाद्‌--आकाश से; वायुम्‌--वायु को; वायुः--वायु; भूत्वा--होकर; 
घूमः--धुंआ; भवति--होता है; धूमः भूत्वा--धुंआ होकर; अभ्नम्‌--पानी 
धारण करनेवाला कोह्रा-धृंध आदि; भवति--हो जाता है॥५॥ 
अञ्चा भूत्वा मेघो भवति मेधो भूत्वा प्रवर्षति। त इह ब्रीहियदा 
ओषधिवनस्पतयस्तिलमाषा इति जायन्तेऽतो वे खल्‌ दुनि- 
बप्रपतरं यो यो ह्यश्नमत्ति यो रेतः सिञ्चति तद्भूय एव भवति॥६॥ 
अभा भूत्वा--अश्च होकर; मेघः भवति--मेघ बन जाता है; मेघः 
भूत्वा--मेघ बन कर; प्रवर्षति--खूब बरसता है; ते--वे; इह--यहाँ, इस 
अवस्था में; ब्रीहि-यवाः-धान और जौ; ओषधि-चनस्पतयः--ओषधियां और 
बनस्पतियाँ; तिल-घाषाः--तिल और उड़द; इति--इस रूप में; जायन्ते 
उत्पन्न होते हैं; अतः--इस (मेघ से उत्पन्न अन्न की स्थिति) से; वे खल्‌-- निश्चय 
से; इःन-निष्प्रपतरम्‌--निकळना महा कठिन है; थः बः---जो-जो; अन्नम्‌ 
भोज्य अन्न को; अत्ति--खाता है; यः--जो; रेतः-वीर्य; सिचति--(योषा- 
अग्नि) में डालता है, होमता है; तद्‌--वह; भूयः--फिर, और अधिक (अधिका- 
घिक, बार-बार) ; एव--ही; भवति-- (उत्पन्न) होता है ॥६॥ 
तद्य इह रमणीयचरणा अभ्याशो ह यत्ते रमणीयां योनिमापदेरन्त्राह्मण- 
योनि वा क्षत्रिययोनि वा वेश्ययोनि वाथ य इह कपूयचरणा अभ्याशो ह 
यत्ते कपूयां योनिमापद्येरन्‌ शवयोनि वा सूकरयोनि बा चाण्डालयोनि वा ॥७॥ 
तद्‌--तो; बे--जो (मनुष्य); रभणीयचरणाः--सुन्दर (पुण्य) आच- 
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पहुंचते हैं, ब्राह्मण-योनि में, क्षत्रिय योनि में, वेइय-पोनि में; जिनका 
आचरण यहां बुरा रहा था, वे झीघ्र ही बुरी योनि में पहुंच जाते हैं, 
कुत्ते को योनि सं, सुअर को योनि में, चाण्डाल की योनि में (देखो 
भगवद्गीता, ८-६--“यं यं वापि स्मरन्‌ भावं त्यजत्यन्ते कले- 
वरम्‌’) ॥७॥ 

(इस राजाने जीव के भौतिक-आधार--Materialistic basis 
० ॥--ढंढने में कमाल कर दिया हैं। राजा का कथन है कि 
निष्काम-कर्मी तो उत्तरायण से, देवयान-मार्ग से जाते हें, और 
मुक्त हो जाते हें; . सकाम-कर्मी दक्षिणायन से, पितृयाण-मार्ग से 
जाते हैं, और अच्छे-बुरे कर्मो के अनुसार भिन्न-भिन्न जन्म लेते हें । 
जन्म लेने से पूर्व वे वर्षा द्वारा बरसते हें, और भिन्न-भिन्न अन्नों में 
जा पड़ते हें । पशु उस अन्न को खा ले, तो वे पशु के वीर्य द्वारा 
पशु जन्म लेते हँ, मनुष्य उस अन्न को खा ले, तो वे मनुष्य के वीर्य 
द्वारा मनृष्य-जन्म लेते हें । अन्न का दाना-दाना कर्मों के अनुसार 
ही पशु अथवा मनुष्य द्वारा खाया जाता हूँ, और जिसने मनुष्य- 
जन्म लेना है वह जीव जिस अन्न में आ पड़ा है उसे मनुष्य ही खाता 
है, जिसने पशु-जन्म लेना है वह जीव जिस अन्न में है उसे पशु ही 
खाता है । जब तक कोई नहीं खाता तब तक जीव अन्न में बंधा 
पड़ा रहता है--यह इस ऋषि की काल्पनिक उड़ान है । 

पहला प्रश्‍न यह था कि मरकर मनुष्य यहां से कहां जाता 
हैं ? उसका उत्तर दे दिया--निष्काम-उपासक उत्तरायण में देव- 


रण (कर्म) वाले (होते हैं); अभयाः ह--शीघ्र ही (आशा की जा सकती 
है); यत्‌--कि; ते-वे; रमणीयाम्‌-सुन्दर, सुखमय; योनिम्‌--जाति को; 
आपद्येरन्‌--प्राप्त होवें; ब्राह्मणयोनिस्‌ बा--ब्राह्मण-जाति को; क्षत्रिययोनिम्‌ 
चा--या क्षत्रिय-जाति को; वैश्ययोनिम्‌ वा--या वैश्य योनि को; अथ--और; 
ये--जो; इह-यहां, इस जन्म में; कपुयचरणाः-निन्दित (पाप) आचरण 
(कर्म ) वाले हैं; अभ्याशः ह---निकट भविष्य में, शीक्र ही (आशा की जाती है); 
. यत्‌--कि; ते--वे (दुराचारी); कपूयाम्‌-गहित, बुरी; योनिम्‌--जन्म-जाति 
को; आपद्येरन्‌--भ्राप्त होवें; इव-योनिम्‌ वा-या तो कृत्ते की जाति को; सुकर- 
योनिभ्‌ वा-या सुअर की योनि को; चाण्डालयोनिम्‌ वा-या चाण्डाल- (निकृष्ट 
कम करनेवाले) की जाति को ॥७॥ 


५०६ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


यान से ब्रह्म लोक' को जाता है, जो 'शुक्ल-गति' या 'सौरी-गति' 
है; सकाम-उपासक दक्षिणायन में पितृयाण से “चन्द्रलोक' को जाता 
है, जो 'कृष्ण-गति' या “चान्द्रमसी-गति' है । गीता के ८म अध्याय 
में भी यही बात निम्न इलोकों में कही है :-- ' 

यत्र काले त्वनावृत्तिम्‌ आवृत्ति चेव योगिनः । 

प्रयाता यान्ति तं कालं वक्ष्यामि भरतर्षभ ।।२३॥ 

अगिनिर्ज्योतिरहः शुक्लः षण्मासा उत्तरायणम्‌ । 

तत्र प्रयाता गच्छन्ति ब्रह्म ब्रह्मविदो जनाः ॥२४।। 

धूमो रात्रिस्तथा कृष्णः षण्मासा दक्षिणायनम्‌ । 

तत्र चान्द्रमसं ज्योतिर्योगी प्राप्य निवर्तते ।।२५॥ 

शुक्लकृष्णे गती होते जगतः शाश्वते मते । 

एकया यात्यनावृत्तिम्‌ अन्ययाऽऽवतेते पुनः ।।२६॥ 

दूसरा. प्रस्त यह था कि तुम्हें मालूम है कि लौटकर कैसे आते 
हें? उसका उत्तर भी दे दिया--कुछ निष्काम-कर्मी ब्रह्म को पहुंच- 
कर 'आदित्य-लोक' को चले जाते हें, आदित्य की ज्योति के समान 
ज्योतिर्मय हो जाते हँ; सकाम-कर्मी 'चन्द्र-लोक' को जाकर फिर 
आकाश, धूम, अश्र, मेघ, अन्न, वीर्य आदि मार्गों से छौट आते 
और अपने पूर्व संचित कर्मों के अनुसार शुभाशुभ जन्म ग्रहण करते 
हैं । तीसरा प्रश्न यह था कि 'देवयान' और 'पितृयाण' के मागे 
कहां अलग-अलग होते हैं ? उसका उत्तर भी दे दिया । देवयान 
के मार्ग से जाने वाले 'अयन' (आधे वर्ष) से 'संवत्सर' (वर्ष) 
को चले जाते हैं, पितृयाण के मागे से जाने वाले 'अयन' से संवत्सर 
को न जाकर, पितू-लोक को चले जाते हँ । अब चोथा प्रश्‍न रह 
गया--इतने प्राणियों के मरते रहने पर भी वह लोक भर क्यों 
नहीं जाता ? इस प्रश्‍न का राजा उत्तर देते हें :--) 
देवयान और पितयाण--इन दोनों में से जो किसी एक से भो 

नहीं जाते, वे छोटे-छोटे जन्तु, कोट-पतंग को तरह--बार-बार जन्म 


अर्थतयोः पथोनं कतरेणचन तानीमानि क्षुद्राण्यसकृदावर्तीनि 
भतानि भवन्ति जायस्व म्मियस्वेत्येतत्तृतीय्‌ स्थानं 
तेनासौ लोको न संपदे तस्माज्नुगुप्सेत तदेष इलोकः॥८॥ 
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लेने वाले बनते हें--उनका 'जायस्व-म्रियस्व--जन्म-मरण-- 
यह तीसरा मार्ग हे । इसलिये वह लोक भर नहीं जाता । अपने को 
याप से बचाना चाहिये ताकि इन कोट-पतंगों को तरह जन्मते-मरते 
न रहें, आवागमन के चक्कर में ही बराबर न पड़े रहें। किसी ने 
कहा हुं-।८॥ - 

सोने का चुराने वाला, शराब पीने वाला, गुरु-तल्प-गामी, ब्रह्म- 
ज्ञानी को मारने वाला--ये चारों पतित हो जाते हं, और पांचवां 
वह जो इनके साथ किसी प्रकार का भी सम्बन्ध रखता है ॥९॥ 


अथ--और जो; एतयोः--इन (देवयान तथा पितृयाण या पुष्य और 
पाप) दोनों; पथोः-मार्गो में; न--नहीं; .कतरेणचन--किसी से (भी जाते 
हैं--कर्म-योनि में न होकर भोग-योनि के होते हैं); तानि इमानि--वे ये; 
्षुद्राणि--क्षुद्र (तुच्छ, छोटे-छोटे); असकृद्‌--बार-बार; आवर्तीनि--- (जन्म 
में) लौटनेवाले (जन्म लेनेवाले); भूतानि--प्राणी; भवन्ति--होते हैं; जायस्व 
पैदा हो; सियस्व--मर जाओ; (जायस्व स्म्रियस्व--जीना-मरना, मरना- 
जीना); इति एतत्‌--इस रूप में यह; तृतीयम्‌-तीसरा; स्थानम्‌- स्थिति, 
अवस्था है; तेन--उस (तीसरी स्थिति) के कारण; असो--यह (ऊपर का); 
लोकः--लोक (पर-लोक); न--नहीं; संपू्येते--भरता है (भर कर खाली 
होता रहता है); तस्मात्‌--उस कारण से; उस (आवागमन के चक्र) से; 
जुगुप्सेत- घृणा करे, बचने का उपाय सोचे, उसमें न फंसे; तद्‌-_तो; एषः 
यह; इलोकः--पुराना स्मृति-वाक्य भी है ॥८॥ 

स्तेनो हिरण्यस्य सुरां पिब इच गुरुतल्पमावसन्ब्रह्महा 
च । एते पतन्ति चत्वारः पञ्चमश्चांचरस्तेरिति ॥९॥ 

स्तेनः--चोर; हिरण्यस्य--सुवर्णं का, हित-रमणीय (उपादेय) वस्तु का; 
सुराम्‌-शराब को; पिबन्‌--पीने वाला (सुरापायी, मद्यप); गुरु--गुरु के; 
तल्पम्‌--आसन (शय्या) को (पर); आवसन्‌-बैठनेवाला (गुरु का आदर न 
करनेवाला; गुरु-निन्दक); ब्रह्महा--ग्राह्मणघाती, वेद-निन्दक; - च--और ; 
एते- ये; पतन्ति-गिरते हैं, अधोगति (अवनति) या निकृष्ट योनि को प्राप्त 
होते हैं; चत्वारः--चार; पञ्चमः--पाँचवा; च- और; आचरन्‌--च्यवहार 
करनेवाला, सम्पर्क रखनेवाळा; तैः--उन (घार पापियों से); इति--यह 
(स्मातं-वचनं है) ॥९॥ 
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जिन यज्ञ-रूप पांच अग्नियों का इस ग्रन्थ में उल्लेख किया गया 
है, उन्हें जो ठीक-ठीक जानता हँ, वह इन लोगों के सम्पर्क में आता 
हुआ भी पाप से लिप्त नहीं होता । जो इस रहस्य को जानता हैं वह 
शुद्ध, पवित्र रहता तथा पुण्य-लोको को प्राप्त करता है ॥१०॥ 

(ऐसा वर्णन मुंडक १-२; छांदोग्य ४-१५, ८-६-५; बृह॒दा० 
५-१० में भी हूँ । कई विद्वान्‌ जो ज्योतिःशास्त्र के ज्ञाता हें, कहते 
हैं कि देवयान तथा पितृयाण-मार्ग भूगो ल-सम्बन्धी अस्ली मार्ग हें । 
पृथ्वी से लेकर ब्रह्मलोक पर्यन्त ब्रह्म-पथ है, जो एकदम प्रकाश- 
मय है । पृथ्वी से सूर्येलोक तक का मार्गे प्रकाशमय है ही । उसके 
आगे चन्द्र-नामक नक्षत्र का प्रकाश मिलता हूँ । यह चन्द्र वह चन्द्र 
नहीं है, जो पृथ्वी का उपग्रह है । ज्योतिःशास्त्र में सूर्य के आगे 
ऐसे तारा माने गये हे, जिनका प्रकाश चन्द्रमा की तरह घटता- 
बढ़ता है सूर्यलोक के बाद वही चन्द्र-लोक मिलता है । उसके बाद 
विद्युत्‌-लोक है । विद्युत्‌-लोक के बाद ब्रह्म-लोक है । उत्तरायण में 
सूर्य पृथ्वी से उत्तर की तरफ़ रहता है, पृथ्वी से उत्तर की तरफ़ 
ही ब्रह्मलोक है, अतः उत्तरायण में पृथ्वी से ब्रह्मलोक तक एकदम 
सीधा प्रकाश का मार्ग रहता है, और उपासक मरकर इस देवयान- 
मार्ग से एकदम सीधा ब्रह्म-लोक में पहुंच जाता है केसे पहुंचता 
हैँ? मरकर उसका छिंग-शरीर प्रकाशमय हो जाता है, ज्योतिमंय 
हो जाता है, इसी को 'अचि' कहा है । प्रकाश का सजातीय होने 


अथ हू य एतानेवं पञ्चाग्नीन्वेद न स हृ तेरप्याचरन्पाप्मना 
लिप्यते शुद्धः पूतः पुण्यलोको भवति य एवं बेद य एवं वेद ॥१०॥ 
अथ हृ ब:---और जो; एतान्‌--इन; एचम्‌--इस प्रकार; पञ्च अग्नीन्‌ 
नाँच (चु-लोक आदि) अग्नियों को (पंचाग्नि-विद्या को); बेद--जानता है; 
न--नहीं; स ह---वह तो; तेः--उन (चार पापियों से); अपि---भी; आचरन्‌ 
आचरण (व्यवहार, सम्पर्क) करता हुआ (किन्तु पहले चार पाप न करता 
हुआ) ; पाप्मना--पाप-कर्म से; .लिप्यते--लिप्त होता है (पाप-भागी होता है); 
शुद्धः--शुद्ध; पूतः--पवित्र; पुष्यलोकः-पुण्यफलभागी; भवति--होता है; यः 
एवम्‌ बेद--जो इस प्रकार (पंचाग्नि-विद्या को) जानता है; यः एवम्‌ वेद- जो 
इस प्रकार जानता है (द्विएक्ति बल देने और खण्ड समाप्तिद्योतक है) ॥१०॥ 
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से यह प्रकाशमय-शरीर प्रकाश के मार्ग के द्वारा सूर्यलोक, फिर 
चन्द्रलोक, फिर विद्युत्‌-लोक और फिर ब्रह्मलोक में पहुंच जाता 
है । सूर्यं के दक्षिणायन होने पर सूर्य पृथ्वी के दक्षिण में चला जाता 
है । ऐसी हालत में जो उपासक मरेगा बह पहले प्रकाशमय-:- 
'अचिमय'--शरीर से सूर्यलोक की तरफ़ ही जायगा, क्योंकि बिना 
सूयंलोक गये ब्रह्मलोक को जा नहीं सकता । इसलिये मार्ग तो यह 
भी देवयान ही कहरायगा, परन्तु आत्मा पहले सूर्यं की तरफ़ दक्षिण 
को गया, फिर ब्रह्मलोक की तरफ़, जो पृथ्वी से सदा उत्तर को ही 
रहता है, उत्तर को गया--इससे यह मार्ग कुछ टेढ़ा हो गया-- 
इसलिए यह तियंग्‌-देवयान कहलाता है । पितृयाण का मार्ग तियंग्‌- 
देवयान की तरह दक्षिणायन का ही मार्ग है । इसमें भी सूर्य पृथ्वी 
के दक्षिण में ही होता है, परन्तु इसमें आत्मा ज्योति-रूप नहीं 
होता, अन्धकार-रूप होता है । निष्काम-कर्मियों का छिंग-शरीर 
प्रकाशमय होता है, अतः वह प्रकाश के सहारे चलता है; सकाम- 
कमियों का लिग-शरीर अन्धकारमय होता है, अतः वह रात्रि- 
कृष्णपक्ष आदि के सहारे चलता हुआ पृथ्वी के उपग्रह चन्द्रलोक में 
पहुंचकर कर्मों का आनन्दमय फल भोगता है । ये दो गतियां उपा- 
सको की हैं, दोनों उत्तम हैं । एक देव-गति, दूसरी पितर-गति हें, 
तीसरी--सीधी आवागमन की--मनुष्य-गति है । 

अचि:, अहः, पक्ष, अयन, संवत्सर आदि के विषय में कई लोग, 
जैसा हमने अभी कहा, यह अर्थ करते हैं कि आत्मा इन लोकों 
में--पहले सूर्यलोक, फिर विद्युत्‌-लोक और अन्त में ब्रह्मलोक में 
जाता है, और कई यह अर्थ करते हैं कि ये शब्द उसकी आध्या- 
त्मिक दशा को सूचित करते हैं । 'अचि' का अर्थ है, किरण-की- 
सी उज्ज्वल आत्मिक-दशा, 'अहः' का अर्थ है, दिन-की-सी उज्ज्वल 
आत्मिक दशा । मरने के बाद जीव की आचिषी, आह्विकी, 
पाक्षिकी, वाषिकी, सौरी, चान्द्रमसी, बैद्युती, ब्राह्मी--ये उजेले- 
-की-सी आत्मानुभव की दशाएं होती हैँ । इसी प्रकार आकाशीय, 
वायवीय, धू ञ्रीय, अश्रीय भी आत्मा की अनुभव की घीमी-घीमी 
प्रकाशमय दशाएं ही हैं । 
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इस राजा ने अपने विचार के अनुसार यहां जीवात्मा की तीन 
गति बतलाई हें--एक निष्काम-कमियों की, इसे 'मोक्ष' कहते हैं; 
दूसरी सकाम-कमियों की, इसे “स्वगं' कहते हें; तीसरी मरने-जीने 
वालों की, इसे 'आवागमन' कहते हें । इस तीसरी अवस्था की 
तुलना बृहदारण्यक (४-४-३) में तृणजलायुका--सुंडी--से की है, 
और कहा है कि जैसे सुंडी तिनके के अन्त पर पहुंचकर, दूसरा कोई 
सहारा पकड़कर, अपने को खींच लेती है, वैसे आत्मा इस शरीर 
के अन्त पर पहुंचकर, दूसरे मनुष्य, पशु, पक्षी आदि शरीर का 
सहारा लेकर अपने को खींच लेता है--यही पुनर्जन्म है ।) 

पंचम प्रपाठक-- (ग्यारहवां खंड) 
(अश्वपति का 'वेश्वानरब्रह्म' क्या है, इस सम्बन्ध में उपदेश, 
११ से २४ खंड) 

उपमन्यु का वंशज प्राचीनशाल, पुलूष का वंशज सत्ययज्ञ, भल्लव 
का वंशज इन्द्रद्युम्न, दाकराक्ष का वंशज जन, अश्‍्वतराइव का वंशज 
बुडिल--ये पांचों बड़ी-बड़ी अट्टालिकाओं के स्वामी थे, वेदों के महान्‌ 
पंडित भी थे । एक बार ये इकट्ठ हुए ओर विचार करने लगे कि 
'ञात्मा' कया है, ब्रह्म! क्या हैं ? ॥१॥ 

चे इस निश्चय पर पहुंचे कि अरुण का वंशज उद्दालक आजकल 


प्राचीनशाल औपमन्यवः सत्ययज्ञः पौलषिरिद्रद्युम्तो भाल्लवेयो 

जनः शाकंराक्ष्यो बुडिल आइवतराश्विस्ते हैते महाशाला 

महाशत्रियाः समेत्य मीमा सांचक्र: को नु आत्मा कि ब्रह्मेति॥१॥ 

प्राचीनशालः--प्राचीनशाल नामी; औपमन्यवः--उपमच्यु का पुत्र; 
वत्ययज्ञः--सत्ययज्ञ-नामी; पौलुषिः--पुलुष का पुत्र; इन्द्रद्युम्न इन्द्रचुम्त- 
नामी; भाल्लवेयः--भस्लववंशी; जनः--जन-नामक; शार्कराक्ष्यः--शकंराक्ष 
का पुत्र; ` बुडिलः--बुंडिल-नामी ; आश्वतराश्विः--अश्वतराश्व का पुत्र; ते ह्‌ 
एते--वे ये; महाशालाः--बड़े गृहस्थ, अत्यधिक योग्य; महाश्रोत्रियाः--बड़े 
चेद-वक्ता एवं कर्मकाण्डी; समेत्य--इकट्ठे होकर, मीमांसांचऋः---विचार करने 
लगे; कः नु--कौत तो; आत्मा--आत्मा-(पद-वाच्य ) ; किम्‌--कौन; ब्रह्म-- 
्रह्म-(पद-वाच्य) है; इति--ऐसे ॥१॥ 

ते ह संपादयांचक्ररहालको वे भगवन्तोऽयमारुणिः संप्रतीममात्मानं 

वेइबानरमध्येति ते हन्ताभ्यागच्छामेति ते, हाभ्याजग्मुः ॥२॥ 


छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (पंचम प्रपाठक) ५११ 


'वेवानर-आत्मा' की खोज में लगा हुआ है, चलो उसके पास चले । 
चे उसके पास पहुंचे ॥२। 

उन्हें आया देखकर उद्दालक ने सोचा, ये महाज्ञाल, महा-श्ोत्रिय 
मुझ से ब्रह्म-ज्ञान-विषयक प्रश्‍न करेंगे, में उनकी सब बातों का उत्तर 
न दे सकूंगा, चलो, किसी अन्य गुरु के पास उन्हें ब्रह्म-ज्ञान के लिये 
भेज दूं ॥ ३॥ 

फिर उनसे कहा, हे महानुभाव ! केकेय देश का. राजा अइवपति 
आजकल 'वेश्वानर-आत्मा' को खोज में लगा हुआ है, चलो, हम सब 
मिलकर उसी के पास चलें। तब वे सब उसके पास चल दिये ॥४॥ 


ते ह-और उन्होंने; संपादयाञ्चक्कः- निर्णय किया; उद्दालकः व-- 
उद्दालक ही; भगबन्तः- हे माननीयो ! ; अयम्‌---यह; आएणिः- अरुण का. 
पुत्र; सम्प्रति--भब (आजकल); इमम्‌--इस; आत्मानम्‌-आत्म-पद-वाच्य 
को; वेश्वानरस्‌- वैश्वानर (विश्व-प्रेरक, सर्वप्राणियों में विद्यमान); अध्येति-- 
अध्ययन (मनन) कर रहा है; तम्‌--उसको; हन्त--प्रसच्च होकर; अभ्यागच्छाम 
मास जावें, उपस्थित हों; इति--यह (निर्णय कर); तस्‌ ह--उसको (के); 
अभ्याजग्मुः--पास गये ॥२॥ ` 

स हू संपादयांचकार प्रक्ष्यन्ति मामिमे महाश्ञाला सहाश्ोत्रि- 
यास्तेस्यो न सर्वमिव प्रतिपत्स्ये हन्ताहमन्यमभ्यनुशासानीति ॥३॥ 
सः ह--और उसने; सम्पादयांचकार--निर्णय किया, विचारा; प्रक्ष्यन्ति 
“पछेंगे; माम्‌--मुझ को (से); इमे- ये; महाशालाः महाशोत्रियाः--बडे 
भारी गृहस्थ और बड़े वेदज्ञ कर्मकांडी; तेम्यः--उनको; न--नहीं; सवंम्‌ 
इव--पूरी तरह; प्रतिपत्स्ये (विषय का) प्रतिपादन कर सकूंगा; हुन्त-- 
तो; ` अहम्‌ मैं; अन्यम्‌--दूसरे को; अभि--अनुशासानि--बताऊं, नाम हूं; 
इंति--यह (सोचा) ॥।३॥ 
तान्होवाचाइवपतिवे भगवन्तोऽयं कंकेयः संप्रतीममात्मानं 
बेशवानरमध्येति तो हन्ताभ्यागच्छामेति ते, हाभ्याजग्मुः ॥४॥ 
तान्‌ ह उवाच- उन (पांचों) को (उद्दालक ने) कहा; अइवपतिः-- 
अश्वपति-तामक; बे-ही; भगवन्तः- हे माननीयो! ; अयम्‌--यह; _ककेयः-- 
केकेय देश का राजा; सम्प्रति--अब, आजकल; इमम्‌ आत्मानम्‌ वंश्वानरम्‌-- 
इस वैश्वानर आत्मा. को; अध्येति-- अध्ययन (मनन) कर रहा है; तम्‌ हन्त 
अभ्यागच्छाम--तो उसके पास चलें; इति--ऐसे (निर्णय कर); तम्‌ ह अभ्या- 
जम्मुः--उसके पास पहुंचे ॥४॥ 


५१२ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


जब वे उसके पास पहुंचे, तो राजा ने उनको अलग-अलग सेवा 
करने की आज्ञा दी, और अगले दिन प्रातःकाल उठकर उनके पास 
पहुंचा और बोला--मेरे जनपद में कोई चोर नहीं हे, कोई कृपण 
नहीं है, कोई भद्यय नहीं है, कोई अनाहिताग्नि नहीं है, कोई अविद्वान्‌ 
नहीं हे, व्यभिचारी नहीं हे--फिर व्यभिचारिणी तो हो ही कंसे 
सकती हे ? हे महानुभाव ! में हाल में ही एक यज्ञ करने वाला हूं 
जितना-जितना एक-एक ऋत्विक्‌ को धन दूंगा उतना-उतना आपको 
भी दूंगा । आप मेरे यहाँ ही निवास करें ॥५॥ 

उन्होंने कहा, मनुष्य जिस प्रयोजन से घूम रहा हो, जिस बात 
को खोज में हो, उसे वही कहना चाहिये । सुना हुं, आप आजकल 


तेभ्यो ह प्राप्तेभ्यः पृथगर्हाणि कारयांचकार । स ह प्रातः संजिहान 

उवाच न मे स्तेनो जनपदे न कदर्यो न मद्यपो नानाहिताग्निर्नाबिद्वान्न 

स्वेरी स्वेरिणी कुतो यक्ष्यमाणो बै भगवन्तोऽहमस्मि यावदेकेकस्मा 
क्रत्विजे धनं दास्थामि तावद्भगवद्भ्यो दास्यामि वसन्तु भगवन्त इति ॥५॥ 
तेभ्यः ह--उन; प्राप्तेभ्यः--आये हुंओों (अभ्यागतों) के लिए; पृथक्‌ 
अलग-अलग; अर्हाणि--पूजा-सत्कार, सेवा; कारयांचकार--करवाई; सः ह-- 
बह; प्रातः--प्रातःकाल में; संजिहानः--शय्या छोड़कर या घर से बाहर जाता 
हुआ; उवाच--बोला; न--नहीं है; भे--मेरे; स्तेनः--चोर; जनपदे--देश, 
क्षेत्र में; न कदयः--न कायर या कंजूस; न मद्यपः--न शराबी; न --अनाहिता- 
ग्लिः--त नित्य अग्निहोत्र न करने वाळा; न अविह्वान्‌--न अज्ञानी (मूर्ख) ; 
न स्व॑री--न व्यभिचारी (तो); स्वैरिणी--व्यभिचारिणी स्त्री; कुतः--कहाँ से 
(हो सकती है); यक्ष्वमाणः--(निकट भविष्य में) यज्ञानुष्ठान करनेवाला; बै-- 
ही; भगवन्तः--हें पूजनीयो! ; अहम्‌--में; अस्मि-हुँ; यावद्‌ जितना; 
एकंकस्मं--एक-एक (प्रत्येक) ; ऋत्विजे--ऋत्विक्‌ को; धनम्‌--धन; दास्यामि 
दूंगा; तावद्‌--उतना ही; भगवद्भ्यः--आप को; दास्थामि--दूंगा; वसन्तु 

---रहें, निवास करें; भगवन्तः--आप सब; इति--थह (वचन कहा) ॥५॥ 

ते होबुर्थेन हैवार्थेन पुरुषशचरेत्त हैव वदेदात्मान- 
सेवेमं वेश्वानर संप्रत्यध्येषि तमेव नो बूहीति॥६॥ 

ते ह--और उन्होंने; ऊच्ः-कहा; येन ह्‌ एव--जिस ही; अर्थेन-- 
प्रयोजन से; पुरुषः-मनुप्य; चरेत्‌--घूमे, स्वयं आचरण करे, पास आवे; 
तम्‌ ह एव--उसको ही; बदेत्‌--कहे, बतावे; आत्मानम्‌ एव इमम्‌ बेशवानरम्‌-- 
इस वैश्वानर आत्मा को ही; संग्रति--आजकल; अध्येषि--अध्ययन (मनन) 


छान्दो ग्य-उपनिषद्‌ (पंचम प्रपाठक) ५१३ 
'वेश्वानर-आत्मा' का विज्ञेष अध्ययन कर रहे हं, आप हमें इसी का 
उपदेश दे ॥६॥ 


राजा ने कहा, प्रातःकाल में इस बात का उत्तर दूंगा। अगले 
दिन प्रातःकाल हाथ सं समिधा लेकर वे राजा के पास पहुंचे । वसे 


टर पह 
> 


वेश्वानर-आत्सा को खोज में जिज्ञासु अश्वपति कंकेय के पास पहुंचे 


कर रहे हो; तम्‌ एव--उसको ही; न: हम; बूहि--कहो, बताओ, उपदेश 
दें; इति--यह (मुनियों ने कहा) ॥६॥ 

तान्होवाच प्रातर्वः प्रतिवक्तास्मीति । ते ह समित्पाणयः 

पूर्वाह्ने प्रति चत्रमिरे। तान्हानुपनीयंवेतबुवाच ॥७॥ 


५१४ एकादशोपनिषद्‌-माष्य 


तो, शिष्य का उपनयन करके उसे दीक्षा दी जाती थो, परन्तु राजा 
इन महात्माओं के विनय-भाव को देखकर इतना प्रसन्न हुआ कि उनका 
बिना उपनयन किये ही उन्हें उपदेश देने लगा ॥७॥ 


पंचम प्रपाठक--(बारहवां खंड) 

राजा ने पहले उपमन्यु के वंशज प्राचीनशाल से पुछा, तू किसे 
“आत्मा' समझकर उसकी उपासना करता हें? उसने उत्तर दिया, 
हे राजन्‌ ! में तो 'यु-लोक' को--इस तारों से जगमगाते आसमान 
को--आत्मा मानकर उसकी उपासना करता हूं। राजा न कहा, 
ठीक है, 'वेशवानर-आत्मा' का यह रूप तो ह हो, परन्तु पुण-रूप यह 
नहीं हें। उसके विशाल रूपों में जो तेजोसय-रूप हे, तू उसको उपा- 
सना करता हें । तेजोमय-रूप को राजा न 'सुतेजा' कहा । 'सुतेजा' 
के आदि दो अक्षर 'सु त' को लेकर राजा कहता हे, क्योंकि तू वश्वा- 
नर के सुतेजा रूप की आराधना करता हे, इसोलिये तेरे घर में 'सुत'- 
'प्रसुतत-आसुत' हे, अर्थात्‌ तेरे घर में सोम-रस की धाराएं सुत, 
अर्थात्‌ बह रही हें ॥१॥ 


तान्‌ ह--उन (मुनियों) को; उवाच-- (राजा ने) कहा; प्रातः-- (कल) 
प्रात: काल; वः--तुम्हें; प्रतिवक्तास्मि--प्रतिवचन (उत्तर) दूंगा, उपदेश दूंगा; 
इति--यह (कहा); ते ह- और वे (मुनि); समित्पाणयः-समिधाये हाथ में 
लिये हुए; पूर्वाह्वे-प्रातःकाल के बाद; प्रति चक्रमिरे--(राजा के) पास पहुंच 
गये; तान्‌ ह--उन (मुनियों) को; अनुपनीय--बिना उपनयन विधि किये; 
उपनयन-विघि न करके; एब--ही; एतद्‌--यह; उवाच--कहा ।।७॥ 
ओपमन्यन कं त्वमात्मानमुपास्स इति । दिवमेव भगवो 
राजस्िति होवाच । एष वे सुतेजा आत्मा वश्वानरो यं 
त्वसात्मानमपास्से । तस्मात्तव सुतं प्रसुतमासुतं कुले दृश्यते॥।१॥ 
औषसन्यव--हे उपमन्यु के पुत्र (प्राचीनशाल); कम्‌--किस; त्वम्‌ 
तू; आत्मानम्‌ --आत्मा को (की); उपास्से--उपासना (चिन्तन-मनन) 
करता है; इति--(यह पूछा); दिवम्‌--दयु-छोक को; एव- ही; भगवः 
आदरणीय; राजन्‌--हे राजन्‌; इति ह--यह ही; उवाच- (औपमन्वय ने) 
कहा; एः बे--यह तो; सुतेजाः--सुतेजा-(अत्यषिक अच्छे तेज वाला) 
नामक; आत्मा--आत्मा; बेझ्वानरः--वेश्वानर (है); बम्‌--जिस; त्वम्‌ 


छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (पंचम प्रपाठक) ५१५ 


तभो परमेश्वर के आशीर्वाद से तुझे भरपेट खाना मिलता हे, 
प्रिय-वस्तु दृष्टिगोचर होतो हे । जो इस प्रकार 'वइवानर-आत्मा' के 
तेजोमय-रूप की उपासना करता हें, उसे परमेश्वर के आशीर्वाद से 
भरपेट भोजन मिलता हे, प्रिय-वस्तुएं देखने को मिलती हें, उसके 
कुल में ब्रह्म-तेज दीख पड़ता हे । यह तेजोमय द्यु-लोक, 'देशवानर- 
आत्मा' का, जिसे तू खोज रहा हे, 'मूर्धा' हे, एक अंश हें । तेरा मूर्धा 
गिर जाता, अगर तू ब्रह्म के पुण-रुप के जानने के लिये मेरे पास न 
आता ॥२॥ 


पंचम प्रपाठक--(तेरहवां खंड) 
फिर पुलूष के वंशज सत्ययज्ञ को सम्बोधित करके राजा ने पुछा, 
ए प्राचीनयोग्य ! बुजुर्गों म लायक, तू किसे 'आत्मा' समझकर उसको 


तू; आत्मानम्‌ उपास्से---आत्मा की उपासना करता है; तस्मात्‌--उस कारण से, 
अतएव; तब--तेरे; सुतम्‌-सोम का सवन; प्रसुतम्‌--विशेष सवन; आसुतम्‌ 
`—सब ओर सवन ही सवन; कुले--कुल में; दृश्यते--दिखाई देता है ॥१॥ 

अत्स्यन्नं पश्यसि प्रियमत्त्यन्न॑ पश्यति प्रियं भवत्यस्य ब्रह्मवचंसं 

कुले य एतमेवमात्मानं वेश्वानरमुपास्तै । मूर्धा त्वेष 

आत्मन इति होवाच । मूर्धा ते च्यपतिष्यद्चन्मां नागमिष्य इति ॥२॥ 

अत्सि--खाता है, भोगता है; अन्नम्‌-अन्त को; पञ्यसि--देखता है; 

प्रियम्‌--प्रिय लगनेवाले (पुत्र-आदि) को; अत्ति--खाता है; अन्नम्‌--अन्न को; 
पश्यति- देखता है; प्रियम्‌--प्रिय को; भवति- होता है; अस्य-- ड्सके 
बरह्मवर्चसम्‌--त्रह्मततेज; कुले- कुल में; यः--जो; एतम्‌--इस (द्यु-लोक) को 
एवम्‌--इस प्रकार; आत्मानम्‌ वेशवानरम्‌--वैशवानर-आत्मा को; उपास्ते-- 
उपासना करता है; मूर्घा--मस्तक, सिर; तु--तो; \'षः--यह (द्यु-लोक) है; 
आत्मनः--आत्मा का; इति ह--यह (वचन); उवार--कहा; मर्धा--सिर 
ते--तेरा; व्यवतिष्यत्‌--गिर जाता, नीचा हो जाता; यत्‌--जो; साम- मझको 
(मेरे पास); न--नहीं; आगमिष्यः--आत 1॥२॥ 

अथ -होवाच सत्ययज्ञं पौलुधि प्राचीनयोग्य कं त्वमात्मानमुपास्स इति । 

आदित्यमेव भगवो राजनिति होब्राच। एब वै विश्वरूप आत्मा 

वेश्वानरो य॑ त्वमात्मानमुपास्से । तस्मात्तव बहु विश्वरूपं कुले दृश्यते ॥१॥ 

अथ .ह-इसके बाद; उचाच--(राजा ने) कहा; सत्ययज्ञम्‌ पौलषिम 

नाउुछुष के पुत्र सत्ययज्ञ को; प्राचीनयोग्य- है प्राचीनयोग्य, प्राचीनों (बुजुर्गों) 
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उपासना करता है ? उसने उत्तर दिया, हे राजन्‌ ! में तो आदित्य 
को--इस सूर्य को--आत्मा मानकर उसको उपासना करता हू । 
राजा ने कहा, ठीक ह, 'वश्वानर-आत्मा का यह रूप तो ह ही, परन्तु 
पूर्ण-रूप यह नहीं हे । उसके अनेक-रूपों म जो विइव-रूप--बिइच का 
प्रकाशक रूप हे--उसको तू उपासना करता हं । 'बश्‍्वानर-आत्मा 
के विइव-रूप--विइव के प्रकाशक रूप--को तू उपासना करता हूँ । 
इसलिये तेरे कुल में विइव रूप दिखाई देते हं ॥१॥ 

परमेइवर के आशीर्वाद से तेरे यहां रथ चलते हूँ, दासियां हं; हार 
हें, भरपेट भोजन हें, सुहावने दृश्य हें--यही सब तो विश्वरूप हं । 
जो इस प्रकार 'वेइवानर-आत्मा' के विइव-रूप की उपासना करता हं, 
उसे परमेश्‍वर के आशीर्वाद से भरपेट भोजन मिलता है, प्रिय वस्तुएं 
देखने को मिलती हैं, उसके कुल में ब्रह्म-तेज दीख पड़ता हं । यह 
विइव-रूप-आदित्य 'वेशवानर-आत्मा' का, जिरे तु खोज रहा ह, चक्षु 
हे, एक अंश हे । तू अन्धा हो जाता अगर तू ब्रह्म के पुण-रूप के 
जानने के लिये मेरे पास न आता ॥२॥ 


में भी योग्य; कम्‌ त्वम आत्मानम्‌ उपास्से--तू किस आत्मा को उपासना करता 
है; इति--यह (कहा); आदित्यम्‌--आदित्य (सूर्ये) को; एव--ही; भगवः 
राजन्‌--हे आदरणीय राजन्‌; इति ह उवाच--यह कहा; एषः--यह्‌ (आदित्य) 
चै--तो; बिइबरूपः--विविध रूप वाला, सब को रूप देनेवाला, सर्वप्रकाशक; 
आत्मा बेश्‍वानरः--वैश्वानर आत्मा है; यम्‌ त्वम्‌ आत्मानस्‌ उपास्से--तू जिस 
आत्मा की उपासना करता है; तस्मात्‌--अतएव; तव-तेरे; बहु--बहुत से; 
बिइवरूपस्‌--अनेक रूप (विशेषताएं, विचित्रताएं) ; कुले--कुल में; दृश्यते-- 
दिखाई पड़ती हैं ॥१॥ 

प्रवृत्तोऽइवतरीरथो दासी निष्कोऽत्स्यन्नं पयसि ग्रियमत्त्यन्नं पश्यति 

प्रियं भवत्यस्य ब्रह्मावर्च॑सं कुले य एतमेवमात्मानं वदवानरमुषास्ते । 

चक्षुष्टवेतदात्मन इति होबाचान्धोऽभविष्यो यन्मां नागमिष्य इति ॥२॥ 

प्रबत्तः---चलने को तय्यार (कसा-कसाया, जुता हुआ) ; अइक्तरीरथः-- 

खञ्चरी-जृता रथ; दासी, निष्कः--दासियां और सुवर्ण; अत्सि अभ्नम्‌- अन्न 
खाता है; पश्यसि प्रियम्‌--प्रिय वस्तु देखता है; अत्ति अन्नम्‌- अन्न खाता है; 
प्यति प्रियम्‌--प्रिय वस्तु देखता है; भवति अस्य ब्रह्मचचंसम्‌ कुले-इसके 
कुल में ब्रह्म-तेज रहता है; यः--जो; एतम्‌--इस (आदित्य) को; एवम्‌--इस 
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पंचम प्रपाठक---(चौदहवां खंड) 
फिर, भल्लव के वंशज इन्द्रद्युम्न को सम्बोधित करके राजा ने 
पूछा, वेयाघ्रपद्य ! तू किसे 'आत्मा' समझकर उसकी उपासना करता 
हें ? उसने उत्तर दिया, राजन्‌ ! में तो 'बायु' को आत्मा मानकर 
उसकी उपासना करता हूं । राजा ने कहा, ठीक हे, 'वेवानर-आत्मा' 
का यह रूप तो हे ही, परन्तु पूर्ण-हूप यह नहीं है । इसके अनेक रूपों 
में जो पृथग्‌-वर्त्मा--भिन्न-भिन्न मार्गो में वायु की तरह बहने वाला 
उसका रूप हे--तु उसकी उपासना करता है। उसी के अनुग्रह से 
तेरे पास नाना भेटें आती हे, और नाना-रथ-श्रेणियां तेरे पीछे चलती 
हैं ॥१॥ 
प्रकार; आत्मानम्‌ बेश्वानरस्‌- वँश्वानर-आत्मा को (की); उपास्ते--उपासना 
करता है; चक्षुः--तु+-एतदू--आंख तो यह (आदित्य) है; आत्मन:-- 
वेश्वानर-आत्मा का; इति ह उवाच- यह कहा; अन्धः--अन्धा; अभविष्यत्‌-- 
हो जाता; यत्‌--जो; माम्‌ न आगमिष्यः--मेरे पास न आता; इति--यह 
(राजा ने सत्ययज्ञ को) कहा ॥२॥ 
अथ होवाचेनदर्ुम्नं भाल्लवेयं वंयाधपद्य क॑ त्वमात्मानमुपास्स इति । 
वायुमेव भगवो राजन्निति होवाचेष वै पृथरवर्त्माऽत्मा बेशवानरो यं 
त्वमात्मानमुपास्से । तस्मात्त्वां पृथग्बलय आयन्ति पृथग्रथश्चेणयोऽनुयन्ति ॥१॥ 
अथ ह--इसके बाद; उवाच-- (राजा ने) कहा (पूछा); इन्द्रद्यम्नम्‌-- 
इन्द्रद्युम्न को; भाल्ववेयम्‌--मल्लव-वंशी; बेयाघपद्य--हे व्याध्यपद के पुत्र; 
कम्‌ त्वम्‌ आत्मानम्‌ उपास्से- तू किस आत्मा की उपासना करता है; इति--यह 
(पूछा) ; वायुम्‌ --वायु को; एब--ही; भगवः राजन्‌-हे आदरणीय राजन्‌; 
इति ह उवाच--यह कहा; एषः बे--यह तो; प॒थग्बर्त्मा--पृथग्वर्मा (भिन्न- 
भिन्न मार्ग या गति-प्रवाह-वाला) नामक; आत्मा बेश्वानरः--वैश्वानर आत्मा 
है; यम्‌ त्वम्‌ आत्मानम्‌ उपास्से--जिस आत्मा की तू उपासना करता है; 
तस्माद्‌--उस (उपासना) से; त्वाम्‌--तुझ को; पृथक्‌--अलग-अलग, भिन्न- 
भिन्न प्रकार की, भिन्न दिशाओं से; बलयः--भोग्य (अन्न-वस्त्र) आदि भेटे; 
आयन्ति--आती हैं; पृथक्‌--अनेक; रथेश्रेणबः--रथों की पंक्तियाँ; अनुयन्ति 
(चलते समय) अनुमगन करती हैं ॥१॥ 
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उसी के अनुग्रह से तू अन्न को खाता हें, प्रिय-जनों को देखता 
हे । जो इस प्रकार 'वेशवानर-आत्मा' के नाना मागो में गये हुए रूपों 
की उपासना करता है, उसे प्रभु के आशीर्वाद से भरपेट भोजन 
सिलता है, प्रिय-वस्तुएं देखने को मिलती हें, उसके कुल में ब्रह्म-तेज 
दोख पड़ता है। यह पृथक्‌-पृथक्‌ मार्गों में बहने वाला वायु, 'वैदवानर- 
आत्मा' का, जिसे तू खोज रहा हें, 'प्राण' हे । तेरा प्राण निकल जाता 
अगर तू ब्रह्म के पू्ण-रूप के जानने के लिये मेरे पास न आता ॥२॥ 

पंचम प्रपाठक-- (पन्द्रहवां खंड) 

फिर, शकराक्ष के वंशज जन को सम्बोधित करके राजा ने पुछा, 
तू किसे 'आत्मा' समझकर उसको उपासना करता हें ? उसने उत्तर 
दिया, हे राजन्‌ ! में तो 'आकाझ' को आत्मा मानकर उसको उपा- 
सना करता हूं । .राजा ने कहा, ठीक हे, 'बेइबानर-आत्सा' का यह 
रूप तो है ही, परन्तु पूर्ण-रूप यह नहीं हे । इसके अनेक रूपों में जो 


अत्स्यन्नं पदयसि प्रियमत्त्यन्नं पश्यति प्रियं भवत्यस्य ब्रह्मचचंसं 
कुले य एतमेवमात्मानं वेश्वानरमुपास्तै । प्राणस्त्वेष 
आत्मन इति होवाच । प्राणस्त उदक्रमिष्यद्यन्मां नागमिष्य इति ॥२॥। 
अत्सि अन्नम्‌-- तू अन्न खाता है; पर्यसि प्रियम्‌--प्रिय वस्तु को देखता है; 
अत्ति अशम्‌ पस्यति प्रियमू-- (वह भी) अन्न खाता और प्रिय वस्तु के दशैन करता 
है; भवति अस्य ब्रह्मवचंसम्‌ कुले--इसके कुल में ब्रह्म-तेज होता है; यः--जो; 
एतम्‌ एवम्‌ आत्मानम्‌ वेशवानरम्‌ उपास्ते-इस प्रकार (रूप) के इस वैश्वानर- 
आत्मा की उपासना करता है; प्राणः--प्राण (इवास-प्रश्‍वास) ; चु-तो; 
एषः--यह (वायु); आत्मनः--आत्मा का; इति ह उबाच--यह (राजा ने) 
बताया; प्राण? श्राण; ते-तेरा; उदक्रमिष्यत्‌--निकल जाता; यत्‌--जो; 
मास्‌ न आगमिष्यः--मेरे पास त आता; इति--यह (भी कहा) ॥।२॥ 
अथ होवाच जन. आार्कराक्ष्य कं त्वमात्मानमुपास्स इत्याकाशमेव 
भगवो राजन्निति होवाचेध वे बहुल आत्मा वेश्‍्वानरो यं 
स्वमात्मानसुपास्से तस्मात्वं बहुलोऽसि प्रजया च धनेन च ॥१॥ 
अथ ह उबाच--इसके बाद (राजा ने) कहा; जनम्‌--जन-नामी (मुनि) 
को; झार्कराक्ष्य-हे शर्कराक्ष के पुत्र | ; कम्‌ त्वम्‌ आत्मानम्‌ उपास्से--तु किस 
आत्मा की उपासना करता है; इति--यह (पूछा); आकाशस्‌ एब--आकाश को 
ही; भगवः राजन्‌- हे आदरणीय राजन्‌ 1 ; इति हं उवाच--यह कहा; एषः 
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'बहुल'--बहुत, अनन्त-रूप हे, उसको तु उपासना करता है। इसी 
कारण तेरे पास बहुल प्रजा तथा धन हे ॥१॥ 

उसी के अनुग्रह से तु अन्न को खाता हे, प्रिय-जनों को देखता 
हें ।. जो इस प्रकार 'वेशवानर-आत्मा' के बहुल-रूप को उपासना करता 
है, उसे प्रभु के प्रसाद से भरपेट भोजन मिलता हे, प्रिय वस्तुएं देखने 
को मिलती हें, उसके कुल में ब्रह्म-तेज-दील पड़ता हँ । यह अनन्त 
आकाश, 'वेश्‍्वानर-आत्मा' का, जिसे तू खोज रहा हूँ, मध्य-भाग है, 
धड़ हे। तेरा धड़ नष्ट हो जाता अगर तु ब्रह्मा के पूर्ण-रूप के जानने 
के लिये मेरे पास न आता ॥२॥ 

पंचम प्रपाठक--(सोलहवां खंड) 

फिर, अशवतराइव के वंशज बुडिल को सम्बोधित करके राजा 

ने पूछा, बेयाघ्रपद्य ! तू किसे 'आत्मा' समझकर उसकी उपासना 


यह (आकाश); ब-तो; बहुलः--विशाल, असीम, 'बहु'-सब को अपने अन्दर. 
छ-जलीन करने (समाने) वाला; आत्मा वेइबानरः--वैश्वानर-आत्मा है; यम्‌ 
त्वम्‌ आत्मानम्‌ उपास्से--जिस आत्मा की तू उपासना करता है; तस्भात--उस 
(उपासना) से ही; त्वमू--तू भी; बहुलः- बहुतायत (अधिकता) वाला; 
` असि--है; प्रजया च-प्रजा (सन्तान) से; घनेन च- और घन से ॥१॥ 
अत्स्यश्तं पश्यसि प्रियमत्त्य्तं पयति प्रियं अवत्यस्य ब्रह्मवचंसं 
कुले य एतमेवमात्मानं वेश्वानरमुपास्ते । संदेहस्त्वेष आत्मन 
इति होवाच । संदेहस्ते व्यशीर्यद्यन्मां नागमिष्य इति॥२॥ 
अत्सि अन्नम्‌ पञ्यसि प्रियम्‌--तू अन्न खाता है, प्रियों का दर्शन करता है; 
अत्ति अन्नम्‌ पक्ष्यति प्रियम्‌ भवति अस्य ब्रह्मवचंसम्‌ कुले-- (वह भी) अन्न 
खाता, प्रियों का दर्शन करता है और उसके कुल में ब्रह्म-तेज बना रहता है; 
यः--जो; एतम्‌ एवस्‌ आत्मानम्‌ वेशवानरम्‌ उपास्ते--इस इस प्रकार के (बहुल 
रूपवाले) वेशवानर-आत्मा की उपासना करता है; संदेह:--- (शरीर-स्तम्भक ) 
घड (शरीर का मध्यभाग); तु--तो; एबः--यह (बहुल आकाश) ; आत्मनः-- 
आत्मा का; इति ह उवाच--यह कहा; संदेहः--धड़; ते- तेरा; व्यशीर्यद्‌-- 
टूट जाता, बिखर जाता; यत्‌ माम्‌ न आगमिष्यः--जो तू मेरे पास न आता ॥२॥ 
अथ होवाच बुडिल्माइवतरादिव वेयाघपद्य कं त्वसात्मानमुपास्स 
इत्यप एव भगवो राजन्निति होवाचेष वै रयिरात्मा वेश्वानरो 
य॑ त्वमात्मानमुपास्से तस्मात्वं रयिमान्युष्टिमानसि॥१॥ 


५२० एकादशोपनिषदु-भाष्य 


करता हे ? उसने उत्तर दिया, हे राजन्‌ ! में तो 'जल' को आत्मा 
मानकर उसकी उपासना करता हूं । राजा ने कहा, ठीक है, 'बेइवा- 
नर-आत्मा' का यह रूप तो हे ही, परन्तु पूण-रूप यह नहीं हे । इसके 
अनेक रूपों में जो 'रयि'--सम्पत्ति, एश्वर्य--रूप है, उसकी तू उपा- 
सना करता है । इसी कारण तू रयिमान्‌ अर्थात्‌ सम्पत्तिमान्‌ तथा 
पुष्टिमान्‌ है ॥१॥ 
उसी के अनुग्रह से तू अन्न खाता हे, प्रिय देखता है। जो इस 
प्रकार 'वेशवानर-आत्मा' के रयि-छप की उपासना करता है, उसे प्रभु 
के प्रसाद से अन्न मिलता है, वह प्रिय-दशन होता हे, उसके कुल में 
ब्रह्म-बर्चस दोख पड़ता है। यह रयि-रूप जल, विश्वानर-आत्मा का, 
जिसे तू खोज रहा हे, बस्ति-प्रदेश--मृत्राशय--है । तेरा बस्ति-प्रदेश 
नष्ट हो जाता, अगर तू बहा के पूर्ण-रूप के जानने के लिये मेरे पास 
न आता ॥२॥ 


अथ ह उवाच--और (राजा ने) कहा; बुडिलम्‌ आइवतरादिवम्‌-- 
अश्वतराश्व के पुत्र बुडिल को; बेयाश्यपद्य ! ---हे व्याघपद के पुत्र ! कम्‌ 
त्वम्‌ आत्मानम्‌ उपास्से--तू किस आत्मा की उपासना करता है; इति-यह 
(कहा); अपः--जलों को; एब--ही। भगक राजन्‌- आदरणीय राजन्‌ ! 
इति ह उबाच--यह कहा; एबश--यह (जल); ब-तो; रयिः--धन-संपत्ति 
(दाता); आत्मा वेह्वानरः--वैश्वानर-आत्मा है; यम्‌ त्वम्‌ आत्मानम्‌ उपास्से 
-_तू जिस आत्मा की उपासना करता है; तस्मात्‌--उस (उपासना) से ही; 
त्वम्‌- तू; रमिमान्‌--घनेश्वर्यं-संपञ्च (और) ; पुष्टिमान्‌--अत्यधिक पुष्ट या 
पोषक पदार्थों से संपन्न; असि--है ॥१॥ 

अत्स्यस्तं पदयसि प्रियमत्त्यन्नं पश्यति प्रियं भवत्यस्य बह्यावर्चसं 

कुले य एतमेबमात्मान वंशवानरमुपास्ते । बस्तिस्त्वेष आत्मन 

इति होवाच। बस्तिस्ते व्यभेतस्य्न्मां नागमिष्य इति ॥२॥ 

अत्सि अञ्नम्‌.. .उपास्ते--अ्थं पूर्ववत्‌ है; बस्तिः--मूत्राशय; तु-तो; 
एषः--यह्‌ (जल) है; आत्मनः--आत्मा का; इति ह उषाच--यह कहा 
(बताया); बस्तिः---मूत्राशय; ते-तेरा; व्यभेत्स्यत्‌--फट जाता; यत्‌ माम्‌ 
न आगमिष्यः--जो मेरे पास न आता ॥२॥ 


छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (पंचम प्रपाठक) ५२१ 


पंचम घ्रपाठक-- (सत्रहवां खंड) 
फिर, अरुण के वंशज उद्दालक को सम्बोधित करके राजा ने 
पूछा, हे गोतम ! तु किसे 'आत्मा' समझकर उसको उपासना करता 
-है ? उसने उत्तर दिया, हे राजन्‌ ! में तो 'पृथिवी' को आत्मा मान- 
कर उसको उपासना करता हूं । राजा ने कहा, ठीक है, 'वेशवानर- 
आत्मा' का यह रूप तो हे ही, परन्तु पूर्ण-रूप यह नहीं है । इसके 
अनेक रूपों में जो 'प्रतिष्ठा--सबको सम्भालने वाला--रूप हे, 
उसकी तू उपासना करता है । इसो कारण तू प्रजा और पशुओं से 
प्रतिष्ठित हो रहा है ॥१॥ 
उसी के अनुग्रह से तू अन्न खाता है, प्रिय देखता हे । जो इस 
प्रकार बेश्वानर-आत्मा' के प्रतिष्ठा, अर्थात्‌ स्थिरता के रूप की उपा- 
सना करता हे, उसे प्रभु-प्रसाद से अन्न मिलता हे, वह प्रिय-दर्शन 
होता हे, उसके कुल में ब्रह्म-बचंस दीख पड़ता है । यह पृथियो का 
प्रतिष्ठा रूप, 'बेदवानर-आत्मा' के, जिसे तू खोज रहा है, पांव हैं । 
तेरे पांव सुल जाते, अगर तू ब्रह्म के पूर्ण-रूप के जानने के लिये मेरे 
पास न आता ॥२॥ 
अथ होवाचोहालकमारण गौतम क त्वमात्मानमुपास्स इति । 
पुथिवौमेच भगवो राजन्निति होवाचेष बै प्रतिष्ठात्मा वैक्वानरी 
यं त्वमात्मानमृपास्से । तस्मात्त्वं प्रतिष्ठितोऽसि प्रजया च पशुभिइच ॥१॥ 
अथ हु उवाच--इसके बाद (राजा) बोला; उहालकम्‌ आरुणिस्‌--अरुण 
के पुत्र उद्दालक को; गौतम--हे गोतम-कुलोत्पन्न ; कम्‌ त्वम्‌ आत्मानम्‌ उपास्से-- 
तू किस आत्मा की उपासना करता है; पृथिबीम्‌--पृथ्वी को; एव--ही; भगवः 
राजन्‌ ! --है आदरणीय राजन्‌ ! ; एषः--यह (पृथिवी) ; बे--तो; प्रतिष्ठा 
(सब का) आधार-आश्रय; आत्मा वैइवानरः--वेश्वानर-आत्मा है; तस्मात्‌ --उस 
(उपासना) से ही; त्वम्‌-तू; प्रतिष्ठितः--प्रतिष्ठायुक्त; असि- है; प्रजया 
च--प्रजा (वंश-परम्परा) से; पञ्ुभिः च---और गौ-आदि पशुओं से ॥१॥ 
अत्स्यन्नं पश्यसि प्रियमत्त्यन्नं पश्यति प्रियं भवत्यस्य ब्रह्मवचंसं 
कुले य॒ एतमेवमात्मानं वंश्वानरमुपास्ते । पादौ त्वेतावात्मन 
इति होवाच । पादौ ते व्यम्लास्येतां यन्मां नागमिष्य इति॥२॥ 
अत्सि अन्नम्‌. . . .उपास्ते-- (अर्थं पूर्ववत्‌) ; पादौ--पाँव; तु-नतो; 
एतौ--ये दोनों; आत्मनः--आत्मा के; इति ह उवाच--यह कहा; पादौ-- 


५२२ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


पंचम प्रपाठक-- (अठारहवां खंड) 


इतना कह चुकने के बाद अश्वपति कंकेय ने उन सब उपासकों 
को सम्बोधित करके कहा, आप लोग 'वेइवानर-आत्मा' को भिन्नः 
भिन्न तौर से जानते रहे, उसके पृथक्‌-पृथक्‌ रूप को उपासना करते 
रहे, और अन्न खाकर जैसी तृप्ति होती हैं बेसी तृप्ति का जीवन 
व्यतीत करते रहे । जो इस प्रादेश-मात्र 'वेश्‍वानर-आत्मा' को--उस 
आत्मा को जिसकी आप लोग एक-एक 'प्रदेश' में, एक-एक अंश मं 
उपासना करते रहे हे--यह समझकर उपासना करता हें भानो बह 
एक प्रदेश में ही नहीं है, अपितु सर्वत्र विद्यमान हैं, वह सब लोकों 
में, सब भूतों सें, सब आत्माओं में, अन्न खाकर मनुष्य को जेसी तृप्ति 
होती है वसी तृप्ति का अनुभव करता है ॥१॥ 


दोनों पांव; ते--तेरे; व्यम्लास्येताम्‌--मुरझा जाते, सूख जाते; यत्‌ भाम्‌ न 
आगमिष्यः--जो मेरे पास न आता ॥२॥ 


तान्होवाच ते बे खलू यूयं पृथगिवेममात्मानं वेइवानरं विद्ठा सोऽन्नमत्य । 

यस्त्वेतमेवं प्रादेशमात्रमभिविमानमात्मानं वेश्वानरमुपास्ते स 

सेषु लोकेषु सर्वेषु भूतेषु सर्वेव्वात्मस्वन्नमत्ति॥१॥ 

तान्‌ ह--उन सब को; उबाच--(राजा ने) कहा; ते-वे; वे ललु-- 

निश्चय से; यूयम्‌- तुम सब; पृथक्‌ इव--अलग-अलग रूप में, इमम्‌--इस; 
आत्मानम्‌ वेइवानरम्‌-सैश्वानर-आत्मा को; विद्वांस:--जानने वाले; अञ्नम्‌-- 
अन्न को; अत्थ--खाते हो; यः तु--जो तो; एतम्‌-इस (आत्मा) को; 
एवम्‌--इस (आगे बताये) रूप में; प्रादेशसात्रम्‌--अत्येक देश में (सर्वत्र) 
व्यापक; दुलोक (प्रथम रूप) से पृथिवी (छठे रूप) तक के परिमाण वाले 
(सर्वेब्यापक) या अंगुष्ठमात्र; अभिविसानम्‌--सब को ही (दुःख आदि में) 
प्रतीत होने वाले या सब का विशेष रूप से ज्ञान (मान) करनेवाले (सर्वज्ञ); 
आत्मानम्‌--आत्मा को; वंशवानरम्‌--सब के प्रेरक, सर्वरूप, सब को सवेदा 
प्राप्त (ब्रह्म की); उपास्ते--उपासना (ध्यान-मनन-चिन्तन) करता है; सः 
वह; सर्वेषु--सब; लोकेषु--रोकों में (स्थिति-अवस्थाओं) में; सवेष भूतेषु-- 
सब चराचर जगत्‌ में; सरबेषु--सब; आत्मसु--आत्मयुक्त शरीरों में (सत्र 
योनियों में); अन्नम्‌ अत्ति--अन्न-भोक्ता होता है (उसे कभी कमी नहीं होती- 
पूर्ण-काम हो जाता है) ॥१॥ 


छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (पंचम प्रपाठक ) ५२३ 


उस सर्वत्र विद्यमान “वेश्वानर-आत्मा' का विराट्‌ रूप देखो । 
तेजोमय-द्यु-लोक उसका मूर्धा हे, विश्वरूप-आदित्य उसका चक्षु हे, 
पृथग्वर्त्मा-वायु उसका प्राण हुँ, अनन्त-आकाश उसका धड़ है, ऐडवयं- 
रूप-जल उसका बस्ति-प्रदेश हे, पृथिवी उसके पांव हूँ, यज्ञ की वेदी 
उसको छाती हें, यज्ञ को कुशा उसके रोम हैं, गाहेपत्याग्नि उसका 
हृदय हे, अन्वाहायंपचनाग्नि उसका मन हे, आहवनीयाग्नि उसका 
मुख हें ॥२॥ 

(इस प्रकार “विइव में 'नर'--008#6 1190---रूप की 
कल्पना करके राजा ने 'वेइवानर' का वर्णन कर दिया । ) 

पंचम प्रपाठक-- (उन्नीसवां खंड) 

(विश्व एक 'विराट्‌-नर' है--'वेश्वानर' है । उसका और इस 
-नर-देह का, अर्थात्‌ ब्रह्मांड का और पिड का आपस में सम्बन्ध 
है । इसके अतिरिक्त संसार में सब जगह यज्ञ हो रहा है--ब्रह्मांड 
में भी, पिंड में भी । पिड, अर्थात्‌ 'नर' में हो रहे यज्ञ को, ब्रह्मांड, 
अर्थात्‌ “वैश्वानर' के यज्ञ से जोड़ते हुए अश्वपति कहने लगे-_) 

उपासक के पास जो भोजन पहले-पहल आये, उसे यज्ञ की आहुति 
के समान समझे। भोजन करते हुए मुख मं जो पहला ग्रास डाले, उसे 


तस्य ह वा एतस्यात्मनो वेदवानरस्य मू्धेव सुतेजाइचक्षुविञवरूपः प्राणः 
पृथग्वर्त्मात्मा संदेहो बहुलो बस्तिरेव रयिः पृथिव्येव पादावुर एव 
वेदिर्लोमानि बहिह्‌ दयं गाहंपत्यो मनोऽन्वाहायंपचन आस्यमाहवनीयः २॥ 
तस्य ह बै एतस्य--उस-इस ही; आत्मनः बेश्वानरस्य-वश्वानर-आत्मा 
का; मूर्धा--सिर, मस्तक; सुतेजा;--च्युलोक है; चक्षः--आँख; विश्व्वख्यः-- 
आदित्य (सूर्य) है; प्राणः--श्वास-प्रश्वास; पृथ्वर्त्मा -आत्मा--वायु है; 
संदेहः--धड़; बहुल:---आकाश है; बस्तिः--मूत्राशय; रयिः--जल हैं; पृथिवी 
एच--पृथिवी ही; पादौ- पाँब हैं; उरः--छाती; एव--ही; बेदिः- अज्ञ“वेदी; 
लोमानि--छाती के बाल; बहिः--कुशा; हृदयम्‌- हृदय; ग्राहेपत्य:---गाहंपत्य- 
अग्नि; मनः-मन (अन्तःकरण); अन्बाहायेपचनः--अन्वाहारयपचन-अगिनि; 
आस्यम्‌-मृख; आहयवनीयः--आहवनीय-अग्नि है॥२॥ 
तद्यद्भक्तं प्रथमभागच्छेत्तद्धोसीय्‌ स यां प्रथमामाहुति 
जुहुयात्तां जुहुयात्ाणाथ स्वाहेति प्राणस्तृष्यति॥१॥ 
तद्‌--तो; यद्‌--जो; भक्तम्‌--भात (अन्न); भ्रथसम्‌- सब से पहले; 


५२४ एकादशो पनिषद्‌ -भाष्य 


यज्ञ में डाली हुई प्रथम आहुति समझे, और बोले--'प्राणाय स्वाहा'-- 
'यह आहुति में नर-देह के प्राण-देवता को देता हूं ! इस प्रकार 
नर-देह का प्राण तृप्त होता हें ॥१॥ 


प्राण के तृप्त होने से चक्षु तृप्त होती है यह नर-देह उस 
बेइवानर के तत्त्वों से बना है, पिड ब्रह्मांड का ही अंश हुं, अतः पिड में 
चक्षु के तृप्त होने पर ब्रह्मां में सूर्य तृप्त होता है, सूर्य के तृप्त होने 
पर द्यौ तृप्त होता हे, यो के तुप्त होने पर सूर्य तथा द्यो पर जो भौ 
आश्रित हें, वे तृप्त होते हें । इस प्रकार उपासक तृप्ति-भावना को 
जब पिड से ब्रह्मांड तक फेला देता हँ, नर से वेश्‍वानर तक तृप्ति- 
ही-तृप्ति का विस्तार कर देता हैं, तब स्वयं प्रजा, पशु, भोग-सामग्री, 
तेज और ब्रह्मवर्चस से तृप्त हो जाता है ॥२॥ 


आगच्छेत्‌--प्राप्त हो; तद---वह (भोजन); होमीयस्‌--होम के लिये है; 
आहुति-सामग्री के तुल्य है; सः--वह; याम्‌-जिस; प्रथमाम्‌--पहली; 
आहुतिम्‌- आहुति को (अन्न के ग्रास को); जुहुयात्‌--हवन करे, ग्रहण करे, 
मुंह में डाले; तामू--उसको; जुहुयात्‌--(मंत्र बोल कर) हवन करे; प्राणाय 
स्वाहा--प्राणाय स्वाहा” (देह के प्राण के लिए सुहुत हो) ; इति--इस (मंत्र को 
बोलकर; प्राणः--प्राण; तृप्यति--तृप्त (पुष्ट) होता है॥१॥ 


प्राणे तुप्यति चक्षुस्तृप्यति चक्षुषि तृप्यत्यादित्यस्तृष्यत्यादित्ये तुष्यति 
द्यौस्तृप्यति दिवि तुप्यन्त्यां यकच यौइचादित्यइचाधितिष्ठतस्तत्तृप्यति 


प्ञभिरञ्ञाद्येन 


तस्यानु तृप्ति तुष्यति प्रजया पशु तेजसा ब्रह्मवचंसेनेति ॥२॥ 


राणे तुप्यति--प्राण के तृप्त हो जाने पर; चक्षुः तृप्यति--नेत्र तृप्त हो जाता 
है; चक्षुषि तुप्पति--नेत्र के तृप्त हो जाने पर; आदित्यः तृप्पति--सूर्य तृप्त हो 
जाता है; आदित्ये तृप्यति-सूयं के तृप्त होने पर; झौः तुष्यति--द्ुलोक तृप्त 
हो जाता है; दिवि तृण्यन्त्याम्‌--यु-लोक के तृप्त होने पर; यत्‌ किच--जो कुछ 
भी; दयौः च--द्युलोक; आदित्यः च--ओर सूये; अधितिष्ठतः--अपने में रखते 
(धारण करते) हैं; तत्‌--वह सब; तृप्यति--तृप्त हो जाता है; तस्य--उस 
सब की; अनुतुप्तिम्‌ (तृप्तिम्‌ अनु)--तृप्ति के पीछे; तुप्यति-- (यह अन्न का 
होता) तृप्त होता है; प्रजया--सन्तान से; पशुनिः--पशुओं से; अञ्लाद्येन-- 
खाद्य (भोज्य) अन्न से; तेजसा-शरीर की कान्ति से; ब्रह्मवचंसेन-- 
(स्वाध्याय-मनन आदि मानसिक) ब्रह्म-तेज से; इति--यह (बताया) ॥२॥ 


छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (पंचम प्रपाठक ) ५२९५ 


पंचम प्रपाठक (बीसवां खंड ) 


भोजन के समय मुख में जो दूसरा ग्रास डाले, उसे यज्ञ में डाली 
हुई द्वितीय आहुति समझे, और बोले---ब्यानाय स्वाहा--'यह आहुति 
में नर-देह के व्यान-देवता को देता हूं ।! इस प्रकार नर-देह का व्यान 
तृप्त होता हें ॥१॥ 

व्यान के तृप्त होने से श्रोत्र तृप्त होता हें । पिड में. श्रोत्र के तृप्त 
होने पर ब्रह्मांड में चन्द्रमा तृप्त होता हें, चन्द्रमा के तृप्त होने पर 
दिशाएं तृप्त होती हैं, दिज्ञाओं के तृप्त होने पर दिशाओं तथा चन्द्रमा 
पर जो भी आशित हु, वे तृप्त होते हैं । इस प्रकार उपासक तृप्ति- 
सावना को जब पिड से ब्रह्मांड तक, नर से वेइवानर तक तृप्ति-ही- 
तृप्ति फेला देता हे, तब स्वयं प्रजा, पशु, भोग्य-सामग्रो, तेज और 
ब्रह्म-चचंस से तृप्त हो जाता हे NR 


अथ यां द्वितोया जुहुयात्तां जुहुयाद्‌ व्यानाय स्वाहेति व्यानस्तृप्यति ॥१॥ 
अथ--इसके बाद; याम्‌ द्वितीयाम्‌ जिस दूसरी (अन्न आहुति) को;. 
भुहुयात्‌ हवन करे; ताम्‌--उसको; जुहुयात्‌--हवन करे; व्यानाय स्वाहा-- 
(व्यान-प्राण की तृप्ति के लिए) 'व्यानाय स्वाहा; इति--यह (मंत्र बोलकर) ; 
व्यानः तुप्यति--(शरीर की) व्यान-वायु तृप्त हो जाती है॥१॥ 


व्याने तृप्यति श्रोत्रं तृप्यति श्रोत्रे तृप्यति चन्द्रमास्तृप्यति चन्द्रमसि तृप्यति 
दिशस्तृप्यन्ति दकष तृप्यन्तीषु यत्किच दिशश्च चन्द्रमारचाधितिष्ठन्ति तत्तृप्यति 
तस्यानु तृप्ति. तुष्यति प्रजया पशुभिरच्चाद्येन तेजसा ब्रह्मवर्चसेनेति ॥२॥ 


व्याने तुप्यति--व्यान के तृप्त हो जाने पर; त्रम्‌ तृष्यति--कान तृप्त 
हो जाता है; श्रोत्रे तृष्यति-_कान के तृप्त होने पर; चन्द्रमाः तुष्यति--चन्द्रमा 
तृप्त हो जाता है; चन्द्रमसि तृप्यति--चन्द्रमा के तृप्त हो जाने पर; दिल्लः 
तृष्यन्ति--दिशाएं तृप्त हो जाती हैं; दिक्षु तृप्यन्तीषु--दिशाओं के तृप्त हो जाने 
पर; यत्‌ किच--जो कुछ भी; दिशः च--दिशाएं; चन्द्रमाः च--और चन्द्रमा; 
अघितिष्ठन्ति--अपने अन्दर घारण करते हैं; तत्‌ तुप्यति--वह तृप्त हो जाता 
है; तस्य--उस (सब) की; तृष्तिम्‌ अनु--तृप्ति के पीछे (कारण से); 
तृष्यति-- (वह अन्न का होता भी) तृप्त हो जाता है; प्रजया. . 'इति-- (अर्थ 
पूर्ववत्‌) ॥२॥ 


५२६ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


पंचम प्रपाठक---(इक्कीसवां खंड) 
भोजन के समय मुख में जो तीसरा ग्रास डाले, उसे यज्ञ में 
डाली हुई तृतीय आहुति समझे, और बोले--'अपानाय स्वाहा -- 
'यह आहुति में नर-देह के अपात-देवता को देता हूं इस प्रकार 
नर-देह का अपान तृप्त होता हु॥१॥ 


अपान के तृप्त होने से वाणी तृप्त होती है । पिड में वाणो के 
तृप्त होने पर ब्रह्मांड में अग्नि तृप्त होती है, अग्नि के तृप्त होने पर 
पृथिबो तृप्त होती हे, पुथिवी के तृप्त होने पर जो पुथिबी और अग्नि 
पर आश्रित हैं, वे तृप्त होते हें । इस प्रकार उपासक तृप्ति-भावना 
को जब पिड से ब्रह्मांड तक, नर से वैश्वानर तक फेला देता है, तब 
स्वयं प्रजा, पशु, भोग्य-सामग्री, तेज और ब्रह्म-वचंस से तृप्त हो जाता 
हे ॥२॥ 


अथ याँ तृतीयां जुहुयात्तां जुहुयादपानाय स्वाहेत्यपानस्तृप्यति ॥१॥ 

अथ-- और; याम्‌ तृतीयां जुहुयात्‌ --जो तीसरी (अन्न-आहुति) का होम 
करे; ताम्‌ जुहुबात्‌--उसका होम करे; अपानाय स्वाहा -अपानाय स्वाहा; 
इति-- इस मंत्र से; अपानः--अपान (बायु); तृप्यति--तृप्त हो जाता 
है॥१॥ 


अपाने तुष्यति वाक्तूप्यति वाचि तुप्यन्त्यामग्निस्तृप्वत्यग्नौ तुष्यति पृथिवी 

तुष्यति पृथिव्यां तृप्यन्त्यां यत्किच पुथिवी चाग्निश्चाधितिष्ठतस्तत्तुष्यति 

तस्यानु तृप्ति तुप्यति प्रजया पशुभिरन्नाद्येन तेजसा ब्रह्मवचसेनेति ॥२॥ 

अपाने तुष्यति--अपान-वायु के तृप्त हो जाने पर; वाक्‌ तुप्यति--वाणी 

तुप्त हो जाती है; चाचि तृप्यन्त्याम्‌--वाणी के तृप्त हो जाने पर; अग्निः 
तृप्यति--अग्नि तृप्त हो जाता है; अग्नौ तृप्यति--अग्नि के तृप्त हो जाने पर; 
पृथिवी तुप्यति--पृथिवी तृप्त हो जाती है; पृथिव्याम्‌ तृप्यम्त्याम्‌--पृथ्वी के 
तृप्त हो जाने पर; यत्‌ के च--जो कुछ मी; पृथिवी च- पृथिवी; अग्निः च 
और अग्नि; अधितिष्ठतः--अपने में धारण करते--रखते हैं; तत्‌ तृप्यति--वह 
तृप्त हो जाता है; तस्य--उस (सब) की; तृप्तिम्‌ अनु--तृप्ति के पीछे (कारण 
से); तुष्यति-- (यह अन्न का होता भी) तृप्त हो जाता है; प्रजया.. -इति--- 
(अर्थ पूर्वेबत्‌) ।।२॥ 


छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (पंचम प्रपाठक) ५२७ 


पंचम प्रपाठक--(बाईसवां खंड) 
भोजन के समय मुख में जो चोथा ग्रास डाले, उसे यज्ञ में डालो 
चतुथ आहुति समझ, और बोले--'समानाय स्वाहा'--'यह आहुति 
म नर-देह के समान-देवता को देता हूं ।' इस प्रकार नर-देह का समान 
तृप्त होता है ॥१॥ 
समान के तृप्त होने पर मन तृप्त होता हें। पिड में मन के 
तृप्त होने पर ब्रह्मांड म मेघ तृप्त होता हे, मेघ के तृप्त होने पर विद्युत्‌ 
तृप्त होती हें, विद्युत्‌ के तुप्त होने पर जो विद्युत और मेघ पर 
आश्रित ह, वे तृप्त होते हैं इस प्रकार उपासक तृप्ति-भावना को 
जब पिंड से ब्रह्मांड तक, नर से वेइवानर तक फला देता हे, तब स्वयं 
प्रजा, पशु, भोग्य-सामग्री। तेज और ब्रह्म-वचंस से तृप्त हो जाता 
हुं ॥२॥ 
पंचम प्रपाठक-- (तेईसवां खंड) 
भोजन के समय मुख में जो पांचवां ग्रास डाले, उसे यज्ञ मं डाझी 
हुई पंचम आहुति समझे और बोले--“उदानाय स्वाहा'--'यह आहुति 
अथ यां चतुर्थी जुहुयात्तां जुहुयात्समानाय स्वाहेति समानस्तृप्यति ॥१॥ 
अथ--इसके बाद; याम्‌ चतुर्थीम्‌ जुहुयात्‌-जिस चौथी (अन्न-आहुति) 
का होम करे; ताम्‌ जुहुयात्‌--उसका होम करे; समानाय स्वाहा--समानाय 
स्वाहा’; इति--इस (मंत्र को बोलकर); समानः--समान नामी शरीर-गत 
वायु; तुप्यति--तुप्त हो जाती है॥ १॥ 
समाने तृप्यति मनस्तृप्यति मनसि तृप्यति पर्जन्यस्तृप्यति पर्जन्ये तृप्यति 
विद्युत्तृप्यति विद्युति तृप्यन्त्यां यात्किच विद्युच्च पर्जेन्यशचाधितिष्ठतस्तत्तृप्यति 
तस्यानु तृप्ति तृष्यति प्रजया पशुभिरन्नाद्येन तेजसा ब्रह्मवचसेनेति॥२। 
समाने तृप्यति--समान के तृप्त हो जाने पर; मनः तृप्यति--मन तृप्त हो 
जाता है; मनसि तृप्यति--मन के तृप्त हो जाने पर; पर्जेन्यः--मेघ; तप्यति-- 
तृप्त हो जाता हैं; पर्जन्ये तृष्यति--मेघ के तृप्त होने पर; विद्युत्‌ तृप्यति--बिजली 
तुप्त हो जाती है; बिद्यति तृष्यन्त्याम्‌--बिजली के तृप्त हो जाने पर, यत्‌ कि-- 
जो कूछ भी; विद्युत्‌ च--बिजली; पर्जेन्यः च--और मेघ; अधितिष्ठतः-- 
अपने अन्दर धारणं करते हैं; तत्‌ तुप्यति--वह तृप्त हो जाता है; तस्य. . .इति 
--(अर्थ पूर्ववत्‌) ॥२॥ 
अथ याँ पञ्चमी जुहुयात्तां जुहुयादुदानाय स्वाहेत्युदानस्तृप्यति ॥१॥ 
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में नर-देह के उदान-देवता को देता हूं।' इस प्रकार नर-देह का उदान 
तृप्त होता है ॥१॥ 

उदान के तृप्त होने पर वायु तृप्त होता है । पिड में वायु के 
तृप्त होने पर ब्रह्मांड में आकाश तृप्त होता हें, आकाश के तृप्त होने 
पर जो वायु तथा आकाश पर आश्रि हें, वे तृप्त होते हें । इस प्रकार 
उपासक तुप्ति भावना को जब पिड से ब्रह्मांड तक, नर से वेइवानर 
तक फेला देता हे, तब स्वयं प्रजा, पशु, भोग्य-सामग्री, तेज और 
बरह्म-बर्चेस से तृप्त हो जाता हैँ ॥२॥ 

पंचम प्रपाठक-- (चौबोसवां खंड) 

जो कोई इस रहस्य को न जानता हुआ अग्निहोत्र करता है, बह 
ऐसा हवन करता हे जेसे कोई अंगारों को हटाकर राख में हवन 
करे ॥।१॥। 


अथ--और; याम्‌--जिस; पञ्चमोम्‌--पांचवीं आहुति (अन्न ग्रास) 
को; जुहुात्‌--होम करे (ग्रहण करे); ताम्‌--उसको; जुहुयात्‌--होम करे 
(ग्रहण करे) ; उदानाय स्वाहा-- उदानाय स्वाहा; इति--यह्‌ (मंत्र बोलकर ) ; 
उदानः--उदान नामी (शरीर-गत) वायु, तृप्यति--तृप्त हो जाती है ॥१॥ 
उदाने तृप्यति त्वक्‌ तृप्यति त्वचि तृप्यन्त्यां वायुस्तृप्यति चायो तृप्यन्त्या- 
माकाझस्तप्यत्याकाञञे तुष्यति यत्किच वायुशचाकाहाइचाधितिष्ठतस्तत्तृप्यति 
तस्यानु तृप्ति तृप्यति प्रजया पशुभिरच्चाच्चेन तेजसा ब्रह्मवचंसेनेति ॥२॥ 
उदाने तुप्पति--उदान के तृप्त होने पर; त्वक्‌- त्वचा; तृप्यति--तृप्त 
हो जाती है; त्वचि तृप्यन्त्याम्‌--त्वचा के तृप्त हो जाने पर; वायुः तृप्यति-- 
बायु तृप्त हो जातौ है; वायौ तुप्यति--वायु के तृप्त हो जाने पर; आकाशः 
तुप्यलि--आकाश तृप्त हो जाता है; आकाशे तुप्यति-_आकाश के तृप्त हो जाने 
पर; यत्‌ किच--जो कुछ भी; वायुः च--वायु; आकाराः च--और आकाश; 
अधितिष्ठतः--अपने अन्दर धारण करते-रखते हैं; तत्‌ तृप्यति- वह सब 
तप्त हो जाता है; तस्य अनु. - . इति-- (अर्थ पूर्ववत्‌) ॥२॥ 
स य इदमविद्वानग्निहोत्रं जुहोति यथाङगारा- 
नपोह्य भस्मनि जुहुयात्तादृक्तत्स्यात्‌ ॥१॥ 
सः यः--वह जो; इदम्‌--इस (रहस्य) को; अचिद्वान्‌-न जानने वाला; 
अग्निहोत्रम्‌--इस (जठराग्नि-हवन) अग्निहोत्र को; जहोति होमता है, 


छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (पंचम प्रपाठक) ५२९ 


जो कोई इस रहस्य को जानकर अग्निहोत्र करता है, उसका 
सब लोकों में, सब प्राणियों में, सब आत्माओं में हवन-ही-ह॒वन हुआ 
करता है ॥२॥ 

जो कोई इस रहस्य को जानता हुआ अग्निहोत्र करता है, उसके 
सारे पाप एसे जल जाते हें जसे सरकंडे के ऊपर की रुई अग्नि में 
डाली हुई सरं से राख हो जाती है ॥३॥ 

इसीलिये इस रहस्य को जानने बाला स्वयं जो भोजन करता है, 
उसे तो यज्ञ समझता ही हे, अगर चाण्डाल को भी भोजन देता है, 
भले हो उच्छिष्ट भोजन दे, उसे भी 'बंइवानर-आत्सा' में किया गया 
होम ही समझता हे, इस पर यह इलोक भो हे--.11४॥ 


करता है; यथा--जैसे, मानो; अद्भारान--अंगारों (जलती अग्नि) को; 
अपोह्म--अल्ग हटाकर; भस्मनि--राख में; जुहुयात्‌ हवन करे; तादूक 
“जैसा, उसके समान ही; तत्‌--वह; स्यात्‌--होता है ॥१॥ 
अथ थ एतदेवं विद्वानग्निहोत्रं जुहोति तस्य सर्वेषु 
लोकेषु सवेषु भूतेषु॒सर्वेष्वात्मसु - हुत भवति ॥२॥ 
अथ--और; यः--जो; एतद्‌--इस (रहस्य ) को; एवम्‌--इस प्रकार, 
इस रूप में; बिद्वान्‌--जानता हुआ; अग्निहोत्रम्‌ जुहोति---इस अग्निहोत्र को 
करता है; तस्थ--उस (होता) का; सवषु लोकेषु--सब लोकों में; स्वेषु 
भूतेषु--सब प्राणियों में; सेषु आत्मसु--सब आत्माओं में; हृतम्‌--हवन 
(अन्न-प्रहण) ; भवति--होता है ।।२॥ 
तद्ययेषीकातूलमग्नौ प्रोतं प्रदूयेतेव हास्य सर्वे पाप्मानः 
प्रदूयन्ते थ एतदेवं िद्वानरिनहोत्र जुहोति ॥३॥ 
तद्‌--तो; बथा--जैसे; ईषीका-तूलभ्‌-सरकंडे की रुई; अग्नौ--अग्नि 
में; भ्रोतम्‌--डाली हुई; प्रदपेत--अच्छी तरह तत्काल नष्ट हो जाती है; 
एवम्‌ ह-इस प्रकार ही; अस्य--इस (होता) के; सर्वे--सारे; पाप्मानः-- 
पाप, पाप-कर्म, शरीर की अस्वस्थता; प्रदूयन्ते--नष्ट हो जाते हैं; यः-जो; 
एतत्‌ इस; एवम्‌ इस प्रकार; बिद्वान्‌--जानता हुआ; अग्निहोत्रम्‌--अग्नि- 
होत्र को; जुहोति--करता है॥३॥ 
तस्माढु हैवंद्द््यपि चाण्डालायोच्छिष्ट प्रयच्छेदात्मनि 
हैवास्य तद्वेशवानरे हुत स्यादिति। तदेख इलोक: ।॥४।। 
तस्माद्‌ उ ह--अतएव; एंबंनिद्‌--इस प्रकार (वैश्वानर-यज्ञ को) जानने 
वाला; यद्यपि--अगर; चाण्डालाय--चाण्डाल को; उच्छिष्टम्‌--बचा भोजन 
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जैसे भूख से व्याकुल बालक माता के आस-पास बेठ जाते हे, 
ऐसे ही सब प्राणी अग्निहोत्र की उपासना करते हैं, अग्निहोत्र को 
उपासना करते हें--जोवन में हर जगह यज्ञ को ही देखते हें ॥॥५॥ 

(मनुष्य अपने जीवन को एक यज्ञ समझे । यज्ञ में जैसे आहु- 
तियां दी जाती हैं, वैसे मुख में डाले एक-एक ग्रास को आहुति 
समझकर डाले । आहुति यज्ञ-कुंड में पड़ी नहीं रहती, वह अग्नि 
वारा सूक्ष्म होकर सृष्टि में फैल जाती है । हम मुख में पहला 
ग्रास डालते हुए कहें--'प्राणाय स्वाहा--यह ग्रास एक आहुति है, 
जो हम प्राण की अग्नि में डालते हें। प्राण इस आहुति से 'नर-देह' 
की आंख की ज्योति उत्पन्न करे, परन्तु वहीं तक रुक न जाय। यह 
ग्रास हमारे 'नर-देह' की 'आंख' से लेकर विश्व के 'बिराट्‌-देह'-- 
वैद्वानर-आत्मा--के 'आदित्य' तक सबके कल्याण के लिए अपने 
को फैला दे । जैसे भोजन करने से, अन्न खाने से हमें वैयक्तिक- 
तृप्ति होती है, वैसे मुख में डाली हुई पहली आहुति का यह फल 
हो कि आदित्य तक सब जड़-चेतन-रूप समष्टि-जगत्‌ की अखंड 
तृप्ति के हम कारण बनें । वर (14/४/५७३1 ७८०६) का आत्मा 
ही तृप्त न हो, 'वेशवानर' ($०००1 ७४०४) का आत्मा भी तृप्त 
हो । इसी प्रकार दूसरे ग्रास को भी एक आहुति समझकर मुंह में 


या जूठा भोजन; प्रयच्छेत्‌--दे देवे; आत्मनि--अपने, आत्मा में; ह एव-- 
ही; तद्‌--वह (उच्छिष्ट भोजन); बँइबानरे--वंश्वानर आत्मा (अग्नि) में; 
हुतम्‌--हवन किया, दिया हुआ; स्थात्‌--होता है; इति--एऐसे; तद्‌ एषः इलोकः 
--तो (इसकी पुष्टि में) यह श्लोक भी है ॥४॥ 
यथेह क्षुधिता बाला मातरं पर्युपासते। एव, सर्वाणि 
. भूतान्यग्निहोत्रमुपासत इत्यरिनिहोत्रमुपासत इति॥५॥ 

यथा--जैसे; इह--यहां, इस संसार में; क्षुषिताः--भूखे; बालाः 
बालक; मातरम्‌--माता को (के); परि+-उपासते--चारों ओर (घेर कर) 
बैठ जाते हैं; एवम्‌-इस ही प्रकार; सर्वाणि--सारे; भूतानि--प्राणी; अग्नि- 
होत्रम्‌--दइस (वेश्वानर-जाठराग्नि रूप) अग्निहो (अन्न-ग्रहण) को; उपासते-- 
--सेवन करते हैं; इति--यह (श्लोक है); अग्निहोत्रम्‌ उपासते--अग्निहोत्र - 
करते हैं; इति--ऐसे (द्विरक्ति आदरार्थ व प्रपाठक-समाप्ति की द्योतक है)॥५॥ 
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डाले और कहे--'व्यानाय स्वाहा --यह ग्रास दूसरी आहुति है, 
जो हम व्यान की अग्नि में डालते हैं । व्यान इस आहुति से 'नर- 
देह में श्रोत्र-शक्ति उत्पन्न करे, और वहीं न रुककर विश्व के 
'विराट्‌-देह' में चन्द्र तक सवका कल्याण करे, और सब प्राणियों 
में वैसी अखंड-तृप्ति दिखाई दे जैसी मनुष्य को भोजन करने के 
वाद प्राप्त होती है । तीसरा ग्रास तीसरी आहुति है । इसे मुख 
में डालता हुआ--'अपानाय स्वाहा' कहे । इस आहुति से 'नर-देह' 
में वाणी तथा 'विराट््‌-देह' में अग्नि तक सब जगह तृप्ति-ही -तृप्ति 
का राज्य हो--'व्यष्टि' तथा 'समष्टि' में कहीं अतृप्ति न रहे । 
'समानाय स्वाहा' कहकर चौथा ग्रास खाये, जो चौथी आहुति है । 
यह ग्रास शरीर में मन को और विश्व में मेध तक तृप्ति फैला 
दे । पांचवां प्राण उदान है, अतः पांचवां ग्रास खाता हुआ कहे-- 
'उदानाय स्वाहा । उदान-रूपी-अग्नि में पड़ी हुई पांचवीं आहुति 
शरीर के वायु तथा विश्व के 'विराट्‌-देह' के आकाश में तृप्ति का 
स्रोत बहा दे। इस प्रकार विश्वानर-आत्मा' की साधना का 
अभिप्राय यह है कि मनुष्य अपनी तृप्ति से ही सन्तुष्ट न हो, बिश्व 
की तृप्ति को अपना ध्येय बनाये, और एक-एक ग्रास इसी उद्देश्य 
से मुंह में डाले । परन्तु प्रश्‍न होता है कि अगर 'नर-देह' (पिड) 
की तरह 'विरादू-देह' (ब्रह्मांड) की तृप्ति आवश्यक है, तो जैसे 
'नर-देह' का आत्मा' है, वेसे 'विराट्‌-देह' का कौन-सा आत्मा ह्‌ँ? 
इसी 'विराट्‌-देह' के आत्मा को उपनिषद्‌ में 'बैश्वानर-आत्मा' 
कहा हूँ । इस 'वेश्वानर-आत्मा' की खोज में प्राचीनशाल, सत्य- 
यज्ञ, इन्द्रद्युम्न, जन, बुडिल तथा उद्दालक निकले थे और अइ्वपति 
के पास गये थे। इन लोगों में से कोई यु को, कोई आदित्य को, 
कोई वायु को, कोई आकाश को, कोई जळ को, और कोई पृथिवी 
को सब-कुछ मानकर उसकी उपासना में लीन था । हम.भी तो 
आजकल पांच भूतों को ही सब-कुछ माने बैठे हें। उपनिषत्कार 
का कथन है कि ये भूत 'वेरवानर-आत्मा' के देह है, औरं देह के भी 
भिन्न-भिन्न अंग हैँ । जैसे मनुष्य की आंख, नाक, कान आदि अलग- 
अलग मनुष्य का शरीर नहीं हैं, वैसे यु-आदित्य-वायु-पृथिवी- 
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आकाश-जल आदि 'विराट्‌-पुरुष' के मूर्धा, चक्षु, प्राण, पांव, धड़ 
तथा बस्ति-प्रदेश हैं, उसके भिन्न-भिन्न अंग हैं । इन अंगों से मिल- 
कर ही 'बैशवानर' का देह बनता हैँ, और उस 'वेशवानर' का 
आधार-भूत तत्त्व ही 'वेश्वानर-आत्मा' है । द्यु-लोक को वैश्वानर 
मत समझो यह तो उसका तेजोमय एक रूप हूँ, मूर्धा हैँ; आदित्य 
को ही वैश्वानर मत समझो, यह तो उसका विश्व-रूप है, चक्षु हे; 
वायु उसका पृथग्वर्त्मा-रूप है, प्राण है; आकाश उसका बहुल- 
रूप है, धड़ हे; जल उसका रयि-रूप है, बस्ति-प्रदेश हैं; पृथिवी 
उसका प्रतिष्ठा-रूप हे, पांव हैं । इस प्रकार उसके एक-देश-- 
प्रादेश--की उपासना मत करो, उसके पूर्ण-ूप की उपासना करो, 
और उसी की उपासना 'वेशवानर-आत्मा' की उपासना है । एक- 
एक नर को नहीं, 'वेश्वानर-आत्मा' को इन ऋषियों की तरह खोजो, 
और एक-एक नर की तृप्तिन हीं,'वैशवानर-आत्मा' की तृप्ति--जंड़- 
चेतन सम्पूर्ण जगत्‌ की तृप्ति--का उपाय करो, यही राजा अश्वः 
पति कैकेय का वैशवानर--€०३॥० $०४।--सम्बन्धौ उपदेश है ।) 
षष्ठ प्रपाठक-- (पहला खंड) 
(श्वेतकेतु को उसके पिता का 'सदेवेदमग्र आसीत्‌ का 
उपदेश, १ से ७ खंड) | 

प्राचीन-काल में अरुण का वंशज इवेतकेतु था । उसे उसके पिता 
ने कहा, हे इवेतकेतु ! जाओ, किसी आश्रम में ब्रह्मचयं घारण करके 
रहो । हे सोम्य ! हमारे कुल में ऐसा कोई नहीँ हुआ जो वेदों का 
अध्ययन किये बिना 'ब्रह्म-बन्धु' होकर हो रह गया हो, अर्थात्‌ उसकी 


ॐ इवेतकेतुहाऽरुणेय आस १ तो, ह पितोवाच श्वेतकेतो वस ब्रह्मचयंस्‌ । 
न वै सोम्यास्मत्कुलोनोऽननूच्य ब्रह्मबन्धुरिव भक्तीति ॥१॥ 
ओम्‌- ओम्‌-वाच्य प्रभु (आदिगुरु) का स्मरण कर; इवेसकेतुः--श्वेत- 
केतु; ह--पहले कभी; आदणेबः--अरूण का पोत्र; आस--था; तम्‌ ह--उस 
(श्वेतकेतु) को; पिता--उसके पिता (आरुणि) ने; उवाच- कहा (कि); 
श्वेतकेतो--हे श्वेतकेतु; बस--वास कर, धारण कर; श्ह्ाचयंम्‌- त्रहाचर्मे- 
ब्रत को; (वस ब्रह्मचयंम्‌-त्रह्मचयं- वेद-वि्या-आत्मविद्या की प्राप्ति के लिए 
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योग्यता केवल इतनी हो कि ब्राह्मण उसके बन्धु हैं, सम्बन्धी हैं, स्वयं 
बह कुछ नहीं जानता ॥१॥ 

वह १२ वषं को आयु में आचार्य के पास गया और २४ वर्ष की 
आयु में सब वेदों को पढ़कर, बड़ा मनस्वी, अपने को वेदज्ञ मानने 
वाला और गवं से फूला हुआ लोटकर आया । 

उसे पिता ने कहा, बेटा श्वेतकेतु ! तु जो अपने को बड़ा मनस्वी, 
वेदों का ज्ञाता मानकर लोटा हें और बड़ी अकड़ में फिरता हे, यह 


आचार्य कुल में निवास कर); न बे--नहीं तो, नहीं ही; सोम्य- हे सुशील; 
अस्मत्कुलीनः--हमारे कुल में उत्पन्न; अननूच्य-न अध्ययन (स्वाध्याय) 
करके, अशिक्षित; ब्रह्मबन्धु:--ब्राह्मण जिसके बन्धु हैं, स्वयं ब्राह्मण अर्थात्‌ वेदज्ञ 
या शिक्षित नहीं (ऐसे); इव-के समान; भबति- होता है; इति-यह 
(कहा) ॥१॥ 
स ह ट्वादशवर्ष उपेत्य चतुवि_शतिवर्षः सर्वान्वेदानघीत्य भहामना 
अनूचानमानी स्तब्ध एयाय । त ह पितोवाच उबेतकेतो यन्नु 
सोम्येदं महामना अनूचानमानो स्तब्धोऽस्युत तमादेशमप्राक्ष्यः hn 
सः ह--वह; द्वादशवर्ष:--बारह वर्ष की आयु का; उपेत्य-- (आचायं- 
कुछ में) पहुंच कर; चतुर्विञ्ञति-वर्षः--चौबीस वर्ष का (तक); सर्वान्‌-सारे; 
बेदान्‌--वेदों को; अघीत्य--पढ़ कर; महामनाः अत्यधिक मनस्वी, अपने 
को बड़ा (विद्वान्‌) समझने वाला; अनूचानमानी--शिक्षित होने के अभिमान 
जाळा; स्तब्धः -अकड़बाला, उद्दण्ड, अविनीत; एयाय--(घर वापिस) 
आया; तम्‌ ह पिता उवाच- (घर आये) उसको पिता ने कहा; इवेतकेतो-- 
अरे श्वेतकेतु; यत्‌ नु--जो तू; सोम्य- सुशील पुत्र ! ; इदम्‌--ऐसे; महा- 
मनाः--बड़ा मनस्वी (विचारक) ; अनूचानमानी--पंडिताभिमानी; स्तब्धः 
अभिमान में फूला; असि-हो रहा है; उत--क्या; तम्‌--उस; आदेशम्‌ -- 
गुर के रहस्य-निर्देश को; अप्राक्यः-तूने पूछा था (जाना था) ॥२॥ 


येनाश्रुत श्रुतं भवत्यमतं मतमविज्ञातं विज्ञातमिति । 
कथं नु भगवः स॒ आदेशो भवतीति ॥३॥ 
येन--जिस रहस्य-निर्देश से; अश्ुतम्‌-_ (शास्त्र हारा) न सुना (जाना) 
'हुआ (भी); श्ुतम्‌-सुना (जाना) हुआ; भवति--हों जाता है; ममंतम्‌--न 
(स्वयं) मनन किया हुआ; मतम्‌--मनन किया हुआ; अविज्नातम्‌--गहराई से 
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तो बतला कि तूने अपने गुरु से कभी वह 'आदेश' भी पुछा जिससे 
अश्रुत शुत हो जाता है, अमत मत हो जाता है, अविज्ञात विज्ञात हो 
जाता हे ॥२-३॥ 


इबेतकेतु को उसके पिता सदेवेदमग्र आसीत्‌! तथा ‘तत्त्वमसि का उपदेश दे रहे हैं 


न जाना (अनिदिध्यासित); विज्ञातम्‌--गहराई से जाना हुआ (होता है); 
इति--यह (कहा); कथम्‌ नु--कैसा, किस प्रकार का; भगवः--हे आदरणीय 


पिता ! ; सः आदेशः--वह रहस्य-निदेशः भ्रवति--होता है; इति (यद 
इवेतकेतु ने पूछा) ॥३॥ 
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इवेतकेतु ने पिता से पूछा, हे भयवन्‌ ! वह आदेश' किस प्रकार 
का हैं ? पिता ने उत्तर दिया, हे सोम्य ! जिस प्रकार मिट्टी के एक 
ढेले के जानने से संसार के सभी मिट्टी से बने पदार्थो का ज्ञान हो 
जाता हें, वे सब पदार्थ मिट्टी के विकार हैं, वाणी से कहने मात्र 
की वस्तु हें, नाम उनका अलग हे, वास्तव में मिट्टी ही सत्य-वस्तु 
हे ॥४॥ 
हे सोम्य ! जेसे लोहमणि, अर्थात्‌ लोह-चुम्बक के जानने से 
संसार के सभी लोहे से बने पदार्थो का ज्ञान हो जाता हे, वे सब 
पदार्थं लोहे के विकार हें, वाणी से कहने मात्र की वस्तु हें, नाम 
उनका अलग हे, वास्तव में लोहा ही सत्य-वस्तु है ॥५॥ 
हे सोम्य ! जैसे एक नुहरने के जानने से संसार के सब सीसे 
से बने पदार्थों का ज्ञान हौ जाता है, वे सब पदार्थ सीसे के विकार 
यथा सोम्येकेन मृत्पिण्डेन सर्वं मृन्मयं विज्ञात 
स्याद्ठाचारम्भणं विकारो नामधेयं मृत्तिकेत्येव सत्यम्‌॥४॥ 
यथा--जेसे; सोम्य ! हे सुशील ! ; एकेन--एक ही; मृत्‌-पिण्डेन-- 
मट्ठी के डले से; सबंम्‌-सारा ही; मृन्मयम्‌--मिट्टी से बना; विज्ञातम्‌--ज़ाना 
हुआ; स्यात्‌--हो जाता है; वाचारम्भणम्‌--वाणी का प्रसार या आलम्बन 
(वाणी का विषय, वाग्बिलास ) ; बिकारः-- (मूर वस्तु से अन्य रूप में ) परिवत्तित 
वस्तु; नाभधेयम्‌--कहलाने वाला है (वास्तव में उसकी अळग सत्ता नहीं, वह 
मूल उपादान से भिन्न वस्तु नहीं); मृत्तिका--मट्टी; इति एव--यह ही; सत्यम्‌ 
--सत्तावाली (वस्तु) है ।।४॥ १ 
यथा सोम्येकेन लोहमणिना सबं. लोहमयं ` विज्ञात, 
स्याद्वाचारम्भणं विकारो नामधेयं लोहमित्येव सत्यम्‌ ॥५॥ 
यथा- जैसे; सोम्य--हे सुशील कुमार; एकेन--एक ही; लोहमणिना 
लोह-चुम्बक से; सबंम्‌--सब; लोहमयम्‌--लोहे से बना पदार्थ; विज्ञातम्‌ 
स्यात्‌- ज्ञात हो जाता है; वाचारम्भणम्‌ विकारः नामेयम्‌--लोहे का विकार 
(चककू-दरांती-कील) आदि कहलाने वाला तो वाणी का विलास मात्र ही है; 
लोहम्‌ --लोहा; इति एक--यह ही; सत्यम्‌--सत्ता वाला है ॥५॥। 
यथा सोस्येकेन नखनिकृन्तनेन सबं कार्ष्णायसं विज्ञात स्थाद्वाचारम्भणं 
विकारो नामधेयं कुष्णायसमित्येव सत्थमेव सोम्य स आदेशो भवतोति ॥६॥ 
घथा--जैसे; सोम्य--हे सुशील ! एकेन--एक; नख-निरून्तनेन-- 
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हैं, वाणी से कहने मात्र को वस्तु हें, नाम उनका अलग हें, वास्तव 
में सीसा ही सत्य-वस्तु हे । हे सोम्य ! इस प्रकार का वह आदेश 
हे ॥६॥ 

इवेतकेतु ने उत्तर दिया, मेरे गुरु इस 'आदेश' को नहीं जानते 
होंगे, क्योंकि अगर जानते होते, तो मुझे क्यों न बतलाते ? तो पिताजी, 
आप ही मुझे बतायें ! पिता ने कहा, तथास्तु ॥७॥ 

षष्ठ प्रपाठक--( दूसरा खंड) 

हे सोम्य ! सृष्टि के प्रारम्भ में 'सत्‌' ही था--एक, अद्वितीय । 
कई आचार्यो का यह कहना हे कि सृष्टि के प्रारम्भ में असत्‌' ही 
था--एक, अद्वितीय । अगर यह बात मान ले कि सृष्टि के प्रारम्भ 
में 'असत्‌' था, तो यह मानना पड़ता हे कि उस 'असत्‌' से 'सत्‌' 
हुआ ॥१॥ 


नख द्वारा कुरेदने से; सबंम्‌--सब; काष्णायसम्‌--क्कृष्णायस (सीसा) से 
बना पदार्थ; विज्ञातम्‌ स्यात्‌- ज्ञात हो जाता है; वाचारम्भणस्‌ विकारः नास- 
घेयम्‌--सीसे का विकार (बने पदार्थ) तो वाणी का विलासमात्र ही है; कृष्णाय- 
सम्‌--सीसा; इति एब--यह (मूल तत्त्व) ही; सत्यम्‌--सत्ता वाला है 
एबम्‌--इस ही प्रकार का; सोम्य--हे सुशील; सः--वह; आदेशः (गुरु का) 
रहस्य-निर्देश; भवति--होता है; इति--यह (पिता ने उत्तर दिया) ॥६॥ 
न चै ननं भगवन्तस्त एतदवेदिष्यद्धेतदवेदिष्यन्‌ कथं भे नावक्ष्यश्षिति । 
भगवा स्त्वेव मे तद्‌ ब्रवोत्विति। तथा सोम्येति होवाच ॥७।। 
न वे-नहीं ही; नूनम्‌--निश्चय से; भगवन्तः--आदरणीय; ते-वे 
(मेरे गुरु-आचार्य) ; एतत्‌--इसको; अवेदिषुः--जानते थे; यद्‌--जो; हि 
क्योंकि; एतत्‌--इसको; अवेदिष्यन्‌--जानते होते; कथम्‌--कयों मे--मुझे 
न नहीं; मबक्ष्यन्‌--कहते, उपदेश देते, बताते; इति---यह (सत्य है); भगवान्‌ 
आदरणीय आप; तु- तो; एव-ही; मे--मुझे; तद्‌--उसको; ब्रवीतु 
बतावें; इति--यह (श्वेतकेतु ने निवेदन किया); तथा--वैसे, बहुत 
अच्छा; इति ह उवाच--यह (पिता ने) कहा ।।७॥ 
सदेव सोम्येदमग्र आसीदेकमेवाद्वितीयम्‌। तद्धेक आहु- 
रसदेवेदम आसीदेकमेबाद्रितोयं तस्मादसतः सज्जायत ॥१॥ 
सद्‌- सत्तावाला; एव--ही; सोम्य--हे सुशील पुत्र; इदम्‌--यहः 
अग्रे (जगद्‌-रचना से) पहले; आसीत्‌-- (सत्ता वाला) था; एकम्‌-इकला 
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परन्तु हे सोम्य ! यह कसे हो सकता हे ? 'असत्‌' से 'सत्‌' 
कंसे हो सकता हुं? इसलिये यही मानना ठीक हे कि प्रारम्भ में 'सत्‌' 
ही था--एक, अद्वितीय ॥२॥ - 

(एक अद्वितीय--इसका अर्थ अद्वंती तो यह करते हैं कि वह 
एक है, अद्वितीय है, परन्तु द्वैती यह अर्थ करते हैं कि वह एक, 
अद्वितीय है--अर्थात्‌ उसके समान दूसरा कोई नहीं । अस्ल में देखा 
जाय तो इस प्रकरण का प्रारम्भ करते हुए कहा गया है कि सृष्टि 
के प्रारम्भ में 'सत्‌' था, 'असत्‌' नहीं था । एक, अद्वितीय का यह 
अर्थं ज्यादा संगत प्रतीत होता है कि वह एक था, अर्थात्‌ 'सत्‌' 
था--इससे अधिक द्वैत-अद्वैत के झगड़े में पड़ने का आचार्य का 
अभिप्राय नहीं मालूम पड़ता ।) 

उस सत्‌-रूप चेतन-शक्ति ने इच्छा को कि में बहुत हो जाऊं, 
पेदां हो जाऊं ! उसने 'तिज' को रचा । तेज ने इच्छा को कि में बहुत 


ही; अद्वितीयम्‌--जिसके समान दूसरा न हो, अनुपम; तत्‌--तो; ह--निश्चय 
से; एके--कई (विचारक) ; आहुः--कहते हैं; असद्‌ एव इदम्‌ अग्रे आसीत्‌-- 
असत्‌ (अभाव) ही यह (जगद्‌-रचना से) पहिले था; एकम्‌. एव अदवितीयम्‌ू-- 
इकला ही अनुपम; तस्मात्‌--उस (पूर्व विद्यमान); असतः--अभाव से ही; 
सदू--यह सत्‌ (दृश्यमान जगत्‌); जायत (अजायत)--उत्पन्न हुआ ॥१॥ 
कुतस्तु खलू सोम्यब स्यादिति होवाच । कथमसतः 
सज्जाधेतेति । सत्त्वेव सोम्येदमग्र आसीदेकमेवाद्वितीयम्‌ ॥२॥ 
कुतः--कहाँ से, कंसे; तु--तो; खलु--निश्चय ही; सोम्य- हे सुशील 
पुत्र; एवम्‌--इस प्रकार; स्यात्‌--हो सकता है; इति ह उवाच--यह (पिता ने) 
कहा; कथम्‌--केसे; असतः- अभाव से; सत्‌--भावमय वस्तु; जायेत-- 
पैदा हो सकती है; इति--यह; सत्‌ तु एव--सत्‌ (भाव) ही तो; सोम्य इबम्‌ 
अग्ने आसीत्‌ एकम्‌ एव अद्वितोबम्‌-हे सुशील पुत्र जगद्‌-रचना से पहले एक और 
असदृश (अनुपम) सत्‌ (सत्तावांला) ही था॥२॥ 
तदेक्षत बहु स्यां प्रजायेयेति। तत्तेजोऽसृजत । तत्तेज ऐक्षत 
बहु स्यां प्रजायेयेति । तदपोऽसृजत । तस्माद्यत्र क्व च 
झोचति स्वेदते वा पुरुषस्तेजस एव तदध्यापो जायन्ते ॥३॥ 
तद्‌--उस (सत्‌) ने ; ऐक्षत--इच्छा की, देखा; बहु--बहुत, एक से 
अनेक; -स्याम्‌--हो जाऊ; प्रजायेय--प्रजा वाला बनू, अपना वंश चलाऊं; इति 
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हो जाऊं, पदा हो जाऊं। उसने 'जल' को रचा। इसीलिये गर्म होने 
पर पसीना आ जाता हैं, ये जल तेज से ही पदा हो जाते हैं ॥३॥ 

जलों ने इच्छा की कि हम बहुत हो जाएं, उन्होंने अन्न को 
रचा, इसीलिये जहां कहीं बरसता हुँ, वहीं प्रभूत अन्न होता हुं--जल 
से ही अन्न उत्पन्न होता हु ॥४॥ 

षष्ठ प्रपाठक-- (तीसरा खंड) 

अपने भाव को और अधिक विशद करते हुए पिता ने कहा, तेज- 
जलू-अन्न--इन तीन भृतों से तीन ही बीज बनते हे--अण्डज, जीवज, 
उद्भिज्ज । 'अण्डज', अंडे से होने वाले; 'जोबज', जरायु से होन 
वाले; 'उद्‌भिज्ज', पृथ्वी भेदकर होन वाले ॥१॥ 


यह; तत्‌--उसने; तेजः--तेज को; असूजत--बनाया, उत्पन्न किया; 
तत्‌ तेजः ऐक्षत--उस तेज ने देखा (इच्छा की); बहु स्याम्‌ प्रजायेय--एक से 
अनेक हो जाऊं और वंश चलाऊं; इति--यह; तद्‌--उसने; अपः--जलछों को 
असजत- उत्पन्न किया; तस्माद्‌--उस कारण से; यत्र बव च--जहां कहीं; 
जशोचति-- (शरीर) गर्म होता है; स्वेदते वा--तो पसीना आ जाता है; 
पुरुष (प्राणी-मनुष्य) ; तेजसः--तेज से; एव- ही; तद्‌--वह (उस रूप में) 
आपः- जल; अधिजायन्ते--उत्पन्न होते हैँ ।।३॥ 

ता आप ऐक्षन्त बह्वचः स्याम प्रजायेमहीति । ता अन्नमसृजन्त । तस्माद्यत्र 

क्व च वर्षति तदेव भूयिष्ठमल्नं सवत्यद्म्य एव तदध्यन्नाद्यं जायते॥४॥ 

ताः--उन; आपः--जलों ने; ऐक्षन्त--देखा, चाहा, विचारा; बह्वंधः-- 
एक से अनेक; स्यास--हो जायें; प्र जायेमहि--प्रजावाले हों; इति--यह; 
ताः--उन्होनि; अन्नम्‌--अन्न को (पृथिवी को); असृजन्त--पैदा किया; 
तस्मात्‌--उस कारण से; यत्र क्य च--जहां कहीं भी; वर्षति--वर्षा होती है; 
भूयिष्ठम्‌--अत्यधिक; अन्नम्‌-अन्न; भवति--होता है; अद्म्यः--जलों से; 
एव- ही; तत्‌--वह; अल्लाद्मम--खाद्य अन्न, अनाज; अधिजायते--उत्पन्न 
होता है॥४॥ 
तेषां खल्वेषां भूतानां त्रीष्येव बीजानि भवन्त्यण्डजं जोवजमुद्भिज्जमिति॥१॥ 

तेषाम्‌--उन; खल---अवश्य; एषाम्‌--इन; भूतानाम्‌--प्राणियों के 

्रीणि--तीन; एस--ही; बीजानि--बीज; भवन्ति--होते हैं; अण्डजम्‌-- 
अण्डज, अण्डा; जीबजम्‌--जरायुज; उद्भिञ्जम्‌--जमीन फोड़ कर उत्पन्न होने 
वाला (वृक्ष-आदि) ; इति--ये (तीन) ॥१॥ 
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फिर, उस 'सत्‌'-रूप चेतन-शक्ति ने सोचा, 'तेज'-'जल'-'अन्न'.. 
इन तीन देवताओं से बने 'अण्डज'-'जीवज'-उद्‌ भिञ्ज'--इन तीन 
बीजों में जीवात्मा के साथ प्रवेश करके संसार में 'नाम' और “रूप 
का विस्तार कर दूँ ॥२॥ 

संसार के पदार्थो को तीन संख्या से आवृत कर दूं, तीन संख्या 
से आवृत कर दूं । बस, उस 'सत्‌ -रूप चेतन-शक्ति नं तेज-जरू- 
अन्न--इन तीन देवताओं से बने अण्डज-जोवज-उद्‌ भिज्ज--इन तीनों 
बीजों में जीवात्मा के साथ प्रवेश करके नाम और रूप वाले जगत्‌ 
का विस्तार कर दिया ॥३॥ 

इस संसार के विस्तार में उसने पदार्थो को तीन बार आवृत-- 
तीन बार आबूत कर दिया । हे सोम्य ! अम्नि-जल-अन्न तथा अन्य 


सेयं देवतेक्षत हन्ताहमिमास्तिस्रो देवता अनेन 
जीवेनात्मनानुप्रविव्य नामरूपे व्याकरवाणीति ॥२॥ 

सा--वह, उस; इयम्‌--इस; देवता--सद्‌-रूप चेतन-शक्ति (निमित्त 
कारण) ने; ऐक्षत-सोचा; हन्त--तो; अहम्‌--ं; इमाः--इन; तिस्र: 
तंन (तेज, अप्‌, अन्न--पृथिवी) ; देवताः--दिव्य पदार्थों को; अनेन--इस; 
जीवेन आत्मना--जीवात्मा के द्वारा; अनुप्रविदय-- (आत्मा में विद्यमान होने 
से) अनु (साथ-साथ) प्रवेश करके; नामरूपे संजा और संज्ञी, वाच्य और 
वाचक रूप में (दृश्य-जगत्‌) को; व्याकरवाणि--स्पष्ट कर दूं, विस्तार कर दूं; 
इति--यह ॥२॥ 

तासां त्रिवृतं त्रिवृतमेकंकां करवाणोति। सेयं देवतेमास्तिस्रो 

देवता अनेनेव जीवेनात्मनानुप्रविद्य नामरूपे व्याकरोत्‌ ॥३॥ 

तासाम्‌--उन देवताओं के; त्रिवृतम्‌- तीन संख्या से युक्त, तिकड़ी को; 
चिवृतस्‌--तिकडी को; एक-एकाम्‌--एक-एक (तीनों की एक-एक 
पदार्थ में स्थिति); करवाणि--कर दूं; सा इयम्‌ देवता--वह यह 'सद्‌'- 
देवता; - इभाः तिस्रः देवताः--इन . तीनों (तेज-जल-अन्न) देवताओं को (में); 
अनेन एव जीवेन आत्मना अन्‌ प्रविद्य--इस ही जीवात्मा के द्वारा (अन्तर्यामी 
होने से) साथ-साथ प्रवेश करके; नाम-रूपे--नाम (संज्ञा) और रूप (आक्कति) 
को (इनसे युक्त दृश्य-जगत्‌ को); व्याकरोत्‌--विस्तृत कर दिया, स्पष्ट कर 
दिया ॥३॥ 

तासां त्रिवृतं त्रिवृतमेकेकामकरोद्यथा नु खलू सोम्येभा- 
स्तिस्रो देवतास्त्रिवत्त्रिवृदेकैका भवलि सन्मे विजानीहीति ॥४॥ 
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पदार्थों को इन तीनों देवताओं से तीन बार आवृत कंसे किया यह 
मुझसे समझ ॥।४॥ 
षष्ठ प्रपाठक-- (चौथा खंड) 

इस सामने जलती हुई अग्नि का जो रक्त-बण हे वह तिज का 
रूप है, जो शुक्ल-वर्ण हें बह 'जल' का रूप हें, जो कृष्ण-वण हूं वह 
'न्न' का रूप हे । अग्नि के इन तीनों आवरणों को अलग-अलग कर 
दिया जाय, तो अग्नि कहां रहती हे ? अग्नि तो केवल वाणी का 
व्यवहार करने के लिये तेज-जल-अस्न के विकार का नाम हैँ । सत्य 
तो वे तीन रूप ही हं ॥१॥ 

इस सूर्थ को देखो । इसका जो रक्त-वणं ह वह्‌ 'तेज' का रूप 
है, जो शुक्ल-वर्ण हे वह 'जल' का रूप हे, जो कृष्ण-वणं हे वह 'अन्न' 


तासाम्‌--उन देवताओं के; त्रिवृतम्‌ त्रिवृतम्‌--तीन संख्या में अलग-अलग 
विद्यमानों को; एककाम्‌--एक-एक में ही स्थिति (विद्यमानता); अकरोत्‌ 
कर दी; यथा न्‌ खल--और जैसे; इमाः तिस्रः देवताः--ये तीनों देवता; त्रिृत्‌ 
त्रिवत--तीन की संख्या में अलग-अलग विद्यमान; एकका--प्रत्यंक पदाथ म 
रहकर एक स्थान में विद्यमान; भवति--होती है; तत्‌--वह बात; मे--मुझ 
से; बिजानीहि--जान; इति- यह (पिता ने कहा) ॥।४॥ 
यदग्ने रोहित, रूपं तेजसस्तद्रूपं यच्छुक्लं तदपां यत्कृष्णं तदन्नस्य । अपा- 
गादग्नेरग्नित्वं वाचारम्भणं विकारो नामधेयं त्रोणि रूपाणीत्येव सत्यम्‌ ॥१॥ 

यद्‌- जो; अग्नेः--अग्नि का; रोहितम्‌ छार; रूपसू--रूप-रंग है; 
तेजसः--तेज (देवता) का; तत्‌--वह; रूपम्‌--रूप है; यत्‌--जो; शुक्लम्‌ 
श्वेत (रूप है); तद्‌- वह; अपाम्‌-जलों का (रूप है); यत्‌--जो; कृष्णम्‌-¬ 
काला (रूप है); तदू--वह; अन्नस्य--अन्न (पृथिवी )का (रूप है); अपागात्‌-- 
दूर हो जाय, हट जाय; अग्नेः--अग्नि से; अर्नित्वम्‌-अग्निपना; वाचारम्भणम्‌ 
विकारः नामघेयम्‌-- (अग्नि में अग्नित्व-रूप) विकार तो वाग्विलासमात्र ही है 
(नाम को ही है); त्रीणि रूपाणि--(अग्नित्व को बनाने वाले) ये तीनों रूप; 
इति--एब--इस रूप में ही; सत्यम्‌ वास्तविक सत्ता वाले हैं (अग्नित्व) 
नहीं ॥१॥ . 

यदादित्यस्य रोहित रूपं तेजसस्तद्रूपं यच्छुक्लं तदपां 

यत्कृष्णं तदन्नस्य । अपागादादित्यादादित्यत्वं वाचारम्भणं 

निकारो नामधेयं त्रीणि रूपाणीत्येव सत्यम्‌ ॥२॥ 


छान्दोग्य-उपनिषद्‌ {षष्ठ प्रपाठक) ५४१ 


का रूप है । सूर्य के इन तीनों आवरणों को अलग-अलग क्र. दिया 
जाय, तो सूर्य कहां रहता है ? सूर्य तो केवल वाणी का व्यवहार 
करने के लिये तेल-जल-अन्न के विकार का नाम हें। सत्य तो वे तीन 
रूप हो हें ॥२॥ ८ 
चन्द्रमा क्या हें? चन्द्र का रक्त-बर्ण “तेज! का, शुक्ल-वर्ण 'जल' 
का, और कृष्ण-वर्ण 'अन्न' का रूप हे। इन तीनों आवरणों को अलग- 
अलग कर दिया जाय, तो चन्द्रमा कहां रहता हुँ? चन्द्रमा तो केवल 
वाणी का व्यवहार करने के लिये तेज-जल-अन्न के विकार का नाम 
है । सत्य तो वे तीन रूप ही हैं ॥३॥ 
विद्युत्‌ का भी रक्‍त-बर्ण 'तेज' का, शुक्ल-वर्ण 'जल' का, कृष्ण- 
वर्ण 'अन्न' का रूप हे । इन तीनों आवरणों के बिना विद्युत्‌ क्या है? 


यद्‌ आबित्यस्य- जो आदित्य (सूर्य) का; रोहितम्‌ रूपभू--लाल रूप-रंग 
है; तेजसः तद्‌ रूपभू--वह तेज का रूप है; यत्‌ शुक्लम्‌ तद्‌ अपाम्‌--जो श्वेत 
(रूप है) वह जों का (रूप है); यत्‌ कृष्णम्‌ तद्‌ अन्नस्य--जो काला (रूप) 
है वह अन्न (पृथ्वी) का (रूप है); अपागातू--दूर हो गया; आवित्यात्‌-- 
सूर्य से; आदित्यत्वमू--सूर्यत्व; वाचारम्भणम्‌ विकारः नामघेयम्‌- (आदित्य में 
आदित्य-रूप) विकार तो वाणी का विस्तार-मात्र है (नाम को ही है); न्रीणि- 
रूपाणि इत्येव सत्यम्‌-ये तीन रूप ही वास्तव में सत्य (सत्तावान्‌) हैं॥२॥ 
यच्चन्द्रमसो रोहित, रूप तेजसस्तद्रू्प यच्छुक्लं . तदपां 
यत्कृष्णं तदन्नस्य। अपागाच्चन्द्राच्चन्द्रत्वं वाचारम्भणं 
विकारो नामधेयं त्रोणि रूपाणीत्येव सत्यम्‌ ॥३॥ 
यत्‌ चन्रमसः--जो चन्द्रमा का; रोहितम्‌ रूपभ्‌--लार रूप-रंग है; 
तेजसः लद्‌ रूपम्‌--तेज (तत्त्व) का वह रूप है; यत्‌ शुक्लम्‌ ,तद्‌ अपाम्‌ 
जो शुक्ल रूप है वह जलों का रूप है; यत्‌ कृष्णम्‌--जो काला रूप है; तद्‌ 
अन्नस्य--वह रूप अन्न (पृथ्वी) का है; अपागात्‌--दूर हो जाता है; चन्द्रात्‌ 
चन्द्रमा से; चन््रत्वम्‌--वन्द्र रूप (पना); वाचारम्भणं. . .सत्यम-- अर्थ 
पूर्ववत्‌ ।। ३॥ 
यहिद्युतो रोहित रूपं तेजसस्तदूपं यच्छुक्लं तदपां 
यत्कृष्णं तदश्चस्य । .अपागाद्विद्युतो विद्यत्त्वे वाचारम्भणं 
विकारो नामधेयं त्रीणि रूपाणीत्येव सत्यम्‌ ॥४॥ 
“यद्‌ विद्युत: रोहितम्‌ रूपम्‌--जो बिजली का लाल रूप है; तेजसः तव्‌ 
रूपस्‌ वह तेज का रूप-रंग है; यत्‌ शुक्लम्‌ लद्‌ अपाम्‌--जो श्वेत रूप है बह रूप 


ण्डर्‌ एकादशो पनिषद्‌-भाष्य 


यह तो वांणी के व्यवहार का एक नाम-मात्र हे, सत्य तो वे तीन रूप 
ही हैं ॥४॥ 

इस रहस्य को जानते हुए हो प्राचीन-काल के महाशाल, महा- 
श्रोत्रिय कहा करते थे, आज से कोई मत कहना कि हमारे लिये 
संसार में कुछ भी अश्नुत या अविज्ञात हे । संसार के सभी पदार्थ इन 
तीन के मिलने ही से तो बने हैं, इन तोन को जान लिया, तो सब 
जान लिया ॥५॥ 

जो रक्त-वर्ण-सा दिखाई दिया, यह समझ लिया कि वह तेज' 
का रूप हें; जो शुक्ल-सा दोखा, समझ लिया कि वह्‌ 'जल' का रूप 
हें; जो कृष्ण-सा दीखा, समझ लिया कि वह 'अन्न' का रूप है ॥६॥ 


जलों का है; यत्‌ कृष्णम्‌ --जो काला रूप है; तद्‌ अन्नस्य--वह खूप अन्न 
का है; अपागात्‌-दूर हो जाता है; विद्युत:--बिंजली से; चिद्युत्‌-त्वम्‌-- 
बिजली (पना); वाचारम्भणम्‌. - . .सत्यम्‌--अर्थं पूर्ववत्‌ ॥४।। 
एतद्ध स्म वे तहिद्दा स आहुः पूर्वे महा्ञाला महाधोत्रिया न नोऽद्य 
कङ्चनाश्रुतममतमविज्ञातमदाहरिष्यतीति । ह्येभ्यो विदांचक्रः ॥५॥ 
एतद्‌ ह वे तद्‌--इस उस (विज्ञान) को; विद्वांसः--जानने वाले; आहुः 

स्म--कहते थे; पूर्व-पहले, प्राचीन; महाञ्ञालाः--बड़े गृहस्थ; महाश्रोत्रियाः 
प्रकाण्ड वेदज्ञ एवं कर्मकाण्डी; न--नहीं; नः--हमारे लिए, हममें से; 
अद्य--आज; कइचन--कोई भी व्यक्ति; अश्रुतम्‌--शास्त्र से न जाना हुआ; 
अमतम्‌--मनन-चिन्तन न किया हुआ; अविज्ञातम्‌ भली प्रकार न जाना हुआ 
(तत्त्व है, ऐसे); उदाहरिष्यति--कहेगा, उदाहरण के तौर पर कहेगा; हि 
क्योंकि; एम्यः--इन (रूपों से); चिदांचक्रः-- (उन्होंने) जान लिया था ॥५॥ 

यदु रोहितमिवाभूदिति तेजसस्तद्रूपमिति तद्विदां- 

चक्र्येदु शुक्लमिवाभूदित्यपा, रूपमिति तहिदां- 

चक्यंदु कृष्णमिवाभूदित्यन्नस्य रूपमिति तद्विदांचक्रुः ॥६॥ 

यत्‌ उ--जो भी; रोहितम्‌ इब--लाल-सा; अभूत्‌-हुआ; इति--ऐसे, 

तो; तेजसः तद्‌ रूपम्‌--तेज का वह रूप है; इति--एसे; तद्‌--उसको; विदां- 
चकः--जान लिया, समझ लिया; थद्‌ उ शुक्लम्‌ इव अभूत्‌--जो तो सफ़ेद-सा 
हुआ; इति--ऐसे; अपाम्‌ रूपम्‌ इति तद्‌ विदांचऋ--यह जलों का रूप है 
ऐसे उसको जानं लिया; यद्‌ उ--जो तो; कृष्णम्‌ इव अभूत्‌--काला-सा हुआ; 
इति--ऐसे को; अन्नस्य रूपम्‌ इति तद्‌ विदांचक्रः--अन्न (पृथ्वी) का रूप है, 
एसे उसको जान लिया ॥६॥ 


छान्दो ग्य-उपनिषद्‌ (षष्ठ प्रपाठक ) ५४३ 


जो अविज्ञात-सा प्रतीत हुआ वह इन तीन देवताओं का ही समास 
होगा--थह उन्होंने जान लिया। हे इवेतकेतु, जसे मेने तुझे ब्रह्मांड' 
में बताया, ऐसे अब में तुझे यह बताऊंगा कि पुरुष के शरीर, अर्थात्‌ 
'पिड' में आकर किस प्रकार प्रत्येक पदार्थ तीन आवरणों, अर्थात्‌ 
'अन्न-जल'-'तेज' के मेल से बना हे ॥७॥ 


षष्ठ प्रपाठक-- ( पांचवां खंड) 
पहले 'अन्न' को लो । खाने के बाद अन्न तोन भागों में बंट जाता 


है। उसका स्थूल-तत्त्व विष्ठा बन जाता हे, मध्यम-तत्त्व मांस, और 
सूक्ष्स-तत्त्व 'सन' बन जाता हे ॥ १॥ 


यद्वविज्ञातमिवाभूदित्येतासामेव देवताना समास 
इति तद्विदांचक्रुयंया नु लल्‌ सोम्येमास्तिरो देवताः पुरुषं 
प्रप्य त्रिवृस्त्रिवृदेकेका भवति तन्मे विजानीहीति॥७॥। 


यद्‌ उ--और जो; अविज्ञातम्‌ इव--अज्ञात-सा, अस्पष्ट-सा; अभूत्‌ 
हुआ; इति--ऐसे (तो); एतासाम्‌--इन; देवतानाम्‌ देवताओं का;. 
एव--ही; समासः--संमिश्रण, संमिलित (रूप है); इति--ऐसे; तद्‌--उसको; 
विदांचक्रुः- जान लेते थे; यथा नु खलु- जैसे तो; सोम्य--हे प्रियदर्शन पुत्र; 
` इमा: ये; तिल्रः--तीनों (तेज, अप्‌, अन्न--पृथिवी ) ; देवताः- (द्रह्मांड में) 
देवताएं; पुरुषम्‌- पुरुष शरीर को; प्राप्य- पाकर, पहुंच कर; (पुरुषम्‌ 
प्राप्य--पुरुष-शरीर में); त्रिवृत्-त्रिबृत्‌--तीन-तीन रूप धारण करने वाली; 
एकेका---एक-एक; भवति--हो जाती है; ततू--बह; मे--मेरा (मुझ से); 
बिज्ञानौहि--जान ले; इति--एसे (पिता ने कहा) ॥७॥ . 


अन्नमञ्चित त्रेधा विधीयते तस्य यः स्थविष्ठो . घातु- 
स्तत्पुरीषं भवति यो मध्यमस्तन्मांसं योऽणिष्ठस्तन्मनः ॥१॥ 


अन्नम्‌ अन; अझितम्‌--खाया हुआ; . त्रेघा- तीन प्रकार का, तीन 
रूप में; विघीयते--किया जाता है (हो जाता है); तस्थ--उसका; यः--जो; 
स्थविष्ठ- अधिक स्थूल; घालुः--भाग, अंश है; तत्‌--वह; पुरीषम्‌--मल; 
यः--जो; सध्यम:--बीच का (न स्थूल न सुक्ष्म); तत्‌--बह; मांसम्‌- माँस 
(बनता है); यः--जो; अणिष्ठः--अत्यधिक सूक्ष्म होता है; तत्‌ -वह; मनः 
-+मन (बन जाता है) ॥१॥ 


५४४ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


'जल' भी पोने पर तीन भागों में बंट जाते हें। उनका स्थूरू- 
तत्त्व मूत्र बन जाता हें, मध्यम-तत्त्व रुधिर, और सूक्ष्म-तत्त्व प्राण' 
बन जाता है ॥२॥  - 

'तेजस'-पदार्थ घी-मक्खन आदि खाने पर तीन भागों में बंट जाते 
हें । उनका स्थूल-तत््व अस्थि बन जाता हैं, मध्यम-तत्त्व मज्जा और 
सूक्ष्म-तत्त्व 'वाणी' बन जातो हें ॥३॥ 

इसीलिय हे सोम्य ! 'सन' अन्न से बनता हुँ, 'प्राण' जल से, 
और “वाणी” तेज से बनतो हें । इवेतकेतु ने कहा, पिताजी) जरा इस 
बात को फिर से समझाइये । पिता ने कहा, बहुत अच्छा ॥४॥ 


आपः पोतास्त्रेघा विधीयन्ते तासां यः स्थविष्ठो धातुस्तन्मूत्रं 
भवति यो मध्यमस्तल्लोहितं योऽणिष्ठः स॒ प्राणः॥२॥ 
आपः--जल; पीताः--पान किये हुए; त्रेधा विघोयन्ते-तीन रूप में 
हो जाते हैं; तासाम्‌--उन (जलो) का; यः स्थविष्ठः धातु:--जो अति स्थूल 
भाग है; तत्‌--वह; मूत्रम्‌ पेशाब; भवति--होता है; यः मध्यभः--जो 
बीच का मध्यम .(भाग है); तत्‌--वह; ल्ोहितम्‌--रुधिर (बन जाता ) है; 
यः- जो; अणिष्ठः--अति सुक्ष्म है; सः प्राण:- वह श्वास-प्रशवास है॥२॥ 
तेजोऽशितं त्रेघा विधीयते तस्य यः स्थविष्ठो धातुस्तदस्थि 
भवति यो मध्यमः स॒ मज्जा योऽणिष्ठः सा वाक्‌॥३॥ 
तेज: तेज; अझितम्‌--खाया हुआ; त्रेघा विधोयते--तीन रूप में किया 
जाता (हो जाता) है; तस्य यः स्थविष्ठः घातुः--उसका जो अति स्थूल धातु 
(अंश-भाग) है; तद्‌-वह; अस्थि--हड़ी; भवति होता (बनता) है; थः 
भध्यमः--जो बीच का (मध्यम) भाग है; सः---वह; सज्जा--मज्जा (बनता) 
है; यः अणिष्ठः--जो अति सुक्ष्म है; सा--वह; बाकू--वाणी (बन जाती 
है) ॥३॥ 
अन्नमय, हि सोम्य मन आपोसयः प्राणस्तेजोमयी वागिति 
भूय एव मा भगवान्विन्ञापयत्विति तथा सोम्येति होवाच ॥४॥ 
अन्नसयम्‌- अन्न से बना; अन्न पर आश्रित; हिं-डी; सोम्य--हे 
प्रिय ! ; सनः--मन है; आपोसयः-जल-निमित, जल पर आश्रित; प्राणः-- 
'श्वास-प्रश्वास (जीवन) है; तेजोमयी--तेज-निमित, तेज पर आश्रित; वायू-- 
वाणी है; इति- यह (बताया); भूयः एव--फिर और अधिक; मा--मुझ को; 
सगवान्‌--आप; विज्ञापयतु---समझावें; इति--यह (श्वेतकेतु ने कहा); 
तथा--बैसे, अच्छा ! ; सोस्य--प्रिय सुशील; इति ह उवाच-एसे (पिता ने) 
कहा ॥४॥ 


छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (षष्ठ प्रपाठक ) पपु 


षष्ठ प्रपाठक--- (छठा खंड) 


हें सोम्य ! जब दही मथा जाता हें, तब उसका जो सक्ष्म अंश 
ऊपर उठ आता हें, वह मक्खन बनता हं ॥१॥ 

ठीक इसी तरह, हे सोम्य ! जब अन्न खाया जाता हे, तब उसका 
जो सूक्ष्म अंश ऊपर को उठ आता हें, वह 'मन बनता हं ॥२॥ 

और, ठीक इसी तरह, हे सोम्य ! जब जल पोया जाता हें, तब 
उसका जो सूक्ष्म अंश ऊपर को उठ आता हे, बह 'प्राण' बनता 
हे॥३॥ 

ओर, ठीक इसी तरह, हे सोम्य ! जब तेजोमय पदार्थ घी-मक्खन 
आदि खाये जाते हें, तब उनका जो सूक्ष्म अंश ऊपर को उठ आता 
हें, वह 'वोणी' बन जातो हूँ ॥४॥ 


दध्नः सोम्य मथ्यमानस्य योऽणिमा स ऊध्वं: समुदीषति तत्सपि्भवति॥। १॥ 

दही की; सोम्य- है प्रिय; मथ्यमानस्य--बिलोयी जाती हुई 

की; यः--जो; अणिमा--सूक्ष्मता (सुक्ष्म अंश) है; सः--वह; ऊध्वः--ऊंचा, 

ऊपर; समुदीषति--उठं जाता है, ऊपर पहुंच जाता है; तत्‌--वह; सर्पिः-- 
घी; भवति--होता है ॥१।॥। 


एवमेव खलू सोम्यान्नस्याशयसानस्थ योऽणिमा 
स॒ ऊर्ध्वः समुदीषति तन्मनो भवति॥२॥ 
एवम्‌ एवं खलु--इस प्रकार ही; सोम्य- हे सुपुत्र श्वेतकेतु; अन्नस्थ-- 
अन्न की; अश्यमानस्य--खाये जाते हुए, भुक्त; यः अणिमा--जो सूक्ष्मता 
(सूक्ष्म भाग) है; सः ऊध्वें: समुदीषति--वह ऊपर उठ जाता है; तत्‌वह 
सनः---मन; अवति--हो जाता है ॥॥२॥ 
अपा सोम्य पोयमानानां योऽणिमा स ऊध्वं: समुदीषति स प्राणो भवति ॥३॥ 
अपाम्‌--जलों का; सोम्थ-हे सुशील ! ; पीयमानानाम्‌--पिये हुए; 
यः अणिमा--जो सूक्ष्म भाग है; सः ऊर्ध्वः समुदीषति--वह ऊपर उठ जाता 
है; सः प्राण: भवति--वह प्राण होता है॥३॥ 
तेजसः सोम्याइयमानस्य योऽणिमा स ऊर्ध्वः समुदीषति सा बागभवति॥४॥। 
तेजसः--तेज का; सोम्य- हे सुशील पुत्र; अश्यमानस्थ---खाये हुए 
थः अणिमा--जौ सूक्ष्म तत्त्व है; सः ऊध्बः समृदीषति--वह ऊपर उठ आता 
है; सा वाग भवति--वह वाणी होती है ॥४॥ 


५४६ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


इसीलिये हे सोम्य ! मन 'अन्नमय' हे, प्राण 'आपोमय' हैं, और 
चाक्‌ 'तेजोमयी' है । इवेतकेतु ने कहा, पिताजी, अभी इसे और 
अधिक स्पष्ट करके समझाइये । पिता ने कहा, तथास्तु ॥५॥ 


षष्ठ प्रपाठक-- (सातवां खंड) 
हे सोम्य ! यह पुरुष सोलह कलाओं बाला हूँ। अगर तुम पन्द्रह 
दिन तक खाना न खाओ, किन्तु भरपेट जल पीते रहो, तो जल पोते 
रहने के कारण प्राण नहीं टूदेगा--प्राण जलमय जो हं ॥१॥ 
इवेतकेतु ने पन्द्रह दिन तक खाना नहीं खाया । फिर पिता के 
पास आकर बोला, पिताजी, कहिये, अब क्या करूं ? पिता ने कहा, 


अन्नमय, हि सोम्य मन आपोमयः प्राणस्तेजोमयी वागिति । 
भूय एव मा भगवान्बिज्ञापयत्विति तथा सोम्येति होवाच ॥५॥ 
अन्नमयम्‌--अन्न से बना, अन्न पर आश्रित; हि--ही; सोम्य--हे सोम्य; 
अनः--मन (होता है); आपोमयः--जळ से बना, जल पर आशित; प्राणः-- 
प्राण (होता है); तेजोमयी--तेज से बनी, तेज पर आश्रित; चाग्‌--वाणी 
(होती है); इति--यह (पिता ने बताया) ; भूयः एव सा भगवान्‌ विज्ञापयतु 
फिर और इससे भी अधिक आप मुझको समझावें; इति--यह (पुत्र ने कहा); 
तथा--बहुत अच्छा; सोम्य--हे पुत्र; इति हं उवाच--एसे (आगे का) उपदेश 
दिया ॥५॥ 
षोडशकलः सोम्य पुरुषः पञ्चदशाहानि साइशीः काम- 
मपः पिबापोसयः प्राणो न पिबतो विच्छेत्स्यत इति ॥१॥ 
षोडशकलः (प्राण आदि) सोलह कलाओं (अंगों, अंशों) वाला; सोम्य 
--हे सोम्य ! ; पुरुषः--शरीरी जीवात्मा (होता. है); पञ्चदश पन्द्रह; 
अहानि--दिन तक; मा--मत; अशीः--भोजन कर; कामम्‌--यथेच्छ;, अपः-- 
जल; पिब--पी; आपोसयः--जलू-निमित; प्राणः--प्राण; पिबतः (पानी) 
पीने वाले का; न विच्छेत्स्यते- नहीं वियुक्त होगा (शरीर छोड़ेगा); इंति-- 
` यह, ऐसे ॥१॥ 
स ह पञ्चदज्ाहानि नाऽञ्ञाथ हैनमुपससाद । कि ब्रवीमि भो इत्यृचः 
सोम्य यजूषि सामानीति स होवाच। न वं मा प्रतिभांति भो इति॥२॥ 
`सः ह--उस (श्वेतकेतु) ने; पञ्चदश अहानि--पन्द्रह दिन तक; 
न--नहीं; आश--भोजन किया; अथ ह--और इसके बाद; एनम्‌--इस 
(अपने पिता) के; उपससाद--पास आकर बैठ गया, पास आया; किमू-- 
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ऋक्‌-यजु-साम के मन्त्र मुझे सुनाओ । श्वेतकेतु ने कहा, पिताजी, वे 
तो मुझे सूझते हो नहीं, स्मरण ही नहीं आ रहे ॥२॥ 

पिता ने कहा, हे सोम्य ! जैसे बहुत बड़ी प्रज्वलित अग्नि का 
जुगुन्‌--जितना एक अंगारा बच रहे, तो बह अपने से अधिक को, एक 
ढेर को, नहीं जला सकता, इसी तरह हे सोम्य ! तेरी सोलह कलाओं 
में से केवल एक कला बच रही है, इसलिये तू वेदों का स्मरण नहीं 
कर सक रहा । अच्छा, अब खाकर आओ ॥३॥ 

मने जो तुझे उपदेश दिया उसे तु अब समझेगा । ३वेलकेतु ने 
भोजन किया । पिता के पास आया । अब पिता ने जो-कुछ पुछा 
उस सबका उसने उत्तर दिया | तब पिता ने कहा--1४॥ 
क्या; ब्रवोभि--बोलूं; भोः--हे (पिता); इति--ऐसे (कहा); ऋचः-- 
ऋचाओं को; सोम्य--हे सोम्य; यजू षि--यजुरवेद के मन्त्रों को; सामानि---साम- 
मंत्रों को; इति--ऐसे; स ह उबाच--उसने कहा; न बे--नहीं तो; मा--मुंझको; 
प्रतिभांति--सूझते हैं, प्रतीत होते है; भोः--हे पिता; इति--ऐसे (कहा) ॥२॥ 

त, होवाच यथा सोम्य महतोडम्याहितस्थैकोडगार: खद्योतमात्रः 


एक; अद्भारः--अंगारा; खद्योतमात्रः--जुगुन्‌ के (प्रकाश के) बराबर; 
परिक्षिष्ट:--बचा हुआ; स्यात्‌--हो; तेन--उस (अंगारे) से; ततः--उससे; 
अपि--भी (तनिक बड़े); बहु--बहुत को, बड़े को; न--नहीं; दहेत्‌--जला 
सकता; एवम्‌--इस ही प्रकार; सोम्य--हे सोम्य; ते--तेरी; घोडशानास्‌-- 
(प्राण आदि) सोलहों; कलानाम्‌--कलाओं (अंशों) में; एका कछा--एक 
अंश; अतिशिष्टा--बाकी . बची; स्यात्‌-होवे; तया---उससे; एर्ताह-इस 
समय; वेदान्‌--वेदों को; न--नहीं; अनुभवसि--अनुभव कर रहा है, जान 
सक रहा है; अशान--तु भोजन कर ॥।३॥ 

अथ मे विज्ञास्यसीति स हाशाथ हैनमुपससाद । 

तो, ह यत्किच पप्रच्छ सवं, ह प्रतिपेदे ।४॥ 

अथ--और अब; मे--मेरे (वचन को); विज्ञास्यसि--जान जायगा; 

इति-यह (कहा); सः ह--और उसने; आश--भोजन किया; अथ-- 
तत्पश्चात्‌; ह एनम्‌ उपससाद--इस. (अपने पिता) के पास आ बैठा; तम्‌ ह-- 
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हे सोम्य ! जेसे बहुत बडी प्रज्वलित अग्नि का जुगुन्‌-जितना 
एक अंगारा बच रहे, और उसे तिनको से फिर से प्रज्वलित कर 
दिया जाय, तो वह अपने से अधिक को, एक भारी ढेर को भी जला 
देता हें ॥५॥ 

इसी प्रकार, हे सोम्य ! तेरी सोलह कलाओं में से एक कला 
बच रही थी । वह अन्न से सुलगाई गई, और फिर चमक उठी, और 
इससे अब फिर तुम्हें वेद स्मरण हो आये । इसलिये, हे सोम्य ! 
मन 'अन्नमय' है, प्राण जलमय' है, और वाणी तिजोमयी' हें। 
इवेतकेतु यह सुनकर पिता की बात को समझ गया, समझ गया ॥।६॥ 


उस (श्वेतकेतु) से; यत्‌ किच--जो कुछ भी; पप्रच्छ--पूछा; सर्वम्‌ ह-- 
(उस) सारे को; प्रतिषेदे--प्रतिपादन किया, उत्तर दिया ॥४॥ 

त. होवाच यथा सोम्य महतोऽम्याहितस्येकमंगारं खद्योतमात्रं 

परिशिष्टं तं तृणैरुपसमाधाय प्राज्बल्येत्तेत ततोऽपि बहु दहेत्‌ ।५॥ 

तम्‌ ह उचाच--उस (पुत्र) को (पिता ने) कहा; यथा--जेसे; सोस्य 

हे प्रियवत्स ! ; महतः--बड़े; अभ्याहितस्थ--अज्वलिति (अग्नि) का; एकम्‌-- 
एक; अङ्कारम्‌--अंगारा; खद्योतमात्रम्‌--जुगुतू के बराबर; परिङ्ञिष्टम्‌-- 
बचे हुए; तम्‌--उसको; तृणेः--तिनकों दारा; उपसमाधाय- सुलगा कर; 
प्राज्वलयेत्‌- प्रज्वलित करे; तेन--उससे; ततः--उस ढेर से; अपि--भी; 
बहु--अधिक को; दहेत्‌--जला देवे ॥५॥ 

एवं, सोम्य ते षोडशानां कलानामेका कलाऽतिदिष्टाभूत्साऽञ्ञेनोप- 

समाहिता प्राज्वालीत्तयेतहि वेदाननुभवस्यन्तमय, हि सोम्य मन 

आपोमयः प्राणस्तेजोमयी वागिति तद्धास्य विजज्ञाविति विजज्ञाविति ॥६॥ 

एवम्‌- इस प्रकार; सोम्य--हे सोम्य ! ; ते षोडञ़ानाम्‌ कलानाम्‌ 

एका कला अतिदिष्टा अभूत्‌-तेरी सोलह कलाओं (अंशो) में से एक अंश बच 
रहा था; सा--वह (कला); अन्नेन--अन्न से; उपसमाहिता--सुलगाई हुई, 
प्रदीप्त; प्राज्वालीत्‌--प्रदीप्त हो गई; तया--उस (कला) से; एतहि-- 
इस समय; वेदान्‌ अनुभवसि--वेदों को जान सक रहा है; अश्नमयम्‌ हि सोम्य 
मनः--हे सोम्य मन अन्नमय है; आपोमयः प्राणः--प्राण जलमय हैं; तेजोमयी 
वाग्‌--वाणी. तेजोमयी है; इति--ऐसे; तद्‌ ह--उस (कथन या उपदेश) को; 
अस्य-- इस (पिता) के; विजन्ञो-- (श्वेतकेतु ने) जान लिया, समझ गया; 
इति--यह; विजज्ञौ इति--इसको समझ गया, (विरक्ति आदरार्थ, और खण्ड 
समाप्ति सूचक है) ॥६॥। 
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षष्ठ प्रपाठक--(आठवां खंड) 


(श्वेतकेतु को उसके पिता का 'तत्त्वमसि' उपदेश, 
८ से १६ खंड) 

उद्दालक आरुणि ने “सदेवेदमग्र आसीत्‌' का उपदेश देने के बाद 
अपने पुत्र इवेतकेतु को फिर कहा, हे सोम्य ! मुझ से स्वप्न के 
अन्त, अर्थात्‌ सुषुप्ति को भी समझ ले । जब हम पुरुष के विषय में 
स्वपिति'--गाढ़ निद्रा में सोता हं--यह कहते हें, तब बह्‌ 'सत्‌', 
अर्थात्‌ ब्रह्म के साथ मिल गया होता हे, स्व' को--अपने वास्तविक 
स्व-रूप को--पहुंचा होता ह्‌। “स्वपिति! इसीलिये कहते हें, क्‍योंकि 

उस समय वह स्व में, अर्थात्‌ अपनेपन सं गया होता हे ॥१॥ 
जसे डोर में बंधी हुई चिडिया दिश्ञा-दिज्ञा में उड़-उड़कर जाती 
हें, कहीं ठिकाना न पाकर जहां बंधी होती हूँ वहीं आकर आश्रय 
पाती हे, हे सोम्य ! इसी प्रकार मन दिशा-दिशा में उड़करः जाता 


उद्दालको हृएऽरुणिः इवेतकेत्‌ं पुत्रमुवाच स्वप्नान्तं से सोम्य विजाती- 
हीलि। यत्रेतत्पुरुषः स्वपिति नाम सता सोम्य तदा संपन्नो भवति 
स्वमपीतो भवति तस्मादेन, स्वपितीत्याचक्षते स्व. ह्यपीतो भवति ॥१॥ 
उद्दालकः हु आरुणिः--अरुण के पुत्र उद्दालक ने; इवेतकेतुम्‌ पुत्रम्‌ उवाच-- 
(अपने) पुत्र श्वेतकेतु को कहा; स्वप्नान्तम्‌-स्वप्न के अन्त (परिणाम) 
सुषुप्ति अवस्था को; मे--मुझ से; सोम्य--हे विनीत पुत्र; बिजानीहि--जान 
ले, समझ ले; इति--यह (कहा); यत्र--जहां, जिस अवस्था में; एतत्‌ +- 
पुरुष:--यह सशरीर-आत्मा; स्वपिति नाम--सोता है; सता--सद्‌ (ब्रह्म) से 
सोस्य- हे प्रिय; तदा--तब; संपञ्नः--यूक्त (मग्न-लीन) ; भवति--होता है; 
स्बम्‌-- (ब्रह्म से युक्त) अपने (स्वरूप) में; अपीतः (अपि+-इतः) लीन, 
प्राप्त; भवति--होता है; तस्मात्‌--उस कारण से; एनम्‌--इस जीवात्मा 
को; स्वपिति-- स्वपिति; इति--ऐसे; आचक्षते--कहते हैं; स्वम्‌ हि-- 
क्योंकि अपने (स्वरूप) को, अपि+-इतः--प्राप्त, लीन; भवति--होता है ॥१॥ 
स यथा शकुनिः सुत्रेण प्रबद्धो दिशं दिशं पतित्वान्यत्रायतनसलब्ध्वा 
बन्धनमेवोपश्रयत एवमेव खलू सोम्य तन्मनो दिशं दिशं पतित्वान्यत्रा- 
यलनमलब्ध्वा प्राणमेवोपश्रयते प्राणबन्धन हि सोस्य मन इति॥२॥ 
सः--वह; यथा--जैसे; शक्ुनिः--पक्षी; सूत्रेण--सुत से, डोर से; 
प्रबद्धः--बंथा हुआ; दिशम्‌ दिश्ञम्‌--प्रत्येक दिशा में; पतित्वा--उड़ कर; 
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हें, कहीं ठिकाना न पाकर सुषुप्तावस्था में प्राण का ही आकर 
सहारा लेता हे--क्योंकि प्राण हो मन को बांधन वाला खूंटा हू। यह 
प्राण ही उसका 'सत्‌'-रूप या स्वरूप हे जिसमें जीव सुषुप्तावस्था 
के समय पहुंच जाता हे ॥२॥ 

फिर पिता ने कहा, हे सोम्य ! भूख-प्यास का तत्त्व मुझ से समझ 
ले । भूख-प्यास में से पहले 'भूख' पर ऋषि कहते हे--हे सोम्य ! 
जब हम किसो पुरुष के विषय मं कहते हं कि वह भूखा हं, तब उसका 
यही अभिप्राय होता हें कि उसके खाये हुए अन्न को जल ले जा रहे 
हैं खाया हुआ पदार्थ द्रव-रूप में, अर्थात्‌ जल-रूप में होकर ही शरीर 
सें पहुंचता हे । क्योंकि अन्न को शरीर में सब स्थानों म पहुंचान का 
काम जल का हुँ, इसलिये जल को 'अशनाय' कहते ह । 'अश' का 
अर्थ है भोजन, 'नाय' का अर्थ हैं, ले जाने वाला । ठीक इसी तरह 
जसे ग्वाले को 'गो-नाय', साईस को 'अइव-नाय', सेनापति को 'पुरुष- 
नाय' कहते हें । जब जल, अन्न को शरीर में सब जगह पहुंचा देता 


अन्यत्र--दूसरी जगहे; आयतनम्‌--आश्रय, आधार को; अलब्ध्वा--न पाकर 
बन्धनस्‌--बांधने के स्थान खूंटे का; उपश्रयते--आश्रय लेता है (उस पर बैठ 
जाता है); एबम्‌ एव खल्‌--इस ही प्रकार; सोम्ये विनीत पुत्र! ; तत्‌ 
सनः--वह मन; दिशम्‌ दिशम्‌--प्रत्येक दिशा में; पतित्वा--उड़कर; अन्यत्र 
आयतनम्‌ अलब्ध्वा- अन्यत्र सहारा न पाकर; प्राणम्‌ एव--प्राण (आत्मा) 
का ही; उपश्रयते--सहारा लेता है (यह ही उसका शयन-स्वप्न है); प्राण 
बन्धनस्‌- प्राण (आत्मा) रूपी बन्धन वाळा; हि-ही; सोम्य- हे प्रिय पुत्र; 
मनः--मन है; इति--यह (विज्ञान दिया) ॥२॥ 


अहान्तापिपासे मे सोम्य विज्ञानीहीति । यत्रतत्पुरुषोशिसिषति नामाप एव 
तदशितं नयन्ते । तद्यथा गोनायोऽश्वनायः पुरुषनाय इत्येवं तदप आचक्षतेऽश- 
नायेति । तत्र॑तच्छुङ्गमुत्पतित, सोम्य विजानीहि नेदममूलं भविष्यतीति ॥३॥ 
अक्ञना-पिपासे--अशना (भूख) और पिपासा (प्यास) इन दोनों को; 
मे--मझ से; सोम्य- हे सोम्य; बिजानीहि--जान ले; इति--यह (भी कहा) 
यत्र--जहां, जिस अवस्था में; एतत्‌-+-पुरुषः--यह पुरुष (सशरीर आत्मा); 
अशिशिषति नाम--खाना चाहता है, भूखा होता है; आपः--जल; एव-ही 
तब्‌--उसः अशितम्‌--खाये अन्न को; नयन्ते (अन्न के रस रूप होने पर 
शरीर में) ले जाते हैं; तद्‌ यथा--तो जैसे; गो-नायः--गाय को ले जाने वाला 
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ह्‌, तब उसी अन्न से शरीर-रूपो अंकुर उत्पन्न होता है। हे सोम्य, 
अब सोचने की बात यह हे कि क्या अन्न से उत्पन्न होने वाला यह 
शरीर-रूपी अंकुर बिना मूल के, बिना जड़ के है ? ॥३॥ 

तो, शरीर का मूल अन्न के बिना कहां हो सकता हें? जसे शरीर 
को अंकुर माना जाय, तो उसका मूल अन्न हुं, बैसे अन्न को अंकुर 
साना जाय, तो उसका मूल क्या हँ ? अन्न का मूल जल है ! जसे अन्न 
का मूल जल हे, वेसे जल को अंकुर माना जाय, तो उसका सूल क्या 
हें ? जल का मूल तेज है । (तभी तो जल के प्रपात में से बिजली 
निकल पड़ती है) । जेसे जल का मूल तेज हे, चेसे तेज को अंकुर 
माना जाय, तो उसका मूल क्या हे ? तेज का मूल, हे सोम्य ! 'सत्‌' 
हे हे सोम्य, इस सम्पूण प्राणि-जगत्‌ का मूल सत्‌" “हे, इसका 
आयतन 'सत्‌” हे, इसकी प्रतिष्ठा 'सत्‌' हें ॥४॥ 
ग्वाला; अइव-नायः--घोड़े को ले जाने वाला, सारथि; पुरुषनायः--पुरुष को 
ले जानेवाला, सेना-नायक; इति--इन (शब्दों का प्रयोग होता है); एवम्‌ 
इस ही प्रकार; तद्‌+-अपः--उन जलों को; आचक्षते--कहते हैं; अज +- 
नाया--अश (भोजन) को नाया (ले जाने वाली 'आपः' ) ; इति--ऐसे (इस नाम 
से); तत्र--उस स्थिति में; एतत्‌--इस (शरीर रूपी); शुङ्गम्‌--अंकुर 
को; उत्पतितम्‌--ऊपर उठे हुए, प्रगट हुए; सोम्य- हे सोम्य; विजानीहि 
जान, समझ कि; न--नहीं; इदम्‌--यह (शरीर रूपी) अंकुर; असूलस्‌- बिना 
जड़ का, निराधार; भविष्यति--होगा; इति--यह (समझ ले) ॥३॥ 


तस्य क्व मूल, स्यादन्यत्रान्नादेवमेव खलू सोम्यान्नेन शुङ्गेनापो मूलमन्चि- 
च्छादूभिः सोम्य शुङ्गेन तेजो मूलमन्विच्छ । तेजसा सोम्य शुङ्गेन सन्मूल- 
मन्विच्छ । सन्मूलाः सोम्येमाः सर्वाः प्रजाः सदायतनाः सत्प्रतिष्ठाः ॥।४॥ 


तस्य--उस (शरीररूपी अंकुर) का; क्व--कहां; सूलम्‌--जड़, आधार 
(उत्पत्ति-स्थान) ; स्यात्‌--हो सकता है; अन्यत्र--दूसरी जगह, अतिरिक्त; 
अन्नात्‌--अन्च से; (अन्नाद्‌ अन्यत्र--अन्न के अतिरिक्त); एवम्‌ एव खलु-- 
इस ही प्रकार; सोम्प--हे सोम्य; अन्नेन शुद्धेन--अन्नरूपी अंकुर से; आवः-- 
जल को; मूलम्‌ --(अन्न के) आधार; अन्विच्छ- अन्वेषण कर, ढूंढ; अद्भिः 
--जलूरूपी; सोस्य--हे सोम्य; शुङ्गेन--अंकुर से; तेजः- तेज को; मूलम्‌ 
(जल का) आश्रय; अन्विच्छ--ढूंढ, समझ; तेजसा--तेज रूपी; संःर--हे 
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भूख से 'सत्‌' तक पहुंचकर अब “प्यास' पर ऋषि कहते हें-- 
हे सोम्य ! जब हम किसी पुरुष के विषय में कहते हें कि वह प्यासा 
हें, तब उसका यही अभिप्राय होता हे कि उसके पीये हुए जल को 
तेज ले जा रहा है, अग्नि सुखा रही हे । क्योंकि जल को सुखाने का 
काम तेज का हे, इसलिये तेज को 'उदन्य' कहते हैं, 'उदन्या' का अर्थ 
हे “प्यास'--“उदन्‌' (उदक) का अर्थ हे, जल,“नय' का अर्थे हैं, ले जाने 
बाला । ठीक इसी तरह जसे ग्वाले को 'गो-नाय', साईस को “अहव- 
नाय', सेनापति को 'पुरुष-ताय' कहते हें, बेसे 'उदन्या', अर्थात्‌ 'उदन्‌- 
नाय' प्यास को कहते हँ । जब तेज जल को शरीर में से सोख लेता 
है, तब फिर जल को आवदयकता होतो हे, उसी जल से शरीर-ल्पी 
अंकुर उत्पन्न होता है । हे सोम्य, अब सोचने की बात यह हे कि क्या 
जल से उत्पन्न होने वाला यह झरीर-छूपी अंकुर बिना मूल के, बिना 
जड़ के हें ? ॥५॥ 
सोम्य; शुद्धेन--अंकुर से; सत्‌--सद्‌ (ब्रह्म-शक्ति को जिससे यह जगत्‌ उत्पन्न 
हुआ है) को; मूलमु--(तेज का) मूल (उत्पत्ति-स्थान); अन्विच्छ--समझ, 
जान ले; सन्मूळाः--सत्‌' से ही उत्पन्न; इमाः--ये; सर्वाः--सारी; प्रजाः-- 
उत्पन्न वस्तुएं हैं; सद्‌ न-आयतनाः--सत्‌' ही इनका आयतन (आश्रय-स्थान) 
है; सत्‌ +-प्रतिष्ठाः--सत्‌' में ही ये प्रतिष्ठित हैं ।।४॥ 

अथ यत्रैतत्पुरुषः पिपासति नास तेज एव तत्पीतं मयते। तद्य॒था 

गोनायोऽश्वनायः पुरुषनाय इत्येवं तत्तेज आचष्ट उदन्पेति। 

तत्रैतदेव शुङ्कमुत्पतितं, सोम्य विज्ञानोहि नेदममूलं भविष्यतीति ॥५॥ 

अथ--और ; यत्र--जिस (अवस्था) में; एतत्‌ +-पुरुषः--यह (सशरीर) 
आत्मा; पिपासति नाम--पिपासा (प्यास) अनुभव करता है; तेजः एव--तेज 
ही; तत्‌--उस; पोतम्‌--पिये जल को; नयते--लें जाता है (सुखा देता है); 
तद्यथा गोनायः अवनायः पुरुषनायः इति--तो जैसे गो-नाय, अश्व-नाय, और पुरुष- 
नाय ये (विशेषण होते हैं); एबम्‌--इस ही प्रकार; तत्‌--उस (ले जाने बाले, 
सुखाने वाले) ; तेजः--तेज को; आशचष्टे--कहता है; पुकारता है; उदन्या--उदन्या 
(जल को ले जाने वाला); इति-इस (नाम से); तत्र--वहां; एतद्‌ एब--- 
यह (तेज) ही; शुङ्कम्‌--अंकुर (जिज्ञासा का विषय) को; उत्पतितम्‌--उत्पत्न 
हुए, उभर आये; सोम्य--हो सोम्य; विजानीहि--जान (कि) ; न--नहीं; 
इदम्‌ यह (तेज); अमूलम्‌--बिना जड़ (उत्पत्ति स्थान) का; भविष्यति 
होगा; इति--यह (जान, समझ) ॥।४%॥ 
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तो, शरीर का मूल जल के बिना कहां हो सकता हें? जसे 
शरीर को अंकुर माना जाय, तो उसका मूल जल है, वेसे जल को 
अंकुर माना जाय, तो उसका मूल क्या है ? जल का मूल तेज है । 
जसे जल का मूल तेज है, वसे तेज को अंकुर माना जाय, तो उसका 
मूल क्या हे ? 'तेज' का मूल, हे सोम्य ! 'सत्‌' हे । हे सोम्य, इस 
सम्पूर्ण प्राणि-जगत्‌ का मूल 'सत्‌' हे, इसका आयतन 'सत्‌' हे, इसकी 
प्रतिष्ठा सत्‌' हें । इस प्रकार 'भूख' तथा 'प्यास इन दोनों डोरों 
को पकड़कर हम 'सत्‌' के पास ही पहुंचते हें। हे सोम्य ! जैसा पहले 
कहा जा चुका हे, 'सत्‌' से प्रारम्भ होकर अन्न-जल-तेज--ये तीन 
देवता ही विकसित होकर पुरुष की रचना करते हें; मरते समय क्रम 
उलट जाता हें--वाणी मन मं लीन हो जाती हें (वह बोलना बन्द 
कर देता हे), मन प्राण में (वह कुछ समझ नहीं सकता), प्राण 
तेज में (वह ठंडा होने लगता हूँ), और तेज उस परम देवता 'सत्‌' 
में लीन हो जाता हे ॥६॥ 

नं 


तस्य क्व मूळ, स्यादन्यत्राद्म्योऽद्मिः सोम्य शुङ्गेन तेजोमलमस्विच्छ । 
तेजसा सोम्य शङ्खेन सन्मूलमन्विच्छ । सन्मूलाः सोम्येमाः सर्वाः प्रजाः 
सदायतनाः सत्प्रतिष्ठाः। यथा नु खल सोम्येमास्तिस्रो देवताः पुरुषं प्राप्य 
न्िवृत्त्रिवृदेकेका भवलि तडुक्तं पुरस्तादेव भवत्यस्य सोम्थ पुरुषस्य प्रयतो 
बाइमनसि संपद्यते मनः प्राणे प्राणस्तेजसि तेजः परस्यां देवतायाम्‌ ॥६॥ 
तस्य क्ब मूलम्‌ स्यात्‌--उसका कहां मूल (उत्पत्ति-स्थान) हो सकता है; 
अन्यत्र अदूस्यः--जेलों के अतिरिक्त; अद्भिः सोम्य शुङ्गेन तेजः मूलम्‌ अन्विच्छ 
—हे सोम्य ! जलरूपी अंकुर (सहारे) से तेज को (जलों का) मूल (उत्पत्ति- 
स्थान) जान; तेजसा सोम्य शुङ्केन सत्‌ मूलम्‌ अन्विच्छ--हे सोम्य ! तेजरूपी 
अंकुर (सहारे) से, सत्‌ (ब्रह्म-शक्ति) को (तेज का) मूल (उत्पत्ति-स्थान) 
जान; सन्मूलाः . . .सतूनप्रतिष्ठाः--अ्थं पूर्ववत्‌; -यथा नु खल्‌--जैसे तो; 
. इमाः--ये; तिस्रः-- (अन्न-जल-तेज) तीनों; देवताः--देवता; पुरुषम्‌ -- 
सशरीर आत्मा को; प्राप्य--पाकर (पिण्ड शरीर में आकर) ; त्रिवत्‌-त्रिवुत्‌-- 
तीन-संख्या बाली अलग-अलग विद्यमान; एकंका--प्रत्येक पदार्थ में एक-एक; 
भवति--हो जाती है; तद्‌--वह; उक्तम्‌--कह दिया, बता दिया है; पुरस्ताद्‌-- 
पहले; एव--ही; भवति--हो जाता है; अस्य--इस; सोम्य--हे सोम्य ! ; 
पुरुषस्थ-- (सशरीर) आत्मा का; प्रयतः--मरते हुए की; बागू--वाणी; 
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वह परम-देवता “सत्‌? क्या हे ? बह स्थूल नहीं, 'अणिमा' 
हे--सूक्ष्म-तम हे; यह सब स्थुळ-शरोर उसी सूक्ष्म का शरीर हे; 
यह स्थुल-शरीर सत्य नहीं, वही सत्य हे; वह आत्मा हे; हे इवेत- 
केतु, 'तत्वमसि'--तु, अर्थात्‌ तेरा आत्मा 'तत्त्व' हे, अर्थात्‌ सत्‌' 
हँ, तेरा शरीर 'तततव-वस्तु' नहों । अथवा, 'तत्वमसि'--'तु वह है 
--तू भी उसको तरह 'सत्‌' हे, 'असत्‌' नहीं हे । श्वेतकेतु ने कहा, 
भगवन्‌ ! इस रहस्य को मुझे फिर समझाइये। पिता ने कहा, 
तथास्तु ॥७॥ 

(ऋषि का कहना है कि भूख-प्यास तो ऐसी चीजें हे जो हर- 
एक को लगती हें । इन पर ही विचार किया जाय तव भी इनको 
डोर पकड़ कर मनुष्य इसी परिणाम पर पहुंचता है कि इनका 
कारण भी वह 'सत्‌' ही है । भूख-प्यास 'सत्‌' नहीं, इनके पीछे 
जो है, जो इनका कारण है, वही 'सत्‌' है ।) 


सनसि- मन में; संपच्चते- मुक्त (लीन) हो जाती है; मनः--मन; प्राणे-- 
प्राण में (लीन हो जाता है); प्राण:--प्राण; तेजसि--तेज में (लीन हो जाता 
है); तेजः--तेज; परस्याम्‌--परम; देबताथाम्‌--(सत्‌-रूप) देवता में 
(लीन हो जूता है) ॥६॥ 


स य एषोऽणिमेतदात्म्यमिव, सर्व तत्सत्यं, स आत्मा तत्त्यमसि शवेतकेतो 
इति । भूय एव मा भगवान्‌ विज्ञापयत्विति। तथा सोम्येति होवाच ॥७॥ 
सः यः---वह जो; एषः--यह, अणिमा--अणु, सूक्ष्मातिसूक्ष्म है; ऐतदाः 
सम्यम्‌--इस आत्मावाला; इदम्‌- यह दृश्यमान जड़ जगत्‌; सर्वम्‌--सारा ही; 
(ऐतदात्म्यम्‌ इदम्‌ सवंम्‌--इस दृश्यमान जड जगत्‌ में यह अणिमा-सूक्ष्मातिसूक्ष्म 
परम-आत्मा व्यापक है); तत्‌-वह (अणिमा) ही; सत्यम्‌--सत्‌ है; सः--वह 
(अणिमा व सत्‌ ही); आत्मा--परम-आत्मा है; तत्‌-वह (ऐतदात्म्य-इस 
आत्मा वाला); त्बम्‌--तू (आत्मा) भी; असि- है; (तत्‌ त्वम्‌ असि--वह 
परमात्मा ब्रह्म तेरे अन्दर भी व्यापक है या तत्त्वम्‌ असि--तत्त्व स्वरूप तू है 
या तू भी सत्‌ है); इवेतकेतो--हे श्वेतकेतु; इति--यह (पिता ने) बताया; 
भूयः , , होबाच-_अर्थं पूर्ववत्‌ ॥७॥ 
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षष्ठ प्रपाठक--(नौवां खंड) 
हे सोम्य ! जेसे मधु-मक्खियां मधु को बनाती हें, नाना-प्रकार 
के फलों के वृक्षों के रसों को लेकर अनेक रसों का एक रस बना 
देती हैं ॥१॥ 
वे रस झहद के छत्त में पहुंचकर यह विवेक नहीं कर सकते कि 
में इस वृक्ष का रस हूं या उस वृक्ष का रस हूं, इसी प्रकार, हे 
सोम्य, ये सब प्राणी सत्‌' में पहुच कर नहीं जानते कि हम 'सत्‌' 
में आ पहुंचे हें ॥२॥ 
वे यहां व्याधय, सिह, भेड़िया, भालु, कोट, पतंग, दंश, मशक, 
जो होते हें वही रहते हें--जेसे भिन्न-भिन्न वृक्षों का रस झहद में 
यथा सोम्य मधु मधुकृतो निस्तिष्ठन्ति, नानात्ययानां 
वृक्षाणां रसान्समवहारमेकता, रसं गमयन्ति ॥ १ 
- यथा--जैसे; सोम्य--हे प्रिय पुत्र; भधु--शहद को; सधुकृत:--- 
मधु-मविखयां; निस्तिष्ठन्ति--तत्परता से संचित करती हैं; नानात्ययानाम्‌-- 
अनेक अत्यय (दूरी या दिशा) वाले (भिन्न-भिन्न प्रकार के); वुक्षाणाम्‌--वृक्षों 
के; रसान्‌--रसों को; समबहारम्‌--संचय करके, लाकर; एकताम्‌--एकं-रूप, 
समान रूपवाले; रसम्‌--रस को; गमयन्ति--प्राप्त कराती हैं (बना देही 
॥१॥ - 
हार ते यथा तत्र न विवेक लभम्तेऽमुष्याहं वृक्षस्य रसोऽस्म्यमुष्याहं 
बृक्षस्थ रसोष्स्मीत्येवमेव खल्‌ सोम्येमाः सर्वाः प्रज्ञाः 
सति संपद्य न विदुः सति संपद्यामह इति॥२॥ 
ते--वे (रस); यथा--जँसे; तत्र--उस (संचय) में; न--नहीं; 
दिवेकम्‌--ज्ञान, भेद; लभन्ते--प्राप्त करते हैं; (बिवेकम्‌ न लभन्ते--भेद नहीं 
करते); अमृष्य-- अमुक; अहम्‌--मै; वृक्षस्य--वृक्ष का; रसः--रस; अस्मि 
“है अमुष्य अहम्‌ वृक्षस्य रसः अस्मि--अमुक वृक्ष का मैं रस हूं; इति--ऐसे ; 
एवम्‌ एव--इस प्रकार ही; खलु--तो; सोम्य- हे प्रिय वत्स; इमाः सर्वाः 
प्रजाः--ये सारी प्रजाएं (जीव-प्राणी) ; सति--सत्‌ (जगदादिकारण सत्स्वरूप 
ब्रह्म) में; संपद्य--आप्त होकर, न बिडुः--नहीं जानती हैं (कि); सति-- 
सत्‌ में; संपद्यामह -हम सब प्राप्त हैं, उसमें लीन हैं; इति--एसे ॥ २॥ 
त इह्‌ च्याध्यो वा सिंहो वा वुको वा वराहो वा कीटो वा 
पतङ्गो वा दाशो वा मशको वा यद्द्भवन्ति तदा भवन्ति॥३॥ 
ते--वे, जीव-प्राणी; इह--यहां, इस लोक में; व्याघ्यः चा--बघेला; 
सिंहः वा-या शेर; वृकः वा-या भेड़िया; बराहः वा--या सूअर; कोटः बा-- 
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अपने रूप को खो देता हुँ, वेसे ये जीव सत्‌ में पहुंच कर अपने रूप 
को नहीं खो देते--और फिर भिन्न-भिन्न रूपों में पेदा होते हें। क्या 
ही अच्छा हो कि शहद में रस को तरह वे जीव “सत्‌ में अपने को 
खो दें, अपने भिन्न-भिन्न रूपों को अपना समझने के स्थान में अपने 
'सत्‌'-रूप को अपना समझें ॥३॥ 
वह जो 'अणिमा' है, सूक्ष्म-तत्त्व हे, यह सब स्यूल-जगत्‌ उसी 
का शरीर है; यह शरीर सत्य नहीं, बही सत्य हे; बह सत्‌' ही 
आत्मा है; हे श्वेतकेतु, 'तत्वमसि'--तू, अर्थात्‌ तेरा आत्मा तत्त्व 
है, अर्थात्‌ 'सत्‌' है, तेरा शरोर 'तत्त्व-वस्तु' नहीं । अथवा, तत्त्व- 
मसि'--'तू वह हे'--लू भी उसकी तरह 'सत्‌' हे, असत्‌' नहीं हें । 
इवेतकेतु ने कहा, भगवन्‌ ! इस रहस्य को मुझे फिर समझाइये । 
पिता ने कहा, तथास्तु ॥४॥ १ 
षष्ठ प्रपाठक-- (दसवां खंड) 
हे सोम्य ! जसे पूर्व को नदियां पूर्व को बहती हे, पश्चिम की 
पश्चिम को--परन्तु तत्त्वतः समुद्र से वाष्प द्वारा जो पानी उठा, 


या कीड़ा-मकौड़ा; पङ्कः वा-या पतंगा अथवा पक्षी; दंशः बा--या डांस 
मक्खी; सशकः बा--या मच्छर; यद-बदू--जो-जो (जिस-जिस योनि के); 
-भबन्ति--होते हैँ; तद्‌--वह ही; आभवन्ति--जन्म लेते हैं (पुनः जन्म-मरण 
चक्र में सद्‌-ब्रह्म को न जानने के कारण पड़ते हैं) ॥३॥ 

स य एबोऽणिमेतदातम्यमिदं सर्व तत्सत्य, स आत्मा तत्वमसि इवेतकेतो 

इति। भूय एव मा भगवान्‌ विज्ञापयत्विति। तथा सोम्येति होवाच ॥४॥ 

सः यः एषः अणिमा--वह जो यह सूक्मातिसूक्ष्म (सत्‌-जगदादिकारण 

ब्रह्म है) ; ऐतदात्म्यम्‌ इदम्‌ सबंम्‌-इस सब (दृश्य-जगत्‌) का यह ही सूक्ष्म आत्मा 
(ब्रह्म) उसमें व्यापक है; तत्‌--वह (सद्‌ ब्रह्म); सत्यम्‌--त्रिकालाबाघित 
है; सः आत्मा--वह (अणिमा) ही परम-आत्मा है; तत्‌--वह (एतदात्मता-- 
परम-आत्मावाला) ; त्वम्‌-तू (आत्मा) है (तेरे आत्मा में भी वह परमात्मा 
व्यापक है); श्वेतकेतो- हे श्वेतकेतु ! ; इति- ऐसे; भूयः एव. . . उबाच-- 
अर्थ पूर्ववत्‌ ॥४॥ 

इमाः सोम्य नद्यः पुरस्तात्प्राच्यः स्यन्दन्ते पदचात्प्रतीच्यस्ताः 

समुद्रात्समुद्रमेबापियन्ति, समुद्र एव भवन्ति, ता 

यथा तत्र न विदुरियमहमस्मीयमहसस्मोति ॥१॥ 
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` बही समुद्र में जा पहुंचा, समुद्र बन गया, और वहाँ पहुंच कर उसे 
यह ज्ञान नहीं रहता कि में अमुक हू, में अमुक हू ॥१॥ 
है सोम्य ! इसी प्रकार संसार के प्राणि-मात्र “सत्‌” से आते हैं, 
परन्तु यह नहीं जानते कि वे “सत्‌' से आये हें। वे यहां व्याघ्र, सिह, 
भेड़िया, भालू, कीट, पतंग, दंश, मशक जो-कुछ होते हें, बही रहते 
हें--जेसे भिन्न-भिन्न नदियां समुद्र में अपने रूप को खो देती हें, वेसे 
ये जीव सत्‌ में पहुंचकर अंपने रूप को नहीं खो देते, और फिर भिन्न- 
भिन्न रूपों में पेदा होते हें। क्या हो अच्छा हो कि समुद्र में नदी को 
तरह वे जीव “सत्‌ में अपने को खो दें ॥२॥ - 
वह जो 'अणिमा' है, सूक्ष्म-तत्त्व हुं, यह सब स्थूल-जगत्‌ उसी 
का शरीर है; बही सत्य हे; वह 'सत्‌' हो आत्मा हे; हे इवेतकेतु, 
“तस्वमसि'--तु, अर्थात्‌ तेरा आत्मा 'तत्त्व' हे, अर्थात्‌ 'सत्‌' है, तेरा 
शरीर “तत्त्व-वस्तु' नहीं । अथवा, 'तत्त्वमसि'--त्‌ वह हेतू भी 
इसाः--ये; सोम्य- हे सुशील; नद्यः- नदियां; पुरस्तात्‌-पूर्वं दिशा 
से; प्राच्यः--पूर्वं दिशा की ओर; स्यन्दन्ते--बहती हैं; परचात्‌--पश्चिम से; 
प्रतीच्यः--पश्चिम की ओर; ता;- वे; समुद्रात्‌ समुद्र (पहिले समुद्र से उत्पन्न 
वाष्प से निमित बादल से) से; समुद्रम्‌--(मूल कारण) समुद्र में; अपियन्ति-- 
लीन हो जाती हैं; समुब्रः-समुद्र; एव- ही; भवति--हो जाता है; ताः--वे 
(नदियां); यथा--जैसे; न विदुः नहीं जानती हैं; इयम्‌ अहम्‌ अस्मि-- 
(इस समुद्र में) यह में हूँ; इति--इस प्रकार; इयम्‌ अहम्‌ अस्मि इति--यह मैं 
हूं इस प्रकार॥१॥ 
एबमेब खल्‌ सोम्येमाः सर्वाः प्रजाः सत आगम्य न विदुः सत आगच्छा- 
सह इति। त इह व्याघ्रो वा सिंहो वा वृको वा वराहो वा कीटो 
चा पतङ्गो वा दशो वा मञ्चको वा यद्यद्भवन्ति तदा भवन्ति परा 
एवम्‌ एव--इस प्रकार ही; खलु--तो; सोम्य--हे सुशील पुत्र; इमाः 
सर्वा: प्रजाः--ये सारी प्रजाएं (जीव-प्राणी) ; सतः---सत्‌ (ब्रह्म) से; आगम्य 
“आकर; न विदुः--नहीं जानती हैं; सतः--सत्‌ (ब्रह्म से); आगच्छामहे 
“आये हैं; इति--ऐसे; ते इह ब्याघः. . . . तदा भवन्ति--अथ्थे पुर्ववत्‌ ॥२॥ 
स य एषोऽणिमेतवात्म्यमिद सर्ब तत्सत्यो, स आत्मा तस्वमसि स्वेतकेतो 
इति । भूय एव सा भगवान्‌ विज्ञापयत्विति । तथा सोम्येति होवाच ॥३॥ 
सः यः एषः . . .ह उवाच- अर्थ पूर्ववत्‌ ॥३।। 
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उसकी तरह 'सत्‌' हे, असत्‌' नहीं हे । इवेतकेतु ने कहा, भगवन्‌ || 
इस रहस्य को मुझे फिर समझाइये । पिता ने कहा, तथास्तु ॥३॥ 


षष्ठ प्रपाठक-- (ग्यारहवां खंड) 


हे सोम्य । अगर किसी महान्‌ वृक्ष के मूल में प्रहार करें, तो 
रस बह पड़ता है, परन्तु वृक्ष जीवित रहता हे; मध्य में प्रहार करें 
तब भी रस बह निकलता हे, परन्तु वक्ष जीवित रहता हँ; चोटी पर 
प्रहार करें तब भी रस बहता रहता हुं, परन्तु वृक्ष जीवित रहता 
है--वृक्ष में जीबन प्रभूत-मात्रा में हें इसलिये बह पृथिवी से रस-पान 
करता हुआ हरा-भरा खड़ा रहता है ॥१॥ 

जीव जब इस वृक्ष को एक शाखा को छोड़ देता है तो वह सूख 
जाती हे, दूसरी को छोड़ देता है तो वह सूख जाती है, तोसरी को 


अस्य सोम्य महतो वृक्षस्य यो मूलेऽभ्याहन्याज्जोवन्‌ खवेद्यो 

मध्येऽम्याहन्याज्जीबन््वेद्यऽप्रऽम्याहन्याञ्जोबन्स्नवेत्स एष 

जीवेनात्मनानुप्रभूतः पेपीयमानो मोदमानस्तिष्ठति ॥ १॥ 

अस्य--इस; सोम्य--हे सुशील; महतः--बड़े; वृक्षस्य--वृक्ष के; यः 

जो; मूले--जड़ में; अभि+-आ¬हन्यात्‌--चोट करे (काटे); जीवन्‌-- 
जीता हुआ; खबेत्‌--(उससे) पानी निकलता हैं; यः--जो कोई; सध्ये-- 
बीच में; अभ्याहन्यात्‌--चोट मारे, काटे (तो); जीवन्‌ ख्रवेत्‌--जीते इए ही 
पानी चूता है; यः--जो कोई; अग्ने- आगे, ऊपर के भाग में; अभ्याहन्यात्‌-- 
चोट करे, काटे (तो); जीवन्‌--जीता हुआ ही; ख़बेत्‌--पानी छोड़ता है 
(स्वयं नहीं मरता); सः एषः--वह यह (वृक्ष); जीवेन आत्मना--जीव- 
आत्मा से; अनु प्रभूतः--अनु (उस आत्मा की शक्ति से) प्रभूत (जीवन-शवित- 
सम्पन्न); पेपीयमानः-- (पृथ्वी से रसों को) खूब पीता हुआ; मोदमानः--हषं- 
सम्पन्न; तिष्ठति--उहरता है- खड़ा रहता है॥१॥ 

अस्य यदेका, ज्ञालां जीवो जहात्यथ सा शुष्यति, डितीयां 

जहात्यथ सा शुष्यति, तृतोयां जहात्यथ सा शुष्यति, सर्व जहाति 

सर्वः शुष्यत्येवमेब खल्‌ सोम्य विद्धीति होवाच ॥२॥ 

अस्य- इस (वृक्ष) की; यत्‌--जो (यदि); एकाम्‌-एक; शालामू-- 

शाखा (टहनी) को; जीवः--जीव; जहाति--छोड़ देता हैं; अथ--तो; 
सा- वह; शुष्यति--सूख जाती है; द्वितीयाम्‌-दूसरी को; जहाति- छोडता 
है; अथ--तो; सा शुष्यति--वह सूख जाती है; तृतीयाम्‌--तीसरी (शाखा ) 
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छोड़ देता है तो वह सूख जातो हु, सारे.को छोड़ देता हुं. तो सम्पूर्ण 
वृक्ष सूख जाता हैं। हे सोम्य ! ऐसे हो मनुष्य-शरीर को भी समझ लो । 
(इससे प्रतीत होता हैं कि ऋषि वृक्ष में जीव मानते हैं ।) ॥२॥ 

जब जीव शरीर से अलग हो जाता हैँ तब शरीर ही मरता है, 
जीव नहीं मरता। बह जो अणिमा' हें, सुक्ष्म-तत्त्व हे, यह सब स्थुल- 
जगत्‌ उसी का शरोर हें; वही सत्य हे; वह 'सत्‌' ही आत्मा हूं; 
हे श्वेतकेतु, 'तत्त्वमसि'--तू, अर्थात्‌ तेरा आत्मा तत्त्व है, अर्थात्‌ 
सत्‌' है, तेरा शरीर “तत्त्व-वस्तु' नहीं। अथवा, 'तत््वमसि--तु 
वह हँ--तू भी उसकी तरह 'सत्‌' हे, 'असत्‌' नहीं हुं । इवेतकेतु ने 
कहा, भगवन्‌ ! इस रहस्य को मुझे फिर समझाइये । पिता ने कहा, 
तथास्तु ॥३॥ ` 

षष्ठ प्रपाठक-- (बारहवां खंड) 

पिता ने कहा, बट-वृक्ष का फल लाओ । इळेतकेतु ने कहा, पिताजी, 

ले आया । तोड़ो इसे । तोड़ दिया । इसमें क्या देखते हो ? भगवन्‌ ! 


को; जहाति--छोड़ता है; अथ सा शुष्यति--तो वह सुख जाती है; सबंम्‌-- 
सारे (वृक्ष) को; जहाति--छोड़ देता है (तो); सबः शुष्यति-सारा (वृक्ष) 
सुख जाता है; एवम्‌ एब--इस प्रकार ही; खलू--निश्चयपूर्वक; सोस्य-- 
सुशील पुत्र; बिद्धि- (जीवन-मरण के रहस्य को) जान; इति हं उवाच--यह 
(पिता ने) कहा ॥।२॥ 
जीवापेतं वाव किलेदं स्त्रियते न जीवो श्ियत इति। स य एषो 
३णिमेतदात्म्यमिद सर्व तत्सत्य स आत्मा तत्त्वमसि उबेतकेतो इति। 
भूय एव मा भगवान्‌ चिज्ञापयत्बिति। तथा सोम्येति होवाच ॥३॥ 
जीव --अपेतम्‌--जीव से छोड़ा हुआ, जीव-शून्य; बा च किल-- निश्चय 
ही; इदम्‌--यह (शरीर); खियते--मर जाता है; न--नहीं; जीवः--जीव 
(आत्मा); सियते--मरता है; इति--यह (पिता ने बताया); सः यः एषः-- 
इति ह उवाच--अर्थ पूर्ववत्‌ ॥३॥ 
न्यग्रोषफलमत आहरेतीदं भगव इति । भिन्धीति। भिन्नं भगव इति। , 
किमत्र पझ्यसीत्यण्व्य इवेमा धाना भगव इत्यासामङ्भृकां भिन्धोति। 
भिन्ना भगव इति। किमत्र पदयसोति। न किचन भगव इति ॥१॥ 
न्यग्रोघ-फलम्‌--बड़ का फल; अतः--यहां (बाटिका) से; आहर 
ला; इति--यह (आज्ञा दी); इदम्‌--यह (फल) है; भगचः--हे भगवन्‌; 
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इसमें बहुत से छोटे-छोटे दाने हें ! प्यारे, इन दानों में से एक को 
तोड़ो । पिताजी, तोड़ दिया। इसमें क्या देखते हो ? पिताजी, इसमें 
तो कुछ भी नहीं दीखता ॥१॥ 
पिता ने कहा, हे सोम्य ! जिसे तू 'कुछ नहीं कह रहा है, 
जिस अणु-रूप को तू नहीं देख पा रहा, हे सोम्य ! इस अणु-हप में 
से ही यह महान्‌ वट-बुक्ष खड़ा हो जाता है । इस वात पर श्रद्धा 
कर ॥२॥। 
वह जो 'अणिमा! हे, सूक्ष्म-तत्व हे, यह सब स्थूल-जगत्‌-- 
उसी का शरीर है; वही सत्य है; वह 'सत्‌' ही आत्मा हें; हे श्वेत- 
इति--यह (श्वेतकेतु ने कहा); भिन्धि (इसे) तोड़; इति--ऐसे (आज्ञा 
दी); भिन्नम-- (इसे) तोड़ दिया; भगवः--हे भगवन्‌ ! ; इति--यह्‌ (कहा); 
किम्‌ वया; अत्र--यहां, इसमें; पद्यसि--देखता है; इति--यह (पिता ने 
पूछा) ; अष्ड्यः इब--बहुत छोटे-छोटे से; इमाः--ये; घानाः--धान के-से वीज, 
दाने; भगवन्‌-हे भगवन्‌ ! ; इति-ऐसे (कहा); आसाम्‌--इनमें के; अङ्ग 
“प्रय ! ; एकाम्‌--एक (दाने) को; भिन्धि-तोड़; इति- यह (पिता ने 
आज्ञा दी); भिन्ना--तोड़ दी; भगवः--हे भगवन्‌; इति--यह (कहा): 
किम्‌ अत्र पदयसि--इसमें क्या देख रहा है; इति--यह (पूछा); न किचन 
भगवः---हे भगवन्‌ कुछ भी तो नहीं (देख रहा हूं); इति-यह (श्वेतकेतु ने 
उत्तर दिया) ॥१॥ 
त, होवाच यं वे सोम्येतमणिमानं न निभालयस एतस्य बे 
सोम्येषोऽणिम्न एवं महान्‌ व्यग्रोधस्तिष्ठति। श्रद्धत्स्व सोम्येति ॥२॥। 
तम्‌ ह उवाच--उस (श्वेतकेतु) को (पितः ने) कहा; यम्‌ ब--जिस ही; 
सोम्य--हे प्रिय; एतम्‌--इस; अणिमानम्‌--सुक्ष्मता को, सूक्ष्म बस्तु को; न-- 
नहीं; निभालयसे--देख पा रहा है, ढूंढ पा रहा है; एतस्य वे--इस ही; सोम्य-- 
हे सोम्य ! ; एषः--यह; अणिम्तः--सूक्ष्म वस्तु का (से); एवम्‌--इस प्रकार 
का; महान्‌--बड़ा; न्यग्रोधः-बड़ का वृक्ष; तिष्ठति--(तेरे सामने) खड़ा 
है (ऐसे ही अणिमा (सद्‌) से थह विशाळ-जगत्‌ बन कर दिखाई दे रहा है); 
अद्धत्स्व--विश्वास कर, श्रद्धा रख, सच मान; सोम्य--प्रिय पुत्र; इति--यह 
(कहा) ॥२॥ 
स य एबोऽणिमेतदातम्यमिद सर्व तत्सत्यं, स आत्मा तत्त्वमसि ३वेतकेतो 
इति । भूय एव मा भगवान्‌ विज्ञापयत्विति! तथा सोम्येति होवाच ॥३॥ 
सः यः एषः . . . हु उचाच--अंथं पूर्ववत्‌ ॥३॥ 
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केतु ! 'तत््रमसि'--तूः अर्थात्‌ तेरा आत्मा 'तत्त्व' हे, अर्थात्‌ 'सत्‌' 
है, तेरा शरीर 'तत्तव-वस्तु' नहीं । अथवा, तत्त्वमसि--त्‌ वह है 
नाउँ भी उसकी तरह 'सत्‌' हे, असत्‌' नहीं। इवेतकेतु ने कहा, 


भगवन्‌ ! इस रहस्य को मुझे फिर समझाइये । पिता ने कहा, 
तथास्तु ॥३॥ 
षष्ठ प्रपठक--(तेरहवां खंड) 
पिता ने कहा, यह लवण पानी में डाल कर प्रातःकाल मेरे पास 
आना । उवेतकेठु ने वेसा ही किया। पिता ने अगले दिन कहा, 
प्यारे ! रात्रि को जो लवण पानी में रखा था, उसे ले आ। इवेत- 
केतु पानो में रखे लवण को खोजने लगा, पर वह कहीं न मिला ॥ १॥ 
_ पिता ने कहा, प्यारे! लवण पानी में लोन हो गया हं। इसे 
ऊपर से आचमन कर, कंसा हे ? लवण है । मध्य से आचमन कर, 
कंसा है ? लवण है । नीचे से आचमन कर, कंसा है ? लवण हुँ। 


लवणमेतडुदकेऽवधायाथ मा प्रातरुपसोदथा इति। स ह तथा चकार। त, 
होवाच यद्दोषा लवणमुदकेऽवाधा अङ्ग तदाहरेति । तद्धावमुक्व न विवेद ॥१॥. 
लवणम्‌--नमक को; एतद्‌--इस; उदके--पानी में; अवधाय-- 
डालकर; अथ--और; मा--मुझे (मेरे पास); प्रातः--प्रातःकाल में; 
उपसीदथाः--उपस्थित हो; इति--यह (कहा); सः ह--और उसने; तथा-- 
वैसे ही; चकार--किया; तम्‌ ह उबाच--उसको (पिता ने) कहा; यद्‌-जिस; 
दोषा--रात्रि में; लवणम्‌--नमक को; उदके--जल में; अव न-आधाः- 
डालो था; अङ्ग- है प्रिय; तद्‌--उसको; आहर--ले आ; तद्‌--उस (जल 
को); हदी; अवमृश्य--भली प्रकार देख-भाल कर भी; न--नहीं; बिबेद 
--( नमक को) जाना, पाया ॥१॥ 
यथा विलीनमेबाङ्कास्यान्तादाचामेति । कथमिति । लवणमिति । 
मध्यादाचामेति । कथमिति। लवणमित्यन्तादाचामेति । कथमिति। 
लवंणमित्यभिप्राइयेनदथ मोपसीदथा इति। तदध तथा चकार । तच्छशवत्सं- 
कतँते । त होवाचात्र बाव किल तत्सोम्य न निभालयसेऽत्रैव किलेति ॥२॥ 
यथा--जैसे; विलीनम्‌ घुल गया है; एब--ही; अङ्ग- हे प्रिय; 
अस्य--इस (नभक-घुले पानी) के; अन्ताद्‌-अन्त (निचले भाग) से; आचाम 
इति--आचमन कर;. कथम्‌ इति--(यह) कैसा है; लवणम्‌ इति--नमक वाला 
है; मध्यात्‌--(पानी के) बीच से; आचाम इति--आचमन कर (पी); 
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फिर पिता ने कहा, इसे चखकर मेरे पास आ। इवेतकेतु ने वेसा 
ही किया और पिता से आकर कहा, लवण तो वेसे-का-बंसा ही हे, 
नष्ट नहीं हुआ । पिता ने कहा, हे सोम्य ! बह 'सत्‌' जिससे सुष्ट 
बनी है, वह भो यहाँ हे, वह दीख नहीं रहा, परन्तु निचय से वह 
हें यहीं ॥२॥ 

बह जो 'अणिमा' हे, सुक्ष्म-तत्त्व हे, यह सब स्थूल-जगत्‌-- 
उसी का शरीर हे; बही सत्य हैँ; वह 'सत्‌' हो आत्मा हैं; हे इवेत- 
केतु, 'तत्वमसि'--तु, अर्थात्‌ तेरा आत्मा “तत्त्व हे, “सत्‌' हे, तेरा 
शरीर 'तत्व-वस्तु' नहीं । अथवा, 'तत्वमसि'--'तु बह हेँ--तु भी 
उसकी तरह 'सत्‌' हें, 'असत्‌' नहीं हे । शवेतकेतु ने कहा, भगवन्‌ ! 
इस रहस्य को मुझे फिर समझाइये । पिता ने कहा, तथास्तु ॥३॥ 

षष्ठ प्रपाठक-- (चौदहवां खंड) 

हे सोम्य ! जेसे कोई गंधार देश के किसी व्यक्तिको आंखे 

बांध कर निर्जन स्थान में लाकर छोड़ दे, बह जेसे सब दिशाओं को 


कथम्‌ इति-- (यह) कैसा है ?; लबणम्‌ इति--नमक-मिला है; अन्तात्‌-- 
(उपरले) अन्त (भाग) से; आचाम इति--पी; कथम्‌ इति--यह कैसा है; 
रूबणम्‌ इति--(यह भी) नमक वाला है; अभिप्राइय--सब और से खाकर- 
चखकर; (पाठान्तर--अभिप्रास्य--छोड़ कर, वहां ही रख कर); एनद्‌-इस 
(पानी) को; अथ मा उपसोदथाः इति--बाद में मेरे पास उपस्थित हो; तदू 
ह--उस (कार्य) को; तथा--वैसे; चकार--किया (छोड़ कर या खाकर 
षास आ गया); तद्‌--वह (लवण); शश्वत्‌--नित्य, लगातार; संबर्तते-- 
(जल में) विद्यमान है; तम्‌ ह उवाच--उसको कहा; अत्र चा व किल--इस 
(दृश्य जड़-जगत्‌) में निश्चय ही; सद्‌-_ (सूक्षम-अणु) सद्-त्रह्म को; सोम्य--हे 
सुशील ! ; न निभालयसे-तू नहीं देख पा रहा है; अत्र एव किल इति--यहां 
(इस जगत्‌ में) ही निश्चय से (वह सूक्ष्म अणु सद्‌-ब्रह्म) है ॥२॥। 
स य एषोऽणिमेतदात्म्यमिद, सर्व तत्सत्यं. स आत्मा तत्त्वमसि इवेतकेतो 
इति। भूय एव मा भगवान्‌ विज्ञापयत्विति। तथा सोम्येति होवाच ॥३॥ 
सः यः एषः . . . ह उवाच- अर्थ पूर्ववत्‌ ॥३॥ 
यथा सोम्य पुरुषं गन्धारेम्योऽभिनद्धाक्षमानीय तं ततोऽतिजने 
विसुजेत्स यथा तत्र प्राङवोदझबाऽधराइवा प्रत्यडवा 
प्रध्मायीताभिनद्धाक्ष आनोतोऽभिनद्धाक्षो विसृष्टः ॥ १॥ 
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शोर मचा कर गुंजा देता है, और चिल्लाता हे कि आंखें बांध कर 
मुझे पकड़ लाये, आंखें बांधे ही छोड़ दिया ॥ १॥ 

जसे कोई उसके बन्धन को खोल कर उसे कहे, अमुक दिशा में 
गंधार देश हे, उधर चला जा, वह बुद्धिमान्‌ गांव-गांव पूछता हुआ 
गंधार देश को पहुंच जाता हुँ, ठीक इंसो तरह, आचार्य को, गुरु को 
पाकर यह भटकता हुआ पुरुष अपन 'सत्‌” रूप को पाने के लिये चल 
देता है। इस संसार में बंधे रहने की अवधि तो उतनी ही हें जितनी 
देर तक कोई रास्ते पर डालने वाला गुरु आंखों पर बंधी पट्टी खोल 
नहीं देता । उसके बाद तो 'सत्‌ की प्राप्ति हो हो जाती है ॥२॥ 


यथा--जैसे; सोम्य--े पुत्र ! ; पुरुषम्‌--(किसी) पुरुष को; गन्धा- 
रेम्यः--गन्धार देश से; अभिनद्ध {-अक्षम्‌-- (कपड़े से) बंधी आँख वाले; 
आनीय--लाकर; तम्‌--उसको; ततः--तदनन्तर;- अलिजने--निर्जन स्थान 
में; बिसुजेत्‌--छोड़ दिया जाय; सः--वह; यथा--जैसे; तत्र-वहां, उस 
(वन) में; राह वा-या तो पूर्व की ओर; उदड वा--या उत्तर की ओर; 
अधराङ वा-या दक्षिण की ओर; प्रत्यक्ष वा--या पश्चिम की ओर (चलता 
है, मार्ग न पाने से) ; प्रध्मायीत--जोर-जोर से चिल्लावे, रोवे; अभिनद्धाक्ष:-- 
बंधी आंख वाला; आनीतः--लाया गया था; अभिनद्धाक्षः--जंधी आंख वाला; 
विसृष्ट:--( वन में) छोड़ दिया गया ॥१॥ 


तस्य यथाभिनहनं प्रमुच्य प्रब्रूयादेतां दिञ्ञं गन्धारा एतां दिं व्रजेति। 

स प्रामाद्‌ ग्रामं पुच्छन्‌ पण्डितो मेधावी गन्धारानेवोपसंपद्येतंवमेवेहाचार्यवान्‌ 
पुरुषो वेद । तस्य तावदेव चिरं यावन्न बिमोक्येञ्य संपत्स्य इति ॥२॥ 
तस्य--उसके; यथा--जैसे, ज्यों ही; अभिनहनम्‌ (आंख के) बन्धन 
(पट्टी) को; प्रमुच्य--छोड़ कर, अलग कर; प्रबूयात्‌--कहा जाय; एताम्‌ 
दिशम्‌--इस दिशा की ओर; गन्धाराः--गन्धार देश है; एताम्‌ दिशमभ्‌ू--इस 
ओर; ब्रज--चला जा; इति--ऐसे (कहें); सः--वह; ग्रामात्‌-- (एक) गांव 
से; प्रामम्‌--(दूसरे) गांव को; पृच्छन्‌--पूछता हुआ; पण्डितः-सुशिक्षित; 
मेषावी- बुद्धिमान्‌; गन्धारान्‌-गन्धार देश; एक ही; उपसंपद्चेत--पहुंच 
जाय; एवम्‌ एब--इस प्रकार ही; इह--इस विषय में सद्‌ के रहस्य को; 
आचार्यवानू--श्रेष्ठ आचाये का शिष्य; पुरुष:--पुरुष (आत्मा); वेद--जान 
लेता है; तस्य--उस (ब्रह्मज्ञ) का; तावत्‌ एव-- तब तक ही; चिरम्‌-- 
(मोक्ष में) देर है; यावत्‌--जबतक; न--नहीं; बिसोक्ये--(अज्चान को) 
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वह 'सत्‌' ही 'अणिमा' हे, सुक्ष्म-तत्व हे; यह सब स्थूल-जगत्‌ 
उसी का शरीर हे; वही सत्य हे; वह 'सत्‌' ही आत्मा हे; हे श्वेत- 
केतु, 'ततत्वमंसि'--तू, अर्थात्‌ तेरा आत्मा तत्त्व हे, सत्‌' हें, 
अर्थात्‌ तेरा शरीर “तत्त्व-वस्तु' नहीं । अथवा, 'तत््वमसि'--तू वह 
हेतू भी उसकी तरह “सत्‌' हे, 'असत्‌' नहीं है । श्वेतकेतु ने 
कहा, भगवन्‌ ! इस रहस्य को मुझे फिर समझाइये । पिता ने कहा, 
तथास्तु ॥३॥ 

घष्ठ प्रपाठक--(पन्द्रहवां खंड) 

_ हे सोम्य ! रोगो पुरुष को चारों तरफ़ से उसके बन्धु-बान्धव 
चर लेते हें और एछते हें, मुझे पहचानते हो, मुझे पहचानते हो ? 
जब तक उसकी वाणी मन में, मन प्राण में, प्राण तेज में, और तेज 
परम-देवता में लोन नहीं हो जाता तब तक वह पहंचानता जाता 
हुं॥१॥ 


छोड़ेगा या (शरीर को) छोड़ेगा; अथ--इसके बाद; संपत्स्ये--(उस सद्‌-्रह्म 
को) लीन हो जायगा, पा लेगा (मुक्त हो जायगा) ॥२॥ 


स य एषोऽणिमेतदात्म्यमिद सर्ब सत्सत्य, स आत्मा तत्त्वमसि श्वेतकेतो 
इति। भूथ एव मा भगवान्विज्ञापयत्विति । तथा सोम्येति होवाच ॥३॥ 


सः यः एषः. . . -ह उवाच--अर्थं पूर्ववत्‌ ॥३॥ 


पुरुष, सोम्योपतापिनं ज्ञातथः पर्युपासते जानासि भां 
जानासि मामिति । तस्य यावन्न वाङ मनसि संपद्यते 
मनः प्राणे प्राणस्तेजसि तेजः परस्यां देवतायां तावज्जानाति ॥१॥ 
पुरुषम्‌--मनुष्य को; सोस्य--हे प्रिय पुत्र ! ; उपतापिनम्‌--रोग-ग्रस्त 
(ज्वर-ग्रस्त) को; ज्ञातयः--सम्बन्धी (कुटुम्बी) जन; पर्युपासते--चारों ओर 
घेर कर बैठते हैं (और पूछते हैँ); जानासि-- (क्या तू) जानता है, पह्चानता 
है; माम्‌--मुझको; जानासि माम्‌--मुझको पहचानता है; इति--ऐसे; तस्य 
--उस (रोगी) की; यावत्‌--जबतक; न--नहीं; वाक--वाणी; सनसि-- 
मन में; संपद्यते--लीन होती है; मनः--मन; प्राणे--प्राण में; घ्राणः--प्राण; 
तेजसि--तेज में; तेजः---तेज; परस्याम्‌ देवतायाम्‌--परम-देवता (सद्‌-न्रह्म) 
में; तावत्‌--तबतक; जानाति (सब को) जानता-पहचानता है ॥१॥ 
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जब उसको वाणी मन में, मन प्राण में, प्राण तेज में और तेज 
उस परम-देवता में लोन हो जाता हैं, तब वह किसी को नहीं 
पहचानता ॥२॥ 

यह परम-देवता जिसमें वह लीन हो जाता हे--यही 'अणिमा' 
हे, 'सृक्ष्म-तत्त्व' हें; यह सब स्थूल-जगत्‌ उसी का जञरीर है; वही 
सत्य है; वह 'सत्‌' ही आत्मा हे; हे ३वेतकेतु, 'तत्त्वमसि' । इवेत- 
केतु ने कहा, भगवन्‌ ! इस रहस्य को मुझे फिर समझाइये । पिता 
ने कहा--तथास्तु ॥३॥ 

षष्ठ प्रपाठक-- (सोलहवां खंड) 


है सोम्य ! किसी पुरुष को पकड़ कर लाया गया और उस पर 
यह दोष लगा कर कि इसने चोरी की. है, उसके लिये परशु गरम 
किया गया । अगर उसने वास्तव में चोरी की हुँ, तो तपे हुए परशु 
को बात सुनकर ही उसका चेहरा झूठ प्रकट कर देता हँ । झूठ से 


अथ यदास्य वाइ मनसि संपद्चते मनः प्राणे 
प्राणस्तेजसि तेजः परस्यां देवतायामथ न जानाति॥२॥ 
अथ--और; यदा--जब; अस्य- इस रोगी की; वाग्‌ सनसि संपदह्यते-- 
बाणी मन में लीन हो जाती है; मन; प्राणे--मन प्राण में; प्राणः तेजसि--प्राण 
तेज में; तेजः परस्याम्‌ देवतायाम्‌-तेज परम-देवता (सद्‌-बरह्म) में; अथ--- 
तो; न जानाति--नहीं जानता-पहचानता ॥२॥ 
स य एषोऽणिमेतदात्म्यमिद, सर्व तत्सत्य, स आत्मा तत्त्वमसि इ्वेतकेतो ` 
इति। भूय एव मा भगवान्‌ विज्ञापयत्विति। तथा सोम्येति होवाच ॥३॥ 
सः यः एवः. . . -ह उवाच--अर्थ पूर्ववत्‌ ॥३॥ 
पुरुषे, सोम्योत हस्तगृहीतमानयत्त्यपाहार्वौत्स्तेयमकार्षात्परञुभस्मं तप- 
तेति। स यदि तस्य कर्ता भवति तत एवानृतमात्मानं कुरुते । सोऽनृता- 
भिसन्धोऽवृतेनात्मानमन्तर्धाय परशुं तप्तं प्रतिगृह्णाति स दह्यतेऽय हन्यते ॥ १॥ 
पुरुषम्‌--(किसी) मनुष्य को; सोम्य--हे प्रिय; उत--और, या; 
हस्तगृहीतम्‌--हाथ से पकड़े हुए को; आनयन्ति-- (न्याय के लिए) लाते हैं; 
अपाहार्षीत्‌-- (इसने) अपहरण (बिना पूछे चीज़ उठाना) किया है; स्तेयम्‌-- 
चोरी; अकार्षोत्‌--की है; परशुम्‌-फरसा (से); अस्मं--इसके लिये (को); 
लपत--दाग दो; इति--यह (निवेदन किया); सः--वह (अपराधी) ; यदि-- 
अगर; तस्थ--उस (चोरी) का; कर्ता--करनेवाला; भवति--होता है; 
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अपने को ढककर, झूठ का सहारा लेकर, वह तपे हुए परशु को पकड़ 
लेता हैं, और जल जाता हे, मारा जाता है ॥१॥ 

अगर उसने चोरी नहीं की होतो, तो उसके चेहरे से ही सत्य 
टपक पड़ता हे । सत्य से अपने को ढक कर, सत्य का सहारा लेकर, 
बह तपे हुए परशु को पकड़ लेता हे, वह जलता नहीं, छूट जाता 
हैं ॥२॥ 

जेसे सत्य का सहारा लेने वाला जलता नहीं, वंसे उस 'सत्‌' 
का सहारा लेने वाला, 'सत्‌' से अपने को ढक लेने वाला संसार के 
ताप से परितप्त नहीं होता । यह संसार उसी का आत्म-रूप हैं; 
बह सत्य है; वह 'सत्‌' हो आत्मा हुँ; हे श्वेतकेतु, तत्त्वमसि' । 


ततः--उससे, तब से; एव- ही; अनुतम्‌--झूठ को; आत्मानम्‌--अपना, 
आवरण; कुरुते--करता है; आत्मानम्‌ कुरुते- अपना लेता है, (झूठ को) 
आवरण (सहारा) बना लेता है; सः--वह; अनृताभिसन्धः--असत्य का सहारा 
लेने चाला; अनुतेन--झूठ से; आत्मानम्‌--अपने आप को; अन्‍्तर्धाय--छिपा 
कर, ढक कर; परशुम्‌--फरसे को; तप्तमू--तपे हुए, लाल हुए; प्रति- 
गृह्वाति--पकड लेता है; सः--वह। दह्यते--जल जाता है; अथ--और; 
हन्यते- मारा जाता है ॥१॥ 

अथ यदि तस्याकर्ता भवति तत एव सत्यमात्मानं कुरुते । स सत्याभिसन्धः 

सत्येनात्मानसन्तर्घाय परशुं तप्तं प्रतिगृह्णाति स न दह्यतेऽय मुच्यते ॥२॥ 

अथ यदि--और अगर; तस्य अकर्ता--उस (चोरी) का न करनेवाला; 

भवति--होता है; ततः एव--उस (कारण) से ही, तब से ही; सत्यम्‌- सत्य 
को (सदू-ब्रह्म को); आत्मानम्‌ कुरुते-अपना लेता है; सः--वहः सत्याभि 
सन्धः---सत्याश्रयी; सत्येन--सत्य से; आत्मानम्‌--अपने आप को; अन्तर्धाय 
--छिपा कर, ढक कर; परशुम्‌ तप्तम्‌--तपे (लाल) परशु को; प्रतिगुह्वाति 
पकड़ लेता है; सः न दह्यते--वह नहीं जलता; अथ--और; मुच्यते--छुट- 
कारा पा लेता है॥२॥ 

स यथा तत्र नादाह्मेतदात्यमिद सबं तत्सत्य, स आत्मा 

तत्त्वमसि इवेतकेलो इति। तद्धास्य विजज्ञाविति विज्ञाविति॥२॥ 

सः---वह, उसको; यथा--जैसे; तत्र- वहाँ (न्यायालय में परशु ने); न-- 

नहीं; अदाहि--जलाया; ऐतदात्म्यम्‌ इदम्‌ सबंम्‌--वह अणिमा (सद्‌ ब्रह्म) ही इस 
सब का आत्मा (सब में व्यापक) है;-तत्‌ सत्यम्‌--वह सूक्ष्म (सद्‌-ब्रह्म) ही सत्य 
है; सः--वह ही; आत्मा--परम-आत्मा है; तत्‌--वह (एतदात्म्य-इस आत्मा 
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यह सुन कर इवेतकेतु अपने पिता के उपदेश को समझ गया, समझ 
गया ॥३॥ 

(तत्त्वमसि' वाक्य पर द्वैत-अद्वैत-सम्बन्धी बहुत विवाद रहता 
हूँ । 'तत्त्वमसि' का एक अर्थ तो 'तत्‌'-'त्वम्‌'-'असि'-- तू वह है-- 
“वह, अर्थात्‌ 'त्रह्म--यह किया जाता हे; इसका दूसरा अर्थ 
'तत्त्वम्‌'असि'--'तू तत्त्व हैं “--'तत्त्व', अर्थात्‌ 'सत्‌' हे--'सार हे 
यह भी होता है। इस उपनिषद्‌ में यह दर्शाया जा रहा है कि जेसे 
नमक के पानी में घुल जाने पर भी नमक नष्ट नहीं होता, 'सत्‌ 
रहता हें, जेसे वट-वृक्ष के बीज में पेड़ के न दीखने पर भी उसी 
मं वृक्ष 'सत्‌ -रूप में मौजूद हे, इसी प्रकार हे शवेतकेतु ! संसार में 
परमात्मा के और शरीर में जीवात्मा के न दीखने पर भी ब्रह्मांड 
मं वह 'सत्‌' हुं, और उस 'सत्‌' की तरह, पिंड में तू--अर्थात्‌ 
आत्मा--'सत्‌' हें । पिंड तथा ब्रह्मांड का 'ततत्व' यह पिड तथा 
ब्रह्मांड नहीं, परन्तु इनमें वर्तमान 'सत्‌' हे, जिससे ये अनप्राणित 
हो रहे हें । उपनिषदों का प्रतिपाद्य विषय द्वेत-अद्वैत के झमेले में 
पड़ना नहीं, उपनिषदों का उद्देश्य शरीर में से खींच कर मनष्य 
को आत्मा की तरफ़ ले जाना, और प्रकृति में से खींच कर ब्रह्म 
की तरफ़ ले जाना हे । उनका कथन हें कि हम शरीर में रमे 
रहते हें--यह ठीक नहीं हे, हम प्रकृति में रमे रहते हें--यह 
भी ठीक नहीं हें । पिड में यथार्थ-सत्ता शरीर की नहीं, “आत्मा 
की हें; ब्रह्मांड में यथाथं-सत्ता प्रकृति की नहीं, 'ब्रह्म' की है । 
पिड में 'आत्मा' को लक्ष्य बनाओ, ब्रह्मांड में 'ब्रह्म' को लक्ष्य 
बनाओ--वास्तविक “तत्त्व” यही हे, वास्तविक 'सत्‌' यही हे ।) 

इस प्रकरण में यह भी कहा है कि मृत्यू के समय वाणी 
मन में, मन प्राण में, प्राण तेज में और तेज उस परम देवता में 


से युक्त) ही; त्वम्‌ असि--तू (जीवात्मा) है; झ्वेतकेतो- हे श्वेतकेतु; इति-- 

ऐसे (उपदेश दिया); तद्‌--उसः (आदेश-रहस्य) को; ह--निश्चयपूर्वक; 

अस्य--इस (पिता) के; बिजन्ञो-- (श्वेतकेतु) ने जान लिया; इति--ऐसे 

ह इति--ऐसे जान लिया (द्विरक्ति आदरार्थ, और अध्याय-समाप्ति सूचक 
॥३॥ 
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लीन हो जाता हुँ । इसका क्या अर्थ है ? जब तक मनुष्य जीवित 
रहता हें तब तक उसकी वाणी काम करती रहती है । मृत्यु के 
समय पहले वाणी बन्द हो जाती हे, परन्तु मन में वह विचार 
करता रहता हूँ, मन भौ जब काम करना बन्द कर देता हँ तब 
भौ प्राण चलता रहता है, जब प्राण भी चलता प्रतीत नहीं होता 
और शरीर में गर्मी रहती है तब तक उसे हम मरा नहीं समझते । 
जब तेज--गर्मी--भी चली जाती हे तब हम कहते हैं कि यह 
परम धाम में--मृत्यु में--चला गया । इसी प्रक्रिया का वर्णन 
करने के लिये वाणी, मन, प्राण, तेज, परम-धाम का क्रम दिया है ।) 


सप्तम प्रपाठक-- (पहला खंड) 
(नारद और सनत्कुमार, १ से २६ खंड) 


(षष्ठ प्रपाठक में 'सत्‌' को अन्तिम सत्ता कहा गया है । इस 
प्रपाठक में उसी 'सत्‌' को 'भूमा' कहा गया है, परन्तु उस तक 
पहुंचने के लिये सब अवान्तर सीढ़ियों का इसमें उल्लेख है ।) 

कहते हें कि एक बार सनत्कुमार, अर्थात्‌ सदा कुमार-छप रहने 
वाले ऋषि के पास नारद मुनि पहुंचे और उनसे कहा, भगवन्‌ ! 
मुझे ज्ञान दीजिये। ऋषि ने कहा, जो-कुछ तुम पहले जानते हो वह 
बतलाओ, तब में उससे आगे तुम्हें शिक्षा दूंगा ॥१॥ 


3ॐ। अधीहि भगव इति होपससाद सनत्कुमारं नारदस्त 
होवाच यद्वेत्थ तेन मोपसीद ततस्त ऊध्वं वक्ष्यामीति स होवाच ॥१॥ 
ओम्‌--सवेरक्षक आदि गुरु भगवान्‌ का स्मरण कर; अधीहि-शिक्षा 

दीजिये; भगवः- हे भगवन्‌; इति ह--यह (कह कर); उषससाद- पास आया, 
उपस्थित हुआ; सनत्कुमारम्‌--सनत्कुमार (देवि) को; नारबः--नारद मुनि; 
तम्‌ ह उवाच--उसको (सनत्कुमार ने) कहा; यद्‌--जो (कुछ); वेत्थ--जान 
छिया (चुका) है; तेन--उससे; मा--मुझ को; उपसीद--पास आ; (तेन मा 
उपसीद--वह पहिले मुझे ता) ; ततः--उससे, उसके बाद; ते--तुझे; ऊध्वंम्‌ 
--ऊपर, आगे; वक्ष्यामि---उपदेश करूंगा; इति--यह (कहा) ॥१॥ 
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नारद नं कहा, भगवन्‌ ! मंन ऋग्वेद पढ़ा हे, ओर यजुर्वेद, 
सामवेद, चोथा आथवंण, पांचवां इतिहास-पुराण, वेदों के वेद 
(अर्थात्‌, जिससे वेद स्पष्ट हो जाते हें), पितर्य (शुश्रषा-विज्ञान) 
राशि (गणित), देव-विद्या (उत्पात-विज्ञान), निधि-शास्त्र (अर्थ- 
शास्त्र), वाकोवाक्य (तक-शास्त्र या कानून), एकायन (नीति- 
शास्त्र, अथ-शास्त्र), देव-विद्या (निरुक्त), ब्रह्म-विद्या (ब्रह्म का 
ज्ञान), भूत-विद्या (भौतिकी, रसायन तथा प्राणि-शास्त्र) , क्षत्र-विद्या 
(घनुविद्या), नक्षत्र-विद्या (ज्यौतिष), सप-विद्या (विष-ज्ञान), देव- 
जन-विद्या (ललित-कला) --इनको भो पढ़ा हें ॥२॥ 

भगवन्‌ ! यह सब-कुछ पढ़कर में “मन्त्रवित्‌? हुआ हूं, 'आत्म- 
बित्‌' नहीं हुआ--मुझे शब्द-ज्ञान तो हो गया हे, आत्म-ज्ञान नहीं: 


ऋग्वेदं भगवोऽध्येमि .यजुवंद, सामवेदमाथर्वणं चतुर्थ- 
मितिहासपुराणं पञ्चमं वेदानां वेदं पित्र्य, राशि देवं 
“निधि वाकोवाक्यमेकायनं देवविद्यां ब्रह्मविद्यां भूतविद्यां 
क्षत्रविद्यां नक्षत्रविद्या सपेदेवजञनविद्यामेतद्भगवोऽध्येमि ॥२॥ 
सः ह उवाच--उस (नारद) ने कहा; ऋग्वेदभ--ऋग्वेद को; भगवः-- 
हे भगवन्‌; - अध्येमि--पढ़ता हूं, पढ़ चुका हूं; . यजुबेदम्‌--यजुर्वेद को; 
सामवेदम्‌ -सामवेद को; आथवंणम्‌--अथरववेद को; चतुर्थमू--चौथे; इतिहांस- 
पुराणम्‌--इतिहास-पुराण को; पञ्चमम्‌--पांचवें; वेदानाम्‌ वेदों के; वेदम्‌ 
(ज्ञान कराने वाले, ज्ञापक) को; (वेदानाम्‌ बेदम्‌--वेदों के ज्ञान-साधन 
व्याकरण आदि वेदांगों को); पित्र्यम्‌--पितृ-कर्मे (पितृ-शृश्रूषा शास्त्र या गृह- 
विज्ञान) को; राशिम्‌--गणित-शास्त्र को; देवम्‌-¬ (देविक) उत्पातं-विज्ञान को; 
निघिम्‌--अर्थशास्त्र को; वाकोवाक्यम्‌--तर्कशास्त्र या विधान- (कातून) विज्ञान 
को; एकाथनम्‌--नीति-शास्त्र (धर्म-शास्त्र) को; देव-विद्याम्‌-- निरुक्त-शास्त्र 
को; ब्रह्म-व्द्याम्‌--त्रह्म-विद्या (तत्सम्बन्धी शास्त्रीय चर्चा) को; भूत-बिद्याम्‌-- 
प्राणि-शास्त्र, या भौतिकी-शास्त्र को; क्षत्र-विद्याम्‌-धनुर्वेद (सैनिक-प्रशिक्षण) 
को; नक्षत्र-क्द्ाम्‌--ज्योतिश्शास्त्र को; सर्प-देवजन विद्याम्‌ --सपं-विद्या (सर्प- 
चिकित्सा) और देवजन-विद्या (ललित-कला) को; एतदू--इस (सब) को; 
भगवः--हे भगवन्‌; अध्येमि--शिक्षा पा रहा हूं (पा चुका हूं) ॥२॥ 
सोऽहं भगवो मन्त्रविदेवास्मि नात्मविच्छ ते होव मे भगवद्दुन्ञेभ्य- 
स्तरति लोकमात्मविदिति । सोऽहं भगवः शोचामि तं मा भगवाञ्छोकस्य 
पारं तारयत्विति । ते होवाच यहे किचेतदध्यगीष्ठा नामंवंतत्‌ ॥३॥ 


५७० एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


हुआ । हे भगवन्‌ ! मेने आप-सरीखे महात्माओं से सुना हे--तरति 
शोकम्‌ आत्मवित्‌’, जो आत्मा को जान जाता हैं वह दुःख-सागर को 
तर जाता हें । भगवन्‌ ! में शोक-सागर में डूबा जा रहा हू,] आप 
मुझे इससे पार उतारिये । यह सुनकर सनत्कुमार ने नारद से कहा, 
तूने अब तक जो सीखा हे, वह नास-मात्र हे ॥३॥ 

ये ऋग्वेद, यजुर्वेद, सामवेद, आर्थवण आदि जो-कुछ तुमने पढ़ा 
हें, ये 'नाम'-ज्ञान हें । आत्मवित्‌ बनने के लिये नाम-ज्ञान तो सीढ़ी 
का पहला पाया हें । तू नाम की उपासना कर--नाम से, अर्थात्‌ 
शब्द-ज्ञान से शुरू कर, परन्तु यहीं तक रुक मत जा ॥४॥ 


सः अहम्‌--वह मैं; भगवः--हे भगवन्‌; मन्त्रविद्‌ (मूल पाठमात्र) 

मन्त्रों का ज्ञाता; एब--ही; अस्मि- छू; न--नहीं; आत्मविद्‌--जीवात्मा 
(अपने स्वरूप) और परमात्मा (ब्रह्म) का साक्षात्कर्ता; श्ुतम्‌--सुना है (जाना 
है); हि--ही, क्योंकि; एव--ही; मे--सेरा (मैंने); भगवद्दुन्ञेभ्यः--आप 
जैसे माननीयों से; तरति---पार कर जाता है; झोकम्‌--दुःख-सागर को; 
आत्गविद्‌--आत्मज्ञानी, ब्रह्मज्ञानी; इति--यह (सुना है); सः अहम्‌--वह मैं; 
अगवः--हे भगवन्‌; शोचामि--शोक-मग्न हुं; तम्‌--उस; मा--मुझको; 
भगयान्‌--माननीय आप; झोकस्य--दुःख-सागर के; पारम्‌-पार; तारयतु 
तार दो; (षारम्‌ तारयतु--पार कर दो); इति--यह (प्रार्थना की); तम्‌ हृ 
उदाच--उस (नारद) को (देवषि ने) कहा; यद्‌ वे किच एतद्‌--जो भी कुछ 
यह; अध्यगीष्ठाः--तूने अध्ययन किया है; नाम--शब्द-अथे का ज्ञानमात्र; 
एब--ही; एतत्‌- यह है !।३॥ 

नाम वा क्रग्वेदो यजुवदः सामवेद आथर्वगरचतुर्थ इतिहास- 

पुराण: पञ्चमो वेदानां वेदः पित्र्यो राञि्देवो निधिर्वाको- 

याक्यसेकायनं देवविद्या ब्रह्मविद्या भूतविद्या क्षत्रविद्या 

नक्षत्रविद्या सपंदेकजनविद्या तामेवेतन्नामोपास्स्वेति॥४॥ 

नाम बे--शब्द-ज्ञान मात्र ही है; ऋगवेद. ,  .देवजन विद्या--अर्थ पूर्वे- 

वत्‌; नाम+-एव-+-एतत्‌--यह शब्द-मात्र का ही ज्ञान है; नाम-- (इस) 
शब्दार्थं सम्बन्ध की; उपास्स्व--उपासना कर, ज्ञान प्राप्त कर (यह ही आत्म- 
ज्ञान का आधार है); इति-यह (कहा) ॥।४॥ 
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जो 'नाम' को ब्रह्म जानकर उसकी उपासना करता हें, वह जहां 
तक नास की गति हें, वहीं तक निर्वाध गति प्राप्त करता है। नारद 
ने पुछा, तो क्या भगवन्‌ ! नाम से बढ़कर भी कुछ है ? ऋषि ने 


नारद ने सनत्कुमार को कहा--में मन्त्रवित्‌ हूं, आत्मवित्‌ नहीं हूं! 
स यो नाम ब्रह्मेत्यपास्ते यावन्लाम्नो' गतं तत्रास्य यथाकाम- 
चारो अवति यो नाम बह्यात्युपास्तेशस्ति भगवो नाम्नो भूय 
इति वाम्नो वाव भूयोऽस्तीति तन्मे भगवान्त्रबीत्विति ॥५॥ 
सः यः--वह जो; नाम--शन्दा्थं ज्ञान को; ब्रह्म---बड़ा, श्रेष्ठ है; इति-- 
यह (समझ कर); उपास्ते--उपासना करता है; थाचत्‌--जितनी, जहांतक ; 
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उत्तर दिया, हां, है ! नारद ने कहा, तो भगवन्‌ ! आप मुझे उसका 
उपदेश दीजिये ॥५॥ 
सप्तम प्रपाठक--(दूसरा खंड) 


ऋषि ने कहा, वाणी नाम से बड़ी हे। ऋग्वेद, यजुर्वेद, साम- 
बेद, आथर्वण आदि सभी विद्याओं को, जिन्हें तुमने पढ़ा हें, वाणो 
जतलाती है, परन्तु इनसे अधिक बातों को भी वाणी ही जतलाती 
हे। उदाहरणाथ, यु, पृथिवी, वायु, आकाश, जल, तेज, मनुष्य, पशु, 
पक्षी, तुण, वनस्पति, हिल्न-जन्तु, कोट, 'चतंग, चींटी--इन सबका 
ज्ञान भी वाणी द्वारा ही होता है । इनके अतिरिक्त, धर्म-अधर्म, सत्य- 
अनृत, साधु-असाधु, सह्ृदय-असहृदय--इन सबका ज्ञान भो वाणी 
ही देती है। यदि वाणी न होती, तो न. धर्म-अधमे का ज्ञान होता, न 


नाम्नः--शब्दार्थं ज्ञान की; गतम्‌--गति (पहुंच) हैः तत्र--वहां, उसमें; 
यथाकामचारः--यथेष्ट विचरण करनेवाला, निविध्न प्रवेश वाला; भवति-- 
हो जाता है; यः नाम ब्रह्म इति उपास्ते--जो नाम को ब्रह्म (श्रेष्ठ) जानकर 
उपासना (ज्ञान-सम्पादन) करता है; अस्ति-- (क्या) है; भगवः--हे 
भगवत्‌; नाम्नः--ताम से; भूयः--अधिक, बढ़कर; इति--यह (नारद ने 
पुछा); नाम्नः वा अनाम से भी; भूयः--बढ़कर; अस्ति- है; इति--यह 
(देवषि ने कहा); तत्‌--उसको; मे--मुझे; भगवानू--आप; बवीतु--कहें, 
बतावें; इति--यह (नारद ने प्रार्थना की) ॥५॥ 
वाग्वाव नाम्नो भूयसी वाग्वा ऋग्वेदं विज्ञापयति यजुर्वेद, सास- 
बेदमाथर्वणं चतुर्थेमितिहासपुराणं पञ्चमं वेदानां वेदं पिच्य _ 
राशि देवं निधि वाकोवाक्यमेकायन देवविद्यां ब्रह्मविद्यां भूतविद्या 
क्षत्रविद्या नक्षत्रविद्या. सपंदेवजनविद्यां दिवं च पृथिवीं च वायु 
चाकाहं चापश्च तेजश्च देवा इच मनुष्या इच पशू शच वयासि च 
तृणबनस्पतोञ्छ्बापदान्याकीटपतङ्खपिपीलकं धर्म चाधर्मं च सत्यं 
चानृतं च साधु चासाधु च हृदयज्ञं चाहुदयज्ञं च । यहे वाझना- 
भविष्यन्न धर्मो नाधर्मो व्यज्ञापयिष्यन्न सत्यं नानृतं न साधु नासाध्‌, 
न हृदयज्ञो नाहदयज्ञो वागेवेतत्सवं विज्ञापयति वाचमुपास्स्वेति ॥१॥ 
बागू--वाणी; बा ब-तो, ही; नाम्नः--नाम से; भूयसी- बडी, 
बढ़ कर है; बाग बै--वाणी ही; ऋण्वेदम्‌--ऋग्वेद को; विज्ञापपति--भ्रगट 
करती है; ज्ञान कराती है; यजुबंदम्‌. - सपंदेवजनविद्याम्‌--अर्थं पूर्ववत्‌; 
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सत्य-असत्य का ज्ञान होता, न अच्छे-बुरे का ज्ञान होता, न हृदया- 
नुकूल-प्रतिक्‌ल का ज्ञान होता । वाणी ही इन सबका ज्ञान कराती 
हें। 'नाम' से बढ़कर 'वाणी' हे, 'नाम' का ज्ञान अपने तक रहता हें, 
'वाणी' द्वारा ज्ञान दूसरे तक पहुंचता. हे । इसलिये, हे नारद ! 'वाणी' 
की उपासना कर ॥ १॥ ; 

परन्तु जो 'वाणी' को ब्रह्म जानकर उसकी उपासना करता है, 
बह जहां तक वाणी को गति हें, वहीं तक निर्बाध गति प्राप्त करता 
हे । नारद ने पूछा, तो क्या भगवन्‌ ! वाणी से बढ़कर भी कुछ हे ? 
ऋषि ने उत्तर दिया, हां हे ! नारद ने कहा, तो भगवन्‌ ! आप मुझे 
उसका उपदेश दीजिये ॥२॥। 


दिवम्‌ च--और द्युलोक को; पृथिवीम्‌ च--और पृथिवी को; वायुम्‌ च---और 
वायु को; आकाशम्‌ च---और आकाश को; आपः च--और जलों को; तेजः 
च- और तेज (अग्नि) को; देवान्‌ च--और देवों को; मनुष्यान्‌ च---और 
मनुष्यों को; पञून्‌ च--और पशुओं को; बयाँसि च--और पक्षियों को; 
तृण-वनस्पतौन्‌--घास और वृक्षों को, जड़ी-बूटियों को; इवापदानि--हिसक 
जीवों को; आकीट-पतङ्भ-पिपीलकम्‌--कीड़े, पतङ्गे (भुनगे) और चींटियों तक 
को; धर्मम्‌ च--और धमं को; अधर्मम्‌ च--और अधर्म को; सत्यम्‌ च--सत्य 
को; अनृतम्‌ च- झूठ, असत्य को; साधु च असाधु च--अच्छे (उचित) और 
बुरे (अनुचित) को; हृदयज्ञम्‌ च--हूदय (दिल की बात) को जानने वाले को 
(कृतज्ञ को) ; अहुदयज्ञम्‌ च--और हृदय को न जानने वाले (अकृतज्ञ) को; यद्‌ 
वे--जो; बाग्‌--वाणी; न अभविष्यत्‌--न होती; न--न तो; धर्मः--घर्म; न 
अधमंः--न ही अधर्म; व्यज्ञापयिष्यत्‌--विदित कराया (बताया) जा सकता; 
न सत्यम्‌. . , अहृदयशैः- अर्थ पूर्ववत्‌; बाग्‌ एव--वाणी ही; एतत्‌ सबंम्‌--इस 
सब को (का); बिज्ञापयति- ज्ञान कराती है; (अतः ) वाचम्‌ उपास्स्व 
वाणी की ही उपासना कर (सदुपयोग कर); इति--यह (देवषि ने कहा) ॥ १॥ 
स यो बार बरहमत्युपास्ते यावद्वाचो गतं तत्रास्य यथाकामचारो 
भवति यो वाच ' ब्रह्मत्युपास्तेःस्ति भगवो वाचो भूय 
इति वाचो वाव भूयोऽस्तीति तन्मे भगवान्त्रवीत्विति ॥२॥ 
सः यः--वह जो; वाचम्‌ ब्रह्म इति उपास्ते--वाणी को ब्रह्म (बड़ा) 
जानकर उपासना करता है; यावद्‌ वाचः गतम्‌--जहां तक वाणी की पहुंच 
(विस्तार) है; तत्र अस्य--उस (क्षेत्र) में इसका; यथाकामचारः-- अभीष्ट 
विचरण, अबाध गति; भवति--होती है; यः वाचम्‌ ब्रह्म इति उपास्ते--जो 
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सप्तम प्रपाठक--(तीसरा खंड) 

ऋषि ने कहा, 'मन' (८7०४/7६) वाणी से बड़ा हूँ । जसे दो 
आंवले, दो बेर, या दो बहेड़े बन्द मुट्ठी में अनुभव किये जा सकते 
हैं, ऐसे ही 'नाम' तथा 'वाणी' ये दोनों ही मन में अनुभव किये 
जाते हें । यह मनुष्य पहले मन में ही सोचता हे कि “मन्त्र पढ़ें, या 
“कर्म करूं--जब मन में सोचता है, तब मन्त्र पढ़ने लगता हे, कर्म 
करने लगता है । 'पुत्र-'पश्‌' को मन में इच्छा करता हे, तो इन्हें 
पा लेता है, 'इस-लोक' तथा 'उस-लोक' की इच्छा करता है, तो 
उन्हें पा लेता है । इसलिये मन ही मानो आत्मा हे, मन ही मानो 
लोक है, मन ही मानो ब्रह्म है । 'मन' की प्रेरणा से ही “वाणी” “नाम' 
का--दाब्द का--उच्चारण करती हें, अतः 'मन', हे नारद ! 'नाम' 
तथा 'वाणी'--इन दोनों से बड़ा हे । तु 'मन' को उपासना कर ॥।१॥ 


वाणी को ब्रह्म (अधिक श्रेष्ठ) जान कर उसका सदुपयोग करता है; अस्ति 
भगवः वाचः भूयः---भगवन्‌ क्या वाणी से भी बढ़ कर (कुछ) है; इति- यह 
(नारद ने पूछा); बाचः--वाणी से; बा ब--भी; भूयः अस्ति- बढ कर 
(श्रेष्ठ) है; इति--यह (देवषि ने कहा); तत्‌ मे भगवान्‌ ब्रवीतु--उसको मुझे 
आपः बतावें; इति--यह (नारद ने प्रार्थना की) ॥२॥ 
मनो दाद वाचो भूयो यथा वे द्वे वामलके हे वा कोले द्वौ वाऽक् 
मुष्टिरनुभवत्येवं बाचं च नाम च मनोऽतुभवति। स यदा मनसा 
अनस्यति मन्त्रानधीयीयेत्ययाधीते कर्माणि कुबोयेत्यथ कुरुते पुत्रा, 
इच पशू वचेच्छयेत्यथेच्छत इमं च लोकममुं चेच्छेयेत्यथेच्छते 
मनो ह्यात्मा मनो हि लोको मनो हि ब्रह्म मत उपास्स्वेति ॥१॥ 
मनः वा ब--मन तो; वाचः भूयः--वाणी से बढ़ कर है; यथा वे--जैसे; 
हे--दो; वा--या; आमलके--आंवलों का; हे ब-या दो; कोले--बेरों का; 
हौ वा--याँ दो; अक्षौ--बहेड़ों का; मुष्टिः--मुट्ठी; अनुभवति--अनुभव 
करती है; एबम्‌--इस ही प्रकार; बाचम्‌ च नाम च--वाणी को और नाम 
को; मनः--मन; अनुभवति--जानता है; सः--वह (मनुष्य); यदा--जब; 
मनसा--मन से; मनस्यति--मनन (विचार) करता है; मन्त्रान्‌--मन्त्रों को; 
अधीयीय--पढूं; इति--ऐसे; अथ--तो; अधीते--पढ़ता है; कर्माणि--कर्मो 
को; कुर्बीय--करूं; इति--ऐसे (सोचता) है; अथ---तो; कुरुते--कर्म करता 
है; पुत्रान्‌ च--और पुत्रों को; पशून्‌ च--और पशुओं को; इच्छेष--चाहूँ; 
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परन्तु जो मन को ब्रह्म जानकर उसकी उपासना करता हैं, 
वह जहां तक मन को गति है, वहीं तक निर्बाध गति प्राप्त करता 
हे । नारद ने पूछा, तो क्या भगवन्‌ ! मन से बढ़कर भी कुछ है ? 
ऋषि ने उत्तर दिया, हां हे ! नारद ने कहा, तो भगवन्‌ ! आप मुझे 
उसका उपदेश दीजिये ॥२॥ 

सप्तम प्रपाठक-- (चौथा खंड) 

ऋषि ने कहा, 'संकल्प' (1/४) मन से बड़ा हुं । मनुष्य 
जब संकल्प करता है, विचार का बीज मन में डालता है, तब सन 
उस संकल्प का बार-बार मनन करता है, मनन के बाद बह वाणी 
को प्रेरणा देता हें, वाणी प्रेरणा पाकर नाम, अर्थात्‌ शब्द का उच्चा- 
रण करती हें। 'नाम' सम्पूर्ण कम-कांड की इकाई है, क्योंकि नाम 
में मन्त्र समा जाते हैं, शब्दों के समूह को ही तो मन्त्र कहते हें, और 
सन्त्र में कर्म-कांड समा जाता हं ॥१॥ . 


इति--ऐसे (सोचता है); अथ--तत्पण्चात्‌; इच्छते-- (उनकी) चाहना करता 
है; इमम्‌ च--और इस (पृथिवी); लोकम्‌--लोक को; अमुम्‌ च--और उस 
(चुलोक) को; इच्छेय--चाहूं, पहुंचूं; अथ इच्छते--तो ही चाहता है, पहुंच जाता 
है; मनः हि--मन ही; आत्मा--सतत गति (ज्ञान) करनेवाला है; मनः हि— 
मन ही; लोकः--लोक (आधार, प्रतिष्ठा) है; मनः हि--मन ही; ब्रह्म-- 
ब्रह्म (बडा, श्रेष्ठ) है; मनः उपास्स्व--मन की उपासना कर (शुभः मनन- 
चिन्तन कर); इति--यह (बताया) ॥१॥ 

स यो मनो ब्रह्मोत्युपास्ते यावन्मनसो गतं तत्रास्य यथा- 

कामचारो भवति यो मनो ब्रह्मेत्युपास्तेऽस्ति भगवो मनसो 

भूय इति मनसो वाव भूयोऽस्तीति तन्मे भगवान्त्रवीत्किति ॥२॥ 

स यः. . ,उपास्ते- अर्थ पूर्ववत्‌; अस्ति भगवः मनसः भूयः--हे भगवन्‌ ! 
मनसे भी बड़ा कुछ है; इति--यह (पूछा); मनसः वा व भूयः अस्ति--मन से 
मी बड़ा (बढ़ कर) है; इति--यह (देवर्षि ने कहा); तत्‌ मे भगवान्‌ ब्रवीतु 
इति--उसे मुझे आप बताइये यह (नारद ने प्रार्थना की) ॥२॥ 

संकल्पो वाव मनसो भूयान्यदा वे संकल्पयतेऽय मनस्यत्यथ वाचमीर- 
यति। साम्‌ नाम्नीरयति । नाम्नि मन्त्रा एकं भवन्ति मन्त्रेषु कर्माणि ॥१॥ 
संकल्यः--विचार, कतैव्याकर्तव्य का विवेचन; बा व- ही; मनसः 
भूयान्‌--मन से बढ़ कर है; यदा वै--जब; संकल्पथते--विवेचन, विचार 
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मन से लेकर नाम तक सबका एकमात्र आधार 'संकल्प' है, संकल्प 
ही इनका आत्मा है, संकल्प में ही ये निवास करते हें । ब्रह्मांड तथा 
पिंड में संकल्प-ही-संकल्प दिखाई देता है, झु तथा पृथिवी में एक ही 
संकल्प दिखाई दे रहा है, देखो ये दोनों कंसे एक-दूसरे पर आश्रित 
हें, आकाश तथा वायु में एक ही संकल्प काम कर रहा है, पानी 
और तेज में भी मानो संकल्प चल रहा है, उस संकल्प से मानो वर्षा 
होती है, वर्षा में जो संकल्प काम कर रहा हे, उससे भानो अन्न 
होता है, अन्न में जो संकल्प चल रहा हें उससे मानो प्राण होता हे, 
प्राण के संकल्प से मन्त्र, मन्त्र के संकल्प से कर्म, कर्म के संकल्प से 
लोक, लोक के संकल्प से सब-कुछ चल रहा हे । हे नारद ! विइव 
में सब जगह संकल्प-ही-संकल्प हे, इसलिये तू 'संकल्प' को उपासना 
कर ॥२॥ 


करता है; अथ--तत्पश्चात्‌; मनस्यति--मनन करता है; अथ--तब ही; 
वाचम्‌--वाणी को; ईरयति--(बोलने के लिए) प्रेरित करता है; ताम्‌ उ-- 
उस (वाणी) को ही; नास्नि-नाम (शब्द-संज्ञा) में; ईरथति--प्रेरित करता है 
नाम्नि--नाम में; मस्त्राः--- (कमं निर्देशक) वेद-मन्त्र; एकम्‌ भवन्ति--एक हो 
जाते हैं, समा जाते हैं; मन्त्रेषु--वेद-मन्त्रों में; कर्माणि--कर्म (समा जाते 
हैं) ॥१॥ 

तानि ह बा एतानि संकल्पेकायनानि संकल्पात्मकानि संकल्पे 

प्रतिष्ठितानि समक्लूपतां द्यावापूथिवी समकल्पेतां वायुइचाकाशं 

च समकल्पन्तापश्च तेजइच । तेषा, संक्लूप्त्ये वर्ष, संकल्पते 

.बर्षस्थ संक्लूप्त्या अन्नं, संकल्पतेष्चस्य संक्लृप्त्ये प्राणाः संक- 

स्पन्ते प्राणानां, संक्ूप्त्यै मन्त्राः संकल्पन्ते मन्त्राणां, संवर्त्य 

कर्माणि संकल्पन्ते कर्मणां. संक्लृप्त्ये लोकः संकल्पते लोकस्य 

संक्लप्त्यै सवं, संकल्पते। स॒ एष संकल्पः संकल्पमुपास्स्वेति ॥ २॥। 

तानि--वे (नाम से लेकर मन तक); ह बै--निश्चय ही; एतानि--ये; 

संकल्प + एकायनानि--संकत्प के एकमात्र आधार वाले हैं (एकमात्र संकल्प ही 
इनका आधार या निवास-स्थान है); संकल्पात्मकानि--वस्तुतः संकल्परूप ही 
हैं; संकल्पे--संकल्प में ही; प्रतिष्ठितानि-प्रतिष्टा (स्थिति) वाले, स्थिर हैं; 
समक्लृपताम्‌--संकल्प (सा) किया हुआ है (संकल्प पर आश्रित); सावा- 
पृथिवी--चूूछोक और पृथिवी लोक; समकल्पेताम्‌--संकल्प वाले (संकल्पा- 
श्रित) हैं; वायुः च आकाशम्‌ च--यायु और आकाश; समकल्पत--संकल्पमय 
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जो संकल्प को ब्रह्म मान कर उसकी उपासना करता हुँ, वह 
ध्रुव, प्रतिष्ठित तथा संताप-रहित होकर, संकल्प के श्रुव, प्रतिष्ठित 
तथा संताप-रहित लोक की मानो सिद्धि प्राप्त कर छेता हें, परन्तु 
संकल्प की जहां तक गति हे, वहीं तक वह निर्बाध गति प्राप्त करता 
हँ । नारद ने पूछा, तो क्या भगवन्‌ ! संकल्प से बढ़ कर भी कुछ 
हें? ऋषि ने उत्तर दिया, हां है ! नारद ने कहा, तो भगवन्‌, 
आप मुझे उसका उपदेश दीजिये ॥३॥ 


(संकल्पाश्चित) ही हैं; आपः च तेजः च--जल और तेज (अग्नि); तेषाम्‌-- 
उन (सब झुलोक आदि) की; संकलूप्त्ये--संकल्प (प्रतिष्ठा-स्थिति) के आश्रय 
(निमित्त) से; वर्षम्‌--वर्षा; संकल्पते--समर्थे (सम्पन्न) होती है; बर्षस्य-- 
वर्षा की; संक्लुप्त्य--समर्थता पर; अन्नम्‌ संकल्पते- अन्न सम्पन्न (समर्थ) 
होता है; अन्नस्य संकलृष्त्ये--अन्न के सम्पन्न होने पर; प्राणाः संकल्पन्ते प्राण 
सम्पन्न (शक्तिशाली) होते हैं; घ्राणानाम्‌--प्राणों की; संक्ल्ग्त्ये--सशक्त होने 
पर; भन्त्राः-मन्त्र, वेदाध्ययन; . संकल्पन्ते--संपन्न हो सकता है; सन्त्राणाम्‌-- 
वेदाध्ययन की; संक्लुष्त्ये--सामथ्यं होने पर; कर्माणि-_कर्तव्य कर्म; संकल्पन्ते 
सशक्त होते हैं; कर्मणाम्‌--कर्मो की; संक्लृप्तये--सम्पन्नता होने पर; 
लोकः--लोक, जनता; संकल्पते-संकल्पमय होती है; लोकस्य--लोक ( जनता) 
के; संक्लृप्त्ये--संकल्प (सामर्थ्य, सम्पन्नता) के आधार पर; सबंम्‌--सब कुछ, 
सारा विश्व; संकल्पते--सम्पन्न हो रहा है, चल रहा है; सः एषः--वह ही यह; 
संकल्पः-_विचार, विवेचन, सामर्थ्यं (का रूप) है; संकल्पम्‌ उपास्स्व (हे 
नारद) तु संकल्प (विचार) की उपासना (सम्यक्‌ प्रयोग) कर; इति--यह 
(कहा) ॥ २।। 


स. यः संकल्पं ब्रह्मेत्युपास्ते क्लुप्तान्वै स लोकान्‌ ध वान्‌ ध बः प्रति- 
ष्ठितान्‌ प्रतिष्ठितोऽव्यथमानानव्यथमानोऽभिसिघ्यति यावत्संकल्पस्य 
गतं तत्रास्य ययाकामचारो भवति थः संकल्पं ब्रहोत्युपास्तेशस्ति भगवः 
संकल्पाद्भूय इति संकल्पाद्वाच भूयोऽस्तीति तन्मे भगवान्ब्रवीत्विति ॥३॥ 
सः यः संकल्पम्‌ ब्रह्म इति उपास्ते--वह जो संकल्प (विचार, विवेचन) 
को ब्रह्म (सर्वश्रेष्ठ) जानकर उपासना (उपयोग) करता है; क्लृप्तान्‌-- (अपने 
कर्मो के कारण पूर्व) निर्धारित या रचित; बे--ही; सः--वह (उपासक, संकल्प- 
कर्ता); लोकान्‌--लोकों (योनियों-स्थितियों) को; था वान्‌--सुनिश्चित; 
घ.चः--स्वयं स्थिर-चित्त; प्रतिष्ठितान्‌--प्रतिष्ठा-प्राप्त (लोकों को); 
प्रतिष्ठित:---स्वयं भी स्थिर; अव्यथमानान्‌--व्यथा (पीड़ा) से रहित या 
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सप्तम प्रपाठक-- (पांचवां खंड) 
ऋषि ने कहा, 'चित्त' (००१६) संकल्प से बड़ा हे । जब 
किसी विषय की 'चेतना' होती है, अनुभूति होती हुं, तभी संकल्प 
उठता हेँ। संकल्प के बाद 'सन'-वाणी'-'नाम'-मनन्‍्त्र'-कर्म' का 
चक्कर चल पड़ता हे ॥१॥ 
` संकल्प-भन-वाणो आदि सब का एकमात्र आधार चित्त है, 
अनुभूति हे, चित्त हो इनका मानो आत्मा है, चित्त में ही इनका 
निवास है, इसीलिय भले ही कोई व्यक्ति 'बहुबिद्‌' हो, पंडित हो, 
अगर बह चित्त-रहित हो गया है, तो उसे ऐसे ही मानते हें जसे 
वह हो ही नहीं ! यदि वह कुछ जानता था, या जानता हे, तो क्या 
इस प्रकार अचित्त होता ? वह व्यक्ति जो कुछ नहीं जानता, न 


पीड़ा न देनेवाले; अव्यथमानः--स्वयं भी पीड़ा से रहित (स्वस्थ); अभि- 
सिद्धघति--सिद्ध कर लेता है, प्राप्त कर लेता है;. यावत्‌ संकल्पस्थ--जहांतक, 
जितना संकल्प का; तत्रास्य . . . ब्रवीतु इति--अर्थं पूर्ववत्‌ ॥३॥ 
चित्तं वाव संकल्पाद्भूयो यदा बे चेतयतेऽथ संकल्पयतेऽय मनस्यत्यथ वाच- 
मीरयति तामु नाम्तोरयति नाम्नि मन्त्रा एकं भवन्ति न्तरेषु कर्माणि ॥१॥ 
चित्तम्‌--चेतना (समझदारी); वा ब-तो; संकल्पाद्‌--संकल्प से; 
भूयः--बढ़कर है; यदा वै--जब ही; चेतयते--चेतता है, होशियार होता है; 
अध- तत्पश्चात्‌; संकल्पयते--संकल्प (दृढ निश्चय) करता है; अथ मन- 
स्यति--तब मनन करता है; अथ--तब; वाचम्‌ ईरयति--वाणी को प्रेरित करता 
है; ताम उ--उस (वाणी) को भी; साम्नि ईरयति--नाम (शब्द) में प्रेरित 
करता है; नाम्नि मन्त्राः एकम्‌ भवन्ति--नाम में मन्त्र एक हो जाते (समा जाते) 
हैं; मन्त्रेषु कर्माणि--और मन्त्रों में कर्म (समा जाते हैं) ॥१॥ 
तानि ह वा एतानि चित्तेकायनानि चित्तात्मानि चित्ते 
प्रतिष्ठितानि तस्माद्यद्यपि बहुविदचित्तो भवति नायमस्ती- 
त्येवेनमाहुयंदयं वेद यद्वा अयं दिद्वाञ्नत्यमचित्तः स्यादित्यथ 
यद्चल्पचिच्चित्तवान्भदति तस्मा एवोत शुश्रूषन्ते । चित्तं, 
ह्योवेबामेकायनं चित्तमात्मा चित्तं प्रतिष्ठा चित्तमुपास्स्वेति॥२॥ 
तानि ह॒ बै--निक्चय ही वे (संकल्प से नाम तक) सब. चित्तेकायनानि-- 
चित्त पर आधार (आश्रय) वाले; चित्तात्मानि-चित्त रूप (चेतना-स्वरूप) ; 
चित्ते प्रतिष्ठितानि--चित्त में प्रतिष्ठित (स्थिति पानेवाले); तस्माद्‌--उस 
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होने के बराबर हुं । इसके विपरीत भले ही कोई व्यक्ति 'अल्पबिद्‌' 
हो, थोड़ा जानता हो, अगर बह चित्त-वान्‌ हे, तो सब उसकी बात 
सुनते हें । चित्त ही इनका एकमात्र आधार है, चित्त हो आत्मा हे, 
चित्त हो प्रतिष्ठा हे, हे नारद ! तू चित्त! को उपासना कर ॥२॥ 

जो चित्त को ब्रह्म मानकर उसकी उपासना करता हें, बह धुव, 
प्रतिष्ठित तथा संताप-रहित होकर चित्त के धुव, प्रतिष्ठित तथा 
संताप-रहित लोक की मानो सिद्धि प्राप्त कर लेता हें, परन्तु चित्त 
को जहां तक गति हुँ वहीं तक वह निर्बाध गति प्राप्त करता हें। 
नारद ने पुछा, तो क्या भयवन्‌ ! चित्त से बढ़कर भी कुछ हे? 
ऋषि ने उत्तर दिया, हां हुं ! नारद ने कहा, तो भगवन्‌ ! आप 
मुझे उसका उपदेश दीजिये ॥३॥ . 


कारण से, अतएव; यद्यपि- चाहे; बहुविद्‌--बहुत जानने वाला भी; अचित्तः 
(यदि) चित्त-(चेतना) शून्य; भवति- होता है (तो); न अयम्‌ अस्ति--नहीं 
यह (होश में) है; इति +-एब--इस प्रकार ही; एनम्‌--इसको; आहुः--कहते 
हैं; यत्‌--कि, जो; अयम्‌--यह्‌; वेद--जानता (होता); यद्‌ बा---अथवा; 
विद्वान्‌- जाननेवाला है (तो); न--नहीं; इत्थम्‌--इस प्रकार; अचित्त:-- 
चित्त-( चेतना ) शून्य; स्याद्‌--होता; इति--ऐसा (कहते हैं); अथ--और; 
यदि--अगर; ` अल्पविदू--थोड़ा जाननेवाला; चित्तवानू--चित्त (चेतना) 
वाला; भवति--होता है; तस्मे एव उत--उसकी ही; शुभ्ूषन्ते--सुनना चाहते 
हैं, सेवा-परिचर्या करते हैं; चित्तम्‌ हि एव--क्योंकि चित्त ही; एषाम्‌- इन ` सब 
(नाम से संकल्प तक) का; एकायनम्‌--एकमात्र आधार है; चित्तम्‌- चेतना; 
आत्मा- स्वरूप है; चित्तम्‌ प्रतिष्ठा--चित्त ही इनका आश्रय है; चित्तम्‌ उपास्स्व 
(हे नारद) तू चित्त (चेतना) की उपासना कर (आश्रय ले); इति--यह 
(देवषि ने बताया) ॥२॥ 


* स यश्चित्तं बरहमत्युपास्ते चित्तान्वं स लोकान्‌ धवान्‌ धवः प्रति- 
ष्ठितान्‌ प्रतिष्ठितोऽव्यथमानानव्यथमानोऽभिसिद्धघति । यावच्चि- 
त्तस्य गतं तत्रास्य यथाकामचारो भवति यश्चित्तं ब्रह्म्युपास्तेऽस्ति 
भगवश्चित्तादभूय इति चित्ताद्वाब भूयोऽस्तीति तन्मे भगवान्ब्रचोत्विति ॥३॥ 

सः यः--वह जो; चित्तम्‌ ब्रह्म इति उपास्ते-चित्त ही ब्रह्म (सर्वश्रेष्ठ) 
है ऐसा जान कर उपासना करता है (चेतन रहता है); चित्तान्‌--चेतना वाले 
(चित्त से युक्त); वे सः लोकान्‌. . .ब्बीतु इति--अर्थ पर्ववत्‌ जानें ॥३॥॥ 


५८० एकादशो पनिषद्‌-भाष्य 


सप्तम प्रपाठक--(छठा खंड) 


ऋषि ने कहा ध्यान (०1००८०५००) चित्त से, अनुभूति 
से बडा है । अनुभूतियां अनेक होती हें, ध्यान एक होता हे--एक 
अनुभूति का होना ध्यान हैँ । यह पृथिवी मानो ध्यान में लीन हैं, 
अन्तरिक्ष-द्यौ-जल-पर्वंत-देव-मनुष्य--सभी मानो ध्यान-मग्न हें! 
संसार के नर-नारियों में जो महत्ता को प्राप्त करते हैं, वे ध्यान के 
थोड़े-बहुत अंश से ही महत्त्व प्राप्त करते हैं। जो लोग 'अल्प' हें, 
तुच्छ हैं, वे भी ध्यान के सहारे ही कलह करते हैं, चुगली करते हैं, 
एक-दूसरे की निन्दा करते हैं; जो लोग प्रभु हें, महान्‌ हैं, वे भी 
ध्यान के योड़े-बहुत अंश से ही प्रभुता प्राप्त करते हें ! हे नारद ! 
तू ध्यान! को उपासना कर ॥१॥ 


घ्यानं वाव चित्ताद्भूयो ध्यायतीव पृथिवी श्यायतीवान्तरिक्षं 
ध्यायतीव दर्ध्यायन्तबापो ध्यायन्तीव पर्वता ध्यायन्तीव देव- 
मनुष्यास्तस्माद्य इह मनुष्याणां महत्तां प्राप्नुवन्ति ध्यानापादां शा 
इदेव ते भवन्त्यथ मेऽल्पाः कलहिनः पिशुना उपवादिनस्तेऽथ 
चे प्रभवो ध्यानापादा झा इवेव ते भवन्ति घ्यानमुपास्स्वेति ॥१॥ 


च्यानम्‌--चित्त की एकाग्रता; वा ब--ही; चित्ताद्‌ भूयः--चित्त से 
बढ़कर है; ध्यायति इब--मानों ध्यान कर रही है; पुथिवो--पृथिवी; ध्यायति 
इव--मानो ध्यान-मग्न है; अन्तरिक्षम्‌--अन्तरिक्ष; ध्यायति इव ्यौः--मानो 
झुलोक ध्यान कर रहा है; घ्यायन्ति इच आपः--मानो जल भी ध्यानमग्न हैं; 
घ्यायन्ति इ व पर्वता:--मानो पवत भी ध्यान-मग्न हैं; ध्यायन्ति इव देव-सनुष्या:-- 
देव और भनुष्य या देवों के समान (विद्वान्‌) मनुष्य मानों ध्यानमग्न हैं (क्योंकि 
पृथिवी आदि सब एक-रस हैं, इनमें विक्षिप्तता नहीं है); तस्मात्‌--अतएूब; 
ये--जो; इह--यहां, इस संसार में; मनुष्याणाम्‌--मनुष्यों में से (कोई); 
महत्ताम्‌- बड्प्पन को, प्रतिष्ठा को; प्राप्नुवन्ति--प्राप्त करते हैं; ध्यान 
आपाद--अंशाः--ध्यान-संपत्ति के कुछ अंशवाले, कुछ-न-कुछ ध्यान (एका- 
ग्रता) वाले; इब--के समान; एव--ही; ते--वे (महान्‌ मनुष्य) ; भव्ति 
होते हैं; अथ--और; ये--जो (तो); अल्पाः-तुच्छ, छोटे (होते हैं); 
कलहिनः--झगड़ालू; पिशुनाः परोक्ष में निन्दा करनेवाले; उपवादिनः-- 
समीप में (मुंह पर, प्रत्यक्ष) निन्दा करनेवाले; ते--ने (होते हैं); अथ ये-- 
और जो; प्रभवः--समर्थे, शासक हैं; ध्यानापादांशा इव- ध्यान (एकाग्रता) 


छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (सप्तम प्रपाठक) ५८१ 


जो ध्यान को ब्रह्म मातकर उसकी उपासना करता हैं वह जहां 
तक ध्यान की गति हैं बहीं तक निर्बाध गति प्राप्त करता हैं। नारद 
ने पूछा, तो क्या भगवन्‌ ! ध्यान से बढ़कर भी कुछ है ? ऋषि ने 
उत्तर दिया, हां हैं ! नारद ने कहा, तो भगवन्‌ ! आप मुझे उसका 
उपदेश दीजियं ॥२॥ 

सप्तम घ्रपाठक-- (सातवां खंड) 

ऋषि ने कहा, 'विज्ञान' ध्यान से बड़ा है । अनेकों सें एक 
अनुभूति को ध्यान कहते हें, परन्तु वह अनुभूति अच्छी या बुरी दोनों 
प्रकार की हो सकती हुँ । तभी षष्ठ खंड में कहा कि ध्यान से हम 
'अल्प', अर्थात्‌ छोटे और प्रभु", अर्थात्‌ बड़े दोनों हो सकते हें। 
विज्ञान की सहायता से, अल्प (छोटा) होने के स्थान में प्रभु (बड़ा) 


के कुछ-न-कुछ अंश वालों के समान; एव- ही; ते-_वे (प्रभु); भवन्ति-- 
होते हैं; ध्यानम्‌ उपास्स्व--(हें नारद) तू ध्यान की उपासना कर (चित्त 
वृत्तियों को एकाग्र कर) ; इति--यह (देवर्षि ने उपदेश दिया ) ॥१॥ 

स यो ध्यानं ब्रह्मेत्युषास्ते यावद्ध्यानस्य गतं तन्नास्य यथाकाम- 

चारो भवति यो ध्यानं ब्रहमत्यूपास्तेऽस्ति भगवो ध्यानाद्भूय 

इति ध्यानाद्वाव भूयोऽस्तीति तन्मे भगवान्त्रवीत्विति॥२॥ 

सः यः--वह जो; ध्यानम्‌--चित्त की एकाग्रता को; ब्रह्म--ब्रह्म (बडा, 

श्रेष्ठ); इति--ऐसा जान क़र; उपास्ते--उपासना करता है; यावद्‌ ध्यानस्य. . - 
ब्रवीतु इति--अर्थ पूर्ववत्‌ ॥२॥ 

विज्ञानं बाव ध्यानाद्भूयो विज्ञानेन वा ऋग्वेदं विजानाति यजुर्वेद, 

सामवेदमाथर्वणं चतुर्थमितिहासपुराणं पञ्चमं वेदानां वेद 

पिच्य, राशि देवं निधि वाकोवाक्यमेकायनं देवविद्यां ब्रह्मविद्यां 

भूतविद्यां क्षत्रविद्यां नक्षत्रविद्या, सपंदेवजनविद्यां दिवं च पृथिवीं 

च वायुं चाकाशं चापश्च तेजइच देवा इच मनुष्या शच पश्‌ श्च 

बया सि च तृणवनस्पतीञछ्वापदान्याकीरपतङ्कपिपोलक धर्म॑ चाधर्म 

च सत्यं चानृतं च साधु चासाधु च हृदयज्ञं चाहृदयज्ञं चान्नं च 

रसं चेमं च लोकममुं च विज्ञानेन विजानाति विज्ञानमुपास्स्वेति ॥१॥ 

विज्ञानम्‌- विज्ञान (विशिष्ट-गहराई में ज्ञान); बा ब-तो; ध्यानाद्‌ 

भूयः--ध्यान से बढ़कर है; विज्ञानेन--विज्ञान से; एव- ही; ऋग्वेदम्‌ बिजा- 
नाति-_ऋग्वेद के मर्म को जान लेता है; यजुंदम्‌. . . .अहुदयज्ञम्‌ च--अर्थ 
पूर्ववत्‌; अन्नम्‌ च--और अन्न को; रसम्‌ च--रस (स्वाद, आनन्द) को; इमम्‌ 


५८२ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


होने के ध्यान को मनुष्य अपना लेता हे । विज्ञानद्वारा ही ऋग्वेद- 
यजुर्वेद-सामवेद-आथवण आदि, चु-पृथिबी-वायु-आकाश आदि, धर्से- 
अधर्म-सत्य-अनुत आदि का ज्ञान होता हें, इसलिये हे नारद ! तु 
'विज्ञान' की उपासना कर ॥१॥ 

जो विज्ञान को ब्रह्म मानकर उसकी उपासना करता है, वह 
विज्ञान तथा ज्ञान दोनों लोकों की मानो सिद्धि प्राप्त कर लेता हें, 
परन्तु विज्ञान को जहां तक गति हे वहीं तक वह निर्बाध गति प्राप्त 
करता हैं । नारद ने पुछा, तो क्या भगवन्‌ ! विज्ञान से बढ़कर भी 
कुछ हुं ? ऋषि ने उत्तर दिया, हां हें ! नारद ने कहा, तो भगवन्‌, 
आप मुझे उसका उपदेश दीजिये ॥२॥ 


सप्तम प्रपाठक--(आठवां खंड) 


ऋषि ने कहा, 'बल' विज्ञान से बड़ा हें । विज्ञान तो मानसिक 
हे, बल शारीरिक-मानसिक-आत्मिक सभी प्रकार का हें । एक बल- 


रोकम्‌--इस पृथिवी लोक को या इस जन्म को; अमुम्‌ च-और उस द्युलोक 
को या उस पर-जन्म को; विज्ञानेन एव बिज्ञानाति- विज्ञान से ही जानता है; 
विज्ञानम्‌ उपास्स्व--तू विज्ञान की उपासना कर (विज्ञानी बन); इंति--यह 
(देवषि ने उपदेश दिया) ॥१॥ 

स यो विज्ञानं ग्रहोत्युपास्ते विज्ञानवतो दे स लोकाञ्ज्ञानवतो- 

ऽभिसिध्यति यावद्विज्ञानस्य गतं तत्रास्य यथाकामचारो भवति 

यो विज्ञानं ब्रह्यत्युपास्तेऽस्ति भगवो . विज्ञानादृभूय इति 

विज्ञानाद्वाव भूयोऽस्तीति तन्मे भगवान्ब्रवीत्विति।२॥ 

सः यः विज्ञानम्‌ ब्रह्म इति उपास्ते--वह जो विज्ञान को ब्रह्म (बड़ा, 

श्रेष्ठ) जानकर उपासना (संपादन) करता है; बिज्ञानबतः--विज्ञान से युक्त, 
वैज्ञानिक; बै--ही; सः--वह (विज्ञानी); लोकान्‌--लोकों को या विद्वान्‌- 
जनों को; ज्ञानवतः--(और) ज्ञानी (जनों) को; अभिसिध्यति--सिद्ध कर 
लेता है, वश में कर लेता है, प्रभावित करता है; यावद्‌ विज्ञानस्य. . . ब्रबीतु इति 
अर्थ, पूर्ववत्‌ ॥२॥ 

बरू दाव विज्ञानाद्भूयोऽपि ह शतं विज्ञानवतामेको बलवानाकम्पयते 

स यदा बली भवत्ययोत्याता भवत्यृत्तिष्ठन्यरिचरिता भवति 

परिचरज्जुपसत्ता भवत्युपसोदन्द्रष्टा भवति श्रोता भवति सन्ता 

भवति बोद्धा भवति कर्ता भवति विज्ञाता भवति ॥१॥ 


छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (सप्तम प्रपाठक) ५८३ 


वान्‌ सो विज्ञानवानों को कंपा देता हें । विज्ञानवान्‌ जब बलवान्‌ 
होता हें, तब कुछ करने को उठ खड़ा होता हें, जब उठ खड़ा होता 
हे, तब किसी गुरु को सेवा में पहुंचता हे, गुरु-सेवा से वह गुरु के 
` निकट पहुंच जाता हैं, उसका प्रिय हो जाता हुं, फिर उसे गुरु-प्रसाद 
मिलता हे जिससे वह तत्त्व-ज्ञान का 'दष्टा', 'श्रोता', “मन्ता', 'बोद्धा', 
'कर््त', और 'विज्ञाता' हो जाता है ॥१॥ 

बल से ही पृथिवी ठहरी हुई हे, बल से आकाश, बल से द्यु- 
लोक, बल से पर्वत, बल से देव और मनुष्य, बल से पशु-पक्षी-तृण- 
बनस्पति-इदापद-कीट-पतंग-पिपोलिका ठहरे हुए हें। भगवान्‌ के 
नियम-रूपी बल से सब लोक अपनो मर्यादा में स्थित हैं। हे नारद! 
तू 'बल' की उपासना कर ॥२॥। 


बलम्‌ --बल (शारीरिक-मानसिक-आत्मिक), शक्ति; वा ब-तो; 
बिज्ञानात्‌--विशिष्ट (गहरे) ज्ञान से; भूयः--बढ़कर है; अपि ह--निश्चय 
से; शतम्‌--सौ; विज्ञानवताम्‌--विज्ञानियों के; (शतम्‌ विज्ञानवताम्‌--संकड़ों 
विज्ञानियों को); एकः-इकला; बळवान्‌--ताकतवर; आकम्पयते--कंपा 
देता है; सः--वह (मनुष्य); यदा--जब; बली--बलवान्‌; भवति--होता 
है; अथ--तो; उत्याता--उठनेवाला, उन्नत होनेवाला, प्रगति करनेवाला; 
भवति--होता है; उत्तिष्ठन्‌--उठा (उन्नत) हुआ; परिचरिता--परिचर्या 
(गुरु की सेवा) करनेवाला; भवति--होता है; परिचरन्‌ (गुरु की) सेवा 
करनेवाला; डपसत्ता-- (शिक्षा के लिए गुरु के) पास बँठनेवाला, उपनीत, विद्या- 
घिकारी, गुरु का स्नेह-पात्र; भबति--हो जाता है; उपसीदन्‌--पास बैठा हुआ, 
स्नेह-पात्र बना; द्रष्टा--ज्ञाता; भव्रति--हो जाता है; श्रोता--गुरु-उपदेश 
या शास्त्र का सुननेवाळा; भवति--होता है; मन्ता भवति--मनन करनेवाला, 
विचारक होता है; बोद्धा भवति- ज्ञानी हो जाता है; कर्ता भवति-- (ज्ञान 
पुवेक ) कमं करनेवाला हो जाता है; विज्ञाता भवति-- (अन्त में) विज्ञानी हो 
जाता है ॥१॥ 
बलेन बे पृथिवी तिष्ठति बलेनान्तरिक्षं बलेन शर्बलेन पर्वता 
बलेन देवमनुष्या बलेन पशवश्च चया.सि च तृणवनस्पतयः 
इवापदान्याकीटपतङ्गपिपीलकं बलेन लोकस्तिष्ठति बलमुपास्स्वेति ॥२॥ 
बलेन वे--बल से ही; पृथिवी तिष्ठति--पृथ्वी स्थित है; बलेन अन्त- 
रिक्षम्‌--बल से अन्तरिक्ष; बलेन दौः--बल से द्युलोक; बलेन पर्वताः--बल 
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जो बल को ब्रह्म मानकर उसकी उपासना करता हं, वह बरू 
की जहां तक गति हें वहीं तक निर्बाध गति प्राप्त करता हु । नारद 
ने पुछा, तो क्या भगवन्‌ ! बल से बढ़कर भी कुछ हें ? ऋषि ने 
उत्तर दिया, हां हु ! नारद ने कहा, तो भगवन्‌, आप मुझ उसका 
उपदेश दीजिये ॥३॥ 
सप्तम प्रपाठक-- (नोवां खंड) 
ऋषि ने कहा, 'अन्न' बल से बड़ा हैं इसीलिए अगर कोई दस 
रात तक कुछ न खाये, उसके बाद अगर जोता रहे, तो वह 'अद्रष्टा - 
'अश्रोता'-'अमन्ता'-'अबोद्धा'-'अकर्ता'-'अविज्ञाता' हो जाता हु-उसका 
मन काम करना छोड़ देता हँ, पर जब. उसे अन्न प्राप्त हो जाता हे, 
तब वह फिर से देखने, सुनने, मानने, जानने, काम करने और 
समझने वाला बन जाता हें । हे नारद ! तू अन्न' को उपासतां 
कर ॥१॥। 


से पर्वत; बलेन देव-मनुष्याः--बल से देवता और मनृप्य; बलेन--बल से 
पशवः उपास्स्व इति- अर्थ पूर्ववत्‌ ॥२॥ 

स यो बलं ब्रहमोत्युपास्ते यावदूबलस्य गतं तत्रास्य यथाकाम- 

चारो भति यो बल ब्रह्मोत्यूपास्तेस्ति भगवो बलाद्भूय 

इति बलाद्वाव भूयोऽस्तीति तन्मे भगवान्त्रवीत्विति॥३॥ 

सः यः बलम्‌. . . ब्रवीतु इति--अर्थं पूर्ववत्‌ ॥३॥ 


अञ्न वाव बलाद्‌ भूयस्तस्माद्यद्यपि दशरात्रीर्नादनीयासद्यु ह जीवेदथवाऽद्रष्टा- 
ऽश्रोताऽमन्ताऽबोद्धाऽकर्ताऽविज्ञाता भवत्यथाञ्तस्याऽऽये द्रष्टा भवति श्रोता 
भवति मन्ता भबति बोद्धा भवति कर्ता भवति विज्ञाता भवत्यन्नमुपास्स्वेति॥१॥ 
अन्नमू--अब्न; वा व--तो ही; बलाद्‌ भूयः--बल से बढ़कर है; तस्माद्‌ 
अतएव; यद्यपि--अगर; दशरात्रीः--दस रात (दिन) तक; न-नहीं; 
अइनीयात्‌--भोजन करे; यदि उ ह--तब भी अगर; जीवेत्‌--जीता रहे; 
अथबा--तो, या; अद्रेष्टा--न देख सकनेवाला; अश्रोता--न सुननेवाला; 
अमन्ता--मनन करने में असमर्थ; आबोद्धः--न जान सकनेवाला; अकर्ता-- 
कम करने में अशक्त; अबिज्ञाता--अविज्ञानी; भवति--हो जाता है (अन्न 
के अभाव में सब इन्द्रियां क्षीण-दुबेल हो जाती हैं); अय--इसके बाद; अन्तस्य 
अन्न के; आये--प्राप्त होने पर (भोजन कर लेने पर); द्रष्टा भवति. . .उपास्स्व 
इति--अर्थं पूर्ववत्‌ ॥१॥ 


छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (सप्तम प्रपाठक) ५८५ 


जो अन्न को ब्रह्म मानकर उसको उपासना करता हुँ, वह अन्न 
और पान के लोकों को मानों सिद्धि प्राप्त कर लेता हे, परन्तु अन्न 
को जहां तक गति हे वहीं तक बह निर्बाध गति प्राप्त करता हे । 
नारद न पुछा, तो क्या भगवन्‌ ! अन्न से बढ़कर भो कुछ हे ? ऋषि 
ने उत्तर दिया, हां हं ! नारद ने कहा, तो भगवन्‌, आप मुझे उसका 
उपदेश दीजिये ॥२॥ 


सप्तम प्रपाठक--(दसवां खंड) 


ऋषि ने कहा, 'जल' अन्न से बड़े हें । तभी जब वृष्टि अच्छी 
नहीं होतो, तो प्राण यह सोचकर दुःखी होते हें कि इस वार अन्न 
थोड़ा होगा; और जब अच्छी बृष्टि होती हे, तो प्राण यह सोचकर 
आनन्द मनाते हें कि इस वार अन्न बहुत होगा । जल ही मानो मूते- 


स योऽन्नं ब्रह्मोत्युपास्तेऽन्चवतो वे स लोकान्पानवतोऽभिसिध्यति 
यावदन्नस्य गतं तत्रास्य यथाकामचारो भवति योऽन्नं ब्रह्मेत्यूपास्तेषस्ति 
भगवोऽजन्नादृभूय इत्यन्नाद्वाव भूयोऽस्तोति तन्मे भगवान्त्रवीस्विति ॥ २॥ 
सः यः अन्नस्‌ ब्रह्म इति उपास्ते--वह जो अन्न को ब्रह्म (बड़ा) जानकर 
उपासना (अन्न-भोग) करता है; अन्नवतः--अन्नवाले, अन्न से भरे-पूरे; ब॑--ही; 
सः--वह (उपासक) ; लोकान्‌--लोकों को, देश को, जन्म को; पानवतः--- 
(पीने के) पानीवाले, जल की प्रचुरता वाले (लोकों को); अभिसिध्यति--- 
सिद्ध कर लेता है, प्राप्त होता है; याबद्‌ अन्नस्य. . . ब्रवीतु इति--अर्थ 
पूर्ववत्‌ ॥२॥ . 
आपो वावान्नाद्भूयस्यस्तस्माय्दा सुनृष्टिनं भवति व्याधीयन्ते प्राणा अन्नं 
कनीयो भविष्यतीत्यथ यदा सुवृष्ठिर्भवत्यानन्दिनः प्राणाः भवन्त्यन्नं 
बहु भविष्यतीत्याप एवेमा मूर्ता येयं पृथिवी यदन्तरिक्षं यद्‌ 
दयौयत्पचंता यद्देवमनुष्या यत्पञ्चवदच वथासि च तृणवनस्पतयः 
इव्वापदान्याकीटपतङ्गापिपीलकमाप एवेमा मूर्ता अप उपास्स्वेति॥१॥। 
आपः--जल; वा ब-तो, ही; अञ्नाद्‌ भूयस्यः--अन्न से बढ़कर है; 
तस्मात्‌--अतएव; यदा--जब; सुवृष्टि:---अच्छी (प्रचुर) वर्षा; न भवति-- 
नहीं होती (तो); व्याधीयन्ते--दुःख-ग्रस्त हो जाते हैं, चिन्तित होते हैं; 
घ्राणाः--श्वास-प्रश्वास, इन्द्रियां, जीवन-शक्ति; अन्नम्‌- अन्न; कनीयः--थोड़ा; 
भविष्यति--होगा; इति--यह (सोचकर); अथ- और; यदा सुवृष्टिः भबति 
--जब अच्छी वर्षा हो जाती है; आनन्दिनः--आनन्द से युक्त, प्रसन्न; प्राणाः 
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रूप धारण करके हमारे सामने खड़े हे--ये पृथिवी, आकाश, द्यो, ये 
पर्वत, ये देव और मनुष्य, ये पशु-पक्षी-तृण-वनस्पति-दवापद-क्रीट- 
पतंग-पिपीलिका--ये सब मुर्त-हूप धारण किये मानो जल ही हें। हे 
नारद ! तू 'जल' की उपासना कर ॥१॥ 

जो जल को ब्रह्म मालकर उसकी उपासना करता हैँ, वह सब 
कामनाओं को पा जाता हू, तृप्त हो जाता हें, परन्तु जल की जहाँ 
तक गति हूँ वहाँ तक वह निर्बाध गति प्राप्त करता ह । नारद नं 
पुछा, तो वया भगवन्‌ ! जल से बढ़कर भी कुछ हें ? ऋषि ने उत्तर 
दिया, हां हें ! नारद ने कहा, तो भगवन्‌, आप मुझ उसका उपदेश 
दीजिय॥२॥ 


सप्तम प्रपाठक-- (ग्यारहवां खंड) 
ऋषि ने कहा, तिज जल से बड़ा हें। यह तेज ही जब वायु को 
साथ लेकर आकाश को तपाता ह तब सब कह उठते हें, सूखा पड़ 


भवन्ति--प्राण हो जाते हैं; अन्नम्‌ बहु भविष्यति- अन्न बहुत होगा; इति--यह्‌ 
(सोचकर); आपः एव--जल ही; इमाः--ये; मूर्ता:--मूर्तिधारी, प्रत्यक्ष, 
साक्षात्‌; या--जो; इयस्‌- यह; पृथिवी--पृथिवी; यद्‌ अन्तरिक्षम्‌. . . अपः 
उपास्स्व इति--अर्थ पूर्ववत्‌ ।।१॥ 
स॒ योऽपो ब्रह्मेत्युपास्त आप्नोति सर्वान्कामा स्तृप्तिमान्भवति 
घावदयां गतं तत्रास्य यथाकामचारो भवति योऽपो ब्रह्मेत्युपास्तेऽस्ति 
भगवोऽद्भ्यो भूय इत्यद्भ्यो वाव भूयोऽस्तीति तन्मे भगवाल/वीत्विति ॥२॥ 
सः यः--वह जो; अपः--जलों को; ब्रह्म इति उपास्ते--ब्रह्म (बड़ा, 
श्रेष्ठ) जानकर उपासना करता है (वह); आप्नोति--प्राप्त कर लेता है; 
सर्वान्‌--सारे; कामान्‌--कामनाओं को, भोगों को; तृप्तिमान्‌--सदा तृप्त; 
भवति--होता है, रहता है; यावद्‌--जहांतक; अपाम्‌--जलों की; गतम्‌ 
. अबीतु इति--अर्थ पूर्ववत्‌ । २॥। 
तेजो वावाद्भ्यो भूयस्तद्वा एतद्वाय्‌मागृह्याकाझमभितपति 
तदाहुनिश्षोचति नितपति वर्षिष्यति वा इति तेज एव तत्पूर्वं 
दर्शयित्वाऽथापः सृजते तदेतदूर्ध्वाभिइच तिरइचोभिइच विद्युट्भिरा- 
ह्वादाइचरन्ति । तस्मादाहुविद्योतते स्तनयति विष्यति वा इति। 
तेज एव तत्पूर्वं द्वायित्वाञ्यापः सुजते तेज उपास्स्वेति ॥१॥ 
तेजः-तेज (अग्नि); बा ब-तो ही; अदूभ्यः--जलों से; भूयः 
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रहा हैं, तपिश बढ़ रही हे, अवश्य बरसेगा। तेज पहले अपने करतब 
दिखलाकर जल को सृष्टि करता हुँ । तेज हो ऊपर तिरछी बिजलियों 
कै साथ गजनाएं करता हुआ चलता हें। यह देखकर लोग कह उठते 
हैं, चमक रहा है, गरज रहा हें, अब बरसेगा--यह तेज ही अपना 
रूप प्रकट कर फिर जल की सृष्टि करता हूँ। हे नारद ! तू तिज' 
की उपासना कर ॥१॥ 

जो तेज को ब्रह्म मानकर उसको उपासना करता हे, वह स्वयं 
तेजस्वी हो जाता हे, तेजवान्‌-प्रकाशवान्‌-अन्धकाररहित लोकों को 
मानो वह सिद्धि प्राप्त कर लेता हे, परन्तु तेज की जहाँ तक गति हे 
वहीं तक बह निर्बाध गति प्राप्त करता हे । नारद ने पूछा, तो क्या 


बढ़कर है; तद्‌ बे एतद्‌--वह (तेज-अग्नि) ही; चायुस्‌--वायु को; आगह्य-- 
रोक कर, पकड़कर; आकाशम्‌--आकाश को; अभितपति--तपाता है; तद्‌ 
तो, तब; आहुः--(लोग) कहते हैं; निशोचति--गरमा रहा है; नितपति--खूब 
तप रहा है; वर्षिष्यति--वर्षा होगी; बै---निश्चय से; इति--ऐसा (कहते हैं); 
तेजः एब--तेज ही; तत्‌--उसको; पुर्वेम--पहले; दर्शयित्वा---दिखला कर, 
अगट कर; अथ--वाद में; अपः--जलों को;. सृजते--उत्पन्न करता है; तद्‌ 
एतदू--वह ही यह (तेज); ऊर्ध्वाभिः--ऊपर होनेवाली; च--और; तिर- 
शचीभिः च--और तिरछी (अगरू-बगल. में होनेवाली ) ; विद्युदुभि:--बिजलियों 
से; आह्वादाः--बिजली की कड़क; चरन्ति--चलते हैं, उत्पन्न होते हैं; 
तस्मातू--उस कारण से (उसे देखकर); आहुः-- (लोग) कहते हैं; विद्योतते-- 
बिजली चमक रही है; स्तनयति--वादल गरज रहा है; वर्षिष्यति--वर्षा होगी; 
बे--निश्चय से; इति--ऐसे (कहंते हैं); तेजः एब--तेज ही; तत्‌--उस 
(वर्षा-स्थिति) को; दर्शायित्वा--दिखला कर, प्रगट कर; अथ अपः सुजते--- 
बाद में जलों को उत्पन्न करता है; तेज:--तेज को (की); उपास्स्व-- (हे 
चारद) तू उपासना (उचित-उपयोग) कर; इति- यह (उपदेश देवधि सन- 
त्कुमार ने दिया) ॥१॥ 

स यस्तेजो ब्रहात्युपास्ते तेजस्वी वै स तेजस्वतो लोकान्भास्बतोऽ- 

पहततमस्कानभिसिद्धधति यावतेजसो गतं तत्रास्य 

यथाकामचारो अवति यस्तेजो ब्रहत्यपास्तेऽस्ति भगवस्तेजसो 

भूय इति तेजसो वाव भूयोऽस्तीति तन्म भगवान्त्रवीत्विति ॥२॥ 

सः यः--वह जो; तेजः ब्रह्म इति उपास्ते--तेज को ब्रह्म (बड़ा) जानकर 

उपासना करता है; तेजस्वी-तेज:सम्पन्न; बं--निश्चय से; सः--वह (हो 
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भगवन्‌ ! तेज से बढ़कर भी कुछ हे ? ऋषि ने उत्तर दिया, हां हें! 
नारद ने कहा, तो भगवन्‌, आप मुझे उसका उपदेश दीजिये ॥२॥ 
सप्तम प्रपाठक-- (बारहवां खंड) 

ऋषि ने कहा, आकाश तेज से बड़ा हे। आकाश तेज का आश्रय 
स्थान जो ठहरा । आकाश में ही सूयं और चन्दर ये दोनों हें, आकाश 
में ही विद्युत्‌, नक्षत्र और अग्नि है । आकाश से पुकारा जाता है; 
आकाश से सुना जाता है, आकाश से उत्तर दिया जाता हें, आकाश 
में रमण होता है या नहों होता, आकाश में पेदा होते हें, अंकुर 
आकाश की तरफ़ फूठते हें । हे नारद ! तू ' आकाश' को उपासना 
कर ॥१॥ 


जाता है); तेजस्वतः--तेज से संपन्न (तेज:प्रधान); लोकान्‌--लोको को; 
भास्वतः--दीप्ति (प्रकाश) से युक्त; अपहततमस्काम्‌- अन्धकार से रहित 
(लोकों को); अभिसिद्धचति--सिद्ध (प्राप्त) कर लेता है; याबत्‌ तेजसः 
(तेज का). - - ब्रवीतु इति--अर्थ पूर्ववत्‌ ॥२॥ 

आकाशो वाव तेजसो भूयानाकाशे वे सूर्याचन्द्रमसावुभौ विद्युकक्षत्राण्य- 

ग्निराकाझेनाह्वयत्याकाझेन श्यूणोत्याकाशेन प्रतिश्दृणोत्माकाञ्े रमत 

आकाशे न रमत आकाशे जायत आकादामभिजायत आकाशमुपास्स्वेति ॥ १॥ 

आकाशः--आकाश; बा व--ही तो; तेजसः--तेज से; भूघान्‌- बढ 
कर है; आकाशे बै- आकाश में ही; सूर्याचन्द्रमसौ- सूर्य और चन्द्र; उभौ 
--दोनों; विद्युत--बिजली; नक्षत्राणि- नक्षत्र; अग्निः-अग्नि (तेज) र 
आकाशेन--आकाश (के माध्यम) से; आह्वयति- बुलादा है; आकाशेन-- 
आकाश (के माध्यम) से; श्डृणोति--सुनता हैं; आकाशेन--आकाश (के 
माध्यम) से; प्रतिश्शणोति--पअत्युत्तर सुनता है; आकाशे--आकाश में; रमते 
रमण (त्रीड़ा-खेलकूद) करता है; या आकाशे रमते--भाकाश में जी लगता 
है; आकाशे-- (उत्पात से युक्त) आकाश में; न--नहीं; रमते--(मन) लगता 
है; आकाशे--आकाश (सावकाश-स्थान) में; ज्ञायते (प्राणी) उत्पन्न होता 
हे; आकाशम्‌ अभि--आकाश की ओर; जायते- (अंकुर) उत्पन्न होता है; 
आकाशम्‌--आकाश को (की); उपास्स्व (हे नारद) तू उपासना कर; 
इति--यह (सनत्कुमार ने बताया) ॥१॥ 
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जो आकाश को ब्रह्म मानकर उसकी उपासना करता हे, वह 
` प्रकाश वाले और आकाश वाले, खुले, बाधा-रहित, विशाल लोकों 
की मानो सिद्धि प्राप्त कर लेता है, परन्तु आकाश की जहां तक 
गति हें वहीं तक वह निर्बाध गति प्राप्त करता हे । नारद ने पूछा, 
तो क्या भगवन्‌ ! आकाश से बढ़कर भी कुछ हे? ऋषि ने उत्तर 
दिया, हां हे ! नारद ने कहा, तो भगवन्‌, आप मुझे उसका उपदेश 
दीजिये ॥२॥ 
सप्तम प्रपाठक--(तेरहवां खंड) 


ऋषि ने कहा, “स्मृति आकाश से बड़ी हें। आकाशा में तो शब्द 
आता है और चला जाता हुँ, स्मृति में तो शब्द स्थिर होकर बेठ 
जाता हें। अगर किसी स्थान पर अनेक व्यक्ति आकर बेठ जायं, 
स्सरण-शक्ति किसी में न हो, तो पास-पास बेठे हुए भी वे एक-दूसरे 


स य आकाशं बह्योत्युपास्त आकाशवतो बे स लोकान्प्रकादा- 
बतोऽसंबाधानुरुगायवतोऽभिसिद्धघति। यावदाकाशस्य गतं 
तत्रास्य यथाकामचारो भवति य आकाशं ब्रहमत्युपास्तेऽस्ति भगव 
आकाशाद्भूय इत्याकाज्ञाह्यव भूयोऽस्तीति तन्मे भगवान्त्रवीत्विति ॥२॥ 
सः यः--वह जो; आकाशम्‌--आकार को; ब्रह्म इति- श्रह्वा (बड़ा, श्रेष्ठ) 
जानकर; उपास्ते--उपासना करता है; आकाशवतः--आकाश (अवकाश) 
वाले; बे--निश्चय से; सः--वह (उपासक) ; लोकान्‌ लोको को; प्रकाश- 
बतः--अकाश (से युक्त) वाले; असंबाघान्‌--रुकावट (बाधा) से रहित; 
उरुगायवतः--बहुत विस्तारवाले, बहुत अन्न-समूह वाले (लोकों को); अभि- 
सिद्धचति- सिद्ध (प्राप्त) कर लेता है; यावद्‌ आकाशस्य. . . -ब्रवीतु इति--- 
अर्थ पूर्ववत्‌ ॥२॥ 
स्मरो वावाकाशाद्भूयस्तस्मा्यद्यपि बहच आसीरन्नस्मरन्तो नंब ते कंचन 
श्टणुयुनं मन्वीरन् विजानीरन्‌ । यदा बाव ते स्मरेयुरथ शृणुयुरथ मन्वोर्तय 
विजानीरन्‌ स्मरेण वे पुत्रान्विजानाति स्मरेण पशून्‌ स्मरमुपास्स्वेति ॥ १॥ 
स्मरः-स्मृति (याददाश्त); चा ब--ही तो; आकाशाद्‌ भूयः 
आकाश से भी बढ़कर है; य्चपि--चाहे; बहवः--बहुत से मनृष्य; आसीरन्‌ 
बैठ हों; अस्मरन्तः--न स्मरण करते हुए, बाद न आने पर; न एच-_नहीं 
ही; ते- बै (मनुष्य); कंचन--किसी (की बात) को; श्वुणुयु:--सुन सकेंगे; 
न सस्वीरनू--त मनन करेंगे; न विजानोरन्‌-- न जान पायेंगे; यदा वा व--जब 
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की बात न सुन सकेंगे, न जान सकेंगे, न समझ सकेंगे । हां, अगर उनकी 
स्मरण-शक्ति लौट आये, तो वे एक-दूसरे की बात सुन सकेंगे, जान 
सकेंगे, समझ सकेंगे। प्राणी स्मृति-शक्ति द्वारा ही पुत्रों को, पशुओं को 
षहचानता है । हे नारद ! तू स्मृति को उपासना कर ॥१॥ 
जो 'स्मृति' को ब्रह्म मानकर उसकी उपासना करता है, वह 
स्मृति की जहां तक गति हे बहीं तक निर्बाध गति प्राप्त करता हें। 
नारद ने पूछा, तो क्या भगवन्‌ ! स्मृति से बढ़कर भी कुछ हे? 
ऋषि ने उत्तर दिया, हां है ! नारद ने कहा, तो भगवन्‌, आप मुझे 
उसका उपदेश दीजिये ।॥२॥ 
सप्तम प्रपाठक--(चौदहवां खंड) 
ऋषि ने कहा, आज्ञा! स्मृति से बडी हे । स्मृति का भूत से 
सम्बन्ध है, आशा स्मृति को साथ लेकर भभविष्यत्‌' से सम्बन्ध जोड़ती 
हे । आशा से प्रदीप्त होकर ही स्मृति मन्त्रों का स्मरण करती हें 
आशा से ही मनुष्य कमं करता हैं, आशा से ही पुत्र-पशु, इस लोक 


ही तो; ते--वे; स्मरेयुः--याद करेंगे; अथ--तो; श्ृणुयुः-- (एक-दूसरे की 
बात को) सुनेंगे; अथ मन्वीरन्‌--और मनन (विचार) करेंगे; अथ विजानीरन्‌ 
_ और जानेंगे; स्मरेण बै--स्मृति से ही; पुत्रान्‌-पुत्रो को; विजानाति 
जानता-पहचानता है; स्मरेण--स्मृति से; षशून्‌--पशुओं को (जानता है); 
स्मरम्‌--स्मृति-शक्ति को (की); उपास्स्व--तू उपासना कर; इतिह 
(बताया) ॥१॥ | 
स यः स्मरं ब्रह्मेत्युपास्ते यावत्स्मरस्थ गतं तत्रास्य यथाकामचारो 
भवति यः स्मर ब्रहम्युपास्तेस्ति भगवः स्मराद्भूय 
दलि स्मराद्वाव भूयोऽस्तीति तन्मे भगवान्त्रवीत्विति ॥२॥ 
सः यः--वह जो; स्मरम्‌--स्मरण-शक्ति को; ब्रह्म इति--ब्रह्म (बड़ा, 
शरेष्ठ) जानकर; उषास्ते--उपासना करता है (उसे क्षीण नहीं होने देता); 
यावत्‌ स्मरस्य (स्मृति का). - - वीतु इलि--अर्थं पूर्ववत्‌ ॥२॥ 
आज्ञा वाब स्मराद्भूयस्याजेद्धो वे स्रो मन्त्रानधीते कर्माणि कुर्ते 
पुत्रा इच पशू इचेच्छत इमं च लोकमम्‌ चेच्छत आशशञामुपास्स्वेति ॥१॥ 
आश्ञा--अप्राप्त वस्तु की भविष्य में प्राप्ति की चाहना (उम्मेद) ; 
बा ब--तो; स्मराद्‌--स्मृति से भी; भूयसी- बढ कर, बड़ी है; आश्ञा-इद्ध+-- 


जय 


आशा से प्रदीप्त; बे--निश्चय से; स्मरः--स्मृति; सन्त्रान्‌-वेद-मंत्रों को 
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उस लोक की इच्छा करता हे । हे नारद ! तू “आज्ञा” की उपासना 
कर ॥१॥ , 

जो 'आझा' को ब्रह्म मानकर उसको उपासना करता हुँ, उसकी 
सब कामनाएं आज्ञा से भी बढ़कर पुण होती हैं, उसके सब आशीर्वाद 
अमोघ होते हैं, फलते हें, परन्तु जहां तक आशा को गति है बहीं तक 
वह्‌ निर्बाध गति प्राप्त करता हं । नारद ने पुछा, तो क्या भगवन्‌ ! 
आशा से बढ़कर भी कुछ हें ? ऋषि ने उत्तर दिया, हां हे ! नारद 
ने कहा, तो भगवन्‌, आप मुझे उसका उपदेश दीजिये ॥२॥ 


सप्तम प्रपाठक-- (पन्द्रहबां खंड) 


ऋषि ने कहा, प्राण! आशा से बड़ा हुं। आज्ञा भी तो प्राण के 
लिये--जीवन के लिये--ही होती हे । जिस प्रकार अरे चक्र की 


(का); अधीते--अध्ययन करता है; कर्माणि कुरुते--कर्म करता है; पुन्नान्‌ 
च--और पुत्रों को; पशून्‌ च--और पशुओं को; इच्छते--आशा करतां है, 
चाहना करता है; इमम्‌ च लोकम्‌--इस (पृथिवी) लोक को, इस जन्म को; 
अमुम्‌ च--और उस (द्युलोक) को, पर-जन्म को; इच्छते--चाहता है (आशा 
करता है); आशाम्‌ आशा को; उपास्स्व--तू उपासना कर (उसकी पूति 
के लिए प्रयत्नं कर); इति--यह बताया ॥१॥ 

स य आशां ब्रह्मेत्युपास्त आशयाऽस्य सर्वे कामाः समृद्धचन्त्यमोघा 

हास्याशिषो भवन्ति। यावदाशाया गतं तत्रास्य यथाकाम- 

चारो भवति य आशां ब्रह्मत्युपास्तेऽस्ति भगव आज्ञाया भूय 

इत्याशाया वाव भूयोऽस्तीति तन्मे भगवान्श्रवोत्विति ॥२॥ 

सः यः--वह जो; आश्ञाम्‌--आशा को; ब्रह्म इति--ब्रह्म (बड़ा) जान 

कर; उपास्ते--उपासना करता है; आशया-- (इसी) आशा से; अस्य--इस 
(उपासक) के; सर्वे कामाः--सारी कामनाएं (अभिलाषाएं) ; समृद्धचन्ति-- 
समृद्ध (पूर्ण) होती हैं; असोधाः--सफल; ह--अवश्य; अस्य--इसके; आशिषः 
~-आशीर्वाद; भवन्ति--होते हुँ; यावद्‌ आशायाः (आशा का) . . . . ब्रवीतु 
इति--अर्थ पूर्ववत्‌ ॥२॥ 

प्राणो बा आशाया भूयान्यथा वा अरा नाभौ समपिता एव- 

मस्मिन्‌ प्राणे सवं समपित प्राणः प्राणेन याति प्राणः प्राणं 

ददाति प्राणाय ददाति प्राणो ह पिता प्राणो माता प्राणो 

स्ता प्राण, स्वसा प्राथ आचार्यः प्राणो ब्राह्मण:॥१॥ 
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नाभि में अपित होते हें, इसी प्रकार 'नाम' से लेकर आशा' तक सब 
अरे प्राण-हपी चक्र में समपित हें । सब-कुछ प्राण के सहारे चल रहा 
है, प्राण को लक्ष्य में रखकर चल रहा हैँ, प्राण के लिये चल रहा 
हे । प्राण ही पिता है, प्राण माता हें, प्राण आता है, प्राण भगिनी 
हे, प्राण आचार्य हैं, प्राण ब्राह्मण हें ॥१॥ 

अगर कोई जीवित पिता को, माता को, भाई को, बहिन को, 
आचार्य को, ब्राह्मण को--कुछ अनुचित-सा भी कह दे तो लोग कहते 
हें, धिक्कार हे तुझे ! तू 'पितृहा' है, 'मातृहा', आतृहा, “स्वसृहा” 
'आचायंहा', 'ब्राह्मणहा' हैँ ॥२॥ 


प्राण:--प्राण, जीवन, स्वयं जीवात्मा; बै--निश्चय ही; आज्ञायाः-- 

आशा से; भूयान्‌--बढ्कर है; यथा बे--जैसे; अराः--अरे; नाभौ--(पहिये 
की) नाभि में; समपिताः- संलग्न, पिरोये हुए होते हैं; एबम्‌--इस प्रकार; 
अस्मिन्‌--इस; प्राणे--श्राण में; सर्बैम्‌--सब (नाम से आशा तक); सम- 
पितम्‌-सम्बद्ध है; प्राण:--श्वास-प्रश्वास; प्राणेन--प्राण (जीवात्मा) से; 
याति--गति करता है; प्राण:--आत्मा; श्राणम्‌- श्वास-प्रश्वास को; ददाति 
देता है; प्राणाय--प्राण (स्वयं आत्मा) के लिए; ददाति--देता है; प्राणः 
प्राण; ह--निश्चय से; पिता--पिता है; प्राणः माता--प्राण (के होने पर) 
ही माता; प्राणः स्ाता--प्राण ही भाई; प्राणः स्वसा--प्राण ही बहन; प्राणः 
आचार्य:--प्राण ही आचायें; प्राणः ब्राह्मणः--ध्राण (होने पर) ही ब्राह्मण होता 
ह॥१॥ 

स यदि पितरं या मातर वा भ्रातरं वा स्यसारं वाचार्य वा ब्राह्मणं 

वा किचिद्भुशमिव प्रत्याह भिक्त्वाऽस्त्वत्येवेनमाहुः पितृहा वे 

त्वमसि मातृहा वे त्वमसि भ्रातृहा वे त्वमसि स्वसृहा 

बे त्वमस्याचार्यहा बे त्वमसि ब्राह्मणहा बे त्वमसीति॥२॥ 

सः--वह; यदि--अगर, पितरम्‌ वा--(अपने) पिता को; मातरम्‌ 

बा--या माता को; '्ातरम्‌ वा-या भाई को; स्वसारम्‌ वा-या बहिन को; 
आचार्यम्‌ ब-या (अपने) आचार्य को; ब्राह्मणम्‌ वा-या (किसी) ब्राह्मण 
को; किचिद्‌- कुछ; भृशम्‌ इव--अधिक अनुचित; प्रत्याह (धृष्टता से) 
जवाब देता है (तो); धिक्‌- धिक्कार; त्वा--तुझ को; अस्तु+इति--एव + 
एनम्‌- हो, इस प्रकार ही इस (प्रतिकूल-भाषी) को; आहुः (लोग) कहते हैं; 
पितृहा- पितृ-घाती; बै--निश्चयपूर्वक; त्वम्‌ असि--तू है; मातृहा वै त्वम्‌ 
असि---तू माता का हत्यारा है; ख्रातृहा वे त्वम्‌ असि--निश्चय ही भाई - 
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परन्तु अगर प्राण निकलने के बाद इन्हें शरीर-सहित कोई अग्नि 
में भस्म कर दे, और शूल से उलट-पलट करे, तो कोई नहों कहता 
कि तू 'पितृहा/-मातृहा'- ञातृहा'-'स्वसूहा'-'आचार्यह/-'ब्राह्माणहा' 
है ॥३॥ 

प्राण ही तो यह सब-कुछ है । जो इस प्रकार देखता है, इस 
प्रकार मानता है, इस प्रकार जानता हे--'नाम' से प्रारम्भ कर “प्राण' 
तक पहुंच जाता हे, उसे 'अतिवादी' कहते हें, वह आगे-ही-आगे बढ़ 
रहा हैं, कहीं अटकता नहीं, जहां पहुंचता है उससे आगे की बात करने 
लगता हें । अगर ऐसे व्यक्ति को कोई कहे कि त्‌ तो 'अतिवादी' है, 


का घातक तू है; स्वसृहा वे त्वम्‌ असि--तू भगिनी-घातक है; आचायंहा वे 
त्वम्‌ असि--तू निश्चय से (अपने) आचार्यं का हत्यारा है; ब्राह्मणहा वे त्वम्‌ 
असि--तू ब्राह्मणघाती है; इति--इस प्रकार (कहते हैं) ॥२॥ 
अथ यद्य्येनानुत्क्न्तप्राणान्‌ शूलेन समासं व्यतिषं दहेत्ञवेनं 
ब्रूयुः पितृहासीति न मातृहाऽसीति न '्ातृहऽसीति न 
स्वसृहाऽसीति नाचारयहाऽसीति न ब्राह्मणहाऽसीति ॥३॥ 
अथ--और; यदि--अगर; अपि--भी; एनानू--इन (पिता आदि) 
को; उत्क्रान्त-प्राणान्‌--जिनके प्राण निकल गये हैं, प्राण-शून्य, मृत; शूलेन-- 
(गर्म) शूल (सूली, काण्टा) से; समासम्‌--इकट्ठा ही; व्यतिषम्‌--उलट- 
पुलट कर, थोड़ा-थोड़ा; दहेत्‌--जला देवे; न एव एनम्‌--नहीं ही इसको; 
भूयु:--कहगे; पितृहा असि इति--तू पितृ-घाती है; न मातृहा असि इति-- 
न ही तू माता का हत्यारा है; न आतृहा असि इति--न ही तू भातृ-घाती है; न 
स्वसृहा असि इति-न ही तू भगिनीघातक है; न आचायंहा असि . इति--न 
ही तू आचार्य का हत्यारा है; न ब्राह्मणहा असि--न ही तू ब्राह्मण का हत्यारा 
; इति--ऐसे (कहेंगे) ॥३॥ 
राणो ह्योवेतानि सर्वाणि भवति। स वा ए एवं पह्यज्ञेवं मन्वान एवं विजा- 
नन्नतिवादी भवति तं चेद्श्रूयुरतिबाद्यसीत्यतिवाहस्मीति बरूयान्नापह्कू बीत ॥४॥। 
्राणः--प्राण (के होने पर); हि--क्योंकि; एव--ही; एतानि--ये; 
सर्वाणि--सब (पिता आदि रूप); भवति- होता है (प्राण के चलने या जीवात्मा 
के होने पर ही ये सब सम्बन्ध संभव होते हैं); स बै एषः--वह यह; एवम्‌ 
परयन्‌ इस प्रकार देखता हुआ; एवम्‌ सस्वान:--इस प्रकार मनन-चिन्तन करता 
हुआ; एवम्‌ विजाननू--इस प्रकार विज्ञाता; अतिवादी--पहुंच से परे या आगे 
की बात करनेवाला; भवति-हो जाता है; तम्‌--उस (अतिवादी) को; 
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बहुत बातें करता हे, बकवादी है, तो उसे यही उत्तर दे कि में आगे- 
ही-आगे बढ़ना चाहता हूं--इस दृष्टि से 'अतिवादी' हूं, इस बात 
को छिपाता नहीं हुं, हां, बक्वादी होने के कारण 'अतिवादी' नहीं 
हूं ॥४॥ 
सप्तम भ्रपाठक--(सोलहवां खंड) 
ऋषि ने कहा, यथार्थ में 'अतिवादी' तो वह हैं जो आणे-ही-आगे 
बढ़ते हुए 'सत्य' का 'अतिवादी' बन जाय । नारद ने कहा, तो 
भगवन्‌ ! मुझे सत्य से 'अतिवादी' बना दीजिये । ऋषि ने कहा, 
तुझे सत्य के ही जानने को इच्छा करनी चाहिये । नारद ने कहा, तो 
भगवन्‌ ! मुझे 'सत्य' का उपदेश दीजिये ॥१॥ 
सप्तम प्रपाठक--(सत्रहवां खंड) 
ऋषि ने कहा, सत्य! वही बोलता हैँ जिसे 'ज्ञान' होता हे, जिसे 
ज्ञान नहीं होता वह “सत्य' नहीं बोलता, इसलिये तुझे 'सत्य के 


चेद्‌--अगर; बृयुः--कहें (कि); अतिवादी--इनसे आगे की बात कहनेवाला; 
असि--है; इति--ऐसे (तो); अतिबादी अस्मि--मे अतिवादी (इनसे आगे 
की बात कहनेवाला) हूँ; इति--यहः बूयात्‌--कहे, स्वीकार कर ले; न-- 
नहीं; अपह्न,बौत--छिपावे, इनकार करे ॥४॥ 
एष तु बा अतिवदति यः सत्येनातिवदति । सोऽहं भगवः सत्मेनातिवदा- 
नीति । सत्यं त्वेव विजिज्ञासितव्यमिति | सत्यं भगवो विजिज्ञास इति ॥१॥ 
एबः तु--यह तो; बै--निश्चित ही; अतिबदति--परे की बात बताता 
है; थः--जो; सत्येन--सत्य (यथार्थ बात) द्वारा; अतिबदति--बढ़ कर बात 
कहता है; सः अहस्‌- वह मैं; भगबः---हे भगवन्‌ ! ; सत्येन-सत्य के कारण; 
अतिवदानि--इससे आगे की बात कहनेवाला होऊं; इति-यह (कहा); सत्यम्‌ 
ठु एव--सत्य को ही तो; बिजिज्ञासितव्यम्‌--जानने की इच्छा करनी चाहिये; 
इति--ऐसे; सत्यम्‌--सत्य को; भगबः--हे भगवन्‌; विजिज्ञासे--मैं जानना 
चाहता हुं; इति--यह (नारद ने प्रार्थना की) ॥१॥ 
यदा चे विजञानात्यथ सत्यं वदति । नाविजानन्‌ सत्यं 
वदति । विजानन्नेव सत्यं वदति। विज्ञानं त्वेव 
बिजिज्ञासितव्यमिति। विज्ञानं भगवो विजिज्ञास इति॥१॥ 
यदा वं--जब ही; बिजानाति--सम्यक्तया जान लेता है; अथ--तो, 
तब; सत्यम्‌--सत्य (यथार्थ) बात; बदति--बोर्ता है; न--नहीं; अवि- 
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लिये 'ज्ञान' को, अर्थात्‌ 'विज्ञान के जानने को इच्छा करनी चाहिये। 
नारद ने कहा, तो भगवन्‌, मुझे “विज्ञान' का उपदेश दीजिये ॥१॥ 
सप्तम प्रपाठक--(अठारहवां खंड) ` 
ऋषि ने कहा, विज्ञान! उसी को प्राप्त होता हें जो 'मनन' करता 
है, जो मनन! नहीं करता वह समझता भी कुछ नहीं, मनन करने से 
ही समझता है, इसलिये तुझे 'मति' के जानने की इच्छा करनी चाहिये । 
नारद ने कहा, तो भगवन्‌, मुझे 'मति” का उपदेश दीजिये ॥१॥ 
सप्तम घ्रपाठक-- (उन्नोसबां खंड) 
ऋषि ने कहा, 'मति' उसो को प्राप्त होती है जो “श्रद्धा करता 
है, बिना श्रद्धा के 'मनन' नहीं होता, श्रद्धा वाला ही 'मनन' करता 
हे, इसलिये तुझे “श्रद्धा के जानने की इच्छा करनी चाहिये । नारद 
ने कहा, तो भगवन्‌, मुझे “श्रद्धा का उपदेश दीजिये ॥१॥ 


जानन्‌--न जाननेवाला, बिना जाने; सत्यम्‌ वदति---सत्य कह सकता है; 
विजानन्‌ एव सत्यम्‌ वदति- ज्ञाता ही सत्य बोलता है; विज्ञानम्‌--विशिष्ट 
(गंभीर) ज्ञान; तु एव--ही तो; बिजिज्ञासितव्यम्‌--जानना चाहिये; इति-- 
ऐसे; विज्ञानम--विशिष्ट (सम्यग्‌) ज्ञान को; भगवः विजिज्ञासे- हे भगवन्‌ ! 
मैं जानना चाहता हूं; इति---यह (नारद ने कहा) ॥१॥ 

यदा वे मनुतेऽथ विजानाति । नाभत्वा विजानाति । मत्वेव विजानाति । 

मतिस्त्वेव विजिज्ञासितव्येति । मति भगो विजिज्ञास इति ॥१॥ 

यदा वं--जब ही; मनुते--मनन करता है; अथ--तब ही; विजानाति-- 
सम्यक्तया जानता है; न--नहीं; अमत्वा--मनन न करके, बिना मनन-चिन्तन 
किये; बिजानाति--जान सकता है; मत्वा एव--मनन करके ही; विजानाति-- 
जान पाता है; मतिः--मनन-शक्ति, तके-शक्ति; तु एव--ही तो; विजिज्ञासि- 
लब्या--जाननी चाहिये; इति--यह (देवषि ने कहा); भतिम्‌-मति (मनन) 
को; भगवः विजिज्ञासे--हे भगवन्‌ ! मैं जानना चाहता हूं; इति--यह (नारद 
ने कहा) ॥।१॥ 

यद बे शद्दधात्यय मनुते। नाअद्ृघन्मनुते । थद्दधदेव मनते । 

श्रद्धा त्वेव विजिज्ञासितव्येति । द्धां भगवो विजिज्ञास इति॥१॥ 

यदा बे--जब ही; श्रदृ्ाति--श्रद्धा (कत्तंव्य-कर्म या ज्ञेय विषय में आदर- 

भाव, सत्य पर विश्‍वास) करता है; अथ-तब; . मनुते--मनन करता है, 
ऊहापोह (चिन्तन) करता है; न--नहीं; अश्रदृधदू--बिना श्रद्धा रखता हुआ; 
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सप्तम प्रपाठक---(बीसवां खंड) 


ऋषि ने कहा, श्रद्धा उसी को प्राप्त होती है जो “निष्ठा” वाला 
होता हे, बिना "निष्ठा के “श्रद्धा' नहीं होती, 'निष्ठा' से ही श्रद्धा 
उत्पन्न होती है, इसलिये तुझे “निष्ठा' के जानने को इच्छा करनी 
आहिये। नारद नें कहा, तो भगवन्‌, मुझे 'निष्ठा' का उपदेश 
दीजिये ॥१॥ 

सप्तम प्रपाठक-- (इक्कीसवां खंड) 

ऋषि ने कहा, “निष्ठा' उसी को प्राप्त होतो हें जो 'कमंण्य' 
होता हे, बिना 'कर्मण्यता' के 'निष्ठा' नहीं होती, 'कृति-भाव' से ही 
“निष्ठा! प्राप्त होती हें, इसलिये तुझे 'कृति' के जानने को इच्छा 
करनी चाहिये । नारद ने कहा, तो भगवन्‌, मुझ 'कृति' का उपदेश 
दीजिये ॥१॥। 


मनते--मनन करता है; अदघतू--श्रद्धा करता हुआ; एब--ही; मनृते-- 
मनन करता है; श्रद्धा तु एव--श्रद्धा ही तो; बिजिज्ञासितव्या--जाननी चाहिये; 
इति--यह (कहा); श्रद्धाम्‌ भगवः विजिज्ञासे--श्रद्धा को हे भगवन्‌ ! मैं 
जानना चाहता हूं; इति--यह (नारद ने कहा) ॥१। ` 
यदा वे निस्तिष्ठत्यथ श्रद्ृघाति। नानिस्तिष्ठञश्चद्वधाति । निस्तिष्ठन्नेब स 
श्रहधाति । निष्ठा त्वेव विजिज्ञासितव्येति । निष्ठां भगवो विजिज्ञास इति ॥१॥ 
यदा चं--जब ही; निस्तिष्ठति--निष्ठा (तत्परता, तन्मयता, लगाव) 
करता है; अथ--तब; श्रद्दघाति---श्रद्धा करता है; न--नहीं; अनिस्तिष्ठन्‌-- 
निष्ठा न रखनेवाला; अ्रहृधाति--श्रद्धा करता है; निस्तिष्ठन्‌ एव--निष्ठा 
रखता हुआ ही; शद्दधाति--श्रद्धा करता है; निष्ठा--निष्ठा; तु एव--ही 
तो; विजिन्ञासितव्या--जाननी चाहिये; इति--यह (सनत्कुमार ने कहा); 
निष्ठाम्‌ भगवः विजिज्ञासे--निष्ठा को हे भगवन्‌ ! मँ जानना चाहता हुं; इति-- 
यह (नारद ने प्रार्थना की) ॥१॥ 
यदा वे करोत्यथ निस्तिष्ठति। नाङृत्वा निस्तिष्ठति। कृत्वेच निस्तिष्ठति । 
क्कुतिस्त्वेव विजिज्ञासितव्येति । कृति . भगवो विजिज्ञास इति॥१॥ 
यदा बे--जब; करोति- कम करता है; अथ--तब; निस्तिष्ठति-- 
निष्ठा से युक्त होता है; न--नहीं; अक्कृत्वा--न करके, बिना कर्म किये; 
निस्तिष्ठति--निष्ठा करता है; कृत्वा एब निस्तिष्ठति--कर्म करके ही निष्ठा 
करता है; कृतिः--कर्म, क्रिया; तु एब--ही तो; विजिज्ञासितव्या--जाननी 
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सप्तम प्रपाठक--(बाईसवां खंड) 
ऋषि ने कहा, 'कृति' अर्थात्‌ 'कमंण्यता' में भी तभी प्रेरणा 
मिलती ह जब सुख प्राप्त होता है, बिना 'सुख' के कोई कुछ नहीं 
करता, सुख मिलने से ही मनुष्य कमं में प्रवृत्त होता हें, इसलिये तुझे 
सुख' के जानने की इच्छा करनी चाहिये। नारद ने कहा, तो भगवन्‌, 
मुझ 'सुख' का उपदेश दीजिये ॥१॥ 
सप्तम घ्रपाठक--( तेईसवां खंड) 
ऋषि ने कहा, यो व भूमा तत्सुखम्‌'--जो 'भूमा' है, असीम हें, 
निरतिशय ह, महान्‌ है, वही सुख हैं; “न अल्पे सुखमस्ति'--जो 'अल्प' 
` हैं, ससीम हे, परिमित हे, क्षुद्र हें, उसमें सुख नहीं है । 'भूमा ही 
सुख हे", इसलिये भूमा' को जानने की इच्छा करनी चाहिये । नारद 
नं कहा, तो भगवन्‌, मुझ 'भूमा' का उपदेश दीजिये ॥१॥ 


चाहिये; इति--यह (कहा); कृतिम्‌ भगबः विजिज्ञसे--कर्म (क्रिया) को 
हे भगवन्‌ ! मैं जानना चाहता हूं; इति--यह (प्रार्थना नारद ने की) ॥१॥ 
यदा ब सुख लभतेऽथ करोति। नासुखं लब्ध्वा करोति। सुखमेव लब्ध्वा 
करोति। सुखं त्वेव विजिज्ञासितव्यमिति। सुखं भगवो विजिज्ञास इति ॥१॥ 

यदा बे--जब ही; सुखम्‌--सुख को; लभते--पाता है; अथ--तब ही 
करोति--कमं करता है; न--नहीं; असुखम्‌--दुःख को; लब्ध्वा--पाकर 
(बिना सुख पाये); करोति- कर्म करता है; सुखम्‌ एव लब्ध्वा करे,ति--- 
सुख को ही पाकर (मनुष्य) कर्म करता है; सुखम्‌ तु एवं विजिशःसितव्यम--- 
सुख को ही तो जानना चाहिये; इति---यह (बताया); सुखम्‌ भगवः विजिज्ञसे 
सुख को हे भगवन्‌ ! मैं जानना चाहता हूं; इति--यह (नारद ने निवेदन 
किया) ॥१॥ ` 

यो वे भूमा तत्सुखं नाल्पे सुखमस्ति। भूमेव सुखं भूमा त्वे 

विजिज्ञासितव्य इति। भूमानं भगवो विजिज्ञास इति ॥१॥ 

यः वे--जो ही; भूमा--बड़ा, महान्‌, असीम, बहुत; तत्‌--वह ही 
सुखम्‌--सुख, सुखप्रद है; न--नहीं; अल्पे-छोटे (थोड़े) में; सुखम्‌ अस्ति-- 
सुख है; भूमा--असीम, महान्‌, निरतिशय; एव-ही; सुखम्‌--सुख है 
भूमा--असीम, महान्‌ (को); तु एव-_तो ही; विजिज्ञासितव्यः--जानना 
चाहिये; इति--यह (कहा); भूमानम्‌ भगवः विजिज्ञासे--भूमा को हे भगवन्‌ ! 
मैं जानना चाहता हूं; इति--यह (नारद ने कहा) ॥१॥ 
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सप्तम प्रपाठक-- (चौबीसवां खंड ) 

ऋषि ने कहा, जिस परम-शुद्ध अवस्था मं आत्मा अन्य वस्तु 
को न देखता हैं, न सुनता हुं, न जानता हें, वही 'भूमा' हे; जहां 
आत्मा अन्य वस्तु को देखता है, सुनता है, जानता हं, बही “अल्प 
है। जो 'भूमा' हे वह 'अमृत' हे; जो 'अल्प' हे वह “मत्ये' हे--मरण- 
धर्मा है । नारद ने पुछा, भगवन्‌ ! यह 'भूमा' किसमें प्रतिष्ठित हे ? 
ऋषि ने उत्तर दिया, भूमा अपनी ही महिमा में प्रतिष्ठित है । या 
यह कहें कि वह महिमा में भी प्रतिष्ठित नहीं हे ? ॥१॥ 

इस लोक में गाय, घोड़े, हाथी, सोना, दास, पत्नी, भूमि और 
घरु-+इनको 'महिमा' कहा जाता हे, परन्तु में इन्हें 'महिमा' नहीं 
कहता । ऋषि ने कहा, में तो कहता हूं, ये एक-दूसरे में प्रतिष्ठित 


यत्र नान्यत्पस्यति नान्यच्छुणोति नान्यद्विजानाति स भूमाऽथ यत्रान्यत्पञ्यत्य- 
न्यच्छुणोत्यन्यद्विजानाति तदल्पम्‌ । यो वे भूमा तदमृतमथ यदल्पं तन्मत्यं 
स भगवः कस्मिन्प्रतिष्ठित इति स्वे महिम्नि यदि वा न महिम्नीति ॥१॥ 
यत्र--जहां, जिस अवस्था में; न--नहीं; अन्यत्‌-दूसरे को; श्युणोति 
---सुनता है; न अन्धद्‌ विजानाति--नहीं अन्य को जानता है; सः भूसा-- 
बह ही (स्थिति) भूमा (निरतिशय, असीम) है; अथ- और; यत्र--जहां; 
अन्यत्‌ श्ुणोति-_दूसरे को सुनता है; अन्यद्‌ विजानाति--दूसरे को जानता है; 
तदू--वह; अल्पम्‌--छोटा, थोड़ा, तुच्छ है; यः बै--जो ही; भूमा--निरति- 
शय, बड़ा, महान्‌ है; तद्‌--वह; अमृतम्‌--अमर (अविनाशी) है; यद्‌ 
अल्पम्‌--जो अल्प (तुच्छ) हैं; तत्‌--वह; सत्यंम्‌--मरणशील, विनाशी है; 
सः--वह (भूमा); भगवः--हे भगवन्‌; कस्मिन्‌--किसमें, किस आधार पर; 
प्रतिष्ठितः--स्थित है; इति--यह्‌ (पूछा); स्वे--अपनी; सहिम्नि--महिमा 
(के आधार) पर; यदि वा--अथवा, वस्तुतः; न--नहीं; महिम्नि--अपने 
माहात्म्य में भी (क्योंकि उस भूमा को आधार या आश्रय की आवश्यकता ही 
नहीं); इति--यह (देवषि ने बताया) ॥१॥ 
गोअइवभिह महिमेत्याचक्षते हस्तिहिरण्यं दासभार्यं क्षेत्राण्यायतनानोति । 
नाहमेवं ब्रंवोमि। ब्रवीमीति होवाचान्यो ह्यन्यस्मिन्प्रतिष्ठित इति॥२॥ 
गो +-अश्बम्‌--गाय-घोड़े, इह--इस (जगत्‌) में; महिमा--बड़प्पन; इति . 
“ऐसे; आचक्षते--कहते हैं; हस्ति-हिरष्यम्‌--हाथी और सोता; दासभार्यम्‌-- 
सीकर-चाकर और पत्नी; क्षेत्राणि--कृषि के क्षेत्र; आयतनानि--धर; इति-- 
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हें--बह क्या 'महिमा' जो किसी दूसरे में प्रतिष्ठित हो, किसो दूसरे 
के सहारे खड़ी हो ।।२॥ 
सप्तम प्रपाठक-- ( पच्चौसबां खंड) 

'भूमा' किसी में प्रतिष्ठित नहीं, बही नीचे हैं, बही ऊपर हे 
वह पीछे हे, सामने हे, दाएं हे, बाएं हे---'स एवेदं सवम्‌ --वही यह 
सब कुछ हें। भगवान्‌ के इस 'भूमा' रूप के दर्शन करने के बाद 
भक्त अधने को भूमा-रूप में ही देखने लगता हे--यही “अहंकारादेश' 
हें। जसे 'भूमा' को भक्त सब जगह देखने लगता हें, वेसे 'अहं' को-- 
अपने को--भी नीचे, ऊपर, पीछे, सामने, दाएं, बाएं--सब जगह 
देखने लगता हुं, वह अनुभव करता हे, 'अहमेवेद सवंम्‌'--मं ही यह 
सब कुछ हूं, में स्वल्प नहं हूं, महान्‌ हूं ॥१॥ ` 


ऐसे (कहे जाते हैं); न अहम्‌ एवम्‌ ब्रवीमि--नहीं मैं इस प्रकार (इस रूप में 
आधाराऽऽधेय भाव) कहता हूं (क्योंकि जिसे आधार की अपेक्षा हो वह आधार 
से बढ़कर भूमा' नहीं हो सकता, मैं तो); ब्रबीमि--कहता हू; इति ह॒ उवाच 
--एऐसा कह कर (सनत्कुमार ने) कहा; अन्यः--एक; हि-ही; अन्यस्मिन्‌-- 
दूसरे में; (अन्यः अन्यस्मिन्‌--परस्पर, आपस में) ; प्रतिष्ठितः--स्थितिवाला 
है (भूमा स्व-महिमा में, स्व-महिमा भूमा में स्थित है, भूमा और महिमा एक ही 
` बात है, शब्द-भेद है, अर्थ-मेद नहीं; अतः उनमें आधाराऊधेय भाव नहीं) ; 
इति--यह (बताया) ॥२॥ 
स॒ एवाधस्तात्स उपरिष्टात्स पश्चात्स पुरस्तात्स दक्षिणतः स उत्तरतः 
स एवेद, सर्वमित्यथातोऽहङकारादेश एबाहमेवाधस्तादहमुषरिष्टादह 
परचादहं पुरस्तादहं दक्षिणतोऽहमुत्तरतोऽहमेवेद, सर्वमिति ॥१॥। 
सः--वह (भूमा); एब--ही; अधस्तात्‌--नीचे है; सः--वह; 
उपरिष्टात्‌-ऊपर है; सः पझ्चात्‌--वह पश्चिम की ओर; सः पुरस्तात्‌ 
वह हौ सामने (आगे) पूर्व की ओर; सः दक्षिणतः--वह दाहिनी ओर; सः 
उत्तरतः--वह उत्तर की ओर; सः एव--बह ही; इदम्‌ सर्वम्‌--इस सब में है, 
ये सब उस भूमा के ही रूप हैं, यह सब-कुछ है; अथ--अब; अतः--इसके 
आगे; अहङ्कार --आदेश:--सः --वह के स्थान में अहम्‌ -- मैं के रूप में आदेश 
(वर्णन-स्पष्टीकरण) है; अहम्‌ एव अधस्तात्‌--मैं ही नीचे हँ; अहम्‌ उप- 
रिष्टात्‌--मैं ही ऊपर हूं; अहम्‌ पश्चात्‌--मे पश्चिम (पीछे) की ओर; अहम्‌ 
पुरस्तात्‌--मैं पूर्व (आगे) की ओर; अहम्‌ वक्षिणतः--मैं दक्षिण की ओर; 
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इसके बाद आत्मा' में 'सः' और 'अहं' का--'बह' और “मे 
का, 'उसका' और 'मेरा'--यह सब भेद मिट जाता हैं, यही 'आत्मा- 
देश' हे । भक्त अनुभव करता हें कि आत्मा हो नीचे हे, आत्मा ही 
ऊपर हे, पीछे आत्मा है, आगे आत्मा हे, दाएं आत्मा हे, बाएं आत्मा 
है, 'आत्मेवेद सवंम्‌'-आत्मा ही यह सब-कुछ हें । हमारी दृष्टि 
शरीर पर पड़ती है, हम शरीर को सब-कुछ समझते हूँ, उसकी दृष्टि 
आतमा पर पड़ती है, बह आत्मा को सब-कुछ समझने लगता हें। वह 
ऐसा देखकर, एसा मानकर, ऐसा जानकर आत्मा में रत हो जाता 
हे, आत्मा में खेलने लगता है, आत्मा के साथ जुड़ जाता हें, आत्मानन्द 
हो जाता है, बह्‌ 'स्वराद्‌' हो जाता हे-अपने भीतर के प्रकाश से 


अहम्‌ उत्तरततः--मं उत्तर की ओर हूं; अहम्‌ एब--मैं ही; इदम्‌ सवंम्‌--इस 
सब में हूं; इति--यह्‌ (अहङंकार-आदेश है) ॥१॥ 
अयात आत्मादेश एवात्मंवाधस्तादात्मोपरिष्टादात्मा प₹चादात्मा पुरस्ता- 
दात्मा दक्षिणत आत्मोत्तरत आत्मेवेद , सर्वमिति । स वा एष एवं पश्यन्नेव 
मन्वान एवं विजान्ञात्मरतिरात्मक्रोड आत्ममिथुन आत्मानन्दः स स्वराड्‌ 
भवति तस्य सबंषु लोकेषु कामचारो भवति । अथ येऽन्यथाऽतो दिदुरन्य- 
राजानस्ते क्षय्यलोका भवन्ति तेषा. सवेषु लोकेष्वकामचारो भवति॥२। 
अथ--अब; अतः--इसके आगे; आत्म --आदेशः--आत्मां शब्द 
से आदेश (वर्णन-स्पष्टीकरण); एव--ही है; आत्मा एव अघस्तात्‌ आत्मा 
(ब्रह्म प्रकृति-पुरी में और जीवात्मा शरीर-पुरी में ) ही नीचे की ओर; आत्मा-- 
उपरिष्टात्‌--आत्मा ऊपर की ओर; आत्मा पश्चात्‌- आत्मा पश्चिम (पीछे) 
की ओर; आत्मा पुरस्तात्‌--आत्मा पूर्व (आगे) की ओर; आत्मा दक्षिणतः-- 
आत्मा दक्षिण की ओर; आत्मा उत्तरतः--आत्मा उत्तर की ओर; आत्मा एब-- 
आत्मा {जीवात्मा एवं परमात्मा) ही; इदम्‌ सर्वम्‌ (क्रमशः) इस (शरीर एवं 
प्रकृति) सब में है; सः बे एषः--वह ही यह (उपासक); एबम्‌ पश्यन्‌--इस 
प्रकार देखता हुआ; एवम्‌ मन्बानः--इस प्रकार भनन-च्िन्तन करनेवाला; 
एकम्‌ विजानन्‌--इस प्रकार सम्यक्तया ज्ञाता; आत्मरतिः--अपने (स्वरूप) में 
रति (अवस्थिति) वाला; आत्म-क्रोडः--अपने (स्वरूप) में क्रीडा करनेवाला; 
आत्ममिथुनः--अपने स्वरूप में (आत्मा में विद्यमान ब्रह्म के कारण) जोड़े- 
वाला; आत्मानन्दः--आत्मा में (ब्रह्म के) आनन्द-रस का भोक्ता; सः--वह 
(उपासक); स्क-राइ-अपने शासन वाला (प्रकृति के शासन से मुक्त) 
या स्वयं-ज्योति; भवति--हो जाता है; तस्य--उसका; सर्वेषु छोकेषु--सब 
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चमक उठता हे । उसकी सब लोकों में निर्बाध गति हो जाती हे, 
परन्तु जो इससे भिन्न मार्ग का अवलम्बन करते हें, भगवान्‌ के 'भूमा- 
रूप' के साथ 'अहं-रूप' का 'आत्म-रूप' में समन्वय नहीं करते, वे 
विनाश-शील लोकों को जाते हं, उनकी सब लोकों में निर्बाध गति 
नहीं होती ॥२॥ 
सप्तम प्रपाठक-- (छब्बीसवां खंड) 

जो व्यक्ति 'भूमा-रूप को अपने आत्मा में देख लेता है, मान लेता 
हें, जान लेता हें, उसे इस बात का प्रत्यक्ष हो जाता हे कि आत्मा 
से ही 'घ्राण' का विकास हें, आत्मा से ही 'आशा' का जन्म हैं, आत्मा 
से ही स्मृति' का प्रकाश हे, आत्मा से ही आकाश', आत्मा से ही 
'तेज', आत्मा से ही 'जल', आत्मा से हो 'जन्म और मृत्य', आत्मा 
से हो 'अन्न', आत्मा से ही 'बल', आत्मा से हो *संकल्प', आत्मा से 


लोकों में; कामचारः--यथेच्छ गमन, निर्वाध पहुंच; अवति--हो जाती है 
अथ--और; ये-जो; अन्यथा अन्य प्रकार से; अतः---इससे; (अतः अन्यथा 
--इस निर्दिष्ट रूप से भिन्न रूप में); बिदु:---जानते हैं (मिथ्याज्ञानी होते हैं); 
अन्य-राजानः--औरों (प्रकृति आदि) के राज्यं वाले (पराधीन, बद्ध) ; ते--वे; 
क्षय्य-लोकाः--क्षीण होनेवाले लोकों के निवासी; भवन्ति--होते हैं; तेषाम्‌- 
उनका.; सर्वेषु लोकेषु--सब लोकों में; अकामचारः--कुंठित गति; भवति- 
होती है (वे सब लोकों में स्वेच्छा से नहीं जा सकते) ॥२॥ 
तस्य ह वा एतस्येबं पश्घत एवं मन्वानस्येवं विजानत आत्मतः प्राण 
आत्मत आइाऽत्मतः स्मर आत्मत आकाश आत्मतस्तेज आत्मत आप 
आत्मत आविर्भावतिरोभावाचात्मतोऽञमात्मतो बलमात्मतो विज्ञानमात्मतो 
ध्यानमात्मतद्चित्तमात्मतः संकल्प आत्मतो मन आत्मतो वागात्मतो 
नामाऽऽत्सतो मन्त्रा आत्मतः कर्माष्यात्मत एवेद, सर्वमिति॥१॥ 
तस्य ह बं एतस्य--निश्चय ही उस इस; एवम्‌ पद्यत:--इस प्रकार (बाह्म 
इन्द्रियों से) देखने-जाननेवाले; एवम्‌ मन्वानस्य--इस प्रकार (मन से) मनन- 
चिन्तन करनेवाले; एवम्‌ विजानतः--इस प्रकार (बुद्धि से) विज्ञान-बोध करने- 
वाले के;. आत्नतः--आत्मा से (के होने पर); प्राणः--प्राण (जीवन, श्वास- 
प्रश्वास) होता है; आत्मतः आशा--आत्मा से आशामें (भविष्य में अप्राप्त की 
प्राप्ति की चाहना); आत्मतः--आत्मा से; स्मरः--स्मृति; आत्मतः आकाशः 
--आत्मा से आकाश (अवकाश); आत्मतः तेजः--आत्मा से तेज; आत्मतः 
आपः---आत्मा से जल; आत्मतः--आत्मा के होने पर ही; आविर्भाव-तिरोभावौ 
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ही 'मन' और आत्मा से ही “कर्म' का उदय हे--आत्मा से हो सब 
कुछ उत्पन्न हुआ ह्‌ ॥१॥ 
किसी ने कहा हे--जो आत्मा के 'भूमा-हूप को देख लेता ह, 
बह मृत्यु को नहीं देखता, रोग को नहीं देखता, दुःख को नहीं देखता । 
ममा का साक्षात्‌ करने वाला सब-कुछ देख लेता हे, सब तरह से 
सब-कुछ पा लेता है, उसके लिये कुछ बच नहीं रहता । वह पहले 
एक रूप मं होता है, फिर तीन रूपों में आ जाता हे, फिर पांच, सात, 
नौ और ग्यारह रूपों में विकास के माग पर चल पड़ता ह । बढ़ता- 
बढ्ता एक-सौ दस, बीस हजार एक, और फिर अनन्त भदौं वाला 
हो जाता है । इस भेद-मारग में से निकलकर आत्म-रूप मं आने के 
लिये पहले 'आहार-शुद्धि- आवश्यक हे । इन्द्रियों के विषय ही आहार 
हें। आहार-शुद्धि होने पर 'सत्त्व-शुद्धि' हो जाती हे, अन्तःकरण को 
मलिनता दूर हो जाती हे, अन्तःकरण की शुद्धि से 'घुव-स्मृति' होती हं, 
अपने ध्रव--'भमा'--रूप का स्मरण हो आता ह, अपन प्रुव-रूप का 


--उत्पत्ति-प्रलय या जन्म-मरण; आत्मतः अन्नम्‌--आत्मा से अन्न; आत्मत्त 
बलम्‌--आत्मा से बल (शक्ति); आत्मतः बिज्ञानम्‌--आत्मा से विशिष्ट-ज्ञान; 
आत्मतः ध्यानम्‌--आत्मा से एकाग्रता; आत्मतः चित्तम्‌--आत्मा से ही चेतना; 
आत्मतः संकल्पः--आत्मा से संकल्प; आत्मतः मनः--आत्मा से मनन-शक्ति 
आत्मतः वाग्‌--आत्मा से वाणी; आत्मतः मन्त्राः--आत्मा से वेद-पाठ; आत्मतः 
कर्माणि--आत्मा से कर्म; आत्मतः- आत्मा (की सत्ता) से; एव--ही; 
इदम्‌ सर्वम्‌--यह सब (आत्मा से सम्बन्ध रखनेवाला जइ-चेतन जगत्‌) होता है, 
विकास पाता है; इति--यह (देवषि सनत्कुमार ने उपदेश दिया) ॥१॥ 
तदेष इलोको न पश्यो मृत्युं पश्यति न रोगं नोत दुःखता सर्व ह॒ पश्य; 
पश्यति सर्वंसाप्नोति सर्वा इति स एकधा भर्वति त्रिधा भवति पञ्चधा 
सप्तघा नवधा चेव पुनइचेकादशः स्मुंतः शतं च दश चेकशच 
सहलाणि च वि झञतिराहारश्चुद्धौ सत्त्वशुद्धिः सत्त्वशुद्धौ धवा स्मृतिः 
स्मृतिलम्भे सवंग्रस्यीनां विभ्रमोक्षस्तस्मं मृदितकषायाय तमसस्पारं दर्शयति 
भगवान्‌ सनत्कुमारस्त स्कन्द इत्याचक्षते त स्कन्द इत्याचक्षते ॥२॥ 
तद्‌ एषः इलोकः--तो (इसके समर्थन में) यह प्राचीन श्लोक (सूक्ति) 
है; न--नहीं; पद्यः--द्रष्टा, तत्त्वज्ञानी; मृत्युम्‌-भरण को; पदयति-- 
देखता-अनुभव करता है (जन्म-मरण-चक्र से मुक्त हो जाता है); न रोगम्‌-- 
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स्मरण हो आने पर सब गांठ खुल जाती हें। इस प्रकार भगवान्‌ 
सनत्कुमार ने नारद सुनि के मानसिक सल का सदन करके, अन्धकार- 
रूपी नदी के पार ले जाकर, उसे आतमा के 'भूमा'-रूप का दलेन 
करा दिया, इसलिये सनत्कुमार ऋषि को 'स्कन्द' भी कहते हें, 'स्कन्द' 
भी कहते हें ॥२॥ 

( वर्तमान-मनो वैज्ञानिक मन के तीन विभाग करते हैं, ज्ञान", 
इच्छा, 'कृति' जिन्हें अंग्रेजी में Knowing, Feeling, Willing 
कहते हें । ऋषि ने इस उपाख्यान में 'मन'-'संकल्प'-'चित्त' शब्द 
का इन्हीं तीनों के लिये प्रयोग किया है। इस उपदेश में ऋषि एक 
शृंखला से चलते हुए पहले नारद को उच्चतम 'मानसिक'-स्तर' 
पर ले गये हैं, फिर वहाँ से 'भौतिक-स्तर' पर ले आये हैं, क्योंकि 


न (शारीरिक) व्याधि को; न उत--न ही; दुःखताम्‌ (मानसिक) क्लेश को; - 
सबंम्‌--सब कुछ (ज्ञेय) को; ह--अवश्य; पश्यः पश्यति--तत्त्व-ज्ञानी जान 
लेता है; सबंम्‌--सब कुछ; आष्नोति--प्राप्त कर लेता है; सबंशः---सब प्रकार 
से, सब ओर से; इति--यह (श्लोक है); सः--वह (द्रष्टा या आत्मा); एकचा 
-+एक रूप; भवति--होता है; त्रिधा भवति--तीन रूप में होता है; पञ्चष्षा-- 
पांच प्रकार (रूप) का; सप्तधा--सात रूप का; नवघा--नौ रूप का; च एव 
जाऔर; पुनः च--और फिर; एकादशः--ग्यारह रूप वाला; स्मृतः--कहा गया 
है; शतम्‌ च दश च--एक सौ दस (रूप वाला); एकः च सहस्राणि च विशतिः 
बीस हजार एक (रूपवाला सृष्टि-काल में हो जाता है); आहार-शुद्धौ--भोजन की 
पवित्रता होने पर; सत्त्व-शुद्धिः--अन्तःकरण में निर्मलता (आती है); सत्त्वः 
शुद्धी--अन्तःकरण के निर्मल होने पर; धा बा--स्थिर, निश्चल; स्मृतिः-- (भूमा 
रूप का) स्मरण (होता है); स्मृति-लम्भे--( भूमा रूप के ) स्थिर स्मरण प्राप्त 
होने पर; सवं-ग्रन्थीनाम्‌--सब गाँठो (बन्धनों) का; विप्रमोक्षः--खुल जाना, 
नष्ट होना (संभव हो जाता है); तस्मै--उस (नारद) को; मृदितकषायाय 
कषाय (मानसिक मल) से शून्य; तमसः--अन्धकार से; पारम्‌--पार; 
(तमसः पारम्‌- अन्धकार से रहित, स्वयं-ज्योति आत्मा का रूप); दर्शयति--- 
दिखलाता है, ज्ञान करा दिया; भगबान्‌--आदरणीय; सनत्कुमारः--सनत्कुमार 
ने; तम्‌--उस (देवषि सनत्कुमार) को; स्कन्दः--स्कन्द (अज्ञान का शोषण- 
विनाश करनेवाला); इति--इस (नाम से); आचक्षते--कहते हैं; तम्‌ स्कन्दः 
इति आचक्षते--उसको स्कन्द नाम से भी कहते हैं (द्विरुक्ति अध्याय समाप्ति- 
द्योतनार्थ है) ॥२॥ 


६०४ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


मानसिक का आधार भौतिक ही तो है । फिर भौतिक से उठाकर 
वे नारद को 'आत्मिक-स्तर' पर ले गये हैं, जिसमें 'सत्य'-'विज्ञान- 
“मति -'श्रद्धा'-निष्ठा'-'कृति' -“सुख'-“भूमा'-'अहंकारा देश -'आत्मा- 
देश' का वर्णन है, और इस 'आत्मिक-स्तर' से फिर उसे 'भौतिक- 
स्तर' पर ले आये हें, क्योंकि सत्त्व-शुद्धि आहार-शुद्धि के बिना 
नहीं होती । जो लोग भौतिक को मानसिक तथा आत्मिक से पृथक्‌ 
करते हैं, उनके लिये ऋषि सनत्कुमार के उपाख्यान में विशेष 
शिक्षा भरी हुई हुँ 1) 
अष्टम प्रपाठक-- (पहला खंड) 
('हृदयाकाश में ब्रह्म को ढूंढो, १ से ६ खंड ) 

ब्रह्म भूमा'-रूप है, यह पहले कहा । परन्तु उसे कहां ढूंढें -- 
इस प्रदन का उत्तर देते हुए ऋषि कहते हें: 

यह शरीर ब्रह्म को नगरी हे--बह्म-पुर' हें; इसमें एक 'दहर, 
अर्थात्‌ छोटा-सा कमल के सदुश हृदय-रूपी मन्दिर है; इस छोटे-से 
हृदय-मन्दिर में छोटा-सा हृदयाकाश हे; उस आकाश के भीतर जो 
छिपा हे, उसे खोजना चाहिये, उसे जानना चाहिये ॥१॥ 

अगर कोई कहे कि इस छोटी-सी ब्रह्म-पुरी में कहां तो छोटा-सा 
कमल के सदूश हुदय-रूपी मन्दिर, कहां उस छोटे-से हृदय-रूपो- 


ॐ अथ यदिदमस्मिन्ग्रह्वापुरे दहर पुण्डरीक वेशम दहरोऽस्मिन्नन्तराकाश- 
स्तस्मिम्यदन्तस्तदन्वेष्टव्यं तद्वाव विजिज्ञासितव्यमिति ॥१॥ 
ओम्‌- आदि गुरु ओम्पद-वाच्य ईश्वर का स्मरण केर; अथ-तो; 
यद्‌- जो; इदम्‌-यह; अस्मिन्‌-इस; ब्रह्वापुरे--ख्रहा-नगरी (शरीर) में; 
दहरम्‌--छोटा, अणु-सा; पुण्डरीकम्‌--कमल-जँसा; बेइम--धर-सा (हृदय) 
है; दहरः--छोटा-सा; अस्मिन्‌--इस (हृदय रूप घर) में; अन्तः--अन्दर; 
आकाशः--आकाश (अवकाश) है; तस्मिन्‌--उस (हूदयाकाश) में; यद्‌-- 
जो; अन्तः (उसके) अन्दर है; तद्‌--उसको (की); अन्बेष्टव्यम्‌--ूंढना, 
खोजना चाहिये; तद्‌ बा व--उसकी ही; विजिज्ञासितव्यम्‌ --जानने की इच्छा 
करनी चाहिये; इति--यह्‌ (जिज्ञासा है) ॥१॥ 
तं चेद्श्ूयु्यंदिदमस्मिन््रह्मपुरे दहरं पुण्डरीकं वेदम दहरोऽस्मिन्नन्तराकाशः 
कि तदत्र बिद्यते यदन्वेष्टव्यं यद्ठाव विजिज्ञासितव्यमिति स ब्रूयात्‌ ॥२॥ 
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मन्दिर मे छोटा-सा हृदयाकाश । उस आकाश में क्या पड़ा हें जिसे 
तुम कहते हो, उसे खोजना चाहिये, उसे जानना चाहिये ॥२॥ 

तो, ऐसी शंका करने वाले को उपासक उत्तर दे--अरे, जितना 
बड़ा यह आकाश तुम्हें दीख रहा हे उतना बड़ा यह हृदय-मन्दिर के 
भीतर का आकाश हे; जसे ये यु और पृथिवी आकाश के भीतर मानो 
किसी ने ठीक स्थान पर रख-से दिये हें, बेसे ही ये हृदयाकाश में भी 
समाहित हैं । अग्नि और वायु, सूर्य और चन्द्र, विद्यत्‌ और नक्षत्र, 
वतमान और भूत-भविष्यत्‌--ये सब जसे ब्रह्मांड में दिखाई दे रहा 
है, वसे ही पिड के हुदयाकाश में भी वर्तमान है ॥३॥ 


तम्‌--उस (जिज्ञासु) को; चेद्‌-अगर; ब्रयुः--कहें; थद्‌ इदम-जो 

यह; अस्मिन्‌ ब्रह्मपुरे--इस ब्रह्म-नगरी (शरीर) में; दहरम्‌ पुण्डरीकम्‌ वेइस-- 
छोटा कमळ-जेसा घर-जैसा है; (और) दहरः अस्मिन्‌ अन्तः आकाशः--सूक्षम 
इस (घर) के अन्दर आकाश है (तो); किम्‌--क्या, कौन-सा; तद्‌--वह (ज्ञेय 
पदार्थे); अत्र-इस (आकाश) में; बिद्यते--विद्यमान है; थद्‌ अन्वेष्टव्यम्‌-- 
जिसको ढूंढना चाहिये; यद्‌ वा ब---(और) जिसको ही; बिजिज्ञासितव्यम्‌-- 
जानना चाहिये; इति-यह (कहें तो); सः--वह (जिज्ञासु); ब्रूयात्‌--कहे 
(उत्तर दे) ॥२॥ 

यावान्वा अयमाकाइस्ताबानेषोऽन्तह्‌ दय आकाझ उभे अस्मिन द्यावा- 

पृथिवी अन्तरेव समाहिते उभावग्निश्च वायुश्च सूर्याचन्द्रसाबुभौ 

विदयन्नक्षत्राणि यच्चास्येहास्ति यच्च नास्ति सर्व तदस्मिन्समाहितमिति ॥३॥ 

यावान्‌--जितना या जैसा; ब-तो; अयम्‌-यह (बाह्म); आकाशः-- 

आकाश है; तावान्‌-उतना, वैसा; एषः--यह; अन्तः हृदये--हृदय के . 
अन्दर; आकाश;ः- आकाश है; उभे--दोनों; अस्मिन्‌-इस (हृदयाकाश) 
में; द्ावापृथिदी- यु-लोक और पृथिवी-लोक; अन्तः एव--अन्दर ही; समाहिते 
भली प्रकार रखे हुए (विद्यमान) हैं; उभौ--दोनों; अग्निः च वायः च-- 
अग्नि और वायु; सूर्याचद्धमसौ- सुर्य और चन्द्रमा; उभौ--दोनों; बिद्यत-- 
बिजली; नक्षत्राणि--नक्षत्र (तारे); यत्‌- जो; च--और; अस्य--इस 
(जीवात्मा) का; इह--इस लोक में; अस्ति- है; यत्‌ च--और जो; न-- 
नहीं; अस्ति (विद्यमान) है; (न--अस्ति--नष्ट हो चुका और भविष्यत्‌ में 
होगा) ; सर्व॑म्‌ तद्‌--वह सब कुछ; अस्मिन्‌--इस (हृदयाकाश) में; समाहितम्‌ 
—(आशय-वासना रूप में) भली प्रकार सुरक्षित रखा है; इति--यह (उत्तर 
दे) ॥३॥ 


६०६ एका दशोपनिषद्‌-भाष्य 


इस पर अगर कोई कह उठे कि यदि शरीर-रूपी इस ब्रह्म-पुरी 
में सब-कुछ समाया हुआ हे, सब “भूत, सब 'कानुताएँ , तो जब 
यह शरीर-रूपी ब्रह्म-पुरी जरा-जोणं हो जाती हे, या जब इसका 
ध्वंस हो जाता हें, तब इन 'भूतों', इन 'कामनाओं' का क्या बच 
रहता हें ? ॥४॥ 

ऐसी शंका करने वाले को उपासक उत्तर दे--अरे, इस शरीर 
के जरा-जौणं होने पर वह हृदयाकाश में रहने वाला जीणे नहीं 
होता, न शरीर के नाश से उसका नाश होता हें। यह हृदयाकाश 
झूठा नहीं, सच्चा ब्रह्म-पुर हे, इसमें पहुंचकर सब कामनाएं पुणं हो 
जाती हें । इस हृदयाकाश में निवास करने वाला आत्मा पापों से 
अलग है, जरा ओर मृत्यु से छूटा हुआ है, भूख और प्यास से परे हे, 
सत्य-काम--धर्म, अथ, काम, मोक्ष--इन सत्य कामनाओं वाला और 
सत्य-संकल्प है । जेसे प्रजाएं राजा के शासन के अनुसार जब अपने- 
अपने काम में जुट जाती हु, तब जिस-जिस प्रदेश, जनपद या क्षेत्र 


तं चेद्डूयुरस्मि चेदिदं ब्रह्मपुरे सवं, समाहित, सर्वाणि च भूतानि 
सर्वे च कामा यदेनज्जरा वाप्नोति प्रध्वंसते वा कि ततोऽतिशिष्यत इति ॥४॥ 
तम्‌ चेद्‌ बूयुः--अगर उस (जिज्ञासु) को कहें; अस्मिन्‌-इस; चेदू-- 
अगर; इदम्‌--यह्‌; ब्रहमपुरे--त्रह्म-नगरी (शरीर) में; सर्वम्‌--सब कुछ; 
समाहितम्‌ सुरक्षित रखा है; सर्वाणि च--और सारे; भूतानि--भूत; सर्वे 
च कामा: -और सारे काम्य-भोग; यदा--जब; एनत्‌--इस (त्रह्म-नगरी 
शरीर) को; जरा बा--या तो बुढापा; आप्नोति--आ पहुंचता है; प्रध्वंसते 
बा--या (यह) नष्ट हो जाता है, टूट-गिर जाता है; किम्‌--कया, कुछ; ततः-- 
उसके बाद; अतिशिष्यते--रह जाता है; इति--यह (कहें) ॥४॥ 
स बयान्नास्थ जरयेतज्जीयंति न वधेनास्थ हन्यत एतत्सत्यं 
ब्रह्मपुरमस्मिन्कामाः समाहिता एष आत्माऽपहतपाप्मा विजरो 
चिमुत्युविशोको विजिघत्सोऽपिपासः सत्यकामः सत्यसंकल्पो 
यथा छोवेह प्रजा अन्वावि्न्ति यथानुशासन यं यमन्तः 
मभिकामा भवन्ति यं जनपदं यं क्षेत्रभागं त॑ तमेवोपजीवन्ति ॥५॥ 
सः--वह (जिज्ञासु); ब्रूयात्‌-- (उत्तर में) कहे; न--नहीं; अस्य 
इस (शरीर) के; जरया--बुढापे से; एतत्‌--यह (हृदयाकाश में विद्यमान 
आत्मा); जीयंति--बूढा. होता है, शिथिल होता है; न--तहीं; बघेन--वध 
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को कामना करती हें, वह-वह उन्हें राजा के अनुग्रह से प्राप्त हो जाता 
है, ऐसे ही मनुष्य जब हृदयाकाश में बसने वाले आत्मा के आदेश 
के अनुसार अपने जीवन मं जुट जाता हे, तब आत्मा के अनुग्रह से 
उसकी कामनाएं पूर्ण हो जाती हें ॥५॥ 

और, जेसे इस लोक में अपने कमं से, अपनी भुजाओं से उपा- 
जित सम्पत्ति, भोग लेने के बाद क्षीण हो जातो हे, अर्थात्‌ कमो से 
जीता हुआ 'कर्मजित्‌-लोक' समाप्त हो जाता हुँ, बेले ही उस लोक 
में दानादि पुण्य-कर्मो से उपाजित--'पुण्यजित्‌-लोक' भी, भोग लेने 


(नाश) से; अस्य--इस (शरीर) के; हन्यते--(यह आत्मा) मरता है; 
एतत्‌- यह (आत्मा) तो; सत्यभ्‌--सदा सत्तावाछा, वास्तविक; ब्रह्पुरस्‌-- 
ब्रह्म की नगरी है (ब्रह्मा इसमें निवास करता है) ; अस्मिन्‌--इस ब्रह्मपुर (आत्मा) 
में; कामाः--कामनाएं; समाहिताः--सुरक्षित रखी हैं; एषः--यह; आत्मा 
--आत्मा; अपहतपाप्सा--पाप-कमों से दूर; चिजरः--बुढापे से रहित, अजर; 
बिमृत्युः मृत्यु से रहित (अमर); विज्ञोक:--मानसिक क्लेशों से मुक्त; 
बि-जिघत्सः--भूख के दुःख (अशनाया) से बरी; अपिपासः--पिपासा से शून्य; 
सत्यकामः--सच्ची कामनाओं वाला, धमं-अर्थ-काम-मोक्ष--ये कामनाएं हैं; 
सत्य-संकल्प:---सच्चे (सफल) संकल्प (विचार) करनेवाला है; यथा हि एव 
जैसे; इह--इस लोक में; प्रजाः--प्रजाएं; अनु---आविद्न्ति--अनुवर्तन 
(पालन, चेष्टा) करती हैं; यथा + अनुक्षासनम्‌--राजाज्ञा के अनुकूल; यम 
` यम्‌--जिस~-जिस; अन्तम्‌--उद्देशय वा सीमान्त को; अभिकामाः--कामना 
वाली; भवन्ति--होती हैं; यम्‌ जनपदम्‌--जिस जनपद (देश-भाग) को; 
यम्‌ क्षेत्रधागम- जिस क्षेत्र के विभाग को; तम्‌ तम्‌ एब--उस-उस ही को; 
उपजीचन्ति-- (पाकर) भोग करती हैं ॥५॥ 

तद्यथेह कर्मजितो लोकः क्षीयत एवमेवामुत्र पुण्यजितो लोकः क्षीयते 

तद्य इहात्मानसननुविद्य व्रजन्त्येतां इच सत्यान्‌ कामा, स्तेषां, सर्वेषु 

लोकेष्वकामचारो भवत्यथ य इहात्मानमनुविद्य त्रजन्त्येता - 
इच सत्यान्‌ कामा स्तेषा, सवषु लोकेषु कामचारो भवति॥६॥ 
तद्‌ यथा--तो जैसे; इह- इस जगत्‌ में; करभेजितः--कमं से जीता 
(अजित); लोकः--स्थिति, अवस्था; क्षीयते--(कर्म भोगने के बाद) क्षीण 
हो जाती है, पास नहीं रहती; एवम्‌ एव--इस प्रकार ही; अभुत्र--उस लोक 
(जन्म) में; पुष्यजितः--पुण्योपाजित; लोकः--लोक, स्थिति; क्षीयते-- (पुष्य 
समाप्त होने पर) नष्ट हो जाती है; तद्‌ ये--तो जो; इह--इस संसार (जन्म) 


६०८ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


के बाद समाप्त हो जाता है । जो इस जन्म में 'आत्मा' को, और 
आत्मा की सच्ची कामनाओं को ढूंढे बिना परलोक को चल देते हें, 
उनकी सब लोकों में निर्बाध गति नहों होती; जो इस जन्म मे 
'आत्मा' को, और आत्मा की सच्चो कामनाओं को पाकर इस लोक 
से कूच करते हें, उनको सब लोकों में निर्बाध गति होती हँ ॥६॥ 


अष्टम प्रपाठक-- (दूसरा खंड) 


आत्मा को पा लेने वाले के लिये कहीं बाहर भटकने की आव- 
इयकता नहीं होतो, वह सब कामनाओं को आत्मा में पा लेता हँ। 
अगर उसे 'पितृ-लोक' की कामना होती है, तो उसके संकल्प-मात्र 
से उसे चारों तरफ़ पितृ-रूप के दन होने लगते हें, और वह 
“पितु-लोक' से सम्पन्न होकर अपने को महिमाशाली अनुभव करता 
हैँ 0१७ 


में; आत्मानम्‌--आत्मा को, ब्रह्म को; अननुविद्य--त जान कर) न पाकर; 
ब्जन्ति--चले जाते हैं, मर जाते हैं; एतान्‌ च--और इन; सत्मान्‌--सत्य, 
वास्तविक; कासानू--(धर्म-अर्थ-काम-मोक्षरूप ) कामनाओं को; तेषाम्‌-- 
उनका; सर्वेषु लोकेब्‌--सब लोकों में; मकामचारः--प्रतिहत (कुण्ठित) 
गति; भवति--होती है (निर्बाध गति नहीं होती); अथ- और; ये-जो; 
आत्मानम्‌- आत्मा-परमात्मा को; अनुविद्य- जान कर, प्राप्त कर, खोज कर; 
ब्रजन्ति--चले जाते हैं, मर जाते हैं; एतान्‌ च सत्यान्‌ कासान्‌--और इन वास्त- 
विक कामनाओं को; तेषाम्‌--उनका; सर्वेषु लोकेषु--सब लोकों में; कामचारः 
यथेच्छ गमन, निर्बाध गति; भवति--होती है॥६। 


स यदि पितुलोककामो भवति संकल्पादेवास्य पितरः 
समुत्तिष्ठन्ति तेन पितृलोकेन संपञ्चो महीयते ॥१॥ 
सः--वह; यदि--अगर; पितृलोक-कामः--पिता (पूर्व पुरुषों) के लोक 

(सुख-साघन) की कामनावाला, भवति--होता है (तो); संकल्पाद्‌ एंब-- 
इच्छामात्र से ही; अस्य--इस (आत्म-ज्ञानी) के; पितरः--पिता (पूर्व-पुरुष) ; 
समुत्तिष्ठन्ति --उठ खड़े होते हैं, दीख पड़ते हैं; तेन--उस; पितु-्लोकेन-- 
पितृ-लोक (सुख-साघन ) से; सम्पन्नः युक्त समृद्ध; महीयते-- (स्वयम्‌ को) 
महिमाशाली समझता है॥१॥ 


छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (अष्टम प्रपाठक) ६०९ 


यदि उसे “मातृ-लोक' की कामना होती हें, तो उसके संकल्पमात्र 
से उसे चारों तरफ़ माताएं-ही-माताएं दोख पड़ती हैं, और बह 
'मातृ-लोक' से सम्पन्न होकर अपने को महिमाशाली अनुभब करता 
हैं ॥२॥ 
यदि उसे 'श्रातृ-लोक' को कामना होती है, तो उसके संकल्प- 
मात्र से उसे चारों तरफ़ भाई-हो-भाई नज़र आने लगते हें, और 
वह 'ञ्रातृ-लोक' से सम्पन्न होकर अपने को महिमाशाली अनुभव 
करता हें ॥३॥ 

यदि उसे “स्वसू-लोक' की कामना होती है, तो उसके संकल्प- 
मात्र से उसे चारों तरफ़ बहिन-ही-बहिन दिखाई देतो हें, और वह 
'स्वसृ-लोक' से सम्पन्न होकर अपने को महिमाञझालो अनुभव करता 
है ॥४॥ 
यदि उसे 'सखि-लोक' को कामना होती है, तो उसके संकल्प- 
मात्र से उसे सर्वत्र सखा-हो-सखा दिखाई देते हं, और बह “सखि- 
लोक' से सम्पन्न होकर अपने को महिमाझाली अनुभव करता है ॥५॥ 


अथ यदि मातृलोककामो भवति संकल्पादेवास्य मातरः 

समृत्तिष्ठन्ति तेन मातुलोकेन संपञ्षो महीयते॥२॥ 

'अथ यदि--और अगर; मातुलोककामः--मातृ-लोक (सुख-साधन) की 
इच्छा वाला; भ्रवति--होता है; संकल्पाद्‌. . . सहीयते--अर्थ पूर्ववत्‌ ॥२॥ 

अथ यदि स्ातृलोककामो भवति संकल्पादेवास्य ग्रातरः 

समुत्तिष्ठन्ति तेन भ्रातृलोकेन संपन्नो महीयते ॥३॥ 

अथ यदि--और अगर; ग्यातृ-लोककामः--भाइयों के स्थिति की 
कामनावाला; भवति . . . महीयते- अर्थ पूववत्‌ ॥३॥ 

अथ यदि स्वसुलोककामो भवति संकल्पादेवास्य स्वसारः 

समुत्तिष्ठन्ति तेन स्वसृलोकेन संपन्नो महीयते sn 

अथ यदि- और अगर; स्वसू-लोककामः--वहिनों के लोक (सुख-साघन ) 
की कामनावाला; भवति. . . .स्वसारः (बहनें) .. ..महीयते--अथं पूर्ववत्‌ ॥४॥ 

अथ यदि सखिलोककामो भवति संकल्पादेवास्य सखायः 

समुत्तिष्ठन्ति तेन सखिलोकेन संपन्नो ` महीयते ॥५॥ 

अथ यदि--और अगर; सखिलोककासः--मित्रों के लोक (सुख-साघन) 
की कामना वाला; भवति. . . .सखायः (मित्र) :, महीयते --अर्थ पूर्ववत ॥५॥॥ 
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यदि उसे 'गन्ध-माल्य-लोक' की कामना होती हें, तो उसके 
संकल्प-मात्र से उसे सब जगह गन्ध और माला का ही अनुभव होता 
है, और वह “गन्घ-माल्य-लोक' से सम्पन्न होकर महिमाशाली हो 
जाता हे ॥६॥ 

यदि उसे 'अन्न-पान-लोक' की कामना होती है, खाने-पीने में 
ही मजा लेना चाहता हैं, तो उसके संकल्प-मात्र से खान-पान को 
वस्तुएं एकत्रित हो जाती हें, और वह “अन्न-पान-लोक से सम्पन्न 
होकर गौरव अनुभव करता है ॥७॥ 

यदि उसे 'गीत-वादित्र-लोक' की कामना होतो है, तो उसके 
संकल्प-मात्र से गाना-बजाना उठ पड़ता है, और वह “गीत-वादित्र- 
लोक' से सम्पन्न होकर महिमा पा लेता हँ ॥८॥ 

यदि उसे स्त्री-लोक' की कामना होती है, तो उसके संकल्प- 
मात्र से स्त्रियां-ही-स्त्रियां प्रकट हो जाती हें, और वह 'स्त्री-लोक' 
से सम्पन्न होकर अपने को गौरवशाली अनुभव करता हे ॥९॥ 


अथ यदि गन्घमाल्यलोककामो भवति संकल्पादेवास्य गन्ध- 
माल्ये समुत्तिष्ठतस्तेन गन्धमाल्यलोकेन संपन्नो महीयते ॥६॥ 
अथयदि- और अगर; गन्घ-माल्यलोक-कासः--गन्घ-भाल्य (सुगन्ध और 
माला) के लोक (सुख-साघन) की कामना वाला; अबति. . . .महीयते---अर्थं 
पूर्ववत्‌ ॥६॥ 
अथ यदन्नपानलोककासो भवति संकत्पादेवास्या्नपाने 
समृत्तिष्ठतस्तेनाञ्नपानलोकेन संपन्नो महीयते ॥७७ 
अथ यदि--और अगर; अन्न-पान-लोककासः--अन्न-पान (खाद्य और 
पेय) के लोक (सुख-साघन) की कामना बाला; भबति. . . .महीयते--अ्थं 
पूववत्‌ ॥७॥ 
अथ यदि गीतवादित्रलोककामो भवति संकल्पादेवास्य 
गीतवादित्रे समुत्तिष्ठतस्तेन गोतवादित्रलोकेन संपन्नो महीयते ॥८॥ 
अथ यदि--और अगर; योत-वादित्र-लोककामः--गीत-वादित्र (गाना- 
बजाना) के लोक (सुख-साधन) की कामनावाला; भवति. . . . महीयते-_अर्थ 
'ूवेवत्‌ ॥=॥ 
अथ यदि स्त्रीलोककामो भवति संकल्पादेवास्य स्त्रयः 
समुत्तिष्ठन्ति तेन स्त्रीलोकेन संपत्तो महीयते ॥९॥ 
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` # संक्षेप में, जिस-जिस विषय को वह चाहता हें, जिस-जिस विषय 
को कामना करता है, बह उसके संकल्प-सात्र से उठ खड़ा होता हे, 
और बह उससे सम्पन्न होकर महिमा अनुभव करता हें ॥१०॥ 
अष्टम प्रपाठक-- (तीसरा खंड) 

तो यह कया हे ? यह स्त्रो को कामना, गन्ध-माल्य और ,गीत- 
वादित्र की कामना का उल्लेख क्यों किया ? मनुष्य की जो सत्य- 
कामनाएं, ऊंचो कामनाएं हं, वे अनृत से, नीची कामनाओं से ढकी 
रहती हें--'सत्याः कामाः अनृतापिधानाः' ('हिरण्मयेने पात्रेण 
सत्यस्यापिहितं मृखम्‌'--ईशोपनिषद्‌, १५) । सो ये र्त्री-गन्ध- 
माल्यादि को अनृत-कामनाएं ब्रह्म-ज्ञान की सत्य-कामनाओं को ढके 
रहती हें। जो यहां से मर कर चला गया उसे कोई फिर यहां कंसे 
देख सकता ह ? उन्हं यहां देखन को इच्छा एक अनृत इच्छा हे-- 
मनुष्य को इस इच्छा में 'सत्य' को 'अनृत' ने ढका हुआ हें ॥१॥ . 


अथ यदि--और अगर; स्त्री-्लोककामः--स्त्री (पत्नी) के लोक (सुख- 
साधन) की कामना वाला; भवति. : . .महीयते--अर्थं पूर्ववत्‌ ॥९॥ 
यं यमन्तमभिकामो सचति यं कामं कामयते सोऽस्य 
संकल्पादेव समृत्तिष्ठति तेन संपश्षो महीयते ॥१०॥ 
- यम्‌ यम्‌--जिस-जिस; अन्तम्‌--उद्देश्य को, प्रदेश को; अभिकासः-- 
चाइनेवाला; भवति--होतः रै गम्‌--जिस; कामम्‌--भोग को; कामयते-- 
चाहता है; सः--वह (भो -? . : - इसके; संकस्पाद्‌ एच--संकल्प से ही; 
समृत्तिष्ठति--उठ खड़ा होता है, दीख पड़ता है; तेन' सम्पन्नः भहीथते--उससे 
युक्त (समृद्ध) हुआ (स्वयं को) महिमाशाली समझता है॥१०॥ 
त इमे सत्याः कामा अनृतापिघानास्तेषा, सत्याना, सता- 
मनृतमपिघानं यो यो ह्यस्येतः प्रेति न तमिह दर्शनाय लभते॥१॥ - 
ते-_वे; इमे--ये; सत्याः--सच्चे, वास्तविक; कामाः--भोग, कामनाएं; 
अनृत--अपिधानाः--अनृूत (असत्य) से आवृत (ढकी हुई) हैं; तेषाम्‌--उन 
(कामनाओं) का; सत्यानाम्‌--सच्चे, वास्तविक; सताम्‌-सत्तावाले; अनुतम्‌ 
-_झूठ; अपिधानम्‌--आवरण, ढक्कन है; यः यः--जो-जो; हि--ही; अस्य 
इस (मनुष्य) का; इतः--यहां से (इस लोक से); प्रेति-मरकर चला जाता 
है; न--नहीं; तम्‌--उसको; इह--इस जगत्‌ में; दर्शनाय--देखने के लिए; 
लभते--प्राप्त करता है; (दर्शनाय लभते--देख पाता है) ॥१॥ 


६१२ एकादशोपनिषद्‌-भाष्यं 


जो यहां इसके जीवित हैं, या जो मर चुके हें, और जो-कुछ 
बह चाहता हे परन्तु पा नहीं सकता--उस सबको हृदय-मन्दिर में 
वतमान ब्रह्म के पास पहुंचकर यह पा लेता हे । हृदय-मन्दिर में 
सत्य-कामनाएं मौजूद रहती हें, परन्तु विषयों के प्रति तृष्णा का उन 
पर आवरण चढ़ा रहता हं--'सत्याः कामाः अनृतापिधानाः' । 
तृष्णाओं के इस अनृत-आवरण के कारण ही वह अपने सत्य-स्वरूप 
को नहीं पहचान पाता । जसे पृथिवो में दबी हुई सुवर्ण की निधि 
को, उसके ऊपर चलते-फिरते भी नहीं जान पाते, ठीक एसे सब 
जोव-जन्तु सुषुप्ति-अवस्था में ब्रह्म-लोक में दिन-प्रतिदिन पहुंचते हुए 
भी आत्मा को निधि को नहीं पा सकते क्योंकि तृष्णा-रूपो अनृत के 
आवरण से उनको चेतना ढको रहती हे । आत्मा के यथार्थ-रूप को 
जो जान जाता हे, वह अनृत-कामनाओं के आवरण को हटाकर सत्य- 
कामनाओं को अपनाता है ॥२॥ 


अथ ये चास्येह जीवा ये च प्रेता यच्चान्यदिच्छन्न लभते सर्व तदत्र गत्वा 

बिन्दतेऽत्र ह्यास्यैते सत्याः कामा अनृतापिचानास्तदथापि हिरण्यनिधिं 

निहितमक्षेत्रज्ञा उपर्युपरि संचरन्तो न विन्देयुरेवमेवेमाः सर्वाः प्रजा 

अहरहगंच्छन्त्य एतं ब्रह्मलोकं न विन्दन्त्यनृतेन हि प्रत्यूढाः ॥२॥ 

अथ--और ; येच--और जो; अस्य--इस (मनुष्य) के; इह--इस लोक 

में; जीवाः--जीवित; ये च--और जो; प्रेताः-मृत; यत्‌ च--और जिस; 
अन्यद्‌--अन्य को, दूसरे को; इच्छन्‌--चाहता हुआ; न लभते- नहीं पाता है; 
सर्वम्‌ तद्‌--वह सब कुछ; अत्र--यहां, इस (ब्रह्मलोक) में; गत्वा--जाकर, 
पहुंच कर; यिन्दते--पा लेता है; अत्र हि-यहां (इस लोक--इस जन्म में) 
ही; अस्य--इसके; एते सत्याः कामाः--ये सच्चे वास्तविक भोग (कामनाएं); 
अनृतापिघानाः--असत्य से आवृत हैं; तद्‌ यथा अपि--तो जैसे भी; हिरण्य- 
निषिम्‌--पुर्वणे-कोष को; निहितम्‌-- (पूथिवी में) रखे (गाड) हुए; अक्षेत्रज्ञा:-- 
क्षेत्र (पृथिवी--खेत)को न जातते वाले; उपरि-उपरि-- (खेत के) ऊपर-ऊपर; 
संचरन्तः--चलते-फिरते; न--नहीं; बिन्देयुः--प्राप्त कर पाते हैं; एबम्‌ एब 
इस प्रकार ही; इमाः--ये; सर्वाः प्रजाः--सारी प्रजाएं; अहः अहः--प्रतिदिन; 
गच्छन्त्यः (सुषूप्ति-अवस्था में) जाती हुई; एतम्‌--इस; ब्रह्मलीकम्‌--नरह्म के 
निवास स्थान हृदयाकाश को; न- नहीं; विन्दन्ति--प्राप्त करती हैं; अनुतेन-- 
असत्य से; हि-वयोंकि; प्रत्यूढाः--आवृत, आच्छादित हैं ॥२॥ 
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वह आत्मा हृदय में हे । 'हृदय' को 'हृदय' कहते भी इसीलिये 
हैं क्योंकि 'हृदि+-अयम्‌'--'वह हृदय में है! ! जो इस रहस्य को 
दिन-प्रतिदिन जानता हे बह, उसे बाहर ढूंढने के स्थान में हृदय के 
भीतर ढूंढता ह, और वहीं मानो स्वर्ग को पा. जाता है ॥३॥ 


जब यह जीव निर्मल होकर, इस शरीर से उठकर, अर्थात्‌ इस 
शरीर में आत्म-भावना को त्यागकर, उस परम-ज्योति को प्राप्त 
होकर अपने शुद्ध-रूप में प्रकट होता हुं, तब उसी को 'आत्मा' कहा 
जाता हे--यही 'अमृत' है, 'अभय' हे, यहो 'ब्रह्म' हे--इसी ब्रह्म का 
नाम सत्य हं ॥४॥ 
स वा एष आत्मा हृदि तस्यंतदेव निरुक्त हृद्चय- 
मिति तस्माद्रुदयमहरहर्वा एवंवित्स्वगं लोकसेति॥ ३॥ 
सः चै एषः--वह यह; आत्मा--जीवात्मा; हृदि- हृदय में (विद्यमान 
है); तस्य--उस (हृदय) का; एतद्‌ एव--यह ही; निरुक्‍्तम्‌--निर्वेचन है; 
हृदि ञ-अयम्‌-हृदय में यह है; इति--यह (निवंचन है) ;. तस्माद्‌--उस कारण 
से; हुदयम्‌- हृदय (हृदय का नाम) है; अहः अहः--प्रतिदिन; बे--ही; 
एवंबित्‌--इस प्रकार जाननेवाला; स्वम्‌ लोकम्‌ स्वगं (सुख-प्रधान) लोक 
(अवस्था) को; एति--जाता है, प्राप्त करता है ॥३॥ 


अथ य एष म प्रं ज्योति- 
रुपसंपद्य स्वेन रूपेणाभिनिष्पद्यत एष आत्मेति होवाचेतद- 
मृतमभयमेतद्‌ब्रह्मेति तस्य ह वा एतस्य ब्रह्मणो नाम सत्यमिति ॥४॥ 
अथ- और; यः एषः--जो यह; संप्रसादः-- निर्मल, पाप से रहित 
(जीवात्मा); अस्मात्‌--इस; श्रीरात्‌--शरीर (की आसक्ति) से; समुत्थाय 
--ऊपर उठकर, शरीर छोड़ कर; परम्‌ ज्योतिः--परम प्रकाशमय (उत्तम 
ज्योति) ब्रह्म को; उपसंपद्य--प्राप्त कर; स्वेन- अपने; रूपेण-- (शुद्ध-निर्मल ) 
रूप से; अभिनिष्पद्यते--युक्‍त हो जाता है (अपने वास्तविकर वरूप को पहिचान 
लेता है--माया-मोह से छूट जाता है); एषः आत्मा--यह (स्वरूप को प्राप्त) 
ही आत्मा है; इति ह उबाच--यह भी कहा (कि); एतद्‌ अमृतम्‌--यह 
अमर है; अभयम्‌- निर्भय है; एतद्‌-यह; ब्रह्म--बरहम (बड़ा) है; इति--यह 
(कहा); तस्थ--उस; ह॒ बै--निश्चय से; एतस्य--इस; ब्रह्मण:--ब्रह्म का; 
नामसंज्ञा, नाम; सत्यम्‌ इति--- सत्य” यह है ॥४॥ 
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. सत्य सें 'सन-ति+ब--पें तीन अक्षर हैं (बृहदा० ५,५, १) । 
यह जो 'सत्‌' हे, यह “अमृत, अर्थात्‌ ब्रह्म का द्योतक हे; यह जो 
पति! है, यह “मत्ये, अर्थात्‌ 'जगत्‌' का द्योतक हे; जो 'यम्‌' हे, यह 
दोनों को मिलाने का सूचक हे--क्योंकि इससे अमृत” तथा “सत्य! 
` दोनों की प्राप्ति होती हे, इसलिये “यम्‌' दोनों का बन्धक हें। जो 
व्यक्ति दिन-प्रतिदिन सत्य के इस रहस्य को जानता है, अमृत और 
मर्ये का, ब्रह्म और जगत्‌ का समन्वय करता रहता है, जगत्‌ से ब्रह्म 
और ब्रह्य से जगत्‌ के दशन करता रहता हे, वह मानो स्वर्ग-लोक 
को पा जाता है ॥५॥। 
अष्टम प्रपाठक--(चौथा खंड) 

'अमृत' और 'मत्ये'-लोक (Spiritual and Material Worlds) 
आपस में एक-दूसरे से टूट न जायं, इस हेतु यह आत्मा एक पुल 
के समान हे, यह आत्मा इन दोनों लोकों को विधृति हें, दोनों को 


तानि ह वा एतानि त्रीण्यक्षराणि सत्तिबमिति तद्यत्सत्त- 
दमृतमथ यत्ति तन्मत्यंमथ यद्यं तेतोभे यच्छति यदने- 
नोभे यच्छति तस्माद्यमहरहर्वा एवंवित्स्वर्गं लोकमेति॥५॥ 
तानि--वे; ह बै--निश्चय से; एतानि--ये; ्रोणि--तीन; अक्षराणि 
--अक्षर ('सत्य' पद में) हैं; सत्‌+ति यम्‌ इति--सत्‌', ति'; 'यम्‌' इस 
रूप में; तद यद्‌ 'सत्‌'-तो जो 'सत्‌' (अक्षर) है; तद्‌ अमृतम्‌ वह (उसका 
अर्थ) अमर है; अथ यत्‌--और जो; ति--ति' अक्षर है; तत्‌ मत्यंम्‌-वह 
(उसका भाव) मरणशील है; अथ यत्‌--और जो; यम्‌--यम्‌' अक्षर है; 
तेन--उससे; उभे--दोनों (अमृत व मत्ये, सत्‌ और ति) को; यच्छति 
नियमन करता है; यद्‌--जो; अनेन--इससे; उभे--दोनों को; यच्छति-- 
नियम में रखता है; तस्माद्‌-अतएव; यम्‌- यह 'यम्‌' (कहलाता है); अहः' 
अहः--प्रतिदिन; बे--दी; एबंवित्‌-इस प्रकार (रूप में) जानने वाला; स्वर्गम्‌ 
लोकम्‌ एति--स्वर्गलोक (सुख-स्थिति) को प्राप्त होता है ॥५॥ 
अथ य आत्मा स सेतुविधृतिरेषां लोकानामसंभेदाय। नंत 
सेतुमहोरात्रे तरतो न जरा न मृत्युं शोको न सुकृतं न दुष्कृत, 
सर्वे पाप्मानोऽतो निवतंन्तेऽपहतपाप्मा ह्येष ब्रह्मलोकः ॥१॥ 
अथ--और; यः आत्मा--जो आत्मा है; सः-वह; सेतुः-पुल, 
दो छोरों को मिलानेवाला;, विधुतिः--धारण करनेवाला; एषाम्‌--ईन; 
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धारण करने वाला है । दिन-रात, जरा-मृत्यु-शोक, सुक्ृत-दुष्कृत-- 
इस पुल के इधर-इधर इस मत्यं-लोक में ही रह जाते हें, उस पार 
अमृत-लोक, अर्थात्‌ ब्रह्म-छोक में नहीं जा सकते ॥१॥ 

(इस स्थल पर उपनिषत्कार ने भौतिक तथा आध्यात्मिक-- 
इन दोनों में जो खाई और परस्पर-विरोध दिखाई देता है उसे 
पाटने का प्रयत्न किया है । उसका कहना है कि इन दोनों को अलग- 
अलग समझना गलती है, दोनों में अपना विकास करना ही वास्त- 
विक विकास है । इन दोनों को मिलाने वाला आत्मा है । ) 

इस पुल के इस पार से ही सब पाप लौट आते हें--जब तक 
'जोव' अपने शुद्ध 'आत्म/' के रूप में आकर ब्रह्म-छोक के साथ ऐसे 
नहीं जुड़ जाता जसे पुल नदी के दो पाटों को मिला देता है, तभी 
तक उसके साथ पाप का सम्पक हे, उसके बाद, उस पार का लोक 
पाप से पृथक्‌ हे, वह ब्रह्म-लोक हं । इसलिये इस पुल को पार करके 


लोकानाम्‌--लोकों के; असंभेदाय--नष्ट-भ्रष्ट, तहस-नहस न होने देने के लिए; 
न एतम्‌--नहीं इस; सेतुम--सेतु-हूप (आत्मा) को; अहोरात्रे--दिन-रात 
(काल); तरतः पार करते हैं, रौंदते-नष्ट करते हैं (काल की पहुंच से बाहर- 
त्रिकालातीत है); न जरा--न बुढ़ापा (अजर है); न सृत्युः--न मृत्यु (अमर 
है); ने शोकः--न शोक (आनन्दस्वरूप है); न सुकृतम्‌ न दुष्कृतम्‌--न पुण्य- 
कर्मे और न पाप-कमं (कर्मबन्धन से रहित है); सवे --सारे; पाप्मानः--पाप 
अतः--इस (आत्मा) से; निवतंन्ते-- (पास जाकर) लौट जाते हैं (अपापविद्ध- 
निष्पाप-निष्कलंक है); अषहतपाप्मा--पाप से मुक्त; हि--ही; एषः--यह; 
ब्रह्मतोक:ः--ब्रह्म का निवास-स्थान (आत्मा) है (जिसमें रहते ब्रह्म का ज्ञान 
होता है) ॥१॥ 

तस्माद्वा एत, सेतुं तीर्त्वाऽन्धः सन्ननन्धो भवति विद्धः सन्नविद्धो 

भवत्युपतापी सन्ननुपतापी भदति तस्माद्वा एत सेतुं तीर्त्वापि 

नक्तमहरेवाभिनिष्पद्यते सकृद्विभातो ह्येवेष ब्रह्मलोकः ॥२॥ 

तस्माद्‌ बे--उस कारण से ही; एतम्‌--इस; सेलुम्‌- सेतु ( आत्मा) को; 

तीर्त्वा--पार कर, प्राप्त कर (जानकर); अन्धः सन्‌-अन्धा (ज्ञान-शून्य) 
होता हुआ; अनन्धः--समाखा, आंखोंवाला (ज्ञानी); भवति--हो जाता है; 
विद्धः सनू-- (पाप से) विधा हुआ; अविद्ध:--न निधा हुआ (अपापविद्ध); 
भवति--हो जाता है: उपतापी--ज्वर-ग्रस्त (मानसिक तापवाला); सन्‌-- 
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अन्धा सुजाखा हो जाता है, विद्ध अविद्ध हो जाता है, रोगी नीरोग 
हो जाता है, इसीलिये इस पुल को पार करने पर रात भी दिन के 
समान हो जाती है, सब अन्धकार दूर हो जाता हे, इस ब्रह्म-लोक 
में सदा प्रकाश-ही-प्रकाश रहता हे ॥२॥ 

जो इस ब्रह्म-लोक को 'बरह्मचयं' से ढूंढते हें, उन्हीं को ब्रह्म” 
लोक प्राप्त होता है, उनकी सब लोकों में निर्बाध गति होती हँ ॥३॥ 

अष्टम प्रपाठक-- (पांचवां खंड) 

जिसे कर्म-कांडी लोग 'यज्ञ' कहते हें, यह 'बरह्मचयं' ही हे । 'यज्ञ' 
शब्द “यत्‌ उज्ञ' से बना हे, इसका अर्थ हे, जिससे ब्रह्म जाना जाय । 
ब्रह्मचय' से ही उस 'ज्ञाता--'बरह्म'--को जाना जाता हे। जिसे 


होता हुआ; अनुषतापी--ज्वर-मुक्त;, स्वस्थ (पश्चात्ताप से मुक्‍्त-स्व-स्थ) ; 
तस्माद्‌ बे--उस कारण से ही; एतम्‌--इस; सेतुम्‌-सेतु-रूप (आत्मा को); 
तीर्त्बा-तर कर, पार कर (जानकर); अपि--भी; नक्तम्‌--अन्धकारमयी 
रात्रि; (नक्तम्‌ अपि--रात्रि भी); अहः एव-- (प्रकाशमान) दिन ही; 
अभिनिष्पद्यते सम्पूर्णतया निष्पन्न हो जाता है (अविद्यान्धकार नष्ट हो कर 
विद्या-सूयं उदित हो जाता है); सकृद्‌--निरन्तर; विभातः--प्रकाशमय, 
ज्योतिर्मय; हि एव--ही; एबः--यह (आत्मा); ब्रह्म-लोकः-ब्रह्म का 
निवास-स्थान है ॥२॥ 

तद्य एवैतं ब्रह्मलोकं ब्रह्मचर्येणानुकिन्दन्ति तेषामेवेष 

ब्रह्मलोकस्तेषा, सर्वेषु लोकेषु कामचारो भवति ॥३॥ 

तदू--तो; ये--जो (मुमुक्षु); एव--ही; एतम्‌ ब्रह्मलोकम्‌ इस ब्रह्म 

के अधिष्ठान (आत्मा) को; ब्रह्मचर्येण--वेदानुशीलन, अखण्ड इन्द्रियनिग्रह 
(ब्रह्मचर्य), ब्रह्म-जिज्ञासा से; अनुचिन्दन्ति-खोजते, प्राप्त करते, साक्षात्‌ करते 
हैं; तेषाम्‌ एव--उनका ही (उनको ही प्राप्त); एषः ब्रह्मलोकः--यह ब्रह्म 
लोक (स्वरूप में अवस्थान) है; तेषाम्‌--उन (आत्म-ब्रहमज्ञानियों) का; सर्वेषु 
छोकेषु कामचारः भवति--सब लोकों में अंबाध गति (पहुंच) होती है (वे सब 
को हस्तामलकवत्‌ प्रत्यक्ष करते हैं) ।।३॥ 

अथ यद्यज्ञ इत्याचक्षते ब्रहमचर्यमेव तद्‌ ब्रह्मचर्येण होव यो ज्ञाता तं विन्दतेऽय 

यदिष्टमित्याचक्षते ब्रह्मचर्यमेव तद्‌ ब्रह्मचर्येण ह्यवेष्ट्वात्मानमनुविन्दते ॥ १॥। 

अथ यद्‌--और जो कोई (ब्रह्मज्ञान का साधन); यज्ञः-यज्ञ है; 

इति--ऐसे; आचक्षते--कहते हैं; (वास्तव में) ब्रह्मचर्यम्‌ एब_त्रह्मचये 
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कस-कांडी लोग 'इष्ट' कहते हें, यह भी 'ब्रह्मचयं' हो हे, 'ब्रह्मचयं’ 
के द्वारा ही उपासक उसको तीब्र इच्छा मन में जगाकर 'आत्मा' को 
प्राप्त करता हें १॥ 
जिसे कर्म-कांडी लोग 'सत्रायण-यज्ञ' कहते हें, यह भी 'ब्रह्मचयं’ 
ही हैं, क्योंकि 'बरह्मचयं' से ही 'सत्‌'-रूप 'आत्मा' का त्राण होता हं; 
जिसे कर्म-कांडी 'मौन' कहते हें, यह भी 'ब्रहमचयं' ही हें, क्योंकि 
'मौन' “मन' से बना है, और -ब्रह्मचथं' से ही 'आत्मा' प्राप्त होता 
तथा उसका 'मनन' होता हें ॥२॥ 


(का खूप) ही है; तद्‌--वह (यज्ञ); ब्रह्मचयेण हि एव--कयोंकि ब्रह्मचर्यं से 
ही; यः--जो; ज्ञाता-- (आत्मा) ज्ञानी है; तम्‌--उस (यज्ञ-यजनीय) को; 
बिन्दते--पा जाता है; अथ यदू--और जो कोई (ब्रह्म-्ञान का साधन); 
इष्टम्‌--इष्ट (इष्टि-कमं) है; इति--ऐसे; आचक्षते--कहते हैं; (वस्तुतः) 
ब्रह्मचयम्‌ एव तद्‌--वह(इष्टि भी) ब्रह्मचयं (का रूप) ही है; ब्रह्मच हि 
एब- क्योकि ब्रह्मचर्य से ही; इष्ट्वा--देव-पूजा, संगति (सेल) कर; आत्मानम्‌ 
नात्मा (स्व-स्वरूप) को; अनुचिन्दते-दूंड लेता है, प्राप्त कर लेता 
है ॥१॥ 

अथ यत्सत्त्रायणमित्याचक्षते ब्रह्मचर्यमेव तद्‌ ब्रह्मचर्येण 

ह्येव सत आत्मनस्त्राणं विन्दतेऽय यन्मौनमित्याचक्षते 

ब्रह्मचयंमेव तद्‌ ब्रह्मच्चयेण ह्योवात्मानमनुविद्य मनुते ॥२॥ 

अथ यत्‌--आर जो (आत्म-ज्ञान का साधन); सत्त्रायणम्‌--सत्रायण 

(नामक) याग-विशेष है; इति आचक्षते--ऐसे कहते हैं; ब्रह्मचर्यम्‌ एव तत्‌-- 
ब्रह्मचर्यं (का नाम) ही वह (सत्रायण) है; ब्रह्मचर्येण हि एव--क्योकि ब्रह्मचर्य 
से ही; सतः--(सदा) सत्तावाले (अविनाशी); आत्मनः--आत्मा की, स्वयं 
की; जाणम्‌--रक्षा; बिन्दते--श्राप्त करता है; अथ बतू--और जो; मौनम्‌ 
--मुनि-भाव (मनन-शौलता) को (ब्रह्मज्ञान का साधन है); इति--इस 
प्रकार; आचक्षेते--कहते हैं; ब्रह्मचयंम्‌ एब तद्‌-- (वस्तुतः) ब्रह्मचर्य (का रूप) 
ही वह (मौन) है; ब्रह्मचयेण” हि एब--क्योंकि ब्रह्मचर्य से ही; आत्मानमू-- 
आत्म-स्वरूप को; अनुविद्य--खोजकर, प्राप्त कर, जानकर; सनुते--मनन 
करता है (वास्तविक मनन तब ही होता है) ॥२॥ 
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जिसे कर्म-कांडी 'अनाशकायन-यज्ञ' कहते हें, यह भी “ब्र्मचयं' 
ही हे, 'अनाश' का अथं हुँ, जो नष्ट नहीं होता, ब्रह्मचर्थ' से जिस 
आत्म-रूप को उपासक प्राप्त करता हे, वह 'आत्मा' नष्ट नहीं होता । 
जिसे कर्म-कांडो 'अरण्यायन', अर्थात्‌ ब्रह्म को ढूंढने के लिये जंगल में 
चले जाना कहते हें, यह भी 'ब्रह्मचयं' है । 'अरण्यायन' में दो शब्द 
हें, 'अर' और 'ण्य' । यहां से तीसरा जो चु-लोक हे, वहां 'अर' और 
व्य नामक दो समुद्र हें और 'ऐरंमदीय-तामक एक सरोवर है । 
वहाँ एक 'अश्वत्य-नामक वृक्ष है, जिसमें से सोम-रस सदा टपका 
करता है। प्रभु की बनाई हुई सोने को वहां एक अपराजिता ब्रह्म- 
पुरी है (ब्रह्म को जिसने पा लिया, वह मानो ब्रह्म-पुरी में रहने 
लगा । उसका भोजन सोम-रस है, जो अश्वत्थ नामक वृक्ष से 
टपकता हे । अश्वत्थ का अर्थ है अ--इवरनस्थ--अर्थात्‌ जो आज 
है, कल नहीं रहेगा। ब्रह्म का ज्ञान इसी से तो होता है, यह जानने 
से कि संसार आज है, कल नहीं है, क्षण-भंगुर है । कर्म-कांडी 
जिसे अरण्यायन कहते हैं, उसे उपनिषत्कार ने यहां ज्ञान-पक्ष में 
घटाने का प्रयत्न किया है। अरण्यायन का अर्थ बतलाते हुए 
उपनिषत्कार ने कहा है कि यह शब्द 'अर' तथा 'प्यें से बना है, अर 
तथा ग्य--ये दो समुद्र हें । उपनिषद्‌ का आध्यात्मिक अर्थ करने 
वालों का कहना है कि ब्रह्म-रंध्र में सहस्रार-कमल हैँ जिसमें दो 


अथ यदनाशकायनमित्याचक्षते ब्रह्मचर्यमेव तदेष. ह्यात्सा न नश्यति 

घं ब्रह्वाचर्येणानुचिन्दतेञ्य यदरण्यायनमित्याचक्षते ब्रह्वाचर्येमेव तत्‌ । 

अरशच ह॒ वै ण्यदचार्ण वी ब्रह्मलोके । तृतीयस्यामितो दिवि तदैरंसदीय _ 
सरस्तदश्वत्थः सोमसवनस्तदपराजिता पूब्नह्मणः प्रभुविसित  हिरण्सयस्‌ ॥३॥ 
अथ यत्‌-और जो; अनाशकायनम्‌--अनाशकायन (अनश्वरता) यज्ञः 
विधि (ज्रह्म-ज्ञान का साधन है); इति आचक्षते--ऐसे कहते हैं; ब्रह्मचर्येस्‌ एव 
तद्‌--ब्रह्मचर्यं ही वह (अनाशकायन) हैः एषः हि--क्योंकि यह; आत्मा 
आत्मा; न--नहीं; नश्यति--नष्ट होता है (अविनाशी-अक्षर है); यम्‌--जिस 
(आत्मा) को; ब्रह्मचर्येण अनुविन्दते--न्रह्मचयं से प्राप्त (ज्ञान) करता हः 
अथ यत्‌--और जो; अरण्यायनम्‌-अरण्यायन (आत्म-ञ्ञान का साधन है); 
इति आचक्षते--इस प्रकार कहते हैं; (वस्तुतः) ब्रह्मचर्यम्‌ एव तद्‌--ब्रह्मचयं 
(का रूप) ही वह (अरण्यायन-अरण्य में निवास-वानप्रस्थाश्रम) है; तद्‌ 
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केन्द्र हें जो शक्ति के भंडार हैं । इन्हीं दो केन्द्रों को अर तथा थ्य कहा 
गया है । 'अरण्ये उपवसन्ति’ (मुंडक, १-२-११ ) का अर्थ जंगल 
में जा बसना नहीं, अपितु मस्तिष्क के सहस्रार-चक्र के दो शक्तिः 
केन्द्रों में ध्यान लगाना है, ये दोनों, केन्द्र शक्ति के समुद्र हैं ।) ॥३॥ 


४ 


अइवत्व-वृक्ष (क्षण-भंगुरता) में से सदा सोम-रस (ज्ञान) टपकता है 
तो, _ तो, उसमें; अरः च--अर” (नामक), ज्ञान; ह बै--निश्चय ते; व्यः च. (नामक), ज्ञान; ह॒ बे--निश्चय से; ` ष्यः च-- 
और 'प्य-नामक, कर्म; अर्णबौ--दो समुद्र-(समान सरोवर); ब्रह्मलोके 
्रह्म-लोक में हैं; तृतीयस्याम्‌-तीसरे; इतः--इस (पृथिवी-लोक) से; दिवि--- 
चु-छोक में; तदू--वहां, उसमें; ऐरम्मदीयम्‌--(इरा--अन्न, जल, प्रकृति) 
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जो बब्रह्वाचर्य से ब्रह्म-लोक' में 'अर' और 'ण्य' इन दो समुद्रों 
को पा जाते हें, उन्हीं का ब्रह्म-छोक' हो जाता हे, उनकी सब लोकों 
में निर्बाध गति हो जाती हें ॥४॥ 

(उपनिषदों के रहस्य को समझने के लिये यह समझना आव- 
चयक हूँ कि ऋषि लोग सदा 'पिड' तथा “ब्रह्मांड को एकता का 
प्रतिपादन किया करते थे । जो ब्रह्मांड” में है, वह 'पिड' में है; 
जो 'पिड' में है, वह 'ब्रह्मांड' में हैं किसी वस्तु को बाहर भी 
देख सकते हें, भीतर भी; बाहर स्थूल-जगत्‌ हँ, भीतर संकल्पमय 
सूक्ष्म-जगत्‌ है । तभी इस प्रपाठक के द्वितीय खंड में कहा है कि 
हृदयाकाश में आत्मा के दर्शन करने वाले के संकल्प से ही सब- 
कुछ उठ खड़ा होता है । इसी विचार-क्रम को पंचम खंड में दर्शाया 
है । ब्रह्मांड में दो समुद्र हें--आसमान का, तथा पृथिवी का। 
पिड में भी 'अर' और “ण्य'--'क्म' तथा 'ज्ञान--ये दो समुद्र हँ । 
ब्रह्मांड में पृथिवी-अन्तरिक्ष-द्यु--ये तीन लोक हैं, पिड में शरीर 
पृथिवी-लोक है, मन अन्तरिक्ष-लोक है, आत्मा द्यु-लोक है । कई 
रोग 'शरीर' में ही विचरण करते हें, कई 'मन' के लोक में, कई 
'आत्मा' के लोक में । आत्मिक-लोक तीसरा लोक है, यह पिड का 
झु-लोक हैं । ब्रह्मांड में निर्मल निझेर होते हैं, पिंड के द्यु-लोक मे. 
मेघज्योति से युक्त, अन्न आदि से आनन्द देनेवाला; सरः--सरोवर है; तद्‌-- 
उसमें; अइवत्थः--(कल न रहनेवाला) पीपल का वृक्ष है (जो); सोम-सवनः 
--+अमृत को चुआनेवाला (जिससे अमृत झरता रहता है); तद्‌--उसमें; 
अपराजिता--अपराजिता (जिसे अग्रह्वाचारी एवं साधनविहीन, नहीं पा सके) 
-नाभक; पू:--नगरी है; ब्रह्मणः-ब्रह्म की; (और) प्रभुविमितम्‌--प्रभु 
(भगवान्‌ से) नापा हुआ (जिसके परिमाण को प्रभु ही जानता है); हिरष्मयस्‌ 
--सुवर्ण-कोष है ॥३॥ 

तद्य एवंतावरं च ष्यं चार्णवी ब्रह्मलोके ब्रह्मचर्येणानुबिन्दम्ति 
तेषामेबेब ब्रह्मलोकस्तेषा सर्वेषु लोकेषु कामचारो भवति॥४॥ 

तद्‌--तो; ये--जो (मुमुक्षु-उपासक); एतौ- इन दोनों; अरम्‌ च 
च्यम्‌ च--अर-नाभक ज्ञान और 'ण्य-नामक कर्म; अर्णवौ--समुद्रों को; ब्रह्म 
लोके--ब्रह्म-पुरी में; ब्रह्मचर्येश अनुविन्दन्ति--ब्रह्मचयं से प्राप्त (ज्ञात) करते 
हैं; तेषाम्‌ एव. ... .भवति--अथं पूर्ववत्‌ ॥४॥ 
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'ऐरंमदीय' सरोवर हुँ--आनन्द का सोता है । ब्रह्मांड में सोम-रस 
है, पिंड में 'अश्वत्थ' से अमृत का झरना बहा करता है । 'अ-इव+- 
स्थ' का अर्थे है, जो कल नहीं रहेगा । पिंड के ब्रह्म-लोक में प्रवेश 
करके ही तो यह ज्ञान होता है कि यह सब-कुछ क्षणिक है, यह 
कल नहीं रहेगा । संसार की क्षण-भंगुरता की भावना ही अइवत्थ- 
वृक्ष है, जिससे अमरता का सोम-रस झरता है । इस सारे प्रकरण 
का अर्थ यह हैँ कि हृदयाकाश में ब्रह्म की एक सुवर्ण-मय नगरी है; 
इस नगरी के पास 'कर्म' और 'ज्ञान' के समुद्र हें; पास ही 'आनन्द' 
का झरना बह रहा है; इधर-उधर 'अमरता' का रस टपकाने वाले, 
संसार की निस्सारता का ज्ञान कराने वाले पौधे लहलहा रहे हैं। 
उपासक को ऋषि कहता है कि “ब्रह्मांड' से मुंह फेरकर, अन्दर 
की, 'पिड' की नगरी की सैर कर, तू जिस आनन्द को बाहर ढूंढता 
फिरता हँ, वह तुझे अन्दर मिल जायगा । ) 
अष्टम प्रपाठक--( छठा खंड) 

'ब्रह्म-लोक' को 'ब्रह्मचय' से प्राप्त किया जाता हें, परन्तु जो 
ब्रह्म-लोक' को जाता हें, उसके प्राण आंख-कान आदि इन्द्रियों से न 
निकलकर बंह्य-रंध से निकलते हें। आंख के विषयों में जीवन-भर 
लोन रहने वाले के प्राण आंखों से, शत्र के विषयों में लोन रहने 
वाळे के प्राण शोत्रों से, ओर ब्रह्म में लीन रहने वाले के प्राण मूर्धा 
सें जो नाड़ी जाती हे, उससे निकलते हें, बह वहां से 'ब्रह्म-लोक' को 
पहुंचता हैं । इस विचार को विशद करते हुए ऋषि कहते हैं-- 

. पिड में हृदय मानो सूर्य हँ । उससे पिगल, शुक्ल, नील, पीत, 
लोहित वणं की नाड़ियां सूक्ष्म रस से भरी हुई किरणों को तरह 
अथ या एता हृदयस्य नाड्यस्ताः पिङ्कलस्याणिम्नस्तिष्ठन्ति 
शुक्लस्य नीलस्य पोतस्य . लोहितस्येत्यसो वा आदित्यः 
पिङ्गल एष शुक्ल एष नील एष पीत एष लोहितः ॥१॥ 
अथ- और; याः एताः--जो ये; हृदयस्य--हृदय. की; नाड्यः--- 
नाडियां; ताः-वे; पिगल्नस्थ--पिगल (तनिक पीले) वर्ण का; अभिमनः 
सुक्ष्मातिसूकष्म; तिष्ठन्ति--विद्यमान हैं; शुक्लस्यं--सफेद; नीलस्य--नीले; 
पीतस्य- पीले; लोहितस्य--लाल; इति- ऐसे; असौ वै आदित्यः--यह 
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चारों तरफ़ फेल रही हें। ब्रह्मांड में सूयं मानो जगत्‌ का हृदय हे। 
उससे पिगल, शुक्ल, नील, पीत, लोहित वर्ण की किरणं रस से भरी 
हुई नाड़ियों को तरह चारों तरफ़ फल रही हैं ॥१॥ 

जैसे एक 'महापथ'--लम्बा-चौड़ा रास्ता--निकट के तथा दूर 
के दोनों ग्रामों को पहुंच जाता हे, इसी प्रकार आदित्य को किरणं 
पिड तथा ब्रह्मांड दोनों लोकों को पहुंचती हें । वे आदित्य से चलकर 
इन नाड़ियों में चलो आतो हें, ओर इन नाड़ियों से चलकर आदित्य 
सें पहुंच जाती हें। पिड तथा ब्रह्मांड का यह आदान-प्रदान होता 
रहता हँ ॥२॥ 

जब यह सोता हुँ, स्वप्न भी नहीं ले रहा होता, उस समय 
'सुष॒प्ति-स्थान' में यह बिखरा नहीं रहता, 'समस्त' हो जाता हे, प्रसन्न 


सूर्यं ही; पिगलः--तनिक-सा पीला है; एषः शुक्लः--यह ही सफ़ेद है; एषः 
नोलः--यह ही नीला है; एषः पीतः--यह ही पीला है; एषः लोहितः--यह 
(सूर्यं ही) लाळ है ॥१॥ 

त्यया भहापय आतत उभौ ग्रामौ गच्छतीमं चामुं चंवमेवता आवित्यस्य 

रइमय उभौ लोको गच्छन्तीमं चामुं चामुष्मादादित्यात्मरतायन्ते। ता आसु 

नाडीषु सुप्ता आभ्यो नाडीभ्यः प्रतायन्ते । तेऽमुष्मि्तादित्ये सृप्ताः ॥२॥ 

तद्‌ यथा -तो जैसे; सहापथः--बड़ा (चौड़ा) मार्ग; आततः--विस्तृत 

(फैला हुआ); उभौ ग्रामो-_दोनों ग्रामों को; गच्छति--जाता, पहुंचता है; 
इमम्‌ च--इस (ग्राम) को; अमुम्‌ च--उस (दूसरे) ग्राम को; एवम्‌ एव-- 
इस ही प्रकार; एताः--ये; आदित्यस्य--सूर्ये की; रदमयः--किरणें; जभौ 
लोकौ--दोनों छोको को; गच्छन्ति--जाती हैं; इभम्‌ च--इस (पृथ्वी) 
लोक को (मनुष्य-्देह को); अमुम्‌ च--उस (अन्तरिक्ष) लोक को; अमुष्माद्‌ 
इस; आदित्यात्‌--आदित्य (सूर्य) से; प्रतायन्ते--फैलती हैं; ताः-वे 
(रश्मियां) ; आसु--इन; नाडीषु--ताड़ियों में; सुप्ताः-पहुंची हुई; सरकती 
“ हुई हैं; आस्यः--इन; नाडीस्थ:--ताड़ियों से; प्रतायन्दे--फैलती हैं; ते--वे; 
अमुष्मिन्‌--इस; आदित्ये--सूर्य में; सुप्ताः--पहुंची हैं ॥२॥ 

तचचत्रेतत्सुप्तः समस्तः संप्रसन्नः स्वप्न न विजानात्यासु तदा नाडीषु सुप्तो 

भवति। तं न कदचन पाप्मा स्पृञ्चति तेजसा हि तदा संपत्तो भवति ॥२॥ 

तद्‌--तो; यत्र-जहां (जिस अवस्था में); एतत्‌-सुष्तः--यहं सोया हुआ 

(मनुष्य); समस्तः--समाहित, सब विषयों से उपरत (शून्य); संप्रसन्तः-- 
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हो जाता हं । उस समय हृदय की इन्हीं नाड़ियों में. पहुंचा होता 
हे, उस समय उसे कोई पाप छू तक नहीं जाता, उस समय सुर्यं को 
रहिमयों से नाड़ियों में आये तेज के साथ इसका सम्पक हो रहा होता 
हें॥३॥ 
जब यह निबेल हो जाता है, तब इसके चारों तरफ़ बेठ बन्धुं 
बान्धव पूछते हैं, क्या मुझे पहचानते हो, क्या मुझे पहचानते हो, और 
जब तक यह शरीर से निकल नहीं जाता तब तक पहचानता हँ ॥४॥ 
. परन्तु जब शरीर से निकलता है, तब साधारण पुरुष का आत्मा 
तो इन्हीं हृदय को रश्मि-रूप नाड्यो से किसी एक में से निकल जाता 
हें । ये नाड़ियां आंख, कान, नाक आदि सभी इन्द्रियों को गई हें।: 
जिस बिषय मं जोवन-भर रमा रहा होता है, उसी विषय की नाड़ी 


अत्यधिक प्रसन्न, मलों से रहित; स्वप्नम्‌-स्वप्न को; न विजानाति- नहीं 
जानता है, नहीं अनुभव करता है; आसु--इन; तदां--तब; नाडीषु--नाड़ियों 
में; सुप्तः--पहुंचा हुआ; भवति--होता है (लीन होता है); तम्‌--उस आत्मा 
को (उस समय); न--नहीं; कदचन--कोई भी; पाप्सा--पाप, बुराई; 
स्पृशति--छूता है; तेजसा--तेज से; हि--ही; तदा--तब; संपन्नः--युक्त; 
भवति- होता है॥३॥ 

अथ यत्रेतदबलिमानं नीतो भबति तमभित आसीना आहुर्जानासि मां 

जानासि मासिति। स यावदस्माच्छरीरादनुत्क्रान्तो भवति तावज्जानाति ॥४॥। 

अथ--और; यत्र- जहाँ; एतद्‌-यह; अबलिमानम्‌--निर्बलता को; 

नीतः--ग्राप्त; भवति--होता है (जब यह निर्बल हो जाता है); तभ्‌--उस 
(मनुष्य) को; झभितः--चारों ओर; आसीनाः--बँठे हुए; आहुः--कहते हैं; 
जानासि-- (वया) तू जानता है; साम्‌--मुझको; जानासि माम्‌--क्या मुझको 
जाचता-पहचानता है; इति--ऐसे (कहते हैं); सः--वह (आत्मा); यावत्‌-- 
जबतक; अस्मात्‌--इस; श्ररीरात्‌--शरीर |से; अनुत्क्रान्तः भवति--नहीं 
निकलता (इस शरीर को नहीं छोड़ता) है; ताबत्‌ू--तबतक; जानाति-- 
जानता-पहचानता है॥४॥ 

अथ यत्रेतदस्माच्छरीरादुत्क्रामत्यर्थतरेच रदिसभिरूध्वंमाक्रमते । 

स॒ ओमिति वा होहा मीयते। स यावतिक्षिप्येन्मनस्तावदादित्यं 

गच्छत्येतद्वै खल्‌ लोकद्वार विदुषां प्रपदनं _ निरोघोऽविद्ुषाम्‌ ॥५॥ 

. अथ--और; यत्र--जिस समय में;. एतद्‌-यह (आत्मा); अस्मात्‌ 
शरीरात्‌--इस शरीर से; उत्क्रामति--निकलता है; अथ- तो; एतः एद--इन 
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से, उसी इद्रिय-द्वार से निकल जाता हे । ब्रह्म का उपासक 'ओरम्‌' 
का उच्चारण करता हुआ ऊपर को प्रयाण करता हे । इधर इसका 
मनस्तत्त्व (६१०7१३1 ७०५) क्षीण होता है, और वह आदित्य-लोक 
को पहुंच जाता है, सोरी-दशा को प्राप्त हो जाता हैं। यह सौरी-दशा 
बह्ा-लोक' का द्वार हे--रह्म-ज्ञानी इस द्वार में से निकलकर 'ब्रह्म- 
लोक' में पहुंच जाते हें, दूसरे यहां रक जाते हें (छा० ४-१५, ५-१०; 
मुंडक १-२) ॥५॥ 

इस पर किसी को उक्ति (कठ ६-१६; प्रश्‍न ३-६,७; बृहदा० 
४-२-३) हें-हृदय को एक-सौ-एक नाड़ियां हें, उनमें से एक 
(Carotid Artery) मूर्धा की ओर निकलती हे, उस नाड़ी से ऊपर 
को ओर चढ़ता हुआ ब्रह्मविद्‌ अमृतत्व को प्राप्त करता हे, दूसरी 
नाड़ियों से निकलने में भिन्न-भिन्न गति होती हें, हां, निकलने में 
भिन्न-भिन्न गति होती हें ॥६॥ 


ही; रह्मिभिः--किरणों से (के द्वारा), नाड़ियों से; ऊच्बंम्‌--ऊपर की ओर; 
आक्रमते--चढ़ता है (निकलता है); सः--वह (ज्ञानी); ओम्‌ इति--ओम्‌' 
यह्‌ (ध्यान करता हुआ); बा ह--निश्चय पूर्वक; उद्‌ वा- अपर की ओर 
(सुषुम्णा नाड़ी द्वारा); मौयते--भ्राण-त्याग करता है; सः--वह (ज्ञानी); 
याबत्‌--जितना; क्षिप्येत्‌--चलता है; सनः--मन; (यावद्‌ क्षिप्येत्‌ सनः-- 
जितनी देर में मन जाता है अर्थात्‌ एकदम या ज्यों ही मन--अन्तःकरण--क्षीण 
होता है); ताबत्‌--त्यों ही, उतने समय में; आदित्यम्‌-आदित्य लोक को, 
सौरी (सूर्य सम्बन्धी) दशा को; गच्छति--पहुंच जाता है; एतद्‌ बं खु यह 
आदित्य लोक (सौरी-दशा) ही; लोकद्वारम्‌- त्रहालोक का द्वार है (जो); 
विदृषास्‌--ज्ञानियों को (तो); प्रपदनम्‌- अन्दर प्रवेश का साधन (पहुंचाने 
वाला) है; निरोधः--(यह द्वार) रोकने वाला है; अबिदुषाम्‌--अज्ञानियों को 
(अज्ञानी ब्रह्मलोक को प्राप्त नहीं हो सकते) ॥५॥ 
तदेष इलोकः । शतं चका च हृदयस्य नाडयस्तासाँ मूर्घानमभि निःसतेका । 
तयोध्बंमायन्नमतत्वमेति विष्वङङन्या उत्क्रमणे भवन्त्युत्क्रमणे भवन्ति ॥६॥ 
तद्‌ एषः इलोकः--तो इसकी पुष्टि में यंह श्लोक (कथन) भी है; शतम्‌ च 
एकां च--एक सो एक; हृदयस्य-- हृदय की; नाइचः--नाड़ियां हैं; तासाम्‌ 
--उनमें की; मूर्घांनम्‌--मस्तक को (की); अभि--ओर; . निःसूता-- 
निकली-जाती है; एका--एक; तया--उस (नाड़ी) से; ऊ्बंम्‌--ऊपर की 
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अष्टम प्रपाठक-- (सातवां खंड) 
(प्रजापति, इन्द्र तथा विरोचन की कथा; ७ से १५ खंड) 


(इस प्रकरण को समझने के लिये माण्डूक्योपनिषद्‌ की जाग्रत्‌, 
स्वप्न, सुषुप्ति अवस्थाओं को समझना चाहिये ।) 


प्रजापति’ ने घोषणा को कि हृदयाकाश में जिस आत्मा का 
निवास हे वह पापों से अलग हे, जरा और मृत्यु से छूटा हुआ हैं, 
सूल और प्यास से परे हे, सत्य-काम और सत्य-संकल्प हे--उसी की 
खोज करनो चाहिये, उसी को जानता चाहिये। जो उस 'आत्मा' को 
दूंडकर जान लेता हे, वह सब लोकों को ओर सब कामनाओं को 
पा लेता हें ॥१॥ 


ओर; आयन्‌--(मरते समय) आता हुआ; भमृतत्वम्‌ एति--अमर हो जाता 
है; विष्वङ--विखरी हुई, भिन्न-भिन्न गति देनेवाली; अन्याः--अन्य (दूसरी 
नाडियां) ; उत्क्रमणे--प्राण निकलने पर, शरीर छोड्ने पर; भवन्ति--होती हैं; 
उत्क्रमणे भवन्ति--शरीर छोड़ने पर (अन्य नाडियो से निकळनेवाला आत्मा भिन्न- 
भिन्न योनियों को प्राप्त होता है) ॥ ६॥ 


य आत्मापहतपाप्मा विजरो विमृत्युविशोको विजिघत्सोऽपिपासः सत्यकामः 
सत्यसंकल्पः सोऽन्वेष्टव्यः स विजिन्ञासितव्यः। स सर्वा, इच लोकानाप्नोति 
सर्वाश्च. कामान्यस्तमात्मानमनुक्द्यि विजानातीति हे प्रजापतिरुवाच ॥ १४ 

यः आत्मा--जो आत्मा; अपहतपाप्मा--निष्पाप, निष्कलुष; विजरः--- 
अजर; विमृत्युः--अमर; विज्ञोक:--शोक रहित ; बि-जिघत्सः--भूख के कष्ट से 
मुक्त; अपिपासः--जल-पान की इच्छा से मुक्त; सत्यकामः--सच्ची (सफल) 
कामंनावाला, पूर्णकाम; सत्यसंकल्पः--सच्चे (उचित). संकल्पंवाला ( है);.. 
सः अन्बेष्टव्यः--उसका अन्वेषण (खोज, ज्ञान) करना चाहिये; सः विजिज्ञासिः 
तब्यः--उसको जानना चाहिये; सः--वह (ज्ञानी) ; सर्वान्‌ च लोकान्‌ आप्नोति 
सब लोकों को प्राप्त करता है; सर्वान्‌ च कामान्‌-और संब कामनाओं 
फो; यः--जों; तम्‌ आत्मानम्‌--उस आत्मा को; अनुविद्य --खोज कर; 
विजानाति- जान लेता है; इति--यह (वचन); ह--पुराकाल में; प्रजापतिः 
—त्रजापति ने; उवाच--कहा था ॥१॥ 
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प्रजापति की यह घोषणा देव तथा असुर दोनों के कानों में जा 
पड़ी । उन्होंने मन-ही-मन कहा, चलो, उस आत्मा का पता चलाये, 
जिसे पा जाने से सब लोकों और सब काप्नाओं की प्राप्ति हो जाती 
हे । देवों में से 'इन्द्र' ओर असुरों में से 'विरोचन' इसी गवेषणा में 
निकल पड़े । वे दोनों हाथ में समिधा लेकर, एक-दूसरे के बिना 
जाने, प्रजापति के पास आ पहुंचे ॥२॥ 

उन्होंने प्रजापति के आश्रम सें आकर ३२ वषं तक ब्रह्मचयें- 
पुर्वेक निवास किया । आत्मा का नाममात्र सुनकर तो चले नहीं 
जाता था, उसका साक्षात्कार करना था । साक्षात्कार के लिये, अर्थात्‌ 
जीवन में आत्म-तस्व को ढाल लेने के लिये ३२ साल का समय कोई 


तद्धोभये देवासुरा अनुबुबुधिरे । ते होचुहन्त तमात्मानमन्वि- 

च्छामो यमात्मानमन्विष्य सर्वा शच लोकानाप्नोति सर्वा इच 

कामानिति । इन्त्रो हैव देवानामभिप्रवव्राज विरोचनोऽसुराणाम्‌ । 

तौ हासंविदानावेव समित्पाणी प्रजापतिसकादामाजग्मतुः ॥२॥। 

तद्‌ ह--उस (कथन) को; उभये--दोनों; देव --असुराः--देवता 
और असुरों ने; अनु--कर्ण-परम्परा से या बाद में; बुबुधिरे--जाना; ते ह 
और उन्होंने; ऊचुः--कहा; हन्त--अरे; तम्‌ आत्मानमु--उस आत्मा को; 
अनु --इच्छामः--अन्वेषण करे; यम्‌ आत्मानम्‌--जिस आत्मा को; 'अन्बिष्य 
--खोज करके, ढूंढ कर; सर्वान्‌ च लोकान्‌ आप्नोति सर्वान्‌ च कप्मान्‌-¬ 
सब लोकों और सब कामनाओं को : (ज्ञानी) प्राप्त कर लेता है; इति--यह 
(कहा-मंत्रणा की); इन्द्रननाइन्द्र; ह एब--ही; देवानाम्‌--देवताओं में से; 
अभिप्रबत्राज-- (प्रजापति की) ओर चल पड़ा; बिरोचनः-_विरोचन; 
असुराणाम्‌--असुरों में से; तौ ह--और वे दोनों; असंबिदानौ--एक-दूसरे 
को न जानते-पहिचानते हुए; एव--ही; समित्पाणो--समिधाएं हाथ में लेकर; 
प्रजापति-सकाञ्ञम्‌-प्रजापति के पास; आजग्मतुः--आये ।।२॥ 
तौ ह द्वात्रिंशतं वर्षाणि ्रह्मचयंमूषतुस्तौ ह प्रजापतिरुवाच किमिच्छ- 
स्ताववास्तमिति तौ होचतुर्य आत्माऽपहतपाप्मा विजरो विमृत्युविज्ञोको 
विजिधत्सोषपिपासः सत्यकामः सत्यसंकल्पः सोऽन्वेष्टव्यः स॒ विजिज्ञा- 
सितव्यः स सर्वा इच लोकानाप्नोति सर्वा,इच कामान्‌ यस्तमात्मान- 
मनुविद्य विजानातीति भगवतो वचो वेदयन्ते .तमिच्छन्ताबचास्तमिति ॥३॥ 
तौ ह--और उन दोनों ने; द्वात्रिशतम्‌--बत्तीस; वर्षाणि--वर्ष तक; 

ब्रह्मचयंन्‌--जरहमचर्थ-त्रत (पूर्वक); ऊषतुः--निवास किया; तौ ह--उन दोनों 
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बहुत भी नहीं था। इसके अनन्तर प्रजापति ने उनसे पुछा, किस 
इच्छा से तुम आश्रम में आसन जमाये हो ? उन्होंने कहा, भगवन्‌ ! 
आपको घोषणा चारों तरफ़ गूंज रही थी कि 'आत्मा' पापों से अलग 
है, जरा और मृत्यु से छूटा हुआ हे, भूख और प्यास से परे हे, सत्य- 
काम और सत्य-संकल्प हे--उसी को खोजना चाहिये, उसो को जानना 
चाहिये, जो उत 'आत्मा' को ढृढकर जान लेता हें वह सब लोकों को 
और सब कामनाओं को पा लेता हु--बस, हम. उसी 'आत्मा' की 
खोज में आपके आश्रम में आकर आसन जमाये बेठ हें ॥३॥ 
प्रजापति ने उने दोनों से कहा, यह जो आंख में पुरुष दीखता 
हे, यह 'आत्मा' हे; फिर कहा, यही 'अमृत' हे, 'अभय' हें, यहो 
ब्रह्म’ हे । उन दोनों ने पूछा, भगवन्‌ ! यह जो जल मं दीखता ह, 
जो दपण में दीखता हें--यह कौन-सा आत्मा हे? प्रजापति ने उत्तर 
दिया, इनमें भी वही आत्मा दीख पड़ता हे, जो आंख मं दिखाई 
देता हे ॥४॥ 
को; प्रजापतिः उबाच--प्रजापति ने कहा; किम्‌--कया; इच्छन्तौ--चाहते 
हुए, किस कामना से; अवास्तम्‌--रह्‌ रहे हो; .इति--यह (पुछा); तो ह-- 
उन दोनों ने; ऊचतु:--कहा;. यः आत्मा. . . .बिजानाति--अर्थ पूर्ववत्‌; 
इति--इस; भगवतः--आपके; बचः--कथन को; वेदयन्ते-- (हमें अन्य) ` 
बताते हैं; तम्‌ इच्छन्तौ--उस (आत्मा) के (ज्ञान की) इच्छा से; अवास्तम्‌ 
रह रहे हैं; इति--यह (उत्तर दिया) ॥३॥ 
तौ ह प्रजापतिरुवाच य एषोऽक्षिणि पुरुषो दृश्यत एष आत्मेति होवाचं- 
तदमृतमभयमेतद्ग्र्त्यय योऽयं भगवोऽप्सु परिख्यायते यइचाय- 
सादे कतम एब इत्येष उ एवेवु सर्वेष्वेतेष परिख्यायत इति होवाच ॥४॥॥ 
तौ.ह--उन दोनों को; प्रजापतिः उवाच--प्रजापति ने कहा; यः एषः 
-जो यह; अक्षिणि--आंख में; पुरुषः--पुरुष (का प्रतिबिम्ब); दृझ्यते-- 
दिखलाई पड़ता है; एषः आत्मा--यह ही आत्मा है; इति ह उवाच--और 
यह भी कहा; एतद्‌--यह; अमृतम्‌ अभयम्‌-अमर और भय-रहित है; एतद्‌ 
ब्रह्म--यह ही ब्रह्म है; इति--यह (बताया); अथ--इसके बाद (दोनों ने 
पूछा); यः अयम्‌--जो यह; भगवः- हे भगवन्‌; अष्सु--जल में; परिख्यायते 
भली प्रकार जाना जाता--दीखता है; यः च अयम्‌--और जो यह; आदे 
“दर्पण में; कतमः--कौन-सा; एबः--यह (आत्मा) है; इति--यह (पूछा) 
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अष्टम प्रपाठक----(आठवां खंड) 
फिर प्रजापति ने उन दोनों से कहा, यानी के बर्तन में तुम दोनों 
अपने को देखो, और फिर 'आत्मा' के विषय में जो-कुछ समझ न 
पड़े, वह मुझ से पूछो । उन्होंने पानो के बतंन में देखा । प्रजापति ने 
पूछा, क्या दोखता है ? उन्होंने कहा, भगवन्‌ ! हमें अपना पूर्ण रूप 
दीख रहा है, लोम से नल तक, अपना प्रतिरूप, अपनी छाया ॥१॥ 
प्रजापति ने उन दोनों से फिर कहा, सुन्दर अलंकार और वस्त्र 
घारण करके, साफ़-सुथरे होकर, पानी के बतेन में देखो । उन दोनों 
ने सुन्दर अलंकार और सुन्दर वस्त्र धारण किये, अपने को साफ़- 


एषः उ एव--यह्‌ (आत्मा) ही; एषु--इन में; सर्वेषु एतेषु--इन सब में; 
परिख्यायते--दीख (जान) पड़ता है; इति ह्‌--यह; उवाच-- (प्रजापति ने) 
कहा ॥४॥ 
उदशराब आत्मानभवेक्ष्य यदात्मनो न विज्ञानोथस्तन्मे प्रब्रूतमिति लौ 
होदशरावेऽवेक्षांचक्राते तौ ह प्रजापतिरुवाच कि पदपथ इति तौ होचलुः 
सर्वमेवेदमावां भगव आत्मानं पञ्याद आ लोमस्य आ नखेभ्यः प्रतिर्मसिति ॥१॥ 
उद-दाराबे--पानी के बतंन में; आत्मानम्‌--अपने आप को; अबेक्ष्य-- 

भली प्रकार देखकर; बद्‌--जो; आत्मनः--आत्मा के (विषय में); ऋ-नहीं; 
बिजानीथः -जान सको; तत्‌-वह; मे--मुझे; प्रब्रृतम्‌--कहो, बताओ; 
इति--यह (आज्ञा दी); तो ह--उन दोनों ने; उद-श्रावे--जळ-पात्र भें; 
अवेक्षांचक्राते-- (अपने को) देखा; तौ ह--उन दोनों को; प्रजापतिः उवाच-- 
प्रजापति ने कहा; किम्‌ पञ्यथः--वया-कुछ देखते हो; इति--यह (पूछा); 
“तौ ह ऊचतुः--उन दोनों ने कहा; सर्बम्‌ एव इदम्‌--सब ही यह (पूर्णतया); 
आवाम्‌--हम दोनों; भगवः-- हे भगवन्‌ ! ; आत्मानम्‌--अपने आप (स्वरूप) 
को; पञ्यावः--देखते हैं; आ लोमभ्यः-रोएं-रोएं तक; आ नखेस्यः--नख 
तक; प्रतिूपम्‌--हुबहू अपना प्रतिबिम्ब; इति--यह्‌ (कहा) ॥१॥ 

तो ह प्रजापतिरुवाच साध्वलंकृतौ सुदसनो परिष्कृतो भूत्दो- 

दशरावेवेक्षेथामिति तौ ह साध्वलक्कतौ सुवसनौ परिष्कृतौ भूत्वो- 

दशरावेऽवेक्षांचक्राते तो ह प्रजापतिरुवाच कि पयय इति सा: 

तौ ह॒ प्रजापतिः उवाच--उन दोनों को प्रजापति ने कहा; साघु+-अळकृतौ 

--भली प्रकार आभूषित; सुवसनौ--सुन्दर वस्त्र वाले; परिष्कृतौ-साफ़- 
सुथरे; भूत्वा--होकर; उदशरावे--जल-पात्र में; अवेक्षेथाम्‌-_ (अपने आपको) 
देखो; इति--यह्‌ (आज्ञा दी); तौ ह. . . .इति--अर्थं पूर्वेबत्‌ ॥२॥ 
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सुथरा किया, और पानी के बर्तन में देखने लगे । प्रजापति ने उनसे 
पुछा, वया दीखता है ? ॥२॥ ` 

उन्होंने कहा, भगवन्‌ ! जेसे हम सुन्दर अलंकार, सुन्दर वस्त्र 
घारण किये हुए हें, साफ-सुथरे हें, इसी प्रकार हम दोनों के प्रति- 
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प्रजापति इन्द्र तथा विरोचन को आत्मा का उपदेश दे रहे हें 


तौ होचतुर्यथेवेदमावां भगबः साध्वलंकृतौ सुवसनौ परिष्कृतो 

स्व एवसेवेमौ भगवः साध्वलंकृतौ सुवसनो परिष्कृतावित्येष आत्मेति 

होवाचेतदमृतमभयमेतद््र्ोेति तौ ह शान्तहृदयौ प्रचत्रजतुः ॥ ३॥ 
तौ ह ऊचलुः--उन दोनों ने कहा; यथा एव--जेसे ही; इदम्‌-यह; 
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बिम्ब भी सुन्दर अलंकार वाले, सुन्दर वस्त्र धारण किये हुए और 
साफ्र-सुथरे हैं । प्रजापति ने कहा, 'जागृतावस्था' में जिसे तुम देखते 
हो, यह आत्मा हे, यह अमृत' है, 'अभय' हे, यह “रहम है । वे 
दोनों यह सुनकर ज्ञान्त-हृदय होकर चल दिये ॥३४ 

उन्हें इस प्रकार जाते देखकर प्रजापति ने अपने हृदय में कहा, 
ये दोनों 'आत्मा' को बिना उपलब्ध किये, बिना जाने जा रहे हैं \ 
इन दोनों में से जो कोई 'देह ही आत्सा हे--इस उपनिषद्‌ के 
अनुयायी बनेंगे, वे पराजित हो जायेंगे । विरोचन तो ज्ञान्त-हृदय हो 
गया, और असुरों के पास पहुंचा । वह तो “विरोचन! था, शरीर 
को रोचमान रखने में, सजाने-बजाने में ही उसका चित्त था। उसने 
असुरो को 'देह ही आत्मा हे--इस उपनिषद्‌ का उपदेश दिया । 
उसने कहा, देह ही आत्मा है, इसी देह-रूप आत्मा को पुजा करनी 
चाहिये, सेवा करनी चाहिये--इसी को पूजा से, इसी को सेवा से 
मनुष्य दोनों लोकों को प्राप्त कर लेता हें, इस लोक को, और उस 


लोक को ॥४॥ 


आवाम्‌- हम दोनों; भगवः--हे भगवन्‌; साधु-+-अलंकृतौ--अच्छे आभूषण 
वाले; सुवसनौ--सुन्दर वस्त्र वाले; परिष्कृतो च- और साफ-सुथरे हैं; एवम्‌ 
एव--इस ही प्रकार; [इमौ--ये दोनों (प्रतिबिम्ब); भगवः. . .ब्रह्म इति 
अर्थ पूर्ववत्‌; तौ ह--और वे दोनों; ज्ञान्त-हृदयौ- शान्त (शंका-शून्य) हृदय 
(अन्तःकरण) वाले; प्वद्रर्जतुः--चल दिये ॥।३॥ 
तों हान्वीक्ष्य प्रज्पतिरदाचातुषलञ्यात्मानमननुबिद्य व्रजतो 
यतर एतदुपनिषदो भविष्यन्ति देवां वाऽसुरा वा ते पराभ- 
लिष्यन्तीति स ह झान्तहृदय एव विरोचनोऽसुराञ्जगाम तेभ्यो 
हैतामुषनिषदं प्रोवाचात्मेवेह सह्य आत्मा परिचर्य आत्मा- 
नमेवेह महयच्नात्मानं परिचरन्नुभो लोकाववाप्नोतीमं चामुं चेटि ॥४॥ 
तौ ह--उन दोनों को; अनु-ईक्य-बाद में देखकरं (सोचकर); 
प्रज्ञापतिः उबाच--प्रजापति ने (मन में) कहा; अनुपलभ्य--न प्राप्त कर; 
आत्मानम्‌ --आत्मा को; अननुविद्य--तें जान (खोज) कर; व्रजतः--जाते 
हैं; यतरे--(देव-असुरों में) से जौन-से; एतद्‌ + उपनिषदः--इस उपनिषद्‌ 
(आत्म-ज्ञान) वाले; अचिष्यन्ति--होंगे; (आत्मा के इस देह-रूप को आत्मा 
करके जानेंगे); देवाः चा--चाहे देव; असुराः वा--या असुर; ते--वे; परा- 
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इसलिये आज दिन तक जो 'दान' नहीं देता, किसी वस्तु में 
“श्रद्धा नहीं रखता, 'यज्ञ' नहीं करता, उसे कहते ह--यह 'असुर 
हूं । देह को आत्मा कहना 'आसुरोपनिषद्‌' हें । असुर लोग शरीर को 
गन्धमाला से सजाते हे, और समझते हं कि इस लोक को जीत लिया, 
और मरने पर शरीर का चस्त्र-अलंकार आदि से संस्कार करतें हैं, 
समझते हें कि इस प्रकार उस लोक को जीत लिया ॥५॥ 


भविष्यन्ति--पराभूत होंगे, पीछे रह जायेंगे, हारेगे; इति--यह (सोचा); 
स ह- वह; शान्त-हृदयः--शान्त हृदय वाला; एब--ही; बिरोचनः--विरोचन 
(विविध भोगों में रुचिवाला); असुरान्‌--अंसुरों के पास; जगाम--गया, 
पहुंचा; तेभ्यः ह्‌--और उनको; एताम्‌--इस; उपनिषदम्‌-_आत्म-ज्ञान को; 
प्रोवाच--कहा, बताया; आत्मा- देह, शरीर; एव--ही; इह--इस जगत्‌ में; 
महरथः--पूजनीय है, महत्त्व देना चाहिये; आत्मा--शरौर (की) ; ` परिचर्थः-- 
सेवा करनी चाहिये, देख-भाल रखनी चाहिये; आत्मानम्‌ एव- शरीर को ही 
इह--इस जन्म में, इस जगत्‌ में; महयन्‌--महत्त्व देता हुआ; आत्मानम्‌ 
परिचरन्‌--आत्मा की देख-भाल (सेवा) करता हुआ; उभौ लोकौ--दोनों लोकों 
को; अवाप्नोति-प्राप्त कर लेता है; .इमम्‌ च--इस लोक को; अमम च-- 
(परलोक) को; इति--यह्‌ (असुरों को बताया) ॥४॥ 


तस्मादप्यद्यहाददानमश्रदृधानमयजमानमाहुरासुरो बतेत्य- 
सुराणा. ह्योषोपनिषत्प्रेतस्य शरीरं भिक्षया चसनेना- 
लंकारेणेति सा स्कुर्वन्त्येतेन ह्यमुं लोकं -जेष्यन्तो मन्यन्ते ॥५॥ 


तस्माद्‌--उस कारण से; अपि- भी; अद्य--आज; इह--यहा; " अद 
दानम्‌--दान न करनेवाले; अभद्दधानम्‌--श्रद्धा न रखनेवाले; अथजमानम-- 
यज्ञ न करने वाले (मनुष्य) को; आहुः--(लोग) कहते हैं (कि); आसरः-- 
असुरों की प्रकृति (स्वभाव-बर्ताव) वाला; बत--निश्चय से (यह है); इति-- 
यह (कहते हैं); असुराणाम्‌-- (स्वार्थपरायण) असुरों का; हि- ही; एषा-- 
यह; उपषनिषद्‌--विचार-शैली, देहात्म-वाद है; प्रेतस्थ--मृत (व्यक्ति) के; 
शरीरम्‌--शरीर को; भिक्षया--अन्न (खाय-वस्तु) से; बसनेन- वस्त्र से 
अलेकारेण--आभूषण से; इति--इन वस्तुओं से; संस्कुर्वेन्ति- संस्कार करते 
(सजाते) हैं; एतेन हि--इस (संस्कार) से ही; अमम्‌ लोकम्‌--उस पर-लोक 
को; जेष्यन्तः--जीतनेवाले, प्राप्त करनेवाले; अन्यन्ते (अपने आप को) 
समझते हैं ॥४।' 


६३२ एकादशो पनिषद्‌-भाष्य 


अष्टम प्रपाठक-- (नौवां खंड) 


इन्द्र देवों के पास नहीं पहुंचा । उसे यह भय उत्पन्न हो गया कि 
प्रजापति के उपदेश से वह आत्मा के वास्तविक स्वरूप को नहीं 
समझा । बह सोचने लगा, जसे जल में .दीखनें बाली छाया शरीर 
के अलंकृत होने पर अलंकृत हो जाती हे, सुवस्त्र से सुवस्त्र हो जाती 
हें, परिष्कृत होने पर परिष्कृत हो जाती हे, इसी प्रकार शरीर के 
अन्धे होने पर, काण होने पर, लूले-लंगड़े होनें पर यह छाया भो तो 
अन्धी, काणी और लूली-लंगड़ी दीखने लगती हे, शरीर का नाझ 
हो जाय, तो यह भी नष्ट हो जाती है। सो यह जल में छाया के रूप 
सं दीखने बाला प्रतिबिम्ब आत्मा कंसे हो सकता हें ? मुझे इस 
सिद्धान्त में कोई भलाई नहों दीख पड़ती ॥१॥ 


अथ हेन्द्रोऽप्राप्येव देवानेतद्भयं ददश यथव खल्वयमस्मिङछरीरे 

साध्वलंकृते साध्वलंकृतो अवति सुवसने सुवसनः परिष्कृते परिष्कृत 

एवभेवायमस्मिन्नन्धेऽन्थो भवति स्रामे स्रामः परिवुकणे परिवृ- 

क्णोऽस्येव शरीरस्य नाशमन्वेष नश्यति नाहमत्र भोग्यं पश्यामीति ॥१॥ 

अथ ह--और; इद्धः--इन्द्र (पूर्णकाम, सर्वेश्वर्य सम्पन्न) ने तो; 
सप्राप्य--न पहुंच कर; एव- ही; देबान्‌-_देवताओं को (के पास); एतद्‌-- 
इस; भयम्‌--भय को; दवर्श--देखा, विचारा; यथात-एव--जेसे ही; खलू 
तो; अथम्‌---यह्‌ (देह-रूप आत्मा); अस्मिन्‌ शरीरे--इस शरीर में (के); 
साधु --अलकृते--भली प्रकार सजाने पर; साध्वलंकृतः--सजावट वाला; 
भवति--होता है; सुवसने--अच्छे कपड़े पहिनने पर; सुवसनः- सुन्दर वस्त्र 
वाला; परिष्कृते--साफ-सुफरा होने पर; परिष्कृतः--साफ-सुथरा (होता है); 
एबम्‌--इस प्रकार, एब--ही; अयम्‌--यह (देहाभिमानी आत्मा) ; अस्मिन्‌ 
इस (शरीर के); अन्धे-अन्धा होने पर; अन्धः--अन्धा; अवति--होता 
है; ख्ामे--काणा होने पर; खासः--काणा; परिवक्णे- कटा-फटा (लूला- 
लंगड़ा) होने पर; परिवृकक्‍ण:--लूला-लंगड़ा (हो जाता है); (और) अस्य एव 
झरीरस्य--इस ही शरीर के; नाशम्‌ अनु- नाश के पीछे; एबः--यह (प्रति- 
बिम्ब रूप आत्मा); नश्यति--तष्ट हो जाता है; न अहम्‌--नहीं मैं; अत्र 
इस (विचार) में; भग्यम्‌--औचित्य, भलाई, फल; पझ्यामि- देखता- 
समक्षता हू; इति--यह (विचार किया) ॥१॥ 
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वह हाथ सं समिधा लेकर फिर लौट आया । उसे प्रजापति ने 
कहा, हे इन्द्र ! तुम तो विरोचन के साथ शान्त-हृदय होकर चले 
गये थे, अब फिर किस चाहना से वापस लौट आये हो ? उसने कहा, 
भगवन्‌ ! जल में दीखने वालो यह छाया जैसे शरीर के अलंकृत 
होने पर अलक्त, सुवस्त्र होने पर सुवस्त्रित और परिष्कृत होने पर 
परिष्कृत हो जाती हे, बसे ज्ञरीर के अन्ध होने पर अन्धी, काण होने 
पर काणी, छूले-लंगड़े होने पर छूलो-लंगड़ी और शरीर के नाझ होने 
पर नष्ट भी तो हो जाती हँ । मुझे शरीर को ही आत्मा मानने का 
यह सिद्धान्त कुछ ठीक नहीं जचा ॥२॥ 

प्रजापति ने उत्तर दिया, हे इन्द्र ! तूने ठीक समझा, मं तुझे 
आत्मा का स्वरूप समझाने के लिये और उपदेश दूंगा । तुम ३२ वषं 
और मेरे पास ब्रह्मचय-पूवक वास करो । उसने प्रजापति के निकट 
और ३२ वष वास किया, तब प्रजापति ने. उसे कहा ॥॥३॥ 


स॒ समित्पाणिः पुनरेयाय त ह प्रजापतिरुवाच मधघवन्यच्छान्त- 
हृदयः प्राव्राजीः सार्धं विरोचनेन किमिच्छन्‌ पुनरागम इति 
स होवाच यथव खल्वयं भगवोऽस्मिञ्छरीरे साध्वलंकृते साध्व- 
लंकुतो भवति सुवसने सुवसनः परिष्कृते परिष्कृत एवमेवाय- 
मस्मिननस्घेऽ्घो भवति स्रामे स्रामः परिवृषणे परिवृक्णोऽस्येव 
जञरीरस्य नाहमन्वेध नयति नाहमत्र भोग्यं पइयामीति॥२॥ 
सः--वह इन्द्र; समित्पाणिः--समिधा हाथ में लेकर; षुनः--फिर; 
एयाय-- (प्रजापति के पास) आया; तम्‌ ह प्रजापति! उवाच--उसको प्रजापति 
ने कहा (पूछा); मघबन्‌--हे इन्द्र ; यत्‌--जो; शान्त-हृदयः--शान्त (शंका- 
शून्य) हृदयवाला; प्राव्राजीः--चला गया था; सार्धम्‌--साथ; विरोचनेन--- 
विरोचन के; किम्‌ इच्छन्‌- क्या चाहता हुआ; पुनः--फिंर; आगमः--तू 
आया है; इति--यह (पूछा); सः ह्‌--उस (इन्द्र) ने; उबाच- कहा (उत्तर 
दिया); यथा एव. . . पश्यामि इति--अर्थं पूर्ववत्‌ ॥२॥ 
एवमेवंष मघवन्निति होवाचेतं त्वेव ते भूयोऽनुव्याख्यास्यामि वसापराणि 
हात्रि शत वर्वाणोति स हापराणि द्वात्रि शत वर्वाष्युवास तस्मे होवाच ॥३॥ 
एवम्‌ एव--इस प्रकार का ही; एषः--यह (छाया-रूप आत्मा) है; 
अघवन्‌--हे इन्द्र ; इति ह उवाच--और यह कहा; एतम्‌--इस (आत्मा) 
को; तु--तो; एव- ही; ते--तेरे प्रति, तुझे; भूयः--फिर, और अधिक; 


६३४ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


अष्टम प्रपाठक-- (दसवां खंड) 
जो यह “स्वप्नावस्था में महिमाशाली होकर विचरता हे, यही 
आत्मा हे, यह 'अमृत' हे, अभय' हें, यही ब्रह्म हें । यह सुनकर 
इन्द्र शान्त-हृदय होकर चल दिया, परन्तु देवों के पास पहुंचने से 
पहले ही उसे यह भय दीखने लगा कि यद्यपि यह ठीक हें कि शरीर 
अन्धा हो जाय, तो स्वप्तावस्था में विचरने वाला अन्धा नहीं होता, 
शरीर काणा हो जाय, तो वह काणा नहीं होता, शरीर के दोष से 
वह दूषित नहीं होता ॥१॥ 
न शरीर के वध से वह मरता हे, न इसके काणा होने से वह 


अनव्याख्यास्यामि- व्याख्या (स्पष्ट) करूंगा; वस--रह; अपराणि--दूसरे; 
ट्वात्रिशतम्‌- बत्तीस; वर्षाणि--वर्ष तक; इति--यह (कहा); सः ह--वह 
इन्द्र; अपराणि द्वात्रशतम्‌ वर्षाणि--दूसरे (दोबारा) बत्तीस वर्ष तक; उवास 
निवास किया, वहां रहा; तस्मे ह उवाच- उस (इन्द्र) को (प्रजापति ने) कहा 
(उपदेश दिया) ॥३॥ 

य एब स्वप्ने महीयमानश्चरत्येष आत्मेति होबाचेतदमृतमभधमेतद्‌ ब्रह्मेति स 

ह शान्तहृदयः प्रवद्नाज स हाप्राप्येव देवानेतद्भयं ददर्श तद्यद्यपीद शरीर- 

मन्घं भवत्यनन्धः स भवति यदि स्राममस्रामो नेवंबोऽस्य दोषेण दुष्यति ॥१॥ 

यः एब:--जो यह; स्वप्ने-स्वप्न में (स्वप्नमय निद्रा में); सहीयसानः 

--महिमा अनुभव करनेवाला; चरति--विचरता है (इधर-उधर भटकता है); 
एषः- यह (स्वप्नचारी) ही; आत्मा- आत्मा है; इति ह उवाच--यह कहा; 
एतद्‌ अमृतम्‌ अभयम्‌--यह अमर और अभय है; एतद्‌ ब्रह्म--यह ही ब्रह्म है; 
इति--यह (कहा); सः ह--वह (इन्द्र); झान्त-हृदयः--शान्त (शंकाशून्य ) 
हृदयवाला; प्रवत्नाज--चल पड़ा; सः ह--उसने; अप्राप्य एव देबान्‌--देवताओं 
के पास न पहुंच कर ही; एतद्‌ भयम्‌ ददर्श--यह भय देखा (विचारा); 
तद्‌-_तो, वह; यद्यपि---यद्यपि; इदम्‌ शरीरम्‌--यह शरीर; अन्धम्‌- अन्धा; 
भवति--होता है; (परन्तु) अनन्घः--न अन्धा (समाखा); सः--वह (स्वप्त- 
चारी आत्मा); भवति- होता है; यदि--अगर; ख्रामस्‌--(शरीर) काणा; 
अज्ञाम:-- (यह आत्मा) न काणा; न एव नहीँ ही; एषः--यह (स्वप्नदर्शी 
आत्मा); अस्थ--इस (शरीर) के; दोषेण--दोष (कमी) से; दुष्यति---कमी 
वाला होता है ॥१॥ 

न वघेनास्य हन्यते नास्य स्राम्येण स्रामो घ्नन्ति त्वेवनं विच्छा- 

दयन्तीवाप्रिवेवे्तेव भवत्यपि रोदितीव नाहमत्र भोग्यं पश्यामीति ॥२७ 


छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (अष्टम प्रपाठक) ६३५ 


काणा होता हे, परन्तु स्वप्न में ऐसा तो प्रतीत होता हें कि कोई इसे 
मार रहा हें, इसका पीछा कर रहा हे, स्वप्न में इसे अप्रिय अनुभव 
होते हें, कभी-कभी रोने भी लगता हैं । मुझे स्वप्न के द्रष्टा को 
आत्मा मानने क सिद्धान्त सें भी कोई भलाई नहीं दीखती ॥२॥ 

वह हाथ में समिधा लेकर फिर लोट आया । उसे प्रजापति ने. 
कहा, हे इन्द्र ! तुम तो शान्त-हृदय होकर चले गये थे, अब फिर किस 
चाहना से वापस लौट आये हो ? उसने कहा, भगवन्‌ ! यद्यपि 
यह ठीक हे कि शरीर अन्वा हो जाय तो वह अन्धा नहीं होता, काणा 
ही जाय तो वह काणा नहीं होता, शरीर के दोष से बह दूषित नहीं 
होता ॥३॥ 

. नशरीर के वध से वह मरता है, न काणा होने से काणा होता 
है, परन्तु फिर भी ऐसा तो अनुभव होता हें जेसे कोई इसे मार रहा 
हे, इसका पीछा कर रहा हे, स्वप्न में इसे अप्रिय अनुभव होता हू, . 
कभो-कभी यह रोने भी लगता हुँ । मुझे यह सिद्धान्त कुछ ठीक नहीं 
जंचा । प्रजापति ने उत्तर दिया, हे इन्द्र ! तूने ठीक समझा, में था, है इन्द्र ! तूने ठीक समझा, में तुझे 


न--नहीं; बधेन--धात से; अस्य--इस (शरीर) के; हन्यते--- 
मरता है; न अस्थ--न इसके; खराम्येश--काणेपन से; स्रामः--काणा; 
ध्नन्ति--मारते हैं; तु--तो; एव--(ही) मानो; एनम्‌--इस (स्वप्नात्मा ) 
को; विच्छादयन्ति इब--मानों इसका पीछा कर भगा रहे हैं; अप्रियवेत्ता-- 
अप्रिय (अनिष्ट). का जानने-समझनेवाला; इब--के समान; भवंति--होता 
है; अपि रोदिति इब--कभी-कभी तो रोता है; न अहम्‌ अत्र भोग्यम्‌ पहयासि--- 
मैं इसमें कोई भलाई (फल) नहीं समझ पा रहा हूँ; इति--यह (सोचा) 1२ 
स समित्पाणिः पुनरेयाय त ह प्रजापतिरुवाच मघवन्यच्छान्तहृदयः' 
आञ्नाजीः किमिच्छन्‌ पुनरागस इति स होवाच तदयद्यपीदं भगवः शरीर”: 
मन्धं भवत्यनन्धः स भवति यदि स्रामस्रामो नवंषोऽस्य दोषेण दुष्यति ॥३॥ 
सः समित्पाणिः, . . .ढुष्यति--अर्थ पूर्ववत्‌ ॥३॥ 
न वधेनास्य हन्यते नास्य स्राम्येण खाभो घ्नन्ति त्वेवैनं विच्छादयन्तीचा- 
प्रियवेत्तेव भवत्यपि रोदितीव नाहमत्र भोग्यं पञ्यामीत्येवमेवेष मघव- 
न्निति होवाचंतं त्वेव ते भूयोऽनुव्यास्यास्याभि - वसापराणि ठात्रि - 
शर्त वर्षाणीति स हाऽपराणि द्वात्रिं शत वर्षाष्युवास तस्मे होवाच ॥४॥ 
न वघेन: . . .ह उवाच- अर्थ पूर्ववत्‌ ॥ ४ 


६२६ एकादशोपनिषदु-भाष्य 


आत्मा का स्वरूप समझाने के लिये और उपदेश दूंगा। तुम ३२ वर्ष 
और मेरे पास ब्रह्वाचर्य-पूर्वक वास करो । उसने प्रजापति के निकट 
और ३२ वर्ष वास किया, तब प्रजापति ने उसे कहा ॥४॥ 


अष्टम प्रपाठक--( ग्यारहवां खंड ) 

सोने के बाद जहां पहुंच कर यह 'समस्त' हो जाता हें, बिखरा 
न रहकर सिमिट-सा जाता है, प्रसन्न हो जाता हे--स्वप्न को भी 
नहीं जानता--एंसी 'सुषुप्ताबस्था' में जिसके स्वरूप को कुछ-कुछ 
झांकी दीखती है, वही 'आत्मा' हे, वह 'अमृत' हे, 'अभय' है, वही 
बह्म है । यह सुनकर इन्द्र शान्त-हृंदय होकर चल दिया, परन्तु देवों 
के पास पहुंचने से पहले ही उसे यह भय दोखने लगा कि सुषप्ता- 
वस्था सें तो यह अपने को भो नहीं जानता । 'में यह हुँ'--एसा 
अनुभव उसे नहीं होता, और न ही इन भूतों के विषय में उसे कुछ 
भी ज्ञान रहता हुं, मानो उस अवस्था में बह नाझ में ही लीन हो 
जाता है । सुबुप्तावस्था में पहुंच जाने वाली सत्ता को आत्मा मानने 
के सिद्धान्त से मुझे कोई भलाई नहीं दीखती ॥१॥ 


तचत्रैतत्‌ सुप्तः समस्तः संप्रसन्नः स्वप्नं न विजानात्येष आत्मेति होबाचे- 
तदमृतमभयमेतदुग्रह्मेति स हं शान्तहृदयः प्रवता स हाप्राप्येव देवानेतद्‌ 
अय॑ दद्दा नाह खल्वयमेवं संप्रत्यात्मानं जानात्ययमहमस्मीति नो 
एवेमानि भूतानि विनाशमेवापीतो अबति नाहसत्र ओग्यं पश्यामीति ॥१॥ 
तद--तो; यत्र--जिस (अवस्था) में; एतत्‌ ञ-सुप्तः-यह सोया हुआ 


(निद्रामग्न) ; समस्तः--समाहित, अन्तःकरण की वृत्तियों में अलिप्त; संप्रसन्नः 
_ निर्मल (राग-द्वेष आदि मलों से मुक्त), खूब खुश; स्वप्नम्‌--किसी भी स्वप्न 
को; न बिज्ञानाति-नहीं जानता (अनुभब करता) है; एषः--यह ही; आत्मा 
आत्मा है; इति ह उबाच--और यह भी (प्रजापति ने) बताया; एतद्‌ अमृतम्‌ 
. . . भयम्‌ दददो--अर्थ पूर्ववत्‌; नत अहन ही तो; खलु- निश्चय से; 
अथम्‌--यह्‌ (गहरी निद्रा में सोया हुआ, सुषुप्त ' आत्मा); एबम्‌--इस प्रकार, 
इस रूप में; संप्रति--अब, अच्छी तरह से (सम्यग्‌);  आत्मानम्‌--अपने 
'आपको; जानाति--जानता हे; अयम्‌--यह; अहम्‌--मैं (स्वयं भी); अस्मि 
-_हूं, सत्तावान्‌ हूं; इति--ऐसे; नो--नहीं; एब--ही; इमानि भूतानि-- 
इन भूतों (जड़-चेतन) को; बिनाञझम्‌ एव नाश को ही; अपि--इतः--प्राप्त 


छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (अष्टम प्रपाठक ) ६३७ 


चह हाथ में समिवा लेकर फिर लौट आया । - उसे प्रजापति ने 
कहा, हे इन्द्र ! तुम तो शान्त-हृदय होकर चले गये थे, अब्र फिर 
किस चाहना से वापस लौट आये हो ? उसने कहा, भगवन्‌ ! सुषुप्ता- 
वस्था में पहुंच कर इसे यह भी तो ज्ञान नहीं रहता कि में यह ह; 
न उस समय यह इन भूतों को ही जान पाता हैं, मानो नष्ट हुआ- 
सा होता हैं । मुझे यह सिद्धान्त कुछ ठीक नहीं जंचा ॥२॥ 

प्रजापति ने उत्तर दिया, हे इन्द्र ! तूने ठोक समझा, में तुझे 
आत्मा का स्वरूप समझाने के लिये और उपदेश दूंगा । सुषुप्तावस्था 
में आत्मा को जो झलक दीख पड़ती हे, वहो आत्मा हे, उससे अति- 
रिक्त बह ओर कुछ नहीं हे। तुम और ५ वर्ष आश्रम में वास करो । 
उसने प्रजापति के निकट और ५ वर्ष वास किया । इस प्रकार इन्र 
ने प्रजापति के निकट १०१ वर्ष तक तपस्था को । इसीलिये यह 
कथानक प्रसिद्ध हे कि इन्द्र ने १०१ वर्षे तक प्रजापति के निकट ब्रह्म- 
चर्य-वास किया था । पांच वर्ष बीत जाने पर प्रजापति ने इन्द्र को 
समझाना शुरू किया--॥३॥ 


(नष्टप्राय); भवति--हो जाता है; न अहम्‌ अत्र भोग्यम्‌ पश्यामि- नही में 
इसमें कुछ सार्थकता (यथार्थता) समझ पाता हूं; इति--यह्‌ (भय देखा) ॥१॥ 
स॒ समित्पाणिः पुनरेयाय त, हं प्रजापतिरुवाच मघवन्यच्छान्त- 
हृदय; प्रान्राजीः किमिच्छन्पुनरागम इति स होवाच नाह खल्वयं 
भगव एव संप्रत्यात्मानं जानात्ययमहमस्मोति - नो एवेमानि 
भूतानि विनाशमेवापीतो भवति नाहमत्र. भोग्यं पञ्यामौति॥२॥ 

सः समित्पाणिः. - . पश्यामि इति--अर्थं पूववत्‌ ॥२॥ - 

एवसेवेष मधवन्निति होवाचेतं त्वेव ते भूयोऽनुव्यास्यास्यामि 

नो एवान्यत्रतस्माहसापराणि पञ्च वर्षाणीति स हापराणि 

पञ्च वर्षाण्युवास तान्थेकशत संपेदुरेतत्तद्यदाहुरेकञत्‌ ह 

वे वर्षाणि मघवान्प्रजापतौ ब्रह्मचर्यमुवास तरमं होवाच ॥१३॥ 

एवम्‌ एव--इस प्रकार ही; एब:--यह' (सुषुप्ति-गत आत्मा) है; मघवन्‌ 
है इन्द्र; इति ह उवाच-यह कहा; एतम्‌--इस (जिज्ञास्य आत्मा) को; तु 
एव--तो ही; ते--तुझे; भूयः--फिर, और अधिक; अन्व्यार्यास्यामि-- 
उपदेश करूंगा; नो-नहीं; एब- ही; अन्यत्र--भिन्न, अतिरिक्त; एतस्माद्‌-- 
इस (सुषुप्त) आत्मा से; वस--रह, निवास कर; अपराणि--और; पछच--पांच ; 


६३८ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


अष्टम प्रपाठक--(बारहवां खंड) 

हे इन्द्र यह शरीर तो मरण-धर्मा है, मृत्यु से ग्रसा हुआ हें। 
यह मरण-धर्मा शरीर उस अमुत-रूप अशरीर आत्मा का अधिष्ठान 
हे, उसके रहने का स्थान हें । आत्मा स्वभाव से अशरीर हू, परन्तु 
जब तक इस शरीर के साथ अपन को एक समझ कर रहता हं, तब 
तक उसे भी सुख-दुःख लगा ही रहता हे क्योंकि सुख-दु:ख तो शरीर 
का घमं ही है । जब तक शरीर के साथ यह अपनो एकता बनाय 
रक्खंगा सुख-दुःख से नहीं छूट सकेगा, अपने अशरीर-रूप म आने 
पर इसे सुख-दु:ख छू नहीं सकेंगे ॥१॥ 


कर्षाणि--वर्षो तक; इति--यह (कहा); सः ह--वह (इन्द्र); अपराणि-दूसरे. 
और; पञ्च वर्षाणि उवास--पांच वर्षों तक वहां रहा; तानि--वे (वषं) 
एकझातम्‌--एक-सौ-एक; संपेदुः--(मिल कर) हो गये; एतद्‌ तदू--यह ही 
वह (उक्ति) है; यद्‌ आहुः--जो कहते हैं (कि); एकशतम्‌ ह वे वर्षाणि 
एक-सौ-एक वर्षो तक; मघवान्‌- इन्द्र; प्रजापतौ--प्रजापति के पास में; 
ब्रह्मचर्यम्‌ उवास--ब्रह्मचर्यपूर्वक रहा था; तस्मै--उस (इन्द्र) को; ह उवाच 
(प्रजापति ने) उपदेश दिया ॥३॥ 

भघबन्मत्यं बा इद, शरीरमात्तं मृत्युना तदस्यामृतस्याञ्ञरोरस्यात्मनो- 

ऽथिष्ठानमात्तो बं सशरीरः प्रियाप्रियाभ्यां न बे सशरीरस्य सतः 

प्रियाग्रिययोरपहतिरस्त्यज्ञरीरं वाव समन्तं न प्रियाप्रिये स्पृशतः ॥१॥ 

मघवन्‌--हे इन्द्र ! ; मत्यंम्‌-मरण-धर्मा; `वे--ही; इदम्‌--यह; 

झारीरम्‌--शरीर है; आत्तम्‌--गृहीत, ग्रस्त; मृत्युना--मृत्यु से; तद्‌--वह्‌ 
(शरीर); अस्य- इस; ` अमृतस्य--अमर; अशरीरस्थ--शरीर से रहित 
` (भिन्न); आत्मनः--आत्मा को; अघिष्ठानम्‌--रहेने का स्थान (है) ; आत्तः-- 
गृहीत, ग्रस्त; बै--ही; सशरीरः--(अपने अधिष्ठान) शरीर के साथ (यह 
आत्मा भी); प्रिय न-अप्रियाम्याम्‌--प्रिय (सुख) और अप्रिय (दुःख) से; न 
बै--नहीं तो; सशरीरस्थ--शरौर से युक्त (शरीर के रहते); सतः-विद्य- 
मान, होते हुए; प्रिय--अप्रिययो:--प्रिय (सुख) और (अप्रिय) दुःख की; 
अषहतिः-निवृत्ति, नाश; अस्ति--संभव है; अझरीरम्‌--शरीर (के बन्धन) 
से मुक्त; बा ब-तो; सन्तम्‌-हाँते हुए (होने पर) आत्मा को; न- नहीं, 
प्रिय-अप्रियें---सुख-दुःख; स्पृशतः--छते हैं (व्यापते हैं) ॥१॥ 
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वायु, अश्च, विद्युत्‌, गजेता--ये भी तो अशरीर ही हें, कहां है 
इनका शरीर ? जिस प्रकार ये 'आकाझ' सें रहते हें, पर शरीर न 
होने के कारण दीखते नहीं, हां, अपने वृश्य-रूप में तब प्रकट होते हे 
'जब परम-ज्योति “सूयं से इनका सम्पर्क होता हे, सूर्य की गर्म पाकर 
वायु अपने असली रूप को धारण कर बहने लगता है, सूर्य को गर्मो से ही 
अन्न प्रकट होते हे, विद्युत्‌ चमकती हे, गर्जना प्रकट होती है ॥२॥ 

इसी प्रकार आत्मा भो अज्ञरीर ह, वह 'शरीर” में रहता हे, 
परन्तु जब उसका भी परम-ज्योति 'ब्रह्म' के साथ सम्पर्क हो जाता 
हे, तब वह भो अपने असली रूप को धारण कर लेता है । जसे वायु 
आकाश में रहता हुआ भो दीखता नहीं था, परन्तु सूर्य के सम्पर्क से 
जब चायु बहने लगता हे तब मानो दीखने लगता हें, एसे ही शरीर 
में रहता हुआ भो आत्मा दीखता नहीं परन्तु जब परम-ज्योति ब्रह्म 
कः सम्पर्क हो जाता हें, तब वह भी मानो दीखने लगता हें, वह अपने 
शुद्ध-हूप में प्रकट हो जाता हे इस अवस्था में जो पहुंच जाता हे, 


अशरीरो वायुरम्न' विद्युस्तनयित्नुरशरी राण्येतानि तदाथतान्यमृष्मा- 
दाकाशात्समुत्थाय परं ज्योतिरुपसंपद्य स्वेन रूपेणाभि निष्पद्यन्ते ॥२॥ 
अझरीरः--शरीर से मुक्त (बिना शरीर का); वायुः--वायु है; अस्रम्‌ 
“बादल; विद्युत्‌--विजली; स्तनंयित्नः--बादल की गरज; अशरोराणिः 
बिना शरीर के; एतानि--ये (वायु आदि) हैं; तद्‌ यथा--तो जसे; एतानि-- 
ये सब; अमुष्मात्‌-इस; आकाशात्‌--आकाश से; समृत्थाय--उठकर; 
परम्‌ ज्योतिः--श्रेष्ठ ज्योति (सूर्य) को; उपसंपद्य--पास जाकर, सम्पक में 
आकर; स्वेन रूपेण--अपने रूप (सत्ता) से; अभिनिष्पद्यन्ते सम्पन्न (प्रगट) 
होते हैं ।। २॥ 
एवमेबेष संप्रसादोऽस्माच्छरीरात्समुत्वाय परं ज्योतिरुपसंपद्य स्वेन 
रूपेणामिनिष्पद्यते स उत्तमपुरुषः स तत्र पर्येति जक्षत्क्रीडन्‌ रममाणः 
स्त्रीभिर्वा यानेर्वा ज्ञातिभिर्वा नोपजनो स्मरन्तिद्‌, शरीर स यथा 
प्रयोग्य आचरणे युक्त एवमेवायमस्मिञछरीरे प्राणो युक्तः ॥ ३॥। 
एवम्‌ एव- इस प्रकार ही; एबः--यह (आत्मा) ; संप्रसादः--निर्म (सुख- 
दुःख, राग-द्वेष से मुक्त), अति प्रसन्न; अस्मात्‌--इस; जञरीरात्‌--शरीर से; 
समुत्याय--उठकर (इसे छोड़ कर); परम्‌ ज्योतिः--ज्योतिःस्वरूप (ज्रह्म ) को; 
उपसंपद्य--आप्त कर, पास पहुंच कर, जान कर; स्थेन रूपेण-_अपने (असली) 
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उसी को 'उत्तम-पुरुष' कहते हें । जब मनुष्य इस अवस्था में पहुंच 
जाता है--शरौर में रहता हुआ भो अपने को अशरीरी अनुभव करने ` 
लगता हु--तब बह खाता हुआ, खेलता हुआ, स्त्रियों के साथ आनन्द 
मनाता हुआ, सेर करता हुआ, इस प्रकार विचरता हें जसे यह 
शरीर, ये बन्बु-बान्धव, मे आस-पास के लोग उसे कुछ याद ही नहों। 
बह संसार के जो काम करता हें, ऐसे करता हें जसे शरीर के साथ 
उसका कोई सम्बन्ध नहीं, परम-ज्योति के सम्पक में आने के कारण 
वह अपने को शरीर से अलग देख लेता हैं। वह ऐसा स्पष्ट देख लेता 
हे कि जसे रय के साथ घोड़ा जुता होता है बेसे ही उसका प्राण, 
उसका आत्मा इस जरीर-रूपो रथ के साथ जुता हुआ है, वह स्वयं 
शरीर नहीं हे, न शरीर तथा आत्मा का कोई मूल-गत सम्बन्ध 
हें॥३॥ 

आकाश में जहां भी आंख जड़ो-हुई हे, वहीं 'चाकषुष-पुरुष, वह 
आत्मा बेठा हे, और इस विशाल जगत्‌ को मानो झरोखों में बेठा 


रूप से; अभिनिष्षते--युक्त हो जाता है (अपने को पहचान लेता है); 
सः- वह (आत्मज्ञ); उत्तमपुरुषः--उत्कृष्ट (प्रकृति एवं अविद्या से ऊपर उठा) 
पुरुष (आत्मा) है; सः-वह; तत्र- वहाँ (उस अवस्था में) ; पर्येति--पहुंच 
जाता है; जक्षत्‌--खाता हुआ; कोडन्‌--क्ीड़ा करता हुआ; रममाणः--आनन्द 
लेता हुआ (रति में लीन हुआ); स्त्रीभिः बा-या तो स्त्रियों के साथ; यानेः 
ब-या सवारियों द्वारा; ज्ञातिभिः वा-या बन्धु-बान्धवो से; न--नहीं; 
उपजनम्‌--समीपवर्ती वस्तु या उपकरण; स्सरन्‌--याद करता हुआ; इदम्‌ 
इस; ज्ञरीरस्‌- शरीर को; सः--वह। यथा--जैसे; प्रयोग्यः--जोड़ने योग्य, 
प्रयोग करने लायक (घोड़ा आदि) साधन; आचरणे- सवारी (रथ आदि) 
में; युक्तः--जुड़ा हुआ; एवम्‌ एव--इस ही प्रकार; अस्मिन्‌ शरोरे-इस 
शरीर में; प्राजः--श्वास-प्रश्‍वास, इन्द्रियां या स्वयं आत्मा; युक्तः (इस 
शरीर साधने से) युक्त है (स्वयं शरीर नहीं, अपितु उससे भिन्न है) ॥३॥ 
अथ यत्रेतदाकाहामनुविषण्यं चक्षुः स चाक्षुषः पुरुषो दर्शनाय चक्षुरथ यो वेदेदं 
जिद्याणीति स आत्मा गन्धाय घ्याणमथ यो वेदेदमभिव्याहराणीति स आत्मा- 
ऽभिव्याहाराय वागथ यो वेदेद, शटगवानीति स आत्मा अवमाय ओत्रम्‌ ॥४॥। 
अथ- और; यत्र जहां; आकाशम्‌--आकाण में; अनुकिषण्णम्‌- अनु- 
` षक्त, संलग्न, संबद्ध; चक्षुः--आंख; सः--वहं; चाक्षुबः--आंख से सम्बद्ध, 
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झांक रहा है । आंख क्या हे? यह कोई स्वतन्त्र-वस्तु नहीं हे, उसी के 
देखने का साधन हँ--जो देख रहा हँ, वही 'आत्मा' हँ । नासिका 
गन्ध ग्रहण करने के लिये हें, यह साधन हे, जो गन्ध ग्रहण करता 
हे, बही आत्मा' हे । वाणी व्यवहार करने के लिये हे, यह साधन 
.है, जो व्यवहार करता ह, वही “आत्मा ह। श्रोत्र सुनन के लिये हु, 
यह साधन हे, जो सुनता हे, वही 'आत्मा' हें ॥४॥ 
` मन आत्मा का देव-चक्षु हे, दिव्य-नंत्र हे, इससे यह आगे-पीछे 
भूत-भविष्यत्‌ सब देखता हे, इसी दिव्य-चक्षु द्वारा मन में ही, कल्पना 
में हो मनुष्य रमण करता हे, परन्तु यह भी आत्मा का साधन हू, जो 
सन के द्वारा मनन करता ह, वही 'आत्मा' हे ॥५॥ 
(इन्द्र ने जो यह समझा था कि सुषुप्त होने पर आत्मा जड़ 
अवस्था में चला जाता हैँ, उसका समाधान दे दिया । सुषुप्त होने 


आंख (साधन) से उपयोग लेनेवाला; पुरुष:--पुरुष (जीवात्मा) है; दशनाम 
देखने के लिये; चक्षुः--आंख (उसका साधन) है; अथ यः--और जो 
(आत्मा); बेद--जानता (विचारता) है; इदम्‌-इस (अमुक वस्तु) को; 
जिघाणि--सूंष्‌ं; इति--एसे; सः आत्मा--वह (सोचने वाळा) ही आत्मा है; 
गन्धाय- गन्ध-ज्ञान के लिए; धाणम्‌--धाण इन्द्रिय है; अथ यः चेद इदम्‌-- 
और जो जानता (सोचता) है कि इसको; अभिव्याहराणि-वाणी द्वारा कहूं 
(प्रकट करूं); इति--एसे (सोचने वाला ही); सः आत्मा--वह आत्मा हैं; 
अभिव्याहाराय--कहने (बोलने) के लिए; बागू--वाणी (साधन) है; अथ 
थः वेद--और जो यह जानता-सोचता है (कि); इदम्‌--इसको; श्वृणवानि 
--सुनूं; इति--एसे; सः--वह (श्रोता ही); आत्मा--आत्मा है; भ्रवणाय-- 
“सुनने के लिए; श्ोत्रम्‌--कान (साधन) है ॥४॥ 

अथ घो वेदेदं मन्दानीति स आत्मा मनोऽस्य देवं चक्षः स वा 

एष एतेन देवेन चक्षुषा मनसंतान्‌ कामान्‌ पर्यस्‌ रमते॥५॥ 

अथ यः वेद-और जो यह जानता (सोचता) है (कि); इवम्‌--इस 
पर; मन्वानि--मनन-चिन्तन करूं; इति--ऐसे (जानुनेवाला) ; सः--वह ही 
आत्मा--आत्मा है; मनः--मन तो; अस्य--इस (जीवात्मा) का; देवम्‌ 
दिव्य. (अन्तःकरण) ; चक्षः---आंख (ज्ञान-साधन) है; सः बै एषः--वह ही 
(मन्ता) यह (आत्मा); एतेन देवेन चक्षुषा--इस दिव्य नेत्र; मनसा--मन से; 
एतान्‌--इन; कामान्‌-_काम्य (भोगों) को; पइ्यन्‌--देखता (मनन करता) 
हुआ; रमते- आनन्द भोगता (अनुभव करता) है ॥५॥ - 
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पर शरीर की सुषुप्ति-अवस्था होती है, और आत्मा का सुषुप्त- 
स्थान होता है। जिसकी सुषुप्ति-अवस्था होती है, वह शरीर तो 
जड़ समान हो जाता है, परन्तु जिसका सुषुप्त-स्थान होता है, वह 
आत्मा तो अपने स्वरूप में पहुंच जाता है । उसका अपना स्वरूप 
चैतन्य है, आनन्द हुँ--इसीलिये तो सुषुप्त होकर उठने पर उस . 
अवस्था को स्मरण करके कहता है कि बड़ा आनन्द पाया । आत्मा 
जब तक शरीर से रला-मिला रहता है, तब तक अपने शुद्ध रूप 
में तो आता ही नहीं, सुषुप्त होकर ही इसका शरीर से थोड़ी देर 
के लिये सम्वन्ध छुटता हैं यह तभी छटता है जब आत्मा जाग्रत्‌ 
तथा स्वप्न-स्थानों को छोड़कर सुषुप्त-स्थान में चला जाता हुँ । 
ज़से मरने पर आत्मा शरीर को छोड़ देता है, शरीर से अलग हो 
जाता हे, वेसे सुषुप्त-स्थान में जाकर भी आत्मा कुछ देर के लिये 
शरीर से अलग-सा हो जाता हुँ। मरकर तो कोई उसी शरीर में 
लौटकर आता नहीं, अतः बह नहीं जान सकता कि शरीर से अलग 
होकर वह किस अवस्था में पहुंच गया था, परन्तु सुषुप्त होकर हर-एक 
व्यक्ति जाग उठता हूँ--तब जो सुषुप्त-समय के आनन्द को स्मरण 
करता हुँ, वहं आनन्द अपने शुद्ध-स्वरूप में जाने पर जो उसे हुआ 
था, उसी को स्मरण करता है । हे इन्द्र ! सुषुप्त-समय में आत्मा - 
नहीं सोता, शरीर सोता है; आत्मा जड़वत्‌ नहीं होता, शरीर 
जड़वत्‌ होता है । उस समय की अवस्था को जानकर ही तो तू 
आत्मा के स्वरूप को जान सकता है । यही विचार माण्डक्यो- 
पनिषद्‌ तथा बृहदा० में क्रमशः २-१ तथा ४-२,३ में कहे गये हें । ) 

जो देव-गण इस संसार के साथ अधिक सम्पर्क न रखकर ब्रह्म- 
लोक में विचरण करते हैं, ब्रह्म-ध्यान में लीन रहते हें, वे इसी 
आत्मा' को उपासना किया करते ह, इसीलिय सब लोक और सब 


य एते ब्रह्मलोके तं बा एतं देवा आत्मानमुपासते तस्मात्तषा सवं च 
लोका आत्ताः सर्वे च कामाः स सर्वा_इच लोकानाप्नोति सर्वा_इच कामा- 
न्यस्तमात्मातमनुविद्य विजानातीति ह्‌ प्रजापतिरुवाच प्रजापतिरुवाच ॥६॥ 
घे--जो; एते-ये; ब्रह्मछोके--बहा के लोक (निवास-स्थान आत्मा) में 
(लीन हैं); तम्‌ बे---उस; एतम्‌--इस; देवाः--ज्ञानी (आत्म-लीन) ; आत्मानम्‌ 
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कामनाएं उनके वश में रहतो हें। जो उस आत्मा को ढूंढकर जान 
लेता हे वह सब लोकों और सब कांमनाओं को प्राप्त कर लेता हे-- 
एसा प्रजापति ने इन्द्र से कहा, प्रजापति ने कहा ।।६॥ 
अष्टम. प्रपाठक--(तेरहवां खंड) 

यं आत्मा के द्याम'-रूप से, उस रूप से जो श्याममय अर्थात्‌ 
अन्धकारमय हे, जिसे में कुछ नहीं जानता, उसके 'शबल'-रूप को, 
चितकबरे रूप को, उस रूप को जिसमें कुछ-कुछ स्पष्टता का आभास 
होता है, प्राप्त करूं; 'शबल'-रूप को देखकर यह समझ जाऊं कि यह 
वही 'इ्याम'-रूप हें, जो कुछ दीख नहीं पड़ता था । जसे घोड़ा बालों 
को झाड़ कर गर्दन झाड़ देता हे, जेसे चन्द्र राह के ग्रास से छूट जाता 
हे, इसी प्रकार आत्मा के यथाथ रूप को जानकर में पापों को झाड. 
दू, शरीर को फेक दूं, संसार के सब हृत्यों से निवृत्त होकर अकृत 
ब्रह्म-लोक में जा पहुंचूं, जा पहुंचूं ॥१॥ 
“आत्मा को; उपासते--उपासना करते हैं(मग्न रहते हैं) ; तस्मात्‌--उस कारण 
से; तेषाम्‌--उन देवों (आत्मज्ञों) को; सब च लोकाः--सारे लोक; आत्ताः-- 
प्राप्त होते हैं; सर्व च काभाः--सारी भोग्य कामनाएं; सः--वह; सर्वान्‌ च 
लोकान्‌ आप्नोति--सब लोकों को ग्राप्त होता है; सर्वान्‌-च काभान्‌--सब काम- 
नाओं को; यः--जो; तम्‌ आत्मानम्‌--उस आत्मा (जीवात्मा और परमात्मा) 
को; अनुविद्य--खोज कर; बिजानाति--जान लेता है; इति ह--यह (वचन); 
प्रजापति: उवाच--प्रजापति ने कहा; प्रजापतिः उचाच्--प्रजापति ने (इन्द्र को) 
कहा ॥६॥ ; 

वयामाच्छबलं प्रपद्ये दाबलाच्छयामं प्रपद्येशन इव रोमाणि 

विधूय पापं चन्द्र इव राहोमुंखाठाम्च्य घृत्वा झरीरमकृतं 

कृतात्मा ब्रह्मोकमभिसंभवामीत्यभिसंभ॑वामीति ॥१॥ 

इयामात्‌--काले रंग से, तमोगुण की प्रधानता से, भोग-योनि से; 
झबलूम्‌--बहुरंगी, चितकबरा, रजोगुण कीं प्रधानता को, कर्म-योनि को; 
अपले--आप्त होऊ, पहुंचूं; शबलात्‌ श्याम प्रपद्ये--इस रजोगुण की प्रधानता से 
अपने काले (तमःप्रधानता) को पहचानूं; अश्वः इब---घोड़े की तरह; रोमाणि 
आलों को; विधूय--झाड़कर, दूर कर; पापम्‌--पाप को; चन्द्रः इंव--- 
चन्द्रमा की तरह; राहोः--राहु के, पृथिवी की छाया के; मुखातर--मुख से, 
मध्य से; प्रमुच्य--छूट कर; घूत्वा--छोड़कर, अलग कर; घारीरम्‌--शरीर 
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(आत्मा के 'इयाम' से 'शबल' रूप को ही जान सकते हें, 
बिल्कुल 'स्पष्ट', प्रत्यक्ष रूप को नहीं, क्योंकि वह इन्द्रियों का 
विषय नहीं । ) 

अष्टम प्रपाठक-- (चोदहवां खंड) 

संसार 'नाम' (४३०९) तथा 'रूप' (2070) का ही समुदाय हैं। 
ये नाम-रूप आकाश में--जो खाली स्थान दीख रहा हे--उसमें हें । 
संसार वया हे ? 'नाम', 'रूप' और आकाश' ! इन तीनों के बीच 
में जो हे, वह 'ब्रह्म' हे, वह 'अमृत' हे, वह आत्मा हें । प्रजापति 
ने आत्मा के सम्बन्ध में उपदेश दिया हें इसलिये में प्रजापति को 
सभा में रहं, उसके घर पर रहूं; ब्राह्मणों में, क्षत्रियों में और वेश्यो 
में यश प्राप्त करूं; सेंने यश को पा लिया, यशों-के-यश को पा लिया 
को; अकृतम्‌--न किये हुए, कर्म बन्न से रहित; कृतात्मा--सफल-काम, 
आत्मा (स्वयं को) को जाननेवाला; ब्रह्मलोकम्‌--ब्रह्म-पद (मोक्ष) को; 
अभिसंभवामि--प्राप्त करूं; इति--यह (ही प्रार्थना है) ; अभिसंभवामि इति— 
अवश्य प्राप्त होऊ ॥१॥ 

आकाशो बे नाम नामरूपयोनिवंहिता ते यदन्तरा तद्‌ ब्रह्म तदमृतं, स 
आत्मा प्रजापतेः सभां वेशम प्रपते यशोऽहं भवामि ब्राह्मणानां 
यज्ञो राज्ञां यो विज्ञा यशोप्हमनुप्रापत्सि स॒ हाहं यञ्सां यह्षः 
जयेतमदत्कमदत्क इ्येतं लिन्दु माऽभिगां लिन्दु माऽभिगाम्‌ ॥ १॥। 
आकालः चे--आकाश (आत्मा) ही; नामरूपयोः--नाम (संज्ञा), रूप 
(संज्ञी-वस्तु) का; निर्वेहिता--निर्वाह (स्पष्टीकरण) करनेवाला (ज्ञाता) है; 
ते--वे दोनों (नाम और रूप); यद्‌ +-अन्तरा--जिसके मध्य में (विद्यमान) हैं; 
अथवा (ते यद्‌+-अन्तरा--उनके भी अन्दर जो अन्तर्यामी विद्यमान है); तद्‌ 
बह्म--वह ही ब्रहम है; तद्‌ अमूतम्‌-वह ही अमर है; सः आत्मा--वह ही सब में 
प्राप्त (व्याप्त) है; (मैं उपासक-जिज्ञासु) प्रजापतेः--प्रजापति (गुरु) की; 
सभाम्‌--सभा, मण्डली को; बेइम--घर को (गुरुकुल) को; प्रपच्चें--प्राप्त 
होऊं (अधिकारी बनू); यज्ञः--यशस्वी; अहम्‌ भवामि--में होऊ; ब्राह्मणानाम्‌ 
-द्राह्मणों (ज्ञानियों) के; बशः--यश को; राज्ञाम्‌--राजाओं (नियन्ताओं) 
के; यशः--यश को; विशाम्‌--वैश्यों (सामान्य-जनता) के; यशः--यश को; 
अहम्‌ू--मैं; अनुप्रापत्सि--प्राप्त करूं; सः ह अहम्‌ वह मैं (जीवात्मा); 
यशसाम्‌ यन्ञः--यशस्वियों में भी यशस्वी; इयेतम्‌-पीले-सा, सफ़ेद; अदत्कम्‌ 


® 


(अने-बत्कम्‌) स्वयं दांतों (भोग-साधनों) से शून्य (होकर भी); अदत्कम्‌ 
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शरीर से पृथक्‌ आत्मा का दर्शन कर लिया । में अब योनि में हायन. 
न करूं, जन्म-मरण के बंधन से छुट जाऊ क्‍योंकि यह योनि दांतों. 
वाली तो नहीं हु--'अ-दत्क' हे--परन्तु फिर भी बिना दांतों के ही 
खा जाती हुं--'अदत्‌-क' हुं ॥१॥ 
अष्टम प्रपाठक-- (पन्द्रहवां खंड) 

यह 'आत्म-ज्ञान' ब्रह्मा ने प्रजापति को सुनाया, प्रजापति ने मनु 
को, मनु ने इसका सब प्रजाओं को उपदेश दिया। उपासक को चाहिये 
कि आचाय-कुल मं जाकर गुरु को सेवा करे, उसके बाद जो समय 
बचे उसमें यथाविधि वेदों का अध्ययन करे । तदनन्तर समावर्तन 
संस्कार होने पर शुद्ध प्रदेश में कुटुम्ब के साथ स्वाध्याय करता हुआ, 
धामिक कार्यो को करता हुआ, सब इन्द्रियों क। आत्मा में निग्रह करता 
हुआ, तीर्थ-स्थानों में ही नहों उनके अतिरिक्त भी सर्वत्र सब भूतों 


(अदत्‌ ञ-कम्‌) खा जानेवाली (जन्म-मरण के चक्र में फंसानेवाली); श्येतम्‌ 
--षीताभ; लिम्दु-स्त्री-योनि को (पुनः जन्भ) को; मा--मत, नहीं; अभि- 
गास्‌- प्राप्त होऊं; छिन्दु मा अभिगाम्‌-योनि को प्राप्त होऊं ।।१॥। 
तद्ध॑तद्‌ ब्रह्मा प्रजापतय उवाच प्रजापतिर्मनवे मनु: प्रजाम्य आचार्यकुलादेद- 
सघीत्य ` ययाविघानं गुरोः कर्मातिशषेषेणाभिसमावृत्य कुट्म्बे शुचौ 
देशे स्वाध्यायमधघीयानो धामिकान्विदिधदात्सति सर्वेच्धियाणि 
संप्रतिष्ठाप्याहि सन्त्सर्वभूतान्यन्यत्र तीर्थेभ्यः स खल्वेवं वर्तयन्यावदायुषं 
ब्रह्मलोकमभिसंपचते न च पुनरावतंते न च पुनरावतंते॥१॥ 
तद्‌ ह एतद्‌--उस (पू्व-व्याख्यात) इस (ज्ञान) को; ब्रह्मा--त्रह्मा ने; 
प्रजापतये--प्रजापति को; उवाच--उपदेश दिया था; प्रजापतिः- प्रजापति ने; 
अनबे--मनु (राजि) को; मनुः--मन्‌ ने; ध्रज्ाभ्यः--प्रजाओं को; आचायं- 
कुछातू--आचायं-कुल (गुरुकुल) से; वेदम--वेदों को; अघीत्य--अध्ययन 
(अर्थ सहित ज्ञान) कर; यथाविधानम्‌--विधि (नियम) पूर्वक; गुरोः-गुरु 
के; कर्म--कार्य (गुरुदक्षिणा या सेवा-शुभूषा आदि); अतिश्ेषेण--पुर्णता 
से (समाप्त कर); अभिसमाचूत्य--लौट कर (समावतंन विधि करा कर पुनः 
आकर); कुढुम्बे- कुटुम्ब (पितृ-गृह) में; शुचो--पवित्र, निर्मल; देशे-- 
स्थान में; स्व्राघ्यायम्‌--वेद के मनन-चिन्तन को; अधोयानः--अध्ययन करता 
हुआ; (स्वाध्यायम्‌ अधीयानः--प्रणव तथा गायत्री का जप करता हुआ, स्वयं 
वेदाध्ययन करता हुआ); धामिकान्‌--(अन्यों को) धामिक (घमे-तत्पर) ; 
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के प्रति अहिसा का व्यवहार करता हुआ विचरे। जो इस प्रकार 
विचरता हे, वह इस जम्म में ही आयु-पर्यन्त 'बरह्म-लोक' में ही विच- 
रण करता हैं, और शरीर त्यागने पर फिर लौटकर नहीं आता, फिर 
लौटकर नहीं आता ॥१॥ 


विदधतु--करता हुआ, बनाता हुआ; आत्मनि-आत्मा में; सर्वन्द्रियाणि-- 
सब इन्द्रियों को; संप्रतिष्ठाप्य--स्थापित कर (निग्रह कर); अहिसन्‌-न 
हिंसा करता हुआ; सबंभूतानि--सब प्राणियों को; अन्यत्र--भिन्ञ, सिवाय; 
तीथेम्यः--ती्थो (वेदाज्ञा) से (वेद-विहित दस्यु-हनन आदि के अतिरिक्त अहिसा- 
ब्रत का पालन करता हुआ); सः खलू--वह (यथाविधि स्नातक-जिज्ञासु) ; 
एबम्‌ वतंयन्‌--इस प्रकार वर्ताव (व्यबहार) करता हुआ; यावद्‌ न आयुषस्‌ 
__जीवन पर्यन्त; ब्रह्मलोकम्‌ अभिसंपद्चते--न्र्म-लोक (ब्रह्म-्ञान एवं आत्म- 
ज्ञान) को प्राप्त कर लेता है; नच- और नहीं; पुनः--फिर; आवर्तते--ञ्रह्म- 
लोक से लौटता है (च्युत होता है) ; न च पुनः आंवत्तंते--फिर दोबारा जन्म-मरण 
के चक्र में नहीं पड़ता है॥१॥ 
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बृहदारण्यक-उपनिषद्‌ 
प्रथम अध्याय--( पहला ब्राह्मंण) 
(सृष्टि का हय, वाजी, अर्वा तथा अरुव-रूप में एवं ब्रह्म का 
मृत्यु रूप में वर्णन) 
उपनिषदों के ऋषि 'ज्ञात' से 'अज्ञात' का वर्णन करते हुए 'पिड' 
से 'ब्रह्मांड' का वर्णेन किया करते थे--उनकी वर्णन-शेली का यह 
मूलमन्त्र था । उपनिषत्काल में जो यज्ञ होते थे, उन्हें भी वे पर- 
मार्थे में ही घटाने का यत्न करते थे । इन्हीं यज्ञों में 'अश्वमेध'- 
यज्ञ था । जिस प्रकार यज्ञ-मण्डप में 'अश्वमेध'-यज्ञ हो रहा है, 
इसी प्रकार मानो इस विशाल ब्रह्मांड में भी 'अइवमेघ'-यज्ञ ही 
रचा जा रहा हूँ, यह सृष्टि-रूप-यज्न एक 'विराट्‌-अइ्वमेध'-यज्ञ 
हैं. 1 कैसे ? ऋषि कहते हें :-- 
सूष्टि ही सानो मध्य-अश्व हैँ, विराट्‌ अइव हें । इस 'विराट्‌- 
अइव' का सिर 'उषा' हे, इसको आंख 'सूय' हे, इसका प्राण वायु 
है, इसका खुला हुआ मुंह 'वेशवानर-अग्नि' हे, इस मेध्य-अइव का 
आत्मा “संवत्सर' हे--'समय' हे । इसकी पीठ 'द्यु-लोक' है, इसका 
उदर अन्तरिक्ष-लोक' है, इसके खुर 'पृथिवी-लोक' हें, पासे 'दिज्ञाए' 
हैं, पसलियां अवान्तर-दिशाएं' हें, अंग “ऋतुएं' हें, जोड “मास और 
३% उषा वा अइवस्य मेध्यस्य शिरः सूरयश्चक्ुर्वातः प्राणो व्यात्तसग्निवँदबा- 
नरः संवत्सर आत्माऽश्वस्य मेध्यस्य । द्यौः पृष्ठमन्तरिक्षमुदरं पृथिवी 
पाजस्यं दिल्वः पाइवें अवान्तरदिशः पव ऋतवोष्छगानि भासाइचार्ध- 
मासाइच पर्वाष्यहोंरात्राणि प्रतिष्ठा नक्षत्राण्यस्थीनि नभो मा सानि । 
अवध्यो, सिकताः सिन्धवो गुदा यकृच्च क्लोमानशच पर्वता ओषधयदच 
वनस्पतयश्च लोमान्युद्चन्‌ पूर्वार्धो निम्लोचञ्जघनार्धो यद्विजृम्भते 
तहिद्योतते यद्विधूनुते तत्स्तनयति यन्मेहति तद्वति वागेवास्य चाक्‌ ॥ १॥ 
ओम्‌--सर्वेरक्षक आदि गुरु ईश्वर का नाम स्मरण कर; उषाः बे-- 
उषा (प्रातः सूर्योदय से पूर्वं की आभा) ही; अइवस्य--भोग्य, गतिमय, व्यापक 
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अधंमास' हैं, स्थिति-स्थान 'अहोरात्र' हें, अस्थियां नक्षत्र हें, मांस 
'बादल' हैं, पेट में पड़ा आघा-पचा भोजन सिकता--'रेत'--हें 
अंतड़ियां “नदियां” हें, जिगर-फेफड़े पहाड़ हें, लोम 'ओषधि तथा 
वनस्पतियां' हें, पूर्वाधं 'उदीयमान-सूयं' हे, उत्तराध ‘अस्त होता हुआ 
सूर्य! हे । अश्व जैसे जंभाई लेता है, सृष्टि मं वह 'चमकना' हें 
अइव जेसे शरीर को झाड़ता है, सृष्टि में वह 'कड़कना' है, अइव जेसे 
ूत्रोत्सगं करता है, सूष्टि में वह 'बरसना' है, अइव जसे हिनहिनाता 
हे, सृष्टि में वह 'गरजना' हे ॥१॥ 


(सृष्टि का); मेध्यस्थ--जानने योग्य, संस्कृत करने योग्य; (अश्वस्य सेध्यस्थ-- 
इस जानने योग्य, पालन योग्य, उपयोगी अश्व--बिराट्‌ जगत्‌--सृष्टि का); 
शिरः--सिर (स्थानीय) है; सूर्य:--सूर्य; चक्षुः--नेत्र समान; बातः--वायु; 
प्राण प्राण (श्वास-प्रश्वास); व्यात्तम-- (खुला) मुख; अस्निः--अग्नि; 
वैदवानरः--वैश्वानर (संज्ञक अग्नि); संबत्सरः--पूर्णं वर्ष (काल); आत्मा 
--शरीर (घड़) है; अइवस्य मेध्यस्थ--इस ज्ञेय, अश्वरूप विराड्‌-जगत्‌ का; 
द्योः--यु-लोक; पृष्ठम्‌--पीठ; अन्तरिक्षम्‌- अन्तरिक्ष (आकाश); उदरम्‌ 
--पेट के समान; पृथिबी--पृथ्वी; पाजस्यम्‌--पाद-्तल (तरवा); दिशः 
दिशाएं; पाइबें--(दक्षिण-वाम) पासे; अवान्तरदिज्ञः- (मध्यवर्ती) उप- 
दिशाएं; पर्शवः---पसलियां; ऋतवः--छः ऋतु; अंगानि--अंग हैं; मासाः च 
अर्धमासाः च--पूर्णणास और पक्ष (कृष्ण-शुक्ल) ; पर्वाणि-पवँ (पोरे, जोड़); 
होरात्राणि--दिन-रात; प्रतिष्ठा--स्थिति-स्थान (आधार); नक्षत्राणि-- 
नक्षत्र; अस्थीनि- हड्ियाँ हैं; नभः--बादल; मांसानि--मांस; ऊवध्यम्‌ -- 
उदर-स्थित भोजन; सिकताः--रेत (बालू); सिन्धवः--नदियां; गुदाः--पेट की 
अन्तडियां (नाड़ियां) ; यत्‌ च--जिगर; ब्लोमानः च--और ` पिपासा-स्थान 
(जिगर के पास का अंग) ; पर्वता:--पहाड़; ओषधयः च वनस्पतयः च--ओषधियां 
और वनस्पतियां; लोमानि--रोएं, बाल हैं; उद्चन्‌--उगता हुआ सूर्य; पूर्वार्ध:-- 
नाभि से ऊपर (अगला) भाग; निम्लोचनू--छिपता हुआ सूर्य; उत्तराघः--नाभि 
से निचला (पिछला) भाग; यद्‌ बिजुम्भते-जो जम्हाई लेता है (जम्हाई); 
तद्‌ विस्रोतते--वह बिजली चमकती है (बिजली की चमक) ; थद्‌ बिघूनुते--जो 
शरीर को कंपाता (फुरफ्री लेता) है (अंग-चालन); तत्‌ स्तनयति--वह 
(मानों) बादल की गरज है; यत्‌ मेहति--जो मूत्र करता है; तद्‌ वर्षेति--वह 
पानी का बरसना है; वाग्‌ एव- जगत्‌ की वाणी (शब्द); अस्य--इस (मेध्य- 
अश्व-विराडु-जगत्‌) की; चागू--वाणी (हिनहिनाना) है ॥१॥ 
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असव के आगे-पीछे जेसे उसको महिमा को गाने वाले घंघरू 
लगाये जाते ह, सृष्टि में “दिन”-रूपो घुंघरू उसकी अगली और 'रात्रि- 
रूपी घुंघरू उसकी पिछली महिमा का बखान कर रहे हें। दिन का 
उदय 'पूव-समुद्र' से होता हु, रात्रि का प्रारंभ 'अपर-समुद्र' से होता ` 
हैँ । (कोई समय था जब कि भारत के पूव॑-भाग में भी. समुद्र था, 
. यह भूगर्भ-वेत्ताओं ने पता लगाया है । उसी काल में ये उपनिषद्‌ 
लिखी गई होंगी ।) ये दोनों--दिन और रात--सूष्टि-रूपी अश्व 
को आगे ओर पोछ दोनों तरफ़ से महिमा बनकर घेरे हुए हें। अश्व 
के चार नाम हे--'हय'-'वाजी'-'अर्वा-'अइव' । यह सृष्टि 'हय' है 
अर्थात्‌ हेय’ ह, 'त्याज्य' हे । 'देव-गण' इस सृष्टि-रूपी घोड़े पर इसे 
'हय' समझ कर बठते हं, इसे त्यागना हें यह समझ कर, इसका भोग 
करते हें । यह सृष्टि “वाजी हुं, अर्थात्‌ वाज-वाली, अन्नवाली हे, 
'भोग्य' ह्‌ । 'गन्धबंगण', अर्थात्‌ विलासी लोग इस सृष्टि रूपी घोड़े 
पर इसे “वाजी' समझ कर बठते हें, संसार भोग के हो लिये हे, यह 
समझ कर इसका भोग करते हँ । यह सृष्टि अर्था हे, “अर्व, अर्थात्‌ 
वर्ध' का स्थान हें, हिसा से ही यहां काम चलता है । 'असुर-गण 
इस सृष्टि-लपी घोड़े पर इसे 'अर्वा' समझ कर बेठते हें, संसार में 
संहार द्वारा ही अपनो जीवन-यात्रा करते हें । यह सूष्टि 'अइव' हैं, 
अश’, अर्थात्‌ भोजन! मिल जाने का स्थान हे । 'मनुष्य-गण', 
साधारण-लोग इस सृष्टि-रूपी घोड़े पर इसे 'अइव' समझ कर बेठते 
हैं, पेट भर जाय, जीवन-यात्रा का निर्वाह हो जाय, इतने मात्र से 
सन्तुष्ट रहते हं । इस प्रकार देव, (गन्धव, असुर तथा मनुष्य इस 
सृष्टि-रूपी विराट्‌ अश्व की हय, वाजी, अर्वा, अइद रूप में सवारी 


अहर्वा अइवं पुरस्तान्महिमऽन्वजायत तस्य पूर्वं समुद्रे योनो 

रानिरेनं पञ्चान्महिमाऽन्यजायत . तस्यापरे समुद्रे योनिरेतौ वा 

अश्वं महिमानावभितः संबभूवतुः। हयो भूत्वा देवानवहठाजी 

गन्धर्वानर्वाऽसुरानरवो मनुष्यान्‌ समुद्र एवास्य बन्धुः समुद्रोः योनिः ॥२॥ 

अहः वेदिन (सृष्टि-रचना) ही; अइवम्‌-- (विराड्‌-जगत्‌ रूप) अश्व 
के; पुरस्तात्‌--पहले, आगे; महिमा- बड्प्पन, महत्त्व; अनु-|-अजायत--- 
उत्पन्न हुआ; तस्य--उस (दिन) का; पूर्वे--.पूर्व दिशा के, पूणं; समुद्रे--समुद्र 


६५४ एकादशो पनिषद्-भाष्य 


कर रहे हें। इन सब का बन्धु, इन सब का कारण 'समुद्र' हं-- 
समुद्र' अर्थात्‌ जिस में सब दौड़ते हुए जाकर मानो जसे बन्धु में लोन 
हो जाते हों वेसे उसमें लीन हो जाते हें। वही कारण-रूप 'प्रकृति' 
अथवा 'पर-ब्रह्म' ही मानो समुद्र हे जिसमें सब ऐसे लीन हो जाते हें 
जसे बन्धु में सब प्रेम से समा जाते ह ॥२॥॥ 


प्रथम अध्याय-- (दूसरा ब्राह्मण) 
(मृत्यु तथा सृष्टि) 
इस प्रकरण में ऋषि ने ब्रह्मा की कल्पना 'मृत्यु' के रूप में की 
है । ब्रह्म को मृत्यु-रूप मानकर कंसे पहले जड़-जगत्‌ उत्पन्न हुआ, 
जड़ के उत्पन्न होने के बाद कंसे चेतन-जगत्‌ उत्पन्न हुआ--इस 
सब आध्यात्मिक प्रक्रिया का साहित्यिक वर्णन करते हुए ऋषि 
कहते हैं :-- 


में, ब्रह्म में; बोनिः-उत्पत्ति-स्थान, आघार है; रात्रिः---रात, प्रलय; एनभ्‌-- 
इस (उत्पन्न विराइ-जगत्‌-रूप) अश्व की; पइचात्‌--पिछली, पीछे; महिसा-- 
महत्त्व; अनु+-अजायत--हुई; तस्य--उस (रात्रि रूप महिमा) का; 
अपरे--दूसरे, पश्चिम दिशा में (के); समुद्रे-समुद्र में; योनि:--उत्पत्ति- 
स्थान है; एतौ--ये दोनों (दिन और रात या सूष्टि-रचना और प्रलय); बे 
ही; अइवम्‌ अभितः--(विराड्‌-जगद्‌-लूप) अश्व के चारों ओर; महिमानौ 
महिमाएं; संबभूवतुः-सम्भव हुई; (यह विराडू-जगत्‌-रूप अश्व) हय+-- 
हेय-त्याज्य (रूप से); भूत्वा--होकर,; देबान्‌-देवों (इन्द्रिय-जयी विद्वानों ) को 
अवहत्‌--वहन करता (सवारी देता) है, आगे-आगे ले जाता है वाजी-वीरयंः 
पराक्रम-भोग्य सामग्री से युक्त (रूप में होकर); गन्धर्बान्‌--आमोद-प्रमोद में 
लीन संसारी मनुष्यों को; अर्वा--हिंख (रूप होकर--हत्या-घात के साधन) 
होकर; अखुरान्‌--अपने स्वार्थं में लीन असुरों (दुष्ट-स्वभाव मनुष्यों) को 

--भोग-सामग्री वाला, भोग्य होकर; मनृष्यान्‌--मनुष्यों को (आगे-आगे 
ले जाता है); समुद्र:--समुद्र, परमात्मा; एव--ही; अस्य--इस अश्व (विराइ- 
जगत्‌) का; बन्घुः--बन्धन स्थान, नियन्ता है; समुद्र परमात्मा ही; योनिः 
--इसका उत्पत्ति-स्थान (निमित्त कारण) है॥२॥ 
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सृष्टि के प्रारभ में यहां, यह जो-कुछ दीख रहा है, कुछ नहों था। 
भूखी मृत्यु से यह सब ढक चुका था। मृत्यु का क्या काम हूँ यह खा 
जाती हे । भूखा ही तो खाता हे। और जो इस बिशाल को खा जाये, 
कितनी उसको भूख होगी ! परन्तु मृत्यु खातो भी क्या हैं, पेट में ही 
तो रख लेती हें। खाने वाला वस्तु को पेट हीं में तो रख लेता 
है। मृत्यु ने भी यह सब जगत्‌ पेट में ढांप रखा था। मृत्यु का रूप ही 
'अझनाया' है, 'भूख' हें । इस प्रकरण में मृत्यु ब्रह्म क उस रूप का. 
नाम हें, जिसने संसार को भोजन बनाकर अपने में ढांप रखा हें । 
'मृत्यु-रूप-ब्रह्म का प्रकृति ही तो शरोर था । प्रलयावस्था में जब 
प्रकति-हूपी इस शरीर को वह खा गया, तो उसका अपना शरीर भो 
न रहा, खाये किस से, और खाये क्या ? सृष्टि को अवस्था में अपने 
शरीर से ही तो वह अपने शरीर को खा रहा था--यही तो मत्स्थ- 
न्याय हे.! बड़ी मछली छोटी मछली को निगल रही हे, कोई भोक्ता 
हें, कोई भोग्य हें। ब्रह्म के मृत्यु-रूप शरीर में ही तो यह चर्बण 
चल रहा हें । जब इस चर्बण के होते-होते चर्बण को ही कुछ न रहा, 
प्रलय हो गई, तब मृत्यु रह गई, ओर उसकी भूख रह गई, बाकी 
कुछ न रहा। अब मृत्यु अपनो क्षुधा-पूति का क्या उपाय करे ? एसी 
अवस्था में उसका मन किया कि फिर आत्मन्वो' हो जाऊ, फिर 
शरीर धारण करूं, अब फिर सृष्टि को रचना करू, ताकि फिर खा- 
खाकर अपनी भूख मिटाऊं ! उसने अचना शुरू को, परमाणुओं की 
खुशामद शुरू की कि आओ भाई, करो मदद, सृष्टि को बना डाल! 
इस प्रकार अचना करते हुए उसने परमाणुओं में गति दी । मृत्यु-रूप-' 


नेवेह किंचनाग्र आसोन्मृत्युनेवेदमावृतमासौत्‌ । अशनाययाञ्श- 

नाया हि मृत्युस्तन्मनोऽकुक्ताऽऽत्मन्वी स्यामिति । सोऽचंन्तचर- 

त्तस्यार्चत आपोऽजायन्ताचंते बै मे कमभूदिति तदेवाकंस्या- 

कत्वं को ह वा अस्मे भवति य एवमेतदकंस्याकंत्वं वेद॥१॥ 

न एव--नहीं ही; इह--यहां; किचन- कुछ भी; अग्ने (जगदुत्पत्ति 
से) पहिले, आगे; आसीत्‌- था; मृत्युना--मृत्यु (अथवा जगत्‌ के संहर्त्ता 
प्रभु) से; एव--ही; इदम्‌--यह (अवकाश-स्थान) ; आवृतम्‌--घिरा हुआ, 
व्याप्त; आसीत्‌--था; अशनायया--अशनाया (भूख, कर्म-फलभोग की इच्छा) 


६५६ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


ब्रह्म की इस अर्चना से 'आप्‌' उत्पन्न हुए, अर्थात्‌ व्रवावस्था में प्रकृति 
प्रकट हुई । 'आप्‌' का अर्थ यहाँ जल नहीं, अपितु द्रवावस्था के रूप 
में प्रकृति हे। यह देखकर कि अब उसका शरीर बनन लगा उसे 'कम्‌ 
हुआ, 'कम्‌' अर्थात्‌ सुख हुआ । 'अचं' का 'अर्‌' और 'कम्‌' का 'क' 
मिलकर 'अर्‌+-क' = 'अक' बनता हें--क्योंकि 'अचना' करते हुए 
उसे 'कम्‌' अर्थात्‌ सुख हुआ था इसोलिये द्वावस्था-रूप प्रकृति को 
'अक' कहते हें, यही 'अक' का 'अकत्व' हें । जो इस प्रकार अक के 
अकत्व को जानता हैं उसे सुख प्राप्त होता हैँ ॥१॥ 

यह 'आप्‌' और 'अक' एक ही बात हे--प्रकृति की द्रवावस्था 
का नाम 'आप्‌' हे, और इसी का नाम 'अक' हे। 'आप्‌', अर्थात्‌ 
द्रवावस्था प्रकृति का जो शर था, अर्थात्‌ ऊपर-ऊपर का हिस्सा था, 
वह महात्‌ हो गया, कड़ा हो गया । आधे बिलोय दही मं ऊपर-ऊपर 
जो झाग आ जाती है उसे 'शर' कहते हें, वह मक्खन बनकर कड़ी 


से (आवृत था); अशज्ञनाया--भूख, भोग की कामना; हिं-वास्तव में; मृत्यु 
मृत्यु (का कारण) हैः. तत्‌--उस मृत्यु ने; मनः--चिन्तन, संकल्प; 
अकुदत--किया; (मनः अकुरुत--चिन्तन-ईक्षण-संकल्प किया); आत्मत्वी-- 
आत्मा वाला (देह-मूर्ति, प्रगट); स्यास्‌--होऊं (अपने को व्यक्त करूं); इति 
“यह (मनन किया); सः-वह (मृत्यु--संहर्ता); अचेंनू--धुजा (संकल्प- 
मनन) करता हुआ; अचरत्‌- फिरने लगा, गतिमय हुआ; तस्य--उसका; 
-अर्चतः--अचेना (पूजा) करते हुए; आपः--जल (तन्मात्राएं); अजायन्त 
उत्पन्न हुईं; अर्चते वे मे--अचेना करने वाले मेरे लिए; कम्‌- जल, सुख; 
अभूदू--उत्पन्न हुआ; इति--यह; तद्‌ एव- वह (अर्चना करते हुए 

का होना) ही; ‘अर्क’ शब्द की; अकत्वम्‌--अर्कता ( अचे--क रूप में 
निरुक्ति-व्युत्पत्ति) है; कम्‌--जर व सुख; ह बै- ही, भी; अस्म--इसके 
लिए; भबति--होता है; यः--जो; एवम्‌--इस प्रकार; एतत्‌--यह्‌, इस; 
अर्कस्य--अर्क' शब्द की; अ्कंत्वम्‌--अकंता (रूप, व्युत्पत्ति) को; बेद--जान 
लेता है॥१॥ 


आपो वा अकंस्त्चदपा, शर आसीत्तत्समहन्यत। सा पृथिव्य- 
भवत्तस्यामधाम्यतस्य थान्तस्य तप्तस्य तेजो रसो निरवर्तताग्निः ॥२॥ 


आपः--जल; बे--ही; अर्कः--'अकं’ (शब्द का वाच्य) है; तद्‌ यद्‌ 
तो जो; अपाम्‌--जलों का; झरः--कठोर भाग, ऊपर तैरता भाग; आसीत्‌ 
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हो जाती हे, ऐसे ही 'आप्‌' का ऊपर का हिस्सा जमकर कड़ा पड़ 
गया, वही 'पृथिवी' बन गया, नीचे का हिस्सा तरल होकर 'जल' 
बन गया । उसमें फिर मृत्युनलूप-ब्रह्म ने श्रम किया । उसके श्रम 
करने पर, और तप उठने पर, उसके तेज का रस निकल पड़ा, जिसे 
अग्नि” कहा जाता हे । इस प्रकार 'आप्‌', अर्थात्‌ द्रवावस्था प्रकृति 
से जल, पृथिवी और अग्नि--ये तीन पदार्थ उत्पन्न हो गये ॥२॥ 
अब सृत्यु-रूप-ब्रह्म ने अपने तेजोमय-रूप शरीर को तीन स्थानों 
में बांट लिया । उसका 'अग्नि-रूप पृथिवी पर रहा, आदित्य'-रूप 
यु में और 'वायु'-रुप अन्तरिक्ष में चला गया । इस प्रकार तेजोमय 
ब्रह्म का प्राण तीन स्थानों में बंट गया, और द्यु-लोक से लेकर पृथिवी 
तक विशाल शरीर को धारण कर तेजोमय-रूप वह ब्रह्म जड़-जगत्‌ 
के रूप में शरीर-धारी हो गया। उसके विशाल जड़-जगत्‌-रूपी शरीर 
का वर्णन कोन करे ? पूर्व-दिशा उसका सिर हे, और देखो 'वह' और 
वह--उत्तर-पूर्व और दक्षिण-पूव--दूर तक जा रही ये दिज्ञाएं 
उसकी दोनों भुजाएं हैं । पहले सृष्टि को अश्व मानकर वर्णन किया 
गया हे, इसलिये इस सृष्टि-कपी-अश्व की कोई पूंछ भी तो चाहिये ! 
वह देखो, पश्चिम-दिशा उसको पूंछ हे, और देखो 'वह' और 'बह'-- 


था; तत्‌--वह; समहन्यत--इकट्ठा हुआ, कठोर (दृढ़) हुआ; सः--वह (जल 
का संहत शर); पृथिवौ--पृथिवी- (रूप); अभवत्‌--हो गया; तस्याम्‌--उस 
(पृथिवी) में; अभ्राम्यत्‌ू---(संहर्ता मृत्यु-रूप ब्रह्म ने) श्रम किया; तस्थ--उस; 
थान्तस्य--(पह्ले) श्रम किये हुए; तप्तस्य--(अतएव) तपे हुए का; तेज:--- 
तेज; रसः--सार; निरवतंत--निकला, प्रगट हुआ; अग्निः-- (उसका ही नाम) 
अग्नि है ॥२॥ 
स त्रेधात्मानं व्यकुरुतादित्य तृतीयं वायुं तृतीयो' स एष प्राणस्त्रेषा बिहितः। 
तस्य प्राची दिक्हिरोऽसौ चासौ चेमौ । अधास्य प्रतीची दिक्पुच्छमसौ 
चासौ च सक्थ्यो दक्षिणा चोदीची च पादवें चौ: पृष्ठमन्तरिक्षमुदरमियमुरः 
स एषोऽप्सु प्रतिष्ठितो यत्र क्व चेति तदेव प्रतितिष्ठत्येवं विद्वान्‌ ॥३॥ 
सः--उस (अग्नि) ने; जेधा--तीन रूप में; आत्मानम्‌-_अपने (स्वरूपं) 
को; व्यकुरुत--बिक्कत किया, परिवर्तित किया; आदित्यम्‌ सूर्य; तृतीयम्‌ 
तीसरा (तीनों में से एक); वायुम्‌ तृतीयम्‌--तीनों में से एक (तीसरे) वायु 


को, (तीसरा स्वयं अग्निरूप); सः एषः-वह यह; प्राण: -प्राण; त्रेघा-- 
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उत्तर-पदिचम और दक्षिण-पद्चिम--दूर तक जा रही ये दिशाएं 
उसकी दोनों रानें हें । दक्षिण और उत्तर दिशा उसके दोनों पासे 
हें, चौः पीठ है, अन्तरिक्ष उदर है, पृथिवों छातो हे, और यह विशञाल- 
काय सृष्टि-रूपी-अश्व जो मुत्यु-रूप-ब्रह्म का ही शरीर है; आप में 
से, द्रवावस्था-रूप प्रकृति में से उठकर खड़ा हुआ है, इसलिये उसी 
में प्रतिष्ठित हे जो इस रहस्थ को जानता हें वह जहां-कहीं जाता 
है वहाँ प्रतिष्ठा पाता हें॥३॥ | 

(उपनिषदों तथा गीता में इस विशाल विश्व को ही ब्रह्मा का 
प्रत्यक्ष-शरीर कहा है । जैसे आत्मा का शरीर यह पिड प्रत्यक्ष 
दीखता है. वैसे ब्रह्म का शरीर यह ब्रह्मांड प्रत्यक्ष दीख रहा हुँ । 
ब्रह्म को देखने कहीं दूर जाना नहीं पड़ता, यह विशाल पृथिवी, 
यह असीम आकाश, यह अथाह समुद्र, सूये, चन्द्र, नक्षत्र, तारे-- 
यही प्रत्यक्ष ब्रह्म है, यही ब्रह्म का शरीर है ।) 

जड़-जगत्‌ उत्पन्न होने के बाद उसका एक शरीर पूरा हो गया, 
अब उसके अन्दर अपने दूसरे शरीर को, चेतन-जगत्‌ को, जिस जगत्‌ 


तीन रूप में; विहितः--किया गया; तस्य--उस (जड़-जगत्‌) का; प्राची दिक्‌ 
---पूर्व दिशा; क्षिरः-सिर (स्थानीय) है; असौ च असौ च--यह और यह 
(पूर्व दिशा से दक्षिण और उत्तर के भाग या कोण); ईमौ बाहु हैं; अथ 
और; अस्य--इसः (जड़-जगत्‌) की; प्रतीची दिकू--पश्चिम दिशा; पुच्छम्‌ -- 
पूंछ (पिछला या निचला भाग) है; असौ च असौ च--यह और यह (पश्चिम 
दिशा से उत्तर-दक्षिण के भाग या कोण); सक्थ्यो--रान, जांघ हैं; दक्षिणा च-- 
दक्षिण दिशा; उदीची च--और उत्तर दिशा; पाइवे--पासे हैं; द्यौः--द्यु-लोक; 
पृष्ठम्‌--पीठ है; अन्तरिक्षम्‌--अन्तरिक्ष (अवकाश); उदरम्‌--पेट है; इयम्‌ 
--यह (पृथिवी); उरः--छाती है; सः एषः--वह यह (त्रि-रूप तेज); अप्सु 
जलों में; प्रतिष्ठितः--स्थिति (आधार) वाला है; यत्र बव च--जहां कहीं भी; 
एति--आता-जाता है; तद्‌ एव--वहां ही; प्रतितिष्ठति--प्रतिष्ठा (स्थान- 
आंदर) पाता है; एवम्‌--इस प्रकार; बिंडान्‌-जानने वाला (ज्ञानी) ॥३॥ 
सोऽकामयत हितोयो म आत्मा जायेतेति स मनसा वाचं मिथुन, समभव- 
दशनाया मुत्युस्तचद्रेत आसीत्स संवत्सरोऽभवत्‌ । नः ह पुरा ततः 
संवत्सर आस तमेतावन्तं कालमबिभः । यावान्संवत्सरस्तमेतादतः 
कालस्य परस्तादसूजत तं जातमभिव्याददात्स भाणकरोत्संव वागभवत्‌ ।४॥ 
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में 'मन' तथा “वाणी' का व्यवहार होता हे--उसे उत्पन्न करने की 
कामना उठी । उसने चाहा मेरा दूसरा शरीर भी हो जाय । पहले 
मृत्यु-रूप-ब्रह्म को संसार को खा जाने की भूख लगी थी, तो उसने 
प्रलय पर जाकर दम लिया था, जहां कुछ न रहा था; अब उसें सृष्ट 
उत्पन्न करने की भूख लगी हँ, अब वह प्रत्येक वस्तु को उत्पन्न करने 
की अपनो भूख को मिटाकर ही दम लेगा, भूल से मर जो रहा हे, 
ब्रह्म -ठहरा तो क्या ! अपने इस दूसरे शरीर, अर्थात्‌ चेतन-जगत्‌ 
को उत्पन्न करने के लिये उसने 'मन' को 'वाणी' से जोड़ दिया-- 
ऐसी सूष्टि होने लगी जो “मन” तथा 'वाणो' से कास लेने लगी। 
ब्रह्म को प्रथम-शरीर को रचना के लिये जो भावना थी, उसने 'आप्‌' 
का रूप धारण किया था . जिससे जड़-जगत्‌ की सृष्टि हुई, अर्थात्‌ 
'आप्‌' से जल, पृथिवी और अग्नि पेदा हुए, अब इस द्वितीय-शरीर, 
अर्थात्‌ चेतन-जगत्‌ की रचना के लिये ब्रह्म को जो भावना हुई उसने 
'संवत्सर' का, काल का, समय का रूप धारण किया । चेतन-जगत्‌ 
की उत्पत्ति से पहले संवत्सर का, समय का ज्ञान नहीं था । अग्नि- 
आदित्य-वायु, अर्थात्‌ जइ-जगत्‌ के लिये दिन-रात की मर्यादा क्या 
अथं रखती हें, जीव-धारी के लिये ही समय का ज्ञान कुछ अर्थ रखता 
था, अतः. चेतन-जगत्‌ की उत्पत्ति के अनन्तर समय का विभाग काम 
में आने लगा। तो, अब तक क्या संवत्सर, अर्थात्‌ समय था ही नहीं ? 
था, परन्तु छिपा हुआ था, ओर इतनी देर तक छिपा रहा जितनी 
देर से अब यह प्रकट हो रहा हे । महान्‌ काल तक जड़-जगत्‌ ही 
रहा, इतनी देर तक संवत्सर का नामोनिज्ञान न था, इसके अनन्तर: 
जब चेतन-जगत्‌ हुआ तब संवत्सर की, काल की रचना को गई । 
जब संवत्सर उत्पन्न हुआ, तो मृत्यु-रूप-ब्रह्म ने उसकी तरफ़ अपना 


सः--उस (संहर्ता 'मृत्यु'नामी ब्रह्म). ने; अकामयत--कामना की, चाहा; 
द्वितीयः--दूसरा (पिण्ड रूप); मे--मेरा; आत्मा--शरीरः (व्यवत रूप); 
जायेत--हो जाये; इति---यह (कामना की); सः--वह, उसने; मनसा--भन 
के साथ; बाचम्‌--वाणी को; मिथुनम्‌-- (इन दोनों का) जोड़ा; समभवत्‌-- 
हो गया, उत्पन्न किया; अशनाया-- (कामना रूप) भूख; मृत्यु -मृत्यु है; तद्‌ 
तो; यद्‌--जो;. रेतः--जल, वीरय; आसीत्‌--था; सः--वह; संकत्सरः--- 
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भूखा मुंह खोला, सोचा अब सृष्टि उत्पन्न हो गई, फिर खाना शुरू 
करूं ! इतने में संवत्सर चिल्ला पड़ा, भाणू-भाण्‌ करने लगा, बस तभी 
से 'वाणी' की उत्पत्ति हो गई, 'भाण्‌' शब्द 'बाणो' से जो मिलता 
हँ । सृष्टि के इस द्वितीय-क्रम के, अर्थात्‌ 'जड़-जगत्‌ से चेतन-जगत्‌ 
के आने में जबकि 'वाणी' का व्यवहार प्रारम्भ हुआ, बहुत भारी समय 
लगा, इतना समय कि मृत्यु-रूप-ब्रह्म भूख से व्याकुल होकर समय को 
प्रतीक्षा न कर सका, समय को ही खाने को दोड़ पड़ा । तब जाकर 
“वाक्‌-शबित' का जन्म हुआ, उस शक्ति का जो जड़ तथा चेतन 
का भेद करती है, जो अवृश्य-हूप में 'मन' तथा दृश्य-रूप में 'वाणी' 
कहलाती हुँ ॥४॥ 

अब उस मुत्यु-रूप-बरह्म ने सोचा, में तो अपनी भूख मिटाने के लिये 
एक विशाल शरीर की रचना कर फिर उसे खाने में लग जाना चाहता 
था, यह क्या, यह तो नन्ही-सो-बच्ची--'वाणी/--उत्पन्न हो गई, 
इसे खा जाऊंगा, तो क्या अन्न बनेगा ! ऐसा सोचकर उसने इस छोटी- 
सी वाणो से ही यह सब रच डाला, ऋचाएं, यजु, साम, छन्द, यज्ञ, 
वर्ष (काल); अभवत्‌--हो गया; न ह--नहीं तो; पुरा--पहले; ततः--उससे; 
संवत्सरः- वर्ष (काल का ज्ञान); आस--था; तम्‌--उसको; एतावन्तम्‌ -- 
इतने; कालम्‌--समय तक; अबिभः--धारण (पालन-पोषण) किया; यावान्‌ 
जितना; संबंत्सरः--वर्ष (होता है); तम्‌--उसको; एतावतः--इतने; 
कालस्य- समय के; परस्तात्‌-वाद में; असुजत--बनाया, उत्पन्न किया; तम्‌ 
जातम्‌--उत्पत्न हुए उसको (के); अभि--ओर ; व्याददात्‌-- (मुख) खोला; 
सः--उसने (डर कर); भाणू--भाण्‌ शब्द (भण्‌--अव्यक्ते शब्दे) ; अकरोत्‌ 
किया; अथवा (भाण्‌ अकरोत्‌ -कुछ कहा); सा एव--वह ही; वाग्‌ 
अभवत्‌--वाणी हुई (तब से वाणी का प्रसार हुआ) ॥४॥ 

स ऐक्षत मदि वा इममभिमं _स्ये कनीयोऽज्लं करिष्य इति स तया 

बाचा तेनात्मनेद. सर्वेर्सूजत यदिदं किचर्चो यज्‌ वि सामानि 

च्छन्दो सि यज्ञान्प्रजाः पशून्‌। स यददेवासूजत तत्तदतुमधियत 

सर्व बा बत्तीति तददितेरदितित्व, सर्वस्थेतस्थात्ता भवति 

सर्वमस्यान्नं भवति थ एवमेतददितेरदितित्वं वेद ॥५॥ 

सः ऐक्षत--उस (मृत्यु--संहर्ता ब्रह्म) ने सोचाः; यदि बै--अगर (मैं); 
इमम्‌--इस (वाणी रूप कुमार) को; अभिमंस्ये--मारूंगा या इसका ही अभिमान 
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मनुष्य और पशु । इस प्रकार उसका चेतन-जगत्‌ के रूप में दूसरा 
शारीर भी तय्यार हो गया । अब जो-जो कुछ उसने रचा था, उसे फिर 
खाने लगा। वह सब खा जाता हे, तभो मृत्यु को 'अदिति' कहते हे, 
अदिति का अंदितिपन ही यही हे कि वह सब 'अद्‌-भक्षणे' के अनुसार 
भक्षण कर जाता हें, सफ़ा-चट्ट कर जाता हूँ । जो इस प्रकार अदिति 
के अदिति-रूप को जानता हैँ, वह सबका 'अत्ता' हो जाता है, संसार 
का सब-कुछ उसके सामने 'अन्न' की तरह ढेर हो जाता है ॥५॥ 
अब तक सृष्टि-रूप दो यज्ञ हुए--जड़-जगत्‌' और 'चेतन- 
जगत्‌’ । उस मृत्यु-रूप-ब्रह्म ने फिर कामना की, एक भारी यज्ञ से 
फिर यज्ञ करं । इस उद्देश्य से उसने श्रम किया । उसके श्रम तथां 
तप कर चुकने पर उसके 'यशोवीय' का उदय हुआ । 'प्राण' ही 


करूंगा तो; कनीयः--छोटा, अत्यल्प; अन्नम्‌--भोग्य पदार्थ; करिष्ये--.. 
रचूंगा (जो पर्याप्त नहीं होगा); इति-एऐसे (विचार कर); सः--उसने; तया 
बाचा--उस वाणी के द्वारा; तेन आत्मना--उस आत्मा (शरीर) से; इदम्‌ 
सरवम्‌--इस सब को; थद्‌ इदम्‌ किच--जो यह कुछ (दिखाई देता) है; ऋचः 
ऋग्वेद को; यज्‌ षि--यजुर्वेद को; सामानि--सामवेद को; छन्दांसि-_अथवं 
वेद को; यज्ञान्‌-यज्ञों (सत्कर्मो) को; प्रजाः--प्रजाओं को; पशूबू--सशुओं 
को; सः--उस (मृत्यु) ने; यद्‌ यद्‌ एव अतृजत--जो-जो ही रचा (बनाया); 
तत्‌ तद्‌--उस-उस को ही; अत्तुम्‌ खाने के लिए; अधियत--रखा (सब ही 
अन्त में विनाश होनेवाला ही था); सर्वम्‌ वे-सब को ही; अत्ति--खा लेता है; 
इति--अतः; ` तद्‌--वह (खाना-प्रलय करना) ; अदितेः--अदिति (मृत्यु-त्रह्म 
की; अदितित्वम्‌--अदिति-स्वरूप या शब्दार्थं है; सवंस्य एतस्य--इस (उत्पन्न) 
सारे (पदार्थो) का; अ्ता--भोक्ता;  भबति--होता है; सर्वम--सब कुछ ही; 
अस्य--इसका; अन्नम्‌--भोग्य (वस्तु) ; भवति--होता है; यः--जो; एवम्‌-- 
इस प्रकार; एतद्‌-इस; अदितेः--अदिति (मृत्यु) की; अदितित्वम्‌--सवंः 
भोग्यत्व (सब का संहर्ता--प्रलयकर्ती रूप) को; बेद--जानता है ॥५॥ 
सोऽकामयत भूयसा यज्ञेन भूयो यजेयेति । सोच्धाम्यत्स तपोऽतप्यत तस्य 
शान्तस्य तप्तस्य मशोवीर्ममुदक्रामत्‌ ? प्राणा वै यज्ञोवीर्य तत्प्राणे- 
प्त्कान्तेष शरीर, श्वयितुमश्ियत तस्य शरीर एव मन आसीत्‌ ॥६॥ 
सः--उस (रचयिता) ने; अकासयत--कामना की; भूबसा--(इन दो 
यज्ञों से) अधिक बड़े; यज्ञेन--यज्ञ (रचना) से; यजेय--यजन करूं (और 
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'यशोवीर्य' हें । 'यश्योवीर्य का उदय हुआ'--का अभिप्राय हे, यशस्वी 
और वीयेदान्‌ प्राणों का सब जगह संचार हुआ । यद्यपि सृष्टि उत्पन्न 
हो जाने पर उसने उसका भक्षण प्रारम्भ कर दिया था, तथापि इस 
भक्षण के साथ-साथ सृष्टि में प्राण-शक्ति का विस्तार बढ़ता गया, 
बढ़ती होती ही चलो गई, और बढ़ती होतो ही जा रही हे । भक्षण 
होते हुए भी बढ़ती होते जाना मृत्यु-ल्प-ब्रह्म का भारो तीसरा यज्ञ 
है । प्राणों के सब जगह फंल जाने पर ब्रह्म का शरीर--जड़-चेतन-- 
बढ़ने लगा । जेसे कृषक का मन खेत में लगा रहता हे, बसे मृत्यु" 
ब्रह्म का मन अपने शरीर की वृद्धि में लगा रहा ॥६॥ 
मृत्यु-ब्रह्म ने कामना की कि मेरे शरीर की “वृद्धि तो होती जा 
` रही है, यह शरीर यों ही न फूलता जाय, इसमें “पवित्रता अवशय 
हो । उसने यह चाहा कि में 'आत्मन्वी--आत्मा, अर्थात्‌ शरौर 
उत्कृष्ट रचना करूं); इति--यह (कामना की); सः अश्चाम्यत्‌--उसने श्रम 
किया; सः तपः अतप्यत--उसने तप भी किया; तस्य श्रान्तस्य तप्तस्थ--भम 
और तप किये हुए उसका; यशःवीर्यम्‌--यशोबल; उदक्रामत्‌--ऊपर उठा, 
निकला, उत्पन्न हुआ; प्राणाः--प्राण (श्वास-प्रश्वास, इन्द्रियां); बै--हीं; 
यशोवीयंम्‌--यशोवीर्य (शब्दं के वाच्य) हैं; तत्‌-तो; प्राणेषु उत्कान्तेषु-- 
प्राणों के उत्पन्न हो जाने पर; शारीरम्‌--(उनका अधिष्ठान) शरीर; इवयितुम्‌ 
--गति करने और वृद्धि के लिये; अधियत--धारण किया; (श्वयितुम्‌ अधि- 
बत--गति करने और निरन्तर बढ़ने लगा); तस्थ--उसका; शरोरे एव-- 
शरीर में ही; मनः आसीत्‌--मन था (शरीर का ही मनन करता था) ॥६॥ 
सोऽकामयत मेध्यं म इद. स्यादात्मन्व्यनेन स्यामिति। ततोञ्श्वः 
समभवद्यदञ्वत्तन्मेघ्यमभूदिति तदेवाइवमेधस्याइवमेघत्वम्‌ । एष ह वा 
अश्वमेधं वेद य एनमेवं वेद । तमनवरुध्येदामन्यत । त, संवत्सरस्य 
परस्तादात्मन आलभत । पशान्देवताभ्यः प्रत्योहत्‌ । तस्मात्सदंदेवत्यं 
प्रोक्षितं प्राजापत्यमालभन्ते । एष ह वा अइवमेघो य एष तपति तस्य 
संवत्सर आत्माऽ्यमग्निरकंस्तस्येमे लोका आत्मानस्तावेतावकर्विमेधौ । 
सो पुनरेकं देवता भवति मृत्युरेवाप पुनर्मृत्यूं जयति ननं 
मृत्युराप्नोति मृत्युरस्यात्मा भवत्येतासां देवतानामेको भवति ॥७॥ 
सः अकामयत- फिर उसने चाहा; मेघ्यम्‌--पवित्र; से-मेरा; इदम्‌ 
. यह शरीर या यशोवीर्य (प्राण); स्यात्‌--होवे; आत्मन्वी- उत्कृष्ट आत्मा 
(शरीर). वाळा; अनेन--इस (पवित्र हुए शरीर) से; स्याम्‌--में होऊं; इति 
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घाळा--तो होऊ, परन्तु 'मेध्य', अर्थात्‌ पवित्र शरीर वाला होऊं। 
क्योंकि मृत्यु-ब्रह्म का शरीर बढ़ता जा रहा था, इसलिये इसे 'अइव' 
कहते हें, 'अश्व' का अर्थ हें, बढ़ना, फूलना, और क्योंकि बह उसे 
“मेध्य'--पवित्र--चाहता था, इसलिये इस विकसित सृष्टि का नाम 
'अइवमेध' हुआ । यही अश्वमेध का अइवमेघपना हे, और जो इस 
रहस्य को समझता ह वही अश्वमेध के वास्तविक-रूप को जानता हुँ। 
जसे 'अशवमेध' का घोड़ा एक वर्ष तक बिना रोके खुला विचरता हे, 
बसे सूष्टि-रूप-अञ्व को मृत्यु-ब्रह्म ने बिना रोके बढ़ने दिया, परन्तु 
फिर जसे अइवमेध के घोड़े को वापस बुला लिया जाता हे, बैसे 
संवत्सर के बाद फिर उस अश्क-रूप-सूष्ट का ब्रह्म ने अपने में ग्रहण 
कर लिया, तभी तो एक वर्ष बाद शीत-उष्ण-ञ्रद्‌-वसन्त का चक्र फिर 
दोबारा चल पड़ता ह । सृष्टि का जो मुख्य--'अइव'-रूप--था उसका 
तो मृत्यु-बरह्म ने स्वयं भोग लगाया, ओर जो गौण--पशु'-रूप-- 
था उसे अन्य देवताओं के सुपुर्द कर दिया । मृत्यु-ब्रह्म तो सूर्य-चल्त्र- 
पृथिवी आदि को भोगता हूँ, और सूर्थ-चन्द्र-पुथिवी आदि अभ्य- 
अवान्तर-जगत्‌ को भोगते हें । इस प्रकार यह विज्ञाल-संसार सब 
देवताओं का सिचा-सिचाया प्राजापत्य-भोग हे--यह मानो एक निर- 
न्तर अइव-मेध-यज्ञ हो रहा हे। 
यदद (चाहा); ततः--उसके बाद, उससे; अहृबः--गति व वृद्धिवाला; 
समसवत्‌--हो गया; |यद्‌--जो; अद्यत्‌--बढ़ा था; तद्‌--वह; मेध्यम्‌--पवित्र, 
मेधा-बुद्धि का पात्र (ज्ञेय), यज्ञिय (यज्ञ का अधिकारी); अभूत्‌- हुआ; इति--- 
अतएबे; तद्‌--वह; अश्वमेधस्य--अश्वमेध (शब्द की); अश्वमेधत्वम्‌ 
अश्वमेध (अर्थ) है (जो बढ्ने के साथ पवित्र, समझदार एवं सत्कर्मकर्ता हो); 
एषः ह वै- प्रह ही; अइवमेधम्‌--अश्वमेध को; वेद-- (वस्तुतः) जानता है; 
यः एनस्‌ एवं बेद---जो इसको इस प्रकार जानता है; तम्‌--उसको; अनवरुध्य-- 
न रुक कर (न रुकनेवाला) ; एव--ही; अमन्यत--माना, समझा; तम्‌--उसको;. 
संवत्सरस्थ--वर्ष के; परस्तात्‌--वाद; आत्मने--अपने लिए, आत्मा के लिए; 
जालभत--प्रहण (स्वीकार) किया; पशुन्‌--पशुओं को; देवताभ्यः देवताओं 
के लिए; प्रत्यौहत्‌--समपित कर दिया; तस्मात्‌--उस कारण से; सबंदेवत्यम्‌ 
सब देवताओं के लिए हितकर; प्रोक्षितम्‌--शुद्ध-पवित्र; प्राजापत्यम्‌ --प्रजा- 
पति-सम्बन्धी; आलभन्ते--स्वीकार करते हैं, लेते हैं; एषः ह बं-यह ही; 
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(उपनिषदों में याज्ञिक-क्रियाओं को हेय माना है । जहां-तहां 
उनका कर्मकांड-परक अर्थ न करके ज्ञानकांड-परक अर्थ किया है । 
इस स्थल में भी अइवमेध-यज्ञ का कर्मकांड-परक अर्थ न करके 
ज्ञानकांड-परक अर्थ किया गया है ।) 


अथवा, यह जो सूर्य! तप रहा है, यह भी 'अध्वमेध'-यज्ञ हो 
रहा है । 'संवत्सर' इसका शरीर हे । 'संवत्सर' के अन्दर-हो-अन्दर 
यह अपना यज्ञ पूरा कर लेता हे । तपना ही इसका यज्ञ हैं । अथवा 
यह 'अग्नि', जिसे 'अक' भी कह सकते हें, अइवमेध' हो कर रही 
है। 'लोक' इसके शरीर हें, सब लोकों में यह व्याप्त है । अइव' बढ़ने 
का नाम है, सब लोकों में निहित अग्नि सभी को बढ़ा रही हें, यह 
अइवमेध' ही है ! इस प्रकार ये दोनों 'अर्क'--सू्ये तथा अग्नि-- 
'अइवमेध' हो हें। अन्त में जाकर सूर्य, अग्नि आदि सब देवता मृत्युः 
ब्रह्म में एक ही हो जाते हें--वही इन सब पर छा रहा हैं वह 
मृत्यु को जीत लेता है, उसे मृत्यु प्राप्त नहीं होती, मृत्यु उसका 
आत्मा हो जाता है, वह इन देवताओं में एक हो जाता है, जो इस 
रहस्य को जान लेता हँ ॥७॥. 


अइवमेधः--अश्वमेध (पद-वाच्य) है; यः एषः--जो यह; तपति--तप रहा है, 
तप करता है; तस्य--उस (आदित्य) का; संबत्सरः--वषं; आत्मा--शरीर 
(घड़) है; अयम्‌--यह; अग्निः-अग्नि; अकः---अर्कं (पद-वाच्य) है; तस्य 
उसके; इमे-ये; लोकाः--लोक-लोकान्तर; आत्मानः--शरीर हैं; तौ एतौ--- 
वे ये दोनों (अग्नि और सूर्य); अर्क--अश्वमेधौ--अरकं और अश्वमेध (पदों 
से अभिप्रेत) हैं; सा+-उ--वह तो; पुनः--फिर; एका--एब--एक ही; 
देवता--देवता; भवति--होता है (रह जाता है); मूत्युः एव-- (जिसका 
नाम) मृत्यु (संहर्ता ब्रह्म) ही है; अप पुनः मृत्मुम्‌ जयति (पुनः मृत्युम्‌ 
अपजयति) --फिर मृत्यु (मरण) को जीत लेता (अपने से दुर कर देता) है; 
न+ एनम्‌--नहीं इसको; मृत्यु:--मौत (विनाश); आप्नोति--प्राप्त होती 
है; मृत्युः--मृत्यु (संहारक ब्रह्म); अस्य-इस (ज्ञानी) का; आत्मा 
शरीर (घर्ता, पोषक); भवति--हो जाता है; एतासाम्‌- - इन; देवतानाम्‌-- 
देवताओं का (में); एकः-एक; भवति--हो जाता है (देव-रूप हो जाता 
है} ॥७॥ 


बृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (प्रथम अध्याय) ६६५ 


प्रथम अध्याय-- ( तोसर ब्राह्मण) 
(प्राण के सम्बन्ध में देवासुर-कथा) 
प्रजापति की दो प्रकार को सन्तान थीं, देव और असुर । देव 
छोटे और असुर बड़े थे। वे ब्रह्मांड में, अर्थात्‌ पृथिव्यादि लोकों में, 
ओर पड में, अर्थात्‌ इन्द्रियादि लोकों मं अपना आधिपत्य पाने के 
लिये एक-दूसरे से स्पर्धा करने लगे । देवों ने सोचा, ये ब्रह्मांड तथा 
पिड तो यज्ञ हें, फिर क्यों न उद्गोथ द्वारा हम असुरों से आगे बढ़ 
जांय ॥१॥ 
उन्होंने “वाणी' को कहा, तू हमारा उद्गाता बन । वाणो ने 
कहा, अच्छा । वह ब्रह्मांड में तथा पिड में उद्गाता बन देवों के लिये 
गाने लगी । उसने यह तो कह दिया कि मेरे कमं का फल सब देव, 
अर्थात्‌ सब इद्वियां भोगं, परन्तु साथ यह भी चाहने लगी कि जो 
अच्छा-अच्छा फल हो, बह म अपने लिये रख लं । उसको इस स्वार्थ- 


भावना को असुरों ने जान लिया । वे कहने लगे, इस उद्गाता द्वारा 


हृया ह प्राजापत्या देवाइचासुराइच । ततः कानीयसा एव देवा ज्यायसा असु- 
रास्त एषु लोकेष्वस्पर्धन्त ते ह देवा ऊचुरहन्तासुरान्यज्ञ उद्गीथेनात्ययामेति ॥१॥ 
- दृयाः--दो (प्रकार के); ह--ही; प्राजापत्याः- प्रजापति के (पुत्र); 
देवाः च--(एक तो) देव (शुभ संकट्प-कर्म-वाणी वाले); असुराः च-- (और 
दूसरे) असुर (अशुभ संकल्प-कर्म-वाणी वाले); अतः--अतएव; कानीयसाः-- 
छोटे, गिनती में कम; एव- ही; देवाः--देव; ज्यायसाः-वड़े, अधिकसंख्यक; 
असुराः--असुर; ते--वे (देव-असुर) ; एषु लोकेष्‌--इन लोकों में; अस्पर्धन्त 
स्पर्धा (डाइ-कलह) करने लगे; ते ह्‌ देवाः--उन देवों ने; ऊचुः--(आपस 
में) कहा; हन्त--अरे, तो; असुरान्‌--असुरों को; यज्ञेयज्ञ (शुभ कर्म) में; 
उद्गी थेन--उद्गीथ (प्रणव-जप, ईश्वर स्तुति-गान) से; अत्ययाम--अतिःः 
क्रमण कर जाएं, पीछे छोड़े दें, आगे बढ़ जाएं; इति--यह (कहा) ॥१। 
ते ह वाचमूचुस्त्वं न उद्गायेति तथेति तेभ्यो वागुदगायत्‌ । 
यो वाचि भोगस्तं देवेभ्य आगायद्यत्‌ कल्याणं वदति तदात्मने । 
ते विडुरनेन बं न उद्गात्रात्येव्यन्तीति तमभिद्रुत्य पाप्मना- 
ऽविध्यन्स यः स पाप्सा यदेवेदमप्रतिरूपं वदति स एव स पाप्मा ॥२॥ 
ते ह- उन देवों ने; वाचम्‌--वाणी को; ऊचु:--कहा; त्वम्‌-तू 
नः--हमारे लिए; उद्ाय--गान कर; इति--यह (कहा); तथा--इति--- 
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देव लोग हमसे आगे निकलना चाहते हें ? उन्होंने जाकर वाणी को 
पाप से बींध दिया, वही जो पाप कहलाता हे, उससे । अब वाणी 
'अप्रतिहप' अर्थात्‌ झुठ भी बोलन लगी, यह झूठ--अर्थात्‌ पाप । 
इससे देव सफल न हुए ॥२॥ 

तब देवों ने 'घ्राण' को कहा, तू उद्गाता बन । घ्राण न कहा, 
अच्छा। वह ब्रह्मांड में तथा पिड में उद्गाता बन देवों के लिये गान 
लगा । उसने यह तो कह दिया कि मेरे कमं का फल सब देव, अर्थात्‌ 
सब इन्द्रियां भोग, परन्तु साथ ही यह भो चाहने लगा कि जो अच्छा- 
अच्छा फल हो, बह में अपने लिये रख लूं । उसकी इस स्वार्थ-भावना 
को असुरों ने जान लिया । वे कहने लग, इस उद्गाता द्वारा देव 
लोग हमसे आगे निकलना चाहते हैं ? उन्होंने जाकर घाण को पाप 
से बाँध दिया, बही जो पाप कहलाता हे, उससे । अब घ्राण 'अप्रति- 
रूप, अर्थात्‌ बुरा भी सूंघने लगा, यह दुगन्ध--अर्थात्‌ पाप । इससे 
देव सफल न हुए ॥३॥ 


बैसे ही हो, बहुत अच्छा; तेम्यः--उन (देवों) के लिए; बागू--बाणी ने; 
उदगायत्‌--गान किया; थः--जो; वाचि--वाणी में; भोग:ः--भोग (फल) है; 
त्म--उस (भोग) को; देवेभ्यः-देवों के लिए; आगायत्‌--गान (प्रार्थना) 
की; यत्‌--जो; कल्याणम्‌--शुभ; बदति--बोलती है; तद्‌--उसको 
आत्मने--अपने लिए (गान किय); ते--उन (असुरों) ने; बिछुः--जान 
लिया; अनेन बे--इस (वाणी) रूप ही; नः--हम से; उद्गात्रा--उद्गाला 
द्वारा; अत्येष्यन्ति--आगे बढ़ेंगे; इति--यह (जान लिया); तम्‌--उसको 
अभिद्रत्य-_ओर दौड़ कर, हमला कर; पाप्मना--पाप से; अविध्यन्‌-- 
बींघ दिया, युक्त कर दिया; सः बः--वह जो; सः पाप्मा--वह पाप है 
यद्‌ एव इदम्‌- जो ही यह, जिस ही इस; अप्रतिरूपम्‌--उलटा, प्रतिकूल 
अनुचित, असत्य; वदति--बोलती है; सः एव सः पाप्मा--वह ही वह पाप है ॥२॥ 
अथ ह प्राणमूचुस्त्वं न उद्गायेति तथेति तेभ्यः प्राण उदगायद्यः 
प्राणे भोगस्तं देवेभ्य आगायद्यत्‌ कल्याणं जिध्यति तदात्मने। 
ते विदुरनेन बे न उद्गात्राऽत्येष्यन्तोति तमभिद्रुत्य पाप्मना- 
ऽविध्यन्स यः स पाप्मा यदेवेदमप्रतिरूपं जिधाति स एव स पाप्मा ॥२॥ 
अथ ह--इसके बाद; प्राणम्‌--प्राण, घाण (नासिका) को; ऊचुः-- 
बोले; त्वम्‌ नः उद्गाय इति--तु हमारे लिए उद्गान कर; तथा इति--व॑से ही 
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तब देवों ने 'चक्षु' को कहा, तु उद्गाता बन । चक्षु ने कहा, 
अच्छा । वह ब्रह्मांड में तथा पिड में उद्गाता बन देवों के लिये गाने 
लगा । उसने यह तो कह दिया कि मेरे कम का फल सब देव, अर्थात्‌ 
सब इन्द्रियां भोगें, परन्तु साथ ही यह भी चाहने लगा कि जो-जो 
अच्छा फल हो, बह में अपने लिये रख लूं। उसको इस स्वार्थ-भावना 
को असुरो ने जान लिया। वे कहने लगे, इस उद्गाता द्वारा देव लोग 
हम से आगे निकलना चाहते हें ? उन्होंने चक्षु को पाप से बींध 
दिया, बही जो पाप कहलाता हें, उससे । अब चक्षु 'अप्रतिरूप', अर्थात्‌ 
बुरा भी देखने लगा । इससे देव सफल न हुए ॥४॥ 

तब देवों ने 'शरोत्र' को कहा, तू उद्गाता बन । श्रोत्र ने कहा, 
अच्छा । वह ब्रह्मांड मं तथा पिड में उद्गाता बन देवों के लिये गाने 


हो; तेभ्यः---उन (देवों के लिए); प्राणः--ध्राण (नासिका) ने; उदगायत्‌-- 
उद्गान किया; बः--जो; घ्राणे-नासिका में; भोगः--घाण-शक्ति (भोग) 
हैं; तम्‌ देवेभ्यः आयायत्‌--उसका देवों के लिए गान किया; यत्‌--जो; 
कल्याणम्‌--अच्छा (शुभ) ; जिघ्ाति--सूंघती है; तद्‌ आत्मने- वह अपने लिए; 
ते बिदुः. . . . . . सः पाप्मा--अर्थ पूर्ववत्‌ ॥३॥ 

अथ ह चक्षुरूचृल्त्वं न उद्गायेति तथेति तेभ्यशचक्षुर्दगायत्‌। 

यश्चक्षुषि भोगस्त देवेभ्य आगायद्यत्कल्याणं पश्यति तदात्मने। 

ते विदुरनेन वै न उद्गात्राऽत्येष्यन्तोति तमभिद्रुत्य याप्मना- 

ऽविध्यन्स यः स पाप्मा यदेवेदमप्रतिरूपं पश्यति स एव स पप्पा ॥४॥ 

अथ ह--इसके बाद; चक्षुः--नेत्र को; ऊचु:--कहा; त्वम्‌ नः उद्गाव 
इति- तू हमारे लिए उद्गान (स्तुति) कर; तर्थति- बहुत अच्छा (कहकर); 
चक्षुः उदगायत्‌ --नेत्र ने उद्गान (स्तुति) की; यः चक्षुषि भोगः--जो नेत्र में 
भोग (दर्शन-शक्ति) है; तम्‌ देवेभ्यः आगायत्‌--उसका देवों के लिए गान 
किया; यत्‌ कल्याणम्‌- जो शुभ; पश्यति--देखता है; तद्‌ आत्मने--वह अपने 
(अपनी प्रीति के) लिए; -ते विदुः. . .सः पाप्मा--अर्थं पूर्ववत्‌ ॥४॥ 

अथ ह शोत्रभूचस्त्वं न उद्गायेति तथेति तेभ्यः शरोत्रमुदगायद्यः 

श्रोत्रे भोगस्तं देदेम्य आगायद्त्कल्याण शृणोति तदात्मने। 

ते बिडुरनेन वे न उद्गात्राऽत्येष्यन्तीति. तमभिद्रुत्य पाप्मना- 

ऽविध्यन्स यः स पाप्मा यदेवेदमप्रतिरूप, शृणोति स एव स पाप्मा ॥५॥ 

अथ हु--इसके बाद; ्रोत्रम्‌--कान को; ऊचुः--बोले; त्वम्‌ नः उद्गाय 
इति---तू हमारे लिए उद्गान (स्तुति) कर; तथा इति-तथास्तु; तेभ्यः 
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लगा । उसने यह तो कह दिया कि मरे कसं का फल सब देव, अर्थात्‌ 
सब इन्द्रियां भोगं, परन्तु साथ ही यह भी चाहने लगा कि जो-जो 
अच्छा फल हो, वह में अपने लिये रख लूं । उसकी इस स्वार्थ-भावना 
को असुरों ने जान लिया । वे कहने लगे, इस उद्गाता द्वारा देव 
लोग हम से आगे निकल जाना चाहते हें ? उन्होंने श्रोत्र को पाप 
से बींघ दिया । अब श्रोत्र 'अप्रतिरूप', अर्थात्‌ बुरा भी सुनने लगा । 
इससे देव सफल न हुए ॥५॥ 
तब देवों ने 'मन' को कहा, तु उद्गाता बन। उसने कहा, अच्छा । 
वह ब्रह्मांड में तथा पिड सें उद्गाता बन देवों के लिये गाने लगा । 
उसने यह तो कह दिया कि मेरे कर्म का फल सब देव, अर्थात्‌ सब 
इन्द्रियां भोगें, परन्तु साथ ही यह भी चाहने लगा कि जो-जो अच्छा 
फल हो, वह में अपने लिये रख लूं । उसकी इस स्वाथं-भावना को 
असुरों ने जान लिया। वे कहने लगे, इस उद्गाता से देव लोग हम से 
आगे निकलना चाहते हें ? उन्होंने मन को पाप से बींध दिया । अब 
मन 'अप्रतिरूप', अर्थात्‌ बुरा संकल्प भी करने रूगा। इससे देव सफल 
न हुए॥६॥ 
अत्रम्‌ उदगायत्‌--उनके लिए कान ने गान (स्तुति) किया; यः श्रोत्रे भोग:-- 
जो कान में भोग (कर्म-फल या श्रवण-शक्ति) है; तम्‌ देवेम्यः आगायत्‌--उसको 
देवों के लिए गान किया; यत्‌ कल्याणम्‌ शुणोति तद्‌ आत्मने--जो अच्छा-अच्छा 
सुनता है व अपने लिए (रख लिया); ते विदुः. . .सः पाप्मा--अर्थ पूर्ववत्‌ ॥ ५॥। 
अथ ह सन ऊचुस्त्वं न उद्गायेति तथेति तेभ्यो मन उदगायद्यो 
मनसि भोगस्तं देवे्य आगायद्यत्‌ कल्याणं संकल्पयति तदात्मने । 
ते विद्रुरनेन चे न उद्गात्राऽत्येष्यन्तीति तमभिद्रुत्य पाप्मना- 
ऽविध्यन्स यः स पाप्मा यदेवेदसप्रतिरूप संकल्पयति स एव स 
वाप्मेवमु ` खल्वेता देवताः पाप्सभिरुपासुजन्नेदमेनाः पाप्मनाऽविध्यन्‌ ॥६॥ 
अथ हु--इसके बाद; सनः--मन (अन्तःकरण) को; ऊचुः--बोले; 
त्वम्‌ नः उद्गाय इति--तू हमारे लिये उद्गीथ का गान कर; तथा इति-- 
तथास्तु (कहकर ) ; तेभ्यः मनः उदगायत्‌---उनके लिए मन ते उद्गान किया; 
जो; मनसि--मन में; भोगः--भोग (मननशक्ति या कर्मफल) है; तम्‌ 
देवेम्यः आगायत्‌ --उसको देवों के लिये गान (प्रार्थना) किया; यत्‌ कल्याणम्‌ 
जो अच्छा (शुभ) ; संकल्पयति--सोचविचार (मनन) करता है; तद्‌ आत्मने 
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तब देवों ने मुख में निवास करने वाले 'प्राण' को कहा, तू उद्‌- 
गाता बन । उसने कहा, अच्छा । वह ब्रह्मांड तथा पिड में उद्गाता 
बन देवों के लिये गाने लगा । असुरों ने कहा, अच्छा, अब इसके 
सहारे देव लोग हम से आगे निकलना चाहते हें ? उन्होंने स्वाथ- 
हीन प्राण के सामने आकर ज्यों हो उसे पाप से बींधना चाहा कि 
जेसे मिट्टी का ढेल्य पत्थर से टकराकर च्र-चूर हो जाता हे, बसे 
ही असुर भी प्राण से टकराकर चुर-चुर हो गये, और विध्वंस होते हुए 
ढेले को तरह चारों-तरफ़ बिखर कर नष्ट हो गये। तब देव बढ़े, 
असुर हारे । जो इस रहस्य को जान लेता हु वह आत्मा के संसग सं. 
आ जाता हें, और उससे द्वेष करने वाले शत्रु परास्त हो जाते हें ॥७॥ 


बह अपने लिए (रख लिया) ; ते बिदुः. . .सः पाप्मा--अर्थ पूर्ववत्‌; एवम्‌ उ खलू 
इस प्रकार ही तो; एताः--ये; देवताः-_ (ज्ञानसाधन इन्द्रिय रूप) देवता; ` 
पाप्सनि:--पापों से; उपासृजन्‌--िप्त हो गये; एबम्‌--इस प्रकार; एताः 
इन (इन्द्रियों) को; पाप्मना---पाप से; अविध्यन्‌--असुरों ने बीच दिया (युक्त 
कृर दिया) ॥६॥ 
अथ हेममासन्यं प्राणमूचुस्त्वं च उद्गायेति तथेति तेभ्य एष 
प्राण उदगायत्ते विदुरनेन बै न उद्गात्राऽत्येष्यन्तीति तमभिद्रुत्य 
पाप्मनाविध्यन्स यथहऽइ्मानमृत्वा लोष्ठो विध्य सेतेव, 
` हैव विध्वंसमाना विष्वञ्चो विनेशुस्ततो देवा अभवन्‌ परा- 
सुरा भवत्यात्मना परास्य द्विषन्थातृव्यो भवति य एवं वेद ॥७॥ 
अथ ह--इसके. बाद; इमम्‌--इस; आसन्यम्‌ --मुख में होने वाले; 
आणभ्‌--प्राण को, श्वास-अश्वास को; ऊचुः--कहा; त्वम्‌ नः उद्गाय इति--तू 
हमारे लिए उद्गीथ-पान कर; तथा+ इति--तथास्तु कहकर; तेम्यः--उन 
देवों के लिए; एषः प्राणः--इस प्राण ने; उदगायत्‌ --उद्गान किया; ते--उन 
(असुरों) ने; विदृः--जाना, समझा; अनेन बं--इस ही; नः--हमें; 'उद्गात्रा-- 
उद्गाता द्वारा; अत्वेष्यन्ति--पराजित करेंगे, हमें पीछे छोड़ आगे बढ़ जायंगे; 
इति-यह (जानकर); तम्‌--उस (प्राण) को; अभिवुत्य--झपट्टे से हमला 
(आक्रमण) कर; षाप्मना--पाप से; अविष्यन्‌--बींध (युक्त करं) दिया; सः-- 
वह; यथा--जंसे; अझ्मानम्‌--पत्थर को; ऋत्वा---जाकर (पास पहुँच कर) ; 
लोष्ठ:--मट्टी का डला; विध्वंसेत---नष्ट हो जाये (जाता है); एवम्‌ ह एव-- 
इस प्रकार ही; विष्बंसमानाः--(वे पाप) नष्ट-अ्रष्ट. (टूट-फूट) . होते हुए; 
बिष्वञ्चः--चारों ओर, इधर-उधर; विनेशुः--नष्ट हो गये; ततः---उसके बाद, 
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देव अपनी विजय देखकर बोले, कहां हे वह जिसने हमारा इस 
प्रकार साथ दिया ? उन्हें मालूम हुआ, अरे. यह--'अयम्‌'--तो मुख 
के भीतर---'आस्ये'--बेठा हुआ है। इसीलिये प्राण को 'अयास्य' कहते 
हैं, और 'आंगिरस' भी कहते हूँ । अयम्‌' का 'अय', और 'आस्ये' 
का 'आस्य! मिलकर 'अयास्य' बना, और क्‍योंकि बह अंगों का रस 
है, अतः उसे 'आंगिरस' कहा गया ॥८॥ 

इस प्राण-देवता को 'दूर्‌' भो कहते हें, मृत्यु प्राण से दूर भागत 
है । जो इस रहस्य को समझता हें उससे मृत्यु दूर रहती है ॥९॥ 


हि जाड के के जे के 8 pie न nope Itoh 
तब; देवाः--देव; अभवन्‌--सत्ता-संम्पन्न हो गये (जीत गये); परा (अभवन्‌) 
पराभूत हो गये, हार गये; असुराः- असुर (दुष्प्रवृत्तियाँ, पापात्मा, दुराचारी); 
भदति-- (युवत) होता है; आत्मना--आत्मा से (अपने स्वरूप से); अस्य-- 
इसका; द्विषन्‌-द्वेष करता हुआ; स्मातृब्यः--शु, परा भवति--पराजित होता 
है; यः एवम्‌ बेद--जो इस प्रकार जानता है ॥७॥ 


ते होचुः बन नु सोऽभूद्यो न इत्थमसक्तेत्ययमास्येऽन्तरिति 
सोऽयास्य आंगिरसोऽइगाना, हि रसः ॥८॥ 
ते ह ऊचुः--उन देवों ने (आपस में) कहा (पूछा, जानना चाहा); क्य 

नु--कहाँ तो; सः--वह; अभूत्‌--धा, रहता है; यः--जो; नः--हमको; 
इत्यम्‌--इस प्रकार; असब्त--आसक्त हुआ, हमारा साथ दिया; इति--यह्‌ 
(पूछा); अयम्‌--यह (हमारा साथी); आस्ये--मुख में (के); अन्तः--अन्दर 
(रहता है); इति--यह (उत्तर मिला); सः--वह; अयास्यः-- (मुख-निवासी 
होने के कारण) अथास्य (कहलाता) है; (और) आंगिरसः--(उसका) आंगि- 
रस (नाम भी) है; अङ्कानाम्‌--अंगों का; हि--अयोंकि, रसः- सारभूत था 
आनन्दित (प्रफुल्लित) करनेवाला है ॥5।॥। 


सा वा एषा देवता दूर्नाम दूर. ह्यस्या मृत्युदूर _ 

ह वा अस्मान्मृत्युभेवति य एज वेद ॥९॥ 

सा बै एषा--वह ही यह (प्रागनामी ) ; देबता--देवता (इन्द्रिय-राज) ; 
हुः--हू'; नाम--तामवाली है; हि--वयोंकि; बुरस्‌-- दर, परे-परे; अस्थाः-- 
इस देवता (प्राण) से; मृत्युः--मौत (रहती है); दुरस्‌ दर; हैं वै--निश्चय 
ही; अस्मात्‌--इस (ज्ञानी) से; मृत्युः--मौत; भवति--रहती है; थः एवम्‌ 
बेद--जो इस प्रकार जानता है॥९॥ 
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प्राण-देवता ने इन्द्रियों के पापों को, जो कि उनकी मानो मत्य 
हूँ, उनम से हटाकर जहां इन दिशाओं का अन्त ह वहां पहुंचा दिया, 
वहां इनके पापों को ले जाकर रख दिया । पापो लोग लुके-छिपे ही 
तो रहते हैं, मानो दिश्ञाओं के अन्त में रहते हों। ऐसे जनों का संसगं 
न करे, न ही ऐसी जगह जाय, कहीं ऐसा न हो कि पाप का, जो 
मृत्यु-रूप हे, उसका संसर्ग हो जाय ॥१०॥ 

प्राण-देवता इन्द्रियों के पाप-रूप-मृत्यु को दूर हटाकर इन्हें मृत्यु 
के पार लघा ले गया ॥११॥ 

उसने पहले-पहल 'वाणी' को मृत्यु के पार लंघाया । वाणी जब 


सा वा एषा देक्तेतासां देवतानां पाप्मानं मृत्युमपहत्य यत्रासां 
दिजञामन्तस्तद्गसयांचकार तदासां पाप्मनो विन्यदधा- 
त्तस्मा्न जनमियान्नान्तमियान्नेत्पाप्मानं मृत्युमन्ववायानीति ॥१०॥ 
सा वे एबा--वह ही यह (प्राण संज्ञक); देवता--देवता; एतासाम-- 
इन; देवतानाम्‌--(वाणी आदि) इन्द्रियों के; पाष्मानम्‌--पाप को; मत्यम्‌ 
विनाशक (मृत्युरूप); अपहत्य--नप्ट कर, दूर भगा कर; यत्र--जहाँ; आसाम 
लाईन; दिशामू--दिशाओं का; अन्तः--अन्त है; तद--वहाँ 
चलता कर दिया, बहुत दूर पहुंचा दिया; तद्‌--वहाँ; आसाम्‌--इन (इन्द्रिय- 
नामी देवों) के; पाप्मनः--पापों को; विन्यदघात्‌-रख (गाड़) दिया; 
तस्मात्‌--उस कारण से; न--नहीं; जनम्‌- मनुष्य (समुदाय) में; इयात्‌-- 
जावे; न--नहीं; अन्तम्‌-- (दिशाओं के) अन्त को (निजेन स्थान को); इयात्‌ 
जावे; (न अन्तम्‌ इथात्‌-_किसी कार्य में अन्त (अति) न करे); न इत्‌ 
न कहीं; पाप्मानम्‌ मृत्युम्‌--पाप-रुप मृत्यु (नाश) को; अनु अव+ आयानि 
-वृनः (उससे) संसक्त, अनुगत होऊ (पाप फिर से न चिपट जाये); इंति--यह 
(ध्यान रक्खें) ॥१०॥ 
सा वा एषा देवतेतासां देवतानां पाप्मानं 
मृत्युमपहत्यार्थना मृत्युमत्यवहत्‌ ॥११॥। 
सा वै एषा--उस ही इस (प्राण); देवता- देवता ने; एतासाम्‌--इन 
(इन्द्रिय) ; देबतानाम्‌--देवों के; पाप्मानम्‌ मृत्युम्‌ विनाशक पाप (स्वार्थ) 
को; - अपहत्य-_दूर हटा कर; अथ--बाद में; एनाः--इन (देवता-इन्द्रियों) 
को; मृत्यम--मृत्यु को (से); अत्यवहत्‌--पार कर दिया, पाप से मुक्त कर 
दिया ॥११॥ 
स वे वाचमेव प्रथमामत्यवहत्सा यदा मृत्युमत्यमुच्यत 
सोऽग्निरभवस्सोऽथमर्निः परेण मृत्युमतिक्रान्तो दीप्यते ॥१२७ 
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मृत्यु के बन्धन से छूट गई, वह 'अग्नि' हो गई । ब्रह्मांड को 'अग्नि' 
ही तो पिड में कंद होकर 'वाणी' हो गई थी । यह वाणी ही मृत्यु 
के पार पहुंची हुई अग्नि-रूप में देदोप्यमान हो रही हें ॥१२॥ : 

फिर 'घ्राण' को पार लंघाया । 'घ्राण' जब मृत्यु के बन्धन से छूट 
गया, बह 'वायु' होगया । ब्रह्मांड की वायु' ही तो पिड मं कंद होकर 
'घ्राण' हो गई थी । यह घ्राण ही मृत्यु के पार पहुंच कर वायु होकर 
बह रहा हे ॥१३॥ 

फिर 'चक्ष' को पार लंघाया। 'चक्षु' जब मृत्यु के बन्धन से छूट 
गया, वह 'आदित्य' हो गया । ब्रह्मांड का 'आदित्य' ही तो पिड में 
केद होकर 'चक्षु' होगया था । यह चक्षु ही मृत्यु के पार पहुच कर 
आदित्य होकर तप रहा हैं ॥१४॥ 


सा बे--वह (प्राण-देवता) ही; वाचभ्‌ एव- वाणी को ही; प्रयमाम्‌-- 
प्रथम, पहिले; अत्यवहत्‌--पार ले गया; सा--वह (वाणी); यदा--जब; 
सत्यस--मत्य (पाप) को (से); अत्यमुच्यत--सर्वथा छूट गई; सः--वह; 
अग्निः--अग्नि; अभवत- हो गई; सः अयम्‌ अग्निः-वह यह अग्नि; परेण-- 
फरे, दुर; मृत्युम्‌--मृत्यु को; अतिक्रास्तः--लांघी हुई, पार कर गई; दीप्यते 
--अदीप्त हो रही है, चमक रही है ॥१२॥ 


अथ घ्राणमत्यवहत्स यदा मृत्युसत्यमुच्यत स 
वायुरभवत्सोऽयं वायुः परेण मृत्युमतिक्रान्तः पवते ॥१३॥ 
अथ--तत्पश्चात्‌; प्राणम्‌--घाण (नासिका) को; अत्यबहत्‌-पार 
कराया; सः यदा मृत्युम्‌ अत्यमुच्यत--वह (प्राण, घाण) जब मृत्यु से सर्वथा 
भवत हो गया; सः वायुः अभवत्‌--वह वायु हो गया; सः अयम्‌ बायु:--वह 
यह वायु; परेण--दूर; मृत्युम्‌ अतिक्रान्तः--मृत्यु से मुक्त; पचते--बह रहा 
है ॥१३॥ 


अथ चक्षुरत्यवहत्तद्यदा मृत्युमत्यसुच्यत स आदित्योऽभ- 
चस्सोऽसावादित्यः परेण मृत्युसतिक्रान्तस्तपति ॥१४॥ 
अथ--(नासिका के) पश्चात्‌; चक्षुः--नेत्र को; अतिञ-अबहत्‌--पार 
ले गया; तद्‌--वह (नेत्र); यदा--जव; मृत्युम्‌ अत्यमुच्यत- मृत्यु को छोड़ 
गया; सः आदित्यः अभवत्‌--वह आदित्य (सूर्यं) हो गया; सः असो आदित्य 
यह आदित्य (सूर्य); परेण--परे, दूर; मृत्युम्‌ अतिकान्तः--मृत्यु से 


उन्मुक्त हुआ; तषति--तप रहा है, गर्मी दे रहा हैँ । १४॥ 


बृहृदारण्यक-उपनिषद्‌ (प्रथम अध्याय) ६७३ 


फिर “शोत्र' को पार लंघाया । “शोत्र' जब मृत्यु के बन्धन से छूट 
गया, वह “दिशाएं' हो गया । ब्रह्मांड को 'दिश्ञाएं' ही तो पिड में कद 
होकर 'श्रोत्र' हो गई थं । ये श्रोत्र हो मृत्यु के पार पहुंच कर दिशाएं 
बनी हुई हं ॥१५॥ 

फिर 'मन' को पार लंघाया । 'मन' जब मृत्यु के बन्धन से छूट 
गया, वह “चन्द्रमा” हो गया । ब्रह्मांड का 'चन्द्र' ही तो पिड सें केद 
होकर *मन' हो गया था । यह मन ही मृत्यु के पार पहुंचकर चन्द्र 
बनकर अपनो आमा दिखा रहा हैं । जो इस रहस्य को जान लेता है 
उसे प्राण-देवता मृत्यु से पार तरा ले जाता हे ॥१६॥। 

(यहां तक प्राण के द्वारा, विराट्‌-रूप इस ब्रह्मांड तथा क्षुद्र- 
रूप इस पिड में एकात्मता दर्शाई गई है । इन्द्रिय तथा प्राण के 
सस्वन्ध में ऐसा ही वर्णन केन ३, प्रश्न २-३, बृहदा० ३-१ में भी 
पाया जाता है ।) 
इस प्रकार सब इन्द्रियों को मृत्यु के पार लघा चुकने के बाद 


अथ शोत्रमत्यवहत्तद्यदा मृत्युमत्यमुच्यत ता दिशो- 
ऽभवं.स्ता इमा दिशः परेण मृत्युमतिक्रान्ताः ॥ १५॥ 
अथ-- (नेत्र के) वाद; श्रोत्रम्‌ --कान को; अत्यवहत्‌--मुक्त (पार) 
किया; तत्‌-वह (कान); यदा--जब; मृत्युम्‌ अत्यमुच्यत--मृत्यु को 
पीछे छोड़ गया; ताः--वे; दिशः--दिशाएं (अवकाश); अभवन्‌-हो गईं; 
ताः इमाः दिशः--वे ये दिशाएं; परेण- दुर; मृत्युम्‌--मृत्यु को; अतिक्ान्ताः-- 
यार कर चुकी हैं, मृत्यु से मुक्त हैं ॥१५।। 
अथ मनोऽत्यवहत्तद्यदा मृत्युमत्यमुच्यय स चन्द्रमा 
अभवत्सोऽसौ चन्द्रः परेण मृत्युमतिकान्तो भात्येव, 
ह चा एनमेषा देवता मृत्युमतिवहति थ एवं वेद ॥१६॥। 
अथ-- (इन सव के) वाद; भनः--मन को; अत्यवहत्‌ (मृत्यु से) 
पार ले गया; तद्‌--वह (मन); यदा--जव; मृत्युम्‌ अत्यमुच्यत--मृत्यु से छूट 
गया; सः--वह; चन्दभाः-चन्द्रमा; अभवत्‌--हो गया; सः असौ चन्द्रः--वह 
यह चन्द्रमा; परेथ--दूर; मृत्युम्‌ अतिक्रान्तः--मृत्य्‌ से मुक्त; भाति--चमक 
रहा है; एकम्‌ ह वे-इस प्रकार ही; एनम्‌--इस (ज्ञाता) को; एषा- यह 
(प्राण); देवता--देवता; मृत्युम्‌ अतिबहति--मृत्यु से पार कर देता है; यः 
एवम्‌ बेद- जो इस प्रकार जानता है ॥१६।। 
अथात्मनेऽञ्नाद्यमागायद्यद्धि कि चान्नमद्यतेऽनेनंव तदद्यत इह्‌ प्रतितिष्ठति ॥१७॥ 


६७४ एकादशो पनिषद्‌-भाष्य 


प्राण! ने अपने लिये खाना गाया । ('खाना गाया' का क्या अर्थ 
है ? गाने में गाने वाळा जो गाता है, वह दूसरों को मिळता ह 
उसका मानो प्रवाह बहने लगता है, और दूसरे लोग उस प्रवाह 
का पान करने लगते हैं । चक्षु आदि अन्य इन्द्रियां तो अपने लिये 
सोचने लगी थी, प्राण ने अपने लिये नहीं दूसरों के लिये सोचा, 
अपना बल दूसरों को दिया, ठीक ऐसे, जैसे गाते हुए गाने वाला 
अपना संगीत दूसरों के हृदयों तक में वेठा देता है । खाना गाया 
का अर्थ है, प्राण का जो-कुछ खाना था, भोजन था, और इस 
भोजन से उसे जो वल मिला था, उसे संगीत की तरह सिर्फ अपना 
ही बल न रखकर दूसरों का बल बना दिया, सब इन्द्रियों में अपने 
बल को बांट दिया । प्राण ने पहले अपना बल 'वाणी' को दिया, 
बह अग्नि-सदुश हो गई, फिर वह बल 'घ्राण' को दिया, वह वायु- 
सदृश हो गया, फिर वह वल 'चक्षु' को दिया, वह आदित्य-सदृश 
हो गया, 'श्रोत्र' को दिया, वह दिशाओं-सदृश हो गया, 'मन' को 
दिया, वह चन्द्र-सदुश हो गया । इस प्रकार अपना बल दूसरों को 
देना ही प्राण का गाना है, इस याने-छ्पी खाने से प्राण बलशाली 
हो गया ।) जो-कुछ अन्न खाया जाता हे, प्राण ही तो खाता है, प्राण 
हो मं तो जाकर वह ठहरता हें ।१७१॥ 

इन्द्रियां बोलीं, अन्न ही तो दुनिया में सब-कुछ हे, वह तुने अपने 

अथ--इसके बाद; आत्मने--अपने लिए; अन्नाद्यम्‌ --भोज्य अन्न को; 

आगायत्‌ --गान किया (प्रार्थना की); यद्‌ यद्‌ हिं--जो-जो (जो कुछ) ही; 
क्षज्नम्‌- अन्न; अद्यते--खाया जाता है; अनेन--अन (प्राण) से, इससे; 
इस (प्राण) के द्वारा; एव--ही; तद्‌--वह (अन्न); अद्यते--खाया जाता 
है; इह--इस (प्राण) में; प्रतितिष्ठति--प्रतिष्या (आधार) पाता है, स्थिर 
होता है॥१७॥ | 

ते देवा अग्रवन्नेतावद्वा इद, सर्व यदन्नं तदात्मन आगासोरनु नोऽस्मिन्नन्न 

आभजस्वेति ते वे माऽभिसंविजञतेति तथेति तो. समन्तं परिण्यविशन्त । 

तस्माद्यदनेनाञ्नमत्ति तेनेतास्तृप्यन्त्येवं, ह वा एन स्वा अभिसंविज्ञन्ति 

भर्ता स्वानां, श्रेष्ठ: पुर एता भवत्यन्नादोऽघिपतियं एवं वेद य उ 

हैवंविदं, स्वेषु प्रतिपतिर्बुभूषति न हैवालं भा्येम्यो भवत्यथ य एवेत- 

सनुभवति यो बेतमनु भार्यान्‌ बुभूर्षति स हैवालं आर्वेभ्यो भवति ॥१८॥ 


बृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (प्रथम अध्याय) ६७५ 


लिये गा लिया । हमें भी इस अन्न में हिस्सा दो । प्राण ने कहा, 
हिस्सा चाहती हो, तो मुझ में अच्छी तरह से प्रबिष्ट हो जाओ । 
इन्द्रियों ने कहा, अच्छा, और यह कहकर प्राण में चारों ओर से प्रवेश 
कर गई। इसी से प्राण जो खाता हे उससे इन्द्रियां तृप्त हो जाती हें । 
जो इस रहस्य को जानता हुँ, प्राण का अनुसरण करता हें, स्वयं 
खाकर हो तृप्त नहीं हो जाता, इन्द्रियां जसे प्राण में वेसे उसके अपने 
सानो उसी में प्रवेश कर जाते हें, अपनों का वह भर्ता हो जाता हें, 
श्रेष्ठ कहलाता हे, अग्र-गामी, अन्नाद और अधिपति हो जाता हुं । 
अपनों में ही अगर कोई प्राण-सरोखे स्वाथहीन व्यक्तियों का त्र 
उठ खड़ा होता हे तो बह, जसे असुर समर्थ नहीं हो सके, बैसे 
समर्थ नहीं हो सकता, किसी का भर्ता नहीं बन सकता । जो प्राण 


ते-वे; देवाः--देव (इन्द्रियां) ; अग्रुवन्‌- बोली; एताबद्‌ बे--इंतना 
ही; इदम्‌--यह; सर्वम्‌-सारा; यद्‌ अन्नम्‌--जो अन्न है; तद्‌--उस (अन्न) 
को; आत्मने- अपने लिए; आगासीः--गायन किया, प्राप्त किया, मांग लिया; 
नः--हमको; अस्मिन्‌--इस; अन्ने--अन्न में; अनु आभजस्व--भाग दे, बांट 
कर दे; इति--यह (कहा); ते बं-वे सब (इन्द्रिय-देवता); मा--मुझ को 
(में); अभिसंविज्ञत--सब ओर से प्रवेश करो (मेरे में लीन हो जाओ, मेरा ही 
अवयव हो जाओ); इति--यह (प्राण-देवता का वचन सुनकर); तथा-{-इति 
--वैसे ही (करते हैं); तमू--उसको (में); समन्तम्‌- पूर्णतया, सब ओर; 
परि+-नि +-अविशन्त-- प्रविष्ट हो गये, लीन हो गये; तस्मात्‌--उस कारण से; 
यद्‌--जो; अनेन--इस (प्राण) के द्वारा; अन्नम्‌-अन्न को; अत्ति--खाता 
है; तेन--उस (भुक्त अन्न) से; एताः--ये (इन्द्रिय-देवता ) ; तुष्यन्ति-तृप्त 
(छक) हो जाते हैं; एबम्‌ हृ बै-इस प्रकार ही; एनम्‌-नइस (ज्ञाता) को; 
स्वाः--अपने बन्धु-बान्धव; अभिसंविज्वन्ति--(उसके पास) एकत्र हो जाते हैं; 
भर्त्ता--भरण-पोषण करनेवाला; स्वानाम्‌- बन्धु-बान्धवों का; श्रेष्ठ:--- 
श्रेष्ठ (माननीय); पुरः--आगे; एता--चलने वाला; (पुरः एता--अग्रणी, 
नेता) ; भवति--होता है; अज्नाद:-- (स्वयं भी) अंन्न का भोक्ता; अधिपतिः--- 
शासक, पालक; यः एबम्‌ देद--जो इस प्रकार (प्राण के रहस्य को) जानता है; 
यः उ ह--जो तो; एबंबिदम्‌--एसे प्राण को जाननेवाले की प्रति; स्वेषु--अपने 
बन्धु-बान्धवों में; प्रति पतिः--प्रतिकूल, प्रतिस्पर्धी (प्राण का ज्ञान न होते हुए 
भी) प्रति-रक्षक; बुभूषति--होना चाहता है (वह); नम्ह एब--नहीं ही; 
अलम्‌--(पालन करने में) समर्थ; भार्येम्यः--भरण करने योग्य (आश्रित) जनों 


६७६ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


की स्वार्थ-हीनता को अनुभव करता है, जो भरण-पोग्य व्यक्तियों 
का पालन करना चाहता हे, वह प्राण की तरह 'भर्ता' बनकर इन्द्रियों 
को 'भार्या--पोष्य--बनाने में समर्थ हो जाता हूँ, ठीक ऐसे जेसे 
प्राणछपी 'मर्ता' को इन्द्रियां मानो “भार्या' हें ॥१८॥ 

यह 'अयास्य'--प्राण--'आंगिरस' हे, क्योंकि यह अंगों का 
रस हें । प्राण अंगों का रस है, और क्योंकि प्राण अंगों का रस हे 
इसलिये जिस-किसी अंग से प्राण निकल जाता हें, वही सूख जाता 
है, अंगों का रस जो ठहरा ॥१९॥ 

यह बृहस्पति” भी कहलाता हैं। 'वाणी' बुहती हे, महान्‌ हे, और 


के लिये; भबति--होता है; (य उ ह्‌ एवंविदं प्रति स्वेषु पतिः बुभूषति, सायभ्यः 
अलम्‌ न ह एव भवति--जो प्राण-रहस्य-ञ्ञाता के अपने ही बन्धुओं में बिना 
भरण-पोषण किये ही प्रतिस्पर्धी होना चाहता है, वह आश्रितों के भरण-पोषण में 
समर्थं नहीं होता); अथ--और; यः एब--जो ही; एतम्‌--इस (प्राण की 
स्वार्थहीनता और पर-पोषकता) को; अनुभवति--अनुभव करता है, समझता 
है; यः वे--जो ही; एतम्‌--इस (प्राण) के; अनु- अनुसार; भार्यान्‌--भरण 
योग्य (आशिर्तो) को; बुभूष॑ति--भरण, (पालन-पोषण) करना चाहता है; 
सः ह एब--वह ही; अलम्‌--(भरण करने में) समर्थ; भार्येभ्यः--आश्नित 
जनों के लिए; भबति--होता है॥१८॥ 
सोऽयास्य अर्गङ्किरसोऽङ्गाना, हि रसः प्राणो वा अद्भाना, 
रसः प्राणो हि वा अङ्कानां. रसस्तस्मादस्मात्कस्माच्चा- 
ङ्कात््राण उत्क्रामति तदेव तच्छृष्यत्येष हि वा अङ्काना, रसः॥१९॥ 
सः--वह; अयास्यः--मुख में रहने वाला (अयास्थः--बिना परिश्रम के 
इन्द्रिम-जेता); ऑईङ्गरसः--आङ्गिरस (कहलाता है); अद्भानाम्‌ हि-- 
क्योकि (वह प्राण) अंगों का; रसः--रस (सार, जीवनप्रद, आनन्दयिता) हैं; 
प्राणः--प्राण; बै--ही; अङ्कानाम्‌ रसः-अंगों का रस है; प्राणः हि-_क्योंकि 
प्राण; वे--ही; अङ्कानाम्‌ रसः--अंगों का रस है; तस्मात्‌--अतएव; यस्मात्‌ 
कस्मात्‌ च--जिस किसी; अङ्कात्‌ अंग से; प्राणः--प्राण; उत्क्रामति--निकल 
जाता है; तद्‌ एब--वह ही; शुष्पति--सूख जाता हैं, नीरस हो जाता है; 
एषः हि वे--क्योंकि यह (प्राण) ही; अङ्गानाम्‌ रसः--अंगों का रस (जीवन) 
है ॥१९॥ 
एब उ एव बृहस्पतिर्वाग्‌ बै बृहती तस्या एष पतिस्तस्मादु बृहस्पतिः ॥२०॥ 
एबः उ एब--यह (प्राण) ही तो; बृहस्पलिः--बृहस्पति (-संजञक) है; 
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यह वाणी का भो पति हे क्योंकि वाणी को इसी ने तो मृत्यु के पार 
लंघाया था, इसलिये यह बृहस्पति है ॥२०॥ 

यह 'बह्माणस्पति भी कहलाता हूँ । वाणी” ब्रह्म हुं, उसका यह 
पति हें, इसलिये ब्रह्मणस्पति हे ॥२१॥ 

प्राण ही साम हें । 'वाणो' सा. हे, 'प्राण' 'अम' हैं, 'सा' और 
'अम' मिलकर हो साम का सामपन बनता है। अथवा प्राण को 'साम' 
इसलिये कहते हैं क्योंकि यह घुण के समान है, मच्छर के समान है, 
हाथी के समान हे, तीनों लोकों के समान है, इस सम्पुण-विइव के 
समान हुँ, प्राण ही तो सब में समाया हुआ है, सब के समान हैं, 
इसलिये प्राण ही साम हे । समानता और साम सिलते-जुलते-से शब्द 
जो ठहरे । जो प्राण के इस साम-रूप को जानता है वह साम-रूप 
को 'सायुज्यता' और 'सलोकता' को प्राप्त होता हे । ससायुज्यता', 
अर्थात्‌ समानता, 'सलोकता', अर्थात्‌ एक हो जगह रहना । एसा 
व्यक्ति घ्राण के समान स्वार्थ-होन हो जाता है, उसके साथ एक हो 
जाता है, उसी के लोक में वास करता हैं ॥२२॥ 


वाग्‌ वै-वाणी (का नाम); बृहती--बूहती (है); तस्याः--उस बृहती 
(वाणी) का; एबः--यह (प्राण); पतिः--स्वामी, रक्षक है; तस्माद्‌ उ--- 
इस कारण से; बृहस्पतिः-- (यह्‌ प्राण) बृहस्पति (नामवाला) है ॥२०॥ 
एष उ एव ब्रह्मणस्पतिर्वाग्‌ वे ब्रह्म तस्या एष पतिस्तस्माइु ब्रह्मणस्पतिः ॥२१॥ 
एषः उ एव-यह (प्राण) ही तो; ब्रह्मणस्पतिः--ब्रह्मणस्पति (नाम 
वाळा) है; वाग्‌ बे-वाणी (का नाम) ही; ब्रह्म--ब्रह्मन्‌' है; तस्याः--उस 
(ब्रह्म-संज्ञक वाणी) का; एः पतिः--यह रक्षक (स्वामी) है; तस्माद्‌ उ--- 
अतएव; ब्रह्मणस्पतिः-- (यह्‌ प्राण) ब्रह्मणस्पति (नामवाळा) है ॥२१॥ 
एष उ एव साम वागू वे सामंष सा चामश्चेति तत्साम्नः 
सामत्वम्‌ । यद्वेव समः प्लुषिणा ससो मशकेन समो नागेन 
सम एभिस्त्रभिर्लोकंः समोऽनेन सर्वेण तस्माद्वेव सामा- 
इनुते साम्नः सायुज्य, सलोकतां य -एव्रमेतत्साम वेद ॥२२॥ 
एबः उ एब- पह (प्राण) ही तो; साम--साम (संज्ञक) है; वाग्‌ बे 
सा--वाणी (का वाचक) 'सा' है; अम एबः--यह (प्राण) 'अम' (साथ रहने- 
वाला, अनिवार्य); सा च अमः च इति-- (साम में दो पद हैँ) 'सा' और 'अम' 
ये (दोनों मिलकर साम हुआ); तत्‌--वह; साम्नः--साम की; सामत्वम्‌--- 
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प्राण ही उद्गोथ है । वाणी गोथा हें, प्राण 'उत्‌' हे. । प्राण 
“उत्‌? इसलिये है क्योंकि प्राण से हो तो सब उठ खड़ा हआ है, ओर 
उठ खड़े होकर सब प्रभु का गुण-गान कर रहे हें । यह खड़े-खड़े जो 
सब जगह प्राण द्वारा प्रभु का गान हो रहा हैं, यही उद्गीथ हूं ॥२३॥ 
प्राण ही वाणो द्वारा प्रभु का गुण-गान करता हें, इस विषय में 
एक आख्यायिका हे । किसी समय ब्रह्मदत्त चेकितानेय सोम-पान कर 
रहे थे । वे बोले, अयास्य-आंगिरस प्राण अयर वाणी के बिना उद्‌- 
गोथ का गान करे, तो सोम राजा उसका सिर फोड़ दे । अर्थात्‌, 
प्राण इकला उद्गोथ-गात नहीं कर सकता, वाणी तथा प्राण के मेल 
से हो उद्गोय-्गान होसकताहु॥२४ उद्गीथ-गान हो सकता हे ॥२४॥ 
साम-रूप (वाणी और प्राण का योग) है; यद्‌ञ-उ + एब-- (अथवा) जो तो; 
समः--समान; प्लुषिणा--धुण या दीमक (चींटी) के; समः--समान; मशकेन 
__अच्छर के; ससः--समान; नागेन--हाथी के; समः--समान, एभिः त्रिभिः 
लोकेः--इन तीन लोकों के; समः-समान; अनेन सरबेण--इस सब (दृश्यमान 
चर-अचर जगत्‌) के; तस्माद्‌ उ एव- उस कारण से ही; साम--साम' 
(कहलाता) है; अइनुते--प्राप्त होता है, भोग करता है; साम्नः साम को; 
सायुञ्यम्‌--समान योग, समानरूपता को; सलोकताम--सहःनिवास को; यः 
एक्म्‌--जो इस प्रकार; एतत्‌ सम--इस साम को; बेद--जानता है॥२२॥ 
एव उ वा उद्गोथः प्राणो वा उत्प्राणेन होद. सर्वेमु- 
सब्धं वागेव गीयोच्च गोया चेति स उद्गोथः ॥२३॥ 
एषः उ बें--यह साम ही तो; उद्गीथः--उद्गीथ (प्रंणव-गान, स्तुति-गान) 
है; प्राणः बै--प्राण ही; उद्‌--उत्‌ (शब्द से वाच्य) है; प्राणेन हि--योंकि 
प्राण से ही; इदम्‌ सबंम्‌--यह सब कुछ; उत्तब्धम्‌ (अपने) ऊपर थामा हुआ 
है; बाग्‌ एव--वाणी (का नाम) ही; गीथा--गीथा (गायक) है; उत्‌ च 
(ऊपर उठानेवाला प्राण) उत्‌; गोथा च--और (गायक वाणी) गीथा; इति-- 
थे (मिलकर); सः उद्गीथ--वह. (रूप) उद्गीथ है ।।२३।। 
तद्धापि ब्रह्मदत्तञ्चेकितानेयो राजानं भक्षयञ्ुवाचायं त्यस्य 
राजा मूर्धानं विपातयताद्यदितोऽ्यास्य आङ्भिरसोऽन्ये- 
नोदगायदिति' वाचा च ह्येव स प्राणेन चोदगायदिति ॥२४॥ 
तद्‌--तो; ह्‌--कभी पहले; अपि--भी; ब्रह्मदत्तः--त्रह्मदत्त (नामी) 
ने; चेकितानेयः--चिकितान के पौत्र ; राजानम्‌--(औषध-राज) सोम को; 
अक्षयन्‌-- (यज्ञ में) खाते हुए; उवाच--कहा था; अयम्‌ राजा--यह राजा 
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वाणी साम-गान करती है, परन्तु साम का धनं, उसका सर्वस्व 
स्वर हें । जो साम के घन को जानता हे, बह धनी होता हूं । 'स्वर' 
हो साम का धन हें, इसलिये ऋत्विक्‌ का कार्य करना हो, तो स्वर 
ठोक करे । स्वर से सम्पन्न वाणी से ऋत्विकू-कार्य करे । तभी तो 
यज्ञ में स्वर वाले को ढूंढते हें, जिसकी वाणो में स्वर का धन होता 
हें । जो इस प्रकार साम के धन को, सुरीलो-वाणो को जानता है, 
वह साम का धनी हो जाता हें ॥२५॥ 


सोम; त्यस्थ--उसके; मूर्धानम्‌--सिर को; बिपातयतात्‌--गिरा देवे, फोड़ दे 
(लज्जित, नतमस्तक कर दे); थद्‌--जो; इतः--इससे, यहाँ से (आगे); 
अयास्यः आंगिरसः--मुखवर्ती अंगों का सार (प्राण); अन्येन--(वाणी से) 
भिन्न दूसरे से; उदगायत्‌--गान किया हो; वाचा च--वाणी से; हि एव--ही; 
सः--उसने; भ्राणेन च- और प्राण से (के द्वारा); उदगायत्‌--उद्गीथ-गान 
किया था; इति--ऐसे ॥२४॥ 


तस्य हैतस्य साम्नो यः स्वं वेद भवति हास्य स्वं तस्य वै स्वर एव 

स्वं तस्मादात्विज्यं करिष्यन्वाचि स्वरमिच्छेत तया वाचां 

स्वरसंपन्नथात्विज्यं कुर्यात्तस्माचज्े स्वरवन्तं दिदृक्षन्त एव। 

अथो यस्य स्वं भवति भवति हास्य स्वं य एवमेतत्साम्नः स्वं वेद ॥२५॥ 

तस्य ह--उस ही; एतस्य-इस; सास्तः--साम के; यः--जो; स्वम्‌ 

घन (सम्पादक साधन) को; बेद--जान लेता है; भवति ह--होता ही है; अस्य 
`¬ इस (ज्ञाता) का; स्वम्‌--धन; तस्य वे--उस (साम) का; स्वरः--स्वर; 
एव- ही; स्वम्‌-सम्पत्ति (साधक) है; तस्भात्‌-अतएव; आत्विज्यम्‌-- 
ऋत्विक्‌ (उद्गाता) का कर्म; करिष्यन्‌-करना चाहता हुआ; वाचि--वाणी 
में; स्वरम्‌--(मधुर) स्वर को; इच्छेत--चाहे; तया--उस; बाचा---वाणौ 
से; स्वर-संपञ्नया-स्वर से युक्त (सधी हुई); आत्विज्यम्‌--ऋत्विक्‌ (उद्‌- 
गाता) का कर्मे; कुर्यात्‌--करे; तस्मात्‌--उस कारण से; यज्ञेयज्ञ में; 
स्वरवन्तम्‌--(मधुर) स्वर वाले (उद्गाता) को; दिदुक्षन्ते-- (यजमान) 
देखना चाहते (तलाश करते) हैं; एव--ही; अथ उ--और (उसको देखते हैं) ; 
यस्य--जिस “(उद्गाता ) का; स्वम्‌ (स्वर रूप) धन; भवति--होता है; 
भवति ह अस्य स्वम्‌--निश्चय ही इस (ज्ञाता) का भी (स्वर-रूप) धन होता 
है; यः एबम्‌-जो ऐसे; एतत्‌--इस; साम्नः--साम के; स्वम्‌-- (स्वर-रूप) 
धन को; बेद--जान लेता है !।२५॥ 


६८० एकादशोपनिषदु-भाष्य 


साम का 'घन' स्वर है, साम का सुवर्ण अर्थात्‌ “सोना क्या 
है ? जो साम के सोने को जानता हे, उसके पास सोना-ही-सोना हो 
जाता हें । 'स्वर' ही साम का “सुवणं' है । 'सु-वणं'--'वणं' अर्थात्‌ 
अक्षरों का शुद्ध-शुद्ध पाठ ही साम का “सुवर्ण अर्थात्‌ सोना हुं। जो 
साम के सुवर्ण' को, अर्थात्‌ शुद्धोच्चारण को जानता हं उसके पास 
'सुवर्ण' अर्थात्‌, सोना हो जाता हे, प्रभु का गुण-गान-रूपी सोना उसे 
प्राप्त होता हँ ॥२६॥ 

साम की जो “प्रतिष्ठ! को जानता हे, 'आधार' को जानता हें 
वह प्रतिष्ठित होता है। “वाणो' ही साम की प्रतिष्ठा हें, यह “प्राण” 
'ब्वाणी' में प्रतिष्ठित होकर प्रभु का गुण-गान करता हैं । प्राण वाणी 
में आकर स्वर-गान करता है, यह एक मत है । दूसरा मत यह है 
कि प्राण अन्न के सेवन से स्वर-गान में उच्चता तथा मधुरता देता 


है ॥२७॥ 


तस्य हैतस्य साम्नो यः सुवर्ण वेद भवति हास्य सुवर्ण तस्य वै 
स्वर एव सुवर्ण भवति हास्य सुवर्ण य॒ एवमेतत्साम्नः सुवर्ण वेद ॥२६१। 
सस्य ह॒ एतस्य सास्नः---उस इस 'साम' के; यः--जो; सुबणम्‌- सुन्दर 
(ललित) वर्ण (अक्षर) को, सोने को; वेद--जान लेता है; भवति ह अस्य--इस 
(ज्ञाता) को प्राप्त होता है; सुबर्णम्‌--सोना; तस्य बे--उस (साम) का; स्वरः 
एव- स्वर ही; सुवर्णम्‌--सोना; भवति ह अस्य सुयणंम्‌-इस (ज्ञाता) को 
सुवर्ण (सोना) प्राप्त होता है; यः एवम्‌ एतत्‌--जो इस प्रकार इस, साम्नः 
साम के; सुवर्णम्‌-- (स्वर-रूप) सुवर्णं (सोना-धन) को; बेद--जान लेता 
है ॥२६॥ 

तस्य हैतस्य साम्नो यः प्रतिष्ठा वेद प्रति ह 

तिष्ठति तस्य बं वागेव प्रतिष्ठा वाचि हि खल्वेष 

एतत्प्राणः प्रतिष्ठितो गीयतेऽज्न इत्यु हैक आहुः ॥२७॥ 

तस्य हू एतस्य साम्न:--उस इस साम' की; यः--जो; प्रतिष्ठाम्‌ 

आश्रय, आधार को; वेद--जानता है; ह प्रतितिष्ठति--निश्चय ही आश्रय 
(आघारवाला) होता है, प्रतिष्ठित (समादृत) होता है; तस्य बं--उस (साम) 
की; बाग एब--वाणी ही; प्रतिष्ठा--आधार है; चाचि--वाणी में; हि 
क्योंकि; खलू--निश्चय रूप से; एषः--यह; एतत्‌-प्राणः--यह प्राण; 
प्रतिष्ठित:--प्रतिष्ठित (आश्रित, आधारवाला) ; गीयते--गाया जाता है; 
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प्राण को इस आख्यायिका से यह बतलाकर कि उद्गाता को 
प्राण-सदुश होना चाहिये ऋषि ने उद्गीथ, साम-गान और वाणी के 
महत्त्व को समझाया । अब इस उपदेश के अन्त में कहते हैं :-- 
_ अपर जो बातें कही हैं, उन्हें समझकर पवसान-मन्त्रों का अभ्या- 
रोह करे, उनका प्रवाह बहा दे । प्रस्तोता जब साम-गान प्रारम्भ 


अथातः पवमानानामेवाभ्यारोहः। स वै खलु प्रस्तोता साम प्रस्तौति 
स यत्र प्रस्तुयात्तदेतानि जपेत्‌ । असतो भा सद्‌ गमय, तमसो सा 
ज्योतिगेमय, मृत्योर्माऽमृतं गमयेति । स यदाहासतो भा सद्गभयेति 
मृत्युर्वा असत्सइमृतं मृत्योर्माऽमृतं गमयामृतं मा कुवित्येवेतदाह 
तमसो मा ज्योतिर्गमयेति मृत्युर्वे तमो ज्योतिरमृतं मृत्योर्माऽमृतं 
गमयामृत॑ मा कु्वित्येवेतदाह मृत्योर्माऽमृतं गमयेति नात्र तिरो- 
हितभिवास्ति । अथ यानीतराणि स्तोत्राणि तेष्वात्मनेऽजन्ञाद्यमागा- 
येत्तस्माडु तेषु वरं वृणोत यं कामं कामयेत तो स एब एब्रंविडुद्गा- 
तात्मने वा यजमानाय वा यं कामं कामयते तमागायति तद्भेत- 
ह्लोकजिदेव न हैवालोक्यताया . आझाऽस्ति य एवमेतत्साम जेद ॥२८॥ 
अथ अतः--अब इसके पश्चात्‌; पवसानानाम्‌--पवमान-सूक्त या मंत्रों का; 
एव-ही; अभ्यारोहः--जपकमं-विधि है; चढाव, विस्तार, प्रवाह है; सः बं 
खलू--वह तो; घ्रस्तोता--प्रस्तोता (ऋत्विक्‌); साम- साम-गान; प्रस्तौति 
~ आरम्भ करता है; सः--वह; यत्र--जहाँ, जिसमें (जब); प्रस्तुयात्‌-- (साम 
गान) प्रारम्भ करे; तद्‌--तो, वहां; एतानि--इन तीन (वाक्यों-मन्त्रों) का; 
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तीन पवमान-स्तोत्रों से आध्यात्मिक-प्रसाद, अर्थात्‌ 'अमृत' मांगने के 
बाद उद्गाता अन्य स्तोत्रों से अपने लिये जो भौतिक-पदार्थ चाहे 
सांगे । यही तरीका ठीक-ठीक वर मांगने का, और जिस-जिस वस्तु 
की कामना हो उसे पाने का हे । जो उद्गाता इस रहस्य को जानता 
हें, वह अपने लिये अथवा यजमान के लिये जो कामना चाहता हे उसे 
गा लेता है, और वह लोकजित्‌ हो जाता हें। जो इस प्रकार साम 
को जानता हैँ और लोकिक-पदाथं मांगता है बह 'लोकजित्‌' तो हो 
जाता हं, परन्तु उससे 'अलोक्यता' को आशा नहों को जा सकती, 
यह आशा नहीं को जा सकती कि वह इस लोक को पार करके 'पर- 
लोकजित्‌? भी हो जायगा ॥२८॥ 


जपेत्‌--जप करे; (१) असतः मा सद्‌ गमय; (२) तमसो मा ज्योतिः गमय; 
(३) मृत्योः मा अमृतम्‌ गमय; इति--इन (तीन मंत्रों का जप करे); स+--वह 
(प्रस्तोता) ; यद्‌--जो, जब; आह--कहता है; असतः--असत्‌' से; भा--मुझ 
को; सत्‌--सत्‌' को; गमय- प्राप्त करा; इति--यह (जपता है); मृत्युः 
बे-मृत्यु ही; असद्‌--सत्ताशून्य, अनित्य है; अथवा (मृत्युः बं असत्‌--मृत्यु 
का पर्याय ही 'असत्‌-पद है); सद्‌--सदा सत्तावान्‌, अविनाशी; अमृतम्‌ 
अमर (ब्रह्म) है; (इसका अर्थं यह हुआ कि) मृत्योः मा अमृतम्‌ गमय- मृत्यु 
से (मरणशीलता) से मुझको अमर बना दो; अर्थात्‌ अमृतम्‌--अमर; मा-- 
मुझको; कुरु--कर दो; इति एव--यह ही; एतद्‌--यह (वाक्य); आह-- 
कहता (प्रकट करता) है; टमसः- अन्धकार से, अज्ञान से, तमोगुण से; भा-- 
मुझ को; ज्योतिः-प्रकाश को, ज्ञान को, सत्वगूण को; गमय--प्राप्त करा; 
इति--यह (जब जप करता है तो भी) मृत्यु: बे-मृत्यु ही; तमः_-तमस्‌'- 
पद से अभिप्रेत है; ज्योतिः ज्योति (पद का पर्याय); अमृतम्‌--अमर-पद 
है; (इस दूसरे वाक्य का भी अर्थ हुआ कि) मृत्योः मा अमृतम्‌ गसय--मृत्यु से 
(छुड़ा कर) मुझको अभर कर दो; अमृतम्‌ मा कुरु--मुझ को अभर कर दो; 
इति एव--यह ही; एतद्‌- यह दूसरा मंत्र; आह- कहता, प्रगट करता है अथवा 
एतद्‌ आह--यह भाव ही, प्रार्थयिता इस वाक्य से भी प्रगट करता है; मृत्योः 
भा अमृतम्‌ गमय- मृत्यु से छुड़ाकर मुझको अमर कर दो; इति--इस (तीसरे 
` वाक्य में); न अत्र--नहीं इस (वाकय में); तिरोहितम्‌ इव--छ्पा हुआ-सा, 
अस्पष्ट-जैसा; अस्ति-है; अथ- और; यानि-जौन से; इतराणि--दूसरे; 
स्तोत्राणि--स्तोत्र (स्तुतिपरक मंत्र) हैं; तेबु--उन मंत्रों में (के द्वारा); 
आत्मने--अपने लिए; अच्चाद्यम्‌--भोजन और भोजन-शक्ति; आगायेत्‌-- 
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प्रथम अध्याय--(चौथा ब्राह्मण) 
(सृष्टि-रचना) 

ब्रह्मांड को रचना से पूर्व जेसे पहले 'पुरुष था, अर्थात्‌ ब्रह्म था, 
बेसे पिड को रचना से पूर्व पहले 'आत्मा' था, अर्थात्‌ जीव था । 'पुरुष' 
ने अपने चारों तरफ़ देखा, तो अपने अतिरिक्त कुछ न पाया-- 
पृथिवी, सूर्य आदि देवताओं की सृष्टि तब तक नहों हुई थी, 'आत्मा 
ने भी अपने चारों तरफ़ देखा तो अपने अतिरिक्त कुछ न पाया-- 
मनुष्य, पशु, पक्षी आदि की सृष्टि तब तक नहीं हुई थी । उसने 
चारों तरफ़ देखकर कहा, अहम्‌ अस्मि'- में हु--इसलिये उसका नाम 
'अहम्‌' हो गया । (बायबल में उसका नाम आदम, अर्थात्‌ 'अदम'- 
'अहम्‌' कहा है) । इसीलिये जब किसी को पुकारते हें, तो पहले 


गान (द्वारा प्रार्थना) करे; तस्माद्‌ उ--उस कारण से; तेषु--उन मंत्रों में; 
वरम--वरणीय (काम्य) वस्तु को; वृणीत--वरण करे, मांगना चाहे; . 
(अर्थात्‌) यम्‌--जिस; कामभ्‌--कामना, भोग को; कामयेत--चाहे, इच्छा 
करे; तम्‌-~उस (कामना) को (वरण करे); सः एषः--वह यह; एवबिद्‌ 
उद्गाता--इस प्रकार जानेवाला उद्गाता; आत्मने बा--या तो अपने लिए; 
यजसानाथ वा--था (अपने) यजमान के लिए; यम्‌ कामम्‌ कामयते--जिस कामना 
(भोग) को चाहता है; तम्‌--उसको (का ही); आगायति--गान (प्रार्थना) 
करता है; तद्‌ ह--वह; एतद्‌--यह (साम या जप-कर्म ); लोक-जिद्‌--लोक- 
प्राप्ति का साधक; एव- ही (निश्चय से है); नह एव--नहीं ही; अलोक्यतायाः 
¬ (उस उद्गाता के लिए) छोक-प्राप्ति के अभाव की, इस लोक को पार करके 
परलोक-जित्‌ होने की; आश्ञा--प्रार्थना (कल्पना); अस्ति--है (की जा सकती 
है, अर्थात्‌ लोकजित्‌ एवं सलोकतावान्‌ अवश्य होता है); यः एवम्‌ एतद्‌ 
साम बेद---जो इस प्रकार इस साम-गान को जानता है ॥२८॥ 

आत्मेवेदमग्र आसोत्‌ युरुषविघः सोऽनुवीक्ष्य नान्यदात्मनोऽ- 

पश्यत्‌ सोऽहमस्मीत्यग्रे व्याह्रत्ततोऽहंनामाऽभवत्तस्मादप्येतहय- 

मन्त्रितोऽहमयमित्येयाग्र उक्त्वाऽयान्यस्ञाम प्रतते यदस्य भवति 

स यत्पर्वोऽस्मात्सवंस्मात्सर्वान्पाप्मन औषत्तस्मात्युरुष ओषति 

ह वे स तं योसस्मातपूर्वो बुभूषति थ एवं चेद । १॥ 

आत्मा--आत्मा (पिण्ड में जीवात्मा, ब्रह्माण्ड में परमात्मा); एव--ही; 
इदम्‌-यह; अग्ने (सृष्टि-रचना से) पहले; आसीत्‌--था; पुरुषविधः. 
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'यह-में' कहकर, जो उसका अपना नाम होता हे, वह उस नाम को 
'में' के आगे बोलता हँ । जैसे ब्रह्म को पुरुष कहते हें, देसे आत्मा को 
भी पुरुष कहते हें। 'पुरुष' का अर्थ हें, पुर'--पहले,'उष'--जलाना, 
सृष्टि से पहले ही जिसने पापों को जला रखा हे, वह पुरुष हे । वेसे 
तो मनुष्य पाप करता है, परन्तु इसका स्वाभाविक-रूप यही हे जिसमें 
यह पाप को पहले ही, अर्थात्‌ संकल्प में आने से पहले ही भस्म कर 
दे । जो इस रहस्य को जानता हे वह, अगर पाप उससे आगे निकलना 
चाहता हैं, तो उसे भस्म कर डालता हे ॥१॥ 

सृष्टि के प्रारम्भ में वह इकला था इसलिए डरा, इसलिये इकला 
डरा करता है। फिर उसने सोचा, जब मेरे सिवाय दूसरा कोई हैं 


पुरुष (पुरी में शयन करनेवाला या पहिले ही दग्ध-पाप) के स्वरूप वाला; 
सः--उस (आत्मा) ने; अनुवीक्ष्य--पूरी तरह देख कर; न--नहीं; अन्यद्‌-- 
दूसरा, भिन्न; आत्मनः--अपने से; अपश्यत्‌--देखा; सः--उसने; अहम्‌ अस्मि 
--मैं (ही) हु; इंति--ऐसे; अग्रे--सबसे पहिले; व्याहरत्‌--बोला, उच्चारण 
क्या; ततः--उससे; अहम्‌ू-नामा--अहम्‌-(मैं) नामवाला; अभवत्‌- हुआ; 
तस्मात्‌--उस कारण से; अपि--भी; एतहि--अव; (अपि एतहि--अब 
(आजकल) भी; आमन्त्रितः--पुकारा हुआ, बुलाया हुआ (पूछने पर); अहम्‌ 
अबम्‌--मैं यह (अमुकनामा) ; इति एव-ऐसे ही; अग्रे--आगे, पहिले; उक्त्वा 
--कह कर; अथ--तत्पश्चात्‌; अन्यत्‌- दुसरा; नाम--(अपना वर्तमान) 
नाम; प्रबूते--बोलता है; यदू--जो (नाम); अस्य--इस (मनुष्य) का; 
भवति--होता है; सः--उस (आत्मा) ने; यदू--जो; पूर्व:--पहिले; अस्मात्‌ 
--इस; सर्बेस्मात्‌--सबसे; सर्वान्‌- सारे; पाप्मनः--पापों को; औषत्‌-- 
जला दिवा, भस्म (नष्ट) कर दिया; तस्मात्‌--उस कारण से; प्ुरुषः-- 
(यह) पुरुष (कहलाता) है; ओषति--जला देता है; ह वै- निश्चय ही; 
सः- वह; तम्‌--उसको; यः--जो (पाप); अस्मात्‌--इससे; पूर्व:--पहले; 
बुभूषति--होना चाहता है; यः--जो; एवम्‌--इसप्रकार (पुरुष के अर्थ को); 
बद--जानता है ॥१॥ 

सोष्बिभेत्तस्मादेकाकी बिभेति स हायमीक्षांचक्रे यन्म- 

दन्यन्नास्ति कस्माञ्तु बिभेमीति तत एवास्य भयं 

वीयाय कस्माद्धचभेष्यद्‌ द्वितीयाद्वं भयं भवति ॥२॥ 

सः--वह; अबरिभेत्‌--डरा; तस्माद्‌--अतएव; एकाको--इकला 

आदमी; बिभेति--डरता है; सः ह अयम्‌--उस इस (आत्मा) ने; ईक्षांचक्रे-- 
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ही नहीं, तो में क्यों भयभीत होता हूं ? यह सोचते ही उसका भय 
जाता रहा । बात भी ठीक हू । वह किससे डरता ? दूसरे से ही 
तो डर होता हूँ ॥२॥ 

वह इकला था, इसलिये उसका जी नहीं लगा । इसीलिये एकाकी 
पुरुष का जी नहीं लगता । उसने दूसरे को इच्छा की । वह इतना 
था, जितने स्त्री-पुरुष मिले हुए हों । उसने अपने इस ही शरीर को 
दो टुकड़ों म 'अपातयत्‌'--पटक दिया । पटकने के लिये 'पत्‌' शब्द 
का प्रयोग किया गया हुं, उसी से 'पति' और 'पत्नी' बने, वे दो ट॒ कडे 
पति-पत्नी हो गये । इसी को देखकर याज्ञवल्क्य ऋषि का कथन था 
कि हमारा शरीर 'अध-बृगल'--आधे दल--जसे चने के या सीप 
के दो आधे-आध दल होते हे, उनके समान हुं । इसीलिये जसे चने 
का आधा दल दूसरे दल से मिलकर पुरा बनता हे, देसे ही पुरुष के 
सामने का खाली आकाश स्त्री के साथ मिलने से ही पुरा जाता हे । 
पुरुष-तत्त्व तथा स्त्री-तत्त्व का मेल हुआ, और उससे मनुष्य-जाति 
का निर्माण हुआ ॥३॥ 


देखा; यदू--कि; मद्‌--मुझ से; अन्यद्‌--मिन्न, दूसरा; न--अस्ति- नहीं 
है; कस्मात्‌-“किससे; नु--तो; बिभेसि--डरंता हूं; इति--ऐसे (सोचकर) ; 
ततः एव--उसके वाद ही; अस्य--इस (आत्मा) का; भयम्‌--भय; बोयाय-- 
दूर हो गया; कस्माद्‌--किससे; हि्‌--ही; अभेष्यत्‌--डरता; द्वितीयाद्‌ ब॑-- 
दूसरे से ही; भयम्‌-डर; भबति-होता है ॥२॥ 
स बै नेव रेमे तस्मादेकाकी न रसते स द्वितीयमेच्छत्‌ । स हैतावानास यथा 
स्त्रीपुमा सौ संपरिष्वक्तो स इममेवात्मानं दवेधाऽपातयत्ततः पतिष्च पत्नी 
चाभवतां तस्मादिदमर्धबृगलमिव स्व इति ह॒ स्माह याज्ञवल्वयस्तस्मा- 
दयमाकाशः स्त्रिया पूर्यत एब ता समभवत्ततो मनुष्या अजायन्त ॥३॥ 
सः वै--और वह; न--नहीं; रेमे--आनन्दित हुआ, क्रीडा कर सका; 
तस्साद्‌--अतएव; एकाकी--इकला आदमी; न रमते--नहीं प्रसन्न रहता है, 
जी नहीं लगता; सः--उसने; द्वितीयम्‌--दूसरे (साथी) को; ऐच्छत्‌--चाहा, 
इच्छा की; सः ह--वह (पुरुषविध आत्मा); एताबान्‌--इतना, ऐसा; आस-- 
था; यथा--जैसे; स्त्रीनपुमांसो--स्त्री और पुरुष; संपरिष्वक्तो--खूव चिपटे 
हुए, एक-रूप हुए हों; सः--उसने; इमम्‌ एव--इस (संमिश्र, संश्लिष्ट) ही; 
आत्मानसू-- अपने ) शरीर को; द्वेघा---दो प्रकार से, दो खण्ड में; अपातयत्‌ 
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(बायबल में भी सृष्टि-रचना के प्रकरण में कहा गया है-- 
In the image of God created He him; Male and female 
created He them--जेनसिस १ २७ । इसके आगे रय अध्याय 
की २२वीं आयत में लिखा हँ--७0 the rib, which the Lord 
God had taken from man, made He a woman, पुरुष की 
पसली निकालकर उसे स्त्री बना दिया । इसका भी यही अभिप्राय 
है कि सृष्टि-रचना से पूर्व पुरुष इतना था जितने स्त्री-पुरुष मिले 
हुए । इस विचार के संसार में सर्वत्र फैलने का एक ही स्रोत है ।) 

स्त्री-तत्व ने सोचा, मुझे अपने शरीर में से ही उत्पन्न करके यह 
केसे मेरे साथ ही संयोग करता है, हाय, में छिप जाऊं ! वह छिपकर 
गौ हो गई, पुरुष-तत्त्व बेल बन गया, और उन दोनों से गो-जाति 
का निर्माण हुआ । फिर स्त्री-तत्व ने घोड़ी का रूप धारण किया, 
पुरुष-तत्त्व ने घोड़े का; फिर गधी-गधे का--इससे एक खुरवाले पशु 


__शिराया, किया; ततः- तब से; पतिः च--पति; पत्नी च-और पत्नी; 
अभवताम--हो गये; तस्माद्‌--अतएव; इदम्‌--यह (नर-देह एवं नारी-देह) ; 
अर्घ-बुगलम्‌ इव--(अन्न के) आधे दाने के समान है; स्वः--अपना-अपना 
(शरीर); इति--एऐसे; ह--कभी पहिले; स्म आह (आह स्म)--कहा था; 
याज्ञवल्क्यः याज्ञवल्क्य ने; तस्माद्‌ अयम्‌--अतः एव यह; आकाशः--अवकाश 
(दूसरा आधा भाग); स्त्रिया--स्त्री (पत्नी) द्वारा (गृहाश्रम में); पूर्यते-- 
(दोनों के मिलने पर) पूर्ण होता है; ताम्‌--उस (स्त्री-पत्मी) को (से); 
सम्‌--अभवत्‌--संगत, संश्लिष्ट हुआ; तत:--उस (संभूति--रति) से; 
मनुष्याः--मनुष्य; अजायन्त--उत्पन्त हुए ॥३॥ 
सा हेयमीक्षांचक्रं कब सु माऽऽत्मन एव जनयित्वा संभवति हन्त तिरोऽसा- 
नीति सा गौरभवद्‌ ऋषभ इतरस्ता' समेवाभवत्ततो गावोऽजायन्त वडवेतरा- 
$भवदश्ववृष इतरो गर्देमीतरा गर्दभ इतरस्ता_ समेवाभवत्तत एकशफस- 
जायताऽजेतराऽभवद्‌ बस्त इतरोऽविरितरा मेष इतरस्ता, समेवाभवततो- 
ऽजावयोऽजायन्तेवमेव यदिदं किच सियुनसा पिपोलिकाम्यस्तत्सवंमसुजत ॥४॥ 
सा ह--उस (स्त्री) ने; ईक्षांचक्रे-देखा, विचारा; कथम्‌ नु--कसे, 
कर्योकर; मा--मुझको; आतमनः--अपने (शरीर) से; एव--दी; जनयित्वा 
--उत्पन्न कर; संभवति--(पुत्री-लूप मुझ से) संयुक्त होता, रति-कर्म करता 
है; हन्त--अरे, तो; तिरः असानि--छिप जाऊ, तिरोभाव कर लू) इति-ऐसः 
(सोचकर); सा--वह नारी; गौः--गाय; अभवत्‌--हो गई; ऋषभः--बैल 
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उत्पन्न हुए । फिर वे बकरी-बकरा, भेड़-भेड़ा बने और उनसे बक- 
रियों और भेड़ों की जाति उत्पन्न हुई । इसी प्रकार चिउंटी-पर्यन्त 
जितने संसार के जोड़े हें, उन्हें पुरुष-तत्त्व तथा स्त्री-तत्त्व ने उत्पन्न 
कर दिया ॥४॥ 

आत्म-तत्त्व ने अपने को 'पुरुष-तत्त्व' तथा 'स्त्री-तत्त्व' में परिणत 
किया था, फिर संसार के जीव-जन्तुओ के रूप में विकसित किया, 
यह सब कर चुकन पर बह कह उठा, मं हो सृष्टि हूं, मने ही यह 
सब रचा हूं, मेरे रचने ही से तो यह सृष्टि हुई हे। जो इस रहस्य 
को जानता हूँ, वह आत्म-तत्त्व' को सृष्टि में जा पहुंचता है, जिस 
तत्त्व से सृष्टि का प्रवाह चलता हें उस ऊंचे स्तर पर जा पहुंचता 
है, सृष्टि का विधायक बन जाता हूँ ॥५॥ 


सांड); इतरः--दूसरा (पुरुष); तामू--उस (गोरूप नारी) को; सम्‌ 
एव अभवत्‌ (एव समभवत्‌) --ही (रति में) संयुक्त हुआ; ततः--उस (संयोग) 
से; ग्रावः--गौएँ; अजायन्त--पैदा हुई; (इसके बाद) बडबा--घोड़ी; इतरा 
एक (आादि-नारी) ; अभवत्‌--हुई; अश्ववृषः--नर-घोड़ा; इतरः--दसरा 
(आदि-नर) ; गर्देभी--गदही; इतरा--एक (आदि-नारी); गर्दभः--गदहा; 
इतरः--दूसरा (आदि-नर) ; ताम्‌--उस (घोड़ी व गदही) से; सम्‌ +-एव-- 
अभवत्‌--संयुक्त हुआ; ततः--उस (संयोग) से; एकशफम्‌--एक सुमवाले 
(घोड़े आदि) ; अजायत--उत्पन्न हुए; अजा--वकरी; इतरा--एक (नारी) 
अभवत्‌- हुई; बस्तः--नर-बकरा; इतरः--दूसरा (नर); अविः--भेड़ 
इतरा--एक (आदि-नारी) हुई; मेषः--मेंडा (नर-भेड़); इतरः दूसरा 
(आदि-चर) ; ताम्‌--उस (भेड़ व बकरी) को; सम्‌ एव अभवत- वह नर 
संयुक्त हुआ; ततः--उस (संयोग) से; अजा--अवयः--बकरी और भेड़ें 
अजायन्त--उत्प्त हुए; एवम्‌ एव- इस प्रकार ही; यद्‌ इदम्‌ किच--जो यह 
कुछ भी; मिथुनम्‌-- (नर-नारी रूप में) जोड़े हैं; आ पिपीलिकाभ्यः-- चींटी 
तक; तत्‌ सर्वेम्‌-उन सारे जोड़ों को; असृजत--उत्पन्न किया ॥४॥ 
सोऽवेदहं बाब सृष्टिरस्म्यह हीदे_ सर्वमसृक्षीति ततः - 
सृष्टिरभवत्सृष्ट्या, हास्येतस्यां भवति य एवं वेद ॥५॥ 
सः--उस (नर-रूप--पुरुष-लूप आत्मा) ने; अवेत्‌--जाना, समझा; 
अहम्‌ वाव- मैं (स्वयं) ही तो; सृष्टिः--सृष्टि (का विकासन्कर्ता) ; अस्मि-- 
हूं; अहम्‌--मैंने; हि--क्योंकि; इदम्‌ सर्वम--इस सारे को; असक्षि--उत्पन्न 
किया; रचा है; इति--ऐसे; ततः--वब ही तो; सृष्टिः--यह रचना; अभवत्‌ 


डट एकादशोपनिपद्‌-माष्य 


pe 


संसार में सब प्राणियों के जोड़े तो उत्पन्न हो गये, परन्तु अभी 
उसके आगे बढ्ने का कोई साधन नहीं हुआ । 'आत्म-तत्त्व ने अब 
मन्यन शुरू किया । मुख का मन्थन किया, हाथों का मन्थन किया । 
मुख और हाथों के मन्थन से अग्नि! उत्पन्न हुई । 'मुख से अग्नि 
उत्पन्न हुई! का अभिप्राय हे, 'वाणी' के रूप में ज्ञान उत्पन्न हुआ; 
'हाथों से अग्नि उत्पन्न हुई! का अभिप्राय हे, रगड़ने से आग पैदा 
हुई । आध्यात्मिक तथा मानसिक उन्नति के लिये वाणी के रूप में 
ज्ञान-अग्नि और भौतिक उन्नति के लिये भौतिक-अग्नि को लेकर सानव- 
समाज अग्रगामी हुआ । यह आग रगड़ने से निकली, इसीलिये तो हाथ 
और मुख में लोम नहीं होते ! यह जो लोग कहते हें, इस देवता को 
स्तुति करो, उस देवता को स्तुति करो, एक-एक देवता का नास लेकर 
कहते हे, इनकी स्तुति करो, यह सब बेकार है, यह सूष्टि तो सिफ 
एक आत्म-तत्व-रूप देवता की हैं, बही सर्व-देव है । सृष्टि मं जो-कुछ 
"आह! है, जो-कुछ लहलहा रहा हे, वह उसी 'आत्म-तत्त्व' के बीज से 
उत्पन्न हुआ है । आत्म-तत्त्व' के बीज का नाम ही सोम! हँ । सृष्टि 
में जो-कुछ है, या तो वह अन्न हे, या 'अन्नाद' हे, अर्थात्‌ या तो 
भोग्य हे, या भोक्ता हे । 'सोम' अन्न हे, भोग्य हे । आस्म-तत्त्व ने यह 


--हुई है; सुष्ट्याम्‌-सृष्टि (रचना) में; ह--ही; अस्य--इस (आत्मा) 
की; एतस्याम्‌--इस; भवति-- (स्वयं भौ स्रष्टा) होता है; यः एवम्‌ वेद 
जो इस प्रकार (सृण्टि-रचना को) जानता है ॥५॥ 
अथेत्यभ्यमन्थत्स मुखाच्च योनेर्हस्ताभ्यां चाग्निमसृजत तस्मा- 
देतदुभयमलोमकमन्तरतोऽलोसका हि योनिरन्तरतः । तथदिद- 
माहुरम्‌ं यजामुं यजेत्येकंकं देवमेतस्यैव सा विसृष्टिरेष उ 
ह्येव सर्व देवाः । अथ यत्किचेदमार्द्र तद्रेतसोऽसृजत तबु सोम 
एतावट्ठा इद सर्वमन्नं चेवान्नाददच सोम एवान्नमम्मिरल्लादः 
संषा ब्रह्मणोऽतिसृष्टियंच्छ यसो देवानसृजताथ यन्मत्यः सन्नमृतान- 
सृजत तस्मादतिसृष्टिरतिसृष्ट्यां, हास्येतस्यां भवति य एवं वेद ॥।६॥ 
अथ इति--तो ऐसे; अभ्यमन्थत्‌-मंथन किया, रगड़ा (मन में विचार 
किया); सः--उस (सरष्टा) ने; मुखात्‌ चमु (रूप योनि-उत्यत्ति स्थान) 
से; योनेः--उत्पत्ति-स्थान, उत्पत्ति-कारण; हस्ताभ्याम्‌ च--और हाथों 
से (मथकर); अग्निम्‌--अग्नि को (ज्रह्माण्ड सें, बाणी को पिण्ड में); असूजत 
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सोमात्मक, अन्नमय, भोग्य-पदार्थों से भरी हुई सृष्टि प्राणिमात्र के 
उपभोग के लिये बनाई हे, अग्नि! अन्नाद हें, भोक्ता हँ । आत्म-तत्त्व 
ने मनुष्य को अग्निमय रचा हे, वह संसार को अग्नि-रूप होकर भोग 
डाले, उसे भस्म कर दे, स्वयं भस्म न हो जाय। ब्रह्म की यह 'अति- 
सृष्टि! हे, ऊंची सृष्टि हैं, जिसमें श्रेष्ठ-लोग देव बन जाते हें, और 
मत्ये-लोग अमृत बन जाते हैं, तभो तो यह्‌ 'अति-सूष्टि' कहलाती है। 
जो इस रहस्य को जानता हे, वह ब्रह्म की इस 'अति-सृष्टि' में जा 
पहुंचता हे ॥६॥ 


“उत्पन्न किया; तस्मात्‌--उस (अभिमन्थन के कारण) से; एतत्‌--थे 
(योनि रूप); उभयम्‌--दोनों (मुख और हाथ); अलोमकम्‌--बे-रोएं के हैं; 
अन्तरतः--अन्दर से; अलोभमका--बे-रोएं की; हि--क्योंकि; योनिः--स्त्री- 
योनि; अन्तरतः--अन्दर की ओर; तद्‌-तो; बदू--जो; इबम्‌--यह; आहः 
~ (कर्मकाण्डी) कहते हैं; अमुम्‌--अमुक (देवता) को (का); यज--यज़न 
(स्तुति-आदि) करो; अमुम्‌ यज--अमुक का यजन करो; इति--इस प्रकारः; 
एक -|-एकम्‌-- (अलग-अलग) एक-एक; देवम्‌--देवता को; एतस्य 
(आत्मा-प्रजापति) कौ; एव--ही; सा--क्ह (देव-रूप) ; ` विसृष्टि:---विविध 
रचना है; एषः उ हि एव--यह ही तों; सर्वे--सारे, देवाः--देदताओं (का 
आदिकारण व आदि रूप है); अथ--और; यत्‌ किच--जो-जो कुछ; इदम्‌-- 
यह; आद्वेम्‌-गीला, हरा-भरा, जलमय है; तद्‌--उसको; रेतसः--बीज से, 
वीर्य से (जल से); असृजदू--रचा, बनाया; तद्‌ उ- वह आद्रे (लहलहाता, 
हरा-भरा); सोमः-सोम (नाम-वाला) है; एतावद्‌ बै--इतने परिमाण 
वाला ही; इदम्‌ सर्वमू---यह सब; अन्नम्‌ च--या तो अन्न है; अन्नादः च--या 
अन्न-भोक्ता है; सोमः--सोम-संज्ञक आद्रे (हरा-भरा, वनस्पति आदि); एव-- 
ही; अन्नम्‌--अन्न है; अग्निः--अग्नि (जठराग्नि या ज्ञानी आत्मा); अन्नादः 
अन्न का भोक्ता है; सा-एषा--वह यह; ब्रह्मणः--जगत्स्रष्टा प्रजापति 
ब्रह्म की; अति-घृष्टिः-सामान्य-रचना से बढ़कर, ऊंची रचना है; यत्‌--जो, 
कि; श्रेयसः--श्रेयोभागी, श्रेष्ठ; देवान्‌-देवों को; . असूजत--वनाया ; यत्‌-- 
जो; मत्यः सन्‌-मरण-धर्मा होते हुए भी मनुष्यों को; अमृतान्‌--अमर-पद को 
माप्त; असुजत--रचा; तस्माद्‌-अतएव; अति-सृष्टिः--(यह) ऊंची रचना 
है; अतिसृष्ट्याम्‌--अंची रचना में; हि--ही; अस्य--इस ब्रह्म की ;- एतस्याम्‌ 
“उस; भबति--होता है (देव और अमृत बन जाता है) ; यः एक्म्‌--जो' इस 
प्रकार (सृष्टि और अति-सृष्टि को); बेद--जानता है ॥६॥। 
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प्रारम्भ में तो सृष्टि अव्याकृत' थी, अस्फुट थी । अब तक 
'बाणी' उत्पन्न हो चुकी थी । आत्म-तत्व ने इस सूष्टि को 'वाणो' 
द्वारा नाम और 'रूप' से 'व्याकृत' कर दिया, स्फुट कर दिया, इसका 
यह नाम (\००९) हँ, और यह रूप (1071) हु--एंसा स्पष्ट कर 
दिया ताकि संसार का व्यवहार चल सके । आज दिन भौ प्रत्यक 
वस्तु का नाम-रूप से ही व्यवहार होता हं, इस वस्तु का यह नाम 
हुं, यह रूप हे । वह 'आत्म-तर्व' प्रत्येक बस्तु में प्रविष्ट हे, नखों के 
अग्र-भाग तक प्रविष्ट हे, ठीक-एसे जसे छुरा नाई की पेटी में, और 
आग लकड़ी में ! आत्म-तत्त्व को कोई देख नहीं पाता क्योंकि पुरा 
तो कहीं वह मिलता ही नहीं । जब शरीर मं वह सांस लेने लगता ह 
ब उसी का नाम हम 'प्राण' रख देते हं, जब बोलन लगता हूं तब 
उसे 'वाक्‌', जब देखने लगता ह तब 'चक्षु, जब सुनन लगता ह तब 
श्रोत्र', जब मनन करने लगता हें तब 'मन' कह देते हं, य-सब उसी 
के 'कर्म', उसी को क्रिया के नाम हें। प्राण-वाक्‌-चक्षु आदि एक-एक 
को आत्मा समझकर, जो उस आत्म-तत्त्व को उपासना करता हें, वह 
नासमझ हे, क्योंकि इनमें से एक-एक को आत्मा समझने से तो वह्‌ 
अपूर्ण ही रह जाता है उसकी तो 'आत्मा' के रूप में ही उपासना 


तद्धेदं तह्यंव्याकृतमासीततन्ञामरूपाभ्यासेव व्याक्रितासौनामायमिदं.- 

रूप इति तदिदमप्येतहि नामरूपाभ्यामेव व्याक्रियतेऽसौनामायमिद - 

रूप इति स एष इह प्रविष्टः । आनखाग्रेभ्यो यथा क्षुरः क्षुरधानेऽवहितः 

स्याद्विश्वंभरो वा विइवंभरकुलाये तं न पइ्यन्ति । अकृत्स्नो हि स 

प्राणब्नेब घ्राणो नाम भवलि। वदन्‌ वाक्‌ पश्य इचक्षुः शृण्वन्‌ श्रोत्रं 

मन्वानो सनस्तान्यस्येतानि कर्मनामान्येव । स योऽत एकंकमुपास्ते न 

स वेदाकृत्स्नो होषोष्त एककेन भवत्यात्मेत्येबोपासीतात्र होते सर्व 

एकं भवति । तदेतत्पदनीयमस्य सर्वस्य यदयमात्माऽनेन ह्योतत्सर्व 

वेद । यथा ह बे पदेनानुविन्देदेवं कीति, इलोक विन्दते य एवं वेद ॥७॥ 

तत्‌ ह इदम्‌--पहिले (जगद्‌-रचना के प्रारम्भ काल में) वह यह (दृश्यमान- 
जगत्‌) ; तहि-_तन; अव्याकृतम्‌--अप्रगट, अस्पष्ट; आसीत्‌--था; तत्‌--उस 
(रचना) को; नामन्खूपाभ्याम्‌--नाम (संज्ञा) और रूप (आकृति) से; एब-- 
ही; व्याक्रियत--स्पष्ट (सुबोध) कर दिया; असौ-नामा--इस नामवाला (इसका 
यह नाम है); अयम्‌--यह (पदार्थ); इदं-रूपः--इस रूप (आकृति) वाला है; 
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करनी चाहिये, क्योंकि 'आत्म-तत्त्व' में हो सब एक होते हैं, वहीं 
सबका अहंकार सिट जाता हे, उसके बाहर तो सब अपना-अपना सिर 
उठाने लगते हैं। इसलिये इसी को खोज निकालना चाहिये, यह जो 
सबका 'आत्मा' है, क्योंकि इसके जानने से संब जाना जाता हे । 
जेसे खोये पशु को उसके पद-चिह्न से पा लेते हैं, ऐसे हो इस खोये 
आत्मा को इसके पद-चिल्लो से जो पा लेता है, वह कोति और स्तुति 
को पा लेता हैं ॥७॥ 


इति--ऐसे (प्रकट किया); तद्‌-तो; इदम्‌ अपि--यह - भी; एतहि--अब--- 
इस समय भी; नामख्पाभ्याम्‌--नाम और रूप से; एव--ही; व्याक्रियते-- 
(स्पष्टता के लिए) वर्णन किया जाता है (कि); असौ-नामा अयस्‌---इस नाम- 
वाला यह है; इदस्‌-रूप:--(और ) इस रूपवाला है; इति--ऐसे; सः एषः 
वह यह (आत्मा) ; इह--यहाँ, इस (शरीर में; प्रविष्टः--घुसा हुआ, व्यापक है; 
आनखाग्रेभ्यः-- (सिर से लेकर) नखों की नोक तक; यथा--जैसे; क्षुरः-- छुरा, 
उस्तरा; क्षुरघाने--नाई की पेटी (किस्बत) में या मियान में; अवहितः--रखा 
हुआ; स्यात्‌--होवे; विश्वंभर: बा--या आग; ` विद्वंभर-कुछाये--आग के 
घासले में या अंगीठी में; तम्‌--उस (गूढ़-आत्मा ) को; न--नहीं; पद्यन्ति-- 
(उसके पूर्ण रूप में) देख पाते हैं; (जिसे आत्मा समझते हैं वह) अक्ृत्स्न:--- 
अपूर्ण, अधूरा; हि सः--वह है; भ्राणन्‌--श्वास-प्रशवास लेता हुआ; एव-- 
ही; प्राण: नाम भवति-- (उसका) प्राण - नाम होता है; वदनू--बोलता 
हुआ; वाक्‌ू-वाणी (वक्ता); पझ्यन्‌-देखता हुआ; चक्षुः--चक्षुः (ष्टा) 
शुण्बन्‌-सुनता हुआ; श्रोत्रम्‌--श्रोत्र (श्रोता); मन्वानः--मनन-चिन्तन, 
संकल्प-विकल्प करता हुआ; मनः--मन (मन्ता); तानि- वे; अस्य--इस 
(आत्मा) के; एतानि- ये (प्राण आदि); कर्मनामानि--क्रिया (प्राणन-श्रवण 
आदि कम पर आश्रित)-नाम; एव--ही हैं; सः यः--वह जो; अतः. 
इनमें से; एक-एकम्‌--एक-एक की (अलग-अलग); उपास्ते--उपासना करता 
(किसी एक रूप में समझता) है; न सः वेद--वह (उपासक) उसको नहीं जान 
पा रहा है; अङ्कत्स्नः--अपूणं (अधूरा); हि-नयोंकि; एषः--यह (एक-एक 
किवा में. ज्ञात) आत्मा है; अतः--इस -(उपासना से); एक-एकेन--एक-एक 
ही (कर्म से); भवति--(युक्त या ज्ञात) होता है; आत्मा इत्ि-- (उसको ) 
आत्मा (शरीर में प्रविष्ट-व्यापक) इस रूप में; एव--ही; उपासीत- -उपासना 
करे, जाने-समझे; अत्र--इस (नाम-रूप) में; हि--क्योकि; एते सर्वे ये सारे 
(कर्म-नाम) ; एकं भवन्ति--एकरूप (सम्मिलित) हो जाते हैं; तद्‌ एतद्‌-- 
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यह 'आत्म-तस्व' पुत्र से अधिक प्यारा हें, वित्त से अधिक 
प्यारा हे । यह जो अन्दर से भो अन्दर बैठा हुआ 'आत्म-तत्त्व' हे, 
यह अन्य सब वस्तुओं से अधिक प्रिय हैं । अगर 'आत्म-तस्व से अति- 
रिक्त किसी वस्तु को कोई प्रिय समझता है, तो उसे कह दे, मूर्ख ! 
तुझे अपने प्रिय आत्म-तत्त्व के निकट जाने में यह विचार तुझे रोकेगा, 
चाहे तु ऐश्वर्यशाली भी क्यों न हो, आत्मा के अतिरिक्त किसो वस्तु को 
यदि तू प्रिय समझे बेठा हे, तो वह वस्तु तुझे आत्म-तत्त्व को प्राप्ति 
न होने देगी । आत्स-तत्त्व' को ही प्रिय समझो, उसी को उपासना 
करो । जो आत्म-तस्व' को प्रिय समझकर उसकी उपासना करता 
हे, उसका प्रिय कभी नष्ट नहीं होता ॥८॥ 


बह्‌ यह (आत्मा); परदनीयम्‌--प्राप्त करने योग्य, ज्ञेय है; अस्य सर्वेस्म-- 
इस सब (प्राण आदि) का; यद्‌ अयम्‌--जो यह; आत्मा--(सब में प्रविष्ट- 
व्याप्त) आत्मा है; अनेन हिं-कयोंकि इस (आत्मा) के द्वारा; उतत्‌ सर्वेस्‌-- 
ये सब (चक्षु आदि); वेद- ज्ञान कर पाते हैं (अथवा) एतत्‌ सवम्‌ बेद-- 
इस सकल (जगत्‌) को जान सकते हैं; यथा ह बें--जैसे; पदेन--पद-चिह्न 
से; अनुबिन्देत्‌--(खोये पशु आदि को) खोज लेते हैं; एबम्‌--इस प्रकार 
(पदनीय-ज्ञेय आत्मा को खोज कर जानना चाहिये); कीत्तिम---यश को; 
इोकम्‌--प्रशंसा को; बिन्दते--पाता है; यः--जो (जिज्ञासु) ; एवम्‌ बेद 
इस प्रकार (आत्म-स्वरूप को) जान जाता है ॥७॥ 

तदेतत्मरयः पुत्रात्रेयो वित्तात्रेयोऽन्यस्मात्सवंस्मादन्तरतरं 

यदयमात्मा । स योऽन्यमात्मनः प्रियं ब्रुवाणं दयात्‌ प्रिय, 

रोत्स्यतोतीइवरो ह तथेव स्यादात्मानमेव प्रियमुपासीत स य 

आत्मानमेव प्रियमुवास्ते न हास्य प्रियं प्रमायुकं भवति॥८॥ 

तद्‌ एतत्‌--वह यह (आत्मा); प्रेयः--अधिक प्रिय; पुन्रात्‌--पुत्र से; 

परेथः--अधिक. प्रिय; वित्तात्‌--धन से, कर्म करने के साधन (सामग्री) से; 
प्रयः-_अधिक प्रिय; अन्यस्मात्‌-अन्य (और भी); सर्वस्मात्‌--संब कुछ 
(प्रिय वस्तुओं से); अन्तरतरम्‌--अघिक समीणवर्ती, अन्दरूनी है; यद्‌ अयम्‌ 
आत्मा--जो यह आत्मा है; सः यः--वह जो; अन्यम्‌--भिन्न; आत्मनः 
आत्मा से; (आत्मनः अन्धम्‌- आत्मा सेः भिन्न दूसरे पदार्थं को); प्रियम्‌ 
प्रिय; ब्रुवाणस्‌--कहनेवाले को; ब्रूयात्‌--कहेः प्रियम-- (तेरे) प्रिय को; 
रोल्स्यति--(पास आने--्राप्त होने से) रोक देगा; इति--एऐसे ; ईइबरः--समर्थ, 
प्रभु; ह--निश्चय से; तबा एव स्थात्‌--वेसा ही हो जायया; आत्मानम्‌ एव-- 
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कई जिज्ञासु शंका करते हँ, और पूछते हं--जो मनुष्य समझते 
हं हम 'ब्रह्म-विद्या' से सब-कुछ बन जायेंगे, उनका क्या अभिप्राय 
होता ह ? "ब्रह्म -विद्या' द्वारा 'ब्रह्म' को किस बात का ज्ञान हुआ कि 
बह सब-कुछ हो गया ? ॥९॥ 

इस प्रश्‍न का ऋषि उत्तर देते ह--सृष्टि के प्रारम्भ में ब्रह्म 
था । उसन अपने को ही जाना--'मं ब्रह्म हे, यह जानकर वह सब- 
कुछ हो गया । देवों म, ऋषियों में, मनुष्यों सें जो-जो यह जानता 
गया, वह-वह ब्रह्म! होता गया । (उपनिषदों में ब्रह्म का अर्थ हैं, 


(अपने) आत्मा को ही; प्रियम्‌-सब से प्रिय; उपासीत---जाने, समझे, उपासना 
करे; सः यः--वह जो; आत्मानम्‌ एव प्रियम्‌ उपास्ते--आत्मा को ही एकमात्र 
प्रिय समझता है; न ह--नहीं तो; अस्य--इस (उपासक) का; प्रियस--प्रेम- 
पात्र; प्रमायुकम्‌- मृत्यू को प्राप्त, नष्ट; भवति--होता है।!८॥। 
तदाहुर्यद्श्रह्मविद्या सर्व भविष्यन्तो मनुष्या 
मन्यन्ते किम्‌ तद्ब्रह्माऽवेदयस्सात्तत्सवंमभवदिति ॥९॥ 
तद्‌--तो; आहुः--कई कहते (पूछते) हैं कि; थद्‌--जो; ब्रह्मविद्यया 

-त्रह्म (परमेश्वर) के ज्ञान से; सर्वम्‌--सब कुछ; भविष्यन्तः--हो जायेंगे 
प्राप्त कर छेंगे (ऐसा); मनुष्याः--मन्‌ष्य; मन्यन्ते--मानते हैं; किम्‌ उ-- 
क्या व कसा; तद्‌ ब्रह्म--वह ब्रह्म है; अवेत्‌--वया उसे जान लिया है; अथवा 
(किम्‌ उ तद्‌ ब्रह्म अबेत्‌--क्या उन्होंने उस ब्रह्म को जान लिया) ; यस्मात्‌-- 
जिस (ब्रह्म) से; तत्‌ सर्बमू--वह सब कुछ; अभवत्‌-हुआ, प्राप्त हुआ; 
इति--ऐसे (पूछते हैं) ॥९॥ 

ब्रह्म वा इदमग्र आसीत्तदात्मानभेवावेदहं ब्रह्मास्मीलि । तस्मा- 

त्तत्सर्वमभवत्‌ तद्यो यो देवानां प्रत्यबुध्यत स एष तदभव- 

तथर्षीणां तया ` मनुष्याणां तद्ध॑तत्पदयन्नृषिर्वामदेवः प्रतिपेदेऽहं 

मनुरभव , सूर्यश्चेति। तदिदमष्येतहि य एवं वेदाऽहं ब्रह्मास्मीति 

स इद. सर्व भवति तस्य ह न देवाश्चनएभूत्या ईशते । आत्मा होषा- 

स भवत्यथ ` योऽन्यां देवतामुपास्तेऽन्योऽसाबन्योऽहसस्मीति न स वेद 

यथा पशुरेव, स देवानाम्‌ । . यथां ह वे बहवः पशवो मनुष्य भञ्ज्य- 

रेवमेकेकः ` पुरुषो ` देवान्‌ भुनम्त्येकस्मिच्चेव . पशावादीयमानेइप्रियं 

भवति किम्‌ बहुषु - तस्मादेषां तन्न प्रियं थदेतन्सनुष्या विद्यः ॥१०॥ 

जहा ब--त्रह्म (परमात्मा); इदम्‌--यह; अग्ने (सृष्टि-रचना से) 

पहले या प्रारम्भ में; आसीत्‌--सत्तावाला थो;.. तद्‌-तो, उसने; आत्मानम 
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“महान्‌? । “मे ब्रह्म हूँ--यह जानकर ब्रह्म होता गया, अर्थात्‌ 'मे 
महान्‌ हुं'--यह जानकर 'महान्‌' होता गया ।) इसी तत्त्व का 
साक्षात्कार कर ऋषि वामदेव ने कहा था, मं ही मनु था, में हो सूर्य 
था ! आज-दिन भी जो यह जान जाता हैं कि “में ब्रह्म ह--भुव्र 
नहीं, महान्‌ हं--वह सब-कुछ हो जाता है, देवता भी उसके ऐश्बर्य 
को नहीं रोक पाते, ब्रह्म होनें के नाते वह देवताओं का भी आत्मा 
जो हो जाता है ! जो 'अन्य' देवता की उपासना करता हें, अर्थात्‌ 
वह अन्य है, में 'अन्य' हु--इस क्षुद्र-भाव को जन्म देता हे, वह 
नासमझ है, वह मानो देवों के सामने पशु-सदृश है । (जसे बहुत-से 
पशु मिलकर एक-एक मनुष्य का पालन करते हें, एसे ही 'अन्य को 
उपासना करने वाले, अपने को क्षुद्र समझने वाले अनेक पुरुष मिल- 
कर देवों के मानो पशु बनकर उनकी पालना में लगे रहते हें। एक 
पशु हाथ से निकल जाय तभी बुरा लगता हें, ये मनुष्य-रूप पशु 
देवताओं के हाथ से निकल जांय, यह देवताओं को कंसे रुच सकता 
हें ? इसलिये देव लोग नहीं चाहते कि मनुष्य लोग “अह ब्रह्मास्मि' 
सं क्षुद्र नहीं, ब्रह्म हं, महान्‌ हूं'--के रहस्य को समझें, वे यही चाहते 
हें कि मनुष्य, पशु अर्थात्‌ क्षुद्र बने रहें, और उनकी सेवा करते 
रहें ॥१०॥ (यह ऋषि ने उपहास में कहा है ।) 

--अपने को, अपने स्वरूप को; अयेत्‌--जाना; आहम्‌ ब्रह्म अस्मि--मै ब्रह्म 
(बड़ा, महान्‌) हुं; तस्मात्‌--उससे; तत्‌ सबंम्‌-चह सब; अभवत्‌ उत्पन्न 
हुआ; तदू--तो; यः यः--जो-जो (जो कोई भी); देवानाम्‌-_देवताओं में से; 
प्रत्यबुध्यत--ज्ञानी हुआ, समझ पाया; सः एषः--वह ही यह (देव); तद्‌ 
वह (ब्रह्म-महान्‌); अभवत्‌--हो गया; तथा- वैसे; ऋषीणाम्‌ू--ऋषियों 
में से; तथा--वैसे; सनुष्याणाम--मनुष्यों में से; तद्‌ ह--तो कभी पहले; 
एतद्‌--इसको; पद्यनू--देखते-जानते हुए; वामदेव:--वामदेव ऋषि ने; 
ब्रतिपेदे--प्रतिपादन किया, स्वीकार किया, बताया; अहम्‌--मैं; सनुः--मनु 
(मननशील) ; अभवम्‌--हुआ था; सूर्यः च--और सूर्य (सर्वे-प्रेरक) ; इति-- 
ऐसे; तद्‌ इदम्‌ अपि एतहि-तो आजकल भी, अब भी; यः एवम्‌ बेद-- 
जो इस प्रकार जानता है; अहस्‌- मैं; ब्रह्म--बड़ा, महान्‌; अस्मि-हुं; 
सः--वह; इदम्‌ सर्वम्‌ भवति--यह सब कुछ हो जाता है (जो चाहता है वह 
हो जाता है); तस्य--उस (त्रह्म-ज्ञाता) के; ह--निश्चय से; न-ननहीं; 
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सृष्टि के प्रारंभ में यह केवल एक “ब्रह्म था, ब्रह्म' अर्थात्‌ वह 
सत्ता जिसमें बढ्ने की, महान्‌ होने को शक्ति थी । वह इकला था, 
इसलिये कुछ हो न सकता था। वह ब्रह्म! था, अर्थात्‌ उसमें बढ़ने 
की आन्तरिक सामर्थ्यं यो, अतः इकला होने पर भी बह बढ़ा, महान्‌ 
हुआ, उसने श्रेयोरूप को रचा--क्षत्र को, अर्थात्‌ क्षात्र-धर्म को । देवों 
में क्षात्र-धर्म के प्रतिनिधि हें, इन्द्र, सोम; रुद्र, पर्जन्य, यम, मृत्यु, 


देवाः--चन--देवता भी; अभूत्यै- अनैश्वर्य (अभाव, उन्नति में बाधा) के 
लिए; ईशते--समर्थ होते हैं; आत्मा हि--आत्मा (प्रेरक-ज्ञाता) ही; एबाम-- 
इन (देवों) का; सः भवति--वह हो जाता है; अभ--और; यः--जो; अन्याम्‌ 
ला आत्मा से) भिन्न; देवताम्‌- देवता की; उपास्ते--उपासना करता (उसे 
ब्रह्म समझता) है; अन्यः असौ--यह और (भिन्न) है; अन्यः अहम्‌ अस्मि-- 
मैं और हू; इति--ऐसे; न सः वेद--वह (परमार्थे को) नहीं जानता है; 
यथा--जँसे; पशुः--पशु (स्वामी-प्रेरित) होता है; एवम्‌--एऐसे ही; सः--वह 
(परमार्थं का न जानेवाला); देवानाम्‌- देवताओं (इन्द्रिय आदियों) का 
प्रेष्य-आज्ञानुवर्ती होता है); यथा ह वे- जैसे; बहवः पशवः- बढ्त से 
पशु (मिलकर); मनृष्यम्‌--मनुष्य को; भुछज्यु:--(भोग-सामग्री दुग्ध आदि 
द्वारा) पालन करते हैं; एबम्‌--एसे; एक--एकः--इकला एक; . पुरुष:--- 
मनुष्य; देवान्‌--देवों को; भुनक्ति--पालन करता है, भोग देता है; एकस्मिन्‌ 
एब-एक ही; पशौ--पश्‌ के; आदीयसाने--ले लेने पर (छिनने पर); 
अग्रियम्‌ भवति- बुरा होता (लगता) है; किम्‌ उ बहुब--बहुतों के (छिन जाने 
घर्‌) तो क्या कहना; तस्मात्‌--अतः; एबाम्‌--इन (देवों) का; तत्‌-वह; 
न--तहीं; प्रियमू--अभीष्ट है; यद्‌--कि; एतद्‌--इस (ब्रह्म-आत्मा) को; 
मनुष्याः--मननशील पुरुष; विद्युः--जान लेवें ॥१०॥॥ 

ब्रह्म बा इदमग्र आसीदेकमेव तदेके सन्न व्यभवत्‌ । तच्छ योरूप- 

भत्यसृजत क्षत्रं यान्येतानि देवत्रा क्षत्राणीन्द्रो वरुणः सोमो उद्रः 

पर्जन्यो. यमो मृत्युरीशान इति । तस्मात्‌ क्षत्रात्परं नास्ति तस्माद्‌ 

ब्राह्मणः कत्रियमघस्ताइुपास्ते राजसूये क्षत्र एव तशो दधाति 

संवा क्षत्रस्य योनिर्यद्ब्रह्म? तस्माद्यद्यपि राजा परमतां . गच्छति 

ब्रह्मान्त उपनिश्चयति स्वां योनि य उ एनो, हिनस्ति स्वा, 

स योनिमृच्छति स पापीयान्‌ भवति यथा भयास हि सित्वा ॥१२॥ 


ब्रह्म वे-ब्रह्म या ब्राह्मण ही; इदम्‌ -अग्रे--इस रचना के प्रारम्भ में; 
आसत्‌--था; एकम्‌ एव-इकला ही; तदू--वह (ब्रह्म); एकम्‌ सत्‌-- 
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ईशान क्षात्र-धर्म से बढ़ कर कुछ नहीं, इसीलिपे राजसूब-यज्ञ से 
ब्राह्मण क्षत्रिय से नीचे बैठता हे, अपने यज्ञ को क्षात्र-धर्म के सुपुर्द 
कर देता है । परन्तु क्षात्र-धर्त का आधार, उसका कारण हैँ तो ब्रह्म 
ही, बहा अर्यात्‌ वह सत्ता जो सृष्टि के प्रारम्भ में थी, इसलिये 
यद्यपि राजसूय-यज्ञ में राजा अर्थात्‌ क्षत्रिय ब्राह्मण से ऊपर बेठता 
है, तथापि यज्ञ के अन्त में वह ब्राह्मण से नीचे ही आ बेठता हैं, 
क्योंकि ब्रह्म ही तो क्षत्र का कारण हे । जो बहा की, अर्थात्‌ उस 
सत्ता की जो सूषिट के प्रारम्भ में थी, जिस में बढ़ने का बीज था, 
जिसके बढ्ने से सब-कुछ बना, हिसा करता हैं, उसका अनादर करता 
है, वह अपने ही कारण की हिंसा, अनादर करता हे; जसे मानो 
कोई श्रेष्ठ की हिंसा करके पाप का भागी बने, बसे ही ब्राह्म-धर्म का 
अनादर करने वाला क्षात्र-धर्म पाप का भागो होता हैं ॥११॥ 


अकेला होने के कारण; न--नहीं ; व्यभबत्‌--विभु हुआ, समर्थ हुआ; तत्‌--तो, 
उस (ब्रह्म) ने; श्रेयः रूषम्‌--कल्याणकारी (श्रेष्ठ) रूप को; अत्यसुजत-- 
रचा; क्षत्रम्‌--क्षात्र-वर्मं को, क्षत्रिय (रूप में); यानि --एतानि--जो ये; 
देवज्ञा--देवों में, देव-रक्षक; क्षत्राणि--क्षात्र-धर्म वाले; इन्द्र--इन्द्र। बरुण 
बरुण; सोमः--सोम; रुद्र:--रुद्र ; पर्जन्यः--पर्जन्य (मेघ); ईशानः--ईशान 
(शंकर) देवता; इति--ये (जिनके नाम हैं उन्हें रचा); तस्मात्‌--उस (श्रेयो- 
रूप होने) के कारण; क्षत्रात्‌--क्षत्रिय से; परम्‌--श्रेप्ठ, बढ़कर; नञ अस्ति-- 
(कोई भी) नहीं है; तस्माद्‌--अतएव; ब्राह्मणः (वर्णो में सर्वोच्च) ब्राह्मण; 
क्षत्रियम--क्षत्रिय (राजा) के; अधस्तात्‌--नीचे (आसन पर); उपास्ते-- 
पास में बैठता है; राजसूये--राजसूय-यज्ञ में; क्षत्रे--क्षात्र-धर्म या क्षत्रिय में; 
एव--दी; तदू-यशः--उस (श्रेयोरूप) यश को; दर्धाति--स्थापित करता है; 
सा-+-एबा--वह यह; क्षत्रस्थ--क्षात्र-धर्म का; योनिः--मूरु कारण है; थद्‌-- 
जो; ब्रह्म-त्राह्माण है; तस्माद्‌--अतएव; यद्यपि--यद्चपि; राजा--(क्षतिय) 
राजा; परमताम्‌--श्रेप्ठता को, (उस समय) उच्च आसन को; गच्छति--त्राप्त 
करता है; ब्रह्म एव-_त्राह्मण को ही; अन्ततः- अन्त को, बाद में; उपनिश्रयति 
__पास में नीचे ही बंठता है; स्वास्‌--अपने; योनिम्‌--मूळ कारण (निर्माता, 
ब्राह्मण) को; यः उजो ही (क्षत्रिय); एनम्‌-इस (ब्राह्मण) को; हिनस्ति 
_ मारता, नष्ट करना चाहता है, तिरस्कृत करता है; स्वाम--अपनी; सः 
वह (हिंसक राजा); योनिम्‌--जड़ (मूल कारण) को; ऋच्छति--तष्ट करता- 
काटता है; सः- वह; पापीयान्‌--घोर पापी; भवति--होता है; यथा--- 
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ब्रह्म ने ज्षात्र-धर्म' को तो रचा, परन्तु फिर भी काम न चला। 
उसने फिर 'विश्‌'--'बेश्य-धमं' को रचा। देवों में बेइय-धर्म के प्रति- 
निधि हूं, बसु, राब्र, आदित्य, विश्वेदेव ओर मरुत्‌ । वसु आदि इन 
देवों के अपने-अपने गण हें, समुदाय हें, श्रेणियां हें । बसु ८ हैं, रू 
११ हैं, आदित्य १२ हें, विश्वेदेव १३ हें, मस्त्‌ ४९ हैं ॥१२॥ 

फिर भी काम न चला, तो पूषन्‌' अर्थात्‌ पालन-पोषण करने 
वाले शोव्र-धर्म' को रचा । देवों में यह पृथिवी पुषा है, संसार में यह 
जो-कुछ हे, उसका यही पालन-पोषण करतो हैं ॥१३॥ 

ब्रह्मांड में ब्रह्म तथा पिड में ब्राह्मण-शक्ति, ब्रह्मांड से इन्द्र, सोम, 
रुद्र, पन्य, यम, मृत्यु, ईशान तथा पिड में क्षत्रिय-शक्ति, ब्रह्मांड सं 
बसु, रुदर, आदित्य, बिश्वेदेव, मरुत्‌ तथा पिड में वैश्य-शक्ति, ब्रह्मांड 
में पृथिवी तथा पिड में शूद्र-शक्ति एक-दूसरे के प्रतिनिधि हें, एक ही 
ब्रह्म-तत्त्व से बढ़ते-बढ़ते यह विकास हो गया, यह कहने के बाद 
ऋषि कहते हें :-- 


जंसे; श्रेयांसम--(अपने से) श्रेष्ठ (कल्याणकारी) को; हिसित्वा---मारकर, 
तिरस्क्कत कर ॥११॥ 
स नेव व्यभवत्‌ स बिज्ञमसृजत यान्येतानि देवजातानि गणश 
आस्यायन्ते वसवो रुद्रा आदित्या विइबेदेवा मरुत इति॥१२॥ 
सः--वह (ब्रह्म) ¦ न एब--नहीं ही; व्यभवत्‌--विभु (संतुष्ट) हुआ; 
सः--उसने; बिश्ञम्‌ वेश्य को; असुजत--रचा; यानि एतानि--जो ये; 
देवजातानि--देवता; गणशः--समूह्‌ रूप में (बहु संख्या में); आख्यायन्ते 
कहे (वर्णन किये) जाते हैं; बसबः--(आठों) वसु; रुद्रा (ग्यारह) रुद्र; 
आदित्याः-- (बारह) सूर्यं; विश्वेदेवाः--(तेरह) विश्वेदेव; मरुतः-- (उनचास) 
मरुद्गण; इति--ऐसे ॥१२॥ 
स नेव व्यभवत्‌ स द्रं वर्णमसृजत पुषणमियं 
वै पूषेय्‌ हीइ, सर्वं पुष्यति यदिदं किच ॥१३॥ 
सः न एव व्यभवत्‌--वह (फिर भी) नहीं विभू (सन्तुष्ट-समर्थ) हुआ; 
सः--उस (ब्रह्म) ने; शौद्रस्‌-शूद्र-नामक; वर्णम्‌--वर्ण (जाति) को; 
असुजत--रचा; पुबणम्‌-सब का पोषण (धारण) करनेवाले 'पुषा' देव को; 
इयम्‌--यह (पृथिवी) ; बे--ही; पुषा--पूषा (पद से अभित्रेत) है; इयम्‌ हि 
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काम फिर भी न चला । तब उसने श्रेयोरूप धर्म! को रचा। 
यह 'धर्म' क्षत्र का भी क्षत्र हे, बल का भी बल है, क्योंकि धर्म से 
परे कुछ नहीं है । धर्म से ही निर्बल बलवान्‌ पर एसे शासन करता 
है, जैसें राजा की सहायता से शासन कर रहा हो । 'धर्म' क्या हँ? 
“सत्य' ही धमं हे, तभो सत्य” बोलने वाले के लिये कहा जाता हूँ कि 
यह धर्म कहता हुँ, और 'धर्म' बोलने वाले के लिये कहा जाता हे 
कि यह सत्य कहता है--सत्य' और 'धमं' ये दोनों एक ही वस्तु हे 
(अर्थात्‌ ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य, शूद्र से समाज का तभी काम चलता 
है, जब वे अपने-अपने धर्म का पालन करें, केवल इन नामों से 
समाज की गाड़ी नहीं चल सकती) ॥१४॥ 


क्योंकि यह (पृथिवी) ही; इदम्‌ सबंम्‌--इस सब (कुछ) को; षुष्यति--पुष्ट 
करती (पालती) है; यद्‌ इदम्‌ किच--जो भी यह कुछ है ॥१३॥ 

स नेव व्यभवत्तच्छ योरूपमत्यसुजत धर्म तदेतत्‌ क्षत्रस्य क्षत्र घद्धमं- 

स्तस्माङर्मात्परं नास्त्ययो अबलीयान्‌ बलीयां समाझ सते धर्मेण 

यथा राज्ञैवं यो बं स धर्मः सत्यं वै तत्तस्मात्‌ सत्यं वदन्तमाहुर्घरम 

बदतीति धर्म वा ववन्तं, सत्यं वदतीत्येतद्धेवंतटुभयं भवति॥१४॥ 

सः न एव ब्यभवत्‌--वह (ब्रह्म) फिर भी नहीं सन्तुष्ट हुआ; तदु-- 

तो, उसने; श्रेयः रूषम्‌--कल्याण-करः रूप को; अत्यसृजत--सब से बढ़ कर 
बनाया; धर्मम्‌--(चारों वर्णो के धारयिता) घ्म को; तद्‌ एतद्‌--वह यह्‌; 
क्षतरस्थ--क्षत्रिय का; क्षत्रमू--क्षत्रियता, क्षात्रकर्म है; यद्‌ घर्मः--जो घर्मः 
(समाज का धारण) है; तस्मात्‌-अतएव; धर्मात्‌--धर्म से; परम्‌ू--पश्रेष्ठ, 
बढ़कर; न--अस्ति--(कुछ भी) नहीं है; अथ उ--तथाच (इस धर्म-सत्ता 
के कारण) ; अवलीयानू--दुबंलतम, दीनातिदीन भी; बकीयांसम्‌-- (अपने से) 
अत्यधिक बलशाली को; आझंसते--ललकारता है, जीतना चाहता है; धर्मेण 
_ मं के द्वारा; यथा--जैसे; राज्ञा--राजा के द्वारा (वश में किया जाता है); 
एवम्‌--एसे ही; यः बे सः धर्म:--वह जो धर्म है; सत्यम्‌- सत्य (त्रिकाल में 
सत्तावाला, सब का अस्तित्व रखनेवाला); वे--ही; तद्‌-वह (धर्म) है; 
तस्माद्‌--अतएव; सत्यम्‌ सत्य; वदन्तम्‌--वक्ता को; आहुः--कहते हैं; 
धर्मम्‌ वदति-- (यह) धमं (की बात) कह रहा है; इति--ऐसे; घर्मम्‌ वा-या 
घर्मं को (के); बदन्तम्‌--वक्ता को; सत्यम्‌ वदति--सच (ठीक) कह रहा है; 
इति--एऐसे; एतदू--यह (कहते हैं); हि एव- क्योकि; एतद्‌--इस (रूप में) ; 
डभयम्‌--दोनों (सत्य और घर्म); भवति (धर्म रूप) हो जाते हैं॥१४। 
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इस प्रकार समाज सं “ब्रह्म-क्षत्र'-विद्‌'-शूद्र--ये चार 
प्रक्रियाएं अपने-अपने 'धर्म' को लेकर चल पड़ीं, तब जाकर काम चला। 
'ब्रह्म' ने देवों में 'अग्नि' का तथा मनुष्यों में 'ब्राह्मण' का रूप धारण 
किया--अर्थात्‌ बरह्म-शक्ति का विकास जड़-जगत्‌ में भौतिक-प्रकाश 
देने वाले अग्नि के रूप में, और चेतन-जयत्‌ में आत्मिक-प्रकाश, 
अर्थात्‌ ज्ञान देने वाले ब्राह्मण के रूप में हुआ । फिर वही ब्राह्म-शक्ति 
विकसित होती हुई अपने क्षत्रिय-धर्म के कारण क्षत्रिय, वेश्य-घर्म के 
कारण वेश्य और शूद्-धर्म के कारण शूद्र कहलाई । ब्राह्म-शक्ति से 
ही तो सब धर्मों का विकास हुआ हें न ! इसीलिये देव-लोक में 
अग्नि! ओर मनुष्य-लोक में 'ब्राह्मण'--इन दो की इच्छा की जाती 
हे, क्योंकि इन दो रूपों से ही तो 'ब्रह्म' ने 'अग्नि' अर्थात्‌ जड़-जगत्‌ 
तथा 'ब्राह्मण' अर्थात्‌ चेतन-जगत्‌ में अपना विस्तार किया। इन लोकों 
में रहता हुआ जो स्वलोक' को अपने यथार्थ-रूप को बिना देखे, 
बिना जाने इस संसार से चल बसता है, उसका ब्रह्म से परिचय नहीं 
हो पाता, वह अपना विकास नहीं कर पाता, और वह ब्रह्म का रसा- 
स्वाद नहीं ले सकता, ठीक ऐसे जसे बिना पढ़ा वेद या बिना किया 


-तदेतद्‌ ब्रह्म क्षत्रं विट्‌ शूदस्तदग्निनैव देवेषु ब्रह्माभवद्‌ ब्राह्मणो 
मनुष्येषु कषत्रियेण क्षत्रियो बेश्येन वश्यः शूद्रेण शाद्रस्तस्मादग्नावेब 
देवेषु लोकमिच्छन्ते ब्राह्मणे मनुष्येष्वेताभ्या, हि रूपाभ्यां 
तरह्माभवत्‌। अथ यो हृ वा अस्माल्लोकात्स्वं लोकमदृष्ट्वा 
प्रेति स एनमविदितो न भुनक्ति यथा वेदो वाऽननूक्सोऽन्यहा 
कर्माकृतं यदिह वा अप्यनेवंविन्महत्पुण्यं कर्म करोति तद्धास्यान्ततः 
क्षीयत एवात्मानमेद लोकमुपासीत स य आत्मानमेव लोकमुपास्ते 
न हास्य कर्म क्षीयते । अस्मा्कयेवात्मनो यद्यत्कामयते तत्तत्सृजते ॥ १५॥ 
तद्‌ एतद्‌--तो यह (ब्रह्म की रचना); ब्रह्म--ब्राह्मण; क्षत्रम्‌-- 
क्षत्रिय; विद्‌ (विश )---वैश्य; शूबः-शूद्र (इन चार रूप में हुई) ; तदं---तो; 
अग्निना--अग्नि (रूप) से; वेवेषु-- (ब्रह्माण्ड के) देवों में; ब्रह्म (जगद्‌- 
रचयिता) ब्रह्म; अभवत्‌--हुआ; (वह ही ब्रह्म) ब्राह्मप:--ब्राह्मण; मनुष्येषु 
“मनुष्यों में; क्षत्रियेण--क्षत्रिय (इन्द्र आदि) से; क्षत्रियः--( मनुष्यों में) 
क्षत्रिय; बेश्येन-वँश्य (वसु आदि) से; व॑इ्यः-- (मनुष्यों में) वैश्यः; शूद्रेण 
शूद्र (पूषा-पृथिवी) से; शूद्रः (मनुष्यों में) शूद्र (वर्ण हुआ); तस्माद्‌--अत 
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कमं कोई फल नहीं देता । जो 'स्व'-रूप को नहीं जान पाता, अगर 
वह कोई बड़ा काम भी करे, तो वह कमं भी अन्त में क्षीण ही हो 
जाता है, इसलिये 'आत्म-लोक' की ही उपासना करे--में क्या हूं, 
स्वल्प नहीं हूं, महान्‌ हूं, ब्रह्म हुं--यह अनुभव करे । जो 'आत्म- 
लोक' की उपासना करता हैं, अपने ब्रह्म, अर्थात्‌ महान्‌ रूप को 
समझ लेता हैँ, उसका कमं क्षीण नहीं होता, क्योंकि वह इस 'आत्मा' 
से ही महान्‌ होने को भावना द्वारा, जो-जो चाहता है, उसे रच लेता 
हे॥१५॥ 


एव; अग्नौ एव--अग्नि में ही; देवेषु लोकम्‌--देवताओं में स्थिति (वास) को; 
इच्छन्ते--चाहते हैं; ब्राह्मणें--ब्राह्मण के आधार से; भनुष्येषु--मनृष्यों में 
(लोक चाहते हैं); एताभ्याम्‌--इन दोनों (अग्नि और ब्राह्मण); हि- ही; 
रूपाम्याम्‌--रूपों से; अह्म--त्रहा (वड़ा, महान्‌); अभवत्‌--- (व्यक्त) 
हुआ; अथ--और; यः ह वे--जो ही; अस्मात्‌ लोकात्‌--इस लोक से; स्वम्‌ 
लोकम्‌--अपने लोक (स्थिति-रूप) को; अदृष्ट्वा-न देखकर (जानकर) ;. 
प्रैति-चला जाता, मर जाता है; सः--वह; एनम्‌--इस (प्राप्त लोक) को; 
अविदितः--न जाननेवाला; न- नहीं; भुनक्ति--भोग सकता है; यथा--जैसे 
(उदाहरणार्थ); वेदः वा- वेद (शास्त्र); अनन्‌बतः--न पढ़ा हुआ (फल-प्रद 
नहीं होता) ; अन्यद्‌ वा-या दूसरा कोई; कमं-_(कृषि-आदि) कमं; अकृतम्‌-- 
न किया हुआ; यद्‌--जो; इह--इस लोक में; बे-ही है (वह फलू-अद नहीं 
होता); अपि--और भी; अनेबंक्द्‌-इस अपने रूप (लोक) को न जानने- 
वाला; महत्‌ पुण्यम्‌ कर्म करोति--बड़ा पुण्य (शुभ) कम करता है; तद्‌ ह-- 
वह भी; अस्य--इस (अज्ञ-मूखं) का; अन्ततः- परिणाम में; क्षोयते-एव-- 
क्षीण ही हो जाता (भोग-फल समाप्त होने पर फल देना बन्द कर देता) है; (अतः) 
आत्मानम्‌ एव लोकम्‌-_आत्म-लोक (आत्म-रूप) की ही; उपासीत--उपासना 
(जानने का प्रयत्न) करे; सः यः--वह जो; आत्मानम्‌ एव ळोकम्‌--आत्म- 
लोक (आत्म-रूप) को; उपास्ते--- (प्रयत्न कर) जान लेता है; न ह--नहीं तो; 
अस्य--इस (आत्म-ज्ञानी) का; कर्मकरं; क्षोयते--क्षीण होता है (अनवरत 
फल-प्रद होता है); अस्माद्‌ हि एव--इस ही; आत्मनः--आत्मा से, आत्मज्ञान 
से; यद्‌-घद्‌--जो-जो; कासयते--कामना करता-चाहता है; तद्‌-तद्‌--उस- 
उस (कामना) को; सृजते--रच लेता है ॥१५॥ 
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स्व-लोक, जिसे 'आत्म'-लोक भी कहा, उसमें स्वल्पता को केसे 
'छोड़े, महानता को कसे लाये ? इसका उत्तर देते हुए ऋषि कहते 
हं--यह 'आत्मा' ही सब भूतों का लोक हे, निवास-स्थान है । होम 
करना, यज्ञ करना, आत्मा का 'देच-लोक' हु, पठन-पाठन इसका 
ऋषि-लोक' हे, माता-पिता की सेवा करना, सन्तान चाहना इसका 
'पितृ-लोक' ह, सब मनुष्यों के निवास का, भोजन का प्रबन्ध करना 
इसका 'मनुष्य-लोक' हू, पशुओं को तृणोदक देना 'पशु-लोक' हे, 
घर म चौपाये, पक्षी, पिपीलिकादि को भोजन देना आत्म! का वहः 
बह लोक हू । ये सब लोक आत्मा के अपने लोक हें, इन लोकों के 
साथ अपनी एकात्मता स्थापित करे । जसे आत्मा इनकी--देच, 


अथो अयं चा आत्मा सर्वेबां भूतानां लोकः स यज्जुहोति यद्य- 
जते तेन देवानां लोकोऽथ यदनुब्रते तेन ऋषीणामथ यत्पितभ्यो 
निपृणाति यत्प्रजामिच्छते तेन पितृणामथ यन्मनष्यान्बासयते 
देभ्योऽञञनं ददाति तेन मनुष्याणामथ यत्पशुभ्यस्तणोदकं विन्दति 
तेन पशूनां यदस्य गृहेषु इवापदा वया स्यापिपीलिकाम्य उप- 
जोवन्ति तेन तेषां लोको यथा ह वे स्वाय लोकायारिष्टिमिच्छेदेव 
हैवंविदे सर्वाणि भूतान्यरिष्टिमिच्छन्ति तद्वा एतद्विदितं मीमां सितम्‌ ॥१६॥ 
अथ उ--और; अयम्‌ वं आत्मा--यह ही आत्मा (जीवात्मा); सबषाभ्‌ 
सब; भूतानाम्‌--भ्राणियों का; लोकः--निवास-स्थान (आधार) है; 
वह; यत्‌--जो; जुहोति-हवन (त्याग, दान) करता है; यव्‌--जो 
यजते--यज्ञ (परार्थ-कार्य ) करता है; तेन--उससे; देवानाम्‌--देवों (विद्वानों) 
; लछोक:--आश्रय-स्थान है; अथ--और; यद्‌--जो; अनन्नते--अनवचन 
(पठन-पाठन) करता है; तेन--उससे; ऋषीणाम्‌--ऋषियों का; अथ--और 
यत्‌--जो; पितृम्यः--पितरों (माता-पिता आदि बढ़ें-बूढ़ों) का; निपणाति--- 
तर्पण (त्रृषप्ति--अन्न-पान देना) करता है; (और) यद्‌--जो; प्रजाम--सन्तति 
(पुत्र-पौत्र) को; इच्छते--चाहता है; तेन--उससे; पितणाम--पितरों का 
अथ--और; यत्‌--जो; सनुष्यान्‌--मनुष्यों (अतिथि, पड़ौसी, सन्तान आदि) 
को; बासयते--निवास देता है; यद्‌--(और) जो; एमभ्यः--इनको; अशनम 
भोजन; ददाति--देता है; तेन--उससे; मनृष्याणाम--मन॒ष्यों का 
अथ यत्‌--और जो; पशुम्प:--पशुओं को; त॒णोदकम (तृण+-उदकम्‌) 
चारा-पानी; बिन्दति--प्राप्त कराता (देता) है; तेन--उससे; पशनाम-- 
पशुओं का; यद्‌--जो; अस्थ--इस (जीवात्मा) के; गृहेषु--घरों में; 
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ऋषि, पितर, मनुष्य, पशु को शुभ-कामना करेगा, वेसे सब प्राणो 
ऐसे व्यक्ति को शुभ-कामना करेंगे, इस प्रकार यह ह्म अर्थात्‌ 
महान्‌ होने के मागं पर चल पड़ेगा, इस बात को खूब जान लिया 
गया हे, इस पर खूब मीमांसा हो चुकी हे ॥१६॥ 


ऊपर जो-कुछ कहा उसका उपसंहार करते हुए ऋषि कहते ह 
कि जसे शुरू में ब्रह्मा इकला था, वेसे शुरू में आत्मा भी इकला ही 
था । उसने चाहा, मुझे 'जाया' प्राप्त हो ताकि में प्रजोत्पत्ति करूं; 
साथ ही यह भी चाहा कि मुझे “वित्त प्राप्त हो ताकि में कर्म करू । 
संसार में ये दो ही तो कामनाएं' हे--कोई चाहे, न चाहे, इन दो, 
पुत्रेषणा तथा बित्तेषणा से ज्यादा कोई कुछ नहीं चाहता । इसलिये 
आज तक इकला व्यबित यही चाहता है, मुझे 'जाया' प्राप्त हो ताकि 


इबापदा:--कुत्ते आदि जीव; वयांसि--कौए आदि पक्षी; आपिपीलिकास्थः-- 
चौंटी तक; उपजीवन्ति--इसके सहारे पर जीते हैं; तेन---उससे; तेषाम्‌-- 
उन (सब) का; लोकः--निवास--आश्रय का स्थान है; यथा ह दे--जेसे ही; 
स्वाय---अपने; लोकाय--आधार (आश्रय) के लिये (या ऊपर कहे देवलोक 
से पिपीलिका के लोक तक के लिए); अरिष्टिम्‌--अहिसा, कल्याण; इच्छेत्‌-- 
चाहे; एबम्‌ ह--ऐसे ही; एवंबिदे--इस प्रकार इस ज्ञानी के लिए; सर्वाणि 
भूतानि--सारे प्राणी; अरिष्टिम्‌-कल्याण को, भलाई को; इच्छन्ति--चाहते 
हैं; तड्‌ वै एतद्‌--वह यह (वर्णन); विदितम्‌-ज्ञात ही है; मीमांसितम्‌-- 
(पहले) पूर्ण विचार किया जा चुका है।१६॥ 

आत्मैवेदमग्न आसीदेक एव सोऽकामयत जाया मे स्यादथ प्रजायेयाथ 

विततं मे स्यादथ कर्म कुर्बोयेत्येतावान्‌ वै कामो नेच्छेंशचनातो भूयो 

विन्देत्तस्मादप्येतह्मॉकाको कामयते जाया मे स्यादथ प्रजायेयाथ वित्तं 

से स्यादय कर्म कुर्वीयेति स यावदप्येतेषामेकेकं न प्राप्नोत्यकृत्स्न एव 

तावन्मन्यते तस्यो कृत्स्वता भन एवास्याऽऽत्मा वाग्जाया प्राणः प्रज्ञा चक्षु- 

सानुबं वित्तं चक्षुषा हि तद्विन्दते श्रोत्रं देव, ओोत्रेण हि तच्छुणोत्यात्मंवास्य 

कर्मात्मना हि कर्म करोति स एष पाङक्तो यज्ञः पाङबतः पशुः पाङक्तः 

पुरुषः पाङक्तमिद. सवं यदिदं किंच तदिदं. सर्वमाप्नोति य एवं वेद ॥१७॥ 

आत्मा एव--जीवात्मा ही; इदम्‌ अग्रे-इस सृष्टि-रचना के प्रारम्भ में; 
आसीत्‌--था; एकः एव--इकला ही; सः अकामयत--उसने कामना की; 
जञाया- पत्नी; मे--मेरी; स्यात्‌--होवे; अथ--और, तव; प्रजायेय--प्रजा 
(सन्तान) वाला बनूं; अध--और; वित्तम्‌--धन (कर्म-साधन ) ; मे--मुझे; 
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म प्रजोत्पत्ति करू, मुझे 'वित्त' प्राप्त हो ताकि म कर्म करू । जब तक 
मनुष्य इनमें से एक-एक को नहीं पा लेता, तब तक अपने को अपूर्ण 
ही समझता हूँ, वास्तव में जाया' तथा 'वित्त' से पूर्णता नहीं प्राप्त 
होती, पुर्णता तब प्राप्त होती है, जब “मन' को आत्मा समझे, “वाणी' 
को जाया समझे, 'प्राण'.को प्रजा समझे, “चक्षु' को 'मानुष-वित्त' 
समझे क्योंकि आंखों से देख-देखकर ही तो लोभ में फंसकर यह धन 
बटोरने में लग जाता हें, 'श्रोत्र' को देव-वित्त' समझे क्योंकि सुन- 
सुनकर ही देव-भाव प्राप्त होता हे, और “कर्म! को शरीर समझे 
क्योंकि शरीर से ही कर्म किया जाता हे । इस प्रकार पूणता 'जाया' 
और “वित्त' से नहीं, 'यज्ञ' से हे। 'मन'-प्राण'-'चक्षु'-'श्रोत्र'-कर्म'-- 
इन पांच से मिलकर यज्ञ रचा गया हें, पशु में ये पांचों हें, पुरुष में 
स्यात्‌--(प्राप्त) हो; अथ--तब; कर्म--कर्म; कुर्वोय--करूं; इति--ऐसे; 
एतावान्‌--इतना ही; कामः--चाहना है; न--नहीं; इच्छन्‌ च-और 
चाहता हुआ; न--नहीं; अथवा (न इच्छइचन- नहीं चाहता हुआ भी); 
अतः--इन (दो जाया और धन--पुत्रंषणा और वित्तैषणा) से; भूयः 
और अधिक; बिन्देत्‌--पा सकता है; तस्माद्‌--अतएव; अपि एतहि-- 
अब भी, इस काळ में भी; एकाकी--इकला (मनुष्य); कामयते--चाहृता 
है (कि); जाया से स्याद्‌ अथ प्रजायेय--मुझे पत्नी मिले और पुत्रवान्‌ 
होऊं; अथ--और; बित्तम्‌ मे स्याद्‌--मेरे पास धन हो; अथ कर्म 
कुर्बोय--और कर्म करूं; इति--एसे (ही चाहता है); सः--वह (देही 
आत्मा); यावद्‌ अपि--जबतक भी; एतेषाम्‌--इनमे से; एककम्‌- एक-एक 
को, प्रत्येक को; च प्राप्नोति-नहीं पाता है; अङ्कत्स्नः--अपूर्ण, अधूरा; एब-- 
ही; तावत्‌--तबतक; मन्यते--(अपने-आपको) मानता-समझता है; तस्य 
उ--उसं (आत्मा) की तो; कृत्स्नता-- (वस्तुतः ) पूर्णता (तो यह है); मनः 
मन (चिन्तन करना); एव--ही; अस्य--इसका; आत्मा--आत्मा है; बाग्‌-- 
वाणी; जाया--पत्ती है; प्राण:--प्राण (श्वासं-प्रश्वास या घाण); प्रजा-- 
सन्तान है; चक्षुः--आंख; मानुषम्‌-मानवीय; वित्तम्‌--धन (कर्म-साधन) 
है; (क्योंकि) चक्षुषा नेत्र से; हि--क्योंकि; तद्‌--उस (धन) को; विन्दते 
प्राप्त करता है; ्रोत्रम्‌--कान; देवम्‌--देव (विद्वान्‌) का विद्या-घन 
है; श्रोत्रेण--कान से; हि--क्योंकि; तद्‌--उस (दैव-विद्या-धन) को; 
श्युणोति--सुनता (सुन कर जानता) है; आत्मा--शरीर (देह); एव- ही: 
अस्म--इस (देही) का; कर्मे--क्रिया-साधन है; आत्मना हि-कयोंकि शरीर 
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ये पांचों हं--पशु तथा पुरुष मानो यज्ञ-रूप हें, यह सब संसार भी 
पांच का--पांच तत्वों का--मिलकर बना हे, यह भी एक यज्ञ हे । 
जो इस रहस्य को जानता हूँ वह सब पा लेता ह ॥१७॥ 
प्रथम अध्याय--( पांचवां ब्राह्मण) 
(सात श्रन्तों में प्राण की सर्वोत्कृष्टता) 

सृष्टि के पिता ने 'मेधा' से और 'तप' से सात अन्न उत्पन्न किये । 
इनमें से एक साधारण अन्न हें, दो अन्न देवों को बांट दिये गये। 
तीन अन्न अपने लिये रचे, एक पशुओं को दे दिया गया । पशुओं को 
दिये गये अन्न में उस सारे जगत्‌ की स्थिति हैं, जो सांस लेता हं, 
और जो सांस नहीं लेता । इन अन्नों को हर समय खाया जा रहा 
हैँ तब भो समाप्त नहीं होते, इसका क्या कारण है ? जगत्पिता के 
रचे हुए अन्न की अक्षीणता को जो जान जाता हें बह प्रतीक-मात्र 
अन्न खाता है, अन्न के इतने अक्षय भंडार के होते हुए वह जितना 


से ही; कर्म_चेण्टा-प्रयत्न; करोति--करता है; सः एषः--वह यह (पिण्डगत-- 
ही आत्मा); पाङक्तः--पांच से निमित; यज्ञ:--यज्ञ (समान) है; पाझक्तः- 
पांच से निमित; पश्‌ः---पश्‌ है; पाइकतः--पंच-निमित; पुरुष:--देही आत्मा 
है; पाङक्तम्‌--पंच (भूत) निमित; इदम्‌ सर्वम्‌--यह सब कुछ है; यद्‌ इदम्‌ 
किच--जो यह कुछ (दृश्यमान) है; इदम्‌ सबंम्‌--इस सब को; आप्नोति--प्राप्त 
कर लेता है; यः एवम्‌ बेइ--जो इस प्रकार (इस रहस्य को) जानता है-॥१७॥ 
यत्सप्तान्नानि मेधया तपसाऽजनयत्पिता । एकमस्य साधारणं ह्वे देवानभए- 
जयत्‌ । त्रीष्यात्मनेऽकुरुत पशुभ्य एकं घ्रायच्छत्तस्मिन्सर्च प्रतिष्ठितं यच्च 
प्राणिति यच्च न । कस्मात्तानि न क्षीयन्तेऽद्यमानानि स्वेदा। यो बेतामक्षिति 
वेद सोऽ्मत्ति प्रतीकेन । स देवानपिगच्छति स ऊर्जमुपजीवतीति इलोकाः ॥ १॥ 
यत्‌--जो; सप्त--सात (प्रकार के); अज्ञानि--अन्नों को; मेधया-- 
धःरणावती बुद्धि से; तपसा--तप (श्रम, ईक्षण) से; अजनयत्‌--पैदा किया; पिता 
(प्रजापति) पिता ने; एकम्‌--(इन सात में से)एक; अस्य--इस (अन्न) का 
साधारणम्‌-साधारण (सवं-सुलभ) अन्न है; द्वे~दो (प्रकार के); देवान्‌ 
देवों को; अभाजयत्‌--बांट दिया, दे दिया; त्रीणि--तीन (अन्नो) को; आत्मने 
--अपने लिये; अकुरुत--किया (रखा); पशुम्यः--पशुओं के लिए; एकम्‌ 
एक; प्रायच्छत्‌--दिया; तस्मिन्‌--उस (अन्न सर्वम्‌--सब; प्रतिष्ठितम्‌ 
--प्रतिष्ठा (आधार) वाला है; यत्‌ च--जो; प्राणिति--सांस लेता है, जीवित 
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भी खा पाता है नाम-मात्र होता हे, अतः अन्न समाप्त कंसे हो जाय ? 
वह देवों को प्राप्त होता है, वह ऊज्‌' को, बल को प्राप्त होता हूं । 
प्राचीन-काल से चली आ रही ये इलोक-बद्ध कुछ पहेलियां हं ? इन 
संक्षिप्त वाक्यों को ऋषि आगे खोलते ह~ १॥ 

जो यह कहा कि सृष्टि के पिता ने 'मेघा' और 'तप' से सात 
अन्न उत्पन्न किये, वह ठीक ही कहा है कि सब अन्नों को जगत्पिता 


है; यत्‌ च--और जो; न--नहीं (श्वास लेता है); कस्मात्‌--किस कारण 
से, क्योंकर; तानि--वे (सातों अन्न); न--नहीं; क्षीयन्ते--कम होते (पड़ते) 
हैं; अद्यमानानि--खाये जाते (भोगे जाते) हुए; सर्बदा--सब काल में, सदा; 
यः बा--जो तो; एतामू--इस; (यः वे ताम्‌--जो ही उस); अक्षितिम्‌--न 
कम होने को, अनश्वरता को; बेद--जानता है; सः--वह; अन्नम्‌- अन्न 
(भोग्य) को; अत्ति--खाता है; प्रतीकेन--प्रतीक मात्र, मुख से; सः--वह 
(अक्षिति का ज्ञाता) ; देवान्‌--देवो को; अपि--भी; गच्छति--प्राप्त करता 
है; सः--वह ; ऊर्जमू-- (अन्न-जन्य) बल को, उपजीवति--भोगता है, पाता 
है; इति- ये; इलोकाः--प्राचीन श्लोक (सुभाषित) हैं ॥१॥। 


यत्सप्तान्नानि मेधया तपसाञ्जनयत्पितेति मेधया हि तपसाञ्जनयत्‌ 
पितेकमत्य साधारणमितीक्मेवास्य तत्साधारणमन्नं यदिदमद्यते । 
स य एतदुपास्ते न स॒ पाप्मनो व्यावर्तते मिश्रा ह्येतत्‌। 
दवे देवानभाजयदिति हुतं च प्रहुतं च तस्माहेवेभ्यो जुह्वति 
च प्र च जुह्वत्यथो आहुदशंपूर्णमासाविति । तस्मान्नेष्टियाजुकः 
स्यात्‌ । पशुभ्य एक प्रायच्छदिति तत्पयः। पयो ह्येवाग्रे मनु- 
व्याशच पशवश्चोपजीवन्ति तस्मात्‌ कुमारं जातं घृतं बंवाग्रे 
अतिलेहयन्ति स्तनं वाऽनुधापयन्त्यय वत्सं जातमाहुरतृणाद 
इति। तस्मिन्‌ सर्व प्रतिष्ठितं यच्च प्राणिति यच्च नेति पयसि 
हीद सर्व प्रतिष्ठितं यच्च प्राणिति यच्च न । तद्यदिदमाहुः 
संवत्सरं पयसा जुह्वदप पुनमू त्युं जयतोति न तथा विद्याद्यदहरेव 
जुहोति तदहः पुनम्‌ त्युमपजवत्येचं बि्टान्सवो, हि वेवेस्योज्चा्ं 
प्रयच्छति । कस्मात्तानि न क्षीयन्तेऽद्यमानाति सर्वदेति पुरुषो वा 
अक्षितिः स हीदमन्नं पुनः पुनर्जनयते । यो बेतामक्षिति वेदेति 
पुरुषो वा अक्षितिः स हीदमन्नं धिया धिया जनयते । 
कर्मभिर्यद्धेतक्न कुर्यात्क्षीयेत -ह सोऽन्नमत्ति प्रतोकेनेति मुखं प्रतीकं 


मुखेनेत्येतत्स देवानपिगच्छति स झर्जेसुपजीवतीति प्रशंसा ॥२।। 


७०६ एका दल्यो पनिषद्‌-भाष्य 


ने 'मेघा' और 'तप' से हो उत्पन्न किया हँ । (मेधा का अर्थ हुँ-- 
बुद्धि तथा तप का अर्थ है--परिश्रम । बृद्धिपूर्वक परिश्रम 
करने से ही अन्न पैदा होता है ।) यह जो कहा कि इनमें से एक 
साधारण अन्न हें, उसका अभिप्राय यह हें कि जिस अन्न को हम सब 
खाते हें वह 'साघारण अन्न' हे, यह अन्न सब का साझा है, उसे जो 
अपने हो लिये रख लेता है वह पाप से नहीं छूटता, उसे तो सब के 
साथ बांटकर खाना ही ठीक हैं । 

यह जो कहा कि दा अन्न देवों को बांट दिये, उसका अभिप्राय 
यह है कि ये दो अन्न 'हुत' ओर प्रहुत' हें । शुभ-कमं करते हुए स्वयं 
कुछ न खाकर, अग्निहोत्र करके, अग्नि में आहुति दी जातो हें, यही 
“हुत? हे, दान दिया जाता हैं, यही 'प्रहुत' हें । आहूति को अग्नि खा 
जाती हे, दान को ब्राह्मण खा जाता हे--इसलिये ये देवों के दो अन्न 
हैं । कई लोगों का कहना हे कि 'दश्श” अर्थात्‌ अमावास्या और 'पूणे- 
मास' अर्थात्‌ पुणिसा--ये दो यज्ञ देवों के दो अन्न हें। इन यज्ञों को 
हर अमावास्या और पुर्णमासी में करे, 'इष्टि-याजुक' न हो, अर्थात्‌ 


यत्‌ सप्त अन्नानि मेधया तपसा अजनयत्‌ चिता--मेघा और तप (श्रम) से 
पिता ने जो सात अल्लो को उत्पन्न किया; इति--यह (श्लोक के खण्ड का अर्थं 
यह) है; मेघया हि तपसा--मेघा और तप से ही; अजनयत्‌--उत्पन्न किया; 
चिता--पिता (प्रजापति) ने; एकम्‌ अस्य साघारणम्‌--एक इसका साधारण 
(सर्व-सुलभ ) है; इति---यह; इदम्‌ एब--यह ही; अस्य--इस (सप्तविध अन्न) 
का; तत्‌--बह; साधारणम्‌--सर्वे-सुलभ; अन्नलसू--अज्न है; यद्‌--जो; इदस्‌-- 
यह; अद्यते--(साघारणतया) खाया जाता है (जिसे सब खाते हैं); सः यः 
बह जो; एतद्‌--इस (अन्न को); डपास्ते--(इकला ही) भोगता है या अन्न- 
भोग में ही रम जाता है; न सः-नहीं वह (केवलादी); पाप्मनः--पाप से; 
व्यावतंते--लौट सकता है, बच पाता है; मिश्रम्‌ हि एतत्‌-- क्योंकि यह (अन्न ) 
मिश्र (सर्वसाधारण का, साझे का है, एक का नहीं ) है; ददो (अन्न); 
देवान्‌ अभाजयत्‌--देवों को दिये; इति--(इसका तात्पर्य) यह है; हुतम्‌ 
च---दैनिक हवन करना; प्रहुतम्‌ च--विशिष्ट हवन करना (ये वे दो अन्न हैं); 
तस्मात्‌--अतएव; देवेम्यः--देवों के लिये; जुह्ूति--हवन (देव-यज्ञ) करते 
हैं; प्र च जुह्ूति--विशेष यज्ञ करते हैं; अथ उ आहुः--और (कई) कहते हैं 
कि (दो अन्न);  दशंपूर्णसासौ--दशं (अमावास्या के दिन यज्ञ) और पूर्णमास 
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मतलब से, स्वार्थ-साधना से हो यज्ञ न करता रहे, अर्थात्‌ अपने 
अन्दर देव-भाव लाकर 'हुत”-ग्रहुत' अथवा दश -पुर्णमास' को 
निस्स्वा्थ-मावना जाग्रत्‌ करे । 
जो यह कहा कि एक अन्न पशुओं को दे दिया गया, इसका अभि- 
माय 'पय से, जल तथा दूध से हं। मनुष्य तथा पशु प्रारभ में द्ध 
और पानी पर हो जीते हं । मनुष्य के बालक को पैदा होने पर घत 
चटाते हे, स्तन से दुध पिलाते हे; पशुओं की सन्तान को भी शुरू में 
अतृणाद' अर्थात्‌ तिनका न खाने वाला कहते हैं । यह जो कहा कि 
पशु के अन्न पर हो सब को स्थिति हैं, जो सांस रेता हे, और जो नहीं 
लेता, इसका अभिप्राय यही है कि “पय' अर्थात्‌ दूध तथा जल पर 
ही सांस लेने या न लेने वाले सभी की स्थिति हें। कई लोग कहते 
हें कि एक वषं तक 'पयोयज्ञ' करने वाला, दुग्धाहार-रूपी यज्ञ करने 
वाला, मृत्यु को जीत लेता हे--यह ठीक नहीं है। असल में तो जिस- 
जिस दिन भी पयोयज्ञ करता हे, स्वयं दध पीला और इसरों को दूध 


(पूर्णिमा के दिन यज्ञ) है; इति--ऐसे (कहते हैं) ; तस्मात्‌ उस कारण 
से; न--चहीं; इष्टि-पाजुकः--इष्टि (सकाम यज्ञ) का करनेवाला; स्यातं 
लडी (यज्ञ-भाग देवों का है अतः उनके निमित्त से ही करे उसमें अपना स्वार्थ न 
रखे); पशुभ्यः एकम्‌ प्रायच्छत्‌--पंशुओं को एक दिया; इति--इसका तात्पर्य 
यह है कि; ततू--वह (पशु-अन्त); षयः--दूध है; पयः हि एव--क्योंकि 
दध ही; अग्रे (जीवन में सबसे) पहले; मनुष्याः च--मनुष्य; पञ्ञवः च--- 
और पशु; उपजोवन्ति--जीवन के लिए ग्रहण करते हैं, (दूध पर) ही जीते हैं; 
तस्मात्‌--अतएव; कुमारम्‌ बच्चे को; जातम्‌- पदा हुए (पैदा होते हीं) ; 
घृतम्‌ वा--या तो घी; एव--ही; अग्नेस प्रथमं; प्रतिलेहयन्ति--चटाते हैं; 
स्तनम्‌ चा--या (माता का) स्तन; अनुधापयन्ति--पीछे पिलाते हैं; अथ 
और; बत्सम्‌--बछड़े को; जातम्‌--उत्पन्न हुए; आहुः--कहते हैं; अतृणादः- 
(यह्‌) तिनका नहीं खाता है; इति--ऐसे; तस्मिन्‌ सवंम्‌ प्रतिष्ठितम्‌ यत्‌ च 
प्राणिति यत्‌ च न--उस (दूध) पर सब आश्रित हैं जो सांस लेता है, या नहीं लेता; 
इति--यह (जो श्लोक का भाग है, उसका तात्पर्य यह है कि); पथसि-- दूध 
पर; हिं--ही; इदम्‌ स्वर प्रतिष्ठितम्‌--यह सब आश्रित है; यत्‌ च प्राणिति 
यत्‌ च न--जो सांस लेता या नहीं लेता है; तू यद्‌ इदभ्‌ आहः--तो जो यह 
कहते है; संवत्सरम्‌--एक वषं अर; पयसा--दूघ से; जुद्दृतू--हवन करता 


७०८ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


पिलाता हँ, उस-उस दिन बार-बार मृत्यु को जीतता हँ । इस रहस्य 
को जानने वाला देवों को सब अन्नाद्य बांटता हे--अन्न, घो, दूध, 
दही आदि के दरिया बहा देता हैं । 
यह जो कहा कि इन अन्नों को हर समय खाया जा रहा है, 
परन्तु ये समाप्त नहीं होते, इसका रहस्य यह हैं कि पुरुष ही तो इस 
'अक्षिति' का, अक्षीणता का कारण हुँ, वह पुनः-पुनः इस अन्न को 
अपनी “धी” से तथा 'कमं' से उत्पन्न करता रहता हँ, भोक्ता भोग्य 
को जनता रहता है, ऐसा न करे तो अन्न क्षीण न हो जाय ! यह 
जो कहा कि वह “प्रतीक' से अन्न खाता हैं, यहां प्रतीक का अर्थ हें 
मुख । इतने विशाल अन्न के भंडार को सामने देखकर मुख जसे 
छोटे-से छिद्र से जो अन्न खायेगा वह प्रतीक-मात्र अर्थात्‌ नाम-सात्र 
ही तो होगा । इस स्थल में जिन भावनाओं का उल्लेख हे, उन्हें 
हृदय में धारण कर जो खाता-पोता, विचरता हे, वह देवों ' में जा 
मिलता है, वह अर्ज्‌ प्राप्त करता हे-ये प्रशंसात्मक वाक्य हैं । यहां 
तक अन्न, हुत, प्रहुत, पय--इन चार का वर्णन हुआ ॥२॥ 
ase ns SN ES या. 4 


हुआ, दान करता हुआ; पुनः--फिर, बाद में; मृत्युम्‌-मौत को; अपजयति 
दूर भगा देता है, हरा देता है; इति--एसे (कहते हैं); न--नहीं; तथा--वसे 
(ठीक) ; विद्यात्‌--जाने; थद्‌ अहः एब--जिस दिन ही; जुहोति--हवन करता 
है; तद्‌ अहः--उस ही दिन; पुनः--फिंर; मृत्युम्‌ --मौत को; अपजयति- जीत 
लेता (दूर हटा देता) है; एबम्‌--एऐसे; बिद्वान्‌--जानता हुआ; सर्वम्‌ हि 
सारा ही; वेवेम्यः--देवों के लिये; अन्ताद्यम्‌- खाद्यान्न; प्रयच्छति- देता है; 
कस्मात्‌ तानि न क्षोयन्ते अद्चमानानि सर्वदा- क्यो वे नहीं कम पड़ते हैं सवंदा खाये 
जाते हुए (भी); इति--यह (वाक्य जो कहा उसका तात्पर्यं है कि); प्रुरुष:-- 
जगद्‌-रचयिता प्रभु ब्रह्म; बै--ही; अक्षितिः--न क्षीण होने वाला है (प्रभु का 
नाम 'अक्षिति' है); सः हि--वह ही; इदम्‌ अन्नम्‌-इस अन्न को; पुनः पुनः 
बार-बार; जनयते--पैदा करता रहता है; थः बा--जो तो; एत्ताम्‌--इस; 
अक्षितिम्‌--न क्षय होनेवाले, अक्षर, अविनाशी को; बेद--जानता है; इति-- 
इस रूप में कि; पुरुषः वे अक्षितिः--कि पुरुष (ब्रह्म का नाम) ही अक्षिति’ 
(अविनाशी) है; सः हि-वह ही; इदम्‌ अश्नम्‌--इस अन्न को; घिया धिथा-- 
बुद्धि और कर्म (पुरुषार्थ) से; जनयते- उत्पन्न करता है; कर्मभिः--कर्मो 
(प्रयत्तों) द्वारा; यद्‌ ह--यदि; एतत्‌ यह्‌ (काम); न कुर्यात्‌ू--न करे 
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यह जो कहा कि तीन अन्न अपने लिये रचे--बे हें, मन, वाणी 
तथा प्राण । अन्न, हुत, प्रहुत तथा पय--ये चार अपने से बाहर के 
अन्न हे; मन, वाणी, प्राण--ये अपने भीतर के अन्न हें। जब हम 
कहते हं, मेरा मन दूसरी जगह था इसलिये म॑ने नहों देखा, मन 
दूसरी जगह था इसलिये नहीं सुना, तब हम दूसरे शब्दों में यही कह 
रहे होते हें कि मन ही देखता है, सुनता हे । काम, संकल्प, संदेह, 
शरद्धा, अद्धा, धृति, अधृति, लज्जा, बुद्धि, भय--ये सब मन ही के 
स्वरूप हें, अगर कोई पीठ-पीछ से हमें छुए तो मन से ही हम पहचान 
जाते हैं । यह सब मन का दिया हुआ अन्न ही तो हे, मन हमें कितना 
भोजन दे रहा हें ! मन में जो अमतं होता हे, उसे वाणी शब्दों द्वारा 
मूतं बना देती हे--वाणी ही शब्दों की रचना करती हें। कसी छोटी- 
सी वाणी हैँ, मानो कुछ हे हो नहीं, परन्तु संसार के अन्त तक का 


(तो); क्षीयेत--(अन्न) क्षीण (कम) हो जाये; ह--अवश्य ही; सः अन्नम्‌ 
अत्ति प्रतीकेन--वह (ज्ञानी) अन्न को प्रतीकमात्र या मुख से खाता है; इति--यह्‌ 
(वाक्य, उसकी व्याख्या यह है कि); मुखम्‌--मुख; प्रतोकम्‌--प्रतीक (कह- 
लाता) है; मुखेन इति एतत्‌--मुख से (वह खाता है) यह ही इसका अर्थ है; 
सः--प्रतीक-भोक्ता; देवान्‌-देवों को; अपिगच्छति--प्राप्त कर लेता है; 
सः--वह; ऊर्जमू-बल-शक्ति को, उपजीवति---उपभोग (प्राप्त) करता 
है; इति--यह; प्रशंसा--इस (अन्न और अन्न-भोक्ता) की प्रशंसा है ॥२॥ 


तरीष्यात्मनेऽकुरुतेति मनो वाचं प्राणं तान्यात्मनेऽकुरुतान्यत्रमना 
अभूवं नाद्ञमन्यत्रमना अभूवं नाश्रौषमिति मनसा ह्व 
पश्यति मनसा श्वुणोति । कामः संकल्पो विचिकित्सा श्रद्धाउश्चद्धा 
घृतिरधृति ह्व भोरित्येतत्सवं मन एव तस्मादपि पृष्ठत उपस्पृष्टो 
मनसा विजानाति यः कश्च शाब्दो वागेव सेबा द्यन्तमायत्तदा 
हि न प्राणोऽपानो व्यान उदानः. . समानोऽन इत्येतत्सर्ब प्राण 
एवेतन्मयो वा अयमात्मा  बाङमयो मनोमयः प्राणमयः ॥३॥। 
त्रीणि--तीन (अन्न); आत्मने--अपने लिए, आत्मा (शरीर) के लिए; 
अकुरुत--किये; इति--यह (जो कहा है); मनः--मन को; बाचम्‌--वाणी 
को; प्राणन्‌--(श्वास-प्रश्वास) को; तानि--उन (तीन अन्नो को); आत्मने 
ऊझअपने लिए; अकुरुत--किया; अन्यत्रमनाः---अन्यत्र मनवाला; अभूवम्‌ 
“मैं था; न अब्शम्‌--न देखा; अन्यत्रमना अभूबम्‌--मेरा मन अन्यत्र था 
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पता देती है । कितना अन्न, अर्थात्‌ भोजन दे रही हुं वाणो ! अब 
रहा प्राण । प्राण, अपान, व्यान, उदान, समान--ये-सब प्राण ही के 
रूप हें । ये सब भोजन प्राण से मिल रहा है । इसलिये यह शरीर 
एतन्मय हे--वाङमय, मनोमय और प्राणमय ॥।३॥ 

वाक्‌, मन, प्राण को महिमा महान्‌ है । पिड के ये तीनों त्रिलोकी 
में विराजमान हें । यह पृथिवी-लोक वाणी का लोक हें, अन्तरिक्ष- 
लोक मन का लोक है, द्यु-लोक प्राण का लोक हे! जसे बाणी सब 
अर्थो को प्रकट करती है, वैसे पृथिवी सब पदार्थों को पैदा कर देती 
है, जेसे मन वाणी को थामे हुए है, वेसे अन्तरिक्ष पृर्थिवी को थामे 


(अतः); न अश्नौषम्‌--नहीं सुन पाया; इति--एऐसे; मनसः हि-क्योकि 
मन से; एव--ही; पश्यति-_देखता है; मनसा--मन से; श्युणोति--सुनता 
है; कामः--इच्छा, रति-कर्म; संकल्पः--संकल्प; बिचिकित्सा--संशय होना; 
श्रद्धा शरद; अश्रद्धा--श्रद्धा का अभाव; घृतिः; अधृतिः--घैमे न 
होना, अस्थिरता; छीः--छज्जा; घीः-बुद्धि, जान; भीः--भयः इति 
एतत्‌ सर्ब॑म्‌--ये सब ही; मनः--मन (के गुण-रूप) ; एब--ही हैं; तस्माद्‌ 
अतएव; अपि--भी, चाहे; पृष्ठतः--पीछे से, पीठ पर; उपस्पुष्टः--छुआ हुआ 
(छूने पर); भनसा--मन से; विजानाति--जात लेता है; यः--जो; कः च 
कोई भी (किसी प्रकार का--व्यक्त या अव्यक्त) ; झब्दः--शब्द है; चाग्‌ एव~ 
बाणी (का रूप); सा--वह है; एषा हि--यह (वाणी) ही; अन्तम्‌--अन्त 
(अभिधेय-प्रकाशन) को; आयत्ता--अनुगत (तत्पर) है; (अन्तम्‌ आयत्ता-- 
सब वाच्य की प्रकाशिका-द्योतिका है); एषा हि न--यह नहीं (किसी द्वारा 
प्रकट होने वाली नहीं, यह किसी से आयत्त-अनुगत नहीं); प्राण: अपानः व्यानः 
उदानः समानः--प्राण के ये पांचों भेद; अनः--जीवन-प्रद हैं; इति एतत्‌ 
सबंम्‌--यह सब ही (पंचविघ प्राण); प्राणः एव--श्राण (-संज्ञक) ही है; 
एतन्मयः--इन (तीनों -मन-वाणी-त्राण ) से निमित; वे-दी; अयम्‌ आत्मा--यह 
आत्मा (शरीर) है; बाङमयः- वाङमय) सञनोमयः--मनोमय; प्राणमयः 
प्राणमय (है) ॥३॥ 
त्रयो लोका एत एव वागेवायं लोको मनोऽन्तरिक्षलोकः प्राणोऽसौ लोकः ॥४॥ 
अयः--तीन; लोकाः--लोक; एते--ये (मन, वाकू, प्राण); एव--ही 
हैं; बाग एव- वाणी ही; अयम्‌ लोकः--यह (पृथिवी) लोक हैं; मनः अन्तरिक्ष- 
लोकः--मन अन्तरिक्ष-ोक है; ्राणः-आण; असौ--वह (यु); छोकः-- 
झोक है॥४॥ 
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हुए हे, जेसे प्राण मन-वाणी को जीबित रखता हे, वेसे छु अन्तरिक्ष 
तथा पृथिवी को प्रकाशित कर रहा हुं ॥४॥ 

तीनों वेद भी भानो वाक्‌, मन, प्राण हो हें । ऋग्वेद मानो वाक्‌ 
हँ, यजुर्वेद मन हैं, सामवेद प्राण हे। ऋग्वेद ज्ञान-कांड का प्रति- 
निधि हैं, वाणी ज्ञान का हो रूप है; यजुबंद कर्स-कांड का प्रतिनिधि 
हें, मन द्वारा हो कमं चल रहा हे; सामवेद स्तुति-कांड का प्रतिनिधि 
है, प्राण द्वारा हो साम-गान होता हुँ ॥५॥ 

वाक्‌, मन, प्राण ही मानो देव, पितर, भनुष्य--ये तीनों हें; 
वाणी हो देव हे, मन ही पितर हैं, प्राण ही मनुष्य है । 'वाणी' शरीर 
का मानो प्रकाश हे, 'देव-गण' भो मनृष्य-समाज में बिना बोले भी 
अपने गुणों से मानो बोल उठते हैं, गुणों का प्रकाश फेला देते है; 
“मन में शरीर को सब इन्द्रियां रक्षा पाती हें, मन ठीक रहे तो शरीर 
की सब इन्द्रियां ठीक, मन बिगड़ा तो सब बिगड़ जाती हें, 'पितर' 
भो मनुष्य-समाज के मन की तरह रक्षक हें; “घ्राण! झरोर का सब 
काम चलाता हुँ, भनुष्य' अर्थात्‌ साधारण लोग भी मानव-समाज का 
सब काम-काज शरीर में प्राण को तरह चलाते हें ॥६॥ 

ये मानो पिता, माता तथा प्रजा हें। 'मन' हो पिता, 'वाणी' 
माता तथा प्राण प्रजा हु, सन्तान के समान हें ॥७॥ 


त्रयो बेदा एत एव वागेबर्वेंदो मनो यजुवेदः प्राण: सामवेदः । पा 
त्रयः बेदाः एते एव-तीनों वेद भी ये (वाक्‌ आदि) ही हैं; वागू एव 
ऋग्वेदः--वाणी ही ऋग्वेद है; मनः यजुवंदः--मन यजुर्वेद है; प्राणः सासवेवः--- 
घ्राण सामवेद है॥ 
देवाः पितरो मनुष्याः एत एव वागेव देवा भनः पितरः प्राणो मनुष्याः ६॥ 
देवा: विद्वान्‌, देव-गण; पितरः--पितर (माता-पिता आदि वृद्ध-जन) ; 
भनुष्याः--अन्य मनुष्य; एते एव- यै ही हैं; काग्‌ एव देदाः--वाणी ही देव-गण 
हैं; सनः पितरः--मन पितृ-गण हैं; प्राणः सनुष्या:---प्राण मनुष्य-मात्र हैँ ।६॥ 
पिता माता प्रजेत एव मन एव पिता वाझमाता प्राणः प्रजा ॥ ७॥ 
पिता माता प्रजा--पिता, माता और सन्तति (पुत्र) भी; एते एक-- 


- ये ही हैं; मनः एव पिता--मन ही पिता है; चाङ माता--वाणी माता: है; प्राणः 
प्रजा--प्राण सन्तान हैं ।।७॥। 
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ये ही 'विज्ञात' (ट1091)) 'विजिज्ञास्य (1/109/29016) तथा 
'अविज्ञात' (U7६॥०४n) हैं । जो विज्ञात है, जाना जा चुका ह, 
वह 'वाणो' का ही रूप है, वाणी में आ चुका हे, विज्ञात-पदाथ वाणो- 
रूप हँ । ज्ञान जब तक वाणी में नहीं आता तब तक अस्पष्ट रहता 
है, जब वह वाणी-रूप हो जाता है, जब हम ज्ञान को वाणी में प्रकट 
कर देते हें, तब उसको सुरक्षा हो जाती हे, अतः वाणी ज्ञान-रूप 
होकर मनुष्य की रक्षा करती हँ ॥८॥। 

जो बिजिज्ञास्थ हु, अभो जामा नहीं गया परन्तु जाना जा 
सकता हुँ, वह 'मन' का ही रूप हें, मन ही तो विज्ञेय पदार्थो से भरा 
पड़ा हें, मत जिस पदार्थ पर अपने को अरका लेता हैं, वह ज्ञेय-कोटि 
में आ जाता हुं, अतः मन संसार को ज्ञेय-कोटि में लाकर मनुष्य को 
रक्षा करता हु ॥९॥ 

जो 'अविज्ञात' हें, जाना नहीं गया, वह 'प्राण' का ही रूप 
प्राण अविज्ञात हें, जाना नहीं जाता कि यह क्या हे, कहां ह? प्राण 
सनष्ण की बिना जाने, अविज्ञात-भाव से रक्षा करता हूँ ॥१०॥ 


विज्ञातं विजिज्ञास्यमवित्तातमेत एव यत्किञ्च विज्ञातं 
दाचस्तद्रूयं वाग्धि विज्ञाता वागेनं तद्भूत्वाऽवति ॥८॥ . 
बिज्ञातम्‌--जानी हुई; बिजिज्ञास्यम्‌- जानने योग्य; अविश्वात्म्‌-- 
न जानी हुई (वस्तु); एते एव--ये ही हैं; यत्‌ किड्च--जो कुछ भी; विज्ञातम्‌ 
--ज्ञात है; बाचः--वाणी का; तद्‌ रूपस्‌- वह (विज्ञात) रूप है; वाग्‌ हि-- 
क्योंकि वाणी ही; बिज्ञाता- ज्ञात (स्पष्ट) है; दाग्‌--चाणी; एनम्‌-इस 
(विज्ञात) को; तद्‌ भूत्वा--वह (विज्ञात रूप) होकर; अवति--सुरक्षित 
रखती है ॥८॥। 
यत्किच विजिज्ञास्यं सनसस्सह॒पं भनो हि विजिज्ञास्यं मन एनं तद्भूत्वाऽवति ।९॥ 
थत किच--और जो-कुछ; बिजिज्ञास्यम्‌--जानने योग्य है; मनसः---मन 
का; तेद्‌- वह (विजिज्ञास्य); छूपम्‌--रूप है; मनः हि--क्योंकि मन 
विजिज्ञास्पस--जानने योग्य है; मनः--मन; एनम्‌--इस (विजिञ्चास्य) को 
तद्‌--वह (विजिज्ञास्य); भूत्वा--होकर; अवति--रक्षा करता है (ज्ञान- 
कोटि में लाता है) ॥९॥ 
यात्किचाविज्ञात प्राणस्य तद्रूपं प्राणो ह्ययिज्ञातः प्राण एवं तद्भूत्वाऽवति ॥१०॥ 
यत्‌ किच--और जो-कुछ; अविज्ञातम्‌--अज्ञात है; प्राणस्य--प्राण का; 
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पिड-शरीर में जैसे वाणी” हे, ब्रह्मांड-शरीर में बेसे पृथिवो हे । 
पिड-शरीर में जंसे जोवन की उष्णता हुं, ब्रह्मांड-शरोर में बसे 
ज्योति-रूप अग्नि हुँ । पिड में वाणो का विस्तार ब्रह्मांड के पृथिवी 
के विस्तार के सदृश हे वाणी पिड को कहानी बोलती ह, पृथिवी 
ब्रह्मांड को कहानी बोलती हें। जितनी विज्ञाल 'वाणी' है, उतनी ही 
विशाल पृथिवी में रहने वाली 'अग्नि' हैं ॥११॥ 

पिड-शरीर में जेसे 'मन' हे, ब्रह्मांड-शरीर में बसे दोः है । पिड- 
शरीर मं जेसे जीवन की उष्णता है, ब्रह्मांड-शरीर में वसे ज्योति- 
रूप आदित्य हूं । पिड में भन का विस्तार ब्रह्मांड के द्ु-लोक के 
विस्तार के सदृझ हें। मन पिड की कहानी बोलता हें, द्यु-लोक ब्रह्मांड 
की कहानी बोलता हुं । जितना विज्ञाल 'मन' हुं, उतना ही विज्ञाल 
'चु' हे, उतना ही विशाल यु-लोक में रहने वाला आदित्य! है । 

'वाणी' और “मन! के मेल से 'प्राण' प्रकट हुआ, ठीक-ऐसे जसे 
पृथिवी की अग्नि और यु-लोक के सूय के मेल से, इन को गर्मो से 
'वायु' प्रकट होता हँ । पिड के प्राण को ब्रह्मांड में इन्द्र कहते हें, वायु 


तद्‌-वह; रूपम्‌--रूप है; घ्राणः हि--क्यांके प्राण ही; अविज्ञातः -_अज्ञात है। 
प्राणः--श्राण; एनम्‌--इसको; तद्‌ भूत्वा--वह (अविज्ञात) होकर; भवति-- 
रक्षा करता है ॥१०॥ 

तस्येव वाचः पृथिवी शरीरं ज्योतीरूपमयमरिनिस्तद्या- 

वत्येव वाक्तावती पृथिवी तावानयमग्निः ११॥ 

तस्य--एव (तस्याः एब)--उस ही; -बाचः--वाणी का; पृथिवी--- 
पृथिवी; शरीरम्‌--शरीर है; ज्योतिः रूपम्‌--ज्योति (प्रकाशक) रूप; मयम्‌ 
यह; अग्निः---अग्नि है; तद्‌-तो; याबतो--जितनी; एव--ही; बाक्‌ 
वाणी है; तावतो--उतनी ही; पृथिवी--पृथिवी है; ताबान्‌--उतना; एव 
ही; अयम्‌ अग्निः--यह अग्नि है ॥११॥ 

अथेतस्य मनसो द्योः शरीर ज्योतोीरूपमसावादित्यस्तथ्यावदेव मनस्तावती 

चोस्तावानसावादित्यस्तो मिथुन समता ततः प्राणोऽजायत स इन्द्रः स 

एषोऽसपत्नो द्वितीयो बै सपत्नो नास्य सपत्नो भवलि य एवं वेद ॥१२॥ 

अथ--और; एतस्य--इस; मनसः--मन का; दयौः--दयु-लोक; 
ज्रीरम्‌--शरीर है; ज्योतिः रूपम्‌--प्रकाशक रूप; असौ आदित्यः--यह 
आदित्य (सूर्य) है; तदू--तो; यावद्‌ एव--जितना ही; मनः--मन है; तावती 
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कहते हें । यह असपत्न' हे, शत्रु-रहित हैं जो कोई दूसरा सुका- 
बिले का हो, उसे 'सपत्न' कहते हँ । जो इस रहस्य को जानता हे 
उसका कोई “सपत्न नहीं होता, मुकाबिले का नहीं होता ॥१२॥ 
विड-शरीर में जैसे 'प्राण' है, ब्रह्मांड-शरीर में वेसे जल हें । 
पिड-ज्रीर में जैसे जोवन की उष्णता है, ब्रह्मांड-शरीर में वेसे 
ज्योति-छप चन्द्र है । पिड में प्राण का विस्तार ब्रह्मांड के जल के 
विस्तार के सदृश हे । प्राण पिड को कहानी बोलता हें, जल ब्रह्मांड 
की कहानी बोलता है । जहां जल हे वहीं जीवन हैं जितना विज्ञाल 
'प्राण' हे, उतना ही विशाल 'जल' हे, उतना ही विशाल चन्द्र हे । 
इस प्रकार हमने देखा कि पिड के वाणी, सन, प्राण,--ये तीनों 
ब्रह्मांड के पृथिवी, यु, जल तथा अग्नि, आदित्य, चन्द्र--इन सबके 
समान हैं । ये सभी अनन्त हें, महान्‌ हें । इन राबको जो ' अन्तवान्‌' 
समझ कर इनकी उपासना करता हें वह अन्तवान्‌ लोकों पर विजय 
पाता है, जो इन्हें 'अनन्तवान्‌? समझकर इनको उपासना करता हे 
बह अनन्तवान्‌ लोकों पर विजय पाता हें । वाणी, मन, प्राण---ये 
कितने छोटे हें, कितने अन्तवान्‌ हें । परन्तु ये पिड में ही तो छोटे, 
अन्तवान्‌ दिखाई देते हें ! ये हो ब्रह्मांड में अनन्त दिखाई देने लगते 
उतनः; द्योः-दयु-लोक है; तावान्‌ असौ आदित्यः--उतना ही यह पन असो आदित्यः--उतना ही यह सूर्य है; | 
तौ--वे दोनों; मिथुनम्‌--जोड़े रूप में, आपस में; समताम्‌-संगत हुए 
(मिले); ततः--उस (मेल) से; प्राणः-भ्राण; अजायत--उत्पन्न हुआ; 
सः--वह (प्राण); इन्द्रः--इन्द्र (कहलाता है); सः एषः--वह यह (प्राण- 
इन्द्र); असपत्नः--अद्वितीय (एक) है; ढितीयः द्वसरा; वे--ही; सपत्नः 
सपत्न (कहलाता है); न अस्य- नहीं इसका; सपत्नः- द्वितीय, शत्रु (विरोधी, 
प्रतिद्वन्दी) ; भर्वति- होता है; यः एवम्‌ बेद--जो ऐसे जानता है॥१२॥ 
अधैतस्य प्राणस्यापः शरीर ज्योतीरूपमसौ चन्द्रस्तयावानेव 
प्राणस्तावत्य आपस्तावानसौ चन्द्रस्त एते सर्व एव समाः सर्घे- 
ऽनन्ता: स यो हैतानन्तवत उपास्तेऽन्तवन्त्‌, स॒ लोक 
जयत्यथ यो हैताननन्तानुपास्तेऽनन्त्‌, स लोकं जयति॥१३॥ 
अथ--और; एतस्य--इस; प्राणस्थ--प्राण का; आपः--जल; 
शरीरम्‌--शरीर (आधार) है; ज्योतिः रुपम्‌--श्रकाशक रूप; असो--यह; 
चन्द्रः चन्द्रमा है; तद्‌ यावान्‌ एव--तो जितना ही; प्राण:--श्राण है; 
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हें । ब्रह्मांड से ऊपर उठकर अगर अनन्तों के भी अनन्त के साथ 
उनका सम्बन्ध जोड़ दिया जाय, तो मनुष्य सान्त से अनायास ही 
अनन्त की ओर चल देता हँ । फिर वह सान्त लोकों का विजय करने 
के स्थान में अनन्त के विजय पर निकल पड़ता हँ ॥१३॥ 
अनन्त को ओर चलने वाले के लिये 'संवत्सर'--काल--ही 
प्रजापति ह, भुवन का स्वामी हें । इस काल की उपमा चन्द्रमा से दो 
जा सकती हूं । चन्द्र की सोलह कलाएं हें। पन्द्रह रात्रियां इसकी 
पन्द्रह कलाएं हें, धबा इसकी सोलहर्वी कला है, इस धवा कला के 
कारण ही तो थह धुव बना रहता हूँ! चन्द्र रात्रियों से हो पूर्ण 
होता हू, रात्रियों से ही क्षीण होता हें । जब चन्द्रमा क्षीण होता है 
तब वास्तव म प्राणिमात्र में प्रवेश कर रहा होता हं, और अमा- 
वास्या को रात को जब इसको कोई कला नहों दीखती तब यह संपूर्ण 
प्राणि-जगत्‌ में पूण जोवन का संचार कर चुका होता हैँ, और अगले 
दिन प्रातःकाल अपनी बची हुई सोलहवीं कला से फिर उदय होने 
और बढ़ने लगता है । इसलिये इस रात्रि में किसी प्राणवारी का 
तावत््यः--उतने ही; आपः--जल हैं; तावान्‌ असौ चन्द्रः--उतना ही यह 
चन्द्रमा है; ले एते--वे ये (त्रिपुटियां, त्रिमृत्तियां); सर्वे एब- सारे ही; 
समाः-समान हैं; सर्वे अनन्ताः- सारे अनन्त हैं; सः यः--वह जो; ह-- 
निश्चय से; एतान्‌--इन (वाणी-मन-प्राण) को; अन्तबतः--अन्तवाला, 
सान्त; उपास्ते--उपासना करता (समझता) है; अम्तबन्तम्‌--सान्त; सः--वह; 
लोकम्‌--लोक को; जयति--जीतता .है, अधिकारी हो जाता है; अथ यः ह-- 
और णो तो; एतान्‌-इनको; अनन्तान्‌--अन्तहीन; उपास्ते- समझता है; 
अनन्तम्‌ सः लोकम्‌ जयति- वह, अनन्त लोक को जीतता (पा लेता) है ॥१३॥ 
स एष संवत्सरः प्रजापतिः षोडञ्कलस्तस्य रात्रय एव पञ्चदशा कला 
भुववास्थ षोडशी कला स रात्रिभिरेवा च पूर्यतेऽप च क्षीयते 
सोऽमावास्यां. राजिमेतया षोडश्‍्या कल्या सर्वमिदं प्राणभृदन्‌- 
प्रविश्य ततः प्रातर्जायते तस्मादेता, रात्रि प्राणभृतः घ्राणं न 
विच्छिन्दादपि कृकलासस्यंतस्या एव देवताया अपचित्ये ॥१४॥ 
सः एषः--वह यह्‌; संवत्सरः-वर्षं (काल); प्रजापतिः-प्रजा-रक्षक; 
षोडशकलः--सोलह कला (अंश) बाला है; नस्य--उसकी; रात्रयः-- (एक 
पक्ष की पन्द्रह) रात्रियां ही; पञ्चदश- पन्द्रह; कलाः-कलाएं (अंश) हैं 
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प्राण-हरण न करे, गिरगिट-जेसे तुच्छ प्राणी को भी न मारे, और 
कुछ नहीं तो यह सोचकर हो 'प्राण-हरण' न करे कि यह प्राण चन्द्रमा 
का ही एक रूप है, चन्द्र ही तो अपनो कलाओं से सृष्टि में प्राण-रूप 
हो रहा हे, और कुछ नहीं तो उसके सत्कार में ही ऐसा न करे ॥1१४॥ 

ब्रह्मांड सं संवत्सर, अर्थात्‌ काल-रूपी सोलह कलाओं वाले का 
नाम 'प्रजापति' है, पिड में इस रहस्य को जानने वाले का नाम 
“पुरुष' हैं । इस पुरुष-रूपी चन्द्र की पन्द्रह कलाएं 'बित्त' हें, धन- 
धान्य हें । सोलहवीं कला 'आत्मा' हे । जैसे चन्द्र रात्रियों से पूर्ण 
होता हे, रात्रियों से क्षीण होता है, बेसे एरुष-रूपी चन्द्र कभी वित्त 
से पूर्ण हो जाता हे, कभी खाली हो जाता हे । 'आत्मा' इस शरीर- 
रूपी पहिये की नाभि है, यह अविचल है, “वित्त! इस पहिये की प्रथि 
हें, अरे के सदृश है । इसलिये अगर किसी का सम्पूर्ण वित्त भी नष्ट 


श्रुवा-- (स्थिर रहनेवाली) ध्‌वनाम्ती; एव- ही; अस्य--इस (संवत्सर- 
प्रजापति) की; षोडशी--सोलहवीं; कला--कला है; सः--वह; रात्रिभिः 
एव--रात्रियों से ही; आ च पूर्यते--सर्वतः पूर्ण होता है; अप च क्षीयते-- 
और क्षीण हो जाता है; सः---वह; अमावस्थाम्‌ रात्रिम्‌--अमावस्या रात्रि में; 
एतथा--इस; षोडश्या--सोलहवीं; कलया--(धवा-नाम्ती) कला से; सर्वम्‌ 
इदम्‌--सारे ही इन; प्राणभूतू--प्राणियों में; अनुप्रविश्य--अनुप्रवेश कर; 
ततः--उसके बाद; प्रातः--प्रातःकाल में; जायते--उत्पन्न होता है; तस्माद्‌ 
--उस कारण से; एताम्‌ रात्रिम्‌-इस रात भर; ` प्राणभृतः--प्राणी के; 
प्रायम्‌--प्राण (जीवन) को; न--नहीं; विच्छिन्द्यात्‌ --काटे (नष्ट करे); 
अपि--चाहे; कृकलासस्य--(तुच्छ) गिरगिट का भी; एतस्याः इस; 
एव- ही; देवतायाः (प्रजापति या चन्द्र रूप) देवता की; अपचित्ये--हानि 
के अभिप्राय से (अनादर का ध्यान रखकर) ॥१४॥ 


यो बै स संवत्सरः प्रजापतिः षोडशकलोऽयमेव स योऽयमेवंवित्‌ 
पुरुषस्तस्य वित्तमेव पञ्चर्श कला आत्मैवास्य घोडशो कला स 
बिततेनेवा च पूर्यतेऽप च क्षीयते तदेत्भ्यं यदयमात्मा प्रधिवित्तं तस्मा- 
यद्यपि सर्वज्यानि जीयत आत्मना चेज्जीवति प्रविनाऽगादित्येवाहुः ॥ १५॥ 
यः बे--जो ही; सः--वह; संवत्सरः प्रजापतिः--संवत्सर प्रजापति; 
षोडञकलः--सोलह कलावाला (ऊपर कहा है); अथम्‌ एव सः-- (पिंड में) यह 
ही वह है; यः अयम्‌--जो यह; एबंवित्‌-इस प्रकार -तननेवाला; पुरुषः-- 
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क्‍यों न हो जाय, अगर उसका आत्मा जीता है, तो वह जीता ही है, 
इतना ही कहा जाता हे कि इसके अरे टूट गये हें; ठीक हो 
जायंगे ॥१५॥ १ ) 

हे उपासक ! संसार में तीन लोक हें--'मनुष्य-लोक', 'पितृ- 
लोक' तथा 'देव-लोक' । साधारण लोग जो खाने, पीने ओर प्रजो- 
त्यति में लगे हैं, वे 'मनुष्य' कहलाते हं; अपना ही विचार छोड़ संसार 
को रक्षा में लगे हुए लोग 'वितर' कहलाते हैं; संसार को ज्ञान देकर 
आगे बढ़ाने वाले लोग 'देच' कहलाते हें । “मनुष्य-लोक' को 'पुत्र' से 
ही जीता जाता हे, इसरे कर्म से नहीं । जब तक पुत्र नहों होता तब 
तक मनुष्य-स्वभाव का व्यक्ति इस संसार-युद्ध मं अपने को हारा हुआ 
ही पाता हैं। 'पित्‌-लोक' को 'कमं' से जोता जाता है । पितर लोग 
निरतर कमं में लगे रहते हें, तब जाकर दुनिया का भला होता हे।' 
'देव-लोक' को 'विद्या' से जीता जाता है । देव लोग विद्या-दान द्वारा, 
NL ५: 


पुरुष (देही आत्मा) है; तस्य--उसके; बित्तम्‌--धन, कर्म-साधन इन्द्रियां आदि 
एव--ही; पञ्चदश कलाः--पन्द्रह कलाएं हैं; आत्मा एव--जीवात्मा ही; 
अस्य--इस (सशरीर आत्मा पुरुष) की; षोडशी कला--सोलहवीं कला है; 
सः--वह पुरुष; वित्तेत--कर्म-साधन वित्त से; एव--ही; आ ख पूर्यते-- 
(कभी) पूर्ण होता है; अप च क्षीयते--और (कभी) क्षीण होता है; तद्‌ 
एत्तद--वह यह; नभ्यम्‌--नाभिवर्त्ती, केन्द्रवर्ती है; यद्‌ अयम्‌ आत्मा--जो 
यह आत्मा (जीव) है;. प्रधिः--नेमि, अरे; वित्तम--धन है; तस्माइ--अत 
एव; यद्यपि--यद्यपि; सर्वज्यानिमू--सर्व (धन की) हानि (होकर); 
जीयते--क्षीण हो जाता है; आत्मना--आत्मा (जीव) से; चेत्‌--अगर; 
जीवति--जीता है (जीवित कहा जाता है); प्रधिना--वित्त-रूप अरे-नेमि से; 
अगात्‌--चला गया (क्षीण हो गया); इति एब--यह ही; आहुः-- (मनुष्य) 
कहते हैं (मर गया, यह कोई नहीं कहता) ॥१४॥ 

अय त्रयो वाव लोका मनुष्यलोकः पितृलोको देक्लोक इति सोऽयं 

सनुष्यलोकः पत्रेणेव जय्यो नान्येन कर्मणा कर्मणा पितुलोको 

विद्यया देवलोको देवलोको थे लोकाना, श्रेष्ठस्तस्माहियां प्रश सन्ति ॥१६॥ 

अथ--और; जरयः बा ब---तीन ही; लोकाः--लोक हैं; मनृष्य-लोक:--- 

मनुष्य-लोक; पितृ-लोकः--पितृ-छोक; बेव-लोकः--देव-लोक; हति--ये (नाम 
वाले); सः अयम्‌ मनुष्य-लोक.--यह यह मनुष्य-लोक; पुन्नेण--पुत्र द्वारा; 
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ज्ञान के प्रचार द्वारा संसार का भला करने में लगे रहते हें । सब से 
श्रेष्ठ देव-लोक हे, तभी सब लोग विद्या की प्रशंसा करते हैं ॥१६॥ 
'सनुष्य-लोक' को पपुत्र' से केसे जीतते हँ ? “संप्रत्ति' से, अपना 
सब-कुछ पुत्र को सौंपने से । जब कोई संन्यास लेते समथ, या यह 
देखकर कि अब तो दुनिया से चलने का समय निकट आ गया, घर 
छोड़ने लगता हें, तब पुत्र को बुलाकर कहता ह--तू “ब्रह्म हैं; 
'यज्ञ' हे, त्‌ 'लोक' हें । इस बोझ को जब पुत्र को सोंपा जाता 

हे तब उससे कहलवाया जाता हे, में ब्रह्म! हू, में 'यज्ञ हूं, में “लोक 
हूं । 'बहा' कहने में वह सब आ जाता है जो पिता ने पढ़ा हैं या 
नहीं पढ़ा; 'यज्ञ' कहने में सब प्रकार के शुभ-कमं-रूपी यज्ञ आ जाते ह 
जो पिता ने किये हें या नहीं किये; 'लोक' कहने में सब प्रकार के यश 
के कार्य आ जाते हें, जो पिता ने यश प्राप्त किये हें या नहीं किय । 
मनुष्य का सम्पूर्ण ध्येय बस इतने में ही आ जाता हु ब्रह्म - यज्ञ - 


एब--ही; जय्यः--जीता (प्राप्त किया) जा सकता है; न--नहीं अन्येन 
दूसरे; कर्मणा--कर्म से; कमंणा-कम (प्रयत्त-पुरुषार्थ) से पितृलोकः-- 
पितृ-लोक; विद्यया- विद्या [ज्ञान-सम्पादन) से; बेबलोकः--देव-लछोक; 
देवलोकः बै--देवलोक ही; लोकानाम्‌--तीतों लोकों में; श्रेष्ठः--श्रेष्ठ है 
तस्मात्‌--अतएव; विद्याम--विद्या की; प्रशंसन्ति--सब प्रशंसा करते हैं ॥१६॥ 
अधातः संप्रत्तिर्यदा प्रेष्यन्मन्यतेऽथ पुत्रमाह त्वं ब्रह्म त्वं यज्ञस्त्वं लोक 
इति स पुत्रः प्रत्याहाहं ब्रह्माहं यज्ञोऽहं लोक इति यहं किंचानूक्तं 
तस्य सर्वस्य ब्रह्मेत्येकता। ये बे के च यञ्चास्तेजा सब्रषां यज्ञ 
इत्येकता ये बै के च लोकास्तेषां, सर्वेषां लोक इत्येकतेतावदा 
इद. सर्वमेतन्मा सर्वे सन्नयमितोऽभुनजदिति तस्मात्‌ पुत्रमनुशिष्ट 
लोकयमाहुस्तस्मादेनमनुशासतिं स॒ यदेवंबिदस्माल्लोकात्मरेत्यथभिरेव 
प्राण; सह पुत्रमाविशति। स यदानेन किचिदकणयाऊकृत॑ भवति 
तस्मादेनं, सर्वस्मात्पुत्रो मुञ्चति तस्मात्पुत्रो नान स पुत्रणवा- 
{स्मल्लोके प्रतितिष्ठत्य्भतमेते देवाः प्राणा अमृता आविशन्ति ॥१७॥ 
अथ अतः--अब इसके आगे; झंग्रतिः--सम्प्रदान, सर्वस्व देना, उत्तराधि- 
कारी को देना (का वर्णन करते हैं); यदा--जब (मनुष्य); प्रेब्यन्‌--मश्ता 
इजा, पर-लोक को जाता हुआ; मन्यदे--(अपने को) समझता है; अथ--तो 
वुत्रम्‌--पुत्र को; आह--कहता है; त्वम्‌-तू; ब्रह्म--न्रत्म (बड़ा-बढ़नेवाला ) 
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'लोक' ! मेरा यह पुत्र, यह सब-फुछ होकर, ब्रह्म-'यन्ञ'-'लोक' के मेरे 
बोझ को अपने सिर पर लेकर, मेरे नाम को पालना करे, इसलिये 
जिस पुत्र को पिता यह उपदेश देता हे, उसे 'लोक्य' कहते हें, वयोंकि 
वह पितृ-लोक के लिये हितकारी होता हे । इस रहस्य को जानते 
हुए जो संन्यास लेता हु, या दुनिया छोड़ता हें, बह पुत्र को उपदेश 
देते हुए मानो अपने प्राणों से पुत्र में प्रवेश कर जाता हँ । उसने 
अगर कारण-वश कुछ नहीं भी किया होता, तो पुत्र उस सबसे अपने 
पिता का छुटकारा करा देता हे, तभी उसे “पुत्र! कहते हें । 'पुत्‌' 
का अर्थ हे--पुरा करना, “त्र' का अथ हे--न किये से पिता की रक्षा 
करना ! पिता चल देता हुँ, परन्तु चलते हुए भी पुत्र के द्वारा इस 
छोक में ही स्थित रहता हें । जब पिता स्वयं सब-कुछ छोड़कर चल 
दे! हूं, तब मानो उसमें 'दे व-प्राण' प्रवेश कर जाते हें, 'अमृत-प्राण 
प्रवेश कर जाते हूं, अर्थात्‌ उसमें दिव्यता और अमरता आ जाती 
हुँ ॥१७॥ 


हैं; त्वम्‌ --तू; यज्ञ:--यजञ्ञ (सब का सत्कार आदि शुभकमं-कर्ता) है; त्बम्‌-¬ 
लू; लोक (सब का आधार, पोषक) है, इति--ऐसे; सः पुत्रः-वह 
पुत्र; प्रतिञ-आह--प्रतयृत्तर में कहता है; अहम्‌ ब्रह्म, अहम्‌ यज्ञः, अहम्‌ लोकः 
इति- मैं ब्रह्म, में यज्ञ और में लोक हूँ; यद्‌ वे किच--जो कुछ; अनृक्तम्‌--अनु- 
वचन (अध्ययन) है; तस्य सर्वस्थ--उस सब की; ब्रह्म-ज्रह्म (वेद); इति 
इस रूप में; एकता- एकीभाव, अन्तर्भाव है; ये बे--जो; के च--कोई ;- 
यज्ञाः-यज्ञ हैं; तेषाम्‌ सर्वेषाम्‌ उन सब का; यज्ञः इति--यज्ञ' इस शब्द 
में; एकता--अन्तर्भाव, एकीभाव है; थे वे केच--और जो कोई; लोकाः-- 
लोक हैं; तेषाम्‌ सर्वेबाम्‌--उन सब का; छोकः--लोक; इति--इस (पद) में; 
एकता--एकीभाव, अन्तर्भाव है; एतावद्‌ वे--इतना ही; इदम्‌ सर्वभ--यह सव 
है; एतद्‌--यह; मा--मुझ को; सबंम्‌-सब; सन्‌--होता हुआ; अयम्‌--यह, 
इसने; इतः--अब से पहले या इसके बाद; अभूनजत्‌--पालन किया (बुढ़ापे 
में), या पालन करेगा; इति--ऐसे; तस्मात्‌--अतः; पुत्रम्‌--पुत्र को; अनु- 

पष्टम्‌-अनुशासित, सुशिक्षित; छोक्यम्‌--लोकों का हितकारी, लोक का 
अधिकारी; आहुः--कहते हैं; तस्मात्‌--अतएव; एनम्‌--इसको; अनशासति 
~ (पितर--बड़े-बूड़े) शिक्षित करते हैं; सः--वह; यद्‌--जो; एबंबित्‌ इस 
प्रकार जाननेवाळा; अस्मात्‌--उस; लोकात्‌--लोक से; प्रैति--जाता 


७२० एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


सनुष्य की रचना, जसा पहले कहा, 'वाणी'-'मन"-प्राण' से हें । 
मृत्यु से धक्का खाकर तो सभी चल देते हें, परन्तु जब मनुष्य अपने 
आप संसार के विषयों को छोड़ देता हँ, तब पृथिदी और अग्नि में 
जो 'देवो-बाक्‌' समा रही हे, वह इसमें आ प्रवेश पाती हे । इसी 
'दबी-वाक्‌' से वह जो-कुछ बोलता ह, बही-वही हो जाता हूँ ॥१८१ 

द्यु तथा आदित्य म जो 'दव-मन' समा रहा हं, बह इसमें आ 
प्रवेश पाता है इस 'देव-मन' को धारण कर उसके लियं आनन्द- 
ही-आनन्द रह जाता है ॥१९॥ 


(मरता) है; अथ---तो; एभिः--इन; एव--ही; प्राण:--प्राणों से (के) 
सह--साथ; पुत्रम्‌--पुत्र में; आविशति--प्रवेश कर जाता हूँ; सः--वह; 
ब्रदि--अशर; अनेन--इस (पिता) ने; किचित्‌ कुछ; अक्ष्णया--विध्न के 
कारण, असमर्थता के कारण; अकृतम्‌--न किया हुआ, अपूर्ण; भबति-- (कार्य) 
होता है; तस्मात्‌--उस (अपूर्णता) से; एनम्‌--इस (परलोकगामी) को; 
सर्चस्सात्‌-सबसे; पुत्रः--पुत्र; मुचति--मुक्त कर दे ता है; तस्सात्‌--अतएव; 
पुत्र:--पुत्र (यह); नामसंज्ञा है; सः--वह; पुत्रेण--पुत्र के द्वारा; एव-- 
ही;. अस्मिन्‌ लोके--इस लोक में; प्रतितिष्ठति--प्रतिष्ठा पाता है; अथ--और; 
एनम्‌-इसको; एते--ये; देवा:--देव; प्राणाः--प्राण; अमृताः--अमर; 
आविशन्ति--प्रवेश करते हैं, प्राप्त हो जाते हैं।॥१७॥ 


पृथिव्ये चेनमग्नेशच देवी वागाविशति सा वे 
देवी वाग्यया यद्यदेव वदति तत्तद्‌ भवति॥१८। 
पृथिव्ये च--पृथिवी से; एनम्‌--इसको; अग्नेः च--और अग्नि से; 
देवी वाग्‌--दिव्य वाणी; आविशति--प्रवेश करती है; सा बं--वह ही; 
देवी वाग्‌--दिव्य वाणी है; यया--जिससे; बद्‌ यद्‌ एव--जो-जो ही; बदति-- 
बोलता है; तब्‌ तद्‌--वह-वह; भवति--होता है॥१८॥ 


दिवशचेनमादित्याच्च देवं मन आविशति तद्व 
दबं मनो येनानन्येव भवत्यथो न शोदति॥१९॥ 
दिवः च--यूलोक से; एनम्‌--इसको; आदित्यात्‌ च--और सूर्य 
से; दैवम्‌ मनः--दिव्य मन; आविशति--प्रवेश करता है; तद्‌ वं--वह ही; 
देवम्‌ सतः--दिव्य मन है; येन--जिससे; आनन्दी--आनन्द से युक्त; एव-- 
ही; भवति--होता (रहता) है; अथ उ- और; न--नहीं; शोचति--शोक 
करता है, दुःखी होता है ॥१९॥ 


बृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (प्रथम अध्याय ) ७२१ 


चन्द्र तथा जल सं जो 'इंव-प्राण' समा रहा हें, बह इसमें आ 
प्रवेश पाता है। वह 'देव-प्राण' जो चलता हुआ और न चलता हुआ 
कभी थकता नहीं, कभी न्ड नहीं होता । इस रहस्य को जानने वाला 
सब भूतों का आत्मा, सबका-आपा हो जाता हे, जेसे यह प्राण देवता 
हें, वेसा ही बह हो जाता हे । जेसे सब भूत प्राण-देवता को रक्षा में 
जुटे हुए हूं, वेसे ही सब भूत इस रहस्य को जानने वाले की रक्षा में 
जुट जाते हें। अगर लोग उसके विषय में दुःखी होते हे, तो दुःख 
लोगों तक ही सीमित रहता है, उसे दुःख नहीं पहुंचता, उसे तो 
पुण्य ही पहुंचता है, वह देव हो चुका हैं, देवों को डुःख-रूपी पाप 
का स्पशे नहीं होता ॥२०॥ 

बढ्न चनक देक प्रन म ए ट ठ [7८ चन्द्रससश्च देवः प्राण आविशति स वै दवः -प्राणो यः 
संचर शचासंचर इच न व्यथतेऽथो न रिष्यति स एवदित्सर्चेबां भूताना- 
मात्मा भवति यथेषा देवतेवो, स येतां देवतां, सर्वाणि भूतान्यवन्त्येवं, 
हैवंविर सर्वाणि भूतान्यवन्ति । यढु किचेमाः प्रजाः शोचन्त्यमेवासां 
तद्भवति पुण्यमेवामुं गच्छति न ह वे देवान्‌ पापं गच्छति ॥२०॥ 
अद्भ्यः च--जलों से; एनम्‌-_इसको; चन्द्रमसः च--और चन्द्रमा से; 
देवः प्राणः--दिव्य प्राण; आविज्ञति--प्रवेश करता है; सः बे देवः प्राण:---वह 
ही दिव्य प्राण है; यः--जो संचरन्‌ च-- (दिनं रात) चलता हुआ; असंचरन्‌ 
च--और न चलता हुआ; न--नहीं; ब्यगते--व्यया (पीड्रा) पाता है; न 


अपना, निजू; भवति- हो जाता है; यभा एषा देवता--जैसे यह (प्राण- 
संज्ञक) देवता; एवम्‌ सः--इस ही प्रकार बह (ज्ञाता होता है); बथा--जैसे ; 
एताम्‌- शस; देवताम्‌- देवता को; सर्वाणि भूतानि--सारे चर-अचर भूत; 
अवन्ति--रक्षा करते हैं; एवम्‌ ह---इस प्रकार ही; एवंविदम्‌- इस प्रकार 


अण्यम्‌ एव--पुण्य (सुकृत, अच्छा-अच्छा) ही; अमुम्‌-इसको; गच्छति--- 
प्राप्त होता है (बुरा नहीं); न ह बै--नहीं ही तो; देबाबू---देवों (विद्वानों, 


७२२ एकादशोपनिषद्‌-माप्य 


पहले कहा, 'मनुष्य-लोक' को 'पुत्र' से जीतते हें । अब कहते 
हैं, 'पितृ-लोक' को कर्म से जीतते हैं । 'पितृ-लोक' को 'कर्म' से केसे 
जीतते हें ? 'ब्रत' से । अब ब्रत की मीमांसा करते हैं, उसका विचार 
करते हें । पिंड तथा ब्रह्मांड में कोन दुढ-ब्रती हे, जिसके व्रत को 
हमें भो धारण करना चाहिये ? कहते हैं कि प्रजापति ने 'कमों' की 
रचना को । जन्म पाकर कमे एक-दूसरे से स्पर्धा करने लगे । वाणी 
ने ब्रत लिया कि में बोलती ही रहूंगी, चक्ष ने व्रत लिया कि में देखता 
ही रहूंगा, श्रोत्र ने व्रत लिया कि में सुनता ही रहूंगा, इसी प्रकार 
अन्य इन्द्रियों ने अपने-अपने कर्म का व्रत ले लिया । यह देखकर मृत्यु 
थकावट बनकर उनके निकट पहुँची, उनमें घुस गई, घुसकर उसमे 
उन्हें अपने काम से रोक दिया । सब इन्द्रियाँ थककर बैठ गई । 
इसलिये वाणो बोलते-बोलते थक जाती हें, चक्ष-श्रोत्र थक जाते हे 
हाँ, शरीर के मध्य में स्थित जो प्राण हे, उसे थकावट नहीं पक 


ज्ञानियों) को; पापम्‌ गच्छति-पाप पहुंचता है (उन्हें पाप-बुराई लिप्त नहीं 
होती) ॥२०॥ 

अथातो बतमीमा सा प्रजापति कर्माणि ससूजे तानि सुष्टान्यन्योन्ये 

नास्पर्धस्त वदिष्याम्येबाहमिति वाग्दध्ये द्रक्ष्याम्पहसिति चकः 

ओष्याम्यहमिति ्रोत्रमेवभन्यानि कर्माणि यथाकमं तानि मृत्युः श्रमो 

भूत्वोपयेमे तान्याप्नोत्तान्याप्तक्षा मृत्युरवारुन्द्ध तस्माच्छाम्पत्येव 

बाक्‌ श्राम्यति चक्षुः म्यति ओत्रसयेममेव ताप्नोद्योड्य मध्यः 

प्राणस्तानि ज्ञातं दधिरे । अयं वे नः क्रेष्ठो यः संचरं इचासंचर इच 

न व्यथतेऽथो न रिष्यति हन्तास्येव सर्वे रूपमसामेति । त एतस्येव 

सर्वे रूपमभवं स्तस्मादेत एतेनाख्यायन्ते प्राणा इति। तेन ह 

वाव तत्कुलमाचक्षते यस्मिन्कुले भवलि यएवं देद। य उ हैवंविदा 

स्पर्धतेऽनुशुष्यत्यनुशुष्य हेवान्ततो स्ियत इत्यध्यात्मज्‌ ॥२१॥ 

अय अतः--अब इसके आगे; ब्रत-मीसांसा--ग्रतों का निरुपण (विचार) 

किया जाता है; प्रजापतिः हं--पहले कभी प्रजापति ने; कर्माणि-- (नाना 
इन्द्रियों के) कर्मों को या कर्म-साधन इन्द्रियों को; ससुजे--रचा, बनाया; 
तानि--वे; सुष्टानि--रचे हए; अन्योन्येन--एक-दूसरे से, परस्पर) अस्पर्धन्त 
__इ्ष्या (डाह) करने लगे; चदिष्यासि--बोलंगी, बोलती ही रहुंगी; एब 
ही; अहम्‌-में; इति--ऐसे: वाग्‌--वाणी ने; इघ्रे- (ब्रत) धारण किया, 


बृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (प्रथम अध्याय} ७२३ 


पाई । इन्द्रियां जान गईं, यही हम में श्रेष्ठ हे, जो चलता हुआ और 
न चलता हुआ कभो थकता नहीं, कभी नष्ट नहीं होता । चलो, हम 
सब इसी का रूप हो जांय--पह कहकर वे उसी का रूप हो गई, 
इसलिए इन्द्रियों को भी प्राण नाम से कहा जाता हँ। जो इस रहस 
को जानता हे वह जिस कुल में जन्म लेता है उसी के नाम से बह 
कुल प्रसिद्ध हो जाता है । जो इस रहस्य को जानने वाले के साथ 
स्पर्धा करता हे वह सूख जाता है, हरा-भरा नहीं रह सकता, और 
सुखकर अन्त में मर जाता हुँ । यह 'अध्यात्म', अर्थात्‌ पिड को लक्ष्य 


में रख कर प्राण को उत्कृष्टता का विचार हुआ ॥२१॥ 


निश्चय मिया; द्क्ष्णामि--देखती ही रहेंगी; अहम्‌--में; इति--ऐसे; चक्षुः 
नेत्र ने; शरोष्यामि--सुनता ही रहूंगा; अहम्‌ मैं; इति--ऐसे; श्रोत्रस्‌-- 
कान ने (स्पर्धा में निश्चय किया); एक्मू--इस ही प्रकार; अन्यानि--दूसरे; 
कर्माणि; --कमों (इन्द्रियों) ने; यथा-कमं--अपने-अपने कर्म के अनुः 
(निश्चय किया); तानि--उन (कमं या इन्द्रियों) को; मृत्यु---मौत ने; 
अमः--थकान; ` भूत्वा-- (रूप में) होकर; उपथेसे--जकड़ लिया; तानि--. 
उनको; आप्नोत्‌ --पास पहुंची; तानि--उनको; आप्त्वा--प्राप्त होकर; 
मृत्य:-- (श्रम-रूपी) मृत्यु ने; अवारन्द्व-- (काम करने से) रोक दिया; 
असमर्थ कर दिया; तस्मात्‌--अतएव; श्राम्यति एव--थक ही जाती है; वाक्‌ 
वाणी; श्राम्यति चक्षुः--नेत्र थक जाता है; ह्यति श्रोत्रमू---कान थक जाता 
है; अथ- और; इमम्‌ एव--इस ही को; न आप्नोत्‌-नहीं प्राप्त हुई; यः 
अयम्‌ --जो यह; मध्यमः--(सब इन्द्रियों-क्र्मों के) मध्य (अन्तर) में वते- 
मान, प्राण:--प्राण है; तानि--उन (इन्द्रियों) ने; न्ञातुम्‌--जानने के लिये; 
देक्षिरे---निश्चय किया (और जान लिया) ; अयम्‌ ब--यह ही; नः---हम सबसे; 
श्रेष्ठ--श्रेष्ठ (बढ़कर) है; यः--जो; संचरन्‌ च असंचरन्‌ च--चलता हुआ 
या न चलता हुआ; न व्यथते--नहीं पीड़ा (कष्ट) अनुभव करता है; न रिष्यति 
जाने नष्ट होता है; हन्त- तो; अस्थ एव--इस (प्राण) का ही; सर्व--हम 
सब; रूपम्‌--रूप (इस जैसे ही); असाम--हो जायें; इति--यह (समझा) ; 
ते--वे; एतस्य एक--इस (प्राण) के ही; रूपम्‌ अभवन्‌--रूप में हो गये; 
तस्मात्‌ू-उस कारण से; एते-ये इन्द्रियां भी; एतेन--इस (नाम) से; 
आख्थायन्ते--पुकारी जाती हैं; आणाः--प्ाण; इति-इस (नाम से); 
(ऐसे ही) तेन ह काच---उस (के नाम) से ही; ततृकुलम्‌--उस कुल को; 
आचक्षते--पुकारते हैं; यस्मिन्‌ कुले--जिस कुल में; भवति--होता है; थः--... 


७२४ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


अब 'अधिदंवत', अर्थात्‌ ब्रह्मांड को लक्ष्य में रखकर इसी विचार 
को आगे बढ़ाते हँ । अग्नि ने ब्रत लिया, में जलती ही रहूंगी; सूर्य 
ने ब्रत लिया, में तपता ही रहूंगा; चन्द्र ने व्रत लिया, में भासता 
ही रहूंगा; इसी प्रकार अन्य देवताओं ने अपने-अपने कर्मानुसार व्रत 
ले छिया । सो. जैसे इन्द्रियों के बीच प्राण स्थित रहता हे, बसे इन 
देवताओं के बीच वायु स्थित हे । अन्य देवता अस्त हो जाते हैं, वायु 
अस्त नहीं होता, चलता ही रहता हुं। बायु अस्त न होने वाला 
देवता हें ॥२२॥ 


जो; एवम्‌ वेद--इस प्रकार जानता है; यः उ ह-ज्जी तो; एबंबिदा--ऐसे 
ज्ञानी से; स्पर्धति--प्रतिहन्द्िता (डाह) करता है; अनुशुष्यति--तत्काळ ही सूख 
जाता है; अनुशष्य--सूख कर; ह एव--ही; अन्ततः--अन्त में; खियते-- 
मर जाता है; इति--यह; अध्घात्मम्‌---(पिण्डगत ) आत्मा-संबंधी निरूपण 
है ॥२१॥ ि 

अयाचिदंवत ज्वलिष्याम्येवाहमित्यरिनदेध तप्स्याभ्यहमित्या- 

दित्यो भास्याम्यहमिति चन्द्रमा एवमन्या देवता यथादेजत _ 

स यथेषां प्राणानां मध्यमः प्राण एवमेतासां देवतानां वार्थुनिम्लोचन्ति 

ह्यन्या देवता न वायुः संबाऽनस्तमिता देवता यद्वायुः ॥२२॥ 


अथ--अब; अघिदेवतम्‌-- (बह्माण्ड के) देवता-सम्बन्धी वर्णन यह 
हे; ज्वलिष्यामि एब--जरूता ही रहूंगा; अहम्‌-में; इति-एसे; अग्निः 
इध्ये--अग्नि ने धारणा की; तप्स्थासि--तपुंगा ही; अहस्‌--मैं; इति--एसे; 
आदित्य:--सूर्य ते; भास्थामि--कान्ति (चमक) दूंगा; अहम्‌ मैं; इति-- 
ऐसे; चन्द्रमा चन्द्रमा ने; एवम्‌- ऐसे ही; अन्याः देवताः--अन्य देवताओं 
ते भी; यथा देवतस्‌--अपने देवत (देवता सम्बन्धी कर्म) के अनुरूप; सः यथा 
वह जैसे; एषाम्‌ प्राणानाम्‌- शन प्राणों में; मध्यमः--मध्यवर्ती, अन्दर व्याप्त; 
प्राणः--प्राण है; एबम्‌--एसे; एतासां देवतानाम्‌--इन (ब्रह्माण्ड-गत) देवताओं 
मं; बायुः--वायु (मध्यवर्ती) है; मिम्लोचन्ति--मुंद (छिप) जाते हैं; हि-- 
ही; अन्याः--दूसरे; देबताः--देवता; न--नहीं (छिपती है); वायुः--वायु; 
सा एषा--वह यह्‌ (वायु); भनस्तमिता- न अस्त होनेवाली; देवता-- देवता 
है; यद्‌ वायुः--जी वायु है॥२२। 
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किसी ने कहा भी हे--“जिससे सूर्य उदय होता हे, जिसमें सूर्य 
अस्त होता हँ ।' निस्सन्देह सूर्य प्राण से उदय होता है, प्राण में अस्त 
होता हे फिर आगे किसी ने कहा हे, 'प्राण ही को देवताओं ने 
अपना धर्म बनाया, वही आज हुँ, वही कल ह'। अगर यह बात ठीक 
हैं कि किसो समय देवताओं ने प्राण को अपना ध्येय बनाया था, तो 
आज भी उसी व्रत पर हमें दृढ़ रहना चाहिये। एक व्रत को ही 
धारण करे, जिस प्रकार प्राणापान अनवरत चल रहा हं, इसी प्रकार 
प्राण को लक्ष्य रखकर दृढ़-व्रती बने, फिर इसे मृत्यु-रूप पाप 
नहीं पकड़ पाता । जसे प्राण चलता रहता हें, जीवन की समाप्ति 
तक चलता रहता हैं, इसी प्रकार जिस कार्थ को शुरू करे उसे समाप्त 
करके ही हटे, इस प्रकार मनुष्य प्राण की 'सायुज्यता' और 'सलो- 
कता' को भो जीत जाता हें, प्राण से भी आगे निकल जाता ~= ¬ अनत जाता ह, भरग से भी आग निकल जाता हैँ ॥२३॥ 


अर्थेष इलोको भवति यतइचोदेति सूर्योऽस्तं यत्र च्च गच्छतीति 
प्राणाद्वा एष उदेति प्राणेऽस्तमेति तं देवाश्चक्रिरे धमर स एवाद्य 
स उ श्व इति यद्वा एतेप्मुहांघियन्त तदेचाप्यञ्च कुर्वन्ति । तस्मादेक- 
मेव व्रत चरेत्पाण्याच्चेवापान्याच्च नेन्मा पाप्मा मृत्युराप्नुवदिति यद्य 
चरेत्समापिपयिषेसेनो एतस्यं देवताये सायुज्य सलोकतां जयति ॥२३॥ 
अथ--और; एषः इलोकः--यह श्लोक; भवति--(इस विषय में) है; 
यतः--जहां से, जिधर से; च--और; उदेति--उदय होता है; सूर्यः--मूर्य; 
अस्तम्‌--अस्त (छिपना); यत्र--जहां, जिसमें; च--और; गच्छति--जाता 
है; (अस्तं गच्छति--छिप जाता है); इति--यह (श्लोक है); प्राणाद्‌ वं 
त्राण से ही; एव; उदेति--यह उदय होता है; प्राणे--प्राण में; अस्तम्‌ एति 
“छिप जाता है; तम्‌--उस; देवाः--देवों ने; चकिरे--किया, बनाया; 
घर्मम्‌ --धर्म को; सः एव-वह ही; अ्--आज; सः उ--वह ही तो; 
श्वः--कल भी; इति--यह (भी श्लोकांश है); यद्‌ बै--जो, जिसको ही; 
एते--इन (देवों) ने; अमुहि--उस समय में; अधियन्त--धारण किया था, 
धर्म बताया था; तद्‌ एव--उसको ही; अपि अछ--आज भी; कुर्वेन्ति--करते 
हैं; तस्साद्‌--उस कारण से; एकम्‌ एव--एक ही; ब्रतम्‌ू--त्रत को; चरेत्‌-- 
आचरण करे; प्राण्यात्‌- प्राण (श्वास) लेवे; च--और; एव- ही; अपा- 
न्यात्‌--(श्वास) छोड़े; च--और; न इत्‌--कहीं ऐसा न हो कि; मा--मुझ 
को; पाप्मा-पाप (रूप); मृत्युः विनाश; आप्नुवत्‌--प्राप्त हो; इति-- 
एसे; यदि उ--और अगर; चरेत्‌--ब्रत करे (तो); समापिपयिषेत्‌--इसको 
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प्रथम अध्याय--(छठा ब्राह्मण) 
(नाम-रूप की भिन्नता में आत्मा वा प्राण ही सत्‌ है) 
बृहदा० १।४।७ में 'नाम'-'ूप'-'कर्म का वर्णेन कर आये हैं । 
पम ब्राह्मण में 'वाक्‌'-'मन'-प्राण'--'पृथिवी-अन्तरिक्ष ~यु ¬ 
देवः -षितर'-'मतुष्य'-¬इन त्रिकों का वर्णन किया है । इस 
ब्राह्मण में 'नाम'-'रूप'-'कर्मे'-- वाक्‌'-'चक्षु'-आत्मा'--'उक्थ - 
'साम'-'ब्रह्म'--इन तीन त्रिकों का वर्णन करते हैं :-- 

: संसार में जो-कुछ है, नाम-रूप-कर्म--इस त्रिक में आ जाता 
हुं । किसी वस्तु का आंख से जो रूप दिखाई दे रहा है, वही 'रूप' हें । 
उसी रूप का वाणो ने 'नाम' रख दिया है, इसके अतिरिक्त वह कुछ 
नहीं है । उस नाम-रूप में जो गति दिखाई देतो है, बह किसी आत्मा ने 
दो है, उसकी अपनो गति नहीं, यही नाम-रूप में दीख रहा कम हें । 

(यह तो बुहृदा० १।४।७ का संकेत हे जहां नाम-रूप-कमं 
का उल्लेख है । अब आगे नाम-रूप-कर्मं को आधार बनाकर नाम 
के साथ वाणी, रूप के साथ चक्षु, कमे के साथ आत्मा का सम्बन्ध 
जोड़कर नाभ-रूप-कर्म में से प्रत्येक की उक्थ, साम तथा ब्रह्म की 
स्थिति का. वर्णन करते हैं ।) 

जितने भी नाम हें, उनका प्रकाश 'वाणो' करती हैं । 'वाणी' 


हो सब नामों का 'उकय' है, उच्च अर्थात्‌ उसा सस नामों का 'उक्ब' हे, 'उक्ब' अर्थात्‌ उठना। जिससे सब नाम 


समाप्त (पूर्ण) करने की इच्छा करे (अवश्य पूर्ण करे); तेन उ--उस (आद्यन्त 
ब्रत के आचरण) से; एतस्यै--इस; देवताये--देवता (प्राण एवं सूर्य) को; 
सायुज्यम्‌-समान योग, एकरूपता; सलळोकताम्‌--समान लोक (स्थिति- 
अवस्था) को; जयति--जीत लेता (प्राप्त कर आगे बढ़ जाता) है॥२३॥ 
रं चा इदं नाम रूपं कर्म तेषां नाम्नां चागित्येतदेषामुषथमतो 
हि सर्वाणि नामान्युत्तिष्ठन्ति । एतदेषां, सामेतद्धि सर्वेर्नामभिः 
सममेतदेषां ब्रह्ोतद्धि सर्वाणि नामानि बिर्भात ॥१॥ 
त्रयम्‌--तीन (रूप में); बै- ही; इदम्‌--यह (दृश्यमान जगत्‌) है; 
नाम---संज्ञा; खूपम्‌--आङृति (गुण); कर्स--प्रयत्न, चेष्टा; तेषाम्‌--उन 
(तीनों-नाम-रूप-कर्मे) में से; नाम्नाझ्‌- संज्चाओ का; वाग्‌-वाणी; इति 
एतत्‌--यह्‌; एषाम्‌ शन; उबबस्‌--- (वाचक, प्रकाशक, उत्पादक, मूल उपा- 
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उठते हैं, प्रकाश पाते हें। वाणी ही सब नामों का 'साम' हें । 'साम' 
अर्थात्‌ समता, एकता । वाणी ही सब नामों में विषमता के स्थान 
में समता, एकता स्थापित करती हँ। वाणी ही सब नामों का ब्रह्म 
हे, 'ब्रह्म' अर्यात्‌ अपनी विशालता में धारण करना, टिकाना । वाणी 
ही ब्रह्म की भांति सब नामों को अपने में धारण कर लेती हें, टिका 
लेती हुँ । नामात्मक-जगत्‌ को बाणी सोये से उठाती हें, उसमें विष- 
मता होते हुए भी समावस्था लाती है, उसे ब्रह्म की भांति धारण 
करती हें ॥ १॥ 

जितने भी रूप हें, उनका प्रकाश 'चक्षु' करता हें। चक्षु ही सब 
रूपों का 'उक्थ' हें, 'उक्य' अर्थात्‌ उठना, जिससे सब रूप उठते हें, 
प्रकाश पाते हें। चक्षु हो सब रूपों का 'साम' है, 'साम' अर्थात्‌ 
समता, एकता । चक्षु हो सब रूपों मं विषमता के स्थान में समता, 
एकता स्थापित करता हे । चक्षु ही सब रूपों का 'ब्रह्म' हे। ब्रह्म, 
अर्यात्‌ अपनी विशालता में धारण करना, टिकाना। चक्षु ही ब्रह्म को 
भांति सब रूपों को अपने अन्दर धारण कर लेता हे, टिका लेता हे । 
रूपात्मक-जगत्‌ को चक्षु सोये से उठाता हे, उसमें विषमता होते हुए भी 
समावस्था लाता हे, और उसे ब्रह्म को भांति धारण करता हैं ॥२॥ 
दान) उक्थ है; अतः हि---क्योंकि इस (वाणी) से; सर्वाणि---सारे; नामानि 
“मजाएं; उत्तिष्ठन्ति--उठती (प्रगट होती) हैं; एतत्‌-यह (वाणी) ही; 
एबाम्‌-इन (नामों) का; साम- साम (साम्यताजनक) है; ` एतत्‌ हि-- 
क्योंकि यह; सर्वेः--सारे; नामभिः--नामों के; समम्‌--समान है; एतद्‌--. 
यह वाणी ही; एवाम्‌--इन नामों का; ब्रह्म--ब्रह्म (वृद्धि करनेवाला) है; 
एतद्‌ हि---कयोंकि यह वाणी ही; सर्वाणि नामानि--सब नामों (संज्ञाओं) को; 
बिभत्ति--पालती-पोसती है ॥१॥ 

जथ रूपाणां चक्षु रित्येतदेषामुक्थमतो हि सर्वाणि रूपाष्युत्तिष्ठन्त्येतदेषा, 

सामेतद्धि सर्वे रूपेः सममेतदेवां ब्रह्म॑तद्धि सर्वाणि रूपाणि बिभति NR 

अथ--और; रूपाणाम्‌ --आकृति (गुणों) का; चक्षुः--नेत्र; इति एतद्‌-- 
यह ही; एबाम्‌--इन; उक्यम्‌--उक्थ (मूल उपादान) है; अतः हि--क्योंकि 
इस (नेत्र) से ही; सर्वाणि रूवाणि--सारे रूप; उत्तिष्ठन्ति--उठते (ज्ञात होते) 
हैं; एतद्‌--यह (नेत्र) ही; एबाम्‌--इन (रूपों) का; साम-साम (साम्यता- 
जनक) है; एतत्‌ द्वि--नयोंकि यह (गेत्र) ही; सर्वेः रूपैः-- सब रूपों के; 
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जितने भी कर्म हैं, उनका प्रकाश 'आत्मा' करता हँ । आत्मा ही 
सब कर्मों का “उक्य' हे, 'उक्थ' अर्थात्‌ उठना, जिससे सब कमं उठते 
हैं, प्रकाश पाते हें । आत्मा हो सब कर्मों का 'साम हें, साम अर्थात्‌ 
समता, एकता । आत्मा ही सब कर्मो सें विषमता के स्थान मं समता, 
एकता स्थापित करता हँ । आत्मा ही सब कर्मो का ब्रह्मा हे, ब्रह्म” 
अर्यात्‌ अपनी विशालता मं धारण करना, टिकाना । आत्मा ही ब्रह्म 
की भांति सब कर्मों को अपने अन्दर धारण करता हँ, टिकाता हँ । 
कर्मात्मक-जगत्‌ को आत्मा सोये से उठाता है, उसमें विषमता होते 
` हुए भी समावस्था लाता है, और उसे ब्रह्म की भांति धारण करता हुं। 

नाम-रूप-कर्म--यह ब्रह्मांड का जिक है; वाणी-चस्षु-आत्मा- 
यह पिड का त्रिक है। अभी कहा कि ब्रह्मांड का त्रिक पिड के त्रिक में 
समा जाता हे । जिस प्रक्रिया से ब्रह्मांड का त्रिक पिड के त्रिक में समा 
जाता है, उस प्रक्रिया का नाम उकथ-साम-ब्रह्म है । ब्रह्मांड के 'नास' 
{धड को 'वाणी' में, ब्रह्मांड के 'रूप' पिड के 'चक्षु' में, ब्रह्मांड के कर्म! 
विड के आत्मा में समा जाते हँ । पिड में भी वाणी-चक्षु-आत्मा तीन जान 
पड़ते हें, परन्तु तीनों एक में, आत्मा” में समा जाते हैं, इकला आत्मा ही 
सत्‌ हे, बही ये तीन हो जाता हें। यह आत्मा अमृत-रूप हैं; वाणी और 


समम्‌--समान (सामान्य) है; एतत्‌--यह (नेत्र) ही; एषाम्‌--इन (रूपों) 
का; ब्रह्म--बत्रह्म (वर्धयिता) है; एतत्‌ हि-योंकि यह नेत्र ही; सर्वाणि 
रूपाणि--सब रूपों को; बिर्भात--पालता-पोसता है ।।२॥ 
अथ कर्मणामात्मेत्येतदेषामुक्यमतो हि सर्वाणि कर्माण्यृत्तिष्ठन्त्येतदेषा 
सामैतद्धि स्वः कर्मभिः सममेतदेषां न्रहोतद्धि सर्वाणि कर्माणि बिभति। 
तदेतत्त्रयं , सदेकमयमात्माऽऽत्मो एकः सन्नेतत्त्रयं तदेतदमृतं. सत्येन 
च्छन्नं प्राणो वा अमृतं नामरूपे सत्यं तास्यामयं प्राणश्छन्न: ॥३॥ 
अथ--और; कर्मणाम्‌--कर्मो (प्रयत्न-चेष्टा) का; आत्मा--जीवात्मा 
या शरीर; इति एतत्‌--यह ही; एषाम्‌-इन (कर्मो) का; उक्थ्म्‌--उक्थः 
(मूल उपादान-साघन) है; अतः हि--क्योंकि इस (आत्मा) से ही; सर्वाणि 
कर्माणि--सारे कर्म; उत्तिष्ठन्ति--उठते (प्रेरित होते ) हैं; एतत्‌ एषाम्‌ साम-- 
यह आत्मा ही इन कर्मों का साम (साम्य स्थापित करनेवाला) है; एतद्‌ हि सर्वेः 
कर्मभिः--यह ही सब (कर्म) चेष्टाओं के; समम्‌--समान (साथ रहनेवाला-- 
ओत-प्रोत) है; एतद्‌-यह (आत्मा-ः एषाम्‌ --इन (कर्मो) का; ब्रह्म--अभि- 
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चक्षु सत्य-रूप हें । अमृत-रूप 'आत्मा', सत्य-रूप “वाणी? और सत्य- 
रूप 'चक्षु' से घिरा हुआ है। आत्मा का भौतिक-रूप प्राण है, वाणी का 
भोतिक-रूप नाम हैं, चक्षु का भौतिक-रूप रूप है, इसलिये अमृत-रूप 
प्राण, सत्य-रूप 'नाम' और सत्य-रूप 'रूप' से घिरा हुआ हें ॥३॥ 


द्वितीय अध्याय (पहला ब्राह्मण) 
(अजातरात्रु का गार्ग्यं को ब्रह्मोपदेश, १ से ३ ब्राह्मण) 
एक समय की बात हे कि गर्ग-गोत्रोत्पन्न एक ब्राह्मण था जिसे 
लोग 'दृप्त-बालाकि' कहते थे । दृप्त का अर्थ है, अभिमानी, 
'बलाकि' 'बलाका' से बना हे, जिसका अर्थ हे बगुलों की पंक्ति, 
अर्थात्‌ बगुलों में बेठने वाला--बगुला-भगत । उसने खुब पढ़ा था । 
वह काशी के राजा अजातशत्रु के पास आकर बोला---ब्रह्म ते 
ब्रवाणि'--में तुझे 'ब्रह्म' का उपदेश दूंगा । अजातजत्रु ने कहा, में आप 


वृद्धि कारक है; एतत्‌ हि--यह (ब्रह्म-रूप आत्मा) ही; सर्वाणि कर्माणि--सब कर्मो 
को; बिभति--पालता-पोसता है; तद्‌ एतत्‌--वह यह; जयम्‌--त्रिक (तीनों) ; 
सत्‌--सत्तावाले, होते हुए भी; एकम्‌--एक (रूप में, मिलकर) ; अयम्‌--यह्‌; 
आत्मा--आत्मा (देही जीव) हैं; आत्मा+-उ-_और आत्मा तो; एकः सन्‌-- 
"एक होता हुआ भी; एतत्‌ त्रयम्‌--यह त्रिक (नाम-रूप-कर्म का संघात) है; 
तद्‌ एतत्‌ वह यह; अमृतम्‌--अमर (आत्मा-प्राण); सत्येन--सत्य (सत्‌- 
प्रकृति से उत्पन्न) से; छख्नम्‌--आच्छादित, आवृत है; प्राण:---जीव (आत्मा) ; 
बही; अमृतम्‌--अमर है; नामरूपे--संज्ञा और आक्कति; सत्यम्‌--सत्य 
(कहलाते) हैं; ताभ्याम्‌--उन दोनों (नाम-रूप) से; अयम्‌--यह; प्राणः 
प्राण (जीव); छन्नः--आवृत है॥३॥ 
ॐ । दृप्तबालाकिर्हानूचानो गाग्ये आस स होवाचाजातशत्रुं 
काइयं ब्रह्म ते ब्रवाणोति स होवाचाजातञत्रः सहस्रमेतस्यां 
वाचि दद्मो जनको जनक इति वे जना धावन्तीति ॥१॥ 
ओमू--सर्व रक्षक, आदिगृर ब्रह्म का ध्यान-स्मरण कर; दृप्तबालाकिः-- 
मिथ्याभिमानी बलाका का पुत्र; ह--पहले कभी; अनूचानः- शास्त्र में पारंगत; 
गाग्य:--गर्ग-गोत्री; आसथा; सः हु--उसने; उवाच--कहा; गजातञत्रम्‌ 
—_अजातशनु (नामी); काइयस्‌--काशी के राजा को; ब्रह्म-त्रहा (के 
विषय में); ते--तुझे; ब्रबाणि--कहूं, उपदेश करूं; इति--ऐसे; सः ह्‌ उवाच 
अजातशन्रुः-~उस अजातशत्रु ने कहा (कि) ; सहत्तम्‌-हजार (गौएं या मोहर) ; 
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को इतना कहने भर के लिये एक सहस्र गायें भेंट देता हूं । लोगों को 
न जाने क्या हो गया हैं, ब्रह्म-विद्या के लिये 'जनक'-'जनक' पुकारते 
भागे जाते हं ॥१॥। 

गार्ग्य ने उपदेश देना शुर किया--यह जो आदित्य में आदित्य- 
पुरुष! हे, में इसे ब्रह्म' मानकर उसकी उपासना करता हूं, आप भी 
इसी को 'ब्रह्म समझो । अजातशत्रु ने कहा, ना-ना, ऐसा मत कहो, 
यह तो सब भूतों में श्रेष्ठ, उनका मूर्धा, उनका राजा एक भौतिक- 
पदार्थ हें । में तो इसी प्रकार इसकी उपासना करता हूँ। जो इसकी 
इस प्रकार उपासना करता है, वह सब भूतों में श्रेष्ठ, उनका मूर्धा, 
उनका राजा हो जाता हे ॥२॥ 


एतस्याम्‌ वाचि--इस कथन (मात्र) पर; दद्मः--भ्रदान करते हैं; जनकः जनकः 
(दाता) जनक और (उपदेष्टा) जनक है; इति बे--एऐसे (सोच कर); जनाः-- 
(जिज्ञासु) मनुष्य (उसकी ओर); धावन्ति- दौड कर जा रहे हैं; इति--यह 
(कहा) ॥१॥ 
स होवाच गार्यो य एवासावादित्ये पुरुष एतमेवाहं ब्रह्मोपास इति 
स ”होवाचाजातशतरर्मा मंतस्मिन्संबदिष्ठा अतिष्ठाः सर्वेषां 
भूतानां मूर्धा राजेति वा अहमेतमुपास इति स य एतमेवम्‌- 
पास्तेऽतिष्ठाः सर्वेषां भूतानां मूर्धा राजा भवति ॥२॥ 
सः ह उवाच गाग्येः--उस गार्ग्यं ने कहना आरम्भ किया; यः एव असौ-- 
जो ही यह; आदित्ये--सूयं में; पुरुषः--पुरुष है; एतम्‌--नसको; एब--ही; 
अहम्‌- मै; ब्रह्म-त्रह्म (रूप में); उपासे--उपासना करता-समझता हं; 
इति--यह (उपदेश दिया); सः ह उवाच अजातदान्रुः--उस अजातशतु ने कहा; 
सा मा---नहीं, नहीं ही; एतस्मिन्‌--इस (आदित्य-पुरुष) के विषय में;' संबदिष्ठाः 
(आगे) संवाद (चर्चा) करो; (क्योंकि) अतिष्ठाः--सब से बढ़ कर स्थित, 
-सर्व-श्रेष्ठ; सर्वेषाम्‌ भूतानाम्‌--सब भूतों का; मूर्धा--शिरो-रूप (शिरोमणि); 
राजा-_ (प्रकाशक) राजा है; इति-- इस रूप में; बे-ही; अहम्‌--मैं; एतम्‌ 
इस (आदित्य-पुरुष) को; उपासे--जानता-समझता हूं; इति--एसे; 
सः यः--वह जो; एतम्‌--इसको; एबम्‌-इस प्रकार; उपास्ते--उपासना 
करता (समझता) है; अतिष्ठाः--अति श्रेष्ठ; सर्वेषाम्‌ भूतानामू--सब प्राणियों 
का; मूर्घा-शिरोमणि; राजा--राजा; ऋवति--हो जाता. है॥२॥ 
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~ 


गाग्थ ने फिर कहा, यह जो चन्द्र में 'चन्द-पुरुष' हुं, में इसे 
'ब्रह्म' मानकर इसको उपासना करता हूं, आप भो इसी को “ब्रह्मा 
समझो । अजातशत्रु ते कहा, ना-ता, एसा मत कहो, यह तो छिटकती 


दुप्त-बालाकि गार्य राजा अजातशत्रु को ब्रह्म का असफल उपदेश दे रहे हैं 


स होवाच गर्यो य एवासी चन्द्र पुरष एतमेनाहं ब्रह्मोपास 
इति त होवाचाजातञत्ूर्मा मंतस्मिन्संवदिष्ठा बुहन्पाण्डरवासाः 
सोसो . राजेति वा अहमेतमुपास इति स' य एतमेबमु- 
पास्तेऽहरहह स्रुतः प्रसुतो भवति नास्यां क्षीयते ॥३॥ 
स हु उवाख याग्य--(पुनः) उस गाग्यं ने कहा कि; यः एव असौ-- 
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चांदनी के मानो इवेत-वस्त्रों को धारण करने बाला महान्‌ सोम 
राजा हें। में तो इसी प्रकार इसको उपासना करता हूं । जो इसकी 
इस प्रकार उपासना करता हें उसके घर में दिन-प्रतिदिन सोम-रस 
बहता हुँ, खूब बहता हे, और उसके यहां अन्न की कमी नहीं होती 
क्योंकि चन्द्र की कला के साथ ही सोम-रस बढ़ता हे और उसको 
कला के साथ हो अन्न में रस भरता हँ ॥३॥ 

गाग्य ने फिर कहा, यह जो विद्युत में 'विद्यृत्‌-पुरुष' हे, में इसे 
'ब्रह्म' मानकर उसकी उपासना करता हूं, आप भी इसी को ब्रह्म 
समझो । अजातशत्रु ने कहा, ना-ता, ऐसा मत कहो, यह तो एक 
तेजस्वी अचेतंन-शक्ति हे। में तो इसी प्रकार इसको उपासना करता 
हूँ जो इसकी इस प्रकार उपासना करता है, वह स्वयं तेजस्वी होता 
है, उसकी सन्तान तेजवाली होती हें ॥४। 


जो हौ यह; चब्द्रे-चन्द्रमा में; पुरुषः-- (अन्तर्यामी) आत्मा है; एतम्‌ एच 
अहम्‌ ब्रह्म उपासे--इस (चन्द्र-गत पुरुष) को ही मैं ब्रह्म समझता हूं; इति-- 
ऐसे; सः ह. . .संबदिष्ठाः--अर्थं पूर्ववत्‌; बृहनू--बड़ा, महान्‌; पाश्डर-वासाः-- 
(चांदनी रूप) शुश्च बस्त्र धारण करनेवाला; सोम:- सीम; राजा--राजा 
(प्रकाशमान) ; इति बं--इस रूप में; अहम्‌ एतम्‌ उपासे--मैं इसको जानता हूं; 
सः घः एतम्‌ एवम्‌ उपास्ते--वह जो इसकी इस प्रकार उपासना करता है; अहः 
अहः--प्रतिदिन; ह--निश्चय से; सुतः--सवन किया हुआ; प्रसुतः--विशिष्ट 
सवन किया हुआ; भवति-- (सोम) होता है; न अस्य अन्नम्‌ क्षीयते--नहीं इसका 
अन्न कम पड़ता है ।॥३॥। 


स होवाच गाग्यों य एनासौ विद्युति पुरुष एतमेवाहं ब्रह्मोपास इति स 
होवाचाजातरत्रूर्मा मैतस्मिन्संबदिष्ठास्तेजस्वीति वा अहमेतमुपास इलि 
स. य एतमेवमुपास्ते तेजस्वी ह॒ भचति तेजस्विनी हास्य प्रजा भवति ॥।४॥ 
सः हु उवाच गाग्यः--उस गार्य ने फिर कहा; यः एब असौ--जो ही यह; 
विद्युति--बिजली में; पुरुषः-- (व्यापक) पुरुष है; एतम्‌ एव. . . -संबदिष्ठाः 
--अर्थ पूर्ववत्‌; तेजस्वी-तेजोवृक्त, तेजवाला; इति बे--इस रूप में; अहम्‌ 
एतम्‌ उपासे--मैं इसकी उपासना करता हूं; इति--यह (कहा); सः यः एतम्‌ 
एवम्‌ उपास्ते--वह जो इसको इस प्रकार जानता है; तेजस्वी ह भवति- निश्चय 
-ही- तेजस्वी होता है; तेजस्विनी-तेजस्त्री; ह अस्य- निश्चय से इसकी; 
प्रचा-सन्तान; भवति--होती है ॥४॥ 
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याम्य ने फिर कहा, यह जो आकाश में 'आकाश-पुरुष' हे, मे 
इसे ब्रह्म मानकर उसकी उपासना करता हूं, आप भी इसो को “ब्रह्म 
समझो । अजातशत्रु ने कहा, ना-ना, ऐसा मत कहो, यह 'पुण' तो 
ह, परन्तु अप्रवर्ती' हे, इसमें भ्रवर्तेत कहां है यह किसी वस्तु का 
प्रवतन', अर्यात्‌ प्रारंभ कहां कर सकता हूं? में तो इसको इसी प्रकार 
उपासना करता हू । जो इसकी इस प्रकार उपासना करता हें, वह 
प्रजा और पशुओं से पूण हो जाता हे, उसको सन्तान का इस लोक 
से विनाश नहीं होता ॥५॥। 
गार्ग्यं ने फिर कहा, यह जो वायु में 'दायु-पुरुष' हे, में इसे 
ब्रह्म मानकर उसको उपासना करता हूं, आप भी इसी को 'ब्रह्म 
मझो । अजातशत्रु ने कहा, ना-ना, एसा मत कहो, यंह वायु तो 
एइवय-शाली, ब-रोक-टोक चलने वाली, कभी हार न खाने वाली 
किसो को सेना ह । में तो इसकी इसी प्रकार उपासना करता हूं । 
जो इसको इस प्रकार उपासना करता हे, वह सब को जीत जाता 


स होवाच गाग्यं य एवायमाकाशे पुरुष एतमेवाहं ब्रह्मोपास इति स 
होवाचाजातरातरर्मा मंतस्मिन्संबदिष्ठाः पूर्णमप्रवर्तीति वा अहमेतमुपास 
इति स य एतमेवमुपास्ते पूर्यते प्रजया पश भिर्नास्यास्माल्लोकात्प्रजोद्वतंते ॥५॥ 
सः ह॒ उवाच गाग्यं:--उस गाग्य ने कहा; यः एव अयम्‌--जो ही यह 
आक्राशे-आकाश में; पुरुषः-- (व्यापक) पुरुष है; एतम्‌. . . .संवदिष्ठाः--- 
अर्थ पूववत्‌; पूणेम्‌-- (स्वयं में) पूर्ण; अध्रवत्ति-स्वयं गतिशून्य और अन्यों 
को गति न देनेवाला; इति बै--इस रूप में; अहम्‌ एतम्‌ उपासे--मैं इसकी 
उपासना करता हूं; इति--यह (उत्तर दिया): सः यः एतम्‌ एवम्‌ उपास्ते-- 
वह जो इसकी इस प्रकार उपासना करता है; पूर्यते--भरा-पुरा होता है; प्रजया 
--सन्तान से; पशुभिः--पशुओं से; न--नहीं; अस्य--इसकी; अस्मात लोकात 
इस लोक से; प्रजा-सन्तान; उद्धतंते--मरती है, नष्ट होती है॥५॥ 
स होवाच गाग्ये य एवायं बायो पुरुष एतमेवाहं ब्रह्मोपास इति स होबाचा- 
जातशत्रुर्मा मेतस्मिन्संबदिष्ठा इन्द्रो वँकुण्ठोऽपराजिता सेनेति वा अहमेत- 
मुपास इति स य एतमेवमुपास्ते जिष्णुर्हापराजिष्णुर्भवत्यन्यतस्त्यजायी ॥६॥ 
सः हृ. . . .वायो--वायू में. . .इन्द्र:--ऐश्वर्य सम्पन्न; बेकुण्ठ:--अप्रतिहत 
(निरन्तर) गतिवाला; झअपराजिता--त हारनेवाली, सदा विजयी; सेना--- 
सेन्य-शक्ति वाला; . . . -जिष्णुः-सदैव विजयी; ह--अंवश्यसेव; अपराजिष्णुः 
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हें, किसी से पराजित नहीं होता, और 'अन्यतस्त्य-जायी' अर्थात्‌ 
शत्रुओं का पराभव कर देता हूं ॥६॥ 

गाये ने फिर कहा, यह जो अग्नि में 'अग्नि-पुरुष' है, सं इसे 
ब्रह्मः मानकर उसको उपासना करता हूं, आप भौ इसी को 'ब्रह्म' 
समझो । अजातञचत्रु ने कहा, ना-ना, ऐसा मत कहो, यह तो एक 
सहनशील-शक्ति है, इसमें शुद्ध-अशुद्ध जो डालो सब सह लेती ह्‌ । 
में तो इसकी इसी प्रकार उपासना करता हूं । जो इसको इस प्रकार 
उपासना करता हे, वह स्वयं सहनशील हो जाता है, उसको सन्तान 
सहनशील हो जाती है ॥७॥ 

गाग्ये ने फिर कहा, यह जो जलों,में 'जल-पुरुष' हे, में इसे “बहा' 
मानकर उसको उपासना करता हूं, आप भी इसो को “बहा समझो । 
अजातशत्रु ने कहा, ना-ना, ऐसा मत कहो, यह तो एक अनुकूल-तत्त्ड 
हे, सब को भाने वाली वस्तु हँ में तो इसकी इसो प्रकार उपासना 
करता हूं । जो इसको इस प्रकार उपासना करता हे, उसके सब 
अनुकूल हो जाता हे, प्रतिकूल कुछ नहीं रहता, उसको सन्तान भी 
उसके अनुकूल रहती हूँ ॥८॥ 


-_न हारनेवाला; भवति--होता है; अन्यतस्त्य-जायी--शत्रुओं को जीतनेवाला 
(या अन्य स्वजन-मित्रों को भी जय दिलानेवाला) ॥६॥ 
स होवाच गाग्यों य एवायमग्नौ पुरुष एतमेवाहं ब्रह्मोपास इति स 
होवाचाजातरत्ुर्मा सैतस्मित्संवदिष्ठा विषासहिरिति वा अहमेतमुपास 
इति स य एतमेवमुपास्ते विषासहिह भवति विषासहिहास्थ प्रजा भवति ॥७॥ 
सः ह. . . .अग्नो--अग्नि में; . - - .बिषासहिँः--सहनशक्तिवाला; - . - 
विबासहिः--सहन-शक्ति से सम्पन्न; ह भवति--निश्चय से होता है; विषासहिः 
ह अस्य प्रजा भवति- निश्चय ही इसकी सन्तान भी सहोगुण युक्त होती है ॥७॥ 
स होवाच गार्ययो य एवायमप्सु पुरुष एतमेवाहं ब्रह्मोपास इति स होवाचाजात- 
शत्रर्मा मंतस्मिन्संवदिष्ठाः प्रतिरूप इति बा अहमेतमुपास इलि स य एतमेव- 
मुपास्ते प्रतिरूपं, हैवैनमुपगच्छति नाप्रतिरूपमथो प्रतिरूपोऽस्माञ्जायते ॥८॥ 
सः ह. . . .अप्सु-जलों में; . - अतिरूप:--सब के अनुकूल; . . प्रतिरूपम्‌ 
अनुकूल (वस्तु); ह एब--निश्वय ही; एनम्‌--इसको; उपगच्छति--प्राप्त 
होती है; न अप्रतिकूपम्‌--प्रतिकूछ (विरुद्ध) वरु नहीं; अथ उ--और; प्रतिः 
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ब्रह्मांड के सूय, चन्द्र, विद्युत्‌, आकाश, वायु, अग्नि, जल से 
हटकर अब पिड के देह आदि को ब्रह्म कहते हुए गायं ने फिर कहा, 
यह जो आदश, अर्थात्‌ दपण में प्रतिबिब-पुरुष' दीखता हे, में इसे 
ब्रह्म मानकर उसको उपासना करता हूं, आप भी इसी को 'ब्रह्म' 
समझो । अजातशत्रु ने कहा, ना-ना, ऐसा मत कहो, यह तो चमकने 
वाला काच हं जिसमें प्रतिबिब दीखता हे । में तो इसकी इसी प्रकार 
उपासना करता हूं । जो इसकी इस प्रकार उपासना करता हें, वह 
स्वयं चमक उठता हे, उसको सन्तान चमक उठती हे, और जिनके 
संपर्क में बह आता हें उन्हें चमका देता हें ॥९॥ 

गाग्य ने फिर कहा, यह जो उपासना-मागे में चलते हुए उपा- 
सक को अपने पीछे नाद का उदय होता सुनाई देता हे, में इसे 'बरह्म' 
मानकर उसकी उपासना करता हूं, आप भी इसी को 'ब्रह्म' समझो । 


रूपः--उसके समान गृण-आकृतिवाला; अस्मात्‌--इस (उपासक से); जायते-- 
पुत्र उत्पन्न होता है ॥।८॥ 
स होवाच गाग्यो य एवायमाददशों पुरुष एतमेवाहं ब्रह्मोपास इति स 
होवाचाजातञञतूर्मा मंतस्मिन्संवदिष्ठा रोचिष्णुरिति वा अहमेत- 
मुपास इति स य एतमेवमुपास्ते रोचिष्णुहं भवति रोचि- 
ष्णुहास्य प्रजा भवत्यथो येः संनिगच्छति सर्वा _स्तानतिरोचते ॥९॥ 
सः ह॒. . . आदशें--दर्पण में; पुरुषः-- (प्रतिबिम्ब रूप में) पुरुष; . . . 
रोचिष्णुः--चमकवाला, रुचिकर, सुन्दर; . . . -रोचिष्णुः--कान्ति-सम्पन्न; हृ 
भवति--अवश्य हो जाता है; रोचिष्णुः ह अस्य प्रजा भवति--एचि (प्रीति) 
करनेवाली ही इसकी सन्तान भी होती है; अथ उ--और; येः--जिनके साथ; 
संनिगच्छति--जाता (उठता-बैठता, मेळ-मिलाप करता) है; सर्वान्‌ तात्‌-- 
उन सब को (में); अति रोचते-अधिक कान्तिवाला होता है, उनको मन्द- 
कान्ति कर देता है, या उनको भी अत्यधिक कान्तिसम्पन्न कर देता है 1९॥ 
स होवाच गाग्यों य एवायं यन्तं पश्‍चाच्छन्दोऽनूदेत्येतमेवाहं 
ब्रह्मोपास इति स होवाचाजातशत्रर्मा मेतस्मिन्संबदिष्ठा 
असुरिति वा अहमेतमुपास इति स य एतमेवमुपास्ते सब, 
हैवास्मिल्लोक आयुरेति ननं पुरा कालात्प्राणो जहाति॥१०॥ 
सः ह॒. . . यन्तम्‌--जाते हुए के; पश्चात्‌--पीछे की ओर, पीछे-पीछे; 
दब्दः--शब्द (आवाज़); अनु -|-उदेति- बाद में उठती है (सुनाई देती है); 
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अजातबशत्रु ने कहा, ना-ना, ऐसा मत कहो, यह तो प्राण की ध्वनि 
है । में तो इसकी इसी प्रकार उपासना करता हू । जो इसकी इस 
प्रकार उपासना करता है, बह इस लोक में पूरी आयु भोगता हे, 
इसे समय से पहले प्राण नहीं छोड़ता ॥१०॥ 

गार्ग्य ने फिर कहा, यह जो चारों दिशाओं में पुरुष दीख पड़ते 
हे, में इन्हीं को 'ब्रह्म/ मान कर इनकी उपासना करता हूं, आप भी 
इनको 'ब्रह्म' समझो । अजातशत्रु ने कहा, ना-ना, ऐसा मत कहो, 
ये तो हमारे-जंसे ही दूसरे पुरुष हें, इनसे तो अपगमन, अर्थात्‌ 
छुटकारा हो ही नहीं सकता । में तो इनकी इसी प्रकार उपासना 
करता हूं । जो इनकी इस प्रकार उपासना करता हैं, वह कभी 
इकला नहीं होता, सदा द्वितीयवान्‌ बना रहता हें, और समाज से 
उसका कभी संबध-विच्छेद नहीं होता ।।११॥ 

गाग्यं ने फिर कहा, यह जो त्राटक करते हुए 'छाया-पुरुष' दीखने 
लगता हे, में इसी को 'बरह्म' मानकर उसको उपासना करता हूं, आप 
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:. . . असुः-प्राण; - - -सर्व॑म्‌ ह॒ एब--सारी (सम्पूर्णे) ही; अस्मिन्‌ लोके-- 
इस (पृथिवी) लोक में; इस जन्म में; आयुः--आयु को; एति--प्राप्त होता है; 
न एनम्‌--नहीं इसको; पुरा--पहले; कालात्‌-समय से; (कालात्‌ पुरा-- 
आयु-काल से पहिले) ; प्राणः-प्राण; जहाति--छोड़ता है (मरता है) ॥१०॥ 
स होवाच गार्ग्यो य एवायं दिक्षु पुरुष एतमेवाहं ब्रह्मो- 
पास इति स होवाचाजातशचतरुर्म मेतर्मन्संबदिष्ठा 
द्वितीयोऽनपग इति वा अहमेतमुबास इति स य एतभेव- 
मुपास्ते द्वितीयबान्‌ ह्‌ भवति नास्माद्‌ गणहिछद्यते ॥११॥ 
सः ह. . .दिक्षु--दिशाओं में; - . 'वितीयः--दूसरा, साथी वाला; अनपगः 
--कभी साथ न छोड़नेवाला, दूर न जानेवाला; . - .द्वितीयवान्‌--दूसरे (साथी) 
से युक्त; ह भवति--स्वयं होता है; न--नहीं; अस्मात्‌--इस (उपासक) से; 
गणः--जन-मण्डली (समुदाय); छिद्यते--छूटता है (लोक-संग्रह का कर्ता होता 
है) ॥११॥ 
स होवाच गार्ग्यो य॒ एवाय छायामयः पुरु एतमेवाह 
ब्रह्मोपास इति स होवाचाजातशतरुर्मा मेतस्मिन्संबादिष्ठा 
मृत्युरिति वा अहमेतमुपास इति स य एतमेवमुषास्ते 
सर्व हैवास्मिल्लोक आयुरेति नेन पुरा काळाम्मृत्युरागच्छति ॥१२॥ 


बृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (द्वितीय अध्याय) ७३७' 


भी इसी को 'ब्रह्म' समझो । अजातशत्रु ने कहा, ना-ना, ऐसा मत 
कहो, यह छाया-पुरुष तो नाशवान्‌ हें । में तो इसकी इसी प्रकार 
उपासना करता हूं । जो इसको इस प्रकार उपासना करता है, उसकी 
इस लोक में पूरी आयु होतो हे, और उसे अपने काल से पहले मृत्यु 
नहीं आती ॥ १२॥ 

गाग्यं ने अन्त में कहा, यह जो अपने शरीर में 'आंत्म-पुरुष' 
हैं, में इसी को ब्रह्मा मान कर उसकी उपासना करता हूं, आप भी 
इसी को “ब्रह्म! समझो । अजातशत्रु ने कहा, ना-ना, एसा मत कहो, 
यह शरीरगत आत्मा तो स्वयं आत्मन्बी' ह, आत्मा वाला हें । यह 
आत्मा तो स्वयं किसी दूसरे आत्मा की अपेक्षा कर रहा है, जिराके 
बिना यह कुछ नहीं कर सकता, तब यह ब्रह्म कंसे हो सकता हें ? 
मं तो इसको इसी प्रकार उपासना करता हूं । जो इसको इस प्रकार 
उपासना करता हैं, वह आत्मावाला हो जाता हँ, उसको सन्तान आत्मा- 
वालो हो जाती हु यह सुनकर गाग्य चुप होगया ॥ १३।। 

गाग्य को चुप देखकर अजातशत्रु ने कहा, बस, इतना ही जानते 
थे ? गाग्य ने कहा, हां, में तो इतना ही जानता था । अजातइात्रु ने 


सः हु. . - छायामयः--मनुष्य की छायारूप; . . . .मत्युः--मृत्यु रूप 
(मरण धर्मा-विनाशी) ; . - -सर्वम्‌ एव अस्मिन्‌ लोके आयुः एति--इस लोक में 
सारी आयु को पाता है; न एनम्‌- नहीं इसको; पुरा काछात्‌ू--समय से पहले; 
मृत्यः--मौत; आगच्छति--आती है॥१२॥ 
स होवाच गाग्यों य एवायमात्मनि पुरुष एतमेवाहं ब्रह्योपास 
इति स होवाचाजातक्षन्रुमा मेतस्मिन्संवदिष्ठा आत्मन्वीति 
` वा अहमेतमुपास इति स य एतमेवमुपास्त आत्मन्वी ह॒ भवत्या- 
त्मन्विनो हास्य प्रजा भवति स ह तूष्णीमास ग्यः ॥१३॥ 
सः हृ. . .आत्मनि--आत्मा (शरीर) में;. . .आत्मन्बी--आत्मा वाला 
(शरीरधारी या आत्मा-न्रह्म--से युक्त) ; - . .आत्मन्वो हु भवति--आत्मा वाला 
होता है; आत्मन्बिनी ह्‌ अस्य प्रजा भवति--इसकी सन्तान भी आत्मावाली होती 
है; (तब) सः ह--वह; तृष्णीम्‌- चुप; आस--हो गया; गारग्य:--गाग्ये ॥१३॥ 
स  होवाचाजातशत्र्रेतावन्नू३ इत्येतावद्धीति नैतावता 
बिदितं भवतीति स होवाच गाग्य उप त्वा यानीति ॥१४॥ 
सः ह्‌ उवाच अजातक्षत्रु:--उस अजातशत्रु ने कहा; एतावत्‌ न्‌-इतना ही 
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कहा, इतने से 'ब्रह्म' नहीं जाना जाता । गार्ग्यं ने कहा, उप त्वा 
यानि'--अर्थात्‌, तो फिर आप ही मुझ दीक्षा दीजिये ॥१४॥ 

अजातशत्रु ने कहा, अगर ब्राह्मण क्षत्रिय के पास इस आशा से 
आये कि क्षत्रिय मुझे 'ब्रह्म' का उपदेश देगा, तो यह “प्रतिलोम, 
अर्थात्‌ उल्टी बात होगी, तो भी में तुझे ब्रह्म का रहस्थ अवश्य 
समझाऊंगा ! यह कहकर अजातशत्र उसे हाथ से पकड़कर उठ खड़ा 
हुआ और ले चला । वे दोनों एक सोये हुए पुरुष के पास आ पहुंचे। 
उसे भिन्न-भिन्न नामों से पुकारने लगे । ए छिटकती चाँदनी के-से 
इवेतवस्त्र धारण करनेवाले ! ए महान्‌ ! ए सोम राजा ! परन्तु 
बह नहीं उठा । फिर उसे हाथ से हिलाया, वह जाग गया, और 
उठकर खड़ा हो गया ॥१५॥ 


(जानते) हो; इति--यह (कहा); एताबत्‌ हि--इतना ही (जानता हूं); 
इति--यह (गाग्यं ने कहा); न--नहीं; एताबता--इतने से; विदितम्‌-- (वह 
उपास्य ब्रह्म) ज्ञात होता है; इति--यह (अजातशत्रु ने कहा); सः हू उवाच 
गार्ग्य:-- (तब) उस गार्ग्यं ने कहा (निवेदन किया); उप त्वा यानि (त्वा उप 
यानि)--मैं तेरे (पास शिक्षा के लिए) उपस्थित होता हूं; इति--ऐसे ॥१४॥ 


स होवाचाजातवत्नुः प्रतिलोमं चेतदयद्‌ ब्राह्मणः क्षत्रियमुपेयाद्‌ब्रह्म मे वक्ष्य- 
तीति व्येव रबा ज्ञपयिष्यामीति तं पाणावादायोत्तस्थौ तौ ह पुरुष _ 
सुप्समाजग्मलुस्तमेतेर्नामभिरामन्त्रयांचक्रं बृहन्पाण्डरवासः | सोम 
राजन्निति स॒ नोत्तस्थो तं पाणिना पेषं बोधयांचकार स होत्तस्थौ ॥१५॥ 
सः ह उवाच अजातदात्रः--उस अजातशत्रु ने कहा; प्रतिलोसम्‌---उलटी 
बात, च--और; एतत्‌--यह है; यत्‌--जो; ब्राह्मण:--ब्राह्मण-पुत्र; क्षत्रियम्‌ 
उपेयात्‌--क्षत्रिय के पास (शिक्षार्थ) जाये (कि वह क्षत्रिय); बह्मा--त्रह्म-ज्ञान; मे 
--मुझे ; बक्ष्यति--उपदेश करेगा; इति--यह्‌ (बात परिपाटी से विरुद्ध है तो भी); 
बि--विशेष तौर से; एब--ही; त्वा--तुझ को; ज्ञपयिष्यासि- ज्ञात कराऊगा, 
भली प्रकार समझाऊंगा; इति--ऐसा (कहकर) ; तम्‌--उस (गार्ग्य) को; पाणौ 
--हाथ में; आदाय- लेकर, पकड़कर; उत्तस्थो--उठ खड़ा हुआ; तौ ह--और 
बे दोनों; पुरुषम्‌--एक मनुष्य को; सुप्तम्‌--सोये हुए; आजग्मतुः--पास आये; 
तम्‌--उस (मनुष्य) को; एतेः-इन; नामभिः--नामों से; आमन्त्रयांचक्रे-- 
पुकारा; बृहन्‌--हे बृहन्‌, बड़े; पाण्डरवासः--हे शुक्रवस्त्रधारी; सोम-हे 
सोम; राजन्‌--हे राजन्‌; इति--एसे; सः--वह (सुप्त पुरुष); न--नहीं; 
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अब अजातशत्रु ने गार्ग्यं से कहा, यह “विज्ञानमय-पुरुष' जब सो 
रहा था तब कहां था, अब जागने पर कहां से आ गया ? गाग्य की 
समझ में इसका कोई उत्तर न आया ॥१६॥. 

तब अजातशत्रु ने कहना शुरू किया--यह 'विज्ञानसय-पुरुष' 
जब सो रहा था तब इन्द्रियों के विज्ञान को, जो इसी का दिया हुआ 
है, अपने विज्ञान से उसने खींच लिया था, और उस सब विज्ञान को 
समेटकर, हृदय के भीतर के आकाश में जा सोया था। जब इन्द्रियों 
के विज्ञान को वह अपने अन्दर खींच लेता हें, तब उसे स्वपिति' 
कहते हें । कहने को वह 'सो-रहा' कहा जाता हें, परन्तु वास्तव में 
वह 'स्वम्‌'+-'अपीतः', अर्थात्‌ अपने स्वरूप में पहुंचा हुआ' होता हे । 


उत्तस्थौ--उठा, जागा; तम्‌--उसको ; पाणिना--हाथ से; पेषम्‌--दवा कर; 
बोधयांचकार-जगाया; सः ह--और वह; उत्तस्थो- उठ खड़ा हुआ ॥१४॥ 


स होबाचाजाततत्रुयत्रेष एतत्सुप्तोषभृद्ध एष विज्ञानमय: 
पुरुषः क्वेष तदाभूत्कुत एतदागादिति तदु ह्‌ न मेने गायः ॥१६॥ 
सः हू उवाच अजातञ्तुः--तब उस अजातशत्रु ने कहा; यत्र-जहां, जब; 
एषः--यह; एतत्सुष्तः--यहां सोया हुआ; अभूत्‌--था; यः एषः --जो यह; 
विज्ञानसयः-ज्ञानस्वरूप, ज्ञाता; पुरुष:--आत्मा है; क्व--कहां; एषः--यह; 
तदा--तब; अभूत्‌--था; कुतः--कहां से; एतद्‌--यह, यहाँ; आगात्‌-- 
आ गया; इति--यह (पूछा); तद्‌ उ ह--उस (रहस्य) को; न--नहीं; 
मेने-समझ पाया; गाग्थः--गाग्यं ॥१६।। 
स होवाचाजातशत्रयंत्रेब एतत्सुप्तोऽभूद्य एष विज्ञानमयः पुरुषस्तदेषां 
प्राणानां विज्ञानेन विज्ञानमादाय य एषोऽन्तह' दथ आकाञस्तस्मिञ्छेते 
तानि यदा गृह्हात्यथ हैतत्पुरुषः स्वपिति नाम तद्गृहीत एव प्राणो 
भवति गृहीता वाग्गृहीतं चक्षुग्‌ हीत्‌, शरोत्रं गुहीतं मनः ॥१७॥ 
सः ह उवाच अजातञचत्रुः--उस अजातशत्रु ने कहा; यत्र--जहां, जिस समय 
में; एषः-यहे (मनुष्य); एतत्‌-सुष्तः अभूत्‌-यह सोया हुआ था; यः एषः 
“जो यह; विज्ञानभयः-ज्ञानस्वरूप, साक्षी; पुरुषः--जीवात्मा; तद्‌-तो, 
वहां; एषास्‌- इन; प्राणानाम्‌--प्राणों (इन्द्रियों) के; बिज्ञानेन-- (अपने) 
विज्ञान से; विज्ञानस्‌- ज्ञान शक्ति को; आदाय-लेकर; यः एषः--जो यह; 
अन्तः हृदये--हृदय के अन्दर; आकाशः--आकाश है; तस्मिन्‌--उसमें; 
शेते--सो जाता है; तानि--उन इन्द्रियों के ज्ञान को; यदा--जब; गृह्वाति-- 
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उस समय प्राण को 'विज्ञानमय-आत्मा' ने अपने अन्दर पकड़ा होता 
हे, वाणी-चक्षु-ओत्र-मत--सबको अन्दर पकड़ा होता है ॥१७॥ 

उस समय स्वप्न-लीला से जहां-जहाँ यह विचरता हें, वे ही इसके 
लोक होते हैं । स्वप्न में कभी यह महाराजा बन जाता हें, कभी महा- 
ब्राह्मण, कभी उच्च, कभी नीच । जैसे कोई महाराजा अपने सेवकों 
को साथ लेकर अपने देश में इच्छानुसार मण करे, ऐसे ही यह 
“विज्ञानमय-पुरुष' इन्द्रियों को लेकर अपने शरीर में इच्छानुसार 
अमण करता है ॥१८॥ 


hs oe a sah. RLS SDSS नल 
ले लेता (पकड़ लेता) है; अथ ह--तब ही; एतत्पुरुषः--सह (विज्ञानमय ) 
पुरुष; स्वपिति--सोता है (ऐसे ); नाम--कहलाता है; तद्‌--उस समय में; 
गृहीतः- अन्दर ग्रहण किया हुआ; एब--ही; प्राण:--प्राण; भवति- होता है; 
गृहीता--पकडी हुई; बागू--वाणी; गृहीतम्‌- ग्रहण किया हुआ; चक्षु:-- 
नेत्र; गुहीतम्‌--पकड़ा हुआ; श्ोत्रम्‌--कान; गृहीतम्‌-पकड़ा हुआ; मनः 
--मन (अन्तःकरण) होता है॥१७॥ 

स यत्रेततस्वप्त्यया चरति ते हास्य लोकास्तबुतेव महाराजो 

भवत्युतेव महाब्राह्मण उतेवोच्चावचं निगच्छति स यथा महा- 

राजो जानपदान्‌ गृहीत्वा स्वे जनपदे यथाकामं परिवर्तेतेवमेवेष 

एतत्प्राणान्‌ गृहीत्वा स्वे शरीरे यथाकामं परिवर्तते ॥१८॥ 

सः--त्रह (विज्ञानमय आत्मा) ; यत्र- जिस समय में; एतत्‌-स्वप्न्यया 

__इस स्वप्न-पूर्णं नींद से (स्वप्त-वृत्ति से); चरति--गति करता (आचरण 
करता) है; ते ह--वे ही; अस्य इसके; लोकाः--स्थिति, कर्मफल, स्थान 
(होते हँ); तद्‌--उस समय; उत इब--मानों कभी; महाराजः-महाराज 
(की तरह); भवति--होता है; उत इब-कभी; महाद्राह्मणः--महात्राह्मण 
(के समान); उत इब- कभी; उच्च+-अब्रचम्‌--ऊंची योनि को और कभी 
निकृष्ट योनि को; गच्छति--प्राप्त होता है; सः यथा महाराजः--वह जैसे 
महाराज; जातपदान्‌--देश के नगर-वासियों को; गृहोत्वा--(साथ) लेकर; 
स्वे---अपने; जनपदे- देश में; यथाकामम्‌--इच्छानुपार; परिवर्तेत--घूमे- 
फिरे; एवम्‌ एव--ऐसे ही; एषः--यह्‌ विज्ञानमय आत्मा; एतत्‌ ¬ प्राणान्‌-- 
इन. प्राणों (इन्द्रियों) को; गुहीत्वा--लेकर; स्वे शरीरे--अपने शरीर में; 
थथाकामम्‌- यथेच्छ; ' परिवर्तते--घूमता-फिरता है॥१८॥ 
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स्वप्न से जब 'दिज्ञानमय-पुरुष' सुषुप्त हो जाता हें, जब कुछ 
नहीं जानता, तब क्या होता है ? हृदय से ७२ हज़ार नाड़ियां 
निकलती हें जिन्हें “हिता' कहते हें, क्योंकि ये हित करती हें। अन्त में 
ये जाकर 'पुरीतत' (C27/17/७5) हो जाती हें; इन्हें 'पुरीतत' इस 
लिए कहा जाता है क्योंकि ये शरीर में फल जाती हें। इन “पुरीतत' 
ताड़ियों में एक नाड़ी का नाम 'सुषुस्णा' हे । सुषुप्तावस्था में सब 
'पुरीततों' में से सरककर इसी 'सुषुम्णा' नाम की नाड़ी में यह जा 
सोता हैं । जेसे कोई कुमार, कोई महाराजा, कोई महा-ब्राह्मण आनन्द 
को पराकाष्ठा में पहुंचकर सोये, इसी प्रकार सुषुष्तावस्था में यह 
'विज्ञान-घन' आत्मा सोता हुँ। (बृहदा० ४-२-३; ४-३-२० 
४-४-२) ॥१९॥ 

(परन्तु यह शरीर में रहने वाला आत्मा तो 'आत्मन्वी' हे 
किसी अन्य-आत्मा की अपेक्षा करता है; यह विज्ञान-घन किसी 
अन्य विज्ञान-घन की अपेक्षा करता है । सुषुप्तावस्था में यह 
आत्मा जिस महान्‌ आत्मा के पास जा पहुंचता है, यह विज्ञान-घन 


अथ यदा सुषुप्तो भवति यदा न कस्यचन वेद हिता नाम 

नाडचो द्वासप्ततिः सहत्नाणि हृदयात्पुरीततमभिप्रतिष्ठम्ते ताभिः 

प्रत्यवसुप्य पुरीतति होते स यथा कुमारो वा महाराजो वा 

महाब्राह्मणो बाऽतिष्नीसानन्दस्य गत्वा शायीतेवमेवेष एतच्छेते॥ १९॥ 

अथ यदा--और जब; सुबुप्तः-गहरी नींद (सुषुप्ति) में सोया हुआ; 

भवति--होता है; यदा--जब, जिस अवस्था में; न- नहीं; कस्यचन--किसी के 
सम्बन्ध में (किसी को, कुछ भी); बेद--जानता है; हिताः नाम--'हिता' नाम 
वाली; द्वासप्ततिः--बहत्तर; सहस्राणि--हजार (संख्या में) ; हृदयात्‌--हृदय 
से; षुरीततम्‌-पुरी (शरीर-नगरी) में फँलनेवाली या शरीर की; अभि- 
ओर; प्रतिष्ठन्ते-चलती हैं, निकलती हैं; ताभिः--उन (नाड़ियों ) से; 
पति--अवसूष्य--लौट कर; पुरीतति--पुरीतत्‌ (सुषुम्णा नाडी) में; झेते-- 
सो जाता है (गति बन्द कर देता है); सः यथा--वह जैसे; कुमारः वा-- 
कोई बालक (राजकुमार); महाराजः बा--या महाराज; महाब्राह्मणः वा-या 
कोई महाब्राह्मण; अतिष्नीम्‌--पराकाष्ठा को, अत्यधिकता को; आनन्दस्य--- 
आनन्द की; गत्बा--प्राप्त कर; शबीत---सो जाये; एवम्‌ एव--एऐसे ही; एषः 
“यह; शेते--सो जाता (सुषुप्त हो जाता) है॥१९॥ 
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जिस महान्‌ विज्ञान-घन के निकट पहुंचकर आनन्द-ही-आनन्द का 
अनुभव करता हैँ, वही ब्रह्म' की झांकी है ।) 

जसे मकड़ी अपने तन्तु से नीचे-ऊपर चढ़ती-उतरती हें, एसे 
पड का विज्ञान-घन-आत्मा जाग्रत्‌, स्वप्न, सुषुप्ति सें विज्ञान-रूपी 
तन्तु के सहारे चढ़ता-उतरता हे; जेसे अग्नि से छोटी-छोटी चिन- 
गारियां निकलती हैं, इसी प्रकार विज्ञान-घन आत्मा से इन्द्रियों का 
ज्ञान फूटा पड़ता हें । जेसे पिड में विज्ञान-घन 'आत्मा' हें, बसे 
बह्मांड मैं विज्ञान-घन 'परमात्मा' है, वही 'ब्रह्म' हे, उसी से सब लोक, 
सब देव, सब भूत प्रस्फुटित होते हें। उसका उपनिषत्‌ में नाम “सत्यस्य 
सत्यम्‌'--सत्य का सत्य--हें, यह्‌ पिड का आत्मा सत्य हे, ब्रह्मांड 
का आत्मा, आत्मा का आत्मा है, अतः बह सत्य का सत्य हैं ॥२०॥ 

(इसी प्रकार का वर्णन बुहदा० ३-९-१० से १७ तक पाया 
जाता है जिसमें याज्ञवल्क्य तथा विदग्ध शाकल्य की प्रश्नोत्तरी 
है । छान्दोग्य ५,११-२४ में इसी प्रकार की कथा आती हें जिसमें 
केकेय अश्वपति के निकट प्राचीनशाल औषमन्यव आदि छ: ऋषि 
वैश्वानर'-सम्बन्धी उपदेश लेने गये । आत्मा की जाग्रत्‌ आदि 
अवस्थाओं का वर्णन माण्डूक्य, छान्दोग्य ८-१२ तथा बहदा० ४-२ 
में भौ ऐसा ही है ।) 


स यथोणनामिस्तन्तुनोच्चरे्थाऽम्नेः कुद्रा विस्फूर्तिंगा व्युच्चरन्त्येवमेदा- 

स्मादात्मनः सर्वे प्राणाः स्वे लोकाः सर्वे देवाः सर्वाणि भूतानि व्युच्चरन्ति 

तस्योपनिषत्सत्यस्य सत्यमिति प्राणा वै सत्यं तेषामेष सत्यम्‌ ॥२०॥ 

सः घथा- वह जैसे; ऊर्णनाभिः--मकड़ी; तन्तुना-तन्तु के सहारै 
से; उच्चरेत्‌--ऊपर जाती है; यथा--जैसे; अग्नेः-अग्नि के; छुद्राः--छोटे- 
छोटे; विस्कुलिगाः--पतंगे; व्युच्चरन्ति--चारों ओर बिखरते (फैल जाते) 
हैं; एवम्‌ एव--एसे ही; अस्माद्‌-इस (विज्ञानमय) ; आत्मनः--आत्मा से; 
सर्वे प्राणाः--सारे (पांचों) प्राण; सर्वे लोकाः--सारे लोक (अवस्थाएं); सर्वे 
देवाः--सारे देव (इन्द्रियां); सर्वाणि भूतानि-सारे भूत; व्युच्चरन्ति--फँलते 
हैं; तस्य--उस (आत्मा.व परमात्मा) का; उपनिषद्‌--रहस्यमय ज्ञात (यह है 
कि); सत्यस्य सत्यम्‌-सत्य (सत्तावाले) का भी सत्य (सत्ता-प्रद) है; इति 
यह (रहस्य) है; प्राणाः वेः-्राण ही; सत्यम्‌--सत्य हैं; तेषाम्‌--उन 
(प्राणों) का भी; एषः--यह; सत्यम्‌--सत्य है॥२०॥ 


बृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (द्वितीय अध्याय) ७४३ 


द्वितीय अध्याय--( दूसरा ब्राह्मण) 
(प्राण की शिशु-रूप कल्पना) 


काशी राज अजातशत्रु गार्ग्य को उपदेश देते हुए फिर कहते हे-- 

जेसे एक शिशु-रूप छोटे-से बछड़े का, 'आधान' है, शरीर 
है, जिसमें वह टिका हुआ है, जैसे उसका 'प्रत्याधान' है, आधान 
का आधान हे, अर्थात्‌ जेसे शरीर-ूपी आधान में सिर-रूपी प्रत्याधान 
टिका हुआ हे, जसे उसकी 'स्थणा' हें, खूंटा है जिसमें वह बंधा हे, 
और जसे उसको 'दाम' हे, रस्सी है, बसे जीवात्मा ही एक शिशु-रूप 
बछड़ा हें, यह शरीर उसका आधान' है जिसमें वह टिका हुआ हे, यह 
सिर उसका 'प्रत्याधान' हे जिसमें ज्ञानेन्द्रियां टिको हुई हे, यह प्राण 
उसका 'खूंटा' हे जिस पर वह बंधा हुआ हुँ, यह अन्न उसकी “रस्सी' 
है जिसने उसे बांधा हुआ हुं । जीवात्मा-रूपी शिशु को उसके 'आधान'- 
'प्रत्याधान'-“खूंटे'-“रस्सी'-सहित जो जान लेता हे, और उसे प्राण- 
रूपी खूंटे से बांध लेता हे, वह इसके सात-शत्रुओं को रोक देता हृ। 
दो कान, दो आंख, दो नाक, एक जीभ--ये सात ही तो तत्र हें ! 
आत्मा-रूपी शिशु को प्राण-रूपो खूटे के साथ बांधकर उसे प्राण की 
तरह निर्लेप बनाने के लिये इन्द्रियों के संग-दोष ते छूटना आवद्यक 


हैं ॥१॥ 


यो ह वे शिशु, साधान, सप्रत्याधाने सस्थूण सदामं बेद सप्त 
हु द्विषतो श्रातृव्यानवरणद्धि । अयं वाव शिशुर्योच्य॑ मध्यमः 
प्राणस्तस्येदमेवाधानमिदं प्रत्याधानं प्राणः स्थूणान्नं दाम॥१॥ 
यः हृ बे--जो ही; शिक्षुम--तवजात बालक को; स--आधानम्‌-- 
आधान (अधिष्ठान, आधार) के सहित; स--प्रत्याधानम्‌--प्रत्याधान (आधान 
के भी आधान, आधार के भी आधार) के सहित; सस्थूणम्‌--स्थूणा (थूनी, 
खूंटा, बन्धन-स्थान) के सहित; सदामम्‌- दाम (बांधनेवाली रस्सी) के साथ; 
वेद--जानता है; सप्त ह--निश्चय ही सात; द्विषतः---द्वेष करनेवाले; 
आतृव्यान्‌--भतीजों (भय्या-भतीजे रूप बन्धुओं--दायादों) को; अवरुणद्धि 
~ रोक देता है; काबू पा लेता है; अथं वा ब--यह ही; शिक्षः--नवजात बालक 
है; यः--जो; अयम्‌--यह्‌; मध्यमः प्राण:--प्राणों के मध्य में वर्तमान जीवन- 
दाता आत्मा है; तस्य--उस (शिशु-आत्मा) का; इदम्‌ एव--यह शरीर ही; 
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इतना ही नहीं कि वह इन सात शत्रुओ को रोक देता है, उसे 
सात 'अक्षितियाँ--नाश न होनेवाली शक्तियां--भी प्राप्त हो जाती 
हें। उसकी आंख में स्वयं “रद्र 'वर्जन्य'-'आदित्य'-'अग्नि -इन्त्र'- 
'पृथिबी'-'द्यौ?--ये सात देवता मानो उसकी आराधना के लिये आ 
विराजते हें । जो आत्मा को 'शिशु' और 'प्राण' को तरह निलेप बना 
लेता है, उसके आंखों की लाल-लाल रेखाओं में मानो 'रुद्र' आ 
बैठता है, नेत्र के जलों में मानो 'पर्जन्य', पुतली में मानो 'आदित्य', 
कालिमा में 'अग्नि', इवेतिमा में इन्द्र, निचली पलक सें “पृथिवी”, 
ऊपरली पलक में 'द्यौ आ विराजते हैं । ऐसे प्राण सरीखे निप 
शिक्षु की मानो सभी देवता आराधना करने लगते हूं । जो इस रहस्य 
को जानता हैँ उसे किसी बात को कमो नहीं रहती । (इस प्रकरण 
में पिड तथा ब्रह्मांड का समन्वय दिखाया गया है) ॥२॥ 
आधानम्‌ --अघिष्ठान (आधार) है; इदम्‌-यह (सिर); प्रत्याघानम्‌--शरीर 
रूप आधान का आधान है; प्राणः--प्राण (श्वास-प्रश्वास, जीवन); स्थूणा 
खूंटा है; अन्तम्‌--अन्न; दाम--रस्सी है॥१॥ 

तमेताः सप्ताक्षितय उपतिष्ठन्ते तथा इमा अक्षन्लोहिन्यो राजय- 

स्ताभिरेने. रुद्रोन्वायत्तोज्य या अक्षन्नापस्ताभिः पर्जन्यो या 

कनीनका तयादित्यो यत्कृष्णं तेताग्नियंच्छुक्लं तेनेन्द्रोऽधरयेनं 

वर्तन्या पृथिव्यन्वायत्ता ययौरुत्तरथा नास्यान्नं क्षीयते य एवं बेद ॥२॥ 

तम्‌--उस (शिशु) को; एताःये; सप्त--सातः अक्षितयः--अक्षर 
(अविनाशी) देव-शक्तियां; उपतिष्ठन्ते--उपस्थित (प्राप्त) होती हैं; ततू-- 
तो; याः--जो; इसाः--यें; अक्षन्‌--आंख में; लोहिन्यःलाल; राजयः 
पंक्तियां, रेखाएं हैं; ताभिः--उनके द्वारा (रूप में); एनम्‌--इसको (में); 
इद्रः रुद्र; अन्बायत्तः--अनुगत (उपस्थित, विराजमान) है; अथ--और; 
यए--जो; अक्षन्‌--आंख में; आपः--जल हैं; ताभिः--उनके द्वारा; पर्जन्य: 
मेघ; या--जो; कनीतिका--पुतली है; तया--उसके द्वारा; आदित्यः 
सूर्य-देवता; यत्‌--जो; कृष्णम्‌- कालापन (कालिमा); तेन--उससे; 
अख्निः--अग्नि; यत्‌--जो; शुक्लम्‌--सफेदी (श्वेतिमा) है; तेन--उसके 
द्वारा; इन्दः--इन्द्र; अधरया--निचली; एनम्‌--इसको (में); वतेन्या-- 
पलक से; पृथिबी-पृथिवी; अन्दायत्ता-अनुगत (उपस्थित) है; दयौः 
डु-लोक; उत्तरया--ऊपरली (पलक) से; न अस्य अन्नम्‌ क्षीघते-नहीं इसका 
अन्न कम होता है; यः एबम्‌ वेद--जो इस प्रकार जानता हू॥२॥ 
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उसकी आंख में सात 'देवता', और सिर में मानो सात 'ऋषि' 
आ विराजते हूँ । किसी ने कहा है--सोम-रस का एक चमस हैं, 
बर्तेन हे; इसका मुंह नीचे को है, तला ऊपर को है, इसमें हर प्रकार 
का यश भरा हुआ हैं। इस चमस के किनारे सात ऋषि बेठे हें, 
आठवीं वाणी भी वहाँ बेठी ब्रह्म का बखान कर रही हें। इस उक्ति 
का अभिप्राय यह हे कि नीचे मुंह वाला चमस यह सिर ही हे, खोपड़ी 
का ऊपर का हिस्सा चमस का तला है, नीचे का हिस्सा उसका मुंह 
है। इसमें हर प्रकार का यश भरा हुआ हूँ---इसका अभिप्राय जीवन- 
शक्ति से हे । इसके किनारे बेठे सात ऋषियों से अभिप्राय दो आंख, 
दो कान, और दो नाक और एक जिह्वा से हे । इन सातों ऋषियों 


तदेष शलोको भवति । अर्वाग्बिलश्चमस ऊध्वंबुध्नस्तस्मिंग्यञ्ञो 
निहितं चिइवरूपम्‌ । तस्याऽसत ऋषयः सप्त तीरे वागष्टमी 
ब्रह्मणा संविदानेति । अर्वाग्बिलश्चमस ऊर्ध्वबुध्न इतीदं 
तच्छिर एष द्यार्वाग्बिलइचमस ऊ्ध्वंबुध्नस्तस्मिन्यशो निहितं 
विश्वरूपमिति प्राणा चं यशो विश्वरूपं प्राणानेतदाह तस्याऽ- 
ऽसत ऋषयः सप्त तीर इति प्राणा वा ऋषयः घाणानेतदाह 
वागष्टमी ब्रह्मणा संविदानेति वाग्ध्यष्टमी ब्रह्मणा संवित्ते॥३॥ 
तद्‌--उस विषय में; एबः--यह (पूर्व-प्रचलछित); इलोकः भवति-- 
श्लोक है; अर्वाग्‌ + बिलः--नीचे की ओर बिल (छिद्र-मुख) वाळा; चमसः-- 
चमचा (भोग-साधन); ऊध्वं-बुध्नः-- ऊपर को जड़ (चमचे का पृष्ठ भाग) 
वाला, ऊपर की ओर आधार वाला; तस्मिन्‌--उस (चमस) में; थशः--यश 
(कीति); निहितम्‌--रखा (सुरक्षित) है; विश्वरूपम्‌ अनेकविध रूप 
(प्रकार) वाला; तस्थ--उस (चमस) के; आसत--बैठे हुए हैं (उपस्थित 
हैं); ऋषयः--ऋषि (द्रष्टा, ज्ञान प्राप्त करनेवाले); सप्त-- (संख्या में) 
सात; तीरे--किनारे पर; बागू--वाणी; अधष्टमी-_आठवीं; ब्रह्मणा-- 
ब्रह्म (ब्रह्म, ज्ञान) से (के द्वारा); संबिदाना--संवेदन (सम्यम्‌ ज्ञान) कराती 
हुई या संवाद करती हुई; इति--यह (श्लोक) है; अर्वाग्‌-बिलः चमसः ऊध्व- 
बुध्नः--नीचे मुखवाला, ऊपर जड़ (आधार) वाळा चमस; इति-यह (जो 
कहा है उसका तात्पर्य यह है कि); इदम्‌--यह; तत्‌--वह्‌; शिरः- सिर 
(रूप चमस) है; एषः हि- यह ही; अर्वाग्‌. . . “बुध्नः--नीचे. . . -जड़वाला है; 
तस्मिन्‌ यशः निहितम्‌ विशवरूपम्‌--उसमें विश्वरूप यश रखा है; इति--यह 
(जो वाक्य है, उसमें थश' का अर्थ है); प्राणाः वे--प्राण ही; यशः विइवरूपम्‌ः 
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के साथ आठवीं वाणी बठी हुई हे, जो ब्रह्म-ज्ञान की घोषणा कर 
रही हैं । (इसी को सहस्रार ब्रह्मलोक भी कहा जाता हुँ) ॥३॥ 
जैसे आंख में सात देवता आ उतरे थे, वसे सिर में सात इन्द्रियों 
का होना मानो सात ऋषियों का आ विराजना हैँ । ये दोनों कान 
योतम और भरद्वाज ऋषि हूं, दायां कान मानो गोतम, बायाँ कान 
मानो भरद्वाज हे; ये दोनों नेत्र विइवामित्र और जमदर्ति ऋषि 
हे, दायां नेत्र विश्वामित्र और बायां नेत्र जमदग्नि है; ये दोनों 
नासिकाएं वसिष्ठ और कश्यप हैं, दायों नासिका वसिष्ठ और बायों 
कश्यप हे; वाणी अत्रि ऋषि हे, वाणी से अन्न खाया जाता हैं और 
अत्रि भी 'अत्ति' से बनता हुँ, जो खाता हे वह अत्रि हे। जो इस 
रहस्य को जानता हे वह सब पदार्थो को अश्न को तरह भोगता हें, 
और प्रत्येक बस्तु उसका अन्न को तरह भोग्य हो जातो हे ॥४॥ 


विश्वरूप यश हैं; प्राणान्‌--प्राणों को (के विषय में); एतद्‌ आह-यह कहा 
गया है; तस्थ आसत ऋषयः सप्त तीरे--उसके किनारे पर सात ऋषि बैठे हुए 
हैं; इति--इस (वाक्य) में; प्राणाः बे--प्राण (इन्द्रिया) ही, ऋषबः-- 
सात) ऋषि हैं; प्राणान्‌--प्राण (इन्द्रियों) के विषय में; एतद्‌ आह--यह 
(वाक्य) कहता है; वाग्‌ अष्टमी ब्रह्मणा संविदाना--अहा के साथ (द्वारा) 
सम्यग्‌ ज्ञान कराती हुई या संवाद करती हुई आठवीं वाणी है; इति--इस 
(वाक्य में) ; वाग्‌ हि--वाणी ही; अष्टमी---आठवीं ; ब्रह्मणा- ब्रह्म से, ज्ञान से 
(द्वारा); संवित्ते--सम्यग्‌-ज्ञान कराती है ॥३॥ 


इमावेब गोतमभरद्वाजावयमेव गोतमोऽयं भरद्वाज इमावेव विइवा- 

सित्रजमदग्नी अयमेव विश्वासित्रोई्यं जमदग्निरिमावेव वसिष्ठ- 

कदयपावयमेव वसिष्ठोऽयं कश्यपो वागेवात्रिर्वाचा हान्नमतेएत्तिहें 
बै मामैतस्रदत्रिरिति सर्वस्यात्ता भवति सर्वमस्यात्नं भवति य एवं वेद ॥४1॥ 
इमौ--ये दोनों (कान); एव--ही; गौतम-भरद्वाजौ--गोतम और 
भरद्वाज (संज्ञक) ऋषि) हैं; अयम्‌- (इनमें से) यह एक; एव--ही; गोतमः 
गोतम (नामी) है; अयम्‌--यह एक; भरहाजः--भरद्वाज (नामी) है; 
इमौ एव- ये दोनों (नेत्र) ही; विझ्वामित्र-जमदग्नी--विशवामित्र और जमदरिन 
(संज्ञक) ऋषि हैं; अयम्‌ एब-यह एक ही; विइवामित्रः--विश्वामित्र है; 
अयम्‌ जमदग्निः--और एक यह जमदग्नि (ऋषि) है; इमौ एव--ये दोनों 
(नासिका-छिट्र) ही; चसिष्ठ-कश्यपो--वसिष्ठ और कश्यप नामी ऋषि हैं; 
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द्वितीय अध्याय-- (तीसरा ब्राह्मण) 
(ब्रह्म के दशन) 

अजातशन्रु ने उपदेश जारी रखते हुए फिर कहना शुरू किया:-- 

ब्रह्म के दो हो रूप हे, “मूर्त तथा 'अमूतं', “मत्यं' तथा 'अमृत', 
'स्थित' तथा 'यत्‌', अर्थात्‌ ठहरा हुआ और चलने वाला, सत्‌" तथा 
'त्यत्‌ --यह तथा बह--अर्थात्‌ प्रत्यक्ष तथा परोक्ष ॥१॥ 

वायु तथा अन्तरिक्ष से भिन्न जो-कुछ दीख रहा हें, यही ब्रह्म 
का मूर्ते-रूप है, यही मत्य-रूप है, यही स्थित-रूप हें, यही सद्‌-रूप 
है, प्रत्यक्ष-रूप है । इस मूतं, इस मत्यं, इस स्थित, इस सत्‌, इस 
प्रत्यक्ष रूप का रस, इसका निचोड यह तपने वाला 'सूर्य' हे । ब्रह्म 


अयम्‌ एव वसिष्ठः--इनमें से यह एक वसिष्ठ ऋषि है; अयम्‌ कश्यपः--एक 
कश्यप ऋषि है; वाग्‌ एब--वाणी (जिह्वा) ही; अन्रिः--अत्रि (नामी) ऋषि 
है; वाचा हि--कयोंकि वाणी (जिह्वा) द्वारा; अन्नम्‌- भोजन; अद्यते 
खाया जाता है; अत्तिः--अदन (भोजन-क्रिया का) करनेवाला; हु बे-ही; 
नाम--वाचक (संज्ञा का रूप); एतदू--यह है; यद्‌--जो; अन्रिः-अतरि’ 
पद है; इति--यह (जाने); सबंस्य--सब (अन्न) का; अत्ता--भोक्ता 
(अन्नाद); भवति- होता है; सवंम्‌ अस्य अन्नम्‌ भवति--सब ही अन्न इसको 
प्राप्त होता है; थः एवम्‌ देद--जो इस प्रकार जानता है॥४॥। 
हे वा व ब्रह्मणो रूपे मूतं चेवामूतं च मत्यं 
चामृतं च स्थितं च यच्च सच्च त्यच्च ॥१॥ 
हें---दो; वा ब--ही; ब्रह्मणः--ब्रह्म के; रूपे--रूप (आक्कतियां, परि- 

चायक) हैं; भूतम्‌ च---एक मूर्त (साकार, सगुण); एव--ही; अमृत्तेम्‌ च-- 
और अमूते (निराकार, निगुण); मर्त्यम्‌ च--एक मर्त्य (मरणशील) ; अमृतम्‌ 
च--और दूसरा अमृत (अमर); स्थितम्‌ च--एक स्थिर (स्थायी); यत्‌ च 
और दूसरा 'यत्‌' (गतिशील) ; सत्‌ च--सत्‌ (सामने विद्यमान-प्रत्यक्ष } ; 
त्यत्‌ च--और दूसरा त्यत्‌ (दूर विद्यमान-परोक्ष) ॥१॥ 

तदेतन्मूर्तं यदन्पद्वायोरचान्तरिक्षाच्चंतन्मत्यमेतत्स्थि- 

तमेतत्सत्तस्येतस्य मूर्तस्यैतस्य मत्यस्यैतस्य स्थितस्थे- 

तस्य सत एवष रसो य एष तपति सतो होष रसः॥२॥ 

तढ्‌ तौ; एतदू--यह; मूत्तंम--मूर्त (रूप) है; बत्‌--जो; अन्यत्‌ 

भिन्न (के अलावा); वायोः च--तवायु से; अन्तरिक्षात्‌ ख--और अन्तरिक्ष से; 
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के प्रत्यक्ष रूप का रस, उसका सार, उसका निचोड़, उसके सब 
प्रत्यक्ष-रूपों का प्रतीक सूर्य है । बसे तो बहा प्रत्येक मूत-रूप में प्रत्यक्ष 
हो रहा है, परन्तु उसके मू्त-ूपों की चरम-सीमा सूर्य हे; सूर्य मानो 
बहा का मह्प्रत्यक्ष रूप हें ॥२॥ 

वायु तथा अन्तरिक्ष ब्रह्म के अमूर्त-हूप हैं, ये अमृत-रूप हें, यत्‌- 
रूप हें, त्यत्‌-रूप हें, परोक्ष रूप हें । इन अभूतं, अमृत, यत्‌, त्यस्‌, 
परोक्ष-रूपों का रस, उनका निचोड इस सौर-मंडल का अधिष्ठाता 
“पुरुष! हे । ब्रह्म के परोक्ष-रूप का रसः उसका सार, उसका निचोड) 
उसके सब परोक्ष-रूपों का प्रतीक वह पुरुष है, जो छोटी-छोटी वस्तुओं 
का नियन्त्रण तो कर ही रहा हे, परन्तु साथ ही इस महान्‌ सोर- 
मंडल का भी नियन्त्रण कर रहा है। ब्रह्मांड में ये ब्रह्म के प्रत्यक्ष तथा 
परोक्ष-पों के दशन हे ॥३॥ 


एतत्‌--यह खूप; मर्त्यम्‌--मरणशील, विनाशी है; एतत्‌ यह्‌ ही; स्थितम्‌-- 
स्थिर (स्थायी, अगतिशील) ; एतत्‌--यह्‌ ही; सत्‌--प्रत्यक्ष है; तस्य एतस्य 
--उस-इस; मूत्तेस्थ--मूर्त (रूप) का; एतस्य मत्येस्य--इस मत्यं (विनाशी) 
का; एतस्य स्थितस्य--इस अप्रगतिशील का; एतस्य सतः--इस सतू (प्रत्यक्ष) 
रूप का; एबः रसः--यह ही सार, प्रत्यक्ष (प्रतीक) रूप है; यः एषः--जो यह्‌; 
तपति--तप रहा है, प्रकाशमान है; सतः हि एबः रसः--कयोंकि यह सत्‌ (प्रत्यक्ष) 
का यह रस (सार-प्रतीक) है॥२।॥ 

अथामूर्तं वायुश्चान्तरिक्षं चैतदमृतमेतददेतत्त्यं तस्येतस्यामूर्त- 

स्येतस्यामृतस्येतस्य यत एतस्य त्यस्येब रसो य एष एत- 

स्मिन्मण्डले पुरषस्त्यस्य ह्येष रस इत्यधिदेवतम्‌ ॥३॥ 

अथ- और; अमूर्तम्‌--(उसका) अमूर्तं (निराकार) रूप; वायुः च-- 

वायु; अन्तरिक्षम्‌ च--और अन्तरिक्ष है; एतद्‌ अमृतम्‌--यह ही अमर (अक्षर) 
हे; एतत्‌ यत्‌--यह ही 'यत्‌' (प्रगतिशील) है; एतत्‌ त्यम्‌--यह ही त्य 
(परोक्ष) है; तस्य एतस्य अमूत्तेस्थ--उस इस अमूर्ते (निराकार, नीरूप) का; 
एतस्य अमृतस्थ--इस अमर (अविनाशी) का; एतस्थ--इस; यतः--गतिशील 
का; एतस्य--इस,; त्यस्य--त्य' (परोक्ष) का; एषः रसः--यह सार है; यः एषः 
--जों यह; एतस्मिन्‌--इस; मण्डले--सूर्य-मण्डल में; पुरुषः--पुरुष (आत्मा) 
है; त्यस्य हि--उस त्य' (परोक्ष) का ही; एषः रसः-यह सार है; इति 
यह (मीमांसा) ; अधिदेवतम्‌ -- (बरह्माण्ड-गत) देवता-सम्बन्धी है॥३॥ 
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पिड में, प्राण तथा हृदयाकाश से भिन्न जो-कुछ दीख रहा है, यही 
ब्रह्म का मूत, मत्य, स्थित, सत्‌ ओर प्रत्यक्ष-्रूप है। इस मतं, मत्य, 
स्थित, सत्‌ और प्रत्यक्ष-ब्रह्म का रस चक्षु है । सद्‌-रूप ब्रह्म का, 
अर्थात्‌ दोख रहे ब्रह्म का चक्षु मानो रस हे, अर्थात्‌ चक्ष मानो ब्रह्म 
का पिड में साक्षात्‌-दशव का रस है ॥४॥ 

प्राण तथा हृदयाकाश पिड में दर्शन देने वाले ब्रह्म के अमत-्प 
हं, य अमृत, यत्‌, त्यम्‌, परोक्ष-रूप ह्‌ । इन अमत, अमत, यत, त्यम, 
परोक्ष-रूपों का रस दायीं आंख के भीतर दीखने वाला पुरुष हु । उस 
त्यम्‌' का, उस छिप कर आंख के भीतर से झांकने वाले का 'चक्ष 
मानो रस हे ॥५॥ 


अथाध्यात्ममिदमेव मूर्तं यदन्यत्प्राणाच्च यश्चायमन्तरात्मन्नाकाश 
एतन्मत्येमेतत्स्थितमेतत्सत्तस्येतस्य मूर्तस्यैतस्य मत्यस्यैतस्य 
स्थितस्येतस्य सत एष रसो यच्चक्षुः सतो होष रसः॥४॥ 
अथ--और; अध्यात्मम्‌--आत्मा (पिण्ड) सम्बन्धी (व्याख्या यह्‌ है) 
इदम्‌ एव-यह (शरीर-पिण्ड) ही; मूतम्‌--मूत्तं (रूप) है; यद्‌--जो; अन्यत-- 
भिन्न, अलावा; प्राणात्‌ च- प्राण (श्वास-प्रश्वास या इन्द्रियों) से; यः च-- 
और जो; अयम्‌--यह; अन्तः आत्मन्‌ (हृदय) के अन्दर; आकाशः---आकाश 
एतत्‌ मत्यम्‌ --यह ही मत्यं है; एतत्‌ स्थितम्‌--यह ही स्थिर है एतत्‌ सत्‌ 
लाह ही सत्‌' (प्रत्यक्ष) है; तस्थ. . .रसः--अर्थं पूववत्‌; यत चक्षः--जो नेत्र 
है; सतः हि एषः रसः--यह ही सत्‌” का सारभूत है ॥४। 
अथामूर्त प्राणच यहचायमन्तरात्मन्नाकाश एतदमृत- 
मेतद्यदेतत्यं तस्येतस्यामूतस्येतस्यामृतस्यंतस्य यत एतस्य 
त्यस्येष रसो योऽयं दक्षिणेऽकषन्पुरुस्त्यस्य होष रसः ॥५॥। 
अय- और; अभूतंम्‌--(पिण्ड में) अमूर्त; प्राणः च-_प्राण; ` यः च 
अयम्‌--और जो यह; अन्तः आत्मन्‌- हृदय के अन्दर; आकाशाः--आकाश है 
एतद्‌ अमृतम्‌--यह अमर है; एतद्‌ यत्‌--यह ही गतिशील है; एतत्‌ त्यम-- 
यह ही त्य (परोक्ष) है; तस्य. . .रसः- अर्थ पूववत्‌; यः अयम्‌ -जो यह; 
दक्षिणे--दाहिनी; अक्षन्‌--आंख में; घुरुष:--पुरुष (आत्मा) है; त्यस्य--उस 
(परोक्ष) का; हि एषः रसः--ही यह रस है ॥५॥। 


७५० एकादशोपनिषदु-भाष्य 


समाथि-अवस्था में उपासक को ब्रह्म का जो रूप दीख पड़ता 
है, वह ऐसा है, जेसे केसर के रंग से रंगा महा-वस्त्र हो, पांडु-वर्ण 
को ऊन हो, बीर-बहुटो को लालिमा को तरह, अग्नि की ज्वाला की 
तरह, श्वेत पुंडरीक को तरह, एक बार को विद्युत्‌ की लपट की तरह । 
जो इस रहस्य को जानता है, उसकी शोभा विद्युत्‌ के एक सकृत्‌- 
प्रकाश की भांति हो जाती है । बस, इसके आगे ब्रह्म के विषय सें 
'नेति'-'चेलि' का ही आदेश हें । इससे बढ़कर अन्य कुछ हुं हो नहीं । 
प्राणों को मनुष्य सब कुछ समझता हुँ, इन्हें सत्य मानता हें । अगर 
प्राण सत्य हैं, तो बह प्राणों का प्राण ह; सत्यों का सत्य हें, उसका 
नाम हे--'सत्यस्य सत्यम्‌? (कुंडलिनी के जागरण की ये अवस्थाएं 
हें) ॥६॥ 

तस्य हैतस्य पुरुषस्य रूपं, यथा माहारजनं वासो यथा 

पाण्ड्बाविकं ययेन्द्रगोपो यथाऽर्न्याचर्यथा पुण्डरीक यथा 

सकुद्वि्यत्त, सकृद्विद्युत्तेव ह वा अस्य श्रीर्भवति य एवं वेदाथात 

आदेशो नेति नेति न ह्येतस्मादिति नेत्यन्यत्परमस्त्यथ नाम- 

त्रेय, सत्यस्य सत्यमिति प्राणा वे सत्यं तेषामेष सत्यम्‌ ॥६॥ 

तस्य ह एतस्य--उस ही इस, पुरुषस्य--पुएुष का; रूपम्‌--रूप (ऐसा 
है); यथा--जेसे; माहारजनम्‌--हल्दी से रंगा (केसर-वर्ण का); वासः 
कपड़ा हो; यथा- जैसे; पाण्ड्‌+आविकम्‌- शुभ्र भेड़ की ऊन हो; यथा--जैसे; 
इन्द्रगोपः--बीर बहुटी (का रूप) हो; यथा--जैसे; अग्नि + अचिः--आग की 
लपट हो; यथा--जैसे; पुण्डरीकम्‌--श्वेत कमल हो; यथा--जैसे; सकृदुू-- 
एक बार (एक दम) ; विद्युतम्‌ बिजली की चमक हो; सकृद्‌ विद्यत्ता इव--एक- 
दम चमकी विद्युत्‌ की तरह; हू बं-निश्चय ही; अस्य--इस (ज्ञानी) की; 
श्री:--शोभा, कान्ति; भवति--होती है; यः एवम्‌ बेद- जो ऐसे जान लेता 
है; अथ अतः--इस (ब्रह्म-निरूपण) के अनन्तर; आदेशः--यह्‌ (रंहस्य-उपदेश) 
है; न इति न इति--यह भी (ब्रह्म) नहीं, यह भी (ब्रह्म) नहीं (ऐसे ही निरू- 
पण किया जा सकता है); न हिं एतस्मात्‌--नहीं ही इस (ब्रह्म) से (बढ़कर श्रेष्ठ 
है); इति--यह (पहला 'न' आदेश है); न इति--नहीं ऐसे (दूसरे न द्वारा 
आदेश है कि); अन्यत्‌--कोई और; परम्‌--श्रेष्ठ (बढ़कर) ; अस्ति--है; 
अथ---और; नामधेथ्म्‌--(उसका) नाम है; सत्यस्य सत्यम्‌--सत्य का सत्य 
परम सत्य; इति--यह; प्राणाः वं सत्यम्‌-प्राण ही सत्य हैं; तेषाम्‌--उच 
(प्राणों) का; एबः--यह पुरुष; सत्यम्‌--सत्य है॥६॥ 


बृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (द्वितीय अध्याय ) ७५१ 


द्वितीय अध्याय--(चौथा ब्राह्मण) 
(याज्ञवल्क्य-मँत्रेयी संवाद, ४,५ ब्राह्मण) 


याज्ञवल्क्य-मैत्रेयी का संवाद इसी उपनिषद्‌ के ४ अध्याय ५ 
ब्राह्मण में दुवारा आया हूँ । हम उसे वहां न लिखकर यहीं लिखते 
ह: 

याज्ञवल्क्य जब अपने आश्रम को छोड़कर जाने लगे, तो उन्होंने 
मित्रा की पुत्रो मंत्रेयी से कहा--देखो, में इसी गृहस्थाअम में पड़े 
रहना नहीं चाहता, में ऊपर उठना चाहता हूं । आओ, तुम्हारा 
कात्यायनो के साथ निपटारा करा दू ॥। १॥। 

ेत्रेयो ने कहा, भगवन्‌ ! अगर यह सारी पृथिवी वित्त से पुण 
होकर मेरी हो जाय, तो 'कथं तेन अमृता स्याम्‌'-_तो कसे में उससे 


सेत्रेयीति होवाच याज्ञवल्क्य उद्यास्यन्वा अरेऽहमस्मात्स्थाना- 

दस्मि हन्त तेऽनया कात्यायन्याऽन्तं करवाणीति ॥१॥ 

सेत्रेयि--हे मँत्रेयि !; इति ह--ऐसे; उबाच--कहा; थाज्ञवल्वयः--- 
यज्ञवल्क (यज्ञ-वक्ता) के पुत्र याज्ञवल्क्य ने; उद्यास्थन्‌--ऊपर उठने वाला, 
छोड्नेवाला; बे--निश्चय ही; अरे-अरी ! ; अहम्‌--मैं; अस्मात्‌--इस; 
स्थानात्‌--स्थान (आश्रम) से, गृहस्थ-आश्रम से; अस्मि- छू; हन्त तो; 
ते--तेरा; अनया--इस; कात्यायन्या--(तेरी सपत्नी) कात्यायनी से; 
अन्तम्‌--(जायदाद का) फैसला, विभाजन; करवाणि--कर दूं; इति--यह 
(कहा) ॥१॥ 

सा होवाच संत्रेयी, यन्नु म इयं भगोः सर्वा पृथिवी वित्तेन पूर्णा स्यात्कथं 

तेनामृता स्यामिति, नेति होवाच याज्ञवल्क्यो यर्थबोपकरणवतां जीवितं 

तथच ते जोवित, स्यादमृतत्वस्थ लु नाऽऽझ्ञास्ति वित्तेनेति ॥२॥ 

सा ह उवाच मेत्रेयी--उस मैत्रेयी ने (उत्तर में) कहा; यत्‌ नु--जो तो, 
अगर; मे--मेरी, मेरे लिए; इयम्‌--यह; भगोः हे (पति देव ! ); सर्वा-- 
सारी; पृथिवी--पृथिवी; वित्तेन--धन-धान्य से; पूर्णा--भरी-पुरी; स्यात्‌ 
“ही, मिल जाय; कथम्‌--कँसे, क्या; तेन--उस (धन-धान्य) से; अमृता-- 
अमर; स्याम्‌-हो जाऊंगी; इति--यह (कहा); न--नहीं ही; इति--ऐसे, 
ह--बल देकर; उवाच--कहा; याज्ञवल्क्यः- याज्ञवल्क्य ने; यथा एव--जेसा 
ही; उपकरणवताम्‌--सवंसाधन-सम्पन्च पुरुपों का; जीबितम्‌-- जीवन (रहन- 
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अमर हो जाऊंगी ? याज्ञवल्क्य नें कहा, नहीं, उस अवस्था में, जसे 
साधन-सम्पन्न व्यक्ति चेन से जीवन निर्वाह करते हैं, वेसे तुम्हारा 
जीबन होगा, 'अमृतत्वस्य तु न आज्ञा अस्ति वित्तेन--धन-धान्य से 


याज्ञवल्क्य ने कहा, हे मेत्रेयी ! घन-एइवयं से सह अमृत ब्रह्म प्राप्त नहीं होता 


सहन) होता है; तथा एव- बैसा ही; ते--तेरा; जीवितम्‌--जीवन, 
स्यात्‌--होगा; अमृतत्वस्य--अमरता (मुक्ति) की; तुतो; न-नहीं; 
आज्ञा--आशा, संभावना; अस्ति-है; बित्तेन--धन-धान्य से; इति--यह 


(कहां) ॥२॥ 


बृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (द्वितीय अध्याय) ७५३ 


मेत्रेयी ने कह।'येन अह न अमृता स्याम्‌ किमहं तेन कुर्याम्‌'--जञिस 
से में अमर न हो सकूं, उसे लेकर में क्या करूं ? भगवन्‌! अमर होने 
का जो रहस्य आप जानते हो, मुझे तो उसी का उपदेश दीजिये ॥३॥ 

याज्ञवल्क्य ने कहा, तु तो मेरी प्रिय हे, और बड़ा प्रिय . वचन 
बोल रही हें । आ, बेठ, में तुझे सब खोलकर समझाता हूं, ज्यों-ज्यों 
में बोलता जाऊ, मेरी बात ध्यान देकर सुनते जाना ॥४॥ 

फिर उसने कहना शुरू किया--अरे, पति की कामना के लिये 
पति प्रिय नहीं होता, अपने आत्मा की कामना के लिये पति प्रिय 


सा होवाच मंत्रेयी येनाहं नामृता स्यां किमहं . 
तेन कुर्या यदेव भगवान्वेद तदेव मे ब्रूहीति ॥३॥ 
सा ह उवाच मेत्रेयी--उस मैत्रेयी ने फिर कहा; थेन--जिस (धन-धान्य) : 
से; अहम्‌--सैं; न--नहीं; अमृता--अमर; स्याम्‌--होऊ; किम्‌ अहम्‌- क्या 
मैं; तेन--उस (धन) से; कुर्वाम्‌--कर सकूंगी; (तेन कुर्याम्‌--उस धन को 
पाकर क्या फल पाऊंगी); यद्‌ एव--जो ही; भगवान्‌--आदरणीय आप; 
बेद--जानते हो; तद्‌ एब--उसको ही; में--मुझे; ब्रहि--कहें, उपदेश करें; 
इति--मह (निवेदन किया) ॥।३॥ 
स होवाच याज्ञवल्क्यः प्रिया बतारे नः सती प्रियं भाषस एह्यास्स्व 
व्याख्यास्यामि ते व्याचक्षाणस्य तु मे निदिध्यासस्वेति॥४॥ 
सः ह्‌ उवाच याज्ञवल्क्यः--उस याज्ञवल्क्य ने कहा; प्रिया--परम प्रिय; 
बत-तो; अरे--अरी !; नः--हमारी; सतो-होती हुई; प्रियम्‌-प्रिय 
(वचन); भाषसे--कहती है; एहि--आ; आस्स्व--बँठ; व्याख्यास्यामि-- 
व्याख्या (स्पष्ट) करूंगा, बताऊंगा; ते--तुझे, तेरे प्रति; व्याचक्षाणस्य-- ब्याख्या 
करने बाले; तु-तो;.मे--मेरे (वचन.को); निदिध्यासस्व--विशेष (सम्पूणं- 
तया) ध्यान करना, ध्यान से सुनना; इति--यह (आश्वासन दिया) ॥४।! 
स होवाच न वा अरे पत्युः कामाय पतिः प्रियो भवत्यात्मनस्तु 
कामाय पतिः प्रियो भवति । न वा अरे जायाये कामाय जाया 
प्रिया भक्त्यात्मनस्तु कामाय जाया प्रिया भवति। न वा अरे 
पुत्राणां कामाय पुत्राः प्रिया भवन्त्यात्मनस्तु कामाय पुत्राः प्रिया 
भवन्ति । न वा अरे वित्तस्य कामाय वित्तं प्रियं भवत्यात्मनस्तु 
कामाय चित्तं प्रियं भवति । न वा अरे ब्रह्मणः कामाय ब्रह्म प्रिय 
भवत्यात्मनस्तु कामाय ब्रह्म प्रियं भवति । न वा अरे क्षत्रस्य 
कामाय क्षत्रं प्रियं भवत्यात्मनस्तु कामाय क्षत्रं प्रियं भवति । 
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होता हें; अरे, पत्नी को कामना के लिये पत्नी प्रिय नहीं होती, 
अपने आत्मा की कामना के लिये पत्नी प्रिय होती हे; अरे, पुत्रों 
की कामना के लिये पुत्र प्रिय नहों होते, अपने आत्मा की कामना 
के लिये पुत्र प्रिय होते हैं; अरे, वित्त को कामना के लिये वित्त 
प्रिय नहीं होता, अपने आत्मा की कामना के लिये वित्त प्रिय 
होता है; भरे, ब्राह्म-शक्ति की कामना के लिये ब्रह्म प्रिय नहीं होता, 
अपनी आत्मा की कामना के लिये ब्रह्म प्रिय होता हूँ; अरे, क्षात्र- 
शक्ति को कामना के लिये क्षत्र प्रिय नहीं होता, अपने आत्मा को 
कामना के लिये क्षत्र प्रिय होता हे; अरे, लोको की कामना के लिये 
लोक प्रिय नहीं होते, अपने आत्सा की कामता के लिये लोक 


न वा अरे लोकानां कामाय लोकाः प्रिया भवन्त्यात्मनस्तु कामाय 
लोकाः प्रिया भवन्ति। न वा अरे देवानां कामाय देवाः प्रिया 
भवन्त्यात्मनस्तु कामाय देवा प्रिया भवन्ति । न वा अरे 
भूतानां कामाय भूतानि प्रियाणि भवन्त्यात्मनस्तु कामाय 
भूतानि प्रियाणि भवन्ति । न वा अरे सर्वस्य कामाय सर्व प्रियं 
भवत्यात्मनस्तु कामाय सर्व प्रियं भवति। आत्मा वा अरे 
द्रष्टव्यः शोतव्यो मन्तव्यो निदिध्यासितव्यो मंत्रय्यात्मनो 
वा उरे दर्शनेन श्रवणेन मत्या चिज्ञानेनेद, सर्द विदितम्‌ ॥५॥ 
-सः ह--उस (याज्ञवल्क्य) ने; उवाच--कहा; न बै--नहीं तो; अरे” 
अरी ! ; पत्युः--पति की; कामाय--कामना (स्वार्थ) के लिए; पतिः प्रियः 
भवति--पति प्यारा होता है; आत्मनः तु--अपने (आत्मा के) तो; कामाय-- 
स्वार्थ के लिए; पतिः प्रियः भवति--पति प्रिय होता है; न वे अरे-अरी ! 
नहीं तो; जायाये--पत्नी के; कामाय--स्वार्थ के लिए; जाया--पत्नी; 
प्रिया भवति--प्यारी होती है; आत्मनः तु कामाय--अपने स्वार्थ के लिए; 
जाया प्रिया भवति- पत्नी प्रेमपात्र होती है; न बे अरै--अरी (मंत्रेयि) ! नहीं 
तो; पुत्राणाम्‌--पुत्रों के; कामाय--चाहना (इच्छा-पू्त, स्वार्थ) के लिए; 
पुत्राः प्रियाः भवन्ति-पुत्र प्यारे होते हैं; आत्मनः तु कामाय--अपनी इष्ट- 
पूति के लिए; पुत्राः प्रियाः भवन्ति--पुत्र प्यारे होते हैं; न बं अरे--नहीं तो; 
वित्तस्य--धन की; कामाय- स्वार्थ के लिए; वित्तम्‌ प्रियम्‌ भवति--धन प्रिय 
होता है; आत्मनः ठु कासाय--अपनी इष्ट-पू्ति के लिए; वित्तम्‌ प्रियम्‌ भवति--- 
धत प्रिय होता है; न बे अरे- नहीं ही तो अरी ! ; ब्रह्मण:--ब्रह्म (वेद-ज्ञान या 
ब्राह्मण) के; कामाय--स्वार्थ के लिए; ब्रह्म--्रह्म (वेद-ज्ञान, ब्राह्मण) ; प्रियम्‌ 
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प्रिय होते हें; अरे, देवों को कामना के लिये देव प्रिय नहीं होते, 
अपने आत्मा की कामना के लिये देव प्रिय होते हूँ; अरे, भूतों की 
कासना के लिये भूत प्रिय नहीं होते, अपने आत्मा की कामना के 
लिये भूत प्रिय होते हें; अरे, इस सब-कुछ की कामना के लिये यह 
सब-कुछ प्रिय नहीं होता, अपने आत्मा को कामना के लिये यह सब- 
कुछ प्रिय होता है । जिस आत्मा के लिये यह सब प्रिय होता हे, अरे, 
वह आत्मा ही तो द्रष्टव्य हे, श्रोतव्य हें, मन्तव्य हँ, निदिध्यासितव्य 
हे--उस्ी को देख, उसो को सुन, उसी को जान, उसी का ध्यान कर। 
अरे मेत्रेयी ! आत्मा के ही देखने से, सुनने से, समझने से और जानने 
से सब गांठे खुल ज़ाती हं ॥५॥ 


भवति--व्रिय होता है; आत्मनः तु कामाय--अपने (आत्मा के) स्वार्थ के लिए; 
ब्रह्म प्रियम्‌ भवति--न्रह्म प्रिय होता है; न बै अरे--नहीं तो हे मैत्रेयि ! ; क्षत्रस्य 
--क्षा्-धर्मं या क्षत्रिय के; कामाय--लाभ के लिए; क्षत्रम्‌ प्रियम्‌ भवति-- 
क्षात्र-धर्म या क्षत्रिय प्रिय होता है; आत्मनः तु कामाय--अपने लाभ के लिए; 
क्षत्रम्‌ प्रियम्‌ भवति- क्षात्र-धमे या क्षत्रिय प्रिय होता है; न वै अरे- नहीं तो; 
छोकानाम्‌--लोको की; कामाय--स्वार्थ-पू्ति के लिए; लोकाः प्रियाः अन्ति 
लोक प्यारे होते हैं; आत्मनः तु कामाय लोकाः प्रियाः भवन्ति--अपने स्वार्थ 
के लिए लोक प्यारे होते हैं; न बै अरे--नहीं तो; देवानाम्‌ काम्राय--देवताओं 
(विद्वानों) के स्वार्थ-निमित्त से; देवाः प्रियाः भवन्ति--देव-गण . प्रिय होते हैं; 
आत्मनः तु कामाय--अपने स्वार्थ-निमित्त से; देवाः प्रियाः भवच्ति---देव-गण 
प्रिय होते हैं; न वे अरे--नहीं तो; भूतानाम्‌-चर-अचर भूतों के; कामाय--- 
कामना के लिए; भूतानि प्रियाणि भवन्ति--भूत (प्राणी) प्रिय होते हैं; आत्मनः 
- - 'भबन्ति--अपने स्वार्थं के लिए भूत प्रिय होते हैं; न बे अरे-नहीं तो; सर्बस्य 
सब जगत्‌ के; कामाय--स्वार्थ के लिए; स्वम्‌ प्रियम्‌ भ्रवति--सब प्रिय होता 
है; आत्मनः. . .भवति--अपने ही स्वार्थ के लिए सब प्रिय होता है; आत्मा बै-- 
आत्मा को ही; अरे-_अरी ! ; द्रष्टव्यः--देखना (जानना) चाहिये; शोतव्यः--- 
(उसकी चर्चा-व्याख्यान) सुनना चाहिए; मन्तब्यः-- (उस पर) मनन-चिन्तन 
करना चाहिए; निदिध्यासितव्यः (उसका ही) विशेष ध्यान रखना चाहिए; 
मेत्रेयि- हे मँत्रेयि ! ; आत्मनः--आत्मा (आत्म-स्वरूप) के; दर्शनेन--दर्शन 
(ज्ञान) से; श्रवणेन-- (उपदेश) सुनने से; मत्या--मनन करने से; विज्ञानेन 
पूर्णतया जान लेने से; इडम्‌ सबंम्‌--यह सब (चराचर-जगत्‌) ; विदितस्‌--- 
ज्ञात हो जाता है, सब-कुछ आप्त हो जाता है ॥५॥ 


७५६ एकादशो पनिषद्‌-भाष्य 


इस अपने भीतर के आत्मा के अतिरिक्त कुछ नहों ह । जो ब्राह्म- 
शक्ति को आत्मा से भिन्न जानता हे, उसे ब्राह्म-शक्ति त्याग देती 
हे; जो क्षात्र-शक्ति को आत्मा से भिन्न जानता हे, उसे क्षात्र-शक्ति 
त्याग देती हुँ; जो लोकों को आत्मा से भिन्न समझता हे, उसे लोक 
त्याग देते हें; जो देवों को, भूतों को, इस सब-कुछ को आत्मा से 
भिन्न समझता है, उसे देव, भूत, यह सब-कुंछ त्याग देता हे । आत्मा 
ही ब्राहा-शक्ति हे, यही क्षात्र-शक्ति हें, यही लोक हैं, यही देव हे, 
यही भूत हें, यह आत्मा ही सब-कुछ हँ, इसलिये इसी को कामना 
के लिये सब प्रिय होता हे--इसलिये आत्मा को जानो, आत्मा को 
जानो ॥६॥ 


ब्रह्म तं परादाद्योऽन्यत्रात्मनो ब्रह्म बेद क्षत्रं तं परादाद्योऽन्यत्र- 
त्मनः क्षत्रं वेद लोकास्तं परादुर्योऽन्यत्रात्मनो लोकान्वेद देवास्तं 
परादुर्योऽन्यत्रात्मनो देवान्वेद भूतानि तं परादुर्योच्च्यत्रात्मनो 
भूतानि बेद सर्व तं परादाद्योऽन्यत्रात्मनः सर्वं वेदेदं ब्रह्मेदं 
क्षत्रमिमे लोका इमे देवा इमानि भूतानोद सर्व यदयमात्मा ॥६॥ 
ब्रह्म--वेद, ज्ञान, ब्राह्मण; तम्‌--उसको; परादात्‌ (परा +-अदात्‌ ) -- 
त्याग देता है, छोड़ देता है; यः--जो; अन्यतर-दूसरे (स्थान) में; आत्मनः-- 
आत्मा से; ब्रह्मवेद (ज्ञान) को, ब्राह्म-शक्ति को; बेद--जानता है; क्षत्रस्‌-- 
क्षात्र-शक्ति, त्राण-शक्ति; तम्‌ परादात्‌--उसको छोड़ देती है; यः--जो; 
अन्यत्र आत्मनः--आत्मा से अलग अन्य स्थान में (स्थित); क्षत्रम्‌--रक्षा- 
जक्ति को; वेद--समझता है; लोकाः--लोक (जनता); तम्‌--उसको; परादुः 
(परा+-अदुः)--छोड़ जाती है; थः अन्यत्र आत्मनः--जो अपने से अलग; 
लोकान्‌ बेद--लोकों (जन-सामान्य) को जानता है; देवाः--देव-गण (आदित्य 
आदि), इन्द्रियां, प्राण आदि; तम्‌ परादुः--उसको त्याग देते हैं (अपने से 
बंचित कर देते हैं); यः अन्यत्र आत्मनः--जो अपने आत्मा से अलग; देवान्‌ 
बेद--देचों को जानता है; भूतानि--पंचमहाभूत एवं प्राणी; तम्‌ परादुः---उसको 
छोड़ देते हैं; यः अन्यत्र आत्मनः--जो अपने आत्मा से अन्यत्र; भूतानि वेद-_भूतों 
को जानता है; सबंम्‌--सव कुछ ही, सब ही; तम्‌ परादात्‌--उसको छोड़ जाते हैं; 
घः आत्मनः अन्यत्र--जो आत्मा से भिन्न स्थान में; सबंम्‌ बेद--सब को जानता 
है; इदम्‌ ब्रह्म--यह ज्ञान; इदम्‌ क्षत्रम्‌--यह क्षात्र-कर्म; इमे लोकाः--ये लोक 
(जनता); इमे देवाः--ये देव (विद्वान्‌ पुरुष, इन्द्रियां) ; इमानि भूतानि--ये 


सत्र भूत (पंच महाभूत, प्राणी); इदम्‌ सर्वम्‌-ये सब कुछ; यद्‌ अथम्‌ आत्मा-- 
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दुन्दुभि पर जब चोट देते हें, तब उससे शब्द निकल-निकल कर 
बाहर आते हुं । इन शब्दों को अलग-से नहीं पकड़ा जा सकता । इन्हें 
पकड़ना हो, तो दुन्दूभि को पकड़ लो, या दुन्दुभिको चोट देने वाले 
को पकड़ लो, और बस, यह ढोल-का-सा तमोगणी शाब्द पकड़ा 
जाता है । ठीक इसी तरह आत्मा इन्द्रिय-रूपी दुन्दुभि को पीट कर 
संसार के ढोल-के-से तमोगुण-रूपी शब्द उत्पन्न कर रहा हे । संसार 
को पकड़ना हो, तो इन्द्रियों को पकड़ लो, और उससे बढ़ कर आत्मा 
को पकड़ लो ॥७॥ 

शंख जब प्रा जाता हैं, तो उससे निकले हुए शब्दों को अलग- 
से नहीं पकड़ा जा सकता । इन्हें पकड़ना हो, तो शंख को पकड़ लो, 
या शंख को प्रने वाले को पकड़ लो, और बस, यह शंख-का-सा 
रजोगुणी शब्द पकड़ा जाता हें । इसी प्रकार संसार के शंख-के-से 
रजोगुण-रूपी शब्द को पूरने वाले आत्मा को पकड़ लो, उसी ने यह 
शंख प्र रखा हें ॥८॥ 


जोर आत्मा है (ये सब आत्मा के ही गुण आदि हैं, आत्मा के होने पर ही इनकी 
स्थिति और विकास है) ।॥।६॥ 


स यथा दुन्दुभेहन्यमानस्स न बाह्याञ्छन्दाञ्छक्नृयाद्‌ 
ग्रहणाय दुन्दुभेस्तु : ग्रहणेन इन्दुभ्याघातस्य वा शाब्दो गृहीतः ॥७॥ 
सः--वह (कोई मनुष्य) ; यथा--जैसे; दुन्दुभेः--दुन्दुभि (नयाड़ा) के; 
हन्यमानस्य-- (डंके से) पीटी जाती हुई; न--नहीं; बाह्यान्‌-- (उससे उत्पन्न) 
बाहर के; झड्दान्‌--शाब्दों को; शक्नुयात्‌--सके, ग्रहणाय--पकड़ने के लिए; 
(शक्नुयाद्‌ ग्रहणाय--पकड़ सकता है); (किन्तु) दुन्दुभेः--नयाड़े के; तु-- 
तो; ग्रहणेन--पकड़ लेने से; दुन्दुभि+-आधातस्य--नगाड़े पर चोट देनेवाले 
(डंके) के; वा-या; झब्दः--शब्द; गृहीतः--पकड़ (काबू) में आ जाता 
है॥७॥ 
स यया शंखस्य ध्मायमानस्य न बाह्याञ्छन्दाञ्छक्नुयाद्‌ 
ग्रहणाय शंखस्य तु ग्रहणेन झंखध्मस्य वा झब्दो गृहीतः ॥८॥ 
सः यथा--वह जैसे; शंखस्य--शंख के; ध्मायमानस्य--फूंके (बजाये) 
जाते हुए; न बाह्यान्‌ शब्दान्‌ शक्नुयाद्‌ ग्रहणाय--(उससे उत्पन्न) बाहर के 
शब्दों को नहीं पकड़ सकता है; शंखस्य तु ग्रहणेन--शंख के तो पकड़ (काबू) में 
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जब बीणा बजाई जाती हे, तब उससे निकले हुए शब्दों को 
अलग-से नहीं पकड़ा जा सकता । इन्हें पकड़ना हो, तो वीणा को 
पकड़ लो, या वीणा बजाने वाले को पकड़ लो, और बस, यह वीणा- 
का-सा सत्त्वगुणो शब्द पकड़ा जाता हे । इसी प्रकार इस जगत्‌ के 
वीणा-के-से सत्त्वगुण-हूपी शब्द को बजाने वाले आत्मा को पकड़ 
लो, उसी ने ये तार बजाये हैं ॥९॥ 
जिस प्रकार गीली लकड़ियां जलायी जांय, तो आग से अलग 
घूंआ बाहर निकल पड़ता हैं, अरे मत्रेयी ! इसो प्रकार इस महान्‌ 
भूत, महान्‌-शक्ति आत्मा का यह निश्वास हे, बाहर को ओर लिया 
गया सांस हें, जो ऋक्‌, यजु, साम, अथर्वाङ्गिरस, इतिहास, पुराण, 
बिद्या, उपनिषद्‌, इलोक, सूत्र, अनुव्याख्यान, व्याख्यान हैं । ये सब 
इसी आत्मा के मानो निइवास हें, बाहर निकले हुए सांस हें ॥१०॥ 
कर लेने से; झांखघ्मस्य--शंख को फूंकने (बजाने) वाले के; बा--या; शब्दः 
गृहीतः--शब्द काबू में आ जाता है॥८॥ 
स॒ यथा वोणाये वाद्यसानाये न वाह्याञ्छन्दाञ्छक्नुयाद्‌ 
ग्रहणाय वीणाय तु प्रहणेन वीणावादस्य वा शब्दो गृहीतः ॥९॥ 
सः यथा--वह जैसे; बोणाये--वीणा के; बाद्यमानाये--वजाई जाती 
हुई; न. . ग्रहणाय--अथं पूर्ववत्‌; वीणाये तु ग्रहणेन--वीणा के तो काबू में 
कर लेने से; वीणावादस्य वा-या वीणा के बजानेवाले को पकड़ लेने से; झब्दः 
गृहीतः--शब्द काबू में आ जाता है॥९॥ 
स॒ यथाऽ्रघाग्नेरम्याहितात्पृथग्धूमा विनिञचचरन्त्येवं बा अरेऽस्य 
महतो भूतस्य निइवसितमेतद्यद्ग्वेदो यजुवदः सामवेदोऽथ- 
बाद्धिरत इतिहासः पुराणं विद्या उपनिषदः इलोकाः सूत्रा- 
ण्यनुव्याख्यानानि . व्याश्यानान्यस्येवेतानि सर्वाणि निइबसितानि ॥१०॥ 
सः यथा--वह जैसे; आद्र +एष-{- अग्नेः--गीले ईधनवाली अग्नि से; 
अभ्याहितात्‌--प्रदीप्त की हुई; पृथक्‌-अलग; घूमाः--धुएं; विनिशचरन्ति- 
निकल कर फैल जाते हैं; एबम्‌ बे--ऐसे ही; अरे--अरी मैत्रेयि ! ; अस्य-- 
इस; महततः--महान्‌; भूतस्य--सत्तावाले (ब्रह्म) के; निश्वसितम्‌--बाहर 
निकले सांस के समान (उससे अनायास उत्पन्न हुए हैं); एतत्‌--यह सब; यद्‌ 
--जो-कुछ है; ऋग्वेदः---ऋग्वेद; यजुर्वदः- यजुर्वेद; सामबेदः---सामवेद; 
अ्र्वाज्धिरसः---अथर्ववेद; इतिहासः--इतिहास; पुराणम्‌- सृष्टि का वर्णन; 
विंद्या:--नाना विद्याएं (ज्ञान-शाखाएं) ; उपनिषदः--उपनिषद्‌ (रहस्य-बोधक 
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जसे सब जल समुद्र को पहुंचते हें, सब स्पर्श त्वचा को, सब 
गन्ध नासिका को, सब रस जिह्वा को, सब रूप चक्ष को, सब शब्द 
ओत्र को, सब संकल्प मन को, सब विद्या हृदय को, संब कमं हस्त 
को, सब आनन्द उपस्थ को, सब विसगं पायु को, सब गति पांवों 
को, वसे सब वेद, इतिहास, पुराण जिनका ऊपर उल्लेख किया गया 
है, वाणी को पहुंचते हूं, और वाणी आत्मा द्वारा विकसित होती है, 
इसलिये आत्मा ही से सृष्टि के संपूण प्रवाह का प्रसार हे ॥११॥ 


ग्रन्थ); इलोकाः--सूक्तियां (छन्दोबद्ध रचनाएं) ; सूत्राणि--सूत्ररूप में प्रति- 
पादित दंर्शन-शास्त्र आदि; अनुब्याख्यानानि--उपव्याख्यान; व्याख्यानानि--मंत्रों 
की व्याख्यायें; अस्य एव--इस ब्रह्म के ही; एतानि सर्वाणि--ये सब; निइव-. 
सितानि-निश्वास के समान हैं (उससे अनायास उत्पन्न--ज्ञात हुए हैं) ॥१०॥ 
स यथा सर्वासामपा_ समुद्र एकायनमेव सर्वा स्पर्शानां त्वगेकाय- 
नमेव सवषां गन्धानां नासिके एकायतमेव सरवधा रसानां 
जिह्वँकायनमेव, सववा, रूपाणां चक्षुरेकायनमेकं_ सर्वेषा शब्दाना 
ओत्रमेकायनमेवे सर्वेबा संकल्पानां मन एकायनमेव सर्वासां 
विद्याना, हूदयमेकायनमेवे, सर्वेषां कर्मणा हस्तावेकायनमेव, 
सववामानन्वानामुपस्य एकायनमेव_ सवेषां विसर्गाणां पायरेकायन- 
मेवं, सर्वेषामध्वनां पादावेकायनमेच_ सर्वेषां वेदानां वागेकायनम्‌ ॥११॥ 
सः यथा--वह जैसे; सर्वासाम्‌--सारे; अपाम्‌--जलों का; समद्रः-- 
समुद्र; एकायनम्‌-एक आधार-स्थान है (वहां ही सब एकत्र होते हैं) एचम्‌-- 
इस प्रकार; सर्वेबाम्‌--सारे; स्पर्शानाम्‌--छ्ने से उत्पन्न ज्ञान का; त्वगं-- 
एकायनम्‌ केन्द्र-स्थान है; एवम्‌ सर्वेषाम्‌ गन्धानाम्‌--इस ही प्रकार 
सब गन्ध-ज्ञानों का; नासिके--नासिका, नाक; एकायनम्‌--केन्द्र-विन्दु है; 
एवम्‌ सरवषाम्‌--ऐसे सब; रसानाम्‌--स्वादों का; जिल्वा-जीभ; एकायनम्‌ 
—केत-स्थान है; एवम्‌ सर्वेबाम्‌- ऐसे सारे; रूपाणाम्‌- नेत्र से उत्पन्न 
ज्ञान का; चक्षुः--नेत्रः एकायनम्‌- केन्द्रस्थल है; एवम्‌ सर्वेबाम--ऐसे 
सब; दाब्दानाम्‌-सुने शब्दों का; शोत्रम्‌--कान; एकाथनम्‌--आधारः 
स्थान है; एवम्‌ सवषाम्‌ --एसे सारे; संकल्पानाम्‌--मनन-चिन्तन का; मनः 
एकायनम्‌- मन (अन्तःकरण) अन्तिम आघार है; एवम्‌ सर्वासाम--ऐसे 
सारी; विद्यानाम्‌--ज्ञान-विज्ञानों का; हृदयम्‌ एकायनम्‌- हृदय एकमात्र 
आधार (गति) है; एवम्‌ सर्वेबाम्‌- ऐसे सारे; कर्मणाम्‌---कर्म (प्रयत्न, चेष्टाओं) 
हस्तौ--(कर्मेन्द्रि) दोनों हाथ; एकायनभ्‌--एकमात्र गति हैं; एवन्‌ 
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जैसे नमक की खील पानी में डाल दी जाय, वह पानी में ही 
विलीन हो जाती है, उसे पानी में से निकाला नहीं जा सकता, पानी 
को जहां-जहां से लिया जाय, उसमें नमक ही घुला मिलता है, अरे 
मेत्रेयो | इसी प्रकार यह महान्‌ जोवन-शक्ति, यह अनन्त, अपार, 
विज्ञान-घन आत्मा इन भूतों के साथ ही प्रकट होता हे, उनमें घुला- 
मिला मिलता है, और इन भूतों में ही जा छिपता हँ । जब तक वह 
भूर्तो में प्रकट हो रहा हे, तभी तक उसके नाम हैं, उसकी संज्ञ हे, 
उसके यहां से चले जाने पर उसको कोई संज्ञा नहीं रहती । याज्ञ- 
चल्क्य ने कहा, अरे मंत्रेयी, यह रहस्य को बात हैं जिसे में तुझे बता 
रहा हूं ॥१२॥ 
सर्नेषाम्‌--ऐसे सारे; आनन्दानाम्‌--(अनुभव में आनेवाले) आनन्दों का; 
उपस्थः-जनन-इन्द्रिय; एकायनम्‌--आधार-स्थल है; एवम्‌ सर्वेषाम्‌ 
ऐसे सारे; बिसर्गाणाम्‌--मल-त्याग (मलों का बाहर होना) का; पायृः- 
गुदा-स्थान; एकायनम्‌- केन्द्र है; एवम्‌ सर्दषाम्‌--ऐसे सारे; अध्वनाम्‌-- 
मार्गो (गति--चलना-फिरना) का; घादौ--दोनों पांव; एकायनम्‌--आधार 
हैं; एवम्‌ सर्वेषाम्‌--ऐसे सारे; बेदानाम्‌-वेद-वचन (उपदेश) का; बागु-- 
वाणी; एकायनम्‌--आधार, परम-गति, अन्तिम पहुंच है॥११॥ 

स यथा सेन्धवखिल्य उदके प्रास्त उदकमेवानुविलीयते न हात्यो- 

दप्रहणायेव स्याद्यतो यतस्त्वाददीत लवणमेवेवं वा अर इदं महद्‌- 

भूतमनन्तमपारं विज्ञानघन एवंतेम्यो भूतेभ्यः समुत्थाय तान्ये- 

चाऽनु विनश्यति न प्रेत्य संज्ञाऽस्तीत्यरे क्रवोमीति होवाच याज्ञवल्क्यः ॥ १२॥ 

सः यथा- वह जैसे; संन्धव-खिल्यः- सैन्धव (संधा नमक) की खील 
(कंकर); उदके--जल में; प्रास्तः--डाली हुई; उदकम्‌--जल को (में); 
एव- ही; अनुविलोयेत--धीरे-धीरे घुल जाती है; न ह--नहीं तो; अस्य-- 
इस तमक-खील के; उद्ग्रहणाय--ऊपर (बाहर) निकालने के लिए; इब-- 
मानो; स्यात्‌-संभव (समर्थ) होता है; यतः यतः--जहां-जहां से; आददीत 
लेवे; लवणम्‌ एव--(वहां-वहां) नमक ही है; एबम्‌ बे--ऐसे ही; अरे-- 
हे मैत्रेयि ! ; इदम्‌--यह; महद्‌ भूतम्‌--महान्‌ (सनातन) ब्रह्म, अनन्तम्‌-- 
अनन्त; अपारम्‌- अपार है; विज्ञानघनः--ज्ञान-स्वरूप; एव--ही; एतेभ्यः 
इन; भूतेम्यः--भूतों (प्रकृति-विकारों ) से; समुत्थाय--ऊपर उठ कर; तानि एब 
अनु--उन भूतों में ही फिर; विनश्यति--लीन हो जाता है, छिप-सा जाता है; 
न--नहीं : प्रेत्य--मर कर (लीन होने पर); संज्ञा--(उसका) सम्यग्‌-ज्ञान; 
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मेत्रेयी बोलो, भगवन्‌ ! आपने यह कहकर कि यहां से चले 
जाने पर उसको कोई संज्ञा नहों रहती, मुझे घबराहट में डाल दिया । 
याज्ञवल्क्य ने कहा, में तुझे घबराहट में डालने के लिये कुछ नहीं कह: 
रहा । में जो-कुछ कह रहा हूं, उसे समझने के लिये यह-सब कहना 
भो ज़रूरी हें ॥१३॥ 

जब आत्मा भूतों में प्रकट होता हँ, तभो तो दित' होता हे, 
द्वित' में ही आत्मा विषय को सूंघता है, आत्मा विषय को देखता 
हे, एक-दूसरे से बात करता है, एक-दूसरे की बात समझता है, एक 
दूसरे को पहचानता हे। परन्तु जब यह भूतों से अलग होकर, अपने 
आत्मा के सम्पूर्ण-रूप में पहुंच जाता हें, तब यह किससे किसको 


अस्ति--होता है; (न प्रेत्य संज्ञा अस्ति--जीवात्मा के मरने के बाद कोई संज्ञा 
“पिछला सम्बन्ध--नहीं बना रहता है); इति--ऐसे; अरे--हे मैत्रेयि; ब्रवीमि 
--मैं तुझे कह (बता) रहा हूं; इति ह उवाच याज्ञचल्क्यः--एसा याज्ञवल्क्य 
ने कहा ।।१२॥ 

सा होवाच मेत्रेय्यत्रेव मा भगवानमूमुहन्न परेत्य संज्ञाऽस्तीति स होवाच 

याज्ञवल्क्यो न वा अरेऽहं मोहं ब्रवीम्यलं वा अर इदं विज्ञानाय ॥१३॥। 

सा ह॒ उवाच मंत्रेयी-- (यह सुनकर) उस मैत्रेयी ने कहा कि; अत्र एक-- 

यहां (इस विषय में) ही; मा--मुझको; भगवान्‌--आपने; अमुमुहत्‌- मोह 
(अज्ञान-से) में डाल दिया; न प्रेत्य संज्ञा अस्ति--मरने के बाद कोई नाम 
(स्थिति) नहीं रहता; इति--यह (कहकर); स ह॒ उवाच याज्ञवल्क्य:--उस 
याज्ञवल्क्य ने कहा (उत्तर दिया); न बै अरे--नहीं तो हे मैत्रेयि ! ; अहम्‌-- 
मैं; मोहम्‌--मोह (ज्ञानाभास) की बात, व्यर्थे चर्चा; ब्रवीसि--कह रहा हुँ; 
अलम्‌--पर्याप्त, समर्थ, आवश्यक है; वै--ही; अरे- हे मैत्रेयि ! ; इदम्‌--यह 
(कथन); विज्ञानाय- विशेष ज्ञान के लिए ॥१३॥ 

यत्रहि हेतमिव भवति तदितर इतरं जिध्यति तदितर इतरं पश्यति 

तदितर इतर शृणोति तदितर इतरमभिवदति तदितर इतरं 

मनुते तदितर इतरं विजानाति यत्र वा अस्य सर्वमात्मैचा- 

भूत्तत्केन कं जिध्यत्तत्केन कं पश्येत्तत्केन को शृणुयात्तत्केन 

कमभिवदेत्तत्‌ केन कं मन्वीत तत्‌ केन कं विजानीयाद्येनेद, 

सर्व विज्ञाताति तं केन विजानीयाहिज्ञातारमरे केन विजानीयादिति ॥१४॥ 

यत्र हि--जहां ही; हृतम्‌ इब--द्वित्व- (दो का होना) सा; भवति- होता 
है; तद्‌--वहां; इतरः--कोई एक; इतरम्‌--दूसरे को; जिघ््रति--सूंघता है; 


७६२ एका दशो पनिषद्-भाष्य 


सुंघ, किस से किस को देखे, किस से किंस को सुने, किस से किस को 
कहे, किस से किस को समझे, किस से किस को पहचाने ? आत्मा ही 
से तो सब-कुछ जानता-पहचानता हुँ, फिर आत्मा को किस से जाने- 
पहचाने ? अरे मंत्रयो ! जानने वाले को किस से जाने ? इसीलिये 
में कहता हूं कि जब आत्मा को भूतों से अलग कर दिया जाय, तब 
उसकी संज्ञा नहीं रहती, उस समय वह अपने अनिवंचनीय रूप में 
जा पहुंचता हं, नष्ट नहीं हो जाता ॥१४॥ 


द्वितीय अध्याय--( पांचवां ब्राह्मण ) 
(मधु-विद्या अथवा ब्रह्म-विद्या) 


याज्ञवल्क्य मैत्रेयी को 'आत्म-तत्त्व' का उपदेश देते हुए ब्रह्मांड 
(समष्टि) तथा पिड (व्यष्टि) --इन दोनों मं--'आत्म-तत्तव' 
हुँ, इस रहस्य को समझाते हें-- 

यह 'पृथिवी' सब प्राणियों को मधु-समान प्यारी हे, पृथिवी को 
सब प्राणी मधु-समान प्यारे हें । पृथिवी में व्याप रहा जो तेजोमय, 
अमृतमय पुरुष हे, यह समष्टि-रूप ब्रह्मांड का 'आत्मा' हे; शरीर में 


तद्‌. . - .पश्यति--देखता है; तद्‌ . . . . श्वुणोति---सुनता है; तद्‌... . अभि- 
बदलि--बोलता-चालता है; तद्‌. . . मनुते--समझता है, मनन करता है; 
तद्‌. . . .विजानाति--जानता है; यत्र बे--जहां (जिस अवस्था में) तो; अस्य-- 
इस (ज्ञानी) के लिए; सर्वम्‌-सब; आत्मा एव अभूत्‌-आत्मा ही हो गया 
(और की सत्ता का भान ही न रहा); तत्‌--तो (उस अवस्था में); केन 
किससे; कम्‌--किसको; जिध्येत्‌-सूंघे; तत्‌. . . .पश्षेत्‌--देखे; तत्‌... . 
अृणुयात्‌--सुने; तत्‌. - . अभिबदेत्‌--बातचीत करे; तत्‌. . . .मन्बीत--समझे, 
मनन करे; तत्‌. . . .विजानीयात्‌--जाने; येन--जिसके द्वारा; इदम्‌ सर्वम्‌ 
इस सब को; विजानाति--जानता है; तम्‌--उसको; केन--किससे; विजानी- 
यात्‌--जाने; विज्ञातारम्‌--(स्वयं अन्य को) जाननेवाले को; अरे- हे 
मैत्रेयि ! ; केन--किससे; बिज्ञानीयात्‌--जाने; इति--यह (सब तेरे विज्ञान के 
लिये ही तो है) ॥१४॥ 
इयं पृथिवी स्वां भूतानां मध्वस्ये पृथिव्ये सर्वाणि भूतानि मधु यश्चा- 
यमस्यां पृथिव्यां तेजोमयोऽमृतमयः पुरुषो यवचायमध्यात्म शारीरस्ते- 
जोमयोऽमृतमयः पुरुषोऽयमेव रः दोऽ्यचात्मेदममृतमिदं ब्रह्मेदं सवम्‌ ॥१॥ 
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भी व्याप रहा जो तेजोमय, अमृतमय पुरुष है, यह व्यष्टि-रूप पिड 
का आत्मा" हे । 'आस्मा' ही अमृत है, 'आत्मा' ही ब्रह्म हे, आत्मा' 
ही यह सब-कुछ हे ॥१॥ 

ये 'जल' सब प्राणियों को मधु-समान प्यारे हैं, जलों को सब 
प्राणी मधु-समान प्यारे हें। जलों में व्याप रहा जो तेजोमय, अमृतमय 
पुरुष हे, यह समष्टि-रूप ब्रह्मांड का आत्मा' हे; शरीर से भी व्याप 
रहा जो तेजोमय, अमृतमय पुरुष हे, यह व्यष्टि-रूप पिड का आत्मा! 
हें । आत्मा' ही अमृत हुं, आत्मा! ही ब्रह्म हे, 'आत्मा' ही यह सब- 
कुछ हे ॥२॥ 


इयम्‌ पृथिवी--यह पृथिवी; सर्वेषाम्‌ भूतानाम्‌-सब भूतों ( पंचभूत, प्राणी) 
की; मघु--मघुर, सार, अन्तिम परिणाम है; अस्यै पृथिब्ये--इस पृथिवी के; 
सर्वाणि भूतानि-सारे ही भूत; मधु--प्रिय, सार हैं; थः च अयस्‌--और जो 
यह; अस्याम्‌-इस; पृथिव्याम्‌-पृथिवी में; तेजोमयः--तेजः (प्रकाश) संपन्न; 
अमृतमयः-अमर; पुरुष:--परम ब्रह्म (व्याप रहा है); यः च अयम्‌--और जो 
यह; अध्यात्मस्‌--आत्मा के (पिण्ड-शरीर) में; ज्ञारीर;--शरीर का स्वामी, 
देही; तेजोमयः अमृतमयः--तेजस्वी, और अमर; पुरुष:--जीवात्मा है; 
भयम्‌ एव सः-यह ही वह है; यः अयम्‌--जो यह (हमारा ज्ञेय ) ; आत्मा 
आत्मा है; इदम्‌ अमृतम्‌--यह अमर है; इदम्‌ ब्रह्म--यह ब्रह्म (बड़ा-श्रेष्ठ) 
है; इदभ्‌ सवंम्‌--यह ही सब-कुछ है ॥१॥ 

इमा आपः सर्वेषां भूतानां मध्वासामपा सर्वाणि भूतानि मधु यश्चा- 

यमास्वप्सु तेजोमयोऽमृतमयः पुरुषो यश्चायमध्यात्मो रेतसस्तेजो- 

सयोऽमृतमयः पुरुषोऽयमेव स योऽयमात्मेदममृतमिदं ब्रह्मद सर्वम्‌ ॥२॥ 

इमाः आपः--ये जल; स्वाम्‌ भूतानाम्‌-सब भूत-प्राणियों के; मधु 

प्रिय, सार हैं; आसाम्‌--इन; अपाम्‌--जलों के; सर्वाणि भूतानि-सारे भूत; 
सघु--प्रिय, सार हैं; यः च अयम्‌-और जो यह; आसु- इन; अप्यु--जलों में; 
तेजोमयः अमृतमथः पुरुषः--तैजोमय, अमर पुरुष (परमात्मा) है; थः च अयम्‌ 
“और यह जो; अध्यात्मम्‌--आत्म-संबंधी पिण्ड में; रैतसः--वीये से उत्पन्न 
(शरीरधारी) या जलमय; तेजोमयः अमृतमपः-तेजःस्वरूप, अमृतमय; 
पुरुषः--जीवात्मा है; अयम्‌. . .पर्वेम्‌--अर्थ पूर्ववत्‌ ॥२॥ 


७६४ एकादशोपनिषदु-भाष्य 


यह “अग्नि! सब प्राणियों को मधु-समान प्यारी हे, अग्नि को 
सब प्राणी मधु-समान प्यारे हें। अग्नि में व्याप रहा जो तेजोमय, 
अमृतमय पुरुष है, यह समष्टि-रूप ब्रह्मांड का 'आत्मा' हे; शरीर में 
व्याप रहा जो तेजोमय, अमृतमय पुरुष हे, यह व्यष्टि-रूप पिड का 
'आत्मा' हें । आत्मा ही अमृत हे, 'आत्मा' ही ब्रह्म हे, आत्मा ही 
यह सब-कुछ हे ॥३॥ 

यह वायु” सब प्राणियों को मधु-समान प्रिय है, वायु को सब 
प्राणी मधु-समान प्रिय हें । वायु में व्याप रहा जो तेजोमय, अमृतमय 
पुरुष हे, यह समष्टि-रूप ब्रह्मांड का 'आत्मा' हैं; झरीर में व्याप रहा 
जो तेजोमय, अमृतमय पुरुष हे, यह व्यष्टि-रूप पिड का आत्मा हे। 
आत्मा हो अमृत हुँ, आत्मा' ही ब्रह्म हे, 'आत्मा' हौ यह सब-कुछ 
हें ॥४॥ 

यह 'आदित्य' सब प्राणियों को मधु-समान प्रिय हें, आदित्य को 
सब प्रागी मथु-समात प्रिय हें। आदित्य में व्याप रहा जो तेजोमय, 
अमृतमय पुरुष हे, यह ससष्टि-छप ब्रह्मांड का आत्म! हं; शरीर सं 


अयमग्निः सर्वेषां भूतानां सध्वस्याग्नेः सर्वाणि भूतानि मधु यश्चाय- 
मस्मिन्ञगनौ तेजोमयोऽमृतमयः पुरुषो यश्चायमध्यात्मं वाङमयस्तेजो- 
मयोऽमृतमयः पुरुषोऽयमेव स योऽयमात्मेदममृतमिदं ब्रह्मेद, सवम्‌ ॥३॥ 
अथम्‌ अग्निः--यह्‌ अग्नि; . . ,अस्य अग्नेः-इस अग्नि के; - - .अस्मिन्‌ 
अग्नौ--इस अग्नि में; . . .बाङमथः--वाणी-स्वरूप; . . .सवंम्‌--अर्थं पूर्ववत्‌ 
॥३॥ 
अयं वायुः सर्वेषां भूतानां मध्वस्य वायोः सर्वाणि भूतानि मघु यञ्चाय- 
मस्न्वियौ तेजोमयोऽमृतमयः पुरुषो . यशचायमध्यात्मं प्राणस्तेजो- 
मयोऽमृतमयः पुरुषोऽयमेव स योऽयमात्मेदममृतमिदं ब्रह्मेद्‌ सर्वम्‌ ॥४॥ 
अयम्‌ वायुः--गह वायु; . . .अस्य वायोः--इस वायु के; ... .अस्मिन्‌ 
वायौ--इस वायु में. . . प्राणः--प्राण (श्वास-प्रश्वास) रूप; . . .सर्वम्‌--अर्थ 
पूर्ववत्‌ ।।४॥ 
अयमादित्यः सर्वषां भूतानां मध्वस्थादित्यस्य सर्वाणि भूतानि मधु 
यश्चायमस्मिन्नादित्ये तेजोमयोऽमृतमयः पुरुषो यश्चायमध्यात्मं चाक्षुष- 
स्तेजोमयोऽमृतमयः पुरुषोऽयमेव स योऽयमात्मेदममृतभिदं ब्रह्मेद सर्वम्‌ ॥५॥ 
अयम्‌ आदित्यः--यह सूर्य; . . अस्य आदित्यस्य--इस सूर्य के; - - .अस्मिन 
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व्याप रहा जो तेजोमय, अमृतमय पुरुष हे, यह व्यष्टि-रूप पिड का 
आत्मा! हे । आत्मा' ही अमृत हे, आत्मा' ही ब्रह्म है, 'आत्मा' ही 
यह सब-कुछ हे ॥५॥। 

ये दिशाए' सब प्राणियों को मधु-समान प्रिय हें, दिशाओं को 
सब प्राणी सधु-समान प्रिय हें । दिश्ञाओं में व्याय रहा जो तेजोमय, 
अमृतमय पुरुष हैं, यह समष्टि-रूप ब्रह्मांड का आत्मा! हे; शरीर में 
व्याप रहा जो तेजोमय, अमृतमय पुरुष हें, यह व्यष्टि-रूप पिड का 
आत्मा' हें । 'आत्मा' ही अमृत हें, आत्मा' ही ब्रह्म है, 'आत्मा' ही 
यह सब-कुछ हे ॥६॥ 

यह चन्द्र” सब प्राणियों को मधु-प्तमान प्रिय है, चन्द्र को सब 
प्राणी मधु-समान प्रिय हं। चन्द्र मं व्याप रहा जो तेजोमय, अमृतमय 
पुरुष हे, यह समष्टि-रूप ब्रह्मांड का 'आत्मा' हे; शरीर में व्याप रहा 
जो तेजोमय, अमृतमय पुरुष ह, यह व्यष्टि-रूप पिड का आत्मा 
है । 'आत्मा' हो अमृत हे, 'आत्मा' ही ब्रह्म हे, 'आत्मा' ही यह सब- 
कुछ हु ॥७॥ 


आदित्ये--इस सूर्यं में , . .चाक्षुषः--नेत्र-संबंधी, नेत्र का अधिष्ठाता (नेत्र रूप 
में). . .सर्वम्‌--अर्थ पूर्ववत्‌ ॥ ५॥। 
इमा दिजः सर्वेषां भूतानां मध्वासा दिशा, सर्वाणि भूतानि मधु यश्चाय- 
मासु दिक्षु तेजोमयोऽमृतमयः पुरुषो यश्चायमध्यात्म, श्रौत्रः प्रातिश्रुत्क- 
स्तेजोमयोऽमृतमयः पुरुषोऽयमेव स योऽयमात्मेदममृतमिदं ब्रह्मद, सर्वम्‌ ॥६॥ 
इमाः दिशः--ये दिशाएं; . ...आसाम्‌ दिल्लामू--इन दिशाओं के; 
आसु दिक्षु--इन दिशाओं में; .. . श्ौत्रः-श्रोत्र (कान) का स्वामी, 
अधिष्ठाता; प्रातिश्चुस्कः--प्रतिश्रवण - करने को उत्सुक; . . . स॑म्‌--अर्थ 
पूर्ववत्‌ ॥६॥ 
अयं चन्द्रः सर्वेबां भूतानां मध्वस्य चन्द्रस्य सर्वाणि भूतानि मधु यशचाय- 
सस्मि श्चन्द्र तेजोमयोऽमृतमयः पुरुषो यश्चायमध्यात्मं मानसस्तेजो- 
मयोऽमृतमयः पुरुषोऽयमेव स॒ योऽयमात्मेदममृतमिदं ब्रह्मेद, सर्वम्‌ ॥७॥ 
अयम्‌ चर्द्र:--यह चन्द्रमा; . . .अस्य चन्द्रस्य--इस चन्द्रमा के. . .अस्मिन्‌ 
चन्द्रे~इस चन्द्रमा में; . . .मानसः--मन का अधिष्ठाता; . . .सर्वमू--अर्थ 
पूर्ववत्‌ ॥७॥ 
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यह विद्युत! सब प्राणियों को मधु-समान प्रिय हुँ, विद्युत्‌ को सब 
प्राणी मधु-समान प्रिय हें। विद्युत्‌ में व्याप रहा जो तेजोमय, अमृत- 
मय पुरुष हे, यह समष्टि-रूप ब्रह्मांड का 'आत्मा' हें; शरीर सें व्याप 
रहा जो तेजोमय, अमृतमय पुरुष हं, यह व्यष्टि-रूप पिड का 
'आत्मा' हं । आत्मा' ही अमृत हे, 'आत्मा' ही ब्रह्म हे, आत्मा" हो 
यह सब-कुछ हे ॥८॥ 

यह “स्तनथित्नु'--गरजने वाला बादल--सब प्राणियों को मधु- 
समान प्रिय हुं, स्तनयित्नु को सब प्राणो मधु-समान प्रिय हें । मेघ में 
व्याप रहा जो तेजोमय, अमृतमय पुरुष हे, यह समष्टि-रूप ब्रह्मांड 
का 'आत्मा' हे, शरीर में व्याप रहा जो तेजोमय, अमृतमय पुरुष हैं, 
यह व्यष्टि-हप पिड का 'आत्मा' हुं । आत्मा' ही अमृत हें, 'आत्मा' 
ही ब्रह्म हे, आत्मा' ही यह सब-कुछ हं ॥९॥ 

यह 'आकाश' सब प्राणियों को मधु-समान प्रिय हे, आकाश को 
सब प्राणो मधु-समान प्रिय हें । आकाश में व्याप रहा जो तेजोमय, 


इयं विद्युत्सवेंषां भूतानां मध्वस्या विद्युतः सर्वाणि भूतानि मधु यञ्चाय- 
मस्यां विद्युति तेजोमयोऽमृतमयः पुरुषो यइचायमध्यात्मं तेजसस्तेजो- 
मयोऽमृतसयः पुरुषोऽयमेव स॒ योऽयमात्मेदममृतमिदं श्रह्मेद_ संस्‌ ॥८॥ 
इयम्‌ विद्युत्‌ --यह बिजली; . . अस्याः बिद्युतः--इस बिजली के; 
अस्थाम्‌ बिद्युति--इस बिजली में; . . .तैजसः-तेज का अधिपति; . . .सर्वम्‌ 
---अथ्थ पूर्ववत्‌ ।।=॥ 
अया स्तनयित्नुः सर्वेषां भूतानां मध्वस्य स्तनयित्नोः 
सर्वाणि भूतानि मधु यश्चायमस्मिन्स्तनयित्नौ तेजोसयो- 
ऽमृतमयः पुरुषो यश्चायमध्यात्म ज्ञाब्दः सौवरस्तेजोमयो- 
ऽमृतमयः पुरुषोऽयमेव स योऽयमात्मेदममृतमिदं ब्रह्मद, सवम्‌ ॥९॥ 
अथम्‌--यह; स्तनयित्तः-कडकती गरजवाला बादल; . . .अस्य--इस 
स्तनयित्नोः--गरजते बादल के. . .अस्मिन्‌--इस; स्तनयित्नौ--गरजते बादल 
में; . . शाब्दः---शब्द-सम्बन्धी; सौवरः--स्वर का अधिष्ठाता; . - .सवेम्‌-- 
अर्थ पूर्ववत्‌ ॥९॥ 
अयमाकाशः सर्वेषां भूतानां सध्वस्याकाशस्य सर्वाणि भूतानि मधु यश्चा- 
यमस्मिन्नाकाशे तेजोमयोऽमृतमयः पुरुषो यश्चायमध्यात्स_ हृद्याकाशस्ते- 
जोबयोऽमृतमयः पुरुषोऽयमेव स योऽयमात्मेइममृतमिदं ब्रह्मद सवंभ्‌ ॥१०॥ 
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अमृतमय पुरुष है, यह समष्टि-रूप ब्रह्मांड का 'आत्मा' है; शरोर में 
व्याप रहा जो तेजोमय, अमृतमय पुरुष हें, यह व्यष्टि-रूप पिडका 
आत्मा ह । 'आत्मा' हो अमृत ह, 'आत्मा' ही ब्रह्म हे, 'आत्मा' ही 
यह सब-कुछ हें ॥१०॥ 

यह “घम'--संसार के धारण की शक्ति--सब प्राणियों को 
मधु-समान प्रिय है, धारण-शब्ति को सब प्राणी मधु-समान प्रिय हें । 
घारण-शक्ति का अधिष्ठाता जो तेजोमय, अमृतमय पुरुष हे, यह 
समष्टि-लूप ब्रह्मांड का 'आत्मा' हु; शरीर की धारण-शबित का 
अधिष्ठाता जो तेजोमय, अमृतमय पुरुष हें, यह व्यष्टि-रूप विड का 
'आत्मा' हं । 'आत्मा' ही अमुत हे, 'आत्मा' ही ब्रह्म हे, 'आत्मा' ही 
यह सब-कुछ हे ॥११॥ 

यह 'सत्य'--वह सचाई जो विश्व का आधार-भूत तत्त्व हं 
सब प्राणियों को मघु-समान प्रिय हे, सत्य को सब प्राणो मघ-समान 
प्रिय हे । सत्यमेव जयते नानृतम्‌’ को विइव-शक्ति का अधिष्ठाता 
जो तेजोमय, अमृतमय पुरुष हे, यह समष्टि-लूप ब्रह्मांड का 'आत्मा 
है; शरीर में भो सत्य ही टिकता हें, असत्य नहीं, शरीर की इस 


अयम्‌ आकाशः---यह आकाश; . . .अस्य आकारास्य---इस आकाश का; 
- -अस्मिन्‌ आकाञ्चे-इस आकाश में. . .; हृदि--हूदय में; आकाशः आकाश 
है; . . .सवंम्‌--अर्थं पूर्ववत्‌ ।।१०॥ 
अयं धर्मः सदवां भूतानां मध्वस्य धर्मस्य सर्वाणि भूतानि मधु 
यश्चायमस्मिन्धर्मे तेजोमयोऽमृतमयः पुरुषो यश्चायमध्यात्मं घामंस्ते- 
जोमयोऽमृतमयः पुरुषोऽयमेव स॒ योऽ्यमात्मेदममृतमिदं ब्रह्मेद, सर्वम्‌ ॥११॥ 
अयम्‌--यह; धर्म:--धर्म (धारक); . . .अस्य घर्मस्य. . .इस धर्म का.. 
"अस्मिन्‌ धर्मे--इस धमं (धारक-शक्ति) में; . . .घामः--धर्मं का स्वामी 
(कर्ता) ; : - .सबंम्‌--अर्थं पूर्ववत्‌ ॥११॥ 
इद सत्य सबंषां भूतानां मध्वस्य सत्यस्य सर्वाणि भूतानि मधु यरचाऽ्य- 
मस्मिन्सत्ये तेजोमयोऽमृतमयः पुरुषो यइ्चाऽ्यमध्यात्म, सात्यस्तेजो- 
मयोऽसृतमथः पुरुओोऽ्यमेव स योऽ्यमात्मेदममृतमिदं ब्रह्मेद, सवंम्‌॥१२॥ 
इदम्‌--यह्‌; सत्यम्‌-सत्य (सब की सत्ता-अस्तित्व का मूल); 
अस्य सत्यस्य--इस सत्य के; - - अस्मिन्‌ सत्ये--इस सत्य में; . . .सात्यः-- 
सत्य का अनुष्ठाता (पालक); . . .सबम्‌--अर्थं पूर्ववत्‌ ॥१२॥ 
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सत्य-शक्ति का अधिष्ठाता जो तेजोमय, अमृतमय पुरुष हें, यह व्यष्टि- 
रूप पिंड का आत्मा हें । 'आत्मा' ही अमृत हे, 'आत्मा' ही ब्रह्म हूँ, 
'आत्मा' ही यह सब-कुछ है ॥१२॥ 

यह 'मानुष-भाव'--इन्सानियत ( Humanity) ~—सब प्राणियों 
को मघु-समान प्रिय है, मानुष-भाव को सब प्राणी मधु-समान प्रिय 
हें । मानुष-भाव में जो तेजोमय, अमृतमय पुरुष हे, यह समष्टि-रूप 
ब्रह्मांड का आत्मा हे; भिन्न-भिन्न व्यक्तियों में जो तेजोमय, अमृत- 
मय पुरुष हे, यह व्यष्टि-हूप पिड का 'आत्मा' हें। आत्मएं ही 
अमृत हे, 'आत्मा' ही ब्रह्म है, आत्मा ही यह सब-कुछ है ॥१३॥ 

यह 'आत्म-भाव'--अहंभाव--सब प्राणियों को मधु-समान प्रिय 
हे, 'आत्म-भाव' को सब प्राणी मधु-समान प्रिय हें । विश्व के आत्म- 
भाव में जो तेजोमय, अमृतमय पुरुष हे, यह समष्टि-रूप ब्रह्मांड का 
'आत्मा' है; व्यक्ति के आत्म-भाव में जो तेजोमय, अमृतमय पुरष हे 
यह ब्यष्टि-हप पिड का आत्मा हें। 'आत्मा' ही अमृत हे, आत्मा 
ही ब्रह्म हे, 'आत्मा' ही यह सब-कुछ हें ॥१४॥ 

सो, यह 'आत्मा' समष्टि मे ब्रह्मांड के पांचों महाभूतों का अधि- 
पति है और व्यष्टि में पिड-युक्त सब प्राणियों का राजा हुँ। यह 


इदं मानुष, सवेषां भूतानां मध्वस्य मानुषस्य सर्वाणि 
भूतानि मधु यठ्चाऽ्यमस्मिन्मान्‌षे तेजोमयोऽमृतमयः 
पुरुषोऽयमेव स | योध्यमात्मेदममुतमिद ब्रह्मेद, सर्वम्‌ ॥१३॥ 
इदम्‌--यह; मानुषम्‌-मगुष्यत्व (मनुज-धर्म ); - - -अस्य मानुषस्य-- 
इस मनुष्य-घमं (मनुष्यता) के; -- अस्मिन्‌ मानुषे--इस मनुष्यपन में;. - - 
सर््रम्‌--अर्थं पूर्ववत्‌ ॥१३॥ 
अयमात्मा सवेब। भूतानां मध्वस्यात्मनः सर्वाणि भूतानि सघु यश्चाय- 
मस्मिन्नात्मनि तेजोमयोऽमृतमयः पुरषो यश्चायमात्मा तेजोमयोऽमृत- 
मयः पुरुषोऽयमेव स योऽ्यमात्मेदममृतमिदं ब्रह्मद, सर्वम्‌ ॥१४॥ 
अयम्‌ आत्मा--यह आत्मा. - -अस्य आत्मनः--इस आत्मा के; - . -अस्मिन्‌ 
आत्मनि--इस आत्मा में . . .यः च अयम्‌ आत्मा- और जो यह (देही आत्मा) 
स्वयं (पिण्ड में) है. . .सर्वम--अर्थ पूर्वेत्रत्‌ ॥१४।॥ 
स वा अयमात्मा सर्वेबा भूतानामभियतिः सर्वेबां भूताना , राजा तद्यथा 
रथनाभौ च रथनेमौ चाराः सर्वे समपिता एवमेवास्मित्तात्मनिः सर्वाणि 
भूतानि सर्वे देवाः सर्व लोकाः सर्वे प्राणाः सर्व एत आत्मानः समपिताः ॥१५॥ 
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आत्मा विइव-रूपी रथ की “नाभि' भी हें, 'नेमि', अर्थात्‌ परिधि 
भी हे । अरे भीतर से नाभि से जुड़े होते हँ, बाहर से परिधि से 
जुड़े रहते हें, तभी टिकते हें, इसो प्रकार सब भूत, सब देव, सब 
लोक, सब प्राण और सब जीवात्मा इसी परमात्मा में एक तरफ़ से 
उसकी नाभि और दूसरी तरफ़ से उसको परिधि में टिके हुए हें, उसी 
में समपित हँ, अपने को उसी पर वार रहे हें ॥१५॥ 

याज्ञवल्क्य ने मेत्रेयी से कहा कि जो-कुछ मेने तुझे उपदेश दिया, 
भगवद्‌-भक्तों में इसका नाम 'मधु-बिद्या' प्रसिद्ध हें इस विद्या का 
किसी समय उपदेश अथव-गोत्री दध्यड ने अदिवयों को दिया था | 
दध्यड ऋषि ने इस विद्या के रहस्य को देखकर अझ्वियों को कहा 
था--नरों के, अर्थात्‌ मनुष्य-जाति के कल्याण के लिए में इस उग्र 
कर्म को कर रहा हूं, जैसे गाढ़ान्धकार में विद्युत्‌ के कड़कने के बाद 
घनघोर वृष्टि होती हे, बसे अविद्या के अन्धकार में 'मधु-विद्या' के 
इस उग्र उपदेश के बाद मानव-जाति के अन्तरात्मा में शान्ति की वर्षा 
होगी । अथव-गोत्री दध्यङ ने तुम दोनों अशिव-कुमारों को अश्व के 
सिर से यह उपदेश दिया हं--जसे तुम अश्‍व के समान शीघ्र कार्य 


सः वे--वह ही; अयम्‌ आत्मा--यह (परम) आत्मा; सर्वेषाम्‌-सारे; 
भूतानाम्‌--भूतों (अचर पंचमहाभूत और चर प्राणी) का; अघिपतिः--रक्षक, 
शासक, स्वामी, अधिष्ठाता है; सर्वेषाम्‌ भूतानाम्‌--सब भूतों का; राजा--सर्व« 
शिरोमणि है; ततृ--तो; यथा--जेसे; रथ-नाभौ--रथ के पहिये की नाभि 
(केन्द्र) में; रथ-नेमौ च--रथ के पहिये के घेरे (पुट्ठियों) में; अराः- अरे; 
सर्वे सारे; समपिताः--संलग्न हैँ; एवम्‌ एव--ऐसे ही; अस्मिन्‌ आत्मति-- 
इस .(परम) आत्मा में; सर्वाणि भूतानि--सारे भूत; सर्वे देवा:--सारे देव; 
सर्वे लोकाः- सारे लोक; सर्वे घ्राणाः--सारे प्राण; सर्वे एते--सारे ये; आत्मानः 
नजजीवात्मा; समपिताः---संबद्ध, संयूक्त, उसमें व्याप्त हैं ॥१५।। 
इदे वै तन्मघु दध्यझङाथर्वणोऽर्विम्यामुबाच । तवेतद्‌बिः पश्यन्नवोचत्‌ । 
तहां नरा सनये दस उग्रमाविष्कृणोमि तन्यतुर्ने वृष्टिम्‌। 
बष्यङ ह्‌ यन्सघ्वाथनंणो वामश्वस्य शीर्ष्णा प्र यदीमुवाचेति ॥१६॥ 
इदम्‌ बे--यह ही; तद्‌- वह; सघु--मध्‌ (सार )-विद्या है (जिसको); 
वध्यक--दध्यड नामी ऋषि ने; आथर्वणः--अथ्व-गोत्री या अथर्वेवेद-ज्ञ; 
अझ्विभ्याम्‌-अश्विकुमारों को; उबाच--उपदेश दिया था; तद्‌ एतद्‌--उस 
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करने के कारण “अश्व हों, वेसे में भी अश्‍व के समान हो शीघ्र 
चिन्तन करने वाला हूं ॥१६॥ 

यह वहो 'मधु-विद्या' हे, जिसका अथव-गोत्री दध्यङ ऋषि ने 
अश्विकुमारों को उपदेश दिया था । 'मधु-विद्या' के रहस्य को देखते 
हुए किसी ऋषि ने अरिवियों को कहा था--क्योंकि तुम दोनों ने 
अथव-गोत्री दध्यङ का मस्तिष्क अइव के समान तीव्र-गामी बना 
दिया, अर्थात्‌ तुम-सरोख योग्य शिष्यों को देखकर वह भो ज्ञान देने 
के लिये उत्सुक हो उठा, इसलिये उसने सत्य का पालन करते हुए 
तुम दोनों को कक्ष्य' अर्थात्‌ गुप्त 'मघु-विद्या' का तथा "त्वाष्ट्र 
अर्थात्‌ त्वष्टा-सम्बन्धी ब्रह्म-विद्या' का उपदेश दिया ॥१७॥ 


इस (मधु-विद्या) को; ऋषिः-- (कक्षीवान्‌) ऋषि ने; पद्यनू--देखते हुए 
(जानते हुए); अवोचत्‌--कहा था (ऋग्वेद, मं० १, सू० ११६, मन्त्र १२ 
में उपदेश दिया था); तद्‌--उस; बाम्‌--तुम दोनों के; नरा--मनुष्यो, न 
रमण करने वाले, नेताओ; सनये--लाभ के लिए, धन प्राप्ति के लिए; दंसः-- 
कर्म को; उग्रम्‌--अघिक प्रयत्न-साध्य, कठिन; आविष्कृणोमि--प्रगट करता हुं; 
तन्यतुः--बादल; न--जैसे; वृष्टिम्‌--जल-वर्षा को; वध्यक्ष--दध्यछ ऋषि 
ने; ह--निश्चय से; यत्‌-जिस; मघु--मधु-विद्या को; आक्षवंणः--अथवं- 
गोत्री; बाम्‌--तुम दोनों को; अइवस्य--अश्व (वीर्यवत्ता, शीघता, व्याप्ति} 
के; शीर्ष्ण--सिर (विचार) से; प्र--प्रकर्षता से, अधिकता से; यद्‌- जो; 
ईम्‌--(यह अव्यय पाद-यूति के लिए है इसका यहां कुछ अर्थ नहीं); उवाच-- 
उपदेश दिया था; इति--यह (मन्त्र ऋग्वेद का है) ॥१६॥ 

इदं वे तन्मधु दध्यडछाथवंणो5श्विम्यामुवाच, तदेतदृषिः 

पश्यप्नबोचदाथवंणायाश्विना दघीचेऽइव्या शिरः प्रत्यंरयतम्‌ । 

स वां मधु प्रवोचदृतायन्त्वाष्टूं यह्रावपि कक्ष्यं वामिति ॥१७॥ 

इदम्‌. . .अबोचत्‌--अर्थ पूर्ववत्‌; आयर्वणाय- अथर्ने-गोत्री, अथर्ववेद-ज्ञ; 

अध्विनो--हे अश्वि-कुमारो ! बषीचे--दध्यङ (घारणावती मेधा वाले) ऋषि के 
लिए; अश्व्यम्‌-ज्ञानमय; शिरः--मस्तक को; प्रतिञ-एऐरयतम्‌-- (प्रार्थना 
कर) प्रेरित किया (उत्सुक किया) ; सः--उसने; बाम्‌- तुम दोनों को; मघ्‌-- 
मधु-विद्या का; प्रबोचत्‌--उपदेश दिया; ऋतायम्‌--ऋहत (सत्य प्रतिज्ञा) का 
पालन करते हुए, ऋत (सनातन गुरु-मर्यादा) का पालन करते हुए; त्वाष्ट्रमू-- 
त्वष्टा (जगद्‌-रचयिता ब्रह्म) संबंधी; यद्‌--जो (ज्ञान है वह भी); दस्रौ-- 
हिसा प्रवृत्ति वाले, या क्म में तत्पर; अपि---भी; कक्ष्यम्‌- रहस्य (गुप्त) 
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यह वही 'मधु-विद्या' हे जिसका अथव-गोत्री दध्यङ ऋषि ने 
अश्विकुमारों को उपदेश दिया था । “मधु-विद्या' के रहस्य को देखते 
हुए किसी ऋषि ने कहा था--सृष्टि को रचना करते हुए भगवान्‌ 
ने दोपायों की पुरी बनाई, चोपायों की पुरी बनाई, और वह पुरुष 
अपने बनाये इन घोंसलों में पक्षी-हप होकर घुस बेठा । वही पुरुष 
जिसका हमने समष्टि-रूप से ब्रह्मांड में तथा व्यष्टि-रूप से पिड में 
दर्शन किया, जिसे हमने 'आत्मा' कहा, वह इन सब पुरियों में प्रवेश 
किये बेठा हें, इन्हीं में आराम से शयन कर रहा हें, वही सबको 
बाहर से आवृत किये हुए हे, बही सबको भीतर से संवृत किये हुए 
हैँ ॥१८॥ 


आदेश; बाम्‌--तुम दोनों को (दध्यङ ने दिया था); इति-यह (ऋग्वेद म॑० 
१, सू० ११७, मन्त्र २२; मन्त्र कक्षीवान्‌ ऋषि ने स्पष्ट किया था) ॥१७॥ 
इदं वे तन्मधु दध्यक्कथवंणोऽस्विभ्यामुवाच तदेतदृषिः 
पश्यन्नवोचत्‌ । पुरञ्चक्रें द्विपदः पुरञ्चक्र चतुष्पदः । 
पुरः स पक्षो भूत्वा पुरः पुरुष आविशदिति । स वा अयं पुरुषः 
सर्वासु पुषु पुरिशयो नेनेन किचनानावृतं नैनेन किचनासंवृतम्‌ ॥१८॥ 
इदम्‌. . अवोचत्‌ अर्थ पूववत्‌; पुरः-- (शरीर रूप) नगरियों को; 
चके--रचना की, बनाया; द्विपदः--दो पांव वाली (मनुष्य) ; पुर:-- (शरीर 
रूप) नगरियों को; चके--बनाया; चतुष्पदः--चार पांवचाली (पशु) ; धुरः 
नगरियों को; सः--वह (जीव आत्मा); पक्षी- पक्षी (रूप); भूत्वा--होकर 
(शरीर रूप पक्षियों की नगरियां बनाकर); पुरः--आगे, पहिले (इन सब 
नगरियों में) ; पुरुषः--जीव आत्मा (तथा आत्मा में व्याप्त ब्रह्म भी); आविज्ञत्‌ 
¬ अविष्ट हुआ; इति--यह (मंत्रद्रष्टा ऋषि ने कहा); सः बै-वह्‌ ही; 
अयम्‌--यह; पुरुषः--(शरीर-रूप पुरी में शयन करने वाला) जीवात्मा तथा 
(जगदु-रूप पुरी में शयन करने वाळा) परमात्मा; सर्वासु--सारी; पुक्‌ --पुरी 
(नगरियों) में; पुरिशयः--नमरी में सोनेवाला (रहनेवाला) है; न--नहीं; 
एनेन--इस (पुरुष) से; किंचन--कुछ भी; अनावृतसू-- (न +-आवृतम्‌)-- 
अनाच्छादित है (वह सब के बाहर भी है); न--नहीं; एनेन--इस . (पुरुष) 
से; किचन--कुछ भी; असंवृतम्‌-- (अन्दर) अव्याप्त हैं (वह सबके अन्दर भी 
विराजमान है) ॥१८॥ 
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यह वही 'मधु-विद्या' हे, जिसका दध्यड ऋषि ने अश्वि-कुमारों 
को उपदेश दिया था। “मधु-विद्या' के रहस्य को देखते हुए किसी 
ऋषि ने कहा था--यह आत्मा जिस रूप के साथ अपने को जोड़ लेता 
है उसी का प्रतिरूप हो जाता हे, उसी का रूप धारण कर लेता हैं, 
परन्तु यह प्रति-हूपपना सिर्फ़ देखने-मात्र का हें, आत्मा का यथाथ- 
रूप नहों बदलता । जीवात्मा संसार को माया में लिचा-खिचा भिन्न- 
भिन्न रूपों को धारण कर भटकता फिरता हँ, इसे हरने वाले एक- 
सौ-दस हें! ये हरने वाले, इसे प्रलोभमों में फंसाने वाले एक हों, दस 
हों, सहस्र हों, अनेक हों, अनन्त हों, परन्तु इसका अपना रूप, शुद्ध- 
रूप बहा' हे, अपूर्व' और 'अनपर' है, 'अनन्तर' और 'अबाह्या' हे-- 
यह ऐसा है जिससे कोई पूर्व नहीं, जिसके कोई पीछे नहीं, जिसके 
कोई भीतर नहीं, जिसके कोई बाहर नहीं ! यह आत्मा ब्रह्म हे, 
यह बात 'सर्वातुभूः' हे, प्रत्येक प्राणी इस तत्त्व को अपने भीतर 


इदं वै तन्मधु दध्यड्ङाथवंणोऽदिवभ्यामुवाच, तदेतदृषिः पद्यन्नवोचदप _ 

रूपं प्रतिरूपो बभूव तदस्य रूय॑ प्रतिचक्षणाय। इन्द्रो मायाभिः 

पुरूष ईयते युक्ता ह्यास्य हरयः शता दञ्ञेति। अयं वे हरयोऽयं 

बै दश सहस्राणि बहूनि चानन्तानि च तवेतद्न्नहापूर्व- 

मनपरमनन्तरमबाह्ममयमात्मा ब्रह्म सर्वानुभूरित्यनुशासनम्‌ ॥१९॥ 

इदम्‌. . .अवोचत्‌--अर्थं पूर्ववत्‌; रूपम्‌ रूपम्‌--प्रत्येक रूप (दृश्य 
जगत्‌) के; भ्रतिरूप:---समान रूप (आकृति) वाला; बभूब--हो रहा है; 
तदू--वह; अस्य--इस (पुरुष) का; रूपम्‌- स्वरूप; प्रतिचक्षणाय--देखने 
के लिए, उसका भान (ज्ञान मात्र) करने के लिए है; इन्द्रः---आत्मा व परमात्मा; 
सायाभिः--प्रकृति (प्रकृति . के विकार--दृश्यजगत्‌) के छखरूपों से; 
पुरुरूपः--बहुत (विभिन्न) रूप वाला; ईयते- जाना जाता है, प्रतीत होता है; 
युक्‍्ताः-जजुड़े हुए हैं; हिं--ही; अस्य--इस (पुरुष) के; हरयः (इन्द्रि 
रूप हरण करनेवाले) घोड़े; शता--सैंकड़ों; दश--दस; इति---यह 
(ऋग्वेद मण्डल ६, सू० ४७, मन्त्र १८, ऋषि ने देखा था); अथम्‌ बै--यह ही; 
हरयः--इन्द्रियां, ब्रह्म की ज्ञान-बल-क्रिया रूप शक्तियां; अयम्‌ बे--यह ही; 
दश च सहल्लाणि---एक हजार दस; बहुनि---बहुत; च--और ; अनन्तानि च--- 
अनन्त हैं (विषयों के अनेक--अनन्त होने के कारण इन्द्रियां अनन्त हैं ); तद्‌ एतद्‌ 
+-खह यह (मधु-विद्या में निर्दिष्ट) ब्रह्म; अपूवंम्‌--जिससे पहिले कोई न हो, 
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अनुभव करता हुँ । याज्ञवल्क्य ने मंत्रेयी से विदा लेते हुए कहा कि 
यही मेरा अनुशासन हे, यही मेरा उपदेश है ॥१९॥ 

(दधीचि ऋषि के सम्बन्ध में दो कथानक पाये जाते हैँ । एक 
तो यह कि वृत्रासुर को मारने के लिये उसने अपनी अस्थियां दे 
दीं, दूसरा यह कि उसने अश्वि-कुमारों को अश्व के सिर से मधु- 
विद्या का उपदेश दिया। दधीचि की हड्डियों से वृत्र के मारने का 
अभिप्राय तो यह हैं कि विद्वान्‌ लोग जीवन में तो संसार का 
उपकार करते ही हें, मरने के बाद उनकी हट्टियां भी संसार का 
उपकार ही करती हें । दधीचि ने अश्व के सिर से अश्वि-कुमारों 
को 'मघु-विद्या' का उपदेश दिया, इसके सम्बन्ध में कथानक यह 

“है कि जब अझ्वि-कुमार दधीचि से 'मधृ-विद्या' के रहस्य को जानने . 
के लिये आये, तो दधीचि ने कहा कि इन्द्र ने मुझे इस विद्या का 
उपदेश देने से मना. किया हें । अरिव-कुमारों ने कहा कि हम 
आपका सिर ऐसा बना देंगे कि इन्द्र पहचान ही न सके । उन्होंने 
दघीचि का सिर काटकर अलग रख दिया, और उसकी जगह अश्व 
का सिर लगा दिया । दधीचि ने अश्‍व के सिर से मधु-विद्या का 
उपदेश दिया । जब वह उपदेश दे चुका, तो इन्द्र ने आकर उसका 
सिर काट दिया । अश्वियो ने दधीचि के सिर को, जिसे उन्होंने 
संभाल कर रखा था, फिर धड़ से जोड़ दिया । इस कथानक का 
अभिप्राय क्या है ? इसका अभिप्राय यह है कि गुरु तथा शिष्य की 
मस्तिष्क-शक्ति भिन्न-भिन्न होती है । अगर गुरु अपने मस्तिष्क से 
ही शिष्य को शिक्षा देने लगे, तो शिष्य के पल्ले कुछ न पड़े । 
इसलिये शिष्य के सिर के समान ही गुरु को अपने सिर को बनाना 
पड़ता है । अश्वि-कुमार का सिर अइव का है, अर्थात्‌ उनका मस्तिष्क 


सब से पहिले विद्यमान; अनपरम्‌ (न-{-अपरम्‌)--जिसके बाद में कोई न हो, 
अन्त तक रहनेवाला; अनन्तरम्‌--जिसके अन्दर कोई नहीं (अव्याप्य); 
अबाह्यम्‌--जिससे कोई बाहर नहीं (सर्व व्यापक); अयम्‌--यह; आत्मा-- 
सतत ज्ञान-गमन-प्राप्ति शील; ब्रह्म--सब से बड़ा (श्रेष्ठ); सर्व--अनुभू:-- 
सब का अनुभव (ज्ञान) करने वाला (सर्वज्ञ), या सबके अनुभव में आने बाला 
(स्वसंवेद्य) है; इति--यह ही; अनुझासनम्‌--पुनः पुनः उपदेश है ॥१९॥ 
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अभी पशु-समान है, अतः दधीचि को भी अश्व का ही सिर चाहिये, 
उसी सतह पर उसे उतरना चाहिये । ऐसी अवस्था में मानो शिष्य 
गुरु का सिर काटकर अलग रख देता है । परन्तु अगर शिष्य पशु- 
का-पशु ही बना रहे, तो गुरु भी पशु के साथ ही टक्कर मारता 
रहेगा । इसलिये कथानक में शिष्यों के ऊपर यह उत्तरदायित्व 
डाल दिया कि शिष्य गुरु के सिर को फिर से जोड़ दे, स्वयं इतना 
योग्य बन जाय कि गुरु की ऊंची विचार-धारा के साथ अपनी 
विचार-धारा को मिला सके ।) 
द्वितीय अध्याय--(छठा ब्राह्मण) 
(उपनिषद्‌ की गुरुशिष्य परम्परा) 
उपनिषद्‌ के रहस्य को परम्परा इस प्रकार चली आती हैं । 
सबसे पहले गुरु ब्रह्मा हें। उसके बाद ब्रह्मा ने जिसे ज्ञान दिया, और 
उसने जिसे दिया, बह परम्परा निम्न प्रकार है :-- 
१. प्रथम गुरु “स्वयंभू ब्रह्मा’ हे, २. उसने “परमेष्ठी ब्रह्मा” को 
ज्ञान दिया, फिर कम यों चला: ३. सनग, ४. सनातन, ५. सनारु, 


अथ वे शः पौतिमाष्यो गौपवनाद्गौपवनः पौतिमाष्यात्पौति- 

माष्यो गौपवनाद्गौपवनः कोशिकात्कोशिकः कोण्डिन्यात्कौण्डिन्यः 

झाण्डित्याच्छाण्डिल्यः कोशिकाच्च गौतमाच्च गौतमः ।।१॥ 

अथ--अब; बंशः-- (नीचे से ऊपर की ओर निदिष्ट) वंश (गुरु-शिष्य- 

परम्परा) का वर्णन है (१) पौतिमाष्यः योपबनात्‌--पौतिमाष्य ने गौपवन 
से; (२) गौपवनः पौतिमाष्यात्‌--गौपवन ने पौतिमाष्य से; (३) पौतिमाष्यः 
गौपवनात्‌ --पौतिमाष्य ने गौपवन से; (४) गौपवनः कौशिकात्‌- गौपवन 
ने कौशिक से; (५) कौशिकः कौण्डिन्यात्‌-कौशिक ने कौण्डिन्य से; (६) 
कौण्डिन्यः शाण्डिल्यात्‌ू--कौण्डिन्य ने शाण्डिल्य से; (७) झाण्डिल्यः कौशिकात्‌ 
च गौतमात्‌ च--शाण्डिल्य ने कौशिक और गौतम (दोनों) से; (5) गोतमः-¬ 
गौतम ने ॥१॥ 

आग्निवेदयादाग्निवेश्य: झाण्डिल्याच्चानभिम्लाताच्चानभिम्लात आन- 

भिम्लातादानभिम्लात आनभिम्लातादानभिम्लातो गौतमाद्गौतमः सेत- 

बग्राचोनयोऱ्याभ्यां, सेतवप्राचीनयोग्यौ पारादार्यात्पाराशर्यो भारहाजा- 

द्‌ भारद्वाजो भारद्वाजाच्च गौतमाच्च गौतमो भारद्वाजाद्‌ भारद्वाजः पारा- 

शर्यात्‌ पाराशर्यो बेजवापायनाद्‌ बेजवापायनः कौशिकायनेः कौशिकायनिः ॥२॥ 


बृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (द्वितीय अध्याय) ७७५ 


६, व्यष्टि, ७, विप्रचित्ति, ८. एर्काष, ९. प्रध्वंसन, १०. मृत्यु- 
प्रध्वंसन, ११. अथर्वा देच, १२. दध्यङ, १३. अइिव, १४. विश्व- 
रूप त्वाष्ट्र, १५. आभूति त्वाष्ट्र, १६. अयास्य आंगिरस, 
१७. पथि सौभर, १८. वत्सनपात्‌ बाश्रव, १९. विदभों कोण्डिन्य, 
२०. गालव, २१. कुमारहारित, २२. कंशोयं काप्य, २३. शाण्डिल्य, 


आग्निवेश्यात्‌--आग्निवेश्थ से; (९) आग्निवेश्यः शाण्डिल्यात्‌ च 
आनभिम्लातात्‌ च--आग्निवेश्य ने शाण्डिल्य और आनभिम्लात (दोनों) से; 
(१०) आचभिम्लातः आनभिम्लाताद्‌--आनभिम्लात ने आनभिम्लात से; 
(११) आनभिम्लातः आनभिम्लाताद्‌ आनभिम्लात ने आनभिम्लात से; 
(१२) आनभिम्लातः गौतमाद्‌-आनभिम्लात ने गौतम से; (१३) गौतमः 
संतव-भ्राचीनयोग्याभ्याम्‌--गौतम ने सँतव और प्राचीनयोग्य (दोनों) से; 
(१४) सँतव-प्राचोनयोग्यौ पाराशर्यात्‌--सैतव और प्राचीनयोग्य (दोनों) 
ने पाराशर्य से; (१५) पाराशर्यः भारद्वाजात्‌--पाराशरयं ने भारद्वाज से; 
(१६) भारद्वाजः भारद्वाजात्‌ च गौतमात्‌ च--भारद्वाज ने भारद्वाज और गौतम 
(दोनों) से; (१७) गौतमः भारद्वाजात्‌--गौतम ने भारद्वाज से; (१८) भार- 
ढाज: पाराशर्यात्‌--भारद्वाज ने पाराशर्य से; (१९) पाराशर्यः बंजवापायनाद्‌-- 
पाराशर्य ने बंजवापायन से; (२०) बेजवापायनः कौशिकायनेः--बैजवापायन ने 
कौशिकायनि से; (२१) कौशिकायनिः--कौशिकायनि ने ॥२॥ 
घृतकौशिकाद्‌ घृतकौशिकः पाराञ्ञर्यायणात्पाराइर्यायणः ` पाराशर्यात्‌ 
पाराशर्यो जातूकर्ष्याज्जातूक्ण्यं आसुरायणाच्च त्रव- 

णेस्त्रेवणिरौपजन्धनेरीपजन्धनिरासुरे रासुरिभरिहाजाद भारद्वाज आत्रेया- 
दात्रेयो माण्टेर्माण्टिगौ तमाढ्‌ गोतमो गौतमाद्‌ गौतमो वात्स्याद्वात्स्यः 
शाण्डिल्याच्छाण्डिल्य: केशोर्यात्काप्यात्केशोर्षः काष्यः कुमारहारितात्‌ 
कुसारहारितों गालवाद्‌ गालवो विदर्भीकोण्डिन्यादविद्भीकोण्डिन्यो वत्स- 
नपातो बास्नवाद्वत्सनपाद्‌ बाभ्रवः पथः सौभरात्पन्थाः सौभरोऽयास्थादांगिर- 
सादयास्य आंगिरस आमूतेस्त्वाष्ट्रादाभूतिस्त्वाष्ट्र विश्वरूपात्त्वाष्ट्राद 
विश्वरूपस्त्वाष्ट्रोईश्विम्यासदिवतो दघीच  आशथर्वणाहृध्यङ्ङङाथवंोऽयर्वणो 
देवादयर्वा दैवो मृत्योः प्राध्व सनान्मृत्युः प्राध्व सन: प्रध्व सनात्परध्व सन 
एकर्षरेकषिविप्रचित्तेविप्रचित्तव्यंष्टेव्यंष्टः सनारोः सनारुः सनातनात्‌ 
सनातनः सनगात्सनगः परमेष्ठिनः परमेष्ठी ब्रह्मणो ब्रह्म स्वयंभू ब्रह्मणे नमः॥।३॥ 
घृतकौशिकात्‌ घृतकौशिक से; (२२) घृतकौशिकः पाराशर्यायणात्‌ 
घृतकौशिक ने. पाराशर्यायण से; (२३) पाराशर्यायणः पाराञ्र्यात्‌-- 
पाराशर्यायण ने पाराशर्य से; (२४) पाराशयंः जातूकर्ण्यात्‌--पाराशर्यं ने 
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२४. वात्स्य, २५. गौतम, २६. गौतम, २७. माण्टि, २८. आत्रय, 
२९, भारद्वाज, ३०. आसुरि, ३१. औपजन्बनि, ३२. अवणि, 
३३- आसुरायण तथा यास्क, ३४ - जातुकण्यं, ३५. पाराशर्य, ३६- 
पाराशर्याण, ३७. घृतकौशिक ३८. कौशिकायनि, ३९. बेजवा- 
पायन, ४० पाराशर्य, ४१. भारद्वाज, ४२. गोतम, ४३- भारद्वाज, 
४४. पाराशर्य, ४५. सेतव और प्राचीनयोग्य, ४६, गोतम, ४७. 
आनभिम्लात, ४८. आनभिम्लात, ४९. आनभिम्लात, ५० - आगर्नि- 
वेइय शाण्डिल्य, ५१. गौतम, ५२. शाण्डिल्य कौशिक, ५३. कौण्डिन्य, 


जातूकर्ण्य से; (२५) जातूकर्ण्यः आसुरायणात्‌ च यास्कात्‌ च--जातूकर्ण्यं ने 
आसुरायण और यास्क (दोनों) से; (२६) आसुरायणः त्ैबणेः--आसुरायण 
ने त्रैवणि से; (२७) त्रेबणिः औषजन्धनेः--त्रैवणि ने औपजन्धनि से; (२८) 
पजन्धनिः आसुरे:--औपजन्धनि ने आसुरि से; (२९) आसुरिः भारहाजात्‌ 
--आसुरि ने भारद्वाज से; (३०) भारद्वाजः आत्रेयात्‌--भारद्वाज ने आत्रेय 
से; (३१) आत्रेयः माण्टेः--आत्रेय ने माण्टि से; (३२) माण्टिः गौतमात्‌-- 
माण्टि ने गौतम से; (३३) गौतमः गौतमाद्‌--गौतम ने गौतम से; (३४) 
गौतम: वात्स्याद्‌ --गौतम ने वात्स्य से; (३५) वात्स्यः ाण्डिल्यात्‌--वात्स्य 
ने शाण्डिल्य से; (३६) शाण्डिल्यः कैशञोर्यात्‌ काप्यात्‌---शाण्डिल्य ने कंशोयं 
काप्य से; (३७) कोः काप्यः कुमारहारितात्‌--कैशोर्य काप्य ने कुमारहारित 
से; (३८) कुमारहारितः गालवाद्‌--कुमारहारित ने गालव से; (३९) गालवः 
विदर्भाकोण्डिन्यात्‌--गालव ने विदर्भीकौण्डिन्य से; (४०) विदर्भोकौण्डिन्यः 
बत्सनपातः वाञ्नवात्‌--विदर्भीकौण्डित्य ने वत्सतपात्‌-बा्रव से; (४१ ) 
बत्सनपाद बाभ्रवः पथः सौभरात्‌--वत्सनपात्‌-बाधव ने पथिन्‌-सौभर से; (४२) 
पन्याः सोभरः अयास्याद्‌ आंगिरसाद्‌--पथिन्‌-सौभर ने अयास्य-आंगिरस से; 
(४३) अयास्यः आंगिरसः आभूतेः त्वाष्ट्रात्‌--अयास्य-आंगिरस ने आभूति-तवाष्टर 
से; (४४) आभूतिः त्वाष्ट्रः विश्वरूपात्‌ त्वाष्ट्रात्‌--आभूति-त्वाष्ट्र ने विश्व- 
रूप-त्वाष्ट्र से; (४५) विश्वरूपः त्वाष्ट्रः आइिवम्यास्‌--विश्वरूप-त्वाष्टर ने 
अश्वि-कुमारों से; (४६) अश्विनौ दधोचः आयथवंणात्‌--अश्वि-कुमारों ने दध्यज 
आथर्वण से; (४७) दध्यं आथर्वणः अथर्वणः देवातू--दघ्यक्ष आथर्वण ने 
अथर्वा दैव से; (४८) भधर्वा देवः मृत्योः प्राध्वंसनात्‌--अथर्वा-दैव ने मृत्युः 
प्राध्वंसन से; (४९) मृत्युः प्राध्वंसनः प्रघ्वंसनात्‌--मृत्यु-त्राध्वंसन ने प्रध्वंसन 
से; (५०) प्रध्वंसनः एकर्षः--प्रध्वंसन ने एकषि से; (५१) एकषिः विप्रचित्तेः 
--एकषि ने विप्रचित्ति से; (५२) विप्रचित्तिः व्यष्ठेः--विभ्रचित्ति ने व्यष्टि 
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५४. कौशिक, ५५. गौपवन, ५६. पौतिमाष्य, ५७. गौपवन, ५८, 
पौतिसाष्य । इस प्रकार स्वयंभू ब्रह्मा से पोतिमाष्य तक ब्रह्म-विद्या 
की परम्परा चली आई हू, ब्रह्म को नमस्कार हो ॥१-३॥ 
(बृहदारण्यक ४थे अध्याय, ६८० ब्राह्मण में भी कुछ भेद से 
यही वंश दिया गया है । ६ष८्ठ अध्याय पम ब्राह्मण में एक और 
गुरु-शिष्य-परम्परा दी गई है जो इससे भिन्न हे 1) 
ततीय अध्याय-- (पहला ब्राह्मण ) 
(जनक की सभा में याज्ञवल्क्य तथा अ्श्वल का विवाद) 
प्राचीन-काल सें किसी समय विदेहराज जनक नें बहु-दक्षिण- 
नामक यज्ञ किया । विदेह (वर्तमान मिथिला) के ब्राह्मणों के अति- 
रिक्त वहां कुरु (वर्तमान दिल्‍ली के आस-पास के प्रदेश) तथा पंचाल 
(कन्नौज के आस-पास के प्रदेश) से अनेक ब्राह्मण पधारे थे । विदेह- 
राज जनक के सन मं यह कोतूहल उत्पन्न हुआ कि इन ब्राह्मणों में 
'अन्‌चानतम', अर्थात्‌ अतिशय विद्वान्‌ कोन हूं ? इस उदक्य से राजा 


(५३) व्यष्टिः सनारोः--व्यष्टि ने सनारु से; (५४) सनारुः सनातनात्‌ 
सनार ने सनातन से; (५५) सनातनः सनगात्‌--सनातन ने सनग से; (५६) 
सनगः परमेष्ठिनः--सनग ने परमेष्ठी से; (५७) परमेष्ठी ब्रह्मणः--परमेष्ठी 
(ब्रह्मा) ने ब्रह्म से; (५८) ब्रह्म--त्रह्म तो; स्वयंभु- स्वयंभू (स्वयं ही 
आदि गुरु, सर्वज्ञ) है; बह्मणे--उस स्वयम्भू ब्रह्म को; नमः--नमस्कार है॥३॥ 

ॐ । जनको ह वेदेहो बहुदक्षिणेन यज्ञेनेजे तत्र ह कुरुपञ्चालानां 

ब्राह्मणा अभिसमेता बभूवुस्तस्य ह॒ जनकस्य नेदेहस्य विजिज्ञासा 

बभूव कःस्विदेषां ब्राह्मणानामनूचानतम इति स ह गदा सहस्न- 

मवरुरोध दश दश पादा एकंकस्याः भ्पृद्कयोराबद्धा बभूवुः ॥१॥ 

ओम---सब के रक्षक, आदिगुरु परमेश्वर का स्मरण कर; जनकः--राजा 
जनक ने; ह--कभी पहले; वेदेहः--विदेह देश के राजा; बहुदक्षिणेन- बहुत 
(ब्राह्मण निमित्त) दक्षिणा वाले; यज्ञेन--यज्ञ के द्वारा; ईजे- यज्ञ किया, 
सम्मेलन (संगतिकरण) किया; तत्र ह--और उस (यज्ञ) में; कुरुूपञ्चाला- 
नाम्‌- कुरु और पञ्चाल देशों के; ब्राह्मणाः--विद्वान्‌ ब्राह्मण; अभिसतमेताः-- 
एकत्र, सम्मिलित; बभूबुः--हुए; तस्य ह--और उस; जनकस्य--राजा जनक 
की; बँदेहस्य--विदेह-नरेश; विजिज्ञासा--जानने की इच्छा; बभूव- हुई 
कःस्बित्‌-कौन-सा; एषाम्‌-इन; ब्राह्मणानाम्‌ --त्राह्मणों का (में) 
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ने एक हज़ार गौएं रकवा लों, और एक-एक गो के दोनों सांगों में 
दस-दस तोले सोना बधवा दिया ॥१॥ 

उनसे विदेहराज बोले, आदरणीय ब्राह्मणो ! आप लोगों में जो 
सबसे श्रेष्ठ ब्रह्म-ज्ञानी हो, वह इन गौओं को अपने घर ले जा सकता 
हें । उन ब्राह्मणों में से किसी ने गोओं को हाँक ले जान का साहस 
नहीं किया । तब याज्ञवल्क्य ने अपने ही एक ब्रह्मचारी से कहा, हे 
सामश्चवा ! इन गौओं को हांक ले चलो ! वह उन्ह हांककर याज्ञवल्क्य 
के आश्रम में ले गया । यह देखकर वे ब्राह्मण क्रुद्ध हो उठ, और 
कहने लगे कि यह अपने को हम सबसे बढ़कर ब्रह्म-वेत्ता कसे कहता 
हैं ? वहां विदेहराज जनक के पुरोहित अश्वल भी विराजते थं। 


अनचानतसः- अधिक वेद-व्याख्याता है; इति--यह; स ह--और उसने 
गवास--गोओं की; सहस्रम्‌- एक हजार; (गवाम्‌ सह्रम्‌--एक सहर गौएं) 
अवरुरोध--घेर कर खड़ी कर दीं; दश दश--दस-दस; पादाः--(सिवके का) 
चौया हिस्सा; एकंकस्याः--एक-एक (प्रत्येक) गाय के; श्युद्धयोः--सींगों में 
आबद्धा:--बंधे हुए, टके हुए; बभूवुः--थे ॥१॥ 

तान्होवाच ब्राह्मणा भगवन्तो यो वो ब्रह्मिष्ठः स एता गा 

उदजतामिति । ते ह॒ ब्राह्मणा न दधुषुरथ ह याज्ञवल्क्यः स्वमेव 

ब्रह्मचारिणमुवाचेताः सोम्योदज सामश्रवा३ इति ता होदाचकार 

ते ह ब्राह्माणाइचुकुधुः कथं नो ब्रह्मिष्ठो ब्रुवीतेत्यय ह जनकस्य 

बेदेहस्य होताऽइकलो बभूव स हैनं पप्रच्छ त्वं नु खलु नो याज्ञवल्क्य 

्रहमिष्ठोऽसीरे इति स होवाच नमो वयं ब्रह्मिष्ठाय कुर्मो गोकामा 

एव वर्षो स्म इति तह तत एव प्रष्ट दघ होताऽएवलः ॥२॥ 

तान्‌ ह--और उन (ब्राह्मणों) को; उवाच--राजा बोला; ब्राह्मणाः 
हे ब्राह्मणो ! ; भपबन्तः--आदरणीय; यः--जो; वः--तुम में से; ब्रह्मिष्ठः 
सब से अधिक ब्रह्म-ज्ञानी या वेद-व्याख्याता (हो); सः--वह; एताः-इन; 
गाः--गौओं को; उदजताम्‌ --हाँक कर ले जावे; इति--ऐसे (कहा); ते 
ह बाह्याणाः- वे ब्राह्मण तो; न--नहीं; दघृषु:--साहस (हिम्मत) कर सके; 
अथ ह--तब; याज्ञवहक्यः- याज्ञवल्क्य ने; स्वम्‌--अपने; एव-ही; 
ब्रह्मचारिणम्‌ --त्रहाचारी (शिष्य) को; उवाच--कहा; एताः--इन (गौओं ) 
को; सोम्य--सुशील, विनीत; उदज- हाँक ले जा; सामश्रबाः--हे सामश्रवा; 
इति--ऐसे; ताः ह--उन (गायों) को; उदाचकार-- (सामश्रवा ने) हाँक 
दिया; ते ह॒ ब्राह्मणाः-- (इस पर) वे ब्राह्मण; चुक्रृधुः--कुपित हो गये; कथम्‌ 
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उन्होंने याज्ञवल्क्य से पुछा, आप अपने को हस सबसे बढ़कर ब्रह्म-वेत्ता 
समझते हँ ? अगर आप वास्तव में ही इतने महान्‌ ब्रह्म-बेत्ता हैं, तो 
हम सभी आपको नमस्कार करते हें। हम सब भी इन गौओं को 
लेना चाहते थे, परन्तु हम अपने कोःसर्वोच्च ब्रह्म-वेत्ता कहने से 


re ताना 04 ( 
ee 1] 


याज्ञवल्क्य ने अपने ब्रह्मचारी को कहा--गोएं हांक ले जाओ ! 


कैसे, क्योंकर; नः--हम से; ब्रह्विष्ठ:--अधिक ब्रह्मज्ञानी या वेदज्ञ; ब्रुवीत 
(अपने को) कहते (समझते) हो; इति- ऐसे; अथ ह---तत्पश्चात्‌; जनकस्य 
बदेहस्थ--विदेहराज जनक का; होता--(यज्ञ में) होता; अश्वलः--अश्वल- 
नामी; बभूव--था; सः ह--उस (अश्वल) ने; एनम्‌--इस (याज्ञवल्क्य) को; 
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हिचकते रहे । आप अपने को इस उच्च-कोटि का समझते हैं, तो 
हमारे प्रइनों का उत्तर दीजिये । यह कहकर अश्वल न प्रश्‍न करना 
प्रारम्भ किया--11२॥। 

अइवल ने पूछा, हे याज्ञवल्क्य ! संसार में जब हर वस्तु को 
मृत्यु व्याप रहो हे, सब मृत्यु के वश में हें, तब किस प्रकार 'यजमान 
(यज्ञ करने वाला) मृत्यु से छुटकारा पा सकता हं ? यजमान को 
मत्य से छुटकारा दिलाने के लिये “यज्ञ' किये जाते हें, परन्तु मृत्यु 
तो सभी को व्याप रही हे, फिर वह मृत्यु से कसे छूट सकता ह ? 

याज्ञवल्क्य ने उत्तर दिया---ब्रह्मांड का अग्नि-देवता पिड मं वाणो 
बनकर बेठा हुआ हे । तभी कहा हे, 'अगिनिर्वाग्‌ भूत्वा मुखं प्राविशत्‌ 
--अग्नि वाणी बनकर मुख में प्रविष्ट हो गई । यज्ञ मं 'होता' यजमान 
को 'बाणी' को फिर से “अग्नि! का रूप दे देता हे; इसी से यजमान 
मृत्यु को जीत लेता हँ । अपने पिड को ब्रह्मांड से, व्यष्टि को समष्टि 
से मिला देना, इनमें सामंजस्य उत्पन्न कर देना--यही मृत्यु के पाशा 
से छूट जाना हे । होता, वाणो, अग्नि--इन तोनों के सहयोग से 


पप्रच्छ--पुछा; त्वम्‌ नु खलू--क्या निश्चय ही तू; नः--हम से; याज्ञवल्क्य-- 
हे याज्ञवल्क्य; ब्रह््मिष्ठः-_अघिक त्रद्माज्ञानी, वेदज्ञ; असि--है; इति--ऐसे; सः 
ह--उस (याज्ञवल्क्य) ने; उवाच- कहा; नमः--नमस्कार, प्रणाम; वयम्‌ 
हम; ब्रह्रिष्ठाय--बरह्मज्ञानी को; कुर्म:--करते हैं; गो-कामाः--गौओं की चाहना- 
वाले; एव--ही; वयम्‌--हम; स्मः- हैं; इति--यह (उत्तर दिया); तम्‌ हं 
--उस (याज्ञवल्क्य) से; ततः एव--उसके पश्चात्‌ ही; प्रष्टुम्‌-प्रशन पूछने 
के लिए; दध्रे-धारणा की; (प्रष्टुम्‌ द्रे--पूछना आरम्भ किया); होता 
अश्वलः (जनक के) होता (अश्वल) ने ॥२॥ 
याज्ञवल्क्येति होवाच यदिद, सर्वं मृत्युनाऽऽप्त सवं मृत्युनाऽभिपञ्चं केन 
यजमानो मृत्योराप्तिमतिमुच्यत इति होत्ररिविजाग्निना दाचा वाग्वे 
यज्ञस्य होता तद्येयं वाक्‌ सोऽयमग्निः स होता स मुक्तिः साऽतिमुक्तिः ॥३॥ 
याज्ञवल्क्य- हे याज्ञवल्क्य; इति ह--ऐसे (संबोधन कर); उवाच--- 
(अश्वल) कहने लगा; थद्‌ इदम्‌ सर्वम्‌--जो यह सब कुछ (दृश्य); मृत्युना-- 
मृत्यु से; आप्तम्‌--प्राप्त (घिरा हुआ); सर्वम्‌--सब ही; मृत्युना--मृत्यु से 
अभिषन्नम्‌--युक्त है; केन--किस (साधन-उपाय) के द्वारा; यजमानः--यज्ञ 
कर्ता यजमान; मृत्योः--मृत्यु की; आग्तिम्‌--पहुंच से; अतिमुच्यते--सवंथा 
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मृत्यु का मुकाबिला होता हँ । यह जो पिड में 'वाणी' हे, वही ब्रह्मांड 
में 'अग्नि' है । “वाणी? का 'अग्नि-रूप हो जाना ही 'मुक्ति' है, मृत्यु 
से छुटना हे, यही “अतिमुक्त” हे ॥३॥ 

(होता का काम यजमान की 'वाणी' को 'अग्नि का रूप दे 
देना है । जैसे अग्नि में सब मल भस्म हो जाते हैं, तेजस्विता आ 
जाती है, वैसे यजमान की वाणी अग्नि की तरह शुद्ध--सत्य-रूप 
--तथा तेजस्वी हो जाती है, यही मृत्यु को जीत लेना है।) 

अइवल ने फिर दूसरा प्रश्न किया, हे याज्ञवल्क्य ! संसार में 
जब सब जगह दिन-रात व्याप रहे हें, सब जगह छाये हुए हें, तब 
किस प्रकार 'यजमान' दिन-रात के बन्धन से छुटकारा पाकर अमर 
हो सकता हें? ये दिन-रात उसके जोवन को एक-एक. रात करके 
कम ही तो करते रहते हें ? 

याज्ञवल्क्य ने उत्तर दिया--ब्रह्मांड का सूर्य-देवता पिड में चक्ष 
बनकर बँठा हुआ हैं। यज्ञ में 'अध्वयु' यजमान के 'चक्षु' को फिर से 
आदित्य का रूप दे देता हे, इसी से यजमान दिन-रात से छूटकर 
अमर हो जाता हें; 'चक्षु-रूप व्यष्टि के लिये दिन-रात होते हें, 


मुक्त हो जाता है; इति (यह प्रश्‍न किया); होत्रा--होता (नामक); ऋत्विजा-- 
. ऋत्विक्‌ से; अग्निना--अग्नि (साधन) से; बाचा--वाणी से; चाग चे--वाणी 
ही तो; यज्ञस्थ--यज्ञ (सब कर्मों) का; होता-होता (प्रदर्शक-निर्देशक) है 
तद्‌--तो; या इयम्‌ वाकू-- (शरीर में) जो यह हैं; सः अयम्‌ अग्निः 
(ब्रह्माण्ड में) बह ही यह अग्नि है; सः होता--वह (अग्नि) होता है; सः--बह - 
(अग्नि) ; मुक्तिः--छुटकारा (दिलाने वाला) है; सा--वह (वाणी) ;. अति- 
मुक्तिः--सर्वथा मोक्ष-प्रद है ॥॥३॥। 

याज्ञवल्क्येति होवाच यदिदं सर्वमहोरात्राभ्यामाप्त्‌ सवंभहो- 

रात्राभ्यामभिपन्न केन - यजमानोऽहोरात्रयोराप्तिमतिमुच्यत 

इत्यष्वर्यृणत्विजा चक्षुषाऽऽदित्येन चक्षुं यज्ञस्याध्वर्युस्त्यदिदं 

चक्षुः सोऽसावादित्यः . सोऽष्वरयुः स मुक्तिः साऽतिमुक्तिः ॥४॥ 

याज्ञवल्क्य ! इत्ति ह उवाच- हे याज्ञवल्क्य ! ऐसा संबोधन कर (अश्वल 

ने फिर) कहा; थद्‌ इदम्‌ सर्चम्‌--जो यह सब (विश्व); अहोरात्राभ्याम्‌-- 
दिन और रात से; आप्तम्‌--व्याप्त (पहुंच में) है; सबंम्‌-सारा (विश्व) 
अहोरात्राम्याम्‌--दिन-रात (काल) से; अभिपन्नम्‌--युक्त है; केन-- 
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'आदित्य-रूप समष्टि के लिये नहीं रहते। अपने पिड को ब्रह्मांड से, 
व्यष्टि को समष्टि से मिला देना--यही दिन-रात के पाश से छूट ' 
जाना है । यह जो पिड में 'चक्ष' हे, वही ब्रह्मांड में 'आदित्य' हे । 
'चक्षु' का 'आदित्य'-रूप हो जाना ही 'मुक्ति' हे, यही 'अतिमुक्ति' 
है ॥४॥ 

अश्वल ने फिर तोसरा प्रश्‍न किया, हे याज्ञवल्क्य ! जब सृष्टि 
को सभी वस्तुओं में पूर्व-पक्ष और अपर-पक्ष व्याप रहे हें, सब पर 
छा रहे हें, तब किस प्रकार 'यजमान' शुक्ल-कृष्ण-पक्षों के बन्धन से 
छूट सकता हें ? ये पक्ष उसके जीवन को पखदाड़ा-पखवाड़ा कम ही 
तो करते रहते हें ? 

याज्ञवल्क्य ने उत्तर दिया--ब्रह्मांड का वाय्‌-देवता पिड में प्राण 
बनकर बेठा हुआ हे । यज्ञ में “उद्‌ गाता” यजमान के “प्राण' को फिर 
से वायु! का रूप वे देता हें, इसी से यजमान शुक्ल-कृष्ण-पक्ष के 


किस (साधन) से; यजमानः--यजमान; अहोरात्रयोः--दित-रात (काळ) की; 
आप्तिम्‌--पहुंच से; अतिमुच्यते--सवंथा छूट जाता है; इति--यह (पूछा); 
अध्वयु णा--अध्वर्य्‌ (नामक) ; ऋत्विजा-ऋत्विग्‌ से; चक्षुषा--(शरीर में) 
नेत्र द्वारा; आदित्येन (जगत्‌ में) सूर्य द्वारा; चक्षुः ब--आंख ही तो; 
घज्ञस्य--यज्ञ का; अध्वयु:--अध्वर (यज्ञ) की प्राप्ति करानेवाला है; तद्‌ 
पद्‌ इदम्‌ चक्षु---तो जो (शरीर में) यह नेत्र है; सः असौ आढित्यः--वह 
ही तो (विश्व में) सूर्य है; सः अध्वयु:--वह ही अध्वर्यु है; सः मुक्तिः---वह्‌ 
ही छुटकारा है; सा अतिमुक्तिः--वह ही सर्वात्मना मोक्ष-प्रद है ॥४॥ 
याज्ञवल्क्येति होवाच यदिद, सर्व पूर्वपक्षापरपक्षाम्यामाप्त सबं 
पूर्वपक्षापरपक्षाभ्यामभिपञ्नं केन यजमानः पुर्वपक्षापरपक्षयोराप्ति- 
मतिमुच्यत इत्युद्गात्ररविजा बायना प्राणेन घ्राणो वे यज्ञस्योद्गाता 
तद्योऽयं प्राणः स वायुः स उद्गाता स मुक्तिः साऽतिमुक्तिः ॥५॥ 
याज्ञवल्क्य इति ह उवाच--फिर अश्वल ने कहा हे याज्ञवल्क्य ! ; यद्‌ 
इदम्‌ सवंम्‌--जो यह सब; पूर्वपक्ष ञ-अपरपक्षाम्याम्‌--शुक्ल और कृष्णपक्ष 
(काल) से; आप्तम्‌--पहुंचा हुआ (व्याप्त); सवंम्‌-सब; पूर्वपक्षञ- 
अपरपक्षाभ्याम्‌ अभिपन्नम्‌-शुक्ल और कृष्ण पक्षों से युक्त है; केन--किस 
(उपाय) से; यजमानः-यजमानः पूर्वक्ष+-अपरपक्षयोः--शक्ल और कृष्ण 
पक्ष की; आप्तिम्‌ अलिमुच्यते--पहुंच से सर्वथा छुटकारा पाता है ?; इति-- 
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बन्धन से छूटकर अमर हो जाता हे । अपने पिड को ब्रह्मांड से, 
व्यष्टि को समष्टि से मिला देना--यही पल्लवाड़ों के पाश से छुट 
जाना ह । यह जो पिड में 'प्राण' हे, वही ब्रह्मांड में “वायु' हे । 'प्राण' 
का वायु-छूप हो जाना ही 'मुक्ति' हे, यही 'अतिमुक्ति' हु ॥५॥ 

अव्वल ने फिर चोथा प्रश्न किया, हे याज्ञवल्क्य ! जब यह 
अन्तरिक्ष निरवलम्ब हें, इसकी कोई टेकन नहीं, तब किस सीढ़ी से 
'यजमान' स्वगे-लोक में जा पहुंचता हुं ? 

याज्ञवल्क्य ने उत्तर दिया--ब्रह्मांड का चन्द्र-देवता पिड में मन 
बनकर बेठा हुआ हूं । यज्ञ में 'ब्रह्मा' यजमान के 'मन' को फिर से 
चन्द्रमा का रूप दे देता ह, इसी से यजमान को स्वर्ग-लोक पहुंचने 
के लिये किसी दूसरी सीढ़ी की आवश्यकता नहीं रहती । अपने पिड 
को ब्रह्मांड से, व्यष्टि को समष्टि से मिला देना--यही बिना सीढ़ी 
के ऊपर चढ़ जाना हे । ब्रह्मा, मन, चन्द्रमा--इन तीनों के सहयोग 


यह (पुछा) ; उद्गात्रा--उद्गाता (नामक); ऋत्वबिजा--ऋत्विक्‌ से; वायुना-- 
(रिह्माण्डमें) वायु से; प्राणेन--(शरीर में) प्राण (श्वास-प्रश्‍वास) से; प्राणः बै-- 
प्राण ही; यज्ञस्य--(शरीर-) यज्ञ का; उद्गाता--उद्गाता है; तद्‌ यः अयम्‌ 
प्राणतो जो यह (शरीर में) प्राण है; सः--बह ही; वायु:-- (विश्व में) 
वायु है; सः उद्गाता--वह (वायु) ही उद्गाता है; सः मुक्तिः--वह छुटकारा 
(करनेवाला) है; सा अतिमुक्तिः--वह ही सर्वथा छूट जाना (मुक्ति) है ॥।५॥ 


याज्ञचल्क्येति होवाच यदिदमन्तरिक्षमनारम्बणमिव केनाऽऽत्रसेण 
यजमानः स्वर्गं लोकमाक्रमत इति ब्रह्मणत्विजा मनसा चन्द्रेण 
मनो वं यज्ञस्य ब्रह्मा तद्यदिदं मनः सोऽसौ चन्द्रः स 
रह्मा स मुक्तिः साऽतिमुक्तिरित्यतिमोक्षा अथ संपदः ॥६॥ 
याज्ञवल्क्य इति ह उवाच--(फिर अश्वल ने) कहा कि हे याज्ञवल्क्य; 
यद्‌ इदम्‌--जो यह; अन्तरिक्षम्‌-अन्तरिक्ष; अनारम्बणम्‌--विना अवलम्ब 
(सीढ़ी आदि आधार) के; इब--समान (जैसा-सा) है; केन--किस; आक्रमेण 
“ऊपर चढ़ने के साधन (सीढ़ी) के द्वारा; यजमानः--यजमान; स्वगेम्‌ लोकम्‌ 
स्वगं लोक को; आक्रमते--चढ़ पाता है (प्राप्त करता है); इति--यह 
(पूछा) ; ब्रह्मणा--ब्रह्मा-नामक ; ऋत्विजा---ऋत्विगू द्वारा; मनसा--मन से; 
चन्द्रेग--चन्द्रमा से; मनः बे--मन ही; यज्ञस्य--(शरीर-) यज्ञ का; ब्रह्मा-- 
(अध्यक्ष) ब्रह्मा ऋत्विक्‌ है; तद्‌ यद्‌ इदम्‌--तो जो यह; मनः-- {शरीर में) 
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से निरवलम्ब भी सावलम्ब हो जाता है । यह जो पिंड में 'मन' हे, 
वही ब्रह्मांड में 'चन्द्रमा' हँ। 'मन' का “चन्द्र'-रूप हो जाना ही “मुक्ति! 
हें, यही 'अतिमुक्ति' है ॥६॥ 

(बैदिक विचार-धारा में--केन ३; प्रश्‍न २-३; बृहदा०” 
१-३--'विराटू-पुरुष' की वाणी से अग्नि, आंख से आदित्य, प्राण 
से वायु तथा मन से चन्द्र का प्रकट होना बताया गया हँ। इस 
'बिराट्‌-पुरुष' से ब्रह्मांड की रचना के अनन्तर, ब्रह्मांड से पिड को 
रचना का वर्णन करते हुए अग्नि से वाणी, आदित्य से आंख, वायु 
से प्राण तथा चन्द्र से मन की रचना कही गई है । इस विकसित 
अवस्था से मुक्तावस्था में लौटते हुए पिंड की वाणी फिर अग्नि 
बन जाती है, पिंड की आंख फिर आदित्य बन जाती है, पिड का 
प्राण फिर वायु बन जाता है, पिड का मन फिर चन्द्र बन जाता 
है, और इस प्रकार व्यक्ति समष्टि में, पिड ब्रह्मांड में, मानुष-पुरुष 
विराट्‌-पुरुष में लौट जाता है । इसी प्रक्रिया को याज्ञवल्क्य ने 
यहां खोला है । इस प्रक्रिया का यह अभिप्राय नहीं कि केवल मुक्त 
होते समय ही वाणी अग्नि का, चक्षु आदित्य का, वायु प्राण का 
और मन चन्द्र का रूप धारण करता है, इसका यह अभिप्राय है 
कि हमें हर समय अपने जीवन में वाणी को अग्नि का, चक्ष को 
आदित्य का, वायु को प्राण का और मन को चन्द्र का रूप देने का 
प्रयत्न करते रहना चाहिये--यही मुक्ति का मार्ग है ।) 

अइवल ने फिर पांचवां प्रश्‍न किया, हे याज्ञवल्क्य ! आज जो 
यह यज्ञ होने वाला है, इसमें कितनी 'ऋचाओं' से 'होता' यज्ञ करेगा? 


मन है; सः असौ--वह ही यह; चन्द्रः (विश्व में) चन्द्रमा है; सः--वह; 
बह्या--तह्या (ऋत्विक्‌) है; सः मुक्तिः--वह (मन का चन्द्र हो जाना) ही. 
छुटकारा है; सा अतिमुक्तिः-वह ही सर्वथा छूट जाना है; इति--ये सब; 
अतिमोक्षाः--अतिमुक्ति (के साधन) हैं; अथ--इसके आगे; संपदः--सम्पत्तियांः 
(फल-प्राप्ति वणित) हैं ॥६॥ 

याज्ञवल्क्येति होवाच कतिभिरयमद्यग्भिहोतास्मिन्यज्ञे करिष्यतीति 

तिसृभिरिति कतमास्तास्ति्र इति पुरोनुवाक्या च याज्या च 

शस्यैव तुतीया कि ताभिजेयतोति यत्किचेदं प्राणभृदिति ॥७॥ 
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याज्ञवल्क्य ने कहा, तीन से ! वे तीन ऋचाएं कोन-सो हें? वे हे, 
“पुरोनुवाक्या', 'याज्या' तथा “शस्या' । यज्ञ के प्रारंभ में जो ऋचाएं 
, पढ़ी जाती हें वे हें, 'पुरोनुवाक्या'; यज्ञ जिन ऋचाओं से. किया 
जाता हें वे हें, 'याज्या'; यज्ञ समाप्ति पर, यज्ञ समाप्त होने को 
प्रसन्नता में जो ऋचाएं पढ़ी जाती हैं वे हें, 'दास्था' । इस यज्ञ की 
भांति मानव-जीवन एक यज्ञ ह । कार्य प्रारंभ करते हुए जो संकल्प 
को घोषणा को जाती हे, वह मानो “पुरोनुवाक्या'-ऋचा हे; कार्य को 
जिस दुढ़ता से किया जाता हे, वह मानो 'याज्या-ऋचा हे; सफलता- 
पूर्वक कार्य-समाप्ति पर जो प्रसन्नता होती है, वह मानो 'शस्या'-क्रचा 
हैं । इन तीनों से यजमान को बया लाभ होता हे, किन लोकों पर 
विजय पाता है ? इनसे वह प्राणभृत्‌’ को, घ्राण का भरण अर्थात्‌ 
घारण करने वाले सब के मन को मानो जोत लेता हे--जो उठाये 
हुए कार्य को सफलता-पुवक पुणं करता हुँ, वह सब प्राणियों की वाह- 
चाह जीत लेता है ॥७॥ 
अश्वल ने फिर छठा प्रश्‍न किया, हे याज्ञवल्क्य ! आज जो यह 
यज्ञ होने वाला है, इसमें कितनी 'आहुतियों' से 'अध्वयुँ' हवन करेगा ? 
याज्ञवल्क्य ! इति ह उबाच- (अश्वल ने फिर) कहा हे याज्ञवल्क्य ! ; 
कतिभिः--कितनी; अयम्‌--यह; अ्--आज (इस समय) ; ऋग्भि:--ऋचाओं 
से; होता- होता ऋत्विग्‌; अस्मिन्‌--इस; यज्ञे--यज्ञ में; करिष्यति (अपना 
शंसन-कार्य) करेगा; तिसृभिः--तीन (प्रकार की ऋचाओं) से; इति--यह 
(उत्तर दिया) ; कतमाः--कौनसी; ताः---वे; ति्रः--तीन (ऋचायें) हैं; इति 
--यह (पूछा); (पहली) पुरोनुवाक्या--यज्ञ-प्रारम्भ से पूर्वं प्रयुक्त होनेवाली 
पुरोनुवाक्या; च--और; याज्या च--और (दूसरी) याज्या जिनसे यजन-आहति- 
दान किया जाता है; ज्स्या--शस्या (प्रशंसा-स्तुति परक) ऋचा; एब--ही; 
तुतीया--तीसरी है ; किम्‌--वया; तालिः--उन (ऋचाओं) से; जयति--जीतता 
(प्राप्त करता) है; इति--यह (फिर पूछा); यत्‌ किच इदम्‌--जो कुछ भी यह; 
प्राणभृत्‌--प्राणधारी, जीव हैं; इति--यह्‌ (उत्तर याज्ञवल्क्य ने दिया) ॥७॥ 
याज्ञवल्क्येति होवाच कत्ययमाध्वर्युरस्मिन्यज्ञ आहुतोहोष्यतीति 
तित्र इति कतमास्तास्तित्र इति या हुता उज्ज्वलन्ति या हुता 
अतिनेदन्ते या हुता अधिशेरते कि ताभिर्जयतीति या हुँता 
उज्ञ्बलन्ति देवलोकमेव तामिर्जयति दीप्यत इव हो . देवलोको. 


७८६ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


याज्ञवल्क्य ने कहा, तीन से ! वे तीन आहुतियां कोन-सी हें ? वे 
हें, 'उज्ज्वलन्ति'--प्रदीष्त हो उठने वाली; अतिनेदन्ते--चट-चटान 
बाली; 'अधिशेरते--कुण्ड की तलहटी में जा सोने वाली । घो अग्नि 
में पड़ते ही उसे प्रदीप्त कर देता हँ; सामग्री समिधाओं पर पड़ी 
चट-चटाती हूँ; कुछ आहुति कुण्ड के तले में जाकर आराम से पड़ 
जाती हे । यह मानव-जीवन भी एक यज्ञ हे जिस में हमारे काम हो 
आहुतियां हं । जिन कर्मों को आहुतियों से मनुष्य देवों को भांति 
प्रदोप्त हो उठता हे, उनसे 'देव-लोक' को जीत लेता हैं; जिन कर्मों 
को आहुतियों से जीवन के संघर्ष में पड़ कर चट-चटाता हे, राजनीति 
के कोलाहल में पड़ता हँ, उनसे 'पितु-लोक' को जीत लेता है (तभी 
म्यनिसिपैलिटियो के सदस्यों को (पितरा--(४1४ शिध्ा४--कहते 
हें) ; जिन कर्मों की आहुतियों से साधारण-सा मनुष्य बना रहता 
हें, जो आहुतियां उसे न दीप्ति देती हें, न संघष में डाल कर पितरों 
की श्रेणी में ही ले आतो हैं, उनसे 'मनुष्य-लोक' को जोत लेता हं-- 
क्योंकि 'देव-लोक' मे दीप्ति हे, “पितृ-लोक' में संघर्ष ह, 'मनुष्य-लोक 
में सिफ़ पड़े रहना हे, यह सब से नोच ह ॥८॥ 


या हुता अतिनेदन्ते पितूलोकमेव ताभिर्जयत्यतोव हिं पितुलोको या 
हुता अधिशेरते मनुष्यलोकमेब ताभिर्जयत्यथ इव हि मनुष्यलोकः ॥८॥ 
याज्ञवल्क्य ! इति ह उवाच-- (अश्वल ने) फिर कहा हे याञ्ञवल्वय ! 
कति-_कितनी; अयम्‌--यह्‌; अछय--आज; अध्वयुं:--अध्वर्य (ऋत्विग्‌) 
अस्मिन्‌ यज्ञे--इस यज्ञ में; आहुतीः--आहुतियों को (का); होष्यति-- 
हवन करेगा; तिख्न:--तीन ही; इति--ऐसे; कतमाः ताः तिस्नः--कौन-सी वे 
तीन हैं; इति--यह; याः--जो; हुताः--होम-अग्नि में डाली हुई; उज्ज्वलन्ति-- 
खूब प्रदीप्त होती हैं; याः हुताः--जो होमी हुईं; अतिनेदन्ते--शब्द-सा करती 
हैं; थाः हुताः--जो होमी हुईं; अघिञ्ञेरते--तल-भाग में बिना जले पड़ी रहती 
हुँ; किम्‌ ताभिः जयति--वया उन (आहुतियों) से जीतता (प्राप्त करता) 
है? ; याः हुताः उज्ज्वलन्ति--जो होमी हुई प्रदीप्त हो जाती हैं; देवलोकम्‌ 
+-देव-लोक को; एच--ही; ताभिः--उनसे; जयति---जीतता है; दीप्यते 
प्रकाशमान हो रहा है; इव--मानो, समान, जसा; ही (हि)--वयोंकि 
देवलोकः--देवलोक; याः हुताः अतिनेदन्ते--जो होमी हुई शब्द-सा करती हैं 
पितृलोकम्‌ एव--पितुलोक को ही; ताभिः जयति--उन (आहुतियों) से प्राप्त 


बृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (तृतीय अध्याय ) ७८७ 


अइवल ने फिर सातवां प्रश्न किया, हे याज्ञवल्क्य ! आज जो 
यह यज्ञ होने वाला हे, इसमें कितने 'देवताओं' से 'ब्रह्मा' दक्षिण 
दिशा में बेठा हुआ यज्ञ की रक्षा करेगा ? याज्ञवल्क्य ने कहा, एक. 
से ! वह एक देवता कौन-सा हें ? बह हें, मन । मन एक हे, परन्तु 
वह जहां-तहां अनन्त दिशाओं में, इन्द्रियों के सब विषयों में भागता 
है । ब्रह्मा का काम अनन्त दिशाओं में न जाने देकर एकमात्र यज्ञ में 
लाकर मन को टिका वेना हे । यह मांनव-जीचन भी यज्ञ हे जिसमें 
मन को अनन्त दिशाओं में न जाने देकर लक्ष्य में केन्द्रित कर देने 
से ही 'अनन्त-लोक' पर विजय प्राप्त होती हें ॥९॥ 

अश्वल ने फिर आठवां प्रश्‍न किया, हे याज्ञवल्क्य ! आज जो 
यह यज्ञ होने वाला है, इसमें कितने 'स्तोत्रों' से 'उद्‌गाता' स्तोत्र- 
करता है; अति इब--मानो बढ़कर (अत्यधिक); हि--ही; पितुलोकः-- 
पितरों का लोक है; याः हुताः अधिश्ेरते--जो तल-भाग में पड़ी रहती हैं; 
मनुष्यलोकस्‌ एव--मनुष्य-लोक को ही; ताभिः जयति--उन ( आहुतियों) से 
प्राप्त करता है; अधः इब--तीचा (निम्न भाग) में मानो; हि--क्योंकि; 
मनुष्यलोकः--मनुष्य-लोक है ॥८॥ 

याज्ञचल्क्येति होवाच ` कतिभिरयमद्य ब्रह्मा यज्ञं दक्षिणतो 

देवताभिर्गोपायतीत्येकयेति कतमा संकेति मन एवेत्यनन्तं वं 

मनोऽनन्ता विइवे देवा अनन्तमेव स तेन लोक जयति ॥९॥ 

याज्ञवल्क्य ! इति ह उवाच--(अश्वल ने फिर) कहा, हे याज्ञवल्क्य ! ; 
कतिभिः--कितनी; अयम्‌- यह; अद्य--आज; ब्रह्मा--त्रह्मा (ऋत्विग) ; 
यज्ञम्‌--यज्ञ को; दक्षिणतः--दक्षिण दिशा की ओर से; देवतामिः--देवताओं 
से (द्वारा); गोपायति--रक्षा करता है, बचाता है; इति--ऐसे (पूछा); 
एकया इति--एक (ही देवता) से; कतमा--कौन सी; सा-|-एका--वह एक 
(देवता) है; इति--यह (पूछा); मनः एव इति-- (वह देवता) मन 
(सावधानता-सुविचार) ही है; अनन्तम्‌ बै मनः--मन अनन्त है; अनन्ताः 
अन्त (संख्या) हीन; बिइवेदेवाः--विश्‍्वेदेव हैं; अनन्तम्‌ एव- अनन्त ही; सः 
“वह (ब्रह्मा) ; तेन--उस (मन) से; लोकम्‌--लोक को; जयति--प्राप्त 
कर लेता है ॥९॥ 

याज्ञवल्क्येति होवाच कत्ययमयओद्‌गाताऽस्मिन्यज्ञे स्तोत्रियाः स्तोष्यतीति 

तिस्र इति कतमास्तास्तिस्त इति पुरोनुवाक्या च याज्या च इस्येव तृतीया 

कतमास्ता या अध्यात्ममिति प्राण एव पुरोनुवाक्याऽपानो याज्या व्यानः 


७८८ ` एकादशो पनिषद्‌-भाष्य 


पाठ करेगा ? याज्ञवल्क्य ने कहा, तीन से ! वे तीन 'स्तोत्र' कोन- 
से हें? वे हें, “पुरोनुवाकया'-“याज्या'-'शस्या' । अश्वल ने कहा, हे 
याज्ञवल्क्य ! जब जीवन एक यज्ञ हे, तब इन तीनों को, अध्यात्म 
में, अर्थात्‌ पिंड में घटा कर दिखलाओ ! याज्ञवल्क्य ने कहा, प्राण 
ही पुरोनुवाक्या-स्तोतर-पाठ हैं, प्राण ही जीवन के प्रारंभ में प्रभु का 
गुण-गान करने लगता हे; 'अपान' ही याज्या-स्तोत्र-पाठ है, अपान 
की गति ठीक रहने से ही यह जीवन-यज्ञ ठीक से चलता हे; व्यान” 
ही झस्या-स्तोत्र-पाठ हे, व्यान मानो जोवन के अंग-अंग में प्रभु को 
स्तुति गा रहा हैं यजमान पुरोनुवाक्या से, प्राण से, पृथिबी-लोक 
को जीत लेता हे; याज्या से, अपान से, अन्तरिक्ष-लोक को जीत लेता 
है; झस्या से, व्यान से, यु-लोक को जीत लेता ह-_प्राण-अपान-व्यान 
को गति ठीक कर लेने से मानो पृथिवी-अन्तरिक्ष-द्यु का राजा बन 
कर विचरता हें । यह सुनकर विदेहराज जनक का पुरोहित अइवल 
तो चुप होकर बेठ गया ॥१०॥ 


जस्या कि ताभि्जेयतोति पृथिदीलोकमेव पुरोनुवाक्यया जयत्यन्त- 
रिक्षलोकं याज्यया द्युलोक _ झस्यया ततो ह होताऽइबल उपरराम ॥१०॥ 
याज्ञवल्क्य ! इति ह उवाच-- (अश्वल ने फिर) कहा, हे याज्ञवल्क्य; 
कति--कितनी; अयम्‌--यह; अछ--आज; उद्गाता--उद्गाता (क्रत्विग्‌) ; 
अस्मिन्‌ यशे--इस यज्ञ में; स्तोजियाः--स्तो्र (स्तुति-) प्रधान ऋचाएं; 
स्तोष्यलि--प्रस्तुत करेगा; इति--यह (पूछा ) ; तिस्रः इति--तीन; कतमाः ता 
तिललः--कौन सी तीन वे (स्तुति-त्रधान) ऋचाएं हैं; इति--यह; पुरोनुवाक्या 
च- (पहली) पुरोनुवाक्या; याज्या च--और (दूसरी) याज्या; वास्या एव 
तृतीया--शस्या ही तीसरी है; कतमाः--कीन सी; ताः--वे हैं; याः--जो; 
अघ्यात्मम्‌--शरीर में स्थित हैं; इति--यह (पूछा); प्राणः एव--प्राण ही; 
वुरोनुवाबया--पुरोनुवाक्या (कहलाता) है; अपानः--अपान; याज्था--याज्या 
(कहलाता) है; व्यानः झस्या--व्यान (का नाम) शस्या है; किम्‌ ताभिः जयति 
इति--उन (अध्यात्म स्तोत्रियाओं) से क्या प्राप्त करता है? ; पृथिवीलोकम्‌ 
एव-_पृथिवीलोक को ही; वुरोनुवाक्यया--पुरोनुवाक्या (प्राण) से; जयति-- 
जीतता (पा लेता) है; अन्तरिक्षलोकम्‌--अन्तरिक्षलोक को; याञ्यया--याज्या 
(अपान) से; द्युलोकम्‌--यु-लोक को; हास्यया-शस्या (व्यान) से; ततः 


बृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (तृतीय अध्याय) ७८९ 


तृतीय अध्याय-- (दूसरा ब्राह्माण) 
(जनक की सभा में याज्ञवल्क्य तथा आतंभाग का विवाद) 
अइवर ने 'मुक्ति' तथा 'अतिभुक्ति' के सम्बन्ध में प्रश्न किये 
थे, अब जरत्कारु-गोत्री आर्तभाग 'ग्रह' तया 'अतिग्रह' के सम्बन्ध में 
प्रश्‍न करने खड़े हुए । उन्होंने कहा, हे याज्ञवल्क्य ! कितने 'ग्रह' 
हैं, कितने 'अतिग्रह' हें ? याज्ञवल्क्य ने कहा--आठ ग्रह हैं, आठ 
हो अतिग्रह हें ! आतंभाग में पूछा--बे कौन से हें ॥१॥ 

(अ्रह' का अर्थ हे, 'पकड़ लेने वाला”; 'अतिग्रह' का अर्थ है, 
बहुत जोर से पकड़ लेने वाला--इन दोनों पर आगे विचार किया 
गया हूँ ।) 

याज्ञवल्क्य ने उत्तर दिया--'प्राण' (नासिका) 'ग्रह' है, इसने 
जीव को पकड़ रखा है; 'अपान' (गन्ध) अतिग्रह है, इसने घाण- 
न्ब्रिय को, उसका विषय बनकर, और भी अधिक जकड़ रखा हे ॥२॥ 


ह-उसके बाद; होता अश्वल:-- (सन्तुष्ट) अश्वल होताः उपरराम--चृप 
(शान्त) हो गया ॥१०। 
अथ हैनं जारत्कारव आतंभागः पप्रच्छ याज्ञवल्क्येति 
होवाच कति ग्रहाः कत्यतिग्रहा इति । अष्टौ ग्रहा अध्टा- 
बतिग्रहा इति ये तेऽष्टौ ग्रहा अष्टाबतिम्रहाः कतमे त इति ॥१॥ 
अथ ह्‌--तत्पश्चात्‌; . एनम्‌--इस (याज्ञवल्क्य) को; जारत्कारचः-- 
जरत्कारु-गोत्री; आतंभागः--आतंभाग (ऋतभाग के पुत्र) ने; पप्रच्छ-- 
पूछा; याज्ञवल्क्य ! इति ह उवाच--उसने कहा हे याज्ञवल्क्य ! कति-- 
कितने; अरहः--अह (जीव को पकड़ में लेनेवाले या विषय या कर्म का ग्रहण 
करने वाले) हैं; कति--कितने; अतिप्रहाः-- (अत्यधिक पकड़नेवाले) अतिग्रह 
हैं; इति-यह (पूछा); मध्टो--आठ; ग्रहाः--ग्रह हैं; अष्दौ--आठ; 
अतिग्रहा;- अतिग्रह हैं; इति-यह (उत्तर दिया); ये ते--जो वे; अष्टौ 
ग्रहाः--आठ ग्रह हैं; अष्टौ अतिग्रहाः--आठ अतिग्रह हैं; कतमे--कौन से; 
तेने हैं; इति-यह (बताओ) ॥१॥ 
प्राणो वे ग्रहः सोऽपानेनऽतिग्राहेण गृहोतोऽ्पानेन हि गन्धाञ्जिघ्रति ॥२॥ 
प्रांणः बै ग्रहः--प्राण (घाण-नासिका) ही ग्रह है; सः--वह (भ्राण- 
ग्रह); अपानेन--गन्ध (विषय) से; अतिग्राहेण--अतिग्रह से; गृहीतः-- 


७९० एकादशो पनिषद्‌ -भाष्य 


'बाणो' ग्रह हे, इसने जीव को पकड़ रखा हे; 'नाम' अतिग्रह 
है, इसने वाणी को भी, उसका विषय बन कर, और भी अधिक 
जकड़ रखा हँ ॥३॥ 

'जिह्वा' ग्रह हें, इसने जीव को जकड़ रखा हें; “रस' अतिग्रह 
हें, इसने जिह्वा को भी, उसका विषय बन कर, और भो अधिक 
जकड़ रखा हें ॥४॥ 

'चक्ष्‌' ग्रह है, इसने जीव को पकड़ रखा हे; 'रूप' अतिग्रह हैं, 
इसने चक्षु को भो, उसका विषय बनकर, और भी अधिक जकड़ 
रखा हें ॥५॥ 

'शरोत्र' ग्रह है, इसने जीव को पकड़ रखा हें; “शब्द' अतिग्रह 
है, इसने श्रोत्र को भी, उसका विषय बनकर, और भी अधिक जकड़ : 
रखा हूं ॥६॥ 
जकड़ा हुआ है; अपानेन हि--अपान से ही; मन्धान्‌--गन्धों को; जिघति-- 
सूंघता है ॥२॥ 

वाग्बे ग्रहः स नाम्नाऽतिग्राहेण गृहीतो वाचा हि नामान्यभिवदति ॥३॥। 
` झाग्‌ बे--वाणी (जिह्वा) ही; ग्रहः--ग्रह है; सः--वह; नाम्ना--नाम 
(संज्ञा, शब्द) से; अतिम्राहेण--अतिग्रह से; .गुहीतः--जकड़ा हुआ है; वाचा 
-चाणी से ही; हि--ही; नासानि--नाम (शब्द-रूप विषय) को; अभिवदति 
बोलता (उच्चारण करता) है ॥३॥ 
जिह्वा वं ग्रहः स रसेनाऽतिम्राहेण गृहीतो जिह्वया हि रसान्विजानाति ॥४॥ 
जिह्वा वे-जीभ ही; ग्रहः--(विषय को) ग्रहण करनेवाला है; सः 
वह (ग्रह); रसेन--स्वाद रूप (विषय); अतिम्राहेण--अतिग्रह से; गृहीतः-- 
जकड़ा हुआ है; जिह्वया हि- जिल्ला से ही; रसान्‌-रसों (स्वादों ) को; 
चिजानाति--जानता है.॥४॥ 
चक्षदे प्रहः स रूपेणाऽतिग्राहेण गृहोतशचक्षृषा हि रूपाणि पश्यति ॥५॥ 
चक्षुः बे- नेत्र ही; ग्रहः--ग्रहण करनेवाला है; सः--वह ({नेत्र-ग्रह्‌) ; 
रूपेण--रूप (नेत्र-विषय); अतिग्राहेण--अतिग्रह से; गृहीतः--संयत है; 
चक्षुषा हि--नेत्र से ही; रूपाणि--ूपों को; पश्यति--देखता है॥५। 
त्रं वं ग्रहः स शब्देनाऽतिग्राहेण गृहीतः श्रोत्रेण हि शब्दाञ्छुणोति ॥६॥ 
श्रोत्रम्‌ बे ग्रहः--कान ही ग्रह है; सः--वह (कान) ग्रह; . शब्देन-- 
(विषय-रूप) शब्द; अतिग्राहेण--अतिग्रह से; गृहीतः--संयत है; त्रेण हि 
शब्दान्‌ श्णोति--क्योंकि कान से ही शब्दों को सुनता है ॥६॥ 
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“मन ग्रह हे, इसने जोव को पकड़ रखा है; 'कामना' अतिप्रह 
हे, इसने मन को भी, उसका विषय बनकर, और भी. अधिक जकड़ 
रखा हें ॥७॥ 

दोनों 'हाथ' ग्रह हैं, इन्होंने जीव को पकड़ रखा है; 'क्' अति- 
ग्रह हे, इसने हाथों को भी, उनका विषय बनकर, और भी अधिक 
जकड़ रखा हें ॥८॥ 

'त्वचा' ग्रह हे, इसने जोव को पकड़ रखा है; “स्पर्श! अतिग्रह 
है, इसने त्वचा को भी, उसका विषय बन कर, और भी अधिक जकड़ 
रखा हे--ये आठ 'ग्रह' हुं; और ये आठ 'अतिग्रह' हें ॥९॥ 

आर्तभाग ने फिर दूसरा प्रश्न किया, हे याज्ञवल्क्य ! जब 
ग्रह तथा अतिग्रह” के रूप में 'मृत्यु' प्राणीमात्र को अपना अन्न 


मनो वे ग्रहः स कामेनाऽतिग्राहेण गृहीतो मनसा हि कामान्कामयते 1१७॥ 
सनः--मन (अन्तःकरण); बै प्रहः--ग्रह है; सः---वह ग्रह (मन); 
कामेन--कामना (संकल्प-विकल्प) रूप; अतिग्राहेण--अतिग्रह से; गृहीतः-- 
संयत, नियमित है; मनसा हि--मन से ही; कामान्‌--कामनाओं को; कामयते 
~~ चाहता है॥७॥ 
हस्तौ बं ग्रहः स कर्मणाऽतिग्राहेण गृहीतो हस्ताभ्या, हि कर्म करोति ॥८॥ 
हस्तौ बं--दोनों हाथ भी; ग्रहः--ग्रह हैं; सः--वह ग्रह (हाथ); 
कर्मणा--कर्म ` (चेष्टा-प्रयत्न) रूप; अतिम्राहेण--अतिग्रह से; गृहौतः-- 
संयत है; हस्ताभ्याम्‌ हि--क्योंकि हाथों से ही; कर्म करोति-- (मनुष्य) कमं 


करता है ।।५॥ 
त्वम्बै ग्रहः स स्पर्ञेनाऽतिग्राहेण गृहीतस्त्वचा हि 
स्पर्शान्वेदयत इत्येतेऽष्टौ ग्रहा अष्टावतिग्रहाः ॥ ९॥ 
त्वग्‌ बे--त्वचा भी; ग्रहः--ग्रह है; सः--वह ग्रह (त्वचा); स्पशेन-- 
स्पर्शं (छूना) रूप; अतिग्राहेण--अतिग्रह से; गृहीतः--संयत, संबद्ध है; त्वचा 
हि--त्वचा से ही; स्पर्शान्‌-- (शीत-उष्ण, मृदु-कठोर) स्पर्शो को; बेदयते--- 
जानता है; इति एते--इस प्रकार ये; अष्टौ-_आठ; प्रहाः-ग्रह (विषयों के 
अहण करनेवाले तथा कर्म करनेवाले) हैं; अष्ठौ--आठ; अतिग्रहाः--अतिग्रह 
(इन ग्रहरूप ज्ञान-कर्म-इन्द्रियो को भी संयम--नियत्षेत्र--मे रखनेवाले ग्रहों के 
भी ग्रह) हैं ॥९॥ 
याज्ञवल्क्येति होवाच यदिद सर्व मृत्योरक्नं का स्वित्सा देवता 
यस्या मृत्युरन्तमित्यग्निवं मृत्युः सोऽपामन्नमप पुनम्‌ त्युं जयति ॥१०॥ 
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बनाये हुए है, तब मृत्यु से छुटकारा कसे हो ? मृत्यु की मृत्यु क्या 
है, मृत्यु का ग्रह कया हे, मृत्यु किस का अन्न हैँ ? अगर मृत्यु की 
मृत्यु नहीं, तो मोक्ष-साधन व्यर्थ हे; अगर मृत्यु को मृत्यु हँ, तो 
वह क्या है ? 

आर्तभाग ने जब याज्ञवल्कय को इस प्रकार घेरा, तो याज्ञवल्क्य 
ने कहा, देखो, अग्नि! सब पदार्थों को मृत्यु हे, सभी को भस्म कर 
देता है, परन्तु 'जल' उसे भो खा जाते हे, बुझा देते हें, उसे अपना 
अन्न बना लेते हें। इसलिये मत कहो कि मृत्यु की मृत्यु नहीं; 
ब्हम-साक्षात्कार' ही मृत्यु को मृत्यु हे--उसे पा लेने से मृत्यु भी 
मानो मर जाता हे । जो इस रहस्य को जान जाता हें, वह मृत्यु 
को जीत लेता है ॥१०॥ 

आर्तभाग ने फिर तीसरा प्रश्‍न किया, हे याज्ञवल्क्य ! जब 
यह पुरुष मरता है, तब ग्रह-अतिग्रह-रूपी इन्द्रियां इसके साथ जाती 
हें, या नहों ? याज्ञवल्क्य ने उत्तर दिया--नहीं, इन्द्रियां यहीं लोन 


याज्ञवल्क्य इति ह उवाच--(आतँभाग ने फिर) कहा (पूछा) हे याज्ञ 
बल्क्य ! ; थद्‌ इदम्‌ सबंम्‌--जो यह सब (दृश्य जगत्‌); मृत्योः-मृत्यु का; 
अन्नम्‌- अन्न (भोज्य) है; (मृत्योः अन्नस्‌- मृत्यू इसे ग्रस लेती है); का स्वित्‌ 
कौन-सी; सा--वह; देवता--देवता है; यस्याः--जिस (देवता) का; 
मृत्युः अन्नम्‌--मृत्यु भी भोज्य है, जो मृत्यु को भी खा जाता है; अग्निः बे 
अग्नि ही; मृत्युः (अन्य सब को जला कर भस्म--नष्ट--करनेवाली) मृत्यु 
है; सः--वह अग्नि; अपाम्‌-जलों का; अन्नम्‌--भोज्य, ग्रास है; पुनः 
फिर तो (इस रहस्य का ज्ञाता); मृत्युम्‌--मृत्युभय को; अपजयति- दूर 
भगा देता है ॥१०॥ 


याज्ञवल्क्येति होवाच यत्रात्रं पुरषो खियत उदस्मात्‌ 
प्राणाः ऋमन्त्याहो३ नेति नेति होवाच याज्ञवत्क्योऽत्रेव 
समवनीयन्ते स॒ उच्छ्वयत्याध्मायत्याध्मातो मृतः होते ॥११॥ 
याज्ञवल्क्य इति ह उवाच-- (आर्तभाग ते) फिर पूछा हे याज्ञवल्क्य ! 
यत्र- -जिस समय में; अयम्‌- यह; पुरुषः- देही जीवात्मा; सख्रियते--मर 
जाता है; उत्‌--ऊपर को; अस्मात्‌--इस (मृत-देह) से; प्राणाः-प्राण 
(इन्द्रियां) ; ऋमन्ति--चली जाती हैं; (उत्‌ ्©मन्ति--निकल जाती हैं); 
आहो--या; न--नहीं (निकलते); ` इति--यह पूछा; न--नहीं (निकलते); 
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हो जाती हें, प्राण निकल जाता हे, और शरीर वायु से भर जाता 
हे, वायु से भरा हुआ मरा पड़ा सोता है ॥११॥ 

आतंभाग ने फिर चोथा प्रश्‍न किया, हे याज्ञवल्क्य ! मर जाने 
पर कौन वस्तु हे, जो उसे नहीं छोड़ती ? याज्ञवल्क्य ने कहा, नाम 
ही पीछे जाता हे, अच्छा किया होता हे तो अच्छा नाम चलता हे, 
बुरा किया होता हें तो बुरा नाम चलता है । 'नाम' अनन्त हें- 
तरह-तरह के नाम मनुष्य अपने पीछे छोड़ सकता हुँ, दिव्य-गुण भी 
अनन्त हैं, इन दिव्य-गुणों के कारण मनुष्य जैसा चाहे बसा नाम पीछे 
छोड़ सकता है । जो इस रहस्य को जानता है वह अनन्त लोकों पर 
बिजय पाता हे ॥१२॥ 

आतंभाग ने फिर पांचवां प्रश्‍न किया, हे याज्ञवल्वय ! अब तक 
हमारी-तुम्हारी 'मुक्त' होने वाले पुरुष के विषय में चर्चा हुई, अब 
बढ जीव के विषय में मेरे प्रश्‍न का उत्तर दो । जब यह पुरुष मर 


इति ह उवाच याज्ञवल्क्यः--यह उत्तर में (याज्ञवल्क्य ने) कहा; अत्र एव--यहां 
ही; समवनीयन्ते (अपने-अपने कारण मूल भूतों में) लीन हो जाती हैं; सः 
वह (मृत का शव); उच्छूबयलि--फूल जाता है; आध्मायति-- (वायु से) 
भर जाता है, अफर जाता है; आध्मातः--अफरा हुआ; मृतः--मरा हुया 
(शव रूप में); झेते-लम्बा पड़ा रहता है ॥११॥ ` 

याज्ञवल्क्येति होवच यत्रायं पुरुषो स्रियते किमेनं न ` जहातीति नामे- 

त्यनन्तं वै नामानन्ता विशवे देवा अनन्तमेव स तेन लोकं जयति ॥१२॥ 

याज्ञवल्क्य ! इति ह उवाच--(आतंभाग ने फिर) कहा हे याज्ञवल्क्य ! ; 

यत्र--जिस समय; अयसू--यह; _ पुरुषः--देहघारी आत्मा; खियते- मर्‌ 
जाता है; किम्‌--क्या (वस्तु); एनम्‌--इस (मृत आत्मा) को; न--नहीं; 
जहाति--छोड्तीः है; इति--यह (पूछा) ; नाम इति---नाम (संज्ञा, विशेषण) 
इसे नहीं छोड्ता; अनन्तम्‌ वे नाम--संज्ञा (विशेषण) अनन्त हैं; अनन्ताः 
विशवेदेवाः--विश्वेदेव (दिव्य शक्तियां एवं गुण) भी अनन्त हैं; अनन्तम्‌ एव-- 
अनन्त ही; सः--वह (ज्ञानी); तेन--उससे; लोकम्‌--लोक को; जयति--- 
जीत लेता (प्राप्त करता) है ॥१२॥ 

याज्ञवल्क्येति होवाच यत्रास्य पुरुषस्य मृतस्याग्नि वागप्येति बात 

प्राणश्‍्चक्षुरादित्यं मनशचन््रं दिशः शत्रं पृथिवी, शरीरमाकाझ्- 

मात्मौवधीर्लोमानि वनस्पतोन्केशा अप्सु लोहितं च रेतइच निधीयते 
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जाता हुं, और इसकी 'वाणो' अग्नि में, 'प्राण' वायु में, 'चक्ष्‌' 
आदित्य में, 'मन' चन्द्रमा में, 'श्रोत्र' दिशाओं में, 'शरीर' पृथिवी में, 
शरीरवर्ती--आकाश' ब्रह्मांड के महाकाश में, 'लोम' औषधियों सं, 
'केश' वनस्पतियो में, “शोणित और रेत' जल में लीन हो जाते हुना 
` जब कार्य' अपने कारण में, 'पिड' ब्रह्मांड में चल देता हे, तब जीव का 
आधार कुछ नहीं बच रहता, फिर जीव किस आधार से रहता है ? 
रहता भी है, या नहीं, या वह भी समाप्त ही हो जाता हुँ? याज्ञ- 
वह्क्य ने कहा, हे सोम्य आतंभाग, ला. अपना हाथ दे, मेरे साथ चल, 
हम दोनों ही इस विषय पर अलग बेठ कर विचार करेंगे, इस जन- 
समूह में इस गंभीर विषय पर विचार नहीं हो सकेगा, तुम तो 
समझ जाओगे, दूसरे लोग नहीं समझेंगे । आतेभाग के दुराग्रह 
तोड़ने का याज्ञवल्क्य को यह अच्छा उपाय सूझ्षा । वे दोनों उठकर 
दूर जाकर विचार-विनिमय करने लगे । उन्होंने अलग बेठकर 
'कर्म' ही की चर्चा की, 'कमं' हो को प्रशंसा को, और यह निष्कर्ष 
निकाला कि सब-कुछ छूट जाने पर भी 'कमं' नहीं छूटता, 'कमं' के 


क्वायं तदा पुरुषो भवतीत्याहर सोभ्य हस्तमातंभा- 

गाऽवामेचेतस्य वेदिष्यावो न नावेतत्‌ सजन इति तौ होत्क्रम्य 

अन्त्रयांचक्ाते तो ह यदूचतुः कर्म हैव तदूचतुरथ यत्प्रशश सतुः 

कर्म हैव तत्रशक सतुः पुण्यो वे पुष्येन कर्मणा भवति 
पापः पापेनेति ततो ह जारत्कारव आर्तभाग उपरराम॥१३॥ 
याज्ञवल्क्य इति ह उबाच--(आतंभाग ने फिर) कहा, हे याज्ञवल्क्य I 
यत्र- जहां, जिस समय; अस्य--इस; पुरुषस्य--देही आत्मा की; मृतस्थ--मरे 
हुए (शव-रूप में पड़े हुए ) ; अग्निम्‌--अग्नि को (में); बाकू--वाणी; अपिञ-एति 
--लीन हो जाती है; बातम्‌--वायू को; प्राणः--प्राण (घाण या शवास-प्रश्वास ) ; 
चक्षु:-नेत्र; जादित्यम्‌-सूर्यं को; भनः--मन; चस्द्रमु--चन्द्रमण्डल को; दिशः 
दिशाओं को . (अवकाश) को; श्रोत्रम्‌--कान; प॒थिबीस्‌--(पञ्चभूतमयी ) 
पृथिवी को; हारीरम्‌- सम्पूण देह; आकाशम्‌--आकाश को; आत्मा--आत्मा 
(हृदयाकाश); भोषघीः--ओषधियों को; लोमानि--रोएं; बनस्पतीन्‌-वनस्पतियों 
को; ; केशाः--बाल; अष्सु--जलों में; लोहितम्‌ च--एघिर; रेतः च--और वीयं; 
निधीयते--रख दिया जाता (लीन हो जाता है); कब--कहां; तदा-तव; अयम्‌ 
--यह; पुरुषः-- (शरीर से युक्त) आत्मा; भवति- -होता, रहता है ? इति-- 
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सहारे हो जीव टिका रहता हे, 'पुण्य-कर्म' से जीव पुण्य करने वाला 
होता है, 'पाप-कमं' से पाप करने वाला होता हें। इसके बाद 
जरत्कारु-गोत्री आतंभाग चुप होकर बैठ गया ॥१३॥ 
तृतीय अध्याय-- (तीसरा ब्राह्मण) 
(जनक की सभा में याज्ञवल्क्य तथा भुज्यु का विवाद) 

जरत्कारु आतंभाग के 'ग्रह' और अतिग्रह! एवं 'मुक्त' और 
बद्ध जीवों को मृत्यु के सम्बन्ध में प्रन हो चुकने पर लह्य-वंशो- 
त्पन्न भुज्यु प्रइन करने को खड़े हुए । उन्होंने कहा, हे याज्ञवल्क्य ! 
समय गुज्ञरा, जब हम अपने कुछ मित्रों के साथ अध्ययन के लिये 


यह्‌; आहर--ला, आगे बढ़ा; सोम्य- हे सुशील; हस्तम्‌--हाथ को; आतंभाग ! 
“है आर्तभाग; आवाम्‌--हम दोनों; एव~-ही (एकान्त में) ; एतस्य--इसके 
(विषय में) ; बेदिष्यावः--जानेंगे, चर्चा करेंगे; न--नहीं; नौ--हम दोनों; 
एतत्‌--इस (चर्चा) को; सजने--अन-युक्त (देश में), जन-समूह में; इति--वह 
(विचार प्रगट कर); तौ ह--और उन दोनों ने; उत्कस्थ--- (वहां से) उठकर; 
मन्त्रयांचक्राते--मन्त्रणा (विचार, ऊहापोह, तर्क-वितर्क) की; तौ ह--उन 
दोनों ने; थद्‌--जो कुछ; ऊचतुः--कहा; कर्म--कर्म (के विषय में); तद्‌-- 
चह (कथन); ऊचतुः--कहा, बताया; अथ---और; यत्‌--जिसकी; ग्रशशंसतुः 
~ अशंसा की, श्रेष्ठता बताई; कम हु एब--कर्म की ही; तद्‌--तो; प्रशशंसतुः 
-अशंसा की; पुष्यः (जीवात्मा तब) पुण्य (फल-भोगी) ; बै--अवश्य; 
पुण्येच--धर्ममय; कर्सणा--कर्म से; भवति--होता है; परापः--पाप-(फल 
भोक्ता); पापेन--अधर्ममय कर्म से; इति--यह उपदेश दिया; ततः ह--उसके 
काद;  जारत्कारबः--जरत्कार-गोत्रीः आर्तभागः--आर्तभाग; उपरराभ-- 
संतुष्ट होकर शान्त (चुप) हो गया ॥१३॥ 

अथ हैनं भुज्युर्लाह्मायनिः पप्रच्छ याज्ञवल्क्येति होवाच 

मद्रेषु चरकाः पर्यव्रजाम ते पतञ्चलस्य काप्यस्य गृहानेम 

तस्यासीद्दुहिता गन्धवंगृहीता तमपृच्छाम कोऽसीति ` 

सोऽञ्रवीत्सुधन्वाऽऽङ्गरस इति त॑ यदा लोकानामन्तानपृच्छा- 

सार्थेनमन्रूम क्व पारिक्षिता अभवन्निति कव पारिक्षिता अभवन्‌ 

स त्वा पृच्छामि याज्ञवल्क्य क्व पारिक्षिता अभवन्निति ॥१॥। 

अथ ह--इसके बाद; एनम्‌--इस (याज्ञवल्क्य) को ; भुज्युः- -भुज्यु- 

नामक ऋषि ने; लाह्यायनिः--लह्म-वंशी; पप्रच्छ--पूछा; याज्ञवल्क्य इति 
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मद्र-देश में विचरण कर रहे थे । घूमते-घूमते हम पतंचल काप्य के 
यहां पहुंचे । उसको कन्या का गन्धर्व-विवाह हुआ था । हमने उसके 
पति से पुछा, आप का शुभ-नाम क्या हें ? उसने कहा, मेरा नाम 
हे, सुधन्वा आंगिरस । हम ने पूछा, आप ने तो दिग्दिगम्त सं भ्रमण 
किया हे, यह तो बताइये 'पारिक्षित-लोग आजकल कहां हें ? हे 
याज्ञवल्क्य ! तुम जानते हो “पारिक्षित-लोग कहां हें ? ॥१॥ 
याज्ञवल्क्य ने कहा, में बताता हूं, तुम्हें गन्धवं ने क्या उत्तर 
दिया । यह कहकर, भुज्यु को गन्धचे ने जो-कुछ कहा था, वह याज्- 
बल्क्य ने कह सुनाया । 'पारिक्षित' एक राजवंश का नाम हें। इस 
बंश के राजा अइवमेघ'-यज्ञ करते थे । 'पारिक्षित' क्योंकि अश्वमेध - 


ह. उबाच--और कहा हे याज्ञवल्क्य ! ; भरद्गेषु--मद्र देश में; चरकाः 
(अध्ययनार्थं) विचरणशील, यात्रा करते हुए; पर्यक्रजाम--घूम रहे थे; ते-- 
वे (हम); पतञ्चलस्य--पतञ्च-नामी के; काप्यस्य--कपि-गोत्री; गृहान्‌ 
घरों को; ऐस--आये, पहुंचे; तस्थ--उस (पतञ्चल) की; आसीत्‌--थी; 
बुहिता- पुत्री; गन्धबं-गृहीता--गन्धवं (कला-निपुण, विद्यावान्‌) द्वारा विवा- 
हित अथवा गान्धवे-विधि से विवाहित; तम्‌--उस (गन्धं) को; अपृच्छाम--- 
हमने पूछा; कः--कौन, किस नामवाला; असि- तू है; इति--यह (पूछा) ; 
सः--उसने; अब्रबीत्‌--कहा, उत्तर दिया; सुघन्वा--सुधन्वा नामक; 
मङ्भिरसः--अंगिरा-गोत्री ; इति--यह (मेरा नाम है); तम्‌--उसको (से); 
यवा- जब; लोकानाम्‌--लोकों के; अन्तान्‌--अन्त (पराकाष्ठा, समाप्ति के 
बिषय में); अपूच्छाम--पूछा; अथ--और; एनम्‌--इसको; अबूस--कहा 
(पूछा); क्व--कहां; पारिक्षिताः-- (अश्वमेध-यज्ञ करने वाले) पारिक्षित-वंशी 
(राजा); अभबन्‌- झैं, रहते हैं; इति--ऐसे (पूछा); क्ब पारिक्षितः अभवन्‌ 
पारिक्षित राजा कहां हैं; सः--वह (मैं); त्वा--तुझसे; पुच्छामि--पूछता 
हुँ; याञ्वल्बय- हे याज्ञवल्क्य; कव पारिक्षिताः अभवन्‌--वे अश्वमेधयाजी 
चारिक्षित राजा कहां हैं; इति--यह ॥१॥ 

स॑ होवाचोवाच वे सोऽगच्छन्वं ते तद्यत्रादवमेघयाजिनो 

गच्छन्तीति कव न्वश्वमेधयाजिनो गच्छन्तीति द्वात्रिशतं 

वै देवरथाह्वचान्ययं लोकस्तं, समन्तं पृथिवी हिस्ता- 

बत्पयेति तां. समन्तं पृथिवीं द्विस्तावत्समुद्रः पर्येति तद्यावती 
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यज्ञ करते थे, इसलिये वे भी वहीं पहुंचे जहां अश्वमेध-यज्ञ करने 
वाले पहुंचते हें । भुज्यु ने कहा, कहां पहुंचते हें? याज्ञवल्क्य ने कहा, 
सुनो ! जहां से सूर्य उदय होता है, और जहां अस्त होता है, उतना 
रास्ता तय करने के लिये देव-रथ को ३२ दिन लगते हें । पृथिवी. 
जितनी इधर दीखतो हँ उतनी नीचे को तरफ़ भी है, इसलिये पृथिवी. 
देव-रथ के मागं से डुगुनो हैं । पृथिवी से दुगूना समुद्र हे । पृथिवो 
तथा समुद्र को ऊपर का आकाश बहुत पास से छूता हुं, यह अन्तर 
मानो छ्रे की -धार या मक्खी के पंख जितना है । आकाश तथा 
पृथिवी के बोच इस अन्तर में--जो इस विज्ञाल सृष्टि के विस्तार को 
देखते हुए इतना थोड़ा है जितना पतला मक्खी का पंख या छुरे को 
धार--इस अन्तर में वायु रहती हैं । इन्द्र, अर्थात्‌ परमात्मा ने मानो 
स्वयं पक्षी का रूप धारण कर अश्वमेध-यज्ञ करने वाले पारिक्षितं 
को कहा, उड़ जाओ इस पृथ्वी से आकाश के 'वायु' में, और उसके 


क्षुरस्य धारा यावद्वा मक्षिकायाः पत्रे तानानन्तरेणा- 
काशस्तानिन्ब्रः सुपर्णो भूत्वा वायवे प्रायच्छत्तान्वायुरात्मनि 
चित्वा तत्रागमयद्यत्राइवमेधयाजिनोऽभवन्नित्येवमिव वे स 
वायुमेव प्रशशास तस्माद्वायुरेव व्यष्टिर्वायुः समष्टिरप 
पुनमूंत्युं जयति य एवं वेद ततो ह भुज्युर्लाह्मायनिरुपरराम ॥२॥ 


सः ह्‌ उबाच--उस याज्ञवल्क्य ने उत्तर में कहा कि; उवाच चे--कहा 
था, बताया था; सः--उस (सुधन्वा गन्धवं) ने; अगच्छन्‌ चे--निश्चय ही गये 
(प्राप्त हुए) हैं; ते--वे (पारिक्षित); तद्‌--उसको, वहां; यत्र--जहां; 
अइबमेचयाजिनः--अश्वमेध नामक यज्ञ करनेवाले; गच्छन्ति--जाते हैं; इति-- 
ऐसे; (भुज्यु ने फिर पूछा) बब नु--कहां ही; अशवमेधयाजिनः--अइवमेध 
यज्ञ करनेवाले; गच्छन्ति--जाते हैं; इति--यह (बताइये); द्वात्रि्ञतम्‌-- 
बत्तीस; वे--निश्चयपूर्वक; देवरथ-अह्लूघानि--सूर्यं के रथ (जितना मार्ग 
सूर्य एक दिन में पूर्वे से पश्चिम तक तै करता है उतना) के दिन (मागं के) के 
परिमाणवाला; अथम्‌--यह - (अश्वमेध-याजियों का); छोकः--लोक है; तम्‌ 
--उस (लोक) के; समन्तम्‌--चारों ओर; पृथिवो--पृथिवी; द्विस्तावत्‌-- 
दोबार, उस (देवरथ-मागं) से बुगनी; पर्थेति--चारों ओर हैं; ताम्‌ समन्तम्‌ 
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साथ-साथ पहुंच जाओ उस ब्रह्म -लोक में जहां अशवमेध-यज्ञ करन 
वाले जा पहुंचते हें। इस प्रकार अइवमेध-यज्ञ करके पारिक्षित भी इस 
विश्ञाल पृथिवी से 'वायु' द्वारा आकाश में मानो उड़ते हुए उसी लोक 
में जा पहुंचे जहां दूसरे अशवमेध-पज्ञ करने वाले पहुंचे हें । यह सब 
चमत्कार वायु का है, क्योंकि अस्ल में वे “वायु', अर्थात्‌ 'प्राण' द्वारा 
हो उस लोक तक पहुंचे । वायु का अर्थ व्यष्टि में, अर्थात्‌ पिड में, 
श्राण' हे, समष्टि में, अर्थात्‌ ब्रह्मांड में 'वायु' हे--पारिक्षितों का 
व्यष्टि-रूप प्राण ब्रह्मांड के समष्टि-रूप वायु में लीन होकर 'ब्रह्म-लोक' 
पहुंच गया--यही वह स्थान है, जहां अइवमेध-यज्ञ करने वाले पहुंचते 
हैं, और जहां पारिक्षित पहुंचे । जो इस रहस्य को जानता हे वह 
मृत्यु को जीत लेता हँ । इसके बाद लह्य-वंशोत्पन्न भुज्यु चुप होकर 
बेठ गया ॥२॥ 


शान्त (चुप) हो गया ॥२॥ 
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तृतीय अध्याय-- (चौथा ब्राह्मण). 
(जनक की सभा में याज्ञवल्क्य तथा उषस्त 
चाक्रायण का विवाद) 


अब उषस्त चाक्रायण प्रश्‍न पुछन को खड़े हुए । उन्होंने कहा, 
हे याज्ञवल्क्य ! जो साक्षात्‌ ब्रह्म ह, अपरोक्ष, अर्थात्‌ प्रत्यक्ष 
ब्रह्म' हें, इर्ब्रियों से दीखनेवाला ब्रह्म हे, जिसे लोग 'आत्मा' भी 
कहते हें, जो सबके भीतर है, उसकी व्याख्या करो । याज्ञवल्क्य ने 
कहा, 'एष ते आत्मा सर्वान्तरः'--यह तेरा 'आत्मा' सबके भोतर 
हे । उषस्त ने कहा, कौन-सा आत्मा सबके भीतर हे ? याज्ञवल्क्य ने 
कहा, वहो जो प्राण' द्वारा जीवन सं दिखाई देता हे, “अपान'-'व्यान'- 
उदान' द्वारा अपन को प्रकट कर रहा ह, 'स ते आत्मा सर्वान्तरः'-- 
वह तेरा 'आत्मा' सबके भोतर ह, 'एब ते आत्मा सर्वान्तरः'--यह 
तेरा 'आत्मा' सबके भीतर हू ॥१॥। 


अथ हूनमृषस्तऱचाक्रायणः पप्रच्छ याज्ञवल्क्येति होवाच 
यत्साक्षादपरोक्षाद्‌ ब्रह्म य आत्मा सर्वान्तरस्तं मे व्याचक्ष्व इत्येष 
त आत्मा सर्वान्तरः कतमो याज्ञवल्क्य सर्वान्तरो यः घ्राणेन 
प्राणिति स त आत्मा सर्वान्तरो योऽपानेनापानिति स त आत्मा 
सर्वान्तरो यो व्यानेन व्यानिति स त आत्मा सर्वान्तरो य उदा- 
नेनोदानिति स त आत्मा सर्वान्तर एष त आत्मा सर्वान्तरः ॥ १॥ 
अथ ह्‌--इसके बाद; एनम्‌--इस (याज्ञवल्क्य) को; उषस्तः--उषस्त 
ने; चाक्रायणः--चाक्ायण; पप्रच्छ--पूछा; याज्ञवल्क्य इति ह उवाच--और 
कहा कि हे याज्ञवल्वय ! ; यत्‌--जो; साक्षात--अनुभव का विषय; अपरोक्षात्‌ 
प्रत्यक्ष; ब्रह्म-त्रह्म है; (और) यः--जो; आत्मा--आत्मा; सर्ब-- 
अन्तरः--सब के अन्दर विद्यमान है (सर्वान्तर्यामी .है); तम्‌--उसको (की); 
भे--मुझे; व्याचक्ष्व--व्याख्या करो, स्पष्टतया समझाओ; इति--यह (निवेदन 
किया); एषः--यह; ते--तेरा (अपना); आत्मा-- (ज्ञानमय) आत्मा; 
सर्वान्तरः---अन्तर्यामी है; कतमः--कौन-सा; याज्ञबल्क्य--हे याज्ञवल्क्य; 
सर्वान्तरः--सर्वान्तर्यामी है ?; यः--जो; प्राणेन--प्राण से; प्राणिति---एवास 
लेता है; सः ते आत्मा सर्वान्तरः---वह (श्वसन-क्रिया का प्रेरयिता) तेरा आत्मा 
अन्तर्यामी है; यः--जो; अपानेन--अपान से; अपानिति--अपान का कार्य 
कराता है; सः ते आत्मा सर्वान्तरः--वह ही तेरा आत्मा (तेरे अन्दर) अन्तर्यामी 
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उषस्त चाक्रायण ने फिर कहा, हे याज्ञवल्क्य ! जैसे कोई गौ 
और अश्व के विषय सें पूछे और उसे गाय तथा घोड़ा न दिखाकर 
“दूध देनेवाली गौ होती ह'--“दोड्नेदाला घोड़ा होता है'--यह कह- 
कर टार दिया जाय, वैसे ही 'साक्षात्-प्रत्यकष ब्रह्म आत्मा जो सबके 
भीतर है, क्या है'--यह पूछने पर तुमने मुझे यह कहकर टाल दिया 
कि जो .सबके भीतर है, वह 'आत्मा' हे! याज्ञवल्क्य ! सबके 
भीतर रहनेवाला 'आत्मा' कहां हे, दिखलाओ तो ? याज्ञवल्क्य ने 
कहा, वह तो स्वयं देखनेवाला हँ, उसे तुम किससे देखोगे, वह तो 
स्वयं सुननेवाला हे, उसे तुम किससे सुनोगे, वह तो स्वयं मनन 
करनेवाला है, उसका तुम किससे मनन करोगे, वह तो स्वयं जानने- 
हारा हे, उसका विज्ञान तुम किससे प्राप्त करोगे ? ' तेरा यह आत्मा 
सबके भीतर हें--'अर्थात्‌ जब तुम पूछते हो, दिखाओ आत्मा कहां 


है; यः--जो; व्यानेन--व्यान (प्राण-भेद) से; व्यानिति--व्यान का कार्य कराता 
है; सः ते आत्मा सर्वान्तरः--वह ही सर्वान्तर्यामी तेरा आत्मा है; येः--जो; 
उदानेन--उदान (प्राण-भेद) से; उदानिति--उदान का कार्य कराता है; सः 
ते आत्मा सर्वान्तरः--वह (शरीर में) अन्तर्यामी ही तेरा आत्मा है; एषः ते 
आत्मा सर्चान्तरः--यह ही (तेरा जिज्ञास्य) आत्मा शरीर में व्यापक है ॥१॥ 


स होबाचोषस्तइचाक्रायणो यथा विश्रूयादसौ गोरसावइव इत्येव- 
सेबंतद्‌ व्यपदिष्टं भवति यदेव साक्षादपरोक्षाद्ब्रह्म य आत्मा 
सर्वान्तरस्तं मे व्याचक्ष्वेत्येष त आत्मा सर्वान्तरः कतमो याज्ञ- 
बल्क्य सर्वान्तरः । न दुष्ठेद्रष्दारं पइयेनं श्रुतेः ओतार , शृणुया 
न मतेर्मन्तारं मन्वीथा न वित्ञातेविज्ञातारं विजानीयाः। एष 
त आत्मा सर्वान्तरोऽतोऽन्यदातं ततो होषस्तवचाक्रायण उपरराम ॥२॥ 
सः ह उवाच उषस्तः चाक्रायणः--उस चाक्रायण उषस्त ने फिर कहा; यथा 
--जैसे; विद्रूयात्‌--स्पष्टतया वताया जाय; असौ गौः--यह गाय हैं; असौ 
अश्वः--यह घोड़ा है; इति--ऐसे; एवम्‌ एव- इस प्रकार ही; एतद्‌--यह 
भी; व्यपदिष्टम्‌ भवति--वताने योग्य है, बताया जाना चाहिये; यद्‌ एव 
जो ही; साक्षात्‌--अनुभव का विषय; अपरोक्षात्‌--प्रत्यक्ष; ब्रह्म--त्रह्म है; यः 
आत्मा सर्वान्तरः--जो सर्वान्तर्यामी आत्मा है; तम्‌ मे व्याचक्ष्व--उसका मेरे 
प्रति व्याख्या (निरूपण) कर; इति--यह; एषः--यह; ते--तैरा; आत्मा-- 
आत्मा; सर्वान्तरः--सब के मध्य में है; कतमः--कोनसा; याज्ञवल्वय--हे 
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हें, तो में यही तो कह सकता हूं कि आत्मा तो सबके भीतर दीख 
रहा ह'--इससे भिन्न कोई उपदेश तो दुःख पहुंचानेवाला ही हे-- 
'अतो अन्यद्‌ आतंम्‌' । यह सुनकर उषस्त चाक्रायण चुप होकर बेठ 
गया ॥२॥ छ 

तृतीय अध्याय--(पांचवां ब्राह्मण ) 

(जनक की सभा में याज्ञवल्क्य तथा कहोल का विवाद) 


इसके बाद कुषीतको के पुत्र कहोल खड़े हुए. उन्होंने कहा, हे 
याज्ञवल्क्य ! जो साक्षात्‌-अपरोक्ष ब्रह्म है, जो आत्मा हें, जो सर्वान्तर 
हें, सबके भीतर हे, उसकी व्याख्या फिर करो । याज्ञवल्क्य ने वही 
उत्तर, जो उषस्त को दिया था, फिर दोहरा दिया--'यह तेरा आत्मा 
सबके भीतर हं ।' कहोल ने पुछा, हम तो भूख-प्यास, शोक-मोह, जरा- 


याज्ञवल्क्य; सर्वान्तरः--सब में विद्यमान है; (याज्ञवल्क्य ने उत्तर दिया) 
न--नहीं; दृष्टेः--दशेन-शक्ति (आंख) के; द्रष्डारम्‌--देखनेवाले (आत्मा) 
को; परश्येः--(तू आंख से) देख सकेगा; न--न ही; श्रृतेः--कणं-इन्द्रिय के 
शओतारम्‌--सुननेवाले (आत्मा) को; शृणुयाः- (तू कान से) सुन सकेगा; 
नन ही; सतेः--(मनन-शक्ति) मन के भी; सन्तारम्‌---मनन करने वाले 
(आत्मा) को; सन्वीथाः--(ठू मन से) मनन कर सकेगा; न--नहीं 
जिज्ञातेः-- (ज्ञान-शक्ति) बृद्धि के; विज्ञातारम्‌--जाननेवाले (आत्मा) को 
बिज्ञानीयाः-- (तू बुद्धि से) जान सकेगा; एषः--यह ही ; ते--तेरा; आत्मा 
~-आत्मा; सर्वान्तरः--सवं (देह) व्यापी है; अतः--इससे; अन्यत्‌--भिन्न 
(कथन) ; आतंम्‌--दुःखदायी, व्यर्थ है; ततः ह उषस्तः चाक्रायणः--उसके बाद 
चाक्रायण उषस्त (संतुष्ट होकर); उपरराम--शान्त (चुप) हो गया ॥२॥ 
` अथ हैनं कहोलः कौबीतकेयः पप्रच्छ याज्ञवल्क्येति होचाच यदेव साक्षाद- 
परोक्षावून्नहा य आत्मा सर्वान्तरस्तं मे व्याचक्ष्वेत्येष त आत्मा सर्वान्तरः। 
कतमो याज्ञवल्क्य सर्वान्तरो योऽवानायापिपासे शोक मोहं जरां मत्य- 
मत्येति । एतं व तमात्मानं विदित्वा ब्राह्मणाः पुत्रषणायाइच वित्तंषणा- 
याइच लोकेषणायाश्च व्युत्यायाथ भिक्षाचर्य चरन्ति या ह्येव पुत्रेषणा 
सा वित्तेषणा या वित्तेषणा सा लोकंषणोभ होते एषणे एव भवतः। 
तस्माद्‌ ब्राह्मणः पाण्डित्यं निविद्य बाल्येन तिष्ठासेद्‌ बाल्यं च पाण्डित्यं 
च निक्द्याथ मुनिरमौनं च मौन च निविद्याऽथ ब्राह्मणः स ब्राह्मणः केन 
स्थाच्चन स्यात्तेनेदृश एवातोऽन्यदातं ततो ह कहोलः कौषीतकेथ उपरराम ॥१॥। 
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मृत्यु से घिरे हुए हें, हमारे भीतर वह कौन-सा आत्मा हे जो भूख- 
प्यास, शोक-मोह, जरा-मृत्यु को लांघे हुए हें? याज्ञवल्क्य ने कहा, 
यह वही आत्मा हे, जिसे जान लेने पर ब्रह्म-ज्ञानो पुत्रषणा' (9९7 
impuऽ९) - 'वित्तेषणा' (P०ऽऽ९ऽऽ¡४९ 11120156)-'लोकेषणा' (561 
assertive imp७।५०) से मुंह फेर कर ऊपर उठ जाते हें, भिक्षा से 
निर्वाह कर सन्तुष्ट रहते हें--ये एषणाएं छुटती नहीं, पर उसके 
जान लेने पर आप-से-आप छूट जाती हें। ए कहोल ! जो पुत्रेषणा 
हें बही वित्तेषणा हुँ, जो वित्तषणा हे वही लोकंषणा हैं; 'पुत्रेषणा- 
वित्तेषणा’ और 'बि्तषणा-लोकषणा'--इन दोनों का जोड़ा भी एक 
ही हें। वास्तव में मनुष्य में आधार-भूत जो एषणा (7०, 1५०) 
हें, वही आयु तथा समय-भद से भिन्न-भिन्न एषणाओं का रूप धारण 
करती हँ । इसलिये ब्रह्मा-ज्ञानी जब एषणाओं को छोड़ देता हु, तब 
पाण्डित्य' को छोड़कर 'बाल-भाव' म आ जाता हे, बालक-जसा सरल 
बन जाता हैँ इसके बाद वह 'पाण्डित्य' तथा 'बाल-भाव' दोनों 
को छोड़कर 'मुनि' बन जाता हे--भौन को तरह शान्त हो जाता 
हें । फिर अमौन-मौन सब को छोड़कर अपने शुद्ध ब्रह्म-ज्ञानी के रूप 


अथ ह- सके बाद; एनम्‌--इस (याज्ञवल्क्य) को; कहोलः--कहीोल 
(नामक); कौषोतकेयः--कुषीतकी के पुत्र; पप्रच्छ--पूछने लगा; याज्ञयल्क्य 
इति ह उवाच--और कहा कि हे याज्ञवल्क्य ! सर्बान्तरः--अर्थ 
, पूर्ववत्‌; यः--जो; अशनाया-पिषासे-भूख-प्यास को; शोकस्‌--शोक को; मोहम्‌ 
--मोह को; जराम्‌- क्षीणता या बुढ़ापे को; मृत्युम्‌--मोत को; अत्येति-- 
पार कर जाता है, इनका शिकार नहीं होता है; एतम्‌ बे--इस ही; आत्मानम्‌ 
--आत्मा को; विदित्वा--जान कर, भान कर; ज्राह्माणाः-त्रह्म-ज्ञानी ब्राह्मण; 
वुत्र+- एषणायाः च--पुत्र की इच्छा (काम-भाव) से; वित्तञ-एषणायाः च-- 
और धन की इच्छा (अर्थ) से; लोक-एषणायाः--लोक-संग्रह (यश) की इच्छा 
(घर्म-भाव) से; व्युत्बाय--विशेष रूप से ऊपर उठकर (इनको छोड़कर) 
अथ- तदनन्तर; भिक्षाचर्यम्‌- भिक्षा से जीवन-निर्वाह्‌; चरन्ति--करते हैँ; 
(भिक्षा-चर्यम्‌ चरन्ति--भिक्षुक हो जाते हैं, संन्यास ग्रहण कर. लेते हैं, मोक्ष-पथ 
क्रे अनुगामी हो जाते हें); या हि एव- जो ही; पुत्रेषणा--पुत्र-कामना हैं 
सा वह (भी); वित्तषणा--धन-कामना (की उत्पादक) है; या वित्तेषणा 
--जो धन की कामना है; सा लोकंषणा--वह ही यश की कामना (की पूर्ति के 
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में आ जाता हे । कहोल ने पूछा, ऐसा ब्रह्म-ज्ञानी कंसे बने ? याज्ञवल्क्य 
ने कहा, जसे भी बने एसा ही बने, इससे भिन्न कोई भी मागं दुःख 
हो पहुंचाने वाला हे । यह सुनकर कुषीतकी का पुत्र कहोल चुप होकर 
बेठ गया ॥१॥ 
तृतीय अध्याय-- (छठा ब्राह्मण ) 
(जनक की सभा में याज्ञवल्क्य तथा गागीं का विवाद) 

इसके; बाद वाचक्नवो गार्गो खड़ी हुई और पूछने लगी, हे 
याज्ञवल्क्य ! यह 'पृथिवी' चारों तरफ़ से 'जल' में ओत-प्रोत हे-- 
जल ही इस पृथिवी पर छा रहा हे, जल किस में ओत-प्रोत हे ? 


लिये) है; उभे हि एते--दोनों ही ये; एषणे-- (एक शब्द में) कामना (तृष्णा 
का रूप); एव--ही; भवतः--हँ; तस्माद्‌--उस कारण से; ब्राह्मणः--त्रह्म 
ज्ञानी, आत्मज्ञानी; पाण्डित्यम्‌+-पंडिताई, विद्या (शास्त्र-ञ्ञान) को; निविद्य-- 
निइ्शेषता (पूर्णता) से जानकर 'अथवा (निबिद्य--उपरत होकर, उपेक्षा कर, 
छोड़ कर); बाल्येन--बाल-माव से, निर्लेप रूप में; लिष्ठासेत्‌--रहने की इच्छा 
(प्रयत्न) करे; (और फिर) बाल्यम्‌ च पाण्डित्यम्‌ च--वाल-भाव (निलेपता) 
और पाण्डित्य (शास्त्रज्ञता) को; निविद्य--उपेक्षा कर, छोड़ कर; अथ---तब; 
मुनिः--चुप, वाक्संयमी (हो जाये); अमौनम्‌ च-वाक्पटता; मौनम्‌ च-- 
और वाक्संयम को; निबिद्--उपेक्षा कर, छोड़कर; अथ--तत्पश्चात्‌; ब्राह्मणः 
—न्रह्मज्ञानी (हो जाये); (कहोल ने पूछा कि) सः ब्राह्मण:--वह ब्राह्मण; 
केन--किस (सावन) से, किस प्रकार; स्पात्‌--हो सकता है; (उत्तर में कहा) 
थेन--जिस भी प्रकार, जिस भी साधन से; स्यात्‌--होवे; तेन--उस प्रकार 
से; ईदृशः--ऐसा (उपरि-निदिष्ट); एब--ही (होवे); अतः अन्यत्‌ --इससे 
भिन्न (रूप में) तो; आरतंम्‌--पीड़ाजनक एवं व्यथं ही है; ततः ह कहोलः 
कौधोतकेयः--उसके पश्चात्‌ (प्रश्न का समाधान पाकर) कुषीतकी का पुत्र 
कहोल; उपरराम--शान्त (चुप) हो गया ।।१॥ 
अथ हैनं यागी वाचक्नवी पप्रच्छ याज्ञवल्क्येति होवाच यदिद, सर्वसप्स्वोत 
च प्रोतं च कस्मिन्नु खल्वाप ओताइच प्रोताश्चेति वायो गार्गोति कस्मिन्नु 
खलू वायुरोतश्च प्रोतञचेत्यन्तरिक्षलोकेषु गार्गोति कस्मिन्नु खल्वन्तरिक्षं- 
लोका ओताइच प्रोताइचेति गन्धर्वलोकेषु गार्गोति कस्मिन्नु खल्‌ गन्धवं- 
लोका ओताइच :' प्रोताइचेत्यादित्यलोकेषु गार्गीति\ कस्मिञ्चु खल्वादित्य- 
लोका ओताइच प्रोताइचेति चन्द्रलोकेषु गार्गीति कस्मिन्नु खलू चन्द्रलोका 
ओताइच प्रोताश्चेति नक्षत्रलोकेष्‌ गार्गोति कस्मिन्नु खल्‌ नक्षत्रलोका 
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याज्ञवल्क्य ने कहा, 'वामु' में ! वायु किस सें ओत-प्रोत हैं ? 'अन्तरिक्ष- 
लोकों! सें ! अन्तरिक्ष-लोक किस में ओत-प्रोत हें ? 'गन्धव-लोकों' 
में ! गन्धर्व-लोक किस में ओत-प्रोत हें ? 'आदित्य-लोकों' में ! आदित्य- 
लोक किस में ओत-प्रोत हें ? 'चन्द्र-्ोकों' में ! चन्द्रलोक किस में 
ओत-प्रोत हें? 'नक्षत्र-लोकों' में ! नक्षत्रलोक किस में ओत-प्रोत ह ? 
'देव-छोकों' में ! देव-लोक किस में ओत-प्रोत हं? 'इख्-लोकों' से! 

इन्दर-लोक किस में ओत-प्रोत हें ? 'प्रजापति-लोकों' में ! प्रजापति- 
लोक किस में ओत-प्रोत हें ? हे याज्वल्वय ! यह बताओ कि जसे 
कपड़े में ताना-बाना होता है और तभी कपड़ा रह सकता हे, जसे 
सूत्र में मतके पिरोये होते हें और तभी माला रह सकती हैं, वसे 
प्रजापति के ये सब लोक-लोकान्तर किस कपड़े में ताने-बाने की तरह 


ओताइच प्रोताइचेति देवलोकेषु गार्गीति कस्मिन्नु खलू देवलोका ओताइच 
प्रोताइचेतीन्द्रलोकेबु गार्गोति कस्मिन्नु खल्विन्द्रलोका ओताइच प्रोताइचेति 
प्रजापतिलोकेषु गार्गीति कस्मिन्नु खल्‌, प्रजापतिलोका ओताइच प्रोता- 
इचेति ब्रह्मलोकेषु गार्योति कस्मिन्नु खलु ब्रह्मलोका ओताइच प्रोताइचेति 

स होवाच गागि माऽतिप्राक्षीर्मा ते मूर्धा व्यपप्तदनतिप्रइच्यां वे देवता- 
मतिपूच्छसि मागि माऽतिप्राक्षीरिति ततो ह्‌ गागों वाचक्नव्युपरराम ॥१॥ 
अथ हं एनम्‌--इसके बाद इससे; गार्गो--गागी ने; वाचक्नवी-- 
बचक्नु की पुत्री; पप्नच्छ--पूछा; याज्ञवल्क्य इति ह उवाच--और कहा कि 
हे याज्ञवल्क्य ! ; यद्‌ इदम्‌ सर्वस्‌--जो यह सब कुछ; अष्सु--जल में; ओतम 
च प्रोतम्‌ च--ओत-प्रोत (अन्दर-बाहर से संबड़) है, रमा हुआ है; कस्मिन्‌-- 
किसमें; नु खलु--निश्चय से; आपः--जल; ओताः च प्रोताः च--ओत-प्रोत 
(स्मे हुए) हैं; इति--यह (बताओ) ; वायौ--वायु में; गापि-हे गार्गि! ; 
इति--यह (उत्तर है); कस्मिन्‌ नु खळू--(और) किस में; चायुः--वायु; 
ओतः च प्रोतः च--ओत-प्रोत है; इति--यह (बताइये); अन्तरिक्षऽलोकेष्‌-- 
अन्तरिक्ष लोकों में; गाग इति--हे गागि ! (यह ओत-प्रोत है); कस्मिन्‌ तु 
खलू--और किस में; अन्तरिक्षलोकाः ओताः च प्रोताः च इति--अन्तरिक्ष 
लोक ओत-प्रोत हैं यह (बताइये); गन्वर्वलोकेष--गन्धर्व-छोकों में; गागि 
इति- हे गागि ! ये (ओत-परोत हैं); कस्मिन्‌ नु खलू गन्धवंलोकाः ओताः च 
प्रोताः च--किसमें ये गन्धर्व-लोक ओत-प्रोत हैं यह (पूछा); आदित्यलोकेषु 
मागि इति- हे गागि ! ये आदित्य (सूरये) लोकों में ओत-प्रोत हैं; कस्मिन्‌ नु 
खलु आदित्यलोकाः ओताः च प्रोताः च इति--किसमें ये आदित्य-लोक ओत-प्रोत 
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या किस सत्र में मनके की तरह ओत-प्रोत हं ? याज्ञवल्क्य ने कहा, 
हे गार्गी, 'ब्रह्म-लोक' में ! गार्गो ने कहा, ब्रह्म-लोक किस में ओत-प्रोत 
है ? याज्ञवल्क्य बोले, हे गार्गो अतिप्रश्व' मत पूछ, कहीं तेरा सिर 
न फिर जाय। तू अनतिप्रइन्य-देवता के विषय सं, अर्थात्‌ उस देवता 
के विषय में जिसके संबंध में 'अतिप्रश्न' हो ही नहीं सकता, पूछने 
लगी हँ, यह ब्रह्म-देवता ऐसा हे जिसके विषय में 'अति-प्रदन' तो हो 
ही नहीं सकता, अर्थात्‌ इसके विषय सं कोई भी प्रश्न आगे चल ही 
नहीं सकता, जो आगे-आगे प्रश्न करता चला जायगा वह कहीं नहीं 
रुकेगा, उसका सिर फिर जायगा, इसलिये हे गार्गो ! तू 'अतिप्रश्न 

मत कर । यह सुनकर गार्गो चुप होकर बठ रही ॥१॥ | 


हैं; चन्द्रलोकेषु गागि इति--हे गागि ! ये चन्द्र-लोकों में ओत-प्रोत हैं; कस्मिन्‌ 
नु खलू चख्चलोकाः ओताः च प्रोताः च इति--किंसमें ये चन्द्रलोक ओत-प्रोत 
हैं; नक्षत्रन्लोकेषु गागि इति--हे गागि ! ये नक्षत्र-लोकों में ओत-प्रोत हैं 
कस्मिन्‌ न खल नक्षत्र-लोकाः ओताः च प्रोताः चं इति--किसमें ये नक्षत्र-लोक 
ओत-प्रोत हैं; देवलोकेषु गागि इति--हे गागि ! ये देव-लोकों में ओत-प्रोत हैं 
कस्मिन्‌ न खल देवलोकाः ओताः च प्रोताः च इति--किसमें ये देव-लोक जोत- 
प्रोत हैं; इन्द्रलोकेष गागि इति- हे गामि ! ये इन्द्र-लोकों में ओत-प्रोत हैं; 
कस्मिन्‌ नु खलू इन्द्रलोकाः ओताः च प्रोताः च इति--किसमें ये इन्द्रलोक ओत- 
प्रोत हैं; प्रजापतिलोकेषु गागि इति--हे गागि ! प्रजापति-लोकों में ये ओत- 
प्रोत हैं; कस्मिन्‌ न्‌ खलू प्रजापतिलोकाः ओताः च प्रोताः च--किसमें ये प्रजापति- 
लोक ओत-प्रोत हैं; ब्रह्मलोकेष गागि इति- हे गागि ! ये ब्रह्म-लोक में ओत- 
प्रोत हैं; कस्मिन्‌ नु खलू ब्रह्मलोकाः ओताः च प्रोताः च--किसमें ये ब्रह्म-लोक 
ओत-प्रोत हैं; सः ह उवाच--उस (याज्ञवल्क्य) ने कहा; गागि--हे गागि ! 
मा--मत; अतिप्राक्षो-इससे आगे पूछ; मा--नहीं; ते-तेरा; मूर्घा-- 
मस्तक; व्यपष्तद्‌--गिरे, झुके; अनतिप्रवन्याम्‌--जो अति-प्रश्‍न (आगे-आगे, 
और-और विविध प्रश्नों) का विषय--ज्ञेय नहीं है, जो प्रश्‍नों से परे है (जो 
विविध प्रश्नों के समाधान से नहीं जाना जा सकता, किन्तु अनुभव का विषय 
है); वे--एऐसे; देवताम्‌--देवता के विषय में; अतिपृच्छसि--पुनःपुनः पूछ 
रही हैं; गार्गि मा अतिप्राक्षीः--हे गागि ! अब और आगे मत पूछ; इति--यह 
(याज्ञवल्क्य ने कहा); ततः ह--और उसके बाद (ऋषि के तात्पर्य को समझ 
कर); गार्गो बाचक्नवी--वचक्नु की पुत्री गार्गी; उपरराम--चुप (शान्त) 
हो गई (बैठ गयी) ॥१॥ 
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(गार्गी के ये प्रश्‍न ३३ देवताओं से सम्बन्ध रखते हें । ८ वसु, 
११ रुद्र, १२ आदित्य, इन्द्र तथा प्रजापति--वैदिक साहित्य में ये 
३३ देवता माने जाते हें । अग्नि, पृथिवी, वायु, अन्तरिक्ष, आदित्य, 
देव-लोक, चन्द्र, नक्षत्र--ये आठ वसु हैं, इनमें अग्नि का वास 
पृथिवी में, वायु का अन्तरिक्ष में, आदित्य का देवलोक (द्यु-लोक) 
में, चन्द्र का नक्षत्र-लोक में है । दस 'देव', अर्थात्‌ इन्द्रियां तथा 
मन मिलकर ग्यारह रुद्र हें । बारह मास बारह आदित्य हें । गार्गी 
के प्रश्‍न में इन्हीं ३३ देवताओं का हेर-फेर हैँ । गार्गी ने अपने 
प्रशनों में अग्नि को नहीं रखा, जल को रखा है, क्योंकि अग्नि इस 
प्रकार फैली हुई नहीं पाई जाती जैसे जल पाये जाते हँ। ३३ 
देवताओं के 'अर्नि-पृथिवी-वायु-अन्तरिक्ष' की जगह गार्गो ने 
'पृथिवी-जल-वायु-अन्तरिक्ष--इस क्रम को लिया हे; ३३ देव- 
ताओं के 'आदित्य-देव-चन्द्र-नक्षत्र' की जगह गार्गी ने 'गन्धर्व- 
आदित्य-चन्द्र-नक्षत्र--इस क्रम को लिया है, और इस क्रम में भी 
'देव-लोक' की जगह “गन्धर्व-लोक' के सम्बन्ध में प्रश्न किया है, 
और गम्धर्व-लोक को आदित्य से पहले कह दिया है; ३३ देवताओं 
के ११ रुद्रों को देव कहकर बचे हुए देवताओं को दृष्टि में रखकर 
गार्गी ने 'देव-इन्द्र-प्रजापति-ब्रह्म' के सम्बन्ध में प्रश्‍न किया है । रुद्र 
क्योंकि इन्द्रियों का नाम है, और इन्द्रियों को उपनिषद्‌ में “देव 
कहा जाता है, इसलिये रुद्रों को 'देव' कहना असंगत नहीं हँ । 
याज्ञवल्क्य के कहने का मुख्य अभिप्राय इतना ही है कि तेंतीस-के- 
तेतीस देवता ब्रह्म में ही माला के मनके की तरह पिरोये हुए हे, 
कोई स्वतन्त्र नहीं है ।) 
तृतीय अध्याय-- (सातवां ब्राह्मण) 
(जनक की सभा में याज्ञवल्कय तथा उद्दालक का विवाद) 
इसके बाद आरुणि उहालक खड़े हुए ओर कहने लगे, हे याज्ञ- 
बल्य ! समय गुज्ञरा जब हम लोग अपने कुछ मित्रों के साथ यज्ञ- 
अय हैनमुद्दालक आरुणिः पप्रच्छ याज्ञवल्क्येति होवाच मत्रेष्ववसाम 
पतञ्चलस्य काष्यस्य गृहेषु यज्ञमधीयानास्तस्यासीद्‌ भार्या गन्धवंगृहीता 
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शास्त्र का अध्ययन करने के लिये मद्र-देश में पतंचल काप्य के घर 
में निवास करते थे। उसकी स्त्री का एक गन्धव से गहरा परिचय 
था । हमने उस गन्ध से पुछा, आप का शुभ-नाम क्या हैँ ? उसने, 
कहा, मेरा नाम हे, कबन्ध आथर्वण । उसने पतंचल काप्य से और 
हम याज्ञिकों से प्रइन किया, क्या तुम उस सूत्र को जानते हो 
जिस में यह लोक, पर-लोक और सब भूत मनके को तरह पिरोये 
हुए हें? काप्य ने कहा, भगवन्‌ ! में नहों जानता । फिर उसने 
दुसरा प्रश्न किया, हे काप्य ! क्या तुम उस 'अन्तर्यामी' को जानते 
हो जो इस लोक, पर-लोक और सब भूतो का अन्तर्यमन कर रहा हें, 
भीतर से उनका नियमन कर रहा है, नियन्त्रण कर रहा हें ? काप्य 


तमपृच्छाम कोऽसीति सोऽब्रवीत्‌ कबन्ध आथर्वण इति सोऽब्रवीत्यतञ्चलं 
काप्यं याज्ञिका इच वेत्थ न्‌ त्वं काप्य तत्पुत्रं येनायं. च लोकः परदच 
लोकः सर्वाणि च भूतानि संदृब्धानि भवन्तीति सोऽब्रवीत्पतञचकूः काप्यो 
नाहं तद्‌भगवन्वेदेति सोऽग्रवीत्यतञ्चलं काप्यं याज्ञिका इच वेत्थ नु त्वं 
काप्य तमन्तर्यामिणं य इमं च लोकं परं च लोक, सर्वाणि भूतानि च 
योऽन्तरो थंमयतोति सोऽब्रबीत्पतञ्चलः काप्यो नाहं त॑ भगवन्वेदेति 
सोऽब्रवोत्पतञ्चलं काप्यं याज्ञिका इच यो वे तत्काप्य सूत्रं विद्यात्तं 
चान्तर्यामिणमिति स ब्रह्मवित्स लोकवित्स देववित्स वेदवित्स भूत- 
बित्स आत्मवित्स सर्वविदिति तेभ्योऽब्रवीत्तदहं वेद तच्चेत्त्वं याज्ञ- 
बल्क्य सूत्रमबिद्ठा स्तं चान्तर्यामिणं ब्रह्मगवीरुदजसे मर्धा ते 
बिपतिष्यतोति वेद वा अहं गौतम तत्सुत्रं त॑ चान्तर्यामिणमिति 
यो वा इदं करिचिद्श्ूयाद्वेद वेदेति यथा वेत्य तथा बूहीति॥१॥ 
अथ ह--और इसके बाद; एनम्‌--इस (याज्ञवल्क्य) से; उहालकः--- 
उद्दालक ने; आरुणिः--अरुण के पुत्र; पप्रच्छ--पुछा; याज्ञवल्क्य इति ह उवाच 
--और कहा कि हे याज्ञवल्क्य ! ; मद्रेषु--मद्र-देश में; अवसाभ--हम रहते थे; 
पतञ्चलस्य काप्यस्य--कपि-गोत्री पतञ्चल के; गृहेषु--घरों में; यज्ञम्‌-- 
यज्ञ को (के विषय में); अधीयानाः--अध्ययन करते हुए; तस्य--उसकी; 
आसीत्‌--थी; सार्या--पत्नी; गन्धर्वंगृहीता--किसी गन्धवं (विद्या-कला के 
ज्ञाता) से परिचित (अनुरक्त); तम्‌--उस (परिचित गन्धव) को; अपृच्छाम 
हमने पूछा; कः असित्‌ कौन (किस नामवाला) है; इति--ऐसे; 
सः--उस (गन्धर्वं) ने; अञ्नवोत्‌--कहा; क्कबन्धः--कबन्ध (नाम का); 
आथरवंणः--अथर्वे-गोत्री या अथववेद का ज्ञाता; इति--यह (परिचय दिया); 
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ने कहा, भगवन्‌ ! म नहों जानता । तब उसने कहा, हे काप्य ! जो 
उस सत्र को, और उस 'अन्तर्यामी' को जानता हे, वही ब्रह्मवित्‌ 
हें, बही लोकवित्‌ हें, वही देववित्‌ हे, बही वेदवित्‌ हे, बही भूतवित्‌ 
है, वही आत्मवित्‌ हे, वही सर्ववित्‌ हुं । उसके बाद उसने सूत्र 
तथा 'अन्तर्यामी' के विषय में चर्चा को । उसने जो-कुछ कहा वह 
मुझे मालूम हे । हे याज्ञवल्क्य ! अगर तुझे उस सुत्र और “अन्तर्यामो 
का ज्ञान नहीं हे, और फिर भी तुमने ब्रह्म-ज्ञानी को दी जाने वाली 
गोएं हंकवा ली हैं, तो तुम्हारा सिर गिर पड़ेगा, तुम्हें मुंह की खानी 
पड़ेगी । याज्ञवल्क्य ने कहा, हे गोतम ! में उस सुत्र, और उस 
'अन्तर्यामी' को जानता हूं । आरुणि ने कहा, सब कोई कहा करते 
हैं, सं जानता हू, में जानता हूं--जो जानते हो, सो कहो ॥१॥ 


सः--उस (गन्धर्व) ने; अञ्नवीत्‌-कहा; पतञ्चलम्‌ काप्यम्‌ (गृहस्वामी) 
काप्य पतञ्चल को; याज्ञिकान्‌ च--और हम यज्ञ के अध्येताओं को; वेत्थ 
जानता है; नु--बया; काप्य-हे काप्य !; तत्‌--उस; सूत्रम्‌--धागः, 
बन्धन को; पेन--जिससे; अथम्‌ च लोकः--यह्‌ लोक (यह वर्तमान जीवन) ; 
परः च लोकः--और दूसरा (अन्य) लोक (पर-जन्म) ; सर्वाणि च भूतानि--- 
और सारे (चर-अचर) भूत; संदृब्धानि--(एक-सूत्र में) बंधे (जकड़े) हुए; 
भवन्ति- होते हैं; इति--यह (पूछा); सः अब्रवीत्‌ पतञ्चलः काप्यः-- 
(उत्तर में) काप्य पतञ्चल ने कहा; न अहम्‌ तद्‌--नहीं मैं उस (सूत्र) को; 
वेद इति--जानता हूं; सः अब्रवीत्‌ पतञ्चलम्‌ काप्यम्‌ याज्ञिकान्‌ च--(फिर) 
उसने काप्य पतञ्चर और हम यज्ञ-अध्येताओं को कहा (पूछा); वेत्थ नु त्वम्‌ 
काप्य--हे काप्य क्या तू जानता है; तम्‌--उस; अन्तर्यामिणम्‌--अन्तर्यामी को; 
यः--जो; इमम्‌ च लोकम्‌--इस लोक को; परम्‌ च लोकम्‌--और दूसरे (इस 
लोक से भिन्न) लोक को; सर्वाणि भूतानि च--और सारे (चार-अचर) भूतों 
को; यः--जो; अन्तरः--अन्दर रमण करता हुआ, अन्दर स्थित (विद्यमान); 
यमयति--नियंत्रित करता है, नियम (मर्यादा) में रखता है; इति--यह (पूछा); 
सः. . .याज्ञिकान्‌ च- अर्थ पूर्ववत्‌; यः बे--जो तो; तत्‌--उस; काप्य--हे 
काप्य ! ; सूत्रम्‌--सूत्र (बन्धन) को; विद्यात्‌--जान जाये; तम्‌ च अन्तर्यासि- 
णम्‌--और उस अन्तर्यामी को; इति--ऐसे; सः ब्रह्मवित्‌--वह्‌ ब्रह्मज्ञानी; सः 
लोकबित्‌--वह लोकों का ज्ञाता; सः देवक्त्‌--वह देवताओं का ज्ञाता; सः 
भूतवित्‌-वह (चर-अचर) भूतों का ज्ञाता; सः आत्मवित्‌--वह आत्मा 
(अपने स्वरूप) का ज्ञाता; सः सर्वेवित्‌--वह सबको जानने वाला (होता) 
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याज्ञवल्क्य ने कहा, हे गोतम ! ब्रह्मांड में 'वायु” तथा पिड में 
प्राण' ही बह सूत्र हें जिस में यह लोक, पर-लोक और सब भूत मनके 
की तरह पिरोये हुए हें । इसीलिय हे गौतम ! जब पुरुष मर जाता 
हैं तब लोग कहने लगते हें कि इसके अंग गिर गये, ढीले पड़ गये। 
हे गोतम ! प्राण-वायु-हपी सूत्र से ही तो जीवित पुरुष के अंग मनके 
की तरह गुंथे रहते हें ! आरुणि ने कहा, ठीक हे; हे याज्ञवल्क्य ! 
अब ‘अन्तर्यामी’ के विषय में कहो ॥२।। 


है); इति-यह (कह कर); तेभ्यः--उन (काप्य आदि) को; अग्रवीत्‌-- 
(गन्धवं ने) उपदेश दिया; तद्‌--डस (उपदेश या सूत्र) को; अहम्‌--मैं 
(आरुणि उद्दालक); बेद--जानता हूं; तत्‌ू--उस, तो; चेत्‌--अगर; 
त्वम्‌--तू; याज्ञबल्क्य- हे याज्ञवल्क्य ! ; सूनत्रम्‌--उस सूत्र (बन्धन) को; 
अविद्वान्‌--न जाननेवाला, न जानकर भी; तम्‌ च अन्तर्यासिणम्‌ और उस 
अन्तर्यामी को; ब्रह्मगवीः--त्राह्मणों के निमित्त प्रदान की हुई गौओं को; 
उदजसे- जपने धर की ओर ले जाने के लिए हाँकता है (तो) ; मूर्धा--मस्तक; 
ते-तेरा; विपतिष्यति--गिर जायगा; इति--थह (आरुणि ने कहा); वेद वे 
अहम्‌ निश्चय ही मैं जानता हूं; गौतम-- हे गोतम-गोत्री (उद्दालक); तत्‌ 
सूत्रम्‌ तम्‌ च अन्तर्यामिणम्‌ इति--उस सूत्र को और उस अन्तर्यामौ को यह 
(याज्ञवल्क्य ने कहा); यः वे इदम्‌ कर्चिद्‌--जो कोई भी यह; बूयात्‌--कहे, 
कह सकता है कि; बेद बेद इति--मैं जानता हूं, मैं जानता हुँ; यथा--जेसे 
(जिस प्रकार); बेत्य--तू जानता है; तथा--वैसे; ब्रहि--कह (बता); इति 
यह (आरुणिं ने कहा) ॥१॥ 
स होवाच वायुर्व गोतम तत्सूत्रं वायुना वै गौतम सुत्रेणायं च 
लोकः परञ्च लोकः सर्वाणि च भूतानि संद्ब्धानि भवन्ति तस्माद 
गौतम पुरुषं प्रेतमाहुव्यंत्रं सिघतास्याहृगानीति वायुना हि. गौतम 
सुत्रेण संदृब्धानि भवन्तीत्येवमेवतद्याज्ञवल्क्यान्तर्यामिणं ब्रूहीति ॥२॥ 
सः है उवाच--उस (याज्ञवल्क्य) ने कहा; वायुः वे वायु ही; गौतम--- 
हे गौतम (उद्दालक); तत्‌--वह; सूत्रम्‌-बन्धन है; वायुना--वायु (खूप); 
बै--ही; गोतम--हे गौतम ! ; सूत्रेण- सुत्र (धागे, बन्धन) से; अयम्‌. . ‹ . 
भवम्ति- अर्थ पूर्ववत्‌; तस्माद्‌ वे--उस कारण से ही; गौतम--हे गौतम | 
पुरुषम्‌--मनृष्य को; प्रेतम्‌--मरे हुए; आहुः---कहते हैं; व्यक्नंसिषत--ढीले पड़ 
गये हैं, शिथिल हो गये हैं; अस्य--इस (मृत) के; अङ्गानि--अंग-प्रत्यंग; इति 
“ऐसे; वायुना हि गोतम सूत्रेण--वायु रूप सूत्र से ही हे गौतम; संदुब्धानि--- 
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याज्ञवल्क्य ने कहा, जो 'पृथिवी' में रहता हुआ भी पृथिदी से 
अलग हुँ, जिसे पृथिबी नहीं जानती, परन्तु जिसका पृथिवी ही शरीर 
है, जो पृथिवी के भीतर से उसका नियमन कर रहा हें, यहीं तेरा 
आत्मा---तेरा', अर्थात्‌ जिसे तू कहता हे, 'में जानता हूं-में जानता 
हूँ'--यही 'अन्तर्यामो' है, “अमृत! है ॥३॥ 

जो 'जलों' में रहता हुआ भी जलों से अलग हे, जिसे जल नहीं 
जानते, परन्तु जिसका जल ही शरीर हैं, जो जलों के भीतर से 
उनका नियमन कर रहा हँ, यही तेरा आत्मा 'अन्तर्यामी' है, अमृत' 
है ॥४॥ 


बंधे हुए, कसे हुए (वे अंग ); भवन्ति--दोते हैं; इति--यह (जान); एवम्‌ एवं 
एतद्‌ याज्ञवल्क्य-- है याज्ञवल्कय यह इस प्रकार ही है (आपका कथन सत्य है); 
अन्तर्यामिणम्‌ ब्रूहि इति--अब अन्तर्यामी के विषय में बताओ; इति--यह 
(कहा) ॥२॥ 


यः पृथिव्यां तिष्ठन्‌ पृथिव्या अन्तरो यं पृथिवी न वेद यस्य 
पृथिवी शरीर यः पथिवीमन्तरो यमयत्येष त आत्मान्तर्यास्यमुतः ॥३॥ 


यः--जो; पृथिव्याम्‌--पृथिवी में; तिष्ठन्‌--ठहरा हुआ, स्थित; 
चुथिव्या:--सृथिवी से; अन्तरः-पृचक्‌ (सत्तावाला) है; यम्‌--जिसको; 
चुथिवी न वेद--पृथिवी नहीं जानती है; यस्य--जिसका; पुथिबी-मृथिवी; 
शरीरस--शरीर है; यः--जो; पृथिवीम्‌--पृथ्वी को; अन्तरः--भीतर 
(मध्य) रहता हुआ ही; यसयति--नियंत्रण में रखता है; एषः--यह; ते 
तेरा; आत्मा--आत्मा (के अन्दर विद्यमान ब्रह्म) ; अन्तर्यामी--अन्तर्यामी; 
अमृतः-- (और) अमर (मृत्यु से परे) है॥३॥ 
योऽप्सु तिष्ठञ्नद्भ्योन्तरो यमापो न विदुर्यस्यापः शरीरं 
योऽपोऽन्तरो यमयत्येष त आत्तमान्तर्याम्यमुतः #डी। 
घः--जो; अप्सु--जलों में; तिष्ठन्‌--रहता हुआ; अद्भ्यः--जलों से; 
अन्तर: पृथक्‌ है; यम्‌--जिसको; आफ्नजल) न बिडुः--नहीं जानते हैं; 
गस्थ--जिसका। आपः--जल; शरीरम्‌--शरीर (व्याप्य) है; यः--जो; 
अपः--जलों को; अन्तरः--अन्दर विराजमान; यमयति--नियमन करता 
है; एबः--यह नियन्ता ही; ते- तेरा; आत्मा--आत्मा (में स्थित ब्रह्म) 
ही; अन्तर्यामी अमृतः--अन्तर्यामी और अमर है ॥४॥ 
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जो अग्नि' में रहता हुआ भी अग्नि से अलग हुँ, जिसे अग्नि 
नहीं जानती, परन्तु जिसका अग्नि ही शरीर हुं, जो अग्नि के भीतर 
से उसका नियमन कर रहा हें, यही तेरा आत्मा 'अन्तर्यामी' हे, 
अमृत है ॥५॥ 
जो अन्तरिक्ष' में रहता हुआ भी अन्तरिक्ष से अलग हे, जिसे 
अन्तरिक्ष नहीं जानता, परन्तु जिसका अन्तरिक्ष ही शरीर हं, जो 
अन्तरिक्ष के भीतर से उसका नियमन कर रहा हे, यहो सेरा आत्मा 
'अन्तर्यामी' हे, 'अमृत' हे ॥६॥ 
जो 'वायु' में रहता हुआ भी वायु से अलग हे, जिसे वायु नहीं 
जानता, परन्तु जिसका वायु हो शरीर हें, जो वायु के भीतर से 
उसका नियमन कर रहा हे, यही तेरा आत्मा “अन्तर्यामो' हुँ, अमुत 
है ॥७॥ 


योऽग्नौ तिष्ठन्नम्नेरन्तरो यमग्निर्न वेद यस्याग्निः शरीर 

योऽग्निमन्तरो यमयत्येष त आत्मान्तर्याम्यमृतः ॥५॥ 
यः-जो; अग्नौ--अग्नि में; तिष्ठन्‌--रहता हुआ; अग्ने:--अग्ति 
से; अन्तरः--भिन्न है; यम्‌ अग्निः न वेद--जिसको अग्नि नहीं जान पाती; 
यस्थ अग्निः शरीरम्‌--जिसका अग्नि शरीर है; यः- जो; अग्निभ्‌-_अग्नि 
को; अन्तरः-अन्दर रहता हुआ; यमयति--मर्यादा में रखता है; एबः ते आत्मा 
अन्तर्यामी अमृत:--यह ही अमर अन्तर्यामी तेरा आत्मा (में भी विद्यमान) है॥५॥ 

योऽन्तरिक्षे तिष्ठन्नन्तरिक्षादन्तरो यमन्तरिक्षं न वेद यस्यान्तरिक्षा 

शरीरं योऽन्तरिक्षमन्तरो यमयत्येष त आहत्मान्तर्याम्यमृतः ॥६॥ 
यः--जो; अन्तरिक्षे- अन्तरिक्ष में; तिष्ठन्‌-ठहरा हुआ, विद्यमान; 
अन्तरिक्षात्‌--अंन्तरिक्षः से; अन्तरः--बाहर (पृथक्‌) है; यम्‌ अन्तरिक्षम्‌ न 
वेइ--जिसको अन्तरिक्ष नहीं जान पाता; यस्य अन्तरिक्षम्‌ झरीरम्‌--जिसका 
अन्तरिक्ष शरीर है; यः--जो; अन्तरिक्षम्‌- अन्तरिक्ष को; अन्तरः--अन्दर 
रहता हुआ; यमयति--नियन्त्रण में रखता है; एषः. . .अमृतः---अर्थ पूर्ववत्‌ ॥६॥ 
यो वायो तिष्ठन्वायोरन्तरो य॑ वायुर्न वेद यस्य वायुः 

शरोर यो वायुमन्तरो यमयत्येष त आत्मान्तर्याम्यमृतः॥७॥ 
यः- जौ; वायौ- वायु में; तिष्ठन्‌--रहता हुआ भी; वायोः--वाय से; 
अन्तरः--बाहर है; यम्‌ वायु: न वेद--जिसको वायु नहीं जानता; यस्य वायूः 
शरीरम्‌ जिसका वायु शरीर है; यः बायुम्‌--जो वायु को; अन्तरः---अन्दर 
रहता हुआ; यभयति--नियमित रखता है; एबः. . . अमृत:- अर्थ पूर्ववत्‌ ॥७॥ 


८१२ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


जो “थु' में रहता हुआ भी द्यु से अलग है, जिसे द्यु नहीं जानता, 
परन्तु जिसका द्यु-लोक ही शरीर हे, जो चु-लोक के भीतर से उसका 
नियमन कर रहा हे, यही तेरा आत्मा 'अन्तर्यामी' हें, 'अमृत' हुं॥८॥ 
जो 'आदित्य' में रहता हुआ भी आदित्य से अलग हैं, जिसे 
आदित्य नहीं जानता, परन्तु जिसका आदित्य हो शरीर हँ, जो 
आदित्य के भीतर से उसका नियमन कर रहा हें, यही तेरा आत्मा 
'अन्तर्यामी' हे, 'अमृत' हे ॥९॥ 
जो 'दिशाओं' में रहता हुआ भी दिशाओं से अलग हें, जिसे 
दिज्ञाएं नहीं जानतां, परन्तु जिसका दिशाएं ही शरीर हें, जो दिशाओं 
के भीतर से उनका नियमन कर रहा हे, यही तेरा आत्मा 'अन्तर्यामी' 
है, 'अमृत' हे ॥१०॥ 
मो दिवि तिष्ठन्दिवोऽन्तरो यं चोर्ने वेद यस्य यौः शरीरं 
यो दिवमन्तरो यमयत्येष त आत्मान्तर्याम्यमृतः ॥८॥ 
यः--जो; बिवि--यु-लोक में; तिष्ठन्‌ --विराजमान; दिवः 
से; अन्तरः--वाहर है; यम्‌ द्यौः न बेद--जिसको द्य-लोक नहीं जानता; यस्य 
दौः शरीरम्‌--जिसका दु-लोक शरीर है; यः दिवम्‌--जो यु-लोक को; अन्तरः 
अन्दर रहता हुआ भी; यमथति--नियमित रखता है; एषः. . .अमृतः--अर्थं 
पू्च॑वत्‌ 11511 
य आदित्ये तिष्ठन्नादित्यादन्तरो यमादित्यो न वेद यस्यादित्यः 
दारीरं य आदित्यमन्तरो यमयत्येष त आत्मान्तर्यास्यमृतः ॥९॥ 
यः--जो; आदित्ये--सूर्यं में; तिष्ठन्‌--रहता हुआ; आदित्याद्‌--सूर्यं 
से; अन्तरः--मृथक्‌, वाहर है; यम्‌ आदित्यः न बेद--जिसको सूर्य नहीं जानता; 
यस्य आदित्यः शरीरम्‌--जिसका सूर्य शरीर है; यः आदित्यम्‌ अन्तरः यमयति-- 
जो सूर्य को अन्दर रहता हुआ भी नियम में रखता है; एषः. - . अमृतः---अर्थ 
पूर्ववत्‌ ॥९॥ 
यो दिक्ष॒ तिष्ठन्दिग्म्योऽन्तरो यं दिशो न बिदुर्यत्य दिशः 
शरीर यो दिशोऽन्तरो यमयत्येष त आत्मान्तर्याम्यमृतः ॥१०॥ 
यः--जो; दिक्षु--दिशाओं (अवकाश) में; तिष्ठन्‌--रहता हुआ भी; 
दिश्म्यः---दिशाओं से; अन्तरः- पृथक्‌ (बाहर भी) है; यम्‌ दिशः-जिसको 
दिशाएं; न विदु:---नहीं जानती हैं; यस्य--जिसका; दिशः--दिशाएं; ज्ञरीरम्‌ 
--शरीर हैं; घः-जो; दिशः--दिशाओं को; अन्तरः-अन्दर रहता हुआ; 
यमयति--नियम में रखता है; एषः. . अमृतः--अर्थ पूवेवत्‌ ॥१०॥ 
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जो 'चन्द्र-तारक' में रहता हुआ भी उनसे अलग हूं, जिसे चन्द्र- 
तारक नहीं जानते, परन्तु जिसका चन्द्र और तारे ही शरीर हें, जो 
चन्द्र-तारक के भीतर से उनका नियमन कर रहा हे, यही तेरा आत्मा 
'अन्तर्यामी' हें, 'अमृत' हैँ ॥११॥ 

जो 'आकाश' में रहता हुआ भो आकाश से अलग है, जिसे 
आकाश नहीं जानता, परन्तु जिसका आकाश ही शरीर हें, जो आकाझ 
के भीतर से उसका नियमन कर रहा हें, यहो तेरा आत्मा 'अन्तर्यामी' 
हें, अमृत हुं ॥१२॥ 

जो 'तम' में रहता हुआ भी तम से अलग हें, जिसे तम नहीं 
जानता, परन्तु जिसका तम हो शरोर हें, जो तम के भीतर से उसका 
नियमन कर रहा हैं, यही तेरा आत्मा 'अन्तर्यामो' हे, 'अमृत' है ॥१३॥ 


यश्चन्द्रतारके तिष्ठ इचन्द्रतारकादन्तरो यं चन्द्रतारकं न वेद थस्य चन्द्र- 
तारक, शरीर यस्चन्द्रतारकमन्तरो यमयत्येष त आत्मान्तर्याम्यमृतः ।।११॥ 
यः--जो; चन्द्रतारके--चनद्रमा और तारा-गण में; लिष्ठन्‌--रहता 
हुआ; चन्द्रतारकाद्‌--चन्द्र और तारों से; अन्तरः--बाहर है; यम्‌ चन्द्रर्तार- 
कस्‌ न वेद--जिसको चन्द्र और तारे नहीं जानते; यस्य चन्द्रतारकम्‌ शरीरम्‌-- 
जिसका चन्द्र और तारे शरीर हैं; यः चन्द्रतारकम्‌ --जो चन्द्र और तारों को; 
इन्तरः--अन्दर रहता हुआ; यमयति--नियमित करता है; एषः. . . अभृतः 
--अर्थ पूर्ववत्‌ ॥११॥ 
य आकाश तिष्ठन्नाकाशादन्तरो यमाकाशो न वेद यस्थाकादाः 
शरीरं य आकाशमन्तरो यमयत्येष त आत्मान्तर्याम्यमतः ॥ १२ 
- जो; आकाझे--आकाश में; तिष्ठन्‌--रहता हुआ; आकाञ्ञाद्‌-- 
आकाश से; अन्तरः--बाहर, पृथक्‌ है; बस्‌ आकाश; न चेद--जिसको आकाश 
नहीं जानता; यस्थ आकाशः शरीरम्‌--जिसका आकाश शरीर (व्याप्य) है 
यः आकाशम्‌ अन्तरः यमयति--जो आकाश को अन्दर रहता हुआ भी नियन्त्रण 
में रखता है; एः. . . .अमृतः-_अर्थं पूर्ववत्‌ ।।१२॥ 
यस्तमसि तिष्ठ स्तससोऽन्तरो य॑ तमो न वेद यस्य तमः 
शरीरं यस्तमोऽन्तरो यसयप्येष त आत्मान्तर्याम्यमृतः ॥ १३॥ 
यः--जो; तमसि--तमो-गुग में (अन्धकार में); तिष्ठन्‌--स्थित; 
तमसः--तमोगुण से; अन्तरः--पृथक्‌ है; यम्‌ तमः न वेद--जिसको तमोगण 
चड़ जानता; यस्थ तमः शरीरम्‌--जिमका तमोगुण शरीर (व्याप्य) है; यः 
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जो 'तेज' में रहता हुआ भी तेज से अलग हैं, जिसे तेज नहीं 
जानता, परन्तु जिस का तेज ही शरीर है, जो तेज के भीतर से उसका 
नियमन कर रहा हें, यही तेरा आत्मा 'अन्तर्यामी' हे, अमृत है ॥१४॥ 

पृथिवी, अम्‌, तेज आदि देवताओं के विषय मं जो कहा वह 
'अघिदंवत' हुँ । याज्ञवल्क्य कहते हें, अब “भूतों' के विषय में सुनों । 
जो सब 'भूतों' में, प्राणियों में रहता हुआ भी प्राणियों से अलग हे, 
जिसे प्राणो नहीं जानते, परन्तु जिसका प्राणी ही शरीर हें, जो 
प्राणियों के भीतर से उनका नियमन कर रहा है, यही तेरा आत्मा 
'अन्तर्यामी' हे, 'अमृत' हें ॥ १५ 


तमः--जो तमोगुण को; अन्तरः--अन्दर रहता हुआ; यमयति--नियन्त्रण में 
रखता है; एषः. . .अमुतः- अर्थ पूर्ववत्‌ ॥१३॥ 

यस्तेजसि तिष्ठं स्तेजसोऽन्तरो य॑ तेजो न वेद यस्य तेजः शरीर यस्ते- 

जोऽन्तरो यमयत्येष त आत्मान्तर्याम्यमृतः इत्यधिदवतमथाधिभूतम्‌ ॥१४॥ 

यः--जो; तेजसि-_तेजोगुण ( प्रकाश) में; तिष्ठन्‌--रहता हुआ; 

तेजसः--तेजोगुण से; अन्तरः--वाह्म है; यम्‌ तेजः न बेद--जिसको तेजोगुण 
(प्रकाश) नहीं जानता; यस्थ तेजः ञरौरम्‌--जिसका तेजोगुण शरीर है; 
यः तेजः--जो तेज को; अन्तरः--अन्दर रहता हुआ; यमयति--नियमित क रता 
है; एषः. . .अमृतः--अर्थं पूर्ववत्‌; इति--यह (कथन-व्याख्या) ; अधिदेवतम्‌ 
(ब्रह्माण्ड के) देवताओं के सम्बन्ध में (की है); अथ--अब, इसके आगे; 
अधिभूतम्‌--भूतों के सम्बन्ध में (व्याख्या करते हैं) ॥१४॥ 


यः सर्वेषु भूतेषु तिष्ठम्स्वेभ्यो भूतेभ्योऽन्तरो य, सर्वाणि भूतानि 

न विदुर्यस्य सर्वाणि भूतानि शरीर यः सर्वाणि भूतान्यन्तरो 

यमयत्येब त आत्मान्तर्याम्यमृत इत्यधिभूतमथाध्यात्मम्‌ ॥१५॥॥ 

बः--जो; सर्वेषु भूतेषु--सारे (चर-अचर) भूतों में; तिष्ठन्‌--रहता 

हुआ; सर्वेभ्यः भूतेम्यः--सब भूतों (प्राणियों) से; अन्तरः--पृथक्‌ है; यम्‌ 
सर्वाणि भूतानि--जिसको सारे भूत; न विदुः--नहीं जानते; यस्य सर्वाणि 
भूतानि शरीरम्‌--जिसका सारे भूत शरीर हँ; यः--जो; सर्वाणि भूतानि-- 
सारे भूतों को; अन्तरः-भीतर विद्यमान; यमयति--नियमन करता है; 
एषः. . .अमृत;- अर्थ पूर्ववत्‌; इति--यह (व्याख्या); अघिभूतम्‌--भूतों के 
सम्बन्ध में है; अय- अब; अध्यात्मम्‌--आत्मा (शरीर--पिण्ड) के विषय में 
यों जानो ॥१५॥ 
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भतों, अर्थात्‌ प्राणि-जगत्‌ के विषय में जो कहा वह 'अधिभूत 
है । याज्ञवल्क्य कहते हें, “ब्रह्मांड' के विषय सं सुन चुकने के बाद 
अब 'अध्यात्म', अर्थात्‌ 'पिड' के विषय में सुनो । जो '्राण' में रहता 
हुआ भी प्राण से अलग हे, जिसे प्राण नहीं जानता, परन्तु जिसका 
प्राण हो शरीर है, जो प्राण के भीतर से उसका नियमन कर रहा 
हें, यहो तेरा आत्मा 'अन्तर्यामो' हे, अमृत हं ॥१६॥ 

जो 'वाणी' में रहता हुआ भो वाणी से अलग हैं, जिसे वाणो 

हीं जानती, परन्तु जिसका वाणी ही शरीर हुँ, जो वाणी के भीतर 

से उसका नियमन कर रहा हँ, यही तेरा आत्मा 'अन्तर्यामी' हं, 
'अमृत' ह्‌ ॥१७॥ 

जो 'चक्षु' में रहता हुआ भी चक्षु से अलग हें, जिसे चक्षु नहीं 
जानते, परन्तु जिसका चक्षु ही शरीर हें, जो चक्षु के भीतर से उनका 
नियमन कर रहा हें, यही तेरा आत्मा 'अन्तर्यामो' हे, 'अमृत 
हें॥१८॥ 

जो 'श्ोत्र' में रहता हुआ भी श्रोत्र से अलग है, जिसे ओत्र नहीं 
जानते, परन्तु जिसका श्रोत्र हो शरीर हें, जो श्रोत्र के भीतर से 


यः प्राणे तिष्ठन्प्राणादन्तरो य॑ प्राणो न वेद यस्य प्राण 
शरीरं यः प्राशमन्तरो यमयत्येष त आत्मान्तर्याम्यमृतः ॥१६॥ 
यः. . .प्राणे--प्राण में (थ्वाण में); . . .ब्राणात्‌--प्राण से; . . .प्राणः- 
प्राण; ...राणःप्राण; -..प्राणम्‌ प्राण को; ...अमृतः--शेष अथं पूर्ववत्‌ ॥१६॥ 
' यो वाचि तिष्ठन्वाचोऽन्तरो यं वाझ न वेद यस्य वाक्‌ 
झरीरं यो वाचमन्तरो यमयत्येष त आत्मान्तर्याम्यमृतः॥१७।॥। 
, बाचि--वाणी (जिह्वा) में; . . .बाचः-~वाणी से; . - .वाझ-- 
वाणी; ...वाक्‌...वाणी; बाचम्‌--वाणी को; ...अमृतः--शेष अर्थ पूर्ववत्‌ ॥१७॥। 
यश्चक्षुषि तिष्ठं इच्षक्षषोऽन्तरो यं चक्षुनं वेद यस्य चक्षु 
शरीरं यश्चक्ष्रन्तरो यमयत्येष त आत्मान्तर्याम्यमृतः॥१८॥ 
यः . . चक्षुषिः--नेत्र में; . . .चक्षुषः--नेत्र से चक्षः-नेत्र; . . . 
चक्षुः--नेत्र; - - -चक्षुः--आंख, नेत्र को; . . .अमृतः--शेष अर्थ पूर्ववत्‌ ॥१८॥ 
यः श्रोत्रे तिष्ठञ्छोत्रादन्तरो या शरोत्रं न वेद यस्य श्रोत्र 
शरीर थः श्रोत्रमन्तरो यमयत्येष त आहत्मान्तर्याम्यमृतः ॥१९॥ 
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उनका नियमन कर रहा हे, यही तेरा आत्मा 'अन्तर्थामो' हे, अमृत' 
हूं ॥१९॥ 
जो 'मन' में रहता हुआ भी मन से अलग हें, जिसे मन नहीं 
जानता, परन्तु जिसका मन ही शरीर हुं, जो मन के भीतर से उसका 
नियमन कर रहा हें, यहो तेरा आत्मा 'अन्तर्यामी' हे, 'अमृत' 
हैं ॥२०॥ 
जो “त्वचा' में रहता हुआ भी त्वचा से अलग हें, जिसे त्वचा 
नहीं जानती, परन्तु त्वचा ही जिसका शरीर हें, जो त्वचा के भीतर 
से उसका नियमन कर रहा हें, यही तेरा आत्मा 'अन्तर्यामी' हें, 
'अमृत' हें ॥२१॥ 
जो 'विज्ञान', अर्थात्‌ चेतना (९0५८।०५।०५) में रहता हुआ 
भो चेतना से अलग हें, जिसे चेतना नहीं जानती, परन्तु चेतना ही 
जिसका शरीर हुँ, जो चेतना के भीतर से उसका नियमन कर रहा 
हें, यही तेरा आत्मा 'अन्तर्यामी' हे, 'अमृत' हें ॥२२।॥ 
यः. - -ओत्रे--कान में; . . श्रोत्रात्‌--कान से; . . . श्रोत्रम्‌--कान; . . - 
श्ोत्रम्‌--कान; . . श्रोत्रम्‌--कान को; . . .अमृतः--शेष अर्थ पूर्ववत्‌ ॥१९॥ 
यो मनसि तिष्ठन्मनसोऽन्तरो यं मनो न वेद यस्य सनः 
शरीरं यो मनोऽन्तरो यमयत्येष त आतत्मान्तर्याम्यमृतः॥॥२०॥ 
यः. - .मनसि--मन में; . . .मनसः--मन से; . . -मनः--मन; 
मनः--मन; . . .सनः--मन को; . . .अमृतः--शेष अर्थ पूर्ववत्‌ ।।२०॥ 
यस्त्वचि तिष्ठं स्त्वचोऽन्तरो यं त्वह न वेद यस्य त्वक्‌ 
शरीरं यस्त्वचमन्तरो यमयत्येष त आत्मा्तर्याम्यमृतः ॥२१॥ 
यः. . .त्वचि--त्वचा (चमडी-खाल) में; . . .त्वचः--त्वचा से; 
त्वझ--त्वचा; . . .त्वक्‌--त्वचा; . . .त्वचम्‌--त्वचा को; . - .अमृतः--शेष 
अर्थ पूर्ववत्‌ ॥२१॥। 
यो विज्ञाने तिष्ठस्विज्ञानादन्तरो यं विज्ञानं त वेद यस्य विज्ञान, 
शरीरं यो विज्ञानमन्तरो यमयत्येष त आत्मान्तर्याम्यमृतः ॥२२॥ 
यः. . .विज्ञाने--चेतना (बुद्धि) में; . . .विज्ञानाद्‌--चेतना (बृद्धि) 
से, . . -बिज्ञानम्‌--चेतना; . . विज्ञानम्‌ --चेतना; . - .विज्ञानम्‌--चेतना को; 
«  ‹ अमृतः--शंष अर्थं पूर्ववत्‌ ॥२२॥ 
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संसार के जितने *रेतस्‌', अर्थात्‌ 'कारण' हें, जो उनमें रहता हुआ 
भी उनसे अलग हे, जिसे 'कारण' नहीं जानते, परन्तु जो 'कारणों का 
शरीर” हँ, कारणों का कारण हे, बीजों का बीज हुं, जो 'कारणों' के 
भौतर से उनका नियमन कर रहा हूँ, यही तेरा आत्मा 'अन्तर्यामी' 
है, 'अमृत' हें । वह अन्तर्यामो दरष्टा हे, दृष्ट नहं है; ओता है, भुत 
नहीं हे; मन्ता हें, मत नहीं हे; विज्ञाता हैं, विज्ञात नहीं है । विशव 
में उसके बिना कोई द्रष्ट नहीं, उसके बिना कोई भता नहीं, उसके 
बिना कोई मन्ता नहीं, उसके बिना कोई विज्ञाता नहीं । यही तेरा" 
आत्मा 'अन्तर्यामी' है, उसके अतिरिक्त सब दुःख-ही-बु:ख हे । यह 
सुनकर उहालक आरुणि चुप होकर बेठ गया ॥२३॥ 


यो रेतस तिष्ठन्‌ रेतसोऽन्तरो या रेतो न बेद यस्थ रेतः शरीरं 
यो रेतोऽन्तरो यमयत्येष त आत्मान्तर्याम्यमृतोऽवुष्टो व्रष्टा- 
ऽश्षुतः श्रोताऽमतो मन्ताऽविज्ञातो विज्ञाता नान्योऽतोऽस्ति द्रष्टा 
नान्योऽतोऽस्ति श्रोता नान्योऽतोऽस्ति मन्ता नान्योऽतोऽस्ति विज्ञातं 
त आत्मान्तर्याम्यमृतोऽतोऽन्यदातं ततो होहालक आरुणिरुपरराम ॥२३॥ 
थः. . .रेतसः--वीर्यं (कारण) में; .; “रेतसः--कारण से; . . रेतः 
कारण; .  -रेतः--कारण (वीर्य); . . .रेतः--वीयं (कारण) को, 
- ' 'अमृतः--शेष शब्दार्थं पूर्ववत्‌; अदृष्टः--न देखा हुआ (स्वयं नेत्र का 
बिषय नहीं); द्वष्टा--सब को देखने वाला (सबं-साक्षी); अश्रुतः--न सुना 
हुआ (जो कर्ण का विषय नहीं); आओता--स्वयं सुननेवाला; अभतः--जिस 
का. मनन नहीं किया जा सकता (मन का विषय नहीं); मन्ता---स्वयं मनन- 
शक्ति संपन्न है; अविज्ञातः--न जाना हुआ (बुद्धि से परे); बिज्ञाता---स्वयं 
सब को प्रत्यक्ष जानने वाला; न--नहीं; अन्यः--भिन्न, दूसरा; अतः-- 
इस (अन्तर्यामी आत्मा) से; अस्ति- है; ब्रष्टा--देखनेवाला (साक्षी); न 
भन्यः अतः अस्ति---इसके सिवाय अन्य कोई नहीं है; श्रोता--सुननेवाला; न 
अन्यः अतः अस्ति मन्ता--इसके सिवाय अन्य कोई मनन करनेवाला नहीं; न अन्यः 
अतः अस्ति विज्ञाता--इसके अतिरिक्त अन्य कोई जाननेवाला नहीं; एषः ते 
आत्मा अन्तर्यामी अमृतः--यह ही अमर (जरा-मृत्यु से परे) तेरा आत्मा अन्त 
यामी (तेरे शरीर में रहकर नियन्ता) है (जिसे तू जानना चाहता था); अतः 
इससे; अन्यत्‌--भिन्न तो; आतंम्‌--दुःखजनक, विनाशी है; ततः हु 
भौर उसके बाद; उद्दालकः आरुणिः--अरुण का पुत्र उद्दालक; उपररास-- 
(अपने प्रश्‍न का समाधान पाकर) शान्त (चुप) हो गया ॥२३॥ ` 
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तृतीय अध्याय--(आउवां ब्राह्मण) 
(जनक की सभा में याज्ञवल्क्य तथा गार्गी का 
दोवारा विवाद) 


इसके बाद वाचवनवी गार्गो फिर दोबारा खड़ी हुई। उसने कहा, 
हे आदरणीय ब्राह्मणो ! आज्ञा हो तो में याज्ञवल्क्य से दो प्रन और 
करना चाहुंगी । अगर इन्होंने उनका उचित समाधान कर दिया, तो 
आप समझ लो कि आप में से कोई इस ब्रह्म-वेत्ता को जीत न सकेगा। 


अथ हू वाचवनव्युवाच ब्राह्मणा भगवन्तो हन्ताहमिम 
दवौ प्रइनौ प्रक्ष्यामि तौ चेन्मे वक्ष्यति न वै जावु युष्णाक- 
मिमं कद्चिद्ब्रह्मोद्यं जेतेति पृच्छ यार्गोति॥१॥ 
अथ ह--इसके वोद (दोबारा); बाचक्नवी--वचकनु की पुत्री गार्गी, 
उचाच--गोली; _ ब्राह्मणाः हे (उपस्थित) ब्राह्मणो ¦ ; भगवत्तः--आदर- 
णीय; हुन्त--तो; अहन्‌--में; इमम्‌--इस (याज्ञवल्वथ) से, ही प्रश्‍शनौ--दो 
प्रश्न; प्रक्ष्यामि--पूछूगी; तो--उन (दोनों प्रश्नों को); चेत्‌-अगर; मे 
मेरे, मुझे; वक्ष्यति--कहेगा, उत्तर दे देगा; न बं--नहीं ही; जात्‌-कदापि, 
कोई भी; युष्माकम्‌--तुम्हारा (तुम में से); इमम्‌--इस; करिचत्‌--कोई,; 
ब्रह्योच्यम्‌- -त्रहा-बक्ता को; जेता--जीत सकेगा; इति--यह (मार्गी ने घोषणा 
की); पुच्छ (प्रश्न) पूछ; गामि--हे गागि ! ; इति--मह्‌ (याज्ञवल्क्य ने 
.या उपस्थित ब्राह्मणों ने कहा) ॥१॥ 
सा होवाचाह बं त्वा याज्ञवल्क्य यथा काइयो वा वंदेहो वोग्रपुत्र उज्ज्य 
घनुरघिज्यं कृत्वा हौ बाणवन्तौ सपत्नातिव्याघिनौ हस्ते कृत्वीपोत्तिष्ठे- 
देवमेवाहं त्वा हायां प्रदनाम्यामुपोदस्था तौ मे ब्रूहीति पृच्छ गार्गीति ॥२॥ 
सा ह॒ उवाच--उस (गार्गी) ने कहा; अहम्‌ बै- मैं; त्वा-तुझको; 
याज्ञवल्क्य- हे याज्ञवल्क्य ! ; यथा--जैसे; काइयः बा--काशी-देश का; 
बैदेहः बा--या विदेह-देश का; उग्रपुत्र:--क्षत्रिय-पुत्र या राजपुत्र; उज्ज्य्-- 
्रत्यञ्चा (डोरी) से शून्य; धन्‌ः--घनुष को; अधिज्यम्‌--प्रत्यज्वा से युक्त; 
कृत्बा--करके; ढौ--दो बाणवन्तो--बाण (लोहे की तेज नोक) वाले; 
सपत्न [-अतिव्याधिनौ--थुख (पर) वाले एवं गहरा बींधनेवाले या शत्रु-सहारक 
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हुए चिल्ले को धनुष पर चढ़ाकर, और शत्रु को बींधने वाले दो 
नोकीले बाणों को हाथ में लेकर सामने खड़ा हो जाय, ठीक इसी तरह 
में दो प्रश्‍नों को लेकर तेरे सामने खड़ी हुं । इन दोनों प्रइनों का 
उत्तर दो ! याज्ञवल्क्य ने कहा, हे गार्गो ! पूछो ॥।२॥ 
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राजा जनक की सभा में ऋषि याज्ञवल्क्य से गार्गो प्रश्‍न कर रहो है 


(बाणों को); हस्ते कृत्वा--हाथ,में लेकर; उप-|-उत्तिष्ठेत्‌--पास (सामने) 
भाकर खड़ा हो जाये; एवम्‌ एव अहम्‌- ऐसे ही मैं; त्था--तुझको; द्वाभ्याम्‌ 
“दो; भ्रञनाभ्याम्‌--प्रश्नों के साथ; उप 1-उदस्थाम्‌--सामने उपस्थित हूं; तौ 
उन .(दोवों प्रश्नों) को; मे--मुझे; ब्रृहि--कह, उत्तर दे; इति--यह 
(कहा); पृच्छ गागि इति--हे गागि ! तू पूछ ॥२॥' 
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गार्गो ने कहा, हे याज्ञवल्क्य ! दयु से जो ऊपर हे, पृथिवी से जो 
नीचे है, द्यु और पृथिवी के जो बीच में हे, और जिसे भूत-भवत्‌- 
भविष्यत्‌ कहा जाता हे--वह सब किसमें ओत-प्रोत हुं ॥३॥ 

याज्ञवल्क्य ने कहा, फिर तुमने ओत-प्रोत की बात शुरू को । खेर, 
सुनो । द्यु से जो ऊपर हुँ, पृथिवी से जो नोचे हे, यु और पृथिची 
के जो बीच में हे, और जिसे भूत, भवत्‌, भविष्यत्‌ कहा जाता हे, 
वह सब आकाश में ओत-प्रोत है ॥४॥ 

गार्गी ने कहा, याज्ञवल्क्य ! मेरा तुझे नमस्कार हें, तूने मेरे 
प्रथम प्रइन को विवेचना कर दी । अब दूसरे प्रदत के लिये तय्यार 
हो जाओ । याज्ञवल्क्य ने कहा, गार्गो ! पुछे ! ॥५॥ 


सा होवाच यदूध्वं याज्ञवल्क्य दिवो यदवाक्‌ पृथिव्या यदन्तरा द्यावापृथिवी 
इमे यद्भूतं च भवच्च भविष्यच्चेत्याचक्षते कस्मिस्तदोतं च प्रोत्तं चेति ॥३॥ 
सा ह उबाच--उस (गार्गी) ने कहा; यत्‌--भो; ऊर्ध्व॑म्‌--ऊपर; 
'माज्ञवल्क्य- हे याज्ञवल्क्य ! ; दिवः--ययु-लोक के; बद्‌--जो; अवाक्‌--मीचे; 
यद्‌--जो; अन्तरा--मध्य में; द्यावापृथिवी- -थु-लोक और पृथिवी के; इमे-- 
इन (दोनों); यद्‌--जिसको; भूतम्‌- हुआ (भूतकाल में था); भवत्‌ च-- 
हो रहा है (वर्तमान काल में है); भविष्यत्‌ च--और होगा (भविष्य-काल में 
भी रहेगा); इति- ऐसे; आचक्षते--कहते हैं; कस्मिन्‌--किसमें; तदू--वह; 
ओतम्‌ च प्रोतम्‌ च--ओत-ओत (संबद्ध) है; इति--यह (गार्गी ने प्रश्न 
किया) ॥३॥ 
स होवाच यदूर्ध्वं गागि दिवो यदवाक्‌ पृथिव्या यदन्तरा दावापृथिवी इमे 
यद्भूतं च भवच्च भविष्यच्चेत्याचक्षत आकारो तदोतं च प्रोतं चेति ॥४॥। 
सः ह उवाच--उस (याज्ञवल्य) ने कहा (उत्तर दिया); यद्‌. . . .आच- 
क्षते-- अर्थ पूर्ववत्‌; आकाशे--आकाश में; तद्‌- वह; ओतम्‌ च प्रोतम्‌ च-- 
ओत-प्रोत है (रमा हुआ, संबन्ध एवं आधार वाला) है ॥४॥ 
सा होबाच नमस्तेऽस्तु याज्ञवल्क्य यो म एतं 
व्यकोचोऽपरस्मे धारयस्वेति पुच्छ गार्गोति॥५॥ 
सा ह॒ उबाच--उस गार्गी ने (संतुष्ट होकर) कहा; नमः ते अस्तु यात्ष- 
वल्क्य- हे याज्ञवल्क्य तुझे नमस्कार है; यः--जिस (तू) ने; मे--मेरे; एतम्‌ 
--इस (प्रश्न) को; [वि अबोचः विवेचनापुर्वेक उत्तर दिया; अपरस्मे-- 
दूसरे (प्रश्‍न) के लिए; घारयस्व--धारण करो, तत्पर हो; इति--यह 
(कहा); पृच्छ गागि इति- हे गार्गी तू (प्रश्न) पूछ ॥५॥ 
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गार्गो ने फिर बहो प्रश्न दोहरा दिया । हे याज्ञवल्क्य ! द्य से 
जो ऊपर ह, पृथिबी से जो नीचे हे, दु और पृथिवी के जो बीच मं 
हु, और जिसे भूत, भवत्‌, भविष्यत्‌ कहा जाता हें--वह सब किस 
में ओत-प्रोत हुं ॥६॥ 

याज्ञवल्क्य ने फिर बही उत्तर दोहरा दिया। दयु से जो ऊपर हे, 
पृथिवी से जो नीचे हे, दु और पृथिवी के जो बीच मं हे, जिसे भत, 
भवत्‌, भविष्यत्‌ कहा जाता हे, वह सब आकाश में ओत-प्रोत हे । 

इस प्रकार एक ही बात को दोहराकर, और यह देखकर कि 
याज्ञवल्क्य पहले को तरह झिड़क नहों देगा, गार्गो ने साहस बटोरकर 
पुछा, याज्ञवल्क्य ! बह आकाश किस में ओत-प्रोत हे ॥७॥ 

याज्ञवल्क्य ने कहा, हे गार्गो, जिसमें आकाश ओत-प्रोत हे, उसे 
ब्रह्म-वेत्ता लोग 'अक्षर' कहते हें। वह 'अक्षर'-_अविनाजी तत्त्व-- 
न स्थूरू है, न अणु ह, न ह्रस्व ह, न दोघं हं; न अंगारे को तरह 
लोहित हे, न घो को तरह स्निग्ध हें; न छाया हें, न तम हे, 


सा होवाच यदूर्ध्वं याज्ञवल्क्य दिको यदवाक्‌ पृथिव्या यदन्तरा द्यावापृथिवी 
इमे यद्भूतं च भवच्च भविष्यच्चेत्याचक्षते कस्मिस्तदोतं च घ्रोतं चेति ॥६॥ 
सा ह...प्रोतम्‌ च इति--अर्थ तृतीय कण्डिका (मंत्र) के समान जानें ॥६॥ 

स होवाच यदृध्व॑ ग्ागि विवो यदवाक्‌ पृथिव्या यदन्तरा द्यावा- 

पृथिवी इमे यद्‌भूत च भवच्च भविष्यच्चेत्याचक्षत आकाश 

एव तदोतं च प्रोतं चेति कस्मिन्नु खल्वाकाश ओतवच प्रोतश्चेति॥७॥ 

. सः ह उवाच. . प्रोतम्‌ च इति--अर्थ पूर्ववत्‌; कस्मिन्‌ नृ खल--किसमें तो 
निस्संदेह; आकाशः--आकाश; ओतः च प्रोतः च--ओत-प्रोत है; इति--यह 
(बताइये) ॥७॥ 


स होवाचेतद तदक्षर गागि ब्राह्मणा अभिवयन्त्यस्थूलमनच्च ह्वस्वः 

मदीर्घमलोहितमस्नेहमच्छायमतमोऽवाय्वनाकाशमसङ्भमरसः 

मगन्धमचक्षुष्कमअओोचमवागमनोऽतेजस्कमप्राणममुखभमात्र- 

मनन्तरमबाह्यं न तदशनाति किंचन न तदइनाति कशचन ॥८॥ 

सः ह उवाच- तृस (याज्ञवल्कय) ने कहा; एतद्‌ वे--इस (जिसमें आकाश 

ओत-प्रोत है) ही, तद्‌--उस (आधार-पट) को; मक्षरम्‌--अक्षर (अविनाशी); 
यागि--हे गागि ! ; ब्राह्मणाः--त्रह्म-वेत्ता; अभिवदन्ति--कहते हैं (अर्थात्‌ 
वह आकाश अक्षर में ओत-प्रोत है जो कि); अस्थलम्‌- स्थूल नहीं; अनण 
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आकाश है । यह तत्त्व असंग है, अरस हे, अगंध हे, अचक्षु हे, अक्षोत्र 
हे; वाक्‌-रहित, मन-रहित, तेज-रहित, प्राण-रहित, मुख-रहित, 
मात्रा-रहित । इस अविनाशी-तत्त्व के न कुछ भीतर है, न बाहर हैं; 
न वह किसी को खाता हे, न कोई उसे खाता हें ॥८॥ 

हे गार्गी ! इसी 'अक्षर' के शासन-सृत्र में बंधे सुर्य और चन्द्र 
अपने-अपने स्थानों पर ठहरे हुए हैं; हे गार्गी ! इसी 'अक्षर' के 
शासन-सृत्र में बंधे द्यावा-पृथिबी अपने-अपने स्थानों पर ठहरे हुए 
हैं; हे गार्गी ! इसी 'अक्षर' के शासन-सूत्र में बंये निमेष, मुहूतं, 
रात्रि, अर्धमास, मास, ऋतु, संवत्सर ठहरे हुए हें; हे गार्गो ! इसी 
'अक्षर' के शासन-सुत्र में बंधी नदियां सफ़ेद-बर्फोले पर्वेतो से पुवं को, 


(न-+-अणु)--अणु (सूक्ष्म) भी नहीं; अह्ृस्वम्‌-- (परिमाण में) छोटा नहीं; 
अदीर्घस्‌--न लम्बा ही है; अलोहितम्‌--न लाल है; अस्नेहम्‌--त चिकना 
(मुलायम) है; अच्छायम्‌--छाया भी नहीं; अतसः--न अन्धकार (तमोगुण) 
ही है; अवायु--न वायु है; अनाकाशम्‌-न आकाश ही है; असद्भम्‌-- 
न संग (संगी-साथियों) वाला है, निर्लेप है; अरसम्‌-रस नहीं (जिह्वा का 
विषय नहीं) ; अगन्धम्‌--गत्ध-विहीन; अचक्षुष्कम्‌--उसके नेत्र नहीं; अत्रम्‌ 
उसके कान भी नहीं; अबाग्‌--वाणी से. रहित; अमनः--उसके मन नहीं; ` 
अतेजस्कम्‌ --वह तेज भी नहीं; अप्राणस्‌--प्राण (जीवन) से रहित; अमुखम्‌-- 
उसका कोई मुख नहीं; अमात्रम्‌--मात्रा (परिमाण, अंश) से रहित; अनन्तरम्‌ 
उसके अन्दर कुछ नहीं; अबाह्यम्‌--वाहर भी कुछ नहीं; न--नहीं; लब्‌ 
बह (अक्षर); अइनाति--खाता है (भोक्ता है); किचन--कुछ भी; न 
नहीं; तद्‌--उसको; -अइनाति--खाता है; कशचन--कोई भी ॥८॥ 

एतस्य बा अक्षरस्य प्रशासने गार्गि सूर्याचन्द्रमसौ बिघृतौ तिष्ठत एतस्य 

वा अक्षरस्य प्रशासने गानि द्यावापृथिव्यौ विधृते तिष्ठत एतस्य 

वा अक्षरस्य प्रशासने गागि निमेषा मुहूर्ता अहोरात्राण्य्मासा 

मासा भऋहतवः संवत्सरा इति विधृतास्तिष्ठन्त्येतस्थ चा अक्षरस्य 

प्रासने गागि प्राच्योऽन्या नदः स्यन्दन्ते इवेतेम्यः पर्वेतेम्यः प्रतो- 

च्योऽन्या यां यां च दिशमन्वेतस्य वा अक्षरस्य प्रशासने गागि 

ददतो मनुष्याः प्रशसन्ति यजमान देवा दर्वी पितरोऽन्वायत्ताः॥९॥ 

एतस्य बे--इस ही; अक्षरस्य- अक्षर (अविनाशी ब्रह्म) के; प्रश्ञासने-- 
नियन्त्रण में; गागि- हे गागि ! ; सूर्याचन्द्रमसो-सूर्यं और चन्द्रमा; विधृतौ 
--भलीमभांति धारण किये हुए; तिघ्ठदः--अपने-अपने स्थान (कक्षा) में स्थित 
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पश्चिम को, और भिन्न-भिन्न दिशाओं को बह रही हे; हे गार्गो ! 
इसी अक्षर' के शासन-सुत्र में बंध हुए मनुष्य दानियों की प्रशंसा 
करते हें, देव-लोग यजमानों को प्रशंसा करते हें, और पितर-लोग 
दवा अर्थात्‌ होम को कड़छो को पकड़े मानो मानव-सेवा की आह- 
तियां डाल रह हं ॥९॥ 
हे गार्गो ! इस लोक में जो इस 'अक्षर' को बिना जाने यः 

याय आदि मं लगा रहता हें, या अनेक वर्षो तक तप में लीन रहः: 
ह्‌, उसके यज्ञ-याग-तप का अन्त आ हो जाता हैं; हे गार्गो ! जो इस 
अक्षर को बिना जान इस लोक से प्रयाण करता हें वह 'कपण' हे, 


हैं; एतस्य बे अक्षरस्य प्रशासने गागि--हे गागि ! इस अक्षर (ब्रह्म) के नियम 
में; आवापृथिव्यो--युलोक और पृ्थिवी-लोक; विधुते--धारण -किये हर; 
तिष्ठतः--ठहरे हैं; एतस्य वे अक्षरस्य प्रश्ञासने गागि--हे गाग ! इस अक्षर के 
शासन में; निमेषाः--क्षण; मुहुर्ताः--मुहृत्तं (प्रहर) ; अहोरात्राणि--दिन-रात ; 
जर्जेमासा:--पक्ष (कृष्ण-शुक्ल) ; मासाः--मास; ऋतवः--ऋतु; संवत्सराः--. 
वर्ष; इति--ये सब काल के अवयव (स्वयं काल भी); विधताः तिष्ठन्ति --- 
धारण किये हुए ठहरते हैं; एतस्य वा अक्षरस्य प्रशासने गागि- हे गागि ! इस 
अक्षर (ब्रह्म) के शासन में; घ्राच्यः--पूर्वं की ओर बहनेवाली; अन्याः--दूसरी 
नदियां ; स्यन्दन्ते--बहती हैं; इबेतेभ्यः--श्वेत; पर्वतेभ्यः -पर्वतों सै;. 
प्रतीच्यः-पश्चिम को जानेवाळी; अन्याः-दूसरी; याम्‌ याम्‌-जिस-जिस 
(भिन्न-भिन्न); च--और; दिशम्‌ अतु--दिशा की ओर (बहती हैं) } एतस्य बा 
अक्षरस्य प्रशासने गागि- हे गागि इस ब्रह्म के नियन्त्रण में; ददतः--दान करने- 
वाले (दाताओं) की; भनुष्याः---मनुण (लोक) ; प्रञ्चंसन्ति--प्रशंसा करते हैं; 
यजसानस्‌-यजमान को (की); देवाः--देवगण; दर्वीम्‌--करछी (हारा 
परोसे अन्न के दाता) को; पितरः--पितृगण, बड़ी पीढ़ी के लोग; अन्वायताः 
~अनुगत है, सम्बन्ध रखते हैं (आशा करते हैं) ।।९॥ 
यो वा एतदक्षरं गा्ग्यविदित्वाऽस्मिल्लोके जुहोति यजते 
तपस्तप्यते बहुति वर्षसहस्राण्यन्तवदेवास्य तद्भवति यो 
वा एतदक्षरं गाग्यंविदित्वास्माल्लोफात्प्रेति स क्ृपणो5्थ 
य एतदक्षरं गागि विदित्वास्माल्लोकात्प्रेति स ब्राह्मण: ॥। १०॥ 
यः वे--जो ही; एतद्‌ अक्षरम्‌--इस अविनाशी ब्रह्म को; गागि--हे 
गागि ! ; अविदित्वा--न जानकर; अस्मिन्‌ लोके--इस लोक में (इस जीवन 
में) ; जुहोति--हवन (दान-आदान) करता है; यज्ञते--यज्ञ (देव-पूजा आदि) 
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कृपा का, दया का पात्र हँ; हे गार्गो ! जो इस 'अक्षर' को जानकर 
इस लोक से प्रयाण करता है, वह ब्राह्मण' हे--ब्रह्म का वेत्ता 
हैं ॥१०॥ 

हे गार्गो ! यह 'अक्षर' स्वयं अदुष्ट होने पर भी द्रष्टा हें, स्वयं 
अश्रुत होने पर भी ओता है, स्वयं अमत होने पर भी मन्ता हें, स्वयं 
अविज्ञात होने पर भी विज्ञाता हँ; इससे भिन्न अन्य कोई दरष्टा नहीं, 
इससे भिन्न अन्य कोई श्रोता नहीं, इससे भिन्न अन्य कोई मन्ता नहीं, 
इससे भिन्न अन्य कोई विज्ञाता नहीं । हे गार्गो ! इसी 'अक्षर' में 
यह आकाश ओत-प्रोत हे ॥११॥ 


PRISE SE SS RE SE न न्‍ सन प 
करता है; तपः तष्यते--तप तपता है; बहूनि-बहुत से; बर्ष-सह्लाणि--- 
हज़ारों वर्षो तक; अन्तवदू--अन्तवाला (विनाशी, या स्वल्प फलवाला ), सीमित; 
एव- ही; अस्य--इस (होता व यज्ञकर्ता) का; तबू--वह (यज्ञ-हवन); 
भवति--होता है; यः वे एतद्‌ अक्षरम्‌ याशि ! अविदित्वा--हे गागि जो इस 
अविनाशी ब्रह्म को न जानकर (साक्षात्‌ कर); अस्मात्‌ लोकात्‌--इस लोक 
(जन्म) से; प्रेति--प्रयाण करता (मरता) है; सम वह; कुपणः--दीनाति- 
दीन, दयनीय है; अथ--और; यः--जो; एतद्‌ अक्षरम्‌--इस अविनाशी ब्रह्म 
को; गागि--हे गागि; बिदित्वा--जानकर; अस्मात्‌ लोकात्‌ प्रैति--इस लोक 
से प्रयाण करता (शरीर छोड़ता) है; सः-बह ही; ब्राह्मणः--न्रह्मवेत्ता 
(मनुष्यों में श्रेष्ठ) है ॥१०॥ म 
तद्वा एतदक्षरं गा्यदुष्ट'दरष्टूभ्ुत्‌_ श्रोत्रमतं मन्त्रविज्ञातं विज्ञात्‌ 
नान्यदतोऽस्ति द्रष्टु नान्यदतोऽस्ति श्रोतृ नान्यदतोऽस्ति मन्तृ नान्य- 
दतोऽस्ति विज्ञात्रेतस्मिल्नु खल्वक्षरे गाग्याकाश ओतश्च प्रोतस्चेति ॥११॥ 
तद्‌ बे--वह ही; एतद्‌--यह; अक्षरम्‌--अविनाशी (ब्रह्म) ; याणि 
हे गागि ! ; अदुष्टम्‌--त देखा हुआ (चक्षु का जो विषय नहीं); द्रष्टू-- (सब 
कुछ) देखनेवाला; अशुतम्‌--न सुना हुआ (कान से अगोचर); ओतु--सुनने- 
बाला; अमतम्‌--मनन-चिन्तन न किया जा सकनेवाला; झन्तु---मनन-क रने- 
वाला; अबिज्ञातम्‌--न जाना हुआ (बुद्धि से परे); विज्ञातृ--सब का ज्ञाता; 
न अन्यद्‌ अतः अस्ति--नहीं इसके अतिरिक्त अन्य कोई है; ब्रष्टू--द्रष्टा; 
न अन्यत्‌ अतः अस्ति श्रोतृ--इसके अतिरिक्त अन्य कोई श्रोता नहीं है; न अन्यद्‌ 
अतः अस्ति मन्‍्तु--त इसके सिवाय दूसरा कोई मन्ता (मनन करनेवाला ). है; 
न अन्यद्‌ अतः अस्ति विज्ञात--न कोई इसके अतिरिक्त विज्ञाता है; अस्मिन्‌ 
नु खलु--इस ही में तो; अक्षरे--अविनाशी ब्रह्म में; गागि-हे गागि ! ; 
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तब गार्गो कहने लगी--हे पूजनीय ब्राह्मणो ! यहो बहुत समझो 
जो इस ब्रह्म-वेत्ता को नमस्कार करके छूट जाओ । तुम में से कोई 
इस ब्रह्म-वेत्ता को कभी न जीत सकेगा । इतना कहकर वाचक्नवी 
गार्गो चुप होकर बठ गई ॥१२॥ 

तृतीय अध्याय--(नोवां ब्राह्मण) 
(जनक की सभा में याज्ञवल्क्य तथा विदग्ध का बिवाद) 

गार्गो के बेठ जाने पर और कोई ब्राह्मण तो नहीं खड़ा हुआ, 
परन्तु विदग्ध जञाकल्य से न रहा गया । उसका नाम ही 'विदग्ध' था, 
“बिदग्ध', अर्थात्‌ जलने-भुनने वाला । वह याज्ञवल्क्य से जला-भुना 
बठा था। वह उठ खड़ा हुआ, और पूछने लगा, हे याज्ञवल्क्य ! 'देव' 


आकाशः--आकाश; ओतः च प्रोतः च-- (व्याप्य-व्यापक संबन्ध से) अनुगत 
है; इति--यह (बताया) ॥११॥ 
सा होवाच ब्राह्मणा भगवन्तस्तदेव बहु मन्येध्वं यद- 
स्माञ्नमस्कारेण मुच्येध्वं न वे जातु युष्माकमिमं 
करिचिद्भ्रहोद्यं जेतेति ततो ह वाचक्नव्युपरराम ॥१२॥ 
सा ह उवाच--उस गार्गी ने (सन्तुष्ट होकर) कहा; ब्राह्मणाः भगवन्तः-- 
हे आदरणीय ब्राह्मणो ! ; तद्‌ एव--उसको ही; बहु--बहुत अधिक; मन्येध्वम्‌ 
"मानो, समझो; यत्‌--जो, कि; एतस्माद्‌--इस (याज्ञवल्क्य) से; नमस्कारेण 
नमस्कार द्वारा (प्रगत होकर); मुच्येध्वम्‌--छ्टकारा पा जाओ; न बे-- 
-नहीं ही; जातु---कदापि; युष्माकम्‌--तुम में से; इमम्‌--इस; कदिचित्‌--कोई 
भी; ब्रह्मोच्यम--ब्रह्म-वकता को; जेता--जीत सकेगा; इति--यह (कहा) 
तततः ह--और उसके बाद; बाचक्नवी--वचक्मु की पुत्री गार्गी; उपरराम-- 
शान्त (चुप) होकर बैठ गई॥१२॥ 
अथ हैनं विदग्धः ज्ञाकल्यः पप्रच्छ कति देवा याज्ञवल्क्येति स हैतयैव 
निविदा प्रतिपेदे यावन्तो वैश्वदेवस्य निविद्युच्यन्ते ्रयइच त्री च शता 
त्रश्च त्री च सहस्रेत्योमिति होवाच कत्येव देवा याज्ञवल्क्येति त्रय- 
स्त्रि शदित्योमिति होवाच कत्येव देवा याजवल्वयेति षडित्यो- 
मिति होदाच कत्येव देवा याज्ञवल्क्येति त्रय इत्योमिति होवाच 
कत्येव देवा याल्ञेवल्क्येति हवावित्योमिति होवाच कत्येव देवा याज्ञ- 
वल्क्येत्यच्यर्घं इत्योमिति होवाच कत्येव देवा याज्ञवल्कयेत्येक इत्यो- 
मिति होवाच कतमे ते नयश्च ती च शता त्रयश्च त्री च सहस्रेति ॥१॥ 
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कितने हें ? याज्ञवल्क्य नें वेशवदेव-निविदा पढ़कर सुना दी । उसमे 
लिखा हुआ था--“त्रयश्च, त्री च शता, त्रयः च त्री च सहल्लेति-- 
अर्थात ३--३००+३००३=३३०६। विदग्ध ने कहा, हां, ठोक 
हें । विदग्ध ने फिर पुछा, हे याज्ञवल्क्य ! 'देव' कितने हें ? अब की 
वार याज्ञवल्क्य ने कहा, ३३ ! विदग्ध ने कहा, हां ठीक हुँ । विदग्ध 
ने फिर पूछा, हे याज्ञवल्क्य ! 'देव' कितने हं ? अब याज्ञवल्क्य न 
कहा, ६ ! विदग्ध ने कहा, हां, ठीक हे। विदग्ध ने फिर प्रश्‍न दोह्‌- 
राया, 'देव' कितने हें ? अब याज्ञवल्क्य ने कहा, ३ ! विदग्ध नं 
कहा, हां, ठीक हे । विदग्ध ने फिर पुछा, 'देव' कितने हं, याज्ञवल्क्य 
ने अब कहा, २ ! विदग्ध ने फिर पूछा, 'देव' कितन हें, याज्ञवल्क्य 
ने अब कहा, 'अध्यद्ध', अर्थात्‌ १३ ! विदग्ध ने कहा, हां, ठीक हूँ। 
ब्िदग्ध ने फिर पुछा, 'देव' कितने हुं, याज्ञवल्क्य ने कहा, १--अर्थात्‌ 
एक ! बिदइग्घ ने कहा, हां, ठीक हे । अब विदग्ध ने फिर पुछा, 
३३०६ देव जो तुमने कहे थे, वे कौन-से हं ॥ १॥ 


अथ ह--इसके बाद; एनम्‌--इस (याज्ञवल्कय) को (से); विदग्धः 
(जला-भुना, जलन से भरा) विदग्ध नामी; झाकल्यः--शकल का पुत्र; पप्रच्छ 
पूछने लगा; कति--कितने (संख्या में); देवाः--देवता हैं; याज्ञवल्कय 
हे याज्ञवल्वय; इति--यह (पूछा); स ह--उस (याज्ञवल्क्य) ने; एतया-- 
इस; एक--ही; निबिदा- मंत्र से; प्रतिपेदे-प्रतिपादन किया, उत्तर दिया; 
याघन्तः--जितने (देवता); बेइबदेवस्य--विश्वदेव सम्बन्धी; निविदि--मेत्र 
में; उच्यन्ते--उच्चारण किये जाते हें, निदिष्ट हूँ; त्रयः च--तीन; ती च 
और तीन; झता--सौ, सैकड़े; (त्रयश्च त्रो च शता--तीन सौ तीन); त्रयः 
च त्री च च सहस्ना--तीन हजार तीन (कुल मिलाकर ३३००-३००३ = 
३००६); इृति- यह (देव-संख्या है); ओम्‌ इति--ठीक है, ऐसे; ह॒ उबाच-- 
कहा (फिर पूछा); कति एव देवाः याज्ञवल्क्य--हे याज्ञवल्क्य कितने देवता हैं; 
इति--यह (फिर बताओ); अर्थस्त्रशत्‌ इति--तँतीस देवता हैं यह (उत्तर 
दिया) ; ओम्‌--स्वीकार है, ठीक है; इति हू उबाच--एऐसा कहकर फिर पूछा; 
कति एव देवाः याज्ञवल्क्य इति--हे याज्ञवल्क्य कितने देवता हैं; षड इति-- 
देवता छः हैं (यह उत्तर दिया); ओम्‌ इति--ठीक हैं; ह उवाच- और 
कहा; कति एव देवाः याज्ञबल्क्य--हे याज्ञवल्क्य कितने देवता हैं; त्रथः इति-- 
देवता तीन हैं; ओम्‌ इति--ठीक है; ह उवाच--कहा;. कति एव देवाः याज्ञवल्क्य 
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याज्ञवल्क्य ने कहा, इतनी बडी संख्या तो देवों की महिमा बढ़ाने 
के लिये कही जाती है, वास्तव में 'देव” तो ३३ ही हें । विदाध ने 
पूछा, वे ३३ कोन-से हें ? याज्ञवल्क्य ने कहा, ८ वसु, ११ रुद्र, १२ 
आदित्य--ये ३१ हुए, इन्द्र और प्रजापति--ये दो ! इस प्रकार 
३३ 'देव' हं ॥२॥ 

'बसु' कौन-से हें ? 'अग्नि और पृथिवो'-'बायु और अन्तरिक्ष'- 
आदित्य और द्यौः-'चखमा और नक्षत्र'--ये ८ 'वसु' हें, इन्हीं पर 
सारी सृष्टि टिकी हुई हैं, यही जीव-मात्र को बसाए हुए हें, इसलिये 


बसु' कहलाते हें ॥३॥ 


“है याज्ञवल्क्य देवता कितने हैँ? ; हौ इति--दो हैं. . .अध्य्:---डेढ़ देवता है; 
एकः--एक देवता है; ...कतमे--कौनसे; ते--वे देवटा; त्रथः,..सहक्ना-- 
३००६ संख्यावाले; इति--यह पूछा ॥।१॥ 
स॒ होवाच महिमान एवेषामेते त्रयस्त्रि शत्त्वेव देवा इति 
कतमे ते त्रयस्त्रि झदित्यष्टो वसन एकावश रुद्रा द्वादशा- 
दित्यास्त एकत्रि शबिखरइचेब प्रजापतिइच अयस्त्रिझ्ञाचिति ॥२॥ 

स हु उवाच--उस (याज्ञवल्वय) ने कहा; महिमानः--महिमा (गिनती 
बढ़ानेवाले) ; एव--ही; एषाम्‌--इन देवताओं के; एते--ये (३००६ देव) : 
न्रयस्त्रिशत्‌ तु एब--तेंतीस ही तो; देवाः--देवता हैं; इति--यह (बताया); 
केतमे--कौन-से; ते--वे; त्रर्ा्त्रश्ञत्‌--तेतीस (देवता) हैं; इति--यहं 
(पूछा); अष्टौ--आठ; बसवः--वसु; एकादश--ग्यारह; रुद्ाः---रुद्र ; 
द्वादश- बारह; आदित्या:--सूर्य; ते-वे (मिलकर); एकत्रिशत्‌--इकत्तीस 
हैं; इन्द्र: च एव--और इन्द्र; प्रजापतिः च--और प्रजापति; त्रयस्त्रिशौ-- 
तेतीस संख्या को पूरा करनेवाले हैं; इति--यह (उत्तर दिया) ॥२॥ 

कतमे वसव इत्यरिनउत्र पृथिवी च वायुश्चान्तरिक्षं चादित्यद्च द्यौदच चन्दर- 
साइच नक्षत्राणि चेते वसव एतेषु होद॑ सवं, हितमिति तस्माद्वसव इति ॥३॥ 
कतमे--कोन से; वसवः--वसु देवता हैं; अग्निः च--जग्नि; पृथिवी 
च--और पृथिवी; वायु: च--वायु; अन्तरिक्षम्‌ च--अन्तरिक्ष; आदित्यः च 
“आदित्य (सूर्य); यः च--और द्यु-लोक; चन्द्रमाः च--और चन्द्रमा; 
नक्षत्राणि च--और नक्षत्र; एते--ये (आठौँ) ; बसवः--वसु (कहलाते हैं); 
एतेबु--इनमें; हि--क्योँकि; इदम्‌ सवंम्‌--यह सब; हितम्‌--रक्खा हुआ, बसा 
हुआ है; इति--ऐसे; तस्माद्‌--उस (बसाने के) कारण से; वसबः इति--ये 
बसु कहलाते हैं ।। ३॥ 
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रुद्र' कौन से हें ? पुरुष में जो १० प्राण और ग्यारहवां आत्मा 
हें, यही ११ रुद्र हें । प्राण-अपान-उदान-व्यान-समान-नाग-कूम” 
देवदत्त-ककट-धनंजय--ये दस प्राण माने जाते हं, आत्मा ग्यारहवां 
हें । अथवा इन्द्रियों को भी प्राण कहते हैं । ५ ज्ञानेन्द्रियाँ, ५ कमन्द्रियां 
और मन मिलकर ११ रुद्र बनते हैं । जब ये शरीर से निकलती हं, 
तब सम्बन्धियों को रुला देती हें, इसलिये इन्हें 'रद्र' कहा जाता 
हैं ॥४॥ 
` 'आदित्य' कौन-से हैं? संवत्सर के १२ सास ही १२ आदित्य हैं । 
ये सास--महीनें--सब-कुछ समेठते हुए, आदान' करते हुए चले जा 
रहे हैं, इसलिये १२ महीनों को १२ आदित्य कहा जाता हैँ ॥५॥ 
<इन्द्र' कौन-सा है ? 'स्तनयित्नु', अर्थात्‌ मेघ ही इन्द्र ह। 
परन्तु 'स्तनयित्नु' कौन-सा हे ? अशनि', अर्थात्‌ विद्युत' ही स्तन- 


कतमे रुद्रा इति दशेमे पुरुषे प्राणा आत्मेकादशस्ते यदाऽस्माच्छरी- 
रान्मर्त्याढुतक्रामन्त्यय रोदयन्ति तद्यद्रोदयन्ति तस्माद्रुद्रा इति ॥४॥ 
कतमे रुद्राः इति--रुद्र कौन से हैं; दहा--दस; इमे-ये; घ्राणाः-- 
इन्द्रियां या दस प्रकार के प्राण; आत्मा--जीवात्मा; एकादशः--ग्यारहवां; 
ते- वे; यदा--जब; अस्माद्‌-इस; श्रीरात्‌--शरीर से; मर्त्यात्‌--मरण 
शील, विनाशी; उत्क्रामन्ति--वाहर निकलते हैं; अथ--तो; रोदयन्ति--रुलाते 
हैं; तद्‌ यद्‌--तो जो; रोदयन्ति--(ये) रुलाते हैं; तस्माद्‌-अतएव, ख्द्वा 
न खबर (कहलाते) हैं; इंति--ऐसे ॥४॥ 
कतम आदित्या इति द्वादश्ञ वे मासाः संवत्सरस्येत आदित्या एते हीद, 
सर्वमाददाना यन्ति ते यदिद, सबंमाददाना यन्ति तस्मादादित्या इति ॥५॥ 
कतमे--कौन से; आदित्याः इति--आदित्य (कहलाते) हैं; द्वादश-- 
बारह; वे--ही; मासाः--महीने; संवत्सरस्य- वर्ष के हैं; एते--ये (मास) 
ही; आादित्याः--आदित्य हैं; एते हि_-क्योंकि ये; इदम्‌ सर्वम्‌--इस सब 
(विशन) को; आददानाः--साथ लेते हुए; यन्ति--चलते हैं, आगे बढ़ रहे 
हैं; ते वे; थद्‌--जो; इदम्‌ सवंम्‌-इस सब को; आददानाः-साथ लेते 
हुए; यन्ति--चलते हैं; तस्मात्‌--उस कारण से; आदित्या इति-_आदित्य 
(कहलाते) हैं ॥५॥ 
कतम इन्द्र: कतमः प्रजापतिरिति स्तनयित्न्रेवेन्द्रो यज्ञ: प्रजापतिरिति 
कतमः -स्तनयित्नुरित्यशञनिरिति कतमो यज्ञ इति पशव इति ॥६॥ 
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यित्नु हं । बिजली से मेघ वृष्टि करता हे, उससे अन्नादि उत्पन्न होकर 
एश्वय को वृद्धि होती ह--यही इन्द्र” का रूप हैँ । श्रजापति' कौन- 
सा हे ? “यज्ञ' ही प्रजापति है । यज्ञ! कौन-सा हें ? 'पशु' ही यज्ञ 
ह्‌ । जीवित-जगत्‌ में पशु के जोवन से यज्ञ प्रारंभ हे, जो संपूर्ण प्राणि- 
जगत्‌ म चल रहा ह्‌ । पशु से लेकर मनुष्य तक सब जगह यज्ञ-हो- 
यज्ञ चल रहा ह । सम्पूण जीवन यज्ञ-मय हे । यही यज्ञ-मय जीवन 
प्रजापति का रूप हु ॥६॥ 

विदग्ध ने फिर पुछा, हे याज्ञवल्क्य ! तुमने जो कहा था, देव 
६ हैं; उसका क्या अभिप्राय था ? याज्ञवल्क्य ने कहा, 'अग्नि और 
पृथिवी-'वायु और अन्तरिक्ष-'आदित्य और दयौ:--येछः हें, इन 
छः में हो सारा विश्व समा जाता हं ॥७॥ 

. विदग्ध ने फिर पूछा, अच्छा, ३ 'देव' कौन-से हें ? याज्ञवल्क्य. 
-ने कहा, यहो “पृथिवी-अन्तरिक्ष-द्योः--ये ही तीन लोक हें। इन 
तोनों लोकों में 'अग्नि-वायु-आदित्य' ये देव समा जाते हें । विदग्ध 
ने फिर पुछा, अच्छा, २ दिव' कौन-से हें? याज्ञवल्क्य ने कहा, 'अन्न 


कतमः इन्द्रः--इन्द्र कौन-सा है; कतमः प्रजापतिः--प्रजापति कौन है 
इति--यह (बताओ); स्तनयित्नुः--गरजनेवाला; -एब--ही; इन्द्र:--इन्द्र है 
यज्नः--यज्ञ (का नाम); प्रजापतिः इति--प्रजापति है; कतमः स्तनयित्तः-- 
गरजनेवाला कौन है; अशनिः--बिजली; इति--ऐसे (जानो); कतमः यज्ञः-- 
यज्ञ कौन सा है; पशवः इति--पशु यज्ञ” कहलाते हैं ॥६॥ 
कतमे षडित्यरिनशच पृथिवी च वायुश्चान्तरिक्षं 
चादित्यशच दयौइचंते षडेते होद सर्वः षडिति॥।७॥ 
कतमे--कौन से; षड्‌--छः (देवता हैं); इति--यह (वताइये) ; अग्नि 
च--अग्ति; पृथिवी च--और पृथिवी; वायुः च- वायु; अन्तरिक्षम्‌ च-- 
अन्तरिक्ष; आदित्यः च--सूर्य; द्यौः च--और यु-लोक; एते--ये; षड्‌--छ 
देवता हैं; एते हि--क्योंकि ये ही; इदम्‌ सवंम्‌--यह सब (विश्व); षड इति 
छ: (के अन्तर्गत) है ॥७॥॥ 
कतमे ते त्रयो देवा इतीम एव त्रयो लोका एषु हीमे सर्वे देवा इति कतमो 
तौ द्वौ देवावित्यन्नं चेव प्राणशचेति कतमोऽध्यघं इति योऽयं पवत इति ॥८। 
कतमे--कौन से; ते--वे. (तुम्हारे बताये); त्रथः--तीन; देवाः-- 
देवता हैं; इति-यह (पूछा); इमे एब त्रयः छोकाः--ये ही तीन लोक (तीनों 
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और 'प्राण' ही दो देव हें । 'अन्न' प्रकृति (4906) का प्रतिनिधि 
है, श्राण' जोवन (46) का प्रतिनिधि है--इन दोनों के मेल से ही 
सब सृष्टि चली हे । विदग्ध ने फिर पूछा, 'अध्यद्ध' कौन-सा हें ? 
याज्ञवल्क्य ने उत्तर दिया, यह जो चलता हे, अर्थात्‌ प्राण । ब्रह्मांड 
का 'वायु' और पिड का 'प्राण' ही 'अध्यद्ध' अर्थात्‌ डेढ़ देव हटल 

विदग्ध ने कहा, यह प्राण तो एक हे, इसे 'अध्यद्ध'--डेढ्‌--कसे 
कहते हो ? याज्ञवल्क्य ने कहा, इसे 'अध्यद्ध', अर्थात्‌ डेढ़ तो मोटे 
अर्थो में कहते हें । 'अध्यद्ध' का वास्तविक अभिप्राय हें, जिसमें सब 
अधि-क्रद्धि अर्थात्‌ सब वृद्धि को प्राप्त हों, समृद्ध हों, बढ़े, फूलं-फळें । 
'ाण' में ही सब ऋद्ध, वृद्ध, समृद्ध होता हे, फूलता-फलता हैं, इस- 
लिये “प्राण' ही “अध्यद्ध' हे। फिर विदग्ध ने कहा, 'कतम एको 
देवः'--तुम नं जो कहा था, 'देव' एक हे, वह कोन-सा हे? याज्ञ- 
वल्क्य ने कहा, 'प्राण” (716) ही तो एक 'देव' हे, उसोको ह्या 
कहते हें, उसीको ब्रह्मवेत्ता "त्यत्‌? कहते हैं, 'त्यत्‌' अर्थात्‌ “बह -- 
'वह' कहकर ही उसका बोध होता है ॥९॥ 


देवता हैं); एषु--इनमें; हि-क्योंकि; इमे-ये; सर्वे--सारे; देवा:--देवता 
(वास करते हैं); इति--यह (उत्तर दिया); कतमौ--कौन से; तौ--वे (पूजे- 
निर्दिष्ट) ; दौ देबौ--दो देवता हैं; इति--यह (पूछा); अन्नम्‌ च एब--अनन ही; 
प्राणः च- और प्राण; इति--यह (जानो); कतमः--कौन-सा; अध्यर्घः-- 
डेढ़ देवता है; इति--यह पूछा; यः अयम्‌ पवते--जो यह निरन्तर बह रहा है 
(प्राण शरीर में, वायु जगत्‌ में); इति-यह (बताया) ॥5॥ 
तदाहुर्यदयमेक इवेव पवतेऽथ कथमध्यधं इति यदस्मिन्निदं सवंमध्याध्नो- 
तेनाध्यर्ध इति कतम एको देव इति प्राण इति स ब्रह्म त्यदित्याचक्षते ॥।९॥ 
तद्‌--तो; आहुः--कहते हैं (प्रशन करते हैं) कि; थद्‌ अयम्‌--जो यह 
(बायु या प्राण); एकः इब एव--एकाकी के समान ही; षवते--बह रहा है; 
अथ--तो; कथम्‌--क्यों, कैसे; अध्यर्ध:--डेढ़ है; इति--यह (प्रशन है); 
यदू--क्योंकि; अस्मिन्‌ इस (प्राण या वायु) में; इदम्‌ सर्वम्‌--यह सब 
(विश्व); अचि आर्ध्नोत्‌ --अधिक ऋद्धि (ऐश्वर्य, वृद्धि) को प्राप्त कर रहा 
है; तेन--उस कारण से; अध्यर्भः-- (यह) अध्यर्ध (कहलाता) है; इति- 
यहु (समाधान किया); कतमः एकः देवः इति--कौन-सा एक देवता है; प्राणः 
इति--वह प्राण (सब का जीवनदाता, शरीर में आत्मा, विश्व में ब्रह्म) है; 
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देवों के सम्बन्ध में प्रश्न कर चुकने के बाद विदग्ध ने दूसरा 
विषय छेड़ा । उसने कहा, हे याज्ञवल्क्य ! तुम अपने को ब्रह्म-वेत्ता 
कहते हो, परन्तु असल ब्रह्म-वेत्ता तो. वह हे जो उस 'पुरुष' को जानता 
हुं जो सब प्राणियों का परम-धाम हे । जो 'मन' को ज्योति बनाकर, 
‘अग्नि’ के सहारे, मानो 'पृथिवी में आकर साक्षात्‌ ठिकाना किये 
बैठा है । याज्ञवल्क्य ने कहा, जिस 'पुरुष' को तु सब प्राणियों का 
परम-घाम कह रहा है उसे में जानता हूं, परन्तु वह तो 'शारीर-पुरुष 
है, विशव के विशाल-शरोर वाला “पुरुष ह, ब्रह्म तो इससे बहुत 
अधिक हे, सिर्फ़ इस विश्व में ही वह समाप्त नहीं हो जाता ! इसके 
बाद याज्ञवल्क्य ने कहा, हे शाकल्य ! तू प्रन किये जा, म उत्तर 
देता जाऊंगा । शाकल्य ने पुछा, अगर वह 'पुरुष' स्वप्र ब्रह्म-देव' नहीं; 
तो उसका कौन 'देव' हे ? याज्ञवल्क्य ने कहा, उसका देव “अमृता 
हुँ, वह अमृत रूप भगवान्‌ ही सब देवों का देव हें । यह विश्व तो 
मरण-धर्मा हे, वह मरण-धर्मा न. होकर अमर हं, अमृत हूं ॥१०॥ 


सः--वह (प्राण) ही; ब्रह्म--त्रह्म है; त्यद्‌--(उसको) त्यद्‌ (वह, परोक्ष) 
इति-_इस नाम से; आचक्षते--कहते (निर्देश करते) हैं ॥९॥ 


पृथिव्येव यस्यायतनमग्नि्लोको मनोज्योतिर्यो वे त॑ पुरुषं 
'चिद्यास्सर्वस्यात्मनः परायण स वे वेदिता स्याद्‌ याज्ञवल्क्य । वेद 
बा अहं त॑ पुरषं, सर्वस्यात्मनः परायणं यमात्य य एवाय, शारीरः 
पुरुषः स एष वदेव शाकल्य तस्य का देवतेत्यमृतमिति होवाच ॥१०॥ 


पृथिवी एव--पृथिवी ही; यस्थ--जिसका; आयतनम्‌--आश्रस, 
आधार है; अग्निः--अग्नि; छोकः--दर्शयिता, दर्शन-साधन है; सनः--मन; 
ज्योतिः--प्रकाश है; यः बै--जो ही; तम्‌--उस; पुरुषम्‌--पुरी (शरीर या 
जगत्‌) के अधिष्ठाता को; विद्यात्‌--जान ले, जानता है; सर्वस्य-सब; 
आत्मनः--आत्मा (शरीर, जीव) के; परायणम्‌--परम-आधार (धाम); 
सः बै--वह ही; -बेदिता (त्रह्म का) जाननेवाला, ज्ञानी; स्यात्‌--हो सकता 
है; याज्ञवल्क्य--हे याज्ञवल्क्य ! (क्या तुम उसको जानते हो, जो ज्ञानी होकर 
गौओं को हांक रहे हो); बेद- जानता हूं; वे तम्‌ पुरुषम्‌ सर्वस्य आत्मनः 
परायणम्‌--उस सब आत्मा (आयतन) के परम-धाम उस पुरूष को; यम्‌ 
जिसको, जिसके विषय में; आत्य--तू कह (चर्चा कर) रहा है; यः एव अयम्‌- 
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विदग्ध ने फिर कहा, हे याज्ञवल्क्य ! तुम अपने को ब्रह्म-वेत्ता 
कहते हो, परन्तु अस्ल में ब्रह्म-वेत्ता तो वह हे जो उस 'पुरुष' को 
जानता हे जो सब प्राणियों का परम-धाम हे, जो 'मन' को ज्योति 
बनाकर, हृदय के सहारे, मानो 'कामना' मं आकर साक्षात्‌ ठिकाना 
किये बेठा हे । याज्ञवल्क्य ने कहा, जिस “पुरुष” को तू सब प्राणियों 
का परम-धाम कह रहा हू उसे में जानता हूं, परन्तु बह तो 'काममय- 
पुरुष' हें, बिश्ञाल-विइव को उत्पन्न करने को कामना बाला पुरुष 
हे, ब्रह्म' इससे बहुत अधिक हूं, सिफ़ कामना करने वाले के रूप सं 
ही वह समाप्त नहीं हो जाता । इसके बाद याज्ञवल्वय ने कहा, हे 
शाकल्य ! तू प्रइन किये जा, में उत्तर देता जाऊंगा । शाकल्य ने 
पुछा, अगर वह “पुरुष! स्वयं 'ब्रह्म-देव' नहीं, तो उसका कोन 'देव' 
है ? याज्ञवल्क्य ने कहा, उसका देव स्त्री हें, जब वह विराट्‌-पुरुष 
कामना का रूप धारण करता हे, तब स्त्री-रूपा प्रकृति ही उसकी 
देवता बनती हं ॥११॥ 


जो ही यह; झ्ञारीरः--शरीर (पिण्ड या ब्रह्माण्ड) का स्वामी; पुरुषः--पुरुष; 
सः--वह; एषः--यह है (जिसे तू कह रहा है); वद--आगे कह (प्रश्न 
पूछ); एब--ही; झाकल्य ! - हे शाकल्य ! ; तस्य--उस (शारीर-आत्मा) 
का; का--कौन; देवता--देवता है ? ; इति-यह शाकल्य ने पूछा; अमुतम्‌-- 
अमृत (अमरत्व उसका देवता है); इति ह उवाच--यह (याज्ञवल्क्य ने) कहा 
(उत्तर दिया) ॥१०॥ 

काम एव यस्यायतन हूदयं लोको मनोज्योतिर्यो वे तं पुरुषं विद्या- 

त्सवंस्यात्मनः परायण स ब वेदिता स्याद्‌ याज्ञवल्क्य । वेद वा 

अहं तं पुरुष सर्वस्थात्मनः परायणं यमात्थ य एवायं काममयः पुरुषः 

स एष बदेव शाकल्य तस्य का देवतेति स्त्रथ इति होवाच ॥११॥ 

कामः--काम (कामना); एब--ही; यस्य आयतनम्‌--जिसका आश्रय 

(सहारा) है; हृदयम्‌--हृदय; लोकः--लोक है; मनोज्योतिः. - -एव अयम्‌-- 
अर्थ पूर्ववत्‌; कामसयः--काममय (कामना से युक्त); पुरुषः--पुरुष; . . . 
तस्य--उस (काममय) पुरुष का; . . .स्त्रियः--स्त्रियां; इति ह उवाच- यह 
उत्तर दिया ॥११॥ 
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विदग्ध ने फिर कहा, हे याज्ञवल्क्य ! तुम अपने को ब्रह्म-वेत्ता 
कहते हो, परन्तु अस्ल में ब्रह्म-वेता -तो वह हें जो उस पुरुष को 
जानता हैँ जो सब प्राणियों का परम-धाम हे, जो 'मन' को ज्योति 
बनाकर, चल्षु' के सहारे, मानो 'रूप' में आकर साक्षात्‌ ठिकाना किये 
बढा हैं । याज्ञवल्क्य ने कहा, जिस 'पुरुष' को तू सब प्राणियों का 
परम-धाम कह रहा हें उसे में जानता हू, परन्तु वह तो आदित्य- 
पुरुष’ हे, ब्रह्मांड के आदित्य को अधिष्ठान बना कर पिड के चक्षु तथा 
पदार्थ के रूप को उत्पन्न करने वाला हे, ब्रह्म इससे बहुत अधिक 
हें। इसके बाद याज्ञवल्क्य ने कहा, हे शाकल्य ! तू प्रश्‍न किये जा, 
में. उत्तर देता जाऊंगा । शाकल्य ने पुछा, अगर वह पुरुष” स्वयं 
'ब्रह्म-देव' नहीं, तो उसका कोन दिव' ह ? याज्ञवल्क्य ने कहा, उसका 
देव 'सत्य' हे, आदित्य पदार्थों के सत्य रूप का प्रकाश करता हैं, 
परन्तु 'सत्य-स्वरूप' भगवान्‌ आदित्य का भी परम-देव हें ॥१२॥ 

विदग्ध ने फिर कहा, हे याज्ञवल्क्य ! तुम अपो को ब्रह्मा-वेत्ता 
कहते हो, परन्तु अस्ल में ब्रह्म-वेत्ता तो बह ह जो उस 'पुरुष' को 
जानता है जो सब प्राणियों का परम-धाम हँ, जो 'मन' को ज्योति 
बनाकर, “भत्रे के सहारे, मानो आकाश में आकर साक्षात्‌ ठिकाना 
किये बंठा हे । याज्ञवल्क्य ने कहा, जिस पुरुष” को तू प्राणियों का 
परम-धाम कह रहा ह उसे म जानता हूं, परन्तु वह तो. ध्वनि रूप 

रूपाध्येव यस्यायतनं चक्षुलोको मनोज्योतिर्यो बं त॑ पुरुष विद्या- 

त्सबेस्यात्मनः परायणं स वे वेदिता स्याद्‌ याज्ञबल्कय। वेद 

वा अहं तं पुरुष, सर्वस्यात्मनः परायणं यमात्थ य एवासावादित्ये 

पुरुषः स एष वदंब शाकल्य तस्य का देवतेति सत्यमिति होवाच ॥१२॥ 

रूपाणि एच- रूप (नेत्र के विषय) ही; यस्य आयतनम्‌--जिसका आश्रय 

हैं; चक्षुः--नेत्र; लोकः--दर्शन (ज्ञान) साधन है; मनोज्योतिः. . .य एव-- 
अर्थ पूर्ववत्‌; असौ--यह; आदित्ये--सूयं में; - . .तस्य--उस (आदित्य पुरुष) 
का; - . .सत्यम्‌--सत्य (सत्ता). . .॥१२॥ 

आकाश एव यस्याथतने, शोत्रं लोको मनोज्योतिर्यो बे तं पुरुषं विद्या- 

स्सर्वस्यात्मनः परायणे स वे वेदित। स्याद्‌ याज्ञवल्क्य । वेद बा अहं 

तं पुरुष स्वस्यात्मनः परायणं यमात्थ य एवायं, श्रोत्रः प्रातिश्ुत्कः 

पुरुष: स एव वदेव शाकल ठस्य का देवतेति दिश इति होवाच ॥१३॥ 
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में गूंजने वाला “श्ौत्र-पुरुष' हे, वह तो उस विराट-पुरुष के विशाल- 
रूप की ध्वनि-रूप में एक झलक ह, ब्रह्म इससे बहुत अधिक हूँ । 
इसके बाद याज्ञवल्क्य ने. कहा, हे शाकल्य ! तू प्रश्‍न किये जा, में 
उत्तर देता जाऊंगा । ज्ञाकल्य ने पुछा, अगर वह “पुरुष! स्वयं ब्रह्म- 
देव' नहीं, तो उसका 'देव' कौन हें ? याज्ञवल्क्य ने कहा, उसका देव 
“दिशा हे, दिज्ञा-हूप भगवान्‌ श्रोत्र, आकाश और राब्द--इन सब 
को अपने भीतर समाये हुए हें ॥१३॥ 
विदग्ध ने फिर कहा, हे याज्ञवल्क्य ! तुम अपने को ब्रह्म-वेत्ता 
कहते हो, परन्तु अस्ल में ब्रह्म-वेत्ता तो वह हे जो उस “पुरुष! को 
जानता हे जो सब प्राणियों का परम-धाम हे, जो 'मन' को ज्योति 
बनाकर, 'हूदय' के सहारे, मानो संसार के 'तम” मं--'अन्धकार' में 
आकर साक्षात्‌ ठिकाना किये बेठा हं--यह उजाला भो उसका हुँ, 
यह अंधेरा भी उसका हें । याज्ञवल्क्य ने कहा, जिस 'पुरुष' को तू. 
सब प्राणियों का परम-घाम कह रहा हें उसे में जानता हूं, परन्तु 
वह तो 'छायामय-पुरुष' है, यह अन्धकार मानो उस बिराट-पुरुष 
को छाया हे, ब्रह्म इससे बहुत अधिक हे । इसके बाद याज्ञवल्क्य 
ने कहा, हे शाकल्य ! तु प्रश्‍न किये जा, में उत्तर देता जाऊंगा । 
शाकल्य ने पुछा, अगर वह पुरुष! स्वयं 'ब्रह्म-देव” नहीं, तो उसका 
. देव कौन हे । याज्ञवर्क्य ने कहा, उसका देव 'मृत्यु' हे, भगवान्‌ 
का 'मृत्यु-रूप' ही संसार में अन्धकार या अज्ञान के रूप में दिखाई 
देता हे ॥१४॥ 


आकाश; एव--आकाश ही; यस्थ आयतनम्‌--जिसका सहारा (आधार) 
है; श्ोत्रम्‌--कान; लोकः--दर्शन-साधन (ज्ञान-इन्द्रिय) है; . . .क्च्र:--श्रोत्र 
(कान) सम्बन्धी; प्रातिभ्रत्कः--प्रतिध्वनि (गूंज) में रहनेवालः; . - .दिशः--- 
दिशाएं (अवकाश). - .॥१३॥ 
तम एव यस्यायतनं, हृदयं लोको मनोज्योतिर्यो व त॑ पुरुषं बिद्या- 
सर्वस्यात्मनः परायणे स वे वेदिता स्याद्‌ याञ्चचल्क्य । वेद वा 
अहं तं पुरुष, सर्वस्यात्मनः परायणं यमात्य य एवायं छायामयः पुरुषः 
स एष वदं शाकल्य तस्य का देवतेति मृत्युरिति होवाच ॥१४॥ 
तमः एव- अन्धकार (तमोगण) हौ; यस्य आवतनम्‌--जिसका आधार 
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विदग्ध ने फिर कहा, हे याज्ञवल्क्य ! तुम अपने को ब्रह्म-वेत्ता 
कहते हो, परन्तु असल में ब्रह्म-वेत्ता तो वह ह जो उस पुरुष” को 
जानता हें जो सब प्राणियों का परम-धाम हँ, जो “मन' को ज्योति 
बनाकर, 'चक्ष' के सहारे, मानो हमारे-तुम्हारे इस पिड-रूपी रूप मं 
आकर साक्षात्‌ ठिकाना किय बठा हें । याज्ञवल्क्य न कहा, जिस 
पुरुष' को तू सब प्राणियों का परम-धाम कह रहा. हं उसे में जानता 
हैं, परन्तु बह तो 'आदश-पुरुष' हूं, दर्पण में दीखने वाला पुरुष हैं, 
वह हसारा-तुम्हारा देह ह, 'ब्रह्म' इससे बहुत अधिक ह । इसके बाद. 
याज्ञवल्क्य ने कहा, हे शाकल्य ! तू प्रइन किये जा, म उत्तर देता 
जाऊंगा । शाकल्य ने पुछा, अगर वह 'पुरुष' स्वयं 'ब्रह्म-देव' नहीं 
तो उसका देव” कौन हे ? याज्ञवल्क्य ने कहा, उसका देव 'असु' हे 
प्राण हें, प्राण के सहारे ही यह देह टिका हुआ हूँ, और वह तो सब 
प्राणों का प्राण ह ॥१५॥ 

विदग्ध ने फिर कहा, हे याज्ञवल्क्य ! तुम अपने को ब्रह्म-वेत्ता 
कहते हो, परन्तु अस्ल सं ब्रह्म-वेत्ता तो वह हें जो उस 'पुरुष' को. 
जानता हें जो सब प्राणियों का परम-घाम हे, जो 'मन' को ज्योति 
बनाकर, 'हृदय' के सहारे, मानो संसार के 'जलों' मं आकर साक्षात्‌ 
ठिकाना किये बेठा हे, इतनी विशाल जल-राशि मानो उसका शरीर 


है; हुदयस्‌- हृदय; लोकः-दर्शनःसाधन है; . . .छायामयः--छायावाला, 
छायारूप; . . .मृत्युः---मौत, मरण विनाश. . .॥१४॥ 
रूपाण्येव यस्यायतनं चक्षूर्लोको मनोज्योतिर्यो बै तं पुरुषं विद्या- 
स्सर्वस्यात्मनः परायणं स वं वेदिता स्याद्‌ याज्ञवल्क्य । वेद 
वा अहं त॑ पुरुष सर्वस्यात्मनः परायणं यमात्य य एवायमादशे 
पुरुषः स एध वदेव शाकल्य तस्य का देवतेत्यसुरिति होवाच ॥१५॥ 
- ख्पाणि. . . एब अयम्‌- अर्थ पूर्ववत्‌; आवशें--दर्पण में; पुरुषः 
(प्रतिबिम्ब रूप में) पुरुष है; . . असुः---प्राण; . . .। १५ 
आप एव यस्यायतन हृदयं लोको मनोज्योतिर्यो वे त॑ पुरुषं 
विद्यात्सर्वस्थात्मनः परायणं स वे वेदिता स्याद्‌ याज्ञवल्क्य । 
बेद वा अहं त॑ पुरुष सर्वस्यात्मनः परायणं यमात्य थ एवायमप्सु 
पुरुषः स एष चदेव शाकल्य तस्य का देवतेति वरुण इति होवाच ॥१६॥ 
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है । याज्ञवल्क्य ने कहा, जिस 'पुरुष' को तू सब प्राणियों का परम- 
घाम कह रहा हैं उसे में जानता हूं, परन्तु बह तो 'जल-पुरुष' हे, जल 
मानो उस बिराट-पुरुष के देह हें, ब्रह्म! तो इससे बहुत अधिक हू । 
इसके बाद याज्ञवल्क्य ने कहा, हे शाकल्य ! तू प्रइन किये जा, में 
उत्तर देता जाऊंगा । झाकल्य ने पूछा, अगर. वह “पुरुष' स्वयं ब्रह्म 
देव' नहीं, तो उसका 'देव' कोन हु ? याज्ञवल्क्य ने कहा, उसका 
देव 'वरुण' हे--वरुण-रूपी भगवान जल-रूपी देवों का देव हे ॥१६। 

विदग्ध ने फिर कहा, हे याज्ञ५एक्य ! तुम अपने को ब्रह्म-वेत्ता 
कहते हो, परन्तु अस्ल में ब्रह्म-वेत्ता तो वह हें जो उस 'पुरुष' को 
जानता हें जो सब प्राणियों का परम-धाम हँ, जो 'मन' को ज्योति 
बना कर, 'हृदय' के सहारे, मानो 'सन्तान' मं आकर साक्षात्‌ ठिकाना 
किये बेठा हें। याज्ञवल्क्य ने कहा, जिस 'पुरुष' को तू सब प्राणियों का 
परम-घाम कह रहां हें उसे में जानता हूं, परन्तु वह तो 'पुत्रमय- 
पुरुष' हुँ, विराट्‌-पुरुष का मानो सृष्ट्युत्पत्ति करने वाला रूप हैं, 
ब्रह्म तो इससे बहुत अधिक हँ । इसके बाद याज्ञवल्क्य ने कहा, हे 
शाकल्य ! तू प्रशन किये जा, में उत्तर देता जाऊंगा । शाकल्य ने 
पुछा, अगर वह पुरुष स्वयं 'ब्रह्म-देव' नहीं, तो उसका 'देव' कोन 
हुँ? याज्ञवल्क्य ने कहा, उसका देव 'प्रजापति' है, भगवान्‌ का 
'प्रजापति'-रूप ही सृष्टचुत्पत्ति करता हुआ भिन्न-भिन्न प्राणियों म 
सृष्टि को रचना कर रहा है ॥१७॥ 

(इसी प्रकार का वर्णन बृहदा ० २-१ में भी पाया जाता है 


आपः--जल; एव--ही; यस्य आयतनम्‌--जिसका आश्रय है; ... 
.  अप्सु--जलों में; पुरुषः (त्रतिबिम्बमय) पुरुष है; . -वरुणः--वरुण 
देव. . ॥ १६॥ 

रेत एब यस्यायतन हृदयं लोको मनोज्योतिर्यो वे तं पुरुषं 

विद्यात्सवंस्यात्मनः परायणं, स वे वेदिता स्याद्याज्ञवल्क्य । वेद दा 

अहं तं पुरुष सर्वस्यात्मनः परायणं यमात्थ य एवायं पुत्रमयः 

पुरुषः स एष वदेव शाकल्य तस्य का देवतेति प्रजापतिरिति होवाच ॥१७॥ 

रेत:--बीयें . , .पुत्रमयः--पुत्रो से सम्पन्न, पुत्र रूप में विद्यमान... 
प्रजापतिःप्रजापति (जगदुत्पादक ). . ।1१७॥ 
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जिसमें अजातशत्रु तथा दृप्त बालाकि की प्रश्नोत्तरी है। दृप्त 
बालाकि और विदग्ध शाकल्य एक ही स्वभाव के हँ । एक दृप्त' 
अर्थात्‌ घमंडी है तो दूसरा 'विदग्ध' अर्थात्‌ जला-भूना है ।) 

इतना कह चुकने के बाद याज्ञवल्क्य ने विदग्ध को एक चुटकी 
ली, और कहा, हे शाकल्य ! इन ब्राह्मणों ने तुम्ह सुलया-सुलगा कर 
क्षीण होता हुआ, बुझता हुआ अंगारा बना दिया हें, अब बस, निरा 
बुझा हुआ कोयला बनने वाले हो ॥१८॥ 

इस ललकार से शाकल्य का बुझता हुआ तेज फिर चमक उठा 
और उसने तीसरा विषय छेड़ा । उसने कहना शुरू किया, हे याज्ञ- 
वल्क्य ! तुम समझ रहे हो कि तुम ने कुरु और पांचाल के ब्राह्मणों 
को हरा दिया । ब्रह्म! को तो तुम क्या जानोग, क्या तुम्हें 'दिशाओं' 
का भी ज्ञान हें ? कोन-कोन-सी दिजाए ह, कौन-कौन उनके देवता 
हें, कहां उनकी 'प्रतिष्ठा' हें ? अगर तुम्हें प्रतिष्ठा-सहित देवों और 
दिशाओं का ज्ञान हे--11१९॥ 


शाकल्येति होवाच याज्ञवल्क्यस्त्वा स्विदिमे 
ब्राह्मणा अंगारावक्षयणमक्रता३ इति॥१८॥ 


झाकल्य इति ह उवाच याञ्चवल्क्यः--याञ्ञवल्क्य ने कहा कि हे शाकल्य ! ; 
त्वां स्विद्‌--तुझको; इमे--इन; ब्राह्मणाः (उपस्थित प्रतिस्पर्धी) ब्राह्मणों 
ने; अंगारावक्षयणम्‌--प्रदीप्त अंगारे का क्षीण होता (बुझ जाना); अक्रत-- 
कर दिया; (अंगाराबक्षयणम्‌ अक्रत--अंगारों को राख बना दिया, तुझे हत-प्रभ 
कर दिया); इति-यह (कहा कि तू अब पराजित हो गया) ॥१८॥ 


याज्ञवल्वयेति होवाच शाकल्यो यदिदं कुरुपञ्चालानां 
ब्राह्मणानत्यवादीः कि ब्रह्म चिद्वानिति बिशो वेद सदेवाः 
सप्रतिष्ठा इति यहिशो वेत्थ सदेवाः सप्रतिष्ठाः १९॥ 


- याज्ञवल्क्य इति हू उवाच श्ञाकल्यः--शाकल्य ने कहा कि हे याज्ञवल्क्य ! ; 
थद्‌ इदम्‌--जो यह (इस प्रकार) ; कुरु-पञ्चालानाम्‌--कुरु और पंचाल देश के; 
ब्राह्मणान्‌--ब्राह्मणों को; अतिञ-अवादीः--तिरस्कृत किया है, किम्‌--क्या 

(ऐसा तूने); ब्रह्म--त्रह्म को; बिद्वान्‌--जानते हुए (किया है ?); इति-- 
यह (कहा); दिश्वः--दिशाओं को; बेद--मैं जानता हूं; सदेवाः-- (उनके) 
देवताओं के सहित; सप्रतिष्ठा:---प्रतिष्ठा के सहित; इति--(यह शाकल्य 
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तो यह बताओ कि पूर्व दिशा में तुम्हारा कौन देवता हें? 
याज्ञवल्क्य ने कहा, आदित्य' । अच्छा, आदित्य किस में प्रतिष्ठित 
हें? चक्षु मं ! चक्षु किस में प्रतिष्ठित हे ? रूप में, क्योंकि आंख से 
ही रूप देखा जाता हे । रूप किस में प्रतिष्ठित हं? हृदय में, क्योंकि 
हृदय से ही रूप का ज्ञान होता हे इसलिये हृदय से ही रूप की प्रतिष्ठा 
है । हृदय न हो तो रूप का होना-न-होना एक-सा हे; रूप न हो 
तो चक्षु का होना-न-होना एक-सा हे; चक्षु न हो तो आदित्य का 
होना-न-होना एक-सा हे--इसरिये इनमें से हर एक की दूसरे पर 
प्रतिष्ठा है, और सब की अन्तिम प्रतिष्ठा (हृदय' में हें। शाकल्य 
ने कहा, ठीक हुँ ॥२०॥ 


ने कहा) ;. यत्‌--जो, यदि; दिज्ञः--दिशाओं को; वेत्य--तु जानता है; सदेवाः 
--उनके देवों सहित; सप्नतिष्ठाः---उनकी प्रतिष्टा सहित (तो बता) ॥१९॥ 
किदेवतोष्स्याँ प्राच्यां विश्यसीत्यादित्यदेवत इति स आदित्यः 
कस्मिन्प्रतिष्ठित इति चक्षुषीति कस्मिन्नु चक्षुः प्रतिष्ठितमिति 
रूपेष्विति चक्षुषा हि रूपाणि पश्यति कस्मिस्तु रूपाणि प्रति- 
ष्ठितानीति हृदय इति होवाच हृदयेन हिं रूपाणि जानाति 
हृदये ह्येव रूपाणि प्रतिष्ठितानि भवन्तीत्येवमेवेतद्याज्ञवल्क्य १ २०॥ 
कि-देवतः--किस देवता को माननेवाला; अस्याम्‌--इस; प्राच्याम्‌-- 
पूर्व; दिशि--दिशा में; असि--तू है (पूर्व दिशा का देवता कौन है ? ) इति-- 
यह; आदित्यदेबतः- (मैं इसका) आदित्य देवता मानने वाला हुँ; इति--यह 
(उत्तर दिया); सः आदित्य:--वह आदित्य (सूर्य); कस्मिन्‌-किसमें (पर); 
प्रतिष्ठितः इति--स्थितिवाला है; चक्षुषि इति--नेन में प्रतिष्ठित है; कस्मिन्‌ 
नु--किस में तो; चक्षुः प्रतिष्ठितम्‌ इति--नेत्र स्थित है; रूपेषु इति--रूप में 
स्थित है; चक्षुषा हि- नेत्र द्वारा ही; खूपाणि--रूपों को; पइ्यति--देखता 
हैं; कस्मिन्‌ नु रूपाणि प्रतिष्ठितानि इति--रूप किसमें स्थित हैं ? ; हृदये-- 
हृदय में (स्थित हैं); इति ह उवाच--यह कहा; हृदयेन हि- हृदय से ही; 
खूयाणि- रूपों को; जानाति--प्राणी जानता है; हृदये हि एक--हृदय में ही; 
रूपाणि--रूप; प्रतिष्ठितानि-स्थित, स्थिर (अचल); भवन्ति-होते हैं; 
इति-यह (व्याख्या की); एवम्‌ एब--इस प्रकार ही; एतद्‌--यह (तेस 
निरूपण) है; याज्ञवल्क्य- हे याज्ञवल्क्य ! ॥२०॥ 
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अच्छा, यह बताओ कि दक्षिण दिशा में तुम्हारा कोन देवता हे ? 
याज्ञवल्क्य ने कहा, 'यम्'--मृत्यु ! यम किस में प्रतिष्ठित हें? यज्ञ 
में, क्योंकि मृत्यु पर विजय पाने के लिये ही तो यज्ञ किये जाते हें। 
यज्ञ किस में प्रतिष्ठित हें ? दक्षिणा मं, दक्षिणा के बिना यज्ञ बेकार 
है। दक्षिगा किस में प्रतिष्ठित हुं ? श्रद्धा में, श्रद्धा हो तभी तो दक्षिणा 
दी जाती हे, शद्धा में हो दक्षिणा को प्रतिष्ठा हुं, शोभा हैं । श्रद्धा 
किस में प्रतिष्ठित हुं ? हृदय में, हृदय में ही श्रद्धा का वास होता 
है, हृदय में हो श्रद्धा प्रतिष्ठित हे, हृदय में ही उसका स्थान हु--यम, 
यज्ञ, दक्षिणा, श्रद्धा इन सब की अन्तिम प्रतिष्ठा 'हृदय' में ह । 
शाकल्य ने कहा, ठीक हुं ॥२१॥ 


किदेवतोऽस्यां दक्षिणायां दिश्यसीति यमदेदत इति स यमः 
कस्मिन्प्रतिष्ठित इति यज्ञ इलि कस्मिन्नु यज्ञः प्रतिष्ठित इति दक्षि- 
णायामिति कस्मिन्नु दक्षिणा प्रतिष्ठितेति श्रद्धायामिति यदा ह्येव 
श्रद्धतेऽथ दक्षिणां ददाति श्रद्धाया, ह्येव दक्षिणा प्रतिष्ठितेति 
कस्मिन्नु श्रद्धा प्रतिष्ठितेति हृदय इति होवाच हृदयेन हि शरद्धां 
जानाति हृदये होव श्रद्धा प्रतिष्ठिता सवतोत्येवमेवेतद्याज्ञवल्वय ।।२ १॥ 


कि-देवतः--किस देवता को जानने-माननेवाला; अस्याम्‌ दक्षिणायाम्‌ 
दिशि--इस दक्षिण दिशा में; असि इति--तू है; यम-देवतः इति--(मैं) यम 
देवता को मानने वाला हूं (मानता हूं); सः यमः कस्मिन्‌ प्रतिष्ठितः इति--वह 
यम (देवता). किसमें स्थितिवाला है; यन्ञे इति--यज्ञ में स्थित है; कस्मिन्‌ नु 
यज्ञ: प्रतिष्ठितः-यज्ञ की स्थिति किस पर है; दक्षिणायाम्‌ इति-- (ब्राह्मण को 
दी) दान-दक्षिणा में यज्ञ की स्थिति है; कस्मिन्‌ नु दक्षिणा प्रतिष्ठिता इति-- 
दक्षिणा किस पर स्थित है; श्रद्धायाम्‌ इति--श्रद्धा पर दक्षिणा स्थित है; यदा 
हि एव- क्योकि जब ही; श्रद्धत्ते--श्रद्धा (विशवास-आदर) करता है; अथ-- 
तो; दक्षिणाम्‌--दक्षिणा को; ददाति--देता है; श्रद्धायाम्‌ हि एव दक्षिणा प्रति- 
'ष्ठिता इति--अतः श्रद्धा पर ही दक्षिणा आश्रित है; कस्मिन्‌ न्‌ श्रद्धा प्रतिष्ठिता 
इति--श्रद्धा का आश्रय किस पर है ? ; हृदये इति ह उबाच- हृदय में श्रद्धा का 
आश्रय है, यह कहा; हृदयेन हि भद्धाम्‌ जानाति-हूदय द्वारा ही श्रद्धा को 
जानता (समझता) है; हृदये हि एव श्रद्धा प्रतिष्ठिता भबति इति--हृदय में ही 
श्रद्धा स्थित होती (रहती) है; एषम्‌ एव एतद्‌ याज्ञवल्क्य-हे याज्ञवल्क्य ! यह 
ऐसे ही है (तेरा कथन सत्य है) ॥२१॥ 


८४० एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


अच्छा, यह बताओ कि पश्चिम दिशा में तुम्हारा कौन देवता 
हे ? याज्ञवल्क्य ने कहा, 'वरुण'--मेघ ! वरुण किस सें प्रतिष्ठित 
है ? जंल में, मेघ ही से तो जल बरसते हैं । जल किस में प्रतिष्ठित 
है ? रज-बो् में, जल द्वारा ही तो शरीर में रज-बीय की उत्पत्ति 
होती है । रज-बीय किस में प्रतिष्ठित हें ? हृदय में, तभी प्रतिरूप 
सन्तान के लिये कहते हें मानो हृदय से निकला हे, मानो माता-पिता 
के हृदय से ही बना हे, इसलिये हृदय में ही रज-बीये की प्रतिष्ठा 
हे--मेघ, जल, रेतस्‌ सब की अन्तिम प्रतिष्ठा 'हुदय' में हैं । शाकल्य 
ने कहा, ठीक हें ॥२२॥ 
अच्छा, यह बताओ कि उत्तर दिशा में तुम्हारा कोन देवता हे? 
याज्ञवल्क्य ने कहा, 'सोम'--ब्रह्मचारो ! 'सोम' किस में प्रतिष्ठित 
किंदेवतोऽस्यां प्रतीच्यां दिश्यसीति वरुणदेवत इति स वरुणः 
कस्मिन्प्रतिष्ठित इत्यप्स्विति कस्मिन्न्वापः प्रतिष्ठिता इति रेत- 
सीति करिमचनु रेतः प्रतिष्ठितमिति हृदय इति तस्मादपि प्रति- 
रूप जातमाहुहं दयादिव सुप्तो हृदयादिव निमित इति हृदये 
ह्येव रेतः प्रतिष्ठितं भवतीत्येवमेवेतद्याज्ञवल्क्य ॥२२॥ 
किदेवतः--किस देवता को जाननेवाला; अस्याम्‌--इस; प्रतीच्याम्‌ 
दिशि--पश्चिम दिशा में; असि--तू है; बरुण-देवतः इति--वरुण देवता को 
जाननेवाला हूं (पश्चिम दिशा का देवता वरुण है); सः बरुणः--वह वरुण 
(देवता); कस्मिन्‌ प्रतिष्ठतः इति--किस पर आश्रित है, कहां रहता है; 
अप्सु इति--जलों में (प्रतिष्ठित है); कस्मिन्‌ तु आपः प्रतिष्ठिताः इति--किस 
में जलों की स्थिति है; रेतसि इति--वीर्य में (स्थित) हैं; कस्मिन्‌ नु रेतः 
प्रतिष्ठितम्‌ इति--वीयं किसमें प्रतिष्ठित है; हृदये इति--हृदय में (म्थितिवाला) 
है; तस्माद्‌ अपि--उस कारण से ही; प्रतिरूषम्‌--(आक्ृति-रूप-गुण में) 
अनुरूप; जातम्‌--उत्पन्न पुत्र को; आहुः--कहते हैं कि; हृदयाद्‌ इव--मानों 
हृदय से; सूप्तः--निकला है; हृदयाद्‌ इब--मानों हृदय से; निमितः--बना 
है; इति--यह (लोग कहते हैं); हृदये हि एव--हृदय में ही; रेतः--वीर्य; 
प्रतिष्ठितम्‌ भवति -इति-_स्थितिवाला होता है; एवम्‌ एव एतद्‌ याज्ञबल्क्य-- 
हे याज्ञवल्क्य यह इस प्रकार ही है।॥२२॥ 
फिडेवतोऽस्थामु दीच्या दिश्यसीति सोमदेवत इति स सोमः कस्मिन्प्रतिष्ठिते 
इति दीज्ञायामिति कस्मिततु दीक्षा प्रतिष्ठितेति सत्य इति तस्मादपि 
दीक्षितमाहुः सत्यं वदेति सत्ये होव दीक्षा प्रतिष्ठितेति कस्मिन्नु 
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हें ? दीक्षा में, दीक्षा लेकर ही तो ब्रह्मचारी बनता हें । दोक्षा किस 
मं प्रतिष्ठित हे ? सत्य में, सत्य ही की तो ब्रह्मचारी को दोक्षा दौ 
जाती हे, दीक्षा ग्रहण कर चुकने पर, दीक्षित हो जाने पर, आचार्य 
का अन्तिम उपदेश भी यही होता हे--'सत्यं बद'--इसलिये सत्य 
में ही दीक्षा प्रतिष्ठित है । सत्य किस में प्रतिष्ठित है ? हृदय मं, 
सच्ची बात हृदय में झट पहचान जाती है। सोम अर्थात्‌ ब्रह्मचारी, 
दीक्षा, सत्य इन सब की अन्तिम प्रतिष्ठा 'हृदय' में हे । शाकत्य ने 
कहा, ठीक हें ॥२३॥ 

(पूर्व दिशा के आदित्य” के भुकाबिले में पश्चिम दिशा में 
'मेघ' का होना स्वाभाविक है, इसी प्रकार दक्षिण दिशा के 'यम' 
के मुकाबिले में उत्तर दिशा में 'ब्रह्मचर्यंण तपसा देवा मृत्युम पाघ्नत' 
का घोष करने वाले “ब्रह्मचारी” का होना भी स्वाभाविक क्रम हूँ।) 


सत्यं प्रतिष्ठितमिति हृदय इति होवाच हृदयेन हि सत्यं जानाति 
हृदये छोव सत्यं प्रतिष्ठितं. भवतीत्येबमेवेतद्याज्ञवल्क्य ।।२३॥ 
किदेबतः--किस देवता को माननेवाला; अस्याम्‌ उदीच्याम्‌ दिशि--इसे 
उत्तर दिशा में; असि--तु है; इति--यह ( पूछा) ; सोमदेबतः इति--उत्तर 
दिशा का देवता 'सोम' है, ऐसा मैं मानता हूं ; सः सोमः कस्मिन्‌ प्रतिष्ठितः इति-- 
वह सोम किसमें प्रतिष्ठित है? ; दीक्षाथाम्‌ इति--दीक्षा (उत्तम कमे करने का 
अधिकार या पात्रता--योग्यता) में; कस्मिन्‌ -नु दीक्षा प्रतिष्ठिता इति--- 
किसमें दीक्षा आश्रित है; सत्ये इति--सत्य ( सत्य-व्यवहार, कार्य से न डिगनां-- 
अविचलता) में (दीक्षा प्रतिष्ठित है) ; तस्माद्‌ अपि--अतएव; दीक्षितम्‌-दौक्षा 
लिए हुए (ब्रह्मचारी) को; आहुः-- (आचार्यं) कहते (उपदेश करते) हैं कि; 
सत्यम्‌ बद- सत्य भाषण कर; इति--ऐसे; सत्ये हि एव दीक्षा प्रतिष्ठिता इति 
क्योंकि सत्य पर ही दीक्षा का आश्रय है; कस्मिन्‌ नु सत्यम्‌ प्रतिष्ठितम्‌ इति-- 
यह बताओ कि सत्य किसमें प्रतिष्ठित है ?; हृदये--हृदय में; इति ह उवाच--- 
ऐसे कहा (उत्तर दिया); हृदयेन हि सत्यम्‌ जानाति--वयोंकि हृदय से ही सत्य 
(सचाई) को जानता है अतः; हुदये हि सत्यम्‌ प्रतिष्ठितम्‌ भवति--हूदय पर ही, 
सत्य प्रतिष्ठित होता है; इति--एसे; एवम्‌ एव एतद्‌ याञ्ञवल्क्य--हे याज्ञवल्क्य 
यह इस प्रकार ही है (तुम ठीक कहते हो) ॥२३॥ 


८४२ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


अच्छा, यह बताओ कि श्रुव दिशा में तुम्हारा कौन देवता हं? 
श्रुब वह दिशा ह जो 'भुव' है, अविचल हैं; जो न पूर्वे में आती हे, 
न पदिचम में, न उत्तर में आती है, न दक्षिण में । याज्ञवल्क्य ने 
कहा, उसका देवता 'अग्ति' हे । अग्नि ही पृथिवों पर 'आग', अन्त- । 
रिक्ष सें “बिजली”, यु में सुर्य' के रूप में चसक रहा हे--इन सब में 
श्रुव तथा अविचल सत्ता अग्नि! ही हें । तो फिर अग्नि किस में 
प्रतिष्ठित है ? वाणी में, ब्रह्मांड में प्रकाश देने वाली अरिन ही पड 
में जब ज्ञान का प्रकाश देने लगती हें, तों बह वाणी का रूप धारण 
कर लेती है । वाणो किस में प्रतिष्ठित हैं? हृदय में, हृदय का स्रोत 
भर जाने पर ही तो वाणी का प्रवाह फूट पड़ता हु--(00 1 of the 
abundance of the heart the mouth speaketh--बायबल) । 
झाकल्य ने यह सुनकर कहा, याज्ञवल्क्य ! हर बात में लोट-फेर कर 
लुम 'हृदय' मे आ पहुंचते हो, यह बतलाओ कि हृदय किस में 
प्रतिष्ठित है ? ॥२४॥ | 

यह सुन कर याज्ञवल्क्य ने झिड़क कर कहा, हे अहल्लिक ! हे 
निशाचर ! त्‌ यह समझता प्रतीत होता हे कि हृदय शरीर में प्रति- 


[किदेकतोऽस्यां घवायां दिश्यसोत्यग्निदिकत इति सोऽग्निः 

कस्मिन्प्रतिष्ठित इति बाचीति कस्मिन्नु वाक्‌ प्रतिष्ठितेति 

हृदय इति कस्मिन्न हृदयं प्रतिष्ठितमिति ॥२४॥ 

कदेवतः--किस देवता `को जानने-मानने वाळा; अस्याम्‌--इस; ध्रुवा 
याम्‌--घव (स्थिर, अपरिवर्तनशील ) ; दिशि--दिशा में; असि--तू है; 
अग्निदेवतः इति--इसको अग्नि-देवता वाला मैं जानता हूं; सः अग्निः कर्मिन्‌ 
अतिष्ठितः इति--वह अग्नि किस पर आश्रित है; चाचि इत्ति--वाणी में; 
कस्मिन्‌ नु वाक्‌ प्रतिष्ठिता इति--वाणौ किसमें स्थित है; हृदये इति--हृदय में; 
कस्मिन्‌ नु हृदयम्‌ प्रतिष्ठितम्‌ इति--हंदय का आश्रय कौन है ? ॥२४॥ 

अहल्लिकेति होवाच याज्ञवल्क्यो यत्रेतदन्यत्रास्मन्मन्यासँ 

यद्ग वेतदन्यत्रास्मरस्याच्छ बानो चेनदद्यु्वयां,सि बेनद्विसथ्नीरश्चिति ॥२५॥ 

अहल्लिक ! -अरे हतप्रभ मूर्ख ! ; इति--एसे (संबोधन कर); हं उवाच 
याज्ञवल्वयः--याज्ञवल्वय ने कहा; यत्र--जहां; एतद्‌--इस (हृदय) को; 
अन्त्र--दूसरी जगह (अन्य स्थान में); अस्मद्‌--हम (आत्मा से युक्त शरीर) 
'से; अन्याते--तू मात रहा है; यदू हि-अगर;. एतदू--यह (हृदय) ; अन्यत्र 
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ष्ठित न होकर, शरीर में न रह कर, कहीं और रहता है ! अगर 
हृदय शरोर को छोड़ किसो और जगह रहता, तो क्या यह शरीर 
जीवित रह सकता ? इसे कुत्ते फाड़ खाते, पक्षी इसके चोथड़े 
उड़ा डालते ॥२५॥ 

यह सुन कर शाकल्य नें कहा, अगर यह बात है, तो यह बता 
कि तेरा शरीर और तेरा हृदय किस में प्रतिष्ठित हे ? याज्ञवल्क्य 
ने कहा, प्राण में। प्राण किस में प्रतिष्ठित हे ? 'अपान' में ! अपान 
किस में प्रतिष्ठित है ? 'व्यान' में ! व्यान किस में प्रतिष्ठित हुँ? 
'उदान' में ! उदान किस में प्रतिष्ठित हे ? 'समान' सें ! हे विदग्ध ! 
तु इस प्रकार कहां तक पुछता जायगा, 'आत्मा' का इससे अधिक 
वर्णन नहों हो सकता । इससे अधिक वर्णन करना हो तब तो उसका 
'नेति/-'नेति' में हो वणेन हो सकता है, यही कहा जा सकता हेंकि वह 
“यह नहीं हे-'यह नहों हे'। आत्मा 'अग्राह्म' है,. वह पकड़ में नहों 


अस्मत्‌--दम (शरीर) से अन्यत; स्यात्‌--होवे (होता तो); इवानः वा-या 
तो कुत्ते; एनद्‌--इस (हृदय) को; अद्ुः--खा जाते; वयांसि बाया पक्षी; 
एनद्‌--इसको; बिमश्नीरन्‌--टुकड़े-टुकड़े कर देते, मथ डारते; इति--यह 
(कहा) ॥२५॥ 


कस्मिन्नु त्वं चात्मा च प्रतिष्ठितो स्थ इति प्राण इति कस्मिन्नु प्राणः 
प्रतिष्ठित इत्यपान इति कस्मिन्स्वपानः प्रतिष्ठित इति व्यान इति ॥ 
कस्मिन्नु व्यानः प्रतिष्ठित इत्युदान इति कस्मिन्नूदानः प्रतिष्ठित इति 
समान इति स एष नेति नेत्यात्माऽगृह्यो न हि गृह्यतेऽशीर्यो न हि 
शीर्यतेऽसंगो न हि सज्यतेऽसितो न व्यथते न रिष्यति । 
एतान्यष्टावायतनान्यष्टो लोका अष्टौ देवा अध्टौ पुरुषाः स यस्तान्‌ 
पुरषाचित्ह्य प्रत्युद्यात्यक्रामत्त त्वौपनिषदं पुरुषं पृच्छामि तं चेन्मे 
न विवक्ष्यसि मूर्धा ते विपतिष्यतीति । त ह न मेने ज्ञाकल्यस्तस्य ह्‌ 
मूर्धा विषपातापि हास्य परिमोषिणोऽस्थीन्यपज ह्व_रन्यन्मन्यमानाः ॥ २६॥। 
कस्सिनू--किसमें; नुतो; त्वम्‌ च--तू (आत्मा से अतिरिक्त-शरीर) ; 
आत्मा च--और आत्मा; प्रतिष्डितो--स्थित; स्थः--हो; इति--यह (पूछा); 
घाणे इति- प्राण में; कस्मिन्‌ नु प्राणः प्रतिष्ठितः इति--प्राण का आश्रय क्या 
है; अपाने इति--अपान पर (आश्रित है); कस्मिन्‌ नु अपानः प्रतिष्ठितः इति 
~-अपान किस पर प्रतिष्ठित है; -व्याने इति--व्यान पर; कस्मिन्‌ नु व्यानः 
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आता; वह 'अशीयं' हे, उसका क्षय नहों होता; वह असंग है, वह 
किसी से लिप्त नहीं होता; बह बंधन-रहित हे, व्यथा-रहित है, नाश- 
रहित हुं । 

याज्ञवल्क्य ने फिर विदग्ध को सम्बोधन करके कहा, ए विदग्ध ! 
झेरी-तेरी ज्ञान-चर्चा आठ देवताओं के विषय में हुई, आठ पुरुषों के 
विषयों में भी हुई। तू 'शारीर-पुरुष'-'काममय-पुरुष'-'आदित्य- 
पुरुष'-'श्रोत्र-पृरुष'-'छायामय-पुरुष'-“आदशे-पुरुष' - 'जल-पुरुष' और 
धुत्रसय-पुरुष' को ही 'बरह्म' समझे बेठा था । मेने तुझे समझाया कि 
ये तो “ब्रह्म' के एक-एक अंग हैं, उसके विज्ञाल रूपों में से एक-एक 
रूप को झलक हँ । अब तक तू मुझ से प्रश्‍न कर रहा था, अब में तुझ 
से प्रश्‍न करता हूं । विराद्‌-पुरुष के इन भिन्न-भिन्न रूपों का निरोध 
करके, इन सब रूपों से ऊपर पहुंचा हुआ जो उसका शुद्ध रूप हे, जिसे 
'औषनिवद-पुरुष' कहते हें, जिसे उपनिषद्‌ से ही जाना जाता हैं, अन्य 
प्रकार नहीं, उसका तो जरा वर्णन कर, और याद रख, अगर तू उसका 
वर्णन न कर सका, तो तेरा सिर घड़ से अलग जा गिरेगा, तू लज्जा 


प्रतिष्ठितः इति--व्यान (प्राण-भेद) किस पर स्थित है; उदाने इति--उदान 
(प्राण-मेद) पर; कस्मिन्‌ नु उदानः प्रतिष्ठितः इति--उदान किस पर आधारित 
है; समाने इति-समान पर (शरीर पंच-प्राण पर आशित है) यह समझ ले; 
सः एषः--वह यह (आत्मा तो); न इति--यह्‌ भी (आत्मा) नहीं; न इति 
-- (आत्मा) यह भी नहीं (इस रूप में बताया जा सकता है क्योंकि); आत्मा-- 
आत्मा (जिसका तू आधार जानना चाहता है); अगुह्यः--ग्रहण नहीं किया जा 
सकता (इन्द्रियों की पकड़ से बाहर है); अशीर्थेः--वह अक्षर है; न हि शीर्यते-- 
बह छिन्न-भिन्न नहीं होता; असंगः--संग (साथी) से रहित, निर्लप है; न हि 
नहीं; सज्यते--(किसी से) लिप्त होता है (केवली) है; असितः--बन्धन से 
रहित है; न--नहीं; व्यथते--दुःखी होता है (दुःखातीत है); न रिष्यति-- 
नहीं नाश को प्राप्त होता है (अविनाशी है); (फिर याज्ञवल्क्य ने पूछा) एतानि 
ये; अष्टौ--आठ; आयतनानि--आयतन (आधारभूत आश्रय) हैं; अष्टौ 
लोकाः--आठ लोक हैं; अष्टौ देवाः--आठ देव हैं; : अष्टौ पुरुषाः--आठ 
(शारीर आदि) पुरुष (आत्म-मेंद) हैं; यः--जो; तान्‌--उन; पुरुषान्‌--पुरुषों 
को; निरुह्वा--उनसे निकल कर, उन्हें छोड़ कर; प्रत्युह्य उन्हें सामने से 
परे हटाकर; अत्यक्रामत्‌--लांघ जाता है, इनसे ऊपर उठ जाता है; तम्‌--उस; 
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के मारे बचा न रहेगा । विदग्ध शाकल्य कुछ उत्तर न दे सका और 
इस पराजय का उस अभिमानी को इतना धक्का लगा कि उसका वहां 
सिर फट गया, उसका प्राणांत हो गया, उसको हड्डियां भी इतनी ढीली 
पड़ गईं मानो उन्हें चोर न-जाने क्या-कुछ समझ कर चुरा ले भागे 
हों--उससे खड़ा न रहा गया, और बह वहीं ढेर हो गया ॥२६॥ 

बिदग् से निपट कर अब याज्ञवल्कय ब्राह्मणों को तरफ़ मुंह करके 
बोले, हे पूजनीय ब्राह्मणो ! अब आप में से जिस की इच्छा हो 
मुझ से ब्रह्म-विषयक प्रइन करो, आप चाहो तो आप सब मिल कर 
मुझ से प्रशन करो । और, अगर आप में से कोई चाहे कि में उससे 
अइ करू, या अगर आप चाहो कि में आप सब से प्रश्‍न करू, तो में 
प्रश्न करने के लिये उद्यत हूं । उन ब्राह्मणों में से किसी को प्रश्‍न करने 
का साहस नहीं हुआ ॥२७॥ 


व्वा--तुझ से; औषनिषद्म्‌--उपनिषद्‌ (गुद्य-ज्ञान) से जानने योग्य, 
उपनिषदों में वणित; बुरुषम्‌--पुरुष (आत्मा या परमात्मा) को; पृच्छासि-- 
पूछता हूं (कि वह कौन-सा कैसा है) ; तम्‌--उसको; चेत्‌--अगर; भे--मुझे; 
न--नहीं; विवक्ष्यसि--व्याख्या कर वतलायगा (तो); मूर्धा--मस्तक, सिर; 
ते--तेरा; विपतिष्यति (लज्जा से)गिर जायगा; इति--यह (कहा व पुछा); 
तम्‌--उस (पुरुष) को; न--नहीं; मेने--मनन कर सकरा, जानता था (अतः 
न बता सका); शाकल्थः--बिदग्ध शाकल्य; तस्य ह--और उसका; सूर्घा-- 
सिर; विपपात--(आत्पस्लानि से) गिर गया; अघि ह--तथा च; अस्य-- 
इस (विदग्ध) की; परिसोषिण:--चोर; अस्थोनि--हड्डियों को; अपजह,: 
“अपहरण कर ले गये, उठा भागे; अन्यत्‌- कुछ अन्य-सा; सन्यसाना:-- 
समझते हुए ॥२६॥ 


अथ होवाच ब्राह्मणा भगवन्तो यो वः कामयते स मा 
पृच्छतु सर्वे वा मा पृच्छत यो वः कामयते तं वः पृ च्छामि 
सर्वान्वा वः पृच्छामोति । ते ह ब्राह्मणा न दघुषुः॥ २७॥ 
अथ हे उवाच--फिर (याज्ञवल्क्य ने) कहा; ब्राह्मणाः भगवन्तः 
आदरणीय ब्राह्मणो ! ; यः--जो कोई; वः--तुम (आप) में से; कामयते-- 
चाहता हो; सः--वह; मा--मुझसे ; पृच्छतु--पूछे; सर्वे वा-या सारे (सब 
मिल कर); मा--मुझसे; पृच्छत- प्रश्न करें; यः--जो कोई; बः---आएमसें 
से; कामयते--चाहता हो; तम्‌ बः (बः तम्‌) आप में से उससे; पृच्छामि 
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अब याज्ञवल्क्य ने ही कहना शुरू किया--वनस्पतियों में जसे 
“वृक्ष है, ठीक इसी तरह प्राणियों में 'पुरुष' है । जसे वृक्ष के 'पत्त' 
हें बेसे पुरुष के 'लोम' हें; जेसे वृक्ष को बाहरी 'बक्कल' हें बैसे 
पुरुष की 'त्वचा' है; जेसे वृक्ष की वक्कल को काटने से गोंद झरता 
हे वेसे पुरुष की त्वचा के आहत होने से 'रुधिर' बहता हे; जसे वृक्ष 
के वक्कल के नीचे नमं 'तहें' हें वेसे पुरुष की त्वचा के नीचे 'मांस' 
है; जेसे वृक्ष में 'रेश हें वेसे पुरुष मे 'नस-नाड़ी हें जेसे वृक्ष में 
'लकड़ियां' हें बेसे पुरुष में “हड्डयां' हें; जेसे वृक्ष के अन्दर गदा 
हे वेसे पुरुष में 'मज्जा' हें । _ 

परन्तु हे ब्राह्मणो ! यह बतलाओ कि जब वृक्ष को काट गिरते 
हें तब बह तो अपने 'मूल' से--अपनी जड़ से--फिर उठ खड़ा होता 
हे परन्तु जब पुरुष को मृत्यु काट गिराती हे तब वह किस 'मूल' से. 
फिर उठ खड़ा होता हुँ ? अगर कहो कि 'वीथं' से पुरुष मर कर 
उठ खड़ा होता हें, तो यह बात ठीक नहीं, क्योंकि 'बीय' तो जीवित 


सें प्रश्‍न कछ; सर्वान्‌ वा--था सब ही; चः--आप से; पृच्छामि--त्रश्न करता 
हूं; इति--ऐसे कहा; ते ह ब्राह्मणाः--उन ब्राह्मणों ने; न--नहीं; दधृषुः 
साहस किया, न सह सके ॥२७॥ 
तान्‌ हैतैः इलोकंः पप्रच्छ। यथा वृक्षो वनस्पतिस्तरथेवं पुरुषोऽमृषा । 
तस्य लोमानि पर्णानि त्वगस्योत्पाटिका बहिः। तवच एवास्य र्घिरं 
प्रस्यन्दि स्वच उत्पटः । तस्मात्तदातुण्णात्रेति रसो वृक्षादिवाऽऽहतात्‌ । 
माँ सान्यस्य शकराणि किनाट_ स्नाव तत्स्थिरम्‌ । अस्थीन्यन्तरतो 
दारूणि मज्जा मज्जोपमा कृता । यद्वृक्षो वृक्णो रोहति मूलान्नवतरः 
पुनः । मर्त्यः स्विन्मृत्युना बुक्णः कस्मान्मूलात्प्ररोहति । रेतस इति मा 
बोचत जीवतस्तत्म्रजायते । धानारह इव ये वु्षोऽञ्जसा प्रेत्य संभवः । 
यत्समूलमावहेयुव्‌ क्षं न पुनराभवेत्‌ । मर्त्यः स्विन्मृत्युना दुक्णः 
कस्मान्मूलात्ररोहति। जात एव न जायते को न्वेवं जनयेत्पुनः । 
बिज्ञानमानन्द ह्म रातिर्दातुः परायणं तिष्ठमानस्य तद्विद इति ॥२८। 
तान्‌ ह--और उनको (से); एतेः--इन; इलोकः--पद्यों से; पप्रच्छ-- 
पूछा; यथा--जैसे; वुक्षः--ृक्ष; बनस्पति वन का स्वामी, सब में बड़ा; 
"तथा एव--वैसे ही; पुरुषः-_देहयुक्त आत्मा; अमृषा--सत्य है, या इसमें 
झूठ (सन्देह) नहीं; तस्ण--उस (देही) के; - लोमानि--रोएं; पर्णानि-पत्ते 
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पुरुष में हो होता हे । अगर पुरुष के मर जाने पर भी उसका वीयं 
बना रहता, तो वह मरने पर भी वृक्ष को तरह बीज से फिर उग 
खड़ा होता, परन्तु पुरुष के तो मर जाने पर उसका बीज भी साथ 
ही नष्ट हो जाता हे । इसके अतिरिक्त, अगर वृक्ष के मूल को नष्ट 
कर दिया जाय, तो वह फिर उत्पन्न नहीं हो सकता, फिर यह बत- 
लाओ कि मृत्यु जब पुरुष को समूल नष्ट कर देती हैँ, तो यह किस 
मूल से फिर उठ खडा होता हे, दुबारा जन्म ले लेता हे ? याज्ञवल्क्य 
के इस प्रश्न को सुनकर चारों तरफ़ स्तब्धता छा गई, किसी से कोई 
उत्तर न बन पड़ा । यह देख याज्ञवल्क्य ने स्वयं ही उत्तर दिया, 
हे ब्राह्मणो ! वह “आत्मा” “जात ही है, सदा बना हुआ हे, वह कभी 


(के समान) हैं; त्वग्‌--त्वचा; अस्य--इस (देही पुरुष) की; उत्पाटिका 
बहिः-- (वृक्ष की) बाहर की अलग हो जानेवाली छाल (बक्कल) है; त्वचः-- 
त्वचा से; एब--टी; अस्य--इस पुरुष की; रुधिरस--खन; प्रस्यन्दि-बहने 
बाला, बहता है; त्वचः--छाल से; उत्पटः--उखड़ी हुई; तस्माद्‌--उससे 
तद्‌--वह (रुधिर); आतृण्णात्‌--कटे हुए; प्रेति--निकलता है; रसः--रस 
(पानी); वृक्षात्‌ --नृक्ष से; इब्र--समान, तरह; आहतात्‌--चोट खाए हुए, 
काटे हुए; मांसानि--मांस; अस्य--इस (देही) के; ज्ञकराणि--वक्ष की छाल 
के नीचे का नमे भाग (हैं); किनाउम्‌--वृक्ष की नसे (रेश); स्नाव-- 
नाड़ी-संस्थात; तत्‌--वह; स्थिरम्‌--स्थिर है; अस्थीनि--हट्टियां; अन्तरतः-- 
(वृक्ष के) अन्दर की; दारूणि--कठोर लकड़ी हैं; मज्जा--गूदा; मज्जा-- 
उपमभा-- (मनुष्य की) मज्जा के समान; कृता--(वणित) की गई है; यदू-- 
जो; वुक्षः--वृक्ष; वुक्णः--काटा हुआ; रोहति-_फिर जम आता है; मूलात्‌ 
जाजड से; नवतरः--अधिक नया, नये सिरे से; मर्त्यः--मरण-धर्मा (देही) ; ` 
स्बित्‌--तो; मृत्युना--मृत्यु (काळ) से; बृकणः--काटा हुआ, मारा हुआ; 
कस्मात्‌ --किस; मूलात्‌--जड़ से; घ्ररोहति--फिर उग आता है (फिर जन्म 
लेता है); रेतसः--बीर्य से (उत्पन्न होता है); इति--ऐसे; सा-मत; वोचत 
कहो; - जीबतः--जीवित पुरुष के ही; तदू--वह (वीर्य); प्रजायते--उत्पन्न 
होता है (मृत का नहीं); धानारुहः--बीज से उत्पन्न होनेवाले; इव- समान; 
वृक्षः--वृदः; अञ्जसा--जल्दी ही; प्रेत्य--मर कर; संभवः--उत्पत्ति संभव है; 
यत्‌--जो; समूलम्‌-जड़सहित; आवृहेयुः--उखाड़ देवें; वृक्षम्‌--वक्ष को; 
न~-नहीं; पुनः--फिर; आ भबेत्‌--(हरा-भरा) हो सकता है; मर्त्य. . -प्ररो- 
हति---अर्थ पूर्ववत्‌; जातः एव--(सवंदा) उत्पन्न ही है (वह कभी मरता ही नहीं); 
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पन्न ही नहीं होता, फिर उसके दुबारा उत्पन्न होने का प्रश्‍न ही 
उपस्थित नहीं होता । वह 'आत्मा' विज्ञानमय ह, आनन्दमय ह, ब्रह्म 
हे--बही धन आदि का दान देने वाले 'कर्मकांडी' तथा स्थिर-चित्त, 
ब्रह्मज्ञान में रत 'ज्ञानकांडी' का परम-धाम हें ॥२८॥ 
चतुर्थ अध्याय-- (पहला ब्राह्मण) 
(जनक को याज्ञवल्क्य का विश्व के आधारभूत-तत्त्वों का 
उपदेश, १ से ४ ब्राह्माण) 
एक समय की बात हे कि विदेह-राज जनक बेठे हुए थे, इतने 
सं महषि याज्ञवल्क्य वहां आ निकले । जनक महाराज ने पुछा, हे 
याज्ञवल्क्य ! कसे पधारे ? क्या पशु चाहिये, या 'अण्वन्तों' (अणु- 
पदार्थों का भी अन्त) अर्थात्‌ सूक्ष्म-तत्वों का विवेचन कीजियेगा ? 
याज्ञवल्क्य ने कहा, हे सम्राट्‌ दोनों ही बात होंगी ॥१॥ 


न जायते--कभी उत्पन्न नहीं होता है (अजन्मा है) ; कः नू--कौन तो; एनम्‌-- 
इसको ; जनयेत्‌--उत्पन्न कर सकता है; पुनः--फिर ; विज्ञानस्‌--ज्ञानस्वरूप चेतन 
(चित्‌); आनन्दम्‌--सवंदा आनन्दमय; ब्रह्म--सव से वड़ा; रातिः--धन- 
दान; दातुः--दाता का; परायणम्‌--परम-धाम, आश्रय; तिष्ठमानस्थ--स्थिर 
रहनेबाले, शान्त चित्तवाले; तद्विदः--उमके जाता (त्रह्मज्ञ, आत्मज्ञ) का भी 
(परम-आश्रय) ; इति--यह (कहा-उपदेश दिया) ॥२८॥ 
जनको ह वेदेह आसांचक्रे हू याज्ञवल्वय अध्वक्राज। 
तं होवाच याज्ञवल्क्य. किमर्थमचारीः पशूनिच्छः 
ज्ञण्वस्तानिति । उभयमेव सस्राडिति होवाच ॥१॥ 
ओम्‌--मवंरक्षक, एकमात्र ध्येय, आदि गुरु ब्रह्म का ध्यान कर; जनकः 
ह वेदेहः--कभी विदेह-नरेश जनक; आसांचके--वैठे हुए थे; अथ हु-और 
तब; याज्ञवत्वयः--याज्ञवल्क्य; आवब्राज--धूमते-फिरते आ गये; तम्‌ ह उवाच 
--उसको (जनक ने) कहा; याज्ञवरुष्य--हे याज्ञवल्कय ! ; किसर्थम्‌--किस 
लिए, क्यों; अचारीः--आममन किया है; पश्ून्‌--गौ आदि पशुओं (घन) को; 
इच्छन्‌--चाहते हुए; (या) अष्बन्तान्‌ (अणुञ-अन्तान्‌)--परम सुक्ष्म तत्त्वो 
के अन्त (रहस्य) को (जानने की इच्छा से); इति--यह (कहा); उभयम्‌ 
--दोनों को ही; सम्राद- है महाराज ! ; इति ह उचाच--यह कहकर 
(याज्ञवल्क्य ने) कहा ॥१॥ 
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याज्ञवल्क्य ने कहा, राजन्‌ ! पहले यह सुनाइये कि अब तक 
आप के गुरुओं ने आप को क्या सिखाया हे ? राजा ने कहा, जित्वा 
वैलिनि ने तो मुझे यह उपदेश दिया है कि वाणी ही ब्रह्म' हें ! 
याज्ञवल्क्य ने कहा, जेसे कोई अच्छं माता-पिता और गुरु से शिक्षा 
याया हुआ उपदेश दे, बसे ही सेलिनि ने आपको वाणी को ब्रह्म होने 
का उपदेश दिया हें । ठीक भो हे, जो बोल नहीं सकता उसका संसार 
में क्या बन सकता हें ? परन्तु क्या 'वाक्‌-ब्रह्म ' के 'आयतन', तथा 
'प्रतिष्ठा' के विषय में उसने आपको कुछ बतलाया ? राजा ने कहा, 
इनके विषय में तो कुछ नहीं बतलाया ! याज्ञवल्क्य ने कहा, तब तो 
उसने एक-पाद ब्रह्म का ही उपदेश दिया, ब्रह्म के चतूर्थाश का ही 
वर्णन किया । इस वर्णन के अतिरिक्त उसके 'आयतन', उसको 
“प्रतिष्ठा! और उसकी 'उपासना' का वर्णन तो रह ही गया ! राजा 
ने कहा, हे याज्ञवल्वय ! फिर आप ही सर्वांश ब्रह्म का उपदेश दीजिये । 
याज्ञवल्क्य ने कहा, पिड मं 'वाणी' मानो ब्रह्म का आयतन हें, 
उसका शरोर हैँ, उसका ठिकाना हैं; ब्रह्मांड मं आकाश मानो उसकी 
'प्रतिव्ठा' हें, इस विज्ञाल आकाश सं मानो वह प्रतिष्ठित हो रहा हैं, 


यत्ते करिचिदन्रवीत्तच्छ्णवामेत्यन्रवीन्मे जित्वा शञलिनिर्वाग्व ब्रह्मेति 
यथा मातुमास्पितृमानाचायंदान्त्रयातया तच्छेस्रिनिरन्रवीद्वग्वं 
ब्ह्मेत्यवदतो हि कि, स्यादित्यत्रवीत्तु ते तस्यायतनं प्रतिष्ठां न 
रऽब्रवीदित्येकपाद्वा एतत्सग्राडिति स बे नो ब्रहि याज्ञबहक्य । वागे- 
दायतनमाकाशः प्रतिष्ठा प्रज्ञत्येनदुपासीत। का प्रज्ञता याज्ञवल्क्य, 
वागेव उंसाडिति होवाच। वाचा वे सम्राड्‌ बन्धूः प्रज्ञायत 
ऋग्वेदो यजुर्वेदः सासवेदोऽथर्वागिरस इतिहासः पुराणं 
विद्या उपनिषदः लोकाः सुंत्राण्यन्‌व्यास्यानाति व्याख्याना- 
नीष्टं, हुतमाशितं पायितमयं च लोकः परश्च लोकः सर्वाणि च 
भूतानि वाचेव सम्पराट्‌ प्रज्ञायन्ते वाग्बं सम्राट्‌ परमं ब्रह्म नेनं 
वाग्जहाति सर्वाथ्येनं भूतान्यभिक्षरन्ति देवो भूत्वा देवानप्येति थ 
एवं विद्वानेतदुपास्ते । हस्त्यूषभ्‌ सहनं ददामोति होवाच जनको 
बंदेहः । स होवाच याज्ञवल्वयः पिता मेऽसन्यत नाननुशिष्य हरेतेति ॥२॥ 
यत्‌--जो; ते--तुझे; कश्चिदु--किसी ने; अञ्रवौत्‌--कहा, बताया; 
त्तद्‌--उसको; शृणवाम- हम सुनें; इति--यह (कहा); अञ्रचीत--कहा 
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उसमें फेल रहा हँ, उसमें ठिकाना किये बठा हुं । पिड को 'वाणो' 
में भी वही सिमिटा बेठा हे, ब्रह्मांड के 'आकाश' में भी वही फला 
बेठा हे । वह ब्रह्म प्रज्ञा-रूप हे--इसी रूप में उसकी उपासना करनी 
चाहिए । 'प्रज्ञा-रूप ब्रह्म जो आकाश की तरह सर्वत्र प्रतिष्ठित ह, 
वाणी' में आकर बैठा हुआ हैं ? राजा ने कहा, हें याज्ञवल्क्य ! 'प्रज्ञता 
से आपका क्या अभिप्राय हें? याज्ञवल्क्य ने कहा, प्रज्ञता'--प्रकर्ष 
ज्ञान--वाणी से ही तो प्रकट होती है, इसलिये वाणी हो प्रज्ञता हे । 
हे सम्राट्‌ ! वाणी से ही बन्धु पहिचाना जाता हे, बाणी से ही ऋग्वेद, 
यजुवंद, सामवेद, अथर्वागिरस, इतिहास, पुराण, विद्या, उपनिषद्‌, 
इलोक, सूत्र, अनुव्याख्यान, व्याख्यान, इष्ट, हुत, भोजन-दान, जल- 


(बताया) था; जित्वा--जित्वा (नामी) ने; शेलिनि:ः--शिलिन के पुत्र; 
वाग्‌ बै--वाणी ही; ब्रह्म--त्रह्म (सब से बढ़कर, श्रेष्ठ) है; इति--यह; 
यथा--जैसे; मातृमान्‌- प्रशस्त (शिक्षित) माता वाळा; पितुमात्‌--प्रशस्त 
पिता वाला; आचार्यवान्‌--योग्य आचार्य वाला; ब्रूयात्‌--उपदेश करे; तथा-- 
वैसे; तद्‌--वह (बात); शेलिनिः अन्नवीत्‌--शैलिनि ने बताई थी; वागु बे 
ब्रह्म इति--कि वाणी ही ब्रह्म हैं; अचदतः--न बोल सकनेवाले का, गूंगे का; 
हि- क्योकि; किम्‌--त्रया (प्रयोजन); स्यात्‌ इति--सिद्ध हो सकता है 

अन्नवीत्‌ तु-त्रया (उसने) बताया था; ते--तुझे; तस्य--उस (वाग्-ब्रह्म) 
का; आयतनम्‌--शरीर, विस्तारः; ; प्रतिष्ठामू--और आश्रय (आधार); न 
से अब्रबीद्‌ इति- हे मुने ! मुझे उसने नहीं बताया; एकपाद्‌ बे एतद्‌-यह 
(निदिष्ट ब्रह्म) तो एकपाद्‌ (चौथाई--एक अंश) ही है; सम्राड इति- है 
महाराज! ; सः वे नः बूहि याज्ञवल्क्य--हे याज्ञवल्क्य वह तू हमें कह (बता 
जो पुणं ब्रह्म है); वाग्‌ एव आयतनम्‌ (जिसका) वाणी ही शरीर (विस्तार) 
है; आकाशः प्रतिष्ठा--आकाश (जिसका) स्थिति-स्थान है; प्रज्ञा इति-- 
प्रकृष्ट ज्ञान, रहस्य-ज्ञान, सर्वज्ञता, इस रूप में; एनत्‌--इस (ब्रह्म) की 

उपासीत--उपसिना करे; का--क्या, कौन; प्रज्ञता--सवज्ञता है; याज्ञवल्क्य 
हे याज्ञवल्क्य ! ; वागू एव--वाणी ही (अज्ञता--सर्वेबोधक) है; सम्राइ--हे 
महाराज; इति ह उवाच--और यह भी कहा; बाचा--ताणी से; वे-ही तो 

-सस्राड- हे महाराज ! ; बन्धुः- बन्धु (भाई-वन्द) ; प्रज्ञायते--जाना जाता 
है; ऋण्वेद:. . .व्यारयानानि--अर्थं पूर्ववत्‌; इष्टम्‌--प्रिय, किया यज्ञ; हुतम्‌ 
हवन; आशितम्‌--खिलाया भोजन; पायितम्‌--पिछाया जल (इष्टापूते) ; 
अयम्‌ च लोकः--यह (पृथिवी) लोक या यह विद्यमान जन्म; परः च छोक:-- 
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दान, इह-लोक, पर-लोक सब भूत जाने जाते हें। हे सम्राट्‌ ! वाणी 
ही परम-ब्रह्म हें । जो इस रहस्य को जानता हुआ वाणो द्वारा प्रज्ञा- 
ब्रह्म' को उपासना करता है उसका साथ वाणी नहीं छोड़ती, सब 
प्राणी उसको रक्षा करते हें, बह स्वय देव होकर देवों में जा विरा- 
जता है| यह सुनकर विदेहराज जनक ने कहा, में आपके इस उपदेश 
के लिये एक सहस्र माये और हाथी के समान बेल भेंट करता हूं । 
याज्ञवल्क्य ने कहा, नहीं, मेरे पिता का यह आदेश ह कि जब तक 
शिष्य को पुरा उपदेश न दे लेना तब तक उससे कोई भेंट न 
लेना ॥२॥ 

याज्ञवल्क्य ने फिर कहा, राजन्‌ ! किसी अन्य गुरु ने आपको 
कुछ सिखाया हो, तो वह कहिये। राजा ने कहा, उदड शौल्बायन ने 


. बुसरा (आदित्य) लोक या पर-जन्म; सर्वाणि च भूतानि--और सारे भूतं 
(जड़-भूत और चर-घ्राणी) ; वाचा एब--वाणी ही से; सख्राट्‌- हे महाराज ! ;. 
प्रज्ञायन्ते- जाने जाते हैं; वाग्‌ वे-- (प्रज्ञा रूप) वाणी ही; सम्राड--हे महा- 
राज; परमम्‌-परम; ब्रह्म--बरह्म (सब से बढ़ कर) है; न--नहीं; एनम्‌-- 
इस (उपासक) को; वाग्‌--वाणी (प्रज्ञता); जहाति--छोड़ती है; सर्वाणि-- 
सारे; एनम्‌--इस (उपासक) को; भूतानि--प्राणी व पंच-भूत; अभिक्षरन्ति 
-~सब ओर से सींचते--पालन करते हैं; देवः- देव (विद्वान्‌, दिव्यगृणयुक्त } ; 
भूत्वा--होकर; देवान्‌-देवों को; अपि+एति--प्राप्त होता है (उनमें मिलू 
जाता है); यः--जो; एवम्‌--इस प्रकार; विद्दानू-- (वाक्प्रज्ञता ) को जानने- 
बाला; एतदू--इस (ज्रह्म) की; उपास्ते--उपासना करता है; हस्ति-ऋषभम्‌-- 
हस्ति-तुल्य बैल (बिजार) वाले; सहस्नम्‌--हजार गौवें; ददामि--देता (भेट 
करता) हूं; इति हं उवाच जनकः वेदेहः--यह विदेहराज जनक ने कहा; स ह 
उवाच याज्बल्क्थः--(इस पर) उस याज्ञवल्क्य ने कहा कि; पिता--पिता; मे-- 
मेरे; अमन्यत--मानते थे (कहा करते थे) कि; न--नहीं; अननुशिष्य (न-- 
अनुशिष्य )--अनुशासन (पूरा उपदेश) न करके; हरेत (घन-दक्षिणा) 
लेवे (पुरा उपदेश देकर ही भेंट लेनी चाहिये); इति--यह (मानते थे) ॥२॥ 


यदेव ते करिचिदन्रवीत्तच्छृणवामेत्यत्रवीन्म उदकः शौल्बायनः 


प्राणो वे ब्रह्मेति यथा मातृमान्पितृमानाचारयंबान्द्रयात्तथा तच्छौ- 
ल्वायनोऽब्रवोत्म्ाणो वे ब्रह्मत्यप्राणतो हि कि. स्यादित्यन्जवीत्ु ते 
तस्यायतनं प्रतिष्ठां न मेञब्रवीदित्येकपाहा एतत्सम्राडिति स 


टप्‌२ एकादशोपनिपद्-माप्य 


मुझे यह उपदेश दिया हे कि प्राण ही ब्रह्म' हुँ । याज्ञवल्क्य ने कहा, 
जसे कोई अच्छे माता-पिता और गुरु से शिक्षा पाया हुआ उपदेश दे, 
बेसे ही शौल्बायन ने आपको प्राण के ब्रह्म होने का उपदेश दिया हेँ। 
ठीक भी हे, जो प्राण--सांस--नहीं लेता उसका संसार में क्या बन 
सकता हे ? परन्तु क्या 'प्राण-ब्रह्म' के 'आयतन' तथा प्रतिष्ठा के 
विषय में उसने आपको कुछ बतलाया? राजा ने कहा, इनके विषय 
में तो कुछ नहीं बतलाया । याज्ञवल्क्य ने कहा, तब तो उसने एक- 
पाद ब्रह्म का ही उपदेश दिया, ब्रह्म के चतुर्थांश का ही वर्णन किया.। 
इस वर्णन के अतिरिक्त उसके आयतन”, उसको 'प्रतिष्ठा' और 
उसकी “उपासना! का वर्णन तो रह ही गया । राजा ने कहा, हे 
याज्ञवल्क्य ! फिर आप ही सर्वा ब्रह्म का उपदेश दीजिये । याज्ञवल्क्य 
ने कहा, पिड में प्राण! मानो ब्रह्म का 'आयतन' है, उसका शरीर 
है, उसका ठिकाना है, ब्रह्मांड में आकाश मानो उसकी 'प्रतिष्ठां' 
है, इस विझ्ञाल आकाश में मानो वह प्रतिष्ठित हो रहा हें, उसमें 
फल रहा हे, उसमें ठिकाना किये बेठा हं । पिड के प्राण में भी वही 


वे नो ब्रूहि याज्ञवल्क्य प्राण एवायतनमाकाशः प्रतिष्ठा प्रिय- 

लित्येनदुपासीत का म्रियता याज्ञवल्क्य प्राण एव सम्राडिति 

होवाच प्राणस्य बे सम्राट्‌ कामायायाज्यं याजयत्यप्रतिगृह्यस्य 

ग्रतिगृह्हात्यपि तत्र वधाशंकं भवति यां दिशमेति प्राणस्येच 

सम्पद्‌ कामाय प्राणो वे सम्राट्‌ परमं बहा नैनं प्राणो जहाति सर्वा- 

ष्येनं भूतान्यभिक्षरन्ति देवो भूत्वा देवानप्येति य एवं विद्ाने- 

तदुपास्ते हस्त्युषभ सहनं ददामीति होवाच जनको बेदेहः 

स होवाच याज्ञबल्क्यः पिता मेऽमन्यत नाननुशिष्य हरेतेति॥३॥ 

यद्‌ एव- जो ही; ते--तुझे; कदिचिद्‌ अब्रवौत्‌--किसी ने उपदेश दिया है; 
तत्‌ शुणवाम इति--उसको हम भी सुनें; आञ्नबीत्‌--उपदेश किया था; मे— 
मुझे; उदंकः--उदंक (नामी); शौल्बायनः- शुल्ब के पुत्र; प्राणः वे ब्रह्म इति 
--प्राण (जीवन-श्वास-प्रश्वास) ही ब्रह्म (बड़ा, सर्वश्रेष्ठ) है; यथा. . .तया 
-अर्थ पूरवेवत्‌; तत्‌-वहं (उपदेश) ; शौल्बायनः अब्रवोत्‌--शौल्बायन ने 
कहा था (कि); प्राणः वै ब्रह्म इति--प्राण ही ब्रह्म है; अप्राणतः--सांस न 
लेते हुए, जीवन से शून्य का; हि. - -याज्ञवल्क्य- अर्थ पूर्ववत्‌; प्राणः एव 
आयतनम्‌--प्राण (जीवन) ही जिसका शरोर (क्षेत्र) है; आकाशः प्रतिष्ठां--- 
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सिमिटा बेठा हैं, ब्रह्मांड के आकाश में भो बही फला बैठा हें। बह 
ब्रह्म 'प्रिय'-रूप हे--इसी रूप में उसकी उपासना करनी चाहिये। 
“प्रिय-रूप ब्रह्म जो 'आकाझ' को तरह सवत्र प्रतिष्ठित हे, प्राण' में 
आकर बेठा हुआ हैं । राजा ने कहा, हे याज्ञवल्क्य ! 'प्रियता' से 


याज्ञवल्क्य जनक को ब्रह्म का उपदेश दे रहे हैं 


आकाश जिसकी प्रतिष्ठा (स्थिति-स्थान) है; प्रियम्‌ इति--यह प्रिय (अभीष्ट, 
प्रेय) है इस रूप में; एनत्‌ उपासीत- इस ब्रह्म की उपासना करे; का--कौन- 
सी, किस स्वरूप की; प्रियता--प्रिय रूप है (प्रिता किसे कहते हैं); याज्ञ- 
बल्क्य- हे याज्ञवल्क्य; घ्राणः एंब--ध्राण ही (परम प्रिय) है; समाइ्‌-- 


८५४ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


आपका क्या अभिप्राय है ? याज्ञवल्क्य ने कहा, प्रियता प्राण से हो 
तो प्रकट होती हे--तभी तो कहते हें 'प्राण-प्रिय--इसलिये प्राण 
हो प्रियता है । प्राण के प्रेस के कारण ही याज्ञिक तो जो व्यक्ति 
यज्ञ के योग्य नहीं उसे भी यज्ञ करा देते हें, जो दान लेने योग्य नहीं 
उससे भी दान ले लेते हें। प्राण के प्रेम के कारण ही जहां भो जाते 
हैं वहों यह भय भी बना ही रहता है कि कहीं कोई मार न डाले । 
हे सख्राद्‌ ! प्राण ही परम-ब्रह्म हे। जो इस रहस्य को जानता हुआ 
प्राण द्वारा 'प्रिय-ब्रह्म' की उपासना करता हे उसका साथ प्राण 
नहीं छोड़ता, सब प्राणी उसकी रक्षा करते हैं, वह स्वयं देव होकर 
देवों में जा विराजता है । यह सुनकर विदेह-राज जनक ने कहा, में 
आपके इस उपदेश के लिये एक सहस्र गायें और हाथी के समान बेल 
भेंट करता हूं । याज्ञवल्क्य ने कहा, नहों, मेरे पिता का यह आदेश हे 
कि जबतक शिष्य को पूरा उपदेश न दे लेना तबतक उससे कोई भेंट 
न लेना ॥३॥ ( 

याज्ञवल्क्य ने फिर कहा, राजन्‌ ! किसी अन्य गुरु ने आप को 
कुछ सिखाया हो, तो वह कहिये। राजा ने कहा, वर्क वाष्णं ने मुझे यह 
हे महाराज; इति ह उवाच--यह (याज्ञवल्क्य ने) कहा; प्राणस्य वे सस्राट्‌-- 
हे महाराज ! प्राण की ही; कामाय--कामना के लिए, स्वार्थ के लिए; अयाज्यम्‌ 
यज्ञ के अनधिकारी को (का) ; याजयति--यज्ञ करवाता है; अप्रतिगृह्यस्य-- 
जिसका दान नहीं लेना चाहिये उसका भी; प्रतिगृह्वाति--दान स्वीकार करता 
हे; अपि--चाहे, भी; तत्र--बहां, उसमें; बध--आशंकम्‌--वंघ (मृत्यु) की 
आशंका (सम्भावना); भवति--होती है (तो भी); याम्‌ दिशम्‌--जिस किसी 
दिशा की ओर; एति- जाता है (उस ओर); प्राणस्य एव सम्राट्‌ कामाय- हे 
सम्राद्‌ ! प्राण की कामना (हित) के लिए ही (जाता है); प्राणो वे समाट्‌ 
परमम्‌ ब्रह्म--हे सम्राट्‌ ! प्राण ही परम ब्रह्म (सर्वश्रेष्ठ) है; न एनम्‌ प्राणः 
जहाति--नहीं इस (उपासक) को प्राण कभी छोड़ता है; सर्वाणि. . .हरेत इति 
--अर्थं पूर्ववत्‌ ॥ ३॥ 

यदेव ते कद्चिदप्रवीतच्छुणवामेत्यश्रवीन्से बकुर्वाष्णदचकुर्वे ब्रह्मेति 

यया मातुमान्पितूमानाचायंवान्त्ूया्या तहाष्णों:श्रवीच्चक्षुबं बहो- 

त्यपश्यतो हि कि, स्यादित्यग्रवीतु ते तस्यायतनं प्रतिष्ठां न मेऽञग्रवी- 

दित्येकपा्ा एतत्ससाडिति स वे नो ब्रूहि याज्ञवल्क्य चक्षुरेदायत- 
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उपदेश दिया हे कि 'चक्षु ही ब्रह्म हुँ'। याज्ञवल्क्य ने कहा, जेसे 
कोई अच्छे माता-पिता ओर गुरु से शिक्षा पाया हुआ उपदेश दे वेसे 
ही वाष्ण ने आप को चक्षु के ब्रह्म होने का उपदेश दिया हैं। ठीक 
“भी हे, जो देख नहीं सकता उसका संसार में क्या बन सकता हुँ ? 
परन्तु क्या 'चक्षु-ब्रह्म' के 'आयतन' तथा 'प्रतिष्ठा' के विषय मं उसन 
आप को कुछ बतलाया । राजा ने कहा, इनके विषय में तो कुछ 
नहीं बतलाया । याज्ञवल्क्य ने कहा, तब तो उसने एक-पाद ब्रह्म 
का ही उपदेश दिया, ब्रह्म के चतुर्था का ही वर्णन किया। इस 
वर्णन के अतिरिक्त उसके 'आयतन', उसको 'प्रतिष्ठा' और उसकी 
“उपासना का बर्णन तो रह हो गया । राजा ने कहा, याज्ञवल्क्य ! 
फिर आप हो ब्रह्म के सर्वा का उपदेश दोजिये। याज्ञवल्क्य नें कहा, 
पिड में 'चक्षु' मानो ब्रह्म का 'आयसन' हें, उसका शरीर है, उसका 
ठिकाना है; ब्रह्मांड में आकाश मानो उसको 'प्रतिष्ठा' हुं, इस 
बिशाल आकाश में मानो वह प्रतिष्ठित हो रहा हँ, उसमें फल रहा हें, 
वहाँ ठिकाना किये बेठा है । पिड की “चक्कु सं भौ वही सिमिटा 
बेठा हे, ब्रह्मांड के 'आकाश' में भी वही फेला बेठा हें । वह ब्रह्म 
'सत्य'-रूप हुं--इसी रूप में उसकी उपासना करनी चाहिये । 'सत्य'- 
रूप ब्रह्म जो 'आकाश' को तरह सवत्र प्रतिष्ठित हे, 'चक्षु' में आकर 
बेठा हुआ हे । राजा ने कहा, हे याज्ञवल्क्य ! 'सत्यता' से आप का 
क्या अभिप्राय हे ? याज्ञवल्क्य ने कहा, सत्यता चक्षु से ही प्रकट 
होती हे । जब देखने वाले से पुछा जाता हुँ, क्या तूने देखा, और बह 


नमाकाइः प्रतिष्ठा सत्यभित्येनदुपासीत का सत्यता याज्ञवल्क्य चक्षु- 

रेव सम्राडिति होवाच चक्षुषा चें सम्राट प्यन्तमाहुरद्राक्षीरिति 

स आहाद्राक्षमिति तत्सत्यं भवति चक्षमे सम्राट्‌ परमं ब्रह्म नैनं 

चक्षुजंहाति सर्वाण्येनं भूतान्यभिक्षरन्ति देवो भूत्वा देवानप्येति य 

एवं विद्वानेतदुपास्ते हस्त्यूषभ सहस्रं ददामीति होवाच जनको 
बेदेहः स होवाच याज्ञवल्क्यः पिता मेऽमन्यत नाननुश्षिष्य हरेतेति ॥४॥ 
यद्‌. . .मे-अर्थं पुर्ववत्‌; बर्कुः-बकुँ (नामी); वाण्णं:--वृष्ण के पुत्र; 
चक्षुः बे ब्रह्म इति- नेत्र ही ब्रह्म (सवंश्रेष्ठ) है; यथा. . .तदू--पूर्ववत्‌; बाएर्ण:-- 
वाष्ण ने; अन्नवीत्‌--कहा (उपदेश दिया कि); चक्षुः वे ब्रह्म इति--नेत्र ही 
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कहता है, हां, मेने देखा, तब आंख से ही देख रहा होता हे, और 
जो आंख से देखता हें, वही सत्य होता है । हे सम्राट ! चक्षु ही 
परम-ब्रह्म हें । जो इस रहस्य को जानता हुआ चक्षु द्वारा सत्य-रूप' 
की उपासना करता हे उसका साथ चक्षु नहीं छोड़ते, सब प्राणी 
उसकी रक्षा करते हें, वह स्वयं देव होकर देवों में जा विराजता हे। 
यह सुनकर विदेह-राज जनक ने कहा, में आप के इस उपदेश के 
लिये एक सहस्र गायें और हाथी के समान बेल भट करता हूं । याज्ञ- 
वल्क्य ने कहा, नहीं, मेरे पिता का यह उपदेश है कि जब तक शिष्य 
को पुरा उपदेश न दे लेना तब तक उससे कोई भेंट न लेना ॥४॥ 
याज्ञवल्क्य ने फिर कहा, राजन्‌ ! किसी अन्य गुरु ने आपको 
कुछ सिखाया हो, तो वह कहिथे । राजा ने कहा, गर्द भोविपीत भार- 
द्वाज ने मुझे यह उपदेश दिया हे कि “रत्र ही ब्रह्म' हे । याज्ञवल्क्य 
ने कहा, जेसे कोई अच्छे माता-पिता और गुरु से शिक्षा पाया हुआ 


ब्रह्म है; अपश्यतः--त देखनेवाले का; हि. - -याज्ञवल्क्य- अर्थ पूर्ववत्‌; चक्षुः 
एव आयतनम्‌--जिसका. नेत्र ही शरीर है; आकाशः प्रतिष्ठा--आकाश जिसका 
आधार है (जो निराकार आकाश में व्याप्त है); सत्यम्‌ इति--सत्य' (यथा- 
थता-सर्वथा रहनेवाला) इस रूप में; एनदू--इस (ब्रह्म) की; उपासीत-- 
उपासना करे; का--क्या, कौन-सा; सत्यता--सत्य-रूप है; याज्ञबल्क्य--हे 
याज्ञवल्क्य ! ; चक्षुः एव सम्राड- नेत्र ही तो (सत्यता) है हे सम्राट !; इति 
ह उवाच--यह भी कहा कि; चक्षुषा बे--नेत्र से ही; सम्राट- हे महाराज ! ; 
पञ्यन्तम्‌--देखनेवाले को; आहुः--कहते हैं (पूछते हैं); अद्राक्षीः इति-- 
कया तूने स्वयं देखा है (जाना है); सः--बह (देखनेवाखा) ; आह-- (जब) 
कहता है; अद्राक्षम्‌ इति--मैंने (स्वयं) देखा है; तत्‌-वह (बात); सत्यम्‌ 
भवति--सच (यथार्थ) होती (समझी जाती) है; चक्षुः वे सम्राट्‌ परमम्‌ 
ब्रह्म-हे महाराज (सत्य निर्देशक) नेत्र ही परम ब्रह्म है; न एनम्‌ चल्नु: जहाति 
--तहीं इस (उपासक) को नेत्र (सत्यज्ञान) छोड़ता है; सर्वाणि. . .हरेत 
इति--अर्थ पूर्ववत्‌ ॥४॥ 
यदेव ते कदिचदब्रवीत्तच्छ्णवामेत्यन्नवीन्मे : गर्दभीविपीतो भारद्वाजः 
श्रोन्न वे ब्रह्मेति यथा भातृमान्पितृमानाचार्यवान्ब्र्यातथा तद्‌ भार- 
द्वाजोऽग्रवीच्छात्र वे ब्ह्मेत्यश्ुण्वतो हि कि, स्यादित्यन्नवीत्तु ते तस्या- 
यतनं प्रतिष्ठां न मेऽब्रमीदित्येकपाद्वा एतत्सम्राडिति स बे नो बूहि 
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उपदेश दे बसे ही भारद्वाज ने आप को श्रोत्र के ब्रह्म होने का उपदेश 
दिया हं । ठीक भी हे, जो सुन नहीं सकता उसका संसार में क्या बन 
सकता हू, परन्तु क्या श्रोत्र-बरह्म' के आयतन' तथा 'प्रतिष्ठा' के 
बिषय में उसने आप को कुछ बतलाया ? राजा ने कहा, इनके विषय 
म तो कुछ नहीं बतलाया । याज्ञवल्क्य ने कहा, तब तो उसने एक- 
पाद ब्रह्म का ही उपदेश दिया, ब्रह्म के चतुर्थाश का ही वर्णन किया। 
इस वर्णन के अतिरिक्त उसके आयतन', उसको 'प्रतिष्ठा' और उसकी 
उपासना' का वर्णन तो रह ही गया । राजा ने कहा, हे याज्ञवल्क्य ! 

फिर आप ही ब्रह्म के सर्वाश का उपदेश दीजिये। याज्ञवल्क्य ने कहा, 
पिड से “्ोत्र' मानो ब्रह्म का आयतन' हँ, उसका शरीर है, उसका 
ठिकाना ह; ब्रह्मांड में आकाश” मानो उसको 'प्रतिष्ठा' है, इस 
विशाल आकाश्ञ मं मानो वह प्रतिष्ठित हो रहा हे, फेल रहा हे, 
वहां ठिकाना किये बैठा हें। पिड के *शोत्र' में भी वही सिमिटा बेठा 
ह, ब्रह्मांड के 'आकाश' में भी वही फला बेठा हें । वह ब्रह्म 'अनन्त”- 
रूप हे--इसी रूप मं उसकी उपासना करनी चाहिये 'अनन्त'-रूप 
ब्रह्म, जो आकाश' में सत्र प्रतिष्ठित हँ, 'ओत्र' में आकर बेठा हुआ 
ह्‌ । राजा ने कहा, हे याज्ञवल्क्य ! 'अनन्तता' से आप का क्या अभि- 
प्राय ह ? याज्ञवल्क्य ने कहा, अनन्तता दिशाओं से प्रकट होती हें । 
तभी तो जिस-किसी दिशा को तरफ़ हम चल देते हे उसका अन्त ही 
नहीं आने म आता, दिशाएं अनन्त ह। हे सम्राट्‌ ! ब्रह्मांड मं जिसे 
दिशा कहते हें पिड में उसी को श्रोत्र कहते हें, इसलिये हे सम्राट्‌ ! 


याज्ञवल्क्य शरोत्रमेवायतनमाकाझः प्रतिष्ठाऽनन्त इत्येनदुपासीत 
काऽनन्तता याज्ञवल्क्य दिश एच सम्राडिति होबाच तस्माद सम्मा- 
डपि यां कां च दिशं गच्छति नंदास्या अन्तं गच्छत्यनन्ता हि दिशो 
दिशो व सम्राट त्र शत्रं बै सम्राट्‌ परमं ब्रह्म नेन. शरोत्रं 
जहाति , सर्वाण्येनं भूतान्यभिक्षरन्ति देवो भूत्वा देवानप्येति य 
एवं विद्वानेतदुपास्ते हस्त्यूषभ सहस्रं ददामीति होवाच जनको 

वंदेहः स होवाच याज्ञवल्क्यः पिता मेऽमन्यत नाननुशिष्य हरेतेति ॥५॥ 

यद्‌. . .मे--अर्थ पूर्ववत्‌; गर्दभीबिपीतः--गघी के दूध पर पले; भार-: 

इवाजः--भरद्वाज-गोत्री ने; श्रोत्रम वे ब्रह्म इति---कर्णेन्द्रिय ही ब्रह्म है; यथा. . . 
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श्रोत्र ही परम-ब्रह्म है । जो इस रहस्य को जानता हुआ श्रोत्र अथवा 
डिशाओ द्वारा अनन्त-ब्रहा' की उपासना करता है उसका साथ श्रोत्र 
नहीं छोड़ते, सब प्राणी उसको रक्षा करते हें, वह स्वयं देव होकर 
देवों में जा विराजता हैं। यह सुनकर विदेह-राज जनक ने कहा, 
में आप के इस उपदेश के लिये एक सहस्र गार्ये और हाथो के समान 
बेल भेंट करता हूं । याज्ञवत्क्य ने कहा, नहीं, मेरे पिता का यह आदेश 
है कि जब तक शिष्य को पुरा उपदेश न दे लेना उससे कोई भेंट 
न लेना ॥५॥ 

याज्ञवल्क्य ने फिर कहा, राजन्‌ ! किसी अन्य गुरु ने आपको 
कुछ सिखाया हो, तो वह कहिये। राजा ने कहा, सत्यकाम जाबाल 
ने मुझे यह उपदेश दिया हे कि 'मन ही ब्रह्म है! ! याज्ञवल्क्य न 
कहा, जेसे कोई अच्छे माता-पिता और गुरु से शिक्षा पाया हुआ उप- 
देश दे बसे ही जाबाल ने आप को मन के ब्रह्म होने का उपदेश 


तद्‌--पूर्ववत्‌; भारद्वाजः अन्रवीत्‌--भारद्वाज ने कहा (बताया) था कि 
श्रोत्रम्‌ वे ब्रह्म इति- श्रोत्र ही ब्रह्म (बढ़कर) है; अञ्ुण्वततः--न सुन सकने- 
वाले (बहुरे) का (बिना सुने); हि. . . याज्ञबल्क्य--अर्थं पूर्वेवत्‌; श्रोत्रम्‌ एच 
आयतनम्‌--कान जिसका शरीर है; आकाशः प्रतिष्ठा--आकाश प्रतिष्ठा ह; 
अनन्तः इति--निरन्त, अन्तशून्य रूप में; एनत्‌ उयासीत--इस ब्रह्म] की उपासना 
करे; का अनन्तता--अनन्तता क्या है; याज्ञवल्क्य--हे याज्ञवल्क्य ! ; दिश 
एब--दिशाएं ही (अनन्त) हैं; सम्राड- हे महाराज ! ; इति ह उबाच--और 
कहा; तस्माद्‌ बं--अतएव; सम्राद--हे महाराज; अपि--चाहे; याम्‌ काम्‌ 
च--जिस किसी भी; दिशम्‌--दिशा को; गच्छति (मनुष्य) जाता है; न एक 
--नहीं ही; अस्याः--इस (दिशा) के; अन्तम्‌ गच्छति- अन्त को पाता है; 
अनन्ताः हि दिञ्ञः--दिशाएं अनन्त हैं; दिज्ञः बे सम्राट थोत्रम्‌- हे राजन्‌ दिशाएं 
ही श्रोत्र हैं; त्रम्‌ बे सम्राट परमम्‌ ब्रह्म--हे राजन्‌ श्रोत्र ही परम ब्रह्म है; न 
एनम्‌ श्रोत्रम्‌ जहाति--नहीं इस (उपासक) को श्रोत्र छोड़ता है (उसकी सदा 
श्रवण-शक्ति बनी रहती है) ; सर्वाणि. . .हरेत इति- अर्थ पूर्ववत्‌ ।।५॥ 

यदेव ते करिचिदग्रबीत्तच्छुगदामेत्यम्नवीन्मे सत्यकामो जाबालो मनो 

बे ब्रह्मेति यथा मातृमान्पितुमानाचायंवान्ब्रयात्तथा तज्जाबालोऽब्रवी- 

न्मनो वै ब्रह्मेत्यमनसो हि कि, स्यादित्यब्रवीत्त ते तस्यायतन' प्रतिष्ठां 

न मेउब्रवीदित्येकपाद्टा एतत्सम्राडिति सजे नो बूहि याज्ञवल्क्य मन 
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दिया है । ठीक भी है, जिस का मन काम नहीं करता उसका संसार 
में क्या बन सकता हे ? परन्तु क्या 'मन-ब्रह्म' के 'आयतन' तथा 
श्रतिष्ठा' के विषय में उसने आप को कुछ बतलाया ? राजा ने कहा, 
इनके विषय में तो कुछ नहीं बतलाया । याज्ञवल्क्य ने कहा, तब तो । 
उसने एक-पाद ब्रह्म का ही उपदेश दिया, ब्रह्म के चतुर्थाश का ही 
बर्णन किया। इस वर्णन के अतिरिक्त उसके 'आयतन', उसको 
प्रतिष्ठा और उसको 'उपासना' का वर्णन तो रह ही गया । राजा ने 
कहा, हे याज्ञवल्क्य ! फिर आप हो ब्रह्म के सर्वाश का उपदेश दीजिये। 
याज्ञवल्क्य ने कहा, पिड में 'मन' मानो ब्रह्म का 'आयतन' हैँ, उसका 
शरीर हे, उसका ठिकाना हुँ; ब्रह्मांड में आकाश! मानो उसकी 
श्रतिष्ठा' है, इस विशाल आकाश में मानो वह प्रतिष्ठित हो रहा 
हे, वहां ठिकाना किये बेठा हे । पिड के 'मन' में भी वही सिमिटा 
बेठा हे, ब्रह्मांड के आकाश' में भी वही फेला बंठा हे । वह ब्रह्म 
आनन्द-रूप हे--इसो रूप में उसकी उपासना करनी चाहिये। 
'आनन्द'-रूय ब्रह्म जो आकाश में सबंत्र प्रतिष्ठित हे, 'मन' में आकर 
'बेठा हुआ है । राजा ने कहा, हे याज्ञवत्क्य ! 'आनन्दता' से आप का 
क्या अभिप्राय हे ? याज्ञवल्क्य ने कहा, आनन्दता सन से ही प्रकट 


एवायतनमाकाशः प्रतिष्ठाऽऽनन्द इत्येनदुपासीत का आनन्दता याज्ञ- 

वल्वय सन एव सम्प्राडिति होवाच मनसा वं सम्राट स्त्रियमभि- 

हा्थते तस्यां प्रतिरूपः पुत्रो जायते स आनन्दो मनो वे सम्राट्‌ परमं ब्रह्म 

ननं मनो जहाति सर्वाष्येनं भूतान्यभिक्षरन्ति देवो भूत्वा देवानप्येति 

य एबं विद्वानेतदुपास्ते हस्त्यृषभ्‌ सहत्रं ददामीति होवाच जनको 

वदेहः स होवाच याज्ञवल्क्यः पिता मेऽमन्यत नाननुशिष्य हरेतेति ॥६॥ 

यद्‌. . .मे--अर्थ पूर्ववत्‌; सत्यकामः--सत्यकाम ने; जाबालः- -जबाला के 
पुत्र; अनः--मन; बे--ही; ब्रह्म इति--त्रह्म है; यथा. . .तत्‌--पूर्ववत्‌; 
जाबाळः अन्रवोत्‌--जाबाल ने कहा (बताया) था कि; मनः बै ब्रह्म इति---मन ही 
ब्रह्म है; अभनसः--मन (मनन-चिन्तन) से शून्य (पुरुष) का; हि. . .याज्ञ- 
बाल्क्य ! --अर्थ पूर्ववत्‌; मनः एव आयतनम्‌--मन जिसका शरीर है; आकाशः 
प्रतिष्ठा--आकाश आश्रय (रहने का स्थान) है; आनन्द: इति--'आनन्दमय' 
इस रूप में; एनत्‌ उपासीत--इस (ब्रह्म) की उपासना करे; का आनन्दता 
याज्ञवल्क्प--हे याज्ञवल्क्य 'आनन्दत।' का क्या स्वरूप है; भनः एव सस्राट-- 
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होती है । हे सम्राद्‌ ! मन हो से स्त्री-पुरुष का आकर्षण होता हे, 
उससे अपने अनुकूल पुत्र होता हैँ, यही आनन्द हं । हे सम्राट ! मन 
ही परम-ब्रह्म हें ।जो इस रहस्य को जानता हुआ मन द्वारा आनन्द- 
ब्रह्म' की उपासना करता हे उसका साथ मन नहों छोड़ता, सब प्राणी 
उसकी रक्षा करते हें, वह स्वयं देव होकर देवों में जा विराजता हे । 
यह सुनकर विदेह-राज जनक ने कहा, म आप के इस उपदेश के लिये 
एक सहस्र गाये और हाथी के समान बेल भेंट करता हू । याज्ञवल्क्य 
ने कहा, नहं, मेरे पिता का यह आदेश हे कि जब तक शिष्य को पूरा 
उपदेश न दे लेना तब तक उससे कोई भेट न लेता ॥६॥ 
याज्ञवल्क्य ने फिर कहा, किसी अन्य गुरु ने आप को कुछ 
सिखाया हो, तो वह कहिये । राजा ने कहा, विदग्ध शाकल्य ने मुझे 


मन ही हे राजन्‌ ! ; इति ह उवाच--और यह कहा कि; मनसा बै--मन द्वारा 
ही; सम्राट--हें राजन्‌ ! ; स्त्रिथम्‌--स्त्री (पत्नी) को; अभिहा्येते--अपनी 
ओर आकृष्ट करता (कामना-प्रार्थना करता) है; तस्याम्‌--उसमें; प्रतिरूप:-- 
अपने स्वरूप का, अपने-जैसा; पुत्रः जायते--पुत्र उत्पन्न होता है; सः आनन्दः 
बह ही तो आनन्द (आनन्दप्रद) होता है; मनः बे सम्राट्‌ परमम्‌ ब्रह्म--हे राजन्‌ 
मन ही परम ब्रह्मा है; न एनम्‌--नहीं इस (उपासक) को; मनः जहाति--मन 
छोड़ता है (उसकी मनन-शक्ति बनी रहती है); सर्वाणि. . -हरेत इति--अर्थ 
पूर्ववत्‌ ॥६।। 


यदेव ते कहिचिदब्रवीत्तच्छृणवामेत्यन्रवोन्मे विदग्धः शाकल्यो 
हृदयं वै ब्रह्मेति यथा मातृमान्पितृमानाचाययान्द्रयात्तथा 
तच्छाकल्योऽन्रवीद्धदयं ब्रह्मेत््हृदयस्य हि कि. स्यादित्यब्रवीत्त 
ते तस्यायतनं प्रतिष्ठां न पेऽब्रवीदित्येकपाद्वा एतत्सम्राडिति स वं 
नो ब्रूहि याज्ञवल्क्य हृदयमेवायतनमाकाशः प्रतिष्ठा स्थितिरित्ये- 
नदुपासीत का स्थितता याज्ञवल्क्य हृदयमेव सम्राडिति होवाच 
हृदयं वे सम्राद्‌ सवेषां भूतानामायंतन_ हृदयं च सम्राट सवषां 
भूतानां प्रतिष्ठा हृदये ह्येव सम्झाट्‌ सर्वाणि भूतानि प्रतिष्ठि 
तानि भवन्ति हृदयं वे सम्राट परमं ब्रह्म नेन हृदयं जहाति 
सर्वाण्येनं भूतान्यभिक्षरन्ति देवो भूत्वा देवानप्येति य एवं 
बिद्वानेतदुपास्ते हस्त्यूषभ, सहस्र ददामीति होवाच जनको 
बेदेहः स होवाच याज्ञवल्क्यः पिता मेऽमन्यत नातनुशिष्य हरेतेति ॥७॥ 
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यह उपदेश दिया हे कि 'हृदय ही ब्रह्म है! ! याज्ञवल्क्य ने,कहा, जेसे 
कोई अच्छे माता-पिता और गुरु से शिक्षा पाया हुआ उपदेश दे वेसे 
ही ज्ञाकल्य ने आप को हृदय के ब्रह्म होने का उपदेश दिया हे । ठीक 
भी हे, जो हृदय-श्न्य हो उसका संसार में क्या बन सकता है ? परन्तु 
क्या 'हुदय-ब्रह्म' के 'आयतन' तथा प्रतिष्ठा के विषय में उसने आप 
को कुछ बतलाया ? राजा ने कहा, इनके विषय में तो कुछ नहीं बत- 
लाथा। याज्ञवल्क्य ने कहा, तब तो उसने एक-पाद ब्रह्म का ही उपदेश 
दिया, ब्रह्म के चतुर्थाश का ही वर्णन किया । इस वर्णन के अतिरिक्त 
उसके “आयतन', उसकी 'प्रतिष्ठा' और उसको “उपासना” का वर्णन 
तो रह ही गया । राजा ने कहा, फिर आप ही ब्रह्म के सर्वाश का 
उपदेश दीजियें। याज्ञवल्क्य ने कहा, पिड में 'हुदय' मानो ब्रह्म का 
आयतन' हे, उसका शरीर हे, उसका ठिकाना हँ; ब्रह्मांड में आकाश" 
मानो उसकी 'प्रतिष्ठा' हे, इस विज्ञाल आकाश में मानो वह प्रति- 
ष्ठित हो रहा हें, फेल रहा हे, वहां ठिकाना किये बेठा है । पिड के 
हृदय में भी वही सिमिटा बेठा हे, ब्रह्मांड के आकाश!' में भो वही 
फेला बेठा हे । वह ब्रह्म 'स्थिति“-रूप हे--इसी रूप में उसको उपा- 
सना करनी चाहिये ! 'स्थिति-छूप ब्रह्म जो आकाश में सर्वत्र प्रतिष्ठित 
हँ, 'हृदय में आकर बेठा हुआ हुँ । राजा ने कहा, हे याज्ञवल्क्य ! 
“स्बितता' से आप का क्या अभिप्राय हँ ? याज्ञवल्क्य ने कहा, स्थिता 
हृदय से हो प्रकट होती हैँ हे सम्राट ! हृदय ही सब प्राणियों का 
आश्रय-स्थान है, हृदय में ही सब प्राणी प्रतिष्ठित होते हें, आश्रय पाते 
हैं, इसलिये हे सख्राट्‌ ! हृदय ही परम-ब्रह्म हूँ । जो इस रहस्य को 


द्‌. . .मे--अर्थ पूर्ववत्‌; विदग्धः ाकल्यः--विदरधनामी शाकल्य ने; 
हृदयम्‌ वे ब्रह्म इति--हृदय ही ब्रह्म है; यथा. . .तदू--अर्थ पुर्ववत्‌; झाकल्यः 
अन्नवीत्‌--शाकल्य ने कहा था कि; हृदयम्‌ ब्रह्म इति--हृदय ब्रह्म है; अहृदयस्य 
~-हृदय से शून्य (मनुष्य) का; हि. . .याज्ञवल्क्य--अर्थः पूर्ववत्‌; हृदयम्‌ एव 
आयतनम्‌--हदय जिसका शरीर है; आकाशः प्रतिष्ठा--आकाश जिसकी 
प्रतिष्ठा (स्थिति-स्थान) है; स्थितिः इति--स्थिति' (स्थिरता) इस रूप में; 
एनत्‌ उपासीत--इस ब्रह्म की उपासना करे; का स्थितता याज्ञवल्क्य--हे 
याज्ञवल्क्य स्थितता (स्थिरता) क्या है; हूदथम्‌ एवं सम्राद--हे राजन्‌ हृदय 
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जानता हुआ हृदय द्वारा “स्थित-ब्रह्म! की उपासना करता हें उसका 
साथ हृदय नहों छोड़ता, सब प्राणी उसको रक्षा करते हैं, वह स्वयं 
देव होकर देवों में जा विराजता हँ । यह सुन कर विदेह-राज जनक 
ने कहा, सें आप के इस उपदेश के लिये एक सहस्र गाये ओर हाथी 
के समान बेल भेंट करता हूं । याज्ञवल्क्य ने कहा, नहीं, मेरे पिता 
का यह आदेश है कि जब तक शिष्य को पूरा उपदेश न दे लेना.तव 
तक उससे कोई भेंट न लेना ॥।७॥ 

(इस उपदेश में पिड के 'वाणी-ब्रह्वा, “प्राण-ब्रह्म', 'चक्षु-ब्रह्म , 
“शरोत्र-ब्रह्म', 'मन-ब्रह्म', 'हृदय-ब्रह्म' से चलकर ब्रह्मांड के “प्रज्ञा- 
रह्म’, 'प्रियःब्रह्म', 'सत्य-ब्रह्म', “अनन्त-ब्रह्म', 'आनन्द-द्रह्म', 'स्थित- 
्रह्म' तक पहुंचने का वर्णन किया गया हूँ। संसार में प्रज्ञता, 
प्रियता, सत्यता, अनन्तता, आनन्दता, स्थितता ही ब्रह्म के आकाश 
की तरह सर्व-व्यापी रूप हें; उन्हें पकड़ने की डोरियां हैं वाणी, 
प्राण, चक्षु, श्रोत्र, मन तथा हृदय ! वाणी अपनी छोटी-सी प्रज्ञा के 
सहारे अनन्त प्रज्ञा को ढूंढ लेती है, प्राण अपनी छोटी-सी प्रियता के 
सहारे उस प्रेममय को पा लेता हैं, चक्षु छोटे-से सत्य का दर्शन 
करता-करता उस महान्‌ सत्य तक पहुंच जाता हैं, श्रोत्र छोटी-छोटी 
ध्वनि को सुनकर ही ब्रह्म के अनन्त नाद को सुन लेता है, मन 
संसार के विषयों में थोड़ा-सा भी आनन्द लेकर आनन्द के उस 
असीम भंडार को स्मरण कर लेता है, हृदय चंचलता को छोड़कर 
एक क्षण के लिये भी जब स्थिर होता हूँ तो वह स्थिरता महान्‌- 
स्थिर ब्रह्म की ही एक झलक होती हुँ । संसार में जहां भी प्रज्ञा हे 


ही स्थिता है; इति ह उबाच--और यह भी बताया कि; हृदयम्‌ बे--हृदय 
ही; सम्राट--हे राजन्‌ ! ; सर्वेषाम्‌-सारे; भूतानाम्‌--चर-अचर भूतों का; 
आयतनम्‌--शरीर (क्षेत्र) है; हृदयम्‌ वं सम्राट्‌ स्वेषाम्‌ भूतानाम्‌ प्रतिष्ठ 
हे राजन्‌ ! हृदय ही सब भूतों का आश्रय-स्थान है; हृदये हि एव- हृदय में 
ही; सम्राटू--हे राजन्‌; सर्वाणि भूतानि प्रतिष्ठितानि भवन्ति--सब भूत स्थिति 
पाते हैं; हृदयम्‌ बे सम्राट्‌ परमम्‌ बरह्म--हे राजन्‌ हृदय ही परम ब्रह्म है; 
न एनम्‌ हृदयम्‌ जहाति--नहीं इसको हृदय कभी छोड़ता है; सर्वाणि. . -हरेत 
इति--अ्थं पूर्वऽत्‌ ॥ ७ 
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उसी का रूप हूँ, जहां भी अनन्तता है उसी का रूप हुँ, जहां भी 
आनन्द है उसी का रूप हैँ, जहां भी स्थिति हें उसी का रूप है ! 
ब्रह्म के इन रूपों को पकड़ने के लिये ही वाणी, प्राण, चक्षु, श्रोत्र, 
मन, हृदय उसी के दिये हुए सूक्ष्म साधन हें ।) 
चतुथं अध्याय--( दूसरा ब्राह्मण) 
(जाग्रत्‌-स्वप्न-सुषुप्ति का वर्णन) 
विदेह-राज जनक यह सब उपदेश सुनकर सिंहासन से उतर 
आये, और बोले, हे याज्ञवल्क्य ! में आप को नमस्कार करता हुं, 
आप मुझे शिष्य समझकर शिक्षा दीजिये । याज्ञवल्क्य ने कहा, हे 
सम्राट्‌ ! जेसे कोई यात्री लम्बा रास्ता तय करने के लिये रथ या 
नाव का सहारा लेता हें, बसे जोवन-यात्रा को तय करने के लिये 
आपने उपनिषदों के ज्ञान का सहारा लिया हे। आपको लोग पूजा 
की दृष्टि से देखते हें, आपके पास धन हू, आपने वेद पढ़ हु, उप- 


ॐ जनको ह वैदेहः कूर्चादुपावसपंन्रुवाअ नमस्तेऽस्तु याज्ञवल्क्यानु 
मा शाधीति स होवाच यथा वे सम्ाण्महान्तमघ्वानमेष्यन्‌ रथं 
वा नावं वा समाददीतेवमेवेताभिशुपनिषद्भिः  समाहितात्मा- 
ऽस्येवं वृन्दारक आहयः सन्नधीतवेद उक्तोपनिषत्क इतो - विमुच्य- 
सानः कव गमिष्यसीति नाहं तद्‌भगनन्वेद यत्र गमिष्यामीत्यथ 
चे तेऽहं तद्वक्ष्यामि यत्र गसिष्यसीति ब्रवीतु भगवातिति॥१॥ 
ओम्‌--ईश्वर का नाम-स्मरण कर; जनकः ह बेदेहः-- (तब) विदेह- 
राज जनक ने; कूर्चात्‌--राज-सिंहासन से (उतर कर); उप--अवसर्पन्‌-- 
अधिक पास में सरकते हुए; उवाच- कहा; नमः ते अस्तु याज्ञवल्क्य--हे याज्ञ- 
वल्क्य तुझे नमस्कार हो; अनु मा शाधि (मा अनुशाधि) इति--मुझको अनु- 
शासन (अधिक शिक्षा) कीजिये; सः ह उवाच--उस (याज्ञवल्क्य) ने कहा 
यथा बै--जैसे; सख्राट्--हे महाराजः! ; महान्तम्‌--बड़े, लम्बे; अध्वानम्‌-- 
मार्ग (की यात्रा) को; एष्यन्‌--जानेवारा; रथम्‌ वा-या तो (स्थल में) 
रथ को; नावम्‌ वा-या (जल में) नाव को; समाददीत--लें लेता है (प्रयोग 
में लाता है); : एवम्‌ एब--इस प्रकार ही; एताभिः--इन; उपनिषद्भिः-- 
बहाबोधक शास्त्रों से या रहस्य-बोधक चर्चाओं से; समाहित आत्मा--एकाग्र 
अन्तःकरणवाला, शान्तः ;--जन- 
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निषद्‌ का ज्ञान आप को सुनाया जा चुका हँ । कहिये, आप जानते 
हैं, यहां से छूट कर आप कहां जायेंगे ? राजा ने कहा, भगवन्‌ ! 
में नहीं जानता, में कहां जाऊंगा । याज्ञवल्क्य ने कहा, में आप को 
बतलाऊंगा, आप कहां जाओगे। राजा ने कहा, भगवन्‌ ! कहिये ॥१॥ 

याज्ञवल्क्य ने कहा, आत्म-तर्त्व' अपने को दाये और बायें नंत्रों 
द्वारा प्रकट करता हे । कौन यह पुरुष हँ, जो शरीर के भीतर बठा 
हुआ मानो दायीं आंख के झरोखे से बाहर झांक रहा हं ? इसका 
गुप्त-तास 'इन्ध' ह, क्योंकि यह दीप्तिमान्‌ हे, प्रकाशमान हे । इन्ध 
को हो 'इन्द्र' कहा जाता ह । उस झांकन वाले का प्रत्यक्ष-नाम इन्ध 
हें, परोक्ष नाम 'इन्द्र' हे--देव-गण परोक्ष नाम से ही पुकारा जाना 
पसन्द करते हैं, प्रत्यक्ष-नामों से पुकारे जाने को बुरा मनाते हें ॥२॥ 


पूज्य; आढ्यः--धन-धान्य से सम्पन्न; सन्‌--होते हुए; अधीतवेद ---वेदाध्ययन- 
कर्ता, वेद का ज्ञाता; उक्त --उपनिषत्कः--उपनिषद्‌ का व्याख्याता या जिसे 
उपनिषदों का उपदेश मिल चुका है; इतः--इस जगत्‌ (या जन्म) से; विभुच्य- 
मानः--मुक्‍त हुआ; कब- कहां; गमिष्यसि--जायगा; इति-थह (प्रश्न 
किया); न अहम्‌--नहीं में; तद्‌--उस (स्थान) को; भगवन्‌--हे माननीय; 
वेद--जानता हूं ; यत्र--जहां, जिस (स्थान) में; गमिष्यामि--जाऊंगा; इति-- 
यह (कहा); अथ बे--तो अब; ते-तुझे; अहम्‌--मैं; तद्‌--उस (स्थान) 
को; वक्ष्यामि--कहुंगा, बताऊंगा; यत्र गमिष्यसि इति--जहां तू जायगा; 
ब्रबीतु--ताइये; भगवान्‌--आदरणीय आप; इति--ऐसे (प्रार्थना) की ॥१॥ 


इन्धो ह वे नामैष योऽयं दक्षिणेकक्षन्पुरुषस्तं वा एतसिन्ध सन्तमिन्द्र 

इत्याचक्षते. परोक्षेगेव परोक्षप्रिया इव हि देवाः प्रत्यक्षद्विर्षः ॥२॥ 

इन्धः--इन्व (दीप्तिमान्‌, प्रकाशक) ; ह्‌ वे--निश्चय से; चास--नामः 
बाला; एषः--यह है; यः अयम्‌--जो यह; दक्षिणे--दाहिनी; अक्षन्‌ 
आंख में; पुरुषः--पुरुष (प्रतिबिम्ब दिखाई देता है); तम्‌ वे एतम्‌--उस ही 
इसको; इन्धम्‌ सन्तम्‌--इन्ध (प्रकाशक) होते हुए को; इन्द्रः इति- इन्द्र 
इस नाम से; आचक्षते--कहते--पुकारते हैं; परोक्षेण--परोक्ष (अस्पष्ट) नाम 
से; एब--ही; परोक्ष-प्रियाः--परोक्ष नाम पसन्द करनेवाले या परोक्ष (आत्म- 
अनात्म विषयक चर्चा) पसन्द करनेवाले; इव हि-मानो; देवाः--देव-गण 
(विद्वान्‌) होते हैं; प्रत्यक्ष-हिषः--प्रत्यक्ष (स्पष्ट नाम) या प्रत्यक्ष (सांसारिक- 
चर्चा) से द्वेष करनेवाले (पसन्द न करनेवाले) होते हैं ॥२॥ 
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'आत्म-तत्त्व' बायीं आंख के झरोखे से भी बाहर झांक रहा हे । 
बायों आंख में से पुरुष-जंसी झांकने वाली यह मानो इन्द्र की स्त्री 
हुँ। इसका प्रत्यक्ष-नाम “विराट! हें, परोक्ष-नाम 'इन्द्राणी' हे--शरीर 
में स्त्रो का स्थान बायाँ भाग ही तो हे ! शरीर को 'जाग्रद्‌-अवस्था' 
में आत्म-तत्व' मानो 'इन्ध' और “विराट, 'इन्द्र' और 'इन्द्राणी' या 
'पुरुष' और स्त्री! के रूप में मानों आंखों में आ बेठता है, बाहर 
झांकता-सा हे, और इसी में आत्म-तत्त्व के प्रत्यक्ष दशन हो जाते हूँ । 
'इन्घ' और 'विराट्‌' दोनों का अर्थ 'दोप्ति' हें, प्रकाश हे--प्रकाश' 
अर्थात्‌ ज्ञान' (015८००5०९५) ही आत्म-तत्त्व' का प्रत्यक्ष रूप 
है । इन स्त्री-पुरुषों का, इन्द्र-इन्द्राणी का, आत्मा की पुरुष-शक्ति 
तथा स्त्री-शक्ति का 'संस्ताव' (९०५९४०४), अर्थात्‌ मिलने को 
जगह हें. हृदय का अन्तराकाश--बहाँ आकर आत्म-तत््व को बिखरी 
बहिमुँख वृत्तियां एक हो जाती हैं, मानो यह भटके हुए प्रेमियों का 
मिलन-स्थान हो । शरीर की 'स्वप्न-अवस्था' में 'आत्म-तत्त्व' हृदय 
के भीतर के आकाश में आ विराजता हें, मानो सब काम समेट कर 
कोई अपने बिश्वास के स्थान पर जा पहुंचे । शरीर को जाग्रद्‌-अवस्था 
में तो यह खाता-पीता था, परन्तु शरीर को स्वप्नावस्था में हृदय का 
लोहित-पिड ही इसका भोजन रह जाता हे--शरीर में हृदय द्वारा 
रुघिर का संचालन ही इसे जीवित रखता हे । झरीर की जाग्रद्‌- 
अवस्था में तो इन्द्र और इन्द्राणी आंखों के मार्ग से. संसार को संर 


अ्थेतद्वामेऽक्षणि पुरुषरूपमेषास्य पत्नी विराट्‌ तयोरेष स स्ताबो य 
एषोऽन्तहृ दय आकाझोऽथेनयोरेतदन्नं य एबोऽन्तह्‌ दये लोहितपिण्डोऽयं- 
नयोरेततप्रावरणं यदेतदन्तह्‌ दये जालकमिवार्थनयोरेषा सृतिः संचरणी 
येषा हृदयादूर्ध्वा नाड्युच्चरति यथा केशाः सहस्रधा भिन्न एवमस्येता 
हिता नाम नडयोऽन्तह दये प्रतिष्ठिता भवन्त्येताभिर्वा एतदास्रव- 
दाखवति तस्मादेव प्रविविक्ताहारतर इवेव भवत्यस्माच्छारीरादात्मनः॥३॥। 
अथ--और; एतद्‌--यह्‌; बामे-बाई; अक्षणि--आंख में; पुरुष- 
ख्यम्‌--पुरुष ( के समान प्रतिबिम्ब) का रूप है; एषा--यह; अस्य--इस 
(दाहिनी आंखवाले पुरुष) की; पत्नी--पत्नी है; बिराट्‌--विराट्‌ (विशेषतया 
चमक एवं दीप्ति वाली) नामवाली; तयोः--उन दोनों का; एषः--यह; संस्तावः 
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करते फिरते थे, अब शरीर के सो जाने पर ये हृदयाकाश के संसार 
को सर करते हें हुदय के भोतर जो नाड़ियों का जाल बिछा हे 
उसमें हो ढके हुए, मानो ये उसमें केद रहते हें । हृदय से ऊपर को 
जो नाड़ी (4०14) निकलती हुं, केवल उस छोटे-से माग में ये दोनों 
घूमा करते हें । केश के अगर सहस्र भाग कर दिये जांय, तो उन 
जसी बारीक 'हिता' नाम की नाड़ियां हृदय में फली हुई हैं, उनमे 
से ख़बण कर रहे रस के साथ 'आत्म-तत्त्व' स्वप्नावस्था मं आस्रबण 
करता हे, सेर करता हूँ उस अवस्था में इसे 'हिता-नामक नाडियों 
से शुद्ध आहार मिलता हे, इसलिये जाग्रद्‌-अवस्था की अपेक्षा स्वप्न- 
अवस्था का आहार अधिक शुद्ध हें (कठ ६-१६; प्रश्न ३-६, ७; 
छान्दोग्य ८-६; बृहृदा० २-१-१९; ४-३-२०; ४-४-२) ॥३॥ 
शरीर को जब 'जाग्रद्‌-अवस्था' होती हे, तब आत्म-तत्त्व का 
'जाग्रत-स्थान' होता है, और वह स्थान हें 'आंख': शरीर की जब 


—-मिलन-स्थान है; यः एषः--जो यह; अन्तः हृदये- हृदय के अन्दर; 
आकाशः--आकाश है; अथ- और; एनयो:--इन दोनों का; एतद्‌ अन्नम्‌-- 
यह अन्न है; यः एषः--जो यह; अन्तहं दये--हृदय में; लोहितपिण्डः--लाल-सा 
पिण्ड (अवयव, मांस-खण्ड) है; अथ- और; एनयोः--इन दोनों का; एतत्‌-- 
यह; आवरणम्‌--ओढ़ना (चादर) है; यद्‌ एतद्‌ अन्तः हृदथे--जो यह हृदय के 
अन्दर; जालकम्‌ इब--जाले-जंसा है; अथ---और; एनयोः--इन दोनों को; 
एषा--यह; सुतिः-मार्ग; संचरणी--चछने-फिरने की; या एषा--जो यह; 
ऊर्ध्वा--ऊपरली; नाडी--नाड़ी; उच्चरति--निकलती है, ऊपर (मस्तिष्क) 
को जाती है; यया- जैसे; केदः--बाल; सहस्रधा--हजार प्रकार (बार); 
भिन्न:--काटा जाय; एवम्‌--इस प्रकार (अति सूक्ष्म); हिताः नाम-- हिता’ 
नाम वाली; नाइ्यः--नांड़िंयां (नसं); अन्तः हृदये--हृदय में; प्रतिष्ठिताः 
भबन्ति--विद्यमान होती हैं; एताभिः--इन (हिता नाड़ियों) से; एतद्‌--यह; 
आस्रवत्‌--(चूती) बूंद; आ्रवति--चूती है; तस्माद्‌--उस (आस्रवत्‌) 
से; प्रविविक्त +-आहारतरः--प्रविविकत (अत्यल्प, सूक्ष्म) भोजनवाला; इब-- 
समान; एब--ही; भवति--होता है; अस्मात्‌--इस; झारीरात्‌-- (जाग्रद्‌- 
अवस्था में) शरीर-संचारी (भोग-भोक्ता); आत्मनः--जीवात्मा से ॥३॥ 
तस्य प्राची दिक्‌ प्राञ्चः प्राणा दक्षिणा दिग्दक्षिणे प्राणाः प्रतोचो 
दिक प्रत्यञ्चः प्राणा उदीचो दिगुदञ्चः प्राथा ऊर्ध्वा दिगूर्ध्वाः प्राणा 
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स्वप्नावस्था' होती हे, तब आत्म-तत्व का 'स्वप्न-स्थान' होता है, 
और वह स्थान हँ 'हुदय'; शरीर को जब *सुषुप्तावस्था' होती है, 
तब आत्म-तत्त्व का सुषुप्ति-स्थान' होता हे, और वह स्थान हे श्राण' । 
आत्म-तत्त्व जागता-सोता नहीं, शरीर जागता-सोता है, शरीर को इन 
अवस्याओं के अनुसार आत्म-तत्त्व अपनो सत्ता के प्रकाश के 'स्थान' 
बदलता रहता ह । शरोर की 'सुषुप्तावस्था' में 'आत्म-तत्त्व' प्राणों में 
चला जाता हैं । जिस तरह जाग्रद्‌-अवस्था में आत्म-तत्त्व का रूप 
आंखें हें, स्वप्नावस्था में इसका रूप 'हूदथ' हे, वेसे सुषुप्तावस्था में 
आत्म-तत्त्व का रूप 'प्राण' हं। उसकी पूर्व दिशा में, दक्षिण दिज्ञा में, 
पश्चिम दिशा में, उत्तर दिशा में, ऊपर-नीचे, सब दिल्लाओं में, उसका 
रूप प्राणमय हो जाता हँ । 

'आत्म-तत्त्व' के इन तीन रूपों के अतिरिक्त उसका एक चौथा 
रूप रह जाता हैँ, यह उसका तुरीय-रूप हे, अनिर्वचनीय रूप हें, इसे 
'नेति-'नेति' कहा जाता हे, वह ऐसा रूप है जिसतक कोई नहीं पहुंच 
पाता । वह अग्राह्य’ रूप हे, पकड़ में नहों आता; 'अज्ञीथ' प हे, 


अवाची दिगवाञ्चः प्राणाः सर्वा दिज्ञः सर्वे प्राणाः स॒ एष नेति 
नेत्यात्माऽगृह्यो नहि गुह्मतेश्शीयों नहि शीयंतेऽ्सङ्गो नहि 
सज्यतेऽसितो न व्यथते न रिष्यत्यभयं वे जनक प्राप्तोऽसीति होवाच 
याज्ञवल्क्यः । स॒ होवाच जनको चेदेहोऽभयं त्वा गच्छताद्याज्ञवल्वय 
यो नो भगवन्नभयं वेदयसे नमस्तेऽस्त्विमे विदेहा अयमहमस्मि ॥४॥ 
तस्य--उस (आत्मा) के; प्राची दिग्‌- पूर्व दिशा; प्राञ्चः प्राणाः 
पूर्वं दिशावर्ती प्राण हैं; दक्षिणा दिग्‌--दक्षिण दिशा; दक्षिणे प्राणा:--दक्षिण 
के प्राण हैं; प्रतीची दिग्‌-पश्चिम दिशा; प्रत्यञ्चः--पश्चिम दिशा में होनेवाले; 
प्राणा:--प्राण हैं; उदीची दिग्‌--उत्तर दिशा; उदञ्चः प्राणाः--उत्तर-दिशा- 
वर्ती प्राण हैं; ऊर्ध्वा दिग्‌--ऊपर की दिशा; - ऊर्ध्वाः प्राणा:--ऊध्व प्राण हैं; 
अवाची दिग्‌--नीचे की दिशा; अवाञ्चः प्राणाः--नीचे के प्राण हैं; सर्वाः दिशः 
सर्बे प्राणाः--सारी दिशाएं सारे प्राण हैं; सः एबः--वह यह (आत्मा स्वयं तो १ 
नइति--यह (आत्मा) नहीं; न इति--यह भी (आत्मा) नहीं है (अनिर्वचनीय 
है क्योंकि); आत्मा--आत्मा; अगृह्मः--(इन्द्रियों से) ग्रहण नहीं किया जा 
सकता; न गृह्मते--नहीं ग्रहण (ज्ञान-विषय) किया जाता; अज्ञीर्यः--वह छिन्न- 
भिन्न नहीं होता, अक्षर है; न हि--नहीं; शौर्यत्ते--क्षीण होता है; असङ्गः 
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उसका क्षय नहीं होता; वह 'असंग' हे, किसी से लिप्त नहीं होता; 
वह बन्धन-रहित हे, व्यथा-रहित हे, नाश-रहित है । फिर याज्ञवल्वय 
ने कहा, हे राजन्‌ ! तुमने उपनिषदों का ज्ञान प्राप्त करके 
आत्म-तत्त्व'॑ को पहचान लिया इसलिये यहां से छुटकर तुम 
इसी आग्राह्वा', 'अज्ञीरय, . 'असंग', 'असित' रूप में पहुंच जाओगे-- 
तुम 'अभय' प्राप्त करोगे, असय-रूप' हो जाओगे ! विदेह-राज जनक 
यह सुनकर बोले, हे याज्ञवल्क्य ! आपने जिस अभय-पद पर मुझे 
पहुंचाया हे आपको भी वह पद प्राप्त हो, मेरा आपको नमस्कार हो, 
मेरा विदेह-राज्य और में स्वयं, हस सब अपने को आपके चरणों में 
अपित करते हें ॥४॥ 

(साण्ड्क्योपनिषद्‌, छान्दोग्य ८-१२, बृहदा० २-१, ४-३ 
और इस स्थल को एक-साथ पढ्ने से भाव और अधिक स्पष्ट हो 
'जाता है ।) 

चतुर्थ अध्याय (तीसरा ब्राह्मण) 

(याज्ञवल्क्य द्वारा जनक को आत्मा का उपदेश) 

याज्ञवल्क्य विदेह-राज जनक के यहाँ पहुंचे ' इस बार वे अपने 
मन में यह ठानकर गये कि कुछ नहीं बोलेंगे, सिफ सुनेंगे । जनक ने 

“संग (लेप) से रहित है, निर्लेप है; न हि. सज्यते--कयोंकि वह किसी से आसक्त 
नहीं होता; असितः--बन्धनरहित है; न व्यथते--कभी दुःखी नहीं होता; न 
रिष्यति--किसी को दुःखी नहीं करता, या नष्ट नहीं होता (अविनाशी) है; 
अभयम्‌--भय से रहित (आनन्दमय अवस्था को); जनक- है राजा जनक; 
प्राप्तः असि--तू प्राप्त हो गया है; इति ह्‌ उवाच याज्ञवल्क्यः--यह्‌ याज्ञवल्क्य 
ने कहा; सः ह उवाच जनकः बेवेहः--तब विदेह-नरेश जनक ने कहा (कि); 
अभयम्‌--निर्भयता (आनन्दमयता) ; त्वा--तुझ को भी; गच्छतात्‌ प्राप्त हो; 
याज्ञवहक्य- हे याज्ञवल्कय ! ; यः--जो आप; नः--हमें; भगवन्‌--हे माननीय; 
अभयम्‌--भयशून्य (आनन्दमय) अवस्था का; वेदयसे--ज्ञान कराते हो, प्राप्त 
कराते हो; नमः ते अस्त्‌--आपको नमस्कार है; इसे--ये; विदेहाः--विदेह देश; 
अयम्‌ अहस्‌--यह मैं; जस्सि-- (आपकी सेवा में) उपस्थित हूं ॥४॥ 
जनक ह बंदेहं याज्ञवल्क्यो जगाम स मेने न वदिष्य इत्यय ह यज्जनक- 
इच बैदेहो याज्ञवस्कयश्चार्निहोत्रे समूदाते तस्मे ह याज्ञवल्क्यो चरं दवौ 
स ह कामप्रइनमेज वन्ने ते, हास्मे ददौ त ह॒ सम्पाडेव पुर्व पप्रच्छ ॥१॥ 
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इस बात को ताड़ लिया, और निश्चय कर लिया कि बे भी उन्हें 
बुलवाकर ही छोड़ेंगे । एक बार को बात हें कि किसी अग्निहोत्र 
में विदेह-राज जनक और महष याज्ञवल्क्य दोनों उपस्थित थे । उस 
समय जनक से प्रसन्न होकर याज्ञवल्क्य ने उन्हें वर मांगने को कहा 
था, और राजा ने 'काम-प्रशन' वर मांगा था, अर्थात्‌ जब में चाहूं 
आपसे प्रश्‍न कर सक्‌ । याज्ञवल्क्य ने यह वर दे दिया था । इसी वर 
को याद दिलाकर सम्राट्‌ ने प्रश्न कर दिया, और याज्ञवल्क्य को 
उत्तर देना पड़ा ।। १॥ 

राजा ने पूछा, हे याज्ञवल्क्य ! पुरुष को ज्योति--प्रकाश--कहां 
से प्राप्त होती हैँ ? याज्ञवल्क्य ने कहा, 'आदिस्य' से! जाग्रद्‌-अवस्था 
में आदित्य की ज्योति से ही यह बेठता हे, चलता-फिरता हुं, काम 
करता हँ, काम करने के बाद घर को लौट आता हें । राजा ने कहा, 
आपने ठीक कहा ॥२॥। 


जनकम्‌ ह वेंदेहभ्‌--एक बार विदेह-राज जनक के पास; याज्ञवल्क्यः--- 
याज्ञवल्क्य; जगाम--गया, पहुंचा; सः--उस (याज्ञवल्क्य) ने; मेने--निश्चय 
किया (कि); न वदिष्ये इति--नहीं मैं बोळूंगा (उपदेश करूंगा); अथ ह 
और; यत्‌--जब; जनकः ह॒ बेदेहः--विदेह-राज जनक; याज्ञवल्ब्यः च--और 
याज्ञवल्क्य; अग्निहोत्रे--अग्निहोत्र के समय में या अग्नि-होत्र के विषय (संबंध ) 
में; सम्‌ + ऊदाते--संवाद कर रहे थे (तब); तस्मै ह--उस (जनक ) को; 
याज्ञवल्क्य:-- (संतुष्ट ) याज्ञवल्कय ने; वरम्‌--वर; बदौ--दिया था; सः ह-- 
उस (जनक) ने; काम-प्रश्‍नम्‌--इच्छानुसार प्रश्‍न (करने) का वर; वब्रे-- 
वरण किया (मांगा) था; तम्‌ ह--उस (वर); को; अस्मे--इस (जनक) 
को; ददौ--दे दिया; तम्‌ ह--उस (याज्ञवल्क्य) को; सम्राड्‌ एव--महाराज 
जनक ने ही; पूर्वेम्‌--पहिले; पप्रच्छ--पूछा ॥१॥ 

याज्ञवल्क्य किज्योतिरयं पुरुष इति । आदित्यज्योतिः सम्राडिति होवाचा- 

दित्येनेवायं ज्योतिषास्ते पल्ययते कमं कुरते विपल्येतीत्येवमेबेतद्याज्ञवल्व्य ॥२।। 

याज्ञवल्क्य ! --हे याज्ञवल्कय ! ; किज्योतिः--किस ज्योति (प्रकाश) के 
आश्रित; अयम्‌--यह; पुरुषः--देही आत्मा है; इति--यह (बताइये ) ; 
आदित्य-ज्योतिः- आदित्य के प्रकाश (के सहारे) वाला (यह आत्मा है); 
सख्राड- है महाराज ! ; इति ह उबाच--यह कहा (बताया); आदित्येन-- 
सूर्ये-रूप; एव--ही; अयम्‌--यह आत्मा; ज्योतिषा--प्रकाश द्वारा; आस्ते--- 
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राजा ने फिर पुछा, हे याज्ञवल्क्य ! जब आदित्य अस्त हो जाता 
है, तब पुरुष को ज्योति--प्रकाश--कहां से प्राप्त होती हे ? याज्ञ- 
वत्य ने कहा, चखमा' से ! सूये न होने पर चन्द्र को ज्योति से ही 
यह बैठता है, चलता-फिरता है, काम करता है, काम करने के बाद 
घर को लौट आता हे । राजा ने कहा, आपने ठीक कहा ॥३॥ 

राजा ने फिर पूछा, हे याज्ञवल्क्य ! जब आदित्य अस्त हो जाता 
है, चन्द्र अस्त हो जाता है, तब पुरुष को ज्योति--प्रकाश--कहां से 
प्राप्त होती है ? याज्ञवल्क्य ने कहा, 'अग्नि' से ! उस समय अग्नि 
की ज्योति से ही यह बेठता है, चलता-फिरता है, काम करता हे, 
काम करने के बाद घर को लोट आता हे । राजा ने कहा, आपने 
ठीक कहा ॥४॥ 


बैठता है; पल्ययते (परि--अयते)--इधर-उधर चलछता-फिरता है; कर्म कुरुते 
--कार्य करता है; विपल्येति (बि--परि-|-एति)--फिर (अपने आसन पर) 

लौट आता है; इति--यह (कहा); एबम्‌ एव एतद्‌ याज्ञवल्क्य--हे याज्ञवल्क्य 
यह इस प्रकार ही है, तुम्हारा कथन ठीक है ॥२॥ 


अस्तमित आदित्ये याज्ञवल्क्य किज्योतिरेवायं पुरुष इति 
चन्द्रमा एवास्य ज्योतिर्भवतीति चन््रमसेवायं ज्योतिषास्ते 
पल्ययते कमं कुरते विपल्येतीत्येवमेवंतद्याज्तवल्क्य ॥ ३।१ 
अस्तमिते आदिस्ये--सूयं के छिप जाने पर;, याज्ञबल्वथ--हे याज्ञवल्क्य; . 
किज्योतिः--किस प्रकाश के सहारे वाला; एव--ही; अयम्‌ पुरुषः इति--यह 
देही आत्मा होता है? ; चन्द्रमाः एव अस्य--चन्द्रमा ही इस (देही) का; ज्योतिः 
--प्रकाशक; भवति इति--होता है; चन्द्रमसा एव अयम्‌ ज्योतिषा--चन्द्रमा के 
प्रकाश से ही यह (देही); आस्ते--बैठता है; पल्ययते--इधर-उधर घूमता है; 
कर्म कुरुते--काम करता है; विषल्येति--पुनः घर लौट आता है; इति--यह; 
एवम्‌ एव एतद्‌ याज्ञवल्क्य--हे याज्ञवल्क्य यह्‌ एसे ही है॥३॥ 
अस्तमित आदित्य याज्ञवल्क्य चन््रसस्यस्तमिते किंज्योतिरेवायं 
पुरुष इत्यरिनरेवास्य ज्योतिर्भवतीत्यग्निनेवायं ज्योतिषास्ते 
पल्ययते कर्मं कुरुते विपल्येतीत्येवमेवेतद्याज्ञवल्क्य।।४॥ 
अस्तमिते आदित्ये--सूयं के छिप जाने पर; याज्ञबलक्य--हे याज्ञवल्क्य ! ; 
चन्द्रमसि अस्तमिते- चन्द्रमा के भी छिप जाने पर; किज्योतिः एव अयम्‌ पुरुषः 
इति--यह देही आत्मा किस ज्योति का सहारा लेता हैं?; अग्निः एव अस्य 
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राजा ने फिर पुछा, हे याज्ञवल्क्य ! आदित्य और चन्द्र के अस्त 
होने पर, अग्नि के शान्त होने पर, पुरुष को ज्योति--प्रकाश--कहां 
से प्राप्त होती है ? याज्ञवल्क्य ने कहा, 'वाणी' से ! रात के प्रगाढ 
अन्धकार में वाणी को ही ज्योति से यह बेठता है, चलता-फिरता हँ, 
काम करता हे, काम करने के बाद घर को लौट आता हं । जब अन्धेरे 
में अपना हाथ भी नहीं दीखता तब उसी का सहारा लेना पड़ता हें 
जहां से वाणो का उच्चारण होता हे । राजा ने कहा, आपने ठीक 
कहा ॥५॥ 

राजा ने फिर पूछा, 'आदित्य' और 'चन्द्र' के अस्त होने पर, 
'अग्नि' और “वाणी' के शान्त हो जाने पर, जब जाग्रद्‌-अवस्था नहीं 


ज्योति: भवति इति--तब अग्नि इसको ज्योति (प्रकाश) देता है; अग्निना एव-- 
अग्नि रूप ही; अथम्‌. . -याज्ञवहक्य--अथं पूर्ववत्‌ ।४॥। ` 
अस्तमित आदित्ये याज्ञवल्क्य चन्द्रमस्थस्तमिते ज्ञान्तेऽगनो किज्योति- 
रेवायं पुरुष इति वागेवास्य ज्योतिर्भवतीति वाचेवायं ज्योतिषास्ते 
पल्ययते कर्म कुरुते विपल्येतीति तस्माद्वं सम्प्राडपि थत्र स्वः पाणिर्न 
बिनिर्तायतेश्य यत्र वागुच्चरत्युवेव तत्र न्येतीत्येवमेवेतद्यान्तवल्क्य ॥५॥ 
अस्तमिते आदित्ये याज्ञवल्क्य चन्द्रमसि अस्तमिते--हे याज्ञवल्कय ! सूर्ये 
के और चन्द्रमा के छिप जाने पर; शान्ते अग्नौ--अग्नि के भी शान्त हो जाने 
(बुझ जाने) पर; किज्योतिः एव अयम्‌ पुरुषः इति--इस देही आत्मा के लिए 
कौन-सा प्रकाश होता है? ; बाग एव-वाणी ही; अस्य ज्योतिः भवति इति 
इसका प्रकाश होता है; बाचा एव--वाणी से ही; अयम्‌. . इति- अर्थ पूर्ववत्‌; 
तस्माद्‌ बं--उस वाणी के प्रकाश के होने से ही; सझाड--हे महाराज ! ; अपि 
यत्र--जहां कहीं; स्वः--अपना; पाणिः-हाथ; न--नहीं; बिनिज्ञायते 
पहचान में आता है, दिखाई देता है; अथ--और; यत्र--जिस स्थान पर; वाग्‌ 
वाणी; उच्चरति--उच्चारण होती है; उप एव तत्र न्येति (तत्र एव उप 
नि+ एति)--वहां ही समीप में जा पहुंचता है; इति--यह (कहा); एवम्‌ 
एच एतद्‌ याज्ञवल्क्य ! --हे याज्ञवल्क्य यह ऐ से ही है ॥५॥ 
अस्तमित आदित्ये याज्ञवल्क्य चन्द्र॑मस्यस्तमिते ञान्तेऽग्नौ 
शाम्तायां वाचि किंज्योतिरेवायं पुरुष इत्यात्मेवास्य ज्योतिर्भवतीत्या- 
त्मेबायं ज्योतिषास्ते पल्ययते कमं कुरुते विषल्येतीति। ।६॥ 
अस्तमिते, . .अग्नौ--अर्थ पूर्ववत्‌; शान्तायाम्‌ काचि--वाणी के भी शान्त 
(बन्द) हो जाने पर (निपट अन्धकार में); किज्योतिः एव अयम्‌ पुषः इति 
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रहती, तब पुरुष को उयोति--प्रकाश--कहां से प्राप्त होती ह ? 
याज्ञवल्क्य ने कहा, 'आत्मा' से ! स्वप्नावस्था में आत्मा की ही ज्योति 
से यह बेठता हें, चलता-फिरता हुँ, काम करने के बाद घर को लौट 
आता हुँ ॥६॥ 

राजा ने फिर पूछा, वह 'आत्मा' कौन-सा हे ? याज्ञवल्क्य नें कहा, 
आत्मा का स्वरूप 'विज्ञानमय' हे; जाग्रद्‌-अवस्था में वह 'बहि- 
ज्योति होता है, उसके बाद 'अन्तर्ज्योति' हो जाता हे; स्वप्ना- 
वस्था में उसमें उसकी ज्योति 'हृदय' में, और सषुप्तावस्था में 'प्रार्णो' 
में प्रकाशित होती है । वह स्वयं सब अवस्थाओं में एक-समान हे, 
और 'जाग्रद्‌' तथा “सुषुप्त'--इन दोनों लोकों में आता-जाता रहता 
है, जाप्रद्‌-लोक में आकर मानो चेष्टा करने लगता हें, सुषुप्त-लोक 
में जाकर मानो ध्यानावस्थित हो जाता हे । जाग्रत्‌ तथा सुषुप्त-- 
इन दोनों के बीच के 'स्वप्न-लोक' में जाकर वह इस दुनिया को, जो 
मृत्यु के हो नाना-रूप हें, लांघ जाता हें ॥७॥। 


--इस देही आत्मा के लिए कौन-सा प्रकाश होता है ? ; आत्मा एच अस्य- इस 
पुरुष का अपना आत्मा ही; ज्योतिः भवति इति--प्रकाश देनेवाला होता है; 
आत्मना एव--निज आत्मा से ही; अयम्‌. . .इति--अर्थ पूर्ववत्‌ ॥६॥ 


कतम आत्मेति योऽयं विज्ञानसयः प्राणेषु हृद्यन्तर्ज्योतिः पुरुषः 
स॒ समानः सन्नुभौ लोकावनुसंचरति ध्यायतीव लेलायतीव 
स हि स्वप्नो भूत्वेमं लोकमतिक्ामति मृत्यो रूपाणि ॥७॥ 


कतमः--कौन-सा; आत्मा--आत्मा; इति-यह (जनक ने पूछा); 
यः अयम्‌--जो यह; विज्ञानमयः--ज्ञानस्वरूप, ज्ञाता, चित्‌-स्वरूप है; प्राणेषु 
प्राण (इन्द्रियों में); हृदि--हृदय में; अन्त्ज्योतिः--अन्तरतम को प्रका- 
शित करनेवाला; पुरुषः--देह में वर्तमान (देह का अधिष्ठाता) आत्मा है; 
सः--वह (जीव); समानः-- (दोनों लोकों-अवस्थाओं में) एक ही; सन्‌ 
होता हुआ भी; उभौ--दोनों; छोकौ--लोकों को (में); अनुसंचरति--विचरण 
करता है, साक्षी रहता है; ध्यायति इब--मानो ध्यानमग्न रहता है; लेलायति 
इव--मानो चेष्टाएं (जगद्‌-व्यवहार) करता है; सः हि--वह (आत्मा) ही; 
स्वप्नः--स्वप्न-अवस्था को प्राप्त; भूतवा--होकर; इमम्‌- इस; लोकम्‌ 
लोक, अवस्था (जाग्रद्‌-अवस्या) को; अतिक्रामति--लांघ जाता है, पार हो जाता 
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जेसे पुरुष जन्म लेने के बाद, शरीर से क्या जुड़ता है, मानो पाप 
से जुड़ जाता है, मरने के बाद शरीर को क्या छोड़ता हुं, मानो पाप 
के घर को छोड़ देता हें, इसी प्रकार आत्मा जाग्रत्‌-लोक को क्या 
छोड़ता हें, मानो पाप-लोक को छोड़ता हे, और स्वप्न तथा सुषुप्त-लोक 
को क्या जाता हूँ, मानो पाप को छोड़ कर आगे चल देता हें ॥८॥ 

इस पुरुष के--आत्मा के--दो ही स्थान हें; यह स्थान, जिसे 
'जाग्रत्‌-स्थान' कहते हें, और वह स्थान, परलोक-स्थान, जिसे “सुषुप्त- 
स्थान' कहते हें । इन दोनों स्थानों को सन्धि में एक तीसरा स्थान 
हें, 'स्वप्न-स्थान' हे । इस सन्धि-स्थान में बेठकर आत्मा दोनों स्थानों 
को देखता हं--'जाग्रत्‌-स्थान' को भो, 'सुषुप्त-स्थान' को भौ । जिस 
क्रम से आत्मा 'सुषुप्त-स्थान' में गया होता हे, उसी कम से 'पाप' 
को वा 'आनन्द' को देखता हँ । अगर “जाग्रत्‌-स्थान' से 'सुषुप्त-स्थान' 
है; भृत्यो:--मृत्यू के; रूपाणि---रूपों को; (मृत्योः रूपाणि--मरणशील 
विनाशी अवस्था को) ॥७॥॥ 

स या अयं पुरुषो जायमानः शरीरसभिसंपद्यमानः पाप्मभिः 

स सुज्यते स उत्क्रामन्‌ म्ग्ियमाणः पाप्मनो विजहाति ॥८॥ 

सः वै अयम्‌ पुरुषः--वह ही यह पुरुष (जीव-आत्मा) ; जायमानः-- 
उत्पन्न होता हुआ; शरीरम्‌-देह को; अभिसंपद्यमानः--प्राप्त होता हुआ; 
पाप्सभिः--पापों (पाप-फल भोगों) से, बुराइयों से; संसृज्यते--युक्त (आसक्त; 
लिप्त) हो जाता है; सः--वह ही; उत्क्ामन्‌-- (शरीर से) निकलता हुआ; 
खियमाणः--मरता हुआ, मरकर; पाण्मनः--पापों (पाप-भोगों) को; विज- 
हाति--छोड़ जाता है॥८॥ 

तस्य वा एतस्य पुरुषस्य हे एव स्थाने भवत इदं च परलोकस्थानं 

च सन्ध्यं तृतीय स्वप्नस्थानं तस्मिन्सन्ध्ये स्थाने तिष्ठन्नेते उभे स्थाने 

पझ्यतीदं च परलोकस्यांन च । अय यथाक्रमोऽयं परलोकस्थाने भवति 

तसाक्रममाक्तम्योभयान्‌ पाप्पत आनन्दा इच पश्यति स यत्र प्रस्व- 

पित्यस्य लोकस्थ सर्वावतो भात्रामपादाय स्वयं विहत्य स्वयं निर्माय 

स्वेन भासा स्वेन ज्योतिषा प्रस्बपित्यत्रायं पुरुषः स्वयंज्योतिर्भवति ॥९॥। 

तस्य बै एतस्य पुरुषस्य--उस इस जीव-आत्मा के; हे--दो; एब--ही; 
स्थाने--रहने के स्थान; भवतः--होते हैं; इदम्‌ च--(एक तो) यह जन्म 
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को गया हें तो 'पाप' देखता हुआ गया हे; अगर सुषुप्त-स्थान' से 
'जाग्रत्‌-स्वान' को आया है, तो आनन्द' को देखता हुआ आया हे । 
जब 'जाग्रत्‌' से स्वप्न -लोक को जाता हूँ, तो इस दुनिया की, जिसमें 
सब-कुछ हे, मात्राओं को--उसके सूक्ष्म-अंशों को--अपन साथ लेकर 
जाता हे । फिर 'स्वप्न-लोक' में इन्हीं मात्राओं से दुनिया को बनाता हे, 
बिगाइता है, उस समय इसके पास बाहर को ज्योति नहीं होती, अपने 
ही प्रकाश से, अपनी ही ज्योति से सपने की दुनिया देखता हे । इस 
अवस्था में पुरुष को 'स्वयं-ज्योति' कहा जाता हैँ । उस समय इसकी 
अपनी ही दुनिया होती हे, बनाता हे, . बिगाड़ता हैं, और अपने हो 
प्रकाक्ञ से उसे देखता हुं ॥९॥ 


(जाग्रदू-अवस्था) ; परलोक-स्थानम्‌ च-- (दूसरा) परलोक (उत्तम-अवस्था, 
सुषुप्ति-समाधि अवस्था) स्थान; सन्ध्यम्‌--संधि-स्थल में होनेवाला, योजक; 
तृतोयम्‌-_तीसरा; स्वप्न-स्थानम्‌--सुपनेवाली अवस्था है; तस्मिन्‌--उस; 
सम्ध्ये--योजक; स्थाने-स्थान (अवस्था-लोक) में; तिष्ठन्‌- छहरा हुआ, 
रहता हुआ; एते उभे स्थाने--इन दोनों स्थानों (अवस्थाओं) को; पझ्यति-- 
देखता है; इदम्‌ च--इस (जाग्रत्स्थान) को; परलोकस्थानम्‌ च--और परलोक 
(सुषुप्त-अवस्था) को; अथ--और; यथाञ-आक्रमः-जैसे कमं रूपी सीढ़ी वाला; 
अयम्‌--यह जीव; परलोक-स्थाने--परजन्म या सुषुप्त-अवस्था में, भवति 
होता है; तम्‌--उस; आक्रमम्‌--कर्मलूप सहारे को; आक्रम्य--पार कर, 
लांघ कर (उनके सहारे से); उभयान्‌--दोनों ही; पाष्मनः--पापों (पाप- 
फलभोगों) को; आनन्दान्‌ च--और आनन्द-सुखों को; पश्यति--देखता 
(अनुभव करता-भोगता) है; सः--वह; यत्र--जहां, जब; प्रस्वपिति--सोता 
(स्वप्न-अवस्था में होता) है; अस्य--इस; लोकस्य--लोक की; सर्वावतः 
(सबं ‡-अबलः) -सवं-रक्षक (पालक), सर्वे सामग्री से सम्पन्न; मात्राम्‌ 
अंश को; अप ]-आदाध--अलग लेकर; स्वयम्‌--अपने आप; बिहृत्य--नष्ट 
कर; स्वयम्‌--अपने आप; निर्माय--निर्माण कर; स्वेन--अपनी; भासा-- 
चमकः-प्रकाश से; स्वेन--अपनी; ज्योतिषा--ज्योति से (के साथ); प्रस्वपिति 
--सो जाता है; अत्र--यहां, इस लोक या स्वप्न-अवस्था में; अयम्‌-- 
यह (जीव); स्वयं-ञ्योतिः--अपनी ही ज्योति (प्रकाश) पर निर्भर; भवति-- 
होता है ॥९॥ 
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स्विप्नावस्था' में रथ नहं होते, घोड़े नहीं होते, सड़क नहीं होतीं, 
वह अपने-आप रथ-घोड़-मार्ग--सभी कुछ रच लेता है । वहां आनन्द 
नहों, मोद नहीं, प्रमोद नहीं; वह आनन्द, सोद, प्रमोद की सृष्टि रच 
लेता हं । वहां तालाब नहीं, झीले नहीं, नदियां नहीं; बह तालाब, 
झील, नदी बना डालता हूँ। आत्मा तभी तो 'कर्ता' कहा जाता है-- 
वही रचना करनेवाला हं ॥१०॥ 

किसी ने इसी आशय को इलोक-बद्ध किया हे--जिस समय 
आत्मा “स्वप्न-स्थान' में चला जाता हे, तब क्या होता हें ? उस समय 
आत्मा शरीर के जाग्रत्‌-स्थान को छोड़कर, अपनो ज्योति को समेट: 
कर, स्वप्न-स्थान में जा बठता हे; उस समय वह स्वयं 'अप्रसुप्त' ही रहता 


न तत्र रथा न रथयोगा न पन्यानो भवन्त्यथ रथान्‌ रथयोगान्पथः 
सुजते न तत्रानन्दा मुदः प्रमुदो भवन्त्यथानन्दान्‌ मुदः प्रमृदः 
सृजते न तत्र वेशान्ताः पुष्करिण्यः स्रवन्त्यो भवन्त्यथ 
वेशान्तान्‌ पुष्करिणीः स्रवन्तीः सृजते स हि कर्ता ॥१०॥ 
न--नहीं; तत्र--उस (स्वप्नावस्था) में; रथाः--रथ; न रथयोगाः--- 
न रथ में जुड्नेवाले घोड़े; न पन्थानः--न मागं; भवन्ति-होते हैं; अथ-- 
तो भी; रथान्‌--रथों. को; रथयोगान्‌--रथ के घोड़ों को; षथः--सड़कों 
को; सुजते-जना लेता है; न--नहीं; तत्र-वहां; आनन्दाः--आनन्द होते 
हैं; मुदः--खुशियां; प्रमुदः--अत्यधिक मौजे; भवन्ति--होती हैं; अथ--पर 
तो भी; आनन्दान्‌ मुदः प्रमुदः--सुखों को, खुशियों को, मौजों को; सुजते-- 
कल्पित.कर (रच) लेता है; न तत्र--नहीं वहां; बेज्ञान्ताः-तालाब; पुष्क- 
रिष्यः--झीळें; खरवन्त्यः--नदियां; भवन्ति-होती हैं; अथ--किन्तु (वह); 
चेज्ान्तानू--तालाबों को; प्रृष्करिण्यः--झीलों को;  ख्नवन्तीः--नदियों को; 
सुजते--रच डालता है; सं: हि--वह (जीव) ही; कर्ता---(उस समय) रचयिता 
(होता है) ॥१०॥ 
तदेते इलोका भवन्ति । स्वप्नेन ्ारीरमभिप्रहत्याऽसुग्तंः सुप्तानभिचाक- 
झीति। शुक्रमादाय पुनरेति स्थान, हिरण्मयः पुरुष एकह सः ॥११॥ 
तत्--तो (इस विषय में); एते--थे; इलोकाः-- (प्रसिद्ध) श्लोक; 
भवन्ति--हैं; स्वप्तेन-स्वप्नं अवस्था से; झारीरमू--शरौर से सम्बद्ध को; 
अभिप्रहत्य--नष्ट कर, छोड़ कर; अंसुप्तः--स्वयं न सोता हुआ; सुप्तान्‌-- 
सोये हुए (इन्द्रिय तथा प्राणों) को; अभिचाकश्चीति--देखता है या प्रकाशित 
करता है; शुक्रम्‌--दीप्ति, कान्ति, प्रकाश या वीये; आदाय--लेकर; पुनः 
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हे, परन्तु बेठा-बेठा सुप्त इन्द्रियों को निहारा करता हैं । स्वप्त-स्थान' 
से फिर जब 'जाग्रत्‌-स्थान' को आता हे, तब यह हंस को भांति शुभ 
(शश्र) “हिरण्मय-पुरुष' अपनी ज्योति को बाहर ले आता हे जिससे 
शरीर जाग जाता हे ॥११॥ 

यह “हिरण्मय-पुरुष' इकले अमर हंस को भांति अपने शरीर-रूपी 
मनचे घोंसले की रक्षा के लिये 'प्राण' को छोड़ जाता है, और स्वयं 
घोंसले से बाहर 'स्वप्न-लोक' में इच्छा-पुर्वेक घूमा करता है ॥१२॥ 

'स्वप्न-लोक' सें यह बहुत ऊंच-नीच में से गुज़रता हैं, नाना-रूपों 
का निर्माण करता हें, कभी स्त्रियों के साथ आमोद-प्रमोद करता है, 
कभी बन्धु-बांघवों के साथ हंसता-खेलता हें, कभी भयानक दृश्य 
देखता हुं ॥१३॥ 
फिर; एति--आता है; स्थानम्‌--स्थान (जाग्रत्‌-स्थिति) को; हिरण्मयः पुरुषः 
--हित और रमणीय ज्योति (स्वरूप वाला) जीवात्मा; एक-हंसः--अद्वितीय 
(विवेकी) आत्मा ॥११॥ 

प्राणेन रक्षज्ञवरं कुलायं बहिष्कुत्तायादमृतश्चरित्या । 
स ईयतेऽमृतो यत्रकाम_ हिरण्मयः पुरुष एकहंसः ॥१२॥ 

घ्राणेन--प्राण द्वारा; रक्षन्‌--रक्षा करता हुआ; अवरम्‌--निचले 
(निम्न स्थिति वाले); कुलायम्‌--घोंसला (शरीर) को; बहिः---बाहर; 
कुलायात्‌--घोसले (शरीर) से; अमृतः- अमर, अविनाशी; चरित्वा--चर 
कर (भोग भोग कर), विचरण कर; सः--वह; ईयते--पहुंचता है; अमृतः 
अमर; यन्रकामम्‌--यथेच्छ, जहां की इच्छा हो; हिरष्मयः पुरुषः एकहंसः 
ज्योतिःस्वरूप हंस के समान विवेकशील जीव आत्मा ॥१२॥ 

स्वप्नान्त उच्चाकचसोयमानो रूपाणि देवः कुरते बहूनि । 

उतेव स्त्रीभिः सह मोदमानो जक्षदुतेवापि अयानि पश्यन्‌ ॥१३॥ 

स्वप्नान्ते (स्वप्न + अन्ते)--स्वप्न-स्थान (अवस्था) में; उच्च--अवचम्‌ 
उच्च-नीच (स्थिति) को; ईयमानः--प्राप्त (धारण) करता हुआ; रूपाणि 
(नानाविध) रूपों को; देवः--दिव्यगुण-युकत (आत्मा); कुख्ते--रचता, 
बनाता है; बहूनि--बहुत-से; उत इव--तथा च; स्त्रीभिः सह--स्त्रियों के 
साथ; भोदमानः--प्रसन्न होता हुआ; जक्षतू्‌-खाता हुआ (भोग भोगता 
हुआ); उत इव--तथा च; अपि--भी; भयानि---भयों को; पह्यनू--- 
देखता हुआ ॥१३॥ 
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उसको कोड़ा-स्थली को तो सभी देखते हें, उसे कोई नहीं देख 
पाता । कई लोग कहते ह कि 'स्वप्तावस्था' में आत्मा शरीर को 
छोड़ कर बाहर बिहार कर रहा होता है, इसलिये सोये हुए को एक 
दम जगाता ठीक नहीं है । एकदम जगाने से वह शरीर के सब अंगों 
में नहीं आ पाता । जिस अंग में एक दम न लौट सके, उसकी चिकित्सा 
करनी कठिन होती हु, अर्थात्‌ वहां अर्धाय हो जाता हैं । याज्ञवल्क्य 
कहते हें कि यह बात ठीक नहीं हे। स्वप्न में आत्मा जो-कुछ देखता 
हें वह जागरित-देश से ही लिया होता हे, जाग्रत्‌ में जो देखा-सुना 
होता हे, वही स्वप्न में देखता-सुनता है, शरीर से बाहर कहीं नहीं 
घूसता-फिरता, जाग्रत्‌ से स्वप्न में सिफ़ इतना भेद हो जाता है कि 
जाग्रत्‌ में वह सूर्य, चन्द्र, अग्नि, वाणी से ज्योति ग्रहण करता हें, 
स्वप्न में वह 'स्वयं-ज्योति' हो जाता हुँ, अपने भीतर के प्रकाश से 
ही सब देखता-सुनता हँ । यह सब उपदेश सुन कर राजा जनक ने 
याज्ञवल्क्य से कहा, भगवन्‌ ! आप के इस उपदेश के लिये में एक 


आराममस्य पश्यन्ति न तं पश्यति कश्चनेति । तं नायतं बोधयेदित्याहुः 
दुभिषज्या, हास्म भवति यमेष न प्रतिपद्यते । अथो खल्वाहुर्जागरितदेश 
एवास्येष इति यानि ह्येव जाग्रत्पश्यति तानि सुप्त इत्यत्रायं पुरुषः 
स्वयंज्योतिर्भेवति सोऽहं भगवते सहुत्नं ददाम्यत ऊध्वं विमोक्षाय ब्रूहीति ॥१४॥ 
आरामम्‌--निवास-स्थान घर को, चमन को (शरीर-चमन) को; अस्थ-- 
इस (जीव) के; षश्यन्ति--देखते हैं; न--नहीं; तम्‌--उस (जीव-आत्मा) को; 
पक्यति--देखता है; कश्चन इति--कोई भी; तम्‌--उस (सुप्त आत्मा) को; न 
नहीं; आयतम्‌--एकदम, जोर से; बोघयेत्‌--जगावे; इति--ऐसे; आहुः-- 
(लोग) कहते हैं; डुभिषज्यम्‌--कष्ट-साध्य चिकित्सा; हु--निश्चय ही; अस्सै-- 
इस (अंग) के लिए; भवति--होती है; (अस्मे ह डुभिषज्यम्‌ भवति- -इस अंग 
की चिकित्सा कष्ट-साध्य होती है); यम्‌--जिस (अवयव) को; एषः--यह 
(आत्मा); न प्रतिपद्यते--नहीं पहुंच पाता है; अथ उ खलु---और यह भी; 
माहुः--कहते हैं; जामरित-देशः-- जाग्रद्‌अवस्था; एव--ही; अस्य--इस 
(देही पुरुष) की; एषः-यह (लोक); इति--यह (कहते हैं); यानि हि 
एव (हि यानि एव)-क्योंकि जिन (वस्तुओं) को; जाग्रत्‌--जागता हुआ; 
पञ्यति--देखता (अनुभव करता) है; तानि--उनको; सुप्तः--सोता हुआ 
(स्वप्नावस्था में प्राप्त) भी; इति--यह (युक्ति है); अत्र--इस (स्वप्ना- 


८७८ एकादशोपत्तिषद्‌-भाष्य 


सहर्न गायें भेंट करता हूं । अब इसके आगे आप मुझे 'मोक्ष' का हो 
उपदेश दें ॥१४॥ 

याज्ञवल्क्य ने कहा, हे राजन्‌ ! आत्मा 'सम्प्रसाद--प्रसाद 
अर्थात्‌ प्रसन्नता के, अर्थात्‌ 'सुषुप्ति! के स्थान में रमण कर, भ्रमण कर, 
पाप-पुण्य को देख कर, जिस मार्ग से गया था, उसी माग से, अपनी 
'योनि', अर्थात्‌ अपने कारण--सस्वप्न-स्थान'--के प्रति लोट आता 
हे । 'सुषुप्त-स्थान' में रहते हुए उसने जो कुछ देखा था, वह वहां छूट 
जाता है, वह इसके साथ नहीं आता, क्योंकि “असंगो ह्ययं पुरुषः -- 
पुरुष अपने स्वाभाविक रूप में तो 'असंग' ही हे । राजा ने कहा, 
याज्ञवल्क्य ! यह ठोक हैँ । भगवन्‌ ! आपके इस उपदेश के लिये में 
एक सहस्र गाये भेंट करता हूं । अब इसके आगे आप मुझे “मोक्ष का 
ही उपदेश दें ॥१५॥ 


वस्था) में; अथं पुरुषः--यह देही आत्मा; स्वयं-ज्योतिः--स्वयं दीप्तिमान्‌ 
(अपनी ही ज्योति पर निर्भर); भवति--होता है; सः अहम्‌-वह मैं; भगवते 
आदरणीय आप को; सहम्‌--हजार (गाये); ददामि--प्रदान (भेंट) 
करता हुँ; अतः ऊध्वंम्‌--इसके आगे; विमोक्षाय -एव--मेरी मुक्ति के लिए 
ही; ब्रूहि--उपदेश करें; इति--यह (राजा जनक ने निवेदन किया) ॥१४॥ 
स वा एष एतस्मिन्संप्रसादे रत्वा चरित्वा दृष्ट्वेव पुष्यं च पापं 
च पुनः प्रतिन्यायं प्रतियोन्याद्रवति स्वप्नायंव स यत्तत्र किचि- 
त्पदयत्यनन्वागतस्तेन भवत्यसंगो ह्ययं पुरुष इत्येवमेवेतद्या- 
ज्ञवल्क्य सोऽहं भगवते सहस्र ददाम्यत ऊर्ध्वं विमोक्षायेव ब्रृहीति ॥१५॥ 
सः बे एबः--वह यह जीवात्मा; एतस्मिन्‌--इस; सम्प्रसादे- सम्यक्‌ 
प्रसन्नता देनेवाली, निर्मळ (सुषुप्ति अवस्था में); रत्वा--रमथ (आनन्द-भोग) 
कर; चरित्वा--इधर-उधर घूमकर; दृष्ट्बा--देखकर; एव- ही; पुण्यम्‌ 
च-पुण्य (के फल सुख) को; पापम्‌ च--और पाप (के भोग दुःख) को; 
पुनः--फिर; प्रतिन्यायम्‌--स्वप्न-स्थान' से निकलनेवाले मार्ग की ओर; 
प्रति खोनि--योनि (अपने पहिले स्थान) की ओर; आद्रवति--छौट आता है; 
स्वप्नाय एव--(अर्थात्‌) स्वप्न-लोक को ही; सः-वह (जीवात्मा); यत्‌-- 
जो; तत्र--उस (स्वप्न-्छोक) में; किचित्‌- कुछ भी; पश्यति--देखता 
(अनुभव करता) है; अनन्वागतः (न-+-अनु+-आगतः)असम्बद्ध, निर्लेप, 
असक्त; तेन--उस (दर्शन) से; भबति--होता (रहता) है; असंगः हि अयम्‌ 
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याज्ञवल्क्य ने कहा, हे राजन्‌ ! 'सुषुप्त-स्थान' से “स्वप्न-स्थानों' 
में आने पर, वहां रमण कर, भ्रमण कर, पाप-पुण्य को देख कर, 
आत्मा जिस मार्ग से गया था, उसी मार्ग से, अपनी 'योनि', अर्थात्‌ 
अपने कारण--'जाग्रत्‌-स्थान'--के प्रति लौट आता हं । स्वप्न-स्थान' 
में रहते हुए उसने जो-कुछ देखा था, बह वहीं छूट जाता हे, वह 
इसके साथ नहों आता, क्योंकि 'असंगो ह्ययं पुरुष:--पुरुष अपने 
स्वाभाविक रूप में तो 'असंग' ही हं । राजा ने कहा, याज्ञवल्क्य ! यह 
ठीक हे । भगवन्‌ ! आप के इस उपदेश के लिये में एक सहल गाये भेंट 
करता हु । अब इसके आगे आप मुझे 'मोक्ष' का ही उपदेश दे ॥१६॥ 
याज्ञवल्क्य ने कहा, हे राजन्‌ ! 'स्वप्न-स्थान' से 'जाग्रत्‌-स्थान 
में आने पर, वहाँ रमण कर, भ्रमण कर, पाप-पुण्य को देखकर, आत्मा 
जिस माग से आया था, उसी मार्ग से, अपनी 'योनि', अर्थात्‌ अपने 
कारण--स्वप्न-स्थान'--के प्रति फिर लौट आता हुँ ॥१७॥ 


पुरुष:---क्योंकि यह देही आत्मा (स्वभाव से) असंग (निलेप) है; इति--यह 
(उपदेश दिया); एवम्‌ एव. . .बहि इति--अर्थ पूर्ववत्‌ ॥१५॥ 
स वा एब एतस्मिन्स्वप्ने रत्वा चरित्वा दुष्ट्वचं पुष्यं च पापं 
.- च पुनः प्रतिन्यायं प्रतियोन्याद्रवति बृद्धान्तायंच स यत्तत्र किचि- 
त्पश्यत्यनन्वागतस्तेन भवत्यसंगो ह्यायं पुरुष इत्येकमेवेतद्या- 
-ज्ञवल्वय सोऽहं भगवते सहन ददाम्यत ऊर्ध्वं विमोक्षायेव द्रहोति।।१६॥ 
सः बं -एषः--वह्‌ यह (जीव-आत्मा) ; एतस्मिन्‌ स्वप्ने--इस स्वप्न 
ˆ (लोक, अवस्था) मे; रत्वा--रमण कर; चरित्वा--घूम-फिर कर, भोगकर; 
दृष्ट्वा--देखकर (अनुभव कर); एव--ही; पुण्यम्‌ च पापम्‌ च--पुण्य और 
पाप (के फल-भोग सुख-दु:ख) को; -पुनः--फिर; प्रतिन्यायम्‌--जिस मागे से 
निकलकर गया था उसकी ओर; प्रति योनि--अपने मूल स्थान की ओर; 
आद्रवति--लौट पड़ता है; बुद्धान्ताप-- (अर्थात्‌) जाग्रत्‌-लोक को; एव- ही; 
सः-वह (जीव-आत्मा) ; यत्‌ तत्र. . ब्रहि इति--अर्थ पूर्ववत्‌ ॥१६॥ 
स वा एष एतस्मिन्बुद्धान्ते रत्वा चरित्वा दुष्ट्वंब पुण्यं च 
पपं च पुनः प्रतिन्यायं प्रतियोन्याद्रवंति स्वप्नान्तायेच ॥ १,७॥ 
सः वे एषः--वह यह (जीव-आत्मा) ; एतस्मिन्‌ बद्धान्ते--इस जाग्रत्‌ 
अवस्था या लोक में; रत्वा. . .आद्रबति- अर्थ पूर्ववत्‌; स्वप्नाच्ताथ एव--- 
(अर्थात्‌) स्वप्नलोक के लिए ही ॥१७॥ 
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सो, जेसे महा-मत्स्य नदी के पूर्व तथा अपर दोनों किनारों को 
आता-जाता है, और किनारों से असंग रहता हे, इसी प्रकार यह 
पुरुष जाग्रत्‌ तथा स्वप्न-स्थानों में आया-जाया करता हे, और इन 
अवस्थाओ से स्वयं असंग रहता है ॥१८॥ 

जसे इयेन या गरुड़ पक्षी आकाश में उड़-उड़ कर थका हुआ, 
दोनों पंखों को समेट कर घोंसले को तरफ़ ही दोड़ता हे, इसी प्रकार 
यह पुरुष 'जाग्रत' तथा 'स्वप्न'-रूपी पंखों को समेट कर 'सुषृप्त-स्थान'- 
रूपी घोंसले की तरफ़ दोड़ता हं, जहां सोकर जाग्रत्‌-अवस्था की काम- 
नाएं नहीं रहतीं, स्वप्नावस्था के सपने नहों रहते ॥१९॥ 


तद्यया महामत्स्य उभे कलेऽनुसंचरति पूर्व चापरं चंवमेवायं 
पुरुष एतावुभावन्ताबनुसंचरति स्वप्नान्तं च बुद्धान्तं च ॥१८॥ 
तद्‌ यथा--तो जैसे; महामत्स्यः--कोई बड़ा मच्छ; उभे--दोन!; कूले 

(नदी के) किनारों को; अनुसंचरति--अनुसंचरण (आना-जाना) करता है; 
घुबेम्‌ च--पहले (इधर के); अपरम्‌ च--दूसरे (पार के); एवम्‌ एव--इस 
प्रकार ही; आयम्‌ पुरुषः--यह देही जीवात्मा; एतौ---इन; उभौ---दोनों; 
अन्तौ--लोकों को; अनुसंचरति--वबारी-बारी से आता-जाता रहता है; स्वप्ना- 
स्तम्‌ च--स्वप्न-लोक को; बुद्धान्तम्‌ च--जाग्रद्‌-लोक को ॥१८॥ 


तद्ययास्मित्ताकाशे शयेनो वा सुपर्णो वा विपरिपत्य श्रान्तः 
स हत्य पक्षो संलयायेव धियत एवमेवायं पुरुष एतस्मा अन्ताय 
धावति यत्र सुप्तो न कंचन कामं कामयते न कंचन स्वप्नं परयति ॥१९॥ 
तद्‌ यथा--तो जैसे; अस्मिन्‌ आकाइे--इस आकाश में; इयेनः था-- 
बाज पक्षी; सुपणः वा-या गरुड पक्षी; बिपरिपत्य--विशेषतया (बार-बार) 
उड़कर; श्रान्तः--थका हुआ (थक कर); संहत्य--इकट्ठे (समेट) कर; 
पक्षौ --पंखों (डैनों) को; संल्याय--निवास-स्थान (घोंसला) के लिए; एच 
नाडी) श्रियते--धारणा (निश्चय) करता है; एवम्‌ एब--ऐसे ही; अथम्‌ 
पुरुष:--यह (जाग्रत्‌-स्वप्न लोकों में बार-बार आने-जानेवाला) जीवात्मा (थक 
कर); एतस्भे--इस (सुषुप्त) ; अन्ताय--लोक (अवस्था) के लिये; घावति-- 
दौड़ता है, सचेष्ट होता है; यत्र--जहां (जिस अवस्था में); सुष्तः--(गाढ- 
निद्रा में) सोया हुआ; न--नहीं; कंचन--किसी; कामम्‌--कामना को; 
कामयते--चाहता है; न कंचन--(और) न किसी; स्यप्नस्‌--सुपने को; 
चदयति--देखता है ॥१९॥ 
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अगर बाल के हज़ार टुकड़े किये जांय, तो उन जेसी सूक्ष्म हिता - 
नामक नाड़ियां हृदय तथा शरीर में फेली हुई हें। इनमें शुक्ल, कृष्ण, 
नोल, पिगल, हरित, लोहित वर्ण के रस भरे रहते हैं। (कठ ६-१६; 
प्रश्न ३-६, ७; छान्दोग्य ८-६; बृहदा० २-१-१९; ४-२-३; 
४-४-२ में किये गये वर्णनों के अनुसार 'हिता" तथा 'पुरीतत' का 
अर्थ ८१717९5 है । ) शरीर जब सो जाता हें, तब आत्मा इन्हीं 
हिता-नामक नाड़ियों में विचरता ह । जागते हुए जिन बातों से डरा 
था, स्वप्न-स्थान में जाकर उन्हीं बातों से अविद्या के कारण भय मान 
कर यह समझता हे कि मानो कोई मार रहा हे, मानो कोई अपने 
वज्ञ में कर रहा हें, मानो हाथी पीछा कर रहा हें, मानो गढ़े में गिर 
रहा हें । जिस स्थान में जाकर यह अपने को देव या राजा की तरह 
मानता हें, 'अहमेवेद सर्वोस्मि'--'यह सब-कुछ मं ही हू'--यह अनु- 
भव करता हें, वह आत्मा कां 'परम-लोक' हे, “सुषुप्त-स्थान' हें १२०॥ 


ता वा अस्यता हिता नाम नाडयो यथा केशः सहस्रधा भिन्नस्ता- 
वताऽणिम्ना तिष्ठन्ति शुक्लस्य नीलस्य पिंगलस्य हरितस्य लोहि- 
तस्य पुर्णा अथ यत्रेनं घ्नन्तीव जिनन्तीव हस्तोव विच्छाययति 
गर्तेमिव पतति यदेत जाग्रद्भयं पयति तदत्राविद्यया मन्यतेऽथ यत्र 
देव इव राजेवाहमेवेद, सर्वोऽस्मीति मन्यते सोस्य परमो लोकः ॥२०॥ 
ताः वै--(वह लोक वह ही हैं जो) वे ही; अस्य--इस (हृदय वा शरीर) 
की; हिताः नाम--'हिता' नामवाली; नाडचः--नाड़ियां (नसे); यथा केशः--- 
जैसे बाल; सहस्रघा--हज़ार वार; भिन्नः--काटा हुआ हो; तावता--उतनी; 
अणिम्ना--सूक्ष्मता से (युक्त); लिष्ठन्ति--होती हैं, विद्यमान हैं; शुक्लस्थ-- 
सफ़ेद; नीलस्य--नीले; पिगलस्य--कुछ हल्के पीले; हरितस्थ-हरे; छोहि- 
ततस्य--लाल; पूर्णाः--(रस से) भरी हुई; अथ--और; यत्र--जिस (स्वप्न 
अवस्था) में; एनम्‌--इस (सदेह जीवात्मा) को; घ्नन्ति इब--मानों मार रहे 
हैं; जिनन्ति इब--मानो वश में (आधीन) कर रहे हैं; हस्ती इब--या मानो 
हाथी की तरह; जिच्छाययति--कोई पीछा कर रहा है; गर्तम्‌ इव--मानो 
गढे में; पतति--गिरता है; यद्‌ एव--जो ही; जाग्रद्‌--जागता हुआ (जागरित- 
स्थान में); भयम्‌--भय; पइ्यति--देखता है; तद्‌--वह; अत्र--इसं (स्वप्न-. 
लोक) में; अविद्यपा--अविद्या (अज्ञान-श्रान्ति) से; अन्यते--मान रहा होता 
है (वस्तुतः उस समय यह भय उपस्थित नहीं होता); अथ--और; यत्र--जिस 
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यह आत्मा का 'अतिच्छन्द'-रूप हे, छन्द अर्थात्‌ इच्छा, कामना; 
अति अर्थात्‌ परे । इच्छा या कामना को लांघ जाना, उसके परे चले 
जाना आत्मा के इसी रूप में हो सकता हे, यह रूप पाप-रहित रूप 
है, अभय-रूप हे । जेसे अपनो प्रिय स्त्री का आलिगन करते समथ न 
बाहर की सुध रहतो हे, न अन्दर की, इसी तरह पुरुष जब प्राज्ञ 
आत्मा के गले लग जाता हें, तब इसे न बाहर की सुध रहती हे, न 
अन्दर को। आत्मा का यह 'आप्तकाम” रूप हें, जिसमें सब कामनाएं 
पुर्ण हो जाती हं, यही 'आत्मकाम' रूप हे, जिसमें सिर्फ़ आत्मा को 
ही कामना रह जाती हे, यही 'अकाम' रूप हँ, जिसमें आत्म-प्राप्ति 
को कामना के पुण हो जाने पर कोई कामना ही बचो नहीं रहती, यह 
'अशोक' रूप हं, जिस में कोई शोक नहीं रहता ॥२१॥ 


(सुषुप्ति, समाधि, मोक्ष की) अवस्था में; देवः इव- देवता (विद्या-सम्पन्न 
विद्वान्‌) के समान; राजा इव--(शक्ति-सम्पन्न) राजा के समान; अहम्‌-- 
मैं (आत्मा); एव--ही; इदस्‌-सर्व- यह सब (का अधिष्ठाता); अस्मि-- 
हूँ; इति--इस रूप में; मन्यते-- (अपने को) मानता (समझता) है; सः--बह; 
अस्थ--इस (जीवात्मा) का; परमः--स्व-श्रेष्ठ, सर्वोत्तम; लोकः--लोक 
(अवस्था-स्थिति) है।।२०॥ 

तहा अस्येतदतिच्छन्दा अपहतपाप्माऽभय रूपम्‌ । तद्यथा 

प्रियया स्त्रिया संपरिव्वक्तो न बाह्यं किचन वेद नान्तरमेबमेबायं 

पुरुषः प्राज्ञेनात्मना संपरिष्वक्तो न बाह्यं किचन चेद नान्तरं 

तद्वा अस्यतदाप्तकाममात्मकाममकाम्‌ रूप्‌ शोकान्तरम्‌ ॥२१॥ 

तद्‌ बे-वह ही; अस्य--इस (जीवात्मा) का; अतिच्छन्दा--कामना 
से परे, काभना-शून्य; अपहृत-पाप्मा--पाप (के दुःख-फल) से रहित; अभयम्‌ 
-भय-शून्य; खषम्‌- वास्तविक रूप है; तद्‌ यथा-तो जैसे; प्रियया-- 
स्नेह-पात्र; स्त्रिया--पत्नी से; संपरिष्वक्तः---आलिगन में चिपटा हुआं 
(मनुष्य); न--नहीं; बाह्यम्‌--बाहर की; किचन--किसी (बात) को; 
बेइ_-जानता है; न--न ही; आन्तरम्‌-अन्दरूनी (वस्तु) को; एवम्‌ एक्-- 
ऐसे ही; अयम्‌ पुरुषः--यह जीवात्मा; प्राज्ञेन--चिन्मय, ज्ञानस्वरूप, सर्वज्ञ; 
आत्मना--परमात्मा से; संपरिष्वक्तः--सर्वात्मना अन्तर्लीन; न बाह्यम्‌ 
किचन वेद न आन्तरम्‌--अन्दर-वाहर की (बाह्य जगत्‌ की और अन्दरूनी 
निज शरीर-संघात की) कुछ भी सुध नहीं रखता; तद्‌ वे--वह ही; अस्य--इस 
(समाहित--मुक्त आत्मा) का; एतत्‌--यह; आप्तकामम्‌--पूर्ण-काम (जिसमें 
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इस रूप में पहुंच कर, पिता पिता नहीं रहता, माता माता 
नहों रहती, दुनिया दुनिया नहीं रहती, देव देव नहीं रहता, वेद वेद 
नहीं रहता, चोर चोर नहीं रहता, गभंधाती गर्भधाती नहीं रहता, 
जाति-दोष से अपने को दूषित मानने वाला उस दोष से मुकत हो 
जाता हें, श्रमण भ्रमण नहीं रहता, तापस तापस नहीं रहता, इस 
रूप में पहुंचने पर इसके पीछ पुण्य नहीं आता, पाप नहीं आता, उस 
समय आत्मा हूदय-समुद्र के सब शोको को तर कर पार पहुंच चुका 
होता हं ॥२२॥ . 

(इस स्थळ पर 'श्रमण-शब्द का प्रयोग ध्यान देने योग्य है 
क्योंकि इस शब्द का प्रचुर प्रयोग वोद्ध-साहित्य में पाया जाता 
है ।) 


सब चाह पूरी हो गई हैं ) ; आत्म-कामम्‌--जिसमे अपने आत्म-स्वरूप की ही 
चाहना है; अकामम्‌-- (फलतः) सब कामनाओं से शून्य; रूपम्‌--(उसका) 
स्वरूप होता है; शोक +-अन्तरम्‌--शोक (दुःख-चिन्ता से) बाह्य--मुक्त ॥२१॥ 


अत्र विताऽपिता भवति माताश्माता लोका अलोका देवा अदेवा 

वेदा अवेदाः। अत्र स्तेनोऽस्तेनो भवति भ णहाऽस् णहा चाण्डालो- 

ऽचाण्डालः पोल्कसोऽपौल्कसः क्रमणोऽभ्रमणस्तापसोऽतापसोऽनन्वागतं 
युष्येनानन््ागतं पापेन तीर्णो हि तदा सर्वाञ्छोकान्हृदयस्य भवति ॥२२॥ 
अत्र--इस (सुपुप्ति, समाधि, मुक्ति) अवस्था में; पिता--पिता (के 
प्रति); अपिता--पितृ-बृद्धि नहीं रहती; साता अमाता--जननी मां मां नहीं 
रहती; लोकाः--लोक (सामान्य जन); अलोकाः-जनता नहीं रहती; देवाः 
भदेवाः-देवों में देव-बुद्धि नहीं रहती; वेदाः अवेदाः--वेद (शास्त्र), अवेद 
हो जाते हैं; अत्र इस (स्थिति) में; स्तेनः--चोर; अस्तेनः भवति---चोर नहीं 
रहता; '्ूणहा--गर्भचाती; अञ्च णहा--गर्भधाती नहीं होता; चाण्डालः 
अचाछ्डाल:--चाण्डाल अचाण्डाल; पौल्कसः--पुल्कस (शूद्र-क्षज्रिया से उत्पन्न) 
का पुत्र; अपौल्कसः--अपौल्कस; श्रमणः--संन्यासी; अश्रमणः--अश्रमण; 
ताषसः- तपस्वी; अतापसः--अतपस्वी (अर्थात्‌ पिता से लेकर तपस्वी तक किसी 
में भी तद्‌-बुद्धि नहीं रहती, भेद-ज्ञान मिट जाता है, आत्मबुद्धि उत्पन्न हो जाती 
हैं); (उस अवस्था) से अनन्वागतम्‌ (न--अनु ]-आगतम्‌ )--असम्बद्ध, 
असंस्पृष्ट, असंपृक्त, अलिप्त; पुष्येन--पुण्य (कर्म के सुख-भोग) से; अनन्वा- 
मतम्‌ पापेन--(और) पाप से भी अलिप्त (हो जाता है); तीरणः--पार पहुंचा 
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सुषुप्त-त्थान में जाकर यह देखता नहीं, इसका यही अभिप्राय 
हे कि देखता हुआ ही नहीं देखता, आत्मा तो स्वभाव से ही द्रष्टा 
हँ, उसकी दृष्टि का लोप थोड़े ही हो सकता हे, आत्मा तो अवि- 
नाशी हैं । उस स्थान में पहुंच कर वह इसलिये नहीं देखता क्‍योंकि 
उसके अतिरिक्त वहां दूसरा-कुछ होता ही नहीं जिसे वह देखे ॥२३॥ 

सुषुप्त-स्थान में वह सूंघता नहीं, सो सूंघता हुआ ही नहीं 
संघता, आत्मा तो स्वभाव से 'घ्राता' हे, उसकी श्राण-शक्ति का लोप 
थोड़े ही हो सकता हें, आत्मा तो अविनाशी हूं । उस स्थान म पहुच 
कर वह इसलिये नहीं सूंघता क्योंकि उसके अतिरिक्त वहां इूसरा- 
कुछ होता ही नहीं जिसे बह सूंघे ।२४॥ 


(पीछे छोड़कर गया); हि-ही; तदा--तब; सर्वान्‌-सारे; शोकान्‌--दुःख- 
चिन्ताओं को; हुदयस्य--हृदय के; भवति--होता है (शोक-सागर से पार उतर 
जाता है, शोक-मुक्त हो जाता है) ॥२२॥ 


यद्वै तन्न प्यति पइ्यन्वे तन्न पश्यति न हि द्रष्टुदृष्टेविषरिलोपो 

विद्यतेषविनाशित्वान्न तु तद्द्वितीयमस्ति ततोऽन्यद्विभक्तं यत्पश्यत्‌ ॥२३॥ 

यद--जो; बे--ही; तत्‌--उसको; न--नहीं; पश्यति--देखता है 
पढ्यन्‌ बे--देखता हुआ भी; तत्‌ न पश्यति--उसको नहीं देखता (इन्द्रियां 
तो अपना कार्य कर रही होती हैं, पर आत्मा की उसमें अभिरुचि नहीं होती अत 
कहा जाता है कि वह इन्द्रिय-व्यापार नहीं कर रहा); च--नहीं; हिं-कयोंकि 
द्रष्ट:--द्रष्टा (आत्मा) की; दृष्टेः--दर्शन-शक्ति का; विपरिलोपः--पूर्ण 
अभाव; विद्यते--होता (संभव) है; अविनाश्ञित्वात्‌-- (दष्टा के) अनश्वर होने 
से (दर्शन-शक्ति आदि कभी नष्ट नहीं हो सकतीं); न तु--नहीं तो; तद--वह।; 
द्वितीयम्‌--दूसरा; अस्ति--है; ततः--उस (आत्मा) से; अन्यतू--अतिरिक्‍त; 
विभक्तम--पथक्‌; यत्‌--जिसको; पश्येत्‌- देखे (सुषुप्ति-समाघि-मुक्ति दशा 
में आत्म-स्वरूप के अतिरिक्त अन्य का भान नहीं रहता अतः बह्‌ केवली' होता 
है, फिर किसको देखे-सुने आदि) ॥२३॥ 

यद्वै तन्न जिधाति जिघयन्वं तश्च जिध्ति न हि घातुघ तिविपरिलोपो 

विद्यतेषविनाशित्वान्न तु तद्द्वितीयमस्ति ततोऽन्यद्विभक्तं यञ्जिघेत्‌ ॥२४॥ 

पद्‌ वै--जो तो; तत--उसको; न--नहीं; जि्यति--सूघता है (वस्तुतः) 
जिघन बे तत न जिघ्ति--उसको सूंघता हुआ भी नहीं सूंघ रहा होता; 
न हि- क्योकि नहीं; छातु:--सूंघने वाले (आत्मा) की; घातेः--श्राण-शक्ति 
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. सुषृप्त-स्थान में वह रस नहीं लेता, सो रस लेता हुआ ही रस 
नहीं लेता, आत्मा तो स्वभाव से 'रसयिता' हे, उसको रसना-शक्ति 
का लोप थोड़े ही हो सकता है, आत्मा तो अविनाशी हँ । उस स्थान 
में पहुंच कर वह इसलिये रस नहीं लेता क्योंकि उसके अतिरिक्त 
बहां दूसरा-कुछ होता ही. नहीं जिसका वह रस ले ॥२५॥ 

_ सुषुप्त-स्थान में बह बोलता नहीं, सो बोलता हुआ ही नहीं 
बोलता, आत्मा तो स्वभाव से “वक्ता है, उसकी वाक्‌-शक्ति का 
लोप थोड़े ही हो सकता हे, आत्मा तो अविनाशी हें । उस स्थान में. 
पहुंच कर वह इसलिये नहीं बोलता क्योंकि उसके अतिरिक्त वहां 
दूसरा-कुछ होता ही नहीं जिसके विषय में वह बोले ॥२६॥ 

सुषुप्त-स्थान में वह सुनता नहीं, सो सुनता हुआ ही नहीं सुनता, 
आत्मा तो स्वभाव से श्रोता' हे, उसकी श्रवण-श्षक्ति का लोप थोड़े 
ही हो सकता हे, आत्मा तो अविनाशी हें। उस स्थान सं पहुंच कर 


का; विषरिलोपः-_पूर्ण अभाव; विद्यते--संभव है; अविनाझ्ित्वात्‌-_ (घाता 
के) अविनाशी होने के कारण; न तु. . .बत्‌--अर्थ पूर्ववत्‌; जि त्‌--सूंघे ॥ २४॥ 
यहें तन्न-रसयते रसयम्वं तन्न रसयते नहि रसयितु रसयतेवियरिलोपो 
विद्यतेषविनाशित्वान्न तु तदृद्वितीयमस्ति ततोऽन्यद्विभक्तं यद्रसयेत्‌ ॥२५॥ 
यद्‌ वे--जो तो; तत्‌ न रसयते--उसको नहीं चाखता; रसयन्‌ वै-- 
चाखता हुआ ही; तत्‌ न रसयते--उसको (वास्तव में) नहीं चाख रहा होता; 
न हि रसयितुः--क्योंकि रस (स्वाद) लेनेवाले आत्मा की; रसथतेः--रसना- 
शक्ति का; व्पिरिलोपः विद्यते--पूर्णतया अभाव संभव है; अविनाशित्वात्‌. . . 
यत्‌--अर्थं पूर्ववत्‌; रसयेत्‌--चाखे ॥ २४।। 
यद्वै तञ्च वदति चदन्वं तन्न वदति न हि वक्तुवंक्तेविपरिलोपो 
विद्यतेषविनाशित्वान्न तु तद्हितीयमस्ति ततोऽन्यद्विभक्तं यद्वदेत्‌ ॥२६॥ 
यद्‌ बे--जो तो; ततू न वंदति--उसको (से) नहीं बोलता है; बदन वे 
तत्‌ न बदति--बोलता हुआ ही वस्तुतः उससे नहीं बोलता है; न हि बकतुः-- 
क्योंकि नहीं वक्ता (आत्मा) को; बक्तेः--वाक्‌-शक्ति का; बिपरिल्रोपः. . .यदू-- 
अर्थ पूर्ववत्‌; बबेत्‌--बोले, बात करे ॥२६। y 
यद्वै तत्त शृणोति शृण्वन्वं तन्न शृणोति न हि ओतुः श्रतेविपरिलोपो 
बिद्यतेऽविनाशित्बान्न तु तद्द्वितीयमस्ति ततोऽन्यद्विभक्तं यच्छृणुयात्‌ ॥२७॥॥ 
बद्‌ बे---जो तो; तत्‌ न श्वृणोति--उसको नहीं सुनता है (५स्तुतः) ; 
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वह इसलिये नहीं सुनता क्योंकि उसके अतिरिक्त वहां दूसरा-कुछ 
होता ही नहीं जिसे वह सुने ॥२७॥ 
सुषुप्त-स्थान में वह मनन नहीं करता, सो मनन करता हुआ हो 
मनन नहीं करता, आत्मा तो स्वभाव से 'मन्ता' हें, उसको मनन- 
शक्ति का लोप थोड़े ही हो सकता है, आत्मा तो अविनाशी हे। 
उस स्थान में पहुंचकर वह इसलिये मनन नहीं करता क्योंकि उसके 
अतिरिक्त बहां इसरा-कुछ होता ही नहीं जिसका वह मनन करे ॥२८॥ 
सुषुप्त-स्थान में वह स्पर नहों करता, सो स्पशं करता हुआ ही 
स्पर्श नहीं करता, आत्मा तो स्वभाव से स्प्रष्टा' हू, उसकी स्पशे- 
शक्ति का लोप थोड़े ही हो सकता हँ, आत्मा तो अविनाशो हं। उस 
स्थान में पहुंच कर वह इसलिये स्पर्श नहीं करता क्योंकि उसके 
अतिरिक्त वहां दूसरा-कुछ होता ही नहीं जिसे वह स्पश करे ॥२९॥ 
सुषुप्त-स्थान में उसे कोई ज्ञान नहीं होता, सो ज्ञान होते हुए 
श्ष्चन्‌ वे तत्‌ न श्वुणोति---सुन तो रहा होता है पर उसको नहीं सुनता; न हि 
ओतुः--क्योंकि नहीं श्रोता (आत्मा) की; श्रुतेः---अवण-शक्ति का; विपरि- 
लौप:. . .यतु--अर्थ पूर्ववत्‌; श्वणुयातू--श्रवण करे ॥२७॥ 
यह तन्न मनुते मन्वानो वे तन्न मनृते न हि मन्तुमंतेबिपरिलोपो 
विद्यतेषविनाशित्वान्न तु तद्वितीयमस्ति ततोऽन्यद्िसक्त' यन्मन्वीत ॥२८॥ 
-यद्‌ चे--जो तो; तत्‌ न मनुते--उसका मनन-चिन्तन नहीं करता है; 
भन्वानः वै-- (वास्तव में ) मनन-चिन्तन करता हुआ भी; तत्‌ न मनुते--उसका 
मनन-चिन्तन नहीं करता; न हि मन्तुः--क्ष्योंकि नहीं मन्ता (मनन-चिन्तन 
करनेवाले आत्मा) की; मतेः--मनन-शक्ति का; विपरिलोपः. . .यत्‌--अर्थ 
पू्वेवत्‌; मन्वीत--मनन करे ॥२८॥ 
यँ तज्ञ स्पशति स्पश्न्वै तन्न स्पृशति नहि स्प्रष्टुः स्पृष्टेविषरिलोपो 
विद्यतेऽबिनाञित्वाञ्च तु तद्वितीयमस्ति ततोऽन्यद्विभक्तं यत्स्पृद्ेत्‌ ॥२९॥ 
यद्‌ बे--जो तो; तत्‌ न स्पशति---उसको नहीं छूता है; स्पृशन्‌ बे--छूता 
हुआ ही; तत्‌ न स्पुशति--उसको नहीं छूता; न हि स्प्रष्दु क्योंकि नहीं स्प्रष्टा 
(स्पर्शं करनेवाले आत्मा) की; स्पृष्टेः--स्पर्श-शक्ति (इन्द्रिय) का; विषरि- 
लोपः.  :बत्‌--अथं पूर्ववत्‌ स्पृक्षेत्‌-छ्वे ॥२९॥ 
यहेँ तन्न विजानाति विजञानन्बं तन्न विजानाति न 
हि विज्ञातुविज्ञातेवियरिलोपो विद्यतेश्विनाशित्वान्न 
तु तद्द्वितीयमस्ति ततोऽन्यद्विभक्तं यद्विजानीयात्‌ ॥३०।। 
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ही ज्ञान नहीं होता, आत्मा तो स्वभाव से 'विज्ञाता' हुं, उसके ज्ञान 
का लोप थोड़े ही हो सकता है, आत्मा तो अविनाशी हँ । उस स्थान 
में पहुंच कर उसे इसलिये ज्ञान नहीं होता क्योंकि उसके अतिरिक्त 
वहां इसरा-कुछ होता ही नहों जिसे वह जाने ॥३०॥ 
यदि उससे अतिरिक्त वहां दूसरी कोई वस्तु हो, या दूसरी 
वस्तु के होने को ज़रा-सो गुंजाइश भी हो, तभो तो कोई किसी को 
देखे, कोई किसी को सूंघे, कोई किसी को चखे, कोई किसी से बात 
करे, कोई किसी को सुने, कोई किसी को सोचे, कोई किसी को 
छुये, कोई किसी को जाने-पहचाने ॥३१॥ (जैसे 'स्वयं-ज्योति' सूर्य 
विषयों के होने पर उन्हें प्रकाशित करता है, विषय न हों, तो 
स्वयं प्रकाशमान रहता हें, वेसे 'स्वयं-ज्योति' आत्मा जाग्रत्‌ तथा 
स्वप्न में इन्द्रियों के विषयों को प्रकाशित करता है, सुषुप्ति में 
स्बयं-ज्योति' रूप में विराजता हैँ ।) 
जेसे समुद्र में सब नदियां आकर एक हो जातो हे, वेसे आत्मा 
में इन्द्रियां आकर एक हो जाती हें, इन्द्रियों को पृथक्‌-पृथक्‌ 
बद्‌ बे--जो तो; तत्‌ न बिजानाति--उसको नहीं जानता; विजानन्‌ बे तत्‌ 
न बिज्ञानाति--उसको जानता हुआ ही उसको नहीं जानता है; न हि विज्ञातुः-- 
क्योंकि नहीं विज्ञाता (ज्ञान करनेवाले आत्मा) की; विज्ञातेः--ज्ञान-शक्ति 
(बुद्धि) का; विपरिलोपः. . .बत्‌--अर्थ पूर्ववत्‌; विजानोयात्‌--ज्ञान करे॥ ३०॥ 
यत्र वान्यदिव स्यात्तत्रान्योऽन्यत्पदयेदन्योऽन्यज्जिध दन्योऽन्यद्रसयेदन्योऽन्य- 
ददेदन्योऽन्यच्छ्‌ गुपादन्योऽन्यन्मन्वीतान्योऽन्यतस्पृे्योऽन्यद्विजानीयात्‌ ॥३१॥ 
यत्र वा--जहां तो;. अन्यद्‌ इव- दूसरे जैसा, अपने से भिन्न; स्पात्‌ 
होवे; तत्न--वहां, उस अवस्था में; अन्यः--एक; अन्यत्‌--दूसरे को; 
पञ्येत्‌--देखे, देख सकता है; अन्यः अन्यद्‌ जिघ्येत्‌--एक दूसरे को सूघ सकता 
है; अन्यः अन्यद्‌ रसयेत्‌--कोई एक अपने से भिन्न को चाख सकता है; अन्यः 
अन्येद्‌ बदेत्‌--एक दूसरे से बोल सकता है; अन्यः अन्यत्‌ शउणुयात्‌--एक अन्य 
के कहे को सुन सकता है; अन्यः अन्यत्‌ मन्बीत--एक कोई दूसरे की (बात का) 
मनन-चिन्तन कर सकता है; अन्यः अन्यत्‌ स्पशेत्‌--एक दूसरे को छू सकता है; 
अन्यः अन्यद्‌ बिज्ञानीयात्‌--एक दूसरे को जान सकता है ॥३१॥ 
सलिल एको बढ्टाऽदरेतो भवत्येष ब्रह्मलोकः सम्राडिति हैनमनुञ्ञ्ञास 


याज्ञवल्क्य एषास्य परमा गतिरेषास्य परमा संपदेबोऽस्य परमो लोक 
एोऽस्य परम आनन्द एतस्यैवानन्दस्यान्यानि भूतानि मात्रामुपजीवन्ति ॥३२॥ 
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शक्तियां नहीं, आत्मा की एक चेतन-शक्ति ही नाना-रूप धारण कर 
रही हे । जेसे समुद्र के बीच में पहुंच कर चारों तरफ़ सलिल-ही- 
सलिल रह जाता हँ, और कुछ नहीं रहता, इसी प्रकार सुषुप्ति में 
पहुंच कर आत्मा-ही-आत्मा रह जाता हे, और कुछ नहीं रहता। 
उस समय एक द्रष्टा' रहता हे, 'अद्वंत--उसके बिना दूसरा नहीं 
होता । याज्ञवल्क्य ने कहा, हे सम्राट्‌ ! सुषुप्ति मं आत्मा के जिस 
स्वरूप को मेने आपको झांकी दिखलाई यह ब्रह्म-लोक को झांकी हे, 
आत्मा के थथार्थ स्वरूप की यह हल्को-सी झलक हें । जब वह अपने 
यथार्थ रूप को प्राप्त कर लेता है, तो वही इसकी परम-गति हैं, वही 
इसंकी परम-संपद्‌ है, यह इसका परम-लोक हे, यही इसका परम- 
आनन्द है । संसार के प्राणी जिस आनन्द का उपभोग करते हें, वह 
बरह्म-ज्ञानी के परम-आनन्द की छोटी-छोटी मात्रा का ही उपभोग करते 
हें---'एतस्पेवानन्दस्थ अन्यानि भूतानि मात्रासुपजीवन्ति' ॥३२॥ 
मनुष्यों में जो अंग-अंग में ऋद्ध--हृष्ट-पुष्ट हे, समृद्ध हे, भोग- 
सामग्री से युक्त है, दूसरों का अधिपति हुं, सब मानुष-भोगों से 


सलिलः--जल की तरह स्वच्छ, निर्लेप, या समुद्र के समान एकरस; 
एकः एक ( एकाकी); द्रष्टा--साक्षी; अद्वेतः--दूसरे के संसर्ग से रहित, 
केवली; भवति--होता है; एष;- यह; ब्रह्मलोकः--ब्रह्म के लोक (स्थिति) 
बाला (उस समय उसे ब्रह्म का साक्षात्कार होता है); सख्राड- है महाराज; 
इति ह एनम्‌- इस प्रकार इस (राजा जनक) को; अनुशश्षास--गुह्य उपदेश 
दिया; याज्ञबल्क्यः--याज्ञवल्कय ने; एषा--यह; अस्य--इस (जीवात्मा) की; 
परमा गतिः- श्रेष्ठ गति (स्थिति, प्राप्तव्य, पहुंच) है; एषा--यह; आस्य--इस 
(आत्मा) की; परमा श्रेष्ठ, सर्वोत्तम; संपद्‌--सम्पत्ति (संग्राह्य घन) है; 
एषः--यह ही; अस्य--इस (जीवात्मा) का; परमः--सर्वोत्तम; छोकः-- 
लोक (प्राप्तव्य स्थान) है; एषः अस्य परमः--यह ही इसका सर्वोत्तम; आनन्दः 
आनन्द (सुख-भोग) है; एतस्य एव आनन्दस्य--इस ही आनन्द की; अन्यानि 
--दूसरे (बद्ध) ; भूतानि--घ्राणि-मात्र; मात्राम्‌--अंशमात्र को; उपजीवन्ति 
---भोग करते हैं (जैसा कि आगे वर्णन किया गया है) ॥३२॥ 

स यो मनुष्याणा, राद्धः समृद्धो भवत्यन्येबामघिपतिः सर्वेर्सानुष्यके भगिः 

संपन्नतमः स मनुष्याणां परम आनन्दोऽथ ये शत मनुष्याणामानन्दाः स 

एकः पितृणां जितलोकातामानन्दोऽय ये शतं पितृणां जितलोकाना- 
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सम्पन्न हुँ, उस व्यक्ति को जो आनन्द प्राप्त होता हे, वह मनुष्यों का 
परम-आनन्द कहलाता हें । यह 'मानुष-आनन्द' आनन्द को एक इकाई 
(Unit of Happiness) हें । इस प्रकार के सो 'मानुष-आनन्दों' से 
लोक-लोकान्तरों को जोतने वाले “पितरों! (£1५९75) का एक आनन्द 
बनता हें । लोक-लोकान्तरों को जीतने वाले विइव-विजयी पितरों 
के सौ आनन्दों से 'गन्धर्वो' का एक आनन्द बनता हें । सौ गन्धव- 
लोकों के आनन्द से 'कमं-देवों' का, जो कम से देवत्व प्राप्त करते 
हें, उनका एक आनन्द बनता हे । सौ कम-देवों के आनन्द से 'जन्म- 
देवों! का, जो जन्म से ही दिव्य-गुण लेकर पदा होते हं, उनका एक 
आनन्द. बनता हैं । श्रोत्रिय, पाप-रहित तथा कामना से न बिध हुए 
व्यक्ति को भी एसा ही आनन्द प्राप्त होता हे । सौ 'जन्म-देवों' के 
आनन्द से 'प्रजापति-लोक' का एक आनन्द बनता हे । श्रोत्रिय, पाप- 
रहित तथा कामना से न बिघे हुए व्यक्ति को भी ऐसा ही आनन्द 
प्राप्त होता हें । सौ प्रजापति-लोकों के आनन्द से एक -ब्रह्म-लोक' 
का आनन्द बनता हँ । ओत्रिय, पाप-रहित तथा कामना से न बिध 
हुए व्यक्ति को भी एसा हो आनन्द प्राप्त होता हूँ याज्ञवल्क्य ने 
कहा, हे सम्राट ! ब्रह्म-ज्ञानी के जिस परम-आनन्द का मन वणन 


सानन्दाः स॒ एको गन्धर्वलोक आनन्दोऽथ ये शतं गन्धर्वलोक आनन्दाः 

स एकः कमंदेवानासानन्दो ये कर्मणा देवत्वमभिसंपद्यन्तेष्य ये आतं कर्म- 

देवानामानन्दाः स एक आजानदेवानासानन्दो यशच श्रोत्रियोऽवृजिनो- 

उकामहतोऽथ ये शतमाजानदेवानामानन्दाः स एकः प्रजापतिलोक आनन्दो 

यश्च शत्रियोऽवुजिनोऽकामहतोऽथ ये शत प्रजापतिलोक आनन्दाः स 

एको ब्रह्मलोक आनन्दो यश्च श्रोत्रियोऽवृजिनोऽकामहतोऽयेष एव 

परम आनन्द" एष ब्रह्मलोकः सम्राडिति होवाच याज्ञवहक्यः सोऽहं 

अगवते सहस्रं ददाम्यत ऊर्ध्वं विमोक्षायेव बूहीत्यत्र ह याज्ञवर्क्यो 
बिभयांचकार मेघावी राजा सर्देभ्यो माऽन्तेभ्य उदरौत्सीदिति ॥३३॥ 
सः यः--वह जो; मनुष्याणाम्‌ मनुष्यों का (में); राद्ध:--संसिद्ध 
(स्वस्थ, अविकल शरीरवाला); समुद्धः--धन-धान्य से भरा-पुरा; भवति-- 
होता है; अन्येषाम्‌--दूसरों का; अधिपतिः-स्वामी, शासक, पालयिता; 
सर्वे:--सारे; मानुष्यकेः-मनुष्यों के; भोगे:--भोग-सामग्री से; सम्पन्नतमः 
--सब से अधिक सम्पन्न; सः--वह; अनुष्याणान्‌--मनुष्यों का (के लिए); 
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किया उसका यह स्वरूप है, यह ब्रह्म-लोक का आनन्द हे (तैत्तिरीय, 
ब्रह्मानन्द वल्ली, ८ अनुवाक) । ` 

यह उपदेश सुनकर विदेहराज जनक ने कहा, में आप के इस 
उपदेश के लिये एक सहस्र गायें भेंट करता हूं, आप मुझे इसके आगे 
भी 'मोक्ष' का ही उपदेश दें । बिदेह-राज को इस उत्कट ज्ञान-पिपासा 
को देख कर याज्ञवल्क्य डर गये । उन्होंने मन-ही-मन कहा, मेधावी 
राजा ने तो मुझे सब रहस्य खोल देने के लिये मजबूर कर दिया ॥३३॥ 


परमः आनन्दः--परम सुख है; अथ--और; ये--जो; ञ्ञतम्‌--संख्या में सौ; 
मनुव्याणाम्‌ आनन्दाः--मनृष्यों के आनन्द हैं; सः--वह (वे सब मिलकर); 
एक-एक; पितुणाम्‌-पितरों के; जितलोकानाम्‌--लोक-जयी; आनन्दः-- 
आनन्द है; अथ ये झतम्‌ पितृणाम्‌ जितलोकानाम्‌ आनन्दाः--और वे जो लोक- 
जयी पितरों के सौ आनन्द हैं; स पक्क गन्धबंलोके आनन्दः--वह गन्धर्वलोक में 
एक आनन्द है; अथ थे दातम्‌ गन्धर्वलोके आनन्दाः--और जो गन्धर्व-लोक में 
सौ आनन्द हैं; सः एकः--वह एक; कर्मदेवानाम्‌--कर्म-देवों का; आनन्दः 
आनन्द है; ये--जो; कर्मणा--उत्तम कर्म द्वारा; देवत्वम्‌--देव-पद को; अभि- 
संपद्यन्ते--प्राप्त होते हैं; अथ ये झतम्‌ कमंदेवानाम्‌ आनन्दाः--ओर जो कमं- 
देवों के सौ आनन्द हुँ; सः एकः--वह एक; आज़ानदेबानाम्‌--जन्म-जात देवों 
का; आनन्दः--आनन्द है; यः च--और जो; श्रोत्रियः--वेदज्ञ; अवृजिनः-- 
तिष्पाप; अकामहतः--जिसे काम ने नहीं सताया, इन्द्रिय-जयी है (उसको भी 
यह आनन्द प्राप्त होता है); अथ ये शतम्‌ आजानदेवानाम्‌ आनन्दा:---और जो 
सौ आजान- (जन्मजात) देवों के आनन्द हैं; सः एकः प्रजापति-लोके आनन्दः-- 
वह प्रजापंति-लोक में एक आनन्द है; यश्च. . -हतः--अर्थे पूर्ववत्‌; अथ ये शतम्‌ 
प्रजापति-लोके आनन्दाः--और प्रजापति-लोक में जो सौ आनन्द हैं; सः एकः ग्रहा- 
लोके आमन्दः--वह ब्रह्म-लोक में (ब्रह्म साक्षात्कार होने पर) एक आनन्द है; 
यः च. . .हत:--अर्थ पूर्ववत्‌; अथ--और; एषः एव-यह ही; परमः आनन्दः 
सर्वोत्तम आनन्द है (इससे बढ़कर कोई आनन्द नहीं); एषः ब्रह्मलोकः---यह 
ही ब्रह्मलोक है; सम्राइ- हे सम्राट्‌; इति ह उवाच याज्ञवल्क्यः--याञ्ञवल्क्य ने 
यह निरूपण किया; सः अहम्‌. . ब्रहि इति- अर्थ पूर्ववत्‌; अत्र ह--और यहां ही 
(इस विषय में); याज्ञवल्क्यः--याज्ञवल्क्य; बिभयांचकार--भयग्रस्त हो गया, 
स्तब्ध हो गया; मेघाबी--बुद्धिमान्‌, चतुर; राजा--राजा (जनक) ने; सर्बेम्यः 
सारे; मा--मुझ को; अन्तेम्यः--लोकों के या वेदान्त-सार के ज्ञान के लिए; 
उदरोत्सीत्‌-बाधित (मजबूर) कर दिया; इति--इस (कारण डरा) ॥२३॥ 
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_- याज्ञवल्कय ने फिर कहना शुरू किया, हे राजन्‌ ! 'स्वप्त-स्थान 
म रमण कर, भ्रमण कर, पुण्य-पाप को देख कर आत्मा जिस माग 
से गया था, उसी मागं से 'जाग्रत्‌-स्थान' में लौट आता हें ॥३४॥ 

सो, जसे लदी हुई गाड़ी ठिकाने पहुंच कर अपना बोझ उतार 
देती हे, इसी प्रकार जाग्रत्‌-रूपी यात्रा के अन्त-काल में, ऊंचा सांस 
लेकर, प्राज्ञ-आत्मा से लदी हुई यह शरीर को गाड़ी अपनो सवारी 
को उतार देतो हे--आत्मा तो इस शरीर-रूपी गाड़ी की सवारी कर 
रहा हैं ॥३५॥ 

जब यह शरीर कृशता की तरफ़ चल देता हें, बुढ़ाप से या बीमारी 
से कृशता में जा ड्बता हे, तब जेसे आम, गूलर या पीपल का फल 
अपनी: टहनी से टपक पड़ता हे, वेसे यह पुरुष अपने भिन्न-भिन्न अंगों 


स वा एष एतस्न्स्विप्नान्ते रत्वा चरित्वा दृष्ट्वेव पुष्यं 
च पापं च पुनः प्रतिन्यायं प्रतियोन्याद्रवति बुद्धान्तायेव ॥३४॥ 
सः वं एषः. .बुद्धान्ताय एव- अर्थ १६वीं कण्डिका (मंत्र) के अनुसार 
जानें ॥३४॥ 
तद्यथाऽनः सुसमाहितमुत्सजद्यायादेवमेवायं शारीर आत्मा 
प्राज्ञेनात्मनान्वारूढ उत्सर्जन्याति यत्रतवृध्बोच्छवासी भवति॥३५॥ 
तद्‌ यथा-तो जैसे; अनः--भार-लदी गाड़ी; सुसमाहितम्‌--ठीक 
प्रकार से रखे सामान वाली; उत्सर्जेत्‌--(पड़ाव पर सामान को) छोड़ती हुई 
(उतारती हुई); यायात्‌--जावे (चलती है); एवम्‌ एव--इस प्रकार ही 
अयम्‌-यह; झारीरः--शरीरधारी; आत्मा--जीव; प्राञ्ञेन--प्रज्ञा (बुद्धि 
समझदारी, दूरदशिता) से युक्त, प्रज्ञा का अधिष्ठाता; आत्मना--आत्म-स्वरूप 
से; अनु--आरूढः--नियन्त्रित; उत्सज॑त्‌-- (पाप-पुण्य के दुःख-सुख रूप भोगों 
- को भोगकर) उन्हें छोड़ता हुआ; याति-- (अगले लोक-जन्म) को चल पड़ता 
है; यत्र--जिस अवस्था में; एतद्‌-यह; ऊध्वं +-उच्छ्चासी--लम्बे (उलटे) 
सांस लेनेवाला; भवति--होता है ॥।३५॥ 
स॒ यत्रायमणिमानं न्येति जरया. वोपतपता वाणिमानं निगच्छति 
तद्ययास्मर वोदुम्बरं बा पिप्पलं बा बन्धनात्प्रमुच्यत एवमेवायं पुरुष 
एभ्योऽङ्गेभ्यः संप्रमुच्य पुनः प्रतिन्यायं प्रतियोन्याद्रवति प्राणायेवं ॥३६॥ 
सः--वह (शारीर-आत्मा); यत्र-जहां, जिस समय; अणिमानम्‌ 
सुक्ष्मता को, कमजोरी को; नि--एति---प्राप्त होता है; जरया वा-या तो 
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से छट जाता हे, और निस मारग से आया था, उसो मागं को, फिर 
अवनी योनि के प्रति प्राण धारण करने के लिये चल देता ह। जसे इस 
जीवन में जाग्रत्‌, स्वप्न, सुषुप्ति में आता-जाता था, बसे इस शरीर को 
छोड़ कर नवीन योनियों के आवागमन के माग पर चल देता ह॥३६॥ 

जसे राजा आ रहा हो तो पुलिस, मेजिस्ट्रेट, घोड़ों वाले; गांवों 
के मुखिया, अन्न-पान और डेरे लेकर उसकी राह देखते हं--यह आ 
रहा है, यह आया--कहकर उसकी प्रतीक्षा करते हे, वसे ही ब्रह्म- 
ज्ञान क रहस्य को जानने वाले के स्वागत में सब प्राणे और सब 
महाभूत टकटको लगाये खड़े रहते हं, कहते हं, यह ब्रह्म आया--यह 
ब्रह्म अर्थात्‌ महान्‌ व्यक्ति--महात्मा आया ॥३७॥ 


बृद्धता के द्वारा; उपतपता बा--या उपताप (ज्वर आदि रोग) द्वारा; अणिमानम्‌ 
—-निर्बलता को; निगच्छति--पहुंच जाता है; तद्‌--तो, उस समय; यथा-- 
जैसे; आश्रम्‌ वा-- (पका) आम; औदुम्बरम्‌ वा--या गूलर; पिप्पलम्‌ वा-या 
पीपली (पीपल का फल); बन्घनात्‌--बन्धन (डंठल) से; भ्रमुच्यते--छृट जाता 
है; एबम्‌ एव अयम्‌--इस प्रकार ही यह; पुरुषः--देही आत्मा; एभ्यः-इन; 
अङ्केम्यः--अंगों (शरीर-अवयवों) से; संप्रमुच्य--छूटकर, अलग होकर; 
पुनः--फिर; प्रतिन्यायम्‌--जिस मार्ग से इस देह में आया था उस ही ओर 
प्रतियोनि--अपनी (कर्म-फल-प्राप्त) योनि की ओर; आद्रवति--बढ़ने लगता 
है; प्राणाय--पुनः प्राण (जीवन-घारण) ' के लिए; एब--ही ॥३६॥ 

तथया राजानमायान्तमुग्राः प्रत्येनसः सूतग्रासण्योऽञ्नः पाने- 

राकतवे: प्रतिकल्पन्तेऽयमायात्ययसागच्छतीत्येवे हेवंविद 

सर्वाणि भूतानि प्रतिकल्पन्त इदं ब्रह्मायातीदमागच्छतोति ॥३७॥ 

तद्‌ यथा- तो जैसे; राजानम्‌--राजा के प्रति (पास); आयान्तम्‌-- 

(गांव में) आते हुए; उग्नाः- क्षत्रिय, राजकर्मचारी; प्रत्येनसः--एनस्‌ (पाप) 
का नियमन करनेवाले दण्डाधिकारी; सूत-प्रामण्यः--सारथि या जाति-विशेष 
तथा ग्राम के मुखिया (पंच) ; अन्नैः--भोजन से; पानेः--पेय पदार्थों से; आवसथेः 
--निवास-स्थान द्वारा; प्रतिकल्पन्ते--प्रतीक्षा करते हैं; भयम्‌ आयाति--यह 
आ रहा है; अयम्‌ आगच्छात--यह आ रहा है; इति--इस रूप में; एबम्‌ ह--- 
इस ही प्रकार; एबंविदम्‌--इस प्रकार (इस रहस्य को) जाननेवाले के प्रति; 
सर्वाणि भूतानि-_सारे प्राणी; प्रतिकल्पन्ते-कल्पना कर प्रतीक्षा करते हैं; इदम्‌ 
यह; ब्रह्म-त्रह्मनिष्ठ, ब्रह्माविद्‌, महान्‌ आत्मा; आयाति--आ रहा है; इदम्‌ 
आगच्छति--यह आ पहुंचा; इति--ऐसे॥ ३७॥ 


बृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (चतुर्थ अध्याय ) ८९३ 


और, जब राजा जाने लगता ह तब जसे पुलिस, मजिस्ट्रेट, 
नम्बरदार जमा. हो जाते हु, इसी प्रकार अन्तकाल में जब यह ऊंचा 
सांस लेने लगता हूँ तब सब इन्द्रियां आकर इकट्ठी हो जाती हे, 
और यह अपनी महा-यात्रा पर चल देता हे ॥३८॥ 

चतुर्थ अध्याय-- (चौथा ब्राह्मण) 
(पुनर्जन्म का वर्णन) । 

जब शरीर दुबल हो जाता हे, मन बेखबरी को हालत में आ 
जाता हें, तब इन्द्रियां इकट्ठी होकर आत्मा के पास पहुंचती हें । 
वह इनमें से तेज की मात्रा को जिसके कारण ये कास करतो थों 
खोंच लेता हें, और उस तेज को, जो वास्तव में इसी का था, अपने 
साथ लेकर हूदय-प्रदेश म उतर आता हूँ । चक्षु म बठा हुआ पुरुष 


तद्वा राजान प्रयियासन्तमग्राः प्रत्येनसः सूतग्रासण्योऽभिसमायन्त्येचमेवेम- 
मात्मानमन्तकाले सर्वे प्राणा अभिसमायन्ति यत्रतदू्ध्वोच्छ्वासी भवति ॥३८॥ 
तद्‌ यथा--तो जैसे; राजानम्‌--राजा को; प्रयियासन्तम्‌--वापिस लौट- 
कर जानें की इच्छावाले; उम्रा--राज-क्मचारी; प्रत्येनसः--दण्डाधिकारी; 
सूत-प्रामष्य:---सूत और ग्राम के मुखिया; अभिसमायन्ति-सब ओर से आकर 
घेर लेते हुँ; एबम्‌ एब--इस प्रकार ही; इमम्‌ आत्मानस्‌--इस आत्मा को; 
अन्तकाले--मृत्यु-समय में ; सर्वे प्राणाः--सारे प्राण (इन्द्रियां); अभिसमायन्ति-- 
घेर लेते हैं, पास आ जाते हैं; यत्र--जिस समय, जहां; एतद्‌--यह; ऊर्ध्वोच्छ्वासो 
भबति--लम्बे गहरे (उलटे) सांस लेने लगता है ।।३८॥ 
स यत्रायमात्माऽब्रहयं न्येत्यसंमोहमिव न्येत्यरथेनमेते प्राणा अभि- 
समायन्ति त॒ एतास्तेजोमात्राः समभ्याददानो हृदयमेवान्वव- 
ऋमति स यत्रेष चाक्षुषः पुरुषः परा पर्यावतंतेऽ्यार्पज्ञो भवति ॥१॥ 
सः--चह; यत्र--जहां, जिस समय; अयम्‌--यह्‌; आत्मा--देह-. 
घारी जीव-आत्मा; आबल्यम्‌--निर्वलता को; नि--एति--प्राप्त होता है; 
असंमोहम्‌ इव-मूर्छा-सी (बेहोशी-सी) ; न्येत--पाता है (बेहोश-सा हो जाता 
है); अंथ--तो; एनम्‌--इस (आत्मा) को; एते--ये; प्राणा:--दश प्राण 
एवं इन्द्रियां; अभिसमायन्ति--इसे घेर लेती हैं (अपना-अपना कार्य छोड़ देती 
हैँ); सः--वह (आत्मा); एताः-इन; तेजोमात्रा: (प्राण-इन्द्रियों के) 
तेज (शक्ति, कृति) के अंशों को; समभ्यावदानः--लेता (खींचता) हुआ 
हृदयम्‌-- (अपने निवास-स्थान) हृदय को; एव- ही; अनुञ-अवकामति-- 
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जब अन्दर से बाहर जाता हें तब देखता-सुनता हे, परन्तु जब बाहर 
से अन्दर को लोट आता हँ तब देखता-सुनता नहों, किसी रूप का 
इसे ज्ञान नहीं रहता, तब यह अरूपज्ञ हो जाता हे ॥१॥ 

जब अपनी शक्तियों को बाहर बखेरने के बजाय वह उन्हें भीतर 
खींच लेता हुं, समेट लेता है, तब वह मानो अनेकता से एकता में पहुंच 
जाता हें। मृत्यु के समय जब वह अपनो शक्तियों को समेट कर एकोभत 
हो जाता हं, तब लोग कहते हं, वह देख नहों रहा; वह एकोभूत हो 
जाता हँ, लोग कहते हें, वह सूंघ नहीं रहा; वह एकीभूत हो जाता हें, 
लोग कहते हैं, बह चख नहीं रहा; बह एकीभूत हो जाता हैं, लोग कहते 
हें, वह बोल नहीं रहा;;वह एकीभूत हो जाता हं, लोग कहते हें, बह 
सुन नहीं रहा; वह एकीभूत हो जाता ह, लोग कहते हें, वह सोच नहीं 
रहा; वह एकोभूत हो जाता हे, लोग कहते हें, वह छू नहों रहा; बह 
एकीभूत हो जाता ह, लोग कहते हं, वह जान नहीं रहा । उस समय 


चला जाता है, प्रबेश कर जाता है; सः--वह; यत्र--जहां, जब; एबः--यह; 
चाक्षुषः--चक्षु (नेत्र) से कार्यं लेनेवाला, नेत्राभिमुख; पुरुषः--जीव; पराइ 
भीतर की ओर (अन्तर्मुख) ; पर्यावतंते--लौट कर चला जाता है; अथ--तो; 
अरूपज्ञ:-- (चक्षु, के विषय) रूप को न जानमेवाला; भवति--हो जाता है 
(रूप को नहीं देख सकता) ॥१॥ 


एकीभवति न पइ्यतीत्याहुरेकीभवति न जिघ्यतीत्याहरेकीभवति न रसयत 
इत्याहुरेकीभवति न वदतोत्याहुरेकीभवति न श४ृणोतीत्याहुरेकीभवति 
न मनुत इत्याहुरेकीभवति न स्पृशतीत्याहुरेकीसवति न विजानातीत्या- 
हस्तस्य हैतस्य हृदयस्याग्रं प्रद्योतते तेन प्रद्योतेनेष आत्मा निष्क्रामति 
चक्षुष्टो वा मूर्ध्नो दाऽन्येम्यो वा शरीरदेशेभ्यस्तमुत्कामन्त प्राणोऽनूत्क्रा- 
मति प्राणमनूत्कामन्त्‌ सर्वे घ्राणा अनूत्क्रामन्ति सबिज्ञानो भवति 
सविज्ञानमेवान्ववक्रामति । त॑ विद्याकमंणी समन्वारभेते पुवंप्रज्ञा च ॥२॥ 
एकी भवति--एक (अन्तर्मूख होकर बाह्य विषयों से विमुख) हो जाता है, 
केन्द्रित हो जाता है; न पश्यति इति आहुः--अब यह नहीं देखता (देख पा रहा) 
एसा लोग कहते हैं; . . .न जिघ्ति--नहीं सूंघता; . . .न रसयते--नहीं स्वाद को 
जान पा रहा है; . . .न बदति--बोल सकता है; . . .न श्टृणोति--नहीं सुनता 
है; . . .न मनुते--मनन-चिन्तन नहीं करता; . . .न स्मृति. - नहीं छूता; 
- ` न बिजानाति--नहीं जाम पा रहा; तस्य हु एतस्प--उस इस; हूदयस्य-- 
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वह हृदय के अग्र-प्रदेश में, जहां से “हिता-नामक नाड़ियां हृदय से 
ऊपर को जातो हें, आ जाता है, हृदय का अग्र-प्रदेश आत्मा की ज्योति 
से प्रकाशित हो उठता हैँ (बृहदा० २-१-१९; ४-२-३; ४-३-२० )। 
इस ज्योति के साथ आत्मा चक्षु से, मूर्धा से, या शरीर के किसो अन्य 
प्रदेश से निष्कमण कर देता हें। उसके निकलने के साथ-साथ “प्राण' 
पोछे-पीछ निकलते हे, प्राण के निकलने के साथ-साथ 'इन्द्रियां' पीछे- 
पीछे निकलती हें । जोव मरते समय 'सविज्ञान' हो जाता हैं, अर्थात्‌ 
जीवन का सारा खेल इसके सामने आ जाता हें । यह 'विज्ञान' उसके 
साथ-साथ जाता हूं । विद्या, 'कमं' और 'पुव-प्रज्ञा--यं तीनों. भी 
इसके साथ जाते हें ॥२॥ 
जेसे तृण-जलायुका--सुंडी--तिनके के अन्त पर पहुंच कर, 

दूसरे तिनके को सहारे के तौर पर पकड़ कर, अपने-आप को खींच 
लेती हें, इसी प्रकार यह आत्मा इस शरीर-रूपो तिनके को परे फेक 
हृदय का; अग्रम्‌- अग्रभाग (उपरला सिरा); प्रद्योतते--प्रकाशित होता है; 
तेन--उस; प्रद्योतेन--प्रकाश से (के साथ); एषः आत्मा- यह जीव; निष्क्रा- 
मति-निकल जाता है; चक्षुष्टः खा-या तो आंख से; मृध्नें: बा--या मस्तक से; 
अन्येम्यः वा-या दूसरे; शरौर-देशेम्यः--शरौर के अययवों से; तम्‌ उत्क्रामन्तम्‌ 
--उसके निकलने पर; प्राणः--श्वास-प्रश्वास; - अनु--बाद में; उत्क्रामति 
बाहर निकल जाता है; प्राणम्‌ अनु +-उत्क्रामन्तम्‌-प्राण के निकलने के पीछे; 
सर्वे-सारे; प्राणाः- प्राण (इन्द्रियां) ; अनूत्क्रामन्ति--वाहर निकल जाते 
हैं; सविज्ञानः--ज्ञान के सहित; भवति- हो जाता है; सविज्ञानम्‌- ज्ञान 
के सहित होकर; एब--ही; अनु+-अबक्रामति--निकल कर आगे बढ़ता है; 
तम्‌--उस (परलोक-गामी आत्मा) को (का); विद्या-कर्मणी- ज्ञान और कर्म; 
सम्‌ --अनु +-आरभेते--साथ गमन करते हैं (उसके साथ रहते हैं); पुर्व- 
प्रज्ञा च--और पहले जन्मों की प्रज्ञा (बुद्धि, वासना-स्मृति-संस्कार) ॥२॥ 

तद्यया तृणजलायुका तृणस्यान्तं गत्वाऽन्यमाक्रममाक्रम्या- 

त्मानमृपस हरत्येवमेदायमात्मेद, शारीर निहत्याऽविद्या 

गमयित्वाऽन्यमाक्रममाक्रम्यात्मानमुपस हरति ॥३॥ 

तद्‌ यथा--तो जसे; तृणजलायुका--तिनके की जोंक; तृणस्य--तिनके के; 

अन्तम्‌--सिरे पर; गत्वा--जाकर, पहुंच कर; अन्यम्‌-दूसरे; आक्रभम्‌-- 
आश्रयभूत तिनके को (पर); आक्रम्य--चढ्कर, पहुंच कर; आत्मानम्‌-- 
अपने आपको; उपसंहरति--समेट लेती है; एवम्‌ एव- ऐसे ही; अयम्‌ आत्मा 
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कर, अविद्या को दूर कर, दूसरे शरीर-रूपी तिनके का सहारा लेकर 
अपने-आप को खींच लेता हे ॥३॥ 

जेसे सुनार सोने की एक मात्रा लेकर उसो से नवतर ओर 
कल्याणतर रूप बना देता हे, इसी प्रकार यह आत्मा, इस शरीर को 
परे फेंक कर, अविद्या को दूर कर, दूसरा नवतर ओर कल्याणतर रूप 
बना देता हे--पितर, गन्धर्व, देव, प्रजापति, ब्रह्म वा अन्य भूतों में 
से किसी रूप को अपनो 'विद्या'“-'कर्म'-पूर्व-प्रज्ञा' के अनुसार धारण 
करता है ।४॥॥। 

यह 'आत्म-ब्रह्म' जिस-जिस के साथ अपने संबंध को जोड़ता हे 
उसी-उसो का रूप हो जाता हें । 'विज्ञान', अर्थात्‌ बुद्धि के साथ जुड़ता 


--यह आत्मा; इदम्‌ शरीरम्‌--इस शरीर को; निहत्य--त्याग कर; अविद्याम्‌ 
गमयित्वा--(उस शव को) अज्ञानमय (ज्ञान-शून्य) करके; अन्यम्‌--दूसरे 
आक्मम्‌--आश्रयभूत (नव-शरीर) को; आक्म्थ--पहुंच कर; आत्मानम्‌ 
अपने आपको; उपसंहरति--समेट लेता है (गर्भ व शैशव अवस्था में ज्ञान-कर्म 
का विशेष उपयोग नहीं करता) ॥३॥ 
तद्यथा पेशस्कारी पेशसो भात्रामपादायान्यन्नवतर कल्याणतर 
रूपं तनुत एवसेवायमात्मेदँ शरीर निहत्यऽविद्यां गमयित्वा- 
ऽन्यञ्तवतरं कल्याणतर, रूपं कुरुते पित्र्यं वा गान्धर्वं वा 
देवं वा प्राजापत्यं दा ब्राह्मं चाऽन्येषां वा भूतानाम्‌॥४। 
तद्‌ ग्या--तो जैसे; पेञ्ञस्कारी-सुवर्णकार; पेशसः--सुवर्ण की; मात्राम्‌ 
---अंश (परिमाण) को; अपादाय--अलग लेकर; अन्यत्‌-_दूसरे; नवतरस्‌-- 
अधिक नये; कल्याणतरम्‌--अधिक सुन्दर; रूषम्‌--रूप (दर्शनीय आकृति) 
को; तनुते--करता है, बढ़ाता है; एवम्‌ एव अयम्‌ आत्मा--ऐसे ही यह आत्मा; 
इदम्‌ शारीरम्‌ निहत्य--इस शरीर को त्याग कर; अविद्याम्‌ गमयित्वा--उसे ज्ञान- 
चेष्टा से शून्य कर; अन्यत्‌--दूसरे; नवतरम्‌--अघिक नये; कल्याणतरम्‌ -- 
अधिक कल्याण साधक; रूपम्‌-स्वरूप (शरीर) को; कुरुते (घारण) करता 
है; पित्र्यम्‌ खा- चाहे पितुलोक का; यान्धर्वेम्‌ वा--या गन्धर्व-छोक का; देवम्‌ वा 
नया देव-लोक का; प्राजापत्यम्‌ वा-या प्रजापति-लोक का; ब्राह्मम्‌ वा-या 
ब्रह्म-लोक का; अन्येषाम्‌ दा--या (इनसे) अन्य; भूतानाम्‌- श्राणियों का ॥४॥ 
स वा अयमात्मा ब्रह्म विज्ञानमयो मनोमयः प्राथमयरचक्षुर्मयः थोत्र- 
मयः पृथिवीमय आपोमयो वायुमय आकाशमयस्तेजोमयोऽतेजोभयः 
काममयोऽकाममयः कोघमयोऽक्रोधमयो घर्म॑मयोऽघर्ममयः सर्वसयस्तद्- 
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हें, तो विज्ञानमय हो जाता है; 'मन' के साथ जुड़ता ह, तो मनोमय 
हो जाता हुँ; इसी प्रकार 'प्राण', “चक्षु, 'ओत्र' के साथ जुड़ने से 
यह प्राणमय, चक्षुमंय, शोत्रमय हो जाता हँ । भूतों के साथ अपने 
को जोड़ता हे, तो पृथिवीमय, जलमय, वायुमय, आकाशमय, तेजो मथ 
हो जाता हे । जिसके साथ अपने को जोड़ता हू, उसी का रूप हो 
जाता हँ; उनसे अपने को हटा लेता ह, तो उस रूप को छोड़ देता हू । 
तेज के साथ अपने को एक कर दे, तो तेजोमय, उससे अपन को हटा 
ले, तो अतेजोमय; कामना की डोरी सं खिचा रहे, तो काममय, उससे 
अपने को छुड़ा ले, तो अकाममय; क्रोध में डूब जाय, तो क्रोघमय, 
उससे अलग हो जाय, तो अक्रोधमय; धर्म में लोन हो जाय, तो धर्म- 
मय, उससे दूर हट जाय, तो अधर्ममय--आत्मा तो सवंमय हें । 
आत्मा 'इदंभय'-'अदोमय', 'यह रूप'-'बह रूप--क्यों हे ? क्योंकि 
यह जेसा कर्म और आचरण करता हे वेसा ही हो जाता हैं, अच्छे कमं 
करने से अच्छा ओर बुरे कमं करने से बुरा, पुण्य-कर्मो से पुण्यात्मा, 
पाप-कमो से पापात्मा । यह सब देखकर यह कहना अधिक उपयुक्त 
हें कि आत्मा 'काममय' हे--'काममय एवाय पुरुषः, क्‍योंकि जसी 


देतदिदंमवोऽदोमय इति यथाकारी यथाचारी तथा भवति साधुकारी 
साधुर्भवति पापकारी पापो भवति पुण्यः पुण्येन कर्मणा अवति पापः 
यापेन। अयो खल्वाहुः काममय एवायं पुरुष इति स यथाकामो भवति 
तत्क्रतुर्भवति यत्क्रतुभंवति तत्कर्म कुरुते यत्कं क्रुर्ते तदभिसंपद्यते ॥५॥ 
सः वे अयम्‌ आत्मा--वह यह आत्मा; ब्रहा--बड़ा, सर्वश्रेष्ठ (ब्रह्म के 
अधिक निकट) है; . विज्ञानमयः--बुद्धि (ज्ञान) से युक्त, विज्ञाता; मनोमयः--- 
मन्ता; प्राणमयः--घाता; चक्षुमंयः-द्रष्टा; श्रोत्रमयः--श्रोता; पुथिवीमयः-- 
पथ्वी-तत््व का उपयोक्ता; आपोमयः--जलमय; दायुमयः--वायुमय; आकाश- 
सयः--आकाशमय; तेजोमयः--तेजो (अग्नि) मय; अतेजोमयः- विना तेज के 
भी विद्यमान; कासमयः- कामना करनेवाला; अकाममयः--निष्काम; कोघमयः 
--कोधी; अंक्रोधमयः- शान्त; धर्ममयः--धर्म का अनुष्ठाता; अधर्मसयः--कभी 
धर्म की उपेक्षा करनेवाला; सर्वभयः--सब से सम्बद्ध; तद्‌ यद्‌ एतदू--तो जो 
यह; इदंमयः--इस (पृथ्वीलोक, इह-लोक इस जन्म) से सम्बद्ध; अदोमयः--उस 
(आदित्य लोक, पर-लोक, पर जन्म) से सम्बन्धितः; इति--एसे; यथाकारी 
जैसे कायं करनेवाला; यथा+-आचारी--जैसे आचरण करनेवाला; भवति-- 
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'कामना' (९5/7९) होतो हे, वसा ही 'ऋतु', अर्थात्‌ प्रयत्नः (E०1) 
होता है, जेसा “क्रतु' होता हे, वेसा ही 'कमं' (4०४००) होता हें, 
और जसा 'कमं' होता हे, चेसा ही 'फल' (1२८5) होता है ॥५॥ 
इसी बिषय में किसी ने कहा भो हे--जहां इसका छिग-शरीर 
और मन निषक्त हो जाता हुं, जिस कामना से इसका शरीर और 
मन बंध जाता हें, फिर मानो बंधा हुआ कमो-सहित यह उधर हो 
खिचा चला जाता हें। जब उस 'कमं' को पुरा कर लेता हं, तब 
किसी दूसरे काम करने के लिए छुट्टी पाता हुँ । वह “कर्म मानो 
इसके लिये एक 'लोक' हो जाता हूं । उस 'कमं-लोक' का जब तक 
आवेग पुरा नहीं कर लेता, तब तक दूसरे किसी “कमे-लोक' को तरफ़ 
मुंह उठाकर नहीं देखता, एक कामना को पुरा करके ही दूसरी कामना 


होता है; साधुकारी--अच्छा (पुण्य, धमं -कारये) करनेवाला; साधु:--सज्जन; 
भवति--होता है; पापकारी--बुरा (पाप-कार्य) करनेवाला; पापः--पापी, 
दु्जेन; भवति--होता है; पुष्यः--धर्मात्मा; पुष्येन--धर्ममय; कर्मेणा--कर्म 
से; भवति--होता है; पापःपापी; पापेन--अधर्माचरण से; अथ उ खलु-- 
और यह बात भी निश्चय से; आहुः--कहते हैं, कही जाती है; काममयः--कामना 
(संकल्प) से निमित; एव--ही; अयम्‌ पुर्षः यह जीवात्मा है; इति--ऐसे; 
सः- वह जीवात्मा; यथा-कामः--जैसी कामना (संकल्प-इच्छा) वाला; भइत्ि 
होता है; तत्क्रतुः-वेसे (तदनुरूप) प्रयत्न-चेष्टा करने वाला; भवति 
हो जाता है; यत्क्रतुः--जैसे प्रयत्न करनेवाला; भवति--होता है; तत्‌--उस 
(वेसा) ; कर्म- कर्म को; कुरुते--करता है; यत्‌ कर्म कुरुते--जो (जैसा) कमं 
करता है; तद्‌--वह ही (फल-कामना) ; अभिसम्पश्चते--पा लेता है, सिद्ध हो 
जाती है ॥५॥ 

तदेष इलोको भबति । तदेव सक्तः सह कर्मणेति लिङ्ग मनो 

यत्र निषक्तमस्थ । प्राप्यान्तं कर्मणस्तस्य यत्किचेह करोत्ययम्‌ । 

तस्माल्लोकात्युनरेत्यस्मं लोकाय कर्मण इति नु कामयमानोऽ- 

थाकामयमानो योऽकामो निष्काम आप्तकाम आत्मकामो 

न तस्य प्राणा उत्कामम्ति ग्रह्वाव सन्ब्रह्माप्येति ॥६॥ 

तद्‌-_तो; एषः--यह (प्रसिद्ध); इलोकः--श्लोक; भवति- है; तद्‌ 

उसको; एव--ही; सक्तः--आसक्त, सम्बद्ध; सह-- साथ; कर्मणा--कर्म के; ऐति 
--आता (प्राप्त होता है); लिडूम्‌--कारण शरीर; मनः--मन; यत्र--जिसमें; 
निषक्तम्‌--चिपका हुआ, चाहना वाला; अस्य--इस जीवात्मा का; प्राष्य 
पा कर, पूरा कर; अन्तम्‌--अन्त, फल-परिणाम; कर्मण:--कर्म का; तस्थ-- 
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की तरफ़ फिरता हु । आत्मा को 'काम-सय' अथवा 'कामयमान' 
कहने का यही अभिप्राय हँ। अकाम-मय' वा 'अकासयमान' कहने का 
क्या अभिप्राय है ? जो अकाम हे, निष्काम हे, आप्तकाम हे, आत्म- 
काम हुं--जिसमें कोई कामनाएं नहीं रहीं, जो थीं वे निकल गईं, 
या जिसने सब कामनाएं पा लीं, आत्मा भी जिसने पा लिया, वह 
'अकायमान' हे, उसके प्राण नहीं निकलते, अर्थात्‌ जीवन्मुक्त हो जाता 
हें, वह मानो ब्रह्म हो हुआ ब्रह्म को जा पहुंचता हं ॥६॥ 

(आज का 'मनोविइ्लेषण वाद --P०h०-३॥॥19ऽ¡ऽ--भी यही 
कहता हैँ कि जब तक 'कामना' मन में बनी रहती हुं तब तक उस 
'कामना' से ही मनुष्य बंधा रहता हूँ, उस 'कामना' को पूरा करके 
ही मनुष्य उस कामना से छुटकारा पा सकता हूँ । उपनिषद्‌ का 
यह विचार मनोवैज्ञानिक है ।) 

इस विषय में और भी किसी ने कहा हे--जो कामनाएं इसके 
हृदय में बेठी हुई हें, जब वे सब छूट जाती हें, तब यह मरणशील 
मनुष्य अमृत हो जाता है, और इसी लोक में ब्रह्म का रस ले लेता 
उस; यत्‌ किच--जो कुछ; इह--इस (लोक-जन्म) में, यहां; करोति--कर्म 
करता है; अयम्‌--यह (जीवात्मा); तस्मात्‌--उस; लोकात्‌--लोक (जन्म) 
से; पुनः--फिर; ऐति--लौट आता है; अस्मे--इस; ल्मेकाय--लोक (जन्म) 
के लिए; क्सणे-कम (कार्य करने) के लिए; इति नु--ऐसे ही; कामयमानः 
कामना करनेवाला (आवागमन में बद्ध रहता है); अथ--और; अकामय- 
सानः--कामना न करनेवाला (अकाममय); यः--जो है; अकामः--कामना- 
शून्य; निष्कामः- कामना से मुक्त; आप्तकामः--सफल-मनोरथ; आत्मकामः 
स्वरूप (आत्म-रूप) का ज्ञान ही जिसका काम](कामना, ध्येय) है, मुमुक्षु; 
न--नहीं; तस्य--उसके; घ्राणाः--प्राण; उत्कामन्ति--निकलते हैं (जन्म- 
मरण के चक्र से मुक्त हो जाता है); ब्रह्म--न्रह्म में स्थित (लीन) या आनन्द- 
स्वरूप; एव ही; सन्‌--होता हुआ (होकर); ब्रह्म---(आत्मस्थित) ब्रह्म 
(परम-आत्मा) को; अध्येति--पा लेता है, पहुंच जाता है ॥६॥ 

तदेष इलोको भवति । यदा सबं प्रमुच्यन्ते कामा येऽस्य हृदि श्रिताः। 
अथ मत्योंऽमुतो भवत्यत्र ब्रह्म समइनुत इति । तदययाऽहिनिल्व॑यनी वल्मीके 
मृता प्रत्यस्ता शयीतेयमेबेद शरीर शेतेऽयायमशरीरोऽमृतः घ्राणो 
ब्रह्मेव तेज एव सोऽहं भगवते सहस्र ददामीति होवाच जनको वदेहः ॥७।। 
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हें । जसे सांप की कंचुली, मरी हुई और फंकी हुई, मिट्टी के ढेर 
पर पड़ी रहती हें, इसो प्रकार ब्रह्म-ज्ञानो का शरीर बना रहता हैं 
आत्मा तो अशरीर हे, अमृत हे, प्राण हे, ब्रह्म हो हें, तेज ही हे । विदेह- 
राज जनक यह उपदेश सुन कर कहने लगे, हे याज्ञवल्क्य ! आपके इस 
उपदेश के लिये मं एक सहस्र गाये आपको भेंट करता हूं ॥७॥ 

इसी विषय पर ओर भी किसी ने कहा हे--उसे पाने का मागं 
अणु हें, सूक्ष्म हँ, परन्तु सूक्ष्म होता हुआ भी बह सब जगह फल रहा 
हें । मेने उस माग को छू लिया हे, और टटोल-टटोल कर ही मं 
उस तक पहुंच गया हूं, मेंने उसे पा लिया हें। धीर और ब्रह्मा-ज्ञानी 
उसी माग से स्वगं-लोक को पहुंचते हें, और मुक्त होकर उससे भी 
ऊपर उठ जाते हें ॥८॥ 


तद्‌ एबः इलोकः भबति-_तो (इस विषय में) यह श्लोक भी है; यदा-- 
जब; सर्वे--सारे; प्रमुच्यन्ते--छुट जाते हैं; शान्त हो जाते हैं; कामाः-- 
कामनाएं, तुष्णा-एषणाएं; थे--जो; अस्य--इस (जीवात्मा) के; हृदि-- 
हृदय में; थिताः- ठहरी हुई, विद्यमान होती हैं; अथ--तब; मत्यंः--मरण- 
घर्मा (आत्मा); अमृतः-- (मृत्यु-पाश से मुक्त) अमर; भवति--हो जाता है; 
अत्र- यहां, इस स्थिति में; ब्रह्म--परमात्मा को; समझ्नुते--श्राप्त कर लेता 
है, ब्रह्मानन्द को भोगता है; इति--यह (श्लोक है); तद्‌ यथा-तो जैसे; 
अहिनिल्बंयनी--सांप की केंचुली; बल्मीके--बांबी में; मृता--मरी (जीवन से 
रहित); प्रत्यस्ता--फेकी हुई; शयोत--लम्बी पड़ी होवे; एवम्‌ एब--ऐसे ही 
इदम्‌ शारीरम्‌ (ब्रह्मनिष्ठ का) यह शरीर; शेते--पड़ा होता है; अथ--और 
अयम्‌--यह; अशरीरः--शरीर से मुक्त; अमृतः--अमर; प्राणः--जीवन धारण 
करनेवाला; ब्रह्म एव--ब्रह्म-लीन ही है; तेजः एव-_तेजः स्वरूप (ज्योतिमंय) 
है; सः अहम्‌--वह्‌ मैं; भगबते--आदरणीय आपको; सहस्रम्‌--हजार (गौएं) 
ददामि--देता (भेंट करता) हूं; इति ह उवाच जनकः वेदेहः--यह विदेह-राज 
जनक ने निवेदन किया ॥७॥। 
तदेते इलोका भवन्ति । अणुः पन्या विततः पुराणो मा, स्पृष्टोऽनुवित्तो 
मयेव । तेन घीरा अपियन्ति ब्रह्मविदः स्वर्ग लोकमित ऊर्ध्वं विमुक्ताः ॥८॥ 
तद्‌--तो (इस विषय में); एते--ये; इलोकाः भवन्ति--श्लोक भी हैं 
अणृः--सूक्ष्म; पन्थाः-मार्ग; विततः--फंला हुआ (विस्तृत); पुराणः 
सनातन; माम्‌--मुझ को; स्पुष्ट:--छुआ; (साम्‌ स्पुष्ठ:--मैंने इसे छू लिया है 
इसके पास तक जा पहुंचा हूं); अनुक्तिः---जान लिया है, पा लिया है; मया-- 
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उस मार्ग में भिन्न-भिन्न ज्योतियों के दशन होते हे-_शुक्ल, 
नील, पिगल, हरित और लोहित । यह ब्रह्म को पाने का ढूंढा हुआ 
मागं हैं, ब्रह्म-ज्ञानी, पुण्य-कर्मा और तेजस्वी व्यक्ति इसी मागं से ब्रह्म- 
लोक-को पहुंचता हें ॥९॥ 
जो 'अविद्या' अर्थात्‌ 'भोतिकवाद' ( 149410179175101) की उपा- 
सना करते हैं, वे गहन अन्धकार में जा पहुंचते हें, और जो “विद्या 
अर्थात्‌ कोरे 'अध्यात्मवाद' ($77०३।।७०) में रत रहने लगते 
हें, भौतिक-जगत्‌ की पर्वाह हो नहीं करते, वे उससे भो गहरे अन्धकार 
में जा पहुंचते हें (ईश १-९) ॥१०॥ 
जो अविद्वान्‌ और अबुध हे--अविद्या-विद्या दोनों से खाली 
हे-जिन्हें भौतिक-वाद और अध्यात्म-वाद दोनों ने स्पशं नहीं 
मैंने; एव--ही; तेन--उस (मार्ग) से; धीराः- बुद्धिमान्‌, घेर्येशाली (अनवरत 
परिश्रमी) ; अपियन्ति-प्राप्त कर लेते हैं; ब्रह्मविदः--ब्रह्म-ज्ञानी; स्वर्गम्‌ 
सुखप्रद (आनन्दमय); लोकम्‌--लोक (स्थिति-अवस्था) को; इतः--यहां से; 
ऊध्वंम्‌--ऊपर, आगे; विमुक्ताः (जन्म-मरणबन्धन से) मुक्त हुए ॥5॥ 
तस्मिञ्छुक्लमुत नीलमाहुः पिगल हरितं लोहितं च। 
एव पन्था ब्रह्मणा हानवित्तस्तेनेति ब्रह्मवित्युण्यकृत्तेजसइच ॥९॥ 
तस्मिन्‌- उस (मार्ग) में; शुक्लम्‌--शुभ्च (श्वेत); उत--और; नीलम्‌ 
नीला; आहुः--बताते हैं; पिगलम्‌--कुछ (हलका) पीला; हरितम्‌ 
हरा; लोहितम्‌ च--और लाल (ये रूप मिलते हैं); एव: पन्थाः--यह मार्ग; 
ब्रह्मणा--वेद से, ज्ञान से; ह--निश्चय ही; अनुवित्त:--जाना या पाया जाता है; 
तेन--उस (मार्ग) से; एति--जाता है; ब्रह्मवित्‌--बरह्मत; पुण्यक्ृत्‌-धर्ममय 
कर्मे करनेवाला; तेजसः च--और तेज से युक्त (ज्योतिमंय) पुरुष !1९॥। 
अन्धं तमः प्रविशन्ति येऽविद्यामुपासते । 
ततो भूय इव ते तमो य उ विद्याया रताः ॥१०॥ 
अन्धम्‌ तम.--गहरे अन्धकारको (में); प्रविद्न्ति--प्रवेश करते हैं; ये- 
जो; अविद्याम्‌-प्रेयोमागं, भौतिकवाद को (की); उपासते--उपासना (सेवन) 
करते हैं; ततः--उससे; भूयः इव--मानो और अधिक; ते--वे; तमः---अन्ध- 
कार में; ये--जो; उ--तो; विद्यायाम्‌- ज्ञान, श्रेयोमार्ग, अध्यात्मवाद में; 
रताः--लीन होते हैं (दोनों मार्गो का सेवन ही निःश्रेयस का प्रदाता है) ।१०।। 
अनन्दा नाम ते लोका अन्धेन तससाऽदृलाः। 
तास्ते प्रेत्याभिगच्छन्त्यविद्वा सोऽबुघो जनाः ॥११॥ 
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किया--वे तो मर कर आनन्द से शून्य और गाढ़ अन्धकार से आवत 
लोकों में जा पहुंचते हें (ईश १-३) ॥११॥ 

अगर कोई आत्मा को पहचान ले--'अयमस्मि'--यह समझ 
जाथ, तो फिर किस इच्छा से, किस कामना से शरीर से शरीर के 
पोछ-पीछ चल कर अपने ऊपर यह जन्म का बुलार चढ़ाये ? ॥१२॥ 

इस शरीर-रूपी गहन जंगल में आत्मा छिपा हुआ हे या नहीं--- 
जिसका यह संदेह नष्ट हो जाता है, जिस का आत्मा.प्रतिबुद्ध हो जाता 
हें, जो उसे पा लेता हे, बह 'विइवकृत्‌' हो जाता हे, सब-कुछ कर 
सकता हैं, 'स हि स्वस्थ कर्ता, वही तो इस सब के करने हारा हे, 
लोक सब उसो के हो जाते हें अर्थात्‌ लोक-लोकान्तर उसके सामने 
सिर झुका देते हैं, बह मानो स्वयं हो एक लोक हो जाता है, अपने- 
आप एक दुनिया हो जाता हे--'स उ लोक एव ॥१३॥ 


अनन्दाः--आनन्द (प्रसन्नता) से शून्य; नाम--नामवाले; ते--वे; 
लोकाः- लोक हैं; अन्बेन तमसा--गहरे अन्धकार से; आबुताः--आच्छन्न 
(ढके हुए); तान्‌--उनको; ते- वे; प्रेत्य--मर कर; श्रभिगच्छन्ति--प्राप्त 
होते हैं, पहुंचते हैं; अबिद्वांसः--अज्ञानी (अविद्या-ग्रस्त); अबधः--बौध 
(विद्या-ज्ञान) से शून्य; जनाः- मनुष्य हैं ॥११॥ 
आत्मानं चेद्विजानोयादयमस्मीति पुरुषः । 
किमिच्छन्कस्थ कामाथ दारीरमनुसंज्वरेत्‌ ॥१२॥ 
आत्मानम्‌ अपने . (निळंप स्वरूप) को; चेद्‌--यदि; बिजानीयात्‌-- 
जान लेवे; अयम्‌--यह (इस स्वरूपवाला); अस्मि (मैं आत्मा) हूं; इति-- 
इस रूप में; पुरुष:ः--देहथारी जीवात्मा; किम्‌ इच्छन्‌--(अपने लिए) क्या 
इच्छा (कामना) करता हुआ; कस्य--(दूसरे अन्य) किस की; कामाय-- 
चाहना के लिए; झारीरम्‌--शरीर के; अनु संज्वरेत्‌--(दुःख से) स्वयं को 
दुःखी पीडित करे (शरीर-घारण कर दुःख का अनुभव नहीं करेगा, इससे छुटकारा 
--मोक्ष--त्राहेगा ) ॥१२॥ 
यस्यानुवित्तः प्रतिबुद्ध आत्माउस्मिन्सदेहों गहने प्रविष्टः। 
स विश्वकृत्स हि सर्वस्य कर्ता तस्य लोकः स उ लोक एव॥१३॥ 
यस्य--जिस (पुरुष) का; अनुवित्त:--प्राप्त-मनोरथ; प्रतिबुद्धः-- 
प्रतिबोध (सम्यक्‌ ज्ञान) से मुक्त; आत्मा- चेतन आत्मा है; अस्मिन्‌--इस; 
संदेहो--संदेह (पीड़ा) वाले, दुःखमय; गहने--घनघोर (जगद्‌ या शरीर रूपी) 
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अगर हमने इस जन्म में रहते हुए ही उसे जान लिया, तब तो 
ठीक हे, “न चेदवेदी: महती विनष्टिः-- न जाना, तो सहाविनाश 
हें । जो उसे जान जाते ह वे अमृत हो जाते हं, और दूसरे लोग दुःख 
पाया करते हें (केन २-५; कठ ६-४) ॥१४॥ 

जो भूत ओर भव्य के स्वामी आत्म-देव को निकट से निहार 
लेते हं, वे फिर उसको निन्दा नहीं करते ॥१५॥ 

जिस आत्मा के पीछे-पीछे दिन-रात को लेकर संवत्सर फिरा 
करता है, देव लोग उसो को ज्योतियों की ज्योति, आयु और अमृत 
कहते हे, और इसी रूप में उसकी उपासना करते हें ॥१६॥ 


वन में; प्रबिष्ट:--घुसा हुआ, पड़ा हुआ; सः--वह (ब्रह्मज्ञ) ; विश्वकृतू-- 
सम्पूर्ण (कार्यों) का कर्ता (कृत-क्ृत्य) हो जाता है (उसे कोई कर्म करने की 
आवश्यकता नहीं रहती); सः हि--वह (ब्रह्मज्ञ आत्मा); सर्वस्थ--सब (कमं) 
का; कर्त्ता--करनेवाला है; तस्य--उसका ही; लोकः (ब्रह्म) लोक है; सः 
उ--और वह; लोके एव-- (ब्रह्म) लोक में ही (रहता है) ॥१३॥ 
इहै सन्तोऽथ विद्मस्तद्वयं न चेदवेदीर्महती विनष्टिः । 
ये तह्विदुरमृतास्ते भवन्त्यथेतरे दुःखमेवापियन्ति ॥ १४॥ 
इह एब--इस लोक (जन्म) में ही; सन्तः--रहते हुए; अथ--तथा च; 
बिदूमः--जान लेवें; तदू--उस (ब्रह्म या आत्मा) को; बयम्‌-हम; न चेत्‌-- 
अगर नहीं; अवेबीः-- (तूने) जाना (तो); महती--बड़ा; विनषिटः--विनाश 
(अक्ृतकायेता, असफलता) है; ये--जो; तद्‌--उसको; बिडुः--जान लेते हैं; 
अमुताः--अमर; ते--वे; भवन्ति- हो जाते हैं; अथ-_और; इतरे- अन्य 
(न जाननेवाले) ; दुःखम्‌ एव- दुःख. को ही; अपियन्ति- प्राप्त होते हैं ॥ १४।। 
यदेतमनुपञ्यत्यात्मानं देवमञ्जसा । 
ईशान भूतभव्यस्य न ततो विजुगप्सते॥१५॥ 
यदा--जब; एतम्‌--इस; अनुपश्यति--देख लेता, जान लेता है; आत्मा- 
नम्‌--(परम) आत्मा को; देवम्‌--दिव्य; अञजसा--साक्षात्‌, स्पष्टतया; 
ईशानम्‌-स्वामी; भूत-भव्यस्य--उत्पन्न और भविष्य में उत्पन्न होनेवाले 
(जगत्‌) का; न--नहीं; -ततः--तत्पश्चात्‌; विजुुष्सते--धृणा-निन्दा करता ` 
या रक्षा की कामना करता ॥१५॥ 
यस्मादर्वाक्संवत्सरोऽहोभिः परिवर्तते 
तद्देका ज्योतिषां ज्योतिरायुरहोपासतेऽमृतम्‌ ॥१६॥ 
यस्माद्‌--जिस (ब्रह्म) से; अर्वाक्‌--इधर की ओर, पीछे-पीछे; संबत्सरः 


९०४ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


जिस आत्मा में पंच रहते हें, जिसमें पंच-जन, अर्थात्‌ पांच प्रकार 
के मनुष्य रहते हें, जिसमें आकाश रहता हे--जिसके आश्रय मे 
सब-कुछ रहता हें, में उसी को 'आत्मा' मानता हूं, विद्वान्‌ मानता हं 
ब्रह्म मानता हूं, अमृतों का अमृत मानता हूं ॥।१७॥ 

चह प्राणों का प्राण है, चक्षुओं का चक्षु हे, भ्रोत्रों का श्रोत्र हें 
मनों का मन है। जो ऐसा जानते हे, वे ब्रह्म के यथाथ, पुरातन तथा 
अग्र अर्थात्‌ सृष्टि के प्रारंभ के समय के रूप को जान जाते हें ॥१८॥ 


--वर्ष (काल का अवयव); अहोभिः--दिनों के साथ; परिवर्तते--चक्कर 
काटता है (काल जिसको पार नहीं कर सकता, जो काल-मर्यादा से बाहर है, 
'कालातीत' है); तद्‌--उस (ब्रह्म) को; देवाः--देवगण, विद्वान्‌; ज्योतिषाम्‌ 
--सूर्य आदि ज्योतियों के; ञ्योतिः- (प्रकाशक) ` को; आयुः--आयु 
(प्रदाता); ह--निश्चय से; उपासते--उपासना करते हैं; अमृतम्‌--अमर 
(ब्रह्म) को ॥१६॥ 
यस्मित्पञच पञ्चजना आकाशश्च प्रतिष्ठितः। 
तमेव मन्य आत्मानं विद्वान्ब्रह्मामृतोष्मृतस्‌ ॥१७॥ 

यस्मिन्‌--जिस (ब्रह्म) में; पंच--पांच संख्यावाले; पञ्चजनाः--पांच 
प्रकार के मनुष्य (देव-गंधर्व-पितृगण-असुर-राक्षस या ब्राह्मण-क्षत्रिय-वेश्य-शूद्र- 
निषाद); आकाशः च--और आकाश (अव्यक्त-जगत्‌ का कारण प्रकृति); 
प्रतिष्ठित -प्रतिष्ठा (स्थिति) पा रहा है; तम्‌ एव--उसको ही; मन्ये 
लिन्तन-मनन-ध्यान कर रहा हूं; आत्मानम्‌--परमात्मा को; बिद्वात्‌--जानने- 
बाला; ब्रह्म--ज्रह्म को; अमृतः--अमर; अमूतम्‌--अमर; (अमृतम्‌ बरह्म विद्वान्‌ 
अमृतः तम्‌ एव आत्मानम्‌ मन्ये--अमर ब्रह्म के स्वरूप को जाननेवाला (मैं) 
अमर (आत्मा) उस ही (सर्वाधार) आत्मा (परमात्मा) का ध्यान-मनन-चिन्तन 
करता हूं, उसमें ही लीन हूं) ॥१७॥ 

प्राणस्य प्राणमुत चक्षुषश्चक्षुक्त श्रोत्रस्य शरोत्रं मनसो 
ये सनो बिदुः। ते नििकयुब्रह्म पुराणमग्रधम्‌ ॥१८॥ 

प्राणस्य--प्राण (श्वास-प्रश्वास या नासिका) के; प्राणस्‌--प्राण, श्राण- 
शक्ति देनेवाले; चक्षुषः--आंख के भी; चक्षुः--दर्शन-शक्तिप्रदाता; उत्त-- 
और; ओत्रस्थ--कान के; शओत्रम्‌--श्रवण-शक्तिप्रद; सनसः--मन के; ब्रे--- 
जो; मनः--भननशक्ति-दाता को; बिदुः--जान लेते हैं; तेये; निचिक्युः 
जानते हैं; ब्रह्म--अह्म को; पुराणम्‌--सनातन, अब्रचम्‌--अग्नणी, जगद्‌-रचना 
से पूर्व विद्यमान ॥१८॥। 9 
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ये सब मन से ही देखने को बातें हैं, सृष्टि में नानात्व कहीं नहीं 
हें--'नेह नानास्ति किञ्चन'--जो सृष्टि में एकता को न देख कर 
नानात्व को देखता हें, वह मृत्यु से मृत्यु को प्राप्त होता है । (कठ 
४-११) ॥१९॥ 

इस अप्रमय और धुव आत्म-तत्त्व को नानात्व म नहीं, एकत्व 
सें ही देखना चाहिये, यह अजन्मा आत्मा आकाश से भी बढ़ कर मल- 
रहित हुँ, महान्‌ भ्रुव हें ॥२०॥ 

धीर ब्राह्मण को उचित ह कि इसी आत्म-तत्त्व का बोध करके 
अपने को प्रज्ञा-युक्त करे, बहुत शब्द-जालों में न उलक्षे, क्योंकि आत्म- 
बोध के अतिरिकत सब-कुछ 'वाचो विग्लापनं हि तत्‌'--वाणी का 
थकानामात्र हें ॥२१॥ 


सनसंवानुद्रष्टव्यं नेह नानारित किङ्चन । 
मृत्योः स मृत्युमाप्नोति य इह्‌ नानेव प्यति १९॥ 
मनसा-- (समाहित) मन से; एव--ही; अनुद्रष्डच्यम्‌--देखने (जानने) 
योग्य है; न--नहीं; इह-यहां; इसमें; नाना--अनेकरूपता; अस्ति--है; 
किचन- कुछ भी; मृत्योः सः मृत्युम्‌ आप्नोति--वह मृत्यु से बढ़कर मृत्यु को 
प्राप्त होता है (सर्व-विनांश को प्राप्त होता है); यः--जो; इह--इस (जगत्‌) 
में; नाना इब--भेदभाव (अनेकता) को; इव--समान, मानो; परश्यति-- 
देखता (जानता-समझता) है ॥१९॥ 
एकघेवानुदरष्टव्यमेतदध्रभेयं ध्‌ वम्‌ । 
विरजः पर आकाशादज आत्मा महान्ध बः॥२०॥ 
एकधा--एक रूप में; एब--ही; अनुद्ष्टव्यम्‌--देखना चाहिये; एतद्‌-- 
इस; अध्रमेयम्‌-- (प्रत्यक्ष आदि) प्रमाणों से अज्ञेय; ध्रुबम्‌--स्थिर, सदा 
वर्तमान; विरजः--निर्मल, शुद्ध; षरः--परम, सर्वोत्कृष्ट:; आकाझात्‌-- 
आकाश से; अज: अजन्मा; आत्मा--ब्रह्म; महान्‌-सब से बड़ा; ध्य्‌ ब/-- 
स्थिर हे॥२०॥ 
तमेव धीरो विज्ञाय प्रज्ञां कुर्वोत ब्राह्मणः। 
नानुध्यायाद्‌ बहुङ्छन्दान्वाचो विग्लापन हि तदिति ॥२१॥ 
तम्‌ एब--उसको ही; धीरः--बुद्धिमान्‌, धैयंशाली; चिज्ञाय--जान कर; 
प्रज्ञाम्‌ स्थिर ज्ञान को; कुर्वीत--सम्पादित करे; ब्राह्मणः--ज्रह्म-जिज्ञासु; 
न--नहीं; अनुध्यायात्‌-ध्यान (चिन्तन-मनन) करे; बहुन्‌--बहुत से; शब्दान्‌ 
वाङमय (शास्त्र-परम्परा) को; चाचः--वाणी का; विग्लापनम्‌--व्यर्थं खोना 
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यह महान्‌ तथा अजन्मा आत्मा 'विज्ञानमय' (Consciousness) 
है, प्राणों में रहता हें, और हृदय के भीतर जो आकाश हे उसमें 
विश्राम करता हँ । यह सब को बश में करने वाला हैं, सब का ईश्वर 
हे, सब का अधिपति हें । वह साधु-कर्म से बड़ा नहीं होता, असाघु- 
कर्म से छोटा नहों होता, वह सवेश्वर हें, भूताधिपति हुँ, भूतपाल 
हं--बही तो सब लोकों को आपस में मिलाने वाला पुल हें, आत्मा 
ही तो कभी यहां जन्म लेकर, कभी वहां जन्म लेकर लोकों को मिलाये 
रखता हें, नहीं तो भिन्न-भिन्न लोक भिन्न-भिन्न ही न बने रहें ? 
ब्राह्मण” लोग उसी आत्मा को वेद के अनुवचन से, यज्ञ, दान, तप, 
उपवास से जानने का प्रयत्न करते हें। उसी को जानकर 'मुनि' होता 
हैं । उसी आत्मा के लोक की चाहना करते हुए 'परिव्राजक' लोग 
घर-बार छोड़ देते हं। उसी को पाने की अभिलाषा से प्राचोन-काल 


(व्यर्थं प्रयोग करना); हि-_क्योंकि; तद्‌--वह (बहु श्रवण) है; इति--ये 
लोक हैं (अर्थात्‌ थोड़ा-सा भी जान कर उसका अनुष्ठान करे, केवल शास्त्र-चर्चा 
में न लगा रहे) ॥२१॥ 


स वा एष महानज आत्मा योऽयं विज्ञानमयः आणेषु य एषोऽन्तहं दय 
आकाशस्तस्मिञ्छेते सर्वस्य वशी सर्वेस्थेशानः सर्वस्याधिपतिः स न 
साधुना कर्मणा भूयान्नो एवासाधुना कनीयानेष सर्वेदवर एष 
भूताधिवतिरेष भूतपाल एब सेतुविधरण एबां लोकानामसंभेदाय 
तमेतं वेदानुवचनेन ब्राह्मणा विविदिषन्ति यज्ञेन दानेन तपसाऽनाझके- 
नेतमेव विदित्वा मुनिर्भवति । एतमेव प्रब्राजनो लोकमिच्छन्तः 
प्रब्रजन्ति । एतद्ध स्म वेतत्पूर्वे विद्वां सः प्रजां न कामयन्ते कि 
प्रजया करिष्यामो येषां नोऽयमात्माऽयं लोक इति। ते ह स्म पुत्रेष- 
णायाइच वित्तेषणाथाइच लोकेषणायाइच व्युत्याधाथ भिक्षाचर्यं 
चरन्ति या ह्येव पुत्रेणा सा वित्तेषणा था वित्तेषणा सा लोक- 
षणोभे ह्येते एषणे एव भवतः। स एष नेति नेत्यात्माऽगृह्मो 
न हि गृह्यतेऽशीर्यो न हि शीर्यतेऽसङ्गो न हि सज्यतेऽसितो न 
व्यथते न रिष्यत्येतम्‌ हुँबेते न तरत इत्यतः पापमकरवमित्यतः 
कल्याणमकरबमित्युभे उ हैवंष एते तरति नेनं कृताकृते तपतः॥२२॥ 
सः वे एब:--वह ही यह; महान्‌--वड़ा; अजः--अजन्मा; आह्मा-- 
जीवात्मा है; यः अयम्‌--जो यह; विज्ञानसयः--जित्स्वरूप, ज्ञान-रूप; प्राणषु 


बृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (चतुर्थं अध्याय) ९०७ 


के विद्वान्‌ सन्तान की कामना नहीं करते थे, और कहते भे, हमने 
आत्मा को पा लिया, आत्म-लोक को पा लिया, हम सन्तान पाकर 
क्या करेंगे ? ऐसे ही लोग (पुत्रेषणा'-'वित्तेषणा'-'लोकंघणा' से ऊपर 
उठ कर भिक्षावृत्ति से जोबन-यापन करते हें । पुत्रेणा ही वित्तंषणा 
हँ, वित्तेषणा ही लोकेषणा हे । पुत्रेषणा-वित्तेषणा और वित्तंषणा-लोकं- 
षणा का जोड़ा मूलतः 'एषणा' (17७/4०, ए72०) ही है। आत्मा' 
इन सब से परे हे, वह 'नेति'-निति' के रूप में ही समझ में आता 
है, वह अप्राह्म' हे--पकड में नहों आता, 'अज्ञीय! हे--क्षीण नहीं 
होता, 'असंग' हे--लिप्त नहीं होता,. बन्धन-रहित हे, व्यथा-रहित 
हें, नाझ-रहित हे । मने इस कारण पाप-कर्म किया, या इस कारण 
कल्याण-कमं किया--पे दोनों विचार उसका वार-पार नहीं पाते, 


“आ्राणों (ज्ञान-इन्द्रियों में; थः एष:--जो यह; अन्तः हृदये--हृदय के भीतर; 
आकाशः--आकाश (अवकाश) है; तस्मिन्‌--उसमें; ज्वेते- सोता, विश्राम 
करता है, विराजमान है; सर्बस्य--सब का; बशी--नियन्ता ; सर्वस्य--सब का; 
ईशानः-प्रभु:; सर्वस्थ--सब का; अधिपतिः--रक्षक, अधिष्ठाता, पालयिता 
है; सः--वह; न--तहीं; साधुना कर्मणा--अच्छे कर्म करने से; भूयान्‌-- 
अधिक (सम्मानित) होता है; नो एव-न ही; असाधुना--बुरे (पाप-कमं ) 
से; कनीयान्‌--छोटा (अपमानित) होता है; एष:--यह ; सर्व + ईञ्वरः--सव 
का प्रभु है; एषः भूताधिपतिः--यह भूतों (प्राणियों ) का अधिष्ठाता है; एषः 
भूतपालः--यह्‌ भूतों का रक्षक है; एषः--यह; सेतुः--बन्धन है, पुल के समान 
मिलानेवाला; विधरण:--विधर्त्ता है; एबासू--इन ; लोकानाम्‌ --लोकों के; 
असंभेदाय--छिन्न-भिन्न न होने देने के लिए; तम्‌ एतम्‌--उस इसको; बेद-- 
अनुवचनेन--वेद-अध्ययन (स्वाध्याय) से; ब्राह्मणाः-ब्रह्म-जिञ्ञासु; बिवि- 
दिषन्ति--जानना चाहते हैं; यज्ञेन (नित्य-नैमित्तिक ) यज्ञों से; दानेन--दान 
से; तपसा--तप से; अनाश्ञकेन--उपवासों से; एतम्‌ एव-_इसको ही; विदित्वा 
“जानकर; मुनिः--मनन-शील; भवति--होता है; एतम्‌ एव--इसको ही; 
प्र्राजिनः--परिव्राजक (संन्यासी) ; लोकस्‌-- ( ब्रह्म-) लोक को; इच्छन्तः 
चाहते हुए; प्रब्नजन्ति--आश्रम-मर्यादा का परित्याग कर चल पड़ते हैं; एतद्‌ ह 
“इसको ही (चाहते हुए); वा--या; एतत्पूर्वे--अब से पहले के; बिद्वांसः-- 
ज्ञानी; प्रजाम्‌-सन्तति की; न कामयन्ते स्म--कामना नहीं करते थे; किम्‌-- 
क्या; प्रजया- सन्तान से; करिष्यामः--करेंगे; येषाम्‌ नः--जिन हमारा; 
अयम्‌--यह (ज्ञेय) ; आत्मा--आत्मा है; अथम्‌ लोकः--यह ही लोक (आश्रय) 


९०८ एकादशोपनिषद्‌-भाषय 


वह इन दोनों को तर जाता हे; उसने जो-कुछ किया हे, जो-कुछ 
नहीं किया--इन कृत-अक्ृत का भी उस पर कोई प्रभाव नहीं पड़ता, 
क्योंकि मूलतः बह्‌ पाप-पुण्य से अलग हे, कृत-अकृत से अलग है, 
नेंति-रूप हैं, असंग है, अग्राह्म हैं ॥२२॥ 

(आज के युग में सन्तानोत्पत्ति-निरोध की बात कही जाती 
हैँ, परन्तु काम-वासना निरोध की बात नहीं कही जाती; उप- 
निषत्कार ने एषणानिरोध द्वारा सन्तानोत्पत्ति-निरोध की बात कही 
है । भौतिक तथा आध्यात्मिक दृष्टिकोण में यही भेद है ।) 

यही बात ऋचाओं में कही गई हे--आत्मा नित्य हे, ग्रहा-ज्ञानी 
की महिमा कमं से न बढ़ती हूं, न घटती हे, मनुष्य को आत्मा को 
ही खोज करनो चाहिये, उसे जानकर वह पाप-कर्म से लिप्त नहीं 
होता । इसलिये 'आत्म-वित्‌' झान्त, दान्त, विरक्त और सहनशील 
होकर पिड के आत्मा में हो ब्रह्मांड के आत्मा के दर्शन कर लेता हे, 
सब को आत्म-रूप देखता है, इसे पाप नहीं तर सकता, यह सब पापों 


है; इति--यह (सोच कर); ते ह स्मये तो; पुत्रेषणायाः- . .रिप्यति-- 
अर्थ पूर्ववत्‌; एतम्‌ उ ह एव--इस (आत्म-ज्ञानी) को ही; एते--ये (दोनों 
विचार); न--नहीं; तरतः--लांघ सकते, वश में कर सकते हैं; इति+अतः 
--कि इससे; पापम्‌ अकरवम्‌--(मैंने) पाप किया, इति अतः--कि इससे; 
कल्याणस्‌- पुष्य; अकरवम्‌- किया; इति--ये (विचार); उभे उ ह एव-- 
दोनों ही (इन विचारों) को; एषः--यह (ज्ञानी); एते--इन (पाप-पुण्य ) को; 
सरति--पार कर जाता है, (इनसे ऊपर उठ जाता है); न--नहीं; एनम्‌-- 
इसको; कृत--अकृते--कृत {पुण्य-सत्य-शुभ) और अक्कत (पाप-अनृत-अशुभ) 
कर्म; तपतः--सताते, दुःखी करते हैं ॥२२॥ 

तदेतदूचाम्युक्तम्‌ । एव नित्यो महिमा ब्राह्मणस्थ न चर्थते कर्मणा 

नो कनीयान्‌। तस्येद स्यात्पदवित्तं . विदित्वा न लिप्यते कर्मणा 

पापकेनेति । तस्मादेवंविच्छान्तो दान्त उपरतस्तितिक्षुः 

समाहितो भूत्वाऽत्मन्येवात्मानं पदयति सर्वमात्मानं पश्यति 

नैन॑ पाप्मा तरति सव पाप्मानं तरति नेन॑ पाप्मा तपति सर्व 

वाप्मानं तपति विपापो विरजोऽविचिकित्सो ब्राह्मणों भव- 

त्येष ब्रह्मलोकः सञ्चाडेनं प्रापितोऽसीति होवाच याज्ञवल्क्यः 

सोऽहं भगवते विदेहान्‌ ददामि मां चापि सह. दास्यायेति ॥२३॥ 
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को तर जाता हुँ, इसे पाप नहीं तपाता, यह सब पापों को तपा देता 
हे । ब्रह्म-ज्ञानी पाप-रहित, मल-रहित, संशय-रहित हो जाता है । 
याज्ञवल्क्य ने कहा, हे सम्राट्‌ ! आत्मा में परमात्मा के दर्शन कर 
लेना हो ब्रह्मलोक को पा लेना हे, यह आत्म-लोक हो ब्रह्म-लोक हे। 
मने आपको ब्रह्मलोक में पहुंचा दिया । यह सुनकर विदेह्‌-राज जनक 
ने कहा, हे याज्ञवल्क्य ! में आपके इस उपदेश के लिये आपको 
संपूर्ण विदेह-राज्य भेंट करता हूं, और में अपने को भी आपकी सेवा 
के लिये प्रस्तुत करता हूं ॥२३॥ 


तदू एतत्‌--वह यह (विचार); ऋचा--छन्दोबद्ध रचना से; अभि-{- 
उक्तम्‌--कहा गया है; एषः--यह; नित्यः--हमेशा रहनेवाला; सहिमा-- 
महत्त्व, बड्प्पन है; ब्राह्मणस्थ--ब्रह्मवेत्ता का; न वर्धते--न तो बढ़ता (फूलता, 
प्रसन्न होता) है; कर्मणा--कर्म से; नो- नहीं; कनीयान्‌-क्षु्र होता है; 
तस्य--उस (ब्रह्म) के; एव- ही; स्यात्‌-होवे; पदचित्‌-पद (प्राप्तव्य 
लोक) को जाननेवाळा; तम्‌--उसको; बिदित्वा--जानकर; न--नहीं; 
लिप्पते--लिप्त (मरिन) होता है; कर्भणा--कमं से; पापकेन--पापमय; 
इति--यह (ऋक्‌) है; तस्मात्‌--उस कारण से; एवंबिद्‌--इस प्रकार जानने 
(समझने) वाला; शान्तः--शम-गुण युक्त (मन को निरुद्वेग रखनेवाला); 
दान्तः-- (इन्द्रियों का) दम (दमन-वश) करनेवाला; उषरतः--विषयों से 
विमुख; तितिक्षुः (दुःख-सुख आदि इन्द्रों को) सहनेवाला; समाहितः 
चित्त-वृत्तियों को रोकनेवाला (योगी); भूत्वा--होकर; आत्मनि--अपने 
(जीन) आत्मा में; एब- ही; आत्मानम्‌--परम-आत्मा को; पश्यति--देखता 
है; सर्वम्‌--सब को (में); आत्मानम्‌--आत्मा को; पश्यति--देखता (समझने 
लगता) है; न एनम्‌--नहीं इस (ब्रह्मवेत्ता) को; पाप्मा- पाप; तरति--लांघ 
सकता (वश में कर सकता) है; (परन्तु वह स्वयम्‌) सर्वम्‌ पाप्मानम्‌ तरति-- 
सब पापों से पार (अलग) हो जाता है; न एनम्‌ पाप्मा तपति--तहीं इसको 
पाप 'तपाता (व्यथित करता) है; सर्वम्‌ पाप्मानम्‌ तपति-- (वह स्वयं) सारे 
पाप को तपाता (भस्म कर देता) है; बिपापः--निष्पाप; विरजः--निर्मल; 
अविचिकित्सः--संदेह-रहित, निञ्जन्ति; ब्राह्मणः--सच्चो ब्राह्मण (ब्रह्मज्ञ); 
अवति--हो जाता है; एः--यह ही (आत्म-ज्ञान, आत्म-स्थिति) ; ब्रह्मलोकः 
ब्रह्मलोक (ब्रह्म-साक्षात्कार) है; सम्राड- हे महाराज ! ; एनम्‌--इस 
(ब्रह्मज्ञान की स्थिति) को; प्रापितः असि--तुझे मैने पहुंचा (ज्ञान करा) दिया 
हैं; इति ह उवाच याज्ञवल्क्यः--यह याज्ञवल्क्य ने कहा; सः अहम्‌--वह्‌ मैं; 
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यह आत्मा महान्‌ हें, अजन्मा हे, भक्षण कर रहा हें परन्तु साथ 
ही अपनो विभूति का दान कर रहा हूं जो इस रहस्य को जानता 
हें उसे सब प्रकार का लाभ होता ह ॥२४॥ | 

यह आत्मा महान्‌ हं, अजन्मा हें, अजर हुं, अमर है, अमृत हें, 
अभय हे, ब्रह्म हे, अभय हो जाना ही तो ब्रह्म-पद पाना हे । जो इस 
रहस्य को जानता हें वह अभय हो जाता हें, ब्रह्म हो जाता है ॥२५॥ 


चतुर्थं अध्याय-- (पांचवां तथा छठा ब्राह्मण ) 
(याज्ञवल्क्य तथा उसकी दो स््त्रियां--मेंत्रेयी तथा गार्गी) 


याज्ञवल्क्य को दो स्त्रियां थीं--मंत्रयी तथा कात्यायनी । उनमे 
से मेत्रेयी ब्रह्मवादिनो थी, कात्यायनो स्त्रो-प्रज्ञा थी--इतनी ही 


भगवते--आदरणीय आप को; बिदेहान्‌--सारे विदेह-राज्य को; ददामि--मेंट 
में देता हूं; माम्‌ च अपि--और मुझ (अपने) को भी; सह--(राज्य के) 
साथ; दास्याय--दास-वृत्ति (आपकी सेवा-शुश्रूषा) के लिए; इति--एसे ॥२३॥ 
स वा एष महानज आत्माऽन्नादो वसुदानो विन्दते बसु य एवं वेद ॥२४॥ 
सः बै एषः--वह ही यह; महान्‌- बडा, मुख्य; अजः--अजन्मा; आत्मा 
--आत्मा; अन्वादः-अन्न-भोक्ता; वसुदानः--धनेश्वर्यं का दाता है; विन्दते 
प्राप्त करता है; बसु--धन-एश्वर्यं को; यः एवम्‌ वेद--जो इस प्रकार जानता 
है ॥२४॥ ॥ 
स वा एष महानज आत्माऽजरोऽभरोऽमृतोऽभयो ब्रह्मा- 
भय वे ब्रह्माभय हि वे ब्रह्म भवति य एवं वेद॥२५॥ 
सः वे एषः महान्‌ अजः आत्मा- वह ही यह महान्‌ अजन्मा आत्मा; 
अजरः--जरा (वृद्धता) से रहित; अमरः--अमर; अमृतः- मृत्यु से परे; 
अभयः--निर्भय; ब्रह्म--बहा (का अधिष्ठान) है; अभयम्‌. वे ब्रह्म--त्रहा 
निर्भय है; अभयम्‌ हि वे ब्रह्म भवति--वह स्वयं निर्भय ब्रह्म हो जाता है; यः 
एवम्‌ वेइ--जो इस प्रकार जानता है ॥२५॥ 
अथ ह याज्ञवल्क्यस्य द्वे भाये बभूवतुमेंत्रयी च कात्यायनी 
च तयोहं मेत्रेयी ब्रह्मवादिनो बभूव स्त्रीप्रज्ञैव ताहि 
कात्यायन्यय ह याज्ञवल्क्योऽन्यद्वृत्तमुपाकरिष्यन्‌ ॥१॥ 
अथ ह--और; याज्ञवल्क्यस्य--याज्ञवल्क्य मुनि की; द्वे भार्ये-दो 
पत्नियां; बभूवतुः--थीं; संत्रेयो च--एक मत्रेयी; कात्यायनी च--और दूसरी 
कात्यायनी; तयोः ह--उन दोनों में; सैत्रेयी- -मैत्रेयी; ब्रह्मवादिनी--न्रह्म का 


बृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (चतुर्थं अध्याय) ९११ 


बुद्धि रखती थो जितनी साधारण स्त्रियों को होती हँ । याज्ञवल्क्य ने 
जब जीवन का दूसरा मार्ग लेना चाहा ॥१॥ 

तब मेत्रेयी को सम्बोधित करके कहा, हे मंत्रेयी ! मै इस स्थान 
से प्रश्नज्या लेने वाला हूं, आ, तेरा इस कात्यायनी से फैसला कराता 
जाऊं ॥२॥ ४ 

इसके आगे पम तथा ६ष्ठ ब्राह्मण वही हें जो बृहदारण्यक 
रय अध्याय के ४थे तथा ६्ठ ब्राह्मण में पहले लिखा जा चुका हे । 
(देखो पृ० ७५१-७६२; ७७४-७७७) । 

२य अध्याय के ६ष्ठ ब्राह्मण में जो गुरु-दिष्य-उपदेश-परंपरा 
दी गई हुँ, उसमें तथा इस ४थं अध्याय के ६ष्ठ ब्राह्मण में दी गई 
परंपरा में कुछ भेद हँ, वह नीचे दिया जा रहा है। संस्कृत में हमने 
यह भाग नहों दिया । 

३८ संख्या तक तो गुरु-शिष्य-परंपरा का वही क्रम हें। उसके 


प्रवचन (चर्चा) करनेवाली; बभूव--थी; स्त्री-प्र्ा-- (सामान्य) स्त्री की प्रज्ञा 
(बुद्धि-समझ ) वाली; एब--ही; तहि--तो; कात्याथनी--कात्यायनी थी; 
अथ ह--इसके बाद; याज्ञवल्फ्थः--याज्ञवल्क्य ; अन्यद्‌--दूसरे; वृत्तम्‌-आंचरण, 
वृत्ति, मार्ग ; उपाकरिष्यन्‌--अंगीकार करने को चाहना करते हुए ॥१॥ 
मेत्रेयीति होवाच याज्ञवल्क्यः प्रत्रजिष्यम्वा अरेऽहस्मस्मा- 
त्स्यानादस्मि हुम्त तेऽनया कात्यायन्यान्त' करवाणीति ॥२॥ 
मेत्रेयि--हे मैत्रेयि; इति ह उवाच याज्ञवल्क्यः-एसे याज्ञवल्क्य ने कहा; 
प्ब्रजिष्यन्‌--प्रवज्या (संन्यास) लेने वाला या परिभ्रमण करनेवाला; बे--ही; 
अरे--अरी; अहम्‌--मैं; अस्मात्‌--इस; स्थानात्‌ स्थान (निवास-स्थान . 
या द्वितीय आश्रम) से; अस्मि--टूं; हन्त- तो; ते-तेरा; अनया--इस; 
कात्यायन्या--कात्यायनी से; अन्तम्‌- अन्त (विवाद की शान्ति, बिभाग); 
करवाणि--करता जाऊं; इति--यह (कहा) ॥२॥ 
आवश्यक--इईसके आगे का ३ कण्डिका से १५ कण्डिका. तक का मूल 
पाठ पृ० ७५१ की कण्डिका २ से पृ० ७६१ की १४ कण्डिका तक देखें । 
---स एषनेति नेत्यात्मागृह्यो न हि गह्मतेष्ञीयों 
न हि झोपतेउसड़भगे न हि सज्यतेऽसितो न व्ययते न रिष्यति 
विज्ञातारमरे केन विजानीयादित्युक्तानुञ्ञासनासि अेत्रेय्ये- 
तावदरे खल्वमृतत्वमिति होक्त्वा याज्ञवल्क्यो विजहार ॥१५॥ 
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आगे, कौशिकायनि ने ३९. सायकायन को ज्ञान दिया, उसके आगे पर- 
परा यों चली--४० . काषायण, ४१ . सौकरायण, ४२ - माध्यस्दिनायन, 
४३. जाबालायन, ४४. उद्दालकायन, ४५. गार्ग्यायण, ४६. पारा- 
झर्यायण, ४७. सेतव, ४८. गौतम, ४९. गाग्यं, ५०. गाम्य, ५१, 
आग्निवेशय। इसके बाद वही परंपरा हें, जो बृहदारण्यक के रय 
अध्याय के इष्ठ ब्राह्मण में दी गई है। ६ष्ठ अध्याय के ५स ब्राह्मण 
में भी एक गुरु-शिष्य-परंपरा दी गई है, जो इससे भिन्न हुँ । 
पंचम अध्याय--(पहला ब्राह्मण) 
('खं' का अर्थ) 

बह ब्रह्म पूर्ण हे, यह जगत्‌ भो पूर्ण हे; पूणं ब्रह्म से ही यह पूर्ण 
जगत्‌ उदित होता हे; पूर्ण से ही पुर्णता लेकर जब यह जगत्‌ बन 
चुकता है; तब भी वह ब्रह्म पूर्ण-का-पुर्ण बच रहता हेँ। ब्रह्म को तीन॑ 
नामों से स्मरण किया जाता है-- ओ इस्‌-खं-बह्म । 'ओइम्‌' और 
'ब्रह्म' तो परमात्मा के प्रसिद्ध नाम हैं; ख' भो उसका पुराना नाम 
हें, परन्तु कौरव्यायणी-पुत्र का कथन हैँ कि वायु वाले आकाश का 
नाम ही 'ख हे; कई ब्राह्मणों का कथन हैँ कि वेद का नाम 'खं' 
स्ता ह उवाच. . -विजानीयात्‌ इति--३ से १५ तक की कण्डिकाओं का 
अर्थ (पृष्ठ ७५१ से पृष्ठ ७६१ तक) पूर्वेवत्‌; उक्तर-अनुशालना असि सेत्रेथि-- 
हे मैत्रेयि ! इस प्रकार तुझे ब्रह्म-ज्ञान बता दिया गया है; एताबद्‌ अरे खल 
अरी इतना ही तो; अमृतत्वम्‌--अमर-पद (का ज्ञान) है; इति ह उक्त्वा--एऐसा 
कहकर; याज्ञवल्बयः- -याञ्चवल्क्य ने; विजहार--विहार (प्ब्रज्या के लिए 
प्रस्थान) किया ॥१४५॥। 

अथ वंशः. - -ब्ह्मणे नमः--इन तीनों कण्डिकाओं में पहली व तीसरी का अर्थ 
पूर्ववत्‌ (पृष्ठ सं० ७७४ से ७७७) है; दूसरी का अर्थ ऊपर भाष्य से समझ 
ल ॥१-३॥ 

1 दे पूर्णमदः पूर्णमिदं पूर्णात्यूर्णमुदच्यते। पूर्णस्य पूर्णमादाय 

पुर्णमेदायञ्चिष्यते। ॐ खं ब्रह्म खं पुराणं वायुरं खमिति ह 
स्माह कौरव्यायणोपुत्रो वेदोऽयं बराह्मणा बिदुर्वेदैनेन यद्वेदितव्यम्‌ ॥ ११ 

ओम्‌--आदि-गुरु, सर्वेरक्षक, सर्वान्तर्यामी भगवान्‌ का स्मरण कर; 
ू्णम्‌--पूर्ण, त्रुटिरहित; अदः--वह (अव्यक्त ब्रह्म) है; पूर्णम्‌-पर्ण; 
इदम्‌--यह (प्रत्यक्ष-व्यक्त कार्य-जगत्‌) है; पूर्गात्‌--पूर्णं (निमित्त कारण 
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है । कुछ भौ हो, 'खं' से यह सब-कुछ जाना जाता हें । 'खं' का अर्थ 
अगर यह करें कि यह ब्रह्म का 'पुरातन-वाम' है, तो इसका अभिप्राय 
बुराण-पुरष' से हें; 'खं' का अथ 'आकाश' करें, तो इसका अभि- 
प्राय आकाश की भांति 'व्यापक-पर-ब्रहा' से हँ; 'खे' का अर्थ 'बेद' 
करें, तो इसका अभिप्राय भी उसी ज्ञान के भंडार ब्रह्म से है । हर 
हालत में 'खे' का अथं 'ब्रह्म' ही है ॥१॥ 
पंचम अध्याय-- (दूसरा ब्राह्मण) 
('द' का ग्रथ) 
प्रजापति पिता थे, उनकी तीन प्रकार को सन्तान थी, देव-मनुष्य- 
अधुर । उन तीनों ने अपने पिता के निकट आकर बरहमाचर्य-पूवक वास 
किया । निश्चित अवधि तक ब्रह्माचर्थ-वास कर चुकने पर 'देवों' ने 
प्रजापति से कहा, अब उपदेश दीजिये। प्रजापति ने देवों को 'द' 


ब्रह्म) से; पूर्णम्‌--पूर्ण (यह कार्य-जगत्‌); उदच्यते--ऊपर उठता, उभरता. 
उत्पन्न होता है; पूर्णेस्य--पूर्ण (ब्रह्म) का; पूर्णम्‌--पूर्ण (जगत्‌); आदाय-- 
लेकर (रचकर) भी; पुर्णम्‌--पूर्ण; एव--ही; अवशिष्यते--बच रहता है; 
बिद्यमान रहता है (कोई कमी नहीं आती) ॥ 
ओम्‌--रक्षक परमात्मा; खम्‌--व्यापक-निलेप परमात्मा; ब्रह्म--सब 
से बड़ा, सर्वनियन्ता परमात्मा (ये तीन ब्रह्म के नाम हैं); खम्‌--“ड' पद-वाच्य; 
पुराणम्‌- सनातन (कालातीत) ब्रह्म है; वायुरम्‌--वायु से व्याप्त (वायु का 
आश्रय) आकाश ही; खम्‌--'ख'-पद से अभिप्रेत है; इति ह--ऐसे; स्म 
आह (आह स्म)--कहता (मानता) था; कौरव्याथणी-पुत्र:--कौरव्याणी-पुत्र 
ऋषि; वेदः--ज्ञान (ज्ञान-दाता, आदि गुरु) या चारों वेद ही; अयम्‌--यह 
'ख-पद से अभिप्रेत है; ब्राह्मणाः--वेदाध्यायी ब्राह्मण; बिढुः--जानते (मानते ) 
हैं; (क्योंकि) वेद- जान लेता है; एनेन--इस (वेद) से; बद्‌--जो; बेदि- 
तब्यस्‌- ज्ञेय (जानने योग्य) है ॥१।। " 
त्रयाः प्राजापत्याः प्रजापतौ पितरि ब्रह्मचयंभूअुर्देवा मनुष्या 
असुरा उषित्वा ब्रहाचय देवा ऊचुब्रंवीतु नो भवानिति तेभ्यो 
हैतदक्षरमुवाच द इति च्यन्ञासिष्टा३इति व्यज्ञासिष्मेति 
होचुर्दाम्यतेति न आत्थेत्योमिति होवाच व्यज्ञासिष्टेति ॥१॥ 
त्रयाः---तीनों; प्राजापत्याः--प्रजापति के पुत्रों ने; प्रजापतौ पितरि-- 
(अपने) पिता प्रजापति के पास में; ब्रह्मचयंम्‌--्रहमचर्य; ऊषुः--निवास 
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अक्षर का उपदेश दिया, ओर पूछा, समझ गये ? देवों ने कहा, हां, 
समझ गये, आपने हमें 'दाम्यत' अर्थात्‌ इन्द्रियों का “दमन करो-- 
यह उपदेश दिया । प्रजापति ने कहा, हां, तुम समझ गये ॥१॥ 

अब प्रजापति के पास 'मनुष्य' पहुंचे । उन्होंने कहा, अब हमें 
उपदेश दीजिये । उन्हें भो उसने 'द' अक्षर का ही उपदेश दिया, और 
पूछा, समझ गये ? मनुष्यों ने कहा, हां, समझ गये, आप ने हमें 'दत्त' 
अर्थात्‌ दान दो'--यह उपदेश दिया हे । प्रजापति ने कहा, हां, तुम 
समझ गये ॥२॥ 

अब प्रजापति कं पास “असुर” पहुंचे । उन्होंने कहा, अब हमं 
भो उपदेश दीजिये । उन्हें भो उसने 'द' अक्षर का उपदेश दिया, 
और पूछा, समझ गये ? असुरों ने कहा, हां, समझ गये, आपने हमें 


किया; (ब्रह्मचर्यम्‌ ऊषुः--त्रह्मचरयंपूर्वक निवास किया); देवाः देव-गण; 
मनृष्याः- मनुष्य; असुराः--असुर; उवित्वा ब्रह्मचर्थम्‌--्रह्मचयं धारण कर; 
देबाः--देवों ने; ऊचुः--कहा; ब्रवीतु--उपदेश करे; नः--हमको; भवान्‌-- 
आप; इति--यह (कहा); तेम्यः ह--और उनको; एतद्‌ अक्षरम्‌-- (केवल) 
यह अक्षर; उवाच--कहा; द इति--द' यह; व्यज्ञासिष्ट--क्या तुमने जान 
(समझ) लिया; इति--यह (प्रजापति ने पूछा); व्यज्ञासिष्म-- (हां) हमने 
समझ लिया; इति ह ऊचु:--ऐसे (देवों ने) कहा; दाम्यत--इन्द्रियों का दमन 
(निवंत्रण-संयम) करो; इति--एऐसे; नः--हमको; आत्थ--आपने कहा 
(उपदेश दिया) हैं; इति ओम्‌- ऐसे ही है, ठीक ही है; इति ह उचाच--ऐसे 
(प्रजापति ने) कहा; व्यज्ञासिष्ट इति--तुमने जान लिया है ॥१॥। 
अथ हैनं मनुष्या ऊचुर्ब्रवीतु नो भवानिति तेभ्यो हैतदेवा- 
क्षरमुवाच द इति व्यज्ञासिष्टा ३ इति व्यज्ञासिष्मेति 
होचुदंत्ेति न आत्थेत्योमिति होवाच व्यत्तासिष्टेति॥२॥ 
अथ ह--और इसके बाद; एनम्‌--इस प्रजापति को; मनुष्याः--मनुष्य; 
ऊचुः--रोले;. ब्रवीतु. . -ह ऊचुः--अर्थ पूर्ववत्‌; दत्त--दान करो; इति... 
व्यज्ञाबिट इति--अरथं पूर्वेनत्‌ ॥२॥ 
अथ हैनमसुरा ऊचुब्रंबीतु नो भवानिति तेम्यो हैतदेवा- 
क्षरमुबाच द इति व्यज्ञासिष्टारइति व्यज्ञासिष्मेति 
होचुदेयध्वमिति न आत्येत्योभिति होवाच व्यज्ञासिष्टेति 
तदेतदेवेबा देवी यागनुवदति स्तनयित्नुर्द द द इति दाम्यत 
दत्त दयध्वमिति तदेतत्त्रय शिक्षेद्रमे दानं दयामिति॥३॥ 
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'दयध्वम्‌' अर्थात्‌ 'दया करो'--यह उपदेश दिया है। प्रजापति ने कहा, 

हां, तुम समझ गये । 
प्रजापति ने जो देव-मनुष्य-अघुरों को उपदेश. दिया, उसी का 
विद्युत्‌ की कड़क में 'द-द-द' का उच्चारण करके मानो दंबी-वाणी 
अनुवाद कर रही हें, मानो वह संसार में कड़क-कड़क कर कह रही 
हे--दाम्यत-दत्त-दयध्वम्‌'--इन्द्रियों का दमन करो, संसार की 
वस्तुओं का संग्रह न करते हुए दान दो, और प्राणि-मात्र पर दया 
करो' ! संसार की संपूर्ण शिक्षा इन तीन में समा जाती हे, इसलिये 
इन तीन को हो शिक्षा दे--दस, दान, दया--त्र्यं शिक्षेत्‌ दमं दानं 

दयामिति’ ॥३॥ | 
. (देवों की कमजोरी इन्द्रियों की शिथिलता में है, मनुष्यों की 
कमजोरी दान न देने में है, असुरो की कमजोरी दया न करने में है-- 
इसलिये अपने-अपने हृदय की वात तीनों 'द' अक्षर से समझ गये । ) 

पंचम अध्याय--(तीसरा ब्राह्माण) 
(हृदय का अर्थ) 

प्रजापति को तीन सन्तान--देव-मनुष्य-असुर--का अभी वर्णन 


किया। 'प्रजापति' क्या हें ? 'हूदय' ही प्रजापति हें, अपने हृदय की ही 
अथ ह एनम्‌ तत्पश्चात्‌ इस (प्रजापति) को; असुराः--असुर; ऊचुः 

--बोले; ब्रबीतु. . ऊचु:--अर्थ पुर्ववत्‌; दयध्वम्‌--दया करो; इति नः... 
व्यज्ञासिष्ट इति--अथं पूर्ववत्‌; तद्‌-तो; एतद्‌ एव--इस (उपदेश) को ही, 
एषा--यह; देबी--दिव्य; वाग्‌--वाणी; अनुवदति--पुनः (दूसरे रूप में) 
कह्‌ रही है; स्तनयित्नुः--बादल-बिजली की गरज (कड़क); द-इ-द इति--- 
द-द-द- इस रूप में; दाम्यत--इन्द्रियों का दमन (संयम) करो; दत्त---दानकरो; 
दयध्वम्‌--(सब पर) दया करो; इति--ऐसे; तङ्‌ एतद्‌ चयम---तो इन तीनों 
को (की); शिक्षेत्‌--शिक्षा (उपदेश) करे, सिखावे; दमम्‌--इन्त्रिय-संयम 
(ब्रह्मचर्यं और सत्य) को; दानम्‌--दान (अस्तेय और अपरिग्रह) को; दयाम्‌ 
--दया (अहिसा) को; इति--एसे ॥३।। 

एष प्रजापतियंद्हृदयमेतद्बरह्वोतत्सर्व तदेतत्तर्यक्षर. हृदयमिति 

ह इत्येकमक्षरमभिहरन्त्यस्मं स्वाइचान्ये च य एवं 

बेद द इत्येकमक्षरं ददत्यस्मं स्वाञ्चान्ये च थ एवं 

वेद यमित्येकमक्षरमेति स्वर्ग लोकं थ एवं वेद ॥१॥ 


९१६ एकादशोपनिषदु-भाष्य 


देव-मनुष्य-अंसुर--पे तीन सन्ताने हें। यह तीन अक्षरों का ह-्दन्य 
ही प्रजापति है, हृदय ही ब्रह्म है, हृदय ही यह सब-कुछ है। 'ह— 
यह एक अक्षर है, 'हञ्ग, हरणे' धातु से बना हे, इसका अर्थ हें, 
अभिहरण--लाना । जो इस रहस्य को समझ लेता हें कि हृदय ही 
प्रजापति है, हृदय ही ब्रह्म है, हृदय ही सब-कुछ हें, उसके सामने अपने 
और पराये लोग उपहार अभिहरण कर ला-लाकर रखते हें। द 
यह दूसरा अक्षर है। "दा दाने! धातु से बना हुं, इसका अर्थ हेर 
देना । जो यह समझ लेता है कि हृदय ही प्रजापति हे, ब्रह्म हे, हृदय 
ही सब-कुछ हे, उसे सब देते-ही-देते हें । 'य'--यह तीसरा अक्षर 
हँ । 'इण्‌ गतो’ घातु से बना हें, इसका अर्थ ह--जाना । जो हृदय- 
संबंधी रहस्य को जान जाता हुँ वह स्वगं-लोक को जाता हें ॥१॥ 
(निरुक्त में 'हुदय' की व्युत्पत्ति करते हुए लिखा है कि हृदय 
को हृदय इसलिये कहते हें क्योंकि यह तीन काम करता है--ह 
से हरति, 'द' से ददाति, 'य' से याति--यह लेता है, देता हँ, और 
चलता है । हृदय द्वारा लेना-देना रुधिर का होता है हृदय शरीर 
के अशुद्ध रुधिर को लेकर, फिर उसे फेफड़ों द्वारा शुद्ध कर, शरीर 
को देता रहता हैँ, और इसी उद्देश्य से सदा गति करता रहता 
है । इस दृष्टि [से 'हृदय'-शब्द के अर्थ में ही “रुधिर की गति’ 
(Circulation of ७००4) का भाव आ जाता है । इसका पता 
_ एषः-यह; प्रजापतिः-प्रजापति है; यद्‌--जो; हृदयम्‌--हृदय 
है; एतद्‌ ब्रह्म--यह ही ब्रह्म (सर्वश्रेष्ठ) है; एतत्‌ सर्वम्‌--यह ही सब कुछ 
है (सब शरीर इसके ही सहारे है); तद्‌ एतद्‌--तो यह; त्र्यक्षरम्‌ (त्रित 
अक्षरम्‌)--तीन अक्षरों (से युक्त) वाला है; हृदयम्‌ इति--'हृदय' यह (पद); 
हृ इति--ह्‌' यह; एकम्‌ अक्षरम्‌-एक अक्षर है; अभिहरन्ति--पहुंचाते हैं 
(ठाकर भेंट करते हैं); अस्मे--इसको; स्वाः च--अपने बन्धु बान्धव; अन्ये 
च--और अन्य (मनुष्य) भी; यः एवम्‌ बेद--जो इस प्रकार जानता है; द इलि 
-_'द' यह; एकम्‌ अक्षरम्‌--एक अक्षर है; ददति- देते हैं; अस्मै--इसको; 
स्वाः च अन्ये च--अपने और पराये; थः एवम्‌ बेद--जो इस प्रकार जानता है; 
यम्‌ इति--थम्‌' यह; एकम्‌ अक्षरम्‌-एक अक्षर है; एति--प्राप्त करता, 
पहुंच जाता है; स्वर्गम्‌--सुखमय, आनन्दमय; लोकम्‌--लोक (स्थिति) को; 
यः एबम्‌ बेद--जो इस प्रकार जानता है ॥१॥ 
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योरप में हार्वे (१५७८-१६५७) ने १७वीं शताब्दी में लगाया था, 
परन्तु उससे बहुत पहले भारत में इसका, जैसा इस शब्द की 
व्युत्पत्ति से स्पष्ट है, ज्ञान था ।) 
पंचम अध्याय-- (चौथा. ब्राह्मण) 
(सत्य-ब्रह्म) 
यह जो 'हृदय' हे, उसी में आकर “सत्य! बेठा हुआ हे, यह 'सत्य' 
ही ब्रह्म' हे, यह “सत्य-ब्रह्म' महान्‌ हे, पुजनीये हुं, सब से पहले प्रकट 
होता हैं । जो प्राणो-मात्र के हृदय मं निवास करने वाले 'सत्य-ब्रह्म' को 
जानता हैं, वह इन लोकों को जीत जाता है; जो इस महान्‌, पुजनीय, 
सब से प्रथम प्रकट होने वाले 'सत्य-ब्रह्म' को असत्‌ मानता हे, वह 
पराजित हो जाता हे । सत्य ब्रह्म हें, सत्य ही ब्रह्म है ॥१॥ 
पंचम अध्याय--( पांचवां ब्राह्मण) 
(सत्य का अरथं--भूः-भुवः-स्वः का अथ) 
सूष्टि के प्रारंभ में 'आप्‌' ही थे, 'आप्‌', अर्थात्‌ सर्वत्र व्याप्त 


तह तदेव तदास सत्यमेव स यो हैतं महद्यक्षे प्रथमजं वेद 
सत्यं ब्रह्मेति जयतीमांल्लोकान्‌ जित इन्न्वसावसद्य एवमेतं 
महद्यक्षं प्रथमजं वेद सत्य ब्रह्मेति सत्य होव ब्रह्म ॥१॥ 
तद्‌ वे--तो निश्चय. से; तद्‌ एव--वह (हृदय में) ही; तद्‌- वह; 
आस--बैठा था, विद्यमान था; सत्यम्‌--सत्य (सत्य रूप ब्रह्म); एव--ही; 
संवह्‌; यः ह--जो तो; एतम्‌--इस; सहदू--बड़े, महनीय, महिमावाले; 
यक्षम्‌--पूजनीय, यजनीय; भ्रथमजम्‌--सब से पूर्व प्रगट होनेवाले, जगद्रचना से 
भी पहिले वर्त्तमान; बेइ--जानता है (कि); सत्यम्‌ ब्रह्म इति-_सत्य-ब्रह्म है 
इस रूप में; जयति--जीत लेता है; इमान्‌- इन; लोकान्‌--लोकों को; जितः 
पराजित; इत्‌ नु--निशचय ही; असौ--यह  (मूखं) ; असत्‌--सत्ता से 
रहित, अविद्यमान है; यः--जो; एवम्‌--इस प्रकार; एतम्‌ महद्‌ यक्षम्‌ 
प्रथमजम्‌ वेद सत्यम्‌ ब्रहा--इस महनीय पूजनीय, प्रथम विद्यमान, सत्य-ब्रह्म 
को (असत्‌) जानता है; सत्यम्‌ हि एव ब्रह्म--क्योंकि सत्य ही ब्रह्म है अथवा 
ब्रह्म ही सत्य है (सत्य-ब्रह्म एक ही है) ॥१॥ 
आप एवेदमग्र आसुस्ता आपः सत्यमसृजन्त सत्यं ब्रह्म ब्रह्म 
प्रजापति प्रजापतिदेवा स्ते देवाः सत्यमेवोपासते ततेतत्तय- 
क्षर सत्यमिति स इत्येकमक्षर तीत्येकमक्षरं यमित्येकमक्षरं 


९,१८ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


हो रही 'अव्यक्त-प्रकृति’ (a1 7४2) ही थी । प्रकृति जब 
अव्यक्त से व्यक्त (From Indefinite 10 Definite) अवस्था मे 
आने लगी, तब सत्य (६९/१ 1,8५७) प्रकट हुआ । अव्यक्त में 
भी 'सत्य' रहता हें, परन्तु अव्यक्त में अव्यक्त-रूप से (1.2४८॥६ £07) 
रहता हे, व्यक्त में व्यक्त-रूप से (2९1 £07०) प्रकट होता हूं । 
सत्य! के प्रकट होने पर 'ब्रह्मा' प्रकट हुआ । अर्थात्‌, जब तक 'सत्य'- 
रूप विश्व के नियम, अव्यक्त-जगत्‌ को व्यक्त करने के लिये क्रिया- 
झोल नहीं होते, तब तक ब्रह्म भी अव्यक्त, अप्रकट हो रहता हे, 
सत्य-रूप नियम जब प्रकट होने रूगते हें, तब अप्रकट ब्रह्म मानो 
प्रकट हो जाता हें । ब्रह्म के प्रकट होने पर 'प्रजापति' प्रकट हुआ-- 
वही आधार-भूत 'सत्य-शक्ति' जो “ब्रह्म-रूप' में प्रकट हुई थो, अब 
'प्रजञापति-रूप में प्रकट हुई, अर्थात्‌ विश्व का निर्माण तथा प्रजाओं 
का पालन-पोषण होने लगा । 'प्रजापति' के प्रकट होने पर 'देव' प्रकट 
हुए, अर्थात्‌ जब विश्व का निर्माण प्रारंभ हुआ, तब दिव्य-गुणों को 
उत्पन्न किया गया, क्योंकि निर्माण को पूर्णता दिव्य-गुणों के प्रकट 
होने में ही हें । इन दिव्य-गुणों का प्रारंभ सत्य से ही हें, अतः देव 
'सत्य' को ही उपासना करते हे--“सत्य' को ही शक्ति सब दिव्य-गुणों 
को दिव्य-गुण बनाती हें । 'सत्य'--इसमे तीन अक्षर हें। 'स' पहला 
अक्षर हे, “त्‌' दूसरा अक्षर हे, 'य' तोसरा अक्षर हे-इनमे से पहले 
अक्षर 'स' और तीसरे अक्षर 'य' में स्वर हें, अतः ये दोनों स-स्वर हें, 


प्रथमोत्तमे अक्षरे सत्यं मध्यतोऽनृत तदेतदनृतमुभयतः सत्येन 
परिगृहीत, सत्यभूयमेव भवति नेव॑ विद्वासमतृत हिनस्ति॥१॥ 
आपः--(जगत्‌ का उपादान कारण) जल (व्यापक अव्यक्त प्रकृति) ; 
एव- ही; अप्रे--पहिले,. आसुः--थे; ताः--उन; आपः--जलों ने; सत्यम्‌ 
सत्य (सनातन नियम-धमं) को; असूजन्त--उत्पन्न किया; सत्यम्‌--सत्य ने; 
ब्रह्वा- ब्रह्म को; ब्रह्म--त्रह्म ने; प्रजाषतिम्‌- प्रजापति को; प्रजापतिः--प्रजा- 
पति ने; देवान्‌--देवताओं को; ते--वे; देवाः--देव-गण; सत्यम्‌ एव उपासते 
--सत्य की ही उपासना (सेवन) करते हैं; तद्‌ एतत्‌--वह यह; त्रिञअक्षरम्‌ 
---तीन अक्षर वाला; सत्यम्‌--'सत्यम्‌'; इति--यह (पद); स इति--स' यह; 
एकम्‌ अक्षरम्‌-एक अक्षर है; ति इति--'त्‌' यह (इकार उच्चारणार्थ है); 
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'सत्य' हे, अविनाशी हे, इनके मध्य में त्‌' है, इसमें स्वर नहीं है, अतः 
यह स्वर-हीन हें, 'अनृत' हुं, चिना हें । यह अनृत 'त्‌' मानों दोनों 
ओर से 'स' और 'य' रूपी सत्य से जकड़ा हुआ हुं--अर्थात्‌, यह 
अनृतखूपा प्रकृति सत्य-रूप ब्रह्म तथा जीव से जकड़ी पड़ी हुं, और 
क्योंकि सत्य ने इसे दोनों तरफ़ से जकड़ रखा हे, इसलिये यह अनृत 
होती हुई भी सत्य-रूप ही हो रही हें। जो इस रहस्य को जान जाता 
हें उसे 'अनूल' नहीं मार सकता ॥ १॥ 

यह 'सत्य' ब्रह्मांड के इस मंडल में 'आदित्य-पुरुष' के रूप में 
और विड के मंडल में दायो आंख में बेठे 'दक्षिणाक्षि-पुरुष’ के रूप से 
विराज रहा हे । 'आदित्य-पुरुष' तथा अक्षि-पुरुष” एक दूसरे में 
प्रतिष्ठित हें । आदित्य अपनो रङ्मियों से इसमे, और यह अपने प्राणों 
से उसमें प्रतिष्ठित हे--दोनों में एक ही 'सत्य' को सत्तां शिव हरो मं एक हो" तत्क की सतताहे।. ह । ब्रह्म 


एकम्‌ अक्षरम्‌--एक अक्षर है; यम्‌ इति--'यम्‌' यहः; एकभ्‌ अक्षरम्‌--एक अक्षर 
है; प्रथम+ उत्तमे- पहला ('स') और उत्तम (अन्तिम 'यम्‌') ; अक्षरे--ये 
दोनों अक्षर; सत्यम्‌--सत्य रूप (सस्वर) हैं; मध्यतः--मध्य में होनेवाला 
(त्‌ अक्षर); अनृतम्‌ असत्य (स्वर-हीन) है; तव्‌ एतद्‌--वह यह्‌; अनृतम्‌ 
असत्य; उभयतः--दोनों ओर; सत्येन--सत्य से; परिगृहीतम्‌ घिरा हुआ, 
जकड़ा हुआ; सत्यभूयम्‌--अधिक सत्यवाला, सत्यबहुल; एव ही; भअवति-- 
होता है; न--नहीं; एवम्‌ बिद्वांसम्‌--एऐसे जाननेवाले को; अनृतम्‌ असत्य 
(रूप पाप); हिनस्ति--मारता-क्षति पहुंचा सकता है ।।१॥। 


तद्यत्तत्सत्यमसौ स आदित्यो य एब एतस्मिन्मण्डले पुरुषो 
यश्चायं दक्षिणेऽकषन्पुरुषस्तावेतावन्योन्यस्मिन््रतिष्ठितो रदिभि- 
भिरेषोऽस्मिन्प्रतिष्ठितः आणेरयममुष्मिन्‌ स यदोत्क्रसिष्यन्भ- 
वति शुद्मेवतन्मण्डलं पश्यति नैनमेते रमयः प्रत्यायन्ति ॥२॥ 
त्‌ यत्‌--तो जो; तत्‌ सत्यम्‌---वह सत्य है; सः--वह; आदित्यः-- 
सूर्य है; यः एषः--जो यह; एतस्मिन्‌--इस; मष्डले- -सूयंमष्डल (बिम्ब) 
में; पुरुषः--उसका अधिष्ठाता चेतन पुरुष (परम आत्मा) है; यः च अयम्‌-- 
और जो यह; दक्षिणे- दाहिने; अक्षन्‌--नेत्र में; पुरुषः--शरीर का 
अधिष्ठाता चेतन पुरुष (जीव-आत्मा) है; तौ- वे; एतौ---ये दोनों (पुरुष ) ; 
अन्यः अन्यस्मिन्‌-एक-दूसरे में (परस्पर) ; प्रतिष्ठितौ--प्रतिष्ठा (आश्रय) 
वाले हैं; रश्मिभिः--किरणों से; एष:--थह (आदित्य-गत) ; अस्मिन्‌--इस 
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के सत्य के रूप में ददन करने वाला जब शरीर से उत्क्रमण करने 
लगता है, तब बह ब्रह्मांड के महामंडल को अपने शुद्ध रूप में देख रहा 
होता है--फिर ये सूर्य की किरणें उसके लिये लौट कर नहीं आतों, 
बह मुक्त हो जाता हें १२॥ 

श्रह्मांड' के मंडल में जो विराट्‌ आदित्य-पुरुष' है, उसका 'भू:-- 
यह मानो सिर हे; सिर एक होता है, और “भू? भी एक ही अक्षर 
हे। उस विराद-पुरुष के 'मुवः मानो भुजाएं हैं; भुजा दो होती हें, 
और 'भुवः सं भी दो ही अक्षर हें। उसके "स्वः सानो प्रतिष्ठा 
हैं, पैर हँ; पर दो होते हें, और सुवः में भो दो ही अक्षर हँ । 
जेसे पुरुष की उपनिषद्‌ होती है, उसका ज्ञान होता है, बसे सूय-रूप 
में प्रकट हो रहे विराट्‌-पुरुष की उपनिषद्‌ 'अहः' हे, दिन का प्रकाश 
है। जो ब्रह्मांड के विराट्‌ तथा सत्य-रूप पुरुष की “भूर्भुवः स्वः--इन 
तीन व्याहूतियों में कल्पना कर उसको उपासना करता हें वह पाप 
को मार भगाता हं, और पाप भो उसे छोड़ भागता है ॥३॥ 
(अक्षि-गत पुरुष में); प्रतिष्ठितः--प्रतिष्ठित है; प्राणैः--प्राणों (श्वास- 
प्रश्वास वा इन्द्रियों) से; अयम्‌--यह (अक्षिगत) ; अमुष्मिन्‌--उस (आदित्य 
गत) में (प्रतिष्ठित है); सः--वह (अक्षि-गत पुरुष); यदा--जब, उत्क 
मिष्यन्‌--(आंख या शरीर से) निकळनेवाला; भबति--होता है (तो); शुद्धम्‌ 
निर्मल (दोष-रहित); एव- ही; एतद्‌--इस; मण्डलम्‌--सू्यं (बिम्ब) 
को; पश्यति--देखता है; न--तहीं; एनम्‌--दस (अक्षि-गत पुरुष) को; 
एते--ये; रतयः--किरणें; प्रत्यायन्ति--लौट कर (पुनः) आती हैं ॥२॥ 

य एष एतस्मिन्मण्डले पुरुषस्तस्य भूरिति शिर एक शिर एकमेतदक्षरं 

भुव इति बाहू दो बाहू दव एते अक्षरे स्वरिति प्रतिष्ठा हे प्रतिष्ठे ह 

एते अक्षरे तस्योपनिषदहरिति हन्ति पाप्मानं जहाति च य एवं वेद ॥३॥ 

यः एषः--जो यह; एतस्मिन्‌-इस; मण्डले---सूयं-बिम्ब (जगन्मात्र) 
में; पुरुषः-परम-आत्मा है; तस्य- उसका; भू: इति--मू यह (व्याहृति) ; 
शिरः--सिर है; एकम्‌ शिरः--सिर एक होता है; एकम्‌ एतद्‌ एक ही यह; 
अक्षरमु--अक्षर 'भूः' है; सुवः इति--भुवः' यह (व्याहृति); बाहू बाहु 
(भुजाएं) हैं; हाँ बाह--भुजाएं दो होती हैं; हे एते अक्षरे-दो ये अक्षर 
(भुवः) हैं; स्वः इति-- स्वः यह (व्याहृति) ; प्रतिष्ठा--आधार (पाद) हैं; 
हुं--दो; प्रतिष्ठे--आधार (पांव) होते हैं; हे एते- दो ये; अक्षरे--अक्षर 
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/पिड' के मंडल में जो 'दक्षिणाक्षि-पुरुष' हे, उसका 'भूः'--यह 
मानो सिर हें; सिर एक होता हे, और 'भूः' भो एक ही अक्षर है । 
पिड-पुरुष के 'भुवः मानो भुजाएं हें; भुजा दो होती हैं, और 'भुवः 
सं भो दो ही अक्षर हें । उसके 'स्वः' मानो प्रतिष्ठा हें, पेर हें; पर 
दो होते हैं, और 'सुबः' में भी दो ही अक्षर हें । जसे पुरुष की उप- 
निषद्‌ होतो हँ, उसका ज्ञान होता हे, वेसे 'दक्षिणाक्षि' में प्रकट हो 
रहे पिड के पुरुष की उपनिषद्‌ 'अहम्‌' है, 'म' के दीपक से हो वह 
अपना प्रकाश करता हे । जो पिड के सत्य-रूप पुरुष को 'भूर्भुवः 
स्वः--इन तीन व्याहृतियों में कल्पना कर उसकी उपासना करता 
है वह पाप को मार भगाता हुँ, और पाप भी उसे छोड़ भागता है ॥४॥ 


पंचम अध्याय--(छठा ब्राह्मण) 
(विराट्‌ मनोमय पुरुष का निवास-स्थान हृदय है) 


सत्य को आभा के लिये वह बिराद-पुरुष मनोमय हैं। वही 
हृदय में हे हृदय छोटा हे, मानो व्रोहि या यव के समान कुवर हे, 


(सुवः) हैं; तस्य--उस (पुरुष परमात्मा) का; उपनिषद्‌--रहस्य (गुप्त) 
नाम (वाचक); अह+--(अहन्तव्य एवं अहेय) प्रकाश या दिन; इति--यह 
है; हन्ति (आये को ) नष्ट करता है; पाष्मानम्‌--पाप को; जहाति च- और 
(न आये को) छोड़ देता है (उसमें लिप्त नहीं होता है); यः एवम्‌ वेद--जो 
इस प्रकार ('अहः-ब्रह्म को) जानता है ॥३॥ 
योऽवं दक्षिणेऽक्षन्युरुषस्तस्य भूरिति शिर एको शिर एकमेतदक्षरं 
भुब इति बाहू दवौ बाहू द्व एते अक्षरे स्वरिति प्रतिष्ठा द्वे प्रतिष्ठे ह एते 
अक्षरे तस्योपनिषदहमिति हन्ति पाप्मानं जहाति च य एवं चेद ॥४॥ 
यः अयम्‌--जो यह; दक्षिणे मक्षन्‌--दाहिनी आंख (ज्ञान-साधन शरीर) 
में; पुरषः--अधिष्ठाता (जीव-आत्मा) है; तस्य--उस (पुरुष-जीवात्मा का) ; 
भूः इति. . -उपनिषद्‌- अर्थ पूर्ववत्‌; अहम्‌-- मैं” (अहंकार रूप) ; इति--थह 
(रहस्य-नाम) है; हन्ति. . .बेद---अर्थ पूर्ववत्‌ ॥४॥ 
मनोमयोऽयं पुरुषो भाः सत्यस्तस्मिन्नन्तह दये यथा व्रीहिर्वा यवो वा 
स एष सर्वस्येशानः सर्वस्याधिपतिः सर्वमिदं प्रशास्ति यदिदं किच ॥१॥ 
सनोमयः--मनन-चिन्तन स्वरूप (स्वभाव से मन्ता); अयम्‌--यह; 
पुरुषः--जीवात्मा (शरीर) में, और आदित्य (अदिति-प्रक्कति के विकार ब्रह्माण्ड) 
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परन्तु इस क्षुद्र हृदय में रहता हुआ भी बह विराट मनोमय-पुरुष सब 
का स्वामी हु, सब का अधिपति ह, यह जो-कुछ ह उस सब पर वह 
शासन कर रहा हँ ॥१॥ 
पचस अध्याय-- (सातवां ब्राह्मण ) 
(विद्युत्‌-ब्रह्म का अर्थ) 
कई कहते हें 'विदयुत्‌' ब्रह्म हें । । विद्युत! विदारण करती हे, चीर 
डालती हूँ, इसलिये 'विद्युत्‌' कहलाती हे । जो ब्रह्म को 'विद्यृत्‌' कहता 
हुआ इस रूप को जानता हैं, विद्युत्‌-रूप ब्रह्म उसके पापों का विदा- 
रण कर देता हे, उन्हें चीर-फाड़ डालता हें, इन अर्थो मे “विद्युत्‌? को 
ब्रह्म मानना ठीक ही हें ॥१॥ 
पंचम अध्याय-- (आठवां ब्राह्माण) 
(वाक्‌-द्रह्म) 
वाणी को घेनु मानकर उसकी उपासना करे। वेद-वाणो-रूपो 
धेनु के चार स्तन हुं। 'स्वाहा'-'वषट्‌'-'हन्त'-'स्वधा' । मंत्रों के साथ 


में परमात्मा; भाः--- (स्वयम्‌) ज्योतिर्मय एवं (शरीर एवं जगत्‌ के) प्रकाशक; 
सत्यः--सदा सनातन; तस्मिन्‌--उस; अन्तः हृदये- हृदय के अन्दर; यथा-- 
जैसे; ब्रीहिः वा--धान; यवः वा-या जौ के दाने (के समान सूक्ष्म); सः 
एषः--वह यह (पुरुष); सर्वेस्थ--सब (शरीर या जगत्‌) का; ईशानः-- 
स्वामी, प्रभु; सर्वस्य अधिपतिः--सब का रक्षक-पालक ; ` स्म्‌ इदम्‌--इसं सब 
(शरीर एवं जगत्‌) का; प्रज्ञास्ति--शासन (नियमन) करता है; यद्‌ इदम्‌ 
किच--जो कुछ भी यह है ॥१॥ 
विद्युदृश्नह्त्याहुबिदानाहियुद्धिचत्येने पाप्मनो य 
एवं वेद विदुद्ग्रह्मेति विद्युद्धयेव ब्रह्म ॥१॥ 
विद्युत्‌--विदा रण करनेवाला (संहर्ता) ; ब्रह्म॑--त्रह्म है; इति--ऐसे; 
आहुः--कई कहते हैं; बिदानात्‌- खण्डन (नाश) करने के कारण; विद्युत्‌ 
(वह ब्रह्म) विद्युत्‌ (कहलाता है); वि--च्चति--अलग करता है (बचाता है) 
एनम्‌--इस (ज्ञानी) को; पाप्मन:--पाप से; यः एवम्‌--जो इस प्रकार 
वेद--जानता है; बिद्यद्‌ ब्रह्म इति--कि ब्रह्म विद्युत्‌ (विदारयिता-संहर्ता) है 
बिद्युत्‌ हि एव ग्रह्वा- क्योकि 'विद्युत्‌' स्वरूप ही ब्रह्म है।॥१॥ 
वाचं चेनुमुपासीत तस्याश्चत्वारः स्तनाः स्वाहाकारो 
बषद्कारो हन्तकारः स्वघाकारस्तस्या हो स्तनो देवा 
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'स्वाहा' तथा 'वबद्‌' उच्चारण करके देवों को हवि दी जाती हे-- 
मानो देवगण 'स्वाहाकार' और 'बषट्कार -रूपो वाणी के स्तनों का 
दूध पीकर जीते हें । मनुष्यों को 'हन्त' और पितरों को 'स्वघा' से 
हवि दी जाती हे, मानो ये वाणी के इन स्तनों से दुग्ध-पान करते हें। 
इस वाणी -रूपो धेनु का वृषभ--इसका बेल की तरह स्वामी 'प्राण' 
है; इनका बछड़ा 'मन' हुँ । 'वाणी', 'प्राण', 'मन' मानो 'गाय', बल! 
और 'बछड़ा' ह--वाणी का स्वामी प्राण हे, वाणी का ज्ञान-रूपी 
दूध मन-रूपी बछड़ को प्रेरणा से ही थनों में उतरता हुँ ॥१॥ 


पंचम अध्याय--(नौवां ब्राह्मण) 
(वश्वानर क्या है ?) 
इसी पुरुष के भीतर जो अग्नि हे, जिससे खाया हुआ अन्न पचता 
हे यह 'वेक्वानर-अग्नि' हे; कानों को बन्द करने से जो भीतर का 


उपजीवन्ति स्वाहाकारं च वबट्कारं च हन्तकारं मनुष्याः 
स्वचाकारं पितरस्तस्याः प्राण ऋषभो मनो वत्सः ॥ Rn 
वाचम्‌--वाणी को; धेनुम्‌ --गो-रूप में; उपासीत--उपासना केरे, 
समझे; तस्याः--उस (वाणी-रूप गौ) के; चत्वारः--चार; स्तनाः--स्तन हैं; 
स्वाहाकारः वषट्कारः हन्तकारः स्वधाकारः--स्वाहा, वषट्‌, हन्त और स्वघा 
(नामवाले) ; -तस्याः--उस (वाग्‌-धेनु) के; दवौ स्तनौ-दो स्तनो को (पर); 
देवाः--देव (विद्वान्‌) ; उपजीवन्ति--जीवन धारण करते हैं; स्वाहाकारम्‌ च 
वषट्कारम्‌ च--स्वाहा और वषट्‌ (नामी स्तनों पर) ; हन्तकारम्‌ हन्त (संज्ञक 
स्तन) पर; मनुष्याः--मनुष्य; स्वधाकारम्‌--स्वधा- (संज्ञक स्तन) पर; पितरः 
--पितृ-गण (जीवन धारण करते हैं); तस्थाः--उस (वाग्‌-घेनु) का; प्राणः 
आण (जीवन-शकिति, श्वास-प्रश्वास) ही; ऋषभः--बैल (उत्पादयिता) है; 
सनः--मन; वत्सः--बछड़ा है ॥१॥ 
अथमग्नि्वेरवानरो योऽयमन्तः पुर्षे येनेदमन्न॑ पच्यते 
(यदिदमद्यते तस्यंष घोषो भवति यमेतत्कर्णावविघाय 
श्वुणोति स॒ यदोत्क्रमिष्यन्भवति नैनं घोषं श्वुणोति ॥१॥ 
अयम्‌--यह; अग्तिः--अग्नि; वेश्वानरः--बैश्वानर' कहलाता है; 
यः अयम्‌- जो यह; अन्तः पुरुषं-- (जीवित ) देह के अन्दर है; बेन--जिस 
(अग्नि) से; इदम्‌ अन्नम्‌--यह अन्न; पच्यते--पचता है; यद्‌ इदस्‌--जो यह; 
अद्यते--खाया जाता है (जिसे खाते हैं); तस्थ--उस (वैश्वानर-अग्नि ) का; 
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घोष सुनाई देता हे, वह इस बेश्वानर-अग्नि का घोष हूँ; जब यह 
मरने के आस-पास होता हे, तब यह घोष नहीं सुन पड़ता ॥१७ 
पंचम अध्याय--(दसवां ब्राह्मण ) 
(मरणानन्तर ऊध्वें-गमन) 

जब पुरुष इस लोक से मरकर प्रस्थान करता हे, तब पहले-पहल 
वह 'वायु-लोक' में जाता है । 'वायु-लोक' से ऊपर निकलने का एक 
सूक्ष्म-साग हु--रथ-चक्र के सूक्ष्म छिद्र के समान । यह पुरुष वायु- 
लोक' को छोड़कर इस छिद्र से ऊपर चढ़ जाता हे, और आदित्य- 
लोक' को पहुंच जाता हँ । 'आदित्य-लोक' से ऊपर निकलने का एक 
सूक्म-भागं है--लम्बर बाजे के सूक्ष्म-छिद्र के समान । यह पुरुष 
आदित्य-लोक' को छोड़कर इस छिद्र से ऊपर चढ़ जाता हें, और 
“चरद्र-लोक' को पहुंच जाता हे । चन्द्र-लोक' से ऊपर निकलने का 


दृषः--यह; घोषः--नाद, शब्द; भवति--हो रहा है; यस्‌--जिस (घोष) को; 
एतत्‌ कौ --इन कानों को; अपिधाय--ढक कर, बन्द करके; णोति-- 
(मनुष्य) सुनता है; सः--वह (जीवात्मा-पुरुष ); यदा- जन) उत्क्रमिष्यन्‌ 
भवति--शरीर छोड्नेवाला होता है; न--तहीं; एनम्‌ घोषम्‌--इस नाद को; 
श्रुणोति--सुन याता है (क्योंकि वैश्वानर अग्नि बुझ रही होती है) ॥१॥ 

यदा वै पुरुषोऽस्माल्लोकात््रेति स वायुमागच्छति तस्मे स 

तत्र विजिहीते यथा रथचक्रस्य खं तेन स ऊध्वं आक्रमते स 

आदित्यमागच्छति तस्मे स तत्र विजिहीते यथा लम्बरस्य 

खं तेन स ऊध्वं आक्रमते स चन्द्रमसमागच्छति तस्मे स 

तत्र विजिहीते यथा दुन्दुभेः खं तेन स ऊध्वं आक्रमते स 

लोकमागच्छत्यशोकमहिमं तस्मिन्वसति झालवतीः समाः ॥१७ 

यदा वे--जन; पुरुषः--जीव-आत्मा; अस्मात्‌ लोकात्‌--इस लोक (देह) 

से; प्रेति--छोड़कर चला जाता है; सः--वह; वायुम्‌--वायु को; आगच्छति-- 
प्राप्त होता है; तस्मं--उसके लिये; सः--वेह (वायु) ; तत्र--वहां; विजिहीते 
--(मार्ग) छोड़ देता है (इतना सूक्ष्म); यथा--जैसे; रथचक्रस्य--रथ के 
पहिये का; खम्‌--छेद (आकाश, अवकाश ) ; तेन--उस (छिद्र) से; ऊर्ध्वे 
ऊपर की ओर; आक्रमते--चढ़ता--बढ़ता है; सः-वह; आदित्यम्‌--सूयं- 
लोक को; आगच्छति--आता-पहुंचता है; तस्मं--उस (जीवात्मा) के लिए; 
सः--वह (आदित्य); तत्न--वहां; बिजिहीते--(मागे) छोड़ देता है; यथ 
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एक सूक्षम-मागं हं--दुन्दु्सि बाज के स्‌क्ष्म-छिद्र के समान । यह पुरुष 
“चन्द्र-लोक' को छोड़कर इस छिद्र से ऊपर चढ़ जाता है और शोक- 
रहित, हिम-रहित लोक सं पहुंच जाता हे जहां यह अनन्त वर्षो तक 
रहता हं ॥१॥ 

(एसा प्रतीत होता है कि उपनिषत्कार मरने के बाद वायू- 
की-सी धुंघली-सी अवस्था, सूर्य-की-सी उग्र तेज की अवस्था, चन्द्र- 
की-सी शान्त-तेज की अवस्था, और पूर्ण आनन्द की अवस्था-- 
जीव की इस प्रकार की अवस्थाएं मानते थे, या कई लोग कहते 
हैं कि वे सचमुच के ऐसे लोक मानते थे जिनमें से आत्मा गुज्ञरता 
हैं। ऐसा ही वर्णन मुंडक १-२; छान्दोग्य, ४-१५; ५-१०-५; 
८-६-५ में भी पाया जाता है।) 

पंचम अध्याय-- (ग्यारहवां ब्राह्मण) 
(तप का स्वरूप) 

व्याधि-ग्रस्त होकर घबराने के स्थान मं यह समझना कि यह 
व्याधि भी एक,तप हे--परम-तप हे ! जो इस रहस्य को समझता हे 
वहू परम-लोक को जीत लेता हे । मर जाने के बाद मृत-पुरुष के बन्धु- 


जैसे; लम्बरस्य--वाच्च-विशेष का; खभ्‌- छिद्र (अत्यन्त सूक्ष्म); तेन---उस 
(छिद्र) से; सः ऊध्वंः आक्रमते--वह और अधिक ऊपर (आगे) चढ़ता-बढ़ता 
है; सः वह; चन्रमसम्‌--चन्द्रमा को; आगच्छति--पहुंच जाता है; तस्म 
सः तत्र विजिहोते--उसके लिए चन्द्रलोक मार्ग छोड़ देता है; यथा--जैसा; 
दुन्दुभे:--दुन्दुभि बाजे का; खम्‌- छिद्र (आकाश, अवकाश) ; तेन सः ऊध्वंः 
आक्रेमते--उस (मार्ग) से वह (जीवात्मा) ऊपर (आगे) चढ़ता है; सः--वह 
(जीवात्मा) ; लोकम्‌--(उस) लोक (स्थिति-अवस्था) को; आंगच्छति-- 
पहुंच जाता है; अशोकम्‌-- (जो) शोक (दुःख-क्लेश) से रहित है; अहिमम्‌-- 
जड़ता-रहित (परम चेतन) है; तस्मिन्‌--उस (लोक) में; बसति--निवास 
करता है; झाइबतीः--चिरकाल, अनन्त; समाः--वर्षों तक ॥॥१॥ 

एतद परमं तपो यद्व्याहितस्तप्यते परम हैव लोक जयति 

य एवं वेदंतद् परमं तपो य॑ प्रेतमरण्यं, हरन्ति परमा, हैव 

लोक॑ जयति य एवं वेदेतढे परमं तपो यं प्रेतमग्ना- 

वभ्यादधति धरम हैव लोकं जयति य एबं बेद॥१॥ 
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बान्धवं उसे जलाने के लिये जंगल में ले जाते हं--यह बन्धु-बान्धवों 
का परम-तप हं । जो इस रहस्य को समझता हें वह परम-लोक को 
जोत लेता हं । मरने के बाद बन्धृ-बान्धव मृत-देह को अग्नि में 
रख देते ह--यह भी परम-तप हें । जो इस रहस्य को जानता है वह 
परम-लोक को जीत लेता हं । (इससे स्पष्ट है कि मृत-देह को 
जलाने की प्रथा अति प्राचीन है ।) ॥१॥ 


पंचम अध्याय-- (बारहवां ब्राह्मण) 
(अ्न्न-ब्रह्म--प्राण-ब्रह्म ) 

कई लोग कहते हे कि 'अन्न' ब्रह्म हे, परन्तु यह ठीक नहीं, क्योंकि 
प्राण के बिना अन्न सड़ जाता ह; कई लोग कहते हें कि श्राण' ब्रह्म 
है, यह भी ठीक नहीं, क्योंकि बिना अन्न के प्राण सूख जांता हे । 
सचाई तो यह ह कि अन्न! तथा 'प्राण'--ये दोनों एक होकर अपना 
ध्यय प्रा करते हूं । कहते हं कि 'अन्न' (21९7259) तथा “प्राण 
(Spiritualism) को मिलकर काम करना चाहिये--इस तत्त्व को 
समझ चुकने पर प्रातृद नामक आचार्य ने अपने पिता से कहा, 'अन्न' 
तथा 'प्राण' के, अर्थात्‌ आधिभौतिक-वाद तथा अध्यात्म-वाद के सम- 
न्वय करने वाले ब्रह्म-ज्ञानी के लिये में क्या कर सकता हूं ? उसका 


एतद्‌ बे--यह तो; परमम्‌--परम; तपः--तप (दुःख-छन्दों का सहन 
करना) है; यत्‌--जो; व्याहितः--व्याधि-ग्रस्त (होकर); तप्यते---तप करता 
है; परमम्‌--परम; ह एव- निश्चय ही; लोकम्‌--लोक को; जयति-- 
जीतता, प्राप्त करता है; थः एवम्‌--जो इस प्रकार (व्याधि-तप को); वेद 
जानता है; एतद्‌ बे परमम्‌ तपः--यह भी परम तप (दुःख-शोक को सहना) है; 
थम्‌--जिस; प्रेलम्‌--मृत पुरुष के शव को; अरण्यम्‌--जंगल में (श्मशान में); 
हरन्ति--ले जाते हैं; परमम्‌. . .वेद--अर्थ पूर्ववत्‌; एतद्‌ वै परमम्‌ तषः--यह 
भी परम तप है; थम्‌ प्रेतम्‌-जिस मृत-शरीर (शव) को; अग्नौ--अस्ति में; 
अभ्यादधति--रखते हैं (जलाते हैँ); परमम्‌. . -चेद--अर्थ पूर्ववत्‌ ॥१॥ 
अन्नं ब्रहमत्येक आहुस्तन्न तथा पूयति चा अन्नमृते प्राणारप्राणो 
ब्रह्मत्येके आहुस्त्न तया शुष्यति वे प्राण ऋतेऽञ्नादेते ह त्वेव 
देवते एकधाभूयं भूत्वा परमतां गच्छतस्तद्ध स्माह प्रातृदः 
पितरं कि_स्विदेवेवं विदुषे साधु कुर्या किमेवास्मा असाधु 
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भला भी नहीं कर सकता, बुरा भी नहीं कर सकता--बह तो इतना 
ऊपर उठा हुआ हें कि में उसका न कुछ बना सकता हूं, न बिगाड़ 
सकता हूं ! यह सुन कर पिता ने हाथ हिलाते हुए कहा, प्रातृद ! नहीं, 
कौन हे जो संसार में इन दोनों की एकता करके परम लक्ष्य की 
तरफ़ पहुंच जाय--'अन्न' वाला अन्न में डबा रहता हें, 'प्राण' वाला 
प्राण में डूबा रहता हे ! प्रातृद ने अपने पिता से कहा, नहों पिताजी, 
संसार में 'वीर' पुरुष हें, जो इन दोनों का समन्वय कर देते हू । 
'बीर' के 'वी' का अभिप्राय 'अन्न' हे--अञ्न मं ही तो सब प्राणी 
'बिष्ट' हु; 'वीर' के *र' का अभिप्राय प्राण हु--प्राण में ही तो 


कुर्यामिति स ह स्माह पाणिना मा प्रातृद कस्त्वेनयोरेकधा- 

भूयं भूत्वा परमतां यच्छतीति तस्मा उ हैतदुवाच वीत्यन्नं बं - 

व्यन्ने होमानि सर्वाणि भूतानि विष्टानि रमिति प्राणो बं रं 

प्राणे हीमानि सर्वाणि भूतानि रमन्ते सर्वाणि हु क, . अस्मि- 

न्भूतानि विशन्ति सर्वाणि भूतानि रमन्ते य एवं वेद ॥१॥ 

अन्नम्‌- अन्न; ब्रह्म--ब्रह्म (श्रेष्ठ) है; इति--ऐसे; एके--कई; 

आहु:---कहते हैं; तत्‌-वह (कथन); न--नहीं; तथा--वबसे ही (ठीक) है; 
पूयति- सङ्‌ जाता है; वे- निश्चय; अन्नम्‌--अन्न; ऋते--बिना; प्राणात्‌ 
--आाण (वायु) के; प्राणः ब्रह्म--प्राण ही ब्रह्म है; इति एके आहुः--ऐसा 
कई कहते हैं; तत्‌ न तथा--वह कथन वेसे ही (ठीक) नहीं है; शुष्पति-- 
सुख जाता है; बे--ही; प्राणः--प्राण; ऋते अन्नात्‌ू--अन्न के बिना; एते-- 
ये दोनों; ह चु एव-तो ही; देवते--देवता; एकघाभूयम्‌- एकरूप वाले 
(समन्वित) ; भूत्वा--होकर;- परमताम्‌--श्रेष्ठ्ता (ब्रह्मता) को; गच्छतः-- 
प्राप्त करते हैं; तद्‌ हतो कभी पहले; स्म आह (आह स्म)--कहा था; 
श्रातृदः--प्रातुद (नामक युवक) ने; पिततरम्‌--(अपने) पिता को; किस्बिद्‌ 
एव--क्या तो; एवस्‌--इसं प्रकार (एकरूपता को); बिदुषे-ज्ञाता के लिए; 
साधु--अच्छा, भलाई; कुर्याम्‌--करू, कर सकता हूं; किम्‌ एव--वया ही; 
अस्मं-इस (ज्ञानी). के लिए; असाधु--बुरा; कुर्याम्‌--करूं; इति--यह्‌ 
(कहा था); सः--उस (पिता) ने; हस्म आह- कहा था; पाणिना--हाथ (के - 
` संकेत) द्वारा; मा--मत; प्रातृद--हे पुत्र प्रातृद ! ; कः तु--कौन तो; एनयोः 
--इन दोनों की; एकधाभूयम्‌ भूत्वा--एकरूप होकर; परमताम्‌ गच्छति इति 
-+श्रेष्ठता को पाता है; तस्म उ ह--और उसको; एतद्‌ उवाच-यह कहा; 
बीति-- (पहले) 'वी' यह प्रतीक देकर कहा; अन्नम्‌ व--अन्न (का नाम); 
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सब प्राणी 'रमण' करते हें। जो इस रहस्य को जानता हे, उसमें सब 
प्राणी प्रविष्ट हो जाते हें, सब उसमें रमण करते ह--वह सब का 
आश्रय-स्थान बन जाता हें ॥१॥ 
पंचम अध्याय-- (तेरहवां ब्राह्मण) 
(उक्थ, यजु, साम, क्षत्र का ग्रथ) 

कर्म-कांड में -उक्थ'-'यज्‌'-साम'-क्षत्र' आदि शब्द आते हें । उन 
सब को ऋषि अध्यात्म में घटाते हुए कहते हें कि इनकी उपासना 
तभी सार्थक हें जब उपासक 'प्राण' को उपासना करे । प्राण ही 
'उक्थ' है, प्राण ही 'यजु'-'साम'-'कषत्र' हें, अतः इनकी नहीं, 'प्राण' 
को उपासना करे । 

पहले 'उक्य' के विषय में कहते हें। श्राण' हो 'उक्य' हे क्योंकि 
प्राण हो सब को उठाता हें । प्राण के सहारे बीज भूमि फाड़ कर 
उठ आता हें, प्राण के वेग से ही जन्तु गर्भ से बाहर आता है । जो 
प्राण के इस रहस्य को जानता हें उसका उकथ-वेत्ता वीर-पुत्र होता 
हुं, और वह स्वयं उक्थ की सायुज्यता और सलोकता को जीत छैता 
हें । 'सायुज्य' का अर्थ हे, साथ जुड़ जाना; 'सलोक' का अथं हे, 
बी--'वी' है; अन्ने हि---क्योंकि अन्न में (पर) ही; इमानि--ये; सर्वाणि-- 
सारे; भूतानि--प्राणी; विष्टानि--आश्रित हैं; रम्‌ इति--फिर “रम्‌ यह 
बताया (दोनों मिलकर 'वीरम्‌' यह हुआ); प्राणः वै--प्राण (का नाम), रम्‌-- 
'रम्‌' है; प्राणे हि--क्योंकि प्राण में ही (प्राण के होने पर ही); इमानि सर्वाणि 
भूतानि--ये सारे प्राणी; रमन्ते--आनन्दित होते हैं; सर्वाथि हु व--सारे ही; 
अस्मिन्‌-इस (ज्ञाता) में; भूतानि--प्राणी; बिशन्ति --प्रवेश पाते हैं (आश्रय 
पाते हैं); सर्वाणि भूतानि-सारे प्राणी; रमन्ते--रमण करते हैं (आनन्द पाते 
हैँ); यः एवम्‌ बेद- जो इस प्रकार जानता है ॥१॥ 

उक्थं प्राणो वा उक्थं प्राणो होद, सवंमृत्यापयत्युद्धास्माढुक्य- 
विद्वीर॒स्तिष्ठत्युक्यस्थ सायुज्य सलोकतां जयति य एवं वेद ॥१॥ 

उक्थम्‌--उकथ' (का विवरण यह है); प्राशः वे--प्राण ही; उक्यम्‌-- 
'उक्थ' (संज्ञक) है; घ्राणः हि-कयोंकि प्राण ही; इदम्‌ सर्वमू--इस सब को; 
उत्थापयति--ऊपर उठाता है, उन्नत करता है; ह- और; अस्मात्‌-इससे; 
उक्यविद्‌--उक्थ का ज्ञाता; बोरः--वीर पुरुष; उद्‌ तिष्ठति--आगे (वंश- 
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उसी धरातल पर आ जाना । उक्य के साथ 'सायुज्य' का अथं हे 
उसके साथ एक हो जाना; उक्थ के साथ 'सलोक' का अर्थ हें उसो 
के लोक में, घरातल में, स्तर में जा पहुंचना ॥१॥ 

' अब 'यजु' के विषय में कहते हें । 'प्राण' ही 'यजु' हे, क्योंकि 
घ्राण में हो सब जोव-जन्तु 'युक्त' हें; जुड़े हुए हें । जो प्राण के इस 
रहस्य को जानता हें, सब प्राण-घारी मानो उसकी श्रेष्ठता को 
बढ़ाने के लिये उसके साथ जुड़ जाते हं, और वह स्वयं यजु को 
सायुज्यता और. सलोकता को जीत लेता हे ॥२॥ 

अब 'साम' के विषय में कहते हें । 'प्राण' ही 'साम' हूं, क्योंकि 
प्राण में सब जीव-जन्तु सिमट हुए हूँ। जो प्राण के रहस्य को 
जानता हें, सब प्राण-धारी मानो उसकी श्रेष्ठता बढ़ाने के लिये आ 
सिमिटते हें और वह स्वयं साम की सायुज्यता और सलोकता को 
जोत लेता है ॥३॥ 


चृद्धि के लिए) उठता (उत्पन्न होता). है; उक्धस्य--प्राण-रूप उक्थ की; द्धायु- 
ज्पम्‌--सहयोगिता, निकट योग; सलोकताम्‌- समान लोक (स्थिति-स्थान) 
की प्राप्ति को; ज़यति--जीतता, पहुंच जाता है; यः एवम्‌ बेद--जो इस प्रकार 
जानता है ॥१। 
यजुः प्राणो वे यजुः प्राणे हीमानि सर्वाणि भूतानि युज्यन्ते युज्यन्ते हास्मे 
सर्वाणि भूतानि श्रेष्ठच्चाय यजुषः सायुज्य सलोकतां जयति य एवं वेद ॥२॥ 
यज्‌ः-- यजुः' (का विवरण थह है); प्राणः वै यजृः--प्राण (का नाम) ही 
यजुः है; प्राणे हि-_क्योंकि प्राण में ही; इमानि सर्वाणि भूतानि--ये सारे भूत; 
युज्यन्ते- युक्त होते (जुड़ते-संबद्ध रहते) हैं; युज्यन्ते-संबद्ध होते हैं; ह-- 
“निश्चय ही; अस्मे--इस (ज्ञाता) के प्रति; सर्वाणि भूतानि--सब भूत; श्रेष्ठ- 
याय--श्रेष्ठता (सम्पादन करने) के लिए; यजुषः--- (प्राण-रू्प) यजु की; 
सायुज्यं. . .चेद--अथे पूर्ववत्‌ ॥२॥ 
साम प्राणो वे साम प्राणे हीमानि सर्वाणि भूतानि 
सम्यञ्चि सम्यञ्च हास्मं सर्वाणि भूतानि अष्ठधाय 
कल्पन्ते साम्नः सायुज्य सलोकतां जयति य एवं वेद ॥३॥ 
साम--साम' (का निरूपण यह है); प्राणः वै साभ--प्राण (का नास) 
ही साम' है; प्राणे हि--क्योंकि प्राण में ही; इमानि सर्वाणि भूतानि--ये सब 
मूत; सम्यञ्चि-संगत हुए-हुए हैं; सम्पञ्चि--संगत हुए (होकर); ह-- 
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अब कक्षत्र' के विषय में कहते हें । 'प्राण' हो 'क्षत्र हे, क्‍योंकि 
प्राण हो शरीर को क्षति से--नष्ट होने से--बचाता हँ । जो प्राण के 
इस रहस्य को जानता हे, वह उस 'क्षत्र', अर्यात्‌ बल को प्राप्त करता 
हें, जो 'अ¬-त्र' हे, अर्थात्‌ जो किसी दूसरे से त्राण नहीं चाहता, और 
वह स्वयं क्षत्र की सायुज्यता और सलोकता को जीत लेता है ॥४॥ 

पंचम अध्याय--(चौदहवां ब्राह्मण) 
(गायत्री का अर्थ) 

'भूमि-अन्तरिक्ष-दिओ'-ये आठ अक्षर हैं । गायत्री के “तत्‌ 
सवितुवंरे णियम्‌'--इस एक पद में भो आठ हो अक्षर हें। 
इसलिये गायत्री के प्रथम पद के अक्षर मानो भूमि-अन्तरिक्ष-द्यो-- 
ये तीनों लोक हें । इस पद का उच्चारण करता हुआ तीनों लोकों 
का ध्यान करे । जो गायत्री के प्रथम पद को इस प्रकार जानता हे 
वह तीनों लोकों मं जितना प्राप्तव्य हें उतना पा जाता ह ॥१॥॥ 


निश्चय ही; अस्मं--इसके लिए; सर्वाणि भूतानि--सब प्राणी; श्रेष्दूधाथ--- 
श्रेष्ठता (सम्पादन के) लिए; कल्पन्ते--समर्थ होते हैं; साम्त:--प्राण-रूप 
साम की; सायुज्यम्‌. . .बेद- अर्थ पूर्ववत्‌ ॥३॥ 
क्षत्र प्राणो वे क्षत्रं प्राणो हि वे क्षत्र त्रायते हैनं प्राणः क्षणितोः 
प्रक्षत्रसत्रमाप्नोति क्षत्रस्य सायज्यं सलोकतां जयति य एवं वेद ॥४॥ 
क्षत्रम्‌- क्षत्र (का विवरण यह है) ; प्राणः वे क्षत्रम्‌--प्राण (का नाम) 
'क्त्र' है; प्राणः हि वे क्षत्रम्‌--प्राण ही क्षत्र (बल) है (क्योंकि); त्रायते--रक्षा 
करता है; ह एनम्‌--निश्चय ही इस (शरीर) को; प्राणः--प्राण; क्षणित्तोः- 
क्षत (चोट, घाव) से, क्षीणता (कमजोरी) से; प्रन-क्षत्रम्‌--प्रकर्ष (उत्कृष्ट) 
बल को; अ)-त्रम्‌-रक्षा के अभाव को (रक्षा की आवश्यकता नहीं रहती, 
सवदा सुरक्षा को); आप्नोति-प्राप्त कर लेता है; क्षत्रस्य--प्राण-रूप क्षत्र 
की; सायुज्यम्‌. . .वेद--अर्थ पूर्ववत्‌ ॥४॥ 
भूमिरन्तरिक्षं यौरित्यष्टावक्षराष्यष्टाक्षर, ह वा एक गायच्ये पदमेतडु 
हैवास्या एतत्स यावदेषु त्रिवु लोकेषु तावद्ध जयति योऽस्या एतदेवं पदं वेद ॥ १॥ 
भूमिः--भूमि (पृथिवी-लोक) ; अन्तरिक्षम्‌--अन्तरिक्ष-लोक; द्योः-- 
यु-लोक; इति--इन (लोकों के नाम) में; अष्ठौ--आठ; अक्षराणि--अक्षर 
हैं; अष्टाक्षरम्‌--आठ अक्षर वाला; हु वे-ही तो; एकम्‌--एक; गायश्यै-- 
गायत्री का; पदम्‌-- (प्रथम चरण) हैं; एतद्‌ उ ह एव- यह ही तो; अस्थाः-- 


बृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (पंचम अध्याय) ९३१ 


ऋचः यजूंषि सामानि'--ये आठ अक्षर हें। गायत्री के भर्गो 
दे च स्य धो म हि'--इस एक पद में भी आठ ही अक्षर हैं। इसलिये 
गायत्री के द्वितीय पद के अक्षर मानो ऋक्‌-यजु-साम--ये त्रयी-विद्या 
हें । इस पद का उच्चारण करता हुआ बेद की त्रयी-विद्या का ध्यान. 
करे । जो गायत्रो के द्वितीय पद को इस प्रकार जानता हें वह त्रयी- 
विद्या में जितना प्राप्तव्य हुं उतना पा जाता हें ॥२॥ 
प्राण: अपानः विआनः'--ये आठ अक्षर हें । गायत्री के "घि यो 
यो नः प्र चो द या त्‌'--इस एक पद में भो आठ ही अक्षर हैं। 
इसलिये गायत्री के तृतीय पद के अक्षर सानो प्राण-अपान-व्यान-- 
ये तीनों प्राण हें । इस पद का उच्चारण करता हुआ तीनों प्राणों का. 
ध्यान करे । जो गायत्री के तृतीय पद को इस प्रकार जानता हे बह 
जितना प्राणि-समुदाय में प्राप्तव्य हूं उतना पा जाता हें । 
गायत्री के तीन पदों को व्याख्या हो गई । गायत्री का एक 
“तुरीय', 'दर्शत', 'परोरजा' पद भौ हे । 'तुरीय' का अर्थ है, 'चतु्- 
पद; 'दशेत' का अथे हे, “जो दीखता-सा हे; परोरजा' का अर्थ है, 
प्रकृति से भी जो परे! हे । गायत्री का यह प्रकृति से भी परे, 
इस (गायत्री) का; एतत्‌ सः--यह वह है; यावद्‌ जितना; एबु--इन; 
त्रिषु लोकेषु--तीनों लोकों में; तावत्‌ ह--उतने भर को; जयति--जीत लेता- 
वश में कर लेता है; यः--जो; अस्याः--इस (गायत्री) के; एतद्‌-इस; एवम्‌ 
“ाईस प्रकार, इस रूप में; पदम्‌-- (प्रथम) चरण को या प्राप्तव्य (अभिप्रेत, 
भाव) को; बेद--जान लेता है ॥१॥ 
ऋचो यज्‌ चि सामानीत्यष्टावक्षराष्यष्टाक्षर, ह वा एकं गायत््ये पदमेतदु 
हैवास्या एतत्स यावतीयं त्रयी किया तावद्ध जयति योऽस्या एतदेवं पदं बेद ॥२॥ 
ऋचः--ऋचाएं (ऋग्वेद); यज्‌'षि--यजुर्वेद; सामानि-सामवेद; 
इति--इन (वेदों के नाम) में; अष्टो. . .एतत्स:--अर्थ पुंवत्‌; यावती. 
जितनी; इथम्‌--यह; त्रयी विद्या--ज्ञेय तीनों वेद हैं; तावत्‌. . .वेद--अर्थ 
पूर्ववत्‌ ॥२॥ है 
प्राणोऽपानो व्यान इत्यष्टावक्षराण्यष्टाक्षर ह वा एक गायत्र्यै 
पदमेतबु हैवास्या एतत्स यावदिदं प्राणि तावद्ध जयति 
योऽस्था एतदेवं पर्व वेदाथास्या एतदेव तुरीयं दशतं पदं परो- 
रजा य एष तपति यट चतुर्थ तत्तुरीयं दशते पदमिति ददृश 
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दोखता-सा, चतुर्थ पद वही है, जो विश्व में तप रहा हे--गायत्री के 
उसी चतुर्थ पद के प्रताप से यह निखिल-विदव, एक के ऊपर दूसरा, 
मानो एक महान्‌ तपस्या में लीन हें । जो गायत्री के चतुर्थ पद को 
प्रकृति से भी परे हो रही, दोखतो-सी, तुरीय-रूप प्रभु की तपस्या में 
देख लेता है, वह भी श्री और यश से तप उठता है, चसक उठता हूँ ॥३॥ 

गायत्री की प्रतिष्ठा अपने पहले तीन पदों में नहीं, इसी तुरीय', 
'दर्शत', 'परोरज'-पद में हे, और बह तुरोय-पद सत्य! में प्रतिष्ठित 
हे । चक्ष' 'सत्य' है, चक्ष्‌' हो 'सत्य' हे, इसीलिये जब दो व्यक्ति 
विवाद करते हुए आते हें, एक कहता हे मेंने देखा, दूसरा कहता हे 


इव होब परोरजा इति सवंमु ह्योवेष रज उपयुंपरि तप- 
त्येवो हैव श्रिया यशसा तपति योऽस्या एतदेवं पदं वेद ॥३॥ 
प्राणः--प्राण; अपानः--अपान; व्यानः--व्यान; इति--इन (प्राणः 
भेदों के नाम) में; अष्ठी अक्षराणि--आठ अक्षर हैं; अष्टाक्षरम्‌ ह ब--आठ 
अक्षरों बाला ही तो; एकम्‌--एक; गायत्र्ये--गायती का; पदम्‌-- (तृतीय) 
चरण है; एतद्‌ उ... .याबतू--अर्थ पूर्ववत्‌; इंदम--यह; प्राणि-- 
प्राणधारी है;. ताबदू. - वेद--अर्थ पूर्ववत्‌; अथ--और; अस्याः-इस 
(गायत्री) का; एतद्‌ एव--यह ही; तुरीयम्‌--चौथा; दर्शतम्‌--दशंनीय; 
पदम्‌--पद (चरण, प्राप्तव्य) है; परोरजाः--निर्मल, शुद्ध, रजोगुण था प्रकृति 
एवं लोकों से ऊपर हुआ; यः एबः--जो यह; तपति--तप रहा है; यद्‌ बे-- 
जो तो; चतुर्थम्‌--चौथा; तत्‌-वह; तुरीयम्‌--चौथा; दर्शतम्‌--दर्शनीय 
पदम्‌--पद है; इति--ऐसे; ददृशे इब--वह दिखता-सा है; हि--कयोंकि ; 
एषः--यह; परोरजाः--लोकों से ऊपर (बढ़ कर) है; इति--अतः; सवम्‌ 
उ हि एव-सब ही; एबः--यह; रजः--लोकों को; उपरि-उपारि--ऊपर 
ऊपर; तषति-_तपा रहा है; एवम्‌ ह एब--इस प्रकार ही; शिया--शोभा, 
लक्ष्मी से; यजञसा--यश से; तपति--तपता (प्रकाशित होता) है; घः--जो; 
अस्याः--इस (गायत्री) के; एतद्‌--इस; एबम्‌--ऐसे; पदम्‌-- (चतुर्थ 
तुरीय) पद को; बेद--जानता है॥३॥ _ 
सेवा गायञ्येतस्मि स्तुरीये दशते पदे परोरजसि प्रतिष्ठिता तद्व 
तत्सत्ये तिष्ठितं चक्षे सत्यं चक्षुहि वे सत्यं तस्माद्यदिदानीं दो 
विवदमानावियातामहमदश्ञंमहमश्रौषमिति य एवं ग्रूयादहमदर्शमिति 
तस्मा एव अद्ृष्याम तहे तत्सत्यं बले प्रतिष्ठितं ्राणो वे बखं 
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मेने सुना, तो जो कहता हैं मने देखा, उसी की बात हम मानते हं । 
गायत्री का 'दशत' नाम का चतुथ पद मानो प्रभु के उस चतुथ 
दशत' पद का स्मरण करा रहा ह जो विश्व में तपस्या करता हुआ 
मानो आंखों से प्रत्यक्ष दोख रहा हं । 'दशत' होने से यही उसका 
'सत्य' पद हूँ । 'सत्य' (1495) 'बल' (६1९1३9) में प्रतिष्ठित है-- 
'सत्य' में ही तो 'बल' होता हें, 'असत्य' में 'बल' नहीं होता । यह 
'बल' क्या सिफ़ भौतिक-बल' (Physical Energy—_Material force) 
हें ? नहीं, बले (६1९६9) तो 'प्राण' (1८) हे-इसलिये सत्य 
बल' में और “बल” 'प्राण' में प्रतिष्ठित हें, बिना प्राण-शक्ति के बल 
नहीं होता, तभी कहते हें 'बल' 'सत्य' से बड़ा हुं। जिस प्रकार गायत्री 
आधिभौतिक-जगत्‌ में, ब्रह्माड' में, उपासक को प्राण-शक्ति के महत्त्व 
को दर्शाती ह, उसो प्रकार अध्यात्म में, 'पिड' में भी गायत्री की एसी 
ही प्रतिष्ठा ह । गय' नाम प्राणों का हे, क्योंकि यह शरीर के 'गय' 

अर्थात्‌ घ्राणों का त्राण करती ह, इसलिये इसे गायत्री कहते हें । 


तत्प्राणे प्रतिष्ठितं तस्मादाहुर्बल, सत्यादोजीय इत्येवम्देषा गायत्र्य- 

ध्यात्मं प्रतिष्ठिता सा हैषा गया स्तत्र प्राणा बे गयास्तत्प्राणा स्तत्र 

तद्यद्गया स्तत्र तस्माद्गायत्री नाम स यामेवास्‌ साचित्री- 
सन्वाहैषेव सा स यस्मा अन्वाह तस्य प्राणा स्त्रायते ॥४॥ 
सा एषा गायत्री--वह यह गायत्री (मन्त्र); एतस्मिन्‌--इस;' तुरीये-- 
चौथे; दर्शते--दर्शनीय, ज्ञेय; पदे--चरण या प्राप्तव्य में; परोरजसि--लोकों 
से परे; प्रतिष्ठिता--स्थित है; तद्‌ बं तत्‌--तो वह (तुरीय पद); सत्ये-- 
सत्य में; प्रतिष्ठितम्‌--प्रतिष्ठित है; चक्षुः वे सत्थम्‌--नेत्र (का विषय प्रत्यक्ष) 
ही सत्य है; चक्षुः--नेत्र; हि--क्योंकि; बै--ही; सत्यम्‌--सत्य है; तस्मात्‌-- 
अतएव; यद्‌--जो, जंब; इदानीम्‌--अब; द्वौ--दो; विवदमानौ- विवाद 
करते हुए; एयाताम्‌--आवें; अहम्‌--मैने; अदशंम्‌--देखा था; अहम्‌--मँने; 
अश्चौषम्‌--सुना था; इति--ऐसे; थः--जो; एबम्‌--इस प्रकार; ब्रूयाद्‌ 
कहे; अहम्‌ अदर्शम्‌ इति--(कि) मैने देखा है; तस्मं--उसके लिये, उसपर; 
एवं ही; अदूदध्याम--श्रद्धा (विश्वास) करते हैं; तद्‌ बै--और; तत सत्यम्‌ 
वह्‌ सत्य; बले--बल पर; प्रतिष्ठितम्‌--स्थित है; प्राणः बै--प्राण ही 
तो; बलूम्‌--बल है; तत्‌--वह (सत्य); प्राणे प्रतिष्ठितम्‌--प्राण में स्थिति 
वाळा है; तस्मात्‌--तब ही तो; आहुः--कहते हैं; बलभ्‌--बल; सत्यात्‌-- 
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गायत्रो का ध्यान वास्तव में प्राणों का--इन्द्रियों का--संयमन हे । 
आचार्य उपनयन के समय ब्रह्मचारी को जिस सावित्री का उपदेश 
देता हें वह यहो गायत्रो हें । गायत्रो के उपदेश देने का यही अभि- 
प्राय हें कि शिष्य प्राणों को रक्षा करना, अपने भोतर नव-जोवन का 
संचार करना सीखता हें ॥४॥ 

कई लोग कहते हें कि अनुष्टुप्‌ छन्दवालो सावित्रो (तत्सवितु- 
वु णीमहें, बयं देवस्य भोजनम्‌, श्रेष्ठ सवंघातमम्‌, तुरं भगस्य धीमहि) 
का उपदेश करे, क्योंकि यह अनुष्ट्प्‌ छन्दवाली सावित्री चार पदों की 
होने से वाणी-रूपा हे, परन्तु नहीं, ऐसा न करे। हम तो यही कहते 
हें कि त्रिपदा गायत्री ही सावित्री हे, इसी का उपदेश करे । त्रिपदा 
गायत्री के जिस रहस्य का ऊपर उद्घाटन किया गया हुं, उसे जाननें 


सत्य से; ओजीयः--अधिक शक्तिशाली है; इति--यह (कहते हैं); एबम्‌ उ-- 
इस ही तरह; एवा- यह; गायत्री- गायत्री; अध्यात्मम्‌--आत्मा (शरीर) 
में; प्रतिष्ठिता--विद्यमान है; सा ह--उस (पिण्ड में वतमान); एषा--इस 
गायत्री ने; गयान्‌--प्राणों की (इन्द्रियों की); तत्रे--रक्षा की है; प्राणाः वे-- 
प्राणों (का नाम) ही; गयाः--गय' है; तत्प्राणान्‌--उन प्राणों की; तत्रे--- 
रक्षा की; तद्‌ थद्‌-_तो जो; गयान्‌-प्राणों की; तत्रे-रक्षा की; तस्मात्‌-- 
उस कारण से; गायत्री नाम--(इसका) नाम गायत्री है; सः--वह (आचार्य 
आदि); याभ्‌ एव-जिस ही; अमूम्‌- इस; सावित्रीम्‌ सविता -देवता 
वाली (गायत्री) का; अनु-आह--अनुवचन (उपदेश) करता है; एषा 
एब सा- यह ही वह (निपदा गायत्री है); सः--वह; यस्मे-जिसके प्रति; 
अन्वाह--उपदेश करता है; तस्य--उसके; प्राणान्‌-प्राणों की; त्रायते-- 
रक्षा करता है ॥४।॥। 


ता, हैतामेके साकित्रोमनृष्टुभमन्वाहु्वागनुष्टुबेतद्वाचमनुबूम इति 

न तथा कुर्याद्गायत्रीमेव सावित्रीमनुब्र्यायदिह वा अप्येवं- 

विद्‌ बह्विव प्रतिगृह्णाति न हैव तद्गायत्र्या एकंचन पदं प्रति ॥५॥ 

ताम्‌ ह एताम्‌--उस इस (गुरु-मन्त्र) को; एके--कई (आचार्य); 
सावित्रीम्‌--सविता-देवता वाली; अनुष्टुभम्‌- अनुष्टुप्‌ छन्द में ग्रथित (चार 
पद बाळी--'तत्सवितुवृं णीमहे. . . इत्यादि) का; अन्वाहुः--उपदेश करते हैं; 
(क्योंकि) वाग्‌ अनुष्टुभ्‌--वाणी का नाम 'अनुष्टुभ्‌' है (अतः); एतद्‌-वाचम्‌ 


So ०२७० 


इस (अनुष्टुभ-रूप) वाणी का ही; अनुब्रूम--हम उपदेश करते हैं; 


So" 
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दाला अगर भारी दक्षिणा भी ले ले, तो वह गायत्री के एक पद के 
बराबर भी नहों हूँ ॥५॥ 

अगर किसी को भरे हुए तीनों लोकों की प्राप्ति हो जाय, तो 
चह गायत्री के प्रथम-पद पाने के समान हैं; अगर किसी को त्रयौ-विद्या 
की प्राप्ति हो जाय तो वह गायत्री के द्वितीय-पद पाने के समान हें; 
अगर किसी को सम्पूर्ण प्राणि-जगत्‌ की प्राप्ति हो जाय, तो वह गायत्री 
के तृतोय-पद पाने के समान हे; गायत्री का जो 'दशत'-'तुरीय'- 
'परोरज' पद हे, जो पद विश्व में तप रहा मानो दीखता हुँ, इसकी 
तुलना तो किसो भौतिक-पदार्थ से नहीं की जा सकती । कहां से 
इतना लाये जिससे इसकी तुलना की जाय ? ॥६॥ 


इति--यह (उनका कथन) है; न तथा--नहीं वैसे; कुर्यात्‌-- (उपदेश) 
करे; गाथत्रीस्‌ एव--गायत्री (छन्द में ग्रथित त्रिपदा) का ही; साविश्नीमू-- 
सविता देवता वाली; अनुब्रूयात्‌--उपदेश करे; यद्‌--जो; इह बै--महां 
(इस विषय में--इस संबंध में); अपि--भी; एवं बिद्‌--इस प्रकार (गायत्री 
को) जाननेवाला; बहु इव--बहुत-सा; प्रतिगृह्वाति- प्रतिग्रह (दान-दक्षिणा) 
लेता है; न ह एब--नहीं ही; तदू--वह (धन); गायज्या:--गायत्री के; एक” 
चन--एक भी; पदम्‌--पद (चरण) के; प्रति--प्रतिरूप (समान) है ॥५॥ 

स य इमा .स्त्रील्लोकान्पूर्णान्प्रतिगृह्वीबात्सोच्त्या एतत्रयम पदमाष्नु- 

यादथ यावतीयं त्रयी विद्या यस्तावत्मतिगृह्ोयात्सोऽस्या एतद्द्वितीयं 

पदमाप्नुयादय यावदिदं प्राणि यस्तावत्प्रतिगृह्णोयात्सोऽस्या एतत्तृतीयं 

पदमाप्नुयादथास्या एतदेव तुरीयं दर्शतं पदं परोरजा थ एष 

तषति नेव -केनचनाप्यं कुत उ एतावत्प्रतिगृह््रीयात्‌ ॥६॥ 

'सः यः--वह जो (ज्ञानी); इमान्‌- इन; ऋन्‌--तीन (भूः, भुवः स्वः 
पृथिवी, अन्तरिक्ष, यु); लोकान्‌--लोकों को; पूर्णान्‌ (धन-धान्य-एश्वर्यं से) 
भरपुर; प्रतिगृह्वीयात्‌- लेवे, प्राप्त करे (तो); सः---वह (ज्ञाती); अस्याः--इस 
(गायत्री ) के; एतत्‌--इस; प्रथमम्‌ पदम्‌--प्रथम चरण ('तत्सवितुवंरेष्यम्‌' के 
फल) को; आप्नुयात्‌--पा सकेगा; अथ--और; थादती--जितनी; इयम्‌ 
यह; त्रयी विद्या वैदिक वाङमय है; यः--जो; तावत्‌--उतना ; प्रतिगृह्होयात्‌-- 
लेवे, जान जाये; सः--वह; अस्याः-इस {गायत्री ) के ; एतत्‌-द्वितीयम्‌ पदम्‌--इस 
हितीय चरण (भर्यो देवस्य धीमहि' के फल) को; आप्नुयात्‌--पा सकता है; 
अथ--और; यावद्‌ --जितना (विस्तृत); इदम्‌--यह; प्राणि--प्राण-धारी (विश्व 
है; यः--जो; ताबत्‌--उतना; प्रतिगृह्वीयात्‌- स्वीकार (पालन) करे; सः-- 
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अब गायत्रो का “उपस्थान' कहते हैं, मानो गायत्रो को मूत रूप 
में देखते हुए उसके समीप खड़े होकर उसे सम्बोधन करते हें हे 
गायत्री ! त्रिलोकी तेरा प्रथम पद हे, त्रयो-विद्या तेरा ट्रितीय पद हें 
तीनों प्राण तेरा तृतीय पद हें, सबका प्रकाश करनेवाला 'परोरज'- 
“दर्शत-रूप तेरा चतुर्थ पद है । यद्यपि तेरे इतने पद हें तथापि तू 
पद-रहित है, अपद है, क्योंकि तू जानो नहीं जा सकती। तेरे 'तुरीय'- 
त! -परोरज' पद को मेरा नमस्कार हें। जिसे में द्वेष करता हूं वह 
इस पद को न प्राप्त हो, उसकी कामना समृद्ध न हो । जिसके लिये 
गायत्रोविद्‌ इस प्रकार गायत्री का उपस्थान करता हैँ और यह प्रार्थना 
करता हे कि उसको अभीष्ट प्राप्त न हो, उसका अभीष्ट भी में हो 
प्राप्त करू, उस शत्रु की कामना सिद्ध नहीं होती, और गायत्रीविद्‌ 
को प्रार्थना सिद्ध हो जाती हें ॥७॥ 


RIN MT LT Ne eps 
वह; अस्याः--इस (गायत्री) के; एतद्‌--इस; तृतीयम्‌ पदम्‌--तीसरे चरण 
(धियो यो नः प्रचोदयात्‌’ के फल) को; आण्तुबात्‌--पा जायगा, अथ--और ; 
अस्थाः--इस (गायत्री) का; एतद्‌ एब--यह्‌ ही; तुरीयम्‌--चौथा; दर्शतम 
_ दर्शनीय (ज्ञेय) ; पदम्‌--प्राप्तव्य, वाच्य (ब्रह्म); परोरजा--लोकों से परे 
(उत्कृष्ट); यः एषः--जो यह; तपति--तप रहा है, भासमान हो रहा है; 
न एव--नहीं ही; केतचन--किसी से; आप्यम्‌--्राप्त किया जा सकता हैं; 
कुतः उ--कहां से, कैसे; एतावत्‌ --इतनाः; प्रतिगृह्णीयात्‌ --से सकेगा, ले 
सकता है ॥६॥। 


तस्या उपस्थानं गांयञ्यस्येकपदी ` द्विपदी त्रिपदी चतुष्पद्यपदसि 

नहि पद्यसे । नमस्ते तुरीयाय दर्शताय पदाय परोरजसेऽसावदो मा 

प्रापदिति यं ढिष्यादसावस्मै कामो मा समृद्धीति वा न हैवास्मे 

स॒ कामः समृद्धचते यस्मा एवमुपतिष्ठतेऽहमदः प्रापमिति वा ॥७॥. 

तस्याः--उस (गायत्री) का; उपस्थानम्‌-- (यह) प्रत्यक्ष दर्शन (पास 
बैठना, उपासना) है; गायत्रि--हे गायत्री; असि--तू है; एकपदी--एक पाद 
(चरण) वाली; द्विषदी--दो चरणवाली; त्रिपदी--तीन चरण वाली; चतुष्पदी 
- चार चरणवाली है; अपद्‌--बिना पाद (चरण) वाली--अज्ञेय, अप्राप्य 
है; न हि--नहीं; पद्यसे--जानी जा सकती; नसः--नमस्कार (प्रणाम) 
है; ते--तेरे; तुरीयाय--चौथे; दर्झताय--दशंनीय, ज्ञेय; पदाय--प्राप्तव्य 
को; परोरजसे--लोकों से परे, निर्मल; असौ--यह (दवेप्टा) ; अदः--इस (पद) 
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एक वार की बात हें कि निदेह-राज जनक ने अशवतराइव के 
पुत्र बुडिल से कहा, आप तो अपने को गायत्री के जाननेवाले कहते 
थे, फिर क्यों दुनिया के माल ऐसे ढोते फिरते हो जसे कोई हाथी ढो 
रहा हो ? बुडिल ने कहा, सम्राट्‌ ! में गायत्रो के 'शरोर' कोःतो 
जानता हूं, उसके “मुख' को नहीं जानता, अर्थात्‌ पढ़ा ही हू, गुढ़ा-नहीं 
हूँ । जनक ने कहा, गायत्रो का “अग्नि! मुख हे, गायत्री को गुढ़ोगे, 
तो अग्नि-मुख हो जाओगे । अग्नि के मुख मं जितना भी डाल देते 
हें सबको भस्म कर देतो है, इसो प्रकार गायत्री के अग्नि-रूप को 
जो. सिद्ध कर लेता हें वह अगर ऐसा भी दीखता हुं कि भारी पाप 


को; न--नहीं; प्रापत्‌--प्राप्त हो; इति--एऐसे; बम्‌--जिसको; द्विष्यात्‌--द्वेष 
करे; असौ--यह; अस्मै--इसके लिए (इसका); कामः--कामना, ` अभीष्ट; 
मा--मत, नहीं; समृद्धि-समृद्ध हो, पूर्ण हो; इति बे--ऐसे;. न ह एव--नही 
ही; अस्मं--इसका; सः कामः--वह मनोरथ; समृद्धचते- पुर्ण होता है; यस्मे 
जिसके लिए; . एवम्‌--इस प्रकार; उपतिष्ठते--उपासना (प्रार्थना) करता 
है; अहम्‌--मैं; अदः--इसको; प्रापम्‌- प्राप्त करूं; इति वा--या यह्‌ 
(प्रार्थना करता है) ॥७॥ 
एतद्ध वे तज्जनको वैदेहो बुडिलमाच्वतराश्विमुवाच यन्नु हो तद्‌- 
गायत्रीविदत्रूथा अथ कथ, हस्तीभूतो बहसोति मुख. हास्याः सम्पराण्न 
दिदांचकारेति होवाच तस्या अग्निरेव मुलं यदि ह वा अपि 
बह्िवाग्नावस्यादधति सर्वमेव तत्संदहत्येकं, हैवैबंबिद्ययपि बह्निव 
पापं कुरुते सवंमेव तत्संप्साय शुद्धः पृतोऽजरोऽमृतः संभवति neh 
एतद्‌ ह वे तद्‌--इस उस (वचन) को; जनकः. बेदेहः--विदेहराज जनक 
ने; बुडिलम्‌--वुडिल (नामी) को; आश्वतरास्विम्‌--अश्वतराश्व के पुत्र; 
उवाच--कहा था (कि); यत्‌ नु हो--अरे जो तू; तद्‌-_तो; गायत्रीविद्‌--- 
(अपने को) गायत्री का जाननेवाला; अन्थाः:--कहता था; अथ--तो; कथम्‌ 
क्यों; हस्तोभूतः--भारवाही हाथी (के समान) हुआ-हुआ; बहसि--हो रहे हो 
(दुनिया के चक्कर में पड़े हो); इति--यह (कहा); मुखस्‌ू--सुख (मुख्य 
ध्येय-लक्ष्य ब्रह्म को); हि--क्योंकि; अस्याः--इस (गायत्री) के; सञ्राइ--हे 
महाराज; न--नहीं; बिदांचकार--जाना है; इति ह उबाच--यह(जनक ने) कहा; 
तस्याः --उस (गायत्री) का; अग्निः--अग्नि (तेजःस्वरूप ब्रह्म) ; एव--ही; 
मुखम्‌--मुख {प्रमुख लक्ष्य) है; यदि ह बं- अगर चाहे;. अपि---भी; बहुःइव 
--जैसे बहुत-सा; अग्नौ--अग्नि में; अस्यादघति--रखते (डालते) हैं; स्म्‌ 
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कर रहा हे, तो उसे भी वह अग्नि को तरह खा डालता हँ, उसे भस्म 
कर देता हे, और शुद्ध, पुत, अजर, अमर हो जाता हूँ ॥८॥ 
(गायत्री में पहले तीन व्याहृतियां हें :--भूः, भुवः, स्वः । 
इन तीन की व्याख्या हम छान्दोग्य» रय प्रपाठक, २३ खंड में 
कर आये हें । भू:-भृवः-स्वः--इन तीन का अर्थं अस्ति, भाति, 
प्रीति-—Being, Becoming, 815--है । संसार की गति, इसका 
प्रवाह, इसके विकास की दिशा भूः से भुवः को तरफ़, भुवः से स्व 
की तरफ़ जा रही है । जो वस्तु 'है', जो “भू: है, जिसकी सत्ता 
है, वह तभी तक है, या तभी तक वह अस्ति की कोटि में हें, जब 
तक वह 'हो रही” है, जहां उसमें से 'होनापन, या 'भुव 
की प्रक्रिया समाप्त हुई, वहीं वह स्वयं समाप्त हो जाती हूँ। 
“भूः तब तक. 'भू:' है, अर्थात्‌ अस्ति (8008) तब तक अस्ति हुँ, 
'है' तब तक 'है' हुँ, जब तक 'भू:' का विकास 'भुवः' की तरफ़, 
है” का 'होने' (९००७४१६) की तरफ़ हो रहा हं। जहां हैं 
(3208) ने 'होना' (3९९०७०६) छोड़ दिया, वहाँ हे ही 
समाप्त हो जाता है इसी तरह यह 'होना'--Becoming—— 
भी एक खास दिशा की तरफ़ जा रहा है, वह दिशा “स्वः हँ, 
उसी को सुख कहते हैं, अंग्रेजी में 8155 कहते हँ । परन्तु इस 
अस्ति-भाति-प्रीति की प्रक्रिया को-—Being, Becoming, Bliss—— 
के एक निश्चित दिशा के प्रवाह को चला कौन रहा हूँ? यहास्वयं 
तो नहीं चल रहा । इस प्रवाह को जो बहा रहा है, जिसने ऐसा 
विधान रचा है जिसके कारण प्रत्येक सद्वस्तु तभी तक टिकी हुई 
हें जब तक वह अपने-आपको होने की प्रक्रिया में--Becoming-— 
में बनाये रखती हँ, और होने की प्रक्रिया भी एक निश्चित दिशा 


एव तत्‌--उस सारे को ही; संदहति--जला देती है; एवम्‌ ह एव--इस प्रकार 
ही; एबम्‌ बिद्‌--इस प्रकार (गायत्री के मुख को) जाननेवाला; यद्यपि-- 
यद्यपि; बहु-{-इव--बहुत-सा; पापम्‌--पाप; कुस्ते--करता है; सवम्‌ एव 
तत्‌--वह सब का सब; संप्साय--भस्म कर, खा कर; झुद्धः--शुद्ध दोषरहित 
पुतः- पवित्र, निर्मल; अजरः--जरा से मुक्त; अमृतः--अमर संभवति-- 
हो जाता है (गायत्री-ध्यान से पाप-शुद्धि हो जाती है) ॥5॥ 


बृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (पंचम अध्याय) ९३९ 


की तरफ़ ही मुंह उठाये चली जा रही है, सुख की, आनन्द की 
तलाश में यह सारा प्रवाह बह रहा है--इस सारे प्रवाह का 
बहाने वाला कौन है ? गायत्री मन्त्र में प्रवाह के उस बहाने वाले 
को 'सविता' कहा गया हुँ । 'सविता' शब्द 'घूठा_ प्रसवे' घातु से 
बना है । 'सविता”, अर्थात्‌ प्रसव करने वाला---पैदा करने वाला। 
उस पदा करने वाले ने, सविता ने, हर-एक वस्तु की रचना करते 
हुए हर वस्तु में भू:-भुवः-स्वः का पुट दे दिया हूँ, हर वस्तु में 
अस्ति, भाति, प्रीति--'है', 'होना', 'सुख के लिये होना'--B€ing, 
Becoming, B1iss——का बीज डाळ दिया है । सविता की उस शक्ति 
का क्या नाम है जिससे हर वस्तु उस निश्चित प्रक्रिया में से गुजर 
रही है जिसका अभी वर्णन किया गया? गायत्री मन्त्र में सविता 
की उस शक्ति का नाम “भर्ग' कहा गया है । 'भरगे' क्यों कहा गया 
है? 'भगे' शब्द 'भ्रस्ज पाके' धातु से बना है । 'भर्म' का अर्थ 
हे--पकाने की शक्ति। जेसे कुम्हार घड़े को पकाता हँ, घडा ज्यों- 
ज्यों पकता जाता है, त्यों-त्यों अपने निर्दिष्ट कार्य के लिये तय्यार 
. होता जाता है, इसी प्रकार सविता संसार की हर वस्तु को पका 
रहा है, और पकते-पकते हर वस्तु अपने लक्ष्य की तरफ़ बढ़ती 
चली जा रही है । 'सविता' का “भगे' ही है जिससे हर वस्तु 
घीरे-धीरे पकती हुई भू:-भुवः-स्वः--Being, Becoming, Bliss—— 
की प्रक्रियाओं में से गुज़र रही है। इसलिये गायत्री मन्त्र का अर्थ 
हुआ--हम सविता देव के उस भर्ग का ध्यान करते हैं, जो संसार 
की हर वस्तु को एक खास दिशा में धीरे-धीरे पकाता हुआ ले जा 
रहा है । किस दिशा में ? भू:-भवः-स्वः की दिशा में, अस्ति-भाति- 
प्रीति की दिशा म~—Being, Becoming, 58155--की दिशा में ! 
` सवितुः देवस्य भर्गो धीमहि-~इसका यही अर्थ हुआ । बाकी रहा 
'चियो यो नः प्रचोदयात्‌ --इसका अर्थ तो स्पष्ट ही हे। सबिता 
का जो 'भगे' संसार की हर वस्तु को एक निश्चित “स्वः” की 
दिशा. में प्रवाहित कर रहा है, वही 'भगें' हमारी बुद्धि को भी ऐसी 
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प्रेरणा दे कि हम भी अपने को विकास की इसी प्रक्रिया में से ले 
चलें, हम अपने को संसार का प्रसव करने वाली सविता-शकिति 
के-साथ, उस प्रक्रिया के साथ जो हर वस्तु को धीरे-धीरे पकाती 
हुई निश्चित उद्देश्य तक पहुंचा रही है, ऐसे समन्वय में ले आयें, 
ताकि हमारे जीवन के विकास की दिशा भी वही बन जाय, हम 
भी विश्व के एक अंग वन जांय, हम भी अपने-आपको धीरे-धीरे 
बैसे ही पकाने लगें जैसे हर वस्तु का सहज-पाक हो रहा है, जैसे 
बह गायत्री की व्याहृतियों में प्रतिपादित एक खास प्रक्रिया में से 
गुज़र रही है । गायत्री मन्त्र में 'सविता' और 'भगे' शब्द एक 
खास महत्त्व रखते हें। 'सविता' का अर्थ जहां 'पूञा, प्रसवे' धातु 
से उत्पन्न करने वाला' यह होता है, वहां इसका अर्थ 'सूर्य' भी 
है--वह सूर्य जो हर वस्तु को पकाता है । सबिता' के सूर्य अर्थ 
को सामने रखकर ही “भर्ग' शब्द का प्रयोग किया गया है जिसका 
अर्थ “भ्रस्ज पाके' घातु से पकाना है । सूर्य हर वस्तु को पका रहा 
है, सविता भी--वह शक्ति जिसने संसार को पैदा किया--हर वस्तु 
को पका रहा है, यह पकना, यह क्रमिक-विकास ही “भूः-भुवः-स्वः है। 
“भूः-भुवः-स्व"--ये तीन अक्षर विश्व-नियन्ता प्रभु द्वारा निर्धारित 
विकास की एक निश्चित प्रक्रिया का वर्णन करते हैं। ब्रह्मांड की, 
अर्थात्‌ भूमि, अन्तरिक्ष और द्यौः की यही प्रक्रिया हमारे पिड में भी 
चके---ब्रह्मंड में सुर्य (सबिता) इस प्रक्रिया का प्रतिनिधि है, पिड 
में बुद्धि (घी:) इस प्रक्रिया की प्रतिनिधि है--यही गायत्री-भन्त्र 
का अर्थ है । तभी कहा कि ब्रह्मांड का 'सविता' जो विश्व को 
भूः-भूवः-स्वः में से धीरे-धीरे गुञ्जार रहा है, अस्ति-भाति-प्रीति में से 
ले जा रहा है--Being, Becoming, 8155 की प्रक्रिया में डालकर 
अपने 'भर्म', अर्थात्‌ पकाने की शक्ति से पका रहा है, वही हमारे 
पिड में हमारी “घी, अर्थात्‌ बुद्धि को ऐसी प्रेरणा दे, जिससे 
हमारे पिड में हमारी 'घी:' वही काम करे, जो ब्रह्मांड में 'सविता' 
करता है । 'सविता' जैसे विश्व को, बुद्धि वैसे मनुष्य को अस्ति, 
भाति, प्रीति की, भू:-भुवः-स्वः की, B९४, 9०९०१०९, B५5 की 
प्रक्रिया में से गुज़ार दे--यह गायत्री मन्त्र का अर्थ हुँ।) 
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पंचम अध्याय-- ( पन्द्रहवां ब्राह्मण ) 
(ईशोपनिषद्‌ के मंत्रों का उद्धरण) 
हिरण्मय चमक-दमक वाले ढकने से सत्य का मुख ढका हुआ 
हे । हे पुषन्‌ ! --अवनो पुष्टि अर्थात्‌ पोषण चाहने वाले उपासक ! 
अगर तु सत्य-धम को देखना चाहता हें तो उस ढक्कन का, आव- 
रण का अपवरण कर दे, उस ढक्कन को हटा दे, पर्दे को उठा दे । 
हे पूषन्‌--पुष्टि देने वाले ! एकर्ष--ऋषियों में एक--अनोखे ! 
यस--नियसन करने वाले ! सू्य--प्रचण्ड प्रकाशमान ! प्राजापत्य-- 
प्रजाओं के पति ! आप को रदिमयों का जो व्यूह चारों तरफ़ फल 
रहा हे उसे. समंटिय । म आप की रश्सियों को नहीं, आपके निजी 
कल्याणतम तेजस्वी रूप को देखना चाहता हूं । अ-हा ! वह जो 
कल्याणतम तेजस्वी पुरुष-रूप प्रकट हुआ बह कितना ज्योतिमंय हे । 
में भी वही हूं--मं भो ज्योतिमंय पुरुष हूं । 
प्राणवायु शरीर में रहता ह, बह विश्‍व के अनिल अर्थात विश्व 
के प्राण में लोन हो जाता है बही अमर हे । शरीर तो जब तक 
भस्म नहीं हो जाता तभी तक हँ । हे कर्म करने वाले जीव ! “ऋतु 
(Future acti07)' को-- “प्रथत्न' को, जो तूने आगे कमं करना हे 
उसे स्मरण कर, और 'कृत' (P25 ८६००) --जो त अब तक कमं 
कर चुका हूं, उसे स्मरण कर । 
हे अग्ने ! हे देव ! तुम सब प्रकार के कर्मो को जानते हो । आप 
हमें उन्नति के लिये ऐसे मार्ग से ले चलो जो सुपथ हो । जो कुटिल 
पाप-माग हु, उसे हम से अन्तरात्मा का युद्ध कराकर पृथक्‌ करो । 


हिरण्मयेन पात्रेण सत्यस्यापिहितं मुखम्‌ । तत्त्व पूषन्नपावृणु सत्यवर्माय 

दृष्ट्ये॥। पूषन्नेकर्षे यम सूर्यं प्राजापत्य व्यूह रञ्मीन्‌ समूह तेजो यत्ते रूपं 

कल्याणतमं तत्ते पश्यामि । योऽसावसो पुरुषः सोहऽमस्मि॥ वायरनिल- 

ममृतसथेदं भस्मान्त शारीरम्‌ । ३% कतो स्मर कृत स्मर ऋतो स्मर 

कृत, स्मर ॥ अग्ने नय सुपथा राये अस्मान्विइबानि देच बयनानि 

विद्वान्‌ । युयोध्यस्मज्जुहुराणमेनो भूयिष्ठां ते नम उक्ति विधेम ॥१॥ 
हिरण्मयेन. . .विधेस--इन चारों मन्त्रों का अथं (पृष्ठ २५-२८ पर) 

घुबेवत्‌ ॥ १॥। 
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हम बार-बार तुझे नमस्कार करते हें॥१॥ (ईश-उपनिषद्‌ में १५, 
१६, १७, १८ मन्त्र यही हैं ।) 

षष्ठ अध्याय-- (पहला ब्राह्मण) 

(प्राण तथा इन्द्रियों का विवाद) 

यह कथा छान्दोग्य ५म प्रपाठक १म तथा रय खंड में लगभग 

इन्हीं शब्दों में आ चुकी है, अतः यहां नहीं दी जा रही | जो 
झान्दों के हेर-फेर का तुलनात्मक अध्ययन करना चाहें वे संस्कृत 
के दोनों स्थलों की तुलना करके पढ़ें । हम तुलना के लिये नीचे 
मूल-पाठ दे रहे हें, अर्थ नहीं । 


३ ॥ यो ह वे ज्येष्ठं च श्रेष्ठ च वेद ज्येष्ठश्च भरेष्ठऱच स्वानां मवति 
ब्राणो बै ज्येष्ठश्च ेष्ठश्च ज्येष्ठश्च श्रेष्ठक्व स्वानां भवत्यपि च 
येवां बुभूषति य एवं वेद ॥१॥ 

यो ह वै वसिष्ठां चेद वसिष्ठः स्वानाम्‌ भवति यास्बै वसिष्ठा वसिष्ठः 
स्वानां भवत्यपि च येषां बुभूषति य एवं बेद ॥२॥ 

यो ह वे प्रतिष्ठां वेद प्रतितिष्ठति समे प्रतितिष्ठति ुर्ग चक्षु्व प्रतिष्ठा 
चक्ष्षा हि समे च दुगे च प्रतितिष्ठति प्रतितिष्ठति समे प्रतितिष्ठति 
दुगे य एवं वेद ॥३॥ 

यो ह वे संपदं वेद स_हास्मे पद्यते यं कामं कामयते ओत्रं वे 
संपच्छोत्रे हीमे सर्वे चेदा अभिसपन्नाः से. हास्मै पसते यं कामं 
कामयते य एवं वेद ॥४।१ 

यो ह वा आयतर्न वेदायतन स्वानां भवत्यायतनं जनानां मनो वा 
आपतनमाथतनं स्वानां भवत्यायतनं जनानां य एवं वेद ७५॥ 

यो ह वै प्रजाति वेद प्रजायते ह प्रजया पशुभी रेतो प्रजातिः रेतो 
(वीर्ये) बे प्रजातिः (प्रजनन-वंश-वृद्धि) प्रजायते ह प्रजया पशुभिर्ये 
एवं वेद ॥६७ 

ते हेमे प्राण अहं अयसे विवदमाना ब्रह्म जग्मुस्तद्धोचुः को नो 
वसिष्ठ इति तद्धोवाच यस्मिन्त् उत्क्रान्त इद (शरीरं पापीयो अन्यते 
स वो जसिष्ठ इति ॥७॥ 

वाग्घोच्चक्राम सा संवत्सरं प्रोष्यागत्योवाच कथमशकत मदृते 
जीवितुमिति ते होचुयेबाध्कला अवदन्तो वाच प्राणन्तः प्राणेन 
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पश्यन्तशचक्षुषा राण्वन्तः श्रोत्रेण विद्वांसो मनसा प्रजायमाना 
रेतसवमजोविष्मेति प्रविवेश ह बाक ॥८॥ 


चक्षुहोच्चक्राम तत्संवत्सरं प्रोष्यागत्योवाच .कथमशकत मदते 
जीवितुमिति ते होचुर्यथा अन्धा अपश्यन्तञ्चक्षषा प्राणन्तः प्राणेन 
वदन्तो वाचा शृण्वन्तः श्रोत्रेण विद्वांसो मनसा प्रजायमाना 
रेतसवमजीविष्मेति प्रविवेश ह चक्षः ॥९॥ 


औत्रं होच्चकाम तत्संवत्सरं प्रोष्यागत्योवाच कथमशकत मदृते 
जीवितुमिति ते होचुर्यथा बधिरा आशुष्वन्तः श्रोत्रेण प्राणन्तः 
प्राणेन वदन्तो वाचा पश्यन्तश्चक्षुषा विद्या सो भनसा प्रजायमाना 
रेततवमजीविष्मेति प्रविवेश ह॒ श्रोत्रम्‌ ॥१०॥ 


मनो होच्चक्राम तत्संवत्सरं प्रोष्यागत्योवाच कथमशकत मदते 
जीवितुमिति ते होचुर्यथा मुग्धा अविद्वांसो . मनसा प्राणन्त 
प्राणन वदन्तो वाचा पञ्यन्तञचक्षुषा शृण्वन्तः श्रोत्रेण प्रजायमाना 
रेतसंवमजीविष्मेति प्रविवेश ह॒ मनः ॥११॥ 


रेतो होच्चक्राम तत्संवत्सरं प्रोष्यागत्योवाच कथमशकत भदृते - 
जीवितुमिति ते होचुर्यथा क्लीबा अप्रजायमाना रेतस्ता प्राणन्तः 
आणेन वढन्तो वाचा पदयन्तःचक्षुषा शाण्बम्तः श्रोत्रेण विद्वा सो 
मनसवमजीविष्मेति प्रविवेज्ञ ह रेतः ॥१२॥ 


अथ ह प्राण उत्क्रमिष्यन्यथा महासुहयः सेन्धवः पडवीश- 


शंकून्संवृहेदेव, हैवेमान्प्राणान्त्संबवह ते होचुर्मा भगव उत्करमोर्न वे 
शक्ष्यामस्त्वदृते जीवितुमिति तस्यो मे बलि कुरुतेति तथेति ॥१३॥ 


सा ह वागुवाच यहा अहं बसिष्ठास्मि त्वं तद्वसिष्ठोऽसीति यद्वा 
अहं प्रतिष्ठास्मि त्वं तत््तिष्ठोऽसीति चक्षयंद्वा अह ` संपदस्मि 
त्वं तत्संपदसीति शत्रं यद्वा अहमायतनमस्मि त्वं तदायतनमसीति 
मनो यहा अहं प्रजातिरस्मि त्वं तत्प्रजातिरसीति रेतस्तस्यो मे 
किमल्नं कि वास इति यदिदं किचाश्वम्य आकृमिभ्य आकीट- 
पतङ्भेभ्यस्तत्तऽन्नमापो वास इति न ह॒ वा अस्यानन्नं जग्धं भवति 
नान्नं परिगृहीतं य एवमेतदनस्यान्नं बेद तद्विट्रा सः श्रोत्रिया 
अशिष्यन्त आचामन्त्यशित्वाचामन्त्येतमेव तदनमनग्नं कुर्वन्तो भन्यन्ते ॥१४॥ 


ओम्‌-सर्वरक्षक, आदिगुरु भगवान्‌ का स्मरण कर; थ है वे. . .कुचंन्तो 
अन्यन्ते--इनका अर्थ पृ० ४८० से ४९१ तक पर देखे ॥१-१४ ॥ 
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षष्ठ अध्याय-- (दूसरा ब्राह्मण) 
(स्वेतकेतु तथा राजा जैबलि प्रवाहण के ५ प्रश्‍न) 
यह कथा छान्दोग्य पम प्रपाठक इय से १०म खंड में लगभग 
इन्हीं शब्दों में कुछ हेर-फेर के साथ आ चुकी है, अतः यहां नहीं दी 
जा रही । जो शब्दों के हेर-फेर का तुळनात्मक-अध्ययन करना चाहें 
बे संस्कृत के दोनों स्थलों की तुलना करके पढें । हम नीचे तुलना 
के लिये मूल-पाठ दे रहे हें । 


व्वेतकेतुह वा आरुणेयः पञ्चालानां परिषदमाजगाम स आजगाम 
जैबलि प्रवाहणं परिचारयमाणं तमुदीक्ष्याम्युवाद कुमार ३ इति 
स भो इति प्रतिशुक्राबानुशिष्टो न्वसि पित्रेत्योमिति होवाच ॥१॥ 
वेत्थ ययेमाः प्रजाः प्रयत्यो बिप्रतिपद्चन्ता ३ इति नेति होवाच, 
चेत्यो यथेमं लोकं पुनरापद्यन्ता ३ इति नेति हैवोवाच, वेत्यो 
प्रथासौ लोक एवं बहुभिः पुनः पुनः प्रयद्भिनं संपूर्यता ३ ईति नेति 
हैवोवाच, वेत्थो यतिथ्यामाहुत्यर हुतायामापः पुरुषवाचो भूत्वा 
समूत्याय वदन्तो ३ इति नेति हैवोवाच, चेत्यो देवयानस्य वा 
पथः प्रतिपदं पितृयाणस्य था यत्कृत्वा देवयानं वा पन्थानं 
प्रतिपद्यन्ते पितृयाणं वापि हि न ऋषेबंच: श्रुतम्‌ । हवे सृती अशृणवं 
धितृणामहं देवानामुत मर्त्यानास्‌ । ताभ्यामिदं विइवमेज्ञत्समेति 
यदन्तरा पितरं मातरं चेति । नाहमत एकंचन वेदेति होवाच ॥२॥ 
अथैनं वसत्योपमन्त्रबांचक्रेऽनादृत्य वर्सात कुमारः प्रदुद्राव स आजगाम 
पितरं त होवाचेति वाव किल नो भवान्पुरानुशिष्टानवोचदिति 
कथ सुमेघ (बुद्धिमन्‌ ! ) इति पञ्च मा प्रश्नान्‌ राजन्यबन्ध्‌ रप्राक्षोत्ततो 
चंकंचन वेदेति कतमे त इतीस इति हं प्रतीकान्युदाजहार ॥३॥ 
स होवाच तया नस्त्वं तात जानीथा यथा यदहं किंच बेद 
समहं तत्तुभ्यमवोचं प्रेहि तु तत्र प्रतीत्य ब्रह्मचर्यं वत्स्याव 
इति भवानेव गच्छत्विति स आजगाम गोतमो यत्र प्रबाहुणस्य 
जेबलेरास तस्मा आसनमाहुत्योदकमाहारयांचकाराथ हुरस्मा अरध्यँ 
चकार तो होवाच वरं भगवते गौतमाय दद्म इति ॥४॥ 

स होवाच प्रतिज्ञातो म एष वरो यान्तु कुमारस्यान्ते वाच- 
मभाषथास्तां मे ब्रृहीति ॥५॥ 

स होवाच देवेषु वे गोतम तद्ृरेषु मानुषाणां ब्रूहीति ॥६॥ 
स होवाच विज्ञायते हारित हिरच्यस्योषातं गोअहवाना दासीनां 
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प्रवाराणां परिधानस्थ मा नो भवान्‌ बहोरनन्तस्यापर्यन्तस्याभ्य- 
बदान्योऽभूदिति स वे गौतम तीर्थेन (ती्थं--गुरु) इच्छासा इत्युपेम्यहं 
सबन्तसिति वाचाह स्मंव पूर्व उपयन्ति स होपायनकीर्त्योवास ॥७॥ 
स होवाच यथा नस्त्वं गौतम मापराधास्तव च पितामहा यथेयं 
विद्येतः पूर्वं न कस्मि ३चन ब्राह्मण उवास तां त्वहं तुभ्यं वक्ष्यामि 
को हि त्वेवं बुबन्तमहंति प्रत्यास्यातुसिति ॥८॥ 

असो वे लोकोऽग्नियों तम तस्यादित्य एव समिद्रश्मयो धूमोऽहर- 
चिदिशोऽड्भारा अवान्तरदिज्ञो विस्फुलिङ्कास्तस्मिन्नेतस्मिन्तग्नौ देवाः 
श्रद्धा जुह्वति तस्या आहुत्ये सोमो राजा संभवति ॥९॥ ` 
पर्जन्यो वाऽग्निगोंतम तस्य संवत्सर एव समिदस्ाणि-घूमो. 
विद्युदचिरशनिरङ्गारा ह्वादुनयो विस्फुरिङ्गास्तस्मिन्नेतस्मिन्नग्नौ 
देवाः सोम राजानं जुह्वति तस्या आहुत्यं वृष्टिः संभवति ॥।१०॥ 
अयं बै लोकोऽग्नियो'तम तस्य॒ पृथिव्येव समिदग्निध्‌ मो रात्रि- 
रचिइ्चन्द्रभा अङ्कारा नक्षत्राणि विस्फुलिङ्भास्तस्मि्नेतस्मिन्नग्नो 
देवा बृष्टि जृह्रति तस्या आहुत्या अन्न संभवति ॥११॥ . 

पुरुषो वा अस्नियोंतस तस्य व्यात्तमेव समित्प्राणो धूमो वागचि- 
इचक्षरङ्गाराः ओत्रं विस्फुलि ङ्कास्तस्मिन्नेतस्मिन्नग्नो देवा अन्न 
जुह्वति तस्पा आहुत्ये रेतः संभवति ॥१२॥ 

योषा वा अग्निगोंतस तस्या उपस्थ एव समिल्लोमानि घमो 
योनिरचिर्यदन्तः करोति तेऽङ्गारा अभिनन्दा विस्फूलिङ्गास्तस्मि- 
चेतस्मिन्नग्नौ देवा रेतो जुद्धति तस्या आहुत्यै पुरुषः संभवति स 
जीवति यावज्जीबत्यय यदा स्रियते ॥१३॥ 

अधेनमग्तये हरन्ति तस्यारिनरेबाग्नि्भवति समित्समिदरूमो धुमो- 
ऽचिरचिरङ्कारा अङ्कारा विस्फुलिङ्खा विस्फुलिड्धास्तत्मिन्नेतस्मिश्नग्नौ 
देवाः पुरुषं जुह्वति तस्या आहुत्य पुरुषो भास्वरवर्णः संभवति ॥१४॥ 
ते य एवमेतद्विदुर्ये चामो अरण्ये श्रद्धां सत्यमुपासते तेडचिरभि- 
संभवन्याचषोऽहरह्व आपुर्येमाणपक्षमापुर्यमाणपक्षाद्यान्षण्सासानुदङङा- 
दित्य एति मासेभ्यो देदलोकं देवलोकादादित्यमादित्याटरदुत तान्‌ 
'बैद्युतान्पुरुषो मानस एत्य ब्रह्मलोकान्‌ गमयति तेष्‌ ब्रह्मलोकेषु पराः 
षरावतो वसन्ति तेषां न पुनरावृत्तिः ॥१५॥ 

अथ ये यज्ञेन दानेन तपसा लोकाञ्जयन्ति ते घूमममिसेभवन्ति 
'चूमाद्रात्रि रात्ररपक्लोयमाणपक्षमपक्षीयमाणपक्षादान्बष्मासान्दक्षिणा- 
दित्य एति मासेम्यः पितृलोकं पितुलोकाच्चन्द्रं ते चन्द्रं प्राप्यान्नं 
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षष्ठं अध्याय-- (तीसरा ब्राह्मण) 
(मन्थ-रहस्य) 

यह वर्णन छान्दोग्य ५ प्रपाठक, २ खंड, ४ में भी पाया जाता 
है । वहां संक्षेप में है, यहां विस्तार से हें । इसमें कर्म-कांड का 
वर्णन हैं । , 

जो यह कामना करे कि मुझे 'महत्त्व' प्राप्त हो, वह सूर्थ के उत्त- 
रायण-काल में शुक्ल-पक्ष के १२ दिन 'उपसद्‌-ब्रत' करे--अर्थात्‌ 
दुग्धाहार करे । फिर गूलर या कांसे के चमस अर्थात्‌ पात्र में सब 
औषधियों और फलों को मिलाकर रख दे। फिर भूमि का परिसमूहन 
करे, उसे झाड़े-पोंछे, परिलेपन करे, वहां अग्नि का आधान करे, बैठने 
के लिये चारों ओर कुशा बिछा दे । फिर ढके हुए घी का संस्कार 
करे, और किसी पुल्लिगो नक्षत्र में “मन्थ' को--अर्थात्‌ ओषधियों, 

भवन्ति .ता स्तत्र देवा यथा सोम राजानमाप्यायस्वापक्षीयस्वेत्येव- 

मेना स्तत्र भक्षयन्ति तेषां यदा तत्पयेवत्यथममेवाकाशमभिनिष्य- 

जन्त आकाशाद्वायु वायोव्‌ ष्टि वृष्टेः पृथियों ते पृथियों प्राप्यान्नं 

भवन्ति ते पुनः पुरुषाग्नौ हूयन्ते ततो योषाग्नौ जायन्ते लोका- 

खत्युत्थायिनस्त एवमेवानुपरिवतंन्तेष्य य एतौ पन्थानौ न विदुस्ते 

कोटाः पतद्भा यदिदं दन्दशूकम्‌ (उसने वाला सांप, दुःखदायी) ॥१६॥ 

इवेतकेतुः ह वै . . - दन्दञ्कम्‌--इनका अर्थ पृ० ४९१ से ५०८ तक पर 
देखें ॥१-१६॥ 

स बः कामयेत महत््राप्तुयामित्युदगयन आपुर्यमाणपक्षस्य 

ुष्याहे दवादश्ञाहमुपसद्वती भूत्वोदुम्बरे कसे चमसे वा सवौं- 

बघं फलानोति संभृत्य परिसमुहा परिलिप्याग्निमुपसमा- 

बाय परिस्तीर्यावृताज्यं. संस्कृत्य पुसा नक्षत्रेग मन्थ .- 

संनीय जुहोति । यावन्तो देवास्त्वयि जातवेदस्ति्यञचो 

घ्नन्ति पुरुषस्य कामान्‌ । तेभ्योऽहं भागधेयं जुहोमि ते मा 

तुष्ताः सर्वेः कामेस्तपंयन्तु स्वाहा । या तिरइचो निपद्चतेऽहं 

विधरणी इति । तां त्वा घृतस्य धारया यजे स॑ राधनीमह _ स्वाहा ॥१७ 

सः यः- वह जो; कामयेत--कामना करे, चाहे; महत्‌--बड़प्पन, महत्त्व 
को; ब्राच्नुयाम्‌ इति--प्राप्त करूं (तो); उदग्‌+-अयने-- (सूर्ये के) उत्तरायण 
होने पर; आपूर्यमाणम्पक्षस्य--शुक्ल-पक्ष के; पुग्याहे- पुण्य (अनुकूल) दिन 
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फलों आदि को मिला कर -जो-कुछ तय्यार किया यया था उसे-- 
लेकर इन प्रार्थनाओं से आहुति दे--हे जातवेदस्‌ ! जो देव, अर्थात्‌ 
प्राकृतिक-शक्तियां तिरछा मार्ग ग्रहण करके मनुष्य की कामना का 
हनन करती हें उन सबके लिये में अग्नि द्वारा उनका भाग देता हूं, 
वे तृप्त हो जांय, और तृप्त होकर मुझे सब कामनाओं से तृप्त करे। 
जो शक्ति मुझ से तिरछी हो गई हं, जो 'अहं-विधरणी'--में ही सब 
कुछ कर सकती हू--यह समझने लगी हँ, 'तां त्वा घृतस्य धारया 
यजे'--उसको में घृत की धारा से पूजा करता हूं, वह मेरे प्रतिकूल 
होने के स्थान पर मेरे मनोरथों की सिद्धि करे ॥१॥ (प्रतिकूल शक्ति 
का विसेघ करने से उसकी प्रतिकूलता और बढ़ती हँ । महत्त्व प्राप्त 
करने के लिये प्रतिकूल शक्तियों का भी तर्पण करना होता है, 
यही इसका अभिप्राय हैं ।) 

में; द्वादज्ञाहम्‌--(इससे पहिले) बारह दिन तक; उपसद-ब्ती--उपसद (दुग्घ- 
भोजन) का ब्रत करनेवाला; भूत्वा--होकर; औद्स्बरे--गलर के; कंसे--- 
कांसी के; चमसे वा--या पात्र में; सर्व ]-औषधम्‌- सारी (प्राप्य). ओषधियों; 
फलानि--फलों को; इति- इत्यादि को; संभृत्य--एकत्र कर; परिसमुछा-- 
(यज्ञवेदी की भूमि को) झाड़-पोंछ कर; परिलिप्य--लीपकर; अग्निए्‌-- 
अग्नि को; उप--सम्‌--आधाय--स्थापित एवं प्रदीप्त कर; परिस्तीर्य 
कुश-आसन आदि बिछा कर; आवृता--आज्यम्‌--कटोरी (स्थाली) के या ढके 
'घी को; संस्कृत्य-शुद्ध कर; पुसा--पुंलिङ्गी; नक्षत्रेण--नक्षत्र से (में); 
अन्धम्‌ मन्थ (ओषध-फल आदि के मिश्रण) को; संनीय--लाकर, पास रखकर; 
जुहोति (घृत की) आहुति देवे। यावन्तः--जितने; देवाः--देव (प्राकृतिक 
दिव्य शक्तियां); त्वयि--तुझ में हैं; जातवेदः- हे अग्नि ! : तिर्यञ्चः 
तिरछे (प्रतिकूल) चने; घ्नन्ति--नष्ट करते हैं; पुरुषस्य--मनुष्य के; 
काम्रानू--मनोरथों को; !भ्यः--उनके लिए; अहम्‌--मैं; भागधेयम्‌--अंश, 
भाग; जुहोमि--होमता हूं, प्रदान करता हुँ; ते--वे; मा--मुझको; तृप्ताः--- 
तृप्त (प्रसन्न) हुए; सर्वेः--सब; कामेः-मनोरयथों से; तर्षयन्तु- तृप्त करें, 
पूर्ण करे; स्वाहा- यह सुन्दर त्याग व कथन है; था--जो; तिरइची- प्रतिकूल 
चलनेवाली; निपच्चते--हो जाती है, हो रही है; अहम्‌--में; विधरणी-- 
विरुद्ध धारणा (विचार) वाली या घारण करनेवाली; (अहम्‌ बिधरणी इति 
“अहम्भाव को धारण करनेवाली, अपने को सब कुछ समझनेवाली) ; ताम्‌ 
उस; त्वा--तुझको; घृतस्य--धृत की; धारया--धारा से; ये -यजन 
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अब 'मर्न्ध में प्राण की भावना करे । प्राण ज्येष्ठ हे, श्रेष्ठ हे, 
इसलिये ‘ज्येष्ठाय स्वाहा' - श्रेष्ठाय स्वाहा कहकर, अग्नि मं घी की 
आहुति देकर 'मन्थ' में घी को बूंद चुआ दे। फिर 'प्राणाय स्वाहा 
चसिष्ठाये स्वाहा' - बाचे स्वाहा प्रतिष्ठाये स्वाहा' ~ “चक्षुषं स्वाहा 
संपदे स्वाहा - श्ोत्राय स्वाहा आयतनाय स्वाहा' - 'मनसे स्वाहा 
प्रजात्ये स्वाहा' - रितसे स्वाह'--इनका उच्चारण कर अग्नि में घो की 
आहुति देकर 'मन्ध' में घी को बूंदें चुआ दे ॥२॥ 

फिर 'अग्नये स्वाहा - सोमाय स्वाहा; भू: स्वाहा' - 'भुवः 
स्वाहा' - “स्वः स्वाहा; ब्रह्मणे स्वाहा" क्षत्राय स्वाहा; “भूताय 
(पूजन) करता हूं; संराघनीम्‌-सम्यक्‌ कार्य सिद्ध पजा स्खाह तका सम्‌ कार्य सिद्ध करनेवाली; अहम्‌ गै अहम्‌--मैं 
(उसको करता हू); स्वाहा--यह मेरा त्याग. व शुभ कथन एवं निश्चय है ॥१॥ 

ज्येष्ठाय स्वाहा श्रेष्ठाय स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा मन्थे स खवः 

अवनयति प्राणाय स्वाहा वसिष्ठाये स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा ` मन्ये 

सो खबमवनयति वाचे स्वाहा प्रतिष्ठाय स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा मन्थे 

स स्रवमवनयति चक्षुषे स्वाहा संपदे स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा मन्थे 

से ख़बमवनयति त्राय स्वाहाऽऽयतनाय स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा मन्थे 

सो ख़बमबनयति मनसे स्वाहा प्रजात्ये स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा मन्ये 

से ़दमवनयति रेतसे - स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा मन्थे सं_ख़बमवनघति धरा 

“ज्येष्ठाय स्वाहा, श्रेष्ठाय स्वाहा इति इन मंत्रों से; ` अग्नौ अग्नि 
में; हुत्वा--घृताहृति देकर; मन्बे-- (समीप रखे) मन्थ" (सेवी बध-मिश्रण) में; 
संखबम्‌--(चमस के) चूते घी को; अवनयति--गिरा देता (टपका देता). हैं; 
(ऐसे ही अगले छै (६) मन्त्रों से उक्त विधि करे) ॥२॥ 

अग्नये स्वाहेत्यग्नौ हुंत्वा मन्थे सं ख़बमवनयति सोमाय स्वाहेत्यग्नो 

हुत्दा मन्थे स ख़बमवनयति भूः स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा मन्थे 

से लबमवनयति भुवः स्वाहेत्पम्नौ _ हुत्वा मस्थे सं खबमर्वनयति 

स्वः स्वाहेत्यम्नो ` हुत्वा मन्थे स ख़वमवनयति भूर्भुवःस्वः 

स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा मन्थे से ख़बमवनयति ब्रह्मणे स्वाहेत्यग्नौ 

हत्वा मन्थे से ख़वमवनयति क्षत्राय स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा मन्ये सं .स्रव- 

अवनयति भूताय स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा मन्थे स खबमवनयति 

अविष्यते स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा मन्थे स्‌ ख्रवसवनयति विश्वाय स्वाहे 

त्यग्नौ हुत्वा मत्ये सं ख़वसवनयति सर्वाय स्वाहेत्यग्वौ हुत्वा भन्थे 

से.ख़बमवनयति प्रजापतये स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा मन्थे सं.खवमवनयति ।३॥ 
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स्वाहा - भविष्यते स्वाहा'; 'विइवाय स्वाहा' - “सर्वाय स्वाहा' - 'प्रजा- 
पतये स्वाहा” कहकर अग्नि में घी को आहुति देकर 'मन्थ' में घी की 
बूंद चुंआ दे॥३॥ | 

'मन्थ' में इस प्रकार 'प्राण' तथा 'विइव-कल्याण' की भावना मानो " 
भर कर उसे स्पशं करे और कहे, हे 'मन्थ' ! तू वायु के समान भ्रमण- 
शील हें, अग्नि के समान जाज्वल्यमान हे, ब्रह्म के समान पूर्ण है, 
आकाश के समान निष्कम्प हुँ, जगत्‌ को सभा का मानो संभाषति है। 
हें मन्थ ! तू ही हिकार करने वाला हे, तू हो स्वयं हिकार है; तू हो 
गाने बाला है, तू ही गाया जाता हैं; तू ही ध्वनि है, तु ही प्रतिध्वनि हुँ; 
त्‌ ही जल में आग हे--अर्थात्‌ बादल में बिजलो हें; तू विभु है, प्रभु 
हे; अन्न हे, ज्योति है; निधन हे, संवग हे--चिनाश है, उत्पत्ति है ॥डी। 


इस ही प्रकार “अग्नये स्वाहा' से लेकर “प्रजापतये स्वाहा” तक १३ मंत्रों 
से; अग्नौ हुत्वा मन्धे संत्रबम्‌ अवनयति--अस्नि में हवन कर, मन्थ में घी की बूंद 
टपका दे ॥३॥ 


नोट--ज्येष्ठ' आदि शब्दों के अर्थ पहले लिखे व स्पष्ट किये जा चुके हूँ । 


अथेनमभिमृशति स्मदसि ज्वलदसि पूर्णमसि प्रस्तब्धमस्येक- 

सभमसि हिकृतमसि हिक्रियमाणमस्युद्योधसस्यद्गीयसान- 

मसि श्रावितमसि प्रत्याश्राबितमस्याद्रं संदीप्तमलि विभू- 

रसि प्रभूरस्यन्नमसि ज्योतिरसि निधनमसि संवर्गोऽसीति ॥४॥ 

अथ--इसके बाद; एनम्‌--इस (घृत-मिश्चित मन्थ) को; अभिमृशति-- 

स्पर्श करता है; भ्रमदू--भ्रमणशील (वायु); असि--तु है; ज्वलद्‌ असि-- 
जलता हुआ (अग्नि) है; पूर्णम्‌ असि--पूर्ण है; प्रस्तब्धम्‌ -असि--शान्त 
(निष्कम्प) है; एकसभम्‌ असि-एक सभावाला (सभापति-मूर्घन्य) है; हिङृतम्‌ 
असि--हिकृत (साम-गान) है; हिक्ियमाणम्‌ असि-_हिक्ियमाण (साम-गेय) 
हैं; उद्गीथम्‌ असि--उद्गीय है; उद्गीयमानम्‌ असि--तु ही उद्गीयमान है; 
आवितम्‌ असि--सुनाया हुआ (ध्वनि) भी तू है; प्रत्याश्रावितम्‌ असि--प्रति- 
ध्वनि (उत्तर) भी तू है; आदे-गीले (बादल) में; संदीप्तम्‌ असि- प्रदीप्त 
(विद्यूत्‌) है; विभूः; असि-विभु है; प्रभूः असि--प्रभु है; अन्नम्‌ असि--तू 
अन्न है; ज्योतिः असि-प्रकाश है; निधनम्‌ असि--समाप्ति तू है; संवर्गः-- 
उत्पत्ति तू है; इति--इन मंत्रों को स्पर्श करते हुए बोले या ध्यान करे 11४॥ 
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इस प्रकार 'मन्थ' में 'प्राण' को, विश्व-कल्याण' को तथा 
“उच्च-ले उच्च भावना" भर कर उसे हाथ में लेकर खड़ा हो जाये, और 
प्रार्थना करे--हे मन्थ ! हम तेरे महान्‌ 'आम' अर्थात्‌ 'अम' को 
मानते हें त्‌ अ म' हें, मापा नहीं जा सकता । तू राजा हे, ईशान 
हे, अधिपति हे--मुझे भी राजा, ईशान और अधिपति बना ॥५॥ 
यह कह कर 'मन्थ' का चार ग्रासों म सेवन करे । पहला ग्रास 
इस मधुमान्‌ मन्त्र से भक्षण करे--'तत्सवितुरेण्यम्‌ । मधु वाता 
ऋतायते मधु क्षरन्ति सिन्धवः माध्वीनं सन्त्वोषधीः । भूः स्वाहा रॉ 
दूसरा ग्रास इस मधुमान्‌ मन्त्र से भक्षण करे--भर्गो देवस्य घीमहि । 
मधु नक्तमुतोषसो मधुमत्‌ पार्थिव रजः मधु द्यौरस्तु नः पिता । भुवः 
स्वाहा " तीसरा ग्रास इस मधुमान्‌ मन्त्र से भक्षण करे-- धियो यो 
नः प्रचोदयात्‌ । मधुमान्नो वनस्पतिः मधुमाँ अस्तु सूर्यः माध्वीर्गावो 
अयेनमुचच्छत्याम स्याम हि ते महि स हि राजे- 
ग्ानोऽिपतिः स माँ, राजेशानोऽधिपति करोत्विति ॥५॥ 
अथ--इसके बाद; एनम्‌--इस (मन्थ) को; उच्चच्छति- अपर उठाता 
है; आमंसि--हम पूर्णतया मानते (जानते) हुँ कि; आमम्‌--अपरिमेयता, 
बिशालता, विराट्‌ रूप; हि--निश्चय से; ते--तेरी; महि--महान्‌ है; सः हि 
--बह ही; राजा--राजा; ईजानः अभु (समर्थं), ऐश्वर्य का स्वामी; अघि- 
पत्िः--रक्षक (पालक); सः--वह (लू); आा--मुझको; राजा--राजा; 
इक्ञानः--एऐइवर्यंशाली ; अधिपतिम्‌--रक्षक स्वामी; करोतु--कर, बना; इति 
--इस मंत्र का जप करे ॥५।। न 
अधैनमाचामति तत्सवितुर्वरेष्यम्‌। मधु बाता ऋतायते मधु क्षरन्ति 
सिन्धवः। माध्वो्ः सन्त्वोषधीः । भूः स्वाहा। भर्गो देवस्य घोमहि ! 
मघु नक्तमुतोषसो मधुमत्पार्थिवं, रजः । मधु रस्तु नः पिता। 
भुवः स्वाहा । घियो यो नः प्रचोदयात्‌ । मधुमान्नो दनस्पतिमंधुमां २ 
अस्तु सुयंः। माध्वीर्गावो भवन्तु नः । स्वः स्वाहेति । सर्वा च 
सावित्रीमन्वाह सर्वाच्च मधुमतीरहमेवेद, सवं भूयासं भूर्भुवःस्वः 
स्वाहेत्यन्तत आचम्य पाणी प्रक्षाल्य जघनेनाग्नि प्राकूशिराः 
संविशति प्रातरादित्यमुयतिष्ठते दिशामेकपुष्डरीकमस्यहं मनुष्याणा 
भेकपुष्डरीक भूयासमिति यथेतमेत्य जघनेनारिनमासोनो वं झं जपति ॥६॥ 
अथ--इस के बाद; एनम्‌-इस (मन्थ) को; आचासति--(चार भाग 
कर) भक्षण करता है; “तत्‌ सचितुः अरेष्यम्‌--उस जगद्‌ उत्पादक, सर्वप्रेरक ओम 
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भनन्तु नः । स्वः स्वाहा ।' चोया ग्रास संपूर्ण सावित्री, संपुर्ण मधुमान्‌ 
मन्त्रों और तीनों व्याहृतियों को इकट्ठा पढ़ कर भक्षण कर जाथ । 
यह संकल्प करे कि जो-जो भावनाएं इस “मन्थ' मे डाली गई हूं, वे 
मानो सूर्त-रूप में इसमें सौजूद हं, में यह सब-कुछ हो जाऊं ! अन्त में 
“भुर्मुवः स्वः स्वाहा’ कहकर, आचमन करके, हाथ धोकर, अग्नि के 
पीछे, पुर्व को तरफ़ सिर करके सो जाय, प्रातःकाल उठकर आदित्य 
को सम्बोधन कर प्रायंना करे--हे सूर्ये ! तु दिशाओं में इकला कमल 
की न्याई खिल रहा हे, में भी मनुष्यों में इकला कमल को न्याइ 


के वरण करने योग्य; मधु--मधुर (सुखदायी) ; वाताः--वायु; ऋतायते-- 
ऋत (सत्य-वेदप्रतिपादित नियम) का पालन करनेवाले के लिए; सघु--सुख्र; 
क्षरन्ति--वरसाते हैं, देते हैं; सिन्धबः--समुद्र या नदियां; माध्वीः--मुखदायी, 
नंधुर; नः--हमें; सन्तु--हों; ओषधोः--ओषधियां; भूः--सत्‌-स्वरूप प्रभ्‌; 
स्वाहा--शुभ कथन, दान (पूर्ण त्याग); भर्ग:--तेज को; देचस्य--भगवान्‌ 
के; घीमहि--ध्यान करें, धारण करें; स मधुर (सुखमय); नक्तभ्‌---रात; 
उत--और, तथा; उषसः--उष'काल (दिन); मधुमत्‌--सुखमय; पाथिवम्‌ 
-जथिवी की; रजः--धूल, लोक; मधु--सुखदायी; द्यौ:- च्यु-लोक; अस्तु-- 
हो; नः--हमारा; पिता--पालन-कर्ता, रक्षक; भुवः--चित्‌-स्वरूप प्रभु; स्वाहा 
स्वाहा; धियः--बुद्धियों को, कर्मो को और वाणी को; यः--जो (सनितः 
देव); नः--हमारी; प्रचोदयात्‌-- (कल्याण के लिए) प्रेरित करे; मधुमान्‌-- 
मबु (सुख से) युक्त; नः--हमें; बनस्पति:--.-वन के वृक्ष; मधुमान्‌--सुख से 
युबत; अस्तु--हो; सूर्य:---सूर्य; माध्वीः--सुखदायी, मधु (मधुर दुग्ध), वाली; 


करे); सर्वास्‌ च--(चौथी बार) पहले सारी; सावित्रीम--सविता देवतावाली 
चायत्री का; अनु--आह--पाठ करे, बोले; सर्वाः च--और सारे; मघुमती:--- 
मधुमती ('मधु वाता, . .' आदि तीनों) मन्त्रों को; अहम्‌ एव--मैं ही; इदम्‌ 
सवंम्‌--यह सब कुछ (मधुमय ) ; भूयासम्‌- हौ जाऊं; भूः भुवः स्वः स्वाहा-- 
नूः भुवः स्वः स्वाहा; इति--स्वाहा-युक्त इन तीन व्याहृतियों को; अन्ततः--. 
अन्त में (बोळ कर); आचम्य-- (मन्थ का) भक्षण कर; पाणी--हाथों को; 
प्रक्षाल्य--धोकर; जघनेन--पीछे (पश्चिम) की ओर; अस्निम्‌--अग्नि के; 
प्राकू-क्षिरा:--धूर्व की ओर सिर वाला (सिर कर); संविज्ञति--सो जाय; प्रातः 
नाखातःकाल में; आवित्यम--सूर्य का; उपततिष्ठते--उपस्थान (उपासना-- 
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खिल जाऊं ! फिर लोट कर, अग्नि के पोछे बेठ कर, जिस प्रकार 
गुरु-दिष्य परंपरा से यह बिद्या आई हें उस बंश का ध्यान करे, सोचे 
कि उनके प्रताप से यह विद्या मुझ तक पहुंची है ॥६॥ 

“मन्थः के इस रहस्य को उद्दालक आरुणि ने अपने शिष्य वाज- 
सनेय याज्ञवल्क्य को बतलाया, उसने मधुक प्कथ को, उसने चूल 
भागवित्ति को, उसने जानकि आयस्थूण को और उसने जाबाल सत्य- 


ध्यान) करे (कि हे सूर्य); दिज्ञाम्‌--दसों दिशाओं का; एक-पुण्डरीकम्‌-- 
अद्वितीय शुध कमल; असि--तू है; अहम्‌--मैं (भी); मनुष्याणाम्‌ --मनुष्यों 
का (में); एक-पुण्डरोकम्‌- अद्वितीय शुभ्रा कमल, भूयासम्‌--हो जाऊं; इति 
--ऐसे (उपस्थान कर); यथा-इतम्‌--जँसे आया था वैसे; एत्य--लौटक र 
जाकर; जघनेन अग्निम्‌--अग्नि के पीछे (पश्चिम) की ओर; अ्सीनः--बेठा 
हुआ; बंशम्‌--गुरुःशिष्य परम्परा का; जपति--जप करता है ॥६॥ 
तो. हैतमुद्दालक आरुणिर्वाजसनेयाय थाज्ञवल्क्यायन्तेवासिन उक्त्वोवाचापि 
य एन शष्के स्थाणो निषिञ्चेज्जावेरञ्छाखाः प्ररोहेयुः पलाशानीति ॥७॥ 
तम्‌ ह एतम्‌--उस इस “मन्थ! ( के रहस्य) को; उद्दालकः--उद्दालक 
ते; आरणिः--अरुण के पुत्र; बाजसनेयाय--वाजसनेय; याज्ञयल्क्याय- याज्ञ 
वल्क्य-नामी; अन्तेवासिने--शिष्य को; उक्त्या-कह (उपदेश) कर; उवाच 
--कहा था; अपि--भी; यः--जो (कोई); एनम्‌--इस (मन्थ) को; 
शुष्के--सूखे; स्थाणौ--ठूंठ पर; निषिञ्चेत्‌--सींच दे, डाल दे; जायेरन्‌- (तो 
उस ठूंठ में) पैदा हो जाए; झालाः--शाखाएं; प्ररोहेयुः--उग आयें; जम आयें; 
पलाशानि--पत्ते; इति--यह (मन्थ-विज्ञान का फल बताया था) ॥७॥ 
एतमु हैव वाजसनेयो याज्ञवल्क्यो मधुकाय पंङ्कया- 
यान्तेवासिन उक्त्वोवाचापि य एन, शुष्के स्थाणौ 
निषिञ्चेज्जावेरञ्छाखाः प्ररोहेयुः पलाज्ञानीति ॥८॥ 
एतम्‌ उ ह एव-_और इस ही (मन्थ-विज्ञान) को; वाजसनेयः याञ्वत्क्यः 
__त्राजसनेय याज्ञवल्क्य ने; मधुकाय--मधुक्नामौ; वेङ्भघाय--पेङग्य; अन्ते- 
बासिने--शिष्य को; उक्त्वा. . .पलाशानि इति--अर्थं पूर्ववत्‌ ॥ ८॥। 
एतमु हैव मबुकः पेङ्गचश्चुलाय मआगवित्तयेऽन्तेचासिन उक्त्वोदाचापि 
य एन शुब्के स्थाणो निविञ्चेज्जायेरञ्छाखाः प्ररोहेयुः पलाशानीति ॥९॥ 
एतम्‌ उ ह एव--और इस ही (मन्ध-विज्ञान) को; सघुकः--मधघुक नामी 
ने; पैड्धबः--पेज्भच। चूलाय--चूल नामक; आगवित्तये--भागवित्ति; अन्ते- 
बासिने--शिष्य को; उकत्वा'` ' पलाशानि इति-अर्थ पूर्ववत्‌ ॥९॥ 


बृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (षष्ठ अध्याय) ९५३ 


काम को बतलाया, ओर प्रत्येक ने अपने शिष्य को “मन्थ-रहस्य' बत- 
लाते हुए कहा कि यदि कोई पुरुष इस 'मन्थ' को सखी छड़ी पर भो 
छिड़क दे, तो उसमें भी ज्ञाखाएं उत्पन्न हो जांय और पत्ते फूट 
निकले । 'मन्थ' के इस रहस्य को अपने पुत्र अथवा शिष्य के अति- 
रिक्त किसी को न बताये ॥७-१२॥ 

'मन्य-कमं' में गूलर की चार वस्तुएं होतो हें--गूलर का स्रुवा, 
गूलर का चमस अर्थात्‌ पात्र, गूलर को समिधा और गूलर को दो 


एतमु हैव चूलो भागवित्तिर्जानकय आयस्थूणायान्तेवासिन उकत्वोदाचापि - 
य एन, शुष्के स्थाणो निविञ्चेज्जायेरञ्छालः प्ररोहेयुः पलाञ्चानीति ॥ १०॥ 
एतम्‌ उ ह॒ एव--और इस ही (मन्थ-विज्ञान) को; चूलः भागवित्तिः-- 
भागवित्ति चूल ने; जानकये--जनक के पुत्र; आयस्थुणाय--आयस्थूण नामक; 
अन्तेवासिने--शिष्य को; उक्त्वा. . .पलाशानि इति- अर्थ पूर्ववत्‌ ॥१०॥। 
एतमु हैव जानकिरायस्थूणः सत्यकामाय जाबालायान्तेवासिन उक्त्वोवाचा- 
पि य एन शुष्के स्थाणो निबिञ्चेज्जायेरञ्छाखाः प्ररोहेयुः पलाशानीति ॥११॥ 
एतम्‌ उ ह एव--और इस ही (मन्थ-विज्ञान) को; जानकिः आयस्थूण:--- 
जनक के पुत्र आयस्यूण ने; सत्यकामाय--सत्यकाम नामी; जाबालाय--जबाला 
के पुत्र; अन्तेवातिने--शिष्य को; उक्त्वा. . “पलाज्ञानि इति--अर्थ पूर्ववत्‌ ॥१प्‌॥। 
एतमु हैव सत्यकामो जाबालोऽन्तेवासिभ्य उक्त्वोवाचापि 
य एन शुष्के स्थाणौ निविञ्चेज्जामेरञ्छालाः प्ररोहेयुः 
पलाशानीति तमेतं नापुत्राय वाञ्नन्तेवासिने वा बूयात्‌ ॥१२॥ 
एतम्‌ उ ह एव--और इस ही (मन्य-विज्ञान) को; सत्यकामः जाबालः 
जबाला के पुत्र सत्यकाम ने; अन्तेवासिभ्यः--अनेक शिष्यो को; उक्त्वा. . . 
पलाशानि इति--अर्थ पूर्ववत्‌; तम्‌--उस; एनम्‌-इस (मन्थ-विज्ञान) को; 
च--नहीं; अपुत्राय वा--पुत्र से अतिरिक्त को; अनन्तेवासिने ब-या अपने 
पास रहनेवाले शिष्य से भिन्न को; ड्र्यात्‌--बतावे, उपदेश करे ॥१२॥ : 
चतुरोदुम्बरो भवत्योडुम्बरः स्रुव ओदुम्बरञ्चमस औदुम्बर इध्स 
औडुम्बर्या उपमन्धन्यो दश प्राम्यामि धान्यानि अवन्ति ्रीहियवा- 
ह्तिलमाबा अणुप्रियङ्गवो गोघूमाइच मसुराइव खल्वाइच खल- 
कुलाइच तन्‌ पिष्टान्दघनि मघुनि घृत उपसिञ्चत्याज्यस्य जुहोति ॥१३॥ 
चतुर्‌ +- औदुम्बरः---चार गूलर से बनी वस्तुओं वाला; भवति--(यह 
मन्ध-विधि) होता है; औदुस्बर:--गूलर-काष्ठ का; ख्ब:--लुवा; ` ओदुम्करः 
गूलर का वना; चमसः--पात्र; औदुभ्बरः--गूलर का; इध्मः--ईश्वन, 
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उपमन्धनियाँ । ग्राम के दस धान होते हें--व्रोहि और यव (चावल और 
जो), तिल और माष, अणु और प्रियंगु (बाजरा और कंगनी) , मेहूं, 
मसूर, खल्व (मटर) और खलकुल (कुलथी) । इनको पीस कर 
दधि, मधु तथा घृत में मिला कर घृत से होम करे ॥१३॥ 
षष्ठ अध्याय--(चोथा ब्राह्मण) 
(गर्भाधान) 

'मन्थ-कर्म करने वाला 'पुत्र-कमं' करे, सन्तानोत्पत्ति करे, 
ताकि उच्च-कोटि की सन्तान हो । इस ब्राह्मण में आगे जो-कुछ 
लिखा है उसे कई लोग अश्लील समझते हें । कइयों ने. इस स्थल 
के अइलील ही अर्थ किये हें । परन्तु किसी स्थल का ठीक अर्थं तभी 
समझ में आ सकता है जब उसका आगे-पीछे के स्थलों के साथ 
समन्वय किया जा सके । इस ब्राह्मण में 'मन्थ-कर्म' का वर्णन हुँ । 
'मन्थ-कर्म' में औषधियों तथा फलों के रसों को मिलाकर उसमें 
उच्च विचारों की भावना दी जाती है । फिर उसे पीकर यह 
भावना ज.गृत की जाती है कि जो भावनाएं “मन्थ' में डाली गई 
हें, वे पीने वाळे में आ जायें । 'मन्थ' पीने मात्र से तो ऊंची 
भावनाएं क्या आयेंगी, परन्तु उच्च विचारों को जागृत करने का 
यह एक भौतिक तरीका है । फिर 'मन्थ-क्मे' करने वाला 'पुत्र-कमे' 
करे, अर्थात्‌ उसी-जैसे ऊंचे विचारों वाली सन्तान उत्पन्न करने 
का प्रयत्न करे--यह इस चतुर्थ ब्राह्मण के प्रारम्भ में लिखा है । 
इस ब्राह्मण के अन्त में यह लिखा है कि इस प्रकार जिस माता के 
पुत्र हो, वह वीरवती हूँ, उसने वीर पुत्र को जन्म दिया हूँ, उस 


ihe etisalat ~ CES 
संमिधाएं; ओदुम्बयौं --गूलर की बनी; उपमन्थन्यो-मथानियां; (इसमें) 
दवा--दस ; ग्रास्याणि--गांव के (कृषि से उत्पन्न), घान्यानि--अनाज; भवन्ति 
--अयुक्‍्त होते हैं; व्रीहि-यवाः--चावल और जो; तिल-साषाः--तिल और 
उड़द; अजु-प्रियद्भुवः---अणु-प्रियद्य (संवाई और कंगनी) ; गोघूमाः च--और 
गेहूं; मसूरः च--और मसूर; खल्बाः च--मटर; खलकुलाः च--कुलथी ; 
तान्‌ उनको; पिष्टान्‌--पिसे हुए (पीस कर); दघनि- दही में; सधुनि-- 
शहद में (मीठे में); घृते--घी में; उपसिङ्चति--भिगो दे (मिला दे); (और) 
आज्यस्य--धी का; जुहोति--हवन करता है (घृत की आहुति दे) ॥१३॥ 
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पुत्र के कान में कहे--'वेद' तेरा नाम है। जो पुत्र हो वह 
अति-पिता' हो, 'अति-पितामह' हो, अर्थात्‌ उच्च गणो में पिता से 
आगे निकल जाय, पितामह से भी आगे निकल जाय । आगे-पीछे 
के इन स्थलों को देखकर क्या इस ब्राह्मण में कहीं अश्लीलता को 
स्थान रह जाता है ? मंक्समूलर ने इस स्थल को अश्लील समझ 
कर इसका अंग्रेजी में अनुवाद न कर लैटिन में अनुवाद किया 
था । परन्तु यह अश्लील स्थल नहीं, इसमें गर्भाधान के उच्च- 
कोटि के संस्कार का वर्णन है । उसे एक यज्ञ कहा हे । इस विषय 
को उठाते हुए ऋषि कहते हे-- 

महाभूतों का रस पृथिवी हे, पृथिवी का रस जल हुं, जों का 
रस ओषधि, ओषधियों का रस पुष्प, पुष्पों का रस फल, फलों का 
रस पुरुष, पुरुष का रस चीय हँ ॥ १॥ 

प्रजापति ने ईक्षण किया, सोचा, वीर्य कितना सामर्थ्य-ाली हुँ, 
इसे यह पुरुष यों ही न बिगाड़, इसलिये इसको प्रतिष्ठा बना दूं । 
उसने स्त्री को रचा । उसे रचकर भ-लोक में लाकर मानो उसको 
उपासना की, अर्थात्‌ सोचा कि बहुत अच्छो रचना हुई, इसलिये भू- 


एषां थे भूतानां पृथिवी रसः पृथिव्या आपोऽपामोजधय ओष- 

धीनां पुष्पाणि पुष्पाणां फलानि फलानां पुरुषः पुरुषस्य रेतः ॥१॥ 

एषाम्‌ व--निश्चय ही इन; भूतानाम्‌--पंच-भूतों का; पथिबो--पथिवं; ; 
रसः--सार है; पृथिव्या:--पृथिवी के; आफः- जल; अपाम्‌--जलों के 
ओषधयः-ओषधियां; ओषधीनाम्‌ --ओषधियों का; पुष्पाणि-फूल; पुष्पाणाम्‌ 
फूलों के; फलानि--फल; फलानाम्‌-फलों का (सार); षुरुषः--पुरुष (का 
शरीर); पुरुषस्य-शरीर का; रेतः--वीर्यं (सार-भूत) है॥१॥ 

स ह॒ प्रजापतिरोक्षांचके हन्तास्म प्रतिष्ठां कल्पयानीति स॒ स्त्रिय 

ससृज ता, सृष्ट्वाऽध उपास्त तस्मात्स्त्रियमध उपासीत 

स एतं प्राञ्चं ग्रावाणमात्मन एव समुदपारयतेनेनामभ्यसृजत्‌ ॥२॥ 

सः ह्‌ प्रजापतिः--और उस प्रजापति ने; ईक्षांचक--देखा, विचार किया; 
हन्त--अरे, कि; अस्मे--इस (वीर्य) के लिए; प्रतिष्ठाम्‌--स्थिति का स्थान; 
कल्पयानि- बनाउँ, निश्चित करूं; इति--एऐसे; सः--उसने; स्त्रियम्‌- स्त्री 
को; सस्‌जे- बनाया, उत्पन्न किया; ताम्‌--उस (स्त्री) को; सृष्ट्का-- 
रच कर; अधः--नीचे; उपास्त--बैठा, उपासना की; तस्मात--उस कारण 
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लोक में स्त्री की उपासना करे, अर्थात्‌ प्रभु को कृति की प्रशंसा करे । 
प्रजापति ने मानो अपने पवित्र बज्ध-सदूश बल को पार लगा दिया; 
अर्थात्‌ अपना पुरा बल लगाकर उसने स्त्री को रचना को--अपने 
संपुण सामथ्यं से स्त्रो को रचा ॥२॥ 

स्त्री मानो एक पवित्र यज्ञ हे । उसका जनन-स्थान हो वेदी हे, 
लोम बहि हें, यज्ञ में बिछाने का मुग-चमं तथा अधिषवण ये मध्य में 
समिद्ध दोनों मुष्क हँ । जो इस प्रकार स्त्री में यज्ञ को कल्पना कर 
उसे यज्ञ के समान पवित्र समझ कर उसके साथ बरतता हे वह स्त्रियों 
के सुकृत को पा लेता है, जो इस रहस्य को न जान कर उनसे बर- 
सता हें उसका सुकृत स्त्रियां पा लेती हँ ॥३॥ 


से; स्त्रियम्‌--स्त्री को (की); अषः--तीचे; उपासीत--उपासना करे; (अघः 
उपासीत--रति-क्रिया करे); सः--उसने; एतम्‌--इस; प्राउचम्‌--पूर्ण, प्रगति- 
शीळ; ग्रावागम्‌--कठोर, वजसदुश को; आत्मनः--अपना, अपने से; एक-- 
ही; समुदपारयत्‌--पार लगा दिया; तेन--उससे; एताम्‌--इसको; अभ्यसूजत्‌ 
--रुचा ॥२॥ 
तस्या वेदिरुपस्थो लोमानि बहिरुचर्माधिषदणे समिद्धो मध्यतस्तौ 
मुष्कौ स यावान्‌ ह चे वाजपेयेन यजमानस्य लोको भवति तावानस्य 
लोको अवति य एवं विद्वानधोपहासं चरत्यासा, स्त्रोणा, सुकृतं 
वुङक्तेऽय य इदमविद्रानधोपहासं चरत्यस्य स्त्रियः सुकृतं बुञ्जते ॥३॥ 
तस्याः--उस (स्त्री) की; बेदिः--(पुत्रेष्टि) यज्ञ का स्थल; उपस्थः 
्त्रीयोनि है; लोमानि--रोम; बहिः--कुशा; चमं-अधिषवणे--मुग-चर्मे 
और अधिषवण; समिद्धः--प्रदीप्त; मध्यतः--मध्य भाग में; तौ- वे दोनों; 
मुच्कौ- अण्ड-कोष; सः--वह; यावान्‌- जितना; हु वै-- निश्चय से; वाज- 
बेयेन--वाजपेय (यज्ञ) से; यजमानस्थ--यज्ञ-कर्ता का; लोकः--स्थिति, फल- 
प्राप्ति; भवति--होता है; तावानु--उतना ही; अस्य--इसका; लोकः-- 
स्थान, फल; भवति--होता है; यः--जो; एवम्‌--इस प्रकार; विद्वान्‌ 
जाननेवाला; अधघोषहासम्‌--रति-कमं; चरति--करता है; आसाम्‌- इन; 
स्त्रीणाम्‌--स्त्रियों के; सुकृतम्‌--सुकर्म को, पुष्य-फल को; वृक्ते--पा लेता है; 
अथ--और; यः--जो; इदम्‌--इसको; अविद्वान्‌--न जानता (समझता) 
हुआ; अघोपहासम्‌- मैथुन-कार्य; चरति--करता है; अस्थ--इस (मूर्ख) के; 
स्त्रियः--स्त्रियां; सुकृतम्‌--पुण्य को; वृञ्जते--हर लेती हैं।।३॥ 
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. गृहस्थी का यही आचार-धर्म हे, स्त्री को यज्ञ के समान पवित्र 
समझे । इस रहस्य को जानते हुए अरुण के पुत्र उद्दालक ने कहा था 
कि गृहस्थी का यही आचार-धमं हे, मुद्गल के पुत्र नाक और कुमार- 
हारित भी इसी को गृहस्थी का आचार-धर्म कहते थे । अनेक मनुष्य 
जो अपने को व्यर्थ में ब्राह्मण कहते हे---बे इन्द्रिय-हीन, सुकृत-हीन 
होते हें--इस लोक से चले जाते हें, परन्तु उन्हें अन्त तक स्त्री को 
यज्ञ-रूप समझ कर उसके साथ बरताव करना नहीं आता । कई संयम- 
होन व्यक्ति ऐसे होते हें जिनका सोते या जागते वोर्थ-स्खलन हो 
जाता हे, अर्थात्‌ जो स्त्री को यज्ञ के समान पवित्र न समझ कर उसे 
विषय का साधन समझते हें और इसीलिये स्वप्न में बुरे विचारों के 
कारण उन्हें स्वप्न-दोध हो जाता हें ॥४॥ 

. जिसका बोयं-नाश हो गया हे, वह पश्चात्ताप करता हुआ अना- 
भिका और अंगुष्ठ से छाती को, जहां 'हृदय' हे, और भंवों को, जहां 


एतद्ध स्म वै तढिद्वानुदालक आरुणिराहैतद्ध स्म चे तदिहान्ञाको मौद्‌- 
गस्य आहैतद्ध स्म बे तढिद्वान्कुमारहारित आह बहवो मर्या ब्राह्मणायना 
निरिन्द्रिया विसुकृतोऽस्माल्लोकात्प्रयन्ति य॒ इदमविद्दा सोऽधोपहासं 
चरन्तीति बहु वा इद, सुप्तस्य वा जाग्रतो वा रेतः स्कन्दति ॥४॥ 
एतद्‌ ह स्म बे--इस ही बात को; तद्‌--विद्वान्‌--उस (संतति-यज्ञ) को 
जाननेवाले; उद्दालकः आरुणि:--अरुण के पुत्र उद्दालक ने; आह (स्म)--कहा 
था; एतद्‌ ह स्म बै--इस ही रहस्य को; तद्‌ँ-विद्वान्‌--उसके जाननेवाले; 
नाकः मौद्गल्यः-मुद्गलवंशी नाक ने; आह (स्म)--कहा था; एतद्‌ ह स्म 
बे--इस ही विज्ञान को; तद्‌+ विद्वान्‌--उसके ज्ञाता; कुसारहारितः-- 
कुमारहारित ने; आह (स्म)--कहा था; बहदः--बहुत से; मर्याः--मनुष्य ; 
बराह्मणायनाः--ब्राह्मणामिमानी; निरिन्द्रियाः--इन्द्रिय-शक्ति से विहीन; विसु- 
कृतः--प्रुण्य से वंचित; अस्मात्‌-इस; लोकात्‌--लोक से; प्रयन्ति--चले 
जाते हैं; पे--जो; इदम्‌--इसको; अविद्वांस:--न जानते हुए; अघोषहासम्‌ 
चरन्ति--रति-कमे करते हैं; इति--यह (कहते थे); बरहु--वहुत (वार); 
बही, तो; इदम्‌--यह; सुप्तस्य बा--सोए हुए; जाग्रतः बा--या जागते 
हुए (पुरुष) का; रेतः--वीर्य; स्कन्दति--स्खलित हो जाता है ॥४॥ 
तदभिमुशेदनु वा मन्त्रयेत यन्मेऽ्य रेतः प॒थिवीमस्कान्त्सीद्य- 
दोषधीरप्यसरद्चदपः । इदमहं तद्रेत आददे पुनर्मामेत्विन्दरियं पुन- 
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'मस्तिष्क' है, जल से स्पशं करे--हृदय और मस्तिष्क के असंयत होने 
ही से तो संयम टूटा है--और मन में जपे--मेरा आज वीय-स्खलन 
हुआ हें, आगे से एसा न होगा, में अपने वीय को फिर से अपने भीतर 
घारण करू "पुनर्माम्‌ एतु इन्द्रियम्‌’, अर्थात्‌ इन्द्रिय-बल मुझे फिर 
प्राप्त हो, मेरा तेज, मेरा सोभाग्य फिर मेरे पास लौट आये, अग्नि- 
घिष्ण्य देव फिर से मुझ स्थान-श्रष्ट को यथा-स्थान कर दं ।५॥ 
स्नान करता हुआ जब जल में अपने प्रतिबिम्ब को देखे तब भी 
वीये-धारण को प्रार्थना-करता हुआ जपे--मुझे तेज, इन्द्रिय-बल, यश, 
घन और सुकृत प्राप्त हो । इस प्रकार वीर्य-रक्षा कर, अपने को बरू- 
शाली बनाकर निर्मल, यशस्विनी स्त्री का उपमन्त्रण करे, उसे चाहे, 


स्तेजः पुनर्भगः । पुनरग्निधिष्ण्या यथास्थान . कत्पन्तामित्य- 

नामिकाऽङगुष्ठाभ्यामादायान्तरेण स्तनौ वा आवौ वा निमृज्यात्‌ ॥५॥ 

तद्‌--तो, उसको; अभिमृशेत्‌--सहलावे, छुए; अनु वा मन्त्रयेत (अन्‌- 
मंत्रयेत बा)--या चिन्तन करे (कि क्‍यों ऐसा हुआ ? ) या अगले मंत्र का जप 
करे; यत्‌--भो; मे--मेरा; अद्य--आज; रेतः--वीर्य; पृथिवीम्‌ 
पृथिवी पर; अस्कान्त्सीत्‌ --स्खलित हो कर गिरा है; यद्‌--जो; ओषधीः-- 
ओषधियों को; अपि--भी; असरत्‌--चला, सरका है; यद्‌--जो; अषपः--जलों 
को; इदम्‌--यह, इस; अहम्‌--मैं; तद्‌--उस; रेतः--वीर्यं को; आददे-- 
ग्रहण कस्ता हूं, पुनः संचित करता हूं (फिर नहीं स्खलित होने दूंगा); पुनः-- 
फिर; सास्‌--मुझको; ' एलु--प्राप्त हो, आवे; इन्द्रियम्‌--इन्द्रिय-सामर्थ्यं ; 
पुनः--फिर; तेजः--तेज्‌; पुनः--फिर; भगः--सौभाग्य, ऐश्वयें; पुनः--फिर ; 
अग्निः--शरीर-अग्नि; धिष्ण्या--धारण करने वाली (बुद्धि या समझ) 
यथास्थानम्‌--पूर्ववत्‌ अपने-अपने स्थान पर; कल्पन्ताम्‌--होवें; इति--ऐसे जप 
कर (चिन्तन कर); अनामिकान-अङमुष्ठाभ्याम्‌--अनामिका (उ गली) और 
अंगूठे से; आदाय--ग्रहण कर; अन्तरेण--मध्य में; स्तनौ बा--स्तनों (हुदय- 
प्रदेश) के; ख्ुबौ बा--मंवों (मस्तिष्क) के; निमुज्यात्‌--प्रक्षालन करे, जल 
से मार्जन करे (हृदय और मस्तिष्क की शुद्धि करे) ॥५॥ 

अथ यद्युदक आत्मानं पश्धेत्तदमिमन्त्रयेत मयि तेज इन्द्रिय 

यशो द्रविणे, सुकृतमिति र्हं वा एबा स्त्रीणां यन्मलो- 

हासास्तस्मान्मलोह्ाससं यशस्विनीमभिक्रम्योपमन्त्रयेत ॥६॥ 

अथ--और; यदि--अगर; उदके--जल में; आत्मानम्‌--अपने स्वरूप 
को; पइ्येत्‌--देखे; तत्‌--तो; अभिमन्त्रयेत--(अगले मन्त्र का) जप करे; 
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उससे विवाह करे । स्त्री की श्री, अर्थात्‌ शोभा इसी में हें कि वह 
घुले हुए वस्त्र के समान निर्मल हो (या ऋतु के दिनों के मलिन वस्त्र 
उतार दे) और इसो प्रकार का निमंल व्यक्ति उससे सन्तति-यज्ञ को 
मंत्रणा करे ॥६॥ - 

विवाह के अनन्तर पत्नी पति को सहयोग न दे, तो उसे सुन्दर- 
सुन्दर वस्तुएं लाकर दे जिससे वह सन्तुष्ट होकर सहयोग दे, फिर 
भी सहयोग न दे तो यष्टि से वा पाणि से उसकी खूब ताड़ना करे 
और कहे कि. अपने इन्द्रिय-बल से और अपने यश से तेरा यश खींच 
लूंगा, तुझे येश-हीन बना दंगा, इस प्रकार पत्नी अयशस्विनी हो जातो 
हं, अपनी अलग न चलाकर पति के साथ सहयोग देने लगती है ॥७॥ 

अंगर पत्नी सहयोग दे, तो उसे कहे कि अपने इन्द्रिय-बल से 


मयि--मुझ में; तेजः--तेज; इन्द्रियम्‌- ईन्द्रिय-शक्ति (वीर्य); यशः--यश; 
दविणम्‌--धन-संपत्ति; सुक्ृतम्‌--पुष्य-्कर्म, सदाचार (बने रहें); इति--इस 
(मंत्र का जप करे); श्रीः--लक्ष्मी, शोभा, कान्तिमती; ह वै--निश्चय ही; 
एबा--यह है; यत्‌--जो; मलोद्वासाः--क्रतु-स्नाता है; तस्माद्‌--उस कारण 
से; मलोद्ठाससस्‌--क्रतु-स्वाता को; यशस्विवीम---(सदाचार में) यश (प्रसिद्धि) 
वाली; अभिक्रम्प पास जाकर; उपमन्त्रयेत-- (सन्तति-यज्ञ के लिए) मंत्रणा 
करे 1६ 


सा चेत्तस्मं न दद्यात्काममेनामवक्रीणीयात्‌ सा चेदस्मं नेव 
दद्यात्काममेनां यष्ट्या वा पाणिना . वोपहत्यातिक्रामेदिन्द्रियेण 
ते यशसा जग आदद इत्ययशा एव भवति ॥७॥ 
सा--वह; चेद्‌--यदि; अस्मै-इस (पति) को; न--नहीं; दद्यात्‌-- 
(स्वीकृति) देवे; कामम्‌--चांहे; एनाम्‌--इसको; अवक्रीणोयात्‌-- (भूषण 
आदि से) खरीदे (प्रलोभित कर अनुकूल करे); सा चेत्‌- वह अगर; अस्भं न 
एव दद्यात्‌--फिर भी स्वीकृति न दे (तो); काभम्‌--चाहे; एनाम्‌--इसको; 
यष्ट्या वा--दण्ड से; पाणिना वा- या हाथ से; उपहत्य--मार कर; अति- 
ऋमेद्‌--(रति-कर्मं का विचार) छोड़ दे (और डर दिखाये कि); इन्द्रियेण-- 
इन्द्रिय-बल से; ति--तेरे; यशंसा--यश से; यशः--कीति को; आददे--मैं लेता 
हूं, छीन लेता हूं; इति--एऐसे (शाप दे); अयशाः--अपयशबाली; एव--ही 
भवति--वह हो जाती है।।७।। 


सा चेदस्म दद्यादित्रियेण ते यशसा यश आदधामीति यज्ञस्विनाबेब भवतः ।।८॥ 


९६० एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


और अपने यज्ञ से तुझे भो यशस्विनी बनाता हु--इस प्रकार पति- 
पत्नी दोनों यशस्वो हो जाते हैं ॥८॥ 

अगर पति चाहे कि उसकी पत्नी उससे प्रसन्न रहे, तो पत्नी की 
इच्छा मं ही अपनो इच्छा मिला दे, उसको हां में हां मिला दे, उसके 
समीप बेठकर, उसे स्पर्श कर कहे--हे प्रेम के देवता ! तू मेरे अंग- 
अंग से उत्पन्न हो रहा हे, तु मेरे हृदय से फूट रहा हे, तू मेरे अंगों 
का मानो रस हे, तू मेरी स्त्री को मुझ पर मदान्वित कर दे, इसे 
एसा कर दे जसे विष से बुझे हुए बाण से विद्ध मृगी व्याघ के वश 
में हो जाती हें ॥९। 

अगर पति चाहे कि उसको स्त्री सन्तानोत्पत्ति के कार्य में न 
लग कर उसके साथ ब्रहाचयं-पूर्वेक जीवन व्यतीत करे, तो पत्नी के साथ 


सा चेद्‌ अस्मे दद्यात्‌--अगर वह अपनी स्वीकृति इसे दे दे; इन्द्रियेण ते 
यज्ञसा यशः--अपने इन्द्रिय-बल और यश से तुझ में यश को; आदघामि--धारण 
करता हूं (तुझे यशस्विनी बनाता हूं); इति--ऐसे (कहे); (तब वे दोनों) 
यज्ञस्विनो--कीति-यशवाले; एव--ही; भ्रवतः--हो जाते हैं ॥८॥। 

स॒ यामिच्छत्कामयेत मेति तस्यामर्थं निष्ठाय मुखेन मुख. 

संघायोपस्यमस्या अभिमृश्य जपेदंगादंगात्संमवसि हृदयादधि- 

जायसे । स त्वमंगकवायोऽसि दिग्घविद्धामिव मादयेमाममूं सयीति ॥९॥ 

सः--वह मनुष्य; याम्‌--जिस (अपनी पत्नी) को; इच्छेत्‌--चाहे कि; 

कामयेत--(यह) चाहे (आक्कष्ट हो, कासभाव को पूरा करे); स--मुझ को; 
इति--एसे; तस्याम्‌--उसमें; अर्थम्‌-- (अपने) अभिप्राय को; निष्ठाय--रख 
कर, निष्ठा से प्रगट कर; मुखेन- अपने मुख से; मुखम्‌--- (पत्नी के) मुख को; 
संघाय- मिला कर; उपस्थम्‌--निकट को; अस्याः--इसके; अभिमृक्य--स्पर्श 
करके, अर्थात्‌ अपनी स्त्री के निकट बैठ कर उसे स्पर्श करके; जपेत्‌-- (अगले 
मंत्र का पुत्र-प्राप्ति के लिए) जप करे; अंगात्‌ अंगात्‌- प्रत्येक अंग (के सार 
रूप वीर्य) से; संभवसि- उत्पन्न होता है; हृदयात्‌--हृदय (की भावना) से; 
अघिजायसे--जन्म लेता है; सः--वह; त्वम्‌--तू; अंगकषायः--अंग का रस; 
असि--है; दिग्घविद्धास्‌--विष बुझे बाण से विधी; इब-- (हरिणी की) तरह; 
सादय-मस्त (पुत्र-आशा से अनुरक्त) कर दे; इमाम्‌--इसको; अमूम्‌--इसको; 
भयि--मुञझ पर; इति--यह (मन्त्र जपे) ॥९॥ 

अथ याभिच्छेन्न गर्भ दघोतेति तस्यामयं निष्ठाय मुखेन मुख संघा- 

यामिप्राण्यापान्यादिन्द्रियेण ते रेतसा रेत आदद इत्यरेता एव भवति ॥१०॥ 
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एसा बर्ताव करे जिससे उसकी इच्छा पत्नी की इच्छा बन जाय, 
उसके मुख से. निकली बात पत्नी की बात बन जाय । फिर दोनों 
प्राणापान को गति को साथें, अर्थात्‌ प्राणायाम कर-- (अभिप्राण्य 
अपान्यात्‌ )--और एक दूसरे के प्रति इस भावना को जन्म दें कि 
हम अपनी शक्ति को एक-दूसरे की इन्द्रियों को शक्ति में सम्मिलित 
करते हें--इस प्रकार वे दोनों अरेता हो जाते हैं, प्रजनन नहीं करते 
और ब्रह्मचर्य का जीवन व्यतीत करते हें ॥। १०॥ 

(कई लोगों का कहना है कि यहां पर परिवार-नियोजन 
अर्थात्‌ सन्तानोत्पत्ति-निरोध (Fm) P1ann/१६) का उपाय बत- 
लाया गया है । "अभिप्राण्य अपान्यात्‌--गहरा प्राण लेकर अपान 
वायु का प्रयोग करे । आयुर्वेद के अनुसार उपस्थेन्द्रिय में अपान 
वायु रहती है । वीर्य का सिचन अपान वायु द्वारा होता है । अपान 
द्वारा वीये का सिचन न होने दे--इस प्रकार स्त्री-संग करने पर 
भी गर्भ-घारण नहीं होता । इस प्रक्रिया को पाश्चात्य लेखक 
Cunnilingus कहते हें जो अफ्रीका आदि कई देशों में गर्भ-निरोध के 
लिये प्रचलित हूँ । भारतीय-साहित्य मं भी इसी प्रकार की वज्ौली 
आदि क्रियाओं के विषय में सुना जाता है । मैथुन होने पर भी 
वीर्यपात न होना--इन क्रियाओं का अभिप्राय हूँ ।) 


अगर पति चाहे कि उसको पत्नो सन्तानोत्पत्ति करे, तो उसके 
साथ अपनी इच्छा ओर वाणो को एक करके गर्भाधान करे-- (अपान्य 


अथ- और; याम्‌ इच्छेत्‌--जिस अपनी पत्नी को चाहे; न--नहीं 

गभम्‌ --गर्मं को; दधोत--धारण करे; इति--ऐसे; तस्याम्‌--उसमें 
- अथम्‌ निष्ठाय--अपने अभिप्राय को रख कर; मखेन मखम संघाय--मख से 
मुख मिला कर; अभिप्नाण्य-- (पहले) गहरा सांस लेकर; अपान्धात--इवास 

को छोड़ दे, निकाल दे; इचियेण--इन्द्रिय-बछ रूप; ते- तेरे (अन्दर गये) 
रेतसा--वीर्य से; रेत:--वीय को; आददे--लेता हूं, खींचता हूँ; इति--ऐसां 
(बोलकर); अरेताः--वीर्यं से रहित; एव--ही; भवति- हो जाती है 

(वीर्याभाव में सन्तान नहीं होती) ॥१०॥ 
अथ यामिच्छेटृचीतेति तस्यामर्थं निष्ठाय मखेन मख संघायापान्या- 

भिप्राव्यादिन्द्रियेष ते रेतसा रेत आदधामीति गभिण्येच भवति ॥११॥ 
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अभिप्राण्यात्‌ )--दोनों के रेत एक होने से स्त्री गर्भवती हो जाती 
हे ॥११॥ 

(दसवीं कण्डिका में जो कहा उससे उल्टा ११वीं कण्डिका मं 
कहा। दसवीं में कहा--'अभिप्राण्य अपान्यात्‌', ग्यारहवीं कण्डिका 
में कहा--'अपान्य अभि प्राण्यात्‌'--अर्थात्‌ अपान वायु के संचार 
द्वारा वीर्य-सिचन कर प्राण को ले--इस प्रकार गर्भ-धारण हो 
जाता है, यह कुछ टीकाकारों का कथन हू ।) 

` अगर स्त्री का कोई जार हो, गुप्त-प्रेमो हो, उससे अगर पति 
हेष करे, तो कच्चे पात्र में अग्नि को रखे, शर-सदूश बहि को प्रति- 
लोम बिछा दे, और फिर उन्हें उठा-उठाकर उल्टी तरफ़ से घो में 
सिक्त करके अग्नि में हवन करे, और कहे--मेरी प्रदीप्त अग्नि में-- 
यज्ञ-रूपा पत्नी में--तूने होम किया, इस कारण हे अमुक ! में तेरे 
प्राण और अपान को खींच. लेता हूं, तूने मेरी प्रदीप्त अग्नि में होम 
किया, इस कारण हे अमुक ! में तेरे पुत्र और पश्ञुओं को खींच लेता 
हूं, तूने मेरी प्रदीप्त-अग्नि में होम किया, इस कारण हे अमुक ! में 
तेरे इष्ट और सुकृत को खींच लेता हू, तूने मेरी प्रदीप्त अग्नि में होम 
किया, इस कारण हे अमुक ! में तेरी आशा ओर प्रत्याज्ञा को खींच 


अथ याम्‌ इच्छेत्‌ु--और जिसको चाहे कि; दधीत इति--यह (गर्भ) 
धारण करे; तस्याम्‌. . -संधाय--अर्थं पूर्ववत्‌; अपान्य--सांस निकाल कर; 
अभिप्राण्यात्‌--गहरा सांस लेवे; इन्द्रियेण. - -रेतः--पूर्ववत्‌; आदधामि 
आधान करता हूं; इति--ऐसे; गभिणी एब--गर्भवती ही; भवति--हो जाती 
है ॥११॥ 
अथ यस्य जायाये जारः स्यात्तं चेद्द्विष्यादामपात्रेशग्विमुपससग्घाय प्रति- 
लोग, शरर्ाहस्तीरर्वा तस्मिन्नेताः शरमुष्टीः प्रतिलोमाः सर्पिषाऽक्ता 
जुहुयान्मम समिद्धेऽहौषीः प्राणापानो त आददेऽसाविति मम समिद्धेऽहौषीः 
पुत्रपशं स्त आददेऽसाविति मम समिद्धेऽहोषीरिष्टासुकृते त आददेऽसा- 
विति मम समिद्धेहौषीराझापराकाशौ त आददेऽसाविति स वा एष 
निरिन्द्रियो विसुकृतोऽस्माल्लोकालति यमेवंविद्व्राह्मणः शपति तस्मा- 
देदंविच्छोत्रियस्य दारेण नोपहासमिच्छेहुत हयोवंबित्परो भ्वति ॥१२॥ 
अथ--और यदि; यस्य--जिसकी; जाधाये--स्त्री का; जारः--गुप्त- 
प्रमी; स्थात्‌--हो; तम्‌--उसको; चेत्‌--अगर; द्विष्यात्‌ (पति) द्वेष करे 
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लेता हूं । इस रहस्य को जानने वाला ब्राह्मण जब झाप देता है, तो 
वह जार निरिर्द्रिय और सुकृत-हीन होकर इस लोक से चल देता हे, 
इसलिये एसे ओोत्रिय को स्त्रो से कभी उपहास न करे क्योंकि ऐसा 
शत्रु भयंकर झत्रु होता है ॥१२॥ 

जिसको स्त्रो को ऋतु-धर्म प्राप्त हो बह तोन दिन तक कांसे के 
बरतेन मं जल न पिये, औरसू तोन दिन तक कपड़े धोयें, उसे कोई 
नीच, धम-हीन पुरुष या नीच एवं धम-हीन स्त्रो स्पर्श न करे । तीन 


(न चाहे) तो; आमपात्रे--कच्चे मट्टी के वर्तन में; आग्निम्‌--अग्नि को; उप- 
समाधाय- स्थापित - प्रदीप्त कर; प्रतिलोमम्‌--उलटे रुख में; शरबहिः-- 
सरकण्डे के पत्र रूप कुशा को; स्तीर्त्वा--फँला (बिछा) कर; तस्मिन्‌--उस 
(अग्नि) में; एताः--इन; शरभृष्टीः--सरकण्डे की (अधजली) तीलियों को; 
प्रतिलोमाः--उल्टी ओर से; सपिषा--घी से; अक्ताः--च॒पड़ी हुई, सिक्त; 
नुहुयात्‌ हवन करे (आगे के मंत्र बोलकर); मम- मेरी; समिद्धे--प्रदीप्त; 
भरनौ--अर्नि में; अहौषीः--हवन किया है; प्राण|-अधानो--प्राण और 
अफान को; ते-तेरे; आददे--खींच लेता हूं; असौ--यह (मैं अपना नाम 
ग्रहण करे); इति--यह मंत्र बोल कर; . . .पुत्रपशुन--पुत्र और पशुओं को; 
` ` -इष्ठा-सुकृते--दष्ट (अभीष्ट या किये यज्ञ के फल) और पुण्यःकर्म के फल. 
को; . . .आक्षा-पराकाझी--आशा और प्रतीक्षाओं (प्रत्याशाओं) को....; 
इंति---इन (चार मंत्रों से); सः बे एषः--वह यह व्यभिचारी; निरिन्द्रियः 
इन्द्रिय-बल से रहित; बिसुक्रतः--पुण्य-फल से वंचित; अस्मात्‌ू--इस; लोकात्‌ 
“छोक से; प्रैति--चला जाता-मर जाता है; यम्‌--जिसको; एवंबिदू-- 
इस प्रकार (इस प्रक्रिया को) जाननेवाला; ब्राह्मण:--ब्राह्मण; शपति---शाप 
देला है; तस्माद्‌--अतः; एवंवित्‌--श्रोत्रियस्थ--इस रहस्य (प्रकिया) को 
जाननेवाले वेदज्ञ ब्राह्मण की; दारेग--पत्नी से; न- नहीं; उपहासम्‌-- 
अक्लील हंसी-मज़ाक; इच्छेत्‌--(करना) चाहे; उत हि--और क्योंकि; 
एंबंचित्‌--एऐसा ज्ञानी ब्राह्मण; परः--अत्यधिक पराया (शत्रु); भवति--हो 
जाता है ॥१२॥ 
अय यस्य जायामातंवं क्न्देत्व्यहं को से न पिबेदहतवासा नैना 
बूषलो न वृबल्युपहन्यात्तिरात्रान्त -आप्लुत्य ` ग्रीहीनबघातयेत्‌ ॥१३॥ 
अथ--और; यस्य--जिसकी; जायाम्‌--भार्या-पत्नी को; आतंबम्‌-- 
ऋतु-काल, रज:स्राव; विन्वेत्‌--प्राप्त हो, होने लगे; श्वहम्‌--तीन दिन तक; 
कंसे--कांसी के पात्र में; न--नहीं; पिबेत्‌--पानौ पीवे; अहतवासाः---वस्त्र न 
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रात बीत जान पर वह स्त्री स्नान करे और चर बनाने के लिये व्रीहि, 
अर्थात्‌ धान को कूट कर तय्यार करे ॥१३॥ 

जो चाहे कि मेरा पुत्र शुक्ल-वणं हो, कम-से-कम एक वेद का 
ज्ञाता हो, पुरो आयु भोगे, तो दूध-चावल पकवा कर, घृत डाल कर 
पति-पत्नी दोनों खायें । एसा करने से वे दोनों एसा ही पुत्र उत्पन्न 
करने में समथ होते हें ॥१४॥ 

जो चाहे कि मेरा पुत्र कपिल-वणं हो, पिगलाक्ष हो, दो वेदों 
का ज्ञाता हो, पुरी आयु भोगे, तो चावल पका कर उसमें दही तथा 
घी डाल कर पति-पत्नी दोनों खायें। ऐसा करने से वे दोनों एसा ही 
पुत्र उत्पन्त करने में समर्थ होते हें ॥१५॥ 


घोनेवाली रहे (स्नान न करे); न--नहीं; एनाम्‌--इस (रजस्वला) को; चुषलः 
--चाण्डाल (घर्म-छोपी नीच पुरुष); न--नहीं; वृषलो--नीच (धर्म-अ्रष्ट ) 
स्त्री; उपहन्यात्‌--स्पर्श करे; त्रिरात्र --अन्ते--तीन रात (दिन) के अन्त में 
(बीत जानेपर); आप्लुत्य--स्नान कर; ब्रीहोन्‌--धानों को; अवघातपेत्‌-- 
(पति) कुटवावे ॥१३॥ 

स य इच्छेत्पुत्रो मे शुबलो जायेत वेदमनुब्रुवीत सर्वमायुरियादिति 

क्षीरौदनं पाचयित्वा सपिष्मन्तमश्नीयातामीश्वरौ जनयितवै ॥ १४॥ 

सः यः--वह जो; इच्छेत्‌--चाहे कि; पुत्नः--पुत्र (संतान); मे--मेरा; 

शुक्लः--गौर-वर्ण का (निर्मेल चरित्रवाला) ; जाथेत--उत्पन्न हो; वेदभ्‌-- 
एक वेद को; अनुब्ुवीत--अनुबचन करे, ज्ञाता हो; सबंम्‌-सारी, पूर्ण; आयुः 
--आयुं को; इयात्‌--प्राप्त हो; इति--ऐसे (चाहे); क्षौरःओदनम्‌--दूध 
और चावल; पाचयित्वा--पकवाकर; सपिष्मन्तम्‌--घी वाले (घी डाल कर); 
अइनोयाताम्‌-- (पति-पत्नी) खावें; ईश्वरौ--समर्थं होते हैं; जनयितवे-- 
(ऐसा पुत्र) उत्पन्न करने के लिए ॥१४॥ 

अब य इच्छेत्युत्रो मे कपिलः पिङ्गलो जायेत दवौ वेदावनुब्रुवीत सर्वेभायु- 

रियादिति दध्योदनं पाचयित्वा सपिष्मन्तमइनोयातामीदवरौ जनयितवे ॥१५॥ 

अथ थः इच्छेत्‌--और जो चाहे; पुत्रपुत्र; मे-मेरा; कपिल:-- 

कपिलवर्ण; पिङ्कलः- -पिगळक्ष (भूरी आंखोंवाला) ; जायेत--उत्पन्न हो; 
द्वी--दो; बेदौ--वेंदों को; अनुब्रुवीत--व्याख्याता (ज्ञाता) हो; सर्वस्‌ अश्युः 
इयात्‌--पूर्णं आयु को प्राप्त करे; इति--ऐसा (चाहे); दघि -ओदनम्‌--दही 
और चावल; पाचचयित्ब्रा--पकाकर; सर्पिष्मन्तम--धी से युक्त कर; अइनौथा- 
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जो चाहे कि मेरा पुत्र श्याम-वण हो, लोहिताक्ष हो, तीन वेदों 
का ज्ञाता हो, पुरी आयु भोग तो खाली पानी में चावल पका कर 
उसमें घी डाल कर पति-पत्नी दोनों खाये । एसा करने से वे दोनों 
ऐसा ही पुत्र उत्पन्न करने में समथ होते हें ॥१६॥ 

जो चाहे कि मेरी कन्या पंडिता हो, पुरी आयु भोगे, तो तिल 
तथा चावल पका कर, घो डाल कर पति-पत्नी खायें । ऐसा करने से 
दोनों एसो कन्या उत्पन्न करने में समथ होते हं॥१७॥ 

जो चाहे कि मेरा पुत्र पंडित हो, प्रख्यात हो, सभा-सोसाइटियों 
में जाने वाला हो, प्रिय वाणी बोलने वाला हो, सब वेदों का ज्ञाता 


तामू--(पति-पत्नी) भोजन करें; ईइबरौ जनयितबे--(वे दोनों ऐसा पुत्र) 
उत्पन्न करने में समर्थ होंगे ।१५॥ 

अथ य इच्छेत्पुत्रो मे श्यामो लोहिताक्षो जायेत त्रीन्बेदाननुब्रुवीत सर्वमायु- 

रियादित्युदौदनं पाचयित्वा सरपिष्मन्तम्नोयातामोइवरो जनयितबै ॥। १६॥ 

अथ यः इच्छेत्‌ पुत्रः मे--और जो यह चाहे कि मेरा पुत्र; इयामः-- 
सांवला; - लोहिताक्षः--लाल-छाल आंखोंवाला; जाधेत- उत्पन्न हो; त्रीन्‌-- 
तीन; बेदान्‌-वेदों को (का); अनुब्रुबीत- व्याख्याता (ज्ञाता) हो; सर्वे 
आयुः इयात्‌--पुरी आयु प्राप्त करे; इति--ऐसा (चाहे); उद-†-ओदनम्‌-- 
जळ में चावल; पाचयित्वा--पका कर; सपिष्मन्तम्‌-घृत से युक्त कर; 
अइनीयाताम्‌-- (पति-पत्नी) भोजन करें; ईश्वरो जनयितबै--(वे दोनों ऐसा 
पुत्र) उत्पन्न करने के लिए समर्थ होते हैं ॥१६॥ 

अथ य इच्छेद्‌ दुहिता मे पण्डिता जायेत सर्वमायुरियादिति 
तिलौदनं पाचयित्वा सपिष्मन्तमइनोयातामीशवरो जनयितवं ॥ १७॥ 

अथ यः इच्छत्‌--और जो चाहे कि; बुहिता--पुत्री; मे--मेरी; 
पण्डिता--पंडिता (विद्या-बुद्धि से सम्पन्न); जायेत--होवे; सबंम्‌ आयुः इयात्‌-- 
पुरी आयु प्राप्त करे; इति--ऐसे; तिल +-ओदनम्‌--तिल और चावल; पाच- 
थित्वा--पकाकर; सपिष्मन्तम्‌--घी से युक्त कर; अइनीयाताम्‌--(पति- 
पत्नी दोनों) खावें; ईश्वरौ जनयितवे-- (वे ऐसी पुत्री) उत्पन्न करने के लिए 
समर्थ होते हैं।। १७॥ 

अथे य इच्छेत्पुत्रो मे पण्डितो विगीतः समितिगमः शुश्रूषितां वाचं 

भाषिता जायेत सर्वान्वेदाननुब्रुवीत सर्वमायुरियादिति मा सौदनं पाच- 

यित्वा सपिष्मन्तमइनीयातामोइवरौ जनयितवा औक्षेण वार्षभेण का ॥ १८॥ 

अथ यः इच्छेत्‌--और जो चाहे (कि); पुत्रः मे--मेरा पुत्र; पण्डितः 
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हो, प्रो आयु भोग, तो माष अर्थात्‌ उड़द के साथ चावल पका कर 
पति-पत्नी दोनों खायं। एसा करन से वे दोनों एसा पुत्र उत्पन्न करन 
मे समर्थ होते ह जो शरीर में बेल के समान और ज्ञान सं ऋषियों 
के समान होता ह ॥१८॥ 

(इस स्थल में “मांसौदन” की जगह 'माषौदन' पाठ ठीक है 
क्योंकि इस सारे प्रकरण मे चावरू-घी-दही-तिल आदि का वर्णन 
हें । दही, घी, चावल, तिल आदि के सिलसिले में उड़द तो प्रकरण- 
संगत हूँ, मांस संथा असंगत है । इसके अतिरिक्त आयुर्वेद. में 
'मांस' का अर्थ ओषधि का कोमल गूदा होता है, जैसे अंग्रेजी में 
स्टोन का अर्थ फल की गुठली होता हैं । यहां पर चावल के साथ 
दो ओषधियों के गूदे (मांस) को मिला कर खाने के लिये कहा 
पण्डित (विद्या-बुद्धि से सम्पन्न, चतुर) ; चिगीतः--प्रशंसित, प्रख्यात, यशस्वी; 
समितिगरमः--सभा में जानेवाला (सभा-कार्य में कुशल); शुश्ूषित्ताम्‌--श्रवण 
करने योग्य, जिसको सब सुनना चाहें ऐसी; वाचम्‌--वाणी को; भाषिता-- 
भाषण करनेवाला (अपुर्व-रमणीय बात का वक्ता); जायेत--उत्पन्न हो; 
सर्वान्‌--सारे (चारों); वेदान्‌ अनुद्रवीत--वेदों का व्याख्याता (ज्ञाता) हो; 
सबंम्‌ आयः इयात्‌--सारी आयु को प्राप्त हो; इति--एसे (चाहे वह); मांस~- 
झोदनम्‌--औषध के गूदे (कोमल भाग) और चावल को था (उचित पाठ-भेद में) 
आब -}-ओदनम्‌--उड़द और चावल को; पाचयित्वा--पकाकर; स्पिंष्मन्तस्‌-- 
ची से युक्त कर; अइनीयाताम्‌-- (पति-पत्नी) खावें; ईइबरौ जनयितबे--(वे 
ऐसा-पुत्र) उत्पन्न करने में समर्थं होते हैं; औक्षेण बा-- (वह गूदा) या तो 'उक्षा- 
(जीवक) नामक ओषधि का हो; मार्षभेभ बा--या 'ऋषभ'-नामक ओषधि का 
हो ॥१८॥ 

विशेष-- (१) इस प्रकरण की पूर्व-पीठिका मन्ध-रहस्य में 'मांस' के न कहे 
जाने, (२) तीन मंत्रों में अभीष्ट तीन प्रकार के पुत्रों के कथन के बाद अभीष्ट 
दुहिता के निर्देश करने के अनन्तर चौथे प्रकार के पुत्र की परिगणना द्वारा क्रम- 
बिरोश्न होने, (३) उपनिषद्‌ की वाक्य-रचना शेली (जिसका पालन पहिली चार 
कंडिकाओं में हुआ है) के विपरीत ईश्वरी जनगितवे' के आगे 'औक्षेण वाषंभेण 
वा! पाठ होने, (४) पहले पारिभाषिक “त्यी-विद्या' या त्रीन्‌ वेदान्‌' में ही 
“सर्वान्‌ वेदान्‌' का अन्तर्भाव होने तथा (५) मांस-भक्षण के वैदिक (श्रौत-स्मात ) 
एवं आर्य-मर्यादा के विरुद्ध होने तथा उपनिषदों में अन्यत्र मांस-भक्षण के प्रत्यक्ष 
निषिद्ध होने से यह पाठ प्रक्षिप्त है--यह कई विद्वानों का मत है। 
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गया है--एक है उक्षा', दूसरी है 'ऋषभ' । आयुर्वेद के ग्रन्थ 
'भावप्रकाश-निघण्टु' (हरीतक्यादि वर्ग) में लिखा है :-- 

'जीवकर्षभकौ बल्यौ शीतो शुक्रकफप्रदौ । 

मधुरौ पित्तदाहास्रकार्श्यंवातक्षयापहौ ॥'--(इलोक १२५) 

जिस का अभिप्राय यह निकलता है कि अगर “मांसौदन' पाठ 
को ही ठीक माना जाय, जैसा कि हम नहीं मानते, तो भी इसका 
अर्थ आयुर्वेद की ओषधियों--'उक्षा' तथा 'ऋषभ'--से है, अन्यथा 
अगर इन शब्दों का बेल अर्थ किया जाय तब तो क्योंकि 'उक्षा' 
तथा 'ऋषभ' दोनों का अर्थ बंल है, फिर दो शब्द देने की क्या 
आवश्यकता थी । अगर ये दो पृथक्‌-पृथक्‌ ओषचियां हों तभी दो 
नाम देने संगत हैं । ) 

अब प्रातःकाल ही थाली में रखे हुए पाक तथा ढक कर रखे हुए 
घो को अच्छी प्रकार हिला कर थोड़ा-थोड़ा लेकर होम करे और 
आहुति देता हुआ कहे, यह आहुति अग्नि के लिये हुं, यह आहुति 
पति-पत्नी को सन्तानोत्पत्ति के लिये जो अनुमति हे उसके लिये हे, यह 
आहुति उस सविता देव के लिये हे जिससे सत्य रूप प्रसव होता हे । 


अथाभिप्रातरेव स्थालोपाकावृताज्यं चेष्टित्वा स्थालीपाकस्योपघातं जुहो- 
त्यग्नये स्वाहाऽनुमतये स्वाहा देवाय सचित्र सत्यप्रसवाय स्वाहेति हुत्वोद्धृत्य 
प्राइनाति प्राश्येतरस्याः प्रयच्छति प्रक्षाल्य पाणी उदपात्रं पुरयित्वा तेनैनां 
त्रिरभ्युक्षत्युत्तिष्ठातो विशवावसोऽन्यामिच्छ प्रपूर्व्या' सं जायां पत्या सहेति ॥१९॥ 
अथ--और; अभिप्रातः--प्रातःकाल होते; ` एव- ही; स्थालीपाक- 
आवृत +-आज्यम्‌ स्थाली (पतीली) में रक्खे सिद्ध अन्न और आवृत (ढके) 
घी को; चेष्टित्वा--हिलाकर, मिलाकर; स्थालोपाकस्य--सिद्ध अन्न का; 
उपघातम्‌--थोड़ा-थोड़ा कर; जुहोति--हवन करता है (अगले तीन मन्त्रों से); 
अग्नये--अर्नि के लिये; स्वाहा--यह त्याग (आहुति) है; अनुमतये--अनुमति 
(स्वीकृति) के लिए; स्वाहा--स्वाहा; देवाय- देव; सवित्र--जगद्रचयिता प्रभु 
के लिये; सत्यप्रसवाय--सत्य को प्रेरित करनेवाले या प्रसव में बाघा को दूर 
करनेवाले; स्वाहा--स्वाहा; इति--ऐसे (मंत्रों से); हुत्बा--आहुति दे केस; 
उद्धुत्य-- (स्थाली में से) उठाकर (निकाल कर); प्राइनाति--खाता हैं;- 
आश्य--खाकर; इतरस्था:--दूसरी (अपनी पत्नी) को; प्रयच्छति---(खाने 
के लिये) देता है; प्रक्षात्य--घोकर; पाणी--हाथों को; उदपात्रस्‌--जल-पात्र 
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इस प्रकार हदन कर अवशिष्ट चरु को लेकर उसका भक्षण करे, 
खाकर कुछ पत्नी को दे। फिर हाथ धोकर, पात्र में जल भर कर पत्नी 
को तीन बार छौंटे दे और कहे--हे विइव की धन-स्वरूप पत्नी ! पति 
के साथ मिल कर, अत्यन्त आगे बढ़ने वाली, अपने से भिन्न, अन्य 
सन्तान को इच्छा कर ।।१९॥ 

फिर गर्भाधान करे और पत्नी से कहे, में 'अम' हु, तू 'सा' हे, 
अर्थात्‌ में 'प्राण' हूं, तू 'वाणी' हे; तू सा! है, में अम' हूं, अर्थात्‌ तू 
'ब्वाणो' है, में 'प्राण' हूं । में 'साम' हूं, त्‌ ऋक हे; सें 'द्यो' हूं, तू 
'युथिवी' हे । हम दोनों मिल कर उद्योग करें, मिल कर वीयं-स्थापन 
करें, और पुमान्‌ पुत्र को प्राप्त करें ॥२०॥ 

अब अलग होकर कहे, पुत्रोत्पत्ति के लिये मानो द्यु और पृथिवी 
मिले थे, अब अलग होते हे । पत्नी को इच्छा में ही अपनी इच्छा को 


को; पुरयित्वा--भर कर; तेन--उस (जल) से; एनाम्‌--इस (पत्नी) को; 
न्रिः--तीन बार; अभ्युक्षति--छींटे देता है; उत्तिष्ठ--उठ, आगे बढ़; अतः 
यहां से, इस (स्थिति) से; विइवावसो--विश्व को आवास (आश्रय) देने बाली 
या जगत्‌ की संपत्तिरूपिणी; अन्याम्‌--दूसरी (स्थिति) को; इच्छ- चाहना 
कर; प्रपूर्व्याम्‌--सर्वथा पूर्ण; सम्‌--अच्छी प्रकार; जायाम्‌--सन्तति को; पत्या 
--(मुझ) पति के; सह--साथ; इति--इस (मंत्र को बोलते हुए) ॥१९॥ 
अर्थनामभिपच्चतेऽमोऽहमस्मि सा त्व सा त्वमस्यमोऽहं 
सासाहमस्मि ऋक्त्वं द्योरहं पृथिवी त्वं तावेहि 
सो रभावहे सह रेतो दधाबहै पु से पुत्राय वित्तय इति ॥२०॥ 
अश्च--तत्पश्चात्‌; एनाम्‌--इसको (की); अभिषदते--ओर (सोने के 
समय रात्रि में) जाता है, पास पहुंचता है; अमः--प्राण; अहम्‌ अस्मि--मैं हूं; 
सा--वाणी; त्वम्‌--तू है; सा त्वम्‌ असि--तू वाणी है; अमः अहम्‌ घ्राण 
में हूँ; साम-_ (गेय) सामगान; अहम्‌ अस्मि--में हुं; ऋक्‌--छन्दोबद्ध ऋचा; 
त्वम्‌--तू है; ययः--शुलोक; अहमू--मैं हूं; पृथिवी-पृथिवी; त्वम्‌-तू है 
(इन नित्य जोड़ों के समान हम भी युगल हैं); तौ- वे (हम दोनों); एहि-आ; 
संरभाव है--सेल (मंथुन-क्म) करें; सह--साथ; रेतः--वीये को; दधावहै 
(तुझ उसकी प्रतिष्ठा में) आधान करे; पुंसे--पौरुषयुकत; पुञ्राय--पुत्र रूप; 
ित्तपे--प्राप्ति के लिए; इति--इस मंत्र को बोले ॥२०॥ ॥ 
अथास्या ऊरू विहापयति विजिहीथां द्यावापृथिवी इति तस्यामर्थं निष्ठाय 
मुखेन मुख. सं घाय त्रिरेनामनुलोमामनुमाष्टि विष्णुर्योनि कल्पयतु त्वष्टा 
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स्थापित करे, उसके मुख से जो बात निकले बही अपने मुख से निकाले, 
उसका चित्त प्रसन्व रखे, तीन बार उस पर प्यार से अनुलोम हाथ 
फरे और कहे, 'बिण्णु' तेरी योनि को स्वस्थ बनाये, “त्वष्टा” योनि में 
बन रहे शिशु के भिन्न-भिन्न रूपों का मानो तराश-तराझ् कर निर्माण 
करे, 'प्रजापति' गर्भ को सांचे, 'घाता' गर्भ को धारण करे । हे झोभन- 
केशवाली ! तू गर्भ धारण कर, हे अत्यन्त स्तुति के योग्य ! तू गर्भ 
धारण कर, कमर को माला को धारण करने चाले 'अझ्वि-वंद्य तेरे 
गर्भे को बढ़ायें ॥२१॥ 

सुवर्ण की भांति देदीप्यमान पुरुष तथा स्त्री मानो दो अरणी हैं। 
अरणियों के मन्थन से जँसे अग्नि प्रदीप्त हो उठती हे, चेसे इनके 
मन्थन से सम्तान-रूपी अग्नि उत्पन्न होती हें । 'अश्वि-बंद्यों को सहा- 


रूपाणि पि शतु । आसिञ्चत्‌ ` प्रजापतिर्धाता गर्भ दधातु ते। गभं धेहि 
सिनीवालि गर्भ धेहि पृथुष्टुके । गर्भ ते अश्विनो देवावाधत्तां पुष्करस्रजौ ॥२१॥ 


अथ--तब; अस्याः--इसकी; ऊरू--जंघाओं को; बिहापयति-_अलग- 
अलग करता है (और बोलता है); विजिहोथाम्‌--अलग होवें; द्यावा-पणियो 
नाचुलोक और पृथिवीलोक; इति--ऐसे; तस्याम्‌. . .संघाय- अर्थ पूर्ववत्‌; 
च्िः--तीन बार; एनाम्‌--इसको (इस पर); अनुलोभास्‌--रोमों के अनुसार 
(अनुकूल) ; अनुमाष्टिं--हाथ फेरता है; विध्णुः--पालक भगवान्‌; योनिम्‌-- 
योनि को; कल्पयतु-- (वीर्यं धारण में) समर्थ करे; त्वष्टा--जगत्‌ का निर्माता 
भगवान्‌; रूपाणि--रूपों को (अंग-प्रत्यंग को) ; पिशतु--रुचे, उज्ज्वल करे; 
आसिञ्चतु--सींचे; प्रजापतिः--प्रजा का पालक; घाता--धारण करने वाजा; 
गर्भगू--गर्भ को; दधातु--धारण करे; ते- तेरे; गर्भभू--गर्भ को; घेहि-- 
धारण कर; सिनीवालि--हे सुकेशि ! ; गर्भम्‌ धेहि--गर्भ को धारण कर; 
पृथुष्टुके---बहुधा स्तुत (प्रशंसित) ; गर्भभू--गर्भ को; ते--तेरे; अदिवनौ देवी 
--अश्वि-देव; आधत्ताम्‌-आधान करें; पुष्करत्रजौ--कमल की माला धारण 
किये हुए ॥२१॥ 
हिरण्यो अरणी याम्यां निर्मन्धतामश्विनो । 
तं ते गर्भ हवामहे दशमे मासि सुतये। 
यथाऽग्निगर्भा पृथिवी यथा द्यौरिन्द्रेण गभिणी। 
वायुदिद्वां यथा गर्भ एवं गर्भ दधामि तेऽसाविति ॥२२॥ 
हिरण्मयी--हितकर और रमणीय; अरणी- अरणी (काष्ठ); 
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यता से दसवें महीने में उत्पन्न होने के लिये उस गर्भ का हम आवा- 
हन करते हें । जैसे पृथिवी के गर्भ में अग्नि है, जैसे थू के गर्भ में 
“इन्द्र! है, जेसे दिशाओं के गर्भ में “वायू' हे, इसी प्रकार में तेरा गर्भ 
स्थापित करता हूं ॥२२॥ 

प्रसूता को जल के छींटे दे और कहे, जेसे वायु सरोवर को चारों 
तरफ़ से चलायमान कर देती हे, वेसे तेरा गर्भ चलायमान होकर 
जरायु के साथ बाहर आ जाय। इन्द्र अर्थात्‌ जीवात्मा का यही 
संसार में आने का मागं है, दस मास तक इस मार्ग में जरायु का 
अर्गल बना रहता है, हे इन्दर ! तू गर्भ और पीछे निकलने वाली अवरा 
के साथ निकल आ ॥२३॥ 


याम्याम्‌--जिन दो से; निर्मन्थताम्‌ --मथा (रगड़ा) था; अधिवनौ--अश्विनी- 
कुमारों (देव-वैद्यों) ने; तम्‌--उस; ते--तैरे; गर्भम्‌--गर्भं को; हवामहे-- 
चाहना (प्रार्थना) करते हैं; दशमे--दसवें; मासि--मास में; सूतये-प्रसव 
होने के लिए; यथा--जैसे; अग्निगर्भा--अग्नि को गर्भ में (अपने अन्दर) 
धारण करने वाली; पृथिवी--पृथिवी है; यथा--जैसे; दौः--युलोक ;. 
इन्द्रेण--इन्द्र से; गभिणो--गर्भेवाला है (यु-लोक के अन्दर इन्द्र विद्यमान हे); 
बायुः--वायु; दिशाम्‌--दिशाओं का; यथा--जेसे; गर्भः--गर्भ (मध्यवर्ती) 
है; एबम्‌--इस प्रकार; गर्भभू--गर्भ को; दधासि--आधान करता हूँ; ते 
तेरे; असो--यह (मैं अमुकनामा); इति--यह (मन्त्र बोले) ॥२२॥ 


सोष्यन्तीमद्भिरम्युक्षति, यया वायुः पुष्करिणो _ सामिगयति सर्वतः । 

एवा ते गर्भ एजतु सहाबैतु जरायुणा। इन्द्रस्यायं ब्रजः इतः 
सार्गलः सपरिश्रयः । तमिन्द्र निर्जहि गर्भेण सावरा, सहेति ॥२३। 
सोष्यन्तीम्‌ --प्रसव होते समय इसको; अद्भिः--जलों से; अभ्युक्षति- 
[सचित करता है (छींटे देता है); यथा--जँसे; वायुः- वायु; पुष्करिणोम्‌-- 
कमल-सरोवर को; समिंगयति--हिला देता है, लहरें पैदा कर देता है; सर्वतः-- 
सब ओर; एवा--ऐसे; ते--तेरा; गर्भ:--गर्भ; एजतु--चलायमान हो; सह 
--साथ; अव-+-एतु--बाहर आ जाय; जरायुणा--जरायु (जेर) से (के साथ); 
इन्द्रस्य- इन्द्र (सन्तति रूप जीव-आत्मा) का; ब्रजः--गोष्ठ (गो-बन्धन-स्थान ); 
कृतः---(कर्मानुसार) बनाया गया था; सन अर्गेलः-आगल (जरायु रूप 
अवरोध) से युक्त; सपरिश्रयः-- (उदर-रूप) घेरे के सहित; तम्‌--उस (ब्रज) 
को; इन्द्र-हे जीवात्मन्‌; निर्जहि--सर्वेथा छोड़ दे, तोड़ दे; गर्भेण--गर्भ से; 
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शिशु के उत्पन्न होने पर अग्नि का आधान करे, शिशु को गोद 
म ले, कांसे के पात्र में घृत-भिश्चित दधि को लेकर--इस 'फषदाज्य 
का अग्नि मं होम करे और कहें, में अपने घर में सहस्नों वर्षों तक 
अपने नाम द्वारा समृद्ध हीता हुआ पुष्टि प्राप्त करूं, मेरे वंश में प्रजा 
ओर पशु का कभी उच्छेद न हो । यह कह कर प्रथम आहुति दे । 
फिर कहे, हे पुत्र ! मेरे भीतर जो प्राण हें उन्हें मन द्वारा तुझ में 
सर्मापत करता हूं । यह कह कर दूसरी आहुति दे । फिर कहे, जो 
कुछ मने अधिक या न्यून कर्म किया हे, उसे जानता हुआ 'स्विष्टकृत 
अग्नि' स्विष्ट और सुहुत बताये--स्विष्ठ अर्थात्‌ “सु + इष्ट', सुन्दर 
यज्ञ और सुहुत अर्थात्‌ 'सु+हुत' सुन्दर आहुति रूप बना दे ॥२४॥ 


सावराम्‌-अवरा (बन्धक नाल) के साथ; सह--साथ; इति--ऐसे (मंत्र 
को बोले) ॥२३॥ 

जातेऽर्निमुपसमाधायांक आधाय क से पृषदाज्ये संनीय पृषदाज्य- 

स्योपघातं जुहोत्बस्मिन्सहस्ं पुष्यासमेघमानः स्वे गृहे। अत्योपसंद्यां 

सा च्छेत्सीत्‌ प्रजया च पशुभिइच स्वाहा । मयि प्राणा स्त्वयि मनसा 

जुहोमि स्वाहा। यत्कमणाऽत्यरीरिचं यहा न्यूनमिहाकरम्‌ । 

अग्निष्टत्स्विष्टकृद्वि्ठान्स्विष्ट्‌, सुहुतं करोतु नः स्वाहेति ॥२४॥ 

जाते--शिशु के उत्पन्न हो जाने पर; अग्निम्‌--अग्नि को; उपसमाघाय 
“स्थापित एवं प्रदीप्त कर; अंके (मां की) गोद में; आधाय--रख कर; 
कंसे--कांसी के पात्र में; पृषद्‌ --आज्यम्‌--दधि-मिश्चित घृत को; संनीय-- 
लाकर, पास रख कर; पृषद्‌+-आज्यस्य-दधि-मिखित घी की; उपघातम-- 
भाग कर, थोड़ा-थोड़ा कर; जुहोति--अग्नि में आहुति देता है; अस्मिन्‌-- 
इस; सहरम्‌- हजारौं को; पुष्यासम्‌--पुष्ट करूं, पाल; एघमानः--बढ़ता 
हुआ; स्बै--अपने; गृहे--घर में; अस्य--इस (शिशु) की; उपसंद्याम्‌--उप- 
स्थिति में; मा--मत; छेत्सीत्‌--छिन्न-भिन्न (नष्ट) हो; प्रजा च- प्रजा 
(संतति) से; पशुभिः च- और पशुओं से; स्वाहा--यह प्रार्थना है; मयि-- 
मुझमें (विद्यमान); प्राषानू--प्राणों (जीवन-सामर्थ्य) को; त्वयि---तुझ 
में; मनसा- हृदय से; जुहोमि--डालता-सौंपता हूं; स्वाहा- यह सत्य कथन 
है; बत्‌--जो कुछ; कर्भणा--कर्म (क्रिया-विधि) से; अति+-अरीरिचम्‌-- 
(भूल से) अतिरिक्त (अधिक) किया है; यद्‌ वा--और जो; न्थनम-- 
कमी; इह--इस (विधान) में; अकरम्‌--की है; अस्नि:- अग्रणी-ज्ञान- 
स्वरूप भगवान्‌; तत्‌--उस (न्यून वा अधिक कर्म ) को; स्‌ इष्टकुत्‌--ठीक 
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फिर शिशु के दायें कान के पास मुख करके वाक्‌-वाकू-- 
इस प्रकार तीन बार उच्चारण करे, और दधि-मधु-घृत को मिला 
कर शुद्ध-छुवर्ण की शलाका से उसे चटाये, और कहे, में तुझ में “भूः, 
तुझ में 'भुवः और तुझ हो में 'स्व” को घारण करता हूं सं भूः 
भुवः स्वः--इन तीनों लोकों को तुझ में ही धारण करता हूं । "भूस्ते 
दधामि' - 'मुवस्ते दथामि’ - 'स्वस्ते दधामि' - भूर्भुवःस्वस्ते दधामि 
इन चार मन्त्रों से चार बार दधि-मधु-घृत को चटावे ॥२५॥ 

अब इसका नामकरण करे, और कहे, विदोऽसि'--तू वेद-स्वरूप 
हे, ज्ञान-स्वरूप है । यही इसका गुह्य नाम है, इसका चालू नाम पीछे 
रखा जाता हें ॥२६॥ 


यज्ञ यजन करनेवाला, भला इष्ट (हित) करने वाला; विद्वान्‌-ज्ञाता;. 
सु-|-इष्ठमु--ठीक प्रकार यज्ञ किया हुआ; सु हुतम्‌ -रीक प्रकार हवन किया 
हुआ; करोतु- करे; नः--हमारे; स्वाहा--यह शुभ कथन (प्रार्थना) है और 
सत्य शुभ वचन है; इति--ऐसे (मन्त्रों से आहुति दे) ॥२४॥ 

अथास्य दक्षिण कर्णमभिनिधाय वाग्वागिति त्रिरथ दघि 

मच धृत, संनीयानन्ताहितेन जातरूपेण प्राद्ययति । भूस्ते दधामि 

भुबस्ते दधामि स्वस्ते दधामि भूभु वःस्वः सर्व त्वयि दघामीति ॥२५॥ 

अथ- तत्पश्चात्‌; अस्य--इस (शिशु) के; दक्षिणम्‌--दातिने; कर्णम्‌ 

कान के; अभिनिषाय--(पास मूख) रखकर; वागू-बागू--तुझे उत्तम वाणी 
प्राप्त हो; इति--ऐसे; त्रिः--तीन बार (उच्चारण करे); अथ--तत्पश्चात्‌; 
दधि--दही; मघु--शहद; घूतम्‌--घी; संनोय--भली प्रकार मिलाकर, 
अनन्तर्हितेन--शुद्ध, मैल रहित; जातखूपेण- सुवर्ण (शलाका) से; प्राञयति 
--खिलावे (चटावे); भू:--श्राण व सत्ता; ते--तुझ में; दघामि--घारण 
कराता हूं; भुवः--अपान व ज्ञान; ते दधासि--तुझे धारण कराता हूं; स्व” 
व्यान व सुख-आनन्द; ते दघामि--तुझ में धारण कराता हूं; भूः भुवः स्वा 
प्राण-अपान-व्यान व सत्‌-चित्‌-आनन्द; सर्वस्‌--सब को; त्वयि--तुझ में; 
दघामि--धारण कराता हुं; इति--एंसे (इन चार मंत्रों को बोळ कर) ॥२५॥ 

अथास्य नाम करोति वेदोऽसीति तदस्य तद्गुश्यमेव नाम भवति ॥२६॥ 

अथ--तत्पश्चात्‌; अस्य--इस (शिशु) का; नाम करोति--नाम रखता 

है; बेबः--वेद (ज्ञान रूप); असि-तू है; इति--ऐसे; तद्‌ -अस्य--उस 
इस (शिशु) का; तदू--वह (वेद नाम); गुह्यम्‌--गुप्त (अप्रकट); एव 
ही; नाम--नाम, संज्ञा; भवति--होता है ॥२६॥ 
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फिर इसे माता को देकर उसका स्तन-पान कराये और कहे, हे 
सरस्वति ! जो तेरा शशय--ज्ञं अर्थात्‌ सुख +-उसका 'शय' अर्थात्‌ 
स्थान--सुखकारी, जो मयोभूः अर्थात्‌ आनन्दप्रद, जो रत्नों को, 
अनोखे बालकों को धारण करने वाला, जो वसु बाला और दुध देने 
वाला तेरा स्तन हें, जिस स्तन से तु सब बरने योग्य पुत्र-पुत्रियों को 
पालती हें, उसे इस ञ्िशु के लिये आगे कर ॥ २७॥ 

फिर माता को सम्बोधन करे, तु इडा है--स्तुति-योग्य है, तु 
मित्र के समान स्नेहमयी है, तू वरुण के समान न्याय-प्रिया हे, 'वीरे 
वोरमजीजनत्‌'--तूने वीर पुरुष को वीर सन्तान को जन्म दिया हे, 
तू वीरवती हो, और हमें भो वीर पुत्रों वाला बना । इस पुत्र को लोग 
कहें 'अति-पिता बताभूः, अति-पितामहो बताभू:'--यह पिता से आगे 


अ्थेनं मात्रे प्रदाय स्तनं प्रयच्छति यस्ते स्तनः श्ञशयो 
यो मयोभूर्यो रत्नधा वसुबिद्यः सुदत्रः । येन विइचा 
पुष्यसि वार्याणि सरस्वति तमिह धातबे करिति ॥२७॥ 
अथ--इसके बाद; एनम्‌--इस (शिशु) को; माचरे -माता को; प्रदाय 
“देकर; स्तनम्‌-स्तन;' प्रयच्छति--देता है; यः--जो; ते--तेरा; स्तनः - 
स्तन; झशयः--सुखकारी; यः--जो; मयोभूः--आनन्दःप्रद; यः--जो; रत्नघा 
“रत्नों (रमणीय शिशुओं) का पालन करनेवाला; वसुबिर्‌-वसु (आवास) 
देनेवाला; बः---जो; सुदत्र:--भली प्रकार दान करनेचाला; येन--जिस (स्तन) 
से; विदवा--सम्पूर्ण; पुष्यसि--पुष्ट करती है; वार्याणि--वरण करने योग्य; 
सरस्वति--हे सरस्वति ! ; तम्‌--उस (स्तन) को; घातबे--पिलाने के लिये, 
पालन करने के लिए; कः--कर; इति--इस मंत्र को बोले ॥२७॥ 
अथास्य मातरमभिमन्त्रयते, इडाऽसि मंत्राचरुणी वीरे वीरमजीजनत्‌ । 
सा स्व॑ चीरवती भव याऽस्भान्‌ बोरवतोऽकरदिति तं वा एतमाहु- 
रतिपिता बताभूरतिपितामहो बताभूः परमां बत काष्डां प्रापच्छिया 
यशला ब्रह्मवचंसेन य एवंविदो ब्राह्मणस्य पुत्रो जायत इति ॥२८॥ 
मथ--तत्पश्चात्‌; . अस्थ--इस (शिशु) की; मातरम्‌-माता को; 
अभिमन्त्रयते--संबोधन कर कहता है; इडा--स्तुति के योग्य, इडा (पृथिवी 
या प्रकृति) के समान; है; मेत्रावरुणी--मित्र और वरुण देवों के स्नेह और न्याय 
गुणों से युक्त है; बीरे--(मुझ) वीर में; वीरम्‌ --वीर (पुत्र) को; अज्जी- 
जनत्‌--जन्म दिया है; सा त्बम्‌--वह तू; बीरक्ती--वीर पुत्र वाली; भव~ 
हो; बा--जिस तूने; अस्मान्‌--हमको; वीरवतः--वीर पुत्र वाला; अकरत्‌ 
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निकल गया, पितामह से आगे निकल गया। इस रहस्य को जानने 
चाले ब्राह्मण के घर जो पुत्र उत्पन्न होता हे वह श्री, यश और ब्रह्म- 
बरस को पराकाष्ठा को प्राप्त करता है ॥२८॥ 
घष्ठ अध्याय--(पांचवां ब्राह्मण) 
(मातृ-सत्ताक-परिवार की बंश-परंपरा ) 

यह विद्या किस गुरु-शिष्य-परंपरा से आई इसका उल्लेख 
पहले बृहदारण्यक रय अध्याय ६८ ब्राह्मग तथा ४थे अध्याय ६ष्ठ 
ब्राह्मण में दिया जा चुका है । यहां एक और परंपरा दी गई है 
जो पहली दोनों से भिन्न है और पिता के नाम पर चलने के स्थान 
पर माता के नाम पर चली हैँ। पिता के नाम पर तो वंश-परंपरा 
हर जगह चछती है, माता के नाम पर चलना सिद्ध करता है कि 
माता का स्थान उस संस्कृति में इतने ऊंचे दर्जे का था कि उसके 
नाम से वंश प्रसिद्ध हो सकता था । इस प्रकरण में एक माता का 
नहीं, पचासों माताओं से ऋषि-मुनियों की बंश-परंपरा का उल्लेख 
हे । समाज-शास्त्री माता के नाम से चलने वाली इस वंश-परंपरा 
के आधार पर कहते हैं कि सामाजिक-विकास में एक ऐसा भी समय 
था जब परिवार में पिता के स्थान पर माता का स्थान मुख्य था। 
इस समय को वे 'मातृ-सत्ताक-परिवार' (Matriarchal family) 
कहते हें । वर्तमान-काल में भी केरल में मातृ-सत्ताक-परिवार की प्रथा 
चल रही है जिसका धीरे-धीरे लोप हो रहा है। हम नीचे टिप्पणी 
में मातृ-सत्ताक-परिवार की इस वंश-परंपरा को दे रहे हुँ । 


किया (बनाया) है; इति--ऐसे (कहे); तम्‌ बे एतम्‌-- (भविष्य में) उस इस 
बालक को; आहुः कहें; अति-षिता--पिता से बढ़ कर; बत--निश्चय से; 
अभूः- तू हुआ है; अति-पितामहः--दादा-बाबा से बढ़कर; बत अभूः--तू हंजा 
हे; परमाम्‌-परम; बत--असन्नता की बात है; काष्ठाम्‌--दिशा या छोर को; 
(परमाम्‌ काष्ठास्‌- पराकाष्टा को, असीमता को); प्रापत्‌-प्राप्त हुआ, 
पहुंचा; थिया- शोमा व लक्ष्मी से; यहञसा--यश-कीति से; ब्रह्मवचंसेन 
ब्रह्म (ज्ञान) तेज से; घः--जो; एवंबिदः--इस प्रकार जाननेवाले; 
ब्राह्मणस्य--ब्राह्ाण का; पुत्र त; खाबते--उत्पत्न होता है; इति--ऐसे 
(सब लोग कहते हैँ) ॥२८॥ 
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अथ--और; बंशः--यह गुरु-शिप्य-परम्परा है :-- 


« पौतिमाषी-पुत्र 
- कात्यायनी-पुत्र 
- गौतमी-पुत्र 

. भारद्वाजी-पुत्र 
- पाराशरी-पुत्र ` 
- औपस्वंती-पुत् 
- पाराशरी-पुत् 
« कात्यायनी-पुत्र 
- कौशिकी-पुत्र 
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१०. वेयाध्यपदी-पुत्र 


११. कापी-पुत्र 

१२. आत्रेयी-पुत्र 
१३. गौतमी-पुत्र 

१४. भारद्वाजी-पुत्र 
१५. पाराशरी-पुत्र 
१६. वात्सी-पुत्न 

१७. पासशरी-पुत्र 
१८. वार्कारुणी-पुत्र 
१९. वार्कारुणी-पुत्र 
२०. आतेभागी-पुत्र 
२१. शौङ्गी-पुत्र 

२२. सांकृती-पुत्र 
२३. आलम्बायनी-पुत्र 
२४. आलम्बी-पुत्र 
२५. जायन्ती-पुत्र 
२६. माण्डूकायनी-पुत्न 
२७. माण्डूकी-पुत्र 
२८. शाण्डिली-पुत्र 
२९. राथीतरी-पुत् 
३०. मालुकी-पुत्र 


गा 


गुरु 
कात्यायनी-पुत्र से 
गौतमी-पुत्र 09 
भारढाजी-पुत्र ,, 
पाराशरी-पुत्र हि 
औपस्वती-पुत्र 4 


पाराशरी-पुत्र ु 
कात्यायनी-पुत्र ` „ 
कौशिकी-पुत्र हि 
आलम्बी-पुत्र एवं 

वेयाध्पदी-पुत्र ,, 
काण्वी-पुत्र और 

कापी-पुत्र ps 
आत्रेयी-पूत्र “हु 
गोतमी-पुत्र पू 
भारढाजी-पुत्र है 
पाराशरी-पुत्र } 
वात्सी-पुत्र 
याराशरी-पुन्न i 
वार्कारुणी-पुत्र भर 
वार्कारुणी-पुत्र ही 
आतंभागी-पुत्र “i 
शोद्भी-पु » 
सांकृती-पुत्र 5 
आलम्बायनी-पुत्र ,, 
आलम्बी-पुत्र कै 
जायन्ती-पुत्र त 
माण्डूकायनी-पुत्र » 
माण्ड्की-पुत्र के 
शाण्डिली-पुत्र 2 
राथीतरी-पुत्र ही 
भालुकी-पुत्र ति 
(दो) कल्‍्चिकी-पुत्रों ,, 
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शिष्य 


३१. (दो) क्रौड्चचिकी-पुत्रों ने 


वेदभृती-पुत्र 


- काशकेयी-पुत्र 
- प्राचीनयोगी-पुत्र 
« सांजीवी-पुत्न 


, प्राश्नी-पुत्र 
. आसुरायण 
- आसुरि 


. वाजश्रवस्‌ 

- जिह्वावान्‌ बाध्योग 
. वार्षगण असित 

. हरित कश्यप 

- शिल्प कश्यप 
 नैध्यूवि कश्यप 

: वाच्‌ (क्‌) 

५१. 


अम्भिणी 


ग 


गुरु 
वैदभती-पुत्र 
काशेकेयी-पुत्र 
प्राचीनयोगी-पुत्र 
सांजीवी-पुत्र 
आसुरि के वासी 
(शिष्य) प्राश्नी-पुत्र 
असुरायण 
आसुरि 
याज्ञवल्क्य 
उद्दालक 
अरूग 
उपवेशि 
कुशि 
वाजश्रवस्‌ 
जिह्लावान्‌ बाध्योग 
वार्षगण असित 
हरित कश्यप 
शिल्प कश्यप 
नैध वि कश्यप 
वाच्‌ (क्‌) 
अम्भिणी 
आदित्य 


£ 


आदित्यानि-- आदित्य” नामक ऋषि से प्राप्त; इभानि--ये; शुक्लानि 
शुक्ल (शुद्ध); यज्‌ षि--यजुः (गद्यमय मंत्र); बाजसनेयेन--वाजसनेय; 


याज्ञवल्क्येन--याज्ञवल्वय ऋषि द्वारा 


आख्यापन्ते---उपदेश दिये जाते हैं 


(व्याख्या किये गये हैं) ॥३।11 समानम्‌--समान ही; आः सांजीवीपुत्रात्‌-- 
सांजीवी-पुत्र तक (यह गुरु-शिष्य परम्परा समान है); आगे 


शिष्य गुरु 
सांजीवी-पुत्र ने माण्डूकायनि 
माण्डूकाथनि ,, माण्डज्य 
माण्डव्य » कौत्स 
कौत्स » माहित्थि 
माहित्थि ,, वामकक्षायण 
वामकक्षायण ,, शाण्डिल्य 
शाण्डिल्य ,, वात्स्य 


प्रजापतिः--प्रजापति ने; ब्रह्मणः--त्रह्म (ब्रह्मा) से 
स्वयम्भु--स्वयम्‌ ज्ञानमय है (आदि गुरु है) 


नमस्कार है ॥४॥ 


शिष्य गुरु 
वात्स्य ने कुश्नि से 
कुश्चि „» राजस्तम्बायन 
यज्ञवचस्‌ „, 
राजस्तम्बायन 
यज्ञवचस्‌ » कावषेमतुर ,, 
कावषेय तुर, प्रजापति 19 
बरह्म--त्रह्म तो; 
ब्रह्वाण उस ब्रह्म को; नमः 


श्वेताशवतर-उपनिषदू 
प्रथम अध्याय 
(ब्रह्मांड का कारण--काल, स्वभाव, नियति आदि हैं क्या ? ) 


किसी समय ब्रह्म-वादी लोग एकत्रित होकर विचार करने लगे-- 
सृष्टि का कारण क्या 'ब्रह्म' हे, या कुछ और ? हम कहां से उत्पन्न 
हुए हैं किस से जीते हें? किसमें प्रतिष्ठित, अर्थात्‌ स्थित हें ? 
किसकी व्यवस्था में बंधे हुए हम सुख-दुःखों में बरतते हें? ॥१॥ 

वे विचारः करने लगे, सृष्टि का कारण ब्रह्म नहीं, तो क्या हे? 
क्या 'काल' कारण हे ? तभी क्या कोई वस्तु ग्रीष्म में होती हैं, 
कोई शरद्‌ सं, कोई वर्षा में । अगर काल कारण नहों, तो क्या 
स्वभाव” कारण हे ? अग्नि का स्वभाव ताप है शीतलता नहीं, 
जल का स्वभाव झोतलता हे ताप नहीं । क्या इसी प्रकार 
सृष्टि स्वभाव से बनी ? अगर स्वभाव भी कारण नहीं, तो क्या 
'नियति' कारण हे ? हम कुछ चाहते हें, होता. कुछ और हू । 
लोग कहते हँ भाग्य को कौन मेट सकता है ? अगर नियति नहीं, तो 
क्या यद्च्छा' कारण हे ? नियति से उल्टी यदृच्छा है । कोई नियत 
नियम नहीं, यों ही सब-कुछ हो रहा हैं? ये भी नहीं, तो क्या 'पंच- 


उ> ब्रह्मवादिनो चदन्ति। 
ओम्‌- आदि गुरु, सर्वरक्षक भगवान्‌ का स्मरण कर; ब्रह्मवादिनः-- 
ब्रह्म की चर्चा करनेवाले; बदन्ति-कहते हैं, परस्पर चर्चा करतें हैं। 
कि कारणं ब्रह्म कुतः स्म जाता जीवाम केन वव च संप्रतिष्ठाः । 
अधिष्ठिताः केन सुखेतरेषु वर्तामहे ब्रह्मविदो व्यवस्थाम्‌ ॥१॥ 
किम्‌ व्या; कारणम्‌-_(जगत्‌ का) कारण; ब्रह्म-त्रह्म है; कुतः 
“कहां से, किससे, क्यों; स्म जाताः. (जाताः स्म)--हम पैदा हुए हैं; जीवाम 
--+जियें (जीते हैं); केन--किस से; कव च--और कहां (किसमें) ; संग्रतिष्ठाः 
आधार व आश्रय (स्थिति) वाले हैं ; अधिष्ठिताः केन--किसकी अध्य- 
क्षता (देख-रेख) में; सुख +-इतरेषु--सुख-दुःख में या सुख से भिन्न दुःखं में; 
वर्तामहे--रहते हैं; ब्रह्मविदः--्रहाज्ञानी;- व्यवस्थाम्‌--नियम्त्रण को ॥१॥ 
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महाभूत' कारण हें? पंच-भूत नहीं, तो बया “योनि' कारण हे, अर्थात्‌ 
माता-पिता ही कारण हैं, पुत्र पिता से, बह अपने पिता से, यही 
परम्परा चली आ रही हैं? ये भो नहीं, तो क्या “पुरुष, अर्थात्‌ 
यह आत्म कारण हे? ये सब अलग-अलग नहीं, तो क्या इन सबका 
“संयोग' कारण हे ? उत्तर देते हैं, नहीं, इनमें से कोई भो कारण 
नहीं । ये सब कारण 'चित्त्य' हें, विचार-कोटि के हें, सम्देहास्पद हें। 
क्यों ? 'अनात्मभावात्‌' ! क्योंकि इनमें आत्म-भाव नहीं हें, ये स्वय 
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ब्रहा-वादी लोग ब्रह्म की चर्चा कर रहे हैं 
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जड़ हें। तो फिर क्या पुरुष--अर्थात्‌ 'आत्मा'--'जोवात्मा'--सृष्टि 
- का कारण हूं, उसमें तो 'आत्म-भाव' हे ? 

इसका भी उत्तर देते हैं, नहीं, बह भो कारण नहीं, क्योंकि अगर 
जीवात्मा सृष्टि का कारण हो, तो उसे सुख-दु:ख कौन देगा । जीवात्मा 
को सुख-दुःख तो होता हे । वह स्वयं अपने को सुख-दुःख देने के लिये 
सृष्टि को रचना क्यों करने लगा? इस प्रकार ये आठों सृष्टि के कारण 
नहीं ॥२॥ 

(ब्रह्मांड का कारण ब्रह्म है--ब्रह्म-चक्र' का वर्णन) 

तब वे ध्यान-योग के पीछे चले, और देखा । यह देखा कि उस 
देव को आत्म-शक्ति इतनो महान्‌ है कि अपने गुणों को महानता.के 
कारण ही वह आत्म-शक्ति निग्ढ़ हो गई हे, इतनी महान्‌ है कि 
दोखतो नहीं । बही देव 'काल' से लेकर 'आत्मा' तक जिन ८ का 
ऊपर उल्लेख किया गया हें, इन सब कारणों का अकेला अधिष्ठाता 


हें ॥३७ 


कारः स्वभावो नियतियंदूच्छा भूतानि योनिः पुरुष इति न्‌ । 
संयोग एषां न त्वंनात्मभावावात्माऽप्यनीशः सुखदुःखहेतो: ॥२॥ 
कालः--काल; स्वआावः- अपना रूप (गुण); निथलिः--भाग्य (कर्म- 
फल); यदुच्छा--स्वच्छन्दता, स्वयं हो जाना; भूतानि--पंच भूत; योनिः-- 
माता-पिता (मूल-कारण); पुरुष:--आत्मा (स्वयम्‌) या परमात्मा; इति-- 
ये (कारण); किन्त्यमू--विचारणीय हैं, संदेहास्पद हैं; संयोगः--संयोग, मेल; 
एबाम्‌--इनका; (संयोगः एथामू--ये सब मिलकर कारण हैं? ); न तु 
नहीं तो (ये कारण हो सकते हैं) ; अनात्म-भावात्‌-- (इनमें) आत्म-भाव (ज्ञान- 
गति-बल) न होने से; आत्सा--जीवात्मा; अपि--भी; अनीज्ञः--असमर्थ, 
अशक्त है; सुख-दुःखहेतोः--सुख-दुःख होने के कारण से ॥२॥। 
ते ध्यानयोगानुगता अपश्यन्देवात्मञ्चक्ति स्वगुणेनिगूढाम्‌। 
यः कारथानि निखिलानि तानि कालात्मयुक्तान्यधितिष्ठत्येकः ॥३॥ 
तेस्‌ ह ने; ध्यान-योग--अनुगताः---ध्यान-योग 7” 
(समाधि) में अनुगत (लीन) होकर; अपञ्यन्‌--देखा, जाना; देव-{-आत्म+ 
क्तम्‌ --दिव्य आत्मा (परमात्मा) की शक्ति (सामर्थ्य) को; स्व-गुणेः- 7 
(उसके) अपने गुणों से; निगूढाम्‌--छिपी, आच्छादित, अव्यक्त; थः--जो 
(देव); कारणानि-कारणों को; निखिलानि--सारे; तांनि--उनको; 
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होने 'बह्म-चक्र' को देखा । गीता में कहा हे, “आमप्नन्‌ सर्वे- 
भतानि यन्त्राहढानि मायया'--वह मानो सब को यन्त्र पर चढ़ा कर 
धमा रहा है । वह यन्त्र 'ब्रह्म-चक्र' हे। चक्र का अर्थ ह, पहिया । 
पहिये को परिधि को “नेमि' कहते हें, इस 'नेमि' पर ही पहिया 
घमता है। चक्र को 'एक' ही नेमि होती है, ब्रह्वा-चक्र' को नेमि 
'प्रकृति' हें, प्रकृति’ पर ही 'ब्रह्म-चक्र' चल रहा हूँ । 
पहिये पर लोहे का वृत्त, अर्थात्‌ लपेट चढ़ा होता ह, 'ब्रह्म-चक्र' पर 
सत्त्व-रज-तम के तीन वत्त--तीन लपटें चढ़ी हं, अतः बह 'त्रिवृत' ह्‌। 
पहिया गोल होता हें, अतः किसी एक लकड़ी से तो बसता नहीं 
१६ कुछ-कुछ कुबड़ी लकड़ियीं को एक-ूसरी के साथ यांठन से गोला- 
कार बनता हें, ब्रह्म-चक्र में इन १६ को विकार कहा ह । सांख्य- 
कारिका में लिखा हें, 'मलप्रकृतिरविक्ृतिः महदाद्याः प्रकृति-विकृतय 
सप्त । षोडशकस्तु विकारो न प्रकृतिन विकृतिः पुरुषः'। 'षोडशकस्तु 
विकारः--'विकार १६ हे, ये १६ ब्रह्म-चक्' के 'अन्त' ह, सिरे ह, 
इनके आगे प्रकृति का विकार नहों होता । पंच-महाभूत, पंच ज्ञानन्ब्रिय, 
पंच कर्मेन्द्रिय और मन--ये १६ विकार 'बहा-चक्र' के १६ सिरे हें, 
टुकड़े हें, जिन के जोड़ से ब्रह्म-चक्र' बना हु । 


काल -] आत्मयक्तानि--(प्रथम कारण) काल और (अन्तिम कारण) आत्मा 
से युक्त (आठों कारणों को); अधघितिष्ठति--अधिष्ठाता (नियंता) है 
एकः--इकला ही, वह एक है॥ ३॥ 

तमेकनेमि त्रिवृतं षोडशान्तं शतार्धारं विशातिप्रत्यरानिः। 

अष्टकः वड्भिविइवरूपेकपाशं त्रिमार्गभेदं द्विनिमित्तेकमोहम्‌ ॥४॥ 

तम्‌--उस (तब्रह्म-चक्र) को; एकनेमिम्‌-एक नेमि (घेरा, परिधि) 
वाले; त्रि-बृतम्‌--तीन बार आच्छादित षोडश -। अन्तम्‌- सोलह अन्त्र 
(ओर-छोर) वाले; शत अर्धे ।-अरभ्‌--सौ के आधे (पचास) अरे वाले 
बिदाति-प्रत्थराभि:--बीस छोटे-छोटे अरों (खप्पचों) से युक्त; अष्टकः-- 
अष्टकों से युक्त; षड्भिः--छँ; विश्वरूष-|-एक-पाझस्‌--संसार के रूप रूपी 

ही पाश (बन्धन) वाला; त्रि-मार्गभेडम्‌--तीनों मार्गों को भेदने (पार 

करने) में समर्थ; द्विनिमित्त--एकमोहम्‌--दो निमित्त वाले (से बने) वस्तुत 
मोह (अविद्या) रूपी एक निमित्त वाले (ब्रह्म-चक्र को समाधि में देखा) ॥४॥। 

व्शेष--इस मंत्र का विशेष विवरण ऊपर भाष्य में देखें। 
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पहिये के ५० अरे होते हें । अरे वे लकड़ियां हें, जो चक्र को 
दृढ़ बनाने के लिये चक्र और नाभि में लगी होतो हूँ। सांख्य-कारिका 
ने बुद्धि के ५० प्रकार कहे हें--एष प्रत्ययसर्गो विपर्ययाशबित- 
तुष्टिसिद्धच्ाल्या: गुणवंषस्थविमर्दात्‌ तस्य च भेदास्तु पंचाशत्‌'-- 
अर्थात्‌, गुणों के न्यूनाधिक होने से 'प्रत्यय' अर्थात्‌ बुद्धि के ५० 
भेद हें । बे हं, विपयंघ', 'अशक्ति', 'तुष्टि' और 'सिद्धि'--ये चार, 
तथा इनके अवान्तर-भेद । इनक अवान्तर-भेदों का वर्णन करते हुए 
सांश्य-कारिका कहती हुं--'पंच विपर्ययभेदा भवत्यशक्तिइच करण- 
बेकल्सद अष्टा-बिशतिभेदा, तुष्टिनंवघाऽष्टधा ` सिद्धिः ~-अर्थात्‌, 
“बिषर्यय' के ५, अञझव्ति' के २८, तुष्टि' के ९, 'सिद्धि' के ८--इस 
प्रकार बुद्धि के ५० भेद हुए । ये ५० ही 'ब्रह्म-चक्र' के ५० अरे हें। 

'विपर्यय' के ५ भेद--'बिययंथ' के ५ भेद कौन-से हुं? “विप- 
यय', अर्थात्‌ अज्ञान' या 'अविद्या' के भेद सांख्य ने 'तम', 'मोह', 
'महामोह', 'तामिस्न और 'अन्धतामित्र--य ५ कहे हं । इनमें से 
तम' के ८, 'मोह' के ८, 'महामोह' के १०, 'तामित्र' के १८ और 
'अन्घत्तामि्त' के १८ भेद कहे हें । 

आठ प्रकार का 'तम' क्या हुं ? मन, बुद्धि, अहंकार तथा पंच- 
तन्मात्र--इन आठ को जो अनात्म' हं, 'आत्मा' समझना आठ 
प्रकार का तम ह । 

आठ प्रकार का 'मोह' क्या हें ? अणिमा, महिमा, गरिमा, 
लघिमा, प्राप्ति, प्राकाम्य, ईशित्व, वशित्व--इन आठ सिद्धियो में 
रम जाना आठ प्रकार का 'मोह' ह । 

दस प्रकार का 'महामोह' क्या हे ? इस लोक में तथा परलोक 
में दस इन्द्रियों के दस विषयों के भोग को उत्कट कामना १० प्रकार 
का 'महामोह' हँ । 

अठारह प्रकार का 'तामिस्र'-नामक अज्ञान क्या ह? आठ 
सिद्धियो तथा दस इन्द्रियों के विषयों के भोग न प्राप्त होने पर एक-एक 
के लिये जो कोध उत्पन्न होता हें यह १८ प्रकार का 'तामिल्र! हँ । 


अठारह प्रकार का 'अन्घ-्तामिस्र' क्या ह? आठ सिद्धियों तथा 
दस इन्द्रियों के विषयों का आघा भोग मिले, और विध्न-बाघाओं से 
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या मृत्यु से बोच में हो ये भोग नष्ट होते नजर आने लगें, तब जो 
हाय-हाय मचाना हें वह “अन्ध-तामिस्न हे । 

अशक्ति' के २८ भेद--'अझक्ति' के २८ भेद कौन-से हें ? 
दस इन्द्रियों में दस प्रकार को शक्ति न रहे, यह तो “इन्द्रियों की 
अशक्ति’ हुई । इन दस के अलावा १८ प्रकार की 'मन की अशक्ति! 
हें । अभो हम ९ तुष्टियों का वर्णन करेंगे, ये तुष्टियां 'सन को झक्ति! 
को सूचक हे, इनका न होना 'मन को अशक्ति' हें । इन ९ तुष्टियों 
को कमो को दो-दो प्रकार से देखा जा सकता है जिससे तुष्टि की 
कसी के १८ भेद हो जाते हें । १० प्रकार की इन्द्रियों को अशक्ति 
और १८ प्रकार की अतृष्टि मिल कर २८ 'अशक्तियां' हो जाती 
हें । तुष्टि! के सम्बन्ध सं दो-दो प्रकार यों होते हें । कोई व्यक्ति 
घन के बिना सन्तुष्ट हे, तो कोई धन मिलने. पर उसे छोड़ सकता 
हें । जो धन के बिना सन्तुष्ट हे उसमें 'अभावात्मक-गुण' (१९९०४४९ 
४५९) हूँ, जो धन को छोड़ सकता हैँ उसमें 'भावात्मक-गुण' 
(Positive virt०e) हे । इन दोनों प्रकार को तुष्टियों का न होना 
“मन की अशक्ति' हें जिसके १८ प्रकार कहे गये हें। 

“तुष्टि के ९ भेद--तुष्टि' के ९ भेद कौन-से हें ? कोई व्यक्ति 
'त्व-ज्ञान' के कारण संतुष्ट हे, कोई 'वेराग्य' के कारण, कोई 
'रूढ़ि' के कारण, कोई 'भाग्य' के कारण, कोई “ऑहसा', सत्य, 
'अस्तेय', ब्रह्मचयं' तथा ‘अपरिग्रहः को जीवन का ध्येय बना लेने के 
कारण । ये ९ तुष्टियां हें । 

'सिद्धि के ८ भेद--'सिद्धि' के आठ भेद कौन-से हें ? 'जन्म- 
सिद्धि, शब्द-सिद्धि', शास्त्र-सिद्धि', 'आध्यात्मिक-ज्ञान सिद्धि’, 
'आधिभौतिक-ज्ञान सिद्धि, 'आधिदेविक-ज्ञान सिद्धि, 'सत्संग-सिद्धि' 
तथा 'गुरु-सिद्धि'--ये आठ सिद्धियां हँ । 

इस प्रकार ५ 'विपर्यथ', २८ 'अशक्तियां', ९ 'तुष्टि' तथा 
८ सिद्धि’ मिल कर 'ब्रह्म-चक्र' के ५० अरे कहे गये हें । 

पहिय के २० प्रत्यरे--छोटे अरे-होते हें । 'ब्रह्म-चक्र' में दस 
इन्द्रियां और दस उनके विषय--ये बोस प्रत्यरे हें । 
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पहिये में ६ अष्टक होते हें। 'ब्रह्म-चक्' में 'प्रकुति-अष्टक','घातु- 
अष्टक','सिद्धि-अष्टक','मद-अष्टक' ,'अझुभ-अष्टक', 'घम-अष्टक'--ये 
छः अष्टक हें । 'प्रकृति-अष्टक' में अहंकार, बुद्धि, मन तथा पंच-तन्मात्र 
आ जाते हूं । 'धातु-अष्टक' में त्वक्‌, चमे, मांस, दघिर, मेद, अस्थि, 
मज्जा, बीयं आ जाते हूँ। 'सिद्वि-अष्टक' में अणिमा, महिमा, गरिमा, 
लघिमा, प्राप्ति, प्राकाम्य, ईशित्व, वशित्व आ जाते हें । 'मद-अष्टक 
में तन-मद, धन-मद, जन-मद, बल-सद, ज्ञान-मद, बुद्धि-मद, कुल- 
मद, जाति-मद आ जाते हें । 'अशुभ-अष्टक' में अशुभ सोचना, सुनना, 
देखना, बोलना, स्पशे करना, कमं करना, कराना, होने देना आ जाते 
हें । 'धम-अष्टक' में नित्य-घम, निमि्त-घम, देश-धर्म, काल-घम, कुल- 
चम, जातीय-घम, आपद्‌-घम और अपवाद-धर्म आ जाते हें । 'बहा- 
चक्र में ये छः अष्टक हें--आठ-आठ का छक्का हें । 

पहिया पाझों से बंधा होता हें । “ब्रह्म-चक्र' भी विश्व के रूप- 
रूपी पाश से बंधा हुआ हें। 

पहिया आगे, पीछे या इधर-उघर--इन तोन मार्गों का 'सेदन 
करता हे । 'ब्रह्म-चक्र' भी उत्पत्ति, स्थिति, प्रलय-रूप तीनों मागो का 
भेदन करता हें । 

यह ब्रह्म-चक्र शुभ तथा अशुभ इन दो निमित्तों से चल रहा 
ह, परन्तु असल में इस चक्र के निरन्तर चलने का कारण केवल एक 
हु, और वह कारण हे--'मोह' ॥४॥ 


(पिंड की नदी के रूप में कल्पना) 


संसार, अर्थात्‌ 'त्रह्मांड' का ब्रह्म-चक्र' के रूप में दर्शन कर अब 
शरीर, अर्थात्‌ 'पिड' को एक प्रचण्ड नदी से तुलना करते हें । जेसे 
नदी का जल कई सोतों से फूटता हे, वसे शरीर-रूयी नदी की पांचों 
ज्ञानेन्द्रियाँ पांच सोते हें, इनमे से ज्ञान-रूपो जल फूट कर निकल रहा 
है । जसे नदी के सोतों को योनि, उनका कारण पहाड होता हं, 


“पञ्चस्रोतोस्बु पञ्चयोन्युग्रवक्रां पञ्चप्राणोमिं पञ्चवुद्धघादिमूलाम्‌ । 
पञ्चावर्ता. पञ्चबुःखौघकेग़ां पञ्चाञद्भेदां पञ्चपर्वामघीमः ॥५॥ 
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उसी के बड़े-छोटे होने से नदी उग्र तथा वक्र हो जाती है, वेसे पांचों 
इन्द्रियों के उत्पत्ति-स्थान पंच महाभूत हें जिनके कारण यह नदी 
उग्र है, वेगवाली हे, वक्त हं, टढ़-मेढ़े मार्गो में बहतो हें । नदी में 


जीवन का प्रवाह नदी के प्रवाह को तरह बह रहा हे 


पञ्चस्रोतः--अम्बुम्‌- पांच झरनों से बहनेवाले (ज्ञान-रूपी ) जल वाली; 
पञ्चयोनि + उप्र-बक्राम्‌--पांच (स्रोतों के ) उत्पत्ति-स्थान के कारण उग्र (भीषण) 
और वक्र (टेढ़ी-मेढ़ी) ; पञ्च-प्राण-ऊभिम्‌--पांच प्राण-रूपी लहरों वाली; 
पञ्च-बुद्धि +-आदि-मूलाम्‌ पांच बुद्धियां ही जिसका आदि मूल (उत्पत्ति- 
स्थान) हैं; पड्च--आवर्ताम्‌--पांच आवतं (भंवर, घुम्मरघेरी) वाली; पञ्च- 
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'तरंगें उठा करती हूं, शरीर-रूपी नदी में पांचों प्राण ही तरंग हें। 
जसे नदी अपने मूल से प्रारम्भ होती हें, बेसे इस शरीर-रूपी नदी का 
आदि-मूल पंच-बुद्धि हे--किसी की बुद्धि 'रूप' में है, किसी की 'रस' 
में, किसी को स्पर्श में, किसी की 'शब्द' सं, किसी की 'गन्घ' में । 
इन्हीं विषयों में बद्ध-मूल होने के कारण यह नदी बहती चली जा 
रही हे । जसे नदी में आवतं होते हें, भंवर होते हें, वैसे शब्द, रूप, 
रस, गन्ध, स्पर्श इस नदी के भंवर हें, जिनमें जोवात्मा डूबने लगता 
हें । जसे नदी में कभी-कभी प्रवाह उमड़ आता हें, वेसे गर्ब, जन्म, 
जरा, व्याधि, मरण--ये पांच दुःखों के प्रवाह हें । जसे नदी को 
तेरने के पचासों भेद होते हें, रहस्य होते हें, वसे इस शरीर-रूपी 
नदी को तेरने के भो पचासों भेद हें, पचासों तरीके हं । जसे नदी 
के जोड़ होते हें, वसे झरीर-रूपी नदी के भी अविद्या, अस्मिता, राग, 
द्वेष, अभिनिवेश--पे पांच जोड़ हँ ॥५॥ 

सब जीव उसो महान्‌ ब्रह्म-चक्र' में जीते हें, उसी में स्थित हैं, 
उसी 'ब्रह्म-चक्र' मं इस 'हंस' को, जीवात्मा को, कोई घुमा रहा हैं। 
अपने को इस चक्र के प्रेरक से पृथक्‌ जान कर जो उसकी प्रीति का 
पात्र बन जाता हुं, वह 'अमृतत्व' को प्राप्त हो जाता हें । 'चक्र' को 
चलता देखकर जसे उस पर बेठा 'हंस' अपने को ही उस 'चक्र' का 


दुःख +-ओघ-वेगाम्‌--पांच प्रकार के दुःखों के प्रवाह से वेगवती; पञ्चाशद्‌- 
भेदाम्‌--पचास भेदवाली; पञ्चपर्वाम्‌--पांच पर्व (जोड़-ग्रन्थि) वाली .(काया- 
नदी) को; अधीमः--अध्ययन (विचार) करते हैं।।५॥ 


सर्वाजोचे सर्वसंस्थे बृहन्ते तस्मिम्हंसो भ्राम्यते ग्रहाचत्रे । 
पृथगात्मानं प्रेरितारं च मत्वा ज॒ष्टस्ततस्तेनामृतत्वमेति॥६॥ 
सर्व +आजीवे-सब को जीवन देनेवाले (पालक); सर्वसंस्थे--सब को 
(अपने में) धारण करनेवाले; बृहन्ते-बड़े; तस्मिन्‌--उसमें; हंसः 
जीवात्मा; स्माम्यते--चक्कर काट रहा है; ब्रह्म-चक्र- ब्रह्म-निमित सृष्टि- 
चक्र में; पृथक्‌--इस (चक्र) से अलग; आत्मानम्‌--अपने (आत्मा) को; 
प्रेरितारम्‌--(इस चक्र के) प्रेरक (ब्रह्म) को; च--और; मत्वा--मनन कर, 
जानकर; जुष्टः--तुप्त एवं शान्त हुआ; ततः--उसके बाद; तेन--उस (ज्ञान- 
मनन) से; अमृतत्बम्‌--अमरता को; एति--प्राप्त हो जाता है ॥६॥ 
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चलाने वाला समझ बेठता है, वसे इस 'ब्रह्म-चक्र' को चलता देख 
कर 'जीवात्मा' अपने को इसका चलान वाला समझने लगता हूँ। 
जो अपने को नहीं, परन्तु उसे सब का प्रेरक समझकर उसको प्रीति 
में लग जाता ह वह अमर हो जाता हं ॥६॥ 
(ईश्वर, जीव, प्रकृति--इन तीन का वर्णन) 
हम ने यह जो-कुछ गाया वह परम-म्रह्म-चक्र का गोत गाया । 
इस ब्रह्म-चक्र में 'ईइबर', 'जीव', श्रकृति' ये तोन अक्षर, अर्थात्‌ 
अविनाशो तत्त्व सुप्रतिष्ठित हें । ब्रह्मवित्‌ लोग इन तीनों में अन्तर 
को, भेद को, जान कर, ब्रह्म में लीन होकर, उसी मं तत्पर होकर, 
योनि से, अर्थात्‌ जन्म के बन्धन से मुक्त हो जाते हैं ॥७॥ 
प्रकृति को अभौ 'अक्षर'--'अविनाश्ो'--कहा, परन्तु वह 
'क्षर'--'विनाझो'--भो हँ । कारण-रूप में वह 'अक्षर' हें, काय-रूप 
में, पृथिव्यादि-रूप में वह 'क्षर' हें । उसका अक्षर-रूप 'अव्यक्त' हैं, 
क्षर-रूप 'व्यक्त' हे, दीखता हे । विश्व के इन क्षर-अक्षर, व्यक्त- 
अव्यक्त दोनों रूपों को 'ईश' पालता हें । जीवात्मा 'अनोज्ञ' हे, वह 
उद्गीतनेतत्परमं तु ब्रह्म तस्मिस्त्रयंसुप्रतिष्ठाऽक्षरं च । 
अत्रान्तरं ब्रह्माविदो विदित्वा लीना ग्रह्मणि तत्परा योनिमुक्ताः ॥७।। 
उद्गीतम्‌--ऊंचा (गम्भीर) गान (वर्णन) किया है; एतत्‌-यह 
परमम्‌- श्रेष्ठ (इससे भी अधिक); तु--तो; ब्रह्म_त्रह्म हे; तस्मिन्‌ 
उस (ज्रह्म-चक्र) में; त्रयम्‌-तीनों (ब्रह्म, जीव, प्रकृति); सुप्रतिष्ठ+- 
अक्षरम्‌ च- और (उस ब्रह्म में) तीनों अक्षर (अनश्वर, अविनाशी) की भली 
प्रकार स्थिति है (उसमें स्थित हैं); अत्र--यहां, इनमें; अन्तरम्‌--भेद को; 
ब्रह्मविदः--्रह्मा्ञानी; विदित्वा--जान कर; खोनाः--लीन (मग्न) हुए; 
ब्रह्मणि--ज्रह्म में; तत्पर:--उसमें रम कर; योनि-भक्ताः-- (जन्म-मरण 
रूप) कारण से मुक्त (हो जाते हैं) ॥७॥ 
संयुक्तमेतत््षरमक्षरं च ्मक्ताव्यक्तं भरते विश्वमोज्ञः॥ 
अनीझक्चात्मा बच्मते भोक्तुभावाज्सात्वा देवं मुच्यते सर्वेपाझैः ॥८॥ 
संघृक्तभ्‌--मिले हुए; एतत्‌--इस; क्षरम्‌- विनाशी कार्यःप्रकृति को; 
अक्षरम्‌ च- और अविनाशी कारण-प्रकृति को; य्यक्तञ-अव्यकतम्‌--दृश्य 
और अदृश्य, प्रकट और अप्रकट; अरते- धारण करता है, पालता है; विश्‍्वम्‌-- 
संसार को; ईशः---समथ ईश्वर; अनीक्ष:--असमर्थ: च-और; आत्मा 
जीव; बध्यते- जन्म-मरण के बन्धन में पड़ता है; सोक्तुआावात्‌- पुण्यः 
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संसार के भोग में पड़ जाता हे, और भोगों में पड़ जाने के कारण 
उन्हीं से बंध जातां हे । जब जोवात्मा देव के. दर्शन कर लेता हे तब 
सब प्रकार के पाझों से, बन्धनो से मुक्त हो जाता हे ॥८॥ 
दो 'अज' (अजन्मा) हें--'ज्ञ' ओर 'अ ज्ञ । ज्ञ ईश हे,अ ज्ञ 
अनीश हे । इन दोः 'अजों' के अतिरिक्त एक तोसरी 'अजा' 
(अजन्मा) हे । दो अर्ज (ईश्वर और जीव) और एक 'अजा' 
(प्रकृति) हे--यह अजा भोक्ता (जीव) के भोग के लिए हें । आत्मा 
अनन्त हे, विशव-रूप हूँ, अकर्ता हें । जब तीन को--ईश (ईश्वर), 
अनीश (जीव), प्रकृति (प्रकृति) प्राप्त कर लेता हे--दो 'अज' 
और एक 'अजा'-_तब 'ब्रह्म' को प्राप्त करता हे ॥९॥ 
प्रधान', अर्थात्‌ प्रकृति 'क्षर’ हे, खर जाने बाली हे; 'अमुत', 
अर्थात्‌ ईश्वर ‘अक्षर’ हे, 'हर' हे, खरने वाला नहीं हें, हरने वाला 
है । क्षर-रूपा प्रकृति तथा जीवात्मा--इन दोनों पर स्वामित्व उसो 
एक देव का--ईइवर का हे। उसी देव के ध्यान से, उसके साथ 


अपुण्य के फल सुख-दुःख का भोक्ता होने के कारण; ज्ञात्वा--जान कर; देबम्‌-- 
देव परमात्मा को; सुच्यते--छुट जाता है; सर्वपाशेः--सब बन्धनों से।।८॥ 
ज्ञाज्ञौ हावजावीशानोशावजा ह्योका भोक्तृभोग्यार्थयुक्ता । 
अनन्तइचात्मा विइवरूपो ह्यकर्ता त्रयं यदा विन्दते ब्रहामेतत्‌ ॥९॥ 
ज्ञ+-अज्ञौ--ज्ञाता (ब्रह्म) और अज्ञानी (जीव); हौ--दोनों ही; 
अजौ--अजन्मा हैं; ईश--अनीशौ--समर्थ (ब्रह्म) और असमर्थं (जीव); 
अजा--जन्म से रहित (प्रकृति); हि- ही; एका--एक है; भोक्त्‌-भोग्य 
अर्थ-युक्ता--भोकता (जीवात्मा) के भोग्य (भोगने योग्य सुख-दुःख) के प्रयोजन 
(सिद्धि) में लगी हुई (तत्पर); अनन्तः--अनन्त; च--और; आत्मा--अहा; 
चिशवरूपः--संसार का विधाता (संसार में व्याप्त); हि-ही; अकर्ता- 
बन्ध-कारण कर्म का न करनेवाला; त्रयभ्‌-_तीनों को; बदा--जब; विन्दते-- 
पा लेंता है, जान लेता है (तब); ब्रह्म--त्रह्म; मे--मुझे; तत्‌--वह (प्राप्त 
हो जाता है); या ब्रह्मम्‌ (आवं प्रयोग) --न्रह्म को; एतत्‌--इस, यह (पा जाता 
है) ॥९॥ 
क्षरं प्रधानममृताद्षरं हरः क्षरात्मानावीहाते देव एकः। 
तस्याभिध्यानाद्योजनात्तत््वभावाद्भूयऽचान्ते निउवमायानिवृत्तिः ॥ १०॥ 
क्षरमु--क्षर' (विनाशी) यह नाम; प्रधानम्‌--प्रकृति (का है); 
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अपने को जोड देने से, अपने को मिटा कर उसी में लीन हो जाने से 
सदा के लिये यह आत्मा 'विइव-माया' से निवृत्त हो जाता है, माया 
के बन्धनों से छूट जाता है ॥१०॥ 
उस देव को जानकर सब पाश छूट जाते हैं, पाशो के, अविद्यादि 
क्लेशों के छूट जाने से जन्म-मृत्यु छूट जाते हें । पहले पाश 
छूटना, फिर देह छूटना--ये दो अवस्थाएं हुईं । अंभी तक देह के 
कारण संसार के सुख प्राप्त होते थे परन्तु अब देह छूटने के बाद 
तृतीय-अवस्थां आती हँ जब देव के ध्यान से हो विइव के ऐश्वर्य को, 
सुख आदि को प्राप्त कर लेता है, 'केवल' हो जाता है, अर्थात्‌ अपने 
स्वरूप में अवस्थित हो जाता है, 'आप्त-काम' हो जाता है, कोई कामना 
उसे प्राप्त नहीं--एऐसा नहों होता ॥११॥ 
वह्‌ नित्य 'देव' कहीं दूर नहीं, आत्मा में ही स्थित है, उसी को 
जानना चाहिये । उसे जानने के बाद, उससे परे, जानने योग्य कुछ 
अमृतञ-अक्षरम्‌--अमर अविनाशी; हरः- हर्ता, संहर्ता:; क्षर+-आत्मानो 
लार्जक्कति और जीवात्मा दोनों को; ईशते---चियमित करता हैं; देबः--देव 
(ब्रह्म); एकः--एकाकी; तस्य--उस (देव ब्रह्म) के; अभिध्यानात्‌ -- 
ध्यान-चिन्तन करने से; योजनात्‌--योग ( समाधि--चित्तवृत्ति-निरोध) करने से; 
तत्त्क-भावात्‌--उसमें लीन (तन्मय) हो जाने से; भूयः--फिर, तत्पश्चात्‌; 
अन्ते--अन्त में; विश्‍्वमायानिवृत्तिः--संसार की माया (के बन्धनों) से मुक्ति 
हो जाती है (स्वतन्त्र हो जाता है) ॥१०॥ 
ज्ञात्वा देवं सर्वपाशापहानिः क्षीणेः क्लेक्षर्जन्समृत्युप्रहाणिः । 
तस्याभिध्यानात्तृतीयं देहभेदे विइवेशवर्थं केवल आप्तकामः ॥११॥ 
ज्ञात्वा--जान 'कर; देवम्‌--त्रह्म को; सर्वेपाश--अपहानिः---सब 
(कर्म) बन्धनों का नाश; क्षीणेः- क्षीण (नष्ट) हो जाने पर; क्लेज्ः--- 
(अविद्या आदि पांच) क्लेशों के; जन्म-मृत्यु-प्रहाणिः--जन्म-मरण (आवागमन) 
के चक्र का नाश (हो जाता है); तस्थ--उस (ब्रह्म) के; अभिष्यानात्‌-- 
ध्यान करने से; तृतीयम्‌--तीसरा (लाभ--फल-प्राप्ति) यह है; वेहभेदे-- 
शरीर छूटने पर; विशव +-ए्बर्थम्‌--सन ऐश्वर्य की प्राप्ति (होकर); केवलः 
(जीवात्मा) केवल (निद्न्दर--अ्रक्ृति से परे); आप्तकामः---पूर्ण-मनो रथ, 
सफल-मनोरथ (कामना से मुक्त) हो जाता है।।१॥ 
एतज्ज्ञेयं नित्यमेकात्मसंस्थं नातः परं वेदितव्यं हि किचित्‌ । 
भोक्ता भोग्यं प्रेरितारं च मत्वा सर्व प्रोक्तं त्रिविधं ब्रह्ममेतत्‌ ॥१२॥ 
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भी नहीं रहता । जीव “भोक्ता' हैं, प्रकृति 'भोग्य' है, ईश्वर प्रेरक 
हें--“भोक्त', “भोग्य! और 'प्रेरक'--यह त्रिविध ब्रह्मा हे--यह कह 
दिया तो सर्व प्रोक्तम्‌---सब-कुछ कह दिया । ब्रह्म’, अर्थात्‌ महानता 
के ये ही तो तीन रूप हें ॥१२॥ 

जसे अग्नि जब अपने कारण में चली जाती हे तब उसकी मूर्ति 
तो नहीं दोख पड़ती परन्तु उसका नाश नहीं होता, इन्धन के रूप में 
उसका कोई-न-कोई लिग बना रहता हें जिससे वह फिर-फिर ग्रहण 
की जा सकती हें, इसी प्रकार “प्रणव”, अर्थात्‌ ओंकार के द्वारा 'देह' 
में जीव तथा ईश्वर दोनों को ग्रहण किया जा सकता हुँ ।१३॥ 

अपने 'देह' को नीचे की और प्रणव' को ऊपर को अरणि बना 
कर, 'थ्यान' को रगड़ के अभ्यास से, बार-बार करने से, छिपी हुई 
आग को भांति जीव तथा ईश्वर को ज्योति को देख ॥१४॥ 


एतत्‌--इस (ब्रह्म) को; ज्ञेयम्‌--जानना चाहिये (यह जानने योग्य है) 
नित्यम्‌ एत्र--सदा ही; आत्म-संस्थम्‌--आत्मा (जीवात्मा) में स्थित (व्याप्त) 
न--नहीं; अतः परम्‌--इसके बाद या इससे बढ़कर; वेदितव्यम्‌--जानने योग्य 
(शेष रहता) है; हि--ही; किचित्‌--कुछ भी; भोक्ता--जीवात्मा; भोग्यम्‌ 
--(भोग्य ) प्रकृति को; प्रेरितारम्‌--प्रेरणा देनेवाले (सबिता) ब्रह्म को; 
मत्वा-- (दोनों के स्वरूप को) जान कर; सबंम्‌--सब कुछ; प्रोक्तम्‌-- (ऊपर) 
कहे (निर्दिष्ट) ; त्रिविधम्‌--तीन प्रकार के फल को पाकर; ब्रह्म मे तत्‌--उस 
ब्रह्म में लीन हो जाता है ॥१२॥ 
बह्लेमेथा योनिगतस्य मूर्तिं दृश्यते नेव च लिङ्गनाशः । 
स॒ भूय एवेन्धनयोनिगृह्मस्तद्वोभयं वे प्रणवेन देहे ॥१३॥ 
बह्वेः-अग्नि की; यथा जैसे; योनिगतस्य--योनि (उत्पत्ति-स्थान 
काष्ठ) में उपस्थित; मूतिः--रूप, आकृति; न दृझ्यते--नहीं दिखळाई देती 
न-एव च--और न ही; लिङ्गनाजः-- (उसकी .उपस्थिति के) चिह्नं का नाश 
(संभव है) ; सः--वह अग्नि; भूयः एव--फिर भी; इन्घन-योनि-गृह्यः-- (जरते) 
इन्धन (काष्ठ रूपी) उत्पत्ति-कारण में ग्रहण (ज्ञात) की जा सकती है; तव्‌ वा 
~तो वैसे; उभयम्‌--दोनों (जीवात्मा और ब्रह्मा); बे--ही, भी; प्रणवेन-- 
ओम्‌' पद (के जप) से; देहे--इस शरीर में (जाने जा सकते हैं) ॥१३॥ 
स्वदेहमरणि इत्वा प्रणवं चोत्तरारणिम्‌ । 
ध्याननिर्मथनाभ्यासाहेव॑ पश्येन्निगूढवत्‌ ॥१४॥ 
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जसे तिलों में तेल, दहो में घृत, स्रोतों में जल, अरणियों में 
अग्नि रहती हे, और तिलों को पीड़ने से, दही को बिलोने से, स्रोतों 
को खोदने से, अरणियों को रगड़ने से ये प्रकट होते हें, बंसे जीवात्मा 
सं परमात्मा निहित हे और वहां उसका ग्रहण होता हे, परन्तु वह 
दीखता 'सत्य' और 'तप' को रगड़ से हं ॥१५॥ 

दूध के कण-कण में जेसे घृत व्याप्त हें, इसी प्रकार सर्वव्यापी 
आत्मा को जान कर आत्म-विद्या और 'तप' से उसे जान लेना ही 
'परम-ब्रह्मोपनिषत्‌' है, ‘परम-ब्रह्मोपनिषत्‌' ह्‌ ॥१६॥ 


स्व-देहम्‌--अपने शरीर को; अरणिम्‌--'अरणी’ नामक ईंधन; कृत्वा-- 
करके; प्रणवम्‌ च--और ओंकार के जप को; उत्तर+अरणिम्‌--ऊपर की अरणी 
(के समान) करके; ध्यान-निर्मथन -]- अभ्यासाप्त- ध्यान रूपी रगड़ने के निरन्तर 
अभ्यास (पुनः पुनः आवृत्ति जप' से); देकम्‌-- (आत्मा में स्थित) देव (ब्रह्म) 
को; पश्येत--साक्षात्‌ करे, जाने; निगृढवत्‌- जो छिपा-सा स्थित है ॥१४॥ 


तिलेषु तलं दधिनीव सपिरापः स्रोतःस्वरणोषु चाग्निः । 

एवमात्मात्मनि गृह्यतेऽसौ सत्येनेनं तपसा योऽनुप्यति॥१५॥ 

तिलेषु--तिलों में; तैलम्‌--तेल; दघिनि--दही में; इब--तरह, 
सपिः--धी; आपः--जल; स्रोतःसु--(भूमिगत) झरनों में; अरणीषु 
च--और 'अरणी' नामक काष्ठों में; अग्नि--आग; एवम्‌--इस प्रकार; 
आत्मात्र; आत्मनि--जीवात्मा में; गृह्यते--ग्रहण किया जाता-- 
जाना जाता है; असौ--यह; सत्येन--सत्य (सचाई, निष्ठा, श्रद्धा) से 
एनम्‌--इस (ब्रह्म) को; तपसा--तप से; यः--जो; अन्‌ पश्यति--देखता है 
(जानता है) ॥१५॥ 


सर्वव्यापिनसात्सानं क्षीरे सपिरियापितम्‌ । आत्मविद्या- 
तपोमूलं तद्‌ब्रह्मोपनिषत्परं तद्‌ब्रह्मोपनिषत्परमिति ॥१६॥ 
सबंव्यापिनम्‌--सब (चर-अचर) में व्याप्त; आत्मानम्‌--त्रह्म को; 

क्षोरे दूध में; सापः इब--धृत की तरह; अपितम्‌--उपस्थित (व्याप्त); 
आत्मविद्यातपो-मूलम्‌--आत्मज्ञान और तप ही जिसका मूल (आधार) है; - 
तद्‌--उसको; ब्रह्म-उपनिषत्‌-त्रह्म की उपासना (ज्ञान) ही; परम्‌-- 
श्रेष्ठ है. (अन्तिम स्थिति है); तद्‌ ब्रह्म+-उपनिषत्‌ परम्‌--वह ही परम 
ब्रह्मोपनिषद्‌ (ब्रह्म-क्गान) है; इति--ऐसे (ब्रह्मवादी चर्चा-कर निश्चय- पर 
पहुंचे) ॥१६॥ 
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द्वितीय अध्याय 
(योग द्वारा ब्रह्म-दर्शन) 

पहुले-पहल संसार के प्रसव करने वाले सविता ने संसार की 
बुद्धियों को मनन करने को जो प्रेरणा दी उस मनसू-तत्त्व का परिणाम 
यह हुआ कि अग्नि को ज्योति का चयन करके पृथिवी का भरण-पोषण- 
“पालन हुआ। संसार की सभ्यता-संस्कृति का विकास विश्व को 
नियामक-शक्ति की प्रेरणा से अग्नि के आविष्कार से हुआ ॥ १॥ 

जिस प्रकार सविता-देव का यह सृष्टि-लूप प्रसव-यज्ञ हे, और 
उसमें वह सविता युक्त मन से झक्तिपू्वक लगा हुआ हें, इसी प्रकार 
हम भी स्वगं-रूपी यज्ञ को प्राप्ति के लिये मन-पुवक अपनी शक्ति 
से लग जांय ॥२॥ 

सम्पूर्ण-सृष्टि 'सुवः' की तरफ़, सुख की तरफ़ जा रही हें। लक्ष्य 
सुख ही हूं। इस सृष्टि में जो झु-लोक हे, जो देव हैं, जो महान्‌ 


युञ्जानः प्रथमं मनस्तत्वाय सबिता धियः। 
अग्नेज्योतिनिचाय्य पृथिव्या अध्याभरत्‌ ॥१॥ 
विशेष--आगे के पाँच मन्त्र यजुर्वेद के ११वें अध्याय के प्रथम पाँच मन्त्र 
हैँ। योग” से सम्बन्ध रखने के कारण उनका ऋषि ने यहां उल्लेख किया है; इसके 
लिए यजुर्वेद का आर्ष-भाष्य देखें । 
युञ्जानः--लगाता हुआ; प्रथमम्‌--पहले; मनः---मन को; तत््वाय-- 
तत्त्व-ज्ञान के लिए, या विस्तार (उन्नति) के लिए; सबिता--जगद्‌-रचयिता, 
स्े-प्रेरक; धियः--बुद्धियों को; अग्नेः--अग्नि (ज्ञानस्वरूप ब्रह्म) की; 
ज्योतिः--प्रकाश को, स्वरूप को; निचाय्य--चयन कर; पुथिव्याः--पृथिवी 
से, पृथिवी का; अधि+आभरत्‌--पालन किया, ग्रहण किया ॥१॥ 
युक्तेन मनसा वथ देवस्य सवितुः सने। सुवर्गेयाय झक्त्या॥२॥ 
युक्‍्तेन--युक्त, निरुद्ध लगे हुए; मनसा--मन से; वयम्‌- हम; 
देवस्य--देव (ज्ञानमय); सबितुः--प्रेरक ब्रह्म की; सबे--प्रेरणा में, रचना 
में; सुवर्गेयाय (स्वरग्याय)- स्वर्ग (सुख) प्राप्ति के लिए; _ झक्त्या--अपनी 
पूर्ण सामर्थ्यं से॥२॥ ` 
युक्त्वाय मनसा देवान्सुवर्यतो धिया दिवम्‌। 
बृहज्ज्योतिः करिष्यतः सविता प्रसुवाति तान्‌ ॥३॥ 
युक्त्वाय--योग करके, रूगाकर; सनसा--मन से; देवान्‌--देवों को; 
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ज्योति करने वाले नक्षत्र हें-इन सबका 'घीः' और 'मनस्‌' के 
संयोग से सविता हो प्रसव करने वाला हुं ॥३॥ 

विप्र लोग, ज्ञानी लोग, अपने धो: ओर 'मनस्‌' को, उस विप्र, 
महान्‌ ज्ञानी, सर्वज्ञ भगवान्‌ के 'धीः' और 'मनस्‌' के साथ जोड़ 
देते हें, जिसने इकले ही हमारे कर्मो को जानते हुए 'होता' के रूप 
में यह सृष्टि-रूपी यज्ञ रचा । सविता-देव को यह कितनी महान्‌ स्तुति 
हे ॥४॥ 

(इस प्रकरण में 'धी: और 'मनस्‌' में भेद किया गया है । 
मन के दो रूप हें--एक संकल्प-विकल्पात्मक जिसे 'मनस्‌' कहते हैं, 
दूसरा संकल्प-विकल्प-रहित, निश्चयात्मक, जिसे "धीः? कहते हें । 
'मन' तथा 'धीः' अर्थात्‌ 'बुद्धि पर इसी उपनिषद्‌ के ४थे अध्याय 
पर हमारा नोटः देखें । 

पूव्य-ब्रह्म को, अर्थात्‌ सृष्टि के प्रसव से पूवं जो ब्रह्म था, उसे 
में नमस्कार करता हूं, मेरे मागे में कोति एसे फेले जसे किसी झुर- 


सुवः यतः (स्वः-{-यतः)--स्वगं (परम आनन्द मोक्ष) को प्राप्त करनेवाले; 
धिया- बुद्धि से (ज्ञानपूर्वंक) ; दिवम्‌--स्ु-लोक (मोक्ष) को; बृहतु--बड़े, 
विशाल; ज्योतिः-प्रकाशस्वरूप ब्रह्म को; करिष्यतः--सिद्ध करते हुए; 
सबिता- सरवे-स्रष्टा, सर्व प्रेरक; ग्र सुवाति-प्रेरित करता है, उत्पन्न करता है; 
तान्‌--उनको ॥ ३॥। 
युञ्जते मन उत युञ्जते घियो विप्रा विप्रस्य बृहतो विपड्चितः । 
वि होत्रा दघे वयुनाविदेक इन्सही देवस्य सवितुः परिष्ट्तिः ॥४॥ 
युञ्जते-युक्त (निरुद्ध) करते हैं; मनः-मन को; उत-_तथा; 
युङजते--युक्त करते (लगाते) हैं; घियः--वाणी, कमं और बुद्धियों को; 
विप्रा:---ज्ाह्मण (ज्ञानी); विप्रस्थ--जगत्‌ को पालनेवाले; बृहतः--महान्‌ 
से भी महान्‌, विपश्चितः--ज्ञानी, समझदार; होत्रा- होता (ब्रह्म) ने, वि दधे 
--रची है, की है; बयुनाबिद--कर्मों को जाननेवाले; एकः- एक (अद्वितीय) 
ब्रह्म ने; इत्‌--ही; मही--महती या पृथिवी; देवस्य सकितुः--सविता देव 
की; परिष्ट्रतिः--धू्णं स्तुति है (जगद्रचना उसके महत्त्व एवं सत्ता को व्यक्त 
करती हैँ) ॥४।। 
युजे वां ब्रह्म पूर्व्यं नमोभिविइलोक एतु पथ्येव सुरेः। 
श्युष्वन्तु विहवे अमृतस्य पुजा आ ये घामानि दिव्यानि तस्थुः ॥५॥ 
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वीर या विद्वान्‌ के माग में कीति फल जाती हँ । तुम जो दिव्य-धामों 
में पहुंच चुके हो, हे सम्पूर्ण अमृत-पुत्रो, मेरी प्रार्थना को सुनो ॥५॥॥ 
जिस दिव्य-धाम में तुम हो, मेरा मन भी उस दिव्य-धाम में 
जा पहुंचे । ऐसा दिव्य-धाम जिसमें 'अग्नि' मथी जाती हे, प्रचंड हो 
जाती हे, 'वाय्‌' जुड़ जाता हे, प्रबल हो जाता हे, और जिसमें 
'सोम' का अतिरेक हो जाता हें, अर्थात्‌ सोम को जब निचोड़ा जाता 
हें तो वह लबालब भर जाता हैँ । सोम-याग में जेसे 'अरिन', वायु 
और 'सोम' को आवश्यकता हें, वेसे समाधि के दिव्य-धाम-रूपी-याग 
में मथने पर 'परमात्म-ज्योति' प्रकट होती हे, यही मानो 'अग्नि' हे, 
“प्राणायाम' के रूप में वायु प्रचंड हो जाती हे, यही सानो वायु हें, 
और 'प्रसाव-भाव' लबालब भर जाता हें, यही मानो 'सोम-रस' 
हें ॥६॥ 
` सविता ने सृष्टि का जो महान्‌ प्रसव किया हे उसे देखकर 
सृष्टि के पूर्व वतंसान ब्रह्म के साथ प्रीति करे क्योंकि उसी ब्रह्म'ने 


युजे--युक्त (निरुद्ध) करता हूं; बाम्‌- तुम (दोनों मन और बुद्धि) 
को; ब्ह्म--ब्रह्म को (से); पूर्व्यम्‌-सुष्टि से भी पूर्व विद्यमान, परिपूर्ण; 
नमोभिः--नमन (आत्म-समर्पंण) से, नमस्कारों से, विइलोकः--विशिष्ट 
शलोक (कीति) वाला; एतु--प्राप्त हो (मिल जाये); पथि--माग में; एव-- 
ही; सूरेः--ज्ञाता के; शुष्वन्तु--सुनें; विइवे--सारे; अमृतस्य--अमर ब्रह्म 
के; पुत्राः--पुत्र रूप जीवो ! ; घे--जो; घामानि--लोकों को, उच्च स्थिति को; 
दिव्यानि--दिव्य; आतस्थुः--आस्थावाले हो, प्राप्त हो ॥५॥ 
अग्निर्यत्रामिमथ्यते वायुर्यत्राभियुज्यते । 
सोमो यत्रातिरिच्यते तत्र संजायते मनः॥ ६॥ 
अग्निः--ज्ञान स्वरूप ब्रह्म; यत्र--जिस धाम (लोक, स्थिति) में; 
अभिमध्यते--मथा जाता, जाना जाता, प्रकट किया जाता है; वायुः--प्राणस्वरूप 
ब्रह्म (से); धत्र-जिस स्थिति में; अभियुज्यते--मेल (योग) किया जाता 
है; सोमः- शान्त रूप, जगत्खष्टा; यत्र--जहां; अतिरिच्यते--चढ़कर (प्राप्य) 
होता है; तत्र--उसमें; संजायते--संगत (युक्त) होता है; भनः--- (मेरा) 
मन (भी) ॥६॥ 
सवित्रा प्रसवेन जुषेत ब्रह्म पूर्व्यम्‌। 
तत्र योनि कृण्वते न हि ते पुर्दमक्षिपत्‌ ॥७॥ 
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सविता के रूप में यह प्रसव किया हे । अगर तु भी उसी के प्रसव 
में अपना स्थान बना ले--जसे वह सृष्टि का प्रसव कर रहा हं उस 
प्रसव के साथ-साथ तू अपना भी प्रसव होने दे, उसी पर अपने को 
छोड़ दे--तो ठू प्रसव से पूर्व नहीं गिरेगा । जो भगचान्‌ के रचे सृष्टि- 
कम के साथ अपने को नहीं जोड़ता, वह एसे ही गिर जाता हे जसे 
प्रसव से पुर्व बच्चा, उसका मानो गर्भपात हो जाता हूँ ॥७॥ 

जसे तरते समय सिर, गर्दन, छाती उन्नत रखो जाती हं, ऐसे 
ही शरीर के इन तीन भागों को उच्चत रखकर, इन्द्रियों को मन के 
अघीन और मन को हृदय में निविष्ट करके विद्वान्‌ व्यक्ति 'ब्रह्म'- 
नाम रूपी नौका पर सवार होकर संसार-रूपी नदी के जितने पाप- 
रूपी भयावह स्रोत हें सबको तर जाय ॥८॥ 

चेष्टाओं को वश में करके घ्राण को भीतर रोके, उसका पोडन 
करे । जब प्राण भोतर न रुके, वह क्षीण होने लगे, तब नासिका से 


सवित्रा--जगद्‌-रचयिता ब्रह्मा से; प्रसवेन--सृष्टि-रचना से; जुषेत-- 
सेवन करे, शान्त होवे; ब्रह्म--ब्रह्म को; पूर््थम्‌--जगद्‌-रचना से पूर्व भी वतं- 
मान; तत्र--उसमें; योनिम्‌- स्थान; क्कण्वसे- करता है; न हि--नहीं 
ते--तेरा; पूर्वम्‌--पहले; अक्षिपत्‌--गिरता है ॥७॥ 
त्रिरुश्नतं स्थाप्य समं शरीर हृदीन्द्रियाणि मनसा संनिवेश्य । 
ब्रह्योडुपेन प्रतरेत [विद्वान्लोतांसि सर्वाणि भयावहानि ॥८॥ 
त्रिः--तीनों को, तीन बार; उन्नतम्‌--ऊंचा, ऊपर को; स्थाप्य--रख 
कर; समम्‌--समान, सीधा; झरीरम्‌--शरीर को; हृदि--हृदय में; इन्त्रियाणि 
इन्द्रियों को; मनसा--मन से (के साथ); संनिवेश्य--निविष्ट (स्थित) 
कर; ब्रह्म--उड़पेन--ब्रह्म (ओंकार) रूपी नौका से; प्रतरेत--पार कर 
जाये; विद्वान--ज्ञानी; ख्रोतांसि-जल-प्रवाहों को; सर्वाणि--सारे; भया- 
बहानि--मयजनक ॥।८।॥ 
प्राणान्प्रपीडेह संयुक्तचेष्टः क्षीणे प्राणे नासिकयोच्छवसीत । 
दुष्टाइवयुक्तमिव  वाहमेनं विद्वान्मनो धारयेताप्रमत्तः ॥९॥ 
प्राणान्‌---प्राणों (श्वास) को; प्रपीडय--बलूपूर्वक रोक कर; इह- यहाँ 
(इस स्थिति में); संयुक्तचेष्टः-चेष्टाओं (शारीरिक गतियों) को रोक कर; 
क्षीणे प्राणे--प्राण (श्वास) के क्षीण होने पर; नासिकया--नाक से; उच्छूब- 
सोत--दीर्घष-सांस बाहर कर दे; बुष्ट]-अइ्व-युक्तम्‌--दुष्ट घोड़ों से युक्त; 


श्वेताश्वतर-उपनिषद्‌ (द्वितीय अध्याय) ९९५ 


उसे बाहर निकाल दे । दुष्ट घोड़ों वाले रथ में जसे घोड़ों को बश 
में किया जाता हें, वेसे अप्रमादी होकर प्राणायाम के साधन से मन- 
रूपी घोड़े को बझ में करे ॥९॥ 


॥ HEA 


0 
\ 
222) 


प्राणायाम शान्त तथा स्वच्छ स्थान पर करे 


इब--समान; बाहम्‌--रथ को; (वाहम्‌ इव--रथं के समान); एनम्‌--इस 
(चंचल इन्द्रिय रूप अनियंत्रित घोड़ों से युक्त); विद्दान्‌- ज्ञानी; मनः--मन 
को; धारयेत--घारण (स्थिर) करे, नियन्त्रित करे; अप्रमत्तः---प्रमाद न करता 
हुआ, सावधानता से ॥९॥ - 
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मन को वज्ञ में करने वाले प्राणायाम का यह प्रयोग एसे स्थान 
में करे जो सम हो, पवित्र हो, अग्नि, कंकड़-रेत से रहित हो, जो जल 
के कल-कल-रव तथा लतादि के आश्रय के कारण मनोनुकूल हो, जहां 
आंखों को कष्ट न हो, गुफा हो--जहां वायु के झोंके न चले ॥१०॥ 

जब योगी ब्रह्म का ध्यान करता हें, तो उसे शुरू-शुरू मं भिन्न- 
भिन्न रूप दिखलाई देते हें कुहरा-सा, ध॒आं-सा, सुय, वायु, अग्नि, 
जुगन्‌, बिजली, स्फटिक, चन्द्र--इनकी ज्योतियां दिखलाई देती हें । 
योग में ब्रह्म-दर्शन से पहले-पहल ये रूप ब्रह्म को अभिव्यक्त करने के 
लिये होते हें ब्रह्म का इतना भारी प्रकाश हें कि उसे सहने के लिये 
पहले ये प्रकाश दिखाई देते हें ताकि योगो उस प्रकाश को झेल 
सके ॥। ११॥ 

योग का गुण, उसका फल कब प्रवृत्त होता हे, कब मिलता हँ ? 
जब पृथिवी, अप्‌, तेज, वायु, आकाश--ये प्रंचात्मक महाभूत उठ 


समे शचौ शर्क रावह्विबालकाविबजिते शब्दजलाश्रयादिभिः । 
भनोनुकूले न तु चक्षुपीडने गुहानिवाताश्रयणे प्रयोजयेत्‌ ॥१०॥ 
समे--इकसारे; शुचौ--पवित्र; शर्करा-वह्वि-बाल्का-विवजिते--धूल, 
आग (गर्मी) और रेत से रहित; शब्द-जलाशय--आदिभिः-- (मधुर) ` शब्द 
और जलाशय (नदी-तालाब) आदि के द्वारा; मनो+-अनुकूले--मन के अनुकूल 
(मनोहर); न-तु--तहीं तो; चक्षु-पीडने- नेत्र को पीडा देनेवाले; गुहा- 
निवात --आश्षयणें--गुफा में या आंधी से शून्य स्थान में; प्रयोजयेत्‌--(प्राणा- 
याम-विधि का) प्रयोग (अनुष्ठान) करे ॥१०॥ ` 
नीहारधूमार्कानिलानलानां  खद्योतविद्युत्स्फटिकशझीनाम्‌ । 
एतानि रूपाणि पुरःसराणि ब्रह्मण्यभिव्यक्तिकराणि योगे॥।११॥ 
नीहार-धूम +-अक +-अनिल+-अनरूानाम्‌--कुहासा, धुआं, सूर्य, वायु 
और अग्नि के; खद्योत-विद्युत्‌-स्फटिक-शश्ञीनाम्‌--जुगनु, बिजली, स्फटिक 
(बिलौरी पत्थर) मणि और चन्द्रमा के; एतानि-ये; छूपाणि--रूप 
(आभा); पुरःसराणि--आयगे चलनेवाले, पहिले ही दिखाई देने वाले; ब्रह्मणि 
--्रह्म में (ब्रह्म विषयक) ; अभिव्यकितकराणि--प्रगटता करनेवाले (आभास 
देनेवाले) होते हैं; योगे--चित्त-वृत्तियों के निरोध हो जाने की अवस्था में ॥११॥ 
पृथ्व्यप्तेजोऽनिलखे समुत्थिते पञ्चात्मके योगगुणे प्रवृत्ते। 
न तस्य रोगो न जरा न मृत्युः प्राप्तस्य योगाग्निमयं शरीरम्‌ ॥१२॥ 
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खड़े होते हें, जब योगी इन्हें सिद्ध कर लेता हे । पांच भूतों को बश 
करने के अनन्तर योगी का शरीर योग को अग्नि से देदीप्यमान हो 
जाता है, उसे रोग नहीं,सताता, उसे जरा और मृत्यु नहीं सतातों, 
वह रोग-होन, जरा-हीन, मुत्यु-हीन हो जाता हैं ॥१२॥ 
योग में प्रवृत्ति का पहला फल यह होता हें कि योगी का शरीर 
हलका हो जाता है, नीरोग हो जाता हे, विषयों को लालसा मिट 
जाती हे, कान्ति बढ़ जाती हँ, स्वर मधुर हो जाता हें, शरीर से 
सुगन्ध निकलता है, मल-मूत्र अल्प हो जाता हैं ॥१३॥ 
जसे मिट्टी से लत-पत स्वर्ण-पिड खूब धोने पर तेजोमय होकर 
चमकने लगता हे, इसी प्रकार देह को कीच समझ जाने वाला जब 
उसके भीतर प्रकाशमान आत्म-तत्त्व को देख लेता है, तब संसार की 
'अनेकसा' में से अपने को खींचकर, 'एक' हो जाता हे, कृतार्थं और 
बीत-झोक हो जाता हँ ॥१४॥ 
पृथ्वी +-अप्‌+-तेजः + अनिक्त-खे--पृथ्वी, जल, तेज, वायु और आकाश 
(के); समुत्थिते--भली प्रकार उभरने पर (सिद्ध हो जाने पर); पञ्चात्मके 
--पंच-संख्यक; योग-्गुणे--चित्तवृत्ति-निरोध के गुण (फल-लाभ) के; प्रवृत्ते 
आरम्भ होने पर; न- नहीं; तस्थ--उस (योगी) का (को); रोगः-- 
रोग होता है; न जरा--न बुढ़ापा; न मृत्युः--और ना ही मृत्यु (होते हैं); 
प्राप्तस्थ--प्राप्त हुए; योगञ-अग्निमयम्‌--योगरूप अग्नि से युक्त; शरीरम्‌-- 
शरीर को ॥१२॥ 
लघु त्वमारोग्यमलोलूपत्वं वणंप्रसादं स्वरसोष्ठवं च । ` 
गन्धः शुभो मूत्रपुरीषभल्पं योगप्ररवातति प्रथमां वदन्ति ॥१३॥ 
लघुत्वमु-- (शरीर का) हलकापन; आरोग्यम्‌--नीरोगता; अलोलु 
पत्बभू--लालसा का अभाव; वर्णप्रसादमू--शरीर के रंग का निखरना, स्वर 
सौष्ठवम्‌ च--और स्वर में सुधार (मधुरता) ; -गन्धः--गन्ध; शुभः--अच्छी; 
मूत्रपुरीषम्‌ --मल-मूत्र; अल्पम्‌--थोड़ा होना (ये सब); योग-प्रवुत्तिम्‌--योग 
के प्रारम्भ को; प्रथमाम्‌--पहिले, पूर्ववर्ती; बदन्ति--कहते हैं ॥१३॥ 
घथैव बिम्बं मृदयोपलिप्तं तेजोमयं भ्याजते तत्सुघौतम्‌ । 
तहात्मतत्त्वं प्रसमीक्ष्य देही एकः कृतार्थो भवते बीतशोकः ॥ १४॥ 
यथा एव- जैसे ही; बिस्बस्‌--सस्वर्ण-पिण्ड; सृदथा--मिट्टी से; उप- 
लिप्तम्‌--लिपा हुआ, सना हुआ; तेजोमयम्‌--कान्ति युक्त; स््राजते--चमकता 


९९८ एकादशोपनिषदु-भाष्य 


जेसे दीप से दूसरे पदार्थ देखे जाते हें, एसे जब योगी आत्म- 
तत्त्व के प्रकाश से ब्रह्म-तत्त्व को सावधान होकर देख लेता हैं, तब 
सब तत्त्वों से अधिक शुद्ध, अज, धुव, देव को जान कर सब बन्धनों 
से छुट जाता हुं ॥१५॥। 
बही देव सब दिश्चाओं-प्रदिशाओं में अनुव्याप्त हुं, वही सृष्टि के 
पूर्व प्रकट हुआ था, वही प्रत्येक पदार्थ के भीतर वर्तमान हे । जो 
कुछ उत्पन्न हुआ, वह बहो था, जो उत्पन्न होगा, वह भो वहो होगा । 
जिघर देखो उधर उसी का मुख दिखलाई देता हे--सब तरफ़ मानो 
अपने मुख को लेकर वह हमारे सामने आ खड़ा होता हे--'जिधर 
देखता हूं उधर तू ही तू है” ॥१६॥ 
है; तत्‌--बह (पिण्ड); सुधौतम्‌--भली प्रकार परिमाजित (धोया हुआ); 
तद्‌ उ--वैसे ही; आत्मतत्त्वम्‌--आत्मा के स्वरूप को; प्रसमीक्षय--देख 
कर; देही--देहधारी जीवात्मा; एकः--एक, केवलीभूत; कृताथः--क्ृतकृत्य, 
सफलमतोरथ; भबते--हो जाता है; बीतशोकः--शोक (दुःख-चिन्ता) से 
रहित ॥१४॥ 
यदात्मतत्त्वेन तु ब्रह्मतत्त्वं दीपोपमेनेह युक्तः प्रपश्येत्‌ । 
` अजं धवं सर्वतत््वेविशुद्धं ज्ञात्वा देवं मुच्यते सर्वपादंः ॥१५॥ 
यदा--जब ; आत्मतस्वेन--आत्म-भाव से, अपने आत्मा द्वारा; तु--तो; 
बरह्मतत्त्वम्‌--त्रह्म के स्वरूप को;- दीपोपसेन--दीपक (प्रकाशक) के समान; 
इह--महाँ (इस जीवन में); युकतः--योग-साधना में लीन, मनोजयी; प्रपद्येत्‌ 
साक्षात्‌ करता है; अजम्‌--अजन्मा; श्रुबम्‌--नित्य; सर्वतत्त्व:--सब तत्त्वों 
(पदार्धो--स्वरूपों) से; विशुद्धम्‌- अधिक शुद्ध, अलिप्त; ज्ञात्वा--जान कर; 
देम्‌--देव (ब्रह्म) को; मृच्थते--छ्ट जाता है; सर्वपाहेः--सब बन्धनो 
से ॥१५॥ 
एष ह देवः प्रविशोऽनु सर्वाः पूर्वो हृ जातः स उ गर्भे अन्तः। 
स एव जातः स जनिष्यमाणः प्रत्यक्षजनांस्तिष्ठति सर्वतोमुखः ॥ १६॥ 
एषः ह--यह ही; देवः--देव (ब्रह्म); प्रदिशः--दिग्‌-दिगन्तरों में; 
अनु--अनुगत (व्याप्त) है; सर्वा:--सारी; पुर्वः--जगद्‌-रचना से पहले; 
ह- हौं; जातः--विद्यमान (प्रकट) था; सः उ--वह ही; गर्भे-- (जगत्‌ के) 
मध्य में; अन्तः--अन्दर है; सः एव--वह ही; जातः--उत्पन्न हुआ (प्रकट-- 
प्रसिद्ध हुआ); सः--वह; जनिष्यसाणः-- (भविष्य में भी) उत्पन्न (प्रकट 
प्रसिद्ध) होगा; प्रत्यक्ष जनान्‌ (जनान्‌ प्रत्यङ्क)--प्रति व्यक्ति के अन्तरतम में; 
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जो भगवान्‌ अग्नि में है, जलों में है, सम्पूण भुवन में सब जगह 
पहुंचा हुआ हे, जो ओषधियों में हे, वनस्पतियो में हुं--उस देव को 
नमस्कार हो, नमस्कार हो ॥१७॥ 

तृतीय अध्याय 
(भगवान्‌ की स्तुति) 

संसार के माया-जाल को बिछाने वाला--वही एक है, अपनी 
शक्तियों से वही इस माया-जाल का स्वामी हे, अपनी शक्तियों से 
सब लोकों का भी बही स्वामी ह । संसार के उद्‌ भव और संभव में, 
उत्पत्ति और स्थिति में वहो एक कार्य कर रहा हूँ । जो यह जान जाते 
हैं, बे अमृत हो जाते हैं ॥१॥ 

रुद्र-रूप भगवान्‌ एक ही हे । इसरा भो हे--यह कहने वाले 
टिक नहीं सकते । वही अपनो झक्तियों से इन लोकों का स्वामी 


तिष्ठति--स्थित है; स्ब॑तोमुखः--नाना मुखोंवाला, सर्वसाक्षी ॥१६॥ 
ofl ३२-४) 
यो : देवोऽग्नौ योऽप्सु यो विश्व भुवनमाविवेश । 
य ओषधीषु यो वनस्पतिषु तस्मे देवाय नमो नमः ।॥ १७॥ 
यः-जो; देवः--ब्रह्म; अग्नौ--अग्नि में; यः--जो; अष्सु--जलों 
में; यः--जो; विश्वम्‌--सारे; भुवनम्‌--उत्पञ्न लोकों में; आ विदेश--रमा 
हुआ है; यः ओषधीषु---जो ओषधियों में; थः वनस्पतिषु--जो वनस्पतिमात्र में 
(रम रहा है) ; तस्मे देबाय--उस ब्रह्म-देव को; नमः नमः--बार-बार नमस्कार 
॥१७॥ 
य एको जालबानोशत ईशनीभिः सर्वा ल्लोकानीशत ईशनीभिः । 
य एवेक उद्भवे संभवे च य एतढिवुरमृतास्ते भवन्ति ॥१॥ 
यः एकः--जो इकला; जालवान्‌--माया-सूप जालवाला, माया-पति; 
ईशते-शासन (नियमन) कर रहा है, स्वामी है; ईश्ञनीभि:--शासिका शक्तियों 
(सामर्थ्यं) से; सर्बान्‌ लोकान्‌--सारे लोकों को; ईशले--नियम में चला रहा है; 
ईशनीभिः--अपने सामर्थ्यं से; यः एव--जो ही; एकः--एकाकी, अद्वितीय; 
उद्भवे--सब लोकों की उत्पत्ति में, संभवे च--और सम्भव (बने रहना, स्थिति, 
पालन) में (समर्थ है) ; ये--जो; एतड्‌--इस (ब्रह्म) को; बिद्रुः--जान लेते 
हैं; अमृताः--अमर, मुक्त; ते--बे; भवन्ति--हो जाते हैं ॥१॥ 
एको हि रुद्रो न द्वितीयाय तस्थुर्य इमाल्लोकानोझत ईशनीभिः । 

प्रत्यक्जना स्तिष्ठति संचुकोचान्तकाले संसृज्य विद्या भुवनानि गोपाः ॥२॥ 


१००० एकादशोपचिषद्‌-भाष्य 


है । सृष्टि का सजंन करने के बाद वही इसको रक्षा करता हे, और 
अन्तकाल में वही इसे समेट लेता है । इस सृष्टि के रूप में बह हर-एक 
व्यक्ति के सामने मानो प्रत्यक्ष खड़ा है ॥२।। 
उसके नेत्र सब जगह हें, वह सब-कुछ देख रहा हे; उसका मुख 
सब जगह है, परमाणु-परमाणु में उसके दशन होते है; उसको भुजाएं 
सब जगह हें, जहां चाहो उसको अंगुली पकड़ सकते हो; उसके पांव 
सब जगह हें, कौन-सो जगह है जहां वह नहीं पहुंचा हुआ ? जसे 
कोई लोहार किसी वस्तु को रचना करता हुआ हाथों से धौंकनी को 
धौंकता हें, वेसे वह एक देव, चु और पृथिवी को मानो धौंकनी धोंक 
रहा है ॥३॥ (गीता में प्रतिपादित विरादु-पुरुष-दर्शन ऐसा 
ही हूँ ।) 
जो देवों का प्रभव तथा उद्भव करने वाला हैं, जो विशव का 
स्वामी हुं, रुदर-रूप हे, महषि है, जिसने सृष्टि-रचना से पूर्व 
एकः--एक; हि- ही; च्द्रः-- (कमं-फलदाता) रुद्र (बरह्म) ; न--नहीं; 
द्वितीयाय--दूसरे (रुद्र) के लिए; तस्थुः--खड़े हुए, टिके, (ज्ञानियों ने) आस्था 
रक्खी; यः--जो; इमान्‌ लोकान्‌ ईंशते ईशनीभिः--अपनी शक्तियों से इन 
लोकों का स्वामी है; प्रत्यङ जनान्‌ तिष्ठति--प्रत्येक व्यक्ति के अन्तरतम में 
स्थित है; संचुकोच--संकोच (संहार-प्रलय) करता है; अन्तकाले--अन्त समय 
में; संसुज्य--रच कर; विइबा-सारे; भुबनानि--भुवनों (उत्पन्न जगत्‌) को; 
गोपाः--रक्षा करनेवाला (रुद्र) ब्रह्म ॥२॥ 
विद्वतश्चक्षुरुत विश्वतोमुखो विश्वतोबाहुरुत विश्वतस्पात्‌ । 
सं बाहुभ्यां धमति सं पतत्र्झावाभूमी जनयन्देव एकः ॥३ ॥ 
विश्वतः--चक्षुः--चारों ओर नेत्रवाला (सबै-साक्षी); उत--तंथा; 
बिइवतः-मुखः--चारों ओर मुखवाला (वेद-उपदेष्टा) ; विइवतः-बाहुः--सब 
ओर भुजाओं वाला (सर्व-रक्षक); उत्त--तथा; विश्वतः-पात्‌--सब ओर 
पाँबबाला (जानेवाला-अन्तर्यामी); सम्‌--भली प्रकार; बाहुम्यां-- (रक्षक) 
भुजाओं से; धमति--गति-शील है, धौंक रहा है (पाल रहा है); सम्‌ (घसति) 
_ संगत करता है; पतत्रः--पंखों से, पांवों से; आाबाभूमो--दु-लोक और 
पृथिवी लोक को; जनयन्‌--पेदा करता हुआ; देवः--देव (रुद्र-बअहा ); एकः 
अद्वितीय (सहाय-निरपेक्ष, केवली) ॥३॥' (यजु ०, अध्याय १७, मन्त्र १९ ) 
यो देवानां प्रभवश्चोद्भक्दच विश्वाधिपो रुद्रो महर्षिः । ` 
हिरण्यगर्भ जनयामास प्रवं स नो बुद्धघा शुभया संयुनक्तु ॥४॥ 


इवेताइवतर-उपनिषद्‌ (तृतीय अध्याय ) १००१ 


“हिरण्यगर्भ (1४०७८।३) की रचना की, वह हमें शुभ बुद्धि से संयुक्त 
करे ॥४॥। 

पर्वतों पर जो गम्भीर शान्ति विराज रही हे उसका संचार करने 
बाले रुद्र ! तेरा जो शिव, अघोर तथा पाप-रहित रूप हें, उस 
शान्तिमय रूप से हमारी तरफ़ आंख उठाकर देख, हमें भो, उसी 
प्रकार की शान्ति का वर-दान प्रदान कर ॥५॥ 

हे रुद्र, तुम 'गिरिझन्त' हो, पर्वतों में स्तब्धता, झान्ति उत्पन्न 
करने वाले हो । जिस बाण को फेंकने के लिये तुम हाय में लिये हुए 
हो उससे है रुद्र, जसे तुम वन-पर्वंतों की रक्षा करते हो, गिरित्र हो, 
देसे इस पुरुष की, और इस जगत्‌ को भी रक्षा करो, इनका भो 
कल्याण करो ॥६॥ 


यः--जो; देवानाम्‌--देवों (विद्वान्‌, इन्द्रिय, दिव्य लोक आदि) का; 
श्रभवः च- रचयिता; उद्भवः च--उन्नति-कर्त्ता (पालक) है; बिशव+ अधिपः 
--जगत्‌ का स्वामी (रक्षक); रुद्रः--ुद्र; महषिः--महान्‌ क्रान्तदर्शी (भेविष्य- 
्रष्टा) ; हिरण्यगर्भम्‌--हिरण्यगर्भे (सृष्टि के प्रथम प्रकृति-विकार) को; 
जनयामास--उत्पन्न किया; पुव॑म्‌-सब से पहिले; सः--वह (रुद्र); नः-- 
हमें; बुद्धया--बुद्धि से; शुभया--शुभ (कल्याणकारिणी); संयुनक्तु- युक्त 
करे ॥४॥ 
या ते रुद्र शिवा तनूरघोराऽपापकाशिनी। 
तया नस्तनुवा शंतमया गिरिवन्ताभिचाकशीहि ॥५॥ 
या--जो; ते--तेरा; रुद्र--हे रुद्र !; शिवा--कल्याणमय, वरेण्य; 
तन्‌ः--शरीर (रूप-भर्ग:) है; अघोरा--सौम्य, प्रसन्न; अपापकाशिनो--- 
पापों से रहित, धर्म-प्रकाशक:; तया--उस; नः--हमको; तनुवा (तन्वा)-- 
स्वरूप से; शांतमया--अत्यन्त शान्तिप्रद; गिरिशन्त--हे (दुर्गम) पवंतों. 
(स्थानों, अवस्थाओं) पर भी शान्ति का विस्तार करनेवाले; अभिचाकशीहि-- 
(कृपा दृष्टि से) देख ॥५॥ (यजु०, १६-२) 
यामिषुं . गिरिशंत हस्ते विभर्ष्यस्तवे॥ 
दिवां गिरित्र तां कुरु मा हि सीः पुरुषं जगत्‌ ॥६॥ 
यास्‌--जिस; इषुम्‌-- (कर्म-विपाक रूप) बाण को; मिरिशन्त--हे 
परवंतों पर शान्ति का विस्तार करनेवाले ! ; हस्ते--हाथ में; बिभष--धारण 
कर रहे हो; अस्तवे--फेंकने के लिए; शिवाम्‌--कल्याणकारी; गिरित्र-- 
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“हद्र'-रूप भगवान्‌ के दर्शन करने के बाद 'ब्रह्म' के दशन होते 
हैं, वह अत्यन्त महान्‌ हे, हर स्थान में, हर भूत में वह छिपा हुआ 
है, अकेला सस्पूर्ण विश्व को घेरे हुए हूँ, लपेटे हुए है, इसका स्वामो 
हैँ, उसे जान कर योगी लोग अमृत हो जाते हु ॥७॥। 

में उस महान्‌ पुरुष को जानता हूं जो आदित्य की भांति चमक 
रहा हुं, अन्धकार से अत्यन्त दूर हें । उसी को जान कर मृत्यु को 
लांघा जा सकता हुं, इस संसार से सदा के लिये प्रयाण करने के लिये 
दूसरा कोई माग नहीं है ॥॥८॥ 

जिससे न कुछ परे हूं, न वरे हु, जिससे न कुछ सुक्ष्मतर हूं, 
न महत्तर है, जेसे वृक्ष पृथिवी में जमा हुआ आकाश सं सिर उठाये 


पर्वतों के रक्षक; ताम्‌--उस (बाण) को; कुरू-- (हितकर) करो; मा--मत; 
हिसीः--धात (अहित) करो; पुरुषम्‌--आत्मा को; जगत्‌--सृष्टि को ॥६॥ 
(यजु०, १६-३) 
ततः परं ब्रह्म परं ,बृहन्तं यथानिकायं सर्वभूतेषु गूढम्‌ । 

विश्वस्यक परिबेष्टितारमीशं त ज्ञात्वाऽमृता भवन्ति ॥७॥ 
ततः परम्‌--उसके पश्चात्‌; ब्रह्म--बरहा को; परम्‌--परम (श्रेष्ठ); 
बृहन्तम्‌ --बड़े, महान्‌; यथानिकायम्‌--प्रति स्थान (शरीर) में; सर्वेभूतेषु-- 
सब (चर-अचर) भूतों में; गूढम्‌--छिपे हुए, अन्तर्लीन; विदवस्थ--जगत्‌ के; 
एकम्‌- अद्वितीय; परिवेष्टितारम्‌--आवृत (आवासित) करनेवाले; ईशम्‌-- 
अमृताः भवन्ति--अमर 


(मुक्त) हो जाते हैं॥७॥ 
बेदाहमेतं पुरुषं महान्तमादित्यवर्णं तमसः परस्तात्‌ । 
तमेव विदित्वाऽति मृत्युमेति नान्यः पन्था विद्यतेऽयनाय ॥८॥ 
बेद--जानता हूं; अहम्‌- मैं; एतम्‌--इस; पुरुषम्‌--परं-ब्रह्म को; 
महान्तम्‌--महान्‌; आदित्यबणंम्‌--आदित्यवत्‌ दीप्यमान; तभ्मसः--तमोगुण 
या अन्धकार से; परस्तात्‌--परे है, रहित है; तम्‌ एव--उसको ही; विदित्वा 
जान कर; अति मुत्यम्‌ एति (मृत्यूम अति एति)--मरण को लांघ जाता है, 
मृत्यु-मुख से छ्टता है; न--नहीं; अन्यः--दूसरा (इससे भिन्न) ;. पन्थाः 
मार्ग (साधन); विद्यते- है; अयनाय--छुटकारे के लिए (पार जाने के लिए) 
॥5॥ (यजुऽ, ३१-१५) 
यस्मात्परं नापरमस्ति किचिचस्मान्नाणीयो न ज्यायोऽस्ति कश्चित्‌ । 
वृक्ष इब स्तब्धो दिवि तिष्ठत्येकस्तेनेदं पुणं पुरुषेण सबंम्‌॥९॥ 


इवेताश्वतर-उपनिषद्‌ (तृतीय अध्याय) १००३ 


खडा होता है, इसी प्रकार जो इकला जस कर सम्पूर्ण द्यु-लोक में 

. खड़ा हें; उस पुरुष ने इन सब को पूर्ण किया हुआ हँ--इस सब में 
वह मानो भरा पड़ा हुं ॥९॥ 

उस पुरुष से भी जो परे हें, वह रूप-रहित हे, दुःख-रहित हें । 
उस ब्रह्म को जो जान जाते हें, वे अमृत हो जाते हं, और दूसरे लोग 
लौट-लौट कर दुःख को पाते हं ॥१०॥ 

' सब जगह उसका मुख हैं, सिर हे, ग्रीवा हुं, सब प्राणियों को 
हृदय-रूपो गुफा में वह विराजमान हें । वह भगवान्‌ सर्वव्यापी हें, 
इसलिये वह सब जगह पहुंचा हुआ हे, शिव हें ॥११॥ 

वह महान्‌ पुरुष संसार का प्रभु हे, सम्पूर्ण अस्तित्व का वह 
प्रवर्तक है । उसका ध्यान करने. से जिस निर्मल आनन्द की प्राप्ति 


यस्पात्‌--जिससे; परम्‌--परे, आगे; न--नहीं; अपरम्‌--वरे, नीचे- 
पीछे; अस्ति--है; किचिद्‌--कुछ भी; यस्मात्‌--जिससे; न--नहीं; अणीयः 
--छोटा (सूक्ष्म); न--नहीं; ज्यासः--महान्‌; अस्ति--है; कङ्चित्‌--कोई 
भी; वृक्षः इव--वृक्ष की तरह; स्तब्धः--जकडा, स्थिर; दिबि--द्यु-लोक में; 
तिष्ठति-स्थित है; तेन--उस; इदभ्‌--यह (जगत्‌); पुर्णम्‌--भरा हुआ 
(व्याप्त) ; पुरुषेण--प्रक्ति के अधिष्ठाता परमात्मा द्वारा; सर्वम्‌--सब ॥९॥ 

ततो यढुत्तरतरं तदरूपमनामयम्‌ । 
य एतहिइुरमृतास्ते भवन्त्यथतेरे दुःखमेवापि यन्ति ॥१०॥ 

ततः--उस (जगत्‌) से; यद्‌--जो; उत्तरतरम्‌--अधिक उत्कृष्ट या परे 
है; तद्‌--वह; अरूपम्‌--रूप-रहित; अनामयम्‌-- (जरा-मरण) व्याधि से 
मुक्त; ये--जो; एतद्‌--इस (ब्रह्म) को; विदुः--जान सेते हैं; अभुताः-- 
अमर (मुक्त); ते--वे (ज्ञानी); भवन्ति-हो जाते हैं; अथ--और; इतरे-- 
दूसरे (अज्ञानी); दुःखम्‌ एव--दुःख को ही; अपि यम्ति--प्राप्त करते हैं ॥१०॥। 

सर्वाननशिरोग्रोनः ` सर्वभूतगुहादायः । 
सर्वव्यापी स भगवांस्तस्मात्सवेगतः शिवः ॥११॥ 

सवं +-आनन-शिरः+-ग्रीबः--सवत्र मुख, सिर और ग्रीवा (गर्दन) 
वाला; सर्वभूतगुहाहयः--सव प्राणियों की हृदय-गुहा में सोनेवाला (विद्यमान); 
सर्वव्यापी--सर्व-व्यापक; सः--वह; भगवान्‌ एऐश्वर्यशाली; तस्मात्‌--अतएव; 
सर्वंगतः--सब को प्राप्त, सवंत्र पहुंचा; शिवः--कल्याणकारी प्रभु ॥११॥ 

सहात्प्रभवे पुरुषः सत्त्वस्येष प्रवर्तकः । 
सुनिर्मलामिमां प्राप्तिमीजझानो ज्योतिरव्ययः ॥१२॥ 
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होती हे उसका वही स्वामी हैँ । वह कभी न क्षीण होने वाली 
ज्योति हे ॥१२॥ 

वह पुरुष, अंगुष्ठ-मात्र, आत्मा के भीतर, सदा मनुष्यों के हृदय 
में सन्निविष्ट हँ । हृदय से, बुद्धि से और मन से उसे पाया जाता हे। 
जो यह जानते हें, वे अमृत हो जाते हें (पहुंचा पकड़ कर ही तो 
किसी को पकड़ा जाता है । अंगुष्ठ-मात्र वह हृदय में हैं, तो ध्यान 
से उसके अंगूठे को पकड़ कर उसे पकड़ा जा सकता है ।)॥१३॥ 

बह पुरुष सहस्र सिरों वाला, सहस्र आंखों बाला, सहस्र पांवों 
वाला हें । बह हाथ से ब्रह्मांड को सब तरफ़ से छूये हुए हे, फिर भी 
उसकी दसों उंगलियां दूर खड़ी हें । घेरने से तो दसों उंगलियां भर 
जानी चाहियें, परन्तु यह ब्रह्मांड उसके लिए इतना तुच्छ हं कि इसे 
घेर कर भी उसके दोनों हाथों की दंसों उंगलियां मानो खाली रह 
जाती हें ॥१४॥ 


सहान्‌--महान्‌; प्रभुः--समर्थ, स्वामी; बै- निश्चय ही; पुरुषः 
परमात्मा; सत्त्वस्य--सद्‌-भाव, सत्ता, महत्तत्त्व, बुद्धि का; एषः--यह; प्रबतेकः 
प्रेरयिता . है; सुनिर्मेलाम्‌--अति निर्मल, विशुद्धः इमाम्‌-इस (मोक्ष- 
आनन्दरूप ) ; प्राप्तिम्‌--प्राप्य-लक्ष्य का; ईशानः--स्वामी; ज्योतिः--प्रकाश- 
स्वरूप; अब्यचः--अविनाशी ।।१२॥ 
अंगुष्ठमात्रः पुरुषोऽन्तरात्मा सदा जनानां हृदये संनिविष्टः । 
हृदा मनीषा मनसाभिक्लूप्तो य एतहिदुरमृतास्ते भवन्ति ॥१३॥ 
अंगुष्ठमात्रः--अंगूठे के बराबर  परिमाणवाला; पुरुषः--पर-ब्रह्म; 
अन्तरात्मा---जीवात्मा के अन्दर विद्यमान; सदा--सर्वदा; जनावाम्‌--उत्पन्न 
शरीरधारी) जीवों के; हुदये- हृदय में; संनिविष्ठ:--अ्रविष्ट, उपस्थित, 
विद्यमान है; हृदा--हृदय (भक्ति) से; सनीषा- बुद्धि से; मनसा--मन 
(मनन-चिन्तन) से; अभिक्लृप्तः--साध्य, प्राप्य, ज्ञेय; ये एतद्‌ बिदुः--जो 
इसको जान तेते हैं; अमृताः ते भवन्ति--वे अमर (मुक्त) हो जाते हैं ॥१३॥ 
सहस्रशीर्षा पुरुषः सहस्राक्षः सहस्नपात्‌ । 
स॑ भूमि विश्वतो वृत्वाध्त्यतिष्ठदृशाहुगुलस्‌ ॥१४॥ 
सहस्रञञीर्षा--हज़ारों सिरवाला; पुरुषः--(प्रक्कति का अधिष्ठाता) 
परमात्मा; सह्राक्षः--हजारों आंखवाला; सहस्रपात्‌--हज्ारों पांववाला; 
सः--वह; भूमिम्‌--पृथिवी को; विश्वतः--चारों ओर से; वृत्वा--घेर कर; 
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जो हुआ हुँ, जो होगा, सब पुरुष में हो है । वह अमृत का स्वामी 
है, और जो अमृत नहीं हें, अन्न से बढ्ता हुं, उसका भी वही स्वामी 
है ॥१५।। 

सब ओर उसके हाथ-पर हें; सब ओर आंख, सिर, मुख हे; सब 
ओर कान हें; संसार में सबको घेर कर वह खड़ा हे--फिर कहो 
कोन उससे बचकर किधर से निकल जायगा, कोन कसे उससे छिप 
जायगा ? ॥१६॥ 

सब इन्द्रियों के गुण उसमें भास रहे हैं, परन्तु सभी इन्द्रियों से 
वह रहित हें। सबका वह प्रमु हु, स्वामो हे, इसोलिये सभी के लिये 
वह्‌ महान्‌ शरण हे, आअय-स्थान है, सहारा हे ॥१७॥॥ 


अत्यतिष्ठत्‌- दुर (परे) खड़ा है; दश + अडगुलम्‌-दस अंगुल भर ॥१४॥ 
(यजु०, ३१-१) 
पुरुष एवेद. सर्वं यद्भूतं यच्च भव्यम्‌। 
उतामृतत्वस्यंशानो यदन्नेनाति रोहति ॥१५॥ 
पुरुषे--परमात्मा में; एव--ही; इदम्‌--यह; सर्वम्‌-सब कुछ; यद्‌-- 
जो; भूतम्‌--उत्पन्न हुआ है; यत्‌ च--और जो; भव्यम्‌--उत्पन्न होनेवाला 
है; उत--तथा; अमृतत्वस्य--अमर-पद (मोक्ष) का; ईद्ञानः--स्वामी, 
प्रभुः; यद्‌- जो; अन्वेन- अन्न से;, अतिरोहति- उत्पन्न होकर बढ़ता है 
॥१५॥ (यजु०, ३१-२) 
सवतः पाणिपादं तत्सवंतोऽक्षिशिरोमु्म्‌। 
सर्वतः श्रुतिमल्लोके सर्वमावृत्य तिष्ठति ॥१६॥ 
सर्वतः पाणिपादम्‌--सव ओर हाथ-पाँववाला; तद्‌--वह (ब्रह्म); 
सर्वतः -अक्षि-ञ्षिरः+-मुखम्‌--सब ओर आंख, सिर और मुखवाला; सर्वतः-- 
सब ओर; अ्रुतिमत्‌--कानोंवाला (श्रोता); छोके--संसार में; सर्वम्‌--सब 
को; आंवृत्य--घेर कर; तिष्ठति-ठहरता-रहता है॥१६॥ 
सर्वे न्ब्रियगुणाभासं सर्वेन्द्रियनिर्वाजतम्‌ । 
स्वस्य प्रभुमीञ्चानं सर्वस्य जरणं बृहत्‌ ॥१७॥ 
सदं +-इन्ब्रिय-गृण ‡- आभासम्‌--सब (पांचों) इन्द्रियों के गुणों (विषयों) 
का आभास (ज्ञान) करनेवाला; सबे+ इन्ब्रियबिवाजितम्‌_-सब इन्द्रिय (गोलको) 
से रहित; सर्वस्य--सव के; प्रभुम्‌-स्वामी; ईद्यानम्‌--नियन्ता; सर्वस्य-- 
सब का; झरणम्‌--आश्रय-स्थान; बुहत्‌--महान्‌ (वह ब्रह्म) है ।।१७।। 
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देह के नो द्वार हे--सात ऊपर, दो नीचे । दिही', अर्थात्‌ जिसने 
देह को ही अपना सब-कुछ बना रखा हँ, वह तो इस नो द्वारों वालो 
नगरी में रमा रहता हे । जो 'परमहंस' है, हंस को तरह देह के 
बन्धनों से छूटकर उड्ना चाहता हें, वह इस बन्धन से बाहर प्रकाश- 
मान होता ह, इस शरीर-रूपी बन्धन से ऊपर उठ जाता हूँ । आत्मा 
के इन दोनों रूपों के अतिरिक्त परमात्मा का एक रूप हैं, जो 'वशी- 
रूप हे, वह स्थावर तथा जंगम लोकों का वश करने वाला रूय 
हैं ॥१८॥ 

वह बिना पांवों के शीघ्र गति करता हुँ, बिना हाथों के झट से 
पकड़ लेता है, बिना आंखों के देखता, बिना कानों के सुनता हूँ । 
जानने योग्य जो-कुछ भी हें, उसे तो वह जानता है, परन्तु उसे 
जानने वाला कोई नहीं, उसी को आदिम-महान्‌-पुरुष कहते हें ॥१९॥ 

बह अण्‌-से-अणु हे, महान्‌-से-महान्‌ हे; वह आत्मा जोव-मात्र 
को हृदय-रूपी गुफा में छिपा हुआ हे। वह कमं नहीं करता, 'अक्रतु' 

नवद्वारे पुरे देही हसो लेलायसे बहिः । 
बशो सर्वस्य लोकस्य स्थावरस्य चरस्य च ॥१८॥ 

नव-द्वारे -नौ दरवाजेवाले; पुरे--(शरीर रूप) नगर में; देही-- 
देहधारी; हंसः--जीवात्मा; लेलायते--प्रकाशित होता है, प्रदीप्त होता है; 
बहिः--वाहर; वश्षी--वश में रखनेवाला; सर्वस्य--सारे; लोकस्य--लोक 
का; स्थावरस्य- स्थिर (अचर-अप्राणी) का; चरस्य च--और जंगम 
(प्राणी) का ॥१८॥ 

अपाणिपादो जवनो ग्रहीता पइ्यत्यचक्ः स शृणोत्यकर्णः । 
स वेत्ति वेद्यं न च तस्यास्ति वेत्ता तमाहुरग्र्यं पुरुषं महान्तम्‌ ॥१९॥ 

अपाणिपादः--हाथ-पाँव से रहित (भी); जबनः--गतिशील; प्रहीता- 
ग्रहण करने (पकड़ने) वाला; पक्यति--देखता है; अचक्षुः--नेत्रों से रहित; 
सः- वह; श्यूणोति--सुनता है; अकर्णः--विना कान के; सः--वह; वेत्ति 
जानता है; वेद्यम्‌--ज्ञेय (जानने योग्य) को; न च तस्य अस्ति--और कोई नहीं 
है उसका; वेत्ता--जाननेवाला; तम्‌--उसको; आहुः--कहते (बताते) हैं; 
अग्रचम्‌--आगे (प्रथम) विद्यमान, आदिम; पुरुषम्‌--प्रक्ृति का अधिष्ठाता 
परमात्मा; महान्तम्‌--महान्‌ ॥१९॥ 

अणोरणीयान्महतो महीयानात्मा गृहायां निहितोऽस्य जन्तोः। 

तमक्रतुः पष्यति वीतशोको धातुः प्रसादान्महिमानमोद्षम्‌ ॥२०॥ 
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हें । उस परमेश्वर की सहिमा को वीत-शोक भक्त-गण उस विधाता 
के प्रसाद से ही, उसकी कृपा से. ही, प्राप्त करते हें ॥२०॥ 

में इसे जानता हूं, यह अजर हु, पुरातन हें, सम्पूर्ण रूप में 
आत्मा-हो-आत्मा हें, सब जगह पहुंचा हुआ हैं, विभृ हें । ब्रह्मवादी 
लोग सदा उसका बखान किया करते हें, उसका कभी जन्म नहीं 
होता, बह नित्य हुं--एसा उसका वर्णन किया जाता ह ॥२१॥ 


चतुर्थ अध्याय 
(दो अज, दो पक्षी, दो पुरुष के रूप में 
भोक्ता-भोग्य का वर्णन) 
जो भगवान्‌ स्वयं 'एक' हे, 'अवणं' हे, “निराकार” हे, किन्तु 
अपनो शक्ति के द्वारा जिसने 'अनेक', 'वण' वाले, 'साकार' संसार 


अणोः--अणु (सूक्ष्म) से; अभीयान्‌--सूक्ष्म; भहतः--बड़े से; मही- 
यान्‌ बडा, महान्‌; आत्मा--परमात्मा; गुहायाम्‌-हृदय में; निहितः-- 
स्थापित, विद्यमान है; अस्थ--इस; जम्तोः--अन्मधारी जीवात्मा के; तम्‌-- 
उसको;  अक्रतुम्‌--अकर्ता; पश्यति- साक्षात्‌ करता है; बीतशोकः--दुःख 
से मुक्त; धातुः--धारण करनेवाले परमात्मा की; प्रसादात्‌--कृपा से; महिः 
सानम्‌--महान्‌, महिमा को; ईशञम्‌--नियामक ईश्वर को ॥२०॥ 
वेदाहमेतमजरं पुराणं सर्वात्मानं . सवंगतं विभुत्वात्‌ । ` 
जन्मनिरोधं प्रवदन्ति यस्य ब्रह्मवादिनो हि प्रवदन्ति नित्यम्‌ ॥२१॥ 
वेद--जानता हूं; अहम्‌ू--मैं; एतम्‌--इसको; अजरम्‌--जरा (बुढ़ापे) 
से रहित; पुराणम्‌--सनातन; सवं+-आत्मानम्‌--सब के आत्मा में विद्यमान 
सर्वात्मा; सवंगतम्‌--सब में व्याप्त; विभुत्वात--विभु होने के कारण; जन्म- 
निरोधम्‌--जन्म-मरण-चक्र से छुटकारे को; प्रबदन्ति--बताते हैँ; यस्य-- 
जिसके (तरह अन्म-मरण से मुक्त है); ब्रह्मवादितः--ब्रह्म की चर्चा करनेवाले, 
वेदश; हि--ही; प्रवदन्ति--चर्चा करते, उपदेश करते हैं; नित्यम्‌--हमेशा, 
त्रिकाल में ॥२१॥ 
य एकोऽवर्णो बहुधा शक्तियोगाट्र्णाननेकाञ्षिहितार्थो दधाति। 
वि चेति चान्ते विश्वमादौ स देवः स नो बुद्धया शुभया संयुनक्तु ॥ १॥ 
यः--जो; एकः--अद्वितीय, सहाय-निरपेक्ष; अवर्ण:--रंग-रूप से रहित, 
निराकार, अवर्णनीय; बहुघा- अनेक प्रकार से; शक्ति-योगात्‌-सामर्थ्यं के 
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को रचा हैं, जिसने प्रत्यक पदार्थ में कोई-न-कोई प्रयोजन रख दिया 
हैं, जो बिईव का आदि में संचयने तथा अन्त में वियम करता है-> 
बिइव के इस विश्ञाल-भवन को मानौ पहले खड़ा कर देता हैं “र 
फिर ढा देता हे--वह दैव. हमें शुर्भ-बुद्धि से युक्त करे ।।१॥ 
`` ` वही देव अग्नि हे, वही.आदित्य हैं, बही वायं है? बिही चन्द्रमा हे, 
वहीं शुक्र हे, वहीं ब्रह्म है, वही जर्ल हैं, वही प्रजापीत हे री। 
हे देव ! तू हों स्त्री है, तू हो पुरुष है, त्‌ हाँ कुमार हैं, तू हां 
कुमारी है, तु ही वृद्ध होकर दंड से हमसें।ठग लेता ह--हम तुझ इन 
भिन्न-भिन्न रूपों में अलग-अलग समझकर ,भरमा जाते. हूं, पर अस्ल 
में सब तू-ही-तू है । तू जब सृष्टि के. रूप मं.प्रकट होता है, तो स्वयं 
एक होता हुआ भो नाना-रूप हो जाता हैँ ॥३॥। 


कारण; वर्णान्‌--वणो (रंग-ल्प, आङ्कतियों). को; अनेकानु-अगीक, तानाः 
बिध; निहितार्थः--सप्रयोजन, सोद्देश्य; दघातिं--धारण करता है; बिच 
एति (च वि एति)--और व्यय (संहारः) करता महः} चरस औरागअन्ते-- 
अन्त में, प्रलय-काल में; विध्वम--सर्व-जगत्‌ को;एआदौ---सुष्टि के आदि-में / 
देवः--वह ही देव (था); सः--वह (ब्रह्म) 4-त्ाह-हमेको;? बुद्धया" शुभया 
संयुनक्तु--शुभ बुद्धि से युक्त करे ॥ १1... एक ताम ¬ अगु 
तदेवाग्निस्तदादित्यस्तद्वायुस्तढु' चन्द्रमा: ।7 =` 
तदेव शुक्र तदबहा त्देपस्तत्य॑जापंति:॥ २॥ ¬ 


तद्‌- वह (ब्रह्म); एव- ही; अग्निः--अग्नि बह 


वह" आदित्य: 
--आदित्य; तद्‌ वायः--वह ही वायु; तद्‌ उ--वह ही; चन्द्रभा:--चन्द्रमा; 
तद्‌ एव- वह ही; शुक्रम्‌- शुक्र; तदं--वह । (परमात्मा ); ` बहाँ--बहा; 
तदू--वह; आपः--अप्‌; तत्‌--वहं;  प्रजञोपतिः--खेजापर्ति (अग्नि आदि 
नामों से वाच्य है, ये उसी के बोधक--वाचक हैं) ॥२॥  (यजुँ”३₹-५) 
त्वं स्त्री त्वं पुमानसि त्वं कुमारं उत वा कुंमारी। ` 7 
त्वं जीर्णो दण्डेन वञ्चसि त्वं जातो भवसि विइवतोमुखः ॥३॥ 


त्वम्‌- त्‌; कुसारः--कुमार; उत वा कुमारी 

त्वम्‌--तू ही; जीर्ण:--वुद्ध हुआ; दण्डेन--द्रण्ड 

गति करता हैं, चरूता-फिरता है, ठगता हैं; त्वम्‌ 
सि- होता है; विश्वतोमुख:--सव ओर. मुर्ख वाली बेहिमख) ॥३॥ 
मगरको i रीयल 7४ 


वे मपनि तिवुर्येत्व्याय) १९०९ 


नहावीळे-हरेऽरंगकिऽपकी-लू ही हही अेघ। हे? हू. ही. ऋतुएं है 
तूसमुद् हे ठु)स्वयं अनादिःहतू विश्लुरूप, में तमान्‌ हु, , तुझसे 
हो5सम्पूण 'लोकनउत्पन्न हुए हज उ $ एमी फि „ह क ही 
'$ लल सफ्रक्रट्काक्ेकगाक्री; एक {अजाः हें; जो:अप्रने ही रंग:रूप 
वाली अनेक प्रजाओं का सर्जन कर रहो ह । एक्रअज्ग नः जो ड्स 
जजान के+साम औीलि कहता हे; उसके, साथ सो; जाता, है, एक दूसरा 
मिज ह) जो, भृक्ल-मोगा /अजा को, छोड़ (देता हू.) “अज के झु 
अल+जः-~जज्रोः पढ़ा: नहीं होला, ; अजन्मा. अन्नादि क हे 
छु हज 2 हला; ed ७1313 £ ह i] ia 
अर्थात्‌ अनुद, ह#+एकउमोग्य सत्तर ,तमूपी अना प्रकृति, 
दतः ओने मङगल अजपः जीवात्म ls ह कति भ 
अज' परमात्मा । जोवात्मा प्रकृति म रम जाता है; पहुमा तह 
सता ५॥४:छउफ की है पलक ड ईड रीड रूपए पाएर जडा जाए १ 
जवः समुदः 
क गए 
2 भुवनानि वनानि बिइवा॥४॥ ` 
छ ष्म गा; + प्रतंग्र 3 हरितः हरे रंग का 
कमल खाड, अखिव्राला, पक्षी (तू ही म्ह) 5 सडिद्गसफि बिजली को 
अपने अन्दर रखनेवाली मेष? ऋतवः-छछतुे, समुखत?-- समुत्र अताविभभत्‌ 


जपः र विशाल महान्‌ 


'एकासुन संख्या, में एक; 
पातिलालो रजोगुण-); सफेद: (सच््रगुण) ६ और:काले (तमोगण 
बह्वो बहुतः कहुतः्सीः अनेकन; श्रेजाः--्प्रः ५. सञजमानास म 
न्रस्चना. क रती; हुई ;5-सरूपाः | सञ्व-रजखुजतसस्‌) नाली; 
अजर मजन्मी-( जीव) 5 हिनह ही एकः एक ; = जुघमाण: 
करता हुआ; अनुशेते--उसके साथ सोता ( र 
एनाम्‌ू--इसक़ो;। ख़ुबतओगासू-- (जीवः दरस 
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` (इस मन्त्र का यह भी अर्थे हो सकता है कि “अजा --प्रकृति 
__तो भोग्य है, परन्तु 'अज'--आत्मा--दो प्रकार के हें--एक 
ऐसे जीव हैं, जो भोग में ही रमे रहते हैं, उसे छोड़ते ही नहीं; 
दूसरे ऐसे जीव हैं, जो प्रकृति का भोग करके उसे छोड़ देते हैं 
शान्त हो-जाते हँ ।) 

सुन्दर पंखों वाले, सदा साथ रहने वाले, एक-दूसरे के मित्र दो 
पक्षी हें, दोनों एक ही वृक्ष का आलिगन कर रहे ह्‌ं। दोनों में से 
एक पक्षी पिप्पल के स्वादु फल को मजे में खाता है, दसरा न खाता 
हुआ देखता मात्र हें । परमात्मा-जीवात्मा दो पक्षी हैं, प्रकृति अथवा 
शरीर वृक्ष हे, जीवात्मा कमं-फल का भोग करता है, परमात्मा साक्षी- 
रूप रहता हें ॥६॥ 

(इस मन्त्र का यह भी अर्थ हो सकता हैँ कि संसार में जीव दो 
प्रकार के हैं--एक भोग में रमे हुए, दूसरे वे जिन्होंने भोगों से 
अपने को अलग कर लिया है| मुंडक ३।१ में भौ यह भाव हुँ ।) 

एक ही वृक्ष पर पुरुष फल भोगने में निमग्न हो जाता हैं, 
भोगता-भोगता असमर्थ हो जाता है, मोह में पड़कर शोक क्रने 


ह सुपर्णा सयुजा सखाया समानं वृक्ष परिषस्वजाते । 
तयोरन्यः पिप्पलं स्वाहृत्यनदनन्नस्यो अभिचाकशीति ॥६॥ 
द्वा--दो; सुपर्णा-सुन्दर पंखवाले, सुन्दर गति (ज्ञान) वाले (चित्स्व- 
रूप) ; सयुजा-- ( व्याप्य-व्यापक भाव से) साथ रहनेवाले (परस्पर सम्बद्ध); 
सखाया--समान ख्याति (सत्तु-चित्‌ रूप गुण) वाले; समानम्‌--एक ही; 
बृक्षम--विनाशी (कार्य-प्रकृति रूप) वृक्ष को; परिषस्वजाते--आलिगन कर 
रहे हैं, उससे चिपट रहे हैं; तयोः--उन दोनों में से; अन्यः--एक (जीवात्मा) 
पिप्पलम्‌---पीपली फल (भोग) को; स्वाढु--स्वाद वाले या स्वाद ले-लेकर (मग्न 
हो-हो कर); अत्ति-खाता (भोगता) है; अनइनन्‌--न खाता हुआ; न रमता 
हुआ; अन्यः--दूसरा (ब्रह्म) ; अभिचाकशीति- देखता (साक्षी बना) रहता 
है॥६॥ (ऋग्‌०, १-१६४-३०) 
समाने वक्षे पुरुषो निमग्नोऽनोशया शोचति मुह्यमानः । 
जुष्टं यदा पदयत्यन्यसीशमस्य महिमानमिति वीतशोकः ॥७॥ 
समाने वुक्षे--एक ही (प्रकृति-रूप) वृक्ष पर; पुरुषः (भोक्ता) 
वात्मा; अनीश्ञया--असामर्थ्यं के कारण, प्रकृतिवश होने के कारण; | 
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लगता है; उसी वृक्ष पर जब दूसरे को, ईश्वर को देखता है, और 
यह देखता हे कि उसकी सेवा हो रही हूँ, आराधना हो रही हैं, तो 
उसको महिमा को देखकर वीत-शोक हो जाता हुँ । वृक्ष यहां ब्रह्मांड 
में प्रकृति! तथा पिड में 'शरीर' को कहा है । पुरुष फल-भोग में 
रमा हुआ अपने को असमर्थ कर लेता है, ईश्वर की शक्ति अखंड 
'रहतो हुँ ॥७॥ ` 

(इस मन्त्र का यह भी अर्थ हो सकता हे कि संसार में पुरुष 
दो प्रकार के हे--एक वे जो संसार के भोगों मे फंसकर अपंनी 
शक्ति क्षीण कर लेते हैं, दूसरे वे जो भोगों में न फंसकर अपनी 
शक्ति बनाये रखते हें। क्षीण-शक्ति जब शक्तिमान्‌ को देखता हैं 
तो सजग हो जाता है ।) 

सब ऋचाएं परम-व्योम में वतमान अक्षर-ब्रह्म का प्रतिपादन 
करतो हैं, उस ब्रह्म का जिसमें सब देव निवास करते हें। ऋचाएं 
जिसका प्रतिपादन करती हें उस ब्रह्म को जो नहीं जानता, वह 
ऋचाओं से क्या करेगा, जो उसे जानते हैं, वे हो शान्त होकर बेठ 
सकते हें ॥८॥' 
शोचति--शोक करता (दुःखी होता) है; मुह्यमानः--मोह (अपने स्वरूप के प्रति 
अज्ञान और प्रकृति के प्रति मोह-ममता) करता हुआ; जुष्टम्‌--शान्त, प्रसन्न, 
सेवित; यदा--जब; पझ्यति-_देखता है, जान लेता है; अन्यस्‌- दूसरे (ब्रह्म)' 
को; ईशम्‌--समर्थ (प्रकृति-जयी); अस्य--इस (ईश) की; महिमानम्‌-- 
महिमा को; इति--तो, अतः; बीतशोकः--शोक-मुक्त (हो जाता है) ॥७॥ 

ऋचो अक्षरे परमे व्योमन्यस्मिन्देखा अधि विशवे निषेदुः । 
यस्तं न वेद किमृचा करिष्यति य इत्तद्विदुस्त इमे समासते ॥८॥ 

ऋचः--ऋचाये (वेद-वाक्य); अक्षरे--अविनाशी; परमे- परम; 
चि--ओमन्‌--आकाशवद्‌ व्यापक एवं परम रक्षक ओम्‌'-बह्म में (स्थित हैं- 
उसका वर्णन करती हैँ); यस्मिन्‌--जिस (ब्रह्म) में; देवाः--दिव्य भौतिक 
पदार्थ एवं ज्ञानी विद्वान्‌ आत्मा; बिश्वे--सारे; अधि निबेदुः--अध्यासीन, 
आधघारवाले, आश्रित हैं; ब:--जो; तम्‌--उस (आधार-ब्रह्म) को; न वेद--- 
नहीं जान पाता (सका); किम्‌-क्या; ऋचा--ऋचा (वेद-वाक्य के ज्ञान) 
से; करिष्यति-करेगा (फल पायेगा); ये--जिन्दोने; इद्‌- ही; तद्‌-- 
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पर, भव शल्य, बैंद और हम टस सममे 
"सुजता हैँ। इसके मुकाबिले में. एक 
इसरा है; जो इसी माया-जाळ में फंसा पड़ा हु 1९) FR HRN 
” “प्रकृति ही 'माया' ह, महेश्वर ही सायावी' हे, यह सम्पुण-जगत्‌ 
उस मायावी के अवयवों सें, अंगों से व्याप्त ह--उसका प्रत्यक अग 


, जो इकला संसार -के-प्रत्यक कारण का अधिष्ठाता हे जिंसम 
पिक ६५४७ के सि FE TE PIES 
संपूर्ण विव संचित) हो जाता, और /विचित हो जाता: है 
किया: SFIS: मेक 
सिमिट जाता है ओर बिखर जाता है, उस शक्तिमान्‌, वरद तथा 
चसको; विडः. छिया, देनन इमे से 
पाते हैं, आश्वस्त होते हैं॥5।,(ऋग्‌०, १०१६४ 
छन्दांसि मज्ञाः क्रतवो, व्रतानि भूतें भव्य यच्च॑ वेदा बदरि! | 
अस्मान्मायी सृजते विशव्ेतत्तस्मिशचान्यो मायया संनिरुद्धः ॥९॥ 
छन्दालि “छन्द (वैद); यज्ञी (नित्य-नैमित्तिक) यज्ञ, कतवः 
अन्य कर्म; ब्रतानि--त्रत। भूतम्‌--उत्पन्न; सब्यस्‌--आग उत्तक्ष होॉवेवांला ; 
यंतें चं--और जिसको. भी; बैदाऽऽनवेद्‌ं वर्दन्ति---बताते- (व्याख्या. कस्ते) 
हैं; झस्माने---हमकोङ था (अस्मातू--इससे) मायी=माया-पति (महेश्वर) 
सुजते--रचता है; विश्वस्‌--सेंसार को एततः; „तस्मिन्‌ च-और 
उस (विश्व) में ; ° अन्यः-+-एक;- साघया +माया (जाल-पांश)- से; ःसंनिरुद्ध 
कैदी) बन्दी है॥९॥ 7 
मायां तु प्रकृति विद्यान्मायिनं तु महेश्वरम्‌ । 
तस्यावयवभूतेस्तु व्याप्तं सर्वमिदं . जगत्‌ ॥१०॥ 
मायाम्‌ तु--माया तो प्रकृतिम्‌--प्रक्ति को; विद्यात्‌--जाने (माया 
प्रकृति का नाम है); मायिनम्‌-माया-पति; तु--तो; महेशवरस्‌--परमात्मा 
की, (जाने); तस्य--उसके; अवयवभूतः--अगभूत (प्रक्ृति-पाशों) से; 
सुँ तौ; व्याप्तम्‌--व्याप्त आकोर्ण है; सर्वम्‌--सारा; इदम्‌--यह; जगत्‌-¬ 
जंगम विश्व ॥१०॥ 
यो योनि योनिमधितिष्ठत्येको यस्मिन्निद सं च चि चति सर्वेम्‌। 
तमीशोन वरदं देवसौडचं निचास्येमाँ' शान्तिमत्यन्तमेति ॥११॥ 
जो; योनिम-योनिम--प्रत्येक यौनि {उत्पर्ति-कारण, जन्मे-जाति) 
का; अधितिष्ठति--अधिष्ठाता (नियामक) है; एकः--अद्वितीय; यस्मिन्‌ 
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) त्य॒-देव्‌ः का जब, ठीः कोक निउचय हो जाता, है, उस पर ज़ब ट्रीक- 
ठीक विद्ब्ास,जम जाता; है, रब भुवत: अत्यन्त, शान्ति को. प्राप्त 


होता ह ॥१ १॥ 
डु ज़िससेडिवः उठ भूत/होते ह+ प्रकटःहोते;-हे ओर, प्रभुत' होते 
हैं अश्नावशाही होते हं,८नो. रु, है, सहप; ह, ,विश्‍्व-का “अघ्तिप हू, 


सब ओर; से-पाहन: करने हारा हे-४-वह देव, हमें. शभ-ब॒द्धि सेःयक्त 
करे. बह,देखो:सष्टि ;केऽ्ा इभ «से, जाज्वल्यमानः हिरण्यग उत्पन्न 


Mets 00 


हो हूए हेभाऽउिजिमे उन्न किग्रा, वृहू. वहस 
युक्त: करे ११३ $एली के हाड BF LACES Fe फ 
जो देवों का अघिप्ति।ह जिसमें लोक अधिश्रित «हे, जो इः 
वोपायं ओरू०्को्षम्रेा हकासी। हु।अउस-सुख-स्वरूपद।देव+ की हम 
हृविः 'सेःपुजाrकरते हेः । । जो-कुछः अपना-कहाजा शसंकतएःहे, उसे 


ब्रह्मापण' करं देना 'हुवि हँ?“ अपता सब-कुछ उस्तके”चरणोंः में: अपित 
करते हैं हहा [गे शर फ--काकाककी 
BESTE CB PENSE Ire उडाए 


/ इदम्‌ यह संत च (एति) (सम्‌; एति च) --और-समेतः{संगडिंत, 
संचिते) होता है; बि च ऐतिमटऔरिःवीत! (चष्ट--अलीन) : होःजाताः है; सवंम्‌--- 
सब कुछ जगत्‌; तम्‌--उस; ईञ्चानम्‌--स्वांमी; प्रभु; वरदम्‌ +र (कल्याण) 
देनेवाले; ' : देवे 


sys i हिरण्यगभम्‌ 5 निवित्‌, Fe 
जायमानम्‌--उत्पञ्न होते हुए; सः... .संयुनक्तु--अर्थं पूर्ववत्‌ ॥१२॥ 
5. ह 


योः: = देवानामधिपो =) ग्रस्मिल्लोका ., - अधिशिताः 


ऋष्थाश्रयापा ,रहेःहैं; ,कह+लो; -ईशञे+-तियामक है; - अस्स)--इस; /हिपद 
दो पांव वाले प्राणियों का; चतुष्पद:---चार पाँव वाले प्राणियों का; कस्से--- 


१०१४ एकादशोपनिषद्‌-माष्य 


ससार के बीच जो सूक्ष्म से भो सूक्ष्म वरतु हे, उस सब का वह 
अनेक रूप से ष्टा हें । वह इकला सम्पूर्ण विश्व को ढांपे हुए हें, 
लपेटे हुए है। उस शिव को जान कर अत्यन्त शान्ति प्राप्त होती 
हैं ॥१४॥ 
वही समय पर भुवन का रक्षक्त हे, विइव का अधिपति है, सब 
भूतों में छिपा हुआ है । जिसको आराधना में ब्रह्मवि और देवता लगे 
हुए हें, उसी को जानकर मनुष्य मृत्यु के पाशों को काटता हें॥१५॥ 
-बर्तन में घी के ऊपर जो तरल घी रहता हे, उसे 'मण्ड' कहते 
हें । जो शिव-स्वरूप ब्रह्मा घृत से परे 'मण्ड' को भांति अति सूक्ष्म हे 


उस सुख-स्वरूप, सुखप्रद; देवाय--भगवान्‌ के लिए हविषा--स्वत्व-त्याग 
द्वारा, भक्ति्ठारा; विघेम-- (पूजा) करते हैँ॥१३॥ 
सुक्ष्मातिसूक्ष्सं कलिलस्य मध्ये विश्वस्य स्रष्टारमनेकरूपम्‌ । 
विञ्वस्येकं परिवेष्टितारं ज्ञात्वा शिवं शान्तिमत्यन्तमेति॥१४॥ 
सुक्ष्म +-अतिसूकष्मम्‌--सूक्ष्म से भी अधिक सुक्ष्म; कलिलस्य--गहन 
संसार के; «सघ्ये--बीच में; विइवस्य--सव जगत्‌ के; स्रष्टारम्‌--रचयिता 
को; अनेक-रूपम्‌--ताना रूप वाले; विइवस्थ--जगत्‌ के; एकम्‌--एकमेव ; 
वरिवेष्टितारम्‌--आवृत (घेरा) करनेवाले; ज्ञात्वा--जानकर; शिवम्‌ 
कल्याणकारी शिव (परमात्मा) को; झाम्तिम्‌--शान्ति को; अत्यन्तम्‌- 
अत्यधिक; एति--पा लेता है ॥१४॥ 
स एव काले भुवनस्थ गोप्ता विदवाधिपः सर्वभूतेषु गृढः। 
यस्मिन्युक्ता ब्रह्मर्घयो देवताइच तमेवं ज्ञात्वा मृत्युपाशांदिछिनत्ति ॥१५॥ 
सः एब--वह ही; काले- समय पर; भुवनस्थ--लोक-सृष्टि का; 
गोष्ता---रक्षक, पालक; बिहव--अधिपः--सब का स्वामी; सर्व-भूतेषु--सब 
जूतों में; गूढः--छिपा हुआ, लीन, व्यापक; यस्मिन्‌--जिसमें; युक्ताः 
(योग-साधना द्वारा) लगे हुए हैं; ब्रह्मंयः--बहाज्ञानी ऋषि; देवताः च--और 
देव-गण; तम्‌--उस को; एवम्‌--इस प्रकार; ज्ञात्वा=-जान कर; मृत्यु 
पाशानू--जन्म-मरण के बन्धनों को; छिनक्ति--काट देता है ॥१५॥ 
घर मण्डमिवातिसूक्मं ज्ञात्वा शिवं सर्वभूतेषु गूढम्‌ । 
चिइवस्यंकं परिवेष्टितारं ज्ञात्वा देवं, मुच्यते सर्वपाद्रः ॥१६॥ 
घृतात्‌--घी से; परम्‌-ऊपर (उत्कृष्ट); अण्डम्‌ इब--तरल घी की 
तरह; अतिसुक्ष्मम्‌- बहुत सूक्ष्म; ज्ञात्वा--जान कर; शिवम्‌--शिव (पर- 
ब्रह्म) को; सर्वभूतेषु--सब भूतों में; गूढम्‌--छिपे हुए, व्याप्त; विद्वस्य एकम्‌ 
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जो सब भूतों में छिपा हुआ है, जो सम्पुण विइव को इकला लपेटे हुए 
है, उस देव को जानकर मनुष्य सब पाशों से मुक्त हो जाता हें ॥१६॥ 

यह देव महान्‌ आत्मा हें, 'विद्वकर्मा' हे, विश्व का रचने वाला 
है, सदा मनुष्यों के हृदय में सन्निविष्ट हें । वह हृदय से, बुद्धि से, 
मन से पाया जाता हूँ । हृदय से उसकी चाहना हो, बुद्धि से उसको 
खोज हो, मन से उसका ध्यान हो, तभी वह हाथ आता हें । जो यह 
जानते हैं, वे अमृत हो जाते हैं ॥१७॥ 

(बृद्धि और 'मन' को यहां अलग-अलग कहा हैं । तैत्तिरीय 
उपनिषद्‌ में जहां 'कोशों' का वर्णन हँ, वहां भी 'बिज्ञानमय-कोश' 
और 'मनोमय-कोश'--ये दो 'कोश' कहे गये हें.। इन दोनों का 
निर्माण 'विज्ञान-तत्त्व' तथा 'मनसू-तत्त्व' से हुआ है । 'विज्ञान- 
तत्त्व' ही बृद्धि है; मनसू-तत्त्व ही 'मन' हे--ये दोनों उपनिषद्‌ 
की परिभाषा में “तत्त्व (9०७३४३००९४) हें । 'मनस्‌-तत्त्व' निम्न- 
तत्त्व है; 'बुद्धि-ततत्व' अथवा “विज्ञान-तत्त्व” उच्च-तत्त्व हँ । 
कठोपनिषद्‌ में मी “बुद्धि तु सारथि विद्धि मनः प्रग्रहमेव च--इसमें 
बुद्धि तथा 'मन' में भेद किया गया है । तिम्न-स्तर (10४९7 
plane) में जो 'मन' हे उच्च-स्तर (Higher plane) में बह्‌ 
विज्ञान! अर्थात्‌ बृद्धि’ है । श्वेताश्वतर के द्वितीय अध्याय के 
प्रारंभ में भी धीः' और “मन' में भेद किया गया है । 'अन्त:करण- 
चतुष्टय में 'मन'-'बुद्धि'-'चित्त-'अहंकार'--ये चार अन्तःकरण 
माने गये हें--इससे भी स्पष्ट है कि 'मन' तथा. बुद्धि में भेद 
है । 'मन' के विकास के वाद 'बुद्धि', बुद्धि के विकास के बाद 'चित्त' 


परिवेष्टितारम्‌--जगत्‌ के एकमेव आवरण करनेवाले; ज्ञात्वा--जान कर; 
देबम्‌--भगवात्‌ को; मृच्स्ते--छुट जाता है; सर्वपाशः---सब बन्धनो से ॥१६॥ 
एष देवो विश्वकर्मा महात्मा सदा जनानां हृदये संनिविष्टः 
हृदा मनीषा मनसाऽभिक्लृप्तो य एतद्विदुरमृतास्ते . भर्वन्ति ॥१७॥ 
एषः देवः--यह ही देव (भगवान्‌); विइवकर्मा--विश्व का रचयिता, 
नाना कर्म वाला; महात्मा--परमात्मा; सदा--सर्वदा; जनानाम्‌--उत्पन्न 
प्राणियों के; हृदषे--हृदय-गुहा में; संनिबिष्टः--विद्यमान है; हुदा. . .भवन्ति 
--अर्थ पूर्ववत्‌ ॥१७॥ 


१९८३ {pik RFF} SERITESNEF 


१०१३६ ` ` एकादशौषनिषद्‌-भाष्य 

बट निल के लिकाश के बाद अकारे अकट होता हें. “अमन 
अत्यन्त सूक्ष्म अवस्था है, उसी की अहंकार, अत्यन्त स्थूल 
अवस्था है, दूसरे दो अंवान्तर रूप. हैं. 0) [४५ 75 छान 7४० 
९.» जब 'तम' का अभख्र, हो जाता; हैं, अज्ञान हद /ज़ाता:है। लब;जो 
ज्ञान का प्रकाश;उदिल होता है, उसकी :तुलना/न- दिन के प्रकाशले 
है, न रात्रि के प्रकाश से । परमात्मा कांवहदिव्य-रूप त; सत्‌ हू; 
न असत्‌ हे, वह उसका केवल शिव-रूप है, बह 'अक्षर', अर्थात्‌ अवि- 
नाझी-रूप हे;ःबहे सैविता:काः वरेण्य-रूप हु अवेवांतू के उसी हुप "से 
घुरातने प्रेज्ञां का, सन्त जोन काँ अर्वतरंण होती है गेहिटोी।' / 7 
एऊऋच्ुसे कोई अपर से, इंघर-उधर सें, बीच से नहीं पकड सकता ९ 
जिंस का नाम महद-यहा हें, उसकी प्ररतिमा' नहीं हें, उसकी तुलना 
किसी वस्तु से नहीं की जा सकती 1१९॥ २ 
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यदाव्तमस्तन्न , दिवा. :न रात्रिन सञ्चःचासञ्छिवच एव केवलः।॥ 
तदक्षरं तत्सचितुर्वरेण्यं ¬ प्रज्ञा च तस्माठासृता :: पुराणी ॥ १८७ * 
यदा--जब; अतमः-: तमोगुणः एवं अविद्या का: अभाव ((होता है); 
सत--सो,- तब; नं~-नहीं; बिवा-- बिन; न रात्रिः--#त ही रात; न~-नहीं; 
सन्‌--सत्तावाला;: भावात्मक; ` नहीं}. च---और; - बसन्‌ऊ-सत्ता|से शून्य, 
झमावात्मक; शिवः--शिव ;: एव--ही; क्रेवलः--केवल, ' एकाकी; तदू-5खह; 
अक्षरम्‌--अविनाशी है; तब--वह ही; सबितुः--जगत्‌ के प्रेरक व न्नष्टाका 
करेण्यमु--वरण करने योग्य, ग्राह्य (भर्ग:-तेज). है; प्रज्ञा--बुद्धि (वेद-रूण 
प्रकृष्ट ज्ञान); च--और;. तस्मात्‌--उससे; प्रसृता--फैली है; पुराणी-- 
पुरातन, सनातन 1१८॥ 
ननमूध्च॑ न तिर्यञ्चं न मध्ये परिजग्रभत। 
. न तस्य प्रतिमा अस्ति यस्य नाम सहद्यंशः ॥१९॥ 
न~ नहीं; एनम्‌--इंस (शिव) को; ऊध्वंम्‌--ऊपर;, तिंयेंड्चम्‌-- 
इघ्र-उंधर्‌; न सध्ये--न बीच में; _ परिजग्रभत्‌--(कोई) पकड़ सका है, छू 
सक़ा है; न-नहीं; तस्यण_उसकी;...प्रतिमा--उपमा, तुलना; अस्ति--है 
यस्य--जिसका; नाम- संज्ञा, प्रसिद्धि; महद-यशः--महंद्यश (बड़े थशवाला) 
है॥१९॥ (यजु०, अ० ३२, मंत्र २-३) 


७ 


BAF-EPPHSsTE 4९०३ 
श्वेताशववर-उपनिषद्‌ (चतुर्थ अध्याय) १७१ 


उसका कोई रूप' नहँ हँ जो | आंखों के सामने ठहरे, और न 
आंखों से उसे कोई देख पाता है वह हंदय में स्थित हे, इसलिये 
जो हिंदेय से! और मन से उसे ईसे अकार/जानते हब अमृत 


रछ Sj एक FTF SF BIST करॉशि5 पाम 


एह किंद्राए हमारे “जाल 
गौंऔओं पर, घोड़ों पर प्रहार मतें 


न- नहीं; संदृशे देखने के लिए; तिष्ठति--ठहरेता>सामने आता है 
रूपम--आक्ृति, वर्ण, स्वरूप; अस्य--इसंका; न- नहीं 


नम्‌, 
भवन्ति- वे अमर (मुक्त) हाँ जाते, हैं ॥२.०॥। कि i 
` अजात, इत्येवं, कश्चिद्‌ भीरः प्रपद्यते। | 
री कदर यत्त दक्षिणं मुखँ तेने भां पाहि नित्यम्‌ ॥।२१॥ 
अजातः--न॒ उत्पन्न (अज-अजन्मा); इति एवम्‌--इस रूप में 
कश्चिद्‌--कोई; भीरंः-- (पाप-कर्म फल से) डरनैवाला, धर्म-भीरु; रपद्यते 
(तेरी शरण में) प्राप्त होता है; रुद्र--हे रुद्र; यत्‌--जो; ते-तेरा; दक्षिणम्‌-- 
: दक्षेतां (उत्साह, चतुराई, उदारता) वाला, दायां; भुखम्‌--मुख (आशीर्वाद) 
है; तेन--उससे; माम्‌--मृझको; -पाहि--सुरक्षित रख; नित्वम्‌--सदा ॥॥२१॥ 
मा नस्तोके तनये. मा न आयुषि मा नो गोषु मा नो अइवेषु रीरिषः। 
वीरान्मा नो दद्र आमिनो वधीर्हविष्मन्तः सदमित्वा हवामहे ॥२२॥ ` 
माज-मत; नः--हमारे;; तौके--शिशु पर; .तनये--पुत्र पर; मामत; 
नः--हमारी; ;आवुषि--- (पूर्ण ), आयु पर, . सा-क़सृत; =~ हमारी; गोषु 
गौओं पर; मा नः--मत हमारे; अश्वेबु--अश्वों पर; रीरिषः--हिंसा (घात) 


१०१८ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


पंचस अध्याय 
(ब्रह्म तथा जीव का वर्णन) 


जीवात्मा तथा प्रकृति दोनों अक्षर हं, अनन्त हें, ब्रह्मपर हें-- 
ब्रह्मपर', अर्थात्‌ ब्रह्म में पर, अर्थात्‌ लगे हुए हैं, ब्रह्म को--महानता 
को--हर समय ढूंढ रहे हें, जहां उन्हें बृहत्ता, महानता दीखती हें, 
उसी तरफ़ जीव तथा प्रकृति की गति है । दोनों में 'विद्या' तथा 
'अविद्या' गहराई तक पहुंची हुई हें । विद्या! तथा 'अविद्या' में से 
'अविद्या' क्षर है, 'खर जाने वालो' हे, “विद्या' अक्षर' हे, 'न खरने 
बाली", अर्थात्‌ 'अमृत' हें । अविद्या तथा प्रकृति का मेल तो समझ 
पड़ता हे, परन्तु 'क्षर'-अविद्या के साथ 'अक्षर'-जोवात्मा का क्या 
भेल ? क्यों जीवात्मा अबिद्या में रमा रहता हँ ? क्यों नहीं निकल 
जाता ? 'विद्या' तथा 'अविद्या' पर जो निगरानी कर रहा हें, वह 
'जीवात्मा' से अन्य 'परमातमा' हें, जैसे वह अविद्या से अलग है, वेसे 
जोवात्मा भी अविद्या.से अलग निकल सकता हे ॥१॥। 


कर; बीरान्‌--वीर पुत्रों (पुरुषों) को; मा नः--नहीं हमारे; रुद्र--हे र्र; 
भामिनः--आभावाले, क्रुद्ध हुए, जोश में आये हुए (वीर-युवको को); वधीः 
घात (चोट) कर; हविष्मन्तः--यज्ञ-अनुष्ठान करते हुए, आत्म-समर्पण करते. 
हुए; सबम्‌--सदा; इत्‌--ही; त्वा--तुझको; हवामहे हम पुकारते हैं, स्तुति- 
प्रार्थना करते हैं॥२२॥ (यजु०, १६-१५) 

द्वे अक्षरे ब्रह्मपरे त्वनन्ते विद्याविद्ये निहिते यत्र गूढे। 

क्षरं त्वविद्या ह्यमृतं तु विद्या विद्याविद्वे ईशते यस्तु सोऽन्यः ॥१॥ 

हे--दोनों, अक्षरे--अविनाशी, नित्य; ब्रह्मपरे--ब्रह्म में लीन; तु-- 

तो; अनन्ते--अन्तहीन (भी) हैं; विद्या-अविद्या--ज्ञान और अज्ञान (श्रेय 
और प्रेय मागे); निहिते--विद्यमान हैं; यत्र--जिन (दोनों) में; गूढे-- 
छिपे हुए, न जाने हुए; (इनमें) क्षरमु--विनाशी, अस्थायी; तुतो; 
अविद्या--अज्ञान (प्रेयो रूप); हि--निश्चय ही; अमृतम्‌--अमर, अविनाशी, 
नित्य; तु---तो; विद्या--ज्ञान (श्रेयो रूप); विद्या -अविद्ये---इन विद्या (चित्‌ 
आत्मा) और अविद्या (ज्ञात से रहित प्रकृति) को, ज्ञान-अज्ञान या श्रेयोरूप- 
जयोरूप को; ईशते--नियम में रखता है, इनका ईश' (स्वामी) है; थः 
तु--जो तो; सः--वह; अन्यः--(इनसे भिन्न) अन्य (ब्रह्म) है ॥१॥ 


इवेताश्वतर-उपनिषद्‌ (पंचम अध्याय) १०१९ 


(इस उपनिषद्‌-वाक्य का यह अर्थ भी किया जा सकता है कि 
विद्या तथा अविद्या--ज्ञान तथा कमें--आध्यात्मिक-दृष्टि तथा 
आधिभौतिक-दृष्ट--Spiritualism and Materialism--य दोनों 
उस अक्षर, अनन्त, परब्रह्म में गूढ़ निहित हें, उसी से ये दोनों उत्पन्न 
होती हैं । इन दोनों में से अविद्या क्षर है, बिद्या अक्षर है, अमृत 
है. । विद्या तथा अविद्या का स्वामी वह ब्रह्म इन दोनों से अलग 
ह 

जो इकला संसार को एक-एक 'योनि', अर्थात्‌ एक-एक कारण 
तथा सब 'योनियों', अर्थात्‌ सब 'कारणों' का अधिष्ठाता हुं, जो सब 
रूपों, अर्थात्‌ कार्यो' का अधिष्ठाता हुं--अर्थात्‌, जो संसार के सब 
कारण तथा कार्य का प्रवतंक हे--जो पूवकाल में उत्पन्न हुए कपिल 
ऋषि को, अर्थात्‌ किसी भी प्राचीन-विचारक को वसे ही ज्ञान से 
भर देता हं जसे आज के किसी विचारक को, उस जायमान-ब्रह्मा को, 
अर्थात्‌ ऐसे ब्रह्म को जो हर-समय अपने को किसी-न-किसी रूप में 
जायमान कर रहा हैं, प्रकट कर रहा हें, ऐसे ब्रह्म को उपासक 
देखे ॥२॥ - 

जेसे हरिणं आदि के पकड़ने के लिये कोई जाल को फेला दे, 
उसमें जीव-जन्तु आ-आकर पकड़े जाते हें, वसे प्रत्येक जीव 

यो योनि योनिमधितिष्ठत्येको विशवानि रूपाणि योनीइच सर्वाः । 
ऋषि प्रसूतं कपिलं यस्तमग्रे ज्ञानेबिभति जायमानं च पश्येत्‌ ॥२॥ 
यः--जो; योनिम्‌-योनिम्‌--प्रत्येक उत्पादक कारण को (का); अधिः 
तिष्ठति--अधिष्ठाता (नियन्ता) है; एकः--इकला, अद्वितीय; विशवानि-- 
सारे; रूपाणि--रूपों (आकृतिधारियों) को; योनीः च- और योनियों (भिन्न- 
भिन्न जातियों) को; सर्वाः--सारी; ऋषिम्‌ --क्ान्तदर्शी; प्रसुतम्‌-- (भगवान्‌ 
से). प्रेरित या पहले उत्पन्न; कपिलम्‌--सांख्य-दर्शन (चेतन-अचेतन भेद के 
निर्देशक) के रचयिता 'कपिल' मुनि को; यः--जो; तम्‌--उसको; अग्ने--पहले; 
ज्ञानेः---ज्ञान द्वारा; बिर्भात्त--पुष्ट करता, धारण कराता है; जायमानम्‌ च-- 
और (इस प्रकार) प्रकट होते हुए (ब्रह्म) को; पश्येत्‌- साक्षात्‌ करे॥२।। 
एकंकं जारं बहुधा विकुर्वन्नस्मिन्‍्क्षेत्रे संहरत्येष देवः । 
भूयः सृष्ट्वा यतयस्तथेशः सर्वाधिपत्यं कुर्ते ` महात्मा ॥३॥ 
एक + एकम्‌--एक-एक (नानाविध); जालम्‌--- (जाति-आयू-भोग- 


3१38 जग लग पूनिमक साय 
के कर्मानसार अनेक प्रकार से. अर्थात्‌ मानव आदि के 


तनि वः गी क्षत्र म फेला 
pe 

2. जाल 
डि) हु और जब, 2101 NLR भिन्न-भिन्न योतिय FRE) 


म. जाते, हूं, तुब, उनके ब्‌ में फलानसार बहू देव इसी संसार-क्षत्र 
में, उन्हें पकड़ कर उनका जाल मं फसे शिर ककी, a सहार. कर 
देता हे हे. पतियों, |..इसी प्र महात्मा, ज़गदोहा, सृष्टि को 

से हैव ५५ कूर ,नह महात्मा) गान] उ 
बार-बार रचता ह, और इस पर शासन करता है ।३॥ 


"लेसे सर ऊपए ती चें,तिर्‌छे सनद को प्रकाशित करता 
हुआ:रुवय॑, भी, प्रक्राशमान ह], इसी: परकार-चूह देव वरणीय भगवाल 
संसार, को योनियों के.स्व॒भावों का इक अधिएाता हू, सयं अपते 
प्रकाह से अनुवाद को प्रकाता है। प्रत्यक्ष अन्न का जो स्तरभाव, हे उसी के 
अनुसार बह प्रकता हेऊज़गास अ भाव, से) पक कर जआम-बत 
जाता. है....अतार नहीं, भौर. अत्तार अपने: स्वभाव : से पक. कर 
अनार बन;नाता,हु, आम नहीं, इसी प्रकार. भगवान्‌. हो;; जसे सू 
ख़तियों को पकाता है. वसे सब योगियों को अपते-अपन, स्वभाव, के 
अनुसार परिपक्व कर रहा है ॥४॥ 


हल, 


पी)» बन्धक को "बहुषराम- (कर्म-अनुसा रु) अनेक रूपों में; चिंकुरबमू:#फैलाता 

हुआ (क्रशे-कुल देता हुंआ );:अस्मितूः--इस;. क्षेत्षे-++केज-(शृष्टि-रेंचला ) 

में संहुरति.-पूळय में समेट लेता है; एखः देवः--यहू (ब्रह्म); ,भूयः 

फिर (प्रल्युंकाल के पश्चात्‌) , सृष्ट्वा-- -रचकर; यतय:-पहें संयमी आत्माओ ! 

तथां“-वबैसे, ` और; ईशः--स्वामी “(ब्रह्म); _सवं 7 आधिपत् 

शासून्न (नियंत्रण) कुरुते--क रा है महात्सा. परमात्मा, े। ना 
४ त $ 
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is न 
औरं नीचे.की ओर; तिर्षेक इघरउर्घर दायें 
न छि ( 1 प १ १ ON क 
“(स्वय भौ) चमक रहा 
त इस ही 4 छिया त 


“कलर परे “(कर 
(उ =A र 

या जाति) और उनकै सभाको को? अधितिष्ठति -अधिष्ठातः (नियन्ता) 
दे. एक श म 15 


श्वेताश्वत्‌ र-उपनि 


[टप हु, , पतये युक नस्तु को अपने 
ह प न 
Huts Fs Di Pre FE he: न नाता 0000 
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क HP VS 2dr ही सार करता, 
इकला कः 
क ही नही, सब गुणो 8 आठ शिव निय 270 
पा gan जिल काआ 
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a कक नए 
कक है Fs डु के रहा ॥ TRSYRID BE झा 
दो मे वि Uo यह 
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को भात, ले, श, मु ही गये, मत हो ॥ ६ 
-- 9 यच्ःसत्रभावंःषचति विरव्रोलिऽपार्याशचः सर्वान्प्रिणासयेहाः 1 भऽ 
छ छ प हि ीडिपतमतिलिकमयेको [सुगा सकतियोजसेचा११॥ 98 
~~~ _ यत्‌- च--ओरः-जो; _-स्वभावम्‌--स्व-भाव (स्वः क को अथवा निज 
स्वभोकिसै हीं चि-क्त हैं (तदनुसार फंड दता ) ४ “निद पनि: 
सब का कारण, सब का. आधार; पाच्यान्‌त-च--आऔर पकाने योग्य” (पदार्थों) 
को; सर्वान्एमसारे) फरिणोभयत्‌-्य्पिणामि कल) ता हेयः --जो 
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अब जोवात्मा का वर्णन करते हुए ऋषि कहते हें--गुण प्रकृति 
के हें, परन्तु जीव उन गुणों का सम्बन्ध अपने साथ जोड़ लेता हे; 
जीव फल के लिये कर्म करता हें और जसे कमं करता हें उसी का 
फल भोगता हे; जीव सब तरह के रूप--देह--धारण कर लेता हैं; . 
सत्त्व-रज-तम--इन तीन गुणों वाला और उत्तम-मध्यम-अधम--इन 
तीन मार्गो में जानें वाला यह जीव हं; यह जीव प्राणों का स्वामी 
होकर अपने कर्मों के अनुसार विचरण करता फिरता हैँ ॥७॥ 

जैसे परमात्मा को उपनिषदों में 'अंगुष्ठमात्र' कहा हैं, बसे 
जीवात्मा को भो हुदय-प्रदेश में विद्यमान होने से ऋषि ने 'अंगुष्ठ- 
मात्र कह दिया हँ । जीवात्मा 'मंगुष्ठमात्र' हे, परन्तु “संकत्प' (मन) 
और 'अहंकार' (बुद्धि) से युक्त होने के कारण उसका सूर्य के तुल्य 
विज्ञाल रूप हें । 'अंगुष्ठमात्र' कहने का यह अभिप्राय नहीं कि वह 
अंगूठे के बराबर है, इसलिये फिर कहते हें, बह 'आराग्रमात्र' हे-- 
सुई को नोक के बराबर हे--अत्यन्त सूक्ष्म हे, परन्तु फिर भो उस 


उसमें छीन (रमे) हुए; अमृताः--अमर (मुक्त); वे--निशचय ही; बभूवुः 
हो गये ॥६॥ 
गुणान्वयो यः फलकर्मकर्ता कृतस्य तस्येव स चोपभोक्ता। 
स विधवरूपस्त्रिगुणस्त्रिवर्त्ता घ्राणाधिपः संचरति स्वकर्मभिः ॥७॥ 
गुणान्वयः-- (सत्त्व-रज-तम) गुणों से सम्बद्ध (आसक्त) हुआ; बः--जो 
(जीव), फलकर्मकर्ता--फल (सुख-दुःख रूप भोग) देनेवाले कर्मों का करने- 
वाला है; कृतस्थ--किये हुए; तस्थ--उस (कर्म) का; एव--ही; सः--वह 
(जीव); च--और; उपभोक्‍ता--भोग करनेवाला है; सः-वह; विश्वरूपः 
--(कर्मानुसार) अनेक रूपों (योनियों) बाला होता है; त्रिगुणः--तीन गुणों 
का अभिमानी, त्रि-वर्त्मा--तीन (उत्तम-मध्यम-अधम) मार्ग (वर्ताव) वाला; 
प्राण-|-अधिषः--प्राणों (शरीर) का स्वामी (पुरुष); संचरति--(भिन्न-भिन्न 
योनियों में) फिरता-भटकता है; स्वकर्मेभिः--अपने कर्मों के कारण ॥७॥ 
अंगुष्ठमात्रो रवितुल्यरूपः संकल्पाहकारसमन्बितो यः। 
बुद्धेगुणेनात्मगुणेन चेव आराग्रमात्रो ह्यपरोऽपि दृष्टः ॥८॥ 
अंगुष्ठमात्रः-अंगूठे के परिमाण बाला (हृदय-चासी) ; रवि-तुल्यरूपः-- 
सूर्य के समान रूप वाला (जड़ शरीर में चेतना देनेवाला) संकल्प+-अहंकार- 
समन्वितः- संकल्प (मन) और अहंकार (बुद्धि) से युक्त; यः--जों है; 
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'अपर' को--जीवात्मा को--ब॒द्धि के और आत्मा के गुणों से देखा 
जाता हें ।।८॥ 

परन्तु 'आराग्रमात्र' कहने का यह अभिप्राय नहीं कि बह वास्तव 
से सुई की नोक के ही बराबर है, इसलिये ऋषि फिर कहते ह कि 
अगर बाल के अगले हिस्से के सौ भाग किये जांय, फिर उन सौ म 
से एक के सौ हिस्से किये जांय, तो उतना भाग जोव का समझना 
चाहिये, परन्तु इतना सूक्ष्म-रूप होते हुए भो जोवात्मा अनन्त सामश्य 
वाला कल्पित किया जाता हे ।।९॥ 

जीवात्मा न स्त्री-लिगी हे, न पुंल्लिगी, न नपुंसक-लिगो । ये 
लिग शरीर के हें, जिस-जिस शरीर को यह ग्रहण करता हैँ उस-उस 
के लिगं के साथ युक्त हो जाता हें ॥१०॥ 


बुद्धे:--बुद्धि या ज्ञान के; गुणेन--गुण से; आत्स-गुशेन च--और अपने (चिद्‌ 
रूप) गुण से; एब--ही; आर]-अग्रमात्रः--सुई की नोक के समान सूक्ष्म; 
हि-ही; अपरः--(शरीर) में जिससे पर (उत्कृष्ट) कोई नहीं ऐसा आत्मा: 
अपि--भी; दृष्ट:--देखा जा सकता है॥।८॥ 


बालाग्रशतभागस्य शतधा कल्पितस्य च। 
भागो जीद: स चिज्ञेयः स चानन्त्याय कल्पते ॥९॥ 

बाल -|-अग्न-दहतभागस्थ--बाल के अग्रभाग के सौवें भाग का; दातधा-- 
(जिसको फिर) सौ वार (टुकड़े); कल्पितस्य--कियें हुए का; च--और; 
भागः--एक हिस्सा (बाल के अग्रभाग का १०००वें भाग के परिमाण वाला-- 
अति सुक्ष्म); जीवः--जीवात्मा; सः--वह; विज्ञेयः--जानना चाहिये; स॒ 
च--और वह ही (सूकषमातिसूक्ष्म); आनन्त्याय--अनन्त पद (मोक्ष) के 
लिए या अनन्त कर्म व शक्ति के लिए; कल्पते--समर्थ है ॥९॥ 

नेव स्त्री न पुमानेष न चेवायं नपुंसकः । 
यद्यच्छरीरमादत्ते तेन तेन स रक्ष्यते ॥ १०॥। 

न एब स्त्री--न तो स्त्री (लिगी) है; न पुमान्‌--न पुरुष. (पुंलिगी) 
एषः--यह (जीवात्मा); न च एव--और न ही; ञअयम्‌--यह; नपुंतकः-- 
नपुंसक है; यद-यद--जिस-जिस; शरीरम्‌--भोग-शरीर को; आइत्ते-- 
ग्रहण करता है; तेन तेन--उस-उस से; सः--वह; रक्ष्यते--रक्खा जाता है, 
रक्षा किया जाता है ॥१०॥ 
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उत्पन्न होने के अनन्तर उसकी वृद्धि कंसे होती हे ? अन्न तथा 
जल-सिचन से उसका शरीर बढ़ता हैं, 'संकल्प'-स्पश -दृष्टि' के मोह्‌ 
से उसके मन का प्रपंच बढ्ता हे । यह देही--जीवात्मा--क्रम से 
कर्मानुसार रूपों को--बेहों को--भिन्न-भिन्न स्थानों में प्राप्त होता 
हैं ॥११॥ 

(संकल्प'-'स्पशै'-दृष्टि' के मोह से मन का प्रपंच कसे बढ़ता 
है? 'संकल्प' का सम्बन्ध मन से है; 'स्पश' और (दृष्टि का 
सम्बन्ध मन की साधन त्वचा तथा आंख से है । त्वचा तथा आंख 
दोनों एक-दूसरे का काम करती हें । आंख न हो तो छूकर काम 
होता है । अतः अस्ल में मन के प्रपंच का विकास 'संकल्प' तथा 
दृष्टि' से है । मन की आंख 'संकल्प' है, शरीर की आंख 'स्पशे' 
तथा दृष्टि! है । यथार्थ-दृष्टि हो जाय, तब तो मुक्ति हो जाती 
है; दृष्टि में मोह आ पड़े, तभी संसार का चक्र चलता है । 
इसलिये ऋषि ने कहा कि शरीर का विकास तो अन्न तथा जल से 
होता है, परन्तु मन का प्रपंच तब चलता है जब यथार्थ-दृष्ट नहीं 
रहती, जब संकल्प, स्पशं तथा दृष्टि का मोह मनुष्य को घेर लेता 
है । यथार्थ-दृष्टि उत्पन्न हो जाने से मनुष्य मन के बन्धन से छूट 
जाता है ।) 

देहधारी जीवात्मा अपने शुभ-अशुभ गुणों से स्थूल तथा सूक्ष्म 
अनेक रूपों को चुन लेता हँ । देह के साथ आत्मा का संयोग किस 

संकल्पनस्पर्शनद्ष्टिमो है््रासांबुबृष्टया चात्मचिवुद्धिजन्म । 

` कर्मानुगात्यनुक्रमेण देही स्थानेषु रूपाष्यभिसंप्रपद्यते ॥ १ १॥। 

संकल्पन-ल्पत्षोन-दृष्टि-मो हैः संकल्प-विकल्प, स्पर्शं, देखना और मोह 
(अज्ञान-मूढ़ता) से; ग्रास-अम्बुवृष्ट्या--ग्रास (अन्न) और जल-वर्षा से; 
च--और; आत्म-विवुद्धि-जन्म-- (जीवात्मा के) आत्मा (शरीर तथा मन) 
की वृद्धि और उत्पत्ति (होती है); कमं-अनुगानि--कमोँ के अनुसार; 
अनुक्रमेण--आारी-वारी से; देही--देहधारी (जीव-प्राणी); स्थानेषु 
(भिन्न-भिन्न शरीररूपी) स्थानों (स्थितियों) में; रूपाणि--अनेक रूपों को; 
अभिसंप्रपच्चते--प्राप्त होता है ॥११॥ 

स्थूलानि सुक्माणि अटनि देद इदामि वेही स्वगुणेव णोति। 
क्रियागुणेरात्मगुणेइच तेषां संयोगहेतुरपरोऽपि दृष्टः ॥१२॥ 
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कारण हुआ ? इसका उत्तर देते हुए ऋषि कहते हें कि आत्मा में 
अपनी क्रिया के, अर्थात्‌ कर्मों के जो गुण हें, और क्रिया के अतिरिक्त 
अपने जो दूसरे गुण हें, उनके कारण यह “अपर', अर्थात्‌ परमात्मा 
से भिन्न जो जीवात्मा हे वह शरीर के साथ संयोग का हेतु बन 
जाता हँ ॥१२॥ - 

: इस परिवर्तनशील संसार के बीच जो अनादि हूँ, अनन्त हे, विशव 
का स्रष्टा हें, अनेक-रूप हुं, इकला विश्व का परिवेष्टन कर रहा 
हे--विइव को घेरे हुए है--उस देव को जानकर यह जीव सत्र 
पाशों से भुक्त हो जाता है ॥१३॥ 

बह शिव-रूप भगवान्‌ 'भावना' से, अर्थात्‌ अद्धा से ग्रहण किय। 

जाता हें; उसका कोई 'नोड' नहीं, आश्रय-स्थान नहों, वही सबका 
आश्रय हुँ; वह संसार का भाव भो कर देता हे, अभाव भी कर 


स्थूलानि--स्थूल (मोटे); सुक्ष्माणि- सूक्ष्म; बहूनि च--और बहुत 
से; एव--ही; रूपाणि--छूपों (आकृतियों-शरीरों) को; देही--जीव-प्राणी 
स्वगुणे:--अपने गुणों (सुकृत-पापमय) से; वृणोति--वरण (स्वीकार) 
करता है; क्रिया-गुण:--कर्मों के गुण (साधन) से; आत्म-गुणः ७--ओर 
आत्मा के (निज-औदार्य आदि या इच्छा-देष आदि छे) गुणों के कारण; तेषाम्‌ -- 
उन (शरीरों) के; संयोग-हेतुः--संयोग (प्राप्ति-बरण) का कारण; अपरः-- 
पर (सबं-श्रेष्ठ परमात्मा) से भिन्न जीवात्मा; अपि--भी; दुष्ड:--देखा जता 
(समक्षा जाता) है॥१२॥ 
-अनाइनन्तं कलिलस्य मध्ये विश्वस्य स्रष्टारमनेकरूपम्‌ । 
विदकस्यैकं परिवेष्टितारं ज्ञात्वा देवं मुच्यते सर्वपाशेः॥१३॥१ 
अनादि+-अनन्तम्‌--अनादि और अनन्त; करिलस्य-अति गहन; 
मध्ये--बीच में; . विइवस्य--जगत्‌ के; स्रष्टारस्‌--(उस जगत्‌ के) रचयिता 
को; अनेकरूपम्‌- नाना रूपवाले; विश्वस्थ--जगत्‌ के; एकम्‌- अद्वितीय 
परिबेष्टितारम्‌--आवरण करनेवाले; श्ञात्वा--जानकर; देवम्‌--परमात्ः- 
देव-को; मुच्यते--छुट जाता है; सर्वपाशः--सव बन्धनो से ॥१६। 
सावग्राह्ममनीडयाल्यं भावाभावकरं शिवम्‌ । 
कलासर्गकर देवं थे यिदुस्ते जहुस्तनुम्‌ ॥१४॥ 
भावग्राहम--भाव (भावना, श्रद्धा, भक्ति) से ग्रहण (ज्ञान) करने योग्य; 
अनोडय न प्रास्यमं---नीड' आश्रय की अपेक्षा न रखंनेवाले अतः ग दया नाम 
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हे; वह कलाओं से युक्त सृष्टि को रचने वाला हे। उसे जो जान 
जाते हँ, वे उस देव की आराधना में अपने शरीर को आहुति के रूप 
में दे देते हें ॥१४॥ 
षष्ठ अध्याय 
(सृष्टि का संचालन कर्म' से और कर्म का संचालन 
“भाव' से हो रहा है) 
इवेताइवतर-उपनिषद्‌ के प्रथम अध्याय में ब्रह्म-चादी लोग 
विचार करने के लिये एकत्रित हुए थे, और सोचने लग थे कि सृष्टि 
का कारण क्या हुं ? उसी विचार-धारा को फिर से उठाकर ऋषि 
कहते हे--कई विद्वान्‌ अम में पड़कर सृष्टि का कारण 'स्वभाव', 
और कई 'काल' को बतलाते हैं, परन्तु अस्ल में यह तो उस देव की 
महिमा हे जिससे यह ब्रहा-घक्र' घुमाया जा रहा है ॥१॥॥ 
जिससे यह ब्रह्मांड सदा आवृत रहता हे, घिरा रहता हें, जो 
सर्वज्ञ हे, जो काल का भो काल है, जो गुणी हे, जो सवंचित्‌ हे, उसी 
वाले; भावन-अभादकरम्‌--जगत्‌ का भाव (रचना) और अभाव (संहार- 
प्रलय) करनेवाले; शिवम्‌--कल्याणकारी; कला-सरगंकरम्‌--कला (सौन्दर्य- 
विधान या याथातथ्य) से सृष्टि रचना करनेवाले या कलाओं (पूर्व-वणित प्राण- 
आदि १६ कलाओं के प्रपंच) की रचना करनेवाले; देखम्‌--देव (भगवान्‌) 
को; ये--जो; विदुः--जान लेते हैं; ते--वे; जहुः--त्याग देते हैं; तनुम्‌-- 
शरीर (जन्म-मरण) को॥१५॥ 
स्वभावमेके कवयो वदन्ति कालं तथान्ये परिमुह्यामानाः। 
देवस्येष महिमा तु लोके येनेदं स्य्राम्यते व्रह्मचक्रम्‌॥।१॥ 
स्वभावस्‌- (सृष्टि का कारण) स्वभाव को; एके--कई-एक; कवयः-- 
कवि (ज्ञानी); वदन्ति--कहते (बताते हें); कालम्‌--समय को; तथा-- 
और; अन्ये--दूसरे (विचारक कवि); परिमुह्वमानाः- मोह (अज्ञान-भ्रमं) 
में पड़े हुए; देवस्थ--परमात्म-देव की; एषः-यह; महिमा--महिमा. ही; 
तुतो; छोके--जगत्‌ में (विराजमान -ईशान) है; येन--जिस (महिमा) 
से; इदम्‌--यह; स्माम्यते--घुमाया जाता है; ब्रह्म-क्म्‌--त्रहा का (सृष्टि 
का) चक्र॥१॥ 
ेनावृतं नित्यमिदं हि सवं ज्ञः कालकारो गणी सवंविद्यः । 
तेनेशितं कमं विवतंते ह पुच्व्यप्तेजोऽनिलखानि चिन्त्यम्‌ ॥२॥ 
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के प्रभुत्व से “कर्म! का विवतं हो रहा हें। बिना 'कमं' के सृष्टि नहीं 
चल सकती, परन्तु 'कमं' स्वयं जड़ हुँ, अतः इसका संचालन वही 
कर रहा ह। जो विद्वान्‌ यह कहते ह कि पृथिबी, अप्‌, तेज, बाय, 
आकाश--य 'भूत' सृष्टि का संचालन कर रहे हें, वे एसी बात कह 
देते हं जो चिन्तनीय हे, ठोक नहीं हे ॥२॥ 

बह 'कम' का संचालन करके फिर स्वयं उसमें से निवृत्त हो 
जाता ह । हां, सृष्टि-संचालन के लिये 'तत्त्व' का 'तत्त्व' के साथ 
“संयोग' (Combination of Elements or Principles) वह कर देता 
ह। इस उपनिषद्‌ के प्रथम अध्याय में 'काल-स्वभाव-नियति-यद्‌ च्छा- 
भूत-योनि-संयोग-आत्मा--ये आठ कारण कहे गये थे। ये आठ 
कारण ही आठ 'तच्व' हें। 'काल' से लेकर “आत्मा के सूक्ष्म-गुणों'. 
तक जो ये आठ तत्त्व हं इनमें से एक, दो, तीन या आठौं तत्त्वों के 
संयोग से वह देव 'कमं' का संचालन करता हे, ये स्वतन्त्र कुछ नहीं 
कर सकते ॥।३॥ 


येन--जिसके द्वारा; आवृतम्‌--आच्छादित, घिरा; नित्यम्‌---हमेशा; 
इदम्‌ हि सबंम्‌--यह सब (कार्य-जगत्‌) ; ज्ञः- ज्ञाता; कालकारः-_काल को 
प्रगट करनेवाला; गुणी-- (दया-ज्ञान आदि) गुणों से युक्त; सर्वविद--सब का 
जाननेवाला (सर्वज्ञ); यः--जो; तेन--उससे (केद्वारा) ; ईशितम्‌- अधिष्ठित 
(अध्यक्षता में); कर्म--जगद्‌-रचना रूप कार्य; विवतंते--परिणत हो रहा है; 
ह- निश्चय से; पृथ्वी--अप्‌ +- तेजः -- अनिल-खानि--पृथ्वी, जल, तेज, वायु 
और आकाश (का जगतूःकारण होना तो); चिन्त्यम्‌--विचारणीय (संदिग्ध 
ममात्र) है॥२॥ 
तत्कमं कृत्वा विनिवत्ये भूयस्तत्त्वस्थ तत्त्वेन समेत्य योगम्‌ । 
एकेन द्वाभ्यां ्िभिरष्टभिर्वा कालेन चेबात्मगुणेदच सुक्ष्मेः ॥३॥ 
तत्‌--उस; कमं--(जगद्रचना रूप) कर्म को; कृत्वा--करके; विनि- 
बत्य--स्वयम्‌ पृथक्‌ रहकर; भूयः--फिर; तत्त्वस्थ--एक कारण-तत्व का; 
तत्त्वेन--दसरे का रण-तत्त्व से; समेत्य--संगत कर; योगम्‌--मेल; एकेन-- 
एक (तत्त्व) से; हाभ्याम्‌--दो (तत्त्वो) से; त्रिभिः- तीन (तत्त्वो) से; 
अष्टभिः चा--या (काल आदि) आठौं (तत्त्वों) से; कालेन--काल से (उचित 
समय पर); च एब--और ही; आत्म-गुणेः--अपने (ज्ञान-बर-क्रिया) गुणों 
से; च--और; सूक्ष्मेः--सूक्ष्म (अदृश्य) ॥३॥ 
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'कर्म' तो जड़ हे, उसका आरम्भ कौन करता हैं? बही देव सृष्टि 
के प्रारम्भ में सत्त्व, रज, तम--तीन गुणों से युक्त 'कर्स' को अपने मागं 
में प्रवृत्त कर देता हें। परन्तु 'कमं' भो कुछ नहीं कर सकता अगर 
उसमें 'भाव' न हो । 'कमं' (4८६००) शरीर हे, भाव" (170100०7) 
उसकी आत्मा हैं। मनुष्य हाथ चलाता है, यह 'कमं' हे। यह कर्म 
शुभ अथवा अशुभ तभो हो सकता हे, अगर इसमें क्रोध अथवा प्रेम का 
'भाव' हो । देव ने सत्त्व-रज-तम इन तीन गुणों से युक्त कर्मो को प्रवृत्त 
किया, परन्तु साथ ही कर्मों के साथ सब 'भावों' को भो विनियुक्त 
कर दिया । अगर भाव का, मन की सकाम-भावना का अभाव हो 
जाय, अह हट जाय, तो कृत-कमं का, किये हुए 'कम' का नाश हो 
जाता हें । 'भाव' न रहे, तो कमं होने पर भं. मानो कमं नहीं होता, 
क्योंकि 'कर्म' का 'कर्मपना' उसमें निहित भाव पर ही आश्रित हे । 
इस प्रकार जब 'भाव' के, अर्थात्‌ कामना के नाश से कमे का क्षय 
हो जाय, तो वह देव संसार के रचना करने वाले तर्बों से अलग हो 
जाता हे ॥४॥ 

(हम बुरा काम करते हें । क्यों ? एक व्टक्ति ने हमें गाली 
दी । उसे क्रोध आया था, उसकी गाली सुनकर हमारा क्रोध भी 
अभक उठा । हमने गाली का जवाब गाली में दिया । मामला 
बढ़ गया । डंडे चल पड़े, कत्ल हो गया। यह सब क्यों हुआ? 
“होध' से हुआ । यह क्रोध ही तो 'भाव' है, 'कामना” हें । 'भाव' 
न होता, तो कर्म! का जो लम्बा-चौडा सिलसिला चल पड़ा वह 


आरम्य कर्माणि गुणान्बितानि भावांश सर्वान्विनियोजयेद्यः । 

तेषामभावे कृतकर्मनाशः कर्मक्षये याति स तत्त्वतोऽन्यः॥४॥ 

आरभ्य-प्रारम्भ कर; कर्माणि--कमों (जगद्‌-रचना) को; गुण + 
आन्बितानि--गुणों (सत्त्व-रजस्‌-तमस्‌) से युक्त; भावान्‌--भावों (कामः 
क्रोध आदि) को; च--और; बिनियोजयेत्‌--युक्त (एकत्र) करता है; यः 
जो; तेषाभ्‌--उन (भावों) के; अभाबे--न रहने पर; कृतकर्सनाशः--कर्मौ 
का नाश (संहार) करनेवाला; कर्सक्षये--कर्म (सृष्टि) के क्षय (प्रलय) 
प्ोने पर; याति--(हो) जाता है; सः--वहं; (रचयिता); तत्त्वतः-- 
(आठों) तत्त्वों से या वस्तुतः; अन्यः--पृथक्‌, दूसरा ।।४॥ 
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न चलता । अस्ली चीज कर्म” नहीं, भाव”! हे--यह “भाव ही 
“कर्म में जान डालता है । कर्म” के बन्धन से छूटने का उपाय 
“भाव से छूट. जाता, 'कामना' को छोड़ देना है । इसी को गीता 
में 'निष्काम-कर्म' कहा है । 'कर्म' जीव को तभी तक बांध सकता 
है जब तक उसमें “भाव” या 'कामना' है। काम-क्रोध-लोभ-मोह-- 
यही तो 'भाव' हैं। 'भावों' के वश में होकर जीव अन्धा हो जाता 
है, और जो-कुछ नहीं करना चाहिये कर डालता है । इसी से क्मे- 
चक्र चलता है ।. भावों से अलग हो जाने पर वह कर्मे तो करता 
है, परन्तु-क्योंकि उन कर्मों में 'भाव' नहीं होता, अतः वे कर्म बन्धन 
का कारण नहीं बनते । इस विषय को हमने 'वेदिक-संस्कृति के मूल- 
तत्त्व! ग्रन्थ में अधिक स्पष्ट किया हूँ ।) है 
('कर्म' तथा 'भाव' का भी वही स्वामी हे) 

इस उपनिषद्‌ के प्रथम अध्याय में कहा था कि क्या *काख- 
स्वभाव-नियति-यद्‌च्छा-भृत-योनि-आंत्सा' इनका 'संयोग' सृष्टि का 
कारण हें ? ऋषि कहते हें, इनके संयोग का कारण 'कमं' हो हो 
सकता हे, परन्त वह देव 'कमं' का भी कारण हे, वह कारणों का 
कारण है, आदि' वही है, वह तीनों कालों से परे हुं। वह 'अकल' 
हे, परन्तु अकल होता हुआ भी वह "विशवरूप' हे, 'भवभूत' हँ, विश्‍व 
तथा भव के रूप में प्रकट हो रहा हे । ऐसे स्तुति-योग्य देव को, जो 
चित्त में स्थित है, पहले उपासना करे ॥५॥। 

आदिः स संयोगनिमित्तहेतुः परस्त्रिकालादकलोऽपि दृष्टः । 
तं विइवरूपं भवभूतमीडघं देवं स्वचित्तस्थमुपास्य पूर्वम्‌ ॥५॥ 

आदिः--(सब तत्त्वों से) पूर्वं वर्तमान; सः--वह; संयोगनिमित्तहेतुः 
(तत्त्वों के) संयोग (मेल) रूप निमित्त (जगद्‌-रचना के कारण) का हेतु 
(मूल कारण); परः--परे, अतीत; जरिकालात्‌--तीनों कालों से; अकलः-- 
कलाओं (अवयवों) से शून्य; अपि--भी; दुष्डः--देखा (जाना) जाता है; 
तम्‌--उस; विइवरूपम्‌--नाना रूप वाले; अवभूतम्‌--भव (जगन्निर्माता) 
हुए; ईड्यम्‌- स्तुति के योग्य; देवम्‌--भगवान्‌ की; स्वचित्तस्थम्‌--अपने 
चित्त (हृदय में वर्तमान आत्मा) में स्थित; उपास्य--उपासना करके; पूर्वम्‌ 


--पहुले ॥५॥ 
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वह प्रकृति-रूपो वृक्ष! तथा 'काल' की नाना आक्कतियों, उनके 
नाना भेदों से परे हं, बह इनसे “अन्य हें, उसी से यह विशव का प्रपंच 
परिवतित हो रहा हैं, चल रहा हें । वह धमं को प्राप्त कराने वाला 
और पाप को काटने वाला हूँ, भाग्य का वही स्वामी हें, विश्व के 
धाम उस अमृत स्वरूप भगवान्‌ को आत्मा में स्थित जान कर उसको 
उपासना करे ॥६॥ 

बहु ईशवरों का परम-महेशवर हे, वह देवों का परम-देव हे, 
बह पतियों का परम-पति हूं, बह परे से भी परे हें, भुवन के स्वामी, 
स्तुति के योग्य उस.देव को हम जानते हं ॥७॥ 

उसे अपने लिये कुछ भो नहीं करना, वह जो-कुछ करता है 
उसके लिये उसे साधनों को आवश्यकता नहीं, उसके समान कोई 


स वुक्षकालाकृतिभिः परोऽन्यो यस्मात्प्रपंचः परिवततेऽ्यम्‌ । 
धर्मावहं पापनुदं भगेशं ज्ञात्वात्मस्थममृतं विदवधाम ॥६॥ 
सः--वह (ब्रह्म-देव); वृक्ष-काल--आकृतिभि:--वृक्ष (प्रकृति) और 
काल की आकृतियों (रूपों) से; परः--परे, पृथक्‌; अन्य:--दूसरा है; 
यस्मात्‌--जिस (निमित्त-कारण ) से; प्रयंचः--(जगत्‌ का) फैलाव; परिवत्तते 
भूम रहा है; अयम्‌--यह; धर्मे-]-आवहस्‌--घम (पुण्य) प्राप्त करानेवाले; 
पापनुदम्‌--पाप को परे हटानेवाले; भग -|-ईशम्‌--सकलश्वयो के स्वामी को; 
ज्ञात्वा--जान कर; आत्मस्थम्‌--जीव-आत्मा में स्थित; अमृतस्‌--अमर; 
चिइव-घाम--जगदाधार या जगद्‌-रूपी घर वाला, जगत्‌ में व्याप्त ॥६॥ 
तमीह्वराणां परमं महेश्वर तं देवतानां परमं च दैवतम्‌ । 
पात पतीनां परमं परस्ताद्विदाम देवं भुवनेशमीड्यम्‌ ॥७॥ 
तम्‌--उस; ईश्वराणाम्‌ -एश्वर्थ-शालियों के (से); परसम्‌- श्रेष्ठ, 
बढ़कर; महेशवरम्‌--महेश्वर; तम्‌--उस; देवतानाम्‌ --देवताओं के भी; 
परमम्‌--परम; च--और; देबतम्‌--देव (देवों के देव); पतिम्‌--पति 
(रक्षक-स्वामी) ; पतीनाम्‌ --पतियों (रक्षकों) के; परमम्‌--परे; परस्तात्‌ 
परे से; बिदाम--जानें; देवम्‌--भगवान्‌ को; भुवन -|-ईञ्चम्‌--लोकों के 
नियन्ता, लोक-पति; ईड्यम्‌ स्तुति के योग्य ॥७॥ 
न तस्य कार्यं करणं च विद्यते न तस्समश्चाभ्यधिकश्च दृश्यते। 
पराऽस्य शक्तिविविधव श्रूयते स्वाभाविको ज्ञानबलक्रिया च ॥८॥ 
न--नहीं; तस्य--उस (देव) का; कार्यम्‌--करने योग्य निज काम; 
करणम्‌--कार्यं का साधन; च---और; विद्यते-हैँ; न--नहीं; तत्तमः 
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नहीं दीख पड़ता, उससे अधिक कोई नहीं दील्ल पड़ता । सुनते हे, 
उसको परम शक्ति हे, विविध शक्ति हे, उसमें 'ज्ञान-बल'-'क्रिया--- 
ये तीनो स्वाभाविक हूं, अर्थात्‌ किसी अन्य कारण पर आश्रित 
नहीं ॥८॥ 
लोक में उसका कोई पति नहीं, अर्थात्‌ उस पर कोई हुकूमत 
करने-वाला नहीं, उसका कोई लिग नहीं, चिह्न नहीं । वह जगत्‌ 
का कारण ह, इन्द्रियों के अधिप का भी वह अधिप हैं, जीवात्मा का 
स्वामी हु, उसका कोई उत्पादक नहीं, अधिपति नहीं ॥९॥ 
जसे मकड़ी तन्तुओं से अपने को आच्छादित कर लेती हँ, इसी 
प्रकार जो देव इकला 'प्रधान', अर्थात्‌ प्रकृति से उत्पन्न होन वाले 
तन्तु-रूप माया-जाल से अपन को स्वभाव से घेर लेता हे, बह हमें 
बह्मा में लोनता प्रदान करे ॥ १०॥ 
उसके बराबर; च--और; अभ्यघिकः--उससे बढ़ कर; च--और ; दृश्यते--- 
दिखाई देता है; परा- उत्कृष्ट, परम; अस्य--इसकी झक्तिः--सामर्थ्य 
विबिघा--नानाविध; ` एव--ही; श्यते- सुती जाती है; स्वाभाविकी-- 
स्वभांव-सिद्ध ज्ञान-बल-क्रिया--ज्ञान, बल और कमं; च--और ॥।८॥ 
न तस्य कर्चित्पतिरस्ति लोके न चेशिता नेव च तस्य लिङ्गम्‌ । 
स कारणं करणाधिपाधिपो न चास्य करिचिज्जनिता न चाधिपः ॥९॥ 
न--नहीं; तस्य--उसका; कदिचित्‌-कोई; पतिः--रक्षक, स्वामी; 
अस्ति- है; लोके- संसार में; न च--और न ही; ईशिता--नियन्ता, ईश्वर; 
न--एव--न ही; च---और; तस्य--उसका; लिङ्कम्‌--चिह्व, पहचान कराने- 
वाला; सः--वह; कारणम्‌--(जगत्‌ का) कारण है; करण + अघिप-+-अधिषः 
--साधनों के स्वामियों का भी स्वामी; न च--और नहीं; अस्य--इसका; 
कङ्चित्‌--कोई; जनिता--उत्पादक, पिता; न च--और न ही; अघिषः-- 
अधिष्ठाता, शासक, स्वामी है ॥९॥ 
यस्तुर्णनाभ इव तन्तुभिः प्रधानैः स्वभावतः 
देव एकः स्वमादृणोत्‌। स नो दधात्‌ ब्रह्माप्ययम्‌ ॥ १०॥ 
यः तु--जो तो; ऊर्णनाभः इब--मकड़ी के समान; तन्तुभिः--तन्तुओं 
(धागे) से; प्रधानजेः--प्रक्ृति से उत्पन्न; स्वभावतः--स्वभाव से, अनायास; 
देवः--देव ने; एकः--इकले; स्वम्‌-अपने को; आवृणोत्‌- ढका हुआ है 
सः--वह; नः--हमें; वधात्‌--धारण करे (प्रदान करे); ब्रह्म~-अप्ययम्‌ 
—न्रह्म में लय को (हमें अपने में लीन कर ले) ॥।१०॥ 
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बह देव एक है परन्तु अनेक भूतो में गूढ़ हे, स्वे-व्यापी हे, सब 
भूतों के अन्तरात्मा तक गया हुआ हे । 'कमं' का वह अध्यक्ष है, वह 
सब भूतो में हे, परन्तु सब भूत उसमें हें--वह सब भूतों का अधि- 
बास है । वह साक्षी हे, चेतन हे, केवल हे, निर्ृण हे--सत्त्व, रज, 
तम, इन तीनों गुणों से अलग हें ॥११॥ 

वह इकला अनेक निष्क्रिय तत्त्वों को वश में करने बाला ह्‌, 
बह एक बीज-रूप प्रकृति को अनेक बना देता हैं । जो धोर लोग 
आत्मा में स्थित उसे निकट से देखते हें उन्हें निरन्तर सुख प्राप्त 
होता हे, दूसरों को नहीं ॥१२॥ 

जो नित्यो का नित्य, चेतनों का चेतन हे, जो एक होता हुआ 
अनेक जीवों की कामनाओं को पुणं करता हे--वही इस सृष्टि का 


एको देवः सवभूतेषु गूढः सर्वव्यापी सबंभूतान्तरात्मा । 
कर्माध्यक्षः सर्वभूताधिवासः साक्षी चेता केवलो निर्गुगइच ॥११॥ 

एकः--एक; देवः-देव (भगवान्‌); सर्वभूतेषु--सब प्राणियों में; 
गूढः--छिपा हुआ, व्याप्त है; सर्वव्यापी--सर्वे-व्यापक; सबंभूतान्तरात्मा--सब 
भूतों में अन्तर्यामी, सब प्राणियों के आत्मा में स्थित; कर्माध्यक्ष:--कर्म का अधि- 
ष्ठाता, कमे-फल का प्रदाता; सर्वभूताधिवासः--सब भूतों का आधार तथा 
सब भूतों में बसने वाला; साक्षी--सब का यथार्थ दरष्टा; चेता--चेतन ( ज्ञानी) ; 
केवलः--केवळ (अद्वितीय); निर्गुणः च--और (सत्त्व-रजस्‌-तमस्‌) गुणों से 
रहित-पृथक्‌ ॥११॥ 

एको बझी निष्क्रियाणां बहूनामेकं बीजं बहुधा यः करोति । 
तमात्मस्थं येऽनुपश्यन्ति धीरास्तेषां सुखं शाश्वतं नेतरेषाम्‌ ॥१२॥ 

एकः--एक; वश्ञी--वश में रखनेवाला, नियन्ता; निष्कियाणास्‌-- 
कर्म-शून्य, निश्चेष्ट; बहुनाम्‌--अनेक; एकम्‌-एक; बीजम्‌ (कारण-प्रक्कति 
रूप) बीज को; बहुषा--अनेक रूप में; यः--जो; करोति--कर देता है; तम्‌ 
उसको; आत्मस्थम्‌-- (अपने) आत्मा में विद्यमान; ये--जो; अनुपश्यन्ति 
साक्षात्‌ करते हैं; धीराः--बुद्धिमान्‌ एवं धैर्यवान्‌; तेषाम्‌--उनका; सुखम्‌-- 
सुख, आनन्द; झाइवतम्‌--सदा रहने वाला, निरन्तर; न--नहीं; इतरेषाम्‌-- 
दूसरों (अन्ञनियौं) का ॥१२॥ 

नित्यो नित्यानां चेतनशचेतनानारेको बहूनां यो विदधाति कामण । 

तत्कारणं साँहययोगाधिगम्यं ज्ञात्वा देवं मच्यते सर्पाः ३१३३; 

सिल -पित्य; वित्याता।--तित्टों का; वेतन ~ -चेतन : क्षेललानास--- 
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कारण हूँ, सांख्य और योग से वह प्राप्त होता हु । यह जीव उस 
देव को जान कर सब पाशों से मुक्त हो जाता ह ॥१३॥ 

वहाँ न सूर्य चमकता हे, न चांद और तारे, न बिजलियां चम 
कती हें, यह अग्नि तो कहां ? उसी की चमक से यह-सब चमकता हें, 
उसी की ज्योति से यह-सब ज्योतिमान्‌ हो रहा ह ॥१४) 

भवन-रूपी जलाशय के मध्य में देव-रूपी एक हंस ह। वह हँस 
वही है, जो अग्नि होकर भो जल में जा बठा हे। आत्मा से आकाश, 
आकाश से वायु, वायु से अग्नि और अग्नि से जल--यही तो सृष्टि- 
उत्पत्ति का क्रम है। आग्नेय-तत्त्व से जब जलीय-तत्त्व उत्पन्न होता 
हें, तब मानो अग्नि ही जल में जा बेठती हुं। जल सं छिप हुए 
अस्नि-रूप हँस को जान कर मृत्यु-रूप नदी को यह जीव पार कर 
सकता है, वहां जाने के लिये और कोई मागे नहीं हू ॥१५॥ 


चेतनों का; एकः--एक (ब्रह्म); बहूनाम्‌--बहुत (जीवों) की; यः--जो; 
विदघाति--(पूर्ण) करता है; कामान्‌--कामनाओं (भोगों) को; तत्कारणम्‌ 
--उस (जगत्‌ के) कारणभूत; सांख्ययोग-|-अधिगम्यम्‌-सांख्य ` (परक्कति- 
पुरुष-विवेक) और योग (चित्तवृत्तिनिरोध) से प्राप्त (ज्ञात) करने योग्य; . 
जञात्वा--जानकर; देवम्‌--देव (परमात्मा) को; मुच्यते सवंपासेः--सब बन्धनों 
से छूट जाता (मुक्त हो जाता) है ॥१३॥ 

न तत्र सूर्यो भाति न चन््रतारक नेमा विद्युतो भान्ति कुतोऽयमग्निः । 

तमेब भान्तमनुभाति सर्वं तस्य भासा सरवंमिदं विभाति ॥१४॥ 

न तत्र सूयः भाति- वहाँ सूर्य नहीं चमकता; न चन्तारकम्‌--न चन्द्रमा 
और तारे; न इमाः विद्युतः-न ये बिजलियां; भान्ति--चमकती हैं; कुतः 
--कैसे; अयम्‌ अग्निः--यह (तुच्छ) अग्निः; तम्‌ एव भान्तम्‌ अनुभाति 
सर्वम--उसके चमकने पर ही ये सब चमकते हूँ; तस्य भासा--उसकी चमक 
से; सम्‌ इदम्‌ विभाति--यह सब चमक रहा है॥१४॥ 

एको हँ सो भुवनस्यास्य मध्ये स एवाग्निः सलिले संनिविष्टः । 
तमेव विदित्वाति मृत्युमेति नान्यः पन्था विद्यतेऽयनाय ॥१५॥ 
एकः--एक; हंसः-सूर्य, आत्मा, हंस पक्षी; भुवनस्य--लोक के: 
अस्थ--इस; सध्ये- बीच में; सः एव--वह ही; अग्निः--अग्नि, ज्ञानस्वरूप; 
सलिले--जल में; संनिबिष्टः--बैठ। है, विद्यमान है; तर! एवं विदित्वा-- उसको 
ही जान कर; अति मृत्युम्‌ एति (मृत्युम्‌ अति एति)-- मृत्य को पार करता है 
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वह विश्व को रचने वाला हें, विश्व को जानने वाला हु, उसका 
कोई रचयिता नहीं, वह 'आत्म-योनि' हु, अपने-आप अपने को उत्पन्न 
करने बाला हु--स्वयं-भ्‌ ह, 'ज्ञः ह, वह सब जानता ह, काल का वह 
काल हुँ, गुणों का आगार हुँ, सवंवित्‌ हें। वह 'प्रधान' अर्थात्‌ प्रकृति 
ज्ञवा क्षेत्रत्र' अर्थात्‌ जीवात्मा--इन दोनों का पति हे, प्रकृति के 
तीनों गुणों का स्वामी है, जगत्‌ की उत्पत्ति-स्थिति-प्रलय तथा जीव 
के बन्धन का वही कारण हे ॥१६॥ 
बह 'तत्‌-मय' है, बही-बह हे, वह 'अमृत' हैं; वह ईश-संस्थ 
है, इस जगत्‌ का स्वामित्व करने के लिये जो मर्यादा होनी चाहिये, 
वह उसमें पाई जाती ह; वह 'ज्ञः हे--प्रज्ञान-घन ह, सब जगह 
पहुंच कर सब-कुछ जान रहा हे, इस भुवन का रक्षक हुं वह इस 
जगत्‌ का नित्य स्वामी हुं । जगत्‌ पर हुकूमत करने के लिये, उसके 
अतिरिक्त पन्ध्र कोई कारण हे हो नहीं, अर्थात्‌ संसार का वही एक 
अन्तिम कारण हँ ॥१७॥ 


(मुक्त होता है) ; न अन्यः पन्था:- नहीं दूसरा मागे; बिद्यते--है; अयनाय-- 
पहुंचने के लिए ॥१५॥ 
स विश्‍वक्कंद्विदवविदात्मयोनिज्ञंः कालकारो गुणी सवेविद्‌ यः । 
प्रधानक्षेत्रज्ञपतिरगृणेशः सं सारमोक्षस्थितिबन्घहेतुः ॥ १६॥ 
स्‌ः- वह; बिइवङृत्‌--जगत्‌ का रचयिता; विइवविद्‌--सर्वंज्ञ या सब 
को प्राप्त (सर्वव्यापक); आत्मयोनिः--जीव का आधार या स्वयंभू; ज्ञ:-- 
जाननेवाला, ज्ञाता; काळकारः--काल का भी कर्ता; गुणी--गुणों से युक्‍त; 
सर्वविद्‌--सर्वेज्ञ; यः--जो; प्रधानःकषेत्रज्ञपतिः--प्रधान (प्रकृति) और 
क्षेत्रज्ञ (जीवात्मा) का स्वामी (अधिष्ठाता); गुण4-ईश्ः-- (तीनों) गुणों का 
नियन्ता; ` संसार-मोक्ष-स्थिति-बन्ध-हेतुः--संसार (जगद्रचना) और (जीवात्मा 
के) मोक्ष, स्थिति (पालन) और बन्ध (बन्धन) का कारण ॥१६॥ 
स तन्मयो झ्यमृत ईशसंस्थो ज्ञः सवंगो भुवनस्यास्य गोप्ता 
य ईशें अस्य जगतो नित्यमेव नान्यो हेतुविझत ईशनाय ॥ १७॥। 
सः- वह; तन्मयः--तत्‌-स्वरूप (किसी अन्य से अनिमित), आत्ममय; 
हि--ही; अमृतः अमर; ईशसंस्थः--ईश (शासक) की संस्था (मर्यादा) 
वाला: झ:--ज्ञानी; स्वंग:--सर्वत्र व्यापक; भुवनस्य--लोक का; अस्य--इस ; 
गेप्ता---रक्षल; यः--जो; ईशे--नियमित रखता (नियंता) है; अस्य जगतः 
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जो पहले-पहल ब्रह्मा का निर्माण करता है, उसके अनन्तर जो 
उसके पास वेदों का प्रकाश भेजता है, जो आत्मा में बुद्धि के प्रकाश 
का संचार करता है, में मुमुक्षु उस देव की शरण में जाता हूं ॥१८॥ 

जो निष्कल, निष्क्रिय, शान्त, निर्दोष, निर्लेप है, जो अमुत तक 
पहुंचाने वाला पुल है, जो इन्धन को अग्नि की भांति निर्धूम हैं, में 
मुमुक्षु उस देव की शरण में जाता हूं ॥१९॥ 

जब लोग चर्म से आकाश को लपेटने लगेंगे, तब उस देव को 
जाने बिना भी दुःख का अन्त होने लगेगा, अर्थात्‌ जसे चमड़े से 
आकाश नहीं लपेटा जा सकता, बसे उसे जाने बिना दुःख भी नहीं 
छूट सकता ॥२०॥ - 


ति उ कदत की ro 
इस जगत्‌ का; नित्यम्‌ एव--सदा ही; न--नहीं; अन्यः--दूसरा; हेतु 
कारण; विद्यते--है; ईशनाय--शासन के लिए ॥१७॥ 
यो ब्रह्माणं किदघाति पूर्व यो वे वेदांश्च प्रहिणोति तस्मे । 
तह देवमात्मबृद्धिप्रकाजं मुमुक्षवे शरणमहं प्रपद्ये॥१८॥ 
यः--जो;  ब्रह्माणम्‌--चतुर्वेद-ज्ञाता को; विवधाति--रचता है; 
पुर्वेभ--पहले (जगत्‌ के आदि में); यः बै--जो ही; बेदान्‌-_चारों वेदों को; 
च---औरः; प्रहिणोति भेजता है, प्रकाशित करता है; तस्मे--उ७ (ब्रह्मा) 
के लिए; तम्‌ ह देवम्‌--उस ही परम-देव की; आत्म-बुद्धि-प्रकाशम्‌--आत्मा 
में बुद्धि (ज्ञान) का प्रकाश करनेवाले; जुमुक्षः--मोक्षार्थी; बे--निश्चय से; 
झरणम्‌--शरण; अहम्‌ में; प्रपद्चे-्राप्त करता--जाता हुं ॥१८॥ 
निष्कलं निष्क्रियं, शान्तं निरवद्यं निरञ्जनम्‌ । 
अमृतस्य पर सेतुं दर्धेन्धनसिवानलम्‌ ॥१९॥ 
निष्कलम्‌--कला (अवयवों) से रहित; निव्किषम्‌--कमं से रहित; 
जञान्तम्‌--शान्त; निरवद्चस्‌- निर्दोष ; निरञ्जनम्‌--निलेप; अमृतस्य-- 
अमरता (मोक्ष) के; परम्‌- सर्वोत्क्रिष्ट; सेतुम्‌--[दुःख से) पार करानेवाले 
पुल; दग्ध +-इन्धनम्‌--जले इन्घनवाली, दीप्तिमान्‌; इव-समान; अनळम्‌-¬ 
अग्नि को ॥१९॥ 
यदा चर्मंवदाकाशं वेष्टयिष्यन्ति मानवाः । 
तदा देवमविज्ञाय दुःखस्यान्तो भविष्यति ॥२०॥ 
यदा--जब; चर्मेवत्‌--मृग-चमे की तरह; आकाशस्‌--आकाश को; 
बेष्टयिष्यन्ति--लपेटेंगें; सानवाः--मनुष्य; तदा--तब ही; देबम्‌--परमात्मा 
को; अविज्ञाय--न जान कर. दिरा जाने भी; हुब्बस्थ--दुःख का; अन्तः 
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तप के प्रभाव से और देव के प्रसाद से विद्वान्‌ इवेताइवतर ऋषि 
ने ऋषियों के संघ द्वारा सेवित ब्रह्म का संन्यासियों को उपरि-वणित 
उपदेश दिया ॥२१॥ 

पुराकल्प में इस परम-गृह्या ब्रह्म का वर्णन वेदान्त-झास्त्र में पाया 
जाता हे । अशान्त-चित्त, अपुत्र अथवा अशिष्य को इसका उपदेश 
नहीं करना चाहिये । ज्ञान्त-चित्त व्यक्ति को, पुत्र को अथवा शिष्य 
को ही इसका उपदेश करे ॥२२॥ 

जिन रहस्यों को इस उपनिषद्‌ में कहा गया है, वे उसी महात्मा 
को प्रकाशित होते हें जिसकी देव में--भगवान्‌ सें--परम-भक्ति 
होती हे, और जिसकी जेसी भगवान्‌ में भक्ति होती है बसी ही 
भक्ति गुरु में भो होती हे ॥२३॥ 


अन्त, समाप्ति; भविष्यति--होगी (जैसे आकाश का लपेंटना असम्भव है 
ऐसे भगवान्‌ के बिना जाने दुःख का अन्त भी असम्भव है) ॥२०॥ 
तपःप्रभावाद्देप्रसादाच्च ब्रह्म ह इवेताइवतरोऽय विद्वान्‌ । 
अत्याश्रमिभ्यः परमं पवित्रं प्रोवाच सम्यगृषिसंधजुष्टम्‌ ॥२१॥ 

तपःप्रभावात्‌--तप के प्रभाव से; देवप्रसादात्‌ च--और भगवान्‌ के 
अनुग्रह से; ब्रह्म--ब्रह्म (ज्ञान) को; ह--पहिले कभी; इवेताइबतरः--श्वेता- 
श्वतर नामी ऋषि ने; अथ-तो; बिद्वान्‌-- (ब्रह्म-) ज्ञाता; अत्याश्रमिभ्य:--- 
संन्यासियों को; परमम्‌ पवित्रम्‌ परम पावन; प्रोवाच--उपदेश किया 
था; सम्यग्‌--भली प्रकार; ऋषि-संघजुष्टम्‌--ऋषि-मण्डली द्वारा सेवित 
(अनुसृत) ॥२१॥ 

वेदान्ते परमं गृह्यं पुराकल्ये प्रचोदितम्‌। 
नाप्रशान्ताय दातव्यं नापुत्रायाशिष्याय वा पुनः ॥२२॥ 

बेदान्ते--वेदान्त-शास्त्र में, परमम्‌--परम; गुह्याम्‌-गुह्य (दुर्बोध) ; 
पुराकल्पे--प्राचीन काल में; प्रचोदितम्‌--वर्णन किया गया था; न--नहीं ; 
अप्रशान्ताय-चित्त-शान्ति से शून्य; दातव्यम्‌--(उपदेश) देना चाहिये; 
न--नहीं; अपुत्राय- पुत्र से भिन्न को; अधिष्याय वा--या शिष्य से भिन्न को; 
पुनः--फिर ॥२२॥ ` 

यस्य देवे परा, भक्तियंथा देवे तथा गुरौ। 
तस्यंते कयिता ह्यर्थाः प्रकाशन्ते महात्मनः प्रकाशन्ते महात्मन इति ॥२३॥ 

यस्य- जिसको; देवे--परनात्म-देव पर (में); परा भक्ति: -परम 
भक्ति है; यथा देवे--जैसी देव में (भक्ति है) ; तथा--वैसी; गुरौ--गुरु में है; 
तस्य--उस (भक्त) को; एते-ये; कथ्षितः--वर्णित: हि--ही; अर्थाः-- 
अथे (भाव , विचार); प्रकाते-प्रकाशित (ज्ञात) होते हैं; महात्मनः-- 
महात्मा के; प्रकाइत्ते महात्मनः इति--रसे महात्मा को ज्ञात होते हैं (द्विरुक्त 
उपनिषद्‌ की समाप्ति-सूचक हे) ॥२३॥ 


